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مہرمت مضامین

�ممجرمی

�م�م�م�مممضامین سومرمۃممد

�م�م�م�ممفامرمکے املامن جنگ کے بعدملمامومں کے مسامل امومرمیامرمامں

�م�م�م�ممزمومل سومرمۂ ماممزمل آمت �م�م

�م�م�م�ممزمومہ ومدمامن )مامومامء (

�م�م�م�ممرمہ حمزمہ tمن عبدمامطلبم)میف امحرم(

�م�م�م�ممرمہ عبیدمہ ن حامرمث tم)میۃ اممرمۃم(

�م�م�م�ممرمہ سعدمن امی ومامص tم)مرمامرمی جامبم(

�م�م�م�ممزمومہ ومامط

�م�م�م�ممزمومہ صفومامن )مدمرمامومیٰم(م)مرمیع امامومل �ممجرمیم(

ی�رمہ )ممامدمی امآمرم( �
�م�م�م�ممزمومہ ذمی الع�ش

�م�م�م�ممحومل قبلہم)مرمب ا شعبامن �ممجرمیم(

�م�م�م�ممزمومل سومرمۂ مامقرمۃ آمت �م�م�مما�م�م�م

�م�م�م�ممجدمامحرمامم ی طرمف پہلی نمامز

�م�م�م�ممجدمتین میں حومل کعبہ

���� مجدمباممیں حومل قبلہ

�م�م�م�ممرمہ عبدماملہ ن جحشtم)ملہ ی جامبم(

�م�م�م�ممامومین رمامامومزمومامت میںمامصامرمی عدمم شرمت 

�م�م�م�م  پندمرمہ شعبامن ی رمامت

�م�م�م�م رمومزمومں ی امتدمامی فرمیت
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����مرمومزمومں ی فرمیت

���� مرمومزمومں میں سحرمی کامکم

����مسحرمی ختم ہومے کامومت 

���� مرمومزمہ امطامرمکامومت

����مدمامامطامر

���� مامطامرمی کس چیزمے ی جامے

�م�م�م�ممبامحامت رمومزمہ

����مومدمخومدمے کامآما

���� مرمومزمہ ی حامت میں س ومت امومرمس طرمح ی چامے مسومامک کرمتامے

����ملی کرمامامومرمامک میں پامی ڈمامنامامم بامغہ نہ کیامجامے 

����میومی کامومہ لینامامومرمامس ے بغل گیرمہومامشرمکہ امنے آمپ پرمنڑمومل ہو

����مرمکے بامومں امومرمدمامڑمی پرمندمی لگامام۔

����مرمومرمت کے ومت کھاما چکھنامشرمکہ حلق میں نہ جامے

����مرمومزمہ دمامرمکامرمہ لگامام،مکامن امآمکھ میں دمومامی ڈمامنا

����مرمی ی ومہ ے نہامامامرمدمپامی ڈمامنا

����مرمدمومبامرمامومی چیزملامصدمحلق میں چلے جامے امومرمھومک نگل جامے ے

�م�م�م�ممسدمامت رمومزمہ

����مرمومزمے ی حامت میں جامن ومھ کرمکھامامنا

����مجامن ومھ کرمے کرما

���� مرمصت برمامے رمومزمہ

����میض ومفامس

����محامت رمومزمہ میں عمدماًممامع کرما
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���� مفامرمہ

���� مرمومزمے ی قضا

���� میامم امیل

����ملۃ امقدمر

����مامکامف

�م�م�م�ممرمومزمہ کے فضامل و آمدمامب

مچامد کے بامرمے میں مختلف مسامل
����مچامدمدمکھ کرمرمومزمہ رمنامامومرمچامدمدمکھ کرمیدمناما

����مچامدمی گومامی پرمرمومزمہ رمنا

����میدمکامچامد

���� مک کے دمن کامرمومزمہ 

����مچامدمکامھومامڑمامہوما

����مرمہرمامتی کے رمنے ومامومں ی امنی رمومت کامامبامرمے

�م�م�م�ممرممضامن امبامرمک کے زمومامت ومرماما

�م�م�م�ممعبدماملہ ن امی ی نفرمت ومدمنی

����محامرمث tمن رمامہ امصامرمی ی تمنامہامدمت 

�م�م�م�م زمومہ دمر

����مجامسومسومں ومامم رمومامنہ کرما 

����مامومیامن ومعامب ی املامع

����مدمی جامسومسومں ی جدمومہد

م ی مکہ میں آمد
م�ض

�ض
����مامد

����مرمشی لشکرمی رمومامگی
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����ملمامومں ی دمنہ منومرمہ ے رمومامگی

����مامرمخ رمومامگی

����مدمرمی طرمف مخبرمومں ی رمومامگی 

����میومت امقیامءمے رمومامگی

����مدمومرمے دمن تیرمہ رممضامن امبامرمک و

����مامومیامن ی دمرممیں آمد

����مشامومرمت 

����میدمامن دمر

���� میدمامن دمرمی چھامن بین

����مبامبt من منذمرمکامشومرمہ

����مرمش کے کیمپ میں کھلبلی 

����مرمش ی یامرمی 

����مامیہ ن خلف کامتل 

�م�م�م�ممہرمت شرمکامے زمومہ دمر

����مق ومبامل آمنے سامنے

���� مجامدمن ومدمامامت 

����مرمش ی یدمامن میں آمد

���� مرمش کامطرمقہ جنگ

����میدمامن جنگ میں آمدمکے بعد چھامن بین

����مرمسومل املہ صلى الله عليه وسلممی امزمامنہ امجا

����مب دمن

����مبامرمزمامت کے مقاملے
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����مآمامزمجنگ 

����مفرمتومں ی امدمامد

����مطامن لعین کامفرمامر

����مجنگ مغلومہ 

����مفرمومن امت امومہل کامتل 

�م�م�م�ممکیامرمسومل املہصلى الله عليه وسلمماملہ ومنے کے لئے نکلے تھے

���� مفامرمکے مقتومین ی تدمین

���� مہدمامے دمر

����مامل غنیمت

���� مندملمامومں کامومم امومرمومن ی حمامت 

���� مزمومہ دمرممیں شرمک جامدمن ی فضیلت 

�م�م�م�ممامدمومدمنہ منومرمہ رمومامنہ کرما

����مرمسومل املہ صلى الله عليه وسلممکامنومیں پرمآما

�م�م�م�ممکیامرمدمے سنتے ہیں

����مہ ومگ قبرمتامن میں جامکرمدما

����مقبرمومں ومامومچامامومرمتہ بنامے ی ممامعت

����ماممہ کرمامم کامیدمہ 

����مقبرمومں پرمچامدمرمں چڑماما

����مقبرمومں ومومنامچامنا

����مقبرمومں پرمرمامغ جلاما

����مقبرمومں پرمجامومرمذمح کرما
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����مسومرمۂ مامامفامل

�م�م�م�ممامل غنیمت ی تقسیم 

�م�م�م�ممجنگ ے امب صحامہ کرمامم yمومامل غنیمت میں حصہ 

�م�م�م�ممامل غنیمت کے مسامل

����میدمومں ی پیشی

����میدمومں کے بامرمے میں شامومرمت

�م�م�م�مممکہ معظمہ میں شکست ی خبر

����متح کے امبامب

����مزمومہ دمرمکے نتامج

�م�م�م�مممکہ مکرمہ میں شکست ی خبر

����منامین کامبومل املامم

����مزمومل سومرمۂ مامقرمۃ�مما�م�م

�م�م�م�م ع�م�ا ء بنت رمومامن یہومدمہ کامتل

����ممضامین سومرمۃماممامومن

�م�م�م�ممدمتومرماممل یہومدمامن

�م�م�م�ممزموٰمۃ امطرمامومرمنمامزمیدم)مومامل �ممجرمیم(

میدمامطرمکے مسامل

����مسل کرما

����میدمکے لئے بہترمن کپڑمے پہن کرمجاما

����میدمن میں کھاما

����منمامزمیدم،میدمامہ میں امدمامکرما

����متومرمامت یدمامہ میں رمومرمجامیں
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����  مبیرمامت ید

���� مومرمومں کامھی بیرمامت کہنا

����ممامرمی کے دمومں ومامی ومرمیں ھی بیرمامت کہیں

����منمامزمیدمن 

���� میدمامومرمعہ

����منمامزمیدمکامومت

����منمامزمیدمن ے پہلے امذمامن ومامامت امامومرمومی دمامیں

����منمامزمیدمی رمتیں

����میدمن میں بیرمامت زمامدمہ ی تعدمامدمامومرمومت

����مبیرمامت زمامدمہ کے سامھ رمع امدمن کرما

����میدمی دمومرمتومں میں رمامت

���� منمامزمیدمڑمنے کامطرمقہ 

����مبامرمبامدمکامطرمقہ 

����میدمامہ ومیدمل آمامجاما

����منمامزمیدمومت ہومجامے و

����میدمکے رمومزمہامدمی کھیل امومرمے ہومدمی ے پامک امعامرمکہنا

����ملی رمومزمے 

����مومامل کے چھ رمومزمے

���� مومم رمہ کامرمومزمہ 

����مامومرمہ کامرمومزمہ 

����مسومومامرمامومرمعرمامت کامرمومزمہ 

���� مامہ ذمومامجہ کے رمومزمے
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����مامومرمہ کامرمومزمہ

�م�م�م�ممزمومہ رمرمۃ امکدمرم)منی سلیم (مومامل

�م�م�م�ممامی عفک یہومدمی کامتل

�م�م�م�ممزمومہ نی قینقامعم)مپندمرمہ ومامل ومم شنبہ دمومجرمیم(

����میہومدمومں کے سومامامت 

����میہومدمومں ی شرمامرمیں

�م�م�م�ممزمومہ سومقم)مپامچ ذمی امجہ دمومجرمیم(

�م�م�م�ممیدمامامحی )مدمس ذمی امجہ دمومجرمیم(

���� میدماممر tمن خطامب ی فضیلت

����ممنذمرمن امومامیدt می یدمامش

���� ماممہ r مبنت مدصلى الله عليه وسلممکامکامح

���� میدماملی tمن امی طامب کاموممہ
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�ا�ہ حر�ا�م ذ�ی ا�جہ ا�و�ر�حر�م گز�ر�کے تھے�،�ز�ر�ۃ ا�عر�ب کی سب سے بڑ�ی طا�ت ا�و�ر�ا�یت کے علم بر�د�ا�ر�و�ں نے مد�نہ منو�ر�ہ کے خلا�ف ا�لا�ن 
�نگ کر�کے لشکر کشی کی تیا�ر�ا�ں شر�و�ع کر�د�ی تھیں�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے ھی مسلما�و�ں کو مقا�لہ کر�نے کی ا�ا�ز�ت مل چکی تھی مگر�ا�ھی تک 
�کو�ی معر�ہ بر�ا�یں و�ا�ھا�، �نا�چہ کو�ی معر�ہ بر�ا�و�نے سے پہلے ا�لہ تعا�یٰ �نے سو�ر�ۂ �مد�ا�ز�ل فر�ا�ی جس میں نگ کے متعلق مز�د�د�ا�ا�ت 

�فر�ا�یں�۔
�ضا�ین سو�ر�ۃ�مد�:�ہا�ر�ن مکہ مصا�ب و�آ�ا�م سے پر�ز�د�ی سے نکل کر�د�ا�ر�ا�ا�ا�ن مد�نہ منو�ر�ہ میں قد�ر�ے عا�یت کی ز�د�ی کا�آ�ا�ز�کر�ر�ے 
�تھے مگر�فا�ر�مکہ مسلما�و�ں کو�ٹا�د�نے و�ا�ی ا�سی سے ا�ب تک د�بر�د�ا�ر�ہ و�ے تھے بلکہ ا�ن کی د�نی ا�و�ر�ز�ا�د�ہ شد�ت ا�یا�ر�کر�ئی تھی�،�سو�ر�ۂ �کی 
�ا�تد�ا�میں فا�ر�ا�و�ر�و�ین کے د�ر�یا�ن فر�ق بیا�ن کیا�یا�ے�فا�ر�ا�ل کا ا�با�ع کر�ے ہیں ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن حق کی ا�با�ع کر�ے ہیں�،�ب ا�سا�و�ں میں 
�ا�ن د�و�گر�و�و�ں کا�و�و�د�و�ا�و�ا�ن کے د�ر�یا�ن کشمکش ھی و�ی �،�کر�ا�و�ھی و�ا�،�معر�ہ کا�ر�ز�ا�ر�ھی گر�م و�ا�ا�س لیے فر�ا�ا�ہ ب تم فا�ر�سے 
�کر�ا�و�و�ا�ن کی گر�د�یں ا�ڑ�ا�د�و�ہا�ں تک ہ ب ا�ن کو�و�ب قتل کر�کو�و�و�ا�ی بچیں ا�یں مضبو�ی سے قید�کر�و�،�ا�ن قید�و�ں کو�طو�ر�ا�سا�ن ھی 
�آ�ز�ا�د�کیا�ا�تا�ے ا�و�ر�د�یہ لے کر�ھی چھو�ڑ�ا�ا�تا�ے�،�سر�ی صو�ر�ت یہ ے ہ ا�نے قید�و�ں کے سا�ھ با�د�ہ کیا�ا�تا�ے ا�و�ر�و�تھی ا�کا�ی 
�صو�ر�ت یہ ے ہ ا�یں لا�م ا�و�ر و�ڈ�ی بنا�یا�ا�ے�،�ا�س و�ت پو�ر�ی د�یا�میں ہ صر�ف یہ ہ جنگی قید�و�ں کو�لا�م بنا�نے کا�ر�و�ا�ج ھا�بلکہ ظا�م و�گ 
�ا�سے آ�ز�ا�د�ا�سا�و�ں کو�ھی لا�م بنا�تے تھے جن کا�کو�ی و�ا�ر�ث ا طا�تو�ا�ر�ا�د�ا�ن ا�یلہ یں و�ا�ھا�،�یہ مطلو�م طبقہ کسی ھی قسم کے ا�سا�ی حقو�ق سے 

�حر�و�م ھا�،�ا�لا�م نے ا�ن کے حقو�ق متعین کیے�،�ا�یں آ�ز�ا�د�کر�نے کے فضا�ل بتلا�ے ا�و�ر�ا�ن  �کے و�ن کو�حر�ت بخشی�۔
�xفا�ر�کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا�ہ و�ہ ا�لہ کی ا�ید�و�ر�ما�ی سے حر�و�م ہیں ا�س لیے ا�ل ا�ما�ن کے مقا�لے میں ا�ن کی کو�ی تد�یر�کا�ر�گر�یں و�ی 
�ا�و�ر�و�ہ د�یا�و�آ�ر�ت میں بر�ے ا�جا�م سے د�و�ا�ر�و�ں گے�،�ا�ہو�ں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�ن کے پیر�و�کا�ر�و�ں کو�مکہ سے ہجر�ت پر�بو�ر�کر�کے 

�یہ سمجھا�ہ ا�یں بڑ�ی کا�یا�ی نصیب و�ی ے حا�ا�کہ ا�ن کا�یہ عمل و�د�ا�ن کی ا�نی با�ی و�بر�ا�د�ی کے متر�ا�د�ف ے�۔
�xنا�ین کو�بیہ کی ئی ہ ا�ما�ن و�ا�لا�م کے بلند�ا�گ د�و�و�ں کے بجا�ے ا�ب عملی جد�و�ہد�کا�و�ت آ�کا�ے �،�تا�ل کے حکم سے تمہا�ر�ے 
�و�لے پست ا�و�ر�و�ش و�و�ا�س کیو�ں ا�ڑ گئے ہیں�؟�د�یا�کی چند�ر�و�ز�ہ ز�د�ی کی ا�طر�فا�ر�سے سا�ز�ا�ز�کر�نے ا�د�یا�و�ی عا�یت کی کسی د�و�ر�ی ر�ا�ہ کی 
�لا�ش میں کیو�ں ر�گر�د�ا�ں و�ر�ے و�؟�ہی و�ہ و�ت ے ب ا�لہ تعا�یٰ �لص ا�و�ر�نا�ق کے د�و�ے کی حقیقت کو�کا�نا�ت کے و�و�ں کے سا�نے 
�ظا�ر�کر�ے ا�ا�و�ر�ا�س و�ع پر�ا�گر�کو�ی شخص ا�نے مفا�د�ا�ت کی ا�طر�ید�ا�ن میں ا�ر�نے سے گر�ز�کر�ے ا�و�ا�س کے تما�م ا�ما�ل کو�آ�ر�ت میں 

�ے ا�ر�کر�د�ا�ا�ے ا�۔
ا�ما�د�ا�و�ر�ا�خلا�ص کے سا�ھ جد�و�ہد�کر�ا�ے�،�ا�س  کا�ا�ل ہتھیا�ر�ا�لہ پر�یر�تز�ز�ل  فر�ا�ا�ہ و�ن  د�ا�نے کے لیے  ا�ما�ن کو�مت  �xا�ل 

��   �ہجر�ی
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�لیے ا�فر�ا�د�ی تعد�ا�د�کی قلت�،�جنگی و�ا�ی ے ر�و�سا�ا�ی ا�و�ر�ا�س کے مقا�ل فا�ر�کی عد�د�ی کثر�ت ا�و�ر�جنگی سا�ز�و�سا�ا�ن ا�و�ر�ا�ی بہتا�ت کے ا�ث 
�عا�کر�ند�ہ و�ں�، �فا�ر�کے آ�گے صلح کی پیش کش کر�کے کمز�و�ر�ی کا�ا�ہا�ر�ہ کر�ں بلکہ ا�لہ کے د�ن پر�ا�قا�ت د�ھا�یں ا�و�ر ا�س کی نصر�ت 
�کے لیے ا�ھ کھڑ�ے و�ں ا�و�ر ا�س سلسلے میں�ا�نے مقد�و�ر بھر و�سا�ل کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ کر�نے سے گر�ز�ہ کر�ں �،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ہ حق میں ا�ن 
�کی کو�شو�ں کو ر�ا�گا�ں یں کر�ے ا بلکہ د�یا�و�آ�ر�ت میں و�ہ ا�ن کا�تر�ن صلہ ا�یں گے �،�ا�گر�ا�س و�ع پر�خل ا�و�ر�جو�ی سے کا�م یا�یا ا ا�لہ 
�کی ر�ا�ہ میں قر�ا�ی سے گر�ز�و�فر�ا�ر�کی ر�ا�ہ لا�ش کی ئی و�ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ی جگہ کسی ا�و�ر�کو�کھڑ�ا کر د�ے ا�ا�و�ر�و�ہ تمہا�ر�ی طر�ح کے یں و�ں گے�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�شر�و�ع ا�لہ کے ا�م سے و بیحد مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ے 

اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اَعْمَالَهُم۰۰۱ْوَ  اَضَلَّ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  صَدُّوْا  وَ  كَفَرُوْا  اَلَّذِيْنَ 

ا�ے ا�ما�ن  و�گ  و  کر�د�ئے�،�ا�و�ر  بر�ا�د  ا�ما�ل  کے  ا�ن  نے  ا�لہ  ر�و�کا  سے  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  ا�و�ر  کیا  کفر  نے  و�و�ں  �جن 

مُحَمَّدٍ  عَلٰى  نُزِّلَ  بِمَا  وَاٰمَنُوْا  الصّٰلِحٰتِ  وَعَمِلُوا 

�ا�و�ر ا�ھے کا�م کئے ا�و�ر ا�س پر ھی ا�ما�ن ا�ے و مد )صلى الله عليه وسلم( �پر ا�ا�ر�ی ئی ے�، �ا�و�ر د�ر�ا�ل ا�ن کے ر�ب کی طر�ف سے

بَالَهُم۰۰۲ْذٰلِكَ  وَاَصْلَحَ  سَيِّاٰتِهِمْ  عَنْهُمْ  كَفَّرَ  رَّبِّهِم١ْۙ  مِنْ  الْحَقُّ  وَّهُوَ 

ہ لیے  ا�س  �یہ  کر�د�ی�،  ا�لا�ح  کی  حا�ل  کے  ا�ن  ا�و�ر  کر�د�ئے  د�و�ر  گنا�ہ  کے  ا�ن  نے  �ا�لہ  ے�،  و�ی  �ھی  )�د�ن(  �چا 

رَّبِّهِم١ْؕ مِنْ  الْحَقَّ  اتَّبَعُوا  اٰمَنُوا  الَّذِيْنَ  اَنَّ  وَ  الْبَاطِلَ  اتَّبَعُوا  كَفَرُوا  الَّذِيْنَ  بِاَنَّ 

ے�، طر�ف  کی  ا�لہ  کے  ا�ن  و  کی  ا�با�ع  کی  حق  د�ن  ا�س  نے  و�منو�ں  ا�و�ر  کی  پیر�و�ی  کی  ا�ل  نے  �کا�فر�و�ں 

 كَذٰلِكَ يَضْرِبُ اللّٰهُ لِلنَّاسِ اَمْثَالَهُم۰۰۳ْ)�مد���ا��(

�ا�لہ تعا�یٰ �و�و�ں کو ا�ن کے ا�و�ا�ل ا�ی طر�ح بتا�ا ے ۔
ا�و�ر�ا�مہ ضلا�ت نے ا�س تعلیم و�د�ا�ت کو�لیم کر�نے سے�ا�کا�ر کیا�و�مد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�پیش کر�ر�ے ہیں�ا�و�ر�ہو�ں محض  �جن ر�و�سا�ے 
�بر�و�ر�و�ر�ا�و�ر�صبا�ت میں مبتلا�و�کر�ا�لہ کے بند�و�ں کو�تلف طر�قو�ں سے�ا�نے معبو�د�یقی کی بند�ی سے ر�و�کا�،�ا�س گنا�ہ عظیم کے سبب ا�لہ نے 

�ا�ن کے ر�طر�ح کے نیک ا�ما�ل کو�ر�ا�گا�ں کر د�ا ے �،�سے فر�ا�ا
1 ۲۳ وْرًا
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َ
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�ر�مہ�:�ا�و�ر و کچھ ھی ا�ن کا کیا د�ر�ا ے ا�سے لے کر ہم غبا�ر کی طر�ح ا�ڑ�ا د�ں گے�۔
د�ا�ن و�ں  ا�س و�ت و�ہ تہی  ا�شد�ر�و�ر�ت و�ی  ا�ما�ل کی  ا�ن کو�د�تی میں مبتلا�کر�د�ا�ے نا�چہ آ�ر�ت میں ب نیک  �ا�و�ر�ا�س سبب سے 
�گے�،�ا�و�ر�و�و�گ خلو�ص نیت سے�د�و�ت حق پر ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر�ہو�ں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سنت کے مطا�ق ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر کیے ا�و�ر�ا�س 
�یل ا�قد�ر�تا�ب قر�آ�ن کر�م پر�ا�ما�ن لے آ�ے�و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے ا�یائ و�ر�ل پر�مو�اً�ا�ز�ل کی ا�و�ر و خصو�اً �مبر�آ�ر�ا�ز�ا�ن مد�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم�پر�ا�ز�ل و�ی ے�،�ا�و�ر و�ی ا�و�ا�ع ر�ب کی طر�ف سے ی ے ا�و�ر ر�ا�ر حق و�د�ا�ت ے�،�ا�لہ نے ا�ن کے ا�ما�ن ا�نے سے قبل 

�د�و�ر�ا�یت کی غلطیا�ں ا�و�ر�کو�ا�یو�ں کو�عا�ف فر�ا�د�ا�،
 ُ  لَ

ْ
ل

ُ
يَق

ْ
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  �ا�و�ر�ر�ہ t �سے�ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ب تم میں سے کو�ی چھینکے و�ا�مد�لہ کہے ا�و�ر�ا�س کا�ھا�ی ا�ا�س کا�سا�تھی رحمک ا�لہ 
�کہے�، �ب سا�تھی رحمک ا�لہ کہے و�ا�س کے و�ا�ب میں چھینکنے و�ا�ا�کہے ا�لہ تمہیں د�ا�ت د�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی حا�ت سنو�ا�ر�د�ے�۔1

 �ا�و�ر�ا یں ا�ل عقا�د�و�ظر�ا�ت �،�ا�و�ر�ا�خلا�ق و�ا�ما�ل سے کا�ل کر�آ�ند�ہ کے لئے�ن کی ز�د�یا�ں سنو�ا�ر�د�ں �،�یہ ا�س لیے ہ کفر و شر�ک کر�نے 
�و�ا�و�ں نے طا�و�ت کی پیر�و�ی کی ا�و�ر�ا�ما�ن ا�نے و�ا�و�ں نے ر�ب کی طر�ف سے ا�ز�ل حق کی پیر�و�ی کی �،�ا�س طر�ح ا�لہ و�و�ں کو�ا�ن کی ٹھیک ٹھیک 
�ثیت بتا�ے د�تا�ے ا�ہ طا�و�ت کی پر�تش کر�نے و�ا�لے ا�س د�ر�د�ا�ک ا�جا�م سے بچ ا�یں و�فا�ر�و�شر�ین کا�مقد�ر�ے�،�ا�و�ر�و�و�گ ر�ا�ہ 

�حق کو�ا�یا�ر�کر�ں و�ہ ا�س پر�ل کر�ا�د�ی فو�ز�و�لا�ح سے ہمکنا�ر�و�ں گے�،�سے�فر�ا�ا:
2 ۴۲ نَةٍ۔۔۔ ۙ   بَيِّ

 عَْۢ
يٰ مَْ حََّ ْ َ

ي
َ

نَةٍ وّ  بَيِّ
كَ عَْۢ

َ
ِـيَْلِكَ مَْ ہَل

ّ
۔۔۔ل

�ر�مہ: �ا ہ جسے ہلا�ک و�ا ے و�ہ د�یل ر�و�ن کے سا�ھ ہلا�ک و ا�و�ر جسے ز�د�ہ ر�نا ے و�ہ د�یل ر�و�ن کے سا�ھ ز�د�ہ ر�ے ۔

فَاِذَا لَقِيْتُمُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا فَضَرْبَ الرِّقَاب١ِؕ حَتّٰۤى اِذَاۤ اَثْخَنْتُمُوْهُمْ فَشُدُّوا الْوَثَاق١َۙۗ 

�و ب کا�فر�و�ں سے تمہا�ر�ی مڈ بھیڑ و و گر�د�و�ں پر و�ا�ر ا�ر�و�، �ب ا�ن کو ا�ھی طر�ح کچل ڈ�ا�و و ا�ب و�ب مضبو�ط قید�و بند

ذٰلِك١َۛؕ  اَوْزَارَهَا١ۛ۫ۚ۬  الْحَرْبُ  تَضَعَ  حَتّٰى  فِدَآءً  اِمَّا  وَ  بَعْدُ  مَنًّۢا  فَاِمَّا 

د�ے�،  ا�نے ہتھیا�ر�ر�ھ  لڑ�ا�ی  ا د�یہ لے کر�ا�و�یکہ  د�و  ر�ھ کر چھو�ڑ  ا�سا�ن  و�ا�ہ  �ہ  ا�یا�ر ے(  )�ھر  �سے گر�تا�ر کر�و 

بَعْضَكُمْ  لِّيَبْلُوَاۡ  لٰكِنْ  وَ  مِنْهُمْ  لَانْتَصَرَ  اللّٰهُ  يَشَآءُ  لَوْ  وَ 

�ہی حکم ے ا�و�ر ا�گر ا�لہ ا�تا و )�و�د( �ی ا�ن سے د�ہ لے لیتا�، �کن) �ا�س کا منشا یہ ے�(�ہ تم میں سے ا�ک کا�ا�حا�ن
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اَعْمَالَهُم۰۰۴ْ يُّضِلَّ  فَلَنْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  قُتِلُوْا  الَّذِيْنَ  وَ  بِبَعْض١ٍؕ 

�د�و�ر�ے کے ذ�ر�عہ سے لے لے�، �و و�گ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں شہید کر�د�ے ا�ے ہیں�ا�لہ ا�ن کے ا�ما�ل ر�گز ضا�ع ہ کر�ے ا�،

سَيَهْدِيْهِمْ وَ يُصْلِحُ بَالَهُم۰۰۵ْۚوَ يُدْخِلُهُمُ الْجَنَّةَ عَرَّفَهَا لَهُم�۰۰۶ْ)�مد���ا��(

�ا�یں ر�ا�ہ د�ھا�ے ا ا�و�ر ا�ن کے حا�ا�ت کی ا�لا�ح کر د�ے�، �ا�و�ر ا�یں ا�س جنت میں لے ا�ے ا جس سے ا�یں شنا�سا کر�د�ا ے�۔
 �سو�ر�ۂ �ج میں نگ کی ا�ا�ز�ت د�ی ئی تھی�،

1  ۳۹ ۙ
ۨ دِيُْ

َ
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ُ
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ٰ
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ذِي
َّ
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ُ
  ا

�ر�مہ�:�ا�ا�ز�ت د�ے د�ی ئی ا�ن و�و�ں کو جن کے خلا�ف نگ کی ا�ر�ی ے کیو�کہ و�ہ مظلو�م ہیں ا�و�ر ا�لہ یقینا ً �ا�ن کی مد�د پر قا�د�ر ے�۔
�ھر�ب فا�ر�نے مسلما�و�ں کو�ٹا�نے کی ٹھا�ن ی و�مسلما�و�ں کو�ا�ن کے مقا�لے میں لڑ�نے کا�حکم فر�ا�ا�،

2 ۱۹۰ َ ْ
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ُ
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�ر�مہ�:�ا�و�ر تم ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ن و�و�ں سے لڑ�و و تم سے لڑ�ے ہیں مگر ز�ا�د�ی ہ کر�و ہ ا�لہ ز�ا�د�ی کر�نے و�ا�و�ں کو پسند یں کر�ا�۔
�کیو�کہ ا�ھی کو�ی نگ یں و�ی تھی ا�س لئے�ا�س آ�ت میں قو�ا�ین نگ کے متعلق ا�تد�ا�ی د�ا�ا�ت د�ی گئیں�، �فر�ا�ا�ہ ب ا�ن کا�فر�و�ں سے 
�تمہا�ر�ی مڈ�بھیڑ�و�و�ہا�د�ر�ی ا�و�ر�ا�ر�د�ی لڑ�و�ا�و�ر�تمہا�ر�ا�لا�ا�و�ر�ا�ہم ر�ن کا�م یہ و�ا�ا�یے ہ تلو�ا�ر�و�ں سے ا�ن کی فخر�و ر�و�ر�سے تنی گر�د�و�ں کو�ن 

�سے جد�ا کر د�و �، �ب تم ا�ن کی قو�ت و طا�ت کو�ا�ھی طر�ح کچل د�و�ا�و�ر�د�من شکست ھا�کر�ا�صلح کر�کے ہتھیا�ر�ر�ھ د�ے�،�سے�فر�ا�ا
3  ۰ ۱۹۳ ُ لِ۔ِ۔۔ ْ
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ّ

وْنَ الد
ُ
يَك

َ
 وّ

ٌ
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ُ
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ُ
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�ر�مہ�:�تم ا�ن سے لڑ�ے ر�و ہا�ں تک ہ فتنہ ا�ی ہ ر�ے ا�و�ر د�ن ا�لہ کے لیے و ا�ے�۔
�نی ا�لا�ی تا�ل کا�سفہ ا�و�ر�ر�و�ح فتنے کا�ا�مہ ے�،�ا�و�ر�تم سمجھو�ہ ا�ب ا�ن کو�قید�ی بنا�ا�ز�ا�د�ہ تر�ے�ب و�آ�د�ی تمہا�ر�ے قا�و�میں آ�ا�یں�ا�یں 
�مضبو�ی سے ا�د�ھ و�ا�ہ یہ فر�ا�ر�ہ و�یں �، �ا�س کے بعد�حا�ا�ت کے مطا�ق تمہیں ا�یا�ر�ے ہ د�یہ )�عا�و�ہ�(�لیے بغیر�طو�ر ا�سا�ن ا�د�یہ لے 
�کر�آ�ز�ا�د�کر�د�و �،�یہ ے تمہا�ر�ے کر�نے کا�کا�م�،�ا�گر�ا�لہ کی مشیت و�ی و�و�ہ فا�ر�کو�کسی متعد�ی بیما�ر�ی سے ا�ا�یں کسی ا�ہا�ی آ�ت ز�ز�ہ ا�و�ا�ن 
�ذ�ا�ب میں مبتلا�کر�کے ہلا�ک کر�د�تا�ا�و�ر�تمہیں ا�ن سے معر�ہ آ�ر�ا�ی کی ر�و�ر�ت پیش ہ آ�ی �، �مگر�ا�س نے تمہیں ا�ک د�و�ر�ے کے مد�مقا�ل ا�س 
�لئے کھڑ�ا�کیا�ے�ا�ہ تم و�و�ں کو�ا�ک د�و�ر�ے کے ذ�ر�عہ سے آ�ز�ا�ے ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لڑ�نے و�ا�لے کو�ن ہیں ا�ہ ا�ن کو�تر�ن ا�ر�و�و�ا�ب 

�سے و�ا�ز�ے ا�و�ر�ا�ن کے ہا�ھو�ں سے فا�ر�و�شر�ین کو�ذ�ت و�ر�سو�ا�ی سے د�و�ا�ر�کر�ے�، �ا�ی مضمو�ن کو�ا�ک مقا�م پر�و�ں بیا�ن فر�ا�ا

1 الحج����

2 البقرۃ������

3 البقرۃ������
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1  ۱۴۲ َ ْ
ي بِِ

ٰ
مَ الصّ

َ
ْ وَيَعْل ُ

وْا مِنْك
ُ

َ جٰهَد ْ
ذِي

َّ
مِ اُلله ال

َ
ا يَعْل

َ
مّ

َ
 وَل

َ
ة

َ
نَّ

ْ
وا ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
نْ ت

َ
مْ حَسِبْتُمْ ا

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا تم نے یہ سمجھ ر�ھا ے ہ و�ہی جنت میں چلے ا�و گے حا�ا�کہ ا�ھی ا�لہ نے یہ و د�ھا ی یں ہ تم میں کو�ن و�ہ و�گ ہیں و ا�س کی ر�ا�ہ 
�میں ا�یں لڑ�ا�نے و�ا�لے ا�و�ر ا�س کی ا�طر صبر کر�نے و�ا�لے ہیں�۔

�ا�ک ا�و�ر�مقا�م پر�فر�ا�ا
2 ۱۴ ۙ مِنِيَْ

ْ
ؤ

ُ
وْمٍ مّ

َ
وْرَ ق

ُ
فِ صُد

ْ
ش

َ
مْ وَي يِْ

َ
ْ عَل ُ

ك زِهِْ وَيَنْصُْ ْ ُ
ْ وَي ُ

يْدِيْك
َ
بْمُُ اُلله بِ ِ

ّ
ْ يعَُذ ُ

وْه
ُ
اتِل

َ
ق

�ر�مہ�:�ا�ن سے لڑ�و�، �ا�لہ تمہا�ر�ے ہا�ھو�ں سے ا�ن کو سز�ا د�و�ا�ے ا ا�و�ر ا�یں ذ�یل و و�ا�ر کر�ے ا ا�و�ر ا�ن کے مقا�لہ میں تمہا�ر�ی مد�د کر�ے ا 
�ا�و�ر بہت سے و�منو�ں کے د�ل ٹھنڈ�ے کر�ے ا�۔

ا�ر�و�و�ا�ب کو ر�گز�ضا�ع ہ کر�ے ا�بلکہ ا�ن کا�ا�ر�و�و�ا�ب  �ا�و�ر�و�و�گ ا�لہ کے د�ن کی ر�بلند�ی کی کو�ش میں ا�ر�ے ا�یں ا�لہ ا�ن کے 
�بڑ�ا�ڑ�ا�کر�طا�فر�ا�ے ا�،

 ُ رُ لَ
َ
ف

ْ
 اللِ سِتُّ خِصَالٍ: يُغ

َ
يدِ عِنْد ِ

َّ : لِل�ش َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رِبَ ق

َ
ِ مَعْدِي ک

ض امِ �بْ
َ

د
ْ
ق ِ
ْ
عَنِ ال

جُ 
سِهِ �تَ

ْٔ
 رَا

َ
، وَيُوضَعُ عَل ِ

�بَ
ْ
ک

َٔ
زَعِ الا

َ
مَنُ مِنَ الف

ْٔ ، وَ�يَ ِ
�بْ
َ
ابِ الق

َ
ارُ مِنْ عَذ َ ب

ُ
ةِ، وَ�ي نَّ َ هُ مِنَ الحب

َ
عَد

ْ
ى مَق َ عَةٍ، وَ�يَ

ْ
لِ دَف وَّ

َٔ
ي ا ِ

ض
�

ضَ  ي سَبْعِ�ي ِ
ض

عُ �
َّ
ف

َ
، وَيُش ِ

ض  مِنَ الُحورِ العِ�ي
ً
وْجَة

َ
ضَ ز ِ وَسَبْعِ�ي

ض ْ
نَتَ�ي

ْ
جُ اث وَّ ضَ ا، وَ�يُ َ يَا وَمَا فِ�ي

ْ
ن

ُّ
ٌ مِنَ الد �يْ

َ
ا خ َ ْ  مِ�ض

ُ
ة

َ
وت

ُ
ارِ، اليَاق

َ
الوَق

بِهِ. ارِ
َ
ق
َٔ
مِنْ ا

�مقد�ا�م بن معد�کر�ب �tسے ر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�شہید�کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�س چھ ا�یں ملتی ہیں�ا�س کا�و�ن نکلتے ی ا�س کی 
�فر�ت و�ا�ی ے ا�و�ر�و�ہ ا�نا�کا�ا�جنت میں د�کھ لیتا�ے�،�ا�و�ر�و�ہ ذ�ا�ب قبر�سے محفو�ظ ر�تا�ے�،�ا�و�ر�و�ہ حشر�کے د�ن کی گھبر�ا�ٹ سے محفو�ظ ر�ے 
�ا�ا�و�ر�ا�س کے ر�پر�و�قا�ر�کا�ا�ج ر�ھا�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�س کا�ا�ک ا�قو�ت د�یا�و�ا فیہا سے تر�ے�،�ا�و�ر�ا�سے بڑ�ی آ�کھ و�ا�ی تر و�ر�و�ں سے ا�س کا�کا�ح 

�ا�د�ا�ا�ا�ے�ا�و�ر�ا�س کے عز�ز�و�ں میں سے�تر�آ�د�ی ا�س کی شفا�ت سے بخشے ا�ے ہیں�۔3
هْلِ بَيْتِهِ

َٔ
ضَ مِنْ ا ي سَبْعِ�ي ِ

ض
� 

ُ
يد ِ

َّ عُ ال�ش
َّ
ف

َ
:يُش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
رْدَاءَ يَق

َّ
�بَ الد

َٔ
ا

 �ا�و�د�ر�د�ائ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�شہید�کی سفا�ر�ش ا�نے گھر�کے تر�آ�د�یو�ں کے ا�ر�ے میں قبو�ل کی ا�ے ی�۔4
�و�ہ ا�ن کو�نیک ا�ما�ل کی و�یق طا فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�ن کے حا�ا�ت کی ا�لا�ح کر�د�ے ا�،�ا�و�ر�ا�ن کو ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے بھر�ی جنتو�ں میں د�ا�ل 

�فر�ا�ے ا�،�سے�فر�ا�ا

ل عمران������
ٓ
1 ا

2 التوبۃ����

، مسند احد ���������� يدِ��������،�������� ِ
َّ وَابِ ال�ش

َ
ي ث ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ مذی کتاب فضائل الحب 3 جامع �ت

ع۲۵۲۲ُ
َّ
ف

َ
يدِ يُش ِ

َّ ي ال�ش ِ
ض

بٌ � هَادِ �بَ بِ
ْ

ض ابوداودکِتَاب الح 4  س�ض
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تِ 
ٰ

جَنّ فِْ  رُ  نْٰ
َ ْ
ال مُ  تِِ

ْ َ
ت مِْ  رِيْ  ْ َ

ت مۚ۰ْ  بِـاِيْاَنِِ مُْ  رَبُّ مْ  دِيِْ يَْ لِحٰتِ 
ٰ

الصّ وا 
ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
اِنّ

1  ۹ عِيْمِ
َ

النّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر یہ ھی حقیقت ے ہ و و�گ ا�ما�ن ا�ے )�نی ہو�ں نے ا�ن د�ا�تو�ں کو قبو�ل کر�یا و ا�س تا�ب میں پیش کی ئی ہیں( �ا�و�ر 

�نیک ا�ما�ل کر�ے ر�ے ا�یں کا ر�ب ا�ن کے ا�ما�ن کی و�ہ سے سید�ی ر�ا�ہ چلا�ے ا�، �مت بھر�ی جنتو�ں میں جن کے نیچے نہر�ں بہیں ی�۔

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے بھر�ی ا�ن جنتو�ں سے ا�ن کو�و�ا�ف کر�ا�کا�ے�۔

مْ  ُ سََ اللُ لَ
َ
 ق

ُ
مْ،وَحَيْث ِ ِ

کِ�ض مْ وَمَسَا ِ ِ
 بُيُو�ت

َ
هَا إِل

ُ
هْل
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تَدِي ا ْ :�يَ

َ
ال

َ
هُمْ{ ق

َ
هَا ل

َ
ف

َ
 عَرّ

َ
ة

َ
نَّ

ْ
هُمُ ال

ُ
خِل

ْ
: }وَيدُ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ض
اهِدٍ، � َ ب

ُ
عَنْ م

ا
ً

حَد
َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ون

ُّ
 يَسْتَدِل

َ
وا لا

ُ
لِق

ُ
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ُ
ا مُنْذ َ ُ �ض

َّ
مْ سُك ُ َّ �ض

َٔ َ
، ك

َ
ون

ُ
طِئ

ضْ ُ  �ي
َ

لا

�جا�د�aآ�ت کر�مہ’’�ا�و�ر ا�ن کو ا�س جنت میں د�ا�ل کر�ے ا جس سے و�ہ ا�ن کو و�ا�ف کر�ا کا ے�۔ ‘‘�کے ا�ر�ے میں�تے ہیں�ا�ل جنت 

�ا�س کے کا�ا�ت و�لا�ت کی طر�ف ر�تہ ا�یں گے�، �یہ کا�ا�ت و�لا�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ہی کے مقد�ر�میں کر�ر�ھے ہیں ا�س لیے و�ہ ا�ن تک پہنچنے 

�میں کو�ی غلطی یں کر�ں گے�و�ا�و�ہ ا�نی و�ا�د�ت ی کے و�ت سے ہا�ں کے ا�ند�ے ہیں ا�س لیے ہا�ں تک پہنچنے کے لیے ا�یں کسی سے 
�ر�تہ معلو�م کر�نے کی ھی ر�و�ر�ت ہ و�ی�۔2

ارِ،  النَّ مِنَ   
َ

مِنُون صُ الُمؤْ
ُ
ل
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َ
ن

َ
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َ
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َ
يُق

َ
ارِ، ف ةِ وَالنَّ نَّ َ ضَ الحب ْ

رَةٍ بَ�ي
َ
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َ
 ق

َ
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َ
يُحْبَسُون

َ
ف

يَا
ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ض
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َ
ن

َ
لِِ ك ِ

ض ْ �ض َ
ةِ مِنْهُ �بِ نَّ َ ي الحب ِ

ض
لِِ � ِ

ض ْ �ض َ
ى �بِ

َ
هْد

َٔ
ْ ا

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ َ
دٍ بِيَدِهِ، لا مَّ َ سُ مُ

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
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َ
ةِ، ف نَّ َ ولِ الحب

ُ
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ض
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َ
ذِن

ُٔ
وا ا

ُّ
ق
ُ
وَن

�ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�و�ین جہنم سے چھٹکا�ر�ا�ا�ا�یں گے کن و�ہ د�و�ز�خ و�جنت کے د�ر�یا�ن ا�ک 

�ل پر�ا�یں ر�و�ک یا ا�ے ا�ا�و�ر�ھر�ا�ک کے د�و�ر�ے پر�ا�ن مظا�م کا�د�ہ یا�ا�ے ا�و�د�یا�میں ا�ن کے د�ر�یا�ن آ�س میں و�ے تھے 

�ا�و�ر�ب کا�ٹ چھا�ٹ کر�ی ا�ے ی ا�و�ر�فا�ی و�ا�ے ی ب ا�یں جنت میں د�ا�ل و�نے کی ا�ا�ز�ت ملے ی�،�س قسم ے ا�س ذ�ا�ت کی 

�جس کے ہا�ھ میں مد�)صلى الله عليه وسلم�(�کی ا�ن ے�!�تیو�ں میں سے ر�کو�ی جنت میں ا�نے گھر�کو�د�یا�کے ا�نے گھر�کے مقا�لہ میں ز�ا�د�ہ تر�طر�قے 
�پر�چا�ن لے ا�۔3

َ ض �يْ
َّ

 الد
َّ

بٍ إِلا
ْ
ن
َ
 ذ

ُّ ُ
يدِ ك ِ

َّ رُ لِل�ش
َ
ف

ْ
 يُغ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
عَاصِ، ا

ْ
ِ ال

ض رِو �بْ ْ ِ عمَ
ض عَنْ عَبْدِ اللِ �بْ

1 يونس��

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

بُ القِصَاصِ يَوْمَ القِيَامَةِ�������� اری کتاب الرقاق �بَ ض 3 صحيح �ب
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�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن ا�عا�ص �tسے�ر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �شہید�کا�ر�گنا�ہ بخش د�ے ا�کن قر�ض یں بخشے ا�۔1

اَقْدَامَكُم۰۰۷ْ وَيُثَبِّتْ  يَنْصُرْكُمْ  اللّٰهَ  تَنْصُرُوا  اِنْ  اٰمَنُوْۤا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

ا�، ر�ھے  قد�م  ثا�ت  تمہیں  ا�و�ر  ا  کر�ے  مد�د  تمہا�ر�ی  و�ہ  و  گے  کر�و  مد�د  �کی  د�ن(  )�کے  ا�لہ  تم  �ا�گر   ! و�ا�و  ا�ما�ن  �ا�ے 

اللّٰهُ  اَنْزَلَ  مَاۤ  كَرِهُوْا  بِاَنَّهُمْ  اَعْمَالَهُم۰۰۸ْذٰلِكَ  اَضَلَّ  وَ  لَّهُمْ  فَتَعْسًا  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  وَ 

ا�ز�ل کر�د�ہ چیز سے ا�لہ کی  و�ہ  ا�س لیے ہ  �یہ  ا�ما�ل ا�ر�ت کر د�ے ا�،  ا�ن کے  ا�لہ  �ا�و�ر و و�گ کا�فر و�ے ا�یں ہلا�کی و 

كَيْفَ  فَيَنْظُرُوْا  الْاَرْضِ  فِي  يَسِيْرُوْا  اَعْمَالَهُم۰۰۹ْاَفَلَمْ  فَاَحْبَطَ 

ا�ن و�و�ں نے ز�ین میں ل ھر کر ا�س کا ا�ما�ل ضا�ع کر�د�ئے�، �کیا  �ا�ن کے  ا�لہ تعا�یٰ �نے )�ھی(  �ا�و�ش و�ے�، �س 

وَلِلْكٰفِرِيْنَ  عَلَيْهِم١ْٞ  اللّٰهُ  دَمَّرَ  قَبْلِهِم١ْؕ  مِنْ  الَّذِيْنَ  عَاقِبَةُ  كَانَ 

لیے کے  کا�فر�و�ں  ا�و�ر  کر�د�ا  ہلا�ک  ا�یں  نے  �ا�لہ  �؟  و�ا  نتیجہ  کیا  کا  و�و�ں  کے  پہلے  سے  ا�ن  ہ  کیا  یں  �عا�نہ 

لَهُم۰۰۱۱ْؒ مَوْلٰى  لَا  الْكٰفِرِيْنَ  اَنَّ  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  مَوْلَى  اللّٰهَ  بِاَنَّ  اَمْثَالُهَا۰۰۱۰ذٰلِكَ 

�ا�ی طر�ح کی سز�ا�یں ہیں�،�و�ہ ا�س لیے ہ ا�ما�ن و�ا�و�ں کا�کا�ر�سا�ز�و�د�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�و�ر�ا�س لیے ہ کا�فر�و�ں کا�کو�ی کا�ر�سا�ز�یں�،

الْاَنْهٰر١ُؕ تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِيْ  جَنّٰتٍ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يُدْخِلُ  اللّٰهَ  اِنَّ 

�و و�گ ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ہو�ں نے نیک ا�ما�ل کئے ا�یں ا�لہ تعا�یٰ �یناً �ا�سے ا�و�ں میں د�ا�ل کر�ے ا جن کے نیچے نہر�ں ا�ر�ی ہیں

 وَ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا يَتَمَتَّعُوْنَ وَ يَاْكُلُوْنَ كَمَا تَاْكُلُ الْاَنْعَامُ وَ النَّارُ مَثْوًى لَّهُم۰۰۱۲ْ)�مد���ا����(

�ا�و�ر و و�گ کا�فر و�ے و�ہ )�د�یا ی کا( �ا�د�ہ ا�ٹھا ر�ے ہیں ا�و�ر مثل و�ا�و�ں کے ھا ر�ے ہیں�، �ا�ن کا ا�ل کا�ا جہنم ے�۔
�ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�و�بر�ی سنا�ی ئی ہ ا�گر�تم ا�لہ کا�مہ بلند�کر�نے ا�و�ر�حق کو�ر�بلند کر�نے کے کا�و�ں میں ثا�ت قد�م ر�و�گے و�ا�لہ تعا�یٰ �ھی 

�تمہا�ر�ی مد�د�کر�ے ا�تمہیں ثا�ت قد�م ر�ھے ا�،�سے�فر�ا�ا 
2  ۰ ۴۰ ۔۔۔

ٗ
ه نْصُُ

َ
 اُلله مَْ يّ

َ
نّ يَنْصَُ

َ
۔۔۔وَل

�ر�مہ: �ا�لہ ر�و�ر ا�ن و�و�ں کی مد�د کر�ے ا و ا�س کی مد�د کر�ں گے ۔
�ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�نو�ں کو�ہلا�ک و�بر�ا�د�کر�د�ے ا�،

��������، مسنداحد�������� َ ض �يْ
َّ

 الد
َّ

هُ إِلا ا�يَ
َ
ط

َ
 خ

ْ
رَت ِ

ّ
ف

ُ
ي سَبِيلِ اِلله ک ِ

ض
� 

َ
تِل

ُ
بُ مَنْ ق 1 صحيح مسل کتاب الامارۃ �بَ

2 الحج����
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عِسَ 
َ
مِيصَةِ، ت ضَ  الحْ

ُ
، وَعَبْد ِ

َ
رْه ِ

ّ
 الد

ُ
ينَارِ، وَعَبْد ِ

ّ
 الد

ُ
عِسَ عَبْد

َ
:ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ
ش

َ
تَق

ْ
 ان

َ
ل

َ
 ف

َ
ا شِيك

َ
سَ، وَإِذ

َ
تَك

ْ
وَان

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�د�نا�ر�کا�بند�ہ ہلا�ک و،�د�ر�ہم کا�بند�ہ ہلا�ک و�ا�و�ر�ا�د�ر�کا�بند�ہ ہلا�ک و�،�و�ہ ہلا�ک 
�و�،�ا�کا�م و�ا�ر�ا�د�و�ا�و�ر�ب ا�سے کا�ٹاحچھ�بے و�و�ہ ا�سے کا�ل ہ سکے�)�نی ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے شفا�ہ بخشے�(�۔1

�ا�و�ر و�ہ و�گ ہو�ں نے د�و�ت حق ا�و�ر�ر�سا�ت کی تکذ�ب ا�و�ر�ا�ل کی مد�د�کی ے و�ہ ٹھو�کر�ھا�کر�نہ کے ل جہنم میں�گر�نے و�ا�لے ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ 
�ا�ن کے ا�ما�ل کو�ا�ر�ت کر�د�ے ا کیو�کہ ا�ہو�ں نے ا�یت کے ا�و�ہا�م و�یلا�ت ا�و�ر�ر�م و�ر�و�ا�ج کو�ر�یح د�ی ا�و�ر�آ�ما�ی تعلیما�ت کو�ا�پسند�کیا�جسے 
�ا�لہ نے تما�م ا�سا�و�ں کی فو�ز�و�لا�ح کے لئے�ا�ز�ل کیا�ے�ہذ�ا�ا�لہ ھی ا�یں�عد�م ا�ما�ن کے سبب کسی نیک عمل کا ا�ر�و�و�ا�ب یں د�ے ا�، �ھر فا�ر و 
�شر�ین کو بیہ فر�ا�ی ہ ا�گر�تم نے حق کو قبو�ل ہ کیا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کے خلا�ف ا�نی ر�شہ د�ا�یو�ں سے ا�ز�ہ آ�ے و�ز�ر�ا�ا�نے ا�ر�و�ں طر�ف پھیلی 
�طا�تو�ر�ا�قو�ا�م کی با�ہ شد�ہ بستیو�ں کے آ�ثا�ر�و�نڈ�ر�ا�ت کی طر�ف ا�ک ظر ڈ�ا�ل و�،�ا�ن و�و�ں نے ھی د�و�ت حق کی تکذ�ب کی تھی ا�و�ر تمہا�ر�ی طر�ح 
�ما�ر�ے ر�سو�و�ں کے خلا�ف ا�نی ر�یو�ں میں د�سے ا�ر�نکل ر�ے تھے�،�مگر�ا�جا�م یہ و�ا�ہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک نے د�و�ت حق ا�نے و�ا�و�ں 
�کو�و بچا یا ا�و�ر�ر�یو�ں میں د�ست قو�و�ں کو�حہ ہستی سے ٹا�کر�ا�ث عبر�ت بنا�د�ا�،�ا�ن عبر�ت ا�و�ں سے سبق حا�ل کر�و ا�و�ر د�و�ت کو�حق 
�قبو�ل کر�و�ہی تمہا�ر�ے حق میں تر�ے و�ر�ہ د�یا�و�آ�ر�ت میں با�ی تمہا�ر�ا�مقد�ر�ے�،�یہ ا�س لیے ہ ا�ما�ن ا�نے و�ا�و�ں کا�و�ا�ی و�مد�د�ا�ر�ا�لہ 
�ے�و�ا�یں ا�د�یر�و�ں سے کا�ل کر ر�و�نی میں ا�ا ا�و�ر�جن و�و�ں نے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�کا�ر�کر�کے ا�نے آ�پ پر�ا�س کی ر�مت کے د�ر�و�ا�ز�ے 

�بند�کر�لئے�ا�ن کا�کو�ی و�ا�ی و�مد�د�ا�ر یں ے�،�و�ا�یں لا�تی کے ر�ا�تو�ں کی طر�ف ا�ن کی ر�ما�ی کر�ے�،�ز�و�ہ ا�د�میں ا�و�یا�ن نے کہا�ھا 
وا: 

ُ
ول

ُ
: ق

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ول

ُ
ق
َ
، مَا ن ِ

َّ
 الل

َ
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ُ
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َ
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� 

َ
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َ
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َّ
ُّ صَل
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َ
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َ
، ق

ْ
 هُبَل

ُ
عْل

ُٔ
، ا

ْ
 هُبَل

ُ
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ُٔ
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ُ
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َ
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َ
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َ
؟، ق ُ يبُوا لَ بِ

تُ
� 

َ
لا

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ْ كُ

َ
ى ل  عُزَّ

َ
ى وَلا نَا العُزَّ

َ
 ل

َّ
: إِن

َ
ال

َ
، ق

ُّ
جَل

َٔ
 وَا

َ
عْل

َٔ
ُ ا اللَّ

ْ كُ
َ
 ل

َ
 مَوْل

َ
، وَلا

�ضَ
َ
ُ مَوْلا وا اللَّ

ُ
ول

ُ
:ق

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ول

ُ
ق
َ
، مَا ن ِ

َّ
 الل

َ
�يَ رَسُول

�بل )�ت کا�ا�م�(�بلند�ر�ے�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تم و�گ ا�س کا�و�ا�ب کیو�ں یں د�تے�،�حا�ہ کر�ا�م  �yنے عر�ض کیا ہم ا�س کے 
�و�ا�ب میں کیا�یں ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہو�ا�لہ سب سے بلند�ا�و�ر�سب سے بڑ�ا�ز�ر�گ ے�،�ا�و�یا�ن نے 
�کہا�ما�ر�ا�مد�د�ا�ر�عز�یٰ)�ت�(�ے ا�و�ر تمہا�ر�ا�کو�ی یں�،�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ا�ب کیو�ں یں د�تے�، �حا�ہ کر�ا�م  �yنے عر�ض کیا�ا�ے 

�ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ا�س کا�کیا�و�ا�ب د�ا�ا�ے �؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ہو�ا�لہ ما�ر�ا حا�ی ے ا�و�ر تمہا�ر�ا�حا�ی کو�ی یں ۔2
�د�و�ت حق قبو�ل کر�نے و�ا�و�ں ا�و�ر�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر کر�نے و�ا�و�ں کو�ا�لہ ا�ن جنتو�ں میں د�ا�ل کر�ے ا�جن کے نیچے ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نہر�ں 

ي سَبِيلِ  ِ
ض

زْوِ �
َ
ي الغ ِ

ض
بُ الِحرَاسَةِ � ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض ضَ ��������،صحيح �ب �ي ِ ِ
�ش
ْ
ك ُ ي المْ ِ

ض
بٌ � هْدِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الزُّ ض ا�ب 1 س�ض

اِلله ��������

، مسند  وبَةِ مَنْ عَصَ إِمَامَهُ ��������
ُ
ي الَحرْبِ، وَعُق ِ

ض
فِ �

َ
تِل

ْ
عِ وَالِاخ

ُ
نَاز رَهُ مِنَ التَّ

ْ
بُ مَا يُك �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 2 صحيح �ب

ض حبان �������� احد ����������، صحيح ا�ب
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�تی ہیں ا�و�ر�کفر�کر�نے و�ا�لے�آ�ر�ت کی د�ا�می ز�د�ی سے ا�ل و�کر�د�یا�کی چند�ر�و�ز�ہ ز�د�ی کے مز�ے و�ٹ ر�ے ہیں�،�جن کا مقصد�یا�ت 
�ا�و�ر�و�ں کی طر�ح ھا�نے پینے کے سو�ا�ا�و�ر�کچھ یں�ے ا�و�ر�ا�ن کا�آ�ر�ی کا�ہ جہنم ے�،

 
ْ

خِل
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َ

ي مِعً وَاحِدٍ، وَالك ِ
ض
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ُ ُ

ك
ْٔ مِنُ �يَ :الُمؤْ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ ، سَِ يَّ
َ

ا عَل
َ

هَذ

�بد�ا�لہ بن عمر �t،�ا�ع �t، �ا�بر �tا�و�ر�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بد�ا�لہ بن عمر t �ا�س و�ت تک ھا�ا یں ھا�ے تھے ب 
�تک ہ ا�ک مسکین ا�ن کے ا�س یں ا�ا ا�ا ھا�و ا�ن کے سا�ھ ھا�ے�،�میں ا�ک شخص کو ا�ن کے ا�س لے آ�ا و ا�ن کے سا�ھ ھا�ا ھا�ے نا�چہ 
�و�ہ شخص آ�ا ا�و�ر بہت ز�ا�د�ہ ھا یا�، �بد�ا�لہ بن عمر �tنے کہا ا�ے ا�ع! �ا�ب و میر�ے ا�س ا�س کو ہ ا�ا �، �میں نے بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے 

�و�ے سنا ہ و�ن ا�ک آ�ت میں ھا�ا ے ا�و�ر کا�فر سا�ت آ�تو�ں میں�۔1

اَهْلَكْنٰهُمْ اَخْرَجَتْك١َۚ  الَّتِيْۤ  قَرْيَتِكَ  مِّنْ  قُوَّةً  اَشَدُّ  هِيَ  قَرْيَةٍ  مِّنْ  كَاَيِّنْ  وَ 

کر�د�ا ہلا�ک  ا�یں  نے  ہم  کا�ا  تجھے  سے  جس  تھیں  ز�ا�د�ہ  سے  بستی  ا�س  تیر�ی  میں  طا�ت  و  کو  بستیو�ں  کتنی  نے  �ہم 

لَهٗ  زُيِّنَ  كَمَنْ  رَّبِّهٖ  مِّنْ  بَيِّنَةٍ  عَلٰى  كَانَ  لَهُم۰۰۱۳ْاَفَمَنْ  نَاصِرَ  فَلَا   

�جن کا مد�د�ا�ر کو�ی ہ ا�ٹھا�،�کیا س و�ہ شخص و ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر کی طر�ف سے د�یل پر و ا�س شخص جیسا و�تا ے جس کے لیے

الْمُتَّقُوْن١َؕ وُعِدَ  الَّتِيْ  الْجَنَّةِ  اَهْوَآءَهُم۰۰۱۴ْمَثَلُ  اتَّبَعُوْۤا  وَ  عَمَلِهٖ  سُوْٓءُ 

�ا�س کا بر�ا کا�م مز�ن کر�د�ا یا و�، �ا�و�ر و�ہ ا�نی نفسا�ی و�ا�شو�ں کا پیر�و و �،�ا�س جنت کی صفت جس کا پر�یز�ا�ر�و�ں سے و�عد�ہ

طَعْمُه١ۚٗ يَتَغَيَّرْ  لَّمْ  لَّبَنٍ  مِّنْ  اَنْهٰرٌ  وَ  اٰسِن١ٍۚ  غَيْرِ  مَّآءٍ  مِّنْ  اَنْهٰرٌ  فِيْهَاۤ   

�کیا یا ے یہ ے ہ ا�س میں ا�ی کی نہر�ں ہیں و د�و کر�نے و�ا�ا یں�، �ا�و�ر د�و�د�ھ کی نہر�ں ہیں جن کا مز�ہ یں د�ہ�،

مُّصَفًّى١ؕ عَسَلٍ  مِّنْ  اَنْهٰرٌ  وَ  لِّلشّٰرِبِيْن١َۚ۬  لَّذَّةٍ  خَمْرٍ  مِّنْ  اَنْهٰرٌ  وَ   

ہیں�، صا�ف  بہت  و  کی  شہد  ہیں  نہر�ں  �،�ا�و�ر  ے  لذ�ت  بڑ�ی  لیے  کے  و�ا�و�ں  پینے  میں  جن  ہیں  نہر�ں  کی  شر�ا�ب  �ا�و�ر 

النَّارِ  فِي  خَالِدٌ  هُوَ  كَمَنْ  رَّبِّهِم١ْؕ  مِّنْ  مَغْفِرَةٌ  وَ  الثَّمَرٰتِ  كُلِّ  مِنْ  فِيْهَا  لَهُمْ  وَ   

�ا�ن کے لیے ر قسم کے یو�ے ہیں ا�و�ر ا�ن کے ر�ب کی طر�ف سے فر�ت ے�، �کیا یہ مثل ا�س کے ہیں و ہمیشہ آ�گ میں

ي مِعً  ِ
ض

� 
ُ ُ

ك
ْٔ مِنُ �يَ ؤْ ُ بُ المْ بۃ�بَ ، صحيح مسل کتاب الا�ش ي مِعً وَاحِدٍ �������� ِ

ض
� 

ُ ُ
ك

ْٔ مِنُ �يَ بٌ الُمؤْ اری کتاب الاطعمۃ �بَ ض 1 صحيح �ب

ض حبان�������� ض الدارمی ��������،صحيح ا�ب ، مسند احد ��������،س�ض مْعَاءٍ ��������
َٔ
ي سَبْعَةِ ا ِ

ض
� 

ُ ُ
ك

ْٔ فِرُ �يَ
َ

ك
ْ
وَاحِدٍ، وَال
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اَمْعَآءَهُم۰۰۱۵ْ)�مد�����ا����( فَقَطَّعَ  حَمِيْمًا  مَآءً  سُقُوْا  وَ 

ا�۔ د�ے  کر  ٹکڑ�ے  ٹکڑ�ے  کو  آ�تو�ں  کی  ا�ن  و  ا  ا�ے  پلا�ا  ا�ی  و�ا  کھو�تا  گر�م  جنہیں  �ا�و�ر  �؟  ے  و�ا�ا  �ر�نے 
وْمِیي 

َ
 ق
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َ
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َ
نْتُ غ

َ
ي مِنْكِ مَا سَك ِ

رَجُو�ض
ْ

خ
َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ہجر�ت پر�بو�ر�و�ے و�ہر�سے ا�ر�نکل کر�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے مکہ کی طر�ف ر�خ 
�کر�کے مکہ مکر�ہ سے مخا�ب و�کر�فر�ا�ا و کیا ا�چھا�ہر�ے ا�و�ر�جھ کو�سب سے ز�ا�د�ہ پیا�ر�ا�ے�،�ا�گر�میر�ی قو�م مجھے ہ کا�تی و�میں تیر�ے سو�ا�یں 

�ہ ر�تا�۔1
�ا�س پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا ا�ے بیصلى الله عليه وسلم�!�کتنی ی بستیا�ں ا�سی گز�ر�چکی ہیں و�تمہا�ر�ی ا�س بستی سے ا�و�ا�ل و�ا�و�ا�د�،�ا�و�ن و�ا�صا�ر�ا�و�ر�ما�ر�ا�ت 
�و�آ�ا�ت کے لحا�ظ سے بہت ز�ا�د�ہ طا�تو�ر تھیں جس نے تمہیں کا�ل د�ا�ے�،�ب ا�ہو�ں نے د�و�ت حق کی تکذ�ب کی �،�ما�ر�ے مبر�کا�ذ�ا�ق 
�ا�ڑ�ا�ا�ا�و�ر�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے ے و�ف و�کر�مطا�بہ ذ�ا�ب کر�د�ا�و�ا�یں ہم نے ا�س طر�ح ہلا�ک کر�د�ا ہ ا�ن کا�کو�ی معبو�د�ا�و�ر�ہ کو�ی قو�ت 
�ا�یں ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ا�ب سے بچا�ہ سکی�،�لا�یہ کیسے ممکن و�تا�ے ہ مبر�ا�و�ر�ا�س کے پیر�و�کا�ر�و�ں کو�ب ا�ک سید�ا�صا�ف ر�ا�تہ مل یا�ے 
�ا�و�ر�و�ہ و�ہ پو�ر�ی بصیر�ت کی ر�و�نی میں ا�س پر�قا�م و�کے ہیں�و�ا�ب و�ہ ا�ن و�و�ں کے سا�ھ کیسے ل سکتے ہیں و ا�یت کی بنا�پر�ا�نی ضلا�تو�ں 
�کو�د�ا�ت ا�و�ر�ا�نی د�کا�ر�و�ں کو�و�ی سمجھ ر�ے ہیں ا�و�ر�و�بغیر�کسی د�یل کے محض ا�نی و�ا�شا�ت نفس کی پیر�و�ی کر�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�س ز�م میں مبتلا�ہیں 
�ہ و�ہ حق پر�ہیں�،�ا�ن د�و�و�ں گر�و�و�ں نی ا�ل حق ا�و�ر�ا�ل ا�ل میں بڑ�ا�فا�و�ت ے ہذ�ا ا�ن د�و�و�ں گر�و�و�ں کی ز�د�ی ہ د�یا�میں ا�ک جیسی 

�و�تی ے ا�و�ر�ہ آ�ر�ت میں�ا�جا�م ا�ک جیسا�و�تا�ے�،�سے�فر�ا�ا
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�ر�مہ�:�لا یہ کس طر�ح ممکن ے ہ و�ہ شخص و تمہا�ر�ے ر�ب کی ا�س تا�ب کو و ا�س نے تم پر ا�ز�ل کی ے حق ا�تا ے �، �ا�و�ر و�ہ شخص و ا�س حقیقت 
�کی طر�ف سے ا�د�ا �، �د�و�و�ں یکسا�ں و ا�یں �؟ �یحت و د�ا�مند و�گ ی قبو�ل کیا کر�ے ہیں�۔
3 ۲۰ ىِٕزُوْنَ
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�ر�مہ�:�د�و�ز�خ میں ا�نے و�ا�لے ا�و�ر جنت میں ا�نے کبھی یکسا�ں یں و سکتے �،�ّت میں ا�نے و�ا�لے ی ا�ل میں کا�یا�ب ہیں�۔
�جنت کا�و�ق د�ا�نے کے لئے جنت کی منظر�کشی کر�ے و�ے فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے�پر�یز�کا�ر�و�ں کے لیے جس جنت کا�و�عد�ہ کیا�یا�ے ا�س کی ا�ن 
�و�یہ ے ہ ا�س کے گھنے سا�یہ د�ا�ر د�ر�تو�ں کے نیچے�ھر�ے و�ے ا�ی ا�و�ر ا�سے د�و�د�ھ کی نہر�ں بہہ ر�ی و�ں ی جس کے مز�ے میں ذ�ر�ا�فر�ق 
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بٌ � مذی ابواب الناقب �بَ 1 جامع �ت

2لرعد����

���� 3 الح�ش
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�ہ آ�ا�و�ا�، �ا�سی شر�ا�ب کی نہر�ں ہ ر�ی و�ں ی و�د�یا�کی شر�ا�و�ں کی طر�ح تلخ ا�و�ر�د�و�د�ا�ر�ہ و�ی بلکہ پینے و�ا�و�ں کے لیے لذ�ذ�و�ی�،�ا�و�ر�ا�س 
�کے پینے سے عقل ر�ا�ب یں و�ی�،�سے فر�ا�ا

وْنَ  1
ُ
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ا ينُ ْ عَنَْ ُ
 ه
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 �ر�مہ�:�ہ ا�ن کے جسم کو ا�س سے کو�ی ر�ر و�ا ا�و�ر ہ ا�ن کی عقل ا�س سے ر�ا�ب و�ی�۔
2 ۱۹ وْنَۙ
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 �ر�مہ�:�جسے پی کر ہ ا�ن کا ر چکر�ا�ے ا ہ ا�ن کی عقل میں فتو�ر آ�ے ا�۔
3 ۴۶ بِيَْۖۚ ِ
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ۗ
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�ر�مہ�:�کتی و�ی شر�ا�ب�، �و پینے و�ا�و�ں کے لیے لذ�ت و�ی�۔
�ا�و�ر�صا�ف شفا�ف شہد�کی نہر�ں ہ ر�ی و�ں ی �،
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 �یم بن عا�و�یہ نے ا�نے و�ا�د�عا�و�یہ بن حید�ہ قشیر�ی سے ر�و�ا�ت کیا�ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�ا�د�فر�ا�ے و�ے سنا�ے جنت میں 
�د�و�د�ھ کا�د�ر�ا �ا�و�ر�ا�ی کا�د�ر�ا �ا�و�ر شہد کا د�ر�ا�ا�و�ر�شر�ا�ب کا�د�ر�ا�ے�، �ھر�بعد�میں ا�ن سے نہر�ں نکلتی ہیں�۔4

�ا�س میں تیو�ں کے لیے کھجو�ر�،�ا�گو�ر�، �یب�، �ا�ا�ر�، �مو�ں �، �ا�یر ا�و�ر�ا�ن کے لا�و�ہ د�گر�بہت سے پھل و�ں گے�،�جن کی د�یا�میں کو�ی نظیر�یں 
�ے سے فر�ا�ا
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 �ر�مہ�:�و�ہا�ں و�ہ ا�ینا�ن سے ر طر�ح کے یو�ے گا )�گا کر ھا( �ر�ے و�ں گے�۔
�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
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�ر�مہ�:�ا�ن د�و�و�ں جنتو�ں میں ر پھل کی د�و د�و قسمیں و�ں ی�۔

1 الصافات����

2 الواقعۃ����

3 الصافات����
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 �ا�و�ر�سب سے بڑ�ھ کر�یہ مت ے ہ د�یا�میں ا�ن سے و�کو�ا�یا�ں و�ی و�ں ی ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کی فر�ت فر�ا�د�ے ا �،
 ،

َ
ة
َ
ل امَ الصَّ

َ
ق
َٔ
، وَا سُولِِ َ

للِ وَ�بِ مَنَ �بِ
ٓ
: مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

وا: 
ُ
ال

َ
ق
َ
ا ،  ف َ  فِ�ي

َ
ي وُلِد ِ

�ت
َّ
رْضِهِ ال

َٔ
ي ا ِ

ض
سَ �

َ
وْ جَل

َٔ
ي سَبِيلِ اللِ ا ِ

ض
� 

َ
، جَاهَد

َ
ة نَّ َ ُ الحب خِلَ

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
 اللِ ا

َ
ا عَل

ًّ
 حَق

َ
ن

َ
 ك

َ
وَصَامَ رَمَضَان

ضَ  ْ
بَ�ي مَا  اللِ،  سَبِيلِ  ي  ِ

ض
ضَ � جَاهِدِ�ي ُ لِلْ اللُ  هَا 

َّ
عَد

َٔ
ا دَرَجَةٍ،   

َ
ة

َ
مِائ ةِ  نَّ َ ي الحب ِ

ض
� 

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق اسَ؟  النَّ  ُ ِ

ّ بَ�ش
ُ
ن  

َ
ل

َ
ف
َٔ
ا اللِ،   

َ
رَسُول �يَ 

هُ 
َ
وْق

َ
رَاهُ  ف

ُٔ
ةِ  ا نَّ َ  الحب

َ
عْل

َٔ
ةِ وَا نَّ َ  الحب

ُ
وْسَط

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
وهُ الفِرْدَوْسَ، ف

ُ
ل
َٔ
اسْا

َ
ُ اللَ، ف �تُ

ْ
ل
َٔ
ا سَا

َ
إِذ

َ
رْضِ، ف

َٔ
مَاءِ وَالا ضَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
ِ ك

ض ْ
رَجَتَ�ي

َّ
الد

ةِ نَّ َ ارُ الحب َ ْ �ض
َٔ
رُ ا جَّ

َ
ف
َ
نِ، وَمِنْهُ ت حَْ  الرَّ

ُ
عَرْش

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا و شخص ا�لہ پر ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل پر ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر نما�ز پڑ�ے ا�و�ر ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے 
�ر�ھے و ا�لہ کے ذ�ہ یہ و�عد�ہ ے ہ و�ہ ا�س کو جنت میں د�ا�ل کر د�ے ا و�ا�ہ و�ہ ی سبیل ا�لہ جہا�د کر�ے ا جس ر ز�ین میں پید�ا و�ا و و�ہیں 
�ما ر�ے�، �حا�ہ نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کیا ہم و�و�ں میں ا�س ا�ت کی بشا�ر�ت ہ سنا�د�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا جنت میں 
�سو د�ر�ے ہیں و�ہ ا�لہ نے ی سبیل ا�لہ جہا�د کر�نے و�ا�و�ں کیلئے مقر کئے ہیں د�و�و�ں د�ر�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�نا فصل ے سے آ�ما�ن و ز�ین کے 
�د�ر�یا�ن�، �س ب تم ا�لہ سے د�عا ا�گو و ا�س سے فر�د�و�س طلب کر�و کیو�کہ و�ہ جنت کا ا�ضل ا�و�ر ا�لیٰ �صہ ے مجھے خیا�ل ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�نے ا�س کے بعد یہ ھی فر�ا�ا ہ ا�س کے ا�و�پر صر�ف ر�من کا عر�ش ے ا�و�ر یہیں سے جنت کی نہر�ں ا�ر�ی و�ی ہیں�۔1
�کیا�و�ہ شخص جس کے صہ میں یہ جنت آ�نے و�ا�ی ے�ا�ن و�و�ں کی طر�ح و�تا�ے و�جہنم میں ہمیشہ ر�ہیں گے ا�و�ر�جنہیں ا�سا�گر�م ا�ی پلا�ا ا�ے 

لِكَ�۔
َ
ا بِلِ مِْ ذ

ً
�ا�و�ا�ن کی آ�یں تک کا�ٹ د�ے ا �، عِيَاذ

عِنْدِكَ مِنْ  خَرَجُوْا  اِذَا  حَتّٰۤى  اِلَيْك١َۚ  يَّسْتَمِعُ  مَّنْ  مِنْهُمْ  وَ 

�ہا�ں تک ہ ب تیر�ے ا�س سے ا�ے ہیں �تیر�ی طر�ف کا�ن لگا�ے ہیں�،  �ا�سے ھی ہیں ہ(  ا�ن میں بعض)  �ا�و�ر 

اللّٰهُ عَلٰى قُلُوْبِهِمْ طَبَعَ  اٰنِفًا١۫ اُولٰٓىِٕكَ الَّذِيْنَ  قَالَ  ذَا  مَا  الْعِلْمَ  اُوْتُوا   قَالُوْا لِلَّذِيْنَ 

�و ا�ل علم�)�و�ہ کند�ذ�نی و�ا�پر�و�ا�ی کے(  �پو�تے ہیں ہ ا�س نے ا�ھی کیا کہا ھا �؟ �ہی و�گ ہیں جن کے د�و�ں پر ا�لہ نے مہر کر�د�ی

اٰتٰىهُمْ وَّ  هُدًى  زَادَهُمْ  اهْتَدَوْا  الَّذِيْنَ  اَهْوَآءَهُم۰۰۱۶ْوَ  اتَّبَعُوْۤا  وَ   

�ا�و�ر و�ہ ا�نی و�ا�شو�ں کی پیر�و�ی کر�ے ہیں�،�ا�و�ر و و�گ د�ا�ت ا�تہ ہیں ا�لہ نے ا�یں د�ا�ت میں بڑ�ا د�ا ے ا�و�ر ا�یں ا�ن

جَآءَ  فَقَدْ  بَغْتَة١ًۚ  تَاْتِيَهُمْ  اَنْ  السَّاعَةَ  اِلَّا  يَنْظُرُوْنَ  تَقْوٰىهُم۰۰۱۷ْفَهَلْ   

�کی پر�یز�ا�ر�ی طا فر�ا�ی ے�، �و کیا یہ قیا�ت کا ا�ن�تط�ا�ر کر ر�ے ہیں ہ ا�ن کے ا�س ا�ا�ک آ�ا�ے یناً �ا�س کی لا�یں

 ، �������� ا سَبِيلِي
َ

 هَذِهِ سَبِيلِي وَهَذ
ُ

ال
َ
ي سَبِيلِ اِلله، يُق ِ

ض
ضَ � اهِدِ�ي بُ دَرَجَاتِ الُمحبَ �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 1 صحيح �ب

کم ������ ض حبان��������، مستدرک حا مسنداحد��������،صحيح ا�ب
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ذِكْرٰىهُم۰۰۱۸ْ)�مد�����ا����( جَآءَتْهُمْ  اِذَا  لَهُمْ  فَاَنّٰى  اَشْرَاطُهَا١ۚ 

و�ا�۔ کہا�ں  کر�ا  یحت  ا�یں  آ�ا�ے  قیا�ت  ا�س  کے  ا�ن  جبکہ  ھر  ہیں  آ�چکی  �و 
�فا�ر�و�شر�ین کو�ا�ن کے ا�جا�م سے ڈ�ر�ا�کر�نا�ین ا�و�ر�ا�ل تا�ب کو�ھی بیہ فر�ا�ی و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مجلس میں آ�کر�ھتے تھے ا�و�ر�آ�پ کی 
�پر�مت ا�یں ا�آ�ا�ت قر�ا�ی سنتے تھے مگر�کیو�کہ و�ہ ا�نی و�ا�ش نفس کے بند�ے تھے ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم و�ا�یز�ہ تعلیما�ت پیش فر�ا�ر�ے 
�تھے و�ہ ا�ن کی و�ا�شا�ت کے خلا�ف تھیں ا�س لئے ا�گر�و�ہ کبھی آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی مجلس میں آ�کر�ب�تکلف آ�پ کی طر�ف کا�ن لگا�ے ھی تھے و�ا�ن 
�کے پلے کچھ یں پڑ�ا�ھا �،�ا�س لئے سب کچھ سن نے کے بعد�مجلس سے�ا�ر�نکل کر�ا�ل علم حا�ہ کر�ا�م �yسے ا�فہا�م کے ا�د�ا�ز�میں�پو�تے ہیں 
�ہ ا�ھی ا�ھی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کیا�فر�ا�ا�ھا�،�کیو�کہ یہ ا�نی و�ا�ش نفس کے بند�ے�نے و�ے ہیں ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �نے�ا�ن کے د�و�ں 

�پر مہر لگا�د�ی ے �،�ا�ب ا�ن پر�لا�ی کے تما�م د�ر�و�ا�ز�ے بند�و�گئے ہیں�،�سے فر�ا�ا
1  ۱۰۸ وْنَ

ُ
فِل

ٰ
غ

ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ۚ۰ وَا بْصَارِهِْ

َ
عِهِمْ وَا مْ وَسَْ وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ طَبَعَ اُلله عَٰ ق ْ

ذِي
َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

�ر�مہ�:�یہ و�ہ و�گ ہیں جن کے د�و�ں ا�و�ر کا�و�ں ا�و�ر آ�ھو�ں پر ا�لہ نے مہر لگا د�ی ے یہ غفلت میں ڈ�و�ب کے ہیں�۔
�ا�ن کے بر�کس جن و�و�ں نے د�و�ت حق کو�د�ل سے قبو�ل کر�یا ے ا�ن کے لئے آ�پصلى الله عليه وسلم�کی ا�یں علم و�عر�ا�ن کا�ز�ا�ہ و�ی ہیں جس سے 
�و�ہ مز�د�د�ا�ت حا�ل کر�ے ہیں�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�یں ر�شد�و�لا�ی ا�و�ر مز�د�پر�یز�ا�ر�ی کی و�یق طا�فر�ا�د�تا�ے�،�نا�ین کو�مز�د�بیہ 
�فر�ا�ی ہ ا�ن و�و�ں کو�و�ظ و�یحت کر�ے ا�ک عر�ہ بیت یا�ے�،�جہا�ں تک حق و�ا�ح کر�نے کا�لق ے و�ہ و�د�ا�ل و�بر�ا�ین سے�، �قر�آ�ن کے 
�جز�ا�ہ بیا�ن سے �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سیر�ت ا�ک سے ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکی ز�د�یو�ں کے ا�لا�ب سے ا�ہا�ی ر�و�ن طر�قے پر�و�ا�ح کیا 
�ا کا ے ا�ب کیا�ا�ما�ن ا�نے کے لئے ا�ل تکذ�ب ا�س ا�ت کا ا�ظا�ر کر ر�ے ہیں ہ قیا�ت ا�ن کے سا�نے آ�کھڑ�ی و�ا�و�ر�ا�یں شعو�ر�ھی ہ 
�و�،�جس کی لا�ا�ت و�ظا�ر�و�چکی ہیں ا�و�ر�سب سے بڑ�ی نشا�ی و و�د ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہیں جن کے بعد�ا�لہ نے کو�ی ر�سو�ل یں بھیجنا �، �سے�فر�ا�ا

2   ۵۸ ۭ
ٌ

ة
َ

شِف
َ

هَا مِْ دُوْنِ اللهِ ك
َ
يْسَ ل

َ
ل ۵۷

ُ
ة

َ
زِف

ٰ ْ
تِ ال

َ
زِف

َ
ا ۵۶ وْلٰ

ُ ْ
رِ ال

ُ
ذ

ُ
َ النّ ذِيٌْ مِّ

َ
ا ن

َ
ھٰذ

یہ ے پہلے آ�ی و�ی تنبیہا�ت میں سے �،�آ�نے و�ا�ی گھڑ�ی قر�ب آ �گی ے �، �ا�لہ کے سو�ا کو�ی ا�س کو ہٹا�نے و�ا�ا یں ۔ �
�ب�ن

 �ر�مہ�:�یہ ا�ک �ت
3 ۱ ۔۔۔ 

ُ
اعَة

َ
بَتِ السّ َ َ

ت
ْ

 اِق

�ر�مہ�:�قیا�ت کی گھڑ�ی قر�ب آ �ئی�۔
4 ۱ وْنَۚ

ُ
عْرِض

ُ
ةٍ مّ

َ
ل

ْ
ف

َ
ْ فِْ غ ُ

اسِ حِسَابُمُْ وَه
َ

بَ لِلنّ َ َ
ت

ْ
اِق

1 النحل������

���� 2 النجم�����ت

3 القمر��

4 الانبيائ��



��������

�ر�مہ�:�قر�ب آ�یا ے و�و�ں کے سا�ب کا و�ت ا�و�ر و�ہ ہیں ہ غفلت میں نہ و�ڑ�ے و�ے ہیں�۔
ي  ِ

�ت
َّ
 وَال

َ
لوُسْط ا، �بِ

َ
ذ

َ
صْبَعَيْهِ هَك إِ : �بِ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
: رَا

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ضُ سَعْدٍ رَ�ضِ  �بْ

ُ
ل سَْ

ِ
ض ْ
�ي
َ
ات َ  كَ

ُ
اعَة تُ وَالسَّ

ْ
امَ بُعِث َ ْ �ب لِي الاإِ

َ
ت

 �ہل بن سعد�سے�ر�و�ی ے میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�د�ھا�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے�ا�نی ا�شت شہا�د�ت ا�و�ر�یچ کی ا�لی کھڑ�ی کر�کے فر�ا�ا�میر�ی 
�ثت ا�و�ر�قیا�ت ا�ن د�و�ا�لیو�ں کی طر�ح ے�۔1

�ا�س لئے ا�ھی و�ت ے ہ ا�نی ر�و�ش د�ل کر د�و�ت حق کو�قبو�ل کر�و و�ر�ہ ب قیا�ت ا�ا�ک آ�ا�ے ی و�تم کس طر�ح یحت حا�ل کر�کو 
�گے�،�سے فر�ا�ا

2 ۶۶ عُرُوْنَ
ْ

ش
َ
 ي

َ
ْ ل ُ

ه
َ

 وّ
ً

تَة
ْ

تِيَمُْ بَغ
ْ
نْ تَ

َ
 ا

َ
اعَة

َ
 السّ

َّ
رُوْنَ اِل

ُ
 يَنْظ

ْ
ہَل

�ر�مہ�:�کیا یہ و�گ ا�ب بس ا�ی چیز کے منتظر ہیں ہ ا�ا�ک ا�ن پر قیا�ت آ �ا�ے ا�و�ر ا�یں خبر ھی ہ و �؟�۔
�س و�ت و�و�ہ ھی قبو�ل یں کی ا�ے ی�،�سے�فر�ا�ا

3 ۲۳ رٰىۭ
ْ

ك ِ
ّ

ہُ الذ
َ
 ل

ّٰ
ن

َ
سَانُ وَا

ْ
ن ِ

ْ
رُ ال

َّ
ك

َ
تَذ

َ
ذٍ يّ مَىِٕ يَْ

�ر�مہ�:�ا�س د�ن ا�سا�ن کو سمجھ آ�ے ی )�مگر( �ا�س و�ت ا�س کے سمجھنے کا کیا حا�ل�؟�۔
4 ۵۲ بَعِيْدٍۖۚ نٍؚ

َ
ك

َ
 مِْ مّ

ُ
نَاوُش

َ
هُمُ التّ

َ
 ل

ّٰ
ن

َ
ا بِہۚ۰ٖ وَا

َ
مَنّ

ٰ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق

َ
وّ

�ر�مہ: �ا�س و�ت یہ یں گے ہ ہم ا�س پر ا�ما�ن لے آ�ے حا�ا�کہ ا�ب د�و�ر نکلی و�ی چیز کہا�ں ہا�ھ آ�تی ے�۔

لِلْمُؤْمِنِيْنَ۠  وَ  لِذَنْۢبِكَ  اسْتَغْفِرْ  وَ  اللّٰهُ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  اَنَّهٗ  فَاعْلَمْ 

�سو )�ا�ے بی ! (�آ�پ یقین کر�یں ہ ا�لہ کے سو�ا کو�ی معبو�د یں ا�و�ر ا�نے گنا�و�ں کی بخشش ا�گا کر�ں ا�و�ر و�ن ر�د�و�ں

الَّذِيْنَ  يَقُوْلُ  مَثْوٰىكُم۰۰۱۹ْؒوَ  وَ  مُتَقَلَّبَكُمْ  يَعْلَمُ  اللّٰهُ  وَ  الْمُؤْمِنٰت١ِؕ  وَ 

ا�و�ر ر�نے سہنے کی جگہ کو و�ب ا�تا ے�،�ا�و�ر و و�گ �ا�لہ تم و�و�ں کے آ�مد و�ر�ت کی  �ا�و�ر و�ن و�ر�و�ں کے حق میں ھی�، 

مُّحْكَمَةٌ سُوْرَةٌ  اُنْزِلَتْ  فَاِذَاۤ  سُوْرَة١ٌۚ  نُزِّلَتْ  لَا  لَوْ  اٰمَنُوْا 

�ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر تے ہیں کو�ی سو�ر�ت کیو�ں ا�ز�ل یں کی ئی �؟ �ھر ب کو�ی صا�ف مطلب و�ا�ی سو�ر�ت ا�ز�ل کی ا�ی ے

اعَةِ��������،مسنداحد�������� رْبِ السَّ
ُ
بُ ق ض �بَ ،صحيح مسل کتاب الف�ت ازِعَاتِ ��������  وَالنَّ

ُ
ب سُورَة �ب اری کتاب التفس�ي ض 1 صحيح �ب

ض حبان ���� ض الدارمی ��������،صحيح ا�ب ��،س�ض
2 الزخرف����

3 الفجر����

4 سبا����



��������

اِلَيْكَ  يَّنْظُرُوْنَ  مَّرَضٌ  قُلُوْبِهِمْ  فِيْ  الَّذِيْنَ  رَاَيْتَ  الْقِتَال١ُۙ  فِيْهَا  ذُكِرَ  وَّ   

�ا�و�ر ا�س میں تا�ل کا ذ�کر کیا ا�ا ے و آ�پ د�ھتے ہیں ہ جن و�و�ں کے د�و�ں میں بیما�ر�ی ے و�ہ آ�پ کی طر�ف ا�س طر�ح

لَهُم۰۰۲۰ْۚطَاعَةٌ  فَاَوْلٰى  الْمَوْت١ِؕ  مِنَ  عَلَيْهِ  الْمَغْشِيِّ  نَظَرَ 

�د�ھتے ہیں سے ا�س شخص کی ظر و�ی ے جس پر و�ت کی بیہو�ی طا�ر�ی و�، �س بہت تر ھا ا�ن کے لئے�فر�ا�ن کا بجا ا�ا

وَّ قَوْلٌ مَّعْرُوْف١ٌ۫ فَاِذَا عَزَمَ الْاَمْر١ُ۫ فَلَوْ صَدَقُوا اللّٰهَ لَكَانَ خَيْرًا لَّهُم۰۰۲۱ْۚ)�مد�����ا����(

ے  تر�ی  لیے  کے  ا�ن  و  ر�ہیں  سچے  سا�ھ  کے  ا�لہ  ا�گر  و  و�ا�ے  مقر�ر  کا�م  ب  �ھر  کہنا�،  کا  ا�ت  ا�ھی  �ا�و�ر 
�نا�ین کا�کر�د�ا�ر�:�س ا�ے بیصلى الله عليه وسلم�!�ا�س عقید�ے پر�قا�م ر�و ہ ا�لہ کے سو�ا کو�ی عبا�د�ت کا مستحق یں ے �، �ا�و�ر�ا�نے قصو�ر�و�ں ا�و�ر و�ن 

�ر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں کے لیے بخشش طلب کر�ے ر�ہا کر�و�،
ي   ِ

�ت
َ
طِيئ

َ
فِرْ لِي خ

ْ
عَاءِ: رَبِّ اغ

ُّ
ا الد

َ
ذ َ

عُو �بِ
ْ

 يَد
َ

ن
َ

هُ ك
َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بِيهِ، عَنِ النَّ

َٔ
ي مُوسَ، عَنْ ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض عَنِ ا�بْ

 
َ

لِك
َ
 ذ

ُّ ُ
، وَك لِي وَهَزْلِي

ْ دِي وَ�بَ ْ يَ، وَعمَ ا�يَ
َ
ط

َ
فِرْ لِي خ

ْ
هُمَّ اغ

َّ
، الل ي ِ

ّ ُ بِهِ مِ�ض عْلَ
َٔ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
هِ، وَمَا ا ِ

ّ ُ
مْرِي ك

َٔ
ي ا ِ

ض
ي � ِ

ض
ا� ، وَإِْ�َ لِي

ْ وَ�بَ

 
َ

تَ عَل
ْ
ن
َٔ
رُ، وَا ِ

ّ
خ تَ الُمؤَ

ْ
ن
َٔ
مُ وَا ِ

ّ
د

َ
تَ الُمق

ْ
ن
َٔ
نْتُ، ا

َ
عْل

َٔ
 وَمَا ا

ُ
رْت َ�ْ

َٔ
، وَمَا ا

ُ
رْت

َّ
خ

َٔ
مْتُ وَمَا ا

َّ
د

َ
فِرْ لِي مَا ق

ْ
هُمَّ اغ

َّ
عِنْدِي، الل

ٌ دِ�ي
َ
ءٍ ق ْ

ي
َ ِ سش

ّ ُ
ك

 �ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�یہ د�عا�فر�ا�ا�کر�ے تھے’’�ا�ے میر�ے ر�ب�!�میر�ی خطا�،�میر�ی ا�د�ا�ی ا�و�ر�تما�م عا�لا�ت 
�میں میر�ے د�سے تجا�و�ز کر�نے میں میر�ی فر�ت فر�ا�ا�و�ر�و�ہ گنا�ہ ھی جن کو�و�جھ سے ز�ا�د�ہ ا�نے و�ا�ا�ے�،  �ا�ے ا�لہ�!�میر�ی فر�ت کر�، 
�میر�ی خطا�و�ں میں�،�میر�ے بلا�ا�ر�ا�د�ہ کا�و�ں میں ا�و�ر�میر�ے ہنسی ذ�ا�ح کے کا�و�ں میں ا�و�ر�یہ سب میر�ی ی طر�ف سے ہیں�،�ا�ے ا�لہ�!�میر�ی 
�فر�ت کر�ا�ن کا�و�ں میں و�میں کر�کا�و�ں ا�و�ر�ا�یں و�کر�و�ں ا�ا�و�ر�جنہیں میں نے چھپا�ا ا�و�ر جنہیں میں�نے ظا�ر�کیا�ے�، �و ی سب سے 

�پہلے ے ا�و�ر�و�ی سب سے بعد�میں ے ا�و�ر و ر چیز پر�قد�ر�ت ر�نے و�ا�ا�ے�۔‘‘ 
، وَمَا 

ُ
رْت

َّ
خ

َٔ
مْتُ وَمَا ا

َّ
د

َ
فِرْ لِي مَا ق

ْ
:اللهُمَّ اغ ِ سْلِ�ي

َّ
دِ وَالت ُّ َ �ش

َّ
ضَ الت ْ

 بَ�ي
ُ

ول
ُ
خِرِ مَا يَق

ٓ
 مِنْ ا

ُ
ون

ُ
َّ يَك ُ الِبٍ،�ش

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
عَنْ عَلِيّ

تَ
ْ
ن
َٔ
 ا

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
رُ، لا ِ

ّ
خ ؤَ ُ تَ المْ

ْ
ن
َٔ
مُ وَا ِ

ّ
د

َ
ق ُ تَ المْ

ْ
ن
َٔ
، ا ي ِ

ّ ُ بِهِ مِ�ض عْلَ
َٔ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
تُ، وَمَا ا

ْ
ف َ�ْ

َٔ
نْتُ، وَمَا ا

َ
عْل

َٔ
 وَمَا ا

ُ
رْت َ�ْ

َٔ
ا

ا�لہ�!�بخش جھ کو�و�میں نے آ�گے کیا  �ا�ے  ا�نی نما�ز�کے آ�ر�میں یہ د�عا�فر�ا�ے تھے’’  �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ا�و�ر�سید�ا علی 
�ا�و�ر�و�میں نے پیچھے کیا�ا�و�ر و چھپا�ا ا�و�ر و ظا�ر کیا ا�و�ر و د�سے ز�ا�د�ہ کیا�ا�و�ر�و�و�ا�تا�ے جھ سے بڑ�ھ کر�،�و�سب سے پہلے ھا�ا�و�ر�سب کے 

�بعد�ر�ے ا�تیر�ے سو�ا�کو�ی معبو�د یں�۔‘‘1
 َ َ �ش

ْ
ک

َٔ
ي اليَوْمِ ا ِ

ض
يْهِ �

َ
وبُ إِل

ُ
ت
َٔ
فِرُ اللَ وَا

ْ
سْتَغ

َٔ َ
ي لا ِ

ّ :وَاللِ إِ�ض
ُ

ول
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ً
ة ضَ مَرَّ مِنْ سَبْعِ�ي

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�و�!�ا�لہ کی قسم میں د�ن میں تر�ر�بہ سے 
�ز�ا�د�ہ ا�لہ سے و�ہ و�ا�غفا�ر�کر�ا�و�ں ۔1

�ا�و�ر�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک جس نے ا�نے علم سے ر�چیز�کا�ا�حا�ہ کیا�و�ا�ے تمہا�ر�ی شب و�ر�و�ز�کی ر�گر�یو�ں کو و�ب ا�تا ے�،�سے�فر�ا�ا
2  ۶۰ ارِ۔۔۔ۧ َ َ
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�ر�مہ�:�و�ی ے و ر�ا�ت کو تمہا�ر�ی رُ�و�یں قبض کر�ا ے ا�و�ر د�ن کو و کچھ تم کر�ے و ا�سے ا�تا ے�۔
3 ۶ بِيٍْ
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ۗ
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�ر�مہ�:�ز�ین میں چلنے و�ا�ا کو�ی ا�د�ا�ر ا�سا یں ے جس کا ر�ز�ق ا�لہ کے ذ�ے ہ و ا�و�ر جس کے متعلق و�ہ ہ ا�تا و ہ کہا�ں و�ہ ر�تا ے ا�و�ر کہا�ں 
�و�ہ سو�پا ا�ا ے �، �سب کچھ ا�ک صا�ف د�تر میں د�ر�ج ے�۔

�و�ین و�ذ�ہ جہا�د�سے ر�ا�ر�تھے�و�ہ جہا�د�کی ا�ا�ز�ت کے و�ا�ش ند�تھے ا�و�ر�ا�ن کی شد�د�نا�تھی ہ ا�لہ جہا�د کے ا�ر�ے میں کو�ی سو�ر�ت 
�ا�ز�ل فر�ا�ے مگر�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے تا�ل کے ا�ر�ے میں ا�ک صا�ف مطلب و�ا�ی سو�ر�ت ا�ز�ل کر�د�ی ئی ا�و�ر ا�لا�م کی ر�بلند�ی کے لئے ا�ن 
�کی ا�ز�ی لگا�نے کا�و�ت آ�ا�و�نا�ین کے نفا�ق کا�حا�ل کھل یا�ا�و�ر�نما�شی ا�ما�ن کا�و�ہ لبا�د�ہ ا�ر�یا�و�ا�ہو�ں نے ا�و�پر�سے ا�و�ڑ�ھ ر�ھا�ھا�،�ا�و�ر�ا�ن 
�کے و�ف �،�ا�ما�ن کی کمز�و�ر�ی ا�و�ر�نفا�ق کی ز�د�ی کی و�ہ سے ا�ن کے چہر�و�ں پر�و�ت کی ز�ر�د�ی چھا�ئی �،�ا�س مضمو�ن کو�ا�ک مقا�م پر�و�ں بیا�ن فر�ا�ا
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�ر�مہ�:�تم نے ا�ن و�و�ں کو ھی د�ھا جن سے کہا یا ھا ہ ا�نے ہا�ھ ر�و�کے ر�کھو ا�و�ر نما�ز قا�م کر�و ا�و�ر ز�وٰ�ۃ د�و �؟ �ا�ب و ا�یں لڑ�ا�ی کا حکم 
�د�ا یا و ا�ن میں سے ا�ک فر�ق کا حا�ل یہ ے ہ و�و�ں سے ا�سا ڈ�ر ر�ے ہیں جیسا ا�لہ سے ڈ�ر�ا ا�یے ا کچھ ا�س سے ھی بڑ�ھ کر �،�تے ہیں 

�پر�و�ر�د�ا�ر�!�یہ ہم پر لڑ�ا�ی کا حکم کیو�ں لکھ د�ا �؟ �کیو�ں ہ ہمیں ا�ھی کچھ ا�و�ر مہلت د�ی و�ی�۔
�نا�ین کو�د�ا�ت فر�ا�ی ہ تم ا�نی ز�ا�و�ں سے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کا�د�و�یٰ �کر�ے و�ا�و�ر�ظا�ر�بڑ�ی ا�ھی ا�ھی میٹھی ا�یں کر�ے 
�و�مگر�ب نگ کا�عی حکم د�ے د�ا�یا�ے و�ا�نی با�ی و�بر�ا�د�ی سے بچنے کے لئے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�و�ا�و�ر�ا�لہ سے کیے 
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�و�ے ا�نے و�عد�ے کو�پو�ر�ا�کر�و�ہی تمہا�ر�ے حق میں تر�ے ۔

اَرْحَامَكُم۰۰۲۲ْ تُقَطِّعُوْۤا  وَ  الْاَرْضِ  فِي  تُفْسِدُوْا  اَنْ  تَوَلَّيْتُمْ  اِنْ  عَسَيْتُمْ  فَهَلْ 

ڈ�ا�و�،  و�ڑ  ا�ے  ر�تے  کر�د�و�ا�و�ر  بر�ا  فسا�د  میں  ز�ین  تم  و  ا�ے  مل  حکو�ت  کو  تم  ا�گر  ہ  یں  بعید  ھی  یہ  سے  تم  �ا�و�ر 

اَبْصَارَهُم۰۰۲۳ْ اَعْمٰۤى  وَ  فَاَصَمَّهُمْ  اللّٰهُ  لَعَنَهُمُ  الَّذِيْنَ  اُولٰٓىِٕكَ 

ے�،  ی  چھین  ر�و�نی  کی  آ�ھو�ں  ا�و�ر  ما�ت  کی  جن  ا�و�ر  ے  پھٹکا�ر  کی  ا�لہ  پر  جن  ہیں  و�گ  و�ی  �یہ 

عَلٰۤى اَدْبَارِهِمْ  عَلٰى قُلُوْبٍ اَقْفَالُهَا۰۰۲۴اِنَّ الَّذِيْنَ ارْتَدُّوْا  اَمْ  اَفَلَا يَتَدَبَّرُوْنَ الْقُرْاٰنَ 

�کیا یہ قر�آ�ن میں و�ر�و کر یں کر�ے �؟ �ا ا�ن کے د�و�ں پر ا�ن کے ا�لے لگ گئے ہیں�، �و و�گ ا�نی پیٹھ کے ل ا�ٹے ھر�گئے

لَهُم١ْؕ  سَوَّلَ  الشَّيْطٰنُ   ١ۙ الْهُدَى  لَهُمُ  تَبَيَّنَ  مَا  بَعْدِ  مِّنْۢ 

ے کر�د�ا  �مز�ن  کو(  فعل  کے  )�ا�ن  لیے  کے  ا�ن  نے  �طا�ن  یناً  و�چکی  و�ا�ح  د�ا�ت  لیے  کے  ا�ن  ہ  بعد  کے  �ا�س 

سَنُطِيْعُكُمْ  اللّٰهُ  نَزَّلَ  مَا  كَرِهُوْا  لِلَّذِيْنَ  قَالُوْا  بِاَنَّهُمْ  لَهُم۰۰۲۵ْذٰلِكَ  اَمْلٰى  وَ 

�ا�و�ر ا�یں ڈ�یل د�ے ر�ھی ے�،�یہ ا�س لیے ہ ا�ہو�ں نے ا�ن و�و�ں سے ہو�ں نے ا�لہ کی ا�ز�ل کر�د�ہ و�ی کو بر�ا سمجھا

اِسْرَارَهُم۰۰۲۶ْ)�مد�����ا����( يَعْلَمُ  اللّٰهُ  وَ  الْاَمْر١ِۖۚ  بَعْضِ  فِيْ 

ے�۔ ا�تا  و�ب  ا�یں  پو�ید�ہ  کی  ا�ن  ا�لہ  �ا�و�ر  گے�،  ا�یں  کہا  تمہا�ر�ا  میں  کا�و�ں  بعض  عنقر�ب  ھی  ہم  کہا�ہ  �یہ 
�ا�و�ر�تم سے یہ ھی بعید�یں ہ ا�گر�تم ا�ٹے نہ ھر�گئے ا�تمہیں ا�تد�ا�ر�مل ا�ے و�ظا�م ا�یت کی طر�ف و�ٹ ا�و�گے ا�و�ر�ا�لہ کی ز�ین پر�ا�ہم 

�و�ن ر�ز�ی کر�و�گے ا�و�ر�ر�تے ا�ے و�ڑ�ڈ�ا�و گے�،�ا�لا�م میں قطع ر�می حر�ا�م ے�،�ا�و�ر�ا�س سلسلہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�سے بہت سے 
�ا�ر�ا�د�ا�ت منقو�ل ہیں�،
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 �ا�و�کر�ہ �tسے�ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�کو�ی گنا�ہ ا�س ا�ق یں ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی سز�ا�د�یا�میں ھی جلد�ی د�ے د�ے ا�و�ر�ا�س 
�کے سا�ھ سا�ھ آ�ر�ت میں ھی ا�س کی سز�ا جمع ر�ھے سے ہ ظلم و�ز�ا�د�ی ا�و�ر�قطع ر�می ے�۔1
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 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا�و�شخص پسند�کر�ے ہ ا�س کی ر�و�ز�ی میں فر�ا�ی و�ا�و�ر�ا�س کی 
�عمر�د�ر�ا�ز�کی ا�ے و�و�ہ صلہ ر�می کیا کر�ے�۔1
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�کے سا�ھ صلہ ر�می کا�عا�لہ ہ کیا ا�ر�ہا�و�ب ھی و�ہ صلہ ر�می کر�ے�۔2
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�طر�ح تکلا�و�ا�،�ا�و�ر�و�ہ فصیح و�یغ ز�ا�ن سے گفتگو�کر�ے ا�و�جس نے ا�سے لا�ا�و�ہ ا�سے لا�ے ا �ا�و�ر�جس نے ا�سے کا�ا�و�ہ ھی ا�سے کا�ٹ د�ے ا�۔3
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َٔ ْ
الا

�بد�ا�لہ بن عمر�و �tسے ر�و�ی ے   �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ر�م کر�نے و�ا�و�ں پر�ر�ٰن ر�م فر�ا�ے ا�،�تم ا�ل ز�ین پر�ر�م کر�و�آ�ما�ن و�ا�ا�تم 
�پر�ر�م کر�ے ا�، �ر�م ر�ما�ن کی ا�خ ے�و�ا�سے لا�ے�میں ا�سے لا�و�ں ا�ا�و�ر�و�ا�سے کا�ے �میں ا�سے کا�ٹ ڈ�ا�و�ں ا�۔4

اسَ ُ النَّ
َ

ح ْ  �يَ
َ
ُ اللُ مَنْ لا

َ
ح ْ  �يَ

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَرِ�ي

�ر�ر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�و�و�و�ں پر�ر�م یں ھا�ا�ا�لہ ھی ا�س پر�ر�م یں ھا�ا�۔5

کم ��������،صحيح  ، مسند احد ����������،مستدرک حا �������� حِِ تِ الرَّ
َ

قِ بِصِل
ْ

ز ي الرِّ ِ
ض

� ُ  لَ
َ

بُ مَنْ بُسِط اری کتاب الادب �بَ ض 1 صحيح �ب

ض حبان ������ ا�ب

���������،مسنداحد�������� ئِ ِ
ض

�
َ

ك ُ لمْ  �بِ
ُ

يْسَ الوَاصِل
َ
بٌ ل اری کتاب الادب �بَ ض 2 صحيح �ب

3 مسنداحد��������

ةِ  ي رَحَْ ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � تِ �بَ
َ

ل ِ وَالصِّ
ّ
بْوَابُ ال�بِ

َٔ
مذی ا ةِ��������،جامع �ت حَْ ي الرَّ ِ

ض
بٌ � ض ابوداودکتاب الادب �بَ 4 مسند احد��������،س�ض

کم �������� ��������،مستدرک حا َ ض �ي سْلِِ ُ المْ

اءُ  سَْ
َٔ
ُ الا لَ

َ
عُوا ف

ْ
د

َ
�يًّ مَا ت

َٔ
نَ ا حَْ وِ ادْعُوا الرَّ

َٔ
لِ ادْعُوا اَلله ا

ُ
 ق

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
وْلِ اِلله ت

َ
بُ ق اری کتاب التوحيد�بَ ض 5 صحيح �ب

�������� َ الُحسْ�ض



��������
اطِعٌ

َ
 ق

َ
ة نَّ َ  الحب

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
:لا

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عَ النَّ هُ سَِ
َّ
ن
َٔ
هُ:ا َ �بَ

ْ
خ

َٔ
عِمٍ، ا

ْ
ضَ مُط َ �بْ  جُبَ�يْ

َّ
إِن

�یر�بن مطعم �tسے ر�و�ی ے �میں نے بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کو�فر�ا�ے و�ے سنا�ے�قطع ر�می کر�نے و�ا�ا�جنت میں یں ا�ے ا�۔1
 �جن و�و�ں نے ا�لہ کی ز�ین میں فسا�د�یلا�ا�ا�و�ر�قطع ر�می کی ا�ن کے ا�ما�ل سیئہ کے سبب ا�لہ نے ا�یں ا�نی ر�مت سے د�و�ر�کر�د�ا�ا�و�ر ا�و�ر�ا�ن 
�کو�حق کے د�ا�ل و�بر�ا�ین کو د�ھنے سے�ا�د�ا�ا�و�ر�حق کی آ�و�ا�ز سننے سے�ہر�ا�بنا�د�ا�،�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا�کیا�یہ و�گ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ز�ل کر�د�ہ 
�،�ا ا�ن کے د�و�ں ر�و�گر�د�ا�ی �،�غفلت  �،�ا�س کے بیا�ن کر�د�ہ د�ا�ل ا�و�ر�ا�یز�ہ ا�خلا�ی تعلیما�ت پر�و�ر�و�تد�بر�یں کر�ے  �قر�آ�ن مجید�کے ضا�ین 
�ا�و�ر�ا�تر�ا�ضا�ت کے سبب و�ہ قفل ڑ�ے و�ے ہیں و�ا�سے حق ا�شنا�سو�ں کے د�و�ں کے لئے مخصو�ص ہیں �، �حقیقت یہ ے ہ نا�ین ہو�ں نے 
�جہا�د�سے گر�ز�کر�کے ا�نے کفر�و�ا�ر�تد�ا�د�کا�ظا�ر�کر�د�ا�ے ا�ن کے لیے طا�ن نے ا�س ر�و�ش کو�ہل بنا�د�ا�ے ا�و�ر�بی آ�ر�ز�و�و�ں ا�و�ر�د�و�کے میں 

�مبتلا�کر�د�ا�ے�،�سے�فر�ا�ا
2  ۱۲۰ رُوْرًا

ُ
 غ

َّ
يْطٰنُ اِل

َّ
ھُمُ الش

ُ
مۭ۰ْ وَمَا يَعِد يِْ ھُمْ وَيُنَِّ

ُ
يَعِد

 �ر�مہ: �و�ہ اِ�ن و�و�ں سے و�عد�ے کر�ا ے ا�و�ر ا�یں ا�ید�ں د�ا�ا ے �، �مگر طا�ن کے سا�ر�ے و�عد�ے بجز فر�ب کے ا�و�ر کچھ یں ہیں�۔
�ا�ی لیے نا�ین نے د�نا�ن ا�لا�م سے سا�ز�ا�ز�کر�کے کہہ د�ا�ہ د�و�ت حق کی مخا�فت میں بعض عا�لا�ت میں ہم تمہا�ر�ا�سا�ھ د�ں گے�،�ا�لہ ا�ن 

�کی یہ پو�ید�ہ ا�و�ر�ر�ا�ز�کی ا�یں و�ب ا�تا�ے�،�سے�فر�ا�ا
3  ۸۱ تُوْنَ۔۔۔   تُبُ مَا يبَُيِّ

ْ
۔۔۔ وَاُلله يَك

�ر�مہ: �ا�لہ ا�ن کی یہ سا�ر�ی ر�و�یا�ں لکھ ر�ہا ے�۔

اَدْبَارَهُم۰۰۲۷ْ وَ  وُجُوْهَهُمْ  يَضْرِبُوْنَ  الْمَلٰٓىِٕكَةُ  تَوَفَّتْهُمُ  اِذَا  فَكَيْفَ 

�س ا�ن کی کیسی )�د�ر�ت( �و�ی جبکہ فر�تے ا�ن کی ر�و�ح قبض کر�ے و�ے ا�ن کے چہر�و�ں ا�و�ر ا�ن کی ر�و�ں پر ا�ر�ں گے�، 

رِضْوَانَهٗ  كَرِهُوْا  وَ  اللّٰهَ  اَسْخَطَ  مَاۤ  اتَّبَعُوْا  بِاَنَّهُمُ  ذٰلِكَ 

ا�ا�،  بر�ا  کو  ر�ضا�ند�ی  کی  ا�س  نے  ا�ہو�ں  ا�و�ر  کر�د�ا  ا�ر�ا�ض  کو  ا�لہ  نے  ا�ہو�ں  سے  جس  چلے  ر�ا�ہ  و�ہ  یہ  ہ  پر  بنا  ا�س  �یہ 

فَاَحْبَطَ اَعْمَالَهُم۰۰۲۸ْؒ )�مد����،�����(

�و ا�لہ نے ا�ن کے ا�ما�ل ا�کا�ر�ت کر�د�ئے�۔
�نا�ین کا�طر�ز�عمل :�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �کی تنبیہا�ت کے ا�و�و�د�نا�ین پر�کو�ی ا�ر�یں پڑ�ا�،�ا�ن کے د�ل ا�لہ کے و�ف سے د�ڑ�کے ہ پسیجے�،�و�ہ 
�ا�د�ر�ی ا�د�ر بر�ا�بر د�نا�ن ا�لا�م کے سا�ھ ر�شہ د�ا�یو�ں میں مصر�و�ف عمل ر�ے �، �ا�نے مفا�د�ا�ت کی حفا�ت ا�و�ر�کفر�و�ا�لا�م کی نگ کے خطر�ا�ت 

ض حبان ������ ��������،مسنداحد����������،صحيح ا�ب
ِ

اطِع
َ
ِ الق

ْ بُ إِ�ش اری کتاب الادب �بَ ض 1 صحيح �ب

2 النسائ������

3 النسائ����
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�سے ا�نے آ�پ کو�بچا�ے ر�نے کے لئے و�ہ د�نا�ن ا�لا�م سے سا�ز ا�ز کر�ے ر�ے �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا�ب ا�ن کی ہمد�ر�د�ا�ں ا�لا�م کے بجا�ے 
ا�و�ر�و�ہ سا�ر�ی نیکیا�ں و�ا�نی ظا�ر�ی شکل کے  �،�ا�س لئے ا�ن کی و�ہ تما�م عبا�د�یں  �کفر�ا�فا�ر�کے سا�ھ ہیں و�ا�ن کا�ا�ما�ن کیسے معتبر�و�تا�ے 
�ا�با�ر�سے ا�ما�ل خیر�میں شما�ر�و�ی تھیں ضا�ع و�گئیں ا�و�ر�آ�ر�ت میں ا�ن کو�کو�ی ا�ر�یں ملے ا�،�ا�و�ر�ا�ن کے ا�س طر�ز�عمل سے و تا ے کچھ 
�د�ن ا�ن کی ا�ل کا�یا�ب ر�ے کن ا�س و�ت ا�ن کی کیا�د�ر�ت و�ی ب ملک ا�مو�ت ا�نے عا�و�ن لا�کہ کے سا�ھ ا�ن کی ر�و�یں قبض کر�نے 
�کو�آ�یں گے ا�و�ر�ا�ن کی ر�و�یں جسمو�ں میں چھپتی ھر�ں ی ا�و�ر�لا�کہ ا�ن کے نہ ا�و�ر�ٹھو�ں پر�ا�ر�ے و�ے ا�ن کی ر�و�و�ں کو ا�ر�کا�ل کر لے 

�ا�یں گے�؟ �سے�فر�ا�ا
زَوْنَ  ْ ُ

ت يَوْمَ 
ْ
ل

َ
ا  ۭ۰ ْ ُ

سَك
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا ا 

ٓ
رِجُوْ

ْ
خ

َ
ا مۚ۰ْ  يْدِيِْ

َ
ا ا 

ٓ
بَسِطُوْ  

ُ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
وَال مَوْتِ 

ْ
ال َرٰتِ  َ

غ فِْ  لِمُوْنَ 
ّٰ

الظ اِذِ  ي 
ٓ ٰ َ
ت وْ 

َ
وَل

1  ۹۳ وْنَ بُِ
ْ

ك
َ
سْت

َ
يٰتِہٖ ت

ٰ
نْتُمْ عَْ ا

ُ
قَِّ وَك

ْ
يَْ ال

َ
 اللهِ غ

َ
وْنَ عَ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْتُمْ ت

ُ
هُوْنِ بِاَ ك

ْ
ابَ ال

َ
عَذ

 �ر�مہ�:�کا�ش! �تم ظا�مو�ں کو ا�س حا�ت میں د�کھ کو ب ہ و�ہ سکر�ا�ت و�ت میں ڈ�یا�ں ھا ر�ے و�ے ا�و�ر فر�تے ہا�ھ بڑ�ا بڑ�ا کر کہہ ر�ے 
�و�ے ہیں ہ ا�و کا�و ا�نی ا�ن �، �آ�ج تمہیں ا�ن ا�و�ں کی ا�د�ا�ش میں ذ�ت کا ذ�ا�ب د�ا ا�ے ا و تم ا�لہ پر تہمت ر�ھ کر ا�حق بکا کر�ے تھے ا�و�ر 

�ا�س کی آ�ا�ت کے مقا�لہ میں ر�کشی د�ھا�ے تھے�۔
لِكَ 

ٰ
ذ ۵۰ رَِيْقِ

ْ
ابَ ال

َ
وْا عَذ

ُ
وْق

ُ
ۚ۰ وَذ ْ ُ

دْبَرَه
َ
نَ وُجُوْہَهُمْ وَا بُْ  يَضِْ

ُ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
رُواۙ۰ ال

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
 ال

َّ
 يَتَوَف

ْ
ي اِذ

ٓ ٰ َ
وْ ت

َ
وَل

2  ۵۱ عَبِيْدِۙ
ْ
ل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َ
ْ وَا ُ

يْدِيْك
َ
مَتْ ا

َّ
د

َ
بِاَ ق

�ر�مہ: �کا�ش! �تم ا�س حا�ت کو د�کھ سکتے جبکہ فر�تے مقتو�ل کا�فر�و�ں کی رُ�و�یں قبض کر ر�ے تھے و�ہ ا�ن کے چہر�و�ں ا�و�ر ا�ن کے کو�ہو�ں پر ر�یں 
�لگا�ے ا�ے تھے ا�و�ر تے ا�ے تھے�و ا�ب جلنے کی سز�ا بھگتو�، �یہ و�ہ ز�ا ے جس کا سا�ا�ن تمہا�ر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے پیشگی مہیّا کر ر�ھا ھا و�ر�ہ 

�ا�لہ و ا�نے بند�و�ں پر ظلم کر�نے و�ا�ا یں ے�۔
�یہ ا�ی لیے و�و�ا�ہ ا�ہو�ں نے کفر�و�سق ا�و�ر�گنا�ہ کی پیر�و�ی کی و�ا�لہ کو�ا�ر�ا�ض کر�نے و�ا�ا�ے�،�ا�و�ر�ا�س کی ر�ضا و�و�نو�د�ی کا ر�ا�تہ ا�یا�ر�کر�ا�پسند�ہ 

�کیا�، �ا�ی بنا�پر�ا�لہ نے ا�ن کے سب نیک ا�ما�ل و�و�ہ مسلما�ن بن کر�ا�جا�م د�تے ر�ے ضا�ع کر د�ے  �۔

اَضْغَانَهُم۰۰۲۹ْ اللّٰهُ  يُّخْرِجَ  لَّنْ  اَنْ  مَّرَضٌ  قُلُوْبِهِمْ  فِيْ  الَّذِيْنَ  حَسِبَ  اَمْ 

،� ا�و�ر کینو�ں کو ظا�ر ی ہ کر ے ا  ا�ن کے حسد  ا�لہ  ا�ن و�و�ں نے جن کے د�و�ں میں بیما�ر�ی ے یہ سمجھ ر�ھا ے ہ  �کیا 

وَلَتَعْرِفَنَّهُمْ بِسِيْمٰىهُم١ْؕ  فَلَعَرَفْتَهُمْ۠  لَاَرَيْنٰكَهُمْ۠  نَشَآءُ  وَلَوْ 

ا�ن کی ا�یں  �و  �ا�و�ر یناً  ا�ن کے چہر�و�ں سے ی چا�ن لیتا�،  ا�یں  د�ھا د�تے س و  ا�ن سب کو تجھے  ا�گر ہم ا�تے و  �ا�و�ر 

1 الانعام����

2 الانفال����،����
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فِيْ لَحْنِ الْقَوْلِ ١ؕ وَ اللّٰهُ يَعْلَمُ اَعْمَالَكُم۰۰۳۰ْوَ لَنَبْلُوَنَّكُمْ حَتّٰى نَعْلَمَ الْمُجٰهِدِيْنَ مِنْكُمْ 

�ا�ت کے ڈ�ب سے چا�ن لے ا�، �تمہا�ر�ے سب کا�م ا�لہ کو معلو�م ہیں�،�یناً �ہم تمہا�ر�ا ا�حا�ن کر�ں گے ا�ہ تم میں سے جہا�د

وَ الصّٰبِرِيْن١َۙ وَ نَبْلُوَاۡ اَخْبَارَكُم۰۰۳۱ْ)�مد�����ا����(

�کر�نے و�ا�و�ں ا�و�ر صبر کر�نے و�ا�و�ں کو ظا�ر کر�د�ں ا�و�ر ہم تمہا�ر�ی حا�تو�ں کی ھی ا�چ کر�یں ۔
 �نا�ق کو�ا�س کے چہر�ے کی ز�ا�ن سے چا�و�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا�کیا�نا�ین کا�خیا�ل ے ہ ا�ن کی کا�ر�ی و�یا�ر�ی کا�ا�ہا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �مسلما�و�ں 
�پر�یں کر�ے ا�؟�یہ ا�کل غلط خیا�ل ے �،�ا�لہ ا�ئے و ا�ن کے چہر�ے تمہا�ر�ے سا�نے ا تا�ے مگر�ا�س نے ا�ن کا�پر�د�ہ ر�ھا�ے ا�تہ نا�ین 
�کے طر�ز�عمل ا�و�ر گفتگو میں�ا�ن کی لفا�ی �،�ھو�ی قسمیں ھا�ا�،�نما�ز ا�و�ر�د�و�ر�ی عبا�د�ا�ت میں سستی �،�ر�ا�ہ لہ میں ر�چ کر�نے میں بخیلی �،�ا�ن کی حر�کا�ت 

�و�نا�ت ا�و�ر�مخصو�ص کیفیا�ت سے آ�پ و�د�ی ا�یں چا�ن ا�یں گے�،
هِ،  ِ

حَاتِ وَ�بْ
َ
 صَف

َ
اهَا اللُ عَل

َ
بْد

َٔ
 ا

َّ
 إِلا

ً
ة َ �ي ِ�َ 

ٌ
حَد

َٔ
َ�َّ ا

َٔ
َ اللُ عَنْهُ: مَا ا ي ، رَ�ضِ

َ
ان

َّ
ِ عَف

ض  �بْ
َ

مَان
ضَ عُ�شْ مِنِ�ي ؤْ ُ ِ المْ مِ�ي

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

تَاتِ لِسَانِهِ
َ
ل
َ
وَف

�ا�میر�ا�مو�ین سید�ا�ما�ن t �بن عفا�ن فر�ا�ا کر�ے تھے ہ ب ھی کو�ی ا�سا�ن کسی مخفی عمل کو�چھپا�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ا�س کے چہر�ے کے 
�قو�ش ا�و�ر�ز�ا�ن کی لغز�و�ں سے ظا�ر فر�ا د�تا ے ۔1

�ا�لہ لا�م ا�یو�ب تم سب کے ا�ما�ل سے و�ب و�ا�ف ے�،�ہم ر�و�ر�جہا�د�ی سبیل ا�لہ کے ذ�ر�عے تمہا�ر�ے ا�ما�ن ا�و�ر صبر کا ا�حا�ن یں گے 
�ا�ہ د�کھ یں ہ تم میں جا�د�ا�و�ر�معر�ہ میں�ثا�ت قد�م ر�نے و�ا�لے کو�ن ہیں�۔

تَبَيَّنَ  مَا  بَعْدِ  مِنْۢ  الرَّسُوْلَ  شَآقُّوا  وَ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  صَدُّوْا  وَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

لیے کے  ا�ن  بعد  کے  ا�س  کی  مخا�فت  کی  ر�سو�ل  ا�و�ر  ر�و�کا  کو  و�و�ں  سے  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  ا�و�ر  کیا  کفر  نے  و�و�ں  �جن  �یناً 

اٰمَنُوْۤا الَّذِيْنَ  اَعْمَالَهُم۰۰۳۲ْيٰۤاَيُّهَا  سَيُحْبِطُ  وَ  شَيْـًٔا١ؕ  اللّٰهَ  يَّضُرُّوا  لَنْ  الْهُدٰى١ۙ  لَهُمُ 

�د�ا�ت ظا�ر و�چکی �،�یہ ر�گز ر�گز ا�لہ کا کچھ نقصا�ن ہ کر�ں گے�، �عنقر�ب ا�ن کے ا�ما�ل و�ہ ا�ر�ت کر د�ے ا�، �ا�ے ا�ما�ن و�ا�و !

كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اَعْمَالَكُم۰۰۳۳ْاِنَّ  تُبْطِلُوْۤا  لَا  وَ  الرَّسُوْلَ  اَطِيْعُوا  وَ  اللّٰهَ  اَطِيْعُوا 

کیا کفر  نے  و�و�ں  �جن  کر�و�،  ہ  ا�ر�ت  کو  ا�ما�ل  ا�نے  ا�و�ر  ا�و  کہا  کا  ر�سو�ل  ا�و�ر  کر�و  ا�طا�ت  کی  �ا�لہ 

لَهُم۰۰۳۴ْ اللّٰهُ  يَّغْفِرَ  فَلَنْ  كُفَّارٌ  هُمْ  وَ  مَاتُوْا  ثُمَّ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  صَدُّوْا  وَ 

ا�، بخشے  ہ  ر�گز  ا�یں  ا�لہ  �ہ  کر�و(  )�یقین  ر�گئے  ی  میں  حا�ت  کی  کفر  ھر  ر�و�کا  کو  ا�و�ر�و�ں  سے  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  �ا�و�ر 

������؍�� ض کث�ي ا�ب 1 تفس�ي
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مَعَكُمْ  اللّٰهُ  وَ  الْاَعْلَوْن١َۖۗ  اَنْتُمُ  وَ  السَّلْم١ِۖۗ  اِلَى  تَدْعُوْۤا  وَ  تَهِنُوْا  فَلَا 

ے�، سا�ھ  تمہا�ر�ے  ا�لہ  ا�و�ر  گے  ر�و  ا�ب  بلند�و  ی  تم  �جبکہ  آ�ؤ  ا�ر  ہ  پر  د�ر�و�ا�ت  کی  صلح  کر  بن  و�د�ے  تم  �س 

وَ لَنْ يَّتِرَكُمْ اَعْمَالَكُم۰۰۳۵ْ)�مد�����ا����(

 �ا�ممکن ے ہ و�ہ تمہا�ر�ے ا�ما�ل ضا�ع کر د�ے ۔
�مسلما�و�ں کو�ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی ا�طا�ت کا�حکم�:�جن و�و�ں نے د�و�ت حق پر�ا�ما�ن ا�نے سے ا�کا�ر�کیا�ا�و�ر�ا�لہ کے بند�و�ں پر�ظلم و�تم ڈ�ا�کر�ا�ن کو�ر�ا�ہ 
�ر�ا�ت پر�چلنے سے ر�و�نے کے جتن کیے�ا�و�ر�ا�لہ کے�ر�سو�ل کی مخا�فت کی حا�ا�کہ ا�لہ کی منز�ل تا�ب ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے و�ظ و�یحت 
�کے ذ�ر�عے ا�ن پر�ر�ا�ہ ر�ا�ت و�ا�ح و�چکی تھی ا�نے ا�س طر�ز�عمل سے و�ہ ا�لہ کا�کو�ی نقصا�ن یں کر�سکتے نی ا�س سے ا�لہ کے ا�تد�ا�ر�میں کو�ی کمی 
�و�ا�ع یں و�ی بلکہ ا�ما�ن و�ا�خلا�ص ہ و�نے کے سبب ا�لہ ی ا�ن کا�سب کیا�کر�ا�ا�ا�ر�ت کر�د�ے ا�ا�و�ر آ�ر�ت میں یہ ا�ن کا�کو�ی ا�ر�و�و�ا�ب ھی 

�ہ ا�یں گے�،�ا�ما�ل کا�تما�م ر د�ا�ر�و�مد�ا�ر�کیو�کہ
۔۔۔1

َ
سُوْل

َ
طِيْعُوا الرّ

َ
طِيْعُوا اَلله وَا

َ
 ۔۔۔ا

�ر�مہ�:�ا�لہ کی ا�طا�ت کر�و ا�و�ر ر�سو�ل کا کہا ا�و�۔
  �پر�ے ا�س لئے مسلما�و�ں کو�ا�ید�کر�کے فر�ا�ا�یا تمہا�ر�ے ا�ما�ل کا�فع بخش ا�و�ر�نتیجہ خیز�و�نے کا�تما�م ر�د�ا�ر�و�مد�ا�ر ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�ا�س 

�کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت پر�حصر�ے �،�ا�س لئے ا�لہ کا�ر�سو�ل جس کا�م کا�تمہیں حکم د�ں�ا�سے و�ق و�ر�بت کے سا�ھ لیم کر�و ا�و�ر جس چیز�سے ر�و�کے 
�ا�س سے ر�و�ک ا�و �،�سے فر�ا�ا

2  ۷ تَُوْا۔۔۔ۘ
ْ
ان

َ
ْ عَنْہُ ف ُ

ىك ۤ۰ وَمَا نَٰ ُ
وْہ

ُ
ذُ

َ
 ف

ُ
سُوْل

َ
ُ الرّ ُ

ىك
ٰ

ت
ٰ

 ا
ٓ
۔۔۔وَمَا

 �ر�مہ: �و کچھ ر�سو�ل تمہیں د�ے و�ہ لے و ا�و�ر جس چیز سے و�ہ تم کو ر�و�کے ا�س سے ر�ک ا�ؤ �۔
ا  َ َ
بٌ، ك

ْ
ن
َ
 اللُ ذ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
ُّ مَعَ لا ُ  يَ�ض

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
وْن َ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابُ رَسُولِ اللِ صَل َ صحْ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
عَالِيَةِ، ق

ْ
ي ال �بِ

َٔ
عَنْ ا

بُ 
ْ
ن

َّ
 الذ

َ
 يُبْطِل

ْ
ن

َٔ
وا ا

ُ
اف ضَ

َ ض
�  ، ْ ُ

ك
َ
ال َ ْ

ع
َٔ
وا ا

ُ
بْطِل

ُ
 ت

َ
 وَل

َ
سُول

َ
طِيعُوا الرّ

َٔ
طِيعُوا اَلله وَا

َٔ
تْ: ا َ

ل ضَ
َ �ض
َ
، ف

ٌ
ل َ كِ عمَ ْ ِ

ّ عُ مَعَ ال�ش
َ
 يَنْف

َ
لا

َ
عَمَل

ْ
ال

 اُلله �کے سا�ھ کو�ی گنا�ہ نقصا�ن یں پہنچا�تا �جس 
َّ

ل ہَ إِ
َ
ل  إِ

َ
�ا�و�ا�عا�یہ سے ر�و�ا�ت ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے حا�ہ کا�خیا�ل ھا�ہ  ل

�طر�ح شر�ک کے سا�ھ کو�ی عمل فع یں پہنچا�تا�،�و�ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل فر�ا�ی’’ �تم ا�لہ کی ا�طا�ت کر�و�ا�و�ر�ر�سو�ل کی ا�طا�ت 
�کر�و�ا�و�ر�ا�نے ا�ما�ل کو�بر�ا�د�ہ کر�و�۔‘‘ �و�و�ہ ڈ�ر�نے لگے ہ گنا�ہ سے عمل ا�ل ھی و ا�ا ے�۔3

1 ممد����

�� 2 الح�ش
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 ،
ٌ

بوُل
ْ
 مَق

َّ
ءٌ مِنْ حَسَنَاتِنَا إِلا ْ

ي
َ يْسَ سش

َ
هُ ل

َّ
ن
َٔ
ى ا َ َ �ضَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِ صَل َ صحْ

َٔ
َ ا َ ا مَعْ�ش نَّ

ُ
: ک

َ
ال

َ
رَ، ق َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

نَا: 
ْ
ل
ُ
ق
َ
نَا؟ف

َ
ال َ

ْ
عم

َٔ
ا  

ُ
يُبْطِل ذِي 

َّ
ال ا 

َ
هَذ مَا  نَا: 

ْ
ل
ُ
ق
َ
،ف ْ ُ

ك
َ
ال َ ْ

ع
َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
بْطِل

ُ
ت  

َ
وَل  

َ
سُوْل

َ
الرّ طِيْعُوا 

َ
وَا اَلله  طِيْعُوا 

َ
ا تْ:   َ

ل ضَ َ �ض حَ�تَّ 

ا  َّ لَ
َ
،ف ءُ 

ۗ
ا

َ
ش

َّ
ي لِمَنْ  لِكَ 

ٰ
ذ دُوْنَ  مَا  فِرُ 

ْ
وَيَغ بِہٖ  كَ  شَْ

ُّ
ي نْ 

َ
ا فِرُ 

ْ
يَغ  

َ
ل اَلله   

َ
تْ:اِنّ

َ
ل ضَ َ �ض ،حَ�تَّ 

ُ
وَاحِش

َ
ف
ْ
وَال  ،

ُ
وجِبَات ُ المْ  ُ ِ بَا�ئ

َ
ك

ْ
ال

ا َ ْ ْ يُصِ�ب نْ لَ جُو لِمَ ْ َ ،وَ�ض
َ

وَاحِش
َ
ف
ْ
َ وَال ِ بَا�ئ

َ
ك

ْ
صَابَ ال

َٔ
 مَنْ ا

َ
 عَل

ُ
اف

ضَ َ ا �ض نَّ
ُ
ك

َ
،  ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ض
وْلِ �

َ
ق
ْ
نَا عَنِ ال

ْ
ف
َ
ف

َ
تْ ک

َ
ل ضَ َ �ض

�ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ا�ت ے ہ ہم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے حا�ہ یہ سمجھتے تھے ہ ر�نیک عمل مقبو�ل ے �تی ہ یہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل 
�و�ئی’’ �تم ا�لہ کی ا�طا�ت کر�و�ا�و�ر�ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�و�ا�و�ر�ا�نے ا�ما�ل کو�بر�ا�د�ہ کر�و�۔‘‘�و�ہم نے کہا�یہ کو�ن ی چیز�ے و�ما�ر�ے ا�ما�ل کو�ضا�ع 
�کر�د�تی ے�؟  �ھر�ہم نے کہا�جہنم کو�و�ا�ب کر�د�نے و�ا�لے کبیر�ہ گنا�ہ ا�و�ر�فو�ا�ش�،  �تی ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے�یہ ا�ر�ا�د�ا�ز�ل فر�ا�ا’’�ا�لہ بس شر�ک ی 
�کو عا�ف یں کر�ا ا�س کے ا�سو�ا د�و�ر�ے جس قد�ر گنا�ہ ہیں و�ہ جس کے لیے ا�تا ے عا�ف کر د�تا ے�۔‘‘ �ب یہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل و�ی 
�و�ہم ا�س ا�ر�ے میں گفتگو�سے ر�ک گئے�، �ہم کبیر�ہ گنا�و�ں ا�و�ر�فو�ا�ش و�کر�ا�ت کا�ا�ر�کا�ب کر�نے و�ا�لے کے ا�ر�ے میں ڈ�ر�ے تھے ا�و�ر�ا�ن 

�کا�ا�ر�کا�ب ہ کر�نے و�ا�لے کے لیے پر�ا�ید�تھے�۔1
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے پسند�د�ہ د�ن�،�د�ن ا�لا�م کو�مل کر�د�ا�ے�،�سے فر�ا�ا

مَْتُ 
ْ

ت
َ
وَا  ْ ُ

دِيْنَك  ْ ُ
ك

َ
ل تُ 

ْ
مَل

ْ
ك

َ
ا يَوْمَ 

ْ
ل

َ
ا وْنۭ۰ِ 

َ
ش

ْ
وَاخ  ْ ُ

وْه
َ

ش
ْ َ

ت  
َ

ل
َ
ف  ْ ُ

دِيْنِك مِْ  رُوْا 
َ

ف
َ
ك  َ ْ

ذِي
َّ
ال سَ  ىِٕ

يَ يَوْمَ 
ْ
ل

َ
ا

2  ۳ مَ دِيْنًا
َ

سْل ِ
ْ

ُ ال ُ
ك

َ
ْ نِعْمَتِْ وَرَضِيْتُ ل ُ

يْك
َ
عَل

�ر�مہ: �آ�ج کا�فر�و�ں کو تمہا�ر�ے د�ن کی طر�ف سے پو�ر�ی ا�و�ی و�چکی ے لہٰذ�ا تم ا�ن سے ہ ڈ�ر�و بلکہ جھ سے ڈ�ر�و �،�آ�ج میں نے تمہا�ر�ے 
�د�ن کو تمہا�ر�ے لیے مل کر د�ا ے ا�و�ر ا�نی مت تم پر تما�م کر د�ی ے ا�و�ر تمہا�ر�ے لیے ا�لا�م کو تمہا�ر�ے د�ن کی ثیت سے قبو�ل کر یا 

�ے�)�لہٰذ�ا حر�ا�م و حلا�ل کی و قیو�د تم پر عا�د کر د�ی ئی ہیں ا�ن کی ا�بند�ی کر�و (�۔
�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے پو�ر�ی ا�ا�ت و�ا�ت کے سا�ھ ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن کو�تم تک پہنچا�د�ا�ے�ہذ�ا ا�نی طر�ف سے ا�س میں نئی نئی د�عا�ت 
�پید�ا�کر�کے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�تہمت ت لگا�و�،�کی کر�نے کے بعد�کسی پر�ا�سا�ن ت جتلا�و�،�فخر�و�بر�ہ کر�و�یہ طا�ن کا�و�ف ے�،�ا�نے نیک 
�ا�ما�ل پر�ہر�ت کی و�ا�ش ہ کر�و�ا�س طر�ح تم ا�نے تما�م ا�ما�ل بر�ا�د�کر�و�گے ا�و�ر آ�ر�ت میں خسا�ر�ہ ا�نے و�ا�و�ں میں ا�مل و�ا�و�گے�،�سے�فر�ا�ا

كَ  ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
وَا خِرَةۚ۰ِ 

ٰ ْ
وَال يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد فِ  هُمْ 

ُ
ال َ ْ

ع
َ
ا حَبِطَتْ  كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ف فِرٌ 

َ
وَھُوَك يَمُتْ 

َ
ف دِيْنِہٖ  عَْ   ْ ُ

مِنْك دِدْ 
َ
ت ْ َ

يّ وَمَْ   
3  ۲۱۷ وْنَ

ُ
لِد

ٰ
ارۚ۰ِ ھُمْ فِيْاَ خ

َ
بُ النّ ٰ ْ

ص
َ
ا

�ر�مہ:)�ا�و�ر یہ و�ب سمجھ و ہ( �تم میں سے و کو�ی ا�نے د�ن سے ھر�ے ا ا�و�ر کفر کی حا�ت میں ا�ن د�ے ا ا�س کے ا�ما�ل د�یا ا�و�ر آ�ر�ت 
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�د�و�و�ں میں ضا�ع و ا�یں گے�، �ا�سے سب و�گ جہنمی ہیں ا�و�ر ہمیشہ جہنم ی میں ر�ہیں گے�۔
ا�و�ر�ا�ل کی طر�ف  ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت کا�ا�کا�ر�کیا  �ا�س کی تا�و�ں�،�ا�س کے ر�سو�و�ں   ،� �،�ا�س کے فر�تو�ں  �ے شک و�ہ و�گ ہو�ں نے ا�لہ تعا�یٰ 
�د�و�ت د�نے ا�و�ر�ا�ل کو مز�ن کر�کے ا�لہ کے بند�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ر�و�نے و�ا�و�ں ا�و�ر ر�ے د�م تک کفر�پر�مے ر�نے و�ا�و�ں کو�و�ا�لہ 
�تعا�یٰ �ر�گز�عا�ف ہ کر�ے ا�، �مد�نہ منو�ر�ہ میں مسلما�و�ں کی ا�و�ین چھو�ی ی ر�ا�ت کی حفا�ت کے لئے چند�سو�ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�کی ا�ک ے 
�ر�و�سا�ا�ں مٹھی بھر ما�ت تھی جبکہ ا�س کا مقا�لہ محض قر�ش مکہ سے ی یں بلکہ پو�ر�ے عر�ب کے فا�ر�و شر�ین کے سا�ھ ھا�،�ز�و�ہ د�ر ا�و�ر 
�ز�و�ہ ا�د�ا�س پر�ا�د�ہیں ہ کس طر�ح قر�ش ا�و�ر�د�و�ر�ے قبا�ل ا�لا�م کی د�و�ت کو�ر�و�نے کے لئے ا�ہم متحد�و�گئے تھے�، �ا�ن حا�ا�ت میں ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے فر�ا�ا د�نو�ں کی قو�ت و طا�ت ا�و�ر و�لو�ں�کو�د�کھ کر مت ت ہا�ر�و�،�تا�ل کر�نے میں کمز�و�ر�ی ہ د�ھا�و�بلکہ ا�نے د�ن کی ر�بلند�ی کے 
�لئے ر�د�ڑ�کی ا�ز�ی لگا�د�و�ا�و�ر عا�ز�ی سے�صلح کی د�ر�و�ا�ت ہ کر�و�،�ا�ن حا�ا�ت میں ا�گر�ا�ن کی طر�ف صلح کا ہا�ھ بڑ�ا�و�گے و�د�من تمہیں کمز�و�ر�سمجھ 
�کر�ا�و�ر�د�یر�و�ا�ے ا�،�ا�گر�صلح کر�ی ے و�پہلے ا�نی طا�ت کا و�ہا منو�ا�و�ھر�صلح کا�ہا�ھ بڑ�ا�و�،�تم ی حق پر و�ا�س لئے ا�ب ر�و�گے�، �ا�لہ کی مد�د 
�تمہا�ر�ے سا�ھ ے ا�س لئے فتح و�نصر�ت تمہا�ر�ی ی و�ی ا�و�ر�ا�لہ تمہا�ر�ے ا�ما�ل کو�ر�گز�ضا�ع ہ کر�ے ا�بلکہ ا�س پر�پو�ر�ا پو�ر�ا ا�ر�و�و�ا�ب طا 
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1  ۱۲۱ وْنَ
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�ر�مہ: �ا�س لیے ہ ا�سا کبھی ہ و�ا ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں بھو�ک پیا�س ا�و�ر جسما�ی مشقت کی کو�ی تکلیف و�ہ جھیلیں �، �ا�و�ر کر�نِ �حق کو و ر�ا�ہ ا�و�ا�ر ے 
�ا�س پر کو�ی قد�م و�ہ ا�ٹھا�یں �، �ا�و�ر کسی د�من سے )�عد�ا�و�تِ �حق کا ( �کو�ی ا�قا�م و�ہ یں �، �ا�و�ر ا�س کے د�لے ا�ن کے حق میں ا�ک عمل صا�ح ہ لکھا ا�ے 
�یقینا ا�لہ کے ہا�ں محسنو�ں کا حق ا�خد�ت ا�ر�ا یں ا�ا ے�،�ا�ی طر�ح یہ ھی کبھی ہ و�ا ہ و�ہ )�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ( �ھو�ڑ�ا ا بہت کو�ی ر�چ ا�ٹھا�یں ا�و�ر 
)�عی و جہا�د میں ( �کو�ی و�ا�د�ی و�ہ ا�ر کر�ں ا�و�ر ا�ن کے حق میں ا�سے لکھ ہ یا ا�ے ا�ہ ا�لہ ا�ن کے ا�س ا�ھے کا�ر�ا�ے کا صلہ ا�یں طا کر�ے�۔

اُجُوْرَكُمْ  يُؤْتِكُمْ  تَتَّقُوْا  وَ  تُؤْمِنُوْا  اِنْ  وَ  لَهْو١ٌؕ  وَّ  لَعِبٌ  الدُّنْيَا  الْحَيٰوةُ  اِنَّمَا 

�و�ا�عی ز�د�ا�ی د�یا صر�ف کھیل کو�د ے�، �ا�و�ر ا�گر تم ا�ما�ن لے آ�ؤ �گے ا�و�ر تقوٰ�ی ا�یا�ر کر�و گے و ا�لہ تمہیں تمہا�ر�ے ا�ر د�ے ا

تَبْخَلُوْا فَيُحْفِكُمْ  يَّسْـَٔلْكُمُوْهَا  اَمْوَالَكُم۰۰۳۶ْاِنْ  يَسْـَٔلْكُمْ  وَلَا 

ا�و�ر ز�و�ر د�ے کر ا�گے و تم ا�س سے بخیلی کر�نے لگو گے �ا�و�ر تم سے تمہا�ر�ے ا�ل یں ا�تا ا�گر و�ہ تم سے تمہا�ر�ا ا�ل ا�گے 

اللّٰه١ِۚ سَبِيْلِ  فِيْ  لِتُنْفِقُوْا  تُدْعَوْنَ  هٰۤؤُلَآءِ  اَضْغَانَكُم۰۰۳۷ْهٰۤاَنْتُمْ  يُخْرِجْ  وَ   

ر�ا�ہ میں ر�چ کر�نے کے لیے بلا�ے ا�ے و ا�لہ کی  و�ہ و�گ و ہ  �تم   ! �خبر�د�ا�ر  ے ظا�ر کر د�ے ا�، 
ن �ا�و�ر�و�ہ تمہا�ر�ے ک�ی�

1 التوبۃ������،������
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الْغَنِيُّ  اللّٰهُ  وَ  نَّفْسِه١ٖؕ  عَنْ  يَبْخَلُ  فَاِنَّمَا  يَّبْخَلْ  مَنْ  وَ  يَّبْخَل١ُۚ  مَّنْ  فَمِنْكُمْ   

�ا�لہ تعا�یٰ �نی ے ا�و�ر و خل کر�ا ے و�ہ و د�ر�ا�ل ا�نی ا�ن سے بخیلی کر�ا ے�،  �و�تم میں سے بعض بخیلی کر�نے لگتے و 

غَيْرَكُم١ْۙ قَوْمًا  يَسْتَبْدِلْ  تَتَوَلَّوْا  وَاِنْ  الْفُقَرَآء١ُۚ  وَاَنْتُمُ 

و ا  ا�ے  کو  و�و�ں  ا�و�ر  سو�ا  تمہا�ر�ے  د�لے  تمہا�ر�ے  و�ہ  �و  و�ا�ؤ  ر�و�گر�د�ا�ن  تم  ا�گر  ا�و�ر  �و  محتا�ج(  �ا�و�ر  فقیر)  تم  �ا�و�ر 

 ثُمَّ لَا يَكُوْنُوْۤا اَمْثَالَكُم۰۰۳۸ْؒ)�مد�����ا����(

�ھر تم سے ہ و�ں گے�۔
�و�و�!�آ�ر�ت کے مقا�لے میں�یہ د�یا�چند�ر�و�ز�ہ کھیل ا�و�ر�تما�ہ کے سو�ا�کچھ یں�ے�،�سے فر�ا�ا
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�ر�مہ�:�د�یا کی ز�د�ی و ا�ک کھیل ا�و�ر ا�ک تما�ا ے�،�حقیقت میں آ�ر�ت ی کا مقا�م ا�ن و�و�ں کے لیے تر ے و ز�ا�ں کا�ر�ی سے بچنا ا�تے 
�ہیں ۔

2   ۲۰ دِ۔۔۔
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ن
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ا ا
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َ
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�ر�مہ�:�و�ب ا�ن و ہ یہ د�نا کی ز�د�ی ا�س کے سو�ا کچھ یں ہ ا�ک کھیل ا�و�ر د�ل گی ا�و�ر ظا�ر�ی ٹیپ ا�پ ا�و�ر تمہا�ر�ا آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے پر 
�فخر جتا�ا ا�و�ر ا�ل و ا�و�ا�د میں ا�ک د�و�ر�ے سے بڑ�ھ ا�نے کی کو�ش کر�ا ے ۔

 �ا�گر�تم ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک  �پر�،�ا�س کے فر�تو�ں پر�،�ا�س کی منز�ل تا�و�ں پر�،�ا�س کے تما�م ر�سو�و�ں پر�ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت پر�ا�ما�ن ا�و�ا�و�ر�تقو�یٰ �کی 
�ر�و�ش پر�تے ر�و�گے�و�ا�لہ تمہیں ے ا�ا�ں ا�ر�و�و�ا�ب سے و�ا�ز�ے�ا�ا�و�ر�و�ہ تمہا�ر�ے ا�ل تم سے ہ ا�گے ا�، �ا�س نے تمہیں و�خیر�ا�ت کا�حکم 
�د�ا�ے و�ہ صر�ف ا�س لئے ے ہ تمہا�ر�ے ی ر�ائ ا�و�ر�قر�ائ کی پر�و�ر�ش و ا�و�ر ھر�تم د�ا�ر�آ�ر�ت میں مستحق و�ا�ب بنو�،�ا�گر�یں و�ہ تمہا�ر�ے کل 
�ا�ل تم سے ا�گ لے و�تم خل کر�و�گے ا�و�ر�ا�لا�م کے خلا�ف ا�نے بغض و�نا�د�کا�ا�ہا�ر�ھی کر�و�گے�،�د�ھو�ا�لہ تم و�و�ں کو د�و�ت د�ے ر�ہا ے 
�ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں کچھ ا�ل ر�چ کر�و�جس میں تمہا�ر�ی د�نی ا�و�ر�د�یا�و�ی مصلحت ے�،�مگر�تم میں سے کچھ و�گ ہیں و�خل کر�ر�ے ہیں حا�ا�کہ 
�و�خل کر�ا�ے و�ہ د�ر�حقیقت ا�نے آ�پ ی نفس کو�ا�نفا�ق ی سبیل ا�لہ کے ا�ر�و�و�ا�ب سے حر�و�م ر�تا�ے �،�ا�لہ تمہا�ر�ے ا�ل کا�حا�ت ند�یں 
�ے�،�ا�لہ و�نی ے�،�و�ہ تما�م عا�لا�ت میں ے یا�ز�ے تم ی ا�نی ر�ر�و�ر�ت کے لئے ا�س کے د�ر�کے محتا�ج و �،�ا�و�ر�ا�گر�ا�لہ کی ا�طا�ت سے ر�و�گر�ا�ی 
�کر�و�گے�نی ا�لا�م سے کفر�کی طر�ف ھر�ا�و�گے�و�د�ن کو�کو�ی نقصا�ن ہ و�ا�کیو�کہ ا�لہ نے د�ن کی حفا�ت کا�و�د�ذ�ہ یا�و�ا�ے�،�ہا�ں د�ن 
�کی حفا�ت میں ا�گر�تم ھی جد�و�ہد�کر�و�گے و�تمہا�ر�ی حفا�ت ھی و�ا�ے ی �،�و�ر�ہ و�ہ تمہیں ہٹا�کر�د�و�ر�ی قو�م لے آ�ے ا و تمہا�ر�ے جیسی 

1 الانعام����

2 الحديد����
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�ا�فر�ا�ن یں و�ی بلکہ و�ہ تم سے ز�ا�د�ہ ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کے ا�طا�ت گز�ا�ر�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں و�ب ر�چ کر�نے و�ا�لے ا�و�ر�د�ن کے لئے قر�ا�یا�ں 
�د�نے و�ا�لے و�ں گے �،�سے�فر�ا�ا
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�ر�مہ�:�ا�ے و�و! �و ا�ما�ن ا�ے و ا�گر تم میں سے کو�ی ا�نے د�ن سے ھر�ا ے�)�و ھر ا�ے( �ا�لہ ا�و�ر بہت سے و�گ ا�سے پید�ا کر د�ے 
�ا و ا�لہ کو محبو�ب و�ں گے ا�و�ر ا�لہ ا�ن کو محبو�ب و�ا�، �و و�منو�ں پر نر�م ا�و�ر فا�ر پر سخت و�ں گے �، �و ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جد�و�ہد کر�ں گے ا�و�ر کسی 
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے �ہم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س بیٹھے و�ے تھے ہ سو�ر�ۂ �ا�معہ کی یہ آ�یں ا�ز�ل و�یں’’ �ا�و�ر�د�و�ر�و�ں کے لئے 
�ھی و�ا�ھی ا�ن میں ا�مل یں و�ے ہیں�۔‘‘ �بیا�ن کیا�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ کو�ن و�گ ہیں�؟�آ�پ نے ا�س کو�و�ا�ب 
�ہ د�ا�ہا�ں تک ہ ا�س نے تین ا�ر�پو�چھا�ا�س و�ت ہم و�و�ں میں سلما�ن ا�ر�ی�tھی بیٹھے و�ے تھے آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نا�ہا�ھ ا�ن پر�ر�ھا 

�ا�و�ر فر�ا�ا�ا�گر�ا�ما�ن ر�ا�پر�و�ا�و�ھی ا�ن کی قو�م میں سے کچھ و�گ ا�س تک پہنچ ا�ے�۔2

�فا�ر�کے ا�لا�ن نگ کے بعد�مسلما�و�ں کے مسا�ل ا�و�ر�تیا�ر�ا�ں
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے سا�نے ے نا�ہ مسا�ل تھے �،�ا�ک طر�ف آ�پصلى الله عليه وسلم نبو�ت و ر�سا�ت کی ذ�ہ د�ا�ر�ا�ں پو�ر�ی فر�ا ر�ے تھے و�د�و�ر�ی 
�طر�ف قا�و�ن ا�ہی کی ر�ما�ی فر�ا�ر�ے و�ے تھے �،�ا�ک لمحہ قا�ی ا�ضا�ۃ کے فر�ا�ض ا�جا�م د�ئے ا�ر�ے تھے و د�و�ر�ے لمحہ ا�ر�سے آ�ے 
�و�ے سفا�ر�ی و�فو�د کی پذ�ر�ا�ی و�ر�ی تھی �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی ظر�میں نگ سے ز�ا�د�ہ ا�پسند�د�ہ ا�و�ر�مکر�و�ہ کو�ی چیز�ہ تھی مگر�ا�ب جبکہ جہا�د�ی 
�سبیل ا�لہ کا�حکم آ�کا�ھا�و آ�پصلى الله عليه وسلم�کو نبو�ت و�ر�سا�ت کی عظیم ذ�ہ د�ا�ر�و�ں کے لا�و�ہ ر�بر�ا�ہ ر�ا�ت ا�و�ر کما�ڈ�ر�ا�یف کے فر�ا�ض ا�ک 
�ی و�ت میں ا�د�ا�کر�نے تھے �، �نگ کی ذ�ہ د�ا�ر�ا�ں لمحہ بھر�کا�ئلہ یں و�یں�ا�ن کو�پو�ر�ا کر�نے کے لئے ا�قا�عد�ہ و�ر�پر�صو�ہ بند�ی کر�ی پڑ�ی 
�ے �،�د�من کی ا�فر�ا�د�ی ا�و�ر�ا�حہ کی قو�ت کا�ا�د�ا�ز�ہ لگا�ا و�ا ے �،�ا�س کے لا�و�ہ ا�فر�ا�د�کی ر�بیت ا�و�ر ا�ن کی مت و�ا�قلا�ل ا�و�ر�ر�ا�ت و�د�یر�ی ا�و�ر�ا�ن 
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�کی ذ�نی و�د�ی ا�و�ر�سیا�ی قا�یت کا و�ا�ز�ہ ا�نے لشکر�کے ا�فر�ا�د�کی ر�بیت ا�و�ر�کا�ر�کر�د�ی کی لا�تو�ں کے سا�ھ کر�ا�و�ا�ے ب ا کر�لشکر�کی 
�ر�و�ر�ی نا�سب کا�ا�د�ا�ز�ہ لگا�ا ا تا ے �،�ا�س کے لا�و�ہ لشکر�کی عسکر�ی تعلیم ا�و�ر ا�خلا�ی ر�بیت ھی کما�ڈ�ر�ا�یف کی ذ�ہ د�ا�ر�ی ے ۔

 �جبکہ ا�د�ر�و�ی و�ر�پر�عا�لہ بہت گھمبیر�ھا�،�لاً
 x  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے ا�س و�ا�فر�ا�د�ی قو�ت و�و�د�تھی ا�س کا�ر�بیت ا�تہ صہ )�ہا�ر�ن�(�چا�س سا�ھ سے ز�ا�د�ہ ہ ھا�،�ا�و�ر�ا�صا�ر�کی 

�ا�ھی ر�بیت یں و�ی تھی ا�س لئے ا�یں نگ کے لئے ا�عما�ل یں کیا�ا�تا�ھا�۔
 x  �ف کے سپا�یو�ں کی ر�بیت سے ز�ا�د�ہ کما�ڈ�ر�و�ں کی ر�بیت ا�ہم تھی ا�و�ر�ہا�ر�ن ا�ا�صا�ر�میں کو�ی قا�ل ذ�کر کما�د�ا�ر�و�و�د�یں ھا�۔

 x  �مد�نہ منو�ر�ہ کی ر�ا�ت کے قیا�م کو�ز�ا�د�ہ عر�ہ یں گز�ر�ا�ھا�ا�و�ر�ا�س نئی ر�ا�ت کو�ے شما�ر�ا�د�ی مسا�ل کا�سا�نا�ھا�،�ا�س کا�ا�ی ظا�م ھی مل 
�یں و�ا�ھا �، �ہا�ر�ن ا�نا�سب کچھ مکہ مکر�ہ میں چھو�ڑ کر مد�نہ منو�ر�ہ ہجر�ت کر�کے آ�ے تھے ا�س لئے و�ہ عا�ی و�ر�پر بہت ی کمز�و�ر�تھے�،�ا�ی 
�طر�ح قبا�ل ا�و�س و�ز�ر�ج ھی یہو�د�و�ں کی سا�ز�و�ں میں ا�جھ کر آ�س کی لڑ�یو�ں میں ا�نا�سب کچھ گنو�ا کر�ے ا�ہا�کمز�و�ر�و�کے تھے�،�ا�س لئے�یہ 

�د�و�و�ں گر�و�ہ ی جنگی ا�ر�ا�ا�ت کا�و�ھ بر�د�ا�ت کر�نے کے قا�ل ہ تھے ۔
 x  �یہو�د�ی ا�نی فطر�ت کے تحت مخا�فت پر�آ�ا�د�ہ تھے�،�و�ہ ر�ا�ت کے ا�د�ر�و�ی عا�لا�ت میں ا�نیں پید�ا�کر�نے کے لئے پر�ا�ن ہر�و�ں�کو 

�کا�ے ر�تے جس سے کچھ ہ کچھ د�و�ا�ر�ا�ں پید�ا�و�ی ر�تی تھیں�۔
  x  �نا�ین و ظا�ر�مسلما�ن تھے�و�ہ مسلما�و�ں کے سا�ھ ا�تے ھتے ا�و�ر نما�ز�پڑ�تے تھے مگر�ا�ن کے د�ل د�نو�ں کے سا�ھ د�ڑ�تے تھے�،�ا�س 

�لئے ر�ا�ت مد�نہ منو�ر�ہ کی د�ا�ی ا�ظا�ا�ت کی فا�یل کا�د�من تک پہنچنے کا�ر�و�ت خطر�ہ و�و�د ر�تا�ھا ۔
 x  �ہا�ر�ن مد�نہ منو�ر�ہ کی آ�ب و�و�ا�کے عا�د�ی ہ تھے ا�س لئے ا�ن میں سے ا�کثر�خا�ر�میں مبتلا�ر�تے تھے�جس سے ا�ن کی جسما�ی طا�ت 
�کمز�و�ر�و�ر�ی تھی ا�و�ر کمز�و�ر�آ�د�ی نگ کی صعو�تو�ں کو�بر�د�ا�ت یں کر�تا ا�س لئے ا�یں ذ�نی ا�و�ر�د�ی و�ر�پر�ا�س آ�ب و�و�ا�سے ا�ہم آ�نگ 

�کر�نے کی ر�و�ر�ت تھی�۔
 x  �نگ میں سپا�ہ کا�ا�ر�د�گر�د�کے جغر�ا�یہ سے و�ا�ف و�ا�ا�ہا�ی ر�و�ر�ی ھا�جبکہ ہا�ر�ن مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر�ا�س کے ا�طر�ا�ف کے لا�ہ کے 

�جغر�ا�یہ سے ا�و�ا�ف تھے ا�یں جلد ا�ز�جلد ا�س لا�ہ کے جغر�ا�یہ سے ر�و�شنا�س کر�ا�ا�ھا�۔ 
 x  �قر�ش مکہ نے بڑ�ی شد�و�مد�سے یہ پر�و�گنڈ�ا�کر�ر�ھا�ھا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�عر�ب میں د�و�ں سے ر�ا�ج آ�ا�و�ا�جد�ا�د�کے ظا�م یا�ت 
�کو�سر�ہہ و�ا�ا�کر د�نا ا�تے ہیں�،�و�کہ یہ شر�کا�ہ ظا�م قبا�ل کے ر�گ و�و�ن میں ا�مل و�کا�ھا�ا�س لئے ا�کثر�قبا�ل مد�نہ کی ا�س ر�ا�ت 

�کو�ا�ھی گا�ہ سے یں د�ھتے تھے ۔
 x  �د�من کے ا�لا�ن نگ کے بعد�و�ا�ی تیا�ر�و�ں کے لئے و�ت بہت ی کم ھا�،�شر�ین مکہ کسی و�ت ھی منظم و�کر�مد�نہ منو�ر�ہ پر حملہ 
�آ�و�ر�و�سکتے تھے�،�ا�س کے لا�و�ہ ا�ل مکہ کے حلیف قبا�ل پو�ر�ے ز�ر�ۃ ا�عر�ب میں پھیلے و�ے تھے �،�لاً�بنو�فا�ن�،�بنو�یم�،�بنو�لبہ�،�بنو�ز
�ا�ر�ہ ا�و�ر�بنو�و�ز�ا�ن و�یر�ہ جن کے سا�ھ ا�ن کی ر�تہ د�ا�ر�ا�ں ھی تھیں�، �و�ہ ا�ن قبا�ل کے ذ�ر�عہ ھی مد�نہ پر�لشکر�کشی کر�سکتے تھے�ا�و�ر�یہ خطر�ہ ا�ر�و�ں 
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�ا�طر�ا�ف سے و�و�د�ھا�۔
 x  �ید�ا�ن د�ر�سے کچھ ی د�و�ر�تک ا�ل مکہ کا�ا�ر�و�ر�سو�خ ر�ہ کا�ھا�،�د�و�ر�ی طر�ف نجد�ی قبا�ل ھی مکہ کے ہم خیا�ل تھے �،�مکہ معظمہ کا�تا�ز�مقا�م 

�شر�ین مکہ کو�سب ر�و�ر�ت ا�فر�ا�د�ی ا�و�ر�ا�ی مد�د د�و�ا تا�ھا�۔
 x  �و�سے و�مکہ مکر�ہ کے حلیف ا�و�ر�ہمد�ر�د�پو�ر�ے ز�ر�ۃ ا�عر�ب میں پھیلے و�ے تھے مگر�ا�ر�ا�ہ ا�م کی سمت سے حملہ کا�ا�کا�ن ز�ا�د�ہ ھا�ا�س 

�سمت کو�ا�ص و�ر پر�گا�ہ میں ر�نا�بہت ر�و�ر�ی ھا�۔ 
 x  �نا�چہ شر�ین مکہ کے حملہ کر�نے سے قبل ی ر�ا�ت مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�ر�د�گر�د�نے و�ا�لے قبا�ل کو�ا�لا�م سے ر�و�شنا�س کر�ا�نے ا�و�ر ا�ن 
�و�ا�ا�ن کے قیا�م کی ا�یت سمجھا کر د�و�تا�ہ عا�د�ے طے کر�نا�ر�و�ر�ی و�یا ا�ہ مکہ کو�ا�نی ا�ر�حا�ہ ا�سی پر�مز�د�و�ر�و�کر�کر�نے کی ر�و�ر�ت 

�سو�س و�،�ا�و�ر ا�س مقصد کے لئے یر�و�ن مد�نہ سفر�ا�یا�ر�کر�ا�ر�و�ر�ی ھا�۔
�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�مز�مل آ�ت ����:

�نما�ز�تہجد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�فر�ض تھی ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م  �yھی آ�پصلى الله عليه وسلم کی پیر�و�ی میں تہجد�ا�د�ا�کر�ے تھے�،�ا�ن حا�ا�ت میں ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�فیف فر�ا�ی ا�و�ر�تہجد�کی فر�یت کو�تم فر�ا د�ا نا�چہ یہ حکم ا�ز�ل فر�ا�ا�۔ 

الَّيْلِ  ثُلُثَيِ  مِنْ  اَدْنٰى  تَقُوْمُ  اَنَّكَ  يَعْلَمُ  رَبَّكَ  اِنَّ 

�آ�پ کا ر�ب بخو�ی ا�تا ے ہ آ�پ ا�و�ر آ�پ کے سا�ھ کے و�و�ں کی ا�ک ما�ت قر�ب د�و تہا�ی ر�ا�ت کے ا�و�ر آ�د�ی ر�ا�ت

عَلِمَ  وَ النَّهَار١َؕ  الَّيْلَ  اللّٰهُ يُقَدِّرُ  وَ  مَعَك١َؕ  مِّنَ الَّذِيْنَ  وَ طَآىِٕفَةٌ  ثُلُثَهٗ  وَ  وَ نِصْفَهٗ 

�ا�تا ے ہ �و�ب(  ا�لہ تعا�یٰ �کو ی ے�و�ہ)  ا�د�ا�ز�ہ  ر�ا�ت د�ن کا پو�ر�ا  �ا�و�ر  ر�ا�ت کے تہجد پڑ�تی ے�،  ا�و�ر ا�ک تہا�ی  �کے 

الْقُرْاٰن١ِؕ  مِنَ  تَيَسَّرَ  مَا  فَاقْرَءُوْا  عَلَيْكُمْ  فَتَابَ  تُحْصُوْهُ  لَّنْ  اَنْ 

پڑ�و�، و�ا�نا�ی  آ�سا�ن  لیے  تمہا�ر�ے  پڑ�نا  قر�آ�ن  جتنا  لہٰذ�ا  کی  مہر�ا�ی  پر  تم  س  گے  کو  نبھا  ہ  ر�گز  ا�سے  �تم   

مِنْ يَبْتَغُوْنَ  الْاَرْضِ  فِي  يَضْرِبُوْنَ  اٰخَرُوْنَ  وَ  مَّرْضٰى١ۙ  مِنْكُمْ  سَيَكُوْنُ  اَنْ  عَلِمَ 

ضل �کا  تعا�یٰ  ا�لہ  کر  ھر  ل  میں  ز�ین  د�و�ر�ے  بعض  گے  و�ں  ھی  بیما�ر  بعض  میں  تم  ہ  ے  ا�تا  �و�ہ 

مِنْه١ُۙ  تَيَسَّرَ  مَا  فَاقْرَءُوْا  اللّٰه١ِۖٞ  سَبِيْلِ  فِيْ  يُقَاتِلُوْنَ  اٰخَرُوْنَ  وَ  اللّٰه١ِۙ  فَضْلِ   

تُقَدِّمُوْا  مَا  وَ  حَسَنًا١ؕ  قَرْضًا  اللّٰهَ  اَقْرِضُوا  وَ  الزَّكٰوةَ  اٰتُوا  وَ  الصَّلٰوةَ  اَقِيْمُوا  وَ 

لیے ا�نے  تم  کی  و  �ا�و�ر  د�و�،  قر�ض  ا�چھا  �کو  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  کر�و  ر�ہا  د�تے  ز�کو�ۃ  ا�و�ر  ر�کھو  ا�بند�ی  کی  نما�ز  �ا�و�ر 
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اللّٰه١َؕ وَ اسْتَغْفِرُوا  وَّ اَعْظَمَ اَجْرًا١ؕ  خَيْرًا  هُوَ  اللّٰهِ  عِنْدَ  مِّنْ خَيْرٍ تَجِدُوْهُ  لِاَنْفُسِكُمْ 

�آ�گے بھیجو گے ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �کے ہا�ں تر سے تر ا�و�ر و�ا�ب میں بہت ز�ا�د�ہ ا�ؤ �گے�، �ا�لہ تعا�یٰ �سے عا�ی ا�تے ر�ہا کر�و

 اِنَّ اللّٰهَ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۲۰ٌؒ)�ا�مز�مل ����(

�یناً �ا�لہ تعا�یٰ �شنے و�ا�ا مہر�ا�ن ے ۔
 �حا�ہ کر�ا�م �yمیں آ�پصلى الله عليه وسلم کی ا�با�ع ا�و�ر�نیکیا�ں کما�نے کا�یر�مو�ی ذ�ہ ا�ا�ا�ا�ھا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو قیا�م ا�یل کر�ا�د�کھ کر�ا�ہو�ں�نے 
�ھی قیا�م یل شر�و�ع کر�د�ا�،�ا�ہو�ں نے ھی ا�نے بستر�و�ں کو�خیر�ا�د�کہہ د�ا�ا�و�ر�و�ف و�مع سے ا�نے ر�ب سے و�ہ و�ا�غفا�ر�کر�نے لگے�،�ا�ہی 

�و�و�ں کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا
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�حہ بن عبید�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے�ا�ک شخص نجد کا ر�نے و�ا�ا جس کے ر کے ا�ل بکھر�ے و�ے تھے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س آ�ا ا�س 
�کی آ�و�ا�ز کی گنگنا�ٹ و سنی ا�ر�ی تھی کن یہ سمجھ میں یں آ�ا ھا ہ کیا کہہ ر�ہا ے کن ب قر�ب و�ا و معلو�م و�ا )�ہ( �و�ہ ا�لا�م کی ا�ت 
�آ�پصلى الله عليه وسلم سے پو�تا ے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ د�ن ر�ا�ت میں ا�چ نما�ز�ں ہیں�،  �و�ہ شخص و�ا ہ کیا ا�ن کی لا�و�ہ )�ھی کو�ی نما�ز( 

�میر�ے ا�و�پر )�فر�ض( �ے�؟�آ�پ نے فر�ا�ا یں مگر یہ ہ و ا�نی و�ی سے پڑ�ے�۔2
�نی ا�ن ا�چ نما�ز�و�ں کے ا�و�ر�کو�ی نما�ز�فر�ض یں بلکہ سنت ے ا مستحب �، �و�ر�کی نما�ز�ا�و�ر�ید�کی نما�ز�ا�و�ر�ہن کی نما�ز�یہ سب سنت ہیں�ا�و�ر�و�کو�ی 

�ا�ن کو�و�ا�ب کہتا�ے ا�س پر�یہ د�ث حجت ے ۔
�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �r، �بد�ا�لہ بن عبا�س �w، �ا�و�بد�ا�ر�ٰن�،�سن بصر�ی �aکے مطا�ق تقر�با�ا�ک سا�ل بعد�۔
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�سعد بن شا�م  �سے ر�و�ی ے�میں نے�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے عر�ض کیا آ�پ صلى الله عليه وسلم کی نما�ز تہجد کا حا�ل بیا�ن فر�ا�ئے�، �پو�چھا کیا و 
�نے سو�ر�ت مز�مل یں پڑ�ی�؟ �میں نے کہا کیو�ں یں ر�و�ر پڑ�ی ے�،�فر�ا�ا ب ا�س صو�ر�ت کی ا�تد�ا�ی آ�ا�ت ا�ز�ل و�یں و آ�پصلى الله عليه وسلم ا�و�ر 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب ر�ا�ت کو نما�ز کے لیے کھڑ�ے و�نے لگے ہا�ں تک ہ )�د�ر د�ر تک کھڑ�ے ر�نے کی بنا پر( �ا�ن کے ا�ؤ�ں میں و�ر�م 
�آ�یا ا�و�ر ا�س سو�ر�ت کی آ�ر�ی آ�یں ا�ر�ہ مہینے تک آ�ما�ن پر ر�کی ر�ہیں�۔ ھر ا�س کی آ�ر�ی آ�یں ا�ز�ل و�یں و ر�ا�ت میں تہجد پڑ�نا فر�ض ہ 

�ر�ہا بلکہ فل و یا�۔1
�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �کے مطا�ق

رٍ ُ ْ سش
َٔ
 ا

َ
انِيَة َ َ  �ش

َ
لِك

َ
وا بِذ

ُ
ث
َ
ك َ َ �ض
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�ا�و�ر ید�بن یرa �کے مطا�ق د�س سا�ل کے بعد�۔3
�ا�لہ تعا�یٰ �نے تنگی کے بجا�ے و�عت کر�د�ی ا�و�ر�قیا�م ا�یل میں فیف کی آ�ا�ت ا�ز�ل و�یں�، �ما�ر�ے ز�د�ک ہی قو�ل ز�ا�د�ہ صحیح ے کیو�کہ 
�لا�ر�کو�ع نبو�ت کے و�تھے سا�ل ا�ز�ل و�ا ا�و�ر د�و�ر�ا ر�کو�ع مد�نہ طیبہ میں ا�ز�ل و�ا�ب ز�کو�ا�ۃ کی فر�یت کا�حکم ھی ا�ز�ل و�کا�ھا�ا�ن د�و�و�ں 

�کے د�ر�یا�ن د�س بر�س کا�ا�صلہ ی و�ا�ا�یے ۔
�فر�ا�ا�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم! �آ�پ نے ا�و�ر�آ�پ کے سا�ھ ا�ل ا�ما�ن کی ا�ک ما�ت نے ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �کے ا�س حکم کی تعمیل کی �،�و�کہ ا�و�ر�ہ 
�و�ت کا�ین کر�ا�و�و�ں کے لئے مشکل ھا�ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ا�ہ فر�ا�ا�ہ ا�س نے ا�ن کے لئے ا�ہا�ی آ�سا�ی پید�ا�کر�د�ی ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �د�ن 
�ا�و�ر�ر�ا�ت کی مقد�ا�ر�کو�ا�تا�ے ا�و�ر�و�ہ یہ ھی ا�تا�ے ہ نا�و�ت گز�ر�یا�ے ا�و�ر�نا�ا�ی ے �،�و�ہ ا�تا�ے ہ کمی بیشی کے بغیر�تم ا�س کی مقد�ا�ر�معلو�م 
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،صحيح مسل کِتَابُ صَل 1 مسنداحد����������

ی ������؍���� ط�ب ِ فِيهِ ��������،تفس�ي يْسِ�ي سْخِ قِيَامِ الليْلِ وَالتَّ
َ
بُ ن ابوداودکتاب التطوع �بَ

��������؍���� ض ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍���� ،تفس�ي ط�ب 2 تفس�ي

؍ ���� ض ا�ب حا�ت �������� ا�ب ی������؍���� ،تفس�ي ط�ب 3 تفس�ي
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�یں کو�کو�گے�،�کیو�کہ ا�س کی مقد�ا�ر�کی معر�ت کا�صو�ل �،�و�ا�یت ا�و�ر�مز�د�مشقت کا تقا�ضا کر�ا ے و�ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ے لئے فیف 
�کر�د�ی ے ا�و�ر تمہیں صر�ف ا�ی چیز�کا�حکم د�ا�ے و�تمہا�ر�ے لئے آ�سا�ن ے و�ا�ہ و�ہ مقد�ا�ر�سے ز�ا�د�ہ و�ا�کم�،�ہذ�ا�نما�ز�میں جتنی طما�نیت 
�ا�و�ر�ر�ا�ت کے سا�ھ قر�آ�ن مجید�کی قر�ا�ت کر�سکتے و �، �جس کی قر�ا�ت تم پر�ا�ق یں گز�ر�ی پڑ�ھ یا کر�و�، �مگر حا�ہ کر�ا�م �yکا�و�ش و�ر�و�ش 
�د�کھ کر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ڈ�ر�سو�س و�ا ہ یہ نما�ز�ا�ت پر�فر�ض ہ و�ا�ے و�ا�ر�نکل کر�ا�ن و�و�ں سے فر�ا�ا�ا�ن ی ا�ما�ل کی تکلیف ا�ٹھا�و�جن 
�کی تم میں طا�ت و�،�ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�ب د�نے سے ہ تھکے ا�ا�تہ تم عمل کر�نے سے تھک ا�و�گے �،�سب سے تر�عمل و�ہ ے جس پر�د�و�ا�م و�سکے�۔

ؕ عَلِمَ اَنْ سَيَكُوْنُ مِنْكُمْ مَّرْضٰى١ۙ وَ اٰخَرُوْنَ يَضْرِبُوْنَ فِي الْاَرْضِ يَبْتَغُوْنَ مِنْ فَضْلِ 

�و�ہ ا�تا ے ہ تم میں بعض بیما�ر ھی و�ں گے�، �بعض د�و�ر�ے ز�ین میں ل ھر کر ا�لہ تعا�یٰ �کا ضل) �نی ر�و�ز�ی ھی( �لا�ش

اللّٰه١ِۙ وَ اٰخَرُوْنَ يُقَاتِلُوْنَ فِيْ سَبِيْلِ اللّٰه١ِۖٞ فَاقْرَءُوْا مَا تَيَسَّرَ مِنْه١ُ)�ا�مز�مل ����(

�کر�ں گے�، �ا�و�ر کچھ و�گ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جہا�د ھی کر�ں گے سو تم ہ آ�سا�ی جتنا قر�آ�ن پڑ�ھ کو پڑ�و ۔
 �ھر�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے بعض ا�سے ا�با�ب ذ�کر�فر�ا�ے و�فیف سے نا�بت ر�تے ہیں�،�نا�چہ فر�ا�ا�و�ہ ا�تا�ے تم میں سے بیما�ر�ھی و�ں 
�گے�ا�و�ر�د�و�تہا�ی شب �،�صف شب ا ا�ک تہا�ی شب کی نما�ز�ا�ن پر�ا�ق گز�ر�ے ی�،�س ر�ض ا�تنی ی نما�ز�پڑ�ے و�ا�س کے لئے آ�سا�ن 
�ے�،�یز�و�ہ مشقت کی صو�ر�ت میں کھڑ�ے و�کر�نما�ز�پڑ�نے پر�ھی ا�و�ر یں بلکہ ا�گر�فل نما�ز�پڑ�نے میں ا�س کے لئے مشقت ے و�و�ہ ا�سے 
�چھو�ڑ�د�ے ا�و�ر�ا�سے ا�ی طر�ح نما�ز�کا�ا�ر�ملے ا�جس طر�ح صحت ند�و�نے کی حا�ت میں پڑ�تا ر�ہا ے �، �ا�لہ یہ ھی ا�تا�ے ہ تم میں مسا�فر�ھی 
�ہیں�و�ا�ز�ا�و�ر�حلا�ل طر�قو�ں سے ر�ز�ق کما�نے کے لئے سفر�کر�ے ہیں�،�س مسا�فر�کے ا�و�ا�ل سے فیف نا�بت ر�تی ے �،�ا�ی لئے ا�س 
�میں ا�س کے لئے فر�ض نما�ز�میں ھی فیف کر�د�ی ئی ے�،�ا�و�ر�ا�س کے لئے ا�ک و�ت میں د�و�نما�ز�و�ں کا�جمع کر�ا�ا�و�ر ا�ر ر�تو�ں و�ا�ی نما�ز�میں 

�صر�کر�ا�با�ح کر�د�ا یا ے �، �کچھ و�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ میں جہا�د�ھی کر�ے ہیں ہذ�ا�تم آ�سا�ی جتنا�قر�آ�ن پڑ�ھ کو�پڑ�و�۔

تُقَدِّمُوْا  مَا  وَ  حَسَنًا١ؕ  قَرْضًا  اللّٰهَ  اَقْرِضُوا  وَ  الزَّكٰوةَ  اٰتُوا  وَ  الصَّلٰوةَ  اَقِيْمُوا  وَ 

لیے ا�نے  تم  کی  و  د�و�ا�و�ر  قر�ض  ا�چھا  �کو  تعا�یٰ  ا�لہ  کر�و�ا�و�ر  ر�ہا  د�تے  ز�کو�ۃ  ر�کھو�ا�و�ر  ا�بند�ی  کی  نما�ز  �ا�و�ر 

اللّٰه١َؕ  اسْتَغْفِرُوا  وَ  اَجْرًا١ؕ  اَعْظَمَ  وَّ  خَيْرًا  هُوَ  اللّٰهِ  عِنْدَ  تَجِدُوْهُ  خَيْرٍ  مِّنْ  لِاَنْفُسِكُمْ 

�آ�گے بھیجو گے ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �کے ہا�ں تر سے تر ا�و�ر و�ا�ب میں بہت ز�ا�د�ہ ا�ؤ �گے�، �ا�لہ تعا�یٰ �سے عا�ی ا�تے ر�ہا کر�و�، 

اِنَّ اللّٰهَ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۲۰ٌؒ)�ا�مز�مل ����(

�یناً �ا�لہ تعا�یٰ �شنے و�ا�ا مہر�ا�ن ے�۔
�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے د�و�عبا�د�و�ں کا�ذ�کر�فر�ا�ا�و�ا�م ا�با�د�ا�ت ا�و�ر�ا�ن کا�تو�ن ہیں�،�نی ا�چو�ں نما�ز�و�ں�کو�ا�س کے ا�ر�کا�ن �،�ا�س کی د�و�د�،�ا�س کی شر�ا�ط 
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�ا�و�ر�ا�س کی تکمیل کر�نے و�ا�لے تما�م ا�و�ر�کے سا�ھ قا�م کر�ا�جس کے بغیر�د�ن د�ر�ت یں ر�تا�۔
�بعض و�گ نما�ز�کو�کو�ن کے سا�ھ ا�د�ا�کر�نے کے بجا�ے جلد�ی جلد�ی ا�د�ا�کر�ے ہیں سے ر سے و�ھ ا�ا�ر�ا�ا ر�ہا و �، 
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حْسِنُ غ

ُٔ
ِ مَا ا
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َ
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َ
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، ف
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ّ
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ّ
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َ
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َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ا،  ً ِ ا�ئ
َ
 ق

َ
عْدِل

َ
عْ حَ�تَّ ت

َ
َّ ارْف ُ کِعًا، �ش ضَّ رَا ِ

مَ�ئ
ْ
ط

َ
عْ حَ�تَّ ت

َ
َّ ارْک ُ نِ، �ش

ٓ
رْا

ُ
 مِنَ الق

َ
َ مَعَك يَ�َّ

َ
 مَا ت

ْٔ
رَا

ْ
َّ اق ُ ، �ش ْ

ِ
�بّ
َ
ك

َ
ةِ ف

َ
ل  الصَّ

َ
تَ إِل ْ �تُ

هَا ِ
ّ ُ
 ك

َ
تِك

َ
ي صَل ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
 ذ

ْ
عَل

ْ
ضَّ جَالِسًا، وَاف ِ

مَ�ئ
ْ
ط

َ
عْ حَ�تَّ ت

َ
َّ ارْف ُ ا، �ش

ً
ضَّ سَاجِد ِ

مَ�ئ
ْ
ط

َ
 حَ�تَّ ت

ْ
د ُ ب

ْ
َّ ا� ُ �ش

ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�ک آ�د�ی مسجد�میں آ�ا�ا�س نے نما�ز�پڑ�ی ھر�بی  �ا�سے و�و�ں کے ا�ر�ے میں 
�کر�مصلى الله عليه وسلم کو�لا�م کیا�، �آ�پ نے لا�م کا و�ا�ب د�ے کر�فر�ا�ا و�ا�س ا�ا�و�ر�نما�ز�پڑ�ھ کیو�کہ و�نے نما�ز�یں پڑ�ی�،�و�ہ شخص و�ا�س یا�ا�و�ر�پہلے کی 
�طر�ح نما�ز�پڑ�ی ا�و�ر�ھر�آ�کر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�لا�م کیا�کن آ�پ نے ا�س ر�بہ ھی ہی فر�ا�ا و�ا�س ا�ا�و�ر�د�و�ا�ر�ہ نما�ز�پڑ�ھ کیو�کہ و�نے نما�ز�یں 
�پڑ�ی �،�آ�پ نے ا�س طر�ح تین ر�بہ کیا�آ�ر�ا�س شخص نے کہا ا�س ذ�ا�ت کی قسم !�جس نے آ�پ کو�حق کے سا�ھ مبعو�ث کیا�ے �،�میں ا�س کے لا�و�ہ 
�ا�و�ر�کو�ی ا�چھا�طر�قہ یں ا�تا�،�ا�س لئے آ�پ مجھے نما�ز�ھا�د�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ب نما�ز�کے لئے کھڑ�ے و�و�پہلے تکبیر کہہ �، �ھر آ�سا�ی 
�کے سا�ھ جتنا�قر�آ�ن تجھ کو�ا�د�و�ا�س کی لا�و�ت کر�،�ا�س کے بعد�ر�کو�ع کر ا�ھی طر�ح سے�،�ر�کو�ع و�لے و�ھر�ر�ا�ٹھا�کر�پو�ر�ی طر�ح کھڑ�ا�و�ا �، 

�ا�س کے بعد�جد�ہ کر�پو�ر�ے ا�ینا�ن کے سا�ھ �،�ھر�ر�ا�ٹھا�ا�و�ر�ا�ھی طر�ح بیٹھ ا،�ا�ی طر�ح ا�نی تما�م نما�ز�پو�ر�ی کر�۔1
ةِ الكِتَابِ  َ ِ

ت
ا�

َ
 بِف

ْٔ
رَا

ْ
ْ يَق نْ لَ  لِمَ

َ
ة
َ
 صَل

َ
:لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
امِتِ: ا ِ الصَّ

ض  �بْ
َ
عَنْ عُبَادَة

�عبا�د�ہ بن صا�ت t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�جس شخص نے سو�ر�ہ ا�حہ ہ پڑ�ی ا�س کی نما�ز�یں�۔2
 ُ �يْ

َ
 غ

�شً
َ

ل
َ
اجٌ،ث

َ
َ خِد

ي ِ
َ ض

نِ �
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
مِّ ال

ُٔ
ا �بِ َ  فِ�ي

ْٔ
رَا

ْ
ْ يَق  لَ

ً
ة

َ
 صَل

َّ
: مَنْ صَل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

امٍ َ �تَ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ا�ت ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا جس شخص نے نما�ز�ا�د�ا�کی ا�و�ر�ا�س میں ا�م ا�قر�ا�ن ہ پڑ�ی و�ا�س کی نما�ز�ا�ص ے�،�آ�پ 

ا  َ هَرُ فِ�ي ْ ب
ُ
رِ، وَمَا �ي

َ
ف ِ وَالسَّ

َ ي الَح�ض ِ
ض

هَا، � ِ
ّ ُ
وَاتِ ك

َ
ل ي الصَّ ِ

ض
مُومِ �

ْٔ
مَامِ وَالَما إِ

ْ
بُ وُجُوبِ القِرَاءَةِ لِل اری کتاب الاذان �بَ ض 1 صحيح �ب

 
َ

، وَلا
َ
ة َ ِ

ت
ا�

َ
ف
ْ
سِنِ ال ْ ُ ْ �ي ا لَ

َ
هُ إِذ
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ْ
ِ رَک

ّ ُ
ي ك ِ

ض
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ت
ا�

َ
ف
ْ
بُ وُجُوبِ قِرَاءَةِ ال تُ ������ ،صحيح مسل   کتاب الصلوٰۃ �بَ

َ
اف

ضَ ُ وَمَا �ي

جُودِ  وعِ وَالسُّ
ُ
ک ي الرُّ ِ

ض
بَهُ �

ْ
ُ صُل  يُقِ�ي

َ
ةِ مَنْ لا

َ
بُ صَل ض ابوداودکتاب الصلۃ �بَ هَا ������،س�ض ِ

�يْ
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ُ مِنْ غ َ لَ يَ�َّ

َ
 مَا ت

َٔ
رَا

َ
هَا ق ُ عَلُّ

َ
نَهُ ت

َ
مْك

َٔ
ا

ض الدارقط�ض ������ ض حبان ��������،س�ض ������،مسنداحد��������، صحيح ا�ب
ا وَمَا  َ هَرُ فِ�ي ْ ب

ُ
رِ، وَمَا �ي

َ
ف ِ وَالسَّ

َ ي الَح�ض ِ
ض

هَا، � ِ
ّ ُ
وَاتِ ك

َ
ل ي الصَّ ِ

ض
مُومِ �

ْٔ
مَامِ وَالَما إِ

ْ
بُ وُجُوبِ القِرَاءَةِ لِل اری کتاب الاذان �بَ ض 2 صحيح �ب

تُ ������
َ
اف

ضَ ُ �ي



��������
�نے تین ر�بہ ہی فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�تما�م ے�۔1

بہ ( �کو�چی نیت ا�و�ر�با�ت نفس سے�،�ا�ص ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �کی ر�ضا�کے لیے ا�ک ا�ل سے ر�چ  ح�
 �ا�و�ر ز�وٰ�ا�ۃ )�د�قا�ت و�ا�بہ ا�و�ر د�قا�ت مس�ت

�کر�ا�و�ا�ما�ن کی د�یل ے ا�و�ر�ا�س سے حا�ت ند�و�ں ا�و�ر�مسا�ین کے لیے ہمد�ر�د�ی حا�ل و�ی ے�۔ ھر�عا�م لا�ی ا�و�ر�لا�ی کے کا�و�ں 
�کی ر�یب د�ا�ی ہ و�نیک عمل تم ا�نے لئے آ�گے بھیجو گے )�ا�بن ز�د تے ہیں ا�س سے ر�ا�د�ز�کو�ا�ۃ کے لا�و�ہ ا�نا�ا�ل ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ میں ر�چ 
�کر�ا�و�ا�ہ و�ہ جہا�د�ی سبیل ا�لہ و�ا�ا�لہ کے بند�و�ں کی مد�د�و�ا�ر�ا�ہ عا�م و�ا�د�و�ر�ے لا�ی کے کا�م( �ا�س کو�ا�لہ کے ہا�ں تر�ا�و�ر�و�ا�ب میں بہت 

�ز�ا�د�ہ ا�و�گے�،�ا�ک کی کا�ا�ر�د�س گنا�ہ سے لیکر�سا�ت سو�گنا�تک بلکہ ے شما�ر�گنا�تا�ے�، 
ا   اللِ، مَا مِنَّ

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
؟ ق يْهِ مِنْ مَالِِ
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د
َ
ْ مَا ق ُ

حَدِك
َٔ
 ا

ُ
ا مَال َ َّ :إِ�ض

َ
ال

َ
 اللِ، ق

َ
 �يَ رَسُول

َ
اك

َ
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َّ
ُ إِلا عْلَ

َ
وا: مَا ن

ُ
ال

َ
،ق

َ
ون

ُ
ول

ُ
ق
َ
وا مَا ت ُ :اعْلَ

َ
ال

َ
يْهِ،ق

َ
حَبُّ إِل

َٔ
ُ ا  مَالُ

َّ
 إِلا

ٌ
حَد

َٔ
ا

رَ
َّ

خ
َٔ
 وَارِثِهِ مَا ا

ُ
وَمَال

�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ر�و�ی ے�ا�ک ر�بہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے پو�چھا تم میں سے کو�ن ے جسے�ا�نے�ا�ل سے ز�ا�د�ہ ا�نے و�ا�ر�ث کا ا�ل 
�پیا�ر�ا�و �؟�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �ہم میں سے کو�ی ھی ا�سا�یں جسے ا�نا�ا�ل ا�نے و�ا�ر�ث کے ا�ل سے ز�ا�د�ہ 
�محبو�ب ہ و�، �فر�ا�ا سو�چ و�تم کیا�کہہ ر�ے و�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ما�ر�ا�حا�ل و�ا�عی ہی ے�،�ا�س پر 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ھر�ا�س کا�ا�ل و�ہ ے و�ا�س نے�)�و�ت سے (�پہلے�)�ا�لہ کے ر�ا�تہ میں ر�چ�(�کیا�ا�و�ر�ا�س کے و�ا�ر�ث کا�ا�ل و�ہ ے 

�و�و�ہ چھو�ڑ�کر�ر�ا�۔2
�نی آ�د�ی ا�نی ز�د�ی میں و�کچھ لا�ی ا�و�ر�کی کے کا�و�ں میں ر�چ کر�ے ا�و�ی آ�ر�ت میں ا�س کے لیے فع بخش ثا�ت و�ا�،�و�ت کے 
�بعد�و�ر�ے میں سے ا�گر�کو�ی ر�چ کر�ے ا�و�ا�سے ا�س ر�چ کا�ا�ر�یں ملے ا�کیو�کہ ا�ب ا�ل و�ر�ثائ کا�ے ہ ہ میت کا�۔�لا�ی ا�و�ر�کی کے 
�کا�و�ں کی ر�یب د�نے کے بعد�ا�غفا�ر کا حکم د�ا جس میں بہت بڑ�ا ا�د�ہ ے�،�ا�س کا�سبب یہ ے ہ بند�ہ ا�ن کا�و�ں میں کو�ا�ی سے ا�ک یں 
�جن کا ا�سے حکم د�ا�یا�ے ا�و�و�ہ ا�ن کا�و�ں کو�ر�ے سے کر�ا�ی یں ا ا�یں ا�ص طر�قہ سے کر�ا ے�،�س ا�سے ا�غفا�ر�کے ذ�ر�عے سے 
�ا�س کی لا�ی کر�نے کا�حکم د�ا یا�ے�،�کیو�کہ بند�ہ د�ن ر�ا�ت گنا�ہ کر�ا�ے ا�گر�ا�لہ  �با�ر�ک و�تعا�یٰ �ا�سے ا�نی ر�مت ا�و�ر�فر�ت سے ڈ�ا�پ ہ 

�لے و�و�ہ ہلا�ک و�ا�ے ا�۔

 مَا 
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بُ وُجُوبِ قِرَاءَةِ ال 1 صحيح مسل   کتاب الصلوٰۃ  �بَ

هَا������ ِ
�يْ
َ
ُ مِنْ غ َ لَ يَ�َّ

َ
ت

 ِ خِ�ي
ْٔ ي �تَ ِ

ض
� 

ُ
رَاهِيَة

َ
ك

ْ
ب ال ض نسا�ئ کتاب الوصا�ي �ب ُ �������� ،س�ض وَ لَ ُ َ مَ مِنْ مَالِِ �ض

َّ
د

َ
بُ مَا ق اری کتاب  الرقاق  �بَ ض 2 صحيح �ب

ض حبان ��������،مسندابويعلٰ �������� ةِ�������� ، مسنداحد ��������، صحيح ا�ب وَصِيَّ
ْ
ال



��������

�ز�و�ہ و�د�ا�ن )�ا�و�ا�ء (
�فر���ہجر�ی 

َ
ضَ عُبَادَة  �بْ

َ
 سَعْد

َ
زْوَةِ وَدّان

َ
ي غ ِ

ض
دِينَةِ: � َ  المْ

َ
يهِ عَل ازِ

َ
ي مَغ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ف

َ
ل

ْ
وَاسْتَخ

�نا�چہ ا�ہ فر د�و�ہجر�ی میں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے سعد t �بن عبا�د�ہ کو�مد�نہ میں ا�نا�ا�ب بنا�ا�ا�و�ر�لی ر�بہ بنفس نفیس ا�صا�د�ی ا�و�ر�عسکر�ی نکتہ 
�ظر�کے حا�مل لا�ہ د�و�ا�ن کے سا�لی لا�ہ کی طر�ف تر ا�د�و�سو�ہا�ر�ن کا�ا�ک د�تہ لیکر�ر�و�ا�ہ و�ے�۔

 )�و�ا�ا�ت میں ہا�ر�ن کی تعد�ا�د�نتا�یس تھی�،�ز�و�ہ د�ر�میں و�خیز و�و�ا�و�ں سمیت صر�ف سا�ھ ہا�ر�ن ہتھیا�ر بند مہیا و سکے تھے �،�بعض 
�میں تر�بیا�ن کی ئی ے و�ا�س سے چند�ا�ہ قبل ا�س سفا�ر�ی سفر�میں د�و�سو کا ہا�ر لشکر کس طر�ح ر�ب و�تا�ھا�ا�ن ا�عد�ا�د�و�شما�ر�کے کی ر�و�نی میں 
�جن میں ز�و�ہ و�د�ا�ن کے د�و�ر�ا�ن ہا�ر�ن کی تعد�ا�د�د�و�سو�بیا�ن کی ئی ے و�ہ غلط ا�د�ا�ز�و�ں پر�نی ے�،�و�ا�ا�لی نعما�ی ا�س ز�ہ میں لشکر�ا�لا�م کی 

�تعد�ا�د�سا�ھ بیا�ن کر�ے ہیں (
زَة   حَْ

َ
وَدفع لِوَاءُهُ إِل

�ا�س د�تہ کا�ید�نڈ�ا ا�نے چچا�سید�ا�ہد�ائ �مز�ہ t �بن بد�ا�طلب کو�طا�فر�ا�ا�۔
 �یہ لا�و�عہ ھا�ب حا�ہ کر�ا�م �yمنظم لشکر�کی شکل میں مد�نہ سے ا�ر�گئے تھے �،�د�و�ر�ا�ن سفر�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے کبا�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکو 
�لشکر�کشی کے و�ر طر�قو�ں �،�و�ز�و�ں�حر�ب و�ر�ب ا�و�ر�د�و�ر�ا�ن نگ صبر�و�ا�قا�ت کی ر�بیت فر�ا�ی و�ی ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�سے 
�بہت کچھ سیکھا�و�ا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے و�د�ا�ن سے تیر�ہ کلو�یڑ د�و�ر مقا�م ا�و�ا�ء �پر پڑ�ا�و ڈ�ا�ا جہا�ں بنو�مر�ہ �، �بنو�فا�ر ا�و�ر کنا�ہ آ�ا�د�تھے )�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کی و�ا�د�ہ ا�جد�ہ کی قبر ھی یہیں ے�(�ا�س ز�و�ہ کا�مقصد ا�س ا�ہم لا�ہ کے قبا�ل کو د�من سے و�ڑ�ا ا�و�ر�ا�ن کیسا�ھ ا�ا�ن و�تعا�و�ن کا عا�د�ہ طے 
ی بن عمر�و مر�ی و بنو کنا�ہ سے لق ر�تے تھے ا�و�ر�ر�سو�ل 

ش �
ن �کر�ا�ھا�جس میں آ�پصلى الله عليه وسلم�کو�کا�یا�ی حا�ل و�ی �،�ا�و�ر یلہ بنو�مر�ہ کے ر�د�ا�ر مح

�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے د�ر�یا�ن عا�د�ہ طے ا�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم بنو�مر�ہ پر�حملہ یں کر�ں گے ا�و�ر�بنو�مر�ہ مسلما�و�ں کے خلا�ف ہ و�کو�ی کا�ر�و�ا�ی کر�ں 
�گے ا�و�ر�ہ کسی کا�ر�و�ا�ی میں صہ یں گے�ا�و�ر�ا�ن کے کسی د�من کی مد�د�ھی یں کر�ں گے ا�و�ر�ر�و�ر�ت کے و�ت مسلما�و�ں کی ا�عا�ت ا�و�ر ا�مد�ا�د کر�ں 

�گے�،�یہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کا�لا�عا�د�ہ ھا�،�ا�س عا�د�ہ کی ا�قا�عد�ہ د�تا�و�ز تیا�ر�کی ئی و�و�ں تھی�۔

ِ نِ الرّحِ�ي بِسِْ اللِ الرّحَْ

مْ  ِ�ِ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
مْ وَا مْوَالِِ

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
مِنُون

ٓ
مْ ا ُ ّ إِ�ض

َ
 ف

َ
رَة ْ َ ي �ض ِ

مّدٍ رَسُولِ اللِ لِبَ�ض َ ا کِتَابٌ مِنْ مُ
َ

هَذ

�سم ا�لہ ا�ر�ٰن ا�ر�یم
�یہ تحر�ر�مد�ر�سو�ل ا�لہ کی طر�ف سے بنو�مر�ہ کے لئے ے �،�ا�ن کو�ا�ن و�ا�ل کی حفا�ت کی ضما�ت د�ی ا�ی ے�،�ا�و�ر�ب مبر�ا�یں مد�د�کے لئے 

�بلا�یں گے و�یہ مسلما�و�ں کی ا�عا�ت ا�و�ر ا�مد�ا�د کر�ں گے�۔1
1 الروض الانف����؍��
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زَاهَا 
َ
زْوَةٍ غ

َ
 غ

ُ
ل وَّ

َٔ
َ ا ا،وَهِي

ً
يْد

َ
 ک

َ
ق

ْ
ْ يَل دِينَةِ، وَلَ َ  المْ

َ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َّ رَجَعَ رَسُول ُ �ش

�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم بلا تا�ل و�ا�س مد�نہ پہنچ گئے�،�یہ لا ز�و�ہ ھا جس میں آ�پصلى الله عليه وسلم بذ�ا�ت و�د�مد�نہ سے ا�ر�لے�۔1
تً  يْلَ

َ
 ل

َ
ة َ ْ سَ عَ�ش ْ يْبَتُهُ حضَ

َ
تْ غ

َ
ن

َ
وَك

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پند�ر�ہ د�ن مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�ر�ے2
 �ا�س ز�و�ہ نے مد�نہ کی ر�د�و�ں کو�و�عت د�نے کے لا�و�ہ ا�ہم لا�ہ میں طا�ت و�ر�حلیف مہیا�کئے تھے�،�ہی یں بلکہ ر�ا�ت مد�نہ منو�ر�ہ کی 
�ین ا�ا�قو�ا�ی ثیت کو�منظر�عا�م پر ا�نے میں مد�د�د�ی تھی�،�ا�ل مکہ و�شر�و�ع سے مد�نہ میں ا�لا�م کی نشو�و�نما�حا�ل کر�نے سے ا�ف تھے ا�س 
�ز�و�ہ نے ا�یں و�کا�د�ا�،�و�ہ طا�ت جسے و�ہ مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�د�ر بر�د�ا�ت ہ کر�سکتے تھے ا�ب ا�ن کے ا�ر�و�ر�سو�خ کی ر�د�و�ں تک پہنچ چکی تھی 
�،�نا�چہ ا�ن کے لئے ر�و�ر�ی و�یا�ہ و�ہ مد�نہ کو�تم کر�نے کے لئے عملی ا�قد�ا�ا�ت شر�و�ع کر�ں�، �ا�ہو�ں نے ا�نے ا�لا�ن نگ ا�و�ر�ا�س ز�و�ہ کے 
�پید�ا�کر�د�ہ د�ا�ت کے لا�ج کو�لشکر�کشی کی شکل د�ی ا�و�ر�ا�بن حز�مa �،�ا�بن ا�حا�قa �ا�و�ر�ا�بن شا�مa �کے مطا�ق عکر�ہ بن ا�و�ہل 

�کو�تین سو سو�ا�ر�د�ے کر�مد�نہ کے خلا�ف ر�و�ا�ہ کیا�،�ا�بن ا�یر�کے مطا�ق ا�س مکی مہم کا�کما�د�ا�ر�ا�و�ہل ھا�۔
t �عمل میں آ�کے تھے  ا�ی و�قا�ص  �،�ر�یہ سعد بن   tر�یہ عبید�ہ بن حا�ر�ث�،�t د�و�ا�ن سے قبل ر�یہ مز�ہ  �و�ا�قد�ی کے مطا�ق ز�و�ہ 

�،�مگر�ما�ر�ے ز�د�ک یہ د�ر�ت یں�،�ا�س لئے ہ
 x  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ب تک و�د�یر�و�ن مد�نہ ا�کر�مد�نہ میں ر�ا�ت کے قیا�م ا�و�ر�و�و�د�سے و�و�ں کو�آ�ا�ہ ہ کر�تے ا�نے سپہ سا�ا�ر�و�ں 
�کو�ر�و�ا�ہ ہ فر�ا�ے�،�نا�چہ ا�س ز�و�ہ کے بعد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے کما�د�ا�ر�و�ں کے لئے ممکن و�یا�ہ و�ہ ھی ے ر�و�ک ٹو�ک ا�س لا�ہ میں 

�مو�ں پر�ا�یں ا�و�ر�ر�ا�ت کی د�ا�ی ر�و�ر�ا�ت کو�پو�ر�ا�کر�ں�۔
 x  �ز�و�ہ د�و�ر�ا�ن ا�ا�و�ا�ء �سے قبل کے یہ ر�ا�ا�صر�ف و�ا�قد�ی بیا�ن کر�ا�ے �،�ا�بن ا�حا�ق ا�و�ر�ا�بن شا�م ا�ن ر�ا�ا�کو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے ا�س 

�ز�و�ہ کے بعد�بتا�ے ہیں�۔
 x   �ا�حا�د�ث صحیحہ کے مطا�ق ھی ا�س ز�و�ہ سے قبل کسی طر�ح کی فو�ی نقل و�حر�ت کا�تہ یں چلتا�،�ہی یں بلکہ پہلے سا�ل ہجر�ی میں ہا�ر�ن 

�کی تعد�ا�د�ھی فو�ی کا�ر�و�ا�یو�ں کی متحمل یں و�تی تھی�۔
x  �مسجد�نبو�ی کی میر�کے بعد�ہا�ر�ن کی تعد�ا�د�نتا�یس بیا�ن کی ا�ی ے�،�میر�مسجد�ہجر�ت کے چند�ا�ہ بعد�مل و�ی �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ضا�ن ا�ک ہجر�ی میں ز�د t �کو�گھر�کی مستو�ر�ا�ت کو�ا�نے کے لئے مکہ ر�و�ا�ہ کیا�،�ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�کے د�ر�یا�ن و�ا�ا�ت کا�صلہ ھی ہجر�ت 
�سے چند�ا�ہ بعد�عمل میں آ�ا�،�ا�گر�ا�س و�ت ہا�ر�ن کی تعد�ا�د�چا�س کے قر�ب تھی و�ظا�ر�ے ہ ا�و�ین ر�ا�ا�جن میں صر�ف ہا�ر�ا�حا�ب نے 

�شر�ت فر�ا�ی و�ہ ہجر�ت کے پہلے سا�ل عمل میں یں ا�ے گئے�۔

ض سعد��؍�� ض ہشام������؍��،عيون الا�ش ������؍��،فتح الباری ������؍��،البدايۃ والنھايۃ ������؍��،ا�ب 1 ا�ب
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x  �قر�آ�ن مجید�کی سند�سے ھی ہی ثا�ت و�ا�ے ہ ہجر�ت کے پہلے سا�ل کسی قسم کی فو�ی کا�ر�و�ا�ی عمل میں یں ا�ی ئی و�ی�،�جہا�د�کے متعلق 
�ا�س آ�یہ کر�مہ

1  ۳۹ لِمُوْا۔۔۔ ۙ 
ُ

مُْ ظ
َ

نّ
َ
وْنَ بِ

ُ
تَل

ٰ
َ يقُ ْ

ذِي
َّ
ذِنَ لِل

ُ
 ا

�ر�مہ: �ا�ا�ز�ت د�ے د�ی ئی ا�ن و�و�ں کو�جن کے خلا�ف نگ کی ا�ر�ی ے کیو�کہ و�ہ مظلو�م ہیں�۔
�کو�ا�و�یت کا�مقا�م د�ا�ا�ا�ے ا�س کے متعلق کتب ا�حا�د�ث میں ا�فا�ق ر�ا�ے سے یہ بتا�ا یا�ے ہ یہ ذ�و�ا�جہ ا�ک ہجر�ی میں ا�ز�ل و�ی�۔

�سیر�ر�ر�میں جہا�د�کی ا�ا�ز�ت کی بجا�ے جہا�د�کے حکم و�ا�ی آ�ت
2  ۱۹۰ َ ْ

مُعْتَدِي
ْ
ِبُّ ال

ُ
 ي

َ
 اَلله ل

َ
وْاۭ۰ اِنّ

ُ
عْتَد

َ
 ت

َ
ْ وَل ُ

ك
َ
وْن

ُ
اتِل

َ
َ يقُ ْ

ذِي
َّ
وْا فِْ سَبِيْلِ اللهِ ال

ُ
اتِل

َ
 وَق

�ر�مہ :�ا�و�ر�تم ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ن و�و�ں سے لڑ�و�و�تم سے لڑ�ے ہیں مگر ز�ا�د�ی ہ کر�و�ہ ا�لہ ز�ا�د�ی کر�نے و�ا�و�ں کو�پسند�یں کر�ا�۔
  �کو�ا�و�یت کا�مقا�م د�ا�یا�ے �،�د�و�و�ں آ�ا�ت میں لڑ�ا�ی کی پہل د�و�ر�ی ا�ب سے بتا�ی ئی ے�،�یہ د�ر�ت ے ہ ا�ل مکہ نے بد�ا�لہ بن ا�ی 
�کو�و�د�کی ا�یز�ط لکھا�ھا�و�ہ ا�لا�ن نگ کے متر�ا�د�ف ھا�مگر�ا�س و�ت تک صبر�کا�حکم ھا�جہا�د�کا�یں�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�س کا�تد�ا�ر�ک 

�ثا�ق مد�نہ کے ذ�ر�عہ کیا�ھا�۔
x  �یہ سمجھنا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے جہا�د�کی ا�ا�ز�ت سے قبل ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی مبر�ا�ہ بصیر�ت نے مکہ کے ا�گز�ر�لے کا�ا�د�ا�ز�ہ 
ہحب�ر�ی میں�د�ا�ی نگ کی تیا�ر�ا�ں میں مصر�و�ف و�گئے تھے�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�یہ مز�ہ �tبن بد�ا�طلب�،�ر�یہ  یک� �کر�یا�ھا�ا�و�ر آ�پصلى الله عليه وسلم ا�
�عبید�ہ بن حا�ر�ثt �،�ر�یہ سعد بن ا�ی و�قا�ص t �ر�و�ا�ہ فر�ا�ے نا�سب یں �، �ما�ر�ے خیا�ل میں�ب تک مکہ مکر�ہ ا�کسی ا�و�ر�یلہ کی 
�ا�ب سے ا�قا�عد�ہ آ�ا�ز�نگ ہ و�ا�ا�ا�و�ر�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �کی ا�ب سے لڑ�ا�ی کی ا�ا�ز�ت ہ مل ا�ی ا�جہا�د�کا�حکم ہ مل ا�ا�یہ تصو�ر�ھی یں 
�کیا�ا�تا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے جہا�د�کی ا�ا�ز�ت سے قبل جہا�د�کی طر�ف عملی قد�م ا�ٹھا�ا�و�ا�۔�ا�س لئے جن ا�ر�ا�ب سیر�نے ہجر�ت کے پہلے سا�ل 
�کے ر�ا�ا�کا�ر�و�ا�ہ بیا�ن کیا�ے و�ہ غلطی پر�ہیں�بلکہ و عا�لا�ت و�ے و�ہ حر�ی ا�عسکر�ی و�یت کے ہ تھے بلکہ د�و�ی و�فو�د تھے جنہیں یر متو�ع 

�و�ر پر لڑ�ا�ی کا سا�نا کر�ا پڑ�ا�۔
�ہر�حا�ل د�من کے مقا�لے کے لئے تیا�ر�ا�ں ر�و�ر�ی تھیں و�آ�پ نے کو�ی و�ت ضا�ع کیے بغیر�شر�و�ع کر�د�ں�،�مگر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے د�ا�ع 

�نگ کے لئے و�تیا�ر�ا�ں فر�ا�یں ا�ن کی تفصیلا�ت پڑ�نے سے پہلے د�ا�ع کے ا�صو�و�ں کو�پڑ�نا�ید�و�ا�۔
�جر�جنر�ل ا�بر�ا�ں )�سا�ق کر�ل کما�ڈ�ٹ ر�ا�ل آ�ر�ی ر�و�س کو�ر�(�نے ا�ک مو�ی قو�ی ا�سی کے متعلق جنر�ل بر�ڈ کا�ا�ک ید تبصر�ہ نقل 
�کیا�ے�۔�و�ملک �،�و�قو�م و�حکو�ت ا�نے مفا�د کی حفا�ت نگ کے ذ�ر�عے کر�ا�ا�تی ے ا�سے ا�س ا�ت کا�ا�ص خیا�ل ر�نا�ا�یے ہ کو�ی کا�ر�و�ا�ی 

�سا�یہ حکو�متو�ں کے ظر�و�ں کی ا�د�ا�ر�ی کے خلا�ف ہ و�جس سے و�ہ و�ا�خو�ا�ہ ا�ر�ا�ض و�کر�ا�نے خلا�ف د�من کے سا�ھ ف آ�ر�ا�و�ا�ے�۔

1 الحج����
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�ا�س ا�ر�ی مت عملی کا�ا�صا�ر�تین ا�و�ں پر�ے�۔
 x  �ا�نے ملک کی جغر�ا�یا�ی پو�ز�شن�۔

 x  �ا نے قو�ی مفا�د�ا�و�ر
x  �ا�نے حقو�ق و�مفا�د�کے لئے قو�م کا عز�م ۔

�لی د�و�ا�یں ا�س کا�صلہ کر�ی ہیں ہ کن کن حکو�متو�ں سے کس قسم کے تعلقا�ت ا�و�ر�کیا�بر�ا�و�و�ا�ا�یے �،�سر�ی ا�ت کی مطا�ق د�من کے خلا�ف 
�ا�نے نر�م �،�گر�م�،�سخت ے ا�کا�ہ ا�مصا�لحا�ہ طر�ز�عمل کا�ین و�ا�ے �،�مو�ی و�ر�پر�ا�ن تینو�ں کے مطا�ق ا�س کی فو�ج مضبو�ط ا�کمز�و�ر�و�ی ہذ�ا�نگ 

�کی تیا�ر�ی تین قسم کی و�ی ے�۔
�یا�ی�:�یا�ی تیا�ر�ی کے و�ت حکو�ت پر ملک کے ا�ند�و�ں کا�کا�مل ا�ما�د ر�و�ر�ی ے�،�ا�ی طر�ح یہ ھی ر�و�ر�ی ے ہ سا�یہ حکو�متو�ں کے 
�سا�ھ د�و�تی و�ما�ت ا�و�ر�ا�ما�د�کا�ر�تہ قا�م و�ا�ہ یہ ا�ت و�ا�ح و�ر�پر�معلو�م ر�ے ہ خطر�ا�ت کا�ا�لا�ن کس کس طر�ف سے ے ا�و�ر�ا�ن کا�تد�ا�ر�ک 

�کیا�کیا�ا�تا�ے�۔
 �ا�خلا�ی ا�و�ر�ا�د�ی�:�ب ملک کی ا�خلا�ی حا�ت مستحکم و�کر�ظم و�سق کی بنیا�د بن ا�ے�و�نگ میں کا�یا�ی یقینی و�ی ے�،�پو�ین کا�قو�ل ے ہ ا�خلا�ی 
�طا�ت جسما�ی طا�ت سے کم ا�ز�کم تین گنا�ز�ا�د�ہ ا�ہم ے�،�و�کہ فو�ج ر�لحا�ظ سے ا�نے ملک و�قو�م کی علم بر�د�ا�ر�و�ی ے ا�س لئے جس فو�ج میں 
�چا�ی�،�بر�د�ا�ر�ی�،�ا�ثا�ر�و�ا�ں نثا�ر�ی ا�و�ر�لا�یت و�ا�عد�ا�د کی و�بیا�ں ا�و�ر�شر�ت ر�ا�ی کے بجا�ے نفس کشی کے ا�و�صا�ف و�ں گے و�ہ ر�جد�و�ہد�میں 

�کا�یا�ب ر�ے ی�۔
�آ�ا�ت حر�ب و�ر�ب�:�فو�ج کا�جد�د�آ�ا�ت سے مسلح و�ا�ر�و�ر�ی ے�،�ا�س سے ا�نی فو�ج پر�ا�نے ا�ند�و�ں کا�ا�ما�د�بڑ�تا�ے ا�و�ر�ا�س ا�ما�د�سے 
�تجا�ر�ت فر�و�غ ا�ی ے�، �د�و�ر�ی قو�میں ا�س ز�بر�د�ت فو�ج کے ا�ث ا�س ملک کے حقو�ق و�مفا�د�ا�س کی حکو�ت ا�و�ر�ا�س کی تجا�ر�ت کا�ا�تر�ا�م 

�کر�ی ہیں�۔
�حکو�ت کا�فر�ض ے ہ ا�لا�ن نگ کے و�ت ملکی مفا�د�کو�مد�ظر�ر�تے و�ے فو�ج کے ا�نے د�ا�ی مقا�د�سے و�ا�ح و�ر�پر�آ�ا�ہ کر�د�ا�ا�ے�۔

یگل کی تا�ب آ�پر�شن  �کن ید�ا�ن نگ میں ا�نے سے پہلے و�تیا�ر�ا�ں و�ی ا�یں ا�ن کے متعلق جر�جنر�ل ا�بر�ا�ں�،�جنر�ل �ہ�یملے ا�و�ر�جنر�ل ک�
�آ�ف و�ا�ر)Opertion of War(�کے ا�با�سا�ت لکھتے ہیں�۔

�xنگ شر�و�ع کر�نے سے پہلے یہ معلو�م کر�نا�ر�و�ر�ی ے ہ لڑ�ا�ی کن کن حا�ا�ت ا�و�ر�کن کن ا�ر�ا�ت کے تحت لڑ�ی ا�ے ی�،�ید�ا�ن نگ کس 
�قسم کا�ے�،�فو�ج کے ہتھیا�ر�و�ا�ہ کیسے ی کیو�ں ہ و�ں�د�تے ر�ہیں گے�،�ید�ا�ن نگ میں کا�یا�ی کے لئے فو�ج میں عز�م و�ا�خلا�ق �،�ظم و�بط�،�عقل 

�و�ہم�،�جسما�ی طا�ت ا�و�ر�مل مصا�ب کی قو�ت کا�و�ا�ر�و�ر�ی ے�،�لڑ�ا�ی کے ید�ا�ن میں ا�خلا�ق قو�و�ں کی ا�ص آ�ز�ا�ش و�ی ے�۔
�xکا�یا�ی کے لئے ر�و�ر�ی ے ہ نگ کا�آ�ا�ز�ا�چھا�و�ا�و�ر�آ�ا�ز�ا�ی و�ت ا�چھا�و�تا�ے ب آ�ا�ز�نگ سے پہلے ز�ا�ہ ا�ن میں لڑ�ا�ی کی 
�پو�ر�ی تیا�ر�ی کر�ی ا�ے�،�کن یہ تیا�ر�ی ے کا�ر�محض ے ا�گر�فو�ج کو�ا�س ز�ا�ہ میں عمد�ہ ر�بیت د�ے کر�سخت ا�ن ہ بنا�ا�یا�و�،�ھر�مصا�ب کے 
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�ند�ا�ں ا�و�ر�فر�حا�ں بر�د�ا�ت کر�نے کا�ا�صا�ر�جسما�ی قو�ت سے ز�ا�د�ہ ا�خلا�ی قو�ت پر�ے�،�ا�س لئے سپہ سا�ا�ر�پر�ا�ز�م ے ہ و�ہ فو�ج کی ا�خلا�ی تعلیم 
�کا�بہت ز�ا�د�ہ خیا�ل ر�ھے�کیو�کہ د�ا�ی صو�و�ں کی کا�یا�ی کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�ا�خلا�ی حا�ت کے ا�ھے ا�بر�ے و�نے پر�و�ا�ے�۔

فو�و�ں کی شکست کا�جز�یہ کر�ے و�ے لکھتے  د�و�بڑ�ی  د�یا�کی  ا�بر�ا�ں  ا�کا�ر�پیش کر�نے کے بعد�جر�جنر�ل  ا�ر�ن فن کے  آ�ا�ق  �ا�ن ہر�ہ 
�ہیں�ا�کثر�د�ا�ی مبصر�ن کی ر�ا�ے ے ہ فر�ا�س �����۔���������ء �کی نگ عظیم میں محض ا�س لئے شکست ھا�یا�ہ فر�ا�یسی سپا�ی آ�ر�ا�م طلب�،�یش 
�پسند�ا�و�ر�پست و�صلہ تھے ا�و�ر�و�د�ا�ما�د�ی کے و�ر�سے تہی ا�یہ�۔ و�سو�نی نے ا�لی و�ا�و�ں کو�جسما�ی ا�و�ر�یمی ا�با�ر�سے ا�ق بنا�د�ا�ھا�مگر�ا�خلا�ی 

�مضبو�ی کی طر�ف و�ہ ہ کی ا�س لئے ید�ا�ن میں و�ہ ھی بہت جلد�ی چھو�ڑ�بیٹھے�۔
�،�جر�ہ کا�ر�ا�و�ر�سو�نے سمجھنے کی ا�یت سے  ا�و�ر�جر�ا�ت کا�چو�ڑ�ہیں�و�جنگی فنو�ن کے ا�ک ر�بیت ا�تہ  ا�ن ا�ر�ن نگ کے مطا�عہ  �یہ د�یا�کے 
�ہر�ہ و�ر�ا�سر�کی ز�ا�ی پیش و�ے�،�ا�ب ا�س کے مقا�لے میں ا�ن د�ا�ی تیا�ر�و�ں کا�مطا�عہ فر�ا�یں و�مد�نہ منو�ر�ہ میں آ�ج سے و�د�ہ سو�بر�س قبل 
�و�یں ا�و�ر�ھر�ا�د�ا�ز�ہ فر�ا�یں ہ مبر�ا�ہ بصیر�ت د�و�ں کے جنگی جر�ا�ت ا�و�ر�آ�ا�ت نگ سے کلی ا�لا�ب کے ا�و�و�د�کتنی مل ا�و�ر�کتنی نتیجہ 
�خیز�تھیں�،�ا�س بصیر�ت نے و�جنگی ا�صو�ل و�قو�ا�ین و�ع فر�ا�ے ا�ن کے مقا�لے میں جد�د�ر�ن ا�کا�ر�و�آ�ر�ا�کتنی تشنہ ا�و�ر کم سو�ا�د�ہیں ا�و�ر�ا�س نقطہ 

�ظر�سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے ز�و�ا�ت کا�مطا�عہ ما�ر�ے لئے ن حیث ا�قو�م نا�ر�و�ر�ی ا�و�ر�ا�ہم ے�۔
�ا�خلا�ی ر�بیت:

ا�س  ا�و�ر�نے قو�ا�ین ا�ذ�و�ے  ا�ز�ل و�یں  ا�خلا�ق کی ز�د�ی تھی�،�ا�س ز�ا�نے میں جتنی آ�ا�ت  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی مکی ز�د�ی ر�ا�ر�لم 
�کا�مقصد�یہ ھا�ہ:

x  �ا�س تحر�ک میں ا�مل و�نے و�ا�و�ں کو�ا�ک ر�ز�ا�و�ر�ا�ک عا�گیر�قا�و�ن کے تحت ا�س طر�ح جمع کر�د�ا�ا�ے ہ و�ہ ملت و�ا�د�ہ بن ا�یں�۔
x  �ا�ن کو�ا�خلا�ق کا�ا�سا�یا�ر�د�ا�ا�ے ہ ا�ن کی ا�سا�ی کمز�و�ر�ا�ں �،�و�ا�ا�یو�ں میں د�ل ا�یں ا�و�ر�ا�ن کی جبلی عظمتیں ا�ن نئی و�ا�ا�یو�ں کے سا�ھ 

�مل کر�ر�ز�کے یقی مقصد�کے لئے و�ف و�ا�یں�۔
x  �د�نو�ی ز�د�ی کی کو�ی حقیقت کسی کی ظر�میں ا�ی ہ ر�ے ا�و�ر�یا�ت بعد�ا�مو�ت کو�ا�تنی ا�یت حا�ل و�ا�ے ہ د�نو�ی ز�د�ی کو�آ�ر�ت کی 

�تر�ن ز�د�ی کے صو�ل کے لئے جد�و�ہد�کا�ید�ا�ن سمجھ یا�ا�ے�۔
x  �ر�قسم کے مصا�ب ا�و�ر�شد�ا�د�کو�بر�د�ا�ت کر�نے ا�و�ر�بڑ�ی سے بڑ�ی آ�ت کو�ند�ہ پیشا�ی سے جھیل ا�نے کی ا�سی مت و�ر�ا�ت پید�ا�و�ا�ے 

�ہ مخا�فت کتنی ھی شد�د�،�کتنی ھی کڑ�ی ا�و�ر�کتنی ھی ا�قا�ل بر�د�ا�ت و�ا�ے با�ت میں لغز�ش ہ آ�ے�۔
�یہ و�ہ عظیم ر�بیت تھی جس میں سے مسلما�ن مکی ز�د�ی کے تیر�ہ سا�ل تک گز�ر�ے ر�ے�،�ا�ن میں ا�سے و�گ ھی تھے ہو�ں نے بڑ�ی سے بڑ�ی 
 رَيْبَ    �ا�س قسم کی ا�خلا�ی 

َ
�آ�ز�ا�ش میں صبر�کر�نے ا�و�ر�کلا�ت کو نما�ز�ا�و�ر�صبر�کے ذ�ر�عہ عبو�ر�کر�ا�نے کے ا�قا�ل یقین کما�ا�ت د�ھا�ے تھے�، ل

�ر�بیت کسی قو�م ا�و�ر�کسی فو�ج کو�ا�س سے پہلے یں د�ی ئی ا�و�ر�مسلما�و�ں نے ب تک ا�خلا�ق کے ا�س یا�ر�کو�قا�م ر�ھا�ا�و�ر�ز�ا�ہ ا�ن میں ا�س 
�ر�بیت کو�ا�نے و�فہ یا�ت کے و�ر�پر�ا�یا�ر�کیا�ا�س و�ت تک د�یا�کی کو�ی قو�م ا�ن پر�ا�ب یں آ�سکی�،�ا�س سا�ر�ی ر�بیت �،�ر�ا�ت�،�مشقت 
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�ا�و�ر�قو�ت بر�د�ا�ت کو�جہا�د�کے و�یع معنو�ں میں یا�ا�ا�ے ا�و�ر�و�ر�پ �،�ا�ر�کہ کے و�ہ تما�م بڑ�ے بڑ�ے ر�یل جن کے و�ا�لے جر�جنر�ل ا�بر 
�ا�ں نے د�ئے �،�ا�ی کو�ا�ن کے ز�ا�نے کی ر�بیت کا�ا�م د�تے ہیں�،�غر�ی ر�لو�ں کے تصو�ر�ر�بیت ا�و�ر�ا�لا�م کے تصو�ر�جہا�د�میں ا�ک بنیا�د�ی 
�ا�و�ر�ا�ہم فر�ق یہ ے ہ یہ ر�یل ا�س ر�بیت کو صر�ف فو�ج تک محد�و�د�ر�تے ہیں جبکہ ا�لا�م ا�س کا�د�ا�ر�ہ پو�ر�ی قو�م پر�و�یع کر�د�تا�ے �،�ا�س فر�ق 
�کا�عملی ز�د�ی میں و�ا�ر�و�ا�و�ہ غر�ی قو�و�ں ا�و�ر�ا�س تصو�ر�پر�پو�ر�ی طر�ح عا�مل مسلما�ن قو�م میں ا�کل و�ا�ح ا�و�ر�ا�ر�خی و�ر�پر�ثا�ت ے�،�غر�ب 
�کی ا�فو�ا�ج ا�نی قو�ی ر�و�ا�ا�ت کو�ید�ا�ن نگ میں ھی سا�ھ ا�ی ہیں ا�و�ر�ا�یں ا�ن ا�خلا�ی ا�قد�ا�ر�کی ر�بیت حا�ل کر�نے کے لئے بڑ�ی محنت کر�ی 
�پڑ�ی ے�،�جہا�ں یہ ر�بیت ذ�ر�ا�کمز�و�ر�ا�و�ر�ڈ�لی و�و�ہا�ں فر�ا�س ا�و�ر�ا�لی کی فو�و�ں کا�شہ سا�نے آ�ا�ا�ے�،�ا�س کے مقا�لے میں مسلما�ن ا�فو�ا�ج ا�نی 
�قو�ی ر�و�ا�ا�ت کو�سا�ھ لے کر�ید�ا�ن تا�ل میں ا�ر�ی ہیں�،�ا�ن کی ا�خلا�ی ر�بیت نسبتاً�آ�سا�ن ے ا�و�ر�فو�ج کے ید�ا�ن میں ا�ر�ے ی پو�ر�ی قو�م ا�س 

�نگ کا�ز�و�بن ا�ی ے �،�ا�س کی ا�تعد�ا�د�ثا�یں ا�لا�م میں و�و�د�ہیں�۔
�یا�ی تیا�ر�ی:

�د�ا�ع کی یا�ی تیا�ر�و�ں میں ملک کی جغر�ا�یا�ی پو�ز�شن�،�قو�ی مفا�د ا�و�ر�ا�ن مفا�د�ا�ت کے تحفظ کے لئے قو�م کے عز�م کو�ا�ص ا�یت د�ی ا�ی ے 
�،�قد�و�یو�ں کی یہ مختصر�ما�ت و�ا�نے گھر�ا�ر�کو�چھو�ڑ�کر�مد�نہ منو�ر�ہ آ�ی تھی و�ی نصب ا�ین ر�تی تھی و�مکہ مکر�ہ میں مد�و�ں ظا�ر�و�ا�ر�ہا�،�نی 
�یہ ہ د�یا�ا�ر�ز�ت ا�و�ر�ا�قا�و�نیت کے چنگل میں گر�تا�ر�ے ا�و�ر ا�س کی و�ہ سے ا�و�ا�د�آ�د�م ز�ا�ر�د�ر�ز�ا�ر�مصا�ب کا�کا�ر�و�ئی ے�،�ا�س کا�لا�ج 
�ہی ے ہ د�یا�کو�ر�ز�ت ا�و�ر�قا�و�نیت کی نعمتو�ں سے ا�ا�ا�ل کیا�ا�ے�،�ا�ک ا�لہ�،�ا�ک قا�و�ن ا�و�ر ا�س قا�و�ن کا�ا�ک مفسرصلى الله عليه وسلم�ا�و�ا�د�آ�د�م 
�کو�ز�ا�ر�د�ر�ز�ا�ر�مصا�ب سے جا�ت د�ا�ے ا�ا�و�ر�د�یا�و�آ�ر�ت کی نعمتو�ں سے ا�ا�ا�ل کر�د�ے ا�،�ا�س ما�ت کا مفا�د مکہ مکر�ہ میں ھی ہی ھا ہ 
�یہ نصب ا�ین د�یا�میں قا�م و�ا�ے ا�و�ر�ا�س کی ر�و�ج و�ا�ا�ت کے ر�ا�تے ہمو�ا�ر�و�ا�یں�،�مکہ نے ا�ی مفا�د�کو�با�ہ کر�د�نے کی ا�تعد�ا�د�کو�یں 
�یں ا�و�ر ا�س ما�ت کو�گھر�و�ں سے نکلنا�پڑ�ا�،�مد�نہ منو�ر�ہ میں ھی ہی مفا�د�ھا�ا�و�ر�ا�س کے تحفظ کے لئے قو�م کے عز�م کا�ا�س سے بڑ�ا�کو�ی ثبو�ت 
�یں د�ا�ا�تا�ہ ا�ی تحفظ کی ظا�طر ا�نا گھر ا�ر �، �ا�نا ا�ل �، �ا�نی ا�لا�ک ا�و�ر�ا�نی ا�ید�ا�د�ں ہا�ں تک ہ بعض صو�ر�و�ں میں ا�نی محبو�ب بیو�ا�ں 
�ا�و�ر�پیا�ر�ے بچے ھی تج د�ئے گئے �،�ا�س کے بعد�کو�ن ی قو�م ا�نے مفا�د�کے تحفظ کے لئے آ�ا�د�ہ و تی تھی �؟ �ا�س نقطہ ظر�سے و�ا�ت سمجھنے و�ا�ی ر�ہ 

�ا�ی ے و�ہ مد�نہ کی جغر�ا�یا�ی پو�ز�شن ے�۔
�مد�نہ کا�جغر�ا�یہ ا�و�ر�عا�شر�ہ:

�د�س ز�ا�ر�آ�ا�د�ی پر�تمل تقر�باً�د�س سا�ڑ�ے د�س میل لمبے ا�و�ر�د�س میل و�ڑ�ے چٹیل ید�ا�ن میں ا�ک د�و�ر�ے سے ا�ک ا�ک د�و�د�و�فر�ا�گ 
�کے ا�لے پر�بی و�ی چند بستیو�ں کا�مو�ہ عہد�نبو�ی کا�یثر�ب ھا�،�ا�س میں و�بستی ا�ن تما�م بستیو�ں کے ٹھیک د�ر�یا�ن میں آ�ا�د�تھی ا�سے یثر�ب 
�کہا�ا�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ی نسبت سے ا�س پو�ر�ے مو�ے کو�یثر�ب تے تھے�،�ا�ن د�و�ر�ی بستیو�ں کے ا�نے ا�نے ا�لگ ا�لگ ا�م ھی تھے �،�بستیو�ں کا�یہ 
�مو�ہ تین طر�ف سے پہا�ڑ�و�ں میں گھر�ا�و�ا�ھا�،�شما�ل میں جبل ا�د�ے و شر�اً�ر�اً�یلا�و�ا�ے ا�و�ر جس کی و�ی جبل و�ر�لا�ی ے�،�نو�ب 
ی�ر�تک پھیلی و�ی تھی�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ب یثر�ب میں ہجر�ت فر�ا�ی  ی�ر�ے�،�ا�س و�ت کی یہ متفر�ق آ�ا�د�ی جبل و�ر�سے جبل ع� �میں جبل ع�
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�و�پہا�ڑ�و�ں کے ا�س و�ل و�عر�ض سلسلے میں گھر�ے و�ے ید�ا�ن کو�و�و�ف یثر�ب لا�ا�ھا�حر�م کے لفظ سے ا�د�فر�ا�ا�ا�و�ر�آ�تہ آ�تہ حر�م مد�نہ 
�لا�نے لگا�،�ا�س لا�ہ کی ز�ین ہمو�ا�ر�یں ے جگہ جگہ چھو�ے چھو�ے ٹیلے ہیں و�قو�ل جر�بر�ل ا�بر�ا�ں کے ہجو�م ا�و�ر�د�ا�ع کے ا�با�ر�سے 
�بہت ز�ا�د�ہ ا�ہم ہیں�،�ا�ی بستی کے غر�ب نو�ب ا�و�ر�شما�ل شر�ق میں متعد�د�ا�ا�ت ا�و�ر�جا�ن آ�ا�د�ا�ں و�ا�ع تھیں�،�شر�ق میں طر�ف قبا�سے ا�د�کے 
�قر�ب تک شما�اً�نو�اً�ز�ا�د�ہ ر�یہو�د�ی آ�ا�د�تھے جن کے محلے جا�ن ا�و�ر�د�و�ر�د�و�ر�تک چلے گئے تھے�،�یثر�ب کے شما�ل غر�ب میں بر�ے ر�و�ہ 
�ر�ر�و�ہ کا�یہ لا�ہ ھی یہو�د�و�ں کے قبضے میں ھا�،�شما�ی لا�ہ کھلا و�ا ھا �، �ا�س ید�ا�ن 

ئ ب� �سے و�ا�د�ی العق�یق کے کنا�ر�و�ں تک بہت سے ا�ا�ت تھے �،�
�کی ز�ین و�ر�و�نے کی و�ہ سے ا�قا�ل کا�ت تھی�،�نو�ب کی طر�ف د�و�ا�ر�گز�ا�ر�و�ا�د�ا�ں ا�و�ر�ھا�یا�ں ہیں �،�قد�م قد�م پر�ا�و�ے کے پتھر�حا�ل 
�ہیں�،�ا�ی کی شد�د�قلت ے�،�پتھر�و�ں کے تپ ا�نے سے گر�ی ا�قا�ل بر�د�ا�ت و�ا�ی ے�،�ا�غر�ض ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے جس بستی کو�آ�ج کی 
�ز�ا�ن میں ا�لا�ی ر�ا�ت کے د�ر ا�ر�ز�ی مقا�م کی ثیت سے پسند�فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�س میں مسجد�ا�و�ر�ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت کے حجر�ے میر�کر�کے ا�لا�ی 
�ر�ا�ت کی لی ا�بلی قا�م فر�ا�ی و�ہ د�ا�ی ا�با�ر�سے بستیو�ں کے ا�س مو�ے کا تر�ن صہ ھا�۔�ا�س ا�لا�ی ر�ا�ت کے قر�ب ر�ن سا�ے 
یفق�ا�ع�،�بنو�یر�ا�و�ر�بنو�قر�ظہ تھے�،�ا�ن بستیو�ں کی یر�یہو�د�ی آ�ا�د�ی د�و�ر�ے قبیلو�ں ا�و�س و�ز�ر�ج پر�تمل تھی و�عر�ب  �یہو�د�و�ں کے تین قبیلے بنوق�
�کے عا�م د�تو�ر�کے مطا�ق ا�د�ا�و�ں کی سیم د�ر�سیم میں بٹی و�ی تھی�،�ہجر�ت کے بعد�مکہ مکر�ہ سے ہا�ر�ن تشر�ف ا�ے ا�و�ر�ا�س عا�شر�ے 
�کا�سر�ا�صہ بن گئے�،�یہ ہا�ر�ن ب مد�نہ تشر�ف ا�ے و�و�ہ ا�نا�سب کچھ مکہ مکر�ہ میں چھو�ڑ�آ�ے تھے �،�مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�صا�ر�نے ا�ن کی 
�د�ت میں کو�ی کسر�ا�ٹھا�یں ر�ھی ا�ہم ہا�ر�ن کی آ�ا�د�کا�ر�ی ا�ک ا�ہم ئلہ تھی جس کی طر�ف ا�گر�فو�ر�ی و�ہ ہ د�ی ا�ی و�ا�س کی ا�صا�د�ی 
�بنیا�د�ں یا�ت کو�تا�ر�کر�تی تھیں�،�ا�ن سب پر مستز�ا�د�بستیو�ں کے ا�س مو�ے سے ا�ر و�ہ چھو�ے چھو�ے د�ہا�ت تھے جنہیں مد�نہ کے و�ا�ی 
یف�ا�ہ  �د�ہا�ت کہا�ا�تا�ے�،�یہ سا�ھ تر�میل کا�د�ا�ر�ہ ھا�جس میں تلف قبا�ل آ�ا�د�تھے�،�ا�ن قبا�ل کے سا�ھ مکہ ا�و�ر�مد�نہ د�و�و�ں کے قبا�ل کے حل�

�تعلقا�ت تھے ا�و�ر�یہ تعلقا�ت کسی و�ت ھی یا�ی مسا�ل پید�ا�کر�سکتے تھے�ا�و�ر آ�نے و�ا�لے د�و�و�ں میں کچھ مسا�ل پید�ا ھی و�ے�۔
�مد�نہ معظمہ پر�مر�ا�ن و�نے کے لحا�ظ سے مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر�ا�س کے ا�ند�و�ں کی حفا�ت کی ذ�ہ د�ا�ر�ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�پر�ی تھی ا�س لئے مد�نہ منو�ر�ہ 
�چتے ی بیصلى الله عليه وسلم�نے بڑ�ی و�ش ند�ی ا�و�ر د�و�ر�ر�س بصیر�ت سے و�خیز ا�لا�ی ر�ا�ت کی حا�ت د�ر�ت کی ا�و�ر�ا�صا�ر�و�ہا�ر�ن میں ھا�ی ھا�ی 
�کا�ر�تہ پید�ا�کر�کے عا�شر�ے کے ا�ن گر�و�و�ں کو و تلف گر�و�ہ بن سکتے تھے ا�ک ا�ن د�و�قا�ب کر�د�ا�ا�سے و�ا�ا�ۃ کے ا�م سے ا�د�کیا�ا�ا�ے 
�،�یہ ا�ت و�ٹ کر�نے کی ے ہ مسلما�ن ہا�ر�و�ں ا�ا�صا�ر�،�ا�ر�ا�د�نبو�ی کی ا�بند�ی کر�نے کی سعا�د�ت سے ا�س د�تک ہر�ہ ا�ب و�ے ہ ا�ن 
�کے د�ر�یا�ن یہو�د�و�ں ا�مکہ کے شر�ک ذ�ر�ا�سا�فر�ق پید�ا�کر�نے میں ا�کا�م ر�ے �،�یہ ا�ن قا�ل ا�تر�ا�م ز�ر�و�ں کا�عمل ھا�جس نے ملت ا�لا�یہ کی 

�بنیا�د�و�ں کو�ٹا�ن کی طر�ح مضبو�ط ا�و�ر�متحد�بنا�د�ا�۔  
�ا�س کے بعد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے یہو�د�کی طر�ف و�ہ فر�ا�ی �،�قر�آ�ن مجید�یہو�د�و�ں ا�صا�ر�یٰ �د�و�و�ں کا�ا�تر�ا�م کر�ا�ے ا�و�ر�شر�ین کے مقا�لے 
�میں ا�یں ا�ل تا�ب کے معز�ز لقب سے ا�د�فر�ا�ا�ے �،�نا�چہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�طر�ا�ف مد�نہ کی یہو�د�ی آ�ا�د�و�ں کے سا�ھ عا�لہ ا�می ا�ن 

�و�ر�و�ا�د�ا�ر�ی ا�و�ر�سن سلو�ک کیے�۔
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�د�و�ر�ے ا�قد�ا�ا�ت :
�ب یہ و�کا�و�د�ا�ی یا�ت کے د�و�ر�ے ا�قد�ا�ا�ت کئے گئے�،�د�ا�ی ا�صو�و�ں میں سے ا�ک ا�ہم ا�صو�ل ر�ا�ت کے و�ا�ی آ�ا�د�و�ں کے متعلق 
�مل ا�و�ر�د�ر�ت ر�پو�ر�یں حا�ل کر�ا�ا�و�ر�ا�ن کی طا�ت ا�و�ر�د�نی ا�د�و�تی کا�صحیح ا�د�ا�ز�ہ کر�ا�ے �، �نا�چہ سب سے پہلے جس چیز�پر�و�ہ منعطف فر�ا�ی 

�و�ہ ا�ر�ا�ہ ا�م کا�ئلہ ھا�ا�س سلسلہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے د�و تد�ا�یر ا�یا�ر فر�ا�یں�۔
x  �ا�ک و�یہ ہ مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر سا�ل بحر�ا�مر کے د�ر�یا�ن ا�ر�ا�ہ ا�م�)�مکہ کے ا�ن تجا�ر�ی قا�لو�ں کو�و�ا�م ا�ا�ا�و�ر�آ�ا�کر�ے تھے مد�نہ 
ب�و�ع کے د�ر�یا�ن سے گز�ر�ا�پڑ�ا�ھا ( �سے متصل و�قبا�ل آ�ا�د تھے ا�ن کے ا�و�ر�ا�ل مد�نہ میں ا�تد�ا�ی سے عا�د�ا�ت تھے �،�ر�سو�ل  �

�ا�و�ر�بند�ر�ا�ہ �ی�ن
یف�ا�ہ ا�حا�د�ا�کم ا�ز�کم ہ طر�ف د�ا�ر�ی کے عا�د�ے کر�یں ب ا�ن قبا�ل  �ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کے سا�ھ سا�ھ گفت و�ید شر�و�ع فر�ا�ی ا�ہ و�ہ حل�
�سے یہ عا�د�ہ ا�ن و�ھا�ی ا�ر�ہ تحر�ر�و�ا�ے ا و قر�ش مکہ ا�ن قبا�ل کو مسلما�و�ں کے خلا�ف ا�عما�ل یں کر یں گے�،�ا�ہ تلف قبا�ل کے 
�د�ر�یا�ن مو�ی مو�ی ا�و�ں پر�سا�و�ں پر�یط و ا�ہ جنگی ا�ر�ی ر�تی تھی جس میں�د�و�و�ں ا�ب سے ا�سا�ی ا�و�ں کا ے د�ر�غ ضا�ع و�ا ر�تا ھا 
�ا�س کا�د�ا�ب و ا�ے نا�چہ ا�س میں آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�طر و�ا�ہ کا�یا�ی حا�ل و�ی ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے ہ صر�ف ا�ن عا�د�ا�ت کی تجد�د�فر�ا�ی 

�بلکہ ا�ن میں جنگی ا�مد�ا�د�کی شق کا ھی ا�ضا�ہ فر�ا�ا�۔1
 �سب سے پہلے یلہ جہینہ سے و�سا�ل کے قر�ب پہا�ڑ�ی لا�ے میں ا�ک ا�ہم یلہ ھا�عا�د�ہ ہ طر�د�ا�ر�ی طے ا�یا�،�ھر بنی مر�ہ سے جن کا 
ی�ر�ہ سے متصل ھا�د�ا�ی عا�و�ت کی قر�ا�ر�د�ا�ر�و�ی�،�ا�ی مقصد ا�ن و�ھا�ی ا�ر�ہ کے لئے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ر�و�ی کی طر�ف  �

بع ا�و�ر�ذ�و�الع�ش �
�لا�ہ �ی�ن

�تشر�ف لے گئے ا�و�ر�کو�ہ و�ا�ط کے و�و�ں کو�ھی و�ش ا�سلو�ی سے ا�س عا�د�ہ میں شر�ک کر�یا �،�د�و�ہجر�ی کے و�ط میں بنی مد�ج ھی ا�س قر�ا�ر د�ا�د 
�میں شر�ک و�گئے کیو�کہ و�ہ بنی مر�ہ کے سا�ے ا�و�ر�حلیف تھے�، �مز�د بر�آ�ں تبلیغ ا�لا�م نے ا�ن قبا�ل میں ا�لا�م کے حا�یو�ں ا�و�ر پیر�و�و�ں کا 
�ھی ا�ک ا�چھا�ا�صا عنصر پید�ا کر�د�ا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�یلہ بنی مز�ہ بن کر بن بد�نا�ف کو�و�و�د�ا�ن )�مکہ مکر�ہ ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ کے د�ر�یا�ن ( 
ی 

ش �میں آ�ا�د�ھا�ا�س عا�د�ہ میں ا�مل کر�نے کے لئے تشر�ف لے گئے�ا�و�ر�و�ش ا�سلو�ی سے عا�لہ طے ا یا �، �عا�د�ہ پر�ا�ن کے ر�د�ا�ر�عمر�و�بن فح�
�ا�مر�ی نے د�خط کیے�۔2

x  �د�و�ر�ی ا�یا�ی تد�یر�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے یہ ا�یا�ر�فر�ا�ی ہ قر�شی د�تو�ں کی صحیح نقل و�حر�ت �،�قا�لو�ں کے سا�ز�و�سا�ا�ن و�قا�لو�ں کے ذ�ر�عہ 
�ا�ا�ا�لے ا�ا�ا�ر�ہا�ھا�مقا�ی حا�ا�ت �، �ا�ند�و�ں�،�ا�ا�و�س ر�ا�تو�ں سے متعا�ر�ف و�نے�،�ا�ی کے صو�ل کے مقا�ا�ت یز�جغر�ا�یا�ی تفصیلا�ت سے 
�متعلق معلو�ا�ت ا�و�ر مد�نہ منو�ر�ہ کی مد�ا�عت کے لئے ا�ر�ا�ہ ا�م پر�ہم چھو�ے چھو�ے د�تے بھیجنے شر�و�ع کیے ا�و�ر�بعض د�تو�ں کے سا�ھ 
�آ�پصلى الله عليه وسلم و�د�ھی تشر�ف لے گئے و�ا�ا�ر�د�گر�د�کے لا�قو�ں کا�ا�ک جنگی شہ تیا�ر�کیا�یا�،�ا�س سے کئی د�و�ں بعد�ر�نی کے ہر�ہ آ�ا�ق 
ب�ر�گ ا�ی ا�ک مقا�م پر�ر�و�ی فو�و�ں کو�یر�کر�د�د�و�ں میں پھنسا�کر�نا�کر�د�ا�ھا�ا�س کی بڑ�ی و�ہ یہ تھی ہ  �

�ی�ن
�ر�یل فیلڈ�ا�ر�ل ہنڈ�بر�گ نے �ٹ

ک�ٹ حيدالله 1 عہدنبوی کے ميدان جنگ ����،���� ڈا

2 زادالعاد������؍��
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�ہنڈ�بر�گ نے ا�س سا�ر�ے لا�ے کا�چپہ چپہ ا�نی آ�ھو�ں سے د�ھا�ا�و�ر�ا�نے پیر�و�ں سے ر�و�د�ا�ھا�،�ا�س طر�ح مستقبل کے ممکن ید�ا�ن نگ 
�کا�چپہ چپہ صر�ف ر�یل ی یں بلکہ فو�ج کے ا�ک بڑ�ے حصے کے ز�ر�مطا�عہ ر�ہا�،�بی نصر�ت کے یر�بد�ل و�عد�و�ں پر�نے ثا�ل د�تک کا�مل 
�ا�ما�ن کے سا�ھ سا�ھ جہا�ں علت و�معلو�ل کی ا�ر�ک ر�ن ا�د�ی ز�یا�ت کا�مطا�عہ کر�ا�ا�و�ر�ا�س کے تا�ج کا�ا�نے مقا�د�کے صو�ل کے لئے ا�عما�ل 

�کر�ا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے ر�عمل کا�نما�ا�ں پہلو�ے�۔
�ما�ی سفر:

�د�ا�ی مقا�د�کے صو�ل کے لئے فو�ج کو�ا�قد�ا�م ا�و�ر�د�ا�ع کی تلف مشقیں کر�ا�ے ر�نا�د�ا�ع کی بہت بڑ�ی ر�و�ر�ت ے�،�آ�ج کی د�یا�میں چھو�ے 
�بڑ�ے مما�ک کی فو�ی ا�یڈ�یا�ں ا�ی مقصد�کے تحت ا�نے ر�یڈ�س کو�ا�س قسم کی مشقت طلب مشقیں کر�ا�ی ے�۔�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�جس 
�عا�شر�ے میں ا�ک نئی ظر�ا�ی ر�ا�ت کی بنیا�د�ں مستحکم کر ر�ے تھے ا�س عا�شر�ے کا�ر�فر�د�تلو�ا�ر�کا�د�نی ا�و�ر�لڑ�ا�ی کا�ر�د�ید�ا�ن ھا�،�ا�صا�ر�کی کئی 
�تیں ید�ا�ن نگ میں لڑ�ر�ی تھیں�،�مکہ کے ہا�ر�و�تجا�ر�ت کر�ے تھے ا�و�ر�سپا�یا�ہ ز�د�ی ا�ن کا پیشہ ہ ھا�ا�ہم تجا�ر�ی کا�ر�و�ا�و�ں کی حفا�ت 
�ا�و�ر�ا�س سے بڑ�ھ کر�عا�شر�ے میں ا�عز�ت ز�د�ی گز�ا�ر�نے کے لئے تلو�ا�ر�کا�ہا�ر�ا�نا�ا�ن کے لئے ا�گز�ر�ھا�ا�س لئے پیشہ و�ر�سپا�ی ہ و�نے کے 

�ا�و�و�د�ا�ن کی ز�د�ی سپا�یا�ہ تھی�،�ا�س کے ا�و�و�د�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے ا�نی فو�ج کو�ا�قد�ا�م ا�و�ر�د�ا�ع کی متعد�د�مشقیں کر�ا�یں�۔
 �ا�کثر�ا�ل ر�ا�ے یہ تے ہیں ہ مسلما�و�ں نے قر�ش کی طر�ف سے کی ا�نے و�ا�ی ا�ا�صا�یو�ں کو�تم کر�نے ا�و�ر�د�من پر�د�ا�و�ڈ�ا�نے کے لئے و�طر�قے 
�ا�عما�ل کیے تھے ا�س سے ا�د�ا�ز�ہ و�ا�ے ہ و�ہ قر�ش کے تجا�ر�ی کا�ر�و�ا�و�ں کو�ا�نے ز�ر�ا�ر لا�ہ سے و�ت ر�و�ر�ت گز�ر�نے سے ر�و�نے 
�ا�و�ر�عا�ی د�ا�و�ڈ�ا�نے کا�صو�ہ ھا�ہ ا�س طر�ح قر�ش کی ا�م سے و�نے و�ا�ی تجا�ر�ت تا�ر و�ی و�ا�ی نا�سب سے قر�ش کی حر�ی طا�ت میں کمی 
�و�ا�ی �،�و�تا�ے یہ ھی مقصد�ر�ہا�و�مگر�و�ا�عا�ت پر�و�ر�کر�نے سے یہ و�ا�ح و�ا�ے ہ عا�ی د�ا�و�ڈ�ا�نے سے ز�ا�د�ہ مد�نہ منو�ر�ہ کی مد�ا�عت کے 
�لئے یہ د�تے ر�و�ا�ہ کیے گئے تھے �،�ا�ن تما�م ر�ا�ا�میں بھیجے ا�نے و�ا�لے ا�فر�ا�د�مو�اً�تعد�ا�د�میں کم و�ا�کر�ے تھے جبکہ ا�س کے بر�خلا�ف قر�ش کے مسلح 
�ا�فر�ا�د�ا�و�ر�ا�گر�قا�لہ کی صو�ر�ت و�و�ا�س کے مسلح ہم ر�ا�ی ا�حا�ظ ز�ا�د�ہ و�ا�کر�ے تھے �،�ا�سی صو�ر�ت میں یہ تصو�ر�ھی یں کیا�ا�تا�ہ یہ حفا�تی 
�د�تے صر�ف قا�لو�ں کو�د�کا�نے ا�و�نے ی کے لئے ا�ا�کر�ے تھے �،�ا�گر�قا�لو�ں کو�و�نا�ی و�ا�و�و�ر�ہ و�یر�ا�ن کے ا�د�ا�ر�قا�لے و�عر�ب کے 
�لو�ں میں آ�ا�کر�ے تھے ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ سے گز�ر�ے تھے ا�ن کی طر�ف مسلما�و�ں نے کبھی و�ہ ی یں کی ا�و�ر�ہ ی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
ی�ر�ہ سے قبل ا�سا�کو�ی ا�قد�ا�م فر�ا�ا�،�ا�گر�مقصد�و�ٹ ا�ر�ی و�ا�و ہا�ر�ن ا�صا�ر مد�نہ کے بجا�ے یلہ فا�ر�کے مسلما�و�ں سے بخو�ی  �

�ز�و�ہ ذ�ی الع�ش
�یا�ا�تا�ھا�مگر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے عر�ہ تک فا�ر�و�ں سے جن کا�ا�لا�م سے قبل پیشہ و�ٹ ا�ر�ی ھا ا�و�ر�و�ہ مکہ مکر�ہ ا�و�ر�ید�ا�ن د�ر�کے د�ر�یا�ن 
�آ�ا�د�تھے مد�د�یں ی �،�ا�س سے ثا�ت و�ا�ے ہ ا�ن مو�ں کا�مقصد�ا�نی حفا�ت کے لئے صر�ف د�من کی نقل و�حر�ت سے ا�خبر�ر�نا�ھا�۔ نا�چہ 
 tر�یہ عبید�ہ بن حا�ر�ث�،�t ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے مسجد�نبو�ی میں بیٹھ کر�قر�ش کے د�تو�ں کی نقل و�حر�ت معلو�م کر�نے کے لئے ر�یہ مز�ہ�

�،�ر�یہ سعد بن ا�ی و�قا�ص �tر�و�ا�ہ کیے گئے�۔ 
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�ر�یہ مز�ہ �tبن بد�ا�طلب�)�یف ا�حر�(
کِبًا  ضَ رَا ثِ�ي

َ
ل

َ
ي ث ِ

ض
عِيصِ، �

ْ
حِيَةِ ال

بَحْرِ، مِنْ �ضَ
ْ
 سَيْفِ ال

َ
، إل ٍ ِ هَا�شِ

ض لِبِ �بْ
َّ
ط ُ ضَ عَبْدِ المْ  �بْ

َ
زَة ، حَْ

َ
لِك

َ
امِهِ ذ

َ
ي مَق ِ

ض
� 

َ
وَبَعَث

لِ  ْ �بَ �بَ
َٔ
َ ا ي ِ

�ت
َ
ل
َ
دٍ الغنوي،ف

َ
بُو مَرْث

َٔ
 ا

َ
زَة  لِوَاءَ حَْ

ُ
مِل ْ َ ذِي �ي

َّ
 ال

َ
ن

َ
 وَك

َ
ال

َ
،ق

ٌ
حَد

َٔ
صَارِ ا

ْ
ن
َٔ ْ
مْ مِنْ الا ِ يْسَ فِ�ي

َ
، ل ضَ هَاجِرِ�ي ُ مِنْ المْ

 مُوَادِعًا 
َ

ن
َ

. وَك ُّ
ي ِ
هَ�ض ُ ب

ْ
رٍو الح ْ ضُ عمَ دِيُّ �بْ ْ ب

َ
مْ م ُ َ جَزَ بَيْ�ض َ َ ، �ض

َ
ة

َّ
هْلِ مَك

َٔ
کِبٍ مِنْ ا ةِ رَا

َ
ثِ ماِئ

َ
ل

َ
ي ث ِ

ض
احِلِ �  السَّ

َ
لِك

َ
امٍ بِذ

َ
ضَ هِش �بْ

 
ٌ

مْ قِتَال ُ َ نْ بَيْ�ض
ُ
ْ يَك وْمِ عَنْ بَعْضٍ، وَلَ

َ
ق
ْ
 بَعْضُ ال

َ
ف َ�َ

ْ
ان

َ
يعًا، ف ِ ِ حبَ

ض ْ
�ي
َ
يق رِ

َ
ف
ْ
لِل

�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ز�و�ہ ا�و�ائ سے و�ا�س و�ے و�مد�نہ منو�ر�ہ پہنچنے سے پہلے ی ا�نے د�یر�ا�و�ر�ا�با�ز چچا�ا�و�ر�ر�ضا�ی ھا�ی سید�ا�ہد�ائ مز�ہ بن 
�بد�ا�طلب بن ہا�م ا�و�ر عبید�ہ بن حا�ر�ث بن بد�ا�طلب کو�یس ہا�ر�ن شتر�سو�ا�ر�و�ں کے ہمر�ا�ہ یف ا�حر�کی طر�ف عیص کی ا�ب سے سا�ل 
�ند�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�جہا�ں بنو�یم آ�ا�د�تھے �،�ا�ن میں کو�ی ا�صا�ر�ی ا�مل ہ ھا�ا�ہ و�ہ قر�ش مکہ کے قا�لو�ں پر�ظر�ر�یں�، �مز�ہ �tکے 
�د�تے کا�مبر�د�ا�ر�ا�و ر�د�نو�ی t �تھے�،�یہ د�تہ عیص کے ا�طر�ا�ف میں بحیر�ہ ا�مر�کے سا�ل تک چلا�یا�،�ا�م ا�نے و�ا�لے قر�ش کے تجا�ر�ی 
�کا�ر�و�ا�ں ا�ی ر�ا�تہ سے گز�ر�ے تھے�، �یف ا�حر کے قر�ب جہا�ں�ا�و�ہل کی ر�کر�د�ی میں ا�ک تجا�ر�ی قا�لہ و�ا�م سے و�ا�س آ�ر�ہا ھا�سے آ�نا 
�سا�نا و�یا�، �ا�و�ہل کے ہمر�ا�ہ تین سو�ا�فر�ا�د تھے�،�د�و�و�ں گر�و�پ مقا�لے کے لئے ف آ�ر�ا و گئے قر�ب ھا�ہ نگ شر�و�ع و�ا�ی ہ مجد�ی 

�بن و�عمر�و�ا�ہنی نے و ر�ا�ت مد�نہ کا�حلیف ھا د�ر�یا�ن میں پڑ کر یچ بچا�و�کر�ا�د�ا�ا�و�ر�مز�ہ �tبغیر�نگ کے و�ا�س آ�گئے�۔1
�ا�ہنی کا�یلہ ممکن ے ہ ا�ل مکہ کے مقا�لہ میں کمز�و�ر�و�مگر�و�ہ تجا�ر�ی ا�ر�ا�ہ پر�قا�ض یلہ ھا�ا�س کے ر�د�ا�ر�کی د�ر�و�ا�ت ر�د�یں کی ا�تی تھی 
�و�کہ ا�گر�و�ہ ا�ر�ا�ض و�ا�ا�و�تجا�ر�ی قا�لو�ں کے لئے ا�م کا سفر ا�ممکن بن ا�ا�،�طا�ت کے و�ے و�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سفا�ر�ی ا�قد�ا�ا�ت 

�نے مکہ کو�کمز�و�ر�بنا�ڈ�ا�ا�ھا�، �ہر�حا�ل ا�س کے بعد د�و�و�ں گر�و�پ ا�نے ا�نے ر�ا�تہ پر�ر�و�ا�ہ و�گئے�۔
�ا�س سے معلو�م و�ا�ے ہ مکی د�تہ مد�نہ منو�ر�ہ پر�حملہ آ�و�ر�و�نے کی ر�ض سے ید�ا�ن میں آ�ا�ھا�ا�و�ر�ا�لا�ی د�تہ کا�مقصد�د�من کے ا�ر�ا�د�و�ں 
�سے ا�خبر�ر�نا�ھا�ا�ہ مد�نہ پر�حملہ و�نے کا قر�نہ ا�یں و�ا�ل مد�نہ کو�لع کر�ں ا�و�ر�ا�ن کی ا�ز�ی لگا�کر�د�من کو�ر�و�کے ر�یں ا�ہ مسلما�و�ں 

�کو�مد�ا�عت کی تیا�ر�ی کا�و�ت مل سکے�۔

�ر�یہ عبید�ہ بن حا�ر�ث �t)�یۃ ا�مر�ۃ�(
وا 

ُ
ن

َ
، وَك

َ
ة

َ
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ِ عَل

ض ْ
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ُ
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َ
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ْ
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َٔ
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َ
، ل ضَ هَاجِرِ�ي ُ ضَ مِنَ المْ �ي ي سِتِّ ِ

ض
�

 ْ ، وَلَ مْیيُ
مُ الرَّ ُ َ  بَيْ�ض

َ
ن

َ
صٍ، وَك

ْ
ضُ حَف  �بْ

ُ
رَز

ْ
مْ مِك ِ

ْ �ي
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َ
ن
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َ
لٍ، وَقِيل ْ ي �بَ �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
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ْ
وْمِ عِك

َ
ق
ْ
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َ
 عَل

َ
ن

َ
،وَك

�ضَ
َ

بَتُ عِنْد
ْ
ث ُ المْ

 
َ

ن
َ
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َ
ي سَبِيلِ اللِ،ف ِ

ض
مٍ �  مَنْ رَمَی بَِ�ْ

ُ
ل وَّ

َٔ
مْ، وَهُوَ ا ِ اصٍ فِ�ي

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
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َ
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َ
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ی������؍��، زادالعاد������؍�� ض ط�ب ر�ي ض خلدون ������؍��، �ت ض ا�ب ر�ي ض سعد��؍�� ،�ت ض ہشام ������؍��،ا�ب 1 البدايۃ والنھايۃ ������؍��،ا�ب
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ي سَبِيلِ اللِ  ِ
ض

مٍ �  مَنْ رَمَی بَِ�ْ
ُ

ل وَّ
َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
مِ،قال ا

َ
سْل إِ

ْ
ي الا ِ

ض
مٍ رُمِیيَ بِهِ �  سَْ

َ
ل وَّ

َٔ
ا

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے عبید�ہ بن حا�ر�ث کو و نسبتاً�محتا�ط آ�د�ی تھے ا�و�ر�بد�ا�لہ بن سلمہ عجلا�ی t �کے سا�ھ قیا�م پذ�ر�تھے �، �ا�یں�سا�ھ ا�تر�ا�ا�ی 
�ہا�ر جا�د�ن کا�د�تہ و�سب شتر سو�ا�ر�تھے ا�لا�م کا لا�ید نڈ�ا�د�ے کر�ر�ا�غ کے قر�ب ۃثنيۃ الرة ۃ �کی ا�ب ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�و�مد�نہ سے 
�تقر�باً �د�و�سو�کلو�یڑ�کے ا�لے پر�ھا�ا�س د�تہ کے پر�م بر�د�ا�ر�طح بن ا�ثا�ہ تھے�،�ا�س د�تہ میں ھی کو�ی ا�صا ر�ی ا�مل یں ھا �،�قر�ش سے لی جھڑ�پ 
�میں ا�د�ا�ز�ہ و�یا�ھا�ہ مکی د�تہ تعد�ا�د�میں ز�ا�د�ہ و�ا�ے ا�س لئے ا�س مہم میں ز�ا�د�ہ جا�د�ن ر�و�ا�ہ کیے گئے�، �عبید�ہ بن حا�ر�ث t �کو�حکم ھا 
�ہ و�ہ ر�ا�ت مد�نہ سے د�و�رثنيۃ الرۃ  �پر مکی د�تہ کا�ر�ا�تہ ر�و�یں ا�و�ر ا�گر ر�و�ر�ت و�و مقا�لہ کر�ں�، �عبید�ہ بن حا�ر�ث t �ر�ہ ا�ی ھا�ی 
�کے نیچے ا�ی کے ا�ک و�ڑ�تک گئے�،�ب یہ و�گ مقا�م ثنيۃ الراء �پر پہنچے و�قا�لو�ں کے ٹھیر�نے ا�و�ر�ا�ی حا�ل کر�نے کے لئے ا�عما�ل 
�و�ا�کر�ا�ھا و�ا�س د�تہ کا سا�نا ا�و�یا�ن بن حر�ب  �ا�د�تہ کے ر�د�ا�ر�عکر�ہ بن ا�ی ہل�)�یہ د�و�و�ں�فتح مکہ کے ر�و�ز�مسلما�ن و�ے( �ا مکر�ز بن 
�فص )�یہ مسلما�ن یں و�ا( �سے و�ا�جس کے سا�ھ د�و سو مسلح آ�فر�ا�د تھے�، �یہ ر�ا�ت مد�نہ کے حلیف یلہ کا�لا�ہ ھا�،�جا�د�ن کو�سیا�ی بر�ر�ی 
�حا�ل ھا مگر ف بند�ی ا شمشیر ز�ی و�ہ و�ی ا�تہ ھو�ڑ�ی بہت تیر�ا�د�ا�ز�ی ر�و�ر�و�ی�،�جا�د�ن کی طر�ف سے سب سے لا تیر سعد�بن ا�ی 
�و�قا�ص نے چلا�ا�، �یہ تیر�ا�لا�م کی ا�ب سے ہتھیا�ر�و�ں کا�لا�ا�عما�ل ھا�جس پر�سعد�بن ا�ی و�قا�ص فخر فر�ا�ا�کر�ے تھے �،�فر�ا�ے تھے میں�لا�شخص 

�و�ں جس نے جہا�د�ی سبیل ا�لہ میں لا�تیر�چلا�ا�ھا�۔1
�ا�س ر�یہ میں لی ر�بہ تیر�ا�د�ا�ز�ی و�ی جس سے فر�یقین میں�ہ و�کو�ی ز�می و�ا ا�و�ر ہ کسی طر�ح کا�ا�ل و�ا یا ا�و�ر�ہ ی مسلما�و�ں کو ا�س کی 

�ا�ا�ز�ت ی تھی �،
ضَ حَامِيَة �ي سْلِِ ُ وْمِ، وَلِلْ

َ
ق
ْ
وْمُ عَنِ ال

َ
ق
ْ
 ال

َ
ف َ�َ

ْ
َّ ان ُ �ش

�فا�ر نے مد�نہ کی ا�ب ر�خ ہ کیا و مو�ی تیر�ا�د�ا�ز�ی کے بعد�د�و�و�ں فر�ق و�ا�س ا�نے ا�نے لا�قو�ں میں چلے گئے ۔2
 ٍ جَا�بِ ض  ا�بْ  

َ
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غ ضُ  �بْ  

ُ
وَعُتْبَة  ،
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ُ
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ْ
ال رِو  ْ ضُ عمَ �بْ ادُ 

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
ال ضَ  �ي سْلِِ ُ المْ   )

َ
)إل ضَ  کِ�ي ِ

ْ �ش ُ المْ مِنْ  رَّ 
َ
وَف

ارِ
َّ
ف

ُ
ك

ْ
ل  �بِ

َ
ل رَجَا لِيَتَوَصَّ

َ
مَا خ ُ َّ كِ�ض

َ
، وَل ِ

ض ْ
�ي  مُسْلَِ

�ضَ
َ

ِ عَبْدِ مَنَافٍ، وَك
ض لِ �بْ

َ
وْف

َ
ي ن ِ

 بَ�ض
ُ

، حَلِيف ُّ
ي ِ
ازِ�ض َ المْ

�ا�س ر�یہ کا�ا�ہم و�ا�عہ یہ و�ا�ہ د�و�نہا�ت ا�ا�ر�ا�و�ر�ا�ر�سو�خ ا�فر�ا�د مقد�ا�دt �بن عمر�و ہر�ا�ی) �حلیف بنی ز�ر�ہ( �ا�و�ر�بہ t �بن ز�و�ا�ن بن 
�ا�بر�ا�ز�ی) �حلیف بنو�و�ل (�و�مسلما�ن و�کے تھے مگر قر�ش کے پنجے میں پھنسے و�نے کی و�ہ سے ہجر�ت یں کر سکے تھے یہ قر�ش کے قا�لہ 
�کے سا�ھ ل د�ئے تھے ا�ہ ا�گر�و�عہ ملے و مسلما�و�ں میں ا�یں�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�عہ د�ے د�ا�ا�و�ر�و�ہ شر�کو�ں کی قید�سے ھا�گ 

�کر�مسلما�و�ں سے آ �ملے�۔3

������ ض
1 السند للشا�

ی ������؍�� ،  زادالعاد������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��، �ت ض سعد��؍��،ا�ب 2 ا�ب

ض ہشام ������؍�� 3 ا�ب
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�ا�ن کے ا�نے سے مکی لشکر�میں فطر�ی و�ر�پر�و�ف و�ر�ا�س کی لہر�د�و�ڑ�ئی و ی�،�خطر�ہ ھا�ہ د�و�طا�تو�ا�ر�قبیلو�ں کے حلیف ا�فر�ا�د�کے مکی لشکر سے نکل 
�ا�نے کے بعد�یں ا�و�ر�و�گ ھی ا�لا�ی لشکر�میں ا�مل ہ و�ا�یں�،�و�و�ا�ن عکر�ہ بن ا�و�ہل د�یر ر�و�ر ھا مگر سمجھد�ا�ر�ھی ھا�ا�س نے فو�ر�اً�ا�نے 
�لشکر�کو�س قد�ی کے ا�کا�م د�ئے ا�و�ر بیشتر ا�س کے ا�لا�ی لشکر�کی طر�ف سے مز�د�تیر�ا�د�ا�ز�ی و�ی ا�حملہ و�ا�مکی لشکر�ید�ا�ن چھو�ڑ�کر�مکہ ر�و�ا�ہ 
�و�کا�ھا�،�عبید�ہ بن ا�لحا�ر�ث t �ا�نے مقصد�میں کا�یا�ب و�کے تھے�،�نا�چہ مکی د�تے کے ا�نے کے بعد و�ہ ھی مد�نہ کی ا�ب ا�مز�ن 

�و�گئے�۔

�ر�یہ سعد�بن ا�ی و�قا�ص �t)�ر�ا�ر�کی ا�ب�(
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اوِز َ ب

ُ
 �ي

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
يْهِ ا

َ
 إِل
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ُ
ِ ق  لِعِ�ي

ُ
ِض

ِ يَعْ�تَ
ض هَاجِرِ�ي ُ  مِنَ المْ

ً
ضَ رَجُل �ي ِ

ْ ي عِ�ش ِ
ض

هُ �
َ
وَبَعْث

ارَ  َ َّ نُ ال�ض ُ كْ
َ
ا ن نَّ

ُ
ك

َ
امِنَا ف

َ
د

ْ
ق
َٔ
 ا

َ
رَجْنَا عَل ضَ َ  �ض

ٌ
 سَعْد

َ
ال

َ
،ق ٍّ

ُ ض
يبٌ مِنْ ح رِ

َ
ةِ ق حَجَّ َ رٌ عَنْ يَسَارِ المْ �بَ

ٓ
 ا

َ
ة

َّ
 مَك

َ
ةِ إِل

َ
حْف ُ ب

ْ
وحُ مِنَ الح ُ �تَ

دِينَةِ. َ  المْ
َ

نَا إِل
ْ
ف َ�َ

ْ
ان

َ
مْسِ ف

َٔ ْ
لا  �بِ

ْ
ت  مَرَّ

ْ
د

َ
َ ق عِ�ي

ْ
 ال

ُ
نَجِد

َ
سٍ، ف ْ حْنَاهَا صُبْحَ حضَ  حَ�تَّ صَبَّ

َ
يْل

َّ
ُ الل سِ�ي

َ
وَن

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �کو�یس ہا�ر�شتر�سو�ا�ر�و�ں کے ہمر�ا�ہ )�بعض ر�و�ا�تو�ں میں ے ہ یہ و�گ پید�ل ی ر�و�ا�ہ 
�کیے گئے تھے�(�جن کے علم بر�د�ا�ر�مقد�ا�د�بن عمر�و�تھے قر�ش کی ا�ک ا�و�ر�ما�ت کی طر�ف ر�ا�ر�)�بعض جگہو�ں پر�ر�ا�ر�لکھا�و�ا�ے�(�کی سمت 
�ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�،�ر�ا�ر�م کے قر�ب حبحفہ کے ا�یں ا�ب ا�ک مقا�م کا�ا�م ے�،�ا�و�ر�ا�یں ا�ید�فر�ا�ی ہ و�ہ ر�ا�ت میں سفر�کر�ں�)�ا�ہ ر�ا�و�ں کے 
�ا�د�یر�ے میں ظم و�بط کے سا�ھ چلنے کی مشق و�ا�ے( �ا�و�ر�د�ن میں چھپ ا�ا�کر�ں�ا�و�ر�ر�ا�ر�سے آ�گے ہ بڑ�یں�،�نا�چہ حکم کے مطا�ق یہ د�تہ 
�ر�ا�ت میں سفر�کر�ا ا�و�ر�د�ن میں آ�ر�ا�م کر�ا و�ا ا�چو�ں د�ن ر�ا�ر�پہنچا�،�و�ہا�ں معلو�م و�ا�ہ قر�ش کی ا�ک ما�ت ا�ک ر�و�ز�پہلے ی ہا�ں سے گز�ر�چکی 
�ے �،�ا�س ر�بہ کیو�ں ہ حملہ کا ز�ا�د�ہ ا�کا�ن ہ ھا�ا�س لئے صر�ف یس ا�فر�ا�د کو ی ر�و�ا�ہ کیا�یا�ا�و�ر�ر�ا�ر�سے آ�گے ہ بڑ�نے کا�حکم فر�ا�ا�یا�،�ا�و�ر�یہ 
�یس ا�فر�ا�د�ا�س ا�د�ا�ز�سے ر�و�ا�ہ کیے گئے ہ ما�ت قر�ش ا�قا�لہ آ�گے نکل ا�ے ا�و�ر�یہ د�تہ بعد�میں پہنچے مگر�ا�ن کے د�ر�یا�ن و�فہ ز�ا�د�ہ ہ و�، 
�ا�لبا�سا�ق د�و�جر�ا�ت سے ا�د�ا�ز�ہ لگا یا یا و ا ہ بجا�ے مقا�لہ کر�نے کے ا�ن سے پو�ید�ہ ر�ہ کر معلو�ا�ت حا�ل کر�ا�ز�ا�د�ہ تر�ے�،�ا�س کے 

�لا�و�ہ یہ و�ہ ھی و�تی ے ہ ا�ہ د�من ر�ا�سا�ں ر�ے ا�و�ر�شب و�ن کے و�ف سے ر�ا�ت کو�آ�ر�ا�م ہ کر�سکے�۔

�ز�و�ہ و�ا�ط
�ر�یع ا�ا�و�ل ���ہجر�ی 

�لی مو�ں کی ا�کا�ی کے بعد�ا�ل مکہ نے ا�ک ا�ر�ھر�مد�نہ منو�ر�ہ کی د�و�د�میں د�ا�ل و�نے کی کو�ش کی �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�ا�یہ بن خلف  
�کے متعلق خبر�لی ہ و�ہ ا�ک سو�سو�ا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�ک ز�ا�ر�،�ا�ڈ�ا�ی ز�ا�ر�ا�و�ٹو�ں کے سا�ھ سا�لی لا�ہ میں گشت کر�ر�ہا�ے �،�ا�ن قبا�ل کے سا�ھ حا�ل 

�ی میں ر�ا�ت مد�نہ کے عا�د�ے و�ے تھے ا�س لئے ر�و�ر�ی ھا�ہ ا�نے حلیفو�ں کی مد�د�کی ا�ے
امٍ:  

َ
ضُ هِش  ا�بْ

َ
ال

َ
ا ق

ً
رَيْش

ُ
 ق

ُ
يد ِ

انِيَةِ  �يُ
َّ
نَةِ الث ي مِنَ السَّ ِ

لِ  يَعْ�ض وَّ
َٔ ْ
 الا

ٍ
بِيع رِ رَ ْ َ ي سش ِ

ض
� 

َّ
يْهِ وسل

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
زَا رَسُول

َ
َّ غ ُ �ش
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ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ضَ مُعَاذٍوَك  �بْ

َ
ا سَعْد َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ف

َ
ل

ْ
: اسْتَخ وَاقِدِيُّ

ْ
 ال

َ
ال

َ
عُونٍ وَق

ْ
ِ مَظ

ض  �بْ
َ

مَان
ضَ عُ�شْ ائِبَ �بْ دِينَةِ السَّ َ  المْ

َ
 عَل

َ
وَاسْتَعْمَل

 ِ  لِعِ�ي
َ

ِض
 يَعْ�تَ

ْ
ن

َٔ
هُ ا

ُ
صِد

ْ
 مَق

َ
ن

َ
اصٍ وَك

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ِ ا

ض هُ مَعَ سَعْدِ �بْ  لِوَاؤُ
َ

ن
َ

کِبٍ، وَك ْ  رَا
ي
�تَ
َ
ي مِائ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

 
َ

َّ رَجَعَ إِل ُ حِيَةِ رَضْوَى، �ش
 مِنْ �ضَ

َ
 بُوَاط

َ
غ

َ
ٍ  حَ�تَّ بَل ةِ بَعِ�ي

َ
ئ سُِ ْ َ انِ وَحض

َ
ف
ْ
ل
َٔ
 رَجُلٍ وَا

ُ
ة

َ
فٍ وَمِائ

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
 فِيهِ ا

َ
ن

َ
رَيْشٍ وَك

ُ
ق

ا
ً

يْد
َ
 ک

َ
ق

ْ
ْ يَل دِينَةِ وَلَ َ المْ

�نا�چہ ر�یع ا�ا�و�ل د�و�ہجر�ی میں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے سا�ب بن ما�ن بن مظعو�ن �tکو�ا�سعد�بن عا�ذ t �کو�مد�نہ منو�ر�ہ پر�ا�میر�مقر�ر فر�ا�ا 
�ا�و�ر د�و سو ہا�ر�ن )�ما�ر�ے ز�د�ک سا�ھ ا�تر�ہا�ر�ن کیو�کہ ا�تنی بڑ�ی تعد�ا�د�میں ہا�ر�ن مد�نہ میں و�و�د�ی ہ تھے ( �کا�ا�ک د�تہ لیکر 
�جس میں سعد t �بن ا�ی و�قا�ص ید�ر�گ کے نڈ�ے کے علم بر�د�ا�ر�تھے�،�جس میں ا�یہ بن خلف ا�و�ر سو آ�د�ی ا�و�ر پچیس سو ا�و�ٹو�ں کے 
�سا�ھ مکہ کی بر�ر�ی جتا�نے کے لئے قبا�ل کے خلا�ف و�ٹ ا�ر�کر�ر�ہا�ھا�کو�ا�س ز�ا�د�ی سے ا�ز�ر�نے کے لئے سو کلو�یڑ کا�ا�صلہ طے فر�ا�کر�ر�و�ی 
یہ کے پہا�ڑ�ی سلسلہ میں لا�ہ ر�و�ی ا�و�ر�ا�م کے ر�ا�تے کے متصل  �

�ن )�ہو�ر�پہا�ڑ�(�کے و�ا�ح میں و�ا�ط�)�ا�ک پہا�ڑ�کا�ا�م ے( �پہنچے�)�یہ جگہ حب�ہ
�ب کے قر�ب ے�(�سید�ے ر�ا�تے کو�چھو�ڑ�نے کا�مقصد�یہ ھا�ہ د�من کو�تہ ہ چلے ہ مسلما�ن ا�ن کے مقا�لے کے لئے آ�ر�ے ہیں�ا�ا�ن 

ش س
�ذ�ی �ن

�کی منز�ل سفر�کیا�ے �؟�و�د�مسلما�و�ں کو�ھی یہ علم یں ھا�ہ ا�ن کی ا�لی منز�ل کو�سی ے �؟ �و�ہا�ں پہنچ کر�معلو�م و�ا�ہ ا�یہ بن خلف پہلے ی نکل 
�کا�ے �،�ا�س طر�ح کسی سے مڈ�بھیڑ ہ و�ی �، �ر�ا�ہ میں آ�پ نے بنو�مر�ہ کے حلیف بنو�مد�ج سے عا�د�ہ کیا ا�س طر�ح آ�پ صلى الله عليه وسلم ا�ا�تا�ل و�جد�ا�ل 

�مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س تشر�ف لے آ�ے�۔1
ا

ً
يْد

َ
 ک

َ
ق

ْ
ْ يَل َّ رَجَعَ وَلَ ُ �ش

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ا�تا�ل و�جد�ا�ل و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف لے آ�ے�۔2
 �ا�س طر�ح آ�پصلى الله عليه وسلم�نے تلف و�عو�ں پر�قر�ش کے حلیفو�ں ا�و�ر د�و�تو�ں سے عا�د�ے فر�ا�ے جن کے نتیجے میں ا�ن کی طا�ت کمز�و�ر�و�ا�شر�و�ع 

�و�ئی ا�و�ر�مسلما�ن طا�ت و�ر�و�نے لگے�،�ا�س کی ر�تا�ر ا�گر�ہ دھمی ر�ی مگر�ا�آ�ر�یہ تد�یر�کا�یا�ب ثا�ت و�ی�۔

�ز�و�ۃ  صفو�ا�ن )�د�ر�ا�و�یٰ�(
�ر�یع ا�ا�و�ل ���ہجر�ی

�ا�د�ر�سے ا�ل مکہ ھی مد�نہ کی طر�ف ا�ر�ت گر�د�تے بھیجتے ر�ے �، �ا�س ا�ر�قر�ش نے مصمم ا�ر�ا�د�ہ کر�یا�ہ جس طر�ح ھی ممکن و�مد�نہ منو�ر�ہ پر�ر�ع 
�ر�تا�ر�چھا�ہ ا�ر�قسم کا�حملہ کر�کے ا�ر�د�گر�د�کے قبا�ل کو�ا�نی بر�ر�ی کا�ثبو�ت پیش کیا�ا�ے�،�ا�س مقصد�کے لئے کر�ز�بن ا�بر ا�ہر�ی کو�و�ر�ما�ے 

�قر�ش میں سے ا�ک تھے چھو�ا�سا�د�تہ د�ا�یا
دِينَةِ،  َ حِ المْ ْ�َ 

َ
رِيُّ عَل ْ ِ �ض

ْ
ٍ ال ضُ جَا�بِ  �بْ

ُ
رْز

ُ
ارَ ک

َ
غ

َٔ
ا

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت 1 البدايۃ وال�ض

����؍�� �ت 2 دلائل النبوة للب�ي
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�ا�ہ ر�یع ا�ا�و�ل کے شر�و�ع میں�کر�ز�بن ا�بر ا�ہر�ی ا�نے د�تہ کے ہمر�ا�ہ یر�معر�و�ف ر�ا�تو�ں سے و�ا�و�ا�ر�ا�ت کے و�ت مد�نہ کی چر�ا�ا�و�ں تک 
�پہنچا�ا�و�ر�ا�ل مد�نہ کے و�شی ہا�ک کر�لے یا�،�و�ٹ کر�کچھ ا�و�ر�لے ا�نے سے ا�ل مکہ یہ و�کہہ سکتے تھے ہ ا�ہو�ں نے عر�ب کے ر�و�ا�ج کے 
�مطا�ق د�و�و�ں کے لئے ز�د�ی کے ر�و�ح فر�سا�غل میں کا�یا�ی حا�ل کر�ی ے مگر�جس نگ کا�ا�ہو�ں نے ا�لا�ن کیا�ھا�ا�س میں ا�ک چھا�ہ 

�ا�ر�نے سے کسی طر�ح ھی کا�یا�ی یں و�تی تھی�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�سے ی چھا�ہ ز�ی کی ا�لا�ع لی�، 
َ
ة
َ
ضَ حَارِث  �بْ

َ
يْد

َ
دِينَةِ ز َ  المْ

َ
 عَل

َ
وَاسْتَعْمَل

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے مد�نہ کی ا�ا�ر�ت ز�د t �بن حا�ر�ہ کو�سو�پی�۔1
 �ا�و�ر�و�یو�ں کو�ھڑ�ا�نے کے لئے فو�ر�اً�تر�ہا�ر�ن جا�د�ن کا�ا�ک د�تہ ر�یب د�ا�،

الِبٍ
َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
 لؤلؤه مَعَ عَلِيّ

َ
ن

َ
وَك

�د�تہ کا�نڈ�ا�علی t �بن ا�ی طا�ب کو�سو�پا�۔2
بيض

ٔ
وكن لواء ا

 �نڈ�ا�ید�ر�گ کا�ھا�۔3
هُ. 

ْ
رِک

ْ
ْ يُد لَ

َ
 ف

ٌ
رْز

ُ
هُ ک

َ
ات

َ
رٍ، وَف

ْ
حِيَةِ بَد

 مِنْ �ضَ
َ

وَان
َ
ُ سَف  لَ

ُ
ال

َ
 وَادِ�يً يُق

َ
غ

َ
بِهِ حَ�تَّ بَل

َ
ل
َ
ي ط

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول ضَ َ �ض

فرجع من دون حرب

�ا�و�ر کر�ز�بن ا�بر ا�ہر�ی کا�تعا�ب کیا�ا�س د�تے کا�تعا�ب کر�ے و�ے آ�پ د�ر�کے قر�ب و�ا�د�ی صفو�ا�ن تک پہنچ گئے�، �مکہ ا�و�ر�مد�نہ کے 
�د�ر�یا�ن و�پہا�ڑ�ی سلسلے و�ا�ع ہیں و�ہ ا�ز�د�ے ر�بی سے بکھر�ی و�ی پہا�ڑ�و�ں پر�تمل ے�، �ا�ن چھو�ی ی چھا�ہ ا�ر�ما�ت کا�تعا�ب کر�کے 
�ا�سے ڈ�و�ڈ کا�نا قر�ب قر�ب ا�ممکن ا�ر�ے ا�س لئے کر�ز�بن ا�بر ا�ہر�ی جس طر�ح یر�معر�و�ف ر�ا�تو�ں سے آ�ا�ھا�ا�ی طر�ح ا�ہی ر�ا�تو�ں 

�سے و�ا�و�ا ا�نے د�تہ کے سا�ھ نکل ا�نے میں کا�یا�ب و�کا ھا�،�ھر�آ�پ و�ا�س تشر�ف لے آ�ے�۔4

�ر�یع ا�ا�و�ل ���ہجر�ی
�ا�ی مقصد ا�ن و�ھا�ی ا�ر�ہ کے لئے ر�یع ا�ا�و�ل د�و�ہجر�ی میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ر�و�ی کی طر�ف تشر�ف لے گئے ا�و�ر�کو�ہ و�ا�ط کے و�و�ں کو�ھی 

�و�ش ا�سلو�ی سے ا�س عا�د�ہ میں شر�ک کر�یا�۔

اية������؍�� ، البداية وال�ض ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍�� ، الروض الانف����؍��،�ت 1 ا�ب

اية������؍�� ، البداية وال�ض ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ����؍��،�ت �ت ، دلائل النبوة للب�ي 2 مغازی واقدی������؍��

ض سعد��؍�� 3 ا�ب

ايۃ ������؍�� ، البدايۃ وال�ض ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت ض سعد����؍��،ا�ب 4 ا�ب
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ی�ر�ہ �
�ز�و�ہ ذ�ی الع�ش

�ما�د�ی ا�آ�ر���ہجر�ی�)�طا�ق و�بر�،�د�بر������ ئ(
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی د�و�ر�ر�س گا�و�ں کی و�ہ سے ب قر�ش ا�ن چھو�ی چھو�ی جھڑ�پو�ں سے مد�نہ منو�ر�ہ ا�مسلما�و�ں کے خلا�ف کو�ی قا�ل 
�ذ�کر�معر�ہ ر�ا�جا�م ہ کر�ا�ے و�قر�ش نے یہ صلہ کر�یا�ہ مسلما�و�ں کو�ست و�ا�و�د�کر�نے کے لئے ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ ر�ا�یہ ا�م کی تجا�ر�ت 
�پر�لگا�د�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�س سے حا�ل و�نے و�ا�لے نا�ع کو�و�و�ں میں سیم کر�نے کے بجا�ے مد�نہ منو�ر�ہ پر�حملہ کر�نے کے لئے ا�حہ ا�و�ر د�و�ر�ی 

�جنگی ر�و�ر�ا�ت کے لئے ر�چ کیا�ا�ے�ا�و�ر�سب و�و�ں کی ر�ضا�ند�ی سے ا�سا�کیا�یا�،
 بِهِ مَعَنَا 

َ
 بَعَث

ْ
د

َ
 ق

َّ
ا إِلا

ً
صَاعِد

َ
 ف

ٌّ
ش

َ
ُ ن ةٍ لَ رَشِيَّ

ُ
 ق

َ
 وَلا

ٍ
ّ
ي ِ رَسش

ُ
 مِنْ ق

َ
ة

َّ
ك َ

 وَاللِ مَا �بِ
�قو�ل ا�و�یا�ن�، �و�ا�لہ !�قر�ش میں کو�ی ر�د�و�ز�ن ا�سا�ہ ھا�جس کے ا�س صف ا�و�یہ ا ا�یس د�ر�ہم ا�ا�س سے ز�ا�د�ر�م و�ا�و�ر�ا�س نے ا�س 

�کا�ر�و�ا�ر�میں ہ لگا�ی و�۔1
�د�و�ر�ے معنو�ں میں مکہ مکر�ہ کے ر�د�و�ز�ن مسلما�و�ں کو�حہ ہستی سے ٹا�نے کے لئے ک ا�ن و�کے تھے �،�ا�س قا�لہ میں ر�ا�ے کی مو�ی 

�ا�یت ا�چ ا�ھ د�ر�ہم تھی
 ،

َ
بَعُون رْ

َٔ
وْ ا

َٔ
 - ا

ً
 رَجُل

َ
ون

ُ
ث

َ
ل

َ
ا ث َ رَيْشٍ ،وَفِ�ي

ُ
 ق

َ
مْوَال

َٔ
 ا

ُ
مِل ْ ٍ �تَ  بَعِ�ي

ُ
ف

ْ
ل
َٔ
ِ ا عِ�ي

ْ
ي ال ِ

ض
� 

َ
ن

َ
 وَك

�ا�و�ر�ا�س ر�ا�ے سے ر�د�ا�و�ا�قر�ش کا�ا�ل ا�ک ز�ا�ر ا�و�ٹو�ں پر د�ا و�ا�ھا�ا�و�ر�قا�لہ کے مسلح حا�ظ صر�ف یس ا�ا�یس ا�فر�ا�د�ی تھے�،
موال قريش

ٔ
ا ا �ب بفصولها من مكة ف�ي كن قد جاء الحض

�ا�باً�مکہ مکر�ہ میں و�و�د�ا�سو�سو�ں ا�بر�و�ں کے ز�ر�عہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�قر�ش کے�ا�س قا�لہ کے ر�و�ا�ہ و�نے کی خبر�لی�۔2
سَدِ،

َٔ ْ
ضَ عَبْدِ الا  �بْ

َ
ة َ �بَ سَلَ

َٔ
دِينَةِ ا َ  المْ

َ
 عَل

َ
اسْتَعْمَل

َ
ف

�ا�تنی ا�ہم ا�لا�ع ملتے ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہجر�ت کے سو�ھو�ں مہینے ما�د�ی ا�آ�ر�د�و�ہجر�ی) �د�بر۶۲۳ئ( �کو مد�نہ پر�ا�نے ر�ضا�ی ھا�ی 
�ا�و�سلمہ بن بد�ا�ا�د�خز�و�ی t �کو�ا�ب مقر�ر�فر�ا�ا 

روج، وخرجوا عل  حدا عل الحض
ٔ
ض ، ممن انتدب، ولم يكره ا ض من الهاجر�ي ي مائت�ي

ض
ض ومائة، وقيل: � س�ي ي حض

ض
وخرج �

بيض
ٔ
ض عبد الطلب، وكن لواء ا ا،كن حل لواءه حزة �ب ا يعتقبو�ض ض بع�ي ثلث�ي

�ا�و�ر قر�ش کے ا�س بڑ�ے ا�و�ر�ا�ہم تجا�ر�ی قا�لے کو ر�و�نے کے لئے ڈ�ڑ�ھ ا د�و�سو�ہا�ر�ن کے ا�ک د�تہ کو�لیکر�ر�و�ا�ہ و�ے�،�ا�س سفر�میں کسی کو�لنے 

�پر بو�ر�یں کیا�یا، �د�تہ میں یس ا�و�ٹ تھے جن پر�سب ا�ر�ی ا�ر�ی سو�ا�ر�و�ے تھے�، �مز�ہ t �بن بد�ا�لب نے علم ھا�م ر�ھا�ھا�ا�و�ر�علم 

ض سعد��؍�� 1 ا�ب

ض سعد��؍�� ����؍��،ا�ب سلمیي ض الاإ ة النبوية والتار�ي ل وسل����؍��،الس�ي
ٓ
ي صل الل عليه وا 2 غزوات الن�ب



��������

�ید�ر�گ کا�ھا�۔1

�ا�س ز�و�ہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے یر�معر�و�ف ر�ا�تہ ا�یا�ر فر�ا�ا �، �آ�پصلى الله عليه وسلم�مد�نہ سے ر�و�ا�گی کے بعد�بنی د�نا�ر�کے ر�ا�تہ و�ے و�ے 

ر�سے و�کر گز�ر�ے �، �ھرذات الساق �کی و�ا�د�ی کا�ر�خ کیا�ا�و�رالحضلئق کو�ا�نی ا�یں ا�ب چھو�ڑ�ے و�ے پليل �پہنچے�،�و�ہا�ں  �ب ف�ئ فالحض

بُعَ �کے قر�ب ا�ک مقا�م 
ْ
�سے ملل �کے ید�ا�ن کو�عبو�ر�کر�نے کے بعد ب آ�پ صلى الله عليه وسلم مد�نہ منو�ر�ہ سے تقر�باً �ا�ک سو�یس کلو�یڑ د�و�ريَن

ةِ �تک پہنچے َ �يْ
َ

عُش
ْ
ذوال

م �ي
ٔ
ي خرج لها قد مضت قبل ذلك �ب

فوجد الع�ي ال�ت

 �و�معلو�م و�ا�ہ جس قا�لہ کو�ر�و�نے کے لیے لے تھے و�ہ کئی د�ن پہلے ی نکل کا ے�۔2

)�بعد�میں ا�ی قا�لے کو�ر�و�نے کے لئے آ�پ لے تھے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س پر�ا�فو�ج پر�بہ د�نے کا�و�عد�ہ فر�ا�ا ھا�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نا�و�عد�ہ پو�ر�ا 

�فر�ا�ا (�قا�لہ و�ہا�ھ ہ آ�ا مگر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ک مہینہ ہا�ں قیا�م فر�ا�ا�ا�س د�و�ر�ا�ن جس طر�ح بنی مر�ہ سے عا�د�ہ فر�ا�ا�ھا�ا�ی طر�ح بنی 

ةِ �سے متصل ھا�ا�و�ر و�ہ بنی مر�ہ کے سا�ے ا�و�ر�حلیف تھے ا�و�ر تبلیغ ا�لا�م نے ا�ن قبا�ل میں ا�لا�م کے  َ �يْ
َ

عُش
ْ
بُعَ   �ا�و�ر ذوال

ْ
�مد�ج جن کا�لا�ہ يَن

�حا�یو�ں ا�و�ر�پیر�و�و�ں کا ھی ا�ک ا�چھا ا�صا عنصر�پید�ا کر د�ا ھا سے ھی ا�یں شر�ا�ط کے سا�ھ ا�س عا�د�ے میں ا�مل و گئے�۔3

  
َ
رَة ْ َ ي �ض ِ

ْ مِنْ بَ�ض
ُ

اءَه
َ
ف
َ
ٍ وَحُل لِج

ْ
ي مُد ِ

ا بَ�ض َ وادع فِ�ي

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم بنی مد�ج ا�و�ر�ا�ن کے حلف�ائ �بنی مر�ہ سے عا�د�ہ کر�کے مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س تشر�ف ا�ے�۔4

�عا�د�ہ کی یہ شقیں تھیں�۔

ِ
حِ�يْ نِ الرَّ حْٰ ِ الرَّ

ّٰ
بِسِْ الل

 
ّ

مْ إلا  مَنْ رَامَُ
َ

مْ النّْ�َ عَل ُ  لَ
ّ

ن
َٔ
مْ وَا ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
مْ وَا مْوَالِِ

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
مِنُون

ٓ
مْ ا ُ ّ إِ�ض

َ
 ف

َ
رَة ْ َ ي �ض ِ

مّدٍ رَسُولِ اللِ لِبَ�ض َ ا کِتَابٌ مِنْ مُ
َ

 هَذ

 رَسُولِِ 
ُ
 اللِ وَذِمّة

ُ
 ذِمّة

َ
لِك

َ
مْ بِذ ِ

ْ �ي
َ
جَابُوهُ عَل

َٔ
هِ ا ْ لِنَْ�ِ

ُ
ا دَعَاه

َ
ّ إذ

ي  النّ�بِ
ّ

 وَإِن
ً
ة
َ
رٌ صُوف ْ َ  �ب

ّ
ِ اللِ مَا بَل

ض ي دِ�ي ِ
ض

بُوا � ارِ َ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
ا

�تَ
ّ
مْ وَات ُ ْ ّ مِ�ض  مَنْ �بَ

َ
مْ النّْ�ُ عَل ُ وَلَ

�یہ ا�ک تحر�ر�ے مد�ر�سو�ل ا�لہ کی طر�ف سے بنو�مر�ہ کے لئے ہ ا�ن کے ا�ن و�ا�ل سب محفو�ظ ر�ہیں گے ا�و�ر�و�شخص بنو�مر�ہ سے نگ کا�ا�ر�ا�د�ہ 
�کر�ے ا�و�ا�س کے مقا�لہ بنو�مر�ہ کی مد�د�کی ا�ے ی بشر�کہ بنو�مر�ہ ا�لہ کے د�ن میں کو�ی مز�ا�مت ہ کر�ں �،�ب تک د�ر�ا�صو�ف کو�ر�کر�ے 
�نی یہ شر�ط ہمیشہ کے لئے ے �،�بی کر�م ب ا�کو�مد�د�کے لئے بلا�یں و�حا�ر�و�ں گے �،�یہ ا�ن پر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کا�عہد�ے ا�و�ر�و�شخص ا�ن 

ض سعد��؍��  ة النبوية������؍��،ا�ب ها - الس�ي ي السنة وف�ت
ض

ساس �
ٔ
ل وسل����؍��،الا

ٓ
ي صل الل عليه وا 1غزوات الن�ب

����؍�� سلمیي ض الاإ ة النبوية   والتار�ي 2 الس�ي

3 زادالعاد ������؍��

����؍�� �ت ، دلائل النبوة للب�ي اية ������؍�� نف����؍��،البداية وال�ض
ٔ
ض ہشام������؍��،الروض الا 4 ا�ب
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�میں نیک ا�و�ر�پر�یز�ا�ر�ر�ے ا�ا�س کی مد�د�کی ا�ے ی�۔
�ا�س کے بعد�آ�پ مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف لے آ�ے�۔ 1

�حو�ل قبلہ
 �ر�ب ا�با�ن�� �ہجر�ی 

 �ب تک ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�مکہ مکر�ہ میں ر�ے بیت ا�قد�س کی طر�ف نہ کر�کے نما�ز�پڑ�تے ر�ے مگر�ا�س طر�ح ہ بیت ا�لہ ھی سا�نے 
�،�نا�چہ ب آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے  د�و�و�ں�کو�جمع فر�ا�یں  ا�فر�و�ز�و�ے و�یہ صو�ر�ت ہ و�سکی ہ  ر�و�ق  �ر�ے ب ہجر�ت فر�ا�کر�مد�نہ منو�ر�ہ 
رًا،  ْ َ َ سش َ  عَ�ش

َ
ة دِسِ سِتَّ

ْ
 بَيْتِ الَمق

َ
 قِبَل

َّ
�مسجد�قبا�،�مسجد�عہ ا�و�ر�مسجد�بنو�ی کی میر�فر�ا�ی و�ا�ن کا�قبلہ بیت ا�قد�س کی طر�ف ی ر�ھا صَل

 بَيْتِ 
َ

ي قِبَل ِ
ّ

 يُصَل
َ

ن
َ

 ك
ْ
مْ إِذ ُ َ �ب َ ب

ْ
ع

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ودُ ق ُ َ تِ ال�ي

َ
ن

َ
 البَيْتِ، وَك

َ
تُهُ قِبَل

َ
 قِبْل

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 يُعْجِبُهُ ا

َ
ن

َ
رًاوَك ْ َ َ سش َ  عَ�ش

َ
وْ سَبْعَة

َٔ
ا

َ
لِك

َ
رُوا ذ

َ
ك

ْ
ن
َٔ
 البَيْتِ، ا

َ
هُ قِبَل َ  وَ�بْ

َّ
ا وَل َّ لَ

َ
 الكِتَابِ،ف

ُ
هْل

َٔ
دِسِ، وَا

ْ
الَمق

�ا�و�ر�سو�ہ تر�ہ ا�ہ بیت ا�قد�س کی طر�ف ی نہ کر�کے نما�ز�پڑ�تے ر�ے�،�مگر آ�پ کو یہ ا�چھا معلو�م و�ا ھا ہ آ�پ کا قبلہ کعبہ کی طر�ف و ا�ے�، 
�بیت ا�قد�س یہو�د�و�صا�ر�یٰ �کا�ھی قبلہ ھا ب آ�پ بیت ا�قد�س کی طر�ف نما�ز پڑ�تے تھے�، �یہو�د ا�و�ر جملہ ا�ل تا�ب بہت و�ش تھے�مگر�ب 

�آ�پ نے بیت ا�لہ کی طر�ف نہ پھیر�یا�و�ا�یں یہ ا�ر�ا�و�ا�ر�و�ا�۔2
�کیو�کہ یہو�د�ی ا�ل تا�ب تھے �،�ا�س لئے شر�و�ع میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�ل تا�ب کی و�ا�قت کو�بہت ز�ا�د�ہ پسند�فر�ا�ے تھے�ا�ہ ا�ن کی ا�یف 
�لو�ب و�،�کن یہو�د�و�صا�ر�یٰ �نے محض حسد�ا�و�ر�صب کی بنا�پر�د�و�ت ا�لا�م کو�قبو�ل یں کیا جس کے بعد�آ�تہ آ�تہ ا�ن کی مخا�فت شر�و�ع 
�و�ی �، �ا�گر�ہ ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�ا�س تما�م عر�ہ میں بیت ا�قد�س کی طر�ف نہ کر�کے نما�ز�پڑ�تے ر�ے�، �کن آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی شد�د و�ا�ش تھی 

�ہ بیت ا�لہ کی طر�ف نہ کر�کے نما�ز پڑ�یں�،�و�قبلہ ا�بر�ا�می ے �،
 
َ
ة دِسِ، سِتَّ

ْ
وَ بَيْتِ الَمق ْ َ  �ض

َّ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:  ك

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ِ عَازِبٍ رَ�ضِ

ض اءِ �بْ َ عَنِ ال�بَ

عْبَةِ
َ
 الك

َ
هَ إِل  يُوَجَّ

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
َ �ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
رًا، وَك ْ َ َ سش َ  عَ�ش

َ
وْ سَبْعَة

َٔ
َ ا َ عَ�ش

 �بر�ا�ء �بن عا�ز�ب t �سے ر�و�ا�ت ے�بی کر�م  صلى الله عليه وسلم�نے سو�ہ ا تر�ہ ا�ہ تک بیت ا�قد�س کی طر�ف نہ کر�کے نما�ز پڑ�یں �، �ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�)�د�ل سے�(�ا�تے تھے ہ کعبہ کی طر�ف نہ کر�کے نما�ز�پڑ�یں ۔3

 �آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے  �بر�ل u �سے یہ فر�ا�ا�ھا�ہ میر�ی نا�ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �میر�ے ر�خ کو�یہو�د�کے قبلہ سے پھیر�د�ے �،�ا�ہو�ں نے کہا�میں 
�و�بند�ہ و�ں آ�پ ا�نے ر�ب سے د�عا�کیجئے ا�و�ر ا�س کا�سو�ا�ل کیجئے �، �یہ سن کر�آ�پ ا�ید ا�د�ے و�ی کے و�ق ا�و�ر ا�ظا�ر میں ا�ر�ا�ر آ�ما�ن کی طر�ف 

ض سعد������؍�� 1 الروض الانف ����؍��،ا�ب

اء ����،مسنداحد���������� انِ عن �ب َ �ي  مِنَ الاإِ
ُ
ة
َ
ل بٌ الصَّ ان �بَ اری کتاب الا�ي ض 2 صحيح �ب

������ َ
ن

َ
 ك

ُ
تِ حَيْث

َ
وَ القِبْل ْ َ هِ �ض وَجُّ بُ التَّ اری کتاب الصلوۃ �بَ ض 3 صحيح �ب
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�ا�نا چہر�ہ با�ر�ک ا�ٹھا�ے ا�و�ر�د�عا�ھی فر�ا�ے تھے�ا�آ�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ کے پسند�د�ہ ا�ر�کے مطا�ق حکم ا�ز�ل کر�نے میں جلد�ی فر�ا�ی �،�ا�و�ر�ز�و�ہ 
�د�ر�سے د�و�ا�ہ قبل آ�پ کو ا�قبا�ل کعبہ کا صر�ا�تاً �حکم فر�ا�ا�۔

�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�قر�ۃ آ�ت �������ا������

الْمُؤْمِنِيْن١َؕ  دُوْنِ  مِنْ  اَوْلِيَآءَ  الْكٰفِرِيْنَ  تَتَّخِذُوا  لَا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

)������ اَتُرِيْدُوْنَ اَنْ تَجْعَلُوْا لِلّٰهِ عَلَيْكُمْ سُلْطٰنًا مُّبِيْنًا۰۰۱۴۴)�ا�قر�ۃ 

ۚ اهَا 
َ

ض ْ َ
ت قِبْلَةً  فَلَنُوَلِّيَنَّكَ   ۖ مَاءِ 

َ
السّ فِي  وَجْهِكَ  تَقَلُّبَ  نَرَىٰ  قَدْ 

�ہم آ�پ کے چہر�ے کو ا�ر ا�ر آ�ما�ن کی طر�ف ا�تے و�ے د�کھ ر�ے ہیں�، �ا�ب آ�پ کو ہم ا�س قبلہ کی طر�ف متو�ہ کر�ں گے

ْ ُ
وُجُوهَك وا 

ُّ
وَل

َ
ف نتُمْ 

ُ
فَوَلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ۚ وَحَيْثُ   مَاك

�جس سے آ�پ و�ش و�ا�یں آ�پ ا�نا نہ مسجد حر�ا�م کی طر�ف پھیر یں�،�ا�و�ر آ�پ جہا�ں یں و�ں ا�نا نہ ا�ی طر�ف

الْحَقُّ مِن رَّبِّهِمْ هُ 
َّ
ن

َ أ
� مُونَ 

َ
يَعْل

َ
ل كِتَابَ 

ْ
ال ا 

ُ
وت

أُ
� ذِيَن 

َّ
ال  

َ
نّ وَاإِ  ۗ  

ُ
طْرَه

َ
ش

�پھیر�ا کر�ں�، �ا�ل تا�ب کو ا�س ا�ت کے ا�لہ کی طر�ف سے بر�حق و�نے کا عی علم ے

ونَ  
ُ
ُ بِغَافِلٍ عَمَّا يَعْمَل

َ
اّلل ۗ وَمَا 

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن ا�ما�ل سے ا�ل یں و یہ کر�ے ہیں�۔ 
 �ا�ے بی صلى الله عليه وسلم! �ا�قبا�ل کعبہ کے ا�ر�ے میں ز�و�ل و�ی کے و�ق میں تمہا�ر�ے نہ کا�ا�ر�ا�ر�آ�ما�ن کی طر�ف ا�نا�ہم د�کھ ر�ے ہیں �،�ا�چھا�ہم ا�ی 
�لے کی طر�ف تمہیں پھیر�ے د�تے ہیں�جسے تم پسند کر�ے و �،�ا�ب بحر�و�بر�،�شر�ق و�غر�ب ا�و�ر�شما�ل و�نو�ب جہا�ں یں و�ا�نے چہر�و�ں کو�ا�س جہت 
�کی طر�ف پھیر�و�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم حا�ی t �ر�سو�ل بشر�بن بر�ا�بن معر�و�ر�کی د�و�ت پر ا�ن کے ہا�ں گئے و�ے تھے�ہ نما�ز�ہر�ا�صر�کا�و�ت 
�و�یا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�و�و�ں کو�نما�ز�پڑ�ا�نے کے لئے کھڑ�ے و�ے ا�ھی د�و�ر�تیں ی پڑ�ی گئیں تھیں ہ سر�ی ر�عت میں یکا�ک و�ی کے 
�ذ�ر�عہ حو�ل کعبہ کا حکم ا�ز�ل و�ا�ا�و�ر�خصو�ی و�ر�پر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ت مد�یہ کو�ذ�نی خلجا�ن کو د�و�ر کر�نے �،�ا�ید ا�و�ر ا�یت و�ا�ح کر�نے 
�کے لئے تین ر�بہ د�ا�یا�جبکہ صر�ف ا�ک ر�بہ ی کا�ی ھا �،�نا�چہ ا�ی سر�ی ر�عت میں ی آ�پ ا�و�ر�آ�پ کی ا�تد�ا�میں ما�ت کے تما�م و�گ 
�بیت ا�قد�س سے مسجد�حر�ا�م کے ر�خ ھر�گئے�،�ا�س کے بعد�مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر�ا�طر�ا�ف مد�نہ میں ا�س حکم کی عا�م نا�د�ی کی ئی�، �ب بیت ا�قد�س کا قبلہ 
�و�ا�سو�خ و�کر�ا�ہ کعبہ کی طر�ف نما�ز�پڑ�نے کا حکم ا�ز�ل و�ا و�آ�پ نے مسجد�نبو�ی کا نو�ب و�ا�ا د�ر�و�ا�ز�ہ بند�کر�کے ا�س کے بر�ا�بر�میں شما�ل کی 

�طر�ف د�ر�و�ا�ز�ہ بنا�ا�،�د�و�ر�ے د�و�و�ں د�ر�و�ا�ز�ے ا�نی جگہ قا�م ر�ے�۔
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و�ا�ر�و�ں نی مسلما�و�ں میں بحا�ل کر�د�ا�ا�و�ر�کعبہ کو�شر�ین کے تغلب سے  �ا�س آ�ت نے ا�ہ کعبہ کی ر�ز�ت کو�ا�ما�یلu �کے صحیح 
�و�ا�گز�ا�ر�کر�ا�ا�مسلما�و�ں کا�د�نی فر�ضہ بن یا �، �ا�و�ہل نے سعد�بن عا�ذ t �کے سا�نے مسلما�و�ں کے ا�ی حق سے ا�کا�ر�کیا�ھا�ا�و�ر�شر�ین مکہ کے 
�ر�یس نگ کی ثیت سے یہ ا�لا�ن کیا�ھا�ہ مسلما�و�ں کو�یہ حق یں د�ا�ا�ے ا�،�ا�س طر�ح مسلما�و�ں ا�و�ر�شر�ین مکہ کے د�ر�یا�ن و�ہ ظر�ا�ی 
�نگ و�ا�س و�ت ر�د�نگ کی شکل میں لڑ�ی ئی تھی کعبہ کے سمبل کے صو�ل کی نگ پر�ر�کو�ز�و�ئی ا�و�ر�صو�ر�ت یہ قر�ا�ر�ا�ئی ہ یہ نگ ا�س 

�و�ت تک کسی صلہ کن نتیجے پر�یں پہنچ تی ب تک کعبہ کی ر�ز�ت کے متعلق مسلما�و�ں کے حقو�ق کا�کو�ی د�و�ٹو�ک صلہ ہ و ا�ے ۔

سَيَقُوْلُ السُّفَهَآءُ مِنَ النَّاسِ مَا وَلّٰىهُمْ عَنْ قِبْلَتِهِمُ الَّتِيْ كَانُوْا عَلَيْهَا�)�ا�قر�ہ ������(

�عنقر�ب یہ و�گ یں گے ہ جس قبلہ پر یہ تھے ا�س سے ا�یں کس چیز نے ہٹا�ا �؟ 
 �نما�ز�ا�لہ کی ا�ک عبا�د�ت ے ا�و�ر�عبا�د�ت میں عا�د�کو�جس طر�ح حکم و�ا�ے ا�ی طر�ح کر�نے کا�و�ہ ا�بند�و�ا�ے �،�ا�س لئے جس طر�ف ا�لہ نے 
�ر�خ پھیر�نے کا�حکم فر�ا�ا�ا�س طر�ف ھر�ا�ا ر�و�ر�ی ھا�،�مسلما�و�ں کے لئے و�یہ چیز�مشکل ہ تھی �،�ا�لہ کی د�ا�ت کی و�ہ سے ا�ہو�ں نے یہ کہا�ہ 
�ہم ا�ما�ن لے آ�ے سب کچھ ما�ر�ے ر�ب ی کی طر�ف سے ے مگر قلیل ا�قل و�و�ں �،�ا�لو�ں �،�نا�ین ا�و�ر�یہو�د�و�ں کو�و�ا�ت کر�نے کا�و�عہ 
�مل یا�ا�ہو�ں نے و�ب و�ر مچا�ا �، �شر�ین یہ کہنے لگے ہ جس طر�ح ما�ر�ے قبلہ کی طر�ف و�ے ہیں ا�ی طر�ح جلد�ی ما�ر�ے ذ�ب کو�ھی 
�ا�یا�ر�کر�یں گے ا�و�ر�ما�ر�ے قبلہ کی طر�ف و�ا�س ا�س کے بر�حق و�نے کی د�یل ے �،�یہو�د�نے یہ کہنا�شر�و�ع کیا�ہ بیت ا�قد�س یہو�د�و صا�ر�یٰ 
�ا�و�ر�مسلما�و�ں کا�ھی ا�ب تک ہی قبلہ ھا�ا�ب آ�ر�مسجد حر�ا�م کو�کیو�ں قبلہ بنا�ا�یا�ے �،�ا�ہو�ں نے سا�قہ ا�یا�ء �کے قبلہ کی مخا�فت کی ے�،�نا�ین 
�کا کہنا ھا ہ ہم یں ا�تے ہ کد�ر�ر�خ کر�ے ہیں ا�گر لا حق ھا�و�ا�سے و�ا�ہو�ں نے چھو�ڑ�د�ا�ا�و�ر�ا�گر�د�و�ر�ا�حق ے و�ا�ب تک یہ ا�ل 
�پر�تھے ا�س طر�ح ا�ہو�ں نے ا�لہ کے حکم ا�س کی شر�عت ا�و�ر�ا�س  �کے ضل و�ا�سا�ن پر�ا�تر�ا�ض کر�ا�شر�و�ع کر�د�ا�،�مگر�و�ین کا�یہ و�یر�ہ یں�،�و�ن 

�و�ا�نے ر�ب کے ا�کا�م ا�طا�ت ا�و�ر�لیم و�ر�ضا�کے ذ�ے سے قبو�ل کر�ا�ے�،
1 ۰ ۳۶ ۔۔۔ۭ مْرِهِْ

َ
 مِْ ا

ُ
ة ـِيََ

ْ
هُمُ ال

َ
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ُ
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َ
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َ
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ٓ
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ُ
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َ
ا ق

َ
مِنَةٍ اِذ

ْ
 مُؤ

َ
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َ
مٍِ وّ

ْ
نَ لِمُؤ

َ
 وَمَا ك

�ر�مہ�:�کسی و�ن ر�د ا�و�ر کسی و�ن و�ر�ت کو یہ حق یں ے ہ ب ا�لہ ا�و�ر ا�س کا ر�سو�لصلى الله عليه وسلم کسی عا�ملے کا صلہ کر د�ے و ھر ا�سے ا�نے 
�عا�ملے میں و�د صلہ کر�نے کا ا�یا�ر حا�ل ر�ے�۔

ِمُوْا 
ّ
سَل

ُ
وَي يْتَ 

َ
ض

َ
ق اَّ  ِ

ّ
م حَرَجًا  سِهِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ فِْ وْا 
ُ

ِد
َ

ي  
َ

ل  
َ

مّ
ُ
ث بَيْنَُمْ  ــرَ  َ َ

ش فِيَْ  مُوْكَ  ِ
ّ
َك ُ

ي  
ّٰ

حَ مِنُوْنَ  ئُْ  
َ

ل وَرَبِّكَ   
َ

ل
َ
ف

2 ۶۵ سْلِــيًْ
َ
ت

�ر�مہ�:�یں �، �ا�ے مدصلى الله عليه وسلم ! �تمہا�ر�ے ر�ب کی قسم یہ کبھی و�ن یں و سکتے ب تک ہ ا�نے ا�می ا�لا�ا�ت میں یہ تم کو صلہ کر�نے و�ا�ا  �ہ 
�ا�ن یں �، �ھر و کچھ تم صلہ کر�و ا�س پر ا�نے د�و�ں میں ھی کو�ی تنگی ہ سو�س کر�ں �، �بلکہ ر بسر لیم کر یں�۔

1 الاحزاب����

2 النسائ����
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 ُ ُ
كَ ه ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
طَعْنَاۭ۰ وَا

َ
عْنَا وَا وْا سَِ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ

َ
َ بَيْنَُمْ ا ُ

 اللهِ وَرَسُوْلِہٖ لِيَحْك
َ

ا اِل
ٓ

ا دُعُوْ
َ
مِنِيَْ اِذ

ْ
مُؤ

ْ
 ال

َ
وْل

َ
نَ ق

َ
اَ ك

َّ
اِن

1 ۵ لِحُوْنَ
ْ

مُف
ْ
ال

�ر�مہ: �ا�ما�ن ا�نے و�ا�و�ں کا کا�م و یہ ے ہ ب و�ہ ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کی طر�ف بلا�ے ا�یں ا�ہ ر�سو�ل ا�ن کے مقد�ے کا صلہ کر�ے 
�و و�ہ یں ہ ہم نے سنا ا�و�ر ا�طا�ت کی�، �ا�سے ی و�گ لا�ح ا�نے و�ا�لے ہیں�۔

اللّٰهُ  مَا  وَ  رَّبِّهِم١ْؕ  مِنْ  الْحَقُّ  اَنَّهُ  لَيَعْلَمُوْنَ  الْكِتٰبَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  اِنَّ  وَ 

تعا�ی ا�لہ  ا�و�ر  ے  علم  عی  کا  و�نے  بر�حق  سے  طر�ف  کی  ا�لہ  کے  ا�ت  ا�س  کو  تا�ب  �ا�ل 

بِغَافِلٍ عَمَّا يَعْمَلُوْن۰۰۱۴۴َ)�ا�قر�ۃ ������(

ٰ �ا�ن ا�ما�ل سے ا�ل یں و یہ کر�ے ہیں�۔
ا�ا�ر�ا�ت  و�ا�ح  �و�نے کے  آ�ر�ا�ا�یا�ء  ا�ل تا�ب کے تلف صحیفو�ں میں ا�ہ کعبہ کے قبلہ  فر�ا�ا�ہ  �ا�لہ نے یہو�د�و�ں کے و�ا�ب میں   
�و�و�د�ہیں�ا�س لئے ا�س کا�بر�حق و�ا�ا�یں یقینی و�ر�پر�معلو�م ے مگر یہ ا�نے نسلی ر�و�ر�، �بغض و�نا�د ا�و�ر ر�کشی کی و�ہ سے ا�تر�ا�ض کر�ے ہیں �،�ا�ن 
�کا�ا�تر�ا�ض یر�قو�ل ے آ�پ ا�ن کے ا�تر�ا�ضا�ت کی کچھ پر�و�ا�ہ ہ کر�ں ہم ا�ن کے ا�ما�و�ں کو�لکھ ر�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن کو�ا�ن کے ا�ما�و�ں کی پو�ر�ی 

�پو�ر�ی ز�ا�د�ں گے�۔ 

) �ا�قر�ۃ ������( قُلْ لِّلّٰهِ الْمَشْرِقُ وَ الْمَغْرِب١ُؕ يَهْدِيْ مَنْ يَّشَآءُ اِلٰى صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْم۰۰۱۴۲ٍ  

�آ�پ کہہ د�ئے ہ شر�ق ا�و�ر غر�ب کا ا�ک ا�لہ تعا�یٰ �ی ے و�ہ جسے ا�ے سید�ی ر�ا�ہ کی د�ا�ت کر د�ے�۔
ا�غر�ب کی سمتو�ں کی یں ے�،�یہ ے د�و�سا�ب پھیلی  ا�ن سے ہو�ا�ت شر�ق  کا�فر�ا�ا�یا�ہ  د�نے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�و�ا�ب  �ا�و�ر�ر�سو�ل   
�و�ی کا�نا�ت ا�لہ ی کی ے ا�و�ر�تما�م سمتو�ں میں کو�ی سمت ھی ا�لہ تعا�یٰ �کی ملکیت سے ا�ر�یں�،�بیت ا�قد�س کو�ھی ر�ب کا�نا�ت نے قبلہ 
�ٹھیر�ا�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ب ھی ا�ی نے ہمیشہ کے لئے مسجد�حر�ا�م کو�قبلہ قر�ا�ر د�ے د�ا�ے و�ملت ا�بر�ا�یم کا�صہ ے �،�و�ہ ا�نی شہنشا�ی میں مت و�مشیت 
�سے و�ا�ئے صلہ کر�ے ا�سے کو�ی ر�و�نے ا�ٹو�نے و�ا�ا�یں ے�،�ا�س لئے ا�ے ا�ل تا�ب! �مر�ا�ی میں بھٹکتے ہ پھیر�و بلکہ ا�لہ تعا�یٰ �کی د�ا�ت 

�حا�ل کر�نے و�ا�لے ا�با�ب ا�یا�ر�کر�و�ا�و�ر�سید�ی ر�لی ر�ا�ہ ا�یا�کر�کے ا�لہ کی و�نو�د�ی حا�ل کر�و�۔

الرَّسُوْلَ  يَّتَّبِعُ  مَنْ  لِنَعْلَمَ  اِلَّا  عَلَيْهَاۤ  كُنْتَ  الَّتِيْ  الْقِبْلَةَ  جَعَلْنَا  مَا  وَ 

ا�بعد�ا�ر کو�ن ے کا چا  ر�سو�ل  ا�ن یں ہ  ا�س لیے مقر�ر کیا ھا ہ ہم  ا�سے ہم نے صر�ف  پر تم پہلے تھے  �جس قبلہ 

مِمَّنْ يَّنْقَلِبُ عَلٰى عَقِبَيْه۰۰۱۴۳ِ)�ا�قر�ۃ ������( 

�ا�و�ر کو�ن ے و ا�نی ا�ڑ�و�ں کے ل پلٹ ا�ا ے ۔
1  النور����
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 �ا�لہ نے حو�ل قبلہ کی ا�ک ر�ض ھی بیا�ن فر�ا�ی�)�حا�ا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �تما�م ا�و�ر�کو�ا�ن کے و�و�د�میں آ�نے سے قبل ا�تا�ے�(�ہ ہم ا�ل یقین 
�کو�جن کے ا�ما�ن کا�یا�ر�یہ ے ہ د�ل و�ا�ں�سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�نا�ہا�د�ی و�ر�ما لیم کر�ے ہیں�ا�و�ر ا�ن کے ر�حکم کو�بغیر�و�ں و�چر�ا لیم 
�کر�ے ہیں کو�ا�ل شک سے و ا�نی عقل و�شعو�ر ا�و�ر د�یا�و�ی مصلحتو�ں کو�پیش ظر ر�تے ہیں سے علیحد�ہ کر�د�ں ا�ہ و�و�ں کے سا�نے ھی د�و�و�ں 

�قسم کے و�گ و�ا�ح و�ا�یں�۔

اللّٰهُ لِيُضِيْعَ اِيْمَانَكُم١ْؕ  كَانَ  مَا  وَ  اللّٰه١ُؕ  هَدَى  عَلَى الَّذِيْنَ  اِلَّا  اِنْ كَانَتْ لَكَبِيْرَةً  وَ 

�و یہ کا�م مشکل ے�، �مگر جنہیں ا�لہ نے د�ا�ت د�ی ے ا�ن پر کو�ی مشکل یں ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے ا�ما�ل ضا�ع یں کر�ے ا

اِنَّ اللّٰهَ بِالنَّاسِ لَرَءُوْفٌ رَّحِيْم۰۰۱۴۳ٌ)�ا�قر�ۃ ������(

�ا�لہ تعا�یٰ �و�و�ں کے سا�ھ شفقت ا�و�ر مہر�ا�ی کر�نے و�ا�ا ے�۔ 
 �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا حا�ت نما�ز�میں�حو�ل قبلہ کے ز�ر�عہ ہم نے بڑ�ا�سخت ا�حا�ن یا ھا�ا�و�ر�ا�ا�بہ عا�م و�و�ں کے لئے آ�پ کا�بیت ا�قد�س سے 
�نہ پھیر�ا�بہت ا�ق ے سو�ا�ے ا�ن و�و�ں کے جنہیں ا�لہ نے صر�ا�ط مستقیم کی د�ا�ت فر�ا�ی تھی �،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�س کی و�ہ سے ا�لہ کی نعمتو�ں 
�کو�چا�ن یا�ا�و�ر�ا�لہ کے ا�س ا�سا�ن کا�ا�قر�ا�ر�کر�کے شکر�گز�ا�ر�و�ے ہ ا�س نے ا�ن کا�ر�خ ا�س عظیم گھر�کی طر�ف پھیر�د�ا�جسے ا�س نے ر�و�ے ز�ین 
�کے تما�م خطو�ں پر�یلت طا�کی ے�، �ا�ن کے لئے یہ کچھ ھی مشکل ثا�ت ہ و�ا�،�ما�ر�ے ر�سو�ل کے ا�س عمل سے ہ و�ا�ن کے قد�م ڈ�گا�ے ا�و�ر�ہ 
�ا�ن کا�ا�ما�ن تز�ز�ل و�ا ا�و�ر و�ہ ا�س سخت ا�حا�ن میں کا�یا�ب و گئے ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت ا�قد�س کے ا�ق یں ہ و�ہ تمہا�ر�ے ا�و�ر حو�ل قبلہ 
�سے قبل و�و�گ فو�ت و�کے ہیں ا�ن کے ا�ما�ن کو�ضا�ع کر�د�ے بلکہ و�ہ تمہا�ر�ے ا�ما�ن کی نشو�نما�کے لئے تم کو�ا�سے ا�ما�ل کی و�یق طا�فر�ا�ے 

�ا�جس سے تمہا�ر�ے ا�ما�ن میں مز�د�ا�ضا�ہ و�ا�ا�و�ر تمہا�ر�ے د�ر�ا�ت بلند�و�ں گے �،�شک ا�لہ ا�نے بند�و�ں پر�ر�و�ف ا�ر�یم ے�۔ 

اَنْتَ  مَاۤ  وَ  قِبْلَتَك١َۚ  تَبِعُوْا  مَّا  اٰيَةٍ  بِكُلِّ  الْكِتٰبَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  اَتَيْتَ  لَىِٕنْ  وَ 

کے  آ�پ  ہ  ا�و�ر  گے  کر�ں  یں  پیر�و�ی  کی  لے  کے  آ�پ  و�ہ  کن  د�ں  د�ے  د�لیں  تما�م  کو  تا�ب  ا�ل  ا�گر�ہ  آ�پ  �ا�و�ر 

اَهْوَآءَهُمْ  اتَّبَعْتَ  لَىِٕنِ  وَ  بَعْض١ٍؕ  قِبْلَةَ  بِتَابِعٍ  بَعْضُهُمْ  مَا  وَ  قِبْلَتَهُم١ْۚ  بِتَابِعٍ 

ا�و�و�د ہ آ�پ کے ا�گر آ�پ  �ا�و�ر  و�ا�لے ہیں�،  ا�و�ر ہ یہ آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے لے کو ا�نے  و�ا�لے ہیں  �لے کو ا�نے 

مِّنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَكَ مِنَ الْعِلْم١ِۙ اِنَّكَ اِذًا لَّمِنَ الظّٰلِمِيْن۰۰۱۴۵َۘ)�ا�قر�ۃ ������(

�ا�س علم آ�کا ے ھر ھی ا�ن کی و�ا�شو�ں کے پیچھے لگ ا�یں و ا�قین آ�پ ھی ظا�مو�ں میں و�ا�یں گے ۔
 �ا�و�ر�ا�ے ما�ر�ے ر�سو�ل !�آ�پ ا�ن ا�ل تا�ب کے سا�نے ر�قسم کی د�یل و�بر�ہا�ن پیش کر�د�ں�و�آ�پ کی ا�ت ا�و�ر�د�و�ت حق کو�و�ا�ح کر�د�ں�ب 
�ھی یہ ا�نے بغض و�نا�د  �میں آ�پ کی ا�با�ع یں کر�ں گے�کیو�کہ و�ہ حق کے سا�ھ نا�د�ر�تے ہیں �،�ا�ہو�ں نے حق کو�چا�ا�یا�ے�مگر�ا�سے صبا�ت 
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�کی بنا�پر لیم کر�نے سے ا�کا�ر کر�د�ا�ے�،�جبکہ ا�لہ تعا�یٰ �کی نشا�یو�ں سے صر�ف و�ی شخص ا�د�ہ ا�ٹھا�تا�ے و�حق کا�لا�ی و�ا�و�ر�حق ا�س 
�پر�ظا�ر�و�یا�و�،�ا�و�ر�و�کو�ی ا�س ا�ت پر�ا�ڑ�ا�ے ہ و�ہ حق کی ا�با�ع یں کر�ے ا�و�ھر�ا�سے حق کی طر�ف ا�ا�ا�ممکن ے �، �یز�ا�ن میں آ�س میں 
�ھی ا�لا�ف ا�ا�ا�ا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کے قبلہ کی پیر�و�ی یں کر�ے�،�یہ سب کچھ و�ے و�ے ا�ے مد صلى الله عليه وسلم�یہ کو�ی تعجب خیز�ا�ت 
�یں ہ و�ہ آ�پ کے قبلہ کی پیر�و�ی یں کر�ے�کیو�کہ و�ہ د�من ا�و�ر�حا�د�ہیں�،�یہ و�گ ا�نے د�ن کی یں بلکہ محض ا�نی و�ا�شا�ت نفسی کی پیر�و�ی 
�کر�ر�ے ہیں ا�و�ر�ا�س ا�ت کو�و�ب ا�تے ھی ہیں�،�نا�چہ ا�ب جبکہ آ�پ ا�ن کے ہیں ہ آ�پ حق پر�ہیں ا�و�ر�و�ہ ا�ل پر�ا�ڑ�ے و�ے ہیں 
�،�ا�گر�آ�پ نے ا�ن کی ا�با�ع کی و�ا�ہ و�ہ ا�ہا�م ی میں کیو�ں ہ و و�تم ظا�مو�ں میں ا�مل و�ا�و�گے�،�ا�و�ر�ا�س شخص کے ظلم سے بڑ�ھ کر�کو�ن سا�ظلم ے 

�جس نے حق و�ا�ل کو�چا�ن کر�ا�ل کو�حق پر�ر�یح د�ی�،�یہ خطا�ب ا�گر�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے ے ا�ہم آ�پ کی ا�ت ا�س میں د�ا�ل ے�۔

مِّنْهُمْ  فَرِيْقًا  اِنَّ  وَ  اَبْنَآءَهُم١ْؕ  يَعْرِفُوْنَ  كَمَا  يَعْرِفُوْنَهٗ  الْكِتٰبَ  اٰتَيْنٰهُمُ  اَلَّذِيْنَ 

ما�ت ا�ک  کی  �ا�ن  چا�نے�،  کو  بچو�ں  ا�نے  کو�ی  سے  ہیں  چا�تے  ا�سا  ا�سے  و  و�ہ  د�ی  تا�ب  نے  ہم  �جنہیں 

لَيَكْتُمُوْنَ الْحَقَّ وَ هُمْ يَعْلَمُوْن۰۰۱۴۶َؔ)�ا�قر�ۃ ������(

�حق کو چا�ن کر ھر چھپا�ی ے ۔
 �حا�ا�کہ حقیقت یہ ے ہ ا�ل تا�ب کو�معلو�م ے ہ مدصلى الله عليه وسلم�ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�و�تا�ب لے کر�مبعو�ث و�ے ہیں و�ہ حق و�چ ے ا�و�ر�ا�یں 
�ا�س ا�ت کا�پو�ر�ا�یقین ے جس طر�ح ا�نے بیٹو�ں کے ا�ر�ے میں یقین و�ا�ے ہ و�ہ ا�ن کے بیٹے ہیں�ا�و�ر�ا�یں ا�ن کے ا�ر�ے میں کو�ی شک 
�و�بہ یں و�ا�،�ا�س کے لا�و�ہ ا�ل تا�ب کے علما�ء �یہ ا�ت ا�ھی طر�ح ا�تے ہیں ہ بیت ا�لہ کو ا�بر�ا�یم  u �نے ا�و�ر�ا�س کے بر�کس بیت ا�قد�س 
�کو�ا�س کے تیر�ہ سو�بر�س بعد سلیما�ن u �نے میر�کر�ا�ا�ھا�مگر�ا�ک فر�ق و�تعد�ا�د�میں ز�ا�د�ہ ے ا�س نے ا�کا�ر�کیا ا�و�ر�آ�پ کے ا�ر�ے میں یقینی 

�شہا�د�ت کو�چھپا�یا�۔ 

اَلْحَقُّ مِنْ رَّبِّكَ فَلَا تَكُوْنَنَّ مِنَ الْمُمْتَرِيْن۰۰۱۴۷َؒ)�ا�قر�ۃ ������(

 �آ�پ کے ر�ب کی طر�ف سے یہ ر�ا�ر حق ے�، �خبر�د�ا�ر آ�پ شک کر�نے و�ا�و�ں میں ہ و�ا ۔
�ا�ک عظیم سچے شخص کا�کسی خبر�کا�د�نا�ی کا�ی و�ا�ے مگر�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا�یہ حکم آ�پ کے ر�ب کی طر�ف سے صا�د�ر�و�ا�ے ا�و�ر�عی و�ر�پر�حق 
�ے ا�س لئے ا�س حق کے ا�ر�ے میں آ�پ کو�مو�ی سے شک و�بہ میں ھی مبتلا�یں و�ا�ا�یے�،�بلکہ ا�س حق پر�و�ر�و�کر�کر�ں ا�ہ آ�پ یقین 

�کی منز�ل کو�پہنچ ا�یں�۔ 

وَ لِكُلٍّ وِّجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيْهَا فَاسْتَبِقُوا الْخَيْرٰت١ِؐؕ اَيْنَ مَا تَكُوْنُوْا يَاْتِ بِكُمُ اللّٰهُ جَمِيْعًا١ؕ

�ر شخص ا�ک ہ ا�ک طر�ف متو�ہ و ر�ہا ے تم ا�نی نیکیو�ں کی طر�ف د�و�ڑ�و�،�جہا�ں یں ھی تم و گے�ا�لہ تمہیں لے آ�ے ا�،



��������

 اِنَّ اللّٰهَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۱۴۸ٌ)�ا�قر�ۃ ������(

�ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز پر قا�د�ر ے�۔
�ر�ملت ا�و�ر�ر�د�ن و�ا�و�ں کے لئے ا�ک جہت مقر�ر�ے �،�یہو�د�کا�قبلہ صخر�ہ بیت ا�قد�س ا�و�ر�سا�یو�ں کا�بیت ا�قد�س کی شر�ی ا�ب ے �،�و�ہ ا�نی 
�عبا�د�ت میں ا�س کی طر�ف نہ کر�ے ہیں �،�ب ا�ل تا�ب کے یہ د�و�گر�و�ہ ھی ا�ک لے پر�فق یں و�مسلما�و�ں سے کیو�ں و�ع کر�ے ہیں ہ 
�و�ہ ا�س عا�ملے میں ا�ن کی و�ا�قت کر�ں گے �،�ا�قبا�ل کعبہ کو�ی بڑ�ا�عا�لہ یں �،�ا�س لئے ہ یہ ا�ن شر�تو�ں میں سے ے و�ا�و�ا�ل و�ز�ا�ن کے 
�د�نے کے سا�ھ د�تی ر�ی ے �،�کن ا�ل ا�و�ر�ا�ہم عا�لہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�طا�ت �،�ا�س کا�تقر�ب ا�و�ر�ا�س کے قر�ب میں صو�ل د�ر�ا�ت ے �،�ہی 
�سعا�د�ت کا�نو�ا�ن ا�و�ر�و�ا�ت کا�شو�ر�ے �،�ہی و�ہ و�ف ے ہ ا�گر�و�گ ا�س کو�لیم ہ کر�ں و�د�یا�و�آ�ر�ت کے خسا�ر�ے میں پڑ�ا�ے ہیں 
�ا�و�ر�ا�گر�لیم کر�یں و�ہی یقی نا�ع ے تما�م شر�تو�ں میں یہ فق علیہ ا�ر�ے�،�ا�ی کی ا�طر�ا�لہ تعا�یٰ �نے تما�م مخلو�ق کو�لیق فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ی کا�ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے سب کو�حکم د�ا�،�و�کو�ی ا�س د�یا�میں�نیکیو�ں کی طر�ف قت کر�ا�ے و�ہ آ�ر�ت میں جنت کی طر�ف قت لے ا�ے ا�ا�و�ر�قت 
�کر�نے و�ا�لے تما�م مخلو�ق میں بلند�ر�ن د�ر�ے پر�ا�ز�و�ں گے�،�ا�لہ ر�و�ز�قیا�ت ا�نی قد�ر�ت سے تمہیں�ا�ھا�کر�ے ا�ھر�ر�شخص کو�ا�س کے 

�عمل کے مطا�ق د�ہ د�ے ا�۔

رَّبِّك١َؕ  مِنْ  لَلْحَقُّ  اِنَّهٗ  وَ  الْحَرَام١ِؕ  الْمَسْجِدِ  شَطْرَ  وَجْهَكَ  فَوَلِّ  خَرَجْتَ  حَيْثُ  مِنْ  وَ 

�آ�پ جہا�ں سے نکلیں ا�نا نہ )�نما�ز کے لئے( �مسجد حر�ا�م کی طر�ف کر�یا کر�ں�، �نی یہ حق ے آ�پ کے ر�ب کی طر�ف سے�،

شَطْرَ  وَجْهَكَ  فَوَلِّ  خَرَجْتَ  حَيْثُ  مِنْ  تَعْمَلُوْن۰۰۱۴۹َوَ  عَمَّا  بِغَافِلٍ  اللّٰهُ  مَا  وَ 

نہ ا�نا  نکلیں  آ�پ  سے  جگہ  جس  یں�،�ا�و�ر  �ے�خبر  تعا�یٰ  ا�لہ  سے  ا�س  و  ر�ے  کر  تم  کچھ  �و 

شَطْرَه١ۙٗ  وُجُوْهَكُمْ  فَوَلُّوْا  كُنْتُمْ  مَا  حَيْثُ  وَ  الْحَرَام١ِؕ  الْمَسْجِدِ 

کر�و کیا  طر�ف  ا�ی  چہر�ے  ا�نے  و  تم  یں  جہا�ں  ا�و�ر  یں  پھیر  طر�ف  کی  حر�ا�م  �مسجد 

لِئَلَّا يَكُوْنَ لِلنَّاسِ عَلَيْكُمْ حُجَّة۰۰۱۵۰ٌ)�ا�قر�ۃ ������،�������( 

�ا�ہ و�و�ں کی کو�ی حجت ا�ی ہ ر�ہ ا�ے 
�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن تما�م ا�ل د�ا�ل کا�ر�د�کیا�و�ہ عا�د�ن نے پیش کیے تھے ا�و�ر�ا�ک ا�ک بہ کا�ا�طا�ل کیا�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�فر�ا�ا�ہ 
�ا�نے سفر�و�یر�ہ میں جہا�ں سے ھی آ�پ نکلیں ا�نا�نہ مسجد�حر�ا�م کی طر�ف پھیر�یں�،�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے تما�م ا�ت کو�مو�ی و�ر�پر�خطا�ب کر�ے 
�و�ے فر�ا�ا�ا�و�ر�تم جہا�ں ھی و�و�ا�نا�نہ مسجد�حر�ا�م کی طر�ف کر�و�ا�و�ر�تمہیں کو�ی شک و�بہ یں ر�نا�ا�یے ہ یہ ا�لہ کی طر�ف سے حق ے ا�و�ر�کو�ی 
�شخص یہ ہ سمجھے ہ یہ محض و�ا�ش ے ا�س میں ا�طا�ت مطلو�ب یں�،�ا�س لئے ا�س کا�ا�د�ب کر�و�ا�و�ر�ا�س سے�ڈ�ر�ے و�ے ا�س کے ا�کا�ا�ت 
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�پر�عمل کر�و�ا�و�ر�ا�س کی و�ا�ی سے ا�جتنا�ب کر�و کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے ا�ما�ل سے ے خبر�یں�،�ہم نے کعبہ کو�ا�س لئے قبلہ مقر�ر�قر�ا�ر�د�ا�ے ا�ہ 
�ا�ل تا�ب ا�و�ر�شر�ین عر�ب کے لئے تم پر�کو�ی حجت ہ ر�ے �،�کیو�کہ ا�گر�بیت ا�قد�س کو�قبلہ کے و�ر�پر�ا�ی ر�ھا�و�ا�و�یہ ا�قبا�ل کعبہ کے 
�خلا�ف حجت و�ی �،�کیو�کہ ا�ل تا�ب ا�نی تا�ب میں پڑ�تے ہیں ہ بی ا�ر�ا�ز�ا�نصلى الله عليه وسلم�کا�تقل قبلہ کعبہ نی بیت ا�حر�ا�م و�ا�ا�و�ر شر�ین مکہ 
�سمجھتے تھے ہ یہ عظیم گھر�ا�ن کے مفا�ر�میں شما�ر�و�ا�ے ا�و�ر�یہ ملت ا�بر�ا�یم u �کا�ر�ز�ے ا�و�ر�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کعبہ کو�قبلہ یں بنا�یں 
�گے و�شر�ین کے ا�س آ�پ کے خلا�ف حجت و�ی و�ہ یں گے ہ مد�)صلى الله عليه وسلم�(�ملت ا�بر�ا�یم پر�و�نے کا�کیسے د�و�یٰ �کر�ا�ے جبکہ ا�س نے 
�ا�بر�ا�یم u �کی ا�و�ا�د�و�ے و�ے ھی بیت ا�لہ کو�قبلہ یں بنا�ا�،�س بیت ا�لہ کو�قبلہ بنا�نے سے ا�ل تا�ب ا�و�ر�شر�ین د�و�و�ں پر�حجت قا�م 

�و�ی�،�ا�و�ر�آ�پ پر�و�ہ و�حجت قا�م کر�سکتے تھے و�ہ منقطع و�ئی�۔  

نِعْمَتِيْ لِاُتِمَّ  وَ  اخْشَوْنِي١ْۗ  وَ  تَخْشَوْهُمْ  فَلَا  مِنْهُم١ْۗ  ظَلَمُوْا  الَّذِيْنَ  اِلَّا 

مت ا�نی  میں  ا�ہ  ڈ�ر�و  ی  سے  جھ  ڈ�ر�و  ہ  سے  ا�ن  �تم  کیا ے�،  سے ظلم  میں  ا�ن  و�و�ں کے ہو�ں نے  ا�ن  �سو�ا�ے 

اٰيٰتِنَا  يَتْلُوْا عَلَيْكُمْ  وَ لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُوْن۰۰۱۵۰َۙۛكَمَاۤ اَرْسَلْنَا فِيْكُمْ رَسُوْلًا مِّنْكُمْ   عَلَيْكُمْ 

ا�و�ر ما�ر�ی آ�یں ا�و�ر ا�س لیے ھی ہ تم ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�ؤ �،�جس طر�ح ہم نے تم میں تمہیں سے ر�سو�ل بھیجا  �تم پر پو�ر�ی کر�و�ں 

لَمْ  مَّا  يُعَلِّمُكُمْ  وَ  الْحِكْمَةَ  وَ  الْكِتٰبَ  يُعَلِّمُكُمُ  وَ  يُزَكِّيْكُمْ  وَ 

ے ھا�ا  چیز�ں  و�ہ  ا�و�ر  مت  و  تا�ب  تمہیں  ا�و�ر  ے  کر�ا  ا�ک  تمہیں  ا�و�ر  ے  کر�ا  لا�و�ت  سا�نے  �تمہا�ر�ے 

تَكُوْنُوْا تَعْلَمُوْن۰۰۱۵۱َؕۛفَ۠اذْكُرُوْنِيْۤ اَذْكُرْكُمْ وَ اشْكُرُوْا لِيْ وَ لَا تَكْفُرُوْن۰۰۱۵۲ِؒ)�ا�قر�ۃ �������ا������( 

�جس سے تم ے�علم تھے�،�ا�س لیے تم میر�ا ذ�کر کر�و میں ھی تمہیں ا�د کر�و�ں ا�، �میر�ی شکر گز�ا�ر�ی کر�و ا�و�ر ا�شکر�ی سے بچو ۔
 �ا�ن میں سے کو�ی د�یل د�تا�ے و�و�ہ ا�س ا�ر�ے میں ظلم کا�ا�ر�کا�ب کر�ا�ے �،�ا�ن کے ا�س سو�ا�ے ظلم ا�و�ر�و�ا�شا�ت نفس کی پیر�و�ی کے سو�ا�کو�ی 
�سند�ا�و�ر�کو�ی د�یل یں�کیو�کہ ا�ن کی حجت ا�ل ے ا�س لئے شر�ین کے بہ کی پر�و�ا�ہ کر�نے کی کو�ی ر�و�ر�ت یں �،�آ�پ ا�س کی طر�ف د�یا�ن ی 
�ہ د�ں�،�یہ حو�ل کا�حکم ا�س لئے د�ا�یا�ے ا�ہ جس طر�ح ا�س سے پہلے تمہا�ر�ے ا�د�ر�تمہیں میں سے ا�ک ر�سو�ل بھیجا�و�تمہا�ر�ا�ز�یہ کر�ا�،�تا�ب 
�و�مت کی تعلیم د�تا ا�و�ر جن کا�تمہیں علم یں ھا�ا�ے�، �ا�و�ر�ا�س کے بعد�د�گر�نعمتو�ں سے ا�س مت�)�د�ن کی د�ا�ت( �کو�تکمیل تک پہنچا�د�و�ں�،�ا�و�ر�یہ 
�تیں ا�س قد�ر�ز�ا�د�ہ ہیں ہ ا�ن کا�شما�ر�ممکن یں�ا�د�ہ تم حق کو�ا�و�ا�و�ر�ھر�ا�س پر�عمل کر�و�،�ہذ�ا�تم مجھے ا�د�ر�کھو�میں تمہیں ا�د�ر�کھو�ں ا�ا�و�ر میر�ی 
�ا�ن ے ہا�نعمتو�ں پر�کفر�ا�ن مت کر�نے کے بجا�ے ا�تر�ا�ف مت میں�میر�ا�شکر�ا�د�ا�کر�و�گے و�میں تمہیں ا�و�ر�ز�ا�د�ہ طا فر�ا�و�ں ا�،�تمہا�ر�ے ر�ا�تو�ں 

�کو و�د�بخو�د�آ�سا�ن کر�ا�چلا�ا�و�ں ا ا�و�ر ا�گر�کفر�ا�ن مت کر�و�و�سخت سز�ا�د�و�ں ا�،
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 �ر�مہ�:�ا�و�ر ا�د ر�کھو �، �تمہا�ر�ے ر�ب نے خبر�د�ا�ر کر د�ا ھا ہ ا�گر�شکر گذ�ا�ر بنو گے و میں تم کو ا�و�ر ز�ا�د�ہ و�ا�ز�و�ں ا ا�و�ر ا�گر کفر�ا�نِ �مت کر�و گے و 
�میر�ی سز�ا بہت سخت ے ۔
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ عز�و�ل فر�ا�ا�ے�میں ا�نے بند�ے کے گما�ن کے سا�ھ و�ں ا�و�ر میں ا�س کے 
�سا�ھ و�ں ب و�ہ مجھے ا�د کر�ے �، �و شخص مجھے ا�نے د�ل میں ا�د�کر�ا�ے میں ا�سے ا�نے د�ل میں ا�د�کر�ا�و�ں ا�و�ر�و�مجھے کسی ما�ت میں 
�ا�د�کر�ا�ے میں ھی ا�سے ا�س سے تر�ما�ت�)�فر�تو�ں کی ما�ت( �میں ا�د�کر�ا�و�ں�،�ا�گر و�ہ ا�ک ا�شت کے بر�ا�بر میر�ے قر�ب آ�ا ے و 
�میں ا�ک گز کے بر�ا�بر ا�س کے قر�ب و�ا�ا و�ں�، �ا�گر و�ہ ا�ک گز کے بر�ا�بر میر�ے قر�ب آ�ا ے و میں پو�ر�ے ہا�ھ کے بر�ا�بر ا�س کے قر�ب 

�و�ا�ا و�ں�،�ا�و�ر�ب و�ہ میر�ے ا�س پید�ل ل کر�آ�ا�ے�و�میں ا�س کی طر�ف د�و�ڑ�کر�آ�ا�و�ں�۔ 2
�مسجد�ا�حر�ا�م کی طر�ف لی نما�ز:
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 �نا�چہ بر�ائ بن عا�ز�ب t �سے ر�و�ی ے�حو�ل قبلہ کے بعد�سب سے لی نما�ز�و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�د�ا�فر�ا�ی و�ہ نما�ز�صر�تھی�،�و�ہا�ں 
�آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ و�و�ں نے ھی نما�ز�پڑ�ی�۔3

�مسجد�تین میں حو�ل کعبہ:
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ا�د�ا�کی ھر�و�ہ  ا�لہ کی طر�ف نہ کر�کے  ر�سو�ل نے صر�کی نما�ز�مسجد�نبو�ی میں بیت  ا�ک حا�ی  د�ن  �tسے ر�و�ی ے�ا�ی  عا�ز�ب  �بر�ائ بن 
�ا�صا�ر�کی ا�ک ما�ت کے ا�س سے گز�ر�ا�،�یہ و�گ )�ا�نی ا�و�ں کی مسجد�میں�و�بعد�میں�مسجد�تین لا�ی�(�بیت ا�قد�س کی طر�ف نہ کر�کے 

�� اہ�ي 1 ا�ب
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ُ
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َ
ل بٌ الصَّ ان �بَ اری کتاب الا�ي ض 3 صحيح �ب
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�نما�ز�صر�ا�د�ا�کر�ر�ے تھے�،)�ا�و�ر�ر�کو�ع کی حا�ت میں تھے�(�ا�س شخص نے کہا�میں و�ا�ی د�تا�و�ں ہ میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ نما�ز�پڑ�ی 
�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کعبہ کی طر�ف نہ کر کے نما�ز�پڑ�ی ے�، )�یہ و�ا�ی سن کر�(�تما�م نما�ز�و�ں نے ا�نا ر�خ بیت ا�لہ کی طر�ف پھیر�د�ا�۔1

 �مسجد�قبا�میں حو�ل قبلہ:
�مسجد�قبا�مد�نہ منو�ر�ہ سے تین میل کے ا�صلہ پر�ے ا�س لئے ہا�ں مسلما�و�ں کو�حو�ل قبلہ کی خبر�د�و�ر�ے د�ن صبح کی نما�ز�میں و�ی �،
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 �بد�ا�لہ بن عمر �tفر�ا�ے ہیں�و�گ قبا�میں نما�ز�جر�ا�د�ا�کر�ر�ے تھے ہ ا�نے میں ا�ک آ�نے و�ا�ا�آ�ا�،�ا�س نے بتا�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�کل 
�و�ی ا�ز�ل و�ی ے ا�و�ر�ا�یں�کعبہ کی طر�ف )�نما�ز�میں�(�نہ کر�نے کا�حکم د�ا�یا�ے �،�یہ خبر�سنتے ی ا�ن و�و�ں نے ھی بیت ا�لہ کی طر�ف نہ 

�کر�یا�جبکہ ا�س و�ت و�ہ ا�م کی ا�ب نہ کئے و�ے تھے �،�ا�س لئے و�ہ سب کعبہ کی ا�ب گھو�م گئے�۔2
�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�قر�ۃ آ�ت������

بِاللّٰهِ  وَ لٰكِنَّ الْبِرَّ مَنْ اٰمَنَ  وَ الْمَغْرِبِ  لَيْسَ الْبِرَّ اَنْ تُوَلُّوْا وُجُوْهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرِقِ 

�پر�، تعا�یٰ  ا�لہ  و  ے  شخص  و�ہ  �ا�چھا  حقیقتاً  بلکہ  یں  ی  میں  کر�نے  نہ  طر�ف  کی  غر�ب  ا�و�ر  شر�ق  ا�چھا�ی  �سا�ر�ی 

حُبِّهٖ  عَلٰى  الْمَالَ  اٰتَى  وَ  النَّبِيّٖن١َۚ  وَ  الْكِتٰبِ  وَ  الْمَلٰٓىِٕكَةِ  وَ  الْاٰخِرِ  الْيَوْمِ  وَ 

ا�و�و�د کے  کر�نے  محبت  سے  ا�ل  �و  و�،  و�ا�ا  ر�نے  ا�ما�ن  پر  نبیو�ں  ا�و�ر  ا�لہ  �تا�ب  پر�،  �فر�تو�ں  پر�،  د�ن  کے  �قیا�ت 

الرِّقَاب١ِۚ فِي  وَ  ا۠لسَّآىِٕلِيْنَ  وَ  السَّبِيْل١ِۙ  ابْنَ  وَ  الْمَسٰكِيْنَ  وَ  الْيَتٰمٰى  وَ  الْقُرْبٰى  ذَوِي 

کر�ے�، آ�ز�ا�د  کو  �لا�و�ں  د�ے�،  کو  و�ا�و�ں  کر�نے  سو�ا�ل  ا�و�ر  �مسا�فر�و�ں  �ینو�ں�،  �یمو�ں�،  د�ا�ر�و�ں�،  �قر�ا�ت   

 :
َ

ــال عَ
َ
ــوْلِِ ت

َ
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ن
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َ
ك

ْ
ال



��������

 وَ اَقَامَ الصَّلٰوةَ وَ اٰتَى الزَّكٰوة١َۚ وَ الْمُوْفُوْنَ بِعَهْدِهِمْ اِذَا عٰهَدُوْا١ۚ وَ الصّٰبِرِيْنَ فِي الْبَاْسَآءِ 

د�ر�د �د�ھ  د�تی�،  �نگ  کر�ے�،  پو�ر�ا  ا�سے  ب  کر�ے  و�عد�ہ  �ب  کر�ے�،  ا�د�ا�گی  کی  ز�کو�ۃ  ا�و�ر  ا�بند�ی  کی  �نما�ز 

وَ الضَّرَّآءِ وَ حِيْنَ الْبَاْس١ِؕ اُولٰٓىِٕكَ الَّذِيْنَ صَدَقُوْا١ؕ وَ اُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْمُتَّقُوْن۰۰۱۷۷َ)�ا�قر�ۃ ������(

 �ا�و�ر لڑ�ا�ی کے و�ت صبر کر�ے�، �ہی سچے و�گ ہیں ا�و�ر ہی پر�یز�ا�ر ہیں�۔
�ا�لہ کو�مطلو�ب ا�ما�ن و�عمل :�یہو�د�ا�لہ کا�حکم ا�نے کو�ب تیا�ر�تھے�،�ا�نی فطر�ی ر�کشی �،�بغض و�حسد�میں حو�ل قبلہ پر�ا�ر�ا�ر�ے ر�و�ا�ا�تر�ا�ض 
�کر�ے ر�ے�،�جس پر ا�لہ نے ا�ما�ن و�ا�ما�ل کے ا�ر�ے میں مفصل و�ا�ب د�ا�ہ ہمیں یہ کی مطلو�ب یں ہ تم شر�ق ا�غر�ب کی طر�ف ر�خ 
�کر�و�بلکہ کی و�یہ ے تم ا�س ا�ت پر�ا�ما�ن ا�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ی معبو�د و�ا�د�ے�،�ا�س کا�کو�ی شر�ک ا�سر�یں�،�و�ہ تما�م فا�ت کما�ل سے متصف 
�ا�و�ر�ر�طر�ح کے نقص سے ا�ک ا�و�ر�منز�ہ ے�،�ا�و�ر ا�ن تما�م ا�و�ں پر�ا�ما�ن ر�کھو و�ا�سا�ن کو�و�ت کے بعد�پیش آ�یں ی �،�جس کے ا�ر�ے میں ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے ا�نی تا�ب میں ا�ا�س کے ر�سو�ل نے خبر�د�ی ے �، �ا�و�ر�فر�تو�ں پر�ہ فر�تے و�ہ ہستیا�ں ہیں جن کی ا�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�آ�ن کر�م میں �بیا�ن 
�،�ا�و�ر ا�ن  �،�یز�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بیا�ن فر�ا�ا ے�،�ا�و�ر�ا�ن تما�م تا�و�ں پر�ا�ما�ن ا�و و�ا�لہ نے ا�نے ر�سو�و�ں پر�ا�ز�ل فر�ا�ی ہیں  �کیا�ے 
ا�ا�یائ  ا�و�ر ا�تم  �پر�عا�م و�ر�پر�ا�و�ر�ا�ن میں سب سے ا�ضل   u ا�یا�ء  ا�با�ر�و�ا�کا�م پر�ا�ما�ن ا�و جن پر�یہ تا�یں تمل ہیں�،�ا�و�ر�تما�م  �تما�م 
�مد�طفی صلى الله عليه وسلم�پر�ا�ص و�ر�پر�ا�ما�ن ا�و �، �ا�و�ر ا�ل کی محبت کے ا�و�و�د ا�نے تر�ن ا�ل کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے تقر�ب کے لئے ا�س کے ر�ا�تے میں ر�چ 
�کر�و �،�ا�و�ر�تیر�ی کی ا�و�ر�ا�سا�ن کے سب سے ز�ا�د�ہ مستحق تیر�ے قر�بی ر�تہ د�ا�ر�ہیں ہ جن کے مصا�ب پر�و�تکلیف ا�و�ر�ا�ن کی و�ی پر�و�ی سو�س 
�کر�ے �،�ا�و�ر�ا�ن یمو�ں پر�جن کا�کو�ی کما�نے و�ا�ا�ہ و�ا�و�ر�ہ و�د�ا�ن میں ا�تنی قو�ت و�ہ و�ہ کما�کر�غنی و�ا�یں �، �ا�و�ر ینو�ں پر�جن کو حا�ت نے 
�ے د�ت و�ا�ا�و�ر�قر�نے ذ�یل کر�د�ا�و�ا�و�ر�ا�بی مسا�فر�پر�ا�س گما�ن پر�ہ و�ہ حا�ت ند�ے ا�و�ر�ا�س کے سفر�کے مصا�ر�ف بہت ز�ا�د�ہ ہیں�،�ا�سے 
�ا�نا�ا�ل طا کر�ے و�سفر�میں ا�س کا�مد�د�ا�ر�و�،�ا�و�ر�سا�ین پر�جن پر�کو�ی ا�سی ر�و�ر�ت آ�ن پڑ�ے و�ا�ن کو�سو�ا�ل کر�نے پر�بو�ر کر د�ے �، �ا�و�ر 
�لا�و�ں�کو�آ�ز�ا�د�کر�ا�ا�و�ر�آ�ز�ا�د�ی پر ا�عا�ت کر�ا�،�کا�ب کو آ�ز�ا�د�ی کے لئے ا�ی مد�د�د�نا�ا�ہ و�ہ ا�نے ا�ک کو�ا�د�ا�گی کر�سکے�،�ا�و�ر�نما�ز�و�ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�کر�و 
�و ا�ضل عبا�د�ت ا�و�ر�تقر�ب ا�یٰ �کا�کا�مل ر�ن ذ�ر�عہ ہیں �، �نما�ز ا�و�ر ز�وٰ�ۃ ی کے ذ�ر�عہ سے ا�ما�ن کا�و�ز�ن و�ا�ے ا�و�ر�ا�ہی سے معلو�م کیا�ا�ا�ے ہ 
�صا�ب ا�ما�ن کتنے یقین کا�ا�ک ے�،�ا�و�ر�ب و�ہ کو�ی عہد�کر�و�و ا�نے عہد�و�ں کو�پو�ر�ا�کر�و�، �ا�س میں تما�م حقو�ق ا�لہ ا�و�ر�حقو�ق ا�با�د�ھی د�ا�ل 
�و�ا�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�س میں و�ہ حقو�ق ھی ا�مل ہیں جن کو�بند�ے ا�نے ا�و�پر�ا�ز�م قر�ا�ر�د�ے تے ہیں لاً �قسم ا�و�ر�ذ�ر�و�یر�ہ�،�ا�و�ر�تی �، �تکلیف 
�ا�و�ر�لڑ�ا�ی کے و�ت صبر�و�ا�قلا�ل سے و�ا�ں ر�د�ی کا�مظا�ر�ہ کر�نے و�ا�لے و�،�و ا�ن عقا�د�نہ ا�و�ر�ا�ما�ل صا�حہ سے متصف ہیں�ا�نے ا�ما�ن میں 

�سچے ہیں�کیو�کہ ا�ن کے ا�ما�ل ا�ن کے ا�ما�ن کی تصد�ق کر�ے ہیں �،�ا�و�ر�ہی و�گ متقی ہیں�۔
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�ر�یہ بد�ا�لہ بن جحش�t)�لہ کی ا�ب�(
  �ر�ب ���ہجر�ی

 
َ

 بَك
َ

لِق
َ
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َٔ
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َ
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َ
 اللُ عَل

َّ
 ال  رَسُولِ اللِ صَل

ً
صَبَابَة

  �ر�ب د�و�ہجر�ی) �نو�ر�ی ������ئ( �کو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�و�عبید�ہ بن ر�ا�ح t �کو�قر�ش کی نقل و�حر�ت ا�و�ر�ا�ن کی تیا�ر�و�ں کا�حا�ل معلو�م 
�کر�نے کے لئے ا�ک ما�ت کا ا�میر بنا�ا ب و�ہ ر�و�ا�ہ و�نے لگے و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے جد�ا�ی کے د�ہ سے ر�و�د�ئے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�ا�یں ر�و�ک یا�،�ا�و�ر�ا�ن کے د�لے بد�ا�لہ بن جحش ا�د�ی t �کو�آ�ھ ا�ا�ر�ہ ہا�ر�ن پر�تمل جا�د�ن کا�ا�ک د�تہ کا�ا�میر�مقر�ر�فر�ا�کر�مکہ ا�و�ر 

�طا�ف کے د�ر�یا�ن مقا�م لہ کی ا�ب ر�و�ا�ہ کیا�ا�س د�تہ میں کو�ی ا�صا�ر�ی ا�مل یں ھا�۔1
ض  ي ع�ش رجل من الهاجر�ي

ي اث�ض
ض

ش � ض حب ض سعد بعث عبد الل �ب قال ا�ب

�ا�بن سعد�aتے ہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بد�ا�لہ بن جحش�tکو ا�ر�ہ ہا�ر�ن کے ا�ک د�تہ کے سا�ھ ر�و�ا�ہ کیا�۔2
ِ عَبْدِ مَنَافٍ: 

ض سِ �بْ ْ َ ي عَبْدِ سش ِ
َّ مِنْ بَ�ض ُ . �ش ضَ هَاجِرِ�ي ُ ْشٍ مِنْ المْ َ ِ حب
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�ا�و�ر�تما�م ا�فر�ا�د�ا�و�ٹو�ں پر�سو�ا�ر�تھے�،�ا�س د�تہ میں ما�ر�بن ا�ر�، �ا�و�ذ�فہ t �بن بہ بن ر�عہ�، �سعد�بن ا�ی و�قا�ص�، �بہ t �بن ز�و�ا�ن سلمی�، 
ی�ر�ہ ا�و�ر و�ا�قد�بن بد�ا�لہ ر�و�ی تھے�۔3 � �ہل t �بن بیضا�ء�، �عا�ر t �بن ف�ہ
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�ا�س مہم کو�ا�ہا�ی ر�ا�ز�میں ر�نے کے لئے ا�یں�ا�ک بند�ط د�ے کر�د�ا�ت فر�ا�ی ہ و�ہ سید�ے مکہ کی طر�ف ا�یں�ا�و�ر�ا�س ط کو د�و�د�ن کی مسا�ت 
�کے بعد�کھو�یں�،�سب د�ا�ت بد�ا�لہ بن جحشt �نے لہ کی ا�ب د�و�د�ن کے سفر�کے بعد ط کو�کھو�ا�جس میں یہ د�ا�ت لکھی و�ی تھی�، 

اية������؍�� ی������؍��،البداية وال�ض ض ط�ب ر�ي ح الشفا������؍��،�ت ������؍��، �ش �ش
ٔ
1 عيون الا

ح الشفا ������؍�� 2 �ش

ض ہشام������؍��،الروض الانف����؍�� 3 ا�ب
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�ب و میر�ا�ط پڑ�ے و�ا�نا�سفر�ا�ر�ی ر�نا�ہا�ں تک ہ و�و�ا�د�ی لہ پہنچ ا�ے �،�و�ہا�ں قر�ش کے قا�لے کی نگر�ا�ی کر�ا�ا�و�ر�ا�ن کے آ�ند�ہ ا�ر�ا�د�و�ں 
�کے متعلق معلو�ا�ت حا�ل کر�ا ا�و�ر و معلو�ا�ت حا�ل و�ں ا�یں�ہم تک پہنچا�ا�۔1

�نی ا�س د�تہ کا�کا�م صر�ف معلو�ا�ت حا�ل کر�ا�ھا�ا�یں نگ کی ا�ا�ز�ت یں د�ی ئی تھی �،�کا�م بہت ا�ہم ھا�ا�و�ر�د�من کے لا�ہ میں ا�کر ر�ا�جا�م 
�د�نا�ھا�۔

 
َ
ادَة َ َّ  ال�ش

ُ
يد ِ

ْ �يُ  مِنْكُ
َ

ن
َ

نْ ك َ َ ْ �ض ا مِنْكُ
ً

حَد
َٔ
رِهَ ا

ْ
سْتَك

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

ا�ض َ َ  �ض
ْ

د
َ
: ق

َ
ال

َ
،وَق

َ
لِك

َ
ابَهُ بِذ َ صحْ

َٔ
َ ا �بَ

ْ
خ

َٔ
، وَا

ً
اعَة

َ
عًا وَط : سَْ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

صضَ وَمَصضَ  َ َ �ضَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
مْرِ رَسُولِ اللِ صَل

َٔ
اضٍ لِا َ َ  �ض

�ضَ
َٔ
ا ا مَّ

َٔ
ا
َ
ْجِعْ ف �يَ

ْ
ل
َ
 ف

َ
لِك

َ
رِهَ ذ

َ
، وَمَنْ ک

ْ
لِق

َ
يَنْط

ْ
ل
َ
ا ف َ بُ فِ�ي

َ
غ ْ وَ�يَ

 
َّ

ضَل
َٔ
، ا

ُ
رَان ْ ُ ُ �ب  لَ

ُ
ال

َ
رُعِ يُق

ُ
ف
ْ
 ال

َ
وْق

َ
عْدِنٍ، ف َ

 �بِ
َ

ن
َ

ا ك
َ
جَازِ حَ�تَّ إِذ ِ

ْ
 الح

َ
 عَل

َ
ك

َ
حَد،وَسَل

َٔ
مْ ا ُ ْ  مِ�ض

ْ
ف

َّ
ل

َ
ْ يَتَخ ابُهُ لَ َ صحْ

َٔ
مَعَهُ ا

ْشٍ وبقية  َ ضُ حب  اللِ �بْ
ُ

بِهِ وَمَصضَ عَبْد
َ
ل
َ
ي ط ِ

ض
ا �

َ
ف
َّ
ل

َ
تَخ

َ
يَعْتَقِبَانِهِ ف  

�ضَ
َ

مَا ك ُ ا لَ ً  بَعِ�ي
َ

زْوَان
َ
ضُ غ  �بْ

ُ
اصٍ وَعُتْبَة

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
سَعْد

لت ض ل �ض ض صحابه ح�ت �ض
ٔ
ا

 �بد�ا�لہ بن جحشt �نے کہا�ہم نے سنا�ا�و�ر�ا�س کی ا�طا�ت کر�ے ہیں�ا�و�ر ا�نے جا�د سا�یو�ں کو�ط کے متن سے ا�ا�ہ فر�ا�ا�ا�و�ر�کہا�ہم و�ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم کے حکم کی تعمیل میں ر�و�ا�ہ و�ے ہیں جس کا�د�ل ا�ے ما�ر�ے سا�ھ چلے ا�و�ر�جس کا�د�ل ہ ا�ے یہیں سے و�ٹ ا�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
رَانُ  ْ ُ

�نے کسی کو�بو�ر�کر�نے کا�حکم یں د�ا�مگر�کسی نے ھی و�ٹ ا�ا پسند�ہ کیا�ا�و�ر�سب سا�ھ چلنے پر�مر�تہ و�گئے�،�ا�نا�ے ر�ا�ہ ر�ا�تہ ب
�ا�فر�ع ا�ی مقا�م پر سعد�بن ا�ی و�قا�ص ا�و�ر�بہ �tبن ز�و�ا�ن سلمی کا�ا�و�ٹ جس پر�و�ہ سو�ا�ر�و�ے تھے گم و�یا�یہ و�گ ا�و�ٹ کی لا�ش میں 
�د�ر�گر�د�ا�ں و�پر�شا�ن ر�ے ا�و�ر�ب ا�و�ٹ لا�و�ر�ا�تہ بھو�ل گئے ا�و�ر�ا�ی ا�فر�ا�د�ر�ب کی آ�ر�ی ا�ر�خ کو�لہ پہنچ کر�ا�ک ا�غ کے قر�ب ا�ر�ے �،
حد[ الصدف  

ٔ
ض عباد ]ا میي عبد الل �ب

امٍ: وا� الح�ض
َ

ضُ هِش  ا�بْ
َ

ال
َ
، ق

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ضُ الحْ رُو �بْ ْ ا عمَ َ رَيْش فِ�ي
ُ
ٌ لِق  عِ�ي

ْ
ت رَّ َ َ �ض

ر  ا حض ةِ،وكن ف�ي َ غِ�ي ُ ِ المْ
ض امِ �بْ

َ
 هِش

َ
 مَوْل

َ
يْسَان

َ
ضُ ک ُ �بْ َكَ  وَالحْ

ٌ
ل

َ
وْف

َ
وهُ ن

ُ
خ

َٔ
زُومِیيُّ وَا

حضْ َ ةِ المْ َ غِ�ي ُ ِ المْ
ض ضُ عَبْدِ اللِ �بْ  �بْ

ُ
مَان

وَعُ�شْ

بيب جاءوا بِهِ مِن الطائف دم وز
ٔ
وا

ا�ضر�ی�)�ا�و�ی  و�ہا�ں سے گز�ر�ا�،�ا�فر�ا�د�قا�لہ میں قر�ش کے بڑ�ے بڑ�ے معز�ز�و�گ عمر�و�بن  و�ت قر�ش کا چھو�ا�سا�تجا�ر�ی قا�لہ  �ا�م کے   
�ر�د�ا�ر�حر�ب بن ا�یہ کا حلیف( �ا�و�ر بد�ا�لہ بن مغیر�ہ )�ا�د�بن و�ید�کے د�ا�د�ا�ا�و�ر�حر�ب کے بعد�مکہ میں د�و�ر�ے د�ر�ے کے ر�یس�(�کے د�و�لڑ�کے 
ی�ر�ہ و�یٰ �حکم بن کیسا�ن ا�مل تھے�، �قا�لہ  ع�

ن
�ما�ن بن بد�ا�لہ بن مغیر�ہ �،�و�ل بن بد�ا�لہ بن مغیر�ہ ا�و�ر )�مغیر�ہ کے بیٹے شا�م کا آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م�(�بنی �

�کے سا�ا�ن میں شر�ا�ب و�ز�یب�)�شک یو�ہ ( �مڑ�ا ا�و�ر تجا�ر�ت کا�د�گر�سا�ا�ن ھا�و�و�ہ طا�ف سے ا�ے تھے�۔2
اوَرَ 

َ
ش

َ
منوا،وَت

ٔ
وْهُ ا

َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
سَهُ،ف

ْٔ
 رَا

َ
ق

َ
 حَل

ْ
د

َ
 ق

َ
ن

َ
صَنٍ وَك ضُ مِْ  �بْ

ُ
ة

َ
ش

َّ
مْ عُك ُ  لَ

َ
ف َ ْ �ش

َٔ
ا
َ
مْ ف ُ ْ يبًا مِ�ض رِ

َ
وا ق

ُ
ل ضَ َ  �ض

ْ
د

َ
ْ وَق

ُ
وْمُ هَابُوه

َ
ق
ْ
ُ ال

ُ
ه

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
ف

يَمْتَنِعُنَّ بِهِ 
ْ
ل
َ
رََمَ ف

ْ
نَّ الح

ُ
ل

ُ
خ

ْ
يَد

َ
 ل

تَ ْ هَذِهِ الليْلَ
ُ

تُمُوه
ْ
ک َ ضْ �تَ ِ

�ئ
َ
وا: وَاللِ ل

ُ
ال

َ
ق
َ
خِرِ يَوْمٍ مِنْ رَجَبٍ، ف

ٓ
ي ا ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
مْ وَذ ِ  فِ�ي

ُ
حَابَة الصَّ

������؍�� �ش
ٔ
1 عيون الا

2 مغازی واقدی����؍��
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عُوا  َ حبْ
َٔ
مْ، وَا ِ

ْ �ي
َ
مْ عَل ُ�َ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
عُوا ا َّ ب

َ ش
� َّ ُ مْ،�ش ِ

ْ �ي
َ
امَ عَل

َ
د

ْ
ق إِ

ْ
وْمُ،وَهَابُوا الا

َ
ق
ْ
دَ ال دَّ َ �تَ

َ
رَامِ ف َ رِ الحْ ْ َّ ي ال�ش ِ

ض
مْ � ُ َّ �ض

ُ
تُل

ْ
تَق

َ
ْ ل

ُ
تُمُوه

ْ
تَل

َ
ضْ ق ِ

�ئ
َ
، وَل ْ مِنْكُ

 ، ُ تَلَ
َ
ق
َ
مٍ ف  بَِ�ْ

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ضَ الحْ رَو �بْ ْ مِيمِيُّ عمَ ضُ عَبْدِ اللِ التَّ  �بْ
ُ

رَمَی وَاقِد
َ
مْ، ف ذِ مَا مَعَُ

ْ
خ

َٔ
مْ، وَا ُ ْ يْهِ مِ�ض

َ
رُوا عَل

َ
د

َ
تْلِ مَنْ ق

َ
 ق

َ
عَل

 
َ

ل وَّ
َٔ
 ا

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ضُ الحْ  ا�بْ
َ

ن
َ

زه،وَك عب
ٔ
ض عبد الل فا تَ القوم نوفل �ب

َ
ل
ْ
ف
َٔ
 وَا

َ
يْسَان

َ
ضُ ک ُ �بْ َكَ ضُ عَبْدِ اللِ، وَالحْ  �بْ

ُ
مَان

َ�َ عُ�شْ
ْٔ
وَاسْتَا

ضَ کِ�ي ِ
ْ �ش ُ ضَ وَالمْ �ي سْلِِ ُ ضَ المْ ْ

 بَ�ي
َ

تِل
ُ
تِيلٍ ق

َ
ق

�ا�ل قا�لہ ا�ن ا�بیو�ں کو�د�کھ کر�پر�شا�ن و گئے کن ا�فا�اً �کا�ہ بن محصن t �نے ا�نا ر منڈ�و�ا و�ا ھا جس کو�د�کھ کر ا�ل قا�لہ مطمئن و�گئے 
�ہ یہ عمر�ہ کر�نے کے لئے آ�نے و�ا�لے و�گ معلو�م و�ے ہیں�ا�س لئے ے ر�ر ہیں�،�بد�ا�لہ بن جحشt �ش و�نج میں مبتلا و گئے کیا�و�ہ ا�ہ 
�حر�ت ر�ب کی آ�ر�ی ر�ا�ت کو�ا�س قا�لہ کے سا�ھ کیا�کر�ں�، �آ�ر�ا�ہو�ں�نے ا�نے سا�یو�ں سے مشو�ر�ہ طلب فر�ا�ا ہ ا�س قا�لہ کے سا�ھ کیا 
�کیا�ا�ے �، �حر�ت و�ا�لے مہینے کی یہ آ�ر�ی ا�ر�خ ے �،�ا�گر�ہم ا�ن سے لڑ�ا�ی کر�ں و�ا�س ا�ہ کی حر�ت کی ا�ا�ی کا و�ف ے ا�و�ر�ا�گر�آ�ج ر�ا�ت ا�یں 

�چھو�ڑ د�تے ہیں و�یہ قا�لہ د�و�د�حر�م میں د�ا�ل و�ا�ے ا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کی و�و�د�ی کی تشہیر�کر�ے ا�ا�س لئے ا�ن سب کو�یہیں قتل کر�د�نا�ا�یے 
،  �ہر�یف کچھ و�گ ا�نی جگہ ٹھیر�ے کن بعض ا�فر�ا�د�جا�ت و�ر�د�ا�گی کے سا�ھ قا�لہ پر�ٹو�ٹ پڑ�ے �،�ا�ہم ا�س سے پہلے ی و�ا�قد�بن بد�ا�لہ 
�یمیt �نے عمر�و�بن ا�ضر�ی کو�ا�سا�ا�ک کر�تیر�ا�ر�ا�ہ ا�س کا�و�ہیں صلہ و یا �، �کفر�و�ا�لا�م کے مقا�لہ میں سب سے پہلے ہی شخص عمر�و�بن 

�ا�ضر�ی ا�ر�ا�یا�۔1
�ما�ن بن بد�ا�لہ بن مغیر�ہ ا�و�ر�حکم بن کیسا�ن و�یٰ �بد�ا�لہ بن مغیر�ہ کو گر�تا�ر کر�یا�جبکہ و�ل بن بد�ا�لہ بن مغیر�ہ مکہ ھا�گ ا�نے میں کا�یا�ب و 

�یا�،�و�ل کے بچ ا�نے سے و�ہا�ں ٹھیر�ا�ے ا�ہا�خطر�ا�ت کو�د�و�ت د�نا ھا
 

َ
 عَبْد

َّ
ن

َٔ
،    ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
دِمُوا عَل

َ
ِ حَ�تَّ ق

ض �يْ َ سِ�ي
َٔ ْ
ِ وَالا عِ�ي

ْ
ل ابُهُ �بِ َ صحْ

َٔ
ْشٍ وَا َ ضُ حب  اللِ �بْ

ُ
وقابل عَبْد

مُسَ  ضُ  الحْ
َ

عَال
َ
 اللُ ت

َ
رِض

ْ
 يَف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

َ
لِك

َ
مُسَ وَذ ضُ ا غنمتا الحْ َ مِمَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 لِرَسُولِ الل صَل

َّ
ابِهِ:إن َ صحْ

َٔ
 لِا

َ
ال

َ
اللِ ق

سَ  ِ
سٍ حضُ ُ  حضُ

َ
وّل

َٔ
ابِهِ،فكن ا َ صحْ

َٔ
ضَ ا ْ

هَا بَ�ي َ ِ َ سَا�ئ سَّ
َ
، وَق ِ عِ�ي

ْ
سَ ال ُ َ حضُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 لِرَسُولِ اللِ صَل

َ
عَزَل

َ
ِ ف ِ

ا�ض
َ
غ َ مِنْ المْ

مِ
َ

سْل إِ
ْ

ي الا ِ
ض

�

�ا�س لئے بد�ا�لہ بن جحشt �نے قید�و�ں کو�سا�ھ یا ا�و�ر�قا�لے کو�ہا�ک کر�مد�نہ منو�ر�ہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س لے آ�ے ا�ہ ا�یں 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں پیش کیا�ا�ے�،�بد�ا�لہ بن جحش�tنے ا�نے سا�یو�ں سے کہا�ہ یہ جس قد�ر�ا�ل غنیمت ما�ر�ے ہا�ھ 
�لگا�ے ا�س میں سے ا�چو�ا�ں صہ ہم ر�سو�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم کی ذ�ر�کر�ں گے�،�ا�و�ر�یہ و�ا�عہ خمس کے فر�ض و�نے سے پہلے کا�ے نا�چہ ر�ا�تہ میں 
�ر�د�ا�ر�لشکر بد�ا�لہ بن جحش�tنے ا�نی صو�ا�د�د�پر ا�س ا�ل غنیمت سے ا�چو�ا�ں صہ ا�لہ کے ر�سو�ل کا�کا�ل کر�علیحد�ہ کر�د�ا�ا�و�ر�ا�ی ا�ل حا�ہ 

�میں سیم کر�د�ا�،�یہ لی غنیمت تھی و�مسلما�ن حا�ہ �yکو�لی�۔2

����؍�� �ت 1 دلائل النبوة للب�ي

2 مغازی واقدی����؍��
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�ر�ب �،�ذ�عد�ہ �،�ذ�ا�جہ ا�و�ر�حر�م کی حر�ت پر�سا�ر�ا�عر�ب فق ھا�ا�ن مہینو�ں میں لڑ�ا�ی ا�ا�ز�جھی ا�ی تھی �،�یہ لڑ�ا�ی مسلما�و�ں کو�ھی ا�و�ا�ر�گز�ر�ی 
�ا�و�ر�کیو�کہ ا�س مہم کا�مقصد�ی فو�ت و�یا�ھا�د�من کے و�یا�ر�و�نے سے لہ میں چھا�ن ین ا�و�ر�قیق مشکل بلکہ ا�ممکن و�ئی ا�س لئے ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم  �نے ھی بد�ا�لہ بن جحش�tکے ا�س فعل پر�ا�ہا�ر�ا�ر�ا�گی فر�ا�ا 
يْدِي 

َٔ
ي ا ِ

ض
� 

َ
َ سُقِط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ال

َ
ا ق َّ لَ

َ
ا ف

ً
يْئ

َ
 ش

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �يَ
ْ

ن
َٔ
َ ا

�ب
َٔ
. وَا ِ

ض �يْ َ سِ�ي
َٔ ْ
َ وَالا عِ�ي

ْ
 ال

َ
ف

َّ
وَق

َ
ف

مَا صَنَعُوا  فِ�ي
ضَ �ي سْلِِ ُ مْ مِنْ المْ ُ ُ وَا�ض

ْ
مْ إخ ُ َ �ض وا، وَعَنَّ

ُ
ك

َ
 هَل

ْ
د

َ
مْ ق ُ َّ �ض

َٔ
وا ا نُّ

َ
وْمِ،وَظ

َ
ق
ْ
ال

tا�و�ر ہ و�قا�لہ کا�کچھ ا�ل آ�پصلى الله عليه وسلم نے یا�ا�و�ر�ہ ی قید�و�ں کو�ضہ میں کیا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س قو�ل و�فعل سے بد�ا�لہ بن جحش�
�ا�و�ر�ا�ن کے سا�تھی بہت ر�ید�ہ تھے ا�و�ر�خیا�ل کر�ے تھے ہ ہم ہلا�ک و�گئے ا�و�ر�مسلما�ن ھی ا�ن کی ا�س حر�ت کو�بر�ا�تے تھے�۔ بد�ا�لہ بن 
�جحشt �ا�و�ر�ا�ن کے ر�قا�نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے حلف�اً �کہا�ہ ہم سے و�کچھ و�ا�غلط فہمی کی و�ہ سے و�ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے عمر�و�بن 

�ا�ضر�ی کا�و�ن ہا )�د�ت�(�ا�د�ا�کر�د�ا�۔
 �یہ کا�ر�و�ا�ی ا�سے و�ت و�ی تھی ب ر�ب کا�حر�ت و�ا�ا�مہینہ تم و�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�با�ن شر�و�ع و�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�یہ ا�ر�تبہ ھا ہ آ�ا�حملہ ا�ہ حر�ا�م ر�ب 
�میں و�ا�ے ا�با�ن میں �،�کن عمر�و�بن ا�ضر�ی کے قتل و�نے سے قر�ش کا�آ�ش غضب بھر�ک ا�ٹھا�مگر�ا�ہو�ں نے ا�س ا�ر�پر�ا�و�ی ا�یا�ر�کی 
�کیو�کہ کر�ز�بن ا�بر�ا�ہر�ی نے مد�نہ کی چر�ا�ا�ہ پر�چھا�ہ ا�ر�کر نگ کا آ�ا�ز�کر�د�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ب مسلما�و�ں کو�ھی حق حا�ل ھا�ہ و�ہ ا�نا�عا�لہ 
�بر�ا�بر�کر�ں ا�س لئے یا�ی شعبد�ہ ا�ز�ی کے و�ر�پر�قر�ش ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�پر�د�ہ ملے و�ے مد�نہ منو�ر�ہ کے یہو�د�و�ں ا�و�ر�نا�ین نے مسلما�و�ں کے 

�خلا�ف پر�و�گنڈ�ا کر�نے کے لئے ا�ہ حر�ت کے و�ا�عہ کو�و�ب ہر�ت د�ی ا�و�ر�ا�لا�م کے خلا�ف پر�ا�گنڈ�ا�مہم شر�و�ع کر�د�ی�،
فِيهِ  وا  ُ�َ

َٔ
وَا  ،

َ
مْوَال

َٔ ْ
الا فِيهِ  وا 

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
وَا مَ، 

َّ
الد فِيهِ  وا 

ُ
ك

َ
وَسَف رَامَ،  َ الحْ رَ  ْ َّ ال�ش ابُهُ  َ صحْ

َٔ
وَا  

ٌ
د مَّ َ مُ  

َّ
اسْتَحَل  

ْ
د

َ
ق  

ٌ
رَيْش

ُ
ق تْ 

َ
ال

َ
وَق

َ
جَال الرِّ

�پو�ر�ے مکہ مکر�ہ ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ میں یہ غلغلہ بلند�و�یا�ہ مدصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�ن کے سا�یو�ں نے حر�ا�م مہینے کو�ھی حلا�ل قر�ا�ر�د�ے د�ا�ے�، �یہ و�گ 
�ا�لہ نے جس ا�ہ کو�حر�ت بخشی ے ا�س میں و�نر�ز�ی کی ا�و�ر�ا�ل و�ا�ا�و�ر�و�و�ں کو�قید�کیا�۔1

لے میں ا�ن کی آ�و�ا�ز�د�ب ئی�،�پر�ا�گنڈ�ہ کی ا�س مہم میں 
ن
لع
ن
 �مسلما�و�ں نے ا�نے ا�نے و�ر پر ا�س پر�ا�گنڈ�ا کا و�ڑ کر�نے کی کو�ش کی کن ا�س ہمہ گیر�

�سب سے ا�ہم ا�و�ر�خطر�ا�ک کر�د�ا�ر�یہو�د�و�ں کا�ھا و مسلما�و�ں کے خلا�ف پر�و�گنڈ�ہ کا�کو�ی و�ع ہا�ھ سے ا�نے یں د�تے تھے �،
ضُ عَبْدِ اللِ التّمِيمِيّ  �بْ

ُ
ُ وَاقِد تَلَ

َ
مِیيّ ق

َ ْ َ�ض ضُ الحْ رُو �بْ ْ ودُ:عمَ ُ َ �ي
ْ
تْ ال

َ
ال

َ
وَق

�ا�ہو�ں نے بنو�یم کے شخص و�ا�قد�tبن بد�ا�لہ کو�ا�ک حضر�ی فر�د�کا�قا�ل ٹھیر�ا�ا�۔2
�ا�و�ر�ا�س طر�ح ا�ن د�و�و�ں کے د�ر�یا�ن قبا�لی نگ بھڑ�کا�نے کی کو�ش کی و�عر�ب کے عا�شر�ے کی خطر�ا�ک ر�ن یا�ی صو�ر�ت تھی ہی و�ہ 

ايۃ������؍�� ی������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��،الروض الانف ����؍��،�ت ض سعد��؍��،ا�ب 1 ا�ب

2 مغازی واقدی����؍��
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�حر�ہ ھا�جس کے یا�ر�ا�ہ ا�عما�ل سے ا�س سے قبل مد�نے کے یہو�د�و�ں نے ا�و�س و�ز�ر�ج کے د�ر�یا�ن ا�ک و�ل نگ کر�ا�کے د�و�و�ں قبیلو�ں 
�کو کمز�و�ر کر د�ا ا�و�ر�مد�نے میں ا�نی ا�ا�د�تی قا�م کر�ی تھی�،�ہی حر�ہ ہا�ں ا�عما�ل کر�نے کی کو�ش کی ئی�،�ا�س کے لا�و�ہ مد�نے کے ا�د�ر�تلف 
�ا�فو�ا�ہیں یلا�کر�مد�نے کی مسلما�ن آ�ا�د�ی پر�و�ف و�ر�ا�س طا�ر�ی کیا�یا�، �ر�ا�ے عا�ہ کو�و�ا�ق کر�نے کے لئے ا�ہو�ں نے ا�ہ حر�ا�م میں نگ کے 
�ا�س و�ا�عہ کو�یر�مو�ی ہر�ت د�ی حا�ا�کہ حقیقت یہ ے ہ ا�س نگ کا�ا�ہ حر�ا�م میں ٹھیر�ا�ا�ا�یہ قیق کا�پہنچا�ی یں�،�یہو�د�و�ں نے جملے ا�و�ر�عر�ے 

�ست کیے�،
رْبُ َ  الحْ

ْ
ت

َ
د

َ
رْبُ، وَق َ  الحْ

ْ
ت َ رْبُ،  حَ�ضَ َ  الحْ

ْ
رَت ُ عمَ

�لڑ�ا�ی پر�ر�و�ق ا�و�ر�و�ب ز�و�ر�و�ر�سے بی مد�ت تک و ی نگ ر�پر�آ�ئی�،�لہ نگ بھڑ�ک ا�ٹھا�۔1
�یہ جملے عر�و�ں میں پھیل گئے �،�مسلما�و�ں میں سے بعض سا�د�ہ و�ح و�گ جن کے د�ل پر�کی ا�و�ر�صلح پسند�ی کا�ا�ک غلط تصو�ر مسلط ھا فا�ر�مکہ 
�ا�و�ر�یہو�د�و�ں کے ا�تر�ا�ضا�ت سے تا�ر�و�گئے تھے �،�آ�ر�ب چر�ا�بہت بڑ�ھ یا�و�و�گ سو�ا�ا�ت کر�نے لگے ہ آ�ر�ا�ن مہینو�ں کے لق سے 
�ا�لا�م کے کیا�ا�کا�ا�ت ہیں �، �چند�ر�و�ز�بعد�ا�لا�م کی طر�ف سے ا�س خطر�ا�ک ا�و�ر�پہلو�د�ا�ر�پر�ا�گنڈ�ے کا و�ا�ب د�ا یا �،�ا�و�ر�قر�آ�ن مجید�نے ا�نے 
�ا�ک معر�ہ آ�ر�ا�حکم کے ذ�ر�عے ا�ک ا�سا ا�سا�نیت و�ا�ز قا�و�ن ا�و�ر ا�صو�ل ر�مت فر�ا�ا�جس کا�د�یا�کی قا�و�ی ا�ر�خ میں ا�س سے پہلے کو�ی و�ا�ب 

�و�و�د�ہ ھا�ا�و�ر�آ�ج ھی ا�نی ا�ا�د�ت کے ا�با�ر�سے د�یا�کی ر�قو�م کے لئے قا�ل عمل ے�،�فر�ا�ا
�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�قر�ۃ آ�ت������،�������

كَبِيْر١ٌؕ فِيْهِ  قِتَالٌ  قُلْ  فِيْه١ِؕ  قِتَالٍ  الْحَرَامِ  الشَّهْرِ  عَنِ  يَسْـَٔلُوْنَكَ 

�و�گ آ�پ سے حر�ت و�ا�لے مہینو�ں میں لڑ�ا�ی کی ا�ت سو�ا�ل کر�ے ہیں�، �آ�پ کہہ د�ئے ہ ا�ن میں لڑ�ا�ی کر�ا بڑ�ا�گنا�ہ ے

اَهْلِهٖ  اِخْرَاجُ  وَ  الْحَرَام١ِۗ  الْمَسْجِدِ  وَ  بِهٖ  كُفْرٌۢ  وَ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  صَدٌّ  وَ   

و�ہا�ں سے کا�نا�،  و�ا�و�ں کو  و�ہا�ں کے ر�نے  ا�و�ر  ر�و�کنا  ا�و�ر مسجد حر�ا�م سے  ا�س کے سا�ھ کفر کر�ا  ر�و�کنا  ر�ا�ہ سے  ا�لہ کی  �کن 

يُقَاتِلُوْنَكُمْ  يَزَالُوْنَ  لَا  وَ  الْقَتْل١ِؕ  مِنَ  اَكْبَرُ  الْفِتْنَةُ  وَ  اللّٰه١ِۚ  عِنْدَ  اَكْبَرُ  مِنْهُ 

�ا�لہ کے ز�د�ک ا�س سے ھی بڑ�ا گنا�ہ ے�،�یہ فتنہ قتل سے ھی بڑ�ا گنا�ہ ے �، �یہ و�گ تم سے لڑ�ا�ی بھڑ�ا�ی کر�ے ی ر�ہیں گے

دِيْنِهٖ  عَنْ  مِنْكُمْ  يَّرْتَدِدْ  مَنْ  وَ  اسْتَطَاعُوْا١ؕ  اِنِ  دِيْنِكُمْ  عَنْ  يَرُدُّوْكُمْ  حَتّٰى 

�ہا�ں تک ہ ا�گر ا�ن سے و سکے و تمہیں تمہا�ر�ے د�ن سے ر�تد کر�د�ں ا�و�ر تم میں سے و و�گ ا�نے د�ن سے پلٹ ا�یں

����؍��،البدايۃ  �ت ������؍��،الروض الانف ����؍��،دلائل النبوۃ للب�ي ی������؍��،عيون الا�ش ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 1 ا�ب

ض سعد������؍��،مغازی واقدی����؍�� ايۃ������؍��،ا�ب وال�ض
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اُولٰٓىِٕكَ  وَ  الْاٰخِرَة١ِۚ  وَ  الدُّنْيَا  فِي  اَعْمَالُهُمْ  حَبِطَتْ  فَاُولٰٓىِٕكَ  كَافِرٌ  هُوَ  وَ  فَيَمُتْ 

و�گ گے�،�یہ  و�ا�یں  ا�ر�ت  سب  ا�ر�و�ی  ا�و�ر  د�یا�و�ی  ا�ما�ل  کے  �ا�ن  ر�ں�،  میں  حا�ت  کی  کفر  �ا�ی 

فِيْ  وَ جٰهَدُوْا  وَ الَّذِيْنَ هَاجَرُوْا  اٰمَنُوْا  هُمْ فِيْهَا خٰلِدُوْن۰۰۲۱۷َاِنَّ الَّذِيْنَ  اَصْحٰبُ النَّار١ِۚ 

�جہنمی و�ں گے ا�و�ر ہمیشہ ہمیشہ جہنم میں ر�ہیں گے�، �ا�تہ ا�ما�ن ا�نے و�ا�لے�، �ہجر�ت کر�نے و�ا�لے�، �ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جہا�د کر�نے

سَبِيْلِ اللّٰه١ِۙ اُولٰٓىِٕكَ يَرْجُوْنَ رَحْمَتَ اللّٰه١ِؕ وَ اللّٰهُ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۲۱۸ٌ )�ا�قر�ۃ ������،�������(

�و�ا�لے ی ر�مت ا�ہی کے ا�ید�و�ا�ر ہیں�، �ا�لہ تعا�یٰ �بہت شنے و�ا�ا ا�و�ر بہت مہر�ا�ی کر�نے و�ا�ا ے�۔
�فر�ا�ا ہ یہ چ ے ہ ا�ن مہینو�ں میں نگ حر�ا�م ے کن ا�ے شر�کو�!�تمہا�ر�ی د�ا�ما�یا�ں و�بر�ا�ی میں ا�س سے ھی بڑ�ھ کر�ہیں�تم ا�لہ کا�ا�کا�ر�کر�ے 
�و�،�و�تمہا�ر�ا�ا�ق �،�ا�ک �،�ز�ر�ا�ق ا�و�ر مشکل کشا�ے �،�تم میر�ے بیصلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ن کے سا�یو�ں کو�میر�ے گھر�کی ز�ا�ر�ت سے ر�و�تے و�،�تم نے 
�ا�یں و ما�ر�ے گھر�کے ز�ا�د�ہ حقد�ا�ر�تھے و�ہا�ں سے کا�ل د�ا �، �تم د�ن ا�لہ سے مسلما�و�ں کو�ر�تد کر�نے کی ا�نی تما�م ر�ا�کا�ی کو�یں کر�ر�ے 

�و�،�س میر�ے مسلما�ن بند�و�ں کے کا�م کے بجا�ے ا�نی یا�ہ کا�ر�و�ں پر ظر کر�و�ہ کیسے د�ر�ن کا�ر�ا�ے تم نے ر�ا�جا�م د�ئے ہیں �،
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
بَضَ رَسُول

َ
قِ،اق

َ
ف

َّ
وا فِيهِ مِنَ الش

ُ
ن

َ
ضَ مَا ك �ي سْلِِ ُ جَ اللُ عَنِ المْ رَّ

َ
مْرِ وَف

َٔ ْ
ا الا

َ
ذ َ

 �بِ
ُ

ن
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َ
ل ضَ َ ا �ض َّ لَ

َ
ف

ِ
ض �يْ َ سِ�ي

َٔ ْ
َ وَالا عِ�ي

ْ
ال

�ب یہ آ�ت ا�ز�ل و�ی ب مسلما�و�ں کی ے چینی ا�و�ر�ر�د�د�ر�ع و ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ل غنیمت میں حا�ل و�نے و�ا�لے ا�و�ٹو�ں 
�ا�و�ر�قید�و�ں کو�بیت ا�ما�ل کے لئے قبو�ل فر�ا�ا�،�یہ عہد�کن یہو�د�و�ں کی لی سفا�ر�ی شکست تھی و�ہ مسلما�و�ں کو�د�د�ل کر�نے میں بر�ی طر�ح ا�کا�م 

�و�گئے�۔
 

َ
: لا َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
يْسَان

َ
ک  ِ

ض ِ ا�بْ
َ
ك َ وَالحْ اللِ  عَبْدِ   ِ

ض  �بْ
َ

مَان
عُ�شْ اءِ 

َ
فِد ي  ِ

ض
� 

ٌ
رَيْش

ُ
ق يْهِ 

َ
إل تْ 

َ
وَبَعَث

ا،  َ
ُ

وه
ُ
تُل

ْ
ق
َ
 ت

ْ
إِن

َ
مَا، ف ِ

ْ �ي
َ
ْ عَل ُ

ك ا
َ

ش
ضْ َ  �ض

إِ�ضَّ
َ
 ف

َ
زْوَان

َ
ضَ غ  �بْ

َ
اصٍ، وَعُتْبَة

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
ي سَعْد ِ

 يَعْ�ض
مَ صَاحِبَا�ضَ

َ
د

ْ
وهَا حَ�تَّ يَق ُ دِيكُ

ْ
ف
ُ
ن

 
َ

حِق
َ
ل
َ
ضُ عَبْدِ اللِ ف  �بْ

ُ
مَان

ا عُ�شْ مَّ
َٔ
مْ،وَا ُ ْ َ مِ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ا رَسُول َ

ُ
اه

َ
د

ْ
ف
ُٔ
ا
َ
، ف

ُ
 وَعُتْبَة

ٌ
دِمَ سَعْد

َ
ق
َ
، ف ْ  صَاحِبَيْكُ

ْ
تُل

ْ
ق
َ
ن

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
امَ عِنْد

َ
ق
َٔ
مُهُ، وَا

َ
سُنَ إسْل َ َ َ �ض سْلَ

َٔ
ا
َ
 ف

َ
يْسَان

َ
ضُ ک ُ �بْ َكَ ا الحْ مَّ

َٔ
ا
َ
فِرًا،ف

َ
ا ك َ

 �بِ
َ

ات َ ، �ضَ
َ
ة

َّ
ك َ

�بِ

ا
ً

يد ِ
َ  سش

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ  يَوْمَ بِ�ئ
َ

تِل
ُ
حَ�تَّ ق

�قر�یو�ں نے آ�پ کے ا�س قا�د�بھیجا�ہ ا�ن د�و�و�ں قید�و�ں ما�ن بن بد�ا�لہ ا�و�ر�حکم بن کیسا�ن کا�د�یہ لے یں �،�مگر�آ�پ نے فر�ا�ا�ہ میر�ے 
�د�و�و�ں حا�ی سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �ا�و�ر�بہ بن ز�و�ا�ن t �ب صحیح لا�ت و�ا�س آ�ا�یں گے ب ہم قید�ی ر�ہا�کر�د�ں گے �،�مجھے ا�ن 
�د�و�و�ں کے متعلق تم سے ا�د�شہ ے �،�س ا�گر�تم نے ا�ن د�و�و�ں کو�قتل کر�د�ا�و�ہم ھی تمہا�ر�ے د�و�و�ں د�و�تو�ں کو�قتل کر�د�ں گے�،�ا�نے و�ف 
�پر�مضبو�ی ا�و�ر�ا�حکا�م سے قا�م ر�نے کے ا�س طر�ز�عمل نے پر�ا�گنڈ�ے کی بنیا�د�و�ں کو�ہلا�د�ا�و�بنو�یم ا�و�ر�بنو�حضر�م کے د�ر�یا�ن نگ کی صو�ر�ت 
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�ا�یا�ر کر تا ھا�،�چند�ر�و�ز�بعد�ب سعد �tا�و�ر�بہ t �لا�تی سے و�ا�س آ�گئے و�آ�پ نے د�یہ لے یا�ا�و�ر�د�و�و�ں قید�و�ں ما�ن بن 
�بد�ا�لہ بن مغیر�ہ ا�و�ر�حکم بن کیسا�ن و�یٰ �بد�ا�لہ بن مغیر�ہ کو�ر�ہا�فر�ا�د�ا�،�ما�ن بن بد�ا�لہ مکہ مکر�ہ و�ا�س چلا یا�ا�و�ر�حا�ت کفر�میں ی ر�یا�،�حکم 
�tبن کیسا�ن و�چند�د�ن مسلما�و�ں کے سا�ھ ر�نے کے بعد�د�ن ا�لا�م ا�و�ر�ا�س کے ا�نے و�ا�و�ں کے کر�د�ا�ر و�ا�و�ا�ر�د�ھتے ر�ے ا�و�ر�ا�آ�ر�مسلما�ن 

�و�گئے ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ی کی د�ت میں ر�ہ گئے ا�و�ر�ئر�عو�ہ کی لڑ�ا�ی میں شہید�و�ے�۔
�ا�ی و�ا�عہ کے ا�ر�ے میں بد�ا�لہ بن جحش�tنے یہ ا�عا�ر کہے�۔

ُ
 رَاشِد
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د

ْ
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�تم و�گ ہر�حر�ا�م نی ر�ب کے مہینہ میں قتل و�تا�ل کو�بڑ�ے شئے خیا�ل کر�ے و�حا�ا�کہ مدصلى الله عليه وسلم و�ا�ر�ا�د�فر�ا�ے ہیں ا�س سے ر�و�کنا�ا�و�ر�ا�ن 
�کے سا�ھ کفر�کر�ا�ا�س سے یں بڑ�ھ کر�ے�،�کا�ش کو�ی سمجھ د�ا�ر�ذ�ر�ا�خیا�ل کر�ے ا�و�ر�ا�لہ و�ب د�ھنے و�ا�ا�ا�و�ر�شا�د�ہ کر�نے و�ا�ا�ے

ُ
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�ا�ہ ا�لہ کو�جد�ہ کر�نے و�ا�ا�کو�ی ظر�ہ آ�ے �،�یہ ھی ہر�حر�ا�م میں تا�ل کر�نے سے  �ا�و�ر�تمہا�ر�ا�ا�لہ کے گھر�سے ا�لہ و�ا�و�ں کو�کا�نا  
�یں بڑ�ھ کر�ے

ُ
غٍ وَحَاسِد مِ �بَ

َ
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ْ
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و�ضَ ُ �تُ ْ  عَ�يَّ
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إِ�ضَّ
َ
ف

�تم ا�گر�ہ ہم کو�ا�س قتل پر�عا�ر�د�ا�و�ا�و�ر�حا�د�و�گ ا�لا�م کے متعلق کتنی ی ھو�ی خبر�ں ا�ڑ�ا�یں کن ہم کو�پر�و�ا�یں
ُ

رْبَ وَاقِد َ  الحْ
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د
َ
وْق

َٔ
ا ا َّ  لمَ
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َ
سَق

�ے شک ہم نے عمر�و�بن ا�ضر�ی کے و�ن سے مقا�م لہ میں ا�نے یز�و�ں کو�سیر�ا�ب کیا
 

ُ
ِ عَانِد

ّ
د

َ
ق
ْ
 مِنْ ال

ٌّ
ل

ُ
نَا    يُنَازِعُهُ غ

َ
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ُ
مَان

ْ ضُ عَبْدِ اللِ عُ�ش دَمًا وَا�بْ

�جبکہ و�ا�قد�بن بد�ا�لہ نے لڑ�ا�ی کی آ�گ بھڑ�کا�ی ا�و�ر�ما�ن بن بد�ا�لہ ما�ر�ے ا�ین ا�سیر�ھا�جس کو�و�ق و�لا�ل ا�نی طر�ف کھینچ ر�ے تھے�۔1
�ر�یہ لہ کے متعلق بہت کچھ لکھا�یا�ے ا�و�ر�بد�ا�لہ بن جحشt �پر�نکتہ چینی کی ئی ے ہ ا�ہو�ں نے حر�ا�م مہینہ میں د�من پر�حملہ کیا�،�و�ر�ین 
�نے ہا�ں تک لکھ د�ا�ے ہ ر�یہ لہ ی د�ر کی لڑ�ا�ی کا�و�ب بنا�،�جر�ی کے ا�لفا�ظ ہیں�جس چیز�نے د�ر�کے و�ا�عہ کو�ا�ھا�ر�ا�ا�و�ر�و�ہ تما�م لڑ�ا�یا�ں 

�یڑ�د�ں جن کا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�شر�ین سے سا�نا�کر�ا�پڑ�ا سب کا�سبب ہی ھا�و�ا�قد�می نے حضر�ی کو�قتل کر�د�ا�ھا�۔2
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ا تضمنه من مغازي رسول الل صل الل عليه وسل������؍��،عيون  ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍��،الاکتفاء �ب 1 ا�ب

������؍�� ض ������؍��، الواهب اللدنية������؍��،رحة للعال�ي �ش
ٔ
الا

������؍��   ،شبل نعما�ض ۃ الن�ب 2س�ي
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�ا�بن خلد�و�ن جیسا�کر�ھی ہی کہتا�ے�۔1
�مگر�تما�م و�ر�ین نہا�ت معصو�ا�ہ ا�د�ا�ز�میں�یہ بھو�ل ا�ے ہیں ہ نگ کا�ا�لا�ن ا�س ط کے ذ�ر�عہ و�ا ھا و قر�ش نے ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ 
�بن ا�ی کو�لکھا�ھا�،�ا�س کے بعد�ا�و�ہل کی مہم�،�عکر�ہ بن ا�ی ہل کی مہم ا�و�ر�چند�د�گر�کو�شو�ں کے لا�و�ہ کر�ز�بن ا�بر�ا�ہر�ی کا�مد�نہ کے ضا�ا�ت 
�میں کا�یا�ب چھا�ہ�، �کیا�یہ مہمیں و�مکہ مکر�ہ کی ا�ب سے کی ئی تھیں و�ہ د�ر�کی لڑ�ا�ی سے قبل و�ا�ع یں و�ی تھیں �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے پیش 
�ظر�ا�لا�ی ظر�یہ یا�ت کے مطا�ق ا�ک و�ا�ح ا�و�ر�صا�ف تصو�ر�نگ ھا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم�کر�ز�بن ا�بر�کے چھا�ہ کو�ا�و�ر�ہ ی ر�یہ لہ کو�د�و�و�ں�لا�قو�ں 
�کے ا�ین نگ کی بنیا�د�بنا�ا�ا�تے تھے�،�و�کہ آ�پ ا�سا�نیت کو�ا�لہ کا�غا�م پہنچا�ا�ا�تے تھے ا�س لئے آ�پصلى الله عليه وسلم کی ا�سی ر�ا�ر�صلح پر�نی تھی 
�ہ ہ نگ و�ا�سا�نیت کی و�ت کا�ا�ث بنا�کر�ی ے�،�ا�س لئے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے آ�ر�تک صلح و�ا�ن کو�ا�نا�مقصد�بنا�ے ر�ھا�ا�و�ر�کسی و�ع 

�پر�ھی لڑ�ا�ی میں پہل کی کو�ش یں کی�۔
 �و�ر�ین نے ا�ن ا�و�ین ر�یہ و�ز�و�ا�ت کی ر�ض و�ا�ت مکی قا�لو�ں کو�و�نا�بتا�ا�ے �،�مگر�ہم یہ ا�و�ر�کر�نے کے لئے ر�گز�تیا�ر�یں �،�ا�س لئے ہ

 �xر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�قا�لہ و�نے ا�ر�و�نے کے لئے مہم ر�و�ا�ہ فر�ا�یں ا�و�ر�و�ہ قا�لہ نکل ا�ے ا�سا�یں و�تا�ھا�کیو�کہ جس طر�ح آ�پ کو�بر�و�ت 
ا�ن مو�ں کی صو�ہ بند�ی فر�ا�ا�کر�ے تھے ا�س کے پیش ظر�قا�لو�ں کا�بچ نکلنا�ا�ممکن  ا�و�ر�جس پیما�نے پر�آ�پ  �صحیح معلو�ا�ت مل ا�ی تھیں 
قا�لو�ں  فر�ا�ے جس کے نتیجہ میں مکی  ر�ا�و�ں کو مسد�و�د کر�نے کے لئے ر�ا�ا�ر�و�ا�ہ  ا�د�و�ا�ر�میں آ�پصلى الله عليه وسلم�نے تجا�ر�ی  �و�ا�کر�ا�ھا�،�بعد�کے 
�کے لئے ا�م ا�و�ر�عر�ا�ق کی ا�ر�ا�ہیں ا�ممکن بنا�د�ی گئیں�،�ا�س لئے آ�پصلى الله عليه وسلم�کو�ا�س پہلے د�و�ر�میں ھی تجا�ر�ی ر�ا�و�ں کا�مکی قا�لو�ں کے لئے 

�مسد�و�د�کر�ا�ظو�ر�و�ا�و�آ�پ کے بھیجے و�ے د�تے ا�س ا�ہم ذ�ہ د�ا�ر�ی کو�طر�ق ا�سن پو�ر�ا�کر�ے�۔
x �ا�و�یا�ن کا�و�ہ تجا�ر�ی قا�لہ جس کے سلسلے میں ز�و�ہ د�ر�پیش آ�ا�ا�س میں قر�ش کے ر�شخص کا�ر�ا�یہ لگا�و�ا�ھا�ا�و�ر�ا�نا�بڑ�ا�ر�ا�یہ ھا�ہ ا�س سے 

�ا�ک ز�ا�ر�ا�و�ٹو�ں کا�سا�ا�ن ر�د�ا یا ھا�جبکہ ا�س کے سا�ھ مسلح حا�ظ صر�ف یس ا�ا�یس ا�فر�ا�د�تھے�۔2
�جبکہ ا�س کے مقا�لے میں ا�س سے پہلے قا�لو�ں ر�یہ مز�ہ t �میں قر�ش کے تین سو�مسلح ا�فر�ا�د�تھے�،�ا�نے بڑ�ے قا�لہ کو�جن کا�سا�ا�ر�ا�و�ہل 
�جیسا�شر�ر�ا�فس ا�سا�ن ھا�ا�و�ر�ا�س کے ہمر�ا�ہ تین سو�مسلح حا�ظ تھے ا�و�ر�مز�ہ t �کے ا�س صر�ف یس جا�د�ن تھے �، �کیا�یس جا�د�ن قا�لہ 

�و�نے کے لئے کا�ی و�سکتے تھے ۔
�xر�یہ عبید�ہ بن حا�ر�ث t �میں قر�ش کے د�و�سو�مسلح ا�فر�ا�د�تھے�۔

�xز و�ہ و�ا�ط میں ا�یہ بن خلف کے سا�ھ ا�ک سو�مسلح ا�فر�ا�د�کا�د�تہ ھا�، �مکہ نے یہ مہم صر�ف ا�س لئے ر�و�ا�ہ کی تھی ہ سا�لی لا�ہ کے چھو�ے 
�قبا�ل پر�حملہ کر�کے ا�ن کے ا�و�ٹ چھین لئے ا�یں ا�و�ر�و�ں گز�تہ مو�ں میں و�فت ا�ٹھا�ی پڑ�ی تھی ا�س کا�ا�ز�ا�ہ و�سکے �،�ا�س کے سا�ھ و�ا�ک 
�ز�ا�ر�سے ڈ�ا�ی ز�ا�ر�تک ا�و�ٹ بتا�ے ا�ے ہیں �،�یہ و�ی ا�و�ٹ تھے و�ا�یہ نے ا�ن چھو�ے قبا�ل سے و�ے تھے و�ر�ہ ڈ�ا�ی ز�ا�ر�ا�و�ٹو�ں کے 

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض خلدون اردو،�ت ض ا�ب ر�ي 1 �ت

2 عہدنبوی کے ميدان جنگ  ����
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�قا�لے کے و�و�د�کا�ا�کا�ن یں�۔
�xا�ر خ میں یں یں لکھا�یا�ہ قر�ش کے ا�ن مسلح د�تو�ں کے سا�ھ کو�ی قا�لہ ھی و�و�د�ھا�۔

�xید�ا�ن د�ر�ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ کے د�ر�یا�ن ا�ٹھا�و�ے میل کا�ا�صلہ ے �،�ید�ا�ن د�ر�ا�و�ر�مکہ مکر�ہ کے د�ر�یا�ن د�و�سو�چا�س میل کا�ا�صلہ ے 
ب�و�ع�،�یف ا�حر و�یر�ہ مد�نہ ا�و�ر�د�ر�کے قر�ب کے مقا�ا�ت ہیں�،�ا�گر�ا�ن ا�و�ں کو مد�ظر�ر�ھا�ا�ے و�یہ ا�ت ا�ھی طر�ح و�ا�ح و�ا�ی ے ہ  �

�،�ی�ن
�ا�تنی بڑ�ی تعد�ا�د�میں مسلح ا�فر�ا�د�کا�مد�نہ منو�ر�ہ کے قر�ب و�و�ا�ر میں�گشت محض تفر�ح یں تھی �،�ا�س گشت کے د�و�ی مقا�د و سکتے ہیں ا�ک و�یہ ہ 
�ا�گر�و�عہ ملے و�مد�نہ طیبہ پر�حملہ کر�د�ا�ا�ے ا�و�ر�د�و�ر�ا�یہ ہ مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر�سا�ل کے د�ر�یا�ن آ�ا�د�قبا�ل میں ا�نا�ر�ب ا�و�ر�ا�ر�ر�سو�خ بڑ�ا�ا�ا�ے 

�ا�ہ ا�و�ت ر�و�ر�ت مسلما�و�ں کے خلا�ف ا�ن سے مد�د�لے یں ا�و�ر�سا�ھ ی ا�س ا�ہم لا�ہ کی حر�ی نقطہ گا�ہ سے چھا�ن ین کی ا�ے ۔
�xیہ ا ت ھی ز�ر�ظر�ر�ے ہ قر�ش کو�ا�نے قا�لو�ں کے لٹنے کا کو�ی خطر�ہ یں و�ا�ھا�ا�س لئے و�ہ ا�نے تجا�ر�ی قا�لو�ں کی حفا�ت کے لئے 

�بر�ا�ے ا�م حا�ظ ر�و�ا�ہ کر�ے تھے�۔
�xا�س کے لا�و�ہ یہ ا�ت ا�ہا�ی و�ہ کے ا�ق ے ہ ب قا�لہ و�ا�و�ں کے سا�ھ و�نے و�ا�و�ں کا�مقا�لہ و�ا�ا�ھا و�فر�یقین ف آ�ر�ا�و�کر�ا�قا�عد�ہ 
�لشکر�و�ں کی طر�ح ف آ�ر�ا�ی کے بعد�لڑ�ا�ی کا�آ�ا�ز�یں کر�ے تھے �،�قا�لہ ہمیشہ بہت ی جگہ یر�ا�ے �، �کو�ی سو�ا�ر�ی تیز�ا�ر�ی و�ی ے ا�و�ر�کو�ی 
�چند�سو�گز�ا�میل ڈ�ڑ�ھ میل پیچھے آ�تہ آ�تہ آ�ر�ی و�ی ے �،�ا�ن کے حا�ظ ھی تلف صو�ں میں بٹے و�ے و�ے ہیں ا�و�ر�متحد و کر�حملہ آ�و�ر�و�ں 
�کا مقا�لہ یں کر�سکتے �،�ڈ�ا�ہ ڈ�ا�نے و�ا�لے و�ا�د�و�ں کے د�ا�یں ا�یں ھا�یو�ں میں چھپ کر�قا�لے کے عقب ر�ن حصے کے گز�ر�نے کا�ا�ظا�ر�کر�ے 
�ہیں ھر�تیز�ی سے جھپٹ کر�حملہ آ�و�ر�و�ے ہیں ا�و�ر�و�کچھ ہا�ھ میں آ�ے ضہ میں لیکر�پہا�ڑ�ی لا�ہ کے پیچ و�م سے ا�د�ہ ا�ٹھا�ے و�ے ا�ب 

�و�ا�ے ہیں�،�قا�لو�ں کو�و�نے و�ا�لے لشکر�آ�ر�ا�ی یں کر�ے ا�و�ر�قا�لہ سا�ا�ر�حملہ آ�و�ر�یں و�ا�کر�ے ۔
ی�ر�ہ کا�مقصد ھی قا�لہ و�نے کی کو�ش کا�ا�ز�ا�م لگا�ا�یا�ے ا�و�ر�ا�س ر�بہ ھی د�و�سو�ہا�ر�ن بتا�ے گئے ہیں�،�حا�ا�کہ و�لشکر�قا�لو�ں  �

�xز�و�ہ ذ ی الع�ش
�کو�و�نے کے لئے نکلتے ہیں و�ہ کئی ر�و�ز�تک ا�ک ی مقا�م پر�ا�س لئے یں ٹھیر�ے ہ ا�س طر�ح قا�لو�ں کو�ا�ن کی و�و�د�ی کا�علم و�ا�ا�ھا�،�ا�و�ر�یہ 
یص کے  م�

ت �ا�ت ھی ا�د�ر�نے کی ے ہ ب لشکر�و�ٹ ا�ر�کے لئے نکلتے ہیں و ا�ن کے کما�د�ا�ر�و�ں کے ا�س ہ و�ا�نا�و�ت و�ا�ے ہ و�ہ بحث و�
�ذ�ر�عہ د�و�تا�ہ عا�د�ے و�و�د�میں ا�یں ا�و�ر�ہ ی ا�ن کی ذ�نی ا�تا�د ا�س طر�ح کے صلح کن تعلقا�ت کی طر�ف ا�ل و�ا�کر�ی ے�۔

�xشر ین مکہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو کا�ن �، �ا�د�و�گر �، �ا�عر�،�د�و�ا�ہ و�یر�ہ سب کچھ تے تھے کن آ�پ کے کر�د�ا�ر�ا�سا�ھا�ہ ا�نی تما�م مخا�تو�ں 
�ا�و�ر�ا�ی د�نی کے ا�و�و�د�ھی آ�پ کو صا�د�ق و�ا�ین ی کہا�کر�ے تھے�،�آ�پ کی ذ�ا�ت ا�بر�کا�ت پر�سب سے ز�ا�د�ہ بھر�و�ہ کر�ے تھے �،�ا�س لئے ب 
�صر�ر�و�م نے ا�و�یا�ن سے و�ا�ھی مسلما�ن یں و�ے تھے ا�و�ر�ا�لا�م کے شد�د�مخا�ین میں ا�مل تھے گفتگو�کی تھی ا�س و�ت ھی ا�و�یا�ن نے 

�ا�ک ا�ت ھی ا�سی یں کہی جس سے قا�لو�ں کے و�نے کی کو�شو�ں کا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�ا�ز�ا�م آ�ا�و�۔
�ہر�حا ل جا�د�ن ا�لا�م نے قر�شی د�تو�ں کی ر�کو�ش ا�کا�م بنا�د�ی ا�و�ر�ا�ن کا�کو�ی و�ا�ر�کا�ر�گر�ثا�ت ہ و�کا�۔ 
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ا�ن کا�ر�و�ا�یو�ں کا ا�ل  �ا�ن تما م ر�یہ ا�ز�و�ہ میں کسی میں ہ و�شت و�و�ن و�ا�ا�و�ر�ہ کو�ی قا�لہ و�ا�یا�جس سے یہ صا�ف ظا�ر�و�ا�ے ہ 
�صو�د�قر�ش کے غیظ و�غضب سے مد�نہ منو�ر�ہ کی حفا�ت ھا�،�د�و�ر�ے یہ ہ ا�ن میں سے کسی کا�ر�و�ا�ی میں ھی آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ل مد�نہ کا�کو�ی 
�آ�د�ی یں یا�بلکہ تم د�تے ا�ص مکی ہا�ر�ن سے ی ر�ب فر�ا�ے ر�ے ا�ہ تی ا�ا�کا�ن یہ کشمکش قر�ش کے ا�نے ی گھر و�ا�و�ں تک محد�و�د�ر�ے 
�ا�و�ر�د�و�ر�ے قبیلو�ں کے ا�س میں ا�ھنے سے آ�گ پھیل ہ ا�ے �،�د�و�ر�ی طر�ف قر�ش مد�نہ کی پو�ز�شن سمجھتے تھے �، �و�ہ سفا�ر�ی سفر�و�ں کے نتیجہ 
�میں ا�ن بڑ�تے و�ے د�و�تا�ہ تعلقا�ت کو�ر�گز�قبو�ل یں کر�سکتے تھے جس سے مکہ مکر�ہ کی تجا�ر�ت ا�و�ر�ا�س طر�ح پو�ر�ے حجا�ز�کی معیشت خطر�ے 
�میں پڑ�تی و �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی مد�نے کو�ہجر�ت ا�و�ر�ا�س لا�ے میں آ�پ کا�ا�س طر�ح ا�ا�تد�ا�ر ا�و�ر ا�ا�یا�ر�و�ا�،�تلف یہو�د�ی قبا�ل ا�و�ر�مد�نہ 
�سے د�و�ر�تلف قبا�ل سے عا�د�د�ا�ت ا�ن و�ھا�ی ا�ر�ہ سے مکہ کو شد�د�شو�ش ا�و�ر�خطر�ے پید�ا�و�ا�،�مکہ کو�صا�ف ظر�آ�نے لگا�ہ ا�س کی تجا�ر�ت 
�کے ر�ا�تے ا�س گر�و�ہ کے ر�م و�کر�م پر�ہیں جسے ا�ہو�ں نے ز�و�ر�شمشیر�لا�و�ن کیا�ھا�،�ا�س مسئلے کا�پر�ا�ن ل عی و�ر�پر�معد�و�م ہ ھا�ا�گر�کے کا�کو�ی 
�ا�ن د�و�ت ر�د�ا�ر�سر�آ�ا�ا�و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مکی ز�د�ی ا�سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے عفو�و�کر�م سے ا�و�س ہ کر�ی �، �ا�گر�و�ہ صلح کی طر�ف ا�ک 

�قد�م بڑ�ا�ا�و�ا�س کی طر�ف د�س قد�م بڑ�ا�ے کن د�متی سے مکہ میں بر�ر�ا�تد�ا�ر گر�و�ہ کی ا�گ د�و�ڑ�جس شخص کے ہا�ھ میں تھی
رِ 

َ
ظ  النَّ

َ
سَانِ، حَدِيد ِ

ّ
 الل

َ
وَجْهِ، حَدِيد

ْ
 ال

َ
ا، حَدِيد

ً
فِيف

َ
 خ

ً
 رَجُل

َ
ن

َ
وَك

�و�ہ د�بلا پتلا�، �تیز مز�ا�ج �، �تیز ز�ا�ن ا�و�ر�تیز�ظر عمر�بن شا�م بن ا�غیر�ہ ھا�،�جس کی کنیت ا�و�ا�کم تھی �،�ا�س نے و�ا�سی ا�یا�ر�کی و�ہ ا�س کے ا�س مز�ا�ج 
�کے مطا�ق تھی جس نے ا�ر�خ سے ا�سے ا�و�ہل کا�لقب د�و�ا�ا ھا ۔

�ا�و�ین ر�ا�ا�و�ز�و�ا�ت میں�ا�صا�ر�کی عد�م شر�ت 
�ا�ن تما�م ر�ا�ا�و�ز�و�ا�ت میں کسی ا�صا�ر�ی کو�د�و�ت یں د�ی ئی تھی�،�ا�س کی چند�و�و�ہ تھیں�،�ا�بن ا�حا�ق ا�ا�ر�اً�یہ کہتا�ے ہ و�کہ ا�صا�ر�نے 

�و�و�عد�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ کیا ھا و�ہ حملو�ں کے خلا�ف تحفظ د�نا�ھا�ا�و�ر�و�ز�و�ا�ت ا�و�ر�ر�ا�ا�د�ر�سے قبل عمل میں آ�ے و�ہ تحفظ کے لئے 
�یں تھے�ا�س لئے ا�صا�ر�کو�ا�ن میں شمو�یت کی د�و�ت یں د�ی ئی�۔1

�مگر�ا�سا�یں ے�،�بلکہ ز�و�ہ د�ر�سے قبل کے ر�ا�ا�و�ز�و�ا�ت د�ا�ع مد�نہ کی ر�ض سے عمل میں ا�ے گئے تھے�،�ا�ن میں کسی ر�ا�ا�ا�ز�و�ہ کے 
�متعلق یہ یں کہا�ا�تا�ہ ا�س میں ا�ر�ہا�ہ کا�ر�و�ا�ی کا�ا�بہ تک ھی ا�مل ھا�،�قا�لو�ں کو�و�نے کا�فر�و�ہ ر�ے سے ی غلط ے�،�ا�س لئے تما�م 
�ر�ا�ا ا�و�ر ز�و�ا�ت کی ہہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی و�ہ حفا�ت مضمر تھی جس کا�و�عد�ہ ا�صا�ر�مد�نہ نے بیعت عقبہ ثا�ی کے و�ع پر�کیا�ھا �،�ا�ل میں 

�ا�صا�ر�کو�ا�ن مو�ں میں سا�ھ ہ نے کی و�ہ یہ تھی ہ ہا�ر�ن کی ر�بیت تیر�ہ سا�ل سے مکہ میں و�چکی تھی �، �ا�ن کا�صبر�و�ا�قلا�ل�،�ا�ن کی مت�،�ا�ن 
�کا�ا�ما�ن و�ا�قا�ن�،�ا�ن کا�ذ�ہ ا�نثا�ر�ی ا�و�ر�ا�ن کی عسکر�ی قا�یت مسلم تھی�،�ا�یں صر�ف جغر�ا�یا�ی معلو�ا�ت ا�و�ر�د�ی مشق کی ر�و�ر�ت تھی ا�و�ر یہ 

�ر�و�ر�ت ز�و�ا�ت ا�و�ر�ر�ا�ا�میں شر�ت کے ذ�ر�عے ا�یں حا�ل و�ر�ی تھی�،�ا�صا�ر�مد�نہ کو�ا�ھی بنیا�د�ی ر�بیت کی ر�و�ر�ت تھی و�ز�ا�ہ ا�ن 

ض ا�اق ������ 1 ا�ب
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یں د�ھا�یں گے  �
�ی میں د�ی ا�تی ے�،�ب تک ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�یہ یقین ہ و�ا�ا�ہ ا�صا�ر�مد�نہ ھی لڑ�ا�ی کے د�و�ر�ا�ن و�ی خصوص�ت

�و ا�لا�ی لشکر کا ا�ہ و�ی ا�یں�ا�س و�ت تک آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�یں کس طر�ح ید�ا�ن نگ میں شر�ت کی د�و�ت د�تے�۔

  پند�ر�ہ با�ن کی ر�ا�ت
�ا�س ر�ا�ت کی یلت میں بہت ی ر�و�ا�ا�ت ر�و�ی ہیں �،�جن میں ر�ا�ح قو�ل کے مطا�ق کو�ی ر�و�ا�ت ھی صحیح یں ے�۔
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ْ
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َ
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َ
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َ
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تَ يْلَ
َ
ل

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ی ر�و�ا�ت کے کلما�ت کچھ و�ں ہیں�ا�ک ر�بہ ر�ا�ت کے و�ت میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ا�نے بستر 
�پر ہ ا�ا�میں آ�پصلى الله عليه وسلم کی لا�ش میں نکلی و�آ�پصلى الله عليه وسلم جنت ا�قیع میں تھے�،�مجھے د�کھ کر فر�ا�ا کیا تمہیں ا�س ا�ت کا ا�د�شہ و یا ھا ہ ا�لہ 
�ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل تم پر ظلم کر�ں گے�؟�میں نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �میں جھی تھی ہ ا�د آ�پ ا�نی کسی ز�و�ہ کے ا�س گئے و�ں 
�گے�،   �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �با�ن کی پند�ر�و�ں ر�ا�ت کو آ�ما�ن د�یا پر ز�و�ل فر�ا�ا ے ا�و�ر یلہ کلب کی کر�و�ں کے ا�و�ں کی تعد�ا�د 

�سے ھی ز�ا�د�ہ تعد�ا�د میں و�و�ں کو عا�ف فر�ا�ا ے�۔1
ا 

ً
د مَّ َ عْتُ مُ اجِ، وَسَِ ا الوَجْهِ مِنْ حَدِيثِ الَحجَّ

َ
 مِنْ هَذ
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ُ
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َ
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َٔ
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َ
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�ي ْ َ  �ي
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َ
.وق

َ
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َ
 هَذ

ُ
ف يُضَعِّ

ہمع�ا�شہ �rکی د�ث کو�ا�ی سند�سے  �ا�ا�م ر�ذ�ی �aلکھتے ہیں�ا�س ا�ب میں سید�ا�ا�و�کر �tسے ھی ر�و�ا�ت ر�و�ی ے ا�و�سیٰ �نے کہا�
�حجا�ج کی ر�و�ا�ت سے�یں ا�تے ا�و�ر�میں نے مد خا�ر�ی�aسے سنا�و�ہ ا�س د�ث کو�یف بتلا�ے تھے�ا�و�ر�فر�ا�ے تھے ہ یحییٰ �بن کثیر�کو�عر�و�ہ 

�سے ما�ع ثا�ت یں ے ا�و�ر�مد�خا�ر�یa �نے کہا�ہ حجا�ج کو�ھی یحییٰ �بن کثیر�سے ما�ع ثا�ت یں ے�۔2
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َ
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�سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �سے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا �پند�ر�ہ با�ن کی ر�ا�ت کو�ا�لہ تعا�یٰ �آ�ما�ن د�یا�پر�ز�و�ل فر�ا�ا�ے ا�و�ر�تما�م ا�سا�و�ں 
�کو�بخش د�تا�ے سو�ا�ے و�ا�لہ کے سا�ھ شر�ک کر�ا�ے ا�و�ر و�ا�نے د�ل میں ر�و�ر�و�بر�ر�تا�ے�۔3
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َ
يْل

َ
ي ل ِ

ض
ضُولِ � ُّ ِ ال�ض

ض
وَ�

������، مسنداحد���������� َ
عْبَان

َ
صْفِ مِنْ ش تِ النِّ

َ
يْل

َ
ي ل ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � وْمِ  �بَ بْوَابُ الصَّ

َٔ
مذی ا 1 جامع �ت

������ َ
عْبَان

َ
صْفِ مِنْ ش تِ النِّ

َ
يْل

َ
ي ل ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � وْمِ  �بَ بْوَابُ الصَّ

َٔ
مذی ا 2 جامع �ت

خبار مكة��������
ٔ
3 ا



��������

�ا�ا�م عقیلیa �تے ہیں�ا�و�ر�پند�ر�ہ با�ن کو�ز�و�ل ا�ر�ی تعا�یٰ �میں تما�م ر�و�ا�ا�ت کمز�و�ر ہیں�ا�و�ر�ا�لہ تعا�ی کے�ر�ر�ا�ت آ�ما�ن د�یا�پر ز�و�ل صحیح ر�و�ا�ا�ت 
�سے ثا�ت ے�۔1

ت النّصْف من شعْبَان حَدِيث يَصح يْلَ
َ
ي حَدِيث ل ِ

ض
يْسَ �

َ
جْرِ�ي ل عْدِيل وَالتَّ هل التَّ

ٔ
ا

 �ا�ما�یل بن ا�بر�ا�یم تے ہیں�ر�ح و�تعد�ل کے علما�ء �کے ز�د�ک پند�ر�ہ با�ن کی ر�ا�ت کی یلت کے ا�ر�ے میں کو�ی د�ث ثا�ت یں 
�ے�۔2

ت النّصْف من شعْبَان  يْلَ
َ
ائنا يلتفتون ال ل  ف�ت

َ
حدا من مشيختنا وَلا

ٔ
 مَا ادرکنا ا

َ
ال

َ
ْ ق ض اسْلَ يد �ب ض وضاح عَن ز ا�بْ

َ
لِك

َ
 ذ

َ
وا يَصْنَعُون

ُ
ون

ُ
ْ يَك اءُ لَ َ �تَ

ُ
ف
ْ
، وَال ا فضل عل سِوَاهَا مِنَ الليَالِي َ  لَ

َ
وْن َ  �ي

َ
حُول وَلا

ْ
 يلتفتون ال حَدِيث مَك

َ
، وَلا

�ا�بن و�ضا�حa �نے صحیح سند�کے سا�ھ بد�ا�ر�ٰن بن ز�د�بن ا�لم )�ہو�ر�علما�ء �کے ز�د�ک یہ شخص و�د�یف ے�(�سے نقل کیا�ے ہ میں نے 
�ا�نے ا�تا�د�و�ں ا�و�ر�ہا�ے کر�ا�م میں سے کسی شخص کو�پند�ر�ہ با�ن کی ر�ا�ت کا�ا�ما�م کر�ے و�ے یں د�ھا�،�ا�و�ر�ہ کسی کو�حو�ل a �کی د�ث 
�کا�ذ�کر�کر�ے و�ے سنا�ے ا�و�ر�ہ ا�یں د�و�ر�ی ر�ا�و�ں پر�ا�س کی کو�ی یلت بیا�ن کر�ے و�ے سنا ے�،�ہا�ء �ا�سے کا�م یں کر�ے تھے�۔3

و سعته 
َ
 ل

َ
ال

َ
ق
َ
قدر ف

ْ
ت ال يْلَ

َ
جر ل

َٔ َ
ت النّصْف من شعْبَان ك يْلَ

َ
جر ل

ٔ
ن ا

َٔ
ول ا

ُ
ي يَق د النم�ي ن زِ�يَ

َٔ
ة ا

َ
ي مليك ِ ا�ب

ض  وَقيل لِا�بْ
َ

ال
َ
ق

بته وَبِيَدِي عَصا ل�ض

�ا�و�ر ا�بن و�ضا�عa �ی نے صحیح سند�کے سا�ھ ا�بن ا�ی مل�یکہ a �سے نقل کیا�ے ہ ا�یں کہا یا ز�ا�د ا�میر�ی )�و ا�ک قصہ و�ھا�ا�و�ر�ا�ما�ء 
تہ ا�قد�ر�جیسا�ے و�ا�بن مل�یکہ  یل� �ا�ر�ا�ل کے ہو�ر�علما�ء �کے ز�د�ک یہ شخص بذ�ا�ت و�د یف ے�(�کہتا�ے ہ پند�ر�ہ با�ن کی ر�ا�ت کی ا�ر�و�و�ا�ب ل�

a �نے فر�ا�ا�ہ ا�گر�یہ ا�ت میں و�د ا�س )�ز�ا�د�ا�میر�ی( �سے سن لیتا ا�و�ر میر�ے ا�س ا�ھی و�ی و�ا�سے ا�ھی سے ا�ر�ا�۔4
هل الدينة 

ٔ
اء ا سل عن ف�ت

ٔ
ض ا يد �ب ض ز ي مليكة ونقل عبد الرحن �ب �ب

ٔ
ض ا م عطاء وا�ب ک�ش علاء الحجاز م�ض

ٔ
نكر ذلك ا

ٔ
ا

ه وقالوا: ذلك كه بدعة صحاب مالك وغ�ي
ٔ
وهو قول ا

�علما�ے حجا�ز�طا�ء �بن ا�ی ر�ا�ح a �ا�و�ر�ا�بن ا�ی مل�یکہ a �نے ا�س پند�ر�ہ با�ن کی ر�ا�ت کی یلت کا ا�کا�ر�کیا�ے �،�بد�ا�ر�ٰن بن ز�د�بن 
�ا�لم نے ا�س ا�کا�ر�کو�مد�نہ کے ہا�سے نقل کیا�ے �، �ا�ا�م ا�ک کے ا�گر�د�و�ں کا�ہی و�ف ے ا�و�ر�یہ تما�م علما�ء �ا�سے د�ت قر�ا�ر�د�تے ہیں�۔5

للعقيل����؍�� 1 الضعفائ الكب�ي

2 الباعث عل انكرالبدع والحوادث ����؍��

ض وضاح����،������؍��  3الباعث عل انكرالبدع والحوادث����؍��،البدع لا�ب

ض وضاح  ����،������؍��،حقيقہ السنۃ والبدعۃ������؍�� 4 الباعث عل انكرالبدع والحوادث����؍��،البدع لا�ب

5 لطائف العارف  ������
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 ر�و�ز�و�ں کی ا�تد�ا�ی فر�یت
  �با�ن ���ہجر�ی

�ر�و�ز�ہ�:�نما�ز�کی طر�ح ر�و�ز�ہ ھی ز�ا�ہ قد�م سے ا�یا�ء �کی شر�تو�ں کا�ا�ز�ی ز�و�ر�ہا�ےْ �نما�ز�ر�و�ز�ر�ہ کا�مو�ی ظا�م ر�بیت ے ا�و�ر�ر�و�ز�ہ سا�ل بھر�میں 
�ا�ک ا�ہ کا�یر�مو�ی ظا�م ر�بیت ے و آ�د�ی کو�سا�ر�ے د�ن ا�نے مضبو�ط ڈ�لن کے شکنجے میں کسے ر�تا�ے ا�ہ ر�و�ز�ا�ہ کی ر�بیت سے و�ر�ا�بیا�ں 
�ر�ہ ئی و�ں و�ہ د�و�ر�و�ا�یں�،�ا�ہ ر�ضا�ن کی لی ا�ر�خ سے یہ عمل شر�و�ع و�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�ک مہینہ تک مسلسل ا�س کی تکر�ا�ر�ا�ر�ی ر�تی ے و�ا�پو�ر�ے 
�یس د�ن ا�سا�ن ا�ک شد�د�ر�ن ڈ�لن کے تحت ر�تا�ے�، �ا�لہ کی حا�یت کے ا�قر�ا�ر�و�ا�تر�ا�ف کو�مستحکم کر�نے کے لئے ا�لا�م کے ا�کثر�ا�کا�م کی 

�طر�ح ر�و�ز�ے کی فر�یت ھی تد�ر�ج عا�د�کی ئی�۔
 �ر�و�ز�ہ ا�سا�ی کر�د�ا�ر�و ا�خلا�ق میں ا�سا شعو�ر�پید�ا�کر�ا�ے و�ا�سے قد�م قد�م پر�صر�ا�ط مستقیم پر�چلنے میں مد�د�د�تا�ے�۔

 �ا�سا�س بند�ی�:�ا�لا�م ا�س طر�قہ سے ا�سا�ن کے شعو�ر�میں ا�لہ کی حا�یت کے ا�قر�ا�ر�و�ا�تر�ا�ف کو�مستحکم کر�ا�ا�تا�ے ا�و�ر�ا�س شعو�ر�کو�ا�نا�مستحکم 
یعی عقید�ہ ہ ر�ے  �بنا�د�تا�ے ہ ا�کا�م ال�ہیٰ کے ر�و�بر�و ا�سا�ن ا�نی آ�ز�ا�د�ی ا�و�ر�و�د�تا�ر�ی سے د�ت بر�د�ا�ر�و�ا�ے �،�ا�لہ کا�و�و�د�محض ا�ک ا�بعد�الط�ب�
�بلکہ عملی ز�د�ی میں سو�س و�کا�ر�فر�ا�و�ا�ے�،�کفر�ا�س کے سو�ا�کچھ یں ہ ا�سا�ن ا�لہ کے مقا�لے میں ا�نے آ�پ کو�و�د�تا�ر�سو�س کر�ے ا�و�ر�ا�س 
�کے مقا�لے میں ا�لا�م یہ ے ہ ا�سا�ن ر�آ�ن ا�نے آ�پ کو�ا�لہ کا�بند�ہ ا�و�ر�کو�م سو�س کر�ے �،�ا�و�ر�نما�ز کا مقصد ا�س شعو�ر�کی ا�د�د�ہا�ی ے �،�ا�ی 
�طر�ح ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے سا�ل میں ا�ک ر�بہ پو�ر�ے مہینے ا�س شعو�ر�کو�ذ�ن پر�قا�م ر�تے ہیں ا�ہ سا�ر�ے سا�ل ا�سا�ن کے ذ�ن پر�ا�س 

�کے ا�ر�ا�ت قا�م ر�ہیں�۔
ا�سا�ن ا�نے آ�پ کو�جس ر�ب کا�بند�ہ سمجھ ر�ہا�ے ا�س کی  �ا�سا�س بند�ی کے سا�ھ سا�ھ و�چیز�ا�ز�ی پید�ا�و�ی و�ہ یہ ے ہ  ا�ر:  �ا�طا�ت   
�ا�طا�ت کر�ے�،�ا�ن د�و�و�ں میں فطر�ی و�ر پر�ا�سا�ر�ط ے ہ ا�ک د�و�ر�ے سے جد�ا�یں و�سکتے�،�آ�پ جس کی د�ا�و�د�ی کا�ا�تر�ا�ف کر�ں 
ر�و�ز�ے  ا�تنی ی شد�ت سے و�ی�،�نا�چہ  ا�ر�ھی  ا�طا�ت  ا�ی کی کر�ں گے�،�ا�و�ر�ا�سا�س بند�ی جس قد�ر�شد�د�و�ا  ا�ز�ا�ا�طا�ت ھی  �گے 
�کا�مقصد�ا�سا�س بند�ی کی ا�د�د�ہا�ی کے سا�ھ سا�ھ ا�طا�ت ا�ر�کی ر�بیت د�نا�ھی ے �،�ر�و�ز�ہ ا�سا�ن کو�مہینہ بھر�کئی کئی گھنٹے ا�س حا�ت میں ر�تا�ے 
�ہ ا�س کو�ا�نی ا�تد�ا�ی ر�و�ر�ا�ت پو�ر�ی کر�نے کے لئے ھی ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �سے ا�ذ�ن و�ا�ا�ز�ت کی طر�ف ر�و�ع کر�ا�پڑ�ا�ے �،�ا�نی و�ا�ش 
�و�ا�د�و�ر�و�ں کی �،�ا�سا�ن بلا�ا�ذ�ن ر�و�ز�ہ یں چھو�ڑ�تا�،�ا�س طر�ح ا�س کی ا�طا�یں ر�طر�ف سے سمٹ کر�ا�ک ر�ز�ی ا�تد�ا�ر�کی طر�ف ھر�ا�ی 
�ہیں�،�ر�و�ز�ے میں ا�گر�ہ ظا�ر�صر�ف د�و و�ا�شا�ت )�ذ�ا�ا�و�ر�فی و�ا�ش�(�پر�ا�بند�ی لگا�ی ئی ے کن ا�س کی ا�ل ر�و�ح یہ ے ہ ا�سا�ن پر�بند�ی 

�کا�ا�سا�س پو�ر�ی طر�ح طا�ر�ی ر�ے �،�ا�س کے بغیر�ا�گر�ا�سا�ن محض بھو�کا پیا�سا ر�ہ لے و�یہ ر�و�ز�ہ ا�ش کی طر�ح ے ر�و�ح و�ا�،
 
ٌ
ِ حَاجَة

َّ
يْسَ لِل

َ
ل
َ
 ، ف

َ
هْل َ  بِهِ وَالحب

َ
ورِ وَالعَمَل  الزُّ

َ
وْل

َ
عْ ق

َ
ْ يَد : مَنْ لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ابَهُ َ َ عَامَهُ وَ�ش
َ
عَ ط

َ
 يَد

ْ
ن

َٔ
ا



��������

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�جس نے ھو�ٹ و�نا�ا�و�ر�ھو�ٹ پر�عمل کر�ا�ہ چھو�ڑ�ا�و�ا�لہ کو�کو�ی حا�ت یں ہ و�ہ شخص 
�ا�نا�ھا�ا�نا چھو�ڑ د�ے�۔1

يْسَ 
َ
ٍ ل ِ

ا�ئ
َ
ْ مِنْ ق َ

 وَك
ُٔ
مَا

َّ
 الظ

َّ
ُ مِنْ صِيَامِهِ إِلا يْسَ لَ

َ
ٍ ل ِ

ْ مِنْ صَا�ئ َ
: ك

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

رُ َ  ال�َّ
َّ

ُ مِنْ قِيَامِهِ إِلا لَ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�کتنے ی ر�و�ز�ہ د�ا�ر ا�سے ہیں جن کو�ا�ن کے ر�و�ز�ں سے صر�ف پیا�س کے سو�ا�ا�و�ر کچھ حا�ل 
�یں و�ا�ا�و�ر�کتنے ی ر�ا�ت کو�قیا�م کر�نے و�ا�لے ہیں جن کو�ا�ن کے قیا�م سے صر�ف بید�ا�ر�ی حا�ل و�ی ے�۔2

�ا�ن د�و�و�ں ا�حا�د�ث میں ا�ی ا�ت کی طر�ف ا�ا�ر�ہ ے ہ ر�و�ز�ے کا�مقصد�بھو�کا�پیا�سا�ر�نا�یں بلکہ تقو�یٰ �ا�و�ر�ہا�ر�ت ے�۔
 �میر�سیر�ت�:�ر�و�ز�ے کا�سر�ا�مقصد�ا�سا�ن کی سیر�ت کی میر�ے�،�ا�س سیر�ت کی بنیا�د�تقو�یٰ �پر�ے�،�تقو�یٰ �سے ر�ا�د�کو�ی ا�ص شکل و�صو�ر�ت 
�ا�یا�ر�کر�ا�یں ے بلکہ قر�آ�ن ا�س کو بڑ�ے و�یع مضمو�ن میں ا�عما�ل کر�ا�ے و�ہ پو�ر�ی ا�سا�ی ز�د�ی کے ا�سے ر�و�ئے کو�تقو�یٰ �کے ا�م سے تعبیر�کر�ا�ے 
�جس کی بنیا�د�ا�سا�س بند�ی ا�و�ر�ذ�ہ د�ا�ر�ی پر�و�)�ا�س کے مخا�ف ر�و�یہ کا�ا�م قر�آ�ن کی ر�و�سے فجو�ر�ے�(�د�یا�کے فسا�د�کا�سبب فجو�ر�ے�،�ا�و�ر�د�گر�عبا�د�ا�ت 
�کی طر�ح ر�و�ز�ے کا�مقصد�ھی یہ ے ہ ا�سا�ن میں فجو�ر�کے ر�حا�ا�ت تم کیے ا�یں ا�و�ر تقو�یٰ �کو�نشو�نما�د�ا�ا�ے�،�و�ر�کر�ں�ر�و�ز�ہ کس طر�قہ 

�سے ا�س کا�م کے ر�ا�جا�م د�نے میں مد�د�د�تا�ے�۔
�ا�ک شخص سے کہا�ا�ا�ے ہ ا�لہ نے تم پر�ا�بند�ی لگا�ی ے ہ صبح سے ا�م تک کچھ ہ ھا�و�ہ صر�ف جلو�ت میں بلکہ خلو�ت میں ھی ا�کل و�شر�ب سے 

�پر�یز�کر�و�،�ا�س صو�ر�ت میں ا�گر کو�ی شخص ر�و�ز�ے کی تما�م شر�ا�ط پو�ر�ی کر�ا�ے و�ا�س کے نفس پر�کس قسم کی کیفیا�ت ا�بھر�ی ہیں�۔
x  �یہ ہ ا�سے ا�لہ کے عا�م ا�یب و�نے کا�پو�ر�ا�یقین ے ا�و�ر�ہی یقین ے و ا�سے تنہا�ی میں ھی ر�و�ز�ے  �کے د�و�د�کا�ا�بند�ر�تا�ے�۔

x  �ا�س کا�آ�ر�ت ا�و�ر�سا�ب تا�ب پر�پو�ر�ا�ا�ما�ن ے ا�س لئے ہ ا�س کے بغیر�کو�ی شخص کئی کئی گھنٹے بھو�کا�پیا�سا�یں ر�ہ تا�ے
x   �ا�س کے ا�د�ر�ا�نے فر�ض کا�ا�سا�س ے بغیر�ا�س کے ہ کو�ی شخص ا�س پر�ھا�نے پینے کی ا�بند�ی لگا�ے ا�س نے و�د�سے ا�نے ا�و�پر�یہ ا�بند�ی 

�عا�د�کر�ی�۔
x  �ا�د�ت ا�و�ر�ر�و�حا�نیت کے ا�خا�ب میں ا�س نے ر�و�حا�نیت کو�تخب کر�یا�ا�و�ر�د�نا�ا�و�ر�آ�ر�ت کے د�ر�یا�ن ر�یح کا�سو�ا�ل ب ا�س کے سا�نے 

�آ�ا�و�ا�س نے آ�ر�ت کو�ر�یح د�ی�، �ا�س کے ا�د�ر�ا�تنی طا�ت تھی ہ ا�خلا�ی ا�د�ے کی ا�طر�ا�د�ی نقصا�ن بر�د�ا�ت کر�یا�۔
x  �و ہ ا�نے آ�پ کو�ا�س عا�ملے میں آ�ز�ا�د�یں سمجھتا�ہ سہو�ت د�کھ کر�نا�سب و�م میں ر�و�ز�ے ر�ھ لے بلکہ و�ھی و�ت مقر�ر�کیا�یا�ے 

�ا�س نے ا�س کی ا�بند�ی کی ے�۔

ي  ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصوم �بَ ب قول الل تعالٰ واجتنبواقول الزور ��������  ،جامع �ت اری کتاب الادب �ب ض 1 صحيح �ب

������ ِ ِ
ا�ئ ي الغِيبَةِ لِلصَّ ِ

ض
دِيدِ �

ْ
ش

َّ
الت

ض الدارمی�������� ،مشكوۃ الصابيح�������� 2 س�ض
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x  �ا�س میں صبر�و�ا�قا�ت�،�مل�،�سو�ی ا�و�ر�د�نو�ی تحر�صا�ت کے مقا�لے کی طا�ت کم ا�ز�کم ا�تنی ے ہ ر�ضا�ے ال�ہیٰ کے بلند نصب ا�ین کی 
�ا�طر�و�ہ ا�ک ا�سا�کا�م کر�ا�ے جس کا نتیجہ ر�نے کے بعد�د�و�ر�ی ز�د�ی پر�تو�ی کر�د�ا�یا�ے�۔

�یہ کیفیا�ت و�ر�و�ز�ہ ر�نے کے سا�ھ ا�سا�ن کی ز�د�ی میں ا�بھر�ی ہیں �،�ر�و�ز�و�ں میں عملا�ا�ک طا�ت بن ا�ی ہیں ا�و�ر�ر�سا�ل ا�ک ا�ہ ر�و�ز�ہ ر�تے 
�ر�تے ا�سا�ن کی فطر�ت ثا�یہ بن ا�ی ہیں�۔

�بط نفس�:�ا�س ر�بیت کے ضا�طے کو ا�یا�ر کر�نے کے لئے د�و�و�ا�شو�ں کو�ا�ص و�ر�پر�تخب کیا�یا�ے نی بھو�ک ا�و�ر�سی و�ا�ش�،�ا�و�ر�ا�ن 
�کے سا�ھ سر�ی و�ا�ش�،�آ�ر�ا�م کر�نے کی و�ا�ش ھی ز�د�میں آ�ا�ی ے ا�س لئے ہ ر�ا�و�ح پڑ�نے ا�و�ر�حر�ی کے لئے ا�نے سے ا�س پر�ھی کا�ی 
�ر�ب پڑ�ی ے�،�یہ تینو�ں و�ا�شا�ت و�ا�سا�ن کی تما�م حیو�ا�ی و�ا�شا�ت میں سب سے ز�ا�د�ہ ا�ہم ہیں �،�ر�و�ز�ہ ا�ن تینو�ں کو�گر�ت میں لے لیتا�ے 
�ا�و�ر�ا�ن کے نہ میں مضبو�ط لگا�م د�ے کر�ر�ا�یں ما�ر�ے ہا�ھ میں د�ے د�تا�ے �،�یس د�ن کی مسلسل مشق کا مقصد یہ ے ہ بجا�ے ا�س کے ہ 
�ما�ر�ا�نفس ہم پر�بہ حا�ل کر�لے ہم ا�نے ا�د�م پر�پو�ر�ا�ا�تد�ا�ر�حا�ل کر�یں�،�جس و�ا�ش کو�ا�ہیں ر�و�ک د�ں ا�و�ر�ا�نی جس قو�ت سے جس 
�طر�ح ا�ہیں کا�م لے یں�،�ا�س لئے ہ و�ہ شخص جسے ا�نی و�ا�شا�ت کا�مقا�لہ کر�نے کی کبھی عا�د�ت ہ ر�ی و�ا�و�ر�و�نفس کے ر�مطا�بے پر�ے 
�و�ں و�چر�ا�ر�کا�د�نے کا�و�گر ر�ہا و ا�و�ر جس کے لئے حیو�ا�ی جبلت کا�د�ا�یہ ا�ک فر�ا�ن و�ا�ب ا�ا�ذ�عا�ن کا�حکم ر�تا�و�،�د�یا�میں کو�ی بڑ�ا�کا�م یں 

�کر�تا�۔
یںن کی حا�یت کے مقا�لے میں ا�نی و�د�تا�ر�ی سے عملا�د�ت  حکم�

ل
�ا�ما�ی ا�ر�ا�ت :�ا�س ر�بیت کے ذ�ر�عے سے ما�ت کے ر�فر�د�کو�حا�کم ا

�بر�د�ا�ر�و�ا�نے کے لئے تیا�ر�کیا ا�ے�۔
x  �ر�فر�د�کے ذ ن میں ا�لہ کے عا�م ا�یب و�ا�ہا�د�ۃ و�نے ا�و�ر�آ�ر�ت کی ا�ز�پر�س کا�عقید�ہ عملی مشق و�مر�بن کے ذ�ر�عے ا�س طر�ح ا�گز�ں 

�کر�د�ا�ا�ے ہ و�ہ و�د�ا�نی شخصی ذ�ہ د�ا�ر�ی کے ا�سا�س کی بنا�پر�)�ہ ہ ا�ر�ی د�ا�و�کی و�ہ سے�(�قا�و�ن ال�ہیٰ کی ا�طا�ت کر�نے لگے�۔
x  �ر�فر�د�میں ر و�ح پھو�ک د�ی ا�ے ہ ا�سو�ا�ا�لہ کی بند�ی و�ا�طا�ت سے ا�قا�د�ا�و�عملا�کر�و�ا�ے ا�و�ر�ا�س کی بند�ی ا�لہ کے لئے ا�ص 

�و�ا�ے�۔
 x  �ر�فر�د�کی ا خلا�ی ر�بیت ا�س طر�ح کی ا�ے ہ ا�سے ا�نی و�ا�شا�ت پر�مل ا�تد�ا�ر�حا�ل و�ا�ے ا�و�ر�ا�س میں صبر�و�مل �،�فا�کشی ا�و�ر�و�کل 
�علی ا�لہ�،�ثا�ت قد�ی و�سو�ی کی فا�ت پید�ا�و�ا�یں ا�و�ر�ا�س کے کر�د�ا�ر�میں ا�تنی قو�ت آ�ا�ے ہ و�ہ ا�ر�ی ر�با�ت ا�و�ر�لا�ا�ت نفس کا�مقا�لہ 

�کر�سکے�۔
�ہی و�ہ ے ہ ر�و�ز�ے ر�عا�ل و�ا�غ فر�د�پر�فر�ض کیے گئے ہیں ا�گر�ہ ر�و�ر�ی یں ہ تما�م ا�فر�ا�د�میں یہ خصو�یا�ت د�ر�ہ ا�تم پید�ا�و�ا�یں و�ا�س 
�سے پید�ا�کر�ی صو�د�ہیں�،�ا�س لئے ہ ا�ر�ی و�ا�مل کے لا�و�ہ ذ�ا�ی ا�عد�ا�د�ا�و�ر�و�ا�ش ھی ر�و�ر�ی ے کن ا�ر�ی و�ر�پر�ا�س سے تر�ظا�م 

�ر�بیت د�یا�میں ممکن یں ے�۔
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�نا�چہ ا�ن ا�و�ر د�و�ر�ے ے شما�ر مقا�د�کے صو�ل کے لئے ر�و�ز�و�ں کو�مسلما�و�ں پر�فر�ض قر�ا�ر�د�ا�یا�۔
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�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �، �بد�ا�لہ بن عمر �tا�و�ر ا�و�سعد�د�ر�یt �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف ا�نے 
�کے ا�ٹھا�ر�و�ں مہینے با�ن میں�بیت ا�قد�س سے بیت ا�لہ کی طر�ف قبلہ کی تبد�لی و�ی ا�و�ر�ا�س کے ا�ک مہینہ بعد�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک فر�ض 
�و�ا�ا�و�ر�ا�ی سا�ل ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے�ید�سے د�و�د�ن پہلے د�ہ ا�طر�کا�حکم فر�ا�ا�یہ ز�وٰ�ۃ فر�ض و�نے سے پہلے کی ا�ت ے�، �ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے حکم فر�ا�ا�ہ ر�چھو�ے بڑ�ے آ�ز�ا�د�و�لا�م ر�د�و�و�ر�ت کی طر�ف سے ا�ک صا�ع�)�تقر�باً�سا�ڑ�ے تین سیر�(�کھجو�ر�ا�ا�ک صا�ع و�ا�ا�ک 
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ن
�صا�ع م�

رِ، 
َ
ک

َّ
 الذ

َ
 عَل

َ
:رَمَضَان

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
رِ  ا

ْ
 الفِط

َ
ة

َ
ق

َ
َ صَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

رَض
َ
:ف

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

ٍ
ّ  صَاعٍ مِنْ �بُ

َ
اسُ بِهِ نِصْف   النَّ

َ
ل

َ
عَد

َ
،ف ٍ عِ�ي

َ
وْ صَاعًا مِنْ ش

َٔ
رٍ، ا ْ وكِ صَاعًا مِنْ �تَ

ُ
، وَالَممْل ، وَالُحرِّ

�شَ
ْ
ن
ُٔ
وَالا

�بد�ا�لہ بن عمر �tفر�ا�ے ہیں�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے د�ہ فطر ا د�ہ ر�ضا�ن�، �ر�د�، �و�ر�ت�، �آ�ز�ا�د�، �لا�م�، �ر ا�ک پر ا�ک صا�ع کھجو�ر ا ا�ک 
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�کر�ے ہیں�۔3
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�پیما�نے :�ا�ل مد�نہ کے ا�پ کے ا�ہم پیما�نے مد�،�صا�ع ا�و�ر�و�ق تھے �،�مد�د�و�لو�لہ ا�ا�ی کی مقد�ا�ر�کے بر�ا�بر�ھا�ا�و�ر�لو�متو�ط آ�د�ی کے ہا�ھو�ں 
�کے بقد�ر�طے ا�ا�،�ا�ر�مد�کا�ا�ک صا�ع ا�و�ر�سا�ھ صا�ع کا�ا�ک و�ق شما�ر�و�ا�ھا�صا�ع ا�و�ر�مد�کی مقد�ا�ر�کے متعلق تلف ا�قو�ا�ل ہیں و�ا�ز�ن پید�ا�کر�نے 
ا�و�ر�ا�ک صا�ع مسا�و�ی  ا�ی کے  �گر�ا�م  ا������  و�ز�ن گہیو�ں�کے  �،�ا�ک مد�مسا�و�ی ے �������گر�ا�م  �کے بعد�یہ صو�ر�ت قر�ب ر�جھی ئی ے 
�ے ���������گر�ا�م گہیو�ں کے ا���������گر�ا�م ا�ی کے�،�د�ر�ہم سکہ کے و�ر�پر��؍���و�ہ ا�د�ی کی قیمت کا�ھا�ا�و�ر�و�ز�ن کے لحا�ظ سے پیما�ہ ھی 
�ھا�و��،������گر�ا�م نی ��؍���و�ہ قز�ن ر�تا�ھا�،�سکہ کے و�ر�پر�د�نا�ر�کے سا�ھ ا�و�ر�و�ز�ن کے و�ر�پر�ا�و�یہ ا�و�ر�ر�ل کے سا�ھ شما�ر و�ا ھا لا�و�ہ ا�ز�ں 

�د�ر�ہم میں چھ و�ا�ق ا�و�ر�ا�ر�ہ قیر�ا�ط ا�نے ا�ے تھے�۔1
�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�قر�ۃ آ�ت �������ا������

مِنْ قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ  عَلَى الَّذِيْنَ  كَمَا كُتِبَ  يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا كُتِبَ عَلَيْكُمُ الصِّيَامُ 

تم تھے�ا�ہ  گئے  کئے  فر�ض  پر  و�و�ں  پہلے  سے  تم  طر�ح  جس  یا  کیا  فر�ض  ر�نا  ر�و�ز�ے  پر  تم  و�ا�و  ا�ما�ن  �ا�ے 

اَوْ عَلٰى سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِّنْ اَيَّامٍ  تَتَّقُوْن۰۰۱۸۳َۙاَيَّامًا مَّعْدُوْدٰت١ٍؕ فَمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَّرِيْضًا 

 �تقو�یٰ �ا�یا�ر کر�و �، �گنتی کے چند د�ن ہیں کن تم میں سے و شخص بیما�ر و ا سفر میں و و و�ہ ا�و�ر د�و�ں میں گنتی پو�ر�ا کر�لے�، 

اُخَر١َؕ وَ عَلَى الَّذِيْنَ يُطِيْقُوْنَهٗ فِدْيَةٌ طَعَامُ مِسْكِيْن١ٍؕ فَمَنْ تَطَوَّعَ خَيْرًا فَهُوَ خَيْرٌ لَّه١ؕٗ 

�ا�و�ر ا�س کی طا�ت ر�نے و�ا�لے د�یہ میں ا�ک مسکین کو ھا�ا د�ں�، �ھر و شخص کی میں قت کر�ے و�ہ ا�س کے لیے تر ے

وَ اَنْ تَصُوْمُوْا خَيْرٌ لَّكُمْ اِنْ كُنْتُمْ تَعْلَمُوْن۰۰۱۸۴َ)�ا�قر�ۃ ������،�������(

�کن تمہا�ر�ے حق میں تر کا�م ر�و�ز�ے ر�نا ی ے ا�گر تم ا علم و�۔  
�ر�سو�ل ا�لہ نے ا�تد�ا�میں مسلما�و�ں کو�صر�ف ر�مہینے تین ر�و�ز�ے ر�نے کی د�ا�ت فر�ا�ی تھی مگر�یہ ر�و�ز�ے فر�ض ہ تھے�،�ھر�ہجر�ت کے ا�ٹھا�ر�ہ 
�ا�ہ بعد�با�ن د�و�ہجر�ی میں ر�ضا�ن کے ر�و�ز�و�ں کا�یہ حکم قر�آ�ن میں ا�ز�ل و�ا�ہ جس طر�ح تم سے ا�لی ا�متو�ں پر�ر�و�ز�ے فر�ض تھے ا�ی طر�ح تم 

�پر�ھی ر�و�ز�ے فر�ض کیے ا�ے ہیں ا�ہ تم میں تقو�یٰ �پید�ا و ا�ے�، 
�بند�ہ کہتا�ے ا�گر�جھ میں تقو�یٰ �پید�ا�و�ا�ے و�مجھے کیا�ملے ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ا�ے یہ یل ا�قد�ر�تا�ب میں نے متقین کے لیے ی ا�ز�ل کی ے�،

2 ۲ ۙ قِيَْ
َ

مُتّ
ْ
ل

ّ
ى لِ

ً
ھُد  رَيْب۰َۚۖۛ فِيْہ۰ِۚۛ

َ
كِتٰبُ ل

ْ
لِكَ ال

ٰ
ذ

�ر�مہ�:�یہ ا�لہ کی تا�ب ے �، �ا�س میں کو�ی شک یں�، �د�ا�ت ے ا�ن پر�یز ا�ر�و�و�ں کے لیے�۔

ۃ العرب ندوی ������،������ 1 جز�ي
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�ہذ�ا�ا�س تا�ب سے ر�ما�ی حا�ل کر�کے ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت�،�ا�س کی بخشش ا�و�ر�ا�س کی ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م نعمتو�ں کی طر�ف قت کر�و�،
1 ۱۳۳ ۙ قِيَْ

َ
مُتّ

ْ
تْ لِل

َّ
عِد

ُ
ۙ۰ ا

ُ
رْض

َ ْ
مٰوٰتُ وَال

َ
هَا السّ

ُ
ةٍ عَرْض

َ
ْ وَجَنّ ُ

بِّك
َ

ْ رّ فِرَةٍ مِّ
ْ

ا اِلٰ مَغ
ٓ

وَسَارِعُوْ

�ر�مہ�:�د�و�ڑ کر لو ا�س ر�ا�ہ پر و تمہا�ر�ے ر�ب کی بخشش ا�و�ر ا�س جنت کی طر�ف ا�ی ے جس کی و�عت ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں جیسی ے �، �ا�و�ر و�ہ ا�ن 
�متقی و�و�ں کے لیے مہیا کی ئی ے�۔

�قر�ا�ی و�و�گ کر�ے ہیں مگر�ا�لہ تعا�یٰ �صر�ف متقین ی کی قر�ا�ی قبو�ل فر�ا�ا�ے�،

2 ۲۷ قِيَْ
َ

مُتّ
ْ
 اُلله مَِ ال

ُ
ل

َ
بّ

َ
َا يَتَق َ ّ

 اِن
َ

ال
َ
۔۔۔ق

�ر�مہ: �ا�لہ و متقیو�ں ی کی ذ�ر�ں قبو�ل کر�ا ے�۔ 
�ا�و�ر�ر�و�ز�قیا�ت متقین کو ا�لہ کی ا�ر�ا�ہ میں عز�ت و�ا�تر�ا�م کے سا�ھ پیش کیا�ا�ے ا�،

3 ۸۵ اۙ
ً

د
ْ

نِ وَف حْٰ
َ

 الرّ
َ

قِيَْ اِل
َ

مُتّ
ْ
شُُ ال ْ َ

مَ ن  يَْ

�ر�مہ�:�و�ہ د�ن آ�نے و�ا�ا ے ب متقی و�و�ں کو ہم ما�و�ں کی طر�ح ر�من کے حضو�ر پیش کر�ں گے�۔
4 ۳۱ يَْ بَعِيْدٍ

َ
قِيَْ غ

َ
مُتّ

ْ
 لِل

ُ
ة

َ
نَّ

ْ
تِ ال

َ
لِف

ْ
ز

ُ
وَا

�ر�مہ�:�ا�و�ر جنت متقین کے قر�ب لے آ�ی ا�ے ی �، �کچھ ھی دُ�و�ر ہ و�ی�۔
لِكۣ۰َ 

ٰ
ذ

َ
ك ۵۳ بِلِيَْۚۙ

ٰ
تَق

ُ
قٍ مّ بَْ

َ
اِسْت

َ
سٍ وّ

ُ
د

ْ
بَسُوْنَ مِْ سُن

ْ
ل

َ
۵۲ يّ عُيُوْنٍۙۚ

َ
تٍ وّ

ٰ
فِْ جَنّ ۵۱ ۙ مِيٍْ

َ
امٍ ا

َ
قِيَْ فِْ مَق

َ
مُتّ

ْ
 ال

َ
اِنّ

وْلۚ۰ٰ 
ُ ْ
ال  

َ
ة

َ
مَوْت

ْ
ال  

َّ
اِل مَوْتَ 

ْ
ال فِيْاَ  وْنَ 

ُ
وْق

ُ
يَذ  

َ
ل ۵۵ ۙ مِنِيَْ

ٰ
ا اكهَِةٍ 

َ
ف  ِ

ّ ُ
بِك فِيْاَ  عُوْنَ 

ْ
يَد ۵۴ ۭ عِيٍْ بِوُْرٍ  جْنُٰمْ 

َ
وّ

َ
وَز

5 ۵۶ حَِيْمِۙ
ْ

ابَ ال
َ

ىهُمْ عَذ
ٰ

وَوَق

 �ر�مہ�:�متقی و�گ ا�ن کی جگہ میں و�ں گے�،�ا�و�ں ا�و�ر چشمو�ں میں �،�حر�ر و د�با کے لبا�س پہنے �، �آ�نے سا�نے بیٹھے و�ں گے�،�یہ و�ی ا�ن کی 
�ا�ن�،�و�ہا�ں و�ہ ا�ینا�ن سے ر طر�ح کی لذ�ذ چیز�ں طلب کر�ں گے ا�و�ر ہم و�ر�ی و�ر�ی آ�و چشم و�ر�یں ا�ن سے بیا�ہ د�ں گے�،�و�ہا�ں و�ت کا مز�ہ 

�و�ہ کبھی ہ چکھیں گے �،�بس د�یا میں و و�ت آ�چکی سو آ�چکی ا�و�ر ا�لہ ا�ن کو جہنم کے ذ�ا�ب سے بچا د�ے ا�۔
6 ۱۸ حَِيْمِ

ْ
ابَ ال

َ
مُْ عَذ ىهُمْ رَبُّ

ٰ
مۚ۰ُْ وَوَق ىهُمْ رَبُّ

ٰ
ت

ٰ
 ا

ٓ
كِهِيَْ بِاَ

ٰ
ف ۱۷ عِيْمٍۙ

َ
ن

َ
تٍ وّ

ٰ
قِيَْ فِْ جَنّ

َ
مُتّ

ْ
 ال

َ
اِنّ

ل عمران������
ٓ
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�ر�مہ�:�متقی و�گ و�ہا�ں ا�و�ں ا�و�ر نعمتو�ں میں و�ں گے�،�طف لے ر�ے و�ں گے ا�ن چیز�و�ں سے و ا�ن کا ر�ب ا�یں د�ے ا ا�و�ر ا�ن کا ر�ب ا�یں 
�د�و�ز�خ کے ذ�ا�ب سے بچا لے ا�۔

1 ۳۱ ۙ قِيَْ
َ

مُتّ
ْ
زِي اُلله ال ْ َ

لِكَ ي
ٰ

ذ
َ
ءُوْنۭ۰َ ك

ۗ
ا

َ
ش

َ
هُمْ فِيْاَ مَا ي

َ
رُ ل نْٰ

َ ْ
تَِا ال ْ َ

رِيْ مِْ ت ْ َ
وْنَاَ ت

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
نٍ يّ

ْ
تُ عَد

ٰ
جَنّ

�ر�مہ�:�د�ا�می قیا�م کی جنتیں �، �جن میں و�ہ د�ا�ل و�ں گے �، �نیچے نہر�ں ہ ر�ی و�ں ی ا�و�ر سب کچھ و�ہا�ں عین ا�ن کی و�ا�ش کے مطا�ق و ا ز�ا 
�د�تا ے ا�لہ متقیو�ں کو�۔

2 ۴۲ تَُوْنَۭ
ْ

ش
َ
وَاكہَِ مِاَّ ي

َ
ف

َ
وّ ۴۱ عُيُوْنٍۙ

َ
لٍ وّ

ٰ
قِيَْ فِْ ظِل

َ
مُتّ

ْ
 ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�متقی و�گ آ�ج سا�و�ں ا�و�ر چشمو�ں میں ہیں�،�ا�و�ر و پھل و�ہ ا�ہیں )�اُ�ن کے لیے حا�ر ہیں�(�۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �د�یا�میں ھی متقین کے سا�ھ و�ا�ے�۔
3 ۱۹۴ قِيَْ

َ
مُتّ

ْ
 اَلله مَعَ ال

َ
نّ

َ
ا ا

ٓ
مُوْ

َ
  ۔۔۔وَاعْل

 �ر�مہ: �ا�و�ر یہ ا�ن ر�کھو ہ ا�لہ ا�ہی و�و�ں کے سا�ھ ے و ا�س کی د�و�د و�ڑ�نے سے پر�یز کر�ے ہیں�۔
�ا�و�ر�ا�گر�تقو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و�گے و د�یا�کی بر�ا�ی ا�و�ر آ�ر�ت کے مہیب ذ�ا�و�ں سے تم بچ ا�و�گے�۔

 ْ ُ
ىك

ٰ
ت

ٰ
ا  

ٓ
مَا فِْ   ْ ُ

وَك
ُ
ِيَبْل

ّ
ل كِنْ 

ٰ
ل

َ
وّ  

ً
ة

َ
احِد

َ
وّ  

ً
ة

َ
مّ

ُ
ا  ْ ُ

ك
َ
عََل

َ
ل اُلله  ءَ 

ۗ
ا

َ
ش وْ 

َ
وَل اجًاۭ۰  مِنَْ

َ
وّ  

ً
عَة شِْ  ْ ُ

مِنْك نَا 
ْ
جَعَل  ٍ

ّ ُ
لِك  

4 ۰ ۴۸ تِۙ يْٰ
َ ْ
وا ال

ُ
بِق

َ
اسْت

َ
ف

 �ر�مہ�:�ہم نے تم )�ا�سا�و�ں( �میں سے ر ا�ک کے لیے ا�ک شر�عت ا�و�ر ا�ک ر�ا�ہِ �عمل مقر�ر کی�، �ا�گر�ہ ا�لہ ا�تا و تم سب کو ا�ک ا�ت ھی بنا 
�تا ھا کن ا�س نے یہ ا�س لیے کیا ہ و کچھ ا�س نے تم و�و�ں کو د�ا ے ا�س میں تمہا�ر�ی آ�ز�ا�ش کر�ے لہٰذ�ا لا�یو�ں میں ا�ک د�و�ر�ے 

�سے قت لے ا�نے کی کو�ش کر�و�۔
ا�گر�تم سفر�میں  ا�و�ر  ا�یس ا�یس د�ن کے لئے ی فر�ض کیے ہیں  ر�و�ز�ے پو�ر�ے سا�ل بھر�کے لئے یں بلکہ ر�ضا�ن کے  �ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ 
�و�ا�بیما�ر�و�و�ر�و�ز�ہ ہ ر�کھو�ھر�ضا�کر�و�،�ا�س کے لا�و�ہ و�و�گ ر�و�ز�ے کو�بر�د�ا�ت کر�نے کی طا�ت ر�تے و�ں ا�و�ر�ھر�ھی ر�و�ز�ہ ہ ر�یں و�ہ 

�ر�ر�و�ز�ے کے د�لے ا�ک مسکین کو ھا�ا�کھلا�د�ا�کر�ں ا�و�ر�ا�گر�ز�ا�د�ہ د�ں و�ا�و�ر�ھی ا�چھا�ے �،�کن ا�د ر�ے ہ ر�و�ز�ہ ر�نا ز�ا�د�ہ ا�چھا ے ۔

الْهُدٰى  مِّنَ  بَيِّنٰتٍ  وَ  لِّلنَّاسِ  هُدًى  الْقُرْاٰنُ  فِيْهِ  اُنْزِلَ  الَّذِيْۤ  رَمَضَانَ  شَهْرُ 

و ا�ل کی ا�و�ر حق  ا�و�ر جس میں د�ا�ت کی  و�ا�ا ے  ا�ا�ر�ا یا و و�و�ں کو د�ا�ت کر�نے  و�ہ ے جس میں قر�آ�ن  �ا�ہ ر�ضا�ن 

1 النحل����

2 الرسلت����،����

3 البقرۃ������

4 الائدۃ����
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سَفَرٍ  عَلٰى  اَوْ  مَرِيْضًا  كَانَ  مَنْ  وَ  فَلْيَصُمْه١ُؕ  الشَّهْرَ  مِنْكُمُ  شَهِدَ  فَمَنْ  الْفُرْقَان١ِۚ  وَ 

ا�سے و  مسا�فر  ا  و  بیما�ر  و  �ہا�ں  ا�ے�،  ر�نا  ر�و�ز�ہ  ا�سے  ا�ے  کو  مہینے  ا�س  شخص  و  سے  میں  �تم  ہیں�،  نشا�یا�ں  کی  �یز 

الْعُسْر١َٞ  بِكُمُ  يُرِيْدُ  لَا  وَ  الْيُسْرَ  بِكُمُ  اللّٰهُ  يُرِيْدُ  اُخَر١َؕ  اَيَّامٍ  مِّنْ  فَعِدَّةٌ 

�و�ہ ا�تا ے تم گنتی آ�سا�ی کا ے تی کا یں�،  ا�ر�ا�د�ہ تمہا�ر�ے سا�ھ  �کا  ا�لہ تعا�یٰ  پو�ر�ی کر�ی ا�یے  د�و�ں یہ گنتی  �د�و�ر�ے 

وَ لِتُكْمِلُوا الْعِدَّةَ وَ لِتُكَبِّرُوا اللّٰهَ عَلٰى مَا هَدٰىكُمْ وَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوْن۰۰۱۸۵َ)�ا�قر�ۃ ������(

�پو�ر�ی کر�و ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی د�ی و�ی د�ا�ت پر ا�س طر�ح کی بڑ�ا�یا�ں بیا�ن کر�و ا�و�ر ا�س کا شکر ا�د�ا کر�و�۔

�ر�و�ز�و�ں کی فر�یت:
ةِ الَِ الِ الصَّ َ

ْ
عم

َٔ ْ
لا ا �بِ َ رِ�تُ ْ ُ يْ �ي

َٔ
وبَ ا

ُ
ن

ُّ
مِضُ الذ ْ هُ �يَ

َّ
ن
َٔ
 لِا

ُ
يَ رَمَضَان ا سُِّ َ َّ : إِ�ض

َ
وَقِيل

�ا�بن ا�جو�ز�ی �aفر�ا�ے ہیں�ر�ضا�ن کو�یہ ا�م ا�س لئے د�ا�یا�ے ہ یہ گنا�و�ں کو�ر�ض کر�د�تا�ے نی نیک ا�ما�ل کے ذ�ر�عے لا�ڈ�ا�تا�ے�۔1
�قر�آ�ن مجید�کا�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک سے ا�و�ر�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کا�قر�آ�ن مجید�سے ا�ک گہر�ا�لق ا�و�ر�نسبت ے �،�نا�چہ فر�ا�ا�ر�ضا�ن و�ہ عظمت و�ا�ا مہینہ 

�ے جس  �میں قر�آ�ن مجید�کو�خیر�و�بر�ت و�ا�ی ر�ا�ت لیلۃ ا�قد�ر�میں بیت ا�عز�ۃ میں ا�ک سا�ھ ا�ز�ل کیا�یا
2 ۱ رِۖۚ

ْ
د

َ
ق

ْ
ةِ ال

َ
يْل

َ
نٰہُ فِْ ل

ْ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ َ
اِنّ

 �ر�مہ: )�یناً( �ہم نے ا�س )�قر�آ�ن ( �کو شبِ �قد�ر میں ا�ز�ل کیا ۔
3  ۳ َ ْ

ا مُنْذِرِي
َ

نّ
ُ
 ك

َ
ةٍ اِنّ

َ
بٰكَ

ُ
ةٍ مّ

َ
يْل

َ
نٰہُ فِْ ل

ْ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ َ
اِنّ

�ر�مہ: �ہم نے اِ�سے ا�ک بڑ�ی خیر�و بر�ت و�ا�ی ر�ا�ت میں ا�ز�ل کیا ے کیو�کہ ہم  �و�و�ں کو متنبہ کر�نے کا ا�ر�ا�د�ہ ر�تے تھے�۔
�ا�و�ر�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �کی مت و�مشیت سے�سب ر�و�ر�ت تئیس سا�ل تک ا�ز�ل و�ا�ر�ہا�۔

نٰہُ 
ْ
ل

َّ
وَرَت ادَكَ 

َ
ؤ

ُ
ف بِہٖ  تَ  بِّ

َ
لِنُث لِك۰َۚۛ 

ٰ
ذ

َ
ك  ۰ۚۛ

ً
ة

َ
احِد

َ
وّ  

ً
ة

َ
جُْل نُ 

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
ال يْہِ 

َ
عَل  

َ
ل ِ

ّ ُ
ن  

َ
وْل

َ
ل رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
ال

َ
وَق

4 ۳۲
ً

تِيْل ْ َ
ت

�ر�مہ�:�کر�ن تے ہیں اِ�س شخص پر سا�ر�ا قر�آ�ن ا�ک ی و�ت میں کیو�ں ہ اُ�ا�ر د�ا یا�؟ �ہا�ں ا�سا ا�س لیے کیا یا ہ ا�س کو ا�ھی طر�ح ہم 
�تمہا�ر�ے ذ�ن نشین کر�ے ر�ہیں �، �ا�و�ر )�ا�ی ر�ض کے لیے ( �ہم نے ا�س کو ا�ک ا�ص ر�یب کے سا�ھ ا�لگ ا�لگ ا�ز�ا�ء �کی شکل د�ی ے�۔

�یہ یل ا�قد�ر�تا�ب د�یا�کے تما�م ا�سا�و�ں کے لئے ر�ا�ر�د�ا�ت ے ا�و�ر�ا�سی و�ا�ح تعلیما�ت پر�تمل ے و�و�ر�و�تد�بر�کر�نے و�ا�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت 

القرط�ب ������؍�� 1 تفس�ي

2 القدرا

3 الدخان��

4 الفرقان����
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�د�ھا�نے ا�و�ر�یہ حق و�ا�ل�،�حلا�ل و�حر�ا�م�،�د�ا�ت و�مر�ا�ی کا فر�ق کھو�ل کر�ر�ھ د�نے و�ا�ی ے�،
1 ۱۰۴ يْاَ ۔۔۔ 
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لِنَف
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ۗ
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ءَك
ۗ
 جَا

ْ
د

َ
 ق

�ر�مہ�:�د�ھو تمہا�ر�ے ا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے بصیر�ت کی ر�و�یا�ں آ�ئی ہیں �، �ا�ب و بینا�ی سے کا�م لے ا ا�نا ی لا کر�ے ا ا�و�ر 
�و ا�د�ا نے ا و�د نقصا�ن اُ�ٹھا�ے ا�۔
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ْ
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َ
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يَ مِائ ِ

ّ
صَل

ُ
ت

�ا�و�ذ�ر�tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے ا�و�ز�ر�!�ا�گر�صبح ا�ھ کر�تم قر�آ�ن ا�ک کی ا�ک آ�ت�)�علم و�کر�کے سا�ھ�(�کھ و�و�یہ 
�تمہا�ر�ے لئے سو�ر�عت نما�ز�سے ا�ضل ے�،�ا�و�ر ا�گر صبح ا�ھ کر ا�ک آ�ت کھ کر ا�س پر عمل پیر�ا و و�یہ ا�س سے تر�ے ہ تم ا�ک ز�ا�ر�ر�تیں 

�پڑ�و�۔2
 يَوْمٍ 

َّ ُ
وَ ك

ُ
د

ْ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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�ت
ْٔ
يَا

َ
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ْ
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َ
وْ إِل

َٔ
، ا

َ
حَان

ْ
 بُط

َ
إِل

 
ٌ

ث
َ

ل
َ
، وَث ِ

ض ْ
تَ�ي

َ
ق

ُ مِنْ �ضَ ٌ لَ �يْ
َ

، خ
َّ

ِ مِنْ کِتَابِ اللِ عَزَّ وَجَل
ض ْ
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ٓ
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ُٔ
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ْ
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َٔ
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َ
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ُ

حَد
َٔ
و ا

ُ
د

ْ
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َ
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َ
ف
َٔ
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َ
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َ
ق

بِلِ إِ
ْ

ادِهِنَّ مِنَ الا
َ

عْد
َٔ
، وَمِنْ ا

ٍ
بَع رْ

َٔ
ُ مِنْ ا ٌ لَ �يْ

َ
بَعٌ خ رْ

َٔ
ثٍ، وَا

َ
ل

َ
ُ مِنْ ث ٌ لَ �يْ

َ
خ

ا�و�ر�ہم صفہ میں و�و�د�تھے آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�تم میں  �ا�ر�تشر�ف ا�ے  �عقبہ بن عا�ر�سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم) �گھر�سے( 
�سے یہ کو�ن پسند�کر�ے ا�ہ و�ہ ر ر�و�ز بطحا�ن ا�یق کی طر�ف ا�ے ا�و�ر�و�ہ ہا�ں سے و�ی و�ی کو�ہا�و�ں و�ا�ی د�و�ا�و�نیا�ں ا�ے�،�ا�س میں و�ہ کسی 
�ر�م کا�ا�ر�کا�ب ہ کر�ے ہ قطع ر�می کر�ے�؟�ہم نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�ہم )�سب ی (�یہ پسند�کر�ے ہیں �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا�کیا�س تم میں سے کو�ی شخص مسجد�کی طر�ف یں ا�ا�ہ و�ہ ا�لہ عز�و�ل کی تا�ب سے د�و�آ�یں ا�ن لے ا�پڑ�ھ لے�،�یہ ا�س کے لیے 
ا�ر�)�ا�و�نیو�ں�(�سے  ا�و�ر�تین�)�آ�یں�(�ا�س کے لیے تین�)�ا�و�نیو�ں�(�سے تر�ہیں�ا�و�ر�ا�ر�)�آ�یں�(�ا�س کے لیے  �د�و�ا�و�نیو�ں سے تر�ہیں 

�تر�ہیں ا�و�ر�)�جتنی ھی آ�یں و�ں�(�ا�نی تعد�ا�د�کے ا�و�ٹو�ں سے )�تر�ہیں(3
�پہلے ا�تد�ا�ی حکم کے بعد با�ن کے ا�خیر�شر�ہ میں�د�یہ کی ر�عا�ت کو�تم کر�کے ر�و�ز�ے فر�ض کر�د�ئے گئے ا�ہ نفس ا�سا�ن ا�ک صا�ف ا�و�ر�یب 

�و�طا�ر و ا�ے �،
اءَ 

َ
، مَنْ ش َ يْهِ وَسَلَّ
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ْ
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ة َ عَنْ سَلَ

1 الانعام������

���� ض ض شاہ�ي هل السنة لا�ب
ٔ
ح مذاهب ا 2 �ش

هِ�������� ِ
ُّ

عَل
َ
ةِ وَت

َ
ل ي الصَّ ِ

ض
نِ �

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ضْلِ قِرَاءَةِ ال

َ
بُ ف هَا �بَ ِ�ْ

َ
ضَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ المْ

َ
3 صحيح مسل کِتَابُ صَل
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يَصُمْہُ، 1

ْ
ل

َ
هْرَ ف

َّ
ُ الش ُ

 مِنْك
َ

هِد
َ

نَْ ش
َ

: }ف
ُ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ الا

َ
ل ِ
ض ْ �ض
ُٔ
، حَ�تَّ ا ٍ

ض عَامِ مِسْكِ�ي
َ
ى بِط

َ
تَد

ْ
اف

َ
رَ ف

َ
ط

ْ
ف
َٔ
اءَ ا

َ
صَامَ وَمَنْ ش

 �سلمہ بن ا�کو�ع �tسے ر�و�ی ے�ر�ضا�ن کے مہینہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ز�ا�ہ با�ر�ک میں ہم میں سے و ا�تا�ر�و�ز�ہ ر�ھ لیتا�ا�و�ر�و�ا�تا�ر�و�ز�ہ 
ک ہ یہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل و�ی’’  �و�و�تم میں سے ا�س مہینہ میں 

�چھو�ڑ د�تا ا�و�ر ا�ک مسکین کو ھا�ا کھلا کر�ا�ک ر�و�ز�ے کا�د�یہ د�ے د�تا�ہا�ن�ت
�و�و�د�و�و�ا�سے ا�ئے ہ و�ہ ر�و�ز�ہ ر�ھے�۔‘‘2

�ا�س طر�ح ر�و�ز�ے مسلما�ن مکلف �،�ا�غ �،�عا�ل آ�د�ی پر�سا�ل میں ا�ک ر�بہ فر�ض ہیں جبکہ ا�س کے لا�و�ہ نفلی ر�و�ز�ے ر�نا�ھی مسنو�ن ے ا�تہ 
�د�یہ کی ر�عا�ت کمز�و�ر و�ڑ�و�ں )�ر�د�و�و�ر�ت�(�کے لئے و�ر�و�ز�ہ ر�نے کی طا�ت ہ ر�تے و�ں بر�قر�ا�ر�ر�ھی ئی�،

رَ
َ
ط

ْ
ف
َٔ
مًا، وَا ْ ا وَلحَ ضً �بْ

ُ
 يَوْمٍ مِسْكِينًا، خ

َّ ُ
، ك ِ

ض ْ
وْ عَامَ�ي

َٔ
َ عَامًا ا

�بِ
َ
 مَا ک

َ
سٌ بَعْد

َ
ن
َٔ
ا

 �نا�چہ ب ا�س بن ا�کt �و�ڑ�ے و�گئے�و�و�ہ ا�ک سا�ل ا�د�و�سا�ل ر�ضا�ن میں ر�و�ز�ا�ہ ا�ک مسکین کو�ر�و�ی ا�و�ر�و�ت د�ا�کر�ے تھے 
�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ چھو�ڑ�د�ا�ھا�۔3

�ا�و�ر�ا�گر�ا�ہ ر�ضا�ن میں�کو�ی ر�ض و�ا سفر پر و�ا�کو�ی ا�و�ر�شر�ی ذ�ر�و�و�ا�سے ا�یا�ر�ے ہ ا�گر�و�ہ ا�ے و�ر�و�ز�ہ ر�ھ لے ا�ا�طا�ر�کر�کے د�و�ر�ے 
�د�و�ں میں ا�ن ر�و�ز�و�ں کی تعد�ا�د پو�ر�ی کر�ے�، �ا�لہ تمہا�ر�ے سا�ھ نر�ی کر�ا ا�تا�ے تی کر�ا�یں ا�تا�،�ا�س لئے یہ طر�قہ تمہیں بتا�ا ا�ر�ہا ے ا�ہ 
�تم ر�و�ز�و�ں کی تعد�ا�د�پو�ر�ی کر�کو ا�و�ر جس د�ا�ت سے ا�لہ نے تمہیں�ر�فر�ا�ز�کیا�ے ا�س پر�ا�لہ کی بر�ا�ی کا�ا�ہا�ر�و�ا�تر�ا�ف کر�و�ا�و�ر�شکر�گز�ا�ر�بنو�۔

�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�قر�ۃ������،�������

اُجِيْبُ  قَرِيْب١ٌؕ  فَاِنِّيْ  عَنِّيْ  عِبَادِيْ  سَاَلَكَ  وَاِذَا 

�ب میر�ے بند�ے میر�ے ا�ر�ے میں آ�پ سے سو�ا�ل کر�ں و آ�پ کہہ د�ں ہ میں بہت ی قر�ب و�ں ر پکا�ر�نے

لِيْ فَلْيَسْتَجِيْبُوْا  دَعَان١ِۙ  اِذَا  الدَّاعِ  دَعْوَةَ 

ا�ن یا کر�ں ا�ت  و�ہ میر�ی  ا�یے  و�و�ں کو ھی  �ا�س لیے  و�ں�،  قبو�ل کر�ا  پکا�ر�ے  و�ہ مجھے  پکا�ر کو ب ھی  �و�ا�لے کی 

مِنُوْا بِيْ لَعَلَّهُمْ يَرْشُدُوْن۰۰۱۸۶َ)�ا�قر�ۃ������(
ْ

يُؤ
ْ
 وَ ل

�ا�و�ر جھ پر ا�ما�ن ر�یں ہی ا�ن کی لا�ی کا ا�ث ے�۔
 

َ
: �يَ رَسُول

َ
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َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ
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َّ
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ض تِ �بْ
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ــرَ  ْ َّ ُ ال�ش ــكُ  مِنْ
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ُ
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َٔ
وْلِِ ا

َ
بُ ق سورہ البقرہ �بَ اری کتاب التفس�ي ض 3صحيح �ب

ا  ً �يْ
َ
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َ
ط
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ض عَامُ مِسْكِ�ي
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كَ 
َ
ل

َ ٔ
ا سَا

َ
ذ : }وَإِ ُ اللَّ  

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
ا
َ
ف  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
تَ رَسُول

َ
سَك

َ
نُنَادِيهِ؟ف

َ
ف  

ٌ
بَعِيد مْ 

َٔ
ا نُنَاجِيهِ 

َ
ف نَا  بُّ رَ يبٌ  رِ

َ
ق
َٔ
ا اللِ: 

مِنُوا بِ{
ْ

يُؤ
ْ
جِيبُوا لِ وَل

َ
يَسْت

ْ
ل

َ
ا دَعَانِ ف

َ
ذ اعِ إِ

َّ
 الد

َ
جِيبُ دَعْوَة

ُٔ
رِيبٌ ا

َ
ِ ق

ّ
ن إِ

َ
عِبَادِي عَنِّ ف

�لت بن یم سے ر�و�ی ے �ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر�و�ا�ا�و�ر عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�ما�ر�ا�ر�ب قر�ب 
�ے ہ ہم ا�س سے ر�و�ی کے ا�د�ا�ز�میں نا�ا�ت کر�ں ا�و�ہ د�و�ر�ے ہ ہم ا�سے پکا�ر�ں�؟ �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ش ر�ے�، �و ا�س سو�ا�ل کے 
�و�ا�ب میں یہ آ�ت ا�ز�ل و�ی’’ �ا�و�ر ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �میر�ے بند�ے ا�گر تم سے میر�ے متعلق پو�یں و ا�یں بتا د�و ہ میں ا�ن سے قر�ب ی 

�و�ں�۔‘‘1
2 ۱۲۸ وْنَۧ

ُ
سِْن

ُّ
ْ م ُ

َ ه ْ
ذِي

َّ
ال

َ
وْا وّ

َ
ق

َّ
َ ات ْ

ذِي
َّ
 اَلله مَعَ ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�ا�لہ ا�ن و�و�ں کے سا�ھ ے و تقو�یٰ �سے کا�م تے ہیں ا�و�ر ا�سا�ن پر عمل کر�ے ہیں ۔
 �سے و�یٰ  �uکو�فر�و�ن کی طر�ف بھیجتے و�ے فر�ا�ا�ھا

3 ۴۶ رٰى
َ
عُ وَا سَْ

َ
 ا

ٓ
مَا

ُ
نِْ مَعَك

َّ
 اِن

ٓ
ا

َ
اف

َ َ
 ت

َ
 ل

�ر�مہ�:�میں تمہا�ر�ے سا�ھ و�ں سب کچھ سن ر�ہا و�ں ا�و�ر د�کھ ر�ہا و�ں�۔
 �ب کو�ی پکا�ر�نے و�ا�ا�ا�ے و�ہ ا�و�ی سے پکا�ر�ے ا�بلند آ�و�ا�ز سے مجھے پکا�ر�ے میں ا�س کی پکا�ر�کو�بر�ا�ہ ر�ا�ت سنتا�و�ں ا�و�ر�ا�س کی د�عا�کو�قبو�ل 

�کر�کے�ا�س کی پر�شا�یو�ں کو د�و�ر�کر د�تا و�ں�،
 ُ لُ

َٔ
يْهِ يَسْا

َ
يْهِ يَد

َ
 إِل

ُ
عَبْد

ْ
 ال

َ
 يَبْسُط

ْ
ن

َٔ
ي ا يَسْتَحْ�يِ

َ
 ل

َ
عَال

َ
 اللَ ت

َّ
:إِن

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

ِ
ّ
ارِسِي

َ
 الف

َ
ان َ عَنْ سَلْ

ِ
ض ْ
ائِبَتَ�ي

َ
ا خ َ

ُ
ه دُّ ُ �يَ

َ
ا ف ً �يْ

َ
مَا خ ِ فِ�ي

�سلما�ن ا�ر�ی �tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب کو�ی بند�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�نے ہا�ھ بلند�کر�کے د�عا�ا�تا�ے و�و�ہ ا�س کے ہا�ھو�ں 
�کو�ا�ی پھیر�ے و�ے شر�ا�ا�ے4

 
َّ

، إِلا  رَحٍِ
ُ
طِيعَة

َ
 ق

َ
، وَلا ٌ ْ ا إِ�ش َ يْسَ فِ�ي

َ
عْوَةٍ ل

َ
عُو بِد

ْ
: مَا مِنْ مُسْلٍِ يَد

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ي سَعِيدٍ، ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

 عَنْهُ مِنَ 
َ

ف  يَْ�ِ
ْ

ن
َٔ
ا ا خِرَةِ، وَإِمَّ

ٓ ْ
ي الا ِ

ض
� ُ خِرَهَا لَ

َّ
  يَد

ْ
ن

َٔ
ا ا هُ، وَإِمَّ

ُ
ُ دَعْوَت  لَ

َ
ل عَجَّ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا ا ثٍ: إِمَّ

َ
ل

َ
ى ث

َ
ا إِحْد َ

ُ �بِ اهُ اللَّ
َ
عْط

َٔ
ا

ُ َ �ش
ْ
ک

َٔ
ُ ا :اللَّ

َ
ال

َ
، ق ُ �شِ

ْ
ك

ُ
ا ن

ً
وا: إِذ

ُ
ال

َ
هَا ق

َ
ل
ْ
وءِ مِث السُّ

 �ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�بند�ہ ا�لہ تعا�یٰ �سے کو�ی ا�سی د�عا�کر�ا�ے جس میں ہ گنا�ہ و�،�ہ ر�تے ا�ے ٹو�تے 
�������� ض ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

2 النحل������

3 طہ����

ض ماجہ کتاب  ض ا�ب ةِ اللِ بِعِبَادِهِ ��������،س�ض کِرَ مِنْ رَحَْ
ُ
ارِ وَمَا ذ

َ
ف

ْ
وْبَةِ وَالِاسْتِغ ضْلِ التَّ

َ
ي ف ِ

ض
ب � مذی ابواب الدعوات �بَ 4 جامع �ت
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ُّ

ي الد ِ
ض

� ِ
ض �يْ

َ
يَد

ْ
 ال

ِ
ع

ْ
بُ رَف الدعائ �بَ
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�و�ں و�ا�لہ تعا�یٰ �تین ا�و�ں میں سے ا�ک ر�و�ر�طا�فر�ا�ا�ے �،�ا�و�ا�س کی د�عا�ا�ی و�ت قبو�ل فر�ا�کر�ا�س کی نہ ا�گی ر�ا�د�پو�ر�ی فر�ا�د�تا�ے 
�ا�ا�سے ذ�خیر�ہ کر کے ر�ھ کر آ�ر�ت میں طا�فر�ا�ا�ے �،�ا�ا�س کی و�ہ سے کو�ی آ�نے و�ا�ی بلا�ا�و�ر�یبت کو�ا�ل د�تا�ے�،�یہ سن کر�حا�ہ کر�ا�م �yنے 

�عر�ض کیا�ھر�و�ہم بکثر�ت د�عا ا�گا کر�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ھر�ا�لہ کے ہا�ں کیا�کمی ے ۔1
ي وَسِعَتْ  ِ

�ت
َّ
 ال

َ
تِك حَْ َ

 �بِ
َ

ك
ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا ِ

ّ رَ:اللهُمَّ إِ�ض
َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا ا

َ
 إِذ

ُ
ول

ُ
رٍو، يَق ْ ضَ عمَ  اللِ �بْ

َ
عْتُ عَبْد :سَِ

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
ة

َ
يْك

َ
ي مُل �بِ

َٔ
ضَ ا ِ �بْ

َّ
 الل

َ
عَبْد

فِرَ لِي
ْ
غ

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ءٍ ا ْ

ي
َ  سش

َّ ُ
ك

�ا�بن ا�ی مل�یکہ سے ر�و�ی ے  �میں نے�ا�طا�ر�کے و�ت بد�ا�لہ بن عمر t �کو�یہ د�عا�ا�تے و�ے سنا’’�ا�ے�ا�لہ! �میں تجھ سے سو�ا�ل کر�ا�و�ں 
�تیر�ی ا�س ر�مت کے ذ�ر�عہ سے و�ر چیز کو ا�مل ے ہ میر�ی فر�ت فر�ا�۔‘‘2

 ،
ُ

مَامُ العَادِل طِرَ، وَالاإِ
ْ
ُ حَ�تَّ يُف ا�ئِ مْ،  الصَّ ُ دُّ دَعْوَ�تُ َ  �تُ

َ
 لا

ٌ
ة

َ
ث
َ
ل

َ
:ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ٍ
ض  حِ�ي

َ
وْ بَعْد

َ
كِ وَل

َّ
ن َ�ُ

ْ
ن
َٔ
ي لا ِ

�ت : وَعِزَّ بُّ  الرَّ
ُ

ول
ُ
مَاءِ، وَيَق بْوَابَ السَّ

َٔ
ا ا َ تَحُ لَ

ْ
مَامِ وَيَف

َ
 الغ

َ
وْق

َ
ا اللُ ف عَُ

َ
ف ْ ومِ �يَ

ُ
ل

ْ
ظ َ  المْ

ُ
وَدَعْوَة

�ر�و�ز�ے د�ا�ر�شخص کی ب ا�طا�ر کر�ا�ے�،�عا�د�ل  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا �تین شخصو�ں کی د�عا�ر�د�یں و�ی�، 
�ا�د�ا�ہ�،�ا�و�ر�مظلو�م�،�مظلو�م کی د�عا�کو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ا�بر�کے ا�و�پر�ا�ٹھا�لیتا�ے ا�و�ر�ا�س کے لئے آ�ما�ن کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ے ا�ے ہیں�، �ا�و�ر ا�لہ 

�تعا�یٰ �فر�ا�ا�ے مجھے میر�ی عز�ت کی قسم�!�میں تیر�ی مد�د�ر�و�ر کر�و�ں ا و د�ر سے کر�و�ں�۔3
 �ہذ�ا و�و�ں کو�ا�یے ہ میر�ی د�و�ت و�حید پر لبیک یں ا�و�ر جھ و�د�ہ ا�شر�ک پر ا�ما�ن ا�یں�،�یہ ا�ت تم ا�یں سنا د�و ا�د ہ و�ہ حقیقت حا�ل معلو�م 

�کر�کے ر�ا�ہِ �ر�ا�ت ا�یا�ر کر یں �، �سے فر�ا�ا
4 ۰ ۲۹ ۔۔۔ ْ ُ

ك
َ
فِرْ ل

ْ
ْ وَيَغ ُ

تِك
ٰ

ا ْ سَـيِّ ُ
رْ عَنْك ِ

ّ
ف

َ
يكُ

َ
انً وّ

َ
رْق

ُ
ْ ف ُ

ك
َّ
 ل

ْ
عَل ْ َ

وا اَلله ي
ُ

ق
َ

تّ
َ
ا اِنْ ت

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

 �ر�مہ: �ا�ے�و�و و ا�ما�ن ا�ے�و !�ا�گر تم تقو�یٰ �ا یا�ر کر�و گے و ا�لہ تمہا�ر�ے لیے کسو�ی بہم پہنچا د�ے ا ا�و�ر تمہا�ر�ی بُر�ا�یو�ں کو تم سے دُ�و�ر کر 
�د�ے ا ا�و�ر تمہا�ر�ے قصو�ر عا�ف کر د�ے ا�۔

وَ اَنْتُمْ لِبَاسٌ لَّهُن١َّؕ اُحِلَّ لَكُمْ لَيْلَةَ الصِّيَامِ الرَّفَثُ اِلٰى نِسَآىِٕكُم١ْؕ هُنَّ لِبَاسٌ لَّكُمْ 

و�،  لبا�س  ا�ن کے  تم  ا�و�ر  لبا�س ہیں  �و�ہ تمہا�ر�ا  بیو�و�ں سے ملنا تمہا�ر�ے لیے حلا�ل کیا یا�،  ا�نی  ر�ا�و�ں میں  �ر�و�ز�و�ں کی 
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ُ
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ض
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هُ 
ُ
دُّ دَعْوَت َ  �تُ

َ
ِ لا ِ

ا�ئ ي الصَّ ِ
ض

بٌ � ض ماجہ کتاب الصيام �بَ ض ا�ب وِ وَالعَافِيَةِ ��������، س�ض
ْ
ي العَف ِ
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عَنْكُم١ْۚ  عَفَا  وَ  عَلَيْكُمْ  فَتَابَ  اَنْفُسَكُمْ  تَخْتَانُوْنَ  كُنْتُمْ  اَنَّكُمْ  اللّٰهُ  عَلِمَ   

یا فر�ا  د�ر�گز�ر  سے  تم  کر  فر�ا  قبو�ل  و�ہ  تمہا�ر�ی  نے  ا�س  ے  علم  �کو  تعا�یٰ  ا�لہ  کا  خیا�تو�ں  پو�ید�ہ  �تمہا�ر�ی 

حَتّٰى  اشْرَبُوْا  وَ  كُلُوْا  وَ  لَكُم١ْ۪  اللّٰهُ  كَتَبَ  مَا  ابْتَغُوْا  وَ  بَاشِرُوْهُنَّ  فَالْـٰٔنَ 

�ا�ب تمہیں ا�ن سے با�شر�ت کی ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی لکھی و�ی چیز کی لا�ش کر�نے کی ا�ا�ز�ت ے�، �تم ھا�ے پیتے ر�و ہا�ں تک ہ

اِلَى  ثُمَّ اَتِمُّوا الصِّيَامَ  مِنَ الْفَجْر١ِ۪  يَتَبَيَّنَ لَكُمُ الْخَيْطُ الْاَبْيَضُ مِنَ الْخَيْطِ الْاَسْوَدِ 

پو�ر�ا  کو  ر�و�ز�ے  تک  ر�ا�ت  ھر  و�ا�ے  ظا�ر  سے  د�ا�گے  یا�ہ  د�ا�ہ  ید  کا  �صبح 

اللّٰهِ  حُدُوْدُ  تِلْكَ  الْمَسٰجِد١ِؕ  فِي  عٰكِفُوْن١َۙ  اَنْتُمْ  وَ  تُ۠بَاشِرُوْهُنَّ  لَا  وَ  الَّيْل١ِۚ 

د�و�د ہیں �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  �یہ  و�،  ا�کا�ف میں  ہ کر�و ب ہ تم مسجد�و�ں میں  با�شر�ت  و�ت  ا�س  و�ر�و�ں سے  �ا�و�ر  �کر�و�، 

فَلَا تَقْرَبُوْهَا١ؕ كَذٰلِكَ يُبَيِّنُ اللّٰهُ اٰيٰتِهٖ لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَّقُوْن۰۰۱۸۷َ)�ا�قر�ۃ ������(

�تم ا�ن کے قر�ب ھی ہ ا�ؤ�، �ا�ی طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی آ�یں و�و�ں کے لیے بیا�ن فر�ا�ا ے ا�ہ و�ہ بچیں�۔ 
مْ ُ�َ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ون

ُ
ون

ضُ َ  �ي
ٌ

 رِجَال
َ

ن
َ

هُ، وَك
َّ ُ
 ك

َ
سَاءَ رَمَضَان ِ

ّ
 الن

َ
بُون رَ

ْ
 يَق

َ
وا لا

ُ
ن

َ
 ك

َ
 صَوْمُ رَمَضَان

َ
ل ضَ َ ا �ض َّ ُ عَنْهُ:لمَ َ اللَّ ي اءَ رَ�ضِ َ ال�بَ

�بر�ائ بن عا�ز�ب �tسے ر�و�ی ے�ب ر�و�ز�ے فر�ض قر�ا�ر�د�ے د�ئے گئے و�مسلما�ن پو�ر�ے ر�ضا�ن میں�ا�نی بیو�و�ں کے قر�ب یں 
�ا�ے�تھے�مگر�ا�سا�ی فطر�ت سے کئی و�و�ں سے ا�سی غلطیا�ں ر�ز�د�و�گئیں�۔1

نَامَ 
َ
ارُ، ف

َ
ط

ْ
ف َ الاإِ َ �ض َ ا، �ضَ ً ِ  صَا�ئ

ُ
جُل  الرَّ

َ
ن

َ
ا ك

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ ابُ مُ َ صحْ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي اءِ رَ�ضِ َ عَنِ ال�بَ

ارُ 
َ
ط

ْ
ف َ الاإِ َ ا حَ�ض َّ لَ

َ
ا، ف ً ِ  صَا�ئ

َ
ن

َ
صَارِيَّ ك

ْ
ن
َٔ
 الا

َ
مَة ضَ صِْ يْسَ �بْ

َ
 ق

َّ
، وَإِن َ سِي ْ  يَوْمَهُ حَ�تَّ �يُ

َ
تَهُ وَلا

َ
يْل

َ
 ل

ْ ُ
ك

ْٔ ْ �يَ طِرَ لَ
ْ
 يُف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ق

هُ 
ْ
اءَت َ ب

َ ض
بَتْهُ عَيْنَاهُ، �

َ
ل
َ
غ

َ
، ف

ُ
 يَوْمَهُ يَعْمَل

َ
ن

َ
، وَك

َ
ك

َ
بُ ل

ُ
ل
ْ
ط

َٔ
ا
َ
 ف

ُ
لِق

َ
ط

ْ
ن
َٔ
كِنْ ا

َ
 وَل

َ
تْ: لا

َ
ال

َ
عَامٌ؟ ق

َ
كِ ط

َ
عِنْد

َٔ
ا: ا َ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف

َ
ت
َٔ
 امْرَا

�تَ
َٔ
ا

تْ 
َ
ل ضَ

َ �ض
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  لِلنَّ

َ
لِك

َ
کِرَ ذ

ُ
ذ

َ
يْهِ، ف

َ
َ عَل ي سشِ

ُ
ارُ غ َ َّ  ال�ض

َ
تَصَف

ْ
ا ان َّ لَ

َ
، ف

َ
ك

َ
 ل

ً
يْبَة

َ
تْ: خ

َ
ال

َ
هُ ق

ْ
ت
َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
هُ، ف

ُ
ت
َٔ
امْرَا

بُا  َ ْ
وا وَاش

ُ ُ
تْ: }وَك

َ
ل ضَ َ ا، وَ�ض

ً
دِيد

َ
رَحًا ش

َ
ا ف َ

رِحُوا �بِ
َ
ف
َ
{2 ف ْ ُ

 نسَِائِك
َ

ل ثُ إِ
َ
ف

َ
يَامِ الرّ  الصِّ

َ
ة

َ
يْل

َ
ْ ل ُ

ك
َ
 ل

َّ
حِل

ُٔ
: }ا

ُ
يَة

ٓ
هَذِهِ الا

سْوَدِ{3
َٔ
يْطِ ال

َ
 مَِ ال

ُ
بْيَض

َٔ
يْطُ ال

َ
ُ ال ُ

ك
َ
َ ل َ

 يَتَبَيّ
َ ّ

حَ

�بر�ائ بن عا�ز�ب �tسے ر�و�ی ے�)�شر�و�ع ا�لا�م میں�(�مدصلى الله عليه وسلم کے حا�ہ ب ر�و�ز�ے سے و�ے ا�و�ر ا�طا�ر�کا�و�ت آ�ا�و�کو�ی ر�و�ز�ہ 
�د�ا�ر�ا�گر�ا�طا�ر�سے پہلے ھی سو�ا�ا�و�ھر�ا�س ر�ا�ت میں ھی ا�و�ر�آ�نے و�ا�لے د�ن میں ھی ا�یں ھا�نے پینے کی ا�ا�ز�ت یں تھی ا�آ�کہ ھر�ا�م 

�������� نَّ ُ ْ لِبَاسٌ لَ �تُ
ْ
ن
َٔ
ْ وَا كُ

َ
ْ هُنَّ لِبَاسٌ ل  نِسَائِكُ

َ
 إِل

ُ
ث

َ
ف يَامِ الرَّ  الصِّ

تَ يْلَ
َ
ْ ل كُ

َ
 ل

َّ
حِل

ُٔ
بُ ا اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

2 البقرة: 187

3  البقرة: 187
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�و�ا�ی�، �ھر�ا�سا�و�ا�ہ قیس بن ر�ہ t �کے سا�ھ پیش آ�ا�،�قیس بن صر�ہ ا�صا�ر�ی �tھی ر�و�ز�ے سے تھے ب ا�م کو�بیو�ی کے ا�س 
�آ�ے�ا�و�ر�ا�ن سے پو�چھا�کیا�تمہا�ر�ے ا�س کچھ ھا�ا ے �؟�ا�ہو�ں نے کہا�)�ا�س و�ت و�کچھ�(�یں ے کن میں ا�ی و�ں یں سے ا�و�ں ی�،�د�ن 
�بھر�ا�ہو�ں نے�)�یتی ا�ڑ�ی کا( �کا�م کیا�ھا�ا�س لئے آ�کھ لگ ئی�،�ب  �بیو�ی و�ا�س و�یں ا�و�ر�ا�یں�)�سو�ے و�ے( �د�ھا و�فر�ا�ا�ا�سو�س تم 
�حر�و�م ی ر�ے�!�کن د�و�ر�ے د�ن و�ہ د�و�ہر�کو�)�قا�ت سے�(�ے و�ش و�گئے�،�ب ا�س کا�ذ�کر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم سے کیا�یا�و�یہ آ�ت ا�ز�ل 
�و�ی’’ �حلا�ل کر�د�ا�یا�تمہا�ر�ے لئے ر�ضا�ن کی ر�ا�و�ں میں ا�نی بیو�و�ں سے صحبت کر�ا�۔‘‘�ا�س پر�حا�ہ �yبہت و�ش و�ے ا�و�ر�یہ آ�ت 
�ا�ز�ل و�ی’’ �ھا�و�یو�ہا�ں تک ہ تا�ز�و�ا�ے تمہا�ر�ے لئے صبح کی ید د�ا�ر�ی )�صبح صا�د�ق( �یا�ہ د�ا�ر�ی )�صبح کا�ذ�ب( �سے�۔‘‘1

�،�و�ہ تمہا�ر�ے لئے لبا�س ہیں   �فر�ا�ا�ہ ا�ب تمہا�ر�ے لئے ر�و�ز�و�ں کے ز�ا�نے میں ر�ا�و�ں کو�ا�نی بیو�و�ں کے ا�س ا�ا�حلا�ل کر�د�ا�یا�ے 
�ا�و�ر�تم ا�ن کے لئے لبا�س و�،�ا�لہ کو�معلو�م و�یا�ہ تم چپکے چپکے ا�نے آ�پ سے خیا�ت کر�ر�ے تھے�مگر�ا�س نے تمہا�ر�ے پچھلے قصو�ر�عا�ف 
ا�ا�ز�ت ے ہ ا�نی بیو�و�ں کے سا�ھ شب ا�ی  ا�و�ر�و�عت کے بعد تمہیں  �کر�د�ے�ا�و�ر�تمہا�ر�ی بخشش و�فر�ت فر�ا�د�ی�،�ا�ب ا�س ر�صت 
�کر�و�ا�و�ر�و�طف ا�لہ نے تمہا�ر�ے لئے ا�ز�کر�د�ا�ے ا�سے حا�ل کر�و�،�یز�ر�و�ب آ�تا�ب سے طلو�ع جر�تک ھا�و�یو ہا�ں تک ہ تم کو�یا�ی 
�شب د�ا�ر�ی سے سپید�ہ صبح کی د�ا�ر�ی نما�ا�ں ظر�آ�ا�ے ب یہ سب کا�م چھو�ڑ�کر�ر�و�ب آ�تا�ب تک ا�نا�ر�و�ز�ہ پو�ر�ا�کر�و�،�مگر�ب تم ر�ضا�ن 
�ا�با�ر�ک کے آ�ر�ی د�س د�و�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�طا�ت کی ا�طر�مسجد�و�ں میں و�ہ گیر و ا�و و ا�نی شہو�ا�ی لذ�و�ں کو�قا�و�ر�کھو�ا�و�ر�ا�نی بیو�و�ں سے 
�با�شر�ت ا�و�ر�و�س و�کنا�ر�سے ا�ز ر�و�،�یہ ا�لہ کی ا�د�ی و�ی د�ں ہیں �،�جنہیں ا�س نے بند�و�ں کے لئے مقر�ر�کی ہیں ا�و�ر�ا�ن کے و�ڑ�نے سے منع 

�فر�ا�ا�ے س ا�ن کے قر�ب ھی ہ پھٹکنا�۔
2 ۲۲۹ لِمُوْنَ

ّٰ
كَ ھُمُ الظ ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
وْدَ اللهِ ف

ُ
 حُد

َّ
تَعَد

َ
وْھَاۚ۰ وَمَْ يّ

ُ
عْتَد

َ
 ت

َ
ل

َ
وْدُ اللهِ ف

ُ
كَ حُد

ْ
 تِل

 �ر�مہ�:�یہ ا�لہ کی مقر�ر کر د�ہ د�و�د ہیں ا�ن سے تجا�و�ز ہ کر�و�، �ا�و�ر و و�گ د�و�دِ �ا�ہی سے تجا�و�ز کر�ں و�ی ظا�م ہیں�۔
�ا�س طر�ح ا�لہ ا�نے ا�کا�م و�و�ں کے لئے بصر�ا�ت بیا�ن کر�ا�ے �،�و�ع ے ہ و�ہ غلط ر�و�ے سے بچیں گے�۔

 �ر�و�ز�و�ں میں حر�ی کا�حکم:
�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے حکم میں فیف فر�ا�کر�ر�و�ز�و�ں�میں ر�ا�ت کو�ھا�نے پینے کی ا�ا�ز�ت فر�ا�د�ی و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ی پیٹ ر�و�ز�ہ ر�نے 

�سے منع فر�ا�ا�ا�و�ر�ر�و�ز�ے کے لئے حر�ی کو�ا�ز�م قر�ا�ر�د�ا�،
 
ً
ة

َ
ک َ حُورِ �بَ ي السَّ ِ

ض
� 

َّ
إِن

َ
رُوا ف سَحَّ

َ
:ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ضَ مَالِكٍ رَ�ضِ سَ �بْ

َ
ن
َٔ
ا

ْ لِبَاسٌ  �تُ
ْ
ن
َٔ
ْ وَا كُ

َ
ْ هُنَّ لِبَاسٌ ل  نِسَائِكُ

َ
 إِل

ُ
ث

َ
ف يَامِ الرَّ  الصِّ

تَ يْلَ
َ
ْ ل كُ

َ
 ل

َّ
حِل

ُٔ
رُهُ ا

ْ
 ذِک

َّ
وْلِ اللِ جَل

َ
بُ ق اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

�������� نَّ ُ لَ

2 البقرۃ ������
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�ا�س t �بن ا�ک سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�حر�ی ھا�ا�کر�و�کیو�کہ حر�ی ھا�نے میں بر�ت و�ی ے�۔1
ُ

بَارَك ُ اءُ المْ
َ

د
َ
غ

ْ
هُ هُو ال

َّ
إِن

َ
حُورِ ف اءِ السَّ

َ
د

َ
ْ بِغ يْكُ

َ
:عَل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ رِبَ ،عَنِ النَّ

َ
ِ مَعْدِي ک

ض امِ �بْ
َ

د
ْ
ق ِ
ْ
عَنِ ال

 �مقد�ا�م بن معد�کر�بt �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�حر�ی کا�ھا�ا�ر�و�ر�نا�و�ل کر�و�کیو�کہ و�ی و�ا�بر�ت ھا�ا ے�۔2
رِ  ْ َ سش ي  ِ

ض
� حُورِ  السَّ  

َ
إِل عُو 

ْ
يَد وَهُوَ   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

َ
رَسُول عْتُ  سَِ  :

َ
ال

َ
ق  ،

َ
يَة سَارِ  ِ

ض �بْ ضِ  عِرْ�بَ
ْ
ال عَنِ 

بَارَكِ ُ اءِ المْ
َ

د
َ
غ

ْ
 ال

َ
وا إِل ُّ :هَلُ

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
رَمَضَان

�عر�ا�ض بن سا�ر�یہ �tسے ر�و�ی ے �میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ہ ر�ضا�ن میں حر�ی نا�و�ل کر�نے کی د�و�ت د�تے سنا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا�با�ر�ک ھا�نے کی طر�ف آ�و ۔3

ي  ِ
ّ :إِ�ض

َ
ال

َ
، ق

ُ
وَاصِل

ُ
 ت

َ
ك

َّ
وا: إِن

ُ
ال

َ
وِصَالِ،ق

ْ
َ عَنِ ال َ ، �ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ اللُ عَنْهُ، ق ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

سْ�تَ
ُٔ
عَمُ وَا

ْ
ط

ُٔ
ي ا ِ

ّ ْ إِ�ض تِكُ
َ
يْئ َ سْتُ كَ

َ
ل

ا�لہ  کیا�ا�ے  عر�ض  نے  شخص  فر�ا�ا�ے�،�ا�ک  منع  سے  ر�نے  ر�و�ز�ے  کے  و�صا�ل  نے  ا�کر�مصلى الله عليه وسلم  ے�بی  ر�و�ی  �سے   t �ا�و�ر�ر�ہ   
�کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ھی و�و�صا�ل کے ر�و�ز�ے ر�تے ہیں �؟�آ�پ نے فر�ا�ا�تم ا�س عا�لہ میں میر�ی طر�ح یں و�کیو�کہ میں ا�س حا�ت 

�میں ر�ا�ت گز�ا�ر�ا�و�ں ہ میر�ا�ر�ب مجھے کھلا�ا�ا�و�ر�پلا�ا�ے) �و�تم و�ہ کا�م کر�و�جس کی تم طا�ت ر�تے و�(�۔4
�یہو�د�و�صا�ر�یٰ �ر�و�ز�و�ں میں حر�ی یں ھا�ے ا�و�ر�آ�پ ا�ل تا�ب کی شا�بہت کو�پسند�یں فر�ا�ے تھے�،

رَعَ  ْ ب
َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
وْ ا

َ
عُوهُ، وَل

َ
د

َ
 ت

َ
ل

َ
، ف

ٌ
ة

َ
ک َ هُ �بَ

ُ ْ
ك

َٔ
حُورُ ا :السَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د ضُ ي سَعِيدٍ الحْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ضَ رِ�ي سَحِّ
َ
ت ُ  المْ

َ
 عَل

َ
ون

ُّ
تَهُ يُصَل

َ
ئِك

َ
 وَمَل

َّ
 اللَ عَزَّ وَجَل

َّ
إِن

َ
 مِنْ مَاءٍ، ف

ً
ْ جُرْعَة ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
ا

�ا�س لئے ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا حر�ی ھا�ا ا�ث بر�ت ے�، �ا�س لئے ا�سے ر�ک ہ کیا کر�و�و�ا�ہ ا�ی کا ا�ک 
�گھو�ٹ ی پی یا کر�و�کیو�ں ہ ا�لہ عز�و�ل ا�و�ر ا�س کے فر�تے حر�ی ھا�نے و�ا�و�ں پر�د�ر�و�د�بھیجتے ہیں�۔5

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یہو�د کی مخا�فت میں ا�ل ا�ما�ن کو�حکم فر�ا�ا و�ہ بغیر�حر�ی کے ر�و�ز�ے ر�تے ہیں�تم حر�ی ھا�ا�کر�و�،
رْعَةٍ من ماء َ ب وْ �بِ

َ
رُوا وَل سَحَّ

َ
:ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ ِ عمَ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

کِيدِ 
ْٔ حُورِ وَ�تَ ضْلِ السُّ

َ
بُ ف ،صحيح مسل کتاب الصيام  �بَ ابٍ �������� َ ب ِ إِ�ي

�يْ
َ
حُورِ مِنْ غ ةِ السَّ

َ
ک َ بُ �بَ اری کتاب الصوم �بَ ض 1صحيح �ب

رِ��������،مسنداحد�������� ْ
فِط

ْ
عْجِيلِ ال

َ
هِ وَت ِ خِ�ي

ْٔ اسْتِحْبَابِهِ، وَاسْتِحْبَابِ �تَ

�������� ی للنسا�ئ ض الك�ب 2 الس�ض

�������� ی للنسا�ئ ض الك�ب 3 الس�ض

وْمِ�������� ي الصَّ ِ
ض

وِصَالِ �
ْ
 عَنِ ال

يِ
ْ َّ بُ ال�ض 4 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

ض حبان�������� 5 مسنداحد����������،صحيح ا�ب
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�بد�ا�لہ بن عمر�و �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا حر�ی ھا�ا�کر�و�ا�گر�ہ ا�ی کا�ا�ک گھو�ٹ ی کیو�ں ہ سر�و�۔1
حَرِ   السَّ

هتُ
َ ْ
ك

َٔ
كِتَابِ، ا

ْ
هْلِ ال

َٔ
ضَ صِيَامِنَا وَصِيَامِ ا ْ

 مَا بَ�ي
ُ

صْل
َ
:ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
عَاصِ،ق

ْ
ِ ال

ض رِو �بْ ْ عَنْ عمَ

�عمر�و�بن ا�عا�ص t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ما�ر�ے ر�و�ز�ے ا�و�ر�ا�ل تا�ب کے ر�و�ز�ے کے د�ر�یا�ن حر�ی ھا�نے 
�کا�فر�ق ے )�نی و�ہ کیو�کہ حر�ی یں ھا�ے تم ر�و�ر ھا�ا کر�و( �۔2

نُ يُسْتَحَبُّ ْ َ  وَ�ض
َ

رُون سَحَّ
َ
 يَت

َ
مْ لا ُ َّ إِ�ض

َ
حُورُ ف مُ السُّ ضَ صِيَامِنَا وَصِيَامِِ ْ

ضُ بَ�ي
ِ
مَ�يّ ُ  وَالمْ

ُ
ارِق

َ
ف
ْ
مَعْنَاهُ ال

 �ا�ا�م و�و�ی�aا�س د�ث کی شر�ح میں فر�ا�ے ہیں�ما�ر�ے ا�و�ر�ا�ن کے ر�و�ز�و�ں میں د�ا�ل ا�و�ر�یز�کر�نے و�ا�ی ا�ت حر�ی کا�نا�و�ل کر�ا�ے 
�کیو�کہ و�ہ حر�ی یں ھا�ے ا�و�ر�ما�ر�ے لیے حر�ی نا�و�ل کر�ا�مستحب ے�۔3

 يُصِيبُ 
َ

ل
َ
رُ بِهِ، ف سَحَّ

َ
عَامَ يَت

َّ
ُ الط صْنَعَ لَ

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
 ا

مُرُ�ضَ
ْٔ عَاصِ �يَ

ْ
ضُ ال رُو �بْ ْ  عمَ

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
عَاصِ ق

ْ
ِ ال

ض رِو �بْ ْ  عمَ
َ

يْسٍ، مَوْل
َ
ي ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

 اللِ 
َ

عْتُ رَسُول ي سَِ ِ
ّ كِ�ض

َ
يهِ، وَل ِ

�تَ
ْ

ش
َٔ
ي ا ِ

ّ �ض
َٔ
ْ بِهِ ا ُ

مُرُك
ٓ
 ا

َ
ي لا ِ

ّ : إِ�ض
َ

ال
َ
ا؟ ق ً ثِ�ي

َ
صِيبُ مِنْهُ ک

ُ
 ت

َ
 بِهِ وَلا

مُرُ�ضَ
ْٔ : �تَ ُ نَا لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا، ف ً ثِ�ي

َ
مِنْهُ ک

حَرِ  السَّ
هتُ
َ ْ
ك

َٔ
كِتَابِ ا

ْ
هْلِ ال

َٔ
ضَ صِيَامِنَا وَصِيَامِ ا ْ

 مَا بَ�ي
ُ

صْل
َ
 ف

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�ا�و�قیس و�ی عمر�و�بن ا�عا�ص �tسے ر�و�ی ے�عمر�و�بن ا�عا�ص �tہمیں حر�ی کا�ھا�ا�تیا�ر�کر�نے کا�حکم د�ا�کر�ے تھے ا�و�ر�و�د�ا�س سے ز�ا�د�ہ 
�نا�و�ل ہ کر�ے�،�ہم نے عر�ض کی آ�پ ہمیں و�ا�س کی تیا�ر�ی کا�حکم د�تے ہیں کن و�د�ا�س سے ز�ا�د�ہ نا�و�ل یں کر�ے�؟�ا�ہو�ں نے و�ا�ب میں 
�کہا�میں تمہیں ھا�ا�تیا�ر�کر�نے کا�حکم ا�س لیے یں د�تا�ہ مجھے ھا�نے کی ر�بت و�ی ے�، �کن�)�میر�ے حکم د�نے کا�سبب یہ ے�(�میں نے ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا�ے�ما�ر�ے ا�و�ر�ا�ل تا�ب کے ر�و�ز�و�ں کے د�ر�یا�ن د�ا�ل حر�ی کا�نا�و�ل کر�ا�ے�۔4

�حر�ی تم و�نے کا�و�ت :
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی مت و�مشیت سے ا�س آ�ت میں پہلے لفظ جر ا�مل یں فر�ا�ا ھا�جس سے صبح کے و�ت کے ین میں و�و�ں سے غلطی و�ی 
�ا�و�ر�و�ہ صبح صا�د�ق کے بعد�ھی ھا�ے پیتے ر�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �نے لفظ جر�ا�س آ�ت میں ا�مل فر�ا�د�ا�جس سے ا�ت و�ا�ح و�ئی ہ ید�ا�و�ر�کا�لے 

�د�ا�و�ں کے ا�یا�ز�سے ر�ا�ت ا�و�ر�د�ن کا ا�یا�ز ر�ا�د�ے ۔
 ْ سْوَدِ، 5 وَلَ

َٔ
يْطِ ال

َ
 مَِ ال

ُ
بْيَض

َٔ
يْطُ ال

َ
ُ ال ُ

ك
َ
َ ل َ

 يَتَبَيّ
َ ّ

بُا حَ َ ْ
وا وَاش

ُ ُ
تْ: }وَك

َ
ل ِ
ض ْ �ض
ُٔ
: وَا

َ
ال

َ
ِ سَعْدٍ، ق

ض لِ �بْ عَنْ سَْ

ض حبان��������   1صحيح ا�ب

ض  ــ�ض رِ��������،س ْ
فِط

ْ
ــلِ ال عْجِي

َ
هِ وَت ِ ــ�ي خِ

ْٔ ــتِحْبَابِ �تَ ــتِحْبَابِهِ، وَاسْ ــدِ اسْ کِي
ْٔ ــحُورِ وَ�تَ ــلِ السُّ ضْ

َ
بُ ف ــام �بَ ــاب الصي ــل کت ــح مس 2 صحي

هْــلِ 
َٔ
ضَ صِيَامِنَــا وَصِيَــامِ ا ْ

 مَــا بَــ�ي
ُ

صْــل
َ
ض نســا�ئ کتــاب الصيــام ف ــحُورِ��������، ســ�ض وْکِيــدِ السُّ

َ
ي ت ِ

ض
بٌ � ابوداودکتــاب الصيــام �بَ

�� �� �� �� �� ��،مســنداحد �� �� �� كِتَابِ
ْ
ل ا

ح النووی عل مسل������؍�� 3 �ش

ض الدارمی�������� 4 س�ض

5 البقرة: 187



������ ��

 
َ
سْوَدَ، وَلا

َٔ
 الا

َ
يْط بْيَضَ وَالحضَ

َٔ
 الا

َ
يْط يْهِ الحضَ

َ
ي رِجْل ِ

ض
� ْ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
بَط وْمَ رَ رَادُوا الصَّ

َٔ
ا ا

َ
 إِذ

ٌ
 رِجَال

َ
ن

َ
جْرِ، 1 وَك

َ
: }مَِ الف

ْ
ل ضَ ْ يُ�ض

ارِ َ َّ  مِنَ ال�ض
َ

يْل
َّ
ي الل ِ

ا يَعْ�ض َ َّ �ض
َٔ
وا ا عَلُِ

َ
جْرِ،2ف

َ
هُ: }مَِ الف

َ
ُ بَعْد  اللَّ

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
ا
َ
مَا، ف ُ يَ�تُ ُ رُؤْ ضَ لَ َّ

 حَ�تَّ يَتَبَ�ي
ُ ُ

ك
ْٔ  �يَ

ُ
ال ضَ �يَ

�ہل بن سعد t �سے ر�و�ی ے ب یہ آ�ت’’�یز ر�ا�و�ں کو ھا�ؤ �یو ہا�ں تک ہ تم کو یا�ی شب کی د�ا�ر�ی سے سپید�ۂ  صبح کی د�ا�ر�ی نما�ا�ں 
�ظر آ�ا�ے�۔ ‘‘ �ا�س میں جر�کا�لفظ ا�ھی ا�ز�ل یں و�ا�ھا�و�کئی و�گ ب ر�و�ز�ہ ر�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�ے و�ا�نے د�و�و�ں ا�و�ں میں ید�ا�و�ر�یا�ہ 
�د�ا�ا�ا�د�ھ تے ا�و�ر�ھر�ب تک و�ہ د�و�و�ں د�ا�گے صا�ف د�ھا�ی د�نے ہ لگ ا�ے بر�ا�بر�ھا�ے پیتے ر�تے�ہا�ں تک ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے’’ 

�سپید�ہ ٔ صبح ۔‘‘�کے ا�لفا�ظ ا�ز�ل فر�ا�ے�ب ا�ن کو�معلو�م و�ا�ہ کا�لے د�ا�گے سے ر�ا�ت ا�و�ر�ید�د�ا�گے سے د�ن ر�ا�د ے�۔3
سْوَدِ{ 4     مَِ 

َٔ ْ
يْطِ ال

َ ْ
 مَِ ال

ُ
بْيَض

َٔ ْ
يْطُ ال

َ ْ
ُ ال ُ

ك
َ
َ ل َ

 يَتَبَيّ
َ ّ

تْ: }حَ
َ
ل ضَ َ ا �ض َّ : لمَ

َ
ال

َ
َ اللُ عَنْهُ، ق ي ٍ رَ�ضِ ِ

ِ حَا�ت
ض عَنْ عَدِيِّ �بْ

 
ُ

عْرِف
َٔ
سْوَدَ، ا

َٔ
 ا

ً
الا

َ
بْيَضَ وَعِق

َٔ
 ا

ً
الا

َ
: عِق ِ

ض ْ
�ي
َ
ال

َ
ي عِق ِ

تَ وِسَادَ�ت ْ  �تَ
ُ

جْعَل
َٔ
ي ا ِ

ّ  اللِ، إِ�ض
َ

: �يَ رَسُول ٍ ِ
ضُ حَا�ت ُ عَدِيُّ �بْ  لَ

َ
ال

َ
جْرِ ق

َ
ف

ْ
ال

ارِ َ َّ  ال�ض
ُ

يْلِ، وَبَيَاض
َّ
ا هُوَ سَوَادُ الل َ َّ يضٌ، إِ�ض عَرِ

َ
 ل

َ
ك

َ
 وِسَادَت

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ارِ، ف َ َّ  مِنَ ال�ض

َ
يْل

َّ
الل

�عد�ی بن حا�تم t �سے ر�و�ی ے ب آ�ت’’�یز ر�ا�و�ں کو ھا�ؤ �یو ہا�ں تک ہ تم کو یا�ی شب کی د�ا�ر�ی سے سپید�ۂ  صبح کی د�ا�ر�ی نما�ا�ں 
�ظر آ�ا�ے�۔‘‘ �ا�ز�ل و�ی و میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا �ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میں نے ا�نے تکیے کے نیچے ید�ا�و�ر�یا�ہ ر�گ 
�کے د�و�د�ا�گے ر�ھ لئے ہیں جن کی و�ہ سے میں ر�ا�ت ا�و�ر�د�ن میں ا�یا�ز کر لیتا�و�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ تمہا�ر�ا�یہ بہت و�ڑ�ا�ے�)�ہ 

�جس میں ر�ا�ت ا�و�ر�د�ن ما�گئے ہیں( �ا�س آ�ت میں یا�ی سے ر�ا�د�ر�ا�ت کی یا�ی ا�و�ر�ید�ی سے د�ن کی ید�ی ر�ا�د�ے�۔5
�حر�ی کی ا�ذ�ا�ن:

 t سے د�و�ا�ذ�ا�یں کہلو�ا�ے تھے ا�ہ و�و�ں کو�شک و�بہ ہ و�،�مسجد�نبو�ی کے و�ذ�ن بلا�ل�y ا�س مہینے میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم د�و�تلف حا�ہ�
�تھے �،�ب ر�و�ز�و�ں کا�حکم ا�ز�ل و�ا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�یں صبح صا�د�ق سے بیشتر حر�ی کی ا�ذ�ا�ن کے لئے مقر�ر�فر�ا�ا�ا�ہ و�ہ و�و�ں کو�ا�ذ�ا�ن کے 
�ز�ر�عہ حر�ی کے و�ت کی خبر�د�ں ہ و�ہ بید�ا�ر�و�کر�ھا�نے پینے  �کا�بند�و�ست کر�ں ا�و�ر ھا�پی یں�،�ا�س ا�ذ�ا�ن میں’’�نما�ز�ند�سے تر�ے�۔‘‘�یں 

�کہا�ا�ا�ھا ا�و�ر ا�بن مکتو�م ا�بیناt �کو�حر�ی و�قو�ف کر�نے ا�ذ�ا�ن جر�کے لئے مقر�ر�فر�ا�ا

1 البقرة: 187

2 البقرة: 187

جْرِ 
َ
سْوَدِ مِنَ الف

َٔ
يْطِ الا بْيَضُ مِنَ الحضَ

َٔ
 الا

ُ
يْط ُ الحضَ كُ

َ
ضَ ل َّ

بُوا حَ�تَّ يَتَبَ�ي َ ْ وا وَا�ش
ُ ُ
وْلِِ وَك

َ
بُ ق سورہ البقرہ �بَ اری کتاب التفس�ي ض 3 صحيح �ب

وا  ُّ ِ �ت
َٔ
َّ ا ُ جْرِ �ش

َ
سْوَدِ مِنَ الف

َٔ
يْطِ الا بْيَضُ مِنَ الحضَ

َٔ
 الا

ُ
يْط ُ الحضَ كُ

َ
ضَ ل َّ

بُوا حَ�تَّ يَتَبَ�ي َ ْ وا وَا�ش
ُ ُ
 وَك

َ
عَال

َ
وْلِ اللِ ت

َ
بُ ق ��������،وکتاب الصوم  �بَ

جْرِ��������
َ
ف
ْ
وعِ ال

ُ
ل
ُ
 بِط

ُ
صُل ْ َ وْمِ �ي ي الصَّ ِ

ض
� 

َ
ول

ُ
خ

ُّ
 الد

َّ
ن

َٔ
بُ بَيَانِ ا ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ  الليْلِ��������

َ
يَامَ إِل الصِّ

�� البقرة: 187
ن  

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي جْرِ�������� ,جامع �ت

َ
ف
ْ
وعِ ال

ُ
ل
ُ
 بِط

ُ
صُل ْ َ وْمِ �ي ي الصَّ ِ

ض
� 

َ
ول

ُ
خ

ُّ
 الد

َّ
ن

َٔ
بُ بَيَانِ ا 5 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

رَةِ �������� َ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ البَق �بَ



������ ��

 
َ

ن ِ
ّ
ذ بُوا حَ�تَّ يُؤَ َ ْ وا وَا�ش

ُ ُ
:ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
يْلٍ،ف

َ
 بِل

ُ
ن ِ

ّ
ذ  يُؤَ

َ
ن

َ
 ك

ً
لا

َ
 بِل

َّ
ن

َٔ
ا،ا َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ا
َ
 ذ

َ
ل ِ

ض ْ ا وَيَ�ض
َ
 ذ

تَ
� ْ  �يَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
مَا إِلا ِ ِ

ا�ض
َ
ذ

َٔ
ضَ ا ْ

نْ بَ�ي
ُ
ْ يَك : وَلَ اِ�ُ

َ
 الق

َ
ال

َ
جْرُ،ق

َ
عَ الف

ُ
ل
ْ
 حَ�تَّ يَط

ُ
ن ِ

ّ
ذ  يُؤَ

َ
هُ لا

َّ
إِن

َ
تُومٍ، ف

ْ
مِّ مَك

ُٔ
ضُ ا ا�بْ

�نا�چہ ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے �بلا�ل �tکچھ ر�ا�ت ر�ے سے ا�ذ�ا�ن د�ے د�ا�کر�ے تھے )�نی صبح صا�د�ق سے پہلے ا�ذ�ا�ن 
�د�تے ہیں( �ا�س لئے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ب تک ا�بن ا�م مکتو�مt �ا�ذ�ا�ن ہ د�ں�تم ھا�ے پیتے ر�و�کیو�کہ و�ہ صبح صا�د�ق کے طلو�ع 
�سے پہلے ا�ذ�ا�ن یں د�تے�،�قا�م نے بیا�ن کیا�ہ د�و�و�ں )�بلا�ل �tا�و�ر�ا�م مکتو�مt(�کی ا�ذ�ا�ن کے د�ر�یا�ن صر�ف ا�نا�ا�صلہ و�ا�ھا�ہ ا�ک 

�ڑ�تے تھے و�د�و�ر�ا�ا�ر�ے�۔1
 

َ
ن

َ
ْ ك َ

تُ: ك
ْ
ل
ُ
ةِ، ق

َ
ل  الصَّ

َ
امَ إِل

َ
َّ ق ُ ، �ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  مَعَ النَّ

رْ�ضَ سَحَّ
َ
: ت

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي بِتٍ رَ�ضِ

َ ِ �ش
ض يْدِ �بْ

َ
عَنْ ز

ً
يَة

ٓ
ضَ ا سِ�ي ْ رُ حضَ

ْ
د

َ
:ق

َ
ال

َ
حُورِ؟ق انِ وَالسَّ

َ
ذ
َٔ
ضَ الا ْ

بَ�ي

�ز�د�بن ثا�ت t �سے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ حر�ی ھا�ی ھر�نما�ز�جر�کے لئے کھڑ�ے و�گئے )�ا�و�ر�نما�ز�پڑ�ی( �میں 
�نے د�ر�ا�ت کیا�آ�ذ�ا�ن ا�و�ر�حر�ی کے د�ر�یا�ن نا و�ت ھا�؟ �ا�ہو�ں نے کہا�حر�ی کی فر�ا�ت ا�و�ر�نما�ز�میں د�ا�ل و�نے کا و�فہ ا�نا�ھا�جتنی د�ر�میں 
�کو�ی شخص قر�آ�ن مجید�کی چا�س سا�ھ آ�یں پڑ�ھ لیتا ے )�ر�ا�د�یہ ے ہ بلا�ل t �قبل جر�ا�ذ�ا�ن د�ا�کر�ے تھے ا�و�ر�طلو�ع جر�تک و�ہیں ٹھیر�ے 
�ر�تے�،�ھر�ب ا�ر�ے و�بد�ا�لہ بن ا�م مکتو�م کو�خبر�د�تے ہ تم ا�ذ�ا�ن د�و�ھر�ا�بن مکتو�م ہا�ر�ت و�یر�ہ کر�کے ڑ�تے ا�و�ر�طلو�ع جر�سے قبل ا�ذ�ا�ن 

�د�تے (�۔2

 �ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کا�و�ت:
�ا�ل تشیع سو�ر�ج ر�و�ب و�نے کے کا�ی د�ر�بعد�ا�د�یر�ا�چھا�ا�نے پر�ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�ے ہیں�،�ا�نا�ف سو�ر�ج ر�و�ب و�نے کے ا�چ ا�تقر�باً�سا�ت 
�نٹ د�ر�سے ر�و�ز�ہ کھو�تے ہیں �،�ا�ل د�ث سو�ر�ج ر�و�ب و�نے کے فو�ر�اً �بعد�ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�تے ہیں�،�شر�ی د�ا�ل سے جز�یہ کر�ے ہیں 

�ہ ا�ن تینو�ں میں کو�ن ر�و�ز�ہ صحیح و�ت پر ا�طا�ر�کر�ے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا
يْلِ۔۔۔3

َّ
 ال

َ
يَامَ اِل وا الصِّ

ُّ تِ
َ
 ا

َ
مّ

ُ
۔۔۔ ث

 �ھر�ر�ا�ت تک ا�نے ر�و�ز�ے پو�ر�ے کر�و�۔
الليل   )�ر�ا�ت�(�کی و�ضا�ت ا�ز�ر�و�ے لغت

�ا�ا�م مد�بن مکر�م ا�بن ظو�ر�ا�ا�فر�قی ا�صر�ی ا�نی عر�ی کی لغت کی ہو�ر�ا�و�ر�تد�ا�و�ل تا�ب میں لکھتے ہیں�۔
،صحيح مسل  لٍ��������،�������� َ

 بِل
ُ

ان
َ
ذ

َٔ
ْ ا ُ

ورِك ُ َ
ْ مِنْ � كُ نَعَنَّ ْ  �يَ

َ
َ لا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

ض عمر �������� جْرِ عن ا�ب
َ
ف
ْ
وعِ ال

ُ
ل
ُ
 بِط

ُ
صُل ْ َ وْمِ �ي ي الصَّ ِ

ض
� 

َ
ول

ُ
خ

ُّ
 الد

َّ
ن

َٔ
بُ بَيَانِ ا کتاب الصيام  �بَ

جْرِ������، 
َ
تِ الف

ْ
بُ وَق جْرِ��������،وکتاب مواقيت الصلوۃ �بَ

َ
ةِ الف

َ
حُورِ وَصَل ضَ السَّ ْ

ْ بَ�ي َ
رِ ك

ْ
د

َ
بٌ ق اری کتاب الصيام �بَ ض 2 صحيح �ب

بْحَ ��������  الصُّ
َّ

ْ حَ�تَّ صَل َ ْ يَ�ض لَ
َ
ةِ ف

َ
ل  الصَّ

َ
امَ إِل

َ
َّ ق ُ رَ، �ش سَحَّ

َ
بُ مَنْ ت وکتاب التھجد�بَ

3 البقرۃ������
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مْسِ
َّ

رُوبِ الش
ُ
ه مِنْ غ ؤُ

َ
ارِ ومَبْد َ َّ : عَقِيبُ ال�ض

ُ
الليْل

�ا�یل�:�ر�ا�ت د�ن کے بعد�آ�ی ے ا�و�ر�ا�س کی ا�تد�ائ ر�و�ب آ�تا�ب سے و�ی ے�۔1
�صا�ب ا�نجد�ی ا�ا�جد�ی بیا�ن کر�ے ہیں:

مْسِ 
َّ

مْسِ ال طلوع الفجراوال طلوع الش
َّ

رِبِ  الش
ْ
الليْل:من مَغ

�ر�ا�ت سو�ر�ج ر�و�ب و�نے سے لے کر�طلو�ع جر�ا�طلو�ع آ�تا�ب تک ے�۔2
�صا�ب ا�عجم ا�عر�ی ا�حد�ث لکھتے ہیں:

جْرِ
َ
وع الف ض مْسِ ال �ب

َّ
رِبِ الش

ْ
ع من مَغ ْ َّ ي ال�ش ِ

ض
وعَہا وَ�

ُ
ل
ُ
 ط

َ
مْس إِل

َّ
رِبِ الش

ْ
الليْل:وَهُوَ من مَغ

�ر�ا�ت سو�ر�ج کے ر�و�ب و�نے سے طلو�ع و�نے تک ا�و�ر�شر�عت میں سو�ر�ج ر�و�ب و�نے سے جر�کے پھیلنے تک ے�۔3
�سن عمید�ر�طر�ا�ز�ہیں:

�شب ا�ز�ر�و�ب ا�طلو�ع آ�تا�ب
�ر�ا�ت ر�و�ب آ�تا�ب سے طلو�ع آ�تا�ب تک ے�۔فرہنگ عميد

�غا�ت کے ا�ن و�ا�و�ں سے یہ ا�ت ر�و�ز�ر�و�ن کی طر�ح یا�ں ے ہ ا�فا�ق ا�ل لغت سو�ر�ج ر�و�ب و�ے ی ر�ا�ت کی ا�تد�ا�و�ا�ی ے�۔

�ا�ز�ر�و�ے فا�سیر�ا�یل       )�ر�ا�ت�(�ا�و�ر�ا�طا�ر�ی کے و�ت کی و�ضا�ت:
ا عِيًّ ْ َ ا �ش ً مْسِ حُكْ

َّ
رُوب الش

ُ
 غ

َ
ارَ عِنْد

َ
ط

ْ
ف إِ

ْ
ي الا تَصضِ

ْ
 الليْلِ،يَق

َ
ل يَامَ إِ وا الصِّ

ُّ تِ
َ ٔ
 ا

َ
مّ

ُ
ث

ر�و�ز�ہ  ی  و�ے  ر�و�ب  سو�ر�ج  �شر�ی حکم کے تحت  پو�ر�ا کر�و�۔‘‘�کے تحت لکھتے ہیں  ر�و�ز�ہ  ا�نا  �ر�ا�ت تک   ’’ ا�بن کثیر�aآ�ت  �ا�ا�م   
�کھو�ا�ا�ے�۔4

مْس
َّ

رُوبِ الش
ُ
ول بِغ

ُ
 دُخ

َ
يْ إل

َٔ
 الليْل{ ا

َ
جْر }إل

َ
ف

ْ
يَام مِْ ال وا الصِّ

ُّ تِ
َ ٔ
 ا

َ
مّ

ُ
ث

�لا�ین مع حا�یہ ا�صا�و�ی میں ے �ھر�تم ر�و�ز�و�ں کو�ر�ا�ت کے د�ا�لہ تک ر�و�ب آ�تا�ب کے و�ت تک پو�ر�ا�کر�و�۔5
إِل غاية الليْلِ وهو دخول الليل وذاك بغروب الشمس 

�ا�عیل حقی ا�بر�و�سو�ی لکھتے ہیں سو�ر�ج ر�و�ب و�ے ی ر�ا�ت شر�و�ع و�ا�ی ے�۔6

1 لسان العرب������؍����

دی ب 2 النجدی الا�ب

3 العجم العر�ب الحديث

������؍�� ض کث�ي ا�ب 4 تفس�ي

����؍�� ض جلل�ي 5 تفس�ي

روح البيان������؍�� 6 تفس�ي
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: الذي ي�ت به الصيامُ: مَغِيبُ قرص الشمسِ 
ُ

والليل

�بد�ا�ر�من بن مد�ال�شع�ا�بی بیا�ن کر�ے ہیں�ا�و�ر�ر�ا�ت جس کے سا�ھ ر�و�ز�ے پو�ر�ے و�ے ہیں سو�ر�ج کی ٹکیہ کا�ا�ب و�ا�ے�۔ 1
ض ال غروب الشمس مساك من الفطرات الثلث من الصبح الع�ت ر حقيقة الصوم انه الاإ ذه الاية �ض ف�ب

�قا�ی نائ ا�لہ ا�ی پتی و�ضا�ت کر�ے ہیں�س ا�س آ�ت سے ر�و�ز�ہ کی حقیقت و�ا�ح و�ی ہ ا�ر�ا�د�ہ صبح صا�د�ق سے لے کر�سو�ر�ج ر�و�ب و�نے 
�تک مفط�ر�ا�ت ثلثہ )�ھا�نے�،�پینے ا�و�ر�ما�ع�(�سے ر�کے ر�نا ے ۔2

ا�و�ر�یز�ا�حا�د�ث ص�یححہ میں ھی ر�و�ب کے  �و�ا�ا�بد�ا�حق محد�ث د�لو�ی لکھتے ہیں�یل عر�ف عر�ب میں ر�و�ب آ�تا�ب سے گنی ا�ی ے 
حقا�ض صلًا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ا�طا�ر�کر�ا�ثا�ت و�یا�ے و�ھر�د�ر�کر�ا�تکلیف ے ا�د�ہ ے�۔تفس�ي

ت م�

�و�ا�ا�و�د�و�د�یa �ذ�کو�ر�ہ د�ر�آ�ت کی تشر�ح میں لکھتے ہیں ر�ا�ت تک ر�و�ز�ہ پو�ر�ا�کر�نے سے ر�ا�د�یہ ے ہ جہا�ں ر�ا�ت کی ر�د�شر�و�ع 
�و�ی ے و�ہیں تمہا�ر�ے ر�و�ز�ے کی ر�د�تم و�ا�ے ا�و�ر�ظا�ر�ے ہ ر�ا�ت کی ر�د�ر�و�ب آ�تا�ب سے شر�و�ع و�ی ے ہذ�ا�ر�و�ب آ�تا�ب 

�ی کے سا�ھ ا�طا�ر�کر�نا�ا�یے�۔3
ی�ر�ن ر�ا�ت کی ا�تد�ا�ر�و�ب آ�تا�ب سے و�ا�ی ے �،�سو�ر�ج ر�و�ب و�ے ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�یا�ا�ے�۔ �ا�فا�ق مف��

�اِلىَ الَّ�یْلِ)�ر�ا�ت تک�(�کی و�ضا�ت ا�ز�ر�و�ے گر�ا�مر
�کی بحث کے تحت لکھتے ہیں

َ
�یخ بد�ا�قا�ر�ر�ا�ی شر�ح ا�ۃ عا�مل میں اِل

يْلِ
َّ
 ال

َ
يَامَ اِل وا الصِّ ُّ ِ �ت

َ
َّ ا ُ وقولہ تعالٰ  �ش

ض
 حك ماقبلھاان لم يكن بعدهاجنس ماقبلھا�

ض
وقدلايكون مابعدهاداخل�

َ سے پہلے و�ا�لے کی جنس سے ہ و�و�جیسا�ہ ا�لہ 
َ کا�بعد�و�ا�ااِل

َ کے پہلے و�ا�لے حکم میں د�ا�ل یں و�ا�ا�گراِل
َ کے بعد�و�ا�ااِل

 �نی کبھی اِل
�تعا�یٰ �کا�فر�ا�ن ے’’ �ھر�ر�و�ز�و�ں کو�ر�ا�ت تک پو�ر�ا�کر�و�۔‘‘

�ا�تد ا�ی د�کے لیے ے  �و�کہ ر�ا�ت کی ا�تد�ا�سو�ر�ج ر�و�ب و�نے سے و�ا�ی ے ا�س  َ
�یخ و�صو�ف یہ قا�عد�ہ سمجھا�ا�ا�تے ہیں ہ ہا�ں  اِل

�لیے سو�ر�ج ر�و�ب و�ے ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�یا�ا�ے �،�ر�و�ز�ہ کے پو�ر�ا�کر�نے کا�لق د�ن سے ے ہ ہ ر�ا�ت سے و�کہ د�ن ا�و�ر ر�ا�ت د�و�و�ں کی 
 سے پہلے جر کے حکم میں د�ا�ل یں ے�۔

َ
�کے بعد�یل اِل َ

�جنس تلف ے ا�س لیے ہا�ں اِل
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سو�ر�ج ر�و�ب و�ے ی ا�طا�ر�فر�ا�یا�کر�ے تھے حا�ا�کہ حا�ہ کر�ا�م y �سمجھتے تھے ہ د�ن ا�ھی ا�ی ے�۔

 مِنْ 
ُ

يْل
َّ
 الل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا ا

َ
: إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي بِيهِ رَ�ضِ

َٔ
ابِ، عَنْ ا

َّ
ط ِ الحضَ

ض رَ �بْ َ ضَ عمُ عَاصَِ �بْ

ُ ا�ئِ رَ الصَّ
َ
ط

ْ
ف
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
مْسُ ف

َّ
بَتِ الش رَ

َ
ارُ مِنْ هَا هُنَا، وَغ َ َّ َ ال�ض دْ�بَ

َٔ
هَا هُنَا، وَا

������؍�� الثعال�ب 1 تفس�ي

الظہری������؍�� 2 تفس�ي

ن������؍��
ٓ
�ي القرا 3 ت�ض
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�سید�ا�عمر �tبن خطا�ب سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ہ ب ر�ا�ت ا�س طر�ف سے آ�ا�ے ا�و�ر د�ن ا�س طر�ف چلا ا�ے ا�و�ر 
�آ�تا�ب ڈ�و�ب ا�ے و ر�و�ز�ہ د�ا�ر کے ا�طا�ر کا و�ت آ�یا�۔1

ا  َّ لَ
َ
، ف ٌ رٍ وَهُوَ صَا�ئِ

َ
ي سَف ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ الل نَّ

ُ
: ک

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

ضَ
وْ�

َٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

نَا 
َ
حْ ل

َ
اجْد

َ
 ف

ْ
ل ِ

ض ْ :ا�ض
َ

ال
َ
مْسَيْتَ؟ ق

َٔ
وْ ا

َ
ِ ل

َّ
 الل

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
نَا، ف

َ
حْ ل

َ
اجْد

َ
ْ ف  �تُ

ُ
ن

َ
ل

ُ
وْمِ:�يَ ف

َ
 لِبَعْضِ الق

َ
ال

َ
مْسُ ق

َّ
بَتِ الش رَ

َ
غ

حَ 
َ

د َ ب
َ ض

� 
َ

ل ضَ َ �ض
َ
نَا، ف

َ
حْ ل

َ
اجْد

َ
 ف

ْ
ل ِ

ض ْ :ا�ض
َ

ال
َ
ارًا، ق َ َ  �ض

َ
يْك

َ
 عَل

َّ
: إِن

َ
ال

َ
نَا، ق

َ
حْ ل

َ
اجْد

َ
، ف

ْ
ل ِ

ض ْ :ا�ض
َ

ال
َ
مْسَيْتَ؟ ق

َٔ
وْ ا

َ
ل
َ
، ف ِ

َّ
 الل

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق

ُ ا�ئِ رَ الصَّ
َ
ط

ْ
ف
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
 مِنْ هَا هُنَا، ف

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
د

َ
 ق

َ
يْل

َّ
ُ الل يْ�تُ

َٔ
ا رَا

َ
:إِذ

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ بَ النَّ ِ
َ �ش
َ
مْ، ف ُ لَ

 �بد�ا�لہ بن ا�ی ا�و�یٰ t �سے ر�و�ی ے�ہم )�ر�ضا�ن کے مہینے میں�(�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�ک سفر�)�ز�و�ہ فتح�(�میں تھے�،�ا�و�ر�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�و�ز�ے سے تھے�،�ب سو�ر�ج ر�و�ب و�یا�و�آ�پ نے ا�ک حا�ی )�بلا�ل t(�سے فر�ا�ا ا�ر ا�و�ر ما�ر�ے لئے تو�گھو�ل�،�ا�ہو�ں�نے 

وْ 
َ
ل

َ
ف اللهِ،   

َ
رَسُول يَ   :

َ
ال

َ
تو�گھو�لق لئے  فر�ا�ا�ا�ر�ا�و�ر�ما�ر�ے  نے  �،�آ�پ  د�ر�ا�و�ر�ٹھیر�ے  ھو�ڑ�ی  ر�سو�ل�!�آ�پ  کے  ا�لہ  ا�ے  کی  �عر�ض 

لئے  ا�ر�ا�و�ر�ما�ر�ے  د�ا�ہ  حکم  ھر�و�ی  نے  د�ر�ا�و�ر�ٹھیر�ے�،�آ�پ  ھو�ڑ�ی  ر�سو�ل�!�آ�پ  کے  ا�لہ  ا�ے  کی  عر�ض  مْسَيْتَ؟�ا�ہو�ں�نے 
َٔ
ا

�تو�گھو�ل�،�کن ا�ن کا�ا�ب ھی خیا�ل ھا�ہ ا�ھی د�ن ا�ی ے�،�آ�پ نے ا�س ر�بہ ھر فر�ا�ا�ہ ا�ر�ا�و�ر�ما�ر�ے لئے تو�گھو�ل�، �نا�چہ و�ہ ا�ر�ے 
آ�ئی  ا�س شر�ق کی طر�ف سے  ر�ا�ت  د�ھو�ہ  فر�ا�ا�ب تم  پیا�،�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے  د�ا�ا�و�ر�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے  �ا�و�ر�ا�ہو�ں�نے تو�گھو�ل 
�ے ا�و�ر�آ�پ نے�شر�ق کی طر�ف ا�نے ہا�ھ سے ا�ا�ر�ہ فر�ا�ا و�ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�لے کو�ر�و�ز�ہ ا�طا�ر کر نا ا�ئے )�نی ھر�ا�ن و�ھ کر�د�ر�یں 

�کر�ا�ا�یے�(�۔ 2
 �ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے جلد�ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کی یلت ھی بیا�ن فر�ا�ی�۔

رَ 
ْ
وا الفِط

ُ
ل َّ ب

َ
ٍ مَا ع

�يْ
ضَ
اسُ �بِ  النَّ

ُ
ال ضَ  �يَ

َ
:لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ِ سَعْدٍ:ا

ض لِ �بْ عَنْ سَْ

 �ہل بن سعد t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�و�گ ہمیشہ لا�ی کے سا�ھ ر�ہیں گے ب تک ر�و�ز�ہ جلد ا�طا�ر کر�ے 
�ر�ہیں گے�۔3

ودَ،  ُ َ �ي
ْ
ال  

َّ
ن

َٔ
لِا رَ، 

ْ
فِط

ْ
ال اسُ  النَّ  

َ
ل َّ ب

َ
ع مَا  اهِرًا 

َ
ظ ضُ  �ي ِ

ّ
الد  

ُ
ال ضَ �يَ  

َ
لا  :

َ
ال

َ
ق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل  

ِ
ّ
ي �بِ النَّ ،عَنِ 

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

َ
رُون ِ

ّ
خ صَارَى يُؤَ وَالنَّ

هِ�������� ِ
�يْ
َ
وْ غ

َٔ
َ مِنَ الَماءِ، ا يَ�َّ

َ
ا ت َ

طِرُ �بِ
ْ
بٌ يُف وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 1 صحيح �ب

وْمِ  قِضَاءِ الصَّ
ْ
تِ ان

ْ
بُ بَيَانِ وَق ، صحيح مسل کتاب الصيام �بَ ��������،�������� ِ ِ

ا�ئ رُ الصَّ
ْ
 فِط

ُّ
ل ِ

َ
بٌ مَ�تَ �ي اری کتاب الصوم �بَ ض 2 صحيح �ب

�������� ِ ِ
ا�ئ رِ الصَّ

ْ
تِ فِط

ْ
بُ وَق ض ابوداودکتاب الصوم �بَ ارِ��������،س�ض َ َّ رُوجِ ال�ض

ُ
وَخ

کِيدِ اسْتِحْبَابِهِ، 
ْٔ حُورِ وَ�تَ ضْلِ السُّ

َ
بُ ف ارِ�������� ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

َ
ط

ْ
ف عْجِيلِ الاإِ

َ
بُ ت اری کتاب الصوم �بَ ض 3صحيح �ب

ہ��������  رِعن ا�ب ہر�ي
ْ
فِط

ْ
عْجِيلِ ال

َ
بُ مَا يُسْتَحَبُّ مِنْ ت ض ابوداودکتاب الصوم �بَ رِ��������،س�ض

ْ
فِط

ْ
عْجِيلِ ال

َ
هِ وَت ِ خِ�ي

ْٔ وَاسْتِحْبَابِ �تَ



������ ��

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا د�ن ا�ب ر�ے ا ب تک ہ و�گ ر�و�ز�ہ جلد�ی ا�طا�ر کیا کر�ں گے کیو�کہ یہو�د ا�و�ر 
�صا�ر�ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر کر�نے میں ا�خیر کر�ے ہیں�۔1

�نی مسلما�و�ں کا�جلد�ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�ے ر�نا�د�ن کے بہ کا�سبب ے �،�خیا�ل ر�ے ہ ہا�ں جلد�ی سے ر�ا�د�و�ت و�ا�ز�میں جلد�ی ے ب 
�سو�ر�ج ڈ�و�ب ا�ے و�ھر�د�ر�ہ لگا�ے بلا�و�ہ د�ر�لگا�ا�سنت کے خلا�ف ے ا�و�ر�ا�تنی د�ر�ہ ا�ر�ے گتھ ا�یں�۔

 اللُ 
َّ

 صَل
ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
نِ مِنْ ا

َ
، رَجُل ضَ مِنِ�ي ؤْ ُ مَّ المْ

ُٔ
نَا: �يَ ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
ة

َ
 عَائِش

َ
 عَل

ٌ
وق  وَمَْ�ُ

�ضَ
َٔ
تُ ا

ْ
ل

َ
: دَخ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة ي عَطِيَّ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
ُ

ل مَا يُعَجِّ ُ ُّ �ي
َٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
،  ق

َ
ة
َ
ل رُ الصَّ ِ

ّ
خ ارَ، وَيُؤَ

َ
ط

ْ
ف رُ الاإِ ِ

ّ
خ رُ يُؤَ

َ
خ

ٓ
، وَالا

َ
ة
َ
ل  الصَّ

ُ
ل ارَ، وَيُعَجِّ

َ
ط

ْ
ف  الاإِ

ُ
ل ا يُعَجِّ َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ا صَنَعَ رَسُول

َ
ذ

َ
تْ: هَك

َ
ال

َ
ضُ مَسْعُودٍ،ق  اللِ �بْ

ُ
نَا: عَبْد

ْ
ل
ُ
؟ ق

َ
ة
َ
ل  الصَّ

ُ
ل ارَ وَيُعَجِّ

َ
ط

ْ
ف الاإِ

�مدصلى الله عليه وسلم  ا�ں!  کی  و�منو�ں  کہا�ا�ے  نے  ھر�ہم  آ�ے  ا�س  �کے   r د�قہ  عا�شہ  ا�مو�ین  ا�م  ا�و�ر�سر�و�ق  ے�میں  ر�و�ی  سے  �ا�و�یہ 
ا�و�ر�د�ر�سے  کر�ا�ے  ا�طا�ر�ی  �ا�و�ر�د�و�ر�ا�د�ر�سے  نما�ز�پڑ�تا�ے�،  ا�طا�ر�کر�ا�ے�ا�و�ر�جلد�ی  جلد�ی  میں  ا�ن  ا�ک  ہیں  د�و�شخص  میں  حا�ہ  �کے 
ا�و�ر�جلد�ی نما�ز�پڑ�تا�ے�؟�ہم نے کہا�بد�ا�لہ  ا�طا�ر�کر�ا�ے  د�و�و�ں میں کو�ن جلد�ی  ا�ن  r(�نے پو�چھا�ہ  �نما�ز�پڑ�تا�ے�،�ا�ہو�ں�)�عا�شہ 
�بن مسعو�د �t،)�و�عا�شہ د�قہ �rنے�(�فر�ا�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س طر�ح کر�ے تھے ا�و�ر�د�و�ر�ے ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی �tہیں�۔2

�نی ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �نے بد�ا�لہ بن مسعو�د �tکے عمل کو�سنت نبو�ی قر�ا�ر�د�ا�۔
ورًا  ُ ُ

� ْ
ُ

ه
َٔ
ا
َ
بْط

َٔ
ارًا وَا

َ
ط

ْ
اسِ إِف عَ النَّ َ�ْ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ ابُ مُ َ صحْ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
 ك

َ
ال

َ
وْدِيِّ  ق

َٔ ْ
ِ مَيْمُونٍ الا

ض رِو �بْ ْ عَنْ عمَ

و�ا�لے  ا�و�ر�حر�ی میں ا�خیر�کر�نے  و�ا�لے  t �تے ہیں�ا�حا�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم و�و�ں سے جلد�ا�طا�ر�ی کر�نے  ا�ا�و�د�ی  �عمر�و�بن میمو�ن 
�تھے�۔3

 
ُ

وَاك حُورِ وَالسِّ ُ السُّ خِ�ي
ْٔ ارِ وَ�تَ

َ
ط

ْ
ف إِ

ْ
 الا

ُ
عْجِيل

َ
ضَ ت رْسَلِ�ي ُ قِ المْ

َ
ل

ْ
خ

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
ث

َ
ل

َ
مُ ث

َ
ل  وَالسَّ

ُ
ة

َ
ل يْهِ الصَّ

َ
 عَل

َ
ال

َ
ق

�کتب فقہ حنفی میں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�طا�ر�ی میں جلد�ی �،�حر�ی میں د�ر�کر�ا�ا�و�ر�سو�ا�ک کر�ا�ر�سو�و�ں کی سنت ے�۔4
 �نی قر�آ�ن و�د�ث �،�لغت و�سیر�،�حو�بلکہ فقہ حنفی کی ر�و�سے ھی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�نے کا�و�ت ر�و�ب آ�تا�ب ے �،�جلد�ی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر کر�ا نی سو�ر�ج 
�ر�و�ب و�نے کے بعد�ر�ی و�یر�ہ کی پر�و�ا�ہ ہ کر�ا�ا�لا�ی طر�قہ ے �،�ہذ�ا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�سو�ر�ج ر�و�ب و�ے ی ا�طا�ر�ی کر�نی ا�یے ا�و�ر�کسی قسم 

�کے شک و�بہ میں یں پڑ�ا�ا�ئے�،�جبکہ ا�خیر سے ا�طا�ر�ی کر�ا یہو�د و صا�ر�یٰ �کا�عمل بتا�ا�یا�ے�۔

�د�عا�ا�طا�ر:
ُ

رْت
َ
ط

ْ
ف
َٔ
 ا

َ
قِك

ْ
 رِز

َ
تُ، وَعَل ْ�ُ 

َ
ك

َ
:اللهُمَّ ل

َ
ال

َ
رَ ق

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا ا

َ
 إِذ

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
هُ ا

َ
غ

َ
هُ بَل

َّ
ن
َٔ
، ا

َ
هْرَة

ُ
ِ ز

ض عَنْ مُعَاذِ �بْ

رِ��������
ْ
فِط

ْ
عْجِيلِ ال

َ
بُ مَا يُسْتَحَبُّ مِنْ ت ض ابوداود کتاب  الصوم �بَ 1 س�ض

ارِ������
َ
ط

ْ
ف عْجِيلِ الاإِ

َ
ي ت ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصوم  �بَ 2 جامع �ت

3 فتح الباری������؍��

تار������؍�� ح الهديۃ������؍��،الدرالمحض ح ہدايۃ البتدی ������؍��،العنايۃ �ش  �ش
ض

، الهدايۃ � ،بدائع الصنائع ������؍�� 4 البسوط ����؍��
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�عا�ذ�بن ز�ر�ہ سے ر�و�ی ے �بی کر�م صلى الله عليه وسلم�ب ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�فر�ا�ے و�یہ د�عا فر�ا�ے’’�ا�ے پر�و�ر�د�ا�ر�!�میں نے ا�ص تیر�ے لئے ر�و�ز�ہ 
�ر�ھا�ا�و�ر�تیر�ے طا�فر�ا�ے و�ے ر�ز�ق پر�ا�طا�ر�کر�ا�و�ں�۔‘‘1

بَتَ 
َ
، وَث

ُ
عُرُوق

ْ
تِ ال

َّ
 وَابْتَل

ُٔ
مَا

َّ
هَبَ الظ

َ
:ذ

َ
ال

َ
رَ ق

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا ا

َ
، إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
عَ، وَق

َّ
ف

َ
ق ُ ضَ سَالٍِ المْ ا�بْ

اءَ اللُ 
َ

 ش
ْ

جْرُ إِن
َٔ ْ
الا

�ر�و�ا�ن بن سا�م مقفع تے ہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب ا�طا�ر�کر�ے و�یہ د�عا�پڑ�تے تھے’’ �پیا�س بجھ ئی ا�و�ر�ر�یں آ�سو�د�ہ و�گئیں ا�و ر�ا�ن ائ 
�ا�لہ ا�ر�ثا�ت و�یا�۔‘‘2

 �ا�طا�ر�ی کس چیز�سے کی ا�ے:
�تر�یہ ے ہ ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�ر�کھجو�ر�و�ں سے کیا�ا�ے ا�و�ر�ا�گر�ہ یں و�شک کھجو�ر�و�ں سے�،�ا�گر�یہ ھی ہ و�و�ا�ی کے گھو�ٹ سے�،�و�ن کے لئے 

�کھجو�ر�بہت ا�ھی حر�ی ے�۔ 
 ،

ٌ
بَات

َ
نْ رُط

ُ
ك

َ
ْ ت  لَ

ْ
إِن

َ
، ف يَ ِ

ّ
 يُصَل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
بَاتٍ ق

َ
 رُط

َ
طِرُ عَل

ْ
َ يُف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

ُ
ول

ُ
ضَ مَالِكٍ يَق سَ �بْ

َ
ن
َٔ
ا

نْ حَسَا حَسَوَاتٍ مِنْ مَاءٍ 
ُ
ك

َ
ْ ت  لَ

ْ
إِن

َ
رَاتٍ، ف َ  �تَ

َ
عَل

َ
ف

�ا�س بن ا�کt �فر�ا�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نما�ز�)�غر�ب�(�پڑ�نے سے قبل ا�ز�ہ کھجو�ر�و�ں کے سا�ھ ا�طا�ر�کر�ے ا�و�ر�ا�گر�ا�ز�ہ کھجو�ر�ں 
�سر�ہ و�یں و�شک کھجو�ر�و�ں )�چھو�ہا�ر�ے�(�سے ا�طا�ر�کر�ے ا�و�ر�ا�گر�شک کھجو�ر�ں ہ ملتیں و�ا�ی کے چند�گھو�ٹ بھر�تے�۔3

�با�حا�ت ر�و�ز�ہ
�و�د�بخو�د�ے کا�آ�ا:

ضِ
ْ
يَق

ْ
ل
َ
ا ف

ً
د ْ اءَ عمَ

َ
ضَاءٌ، وَمَنْ اسْتَق

َ
يْهِ ق

َ
يْسَ عَل

َ
ل
َ
ءُ، ف ْ ي

رَعَهُ ال�تَ
َ
: مَنْ ذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
،ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا جسے و�د بخو�د ے آ�ا�ے ا�س پر ضا و�ا�ب یں ا�و�ر و ا�ن و�ھ کر ے کر�ے ا�سے 
�ضا ر�و�ز�ہ ر�نا ا�ئے�۔ 4

ض ا�ب شيبۃ��������،العجم الاوسط��������،العجم  ، مصنف ا�ب ب القول عندالفطار �������� ض ابوداود�ب 1 س�ض

�������� �ت للب�ي ض الصغ�ي ������،الس�ض ا�ض للط�ب الصغ�ي

ض الد  ��������، س�ض ی للنسا�ئ ض الك�ب ار ��������، الس�ض ض ، مسند ال�ب ارِ ��������
َ
ط

ْ
ف إِ

ْ
 الا

َ
وْلِ عِنْد

َ
ق
ْ
بُ ال ض ابوداود کتاب الصوم �بَ 2 س�ض

�������� �ت ی للب�ي ض الك�ب کم��������،الس�ض ��������،مستدرک حا ارقط�ض

ارُ������،
َ
ط

ْ
ف يْهِ الاإِ

َ
بُ مَا جَاءَ مَا يُسْتَحَبُّ عَل مذی ابواب الصوم �بَ يْهِ �������� ، جامع �ت

َ
رُ عَل

َ
ط

ْ
بُ مَا يُف ض ابوداودکتاب الصوم �بَ 3 س�ض

کم��������، مسنداحد ���������� ��������،مستدرک حا ض الدارقط�ض مسنداحد����������،س�ض

ا   ������ ً
د ْ اءَ عمَ

َ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ اسْتَق مذی ابواب الصوم  �بَ 4 جامع �ت



������ ��

�جس شخص کو�عف کیو�ہ سے ر�و�ز�ہ ٹو�ٹ ا�نے کا�و�ف و�ا�س کو�و�یں ا�و�ر�نگی لگا�ا ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو لگا�ا ا�ز ے�۔
ٌ رِمٌ، وَاحْتَجَمَ وَهُوَ صَا�ئِ ْ َ احْتَجَمَ وَهُوَ مُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

  �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے حا�ت ا�حر�ا�م میں پچھنے لگو�ا�ے ا�و�ر ر�و�ز�ہ کی حا�ت میں پچھنے لگو�ا�ے�۔1
�نگی لگا�نے سے کیا�ر�و�ز�ہ ٹو�ٹ ا�ے ا�ا�قا�م ر�ے ا:

رَّ بِهِ  َ َ ٌ , �ض الِبٍ احْتَجَمَ وَهُوَ صَا�ئِ
َ
ي ط �بِ

َٔ
ضَ ا رَ �بْ

َ
 جَعْف

َّ
ن

َٔ
ِ ا ِ

ا�ئ  لِلصَّ
ُ
جَامَة ِ

ْ
رِهَتِ الح

ُ
 مَا ک

ُ
ل وَّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ , ق

ض سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 , ِ ِ
ا�ئ جَامَةِ لِلصَّ ِ

ْ
ي الح ِ

ض
� 

ُ
َ بَعْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ صَ النَّ
َّ

َّ رَخ ُ انِ , �ش
َ

رَ هَذ
َ
ط

ْ
ف
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
َ , ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

ٌ تَجِمُ وَهُوَ صَا�ئِ ْ َ سٌ �ي
َ
ن
َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

�ا�س بن ا�ک سے ر�و�ی ے�پہلے پہل ر�و�ز�ے د�ا�ر�کے لیے نگی لگو�ا�ا�ا�س طر�ح مکر�و�ہ و�ا�ہ جعفر�tبن ا�ی طا�ب نے ر�و�ز�ے کی حا�ت 
�میں نگی لگو�ا�ی بی کر�م صلى الله عليه وسلم ا�س کے ا�س سے گز�ر�ے و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ن د�و�و�ں کا�ر�و�ز�ہ ٹو�ٹ یا�،�ا�س کے بعد�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے 

�ر�و�ز�ے د�ا�ر�کے لیے نگی لگو�ا�نے کی ر�صت د�ے د�ی�،�ا�و�ر�ا�س t �ر�و�ز�ے کی حا�ت میں نگی لگو�ا�ے تھے�۔2
�ا�س ا�ر�ے میں علما�ے کر�ا�م میں د�و�تلف آ�ر�ائ ا�ی ا�ی ہیں و�و�گ ر�و�ز�ہ ٹو�نے کے قا�ل ہیں ا�ن کی د�یل یہ د�ث ے�و�و�ا�ن�،�شد�ا�د�بن 
�ا�و�س�،�ر�ا�ع بن د�ج ا�و�ر�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�،�ا�ا�م ا�بن قیم�aکا�ھی ہی و�ف ے �،�ا�س کے بر�کس بد�ا�لہ بن عبا�س �w،�ا�م 
�ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �ا�و�ر�و�د�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ا�ت ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�و�ز�ہ ر�ھ کر�نگی لگو�ا�ی ۔�ا�و�ر�ا�ن کے ز�د�ک نگی 

�لگو�ا�نے سے ر�و�ز�ہ یں ٹو�تا�،
 مِنْ 

َّ
، إِلا

َ
:لا

َ
ال

َ
؟ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ض مالك: کن�ت تكرهون الحجامة للصا�ئ عل عہد رَسُول نس �ب

ٔ
سئل ا

عْفِ جْلِ الضَّ
َٔ
ا

�ا�س t �سے د�ر�ا�ت کیا�یا�کیا�آ�پ و�گ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے عہد میں�ر�و�ز�ے د�ا�ر�کے لیے نگی لگو�ا�ا�ا�پسند�کر�ے تھے �؟�ا�ہو�ں نے 
�فر�ا�ا�یں صر�ف کمز�و�ر�ی کی و�ہ سے مکر�و�ہ سمجھا�ا�ا�ھا�۔3

انِ َ ِ ا صَا�ئ َ
ُ

تَجِمَانِ وَه ْ َ  �ي
�ضَ
َ

رَ، ك َ ضَ عمُ  اللِ �بْ
َ

اصٍ وعَبْد
َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
 سَعْد

َّ
ن

َٔ
ا

�سعد�بن ا�ی و�قا�ص ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عمر �tھی ر�و�ز�ے کی حا�ت میں نگی لگو�ا�یا�کر�ے تھے�۔4
َ

 يَضْعُف
ْ

ن
َٔ
  ا

ً
يَة

ْ
ش

َ
 خ

َّ
جَامَهُ، إِلا ِ

ْ
ِ الح ِ

ا�ئ رَهُ لِلصَّ
ْ
ك

ُ
 ت

َ
: لا

ٌ
 مَالِك

َ
ال

َ
ق

�������� ِ ِ
ا�ئ ءِ لِلصَّ ْ ي

بُ الِحجَامَةِ وَال�تَ اری کتاب الصيام �بَ ض 1 صحيح �ب

�������� ض الدارقط�ض 2 س�ض

�������� ِ ِ
ا�ئ ءِ لِلصَّ ْ ي

بُ الِحجَامَةِ وَال�تَ اری کتاب الصوم �بَ ض 3 صحيح �ب

 ِ ِ
ا�ئ  الصَّ

ُ
امَة َ ب حِب 4موطاامام مالک کتاب الصيام  �ب



������ ��

�ا�ا�م ا�کa �نے فر�ا�ا�ر�و�ز�ے د�ا�ر�کو�نگی لگو�ا�ا�صر�ف ا�س لیے مکر�و�ہ ے ہ کمز�و�ر�ی کا�ا�د�شہ ے�۔1
وإسناده صحيح، ولكنه منسوخ 

�یخ بد�ا�قا�د�ر�ا�ر�ا�و�و�ط ا�مع ا�ا�صو�ل کے حا�یے میں لکھتے ہیں�ا�س ر�و�ا�ت کی سند�صحیح ے مگر�ا�س حکم کو سو�خ کر�د�ا�یا�۔2
ٌ

سُوخ
ْ
حْجُومُ مَن َ ُ وَالمْ احبِ َ

ْ
رَ الح

َ
ط

ْ
ف
َٔ
 ا

َ
 حَدِيث

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�ا�م ا�بن حز�م�a aکا�ھی ہی و�ف ے�ہ   �د�ث نگی لگا�نے ا�و�ر�لگو�ا�نے و�ا�لے نے ر�و�ز�ہ کھو�ل د�ا کا�حکم سو�خ ے�۔3
فطر الحاحب والمحجوم هو النسوخ

ٔ
ن حديث ا

ٔ
وا

�یخ ا�لبا�ی �aکا�ھی ہی و�ف ے   �د�ث  �نگی لگا�نے ا�و�ر�لگو�ا�نے و�ا�لے نے ر�و�ز�ہ کھو�ل د�ا کا�حکم سو�خ ے�۔4
 
ُ
غ

ُ
 يَبْل

ُ
عْف  الضَّ

َ
ن

َ
ا ك

َ
 إذ

ُ
رَاهَة

َ
ك

ْ
دَادُ ال ضْ ا وَ�تَ َ

 �بِ
ُ

 يَضْعُف
َ

ن
َ

ِ مَنْ ك
ّ

ي حَق ِ
ض

� 
ٌ
رُوهَة

ْ
 مَك

َ
جَامَة ِ

ْ
 الح

َّ
ن

َٔ
حَادِيثِ �بِ

َٔ ْ
ضَ الا ْ

يُجْمَعُ بَ�ي
َ
ف

 ،
َ

وْل
َٔ
ِ ا ِ

ا�ئ جَامَةِ لِلصَّ ِ
ْ

بُ الح نُّ َ ب
تَ

ِ حَالٍ �
ّ ُ

 ك
َ

ا، وَعَل َ
 �بِ

ُ
 يَضْعَف

َ
 لا

َ
ن

َ
ِ مَنْ ك

ّ
ي حَق ِ

ض
رَهُ �

ْ
ك

ُ
 ت

َ
ارِ، وَلا

َ
ط

ْ
ف إِ

ْ
 سَبَبًا لِل

ُ
ون

ُ
ٍ يَك

ّ
 حَد

َ
إل

ِ
ّ ي ِ
قِي�ت َ ُ عَنْ مَعْنَاهُ الحْ ةِ لَ

َ
ارِف تِ الصَّ

َّ
دِل

َٔ ْ
ذِهِ الا ازِ لَِ َ حب َ  المْ

َ
حْجُومُ عَل َ ُ وَالمْ احبِ َ

ْ
رَ الح

َ
ط

ْ
ف
َٔ
: ا وْلِِ

َ
 ق

ُ
ل ضُ حَْ َّ

يَتَعَ�ي
َ
ف

�ا�ا�م و�کا�یa �نے ا�س مسئلے پر�بحث کر�کے آ�ر�میں فر�ا�ا�د�ثو�ں میں تطبیق ا�س طر�ح د�ی ا�تی ے ہ نگی لگو�ا�ا�ا�س شخص کے لیے مکر�و�ہ 
�ے جسے کمز�و�ر�ی ا�حق و�ی و ا�و�ر ا�گر کمز�و�ر�ی ا�س د�تک پہنچتی و�ہ ا�س کی و�ہ سے ا�طا�ر�کر�ا�پڑ�ے و�ا�س صو�ر�ت میں نگی لگو�ا�ا�ز�ا�د�ہ 
�مکر�و�ہ ے�،�ا�و�ر�جس شخص کو�کمز�و�ر�ی یں و�ی ا�س کے حق میں�)�نگی لگو�ا�ا�(�مکر�و�ہ یں ہذ�ا’’  �نگی لگا�نے ا�و�ر�لگو�ا�نے و�ا�لے نے ر�و�ز�ہ کھو�ل 

�د�ا�۔‘‘�کو�جا�ز�ی معنی میں نا�پڑ�ے ا�کیو�کہ ذ�کو�ر�ہ ا�ا�د�ا�ل ا�سے یقی معنی پر�مو�ل کر�نے سے ا�ع ہیں ۔5
t ا�ن د�ا�ل سے ا�و�ر�ا�ن کے لا�و�ہ د�ا�ل سے ہی ا�ت و�ا�ح و�ی ے ہ ا�س قسم کے مسا�ل میں ا�یا�ط کر�ا�نا�سب ے سے بد�ا�لہ بن عمر�

�کا�عمل ے �،
 

ً
يْل

َ
بُو مُوسَ ل

َٔ
لليْلِ وَاحْتَجَمَ ا تَجِمُ �بِ ْ َ  �ي

َ
ن

َ
ك

َ
هُ، ف

َ
ک َ َّ �تَ ُ ، �ش ٌ تَجِمُ وَهُوَ صَا�ئِ ْ َ مَا، �ي ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي رَ رَ�ضِ َ ضُ عمُ  ا�بْ

َ
ن

َ
وَك

�ا�ا�م خا�ر�ی�aا�س کی ا�ت فر�ا�ے ہیں�بد�ا�لہ بن عمر �tر�و�ز�ے کی حا�ت میں نگی لگو�ا�یا�کر�ے تھے ھر�ا�ہو�ں نے یہ عمل ر�ک 
�کر�د�ا�نا�چہ و�ہ ر�ا�ت کو�نگی لگو�ا�ے تھے�ا�و�ر�ا�و�و�یٰ t �نے ر�ا�ت کو�نگی لگو�ا�ی�۔6

ِ ِ
ا�ئ  الصَّ

ُ
امَة َ ب حِب 1 موطاامام مالک کتاب الصيام  �ب

2 جامع الاصول������،��������؍��

3فتح الباری������؍��

حاديث منار السبيل����؍��
ٔ
ج ا ر�ي ض ي �ت

ض
4 إرواء الغليل �

5 نيل الاوطار������؍��

ِ ،قبل الحديث��������  ِ
ا�ئ ءِ لِلصَّ ْ ي

بُ الِحجَامَةِ وَال�تَ اری کتاب الصوم �بَ ض 6صحيح �ب
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 �ر�و�ز�ہ کی حا�ت میں جس و�ت ا�و�ر�جس طر�ح کی ا�ے سو�ا�ک کر�تا�ے:
بِ

ْ
ط وَاكِ الرَّ لسِّ سَ �بِ

ْٔ  �بَ
َ
:لا ضَ �ي ِ ضُ سِ�ي  ا�بْ

َ
ال

َ
وَق

�ا�بن سیر�ن �aنے کہا�ر�سو�ا�ک کر�نے میں کو�ی حر�ج یں ے�۔ 1

�جس شخص کے ذ�ے فر�ض غسل ا�ی و�ا�و�ر�صبح صا�د�ق و�ا�ے و�ہ نہا�لے ا�و�ر�ا�نا�ر�و�ز�ہ پو�ر�ا�کر�ے:
 َّ ُ ، �ش هْلِِ

َٔ
جْرُ وَهُوَ جُنُبٌ مِنْ ا

َ
هُ الف

ُ
رِک

ْ
 يُد

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هُ : ا

�تَ َ �بَ
ْ

خ
َٔ
 ا

َ
ة َ مَّ سَلَ

ُٔ
، وَا

َ
ة

َ
 عَائِش

َّ
ن

َٔ
ا

، وَيَصُومُ
ُ

سِل
َ
ت
ْ
يَغ

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rا�و�ر�ا�م سلمہ r �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی جنا�ت کی حا�ت میں صبح و�ی ھر آ�پ غسل کر�ے ا�و�ر ر�و�ز�ہ 
�ر�تے�۔ 2

�کلی کر�ا�ا�و�ر�ا�ک میں ا�ی ڈ�ا�نا�ا�ہم با�غہ ہ کیا�ا�ے :
ا  ً ِ  صَا�ئ

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
اقِ، إِلا

َ
ي الِاسْتِنْش ِ

ض
� 

ْ
لِغ :�بَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ ِ صَ�بْ

ض قِيطِ �بْ
َ
ل

�یط بن صبر�ہ�tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�ک میں ا�ی ڈ�ا�نے میں با�غہ کر مگر یہ ہ و ر�و�ز�ہ د�ا�ر ے )�نی و�و ا�و�ر غسل میں 
�ا�ک میں و�ب ا�ھی طر�ح ا�ی د�ا�ل کر�و مگر ر�و�ز�ہ میں ا�یا�ط ا�یے�(�۔3

�بیو�ی کا�و�ہ نا�ا�و�ر�ا�س سے بغل گیر�و�ا�بشر�کہ ا�نے آ�پ پر�نڑ�و�ل و:
بِهِ رْ ْ لِاإِ كُ

َ
ك

َ
مْل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
، وَك ٌ ُ وَهُوَ صَا�ئِ  وَيُبَا�شِ

ُ
ل بِّ

َ
َ يُق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

تْ:ك
َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم و�ہ تے ا�و�ر با�شر�ت کر�ے ا�س حا�ل میں ہ ر�و�ز�ہ د�ا�ر و�ے ا�و�ر و�ہ تم میں سب 
�سے ز�ا�د�ہ ا�نی و�ا�شا�ت پر قا�د�ر تھے�۔4

�ر�کے ا�و�ں ا�و�ر�د�ا�ڑ�ی پر�ند�ی لگا�ا�۔

 ������  السواک للصا�ئ
ض

ب ماجاء � مذی ابواب الصوم �ب ،جامع �ت ِ ِ
ا�ئ تِسَالِ الصَّ

ْ
بُ اغ اری کتاب الصيام �بَ ض 1صحيح �ب

يْهِ 
َ
عَ عَل

َ
ل
َ
ةِ صَوْمِ مَنْ ط بُ صِحَّ ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ ِ يُصْبِحُ جُنُبًا��������،�������� ِ

ا�ئ بُ الصَّ اری کتاب الصيام �بَ ض 2صحيح �ب

جْرُ وَهُوَ جُنُبٌ�������� 
َ
ف
ْ
ال

اقِ��������
َ

ي الِاسْتِنْش ِ
ض

� 
ُ
شِ وَيُبَالِغ

َ
عَط

ْ
اءَ مِنَ ال َ يْهِ المْ

َ
ِ يَصُبُّ عَل ِ

ا�ئ بُ الصَّ ض ابوداودکتاب الصوم �بَ 3 س�ض

يْسَتْ 
َ
وْمِ ل ي الصَّ ِ

ض
� 

تَ بْلَ
ُ
ق
ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
بُ بَيَانِ ا ، صحيح مسل کتاب الصيام �بَ �������� ِ ِ

ا�ئ ةِ لِلصَّ َ َ بُ الُمبَا�ش اری کتاب الصيام �بَ ض 4 صحيح �ب

بُ مَا جَاءَ  وْمِ �بَ بْوَابُ الصَّ
َٔ
مذی  ا ��������،جامع �ت ِ ِ

ا�ئ تِ لِلصَّ
َ

بْل
ُ
ق
ْ
بُ ال ض ابوداودکتاب الصوم �بَ هُ��������،س�ض

َ
وَت ْ َ  سش

ْ
ك رِّ

َ ْ �تُ  مَنْ لَ
َ

 عَل
ً
مَة رَّ َ مُ

������،مسنداحد���������� ِ ِ
ا�ئ ةِ الصَّ َ َ ي مُبَا�ش ِ

ض
�
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�ر�و�ر�ت کے و�ت ھا�ا چکھنا�بشر�کہ حلق میں ہ ا�ے:
ءَ ْ ي

َّ وِ السش
َٔ
رَ ا

ْ
مَ القِد عَّ

َ
 يَتَط

ْ
ن

َٔ
سَ ا

ْٔ  �بَ
َ
اسٍ: لا ضُ عَبَّ  ا�بْ

َ
ال

َ
وَق

 �بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ہا�ڈ�ی ا�کسی چیز�کا�ذ�ا�قہ معلو�م کر�نے میں )�ز�ا�ن پر�ر�ھ کر�(�کو�ی حر�ج یں�۔1

�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کا�ر�ہ لگا�ا�،�کا�ن ا�آ�کھ میں د�و�ا�ی ڈ�ا�نا:
سًا 

ْٔ ِ �بَ ِ
ا�ئ حْلِ لِلصَّ

ُ
لك ُ �بِ اهِ�ي َ سٌ، وَالَحسَنُ، وَإِ�بْ

َ
ن
َٔ
ا

�ا�س �t، �سن �aا�و�ر�ا�بر�ا�یم �aنے کہا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کے لیے ر�ہ لگا�ا�د�ر�ت ے�۔�2و�ت ا�ر�گ میں بغیر�طا�ت و�ا�ا�کہ لگا�ا�۔

�گر�ی کی و�ہ سے نہا�ا�ا�ر�د�ا�ی ڈ�ا�نا:
رِهِ  

َ
ي سَف ِ

ض
اسَ � مَرَ النَّ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
:رَا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
عَنْ بَعْضِ ا

ي  ِ
�ض
َ
ث

َّ
ذِي حَد

َّ
: ال

َ
ال

َ
رٍ: ق

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
،  وَصَامَ رَسُول ْ ُ

ك وِّ
ُ

وْا لِعَد وَّ
َ
ق
َ
:ت

َ
ال

َ
رِ، وَق

ْ
فِط

ْ
ل تْحِ �بِ

َ
ف
ْ
عَامَ ال

رِّ
َ وْ مِنَ الحْ

َٔ
شِ، ا

َ
عَط

ْ
ٌ مِنَ ال اءَ، وَهُوَ صَا�ئِ َ سِهِ المْ

ْٔ
 رَا

َ
عَرْجِ يَصُبُّ عَل

ْ
ل َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
ل

�بعض ا�حا�ب بی کر�م صلى الله عليه وسلم سے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو د�ھا آ�پصلى الله عليه وسلم نے فتح مکہ کے سا�ل د�و�ا�ن سفر و�و�ں کو ا�طا�ر کا 

�حکم د�ا ا�و�ر فر�ا�ا ا�نے د�من کے و�ا�طے قو�ت حا�ل کر�و�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�و�ز�ے کی حا�ت میں تھے�،�ا�و�کر نے کہا ہ ا�ی شخص نے جھ 
�سے بیا�ن کیا ہ میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم کو عر�ج کے مقا�م پر ر�و�ز�ہ کی حا�ت میں گر�ی )�ا پیا�س( �کی و�ہ سے ر پر ا�ی ڈ�ا�تے و�ے د�ھا�۔3

 ٌ  صَا�ئِ
�ضَ
َٔ
مُ فِيهِ، وَا حَّ

َ
ق
َ
ت
َٔ
 ا

َ
ن ضَ �بْ

َٔ
 لِي ا

َّ
سٌ: إِن

َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
وَق

�ا�س t �نے فر�ا�ا�میر�ا�ا�ک آ�ز�ن )�پتھر�کا بنا�و�ا و�ض�(�ے جس میں میں ر�و�ز�ے سے و�نے کے ا�و�و�د�و�طے ا�ر�ا�و�ں�۔4

�گر�د�و�غبا�ر�ا�کو�ی چیز�بلا�صد�حلق میں چلے ا�نے ا�و�ر�ھو�ک نگل ا�نے سے:
ي  ِ

ض
بُ � �بَ

ُّ
 الذ

َ
ل

َ
 دَخ

ْ
سَنُ إِن َ  الحْ

َ
ال

َ
طِرُ ،وَق

ْ
 يُف

َ
 لا

َ
ال

َ
ٌ ق بُ وَهُوَ صَا�ئِ �بَ

ُّ
قِهِ الذ

ْ
ي حَل ِ

ض
� 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
جُلِ يَد ي الرَّ ِ

ض
اسٍ � ض عَبَّ عَن �ب

يْهِ 
َ
ء عَل ْ

ي
َ  سش

َ
ل

َ
حلقه ف

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے فر�ا�ا�ا�ک شخص کے گلے میں مکھی چلی ئی ا�و�ر�و�ہ شخص ر�و�ز�ے سے ھا�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�نے کی ر�و�ر�ت 

ِ ِ
ا�ئ تِسَالِ الصَّ

ْ
بُ اغ وْمِ �بَ اری  کِتَابُ الصَّ ض 1 صحيح �ب

 الكحل عندالنوم������
ض

ب � ض ابوداودکتاب الصوم �ب ، س�ض ِ ِ
ا�ئ تِسَالِ الصَّ

ْ
بُ اغ اری کتاب الصيام �بَ ض 2 صحيح �ب

اقِ��������
َ

ي الِاسْتِنْش ِ
ض

� 
ُ
شِ وَيُبَالِغ

َ
عَط

ْ
اءَ مِنَ ال َ يْهِ المْ

َ
ِ يَصُبُّ عَل ِ

ا�ئ بُ الصَّ ض ابوداود کتاب الصوم �بَ 3 س�ض

ِ ِ
ا�ئ تِسَالِ الصَّ

ْ
بُ اغ وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 4 صحيح �ب



��������

�یں�،�ا�و�ر�سنa �نے فر�ا�ا�ا�گر�گلے میں مکھی چلی ا�ے و�ا�س پر�ر�و�ز�ے کی ضا�یں ے ۔1

�ا�لا�م )�و�ا�ب میں نی ا�ر�ج و�ا�ا�(�و�ا�نے سے کیو�کہ یہ یر�ا�یا�ر�ی فعل ے�،�ا�ی طر�ح نکسیر پھو�نے �، �د�ا�تو�ں ا�سو�ڑ�و�ں 
�سے و�ن لنے ا�بھو�ل و�ک سے ھا�پی نے:

ا  َ َّ إِ�ض
َ
َّ صَوْمَهُ، ف يُ�تِ

ْ
ل
َ
، ف ٌ سِيًا، وَهُوَ صَا�ئِ

 �ضَ
َ َ

ك
َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

اهُ
َ
عَمَهُ اللُ وَسَق

ْ
ط

َٔ
ا

  �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ و شخص ر�و�ز�ہ کی حا�ت میں بھو�ل کر ھا�لے و�ہ ا�نا ر�و�ز�ہ پو�ر�ا کر�ے ا�س لئے ہ ا�لہ 
�نے ا�سے کھلا�ا ا�و�ر پلا�ا�ے�۔�2یل ڈ�ا�نا�، �طر ملنا ھی ا�ز�ے�۔

�سد�ا�ت ر�و�ز�ہ
�ر�و�ز�ے کی حا�ت میں ا�ن و�ھ کر�ھا�ا�نا:

 ْ  مَرَضٍ، لَ
َ
صَةٍ وَلا

ْ
ِ رُخ

�يْ
َ
 مِنْ غ

َ
رَ يَوْمًا مِنْ رَمَضَان

َ
ط

ْ
ف
َٔ
: مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 صَامَهُ  
ْ

هِ وَإِن ِ
ّ ُ
هْرِ ك

َّ
ضِ عَنْهُ صَوْمُ الد

ْ
يَق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا جس نے ر�ضا�ن میں بغیر ذ�ر ا ر�ض کے ر�و�ز�ہ ا�طا�ر کیا و�ہ ا�گر سا�ر�ی عمر ھی ر�و�ز�ے 
�ر�ھے ب ھی ا�س ا�ک ر�و�ز�ے کے بر�ا�بر و�ا�ب حا�ل یں کر�تا�۔ 3

�ا�ن و�ھ کر�ے کر�ا:
ضِ

ْ
يَق

ْ
ل
َ
ا ف

ً
د ْ اءَ عمَ

َ
ضَاءٌ، وَمَنْ اسْتَق

َ
يْهِ ق

َ
يْسَ عَل

َ
ل
َ
ءُ، ف ْ ي

رَعَهُ ال�تَ
َ
: مَنْ ذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
،ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا جسے و�د بخو�د ے آ�ا�ے ا�س پر ضا و�ا�ب یں ا�و�ر و ا�ن و�ھ کر ے کر�ے ا�سے 
�ضا ر�و�ز�ہ ر�نا ا�یے�۔4

سِيًا 
بَ �ضَ ِ

َ وْ �ش
َٔ
 ا

َ َ
ك

َٔ
ا ا

َ
ِ إِذ ِ

ا�ئ بُ الصَّ وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 1فتح الباری ������؍��،صحيح �ب

بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ  ض ماجہ کتاب الصيام �بَ ض ا�ب انِ��������، س�ض َ �يْ
َٔ
ي الا ِ

ض
سِيًا �

 �ضَ
َ

ا حَنِث
َ
بُ إِذ ورِ �بَ

ُ
ذ انِ وَالنُّ َ �يْ

َٔ
اری کِتَابُ الا ض 2 صحيح �ب

سِيًا��������
رَ �ضَ

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا

 الافطار متعمدا   ������،������
ض

مذی ماجاء � 3 جامع �ت

ءُ  ي ِ
�ت
َ
ِ يَسْت ِ

ا�ئ بُ الصَّ ض ابوداودکتاب الصوم �بَ ا������،س�ض ً
د ْ اءَ عمَ

َ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ اسْتَق مذی ابواب الصوم �بَ 4 جامع �ت

ءُ ��������، مسنداحد���������� ي ِ
ِ يَ�ت ِ

ا�ئ ي الصَّ ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � ض ماجہ کتاب الصيام �بَ ض ا�ب ا��������،س�ض ً
عَامِد



��������

�یض و�نفا�س:
 

َ
لِك

َ
ذ

َ
، ف صُْ

َ
ْ ت ِ وَلَ

ّ
صَل

ُ
ْ ت ا حَاضَتْ لَ

َ
يْسَ إِذ

َ
ل
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ي سَعِيدٍ رَ�ضِ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا َ  دِي�ضِ
ُ

صَان
ْ
ق
ُ
ن

 �ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ و�ر�ت ب حا�ضہ و ا�ی ے و کیا و�ہ نما�ز ا�و�ر ر�و�ز�ہ چھو�ڑ یں د�تی ا�و�ر )�ہی( 
�ا�س کے د�ن کی کمی سے ے�۔1

�حا�ت ر�و�ز�ہ میں عمد�اً�ما�ع کر�ا:
ي  ِ

ض
تِهِ �

َٔ
امْرَا  

َ
عَ عَل

َ
وَق رَ 

َ
خ

ٓ
 الا

َّ
إِن  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ النَّ  

َ
إِل  

ٌ
رَجُل عَنْهُ:جَاءَ   ُ اللَّ  َ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

 مَا 
ُ

تَجِد
َ
ف
َٔ
:ا

َ
ال

َ
، ق

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ ق ِ

ض ْ
مُتَتَابِعَ�ي  ِ

ض رَ�يْ ْ َ صُومَ سش
َ
ت  

ْ
ن

َٔ
سْتَطِيعُ ا

َ
ت
َ
:ف

َ
ال

َ
،ق

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ ق

ً
بَة

َ
رَق رُ  رِّ

َ  مَا �تُ
ُ

د بِ
تَ

�
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
رَمَضَان

عِمْ 
ْ
ط

َٔ
:ا

َ
ال

َ
 ، ق

ُ
بِيل رٌ،  وَهُوَ الزَّ ْ َ  بِعَرَقٍ فِيهِ �تَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ َ النَّ
ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
: لا

َ
ال

َ
ضَ مِسْكِينًا؟ ق �ي عِمُ بِهِ سِتِّ

ْ
ط

ُ
ت

َ
ك

َ
هْل

َٔ
عِمْهُ ا

ْ
ط

َٔ
ا
َ
:ف

َ
ال

َ
ا، ق حْوَجُ مِنَّ

َٔ
 بَيْتٍ ا

ُ
هْل

َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
بَت

َ
ضَ لا ْ

ا، مَا بَ�ي حْوَجَ مِنَّ
َٔ
 ا

َ
: عَل

َ
ال

َ
، ق

َ
ا عَنْك

َ
هَذ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ا�ک شخص بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر و�ا ا�س نے عر�ض کیا ہ ا�س د نصیب نے ا�نی بیو�ی سے ر�ضا�ن 

�میں ما�ع کر یا ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ تیر�ے ا�س کو�ی لا�م ے و و آ�ز�ا�د کر�ے�؟ �ا�س نے کہا یں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا کیا تم د�و 

�مہینے متو�ا�ر ر�و�ز�ے ر�ھ سکتے و�،�ا�س نے کہا یں�،�فر�ا�ا�کیا و سا�ھ ینو�ں کو ھا�ا کھلا تا ے�؟�ا�س نے کہا یں�، �ھر بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے 

�ا�س ا�ک تھیلا ا�ا یا جس میں کھجو�ر�ں تھیں آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ ا�س کو لے ا کر ا�نی طر�ف سے کھلا د�ے�،�ا�س نے کہا ہ پتھر�لے 

�ید�ا�و�ں کے د�ر�یا�ن میں ہم سے ز�ا�د�ہ کو�ی گھر�ا�ا محتا�ج یں ے�،  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�نے گھر و�ا�و�ں کو کھلا�د�ے�۔2 �لو�کو�ز�ا�و�ن 

�ا�کو�ی ا�و�ر�ذ�ا�ی و�ا�د�کسی ذ�ر�عے سے د�ا�ل کر�نے سے ر�و�ز�ہ ٹو�ٹ ا�ا�ے�۔
 �ر�صت بر�ا�ے ر�و�ز�ہ:

�ا�سا�ر�ض جسے شفا�ا�ب و�نے کی ا�ید�و�ا�و�ر�مسا�فر�کو�ضا�کے سا�ھ ر�و�ز�ہ ر�نے کی ر�صت ے�،�جیسا�ہ قر�آ�ن مجید�میں ے
رَ۔۔۔3

َ
خ

ُٔ
مٍ ا

َ
يّ

َ ٔ
 مِْ ا

ٌ
ة

َّ
عِد

َ
رٍ ف

َ
 سَف

َ
وْ عَ

َٔ
ا ا

ً
ْ مَرِيض ُ

نَ مِنْك
َ

نَْ ك
َ

۔۔۔ف

 
َ

وْمِ عَل ضَاءِ الصَّ
َ
بُ وُجُوبِ ق ،صحيح مسل کتاب حيض �بَ �������� ةَ َ

ل وْمَ وَالصَّ  الصَّ
ُ

ك ُ �تْ
َ
بٌ الَحائِضُ ت اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

ةِ ������
َ

ل  الصَّ
َ

ائِضِ دُون َ
ْ

الح

،صحيح مسل کتاب  �������� َ
ج اوِ�ي َ وا مَ

ُ
ن

َ
ا ك

َ
ارَةِ إِذ

َّ
ف

َ
ُ مِنَ الك هْلَ

َٔ
عِمُ ا

ْ
 يُط

ْ
، هَل

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� 

ِ
امِع بُ الُمحبَ اری کتاب الصوم �بَ ض 2 صحيح �ب

�������� ِ ِ
ا�ئ  الصَّ

َ
 عَل

َ
ارِ رَمَضَان َ َ ي �ض ِ

ض
مَاعِ � بِ

ْ
ِ الح رِ�ي ْ لِيظِ �تَ

ْ
غ

َ
بُ ت الصيام �بَ

3 البقرۃ������



��������

�ر�مہ�:�ا�و�ر�و�کو�ی تم میں ر�ض و�ا�سفر�پر�و�و�د�گر�ا�ا�م میں گنتی پو�ر�ی کر�لے�۔
 �حا�ضہ ا�و�ر�نفا�س و�ا�ی و�ر�ت ہ نما�ز�پڑ�ے ی ہ ر�و�ز�ہ ر�ھے ی کن بعد�میں صر�ف ر�و�ز�ہ کی ضا�د�ے ی�۔

 
ْ

د
َ
تِ؟ ق

ْ
ن
َٔ
 ا

ٌ
ة يَّ حَرُورِ

َٔ
: ا

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ال

َ
ق
َ
ا؟ف َ ي�ضِ ِ

َ
مَ م �يَّ

َٔ
 ا

َ
ة

َ
ل  الصَّ

ا�ضَ
َ

ي إِحْد صضِ
ْ
ق
َ
ت
َٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ل
َٔ
 سَا

ً
ة
َٔ
 امْرَا

َّ
ن

َٔ
،ا

َ
ة

َ
عَنْ مُعَاذ

ضَاءٍ 
َ
مَرُ بِق ؤْ

ُ
 ت

َ
َّ لا ُ ، �ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دِ رَسُولِ اللِ صَل  عَہْ

َ
يضُ عَل ِ

تَ
� 

ا�ضَ
َ

تْ إِحْد
َ
ن

َ
ك

�عا�ذ�ہ سے ر�و�ی ے�ا�ک و�ر�ت نے عا�شہ r �سے سو�ا�ل کیا ہ ہم و�ر�و�ں کو ا�ا�م یض کی نما�ز�و�ں کی ضا کر�ی ا�یے�؟  �عا�شہ �rنے فر�ا�ا 
�کیا و حر�و�ر�یہ ے�؟ �ہم میں سے جس کو ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ز�ا�ہ میں یض آ�ا و ا�س کو نما�ز کی ضا�ء �کا حکم یں د�ا ا�ا ھا�۔1

 
مُرُ�ضَ

ْٔ  �يَ
َ
يَامِ، وَلا ضَاءِ الصِّ

َ
 بِق

مُرُ�ضَ
ْٔ
يَا

َ
هُرُ، ف

ْ
ط

َ
َّ ن ُ ، �ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دِ رَسُولِ اللِ صَل  عَہْ

َ
يضُ عَل ِ

ضَ
ا � نَّ

ُ
تْ: ک

َ
ال

َ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ةِ
َ
ل ضَاءِ الصَّ

َ
بِق

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے ہم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ز�ا�نے میں ا�ا�م یض سے ا�ک و�یں و آ�پصلى الله عليه وسلم ہمیں ر�و�ز�و�ں کی 
�ضا�ء �کا حکم د�ا کر�ے تھے ا�و�ر ب ہ نما�ز کی ضا کا حکم یں د�تے تھے�۔2

ي  صضِ
ْ
ق
َ
ائِضَ ت َ

ْ
 الح

َّ
ن

َٔ
ا، ا

ً
ف
َ
تِل

ْ
مْ اخ ُ َ ُ بَيْ�ض عْلَ

َ
 ن

َ
ِ لا

ْ
هْلِ العِل

َٔ
 ا

َ
ا عِنْد

َ
 هَذ

َ
 عَل

ُ
يْضًا وَالعَمَل

َٔ
 ا

َ
ة

َ
، عَنْ عَائِش

َ
ة

َ
 رُوِيَ عَنْ مُعَاذ

ْ
د

َ
وَق

َ
ة
َ
ل ي الصَّ صضِ

ْ
ق
َ
 ت

َ
يَامَ وَلا الصِّ

ہ و�ر�ت ا�ک و�نے پر�ر�و�ز�ے کی ضا�د�ے 
ن
یص  �عا�ذ�ہ ا�و�ر�عا�شہ r �کی ر�و�ا�ت پر�عمل ے ا�و�ر�ا�ل علم کا�ا�س ا�ت میں کو�ی ا�لا�ف یں ہ ��

�ی مگر�نما�ز�کی یں�۔
 �حا�لہ ا�و�ر�د�و�د�ھ پلا�نے و�ا�ی کو�ا�گر�ر�و�ز�ہ سے جنین ا�چہ کو�نقصا�ن کا�ا�د�شہ و�و�ا�سے ر�و�ز�ہ ہ ر�نے کی ر�صت ے ھر�ضا�د�ں:

 طَعَامُ مِسْكِيٍ۔۔۔3
ٌ

يَة
ْ

ہُ فِد
َ
ون

ُ
ذِيَ يطُِيق

َّ
 ال

َ
۔۔۔وَعَ

�ر�مہ: �ا�و�ر و و�گ ر�و�ز�ہ ر�نے کی قد�ر�ت ر�تے و�ں�)�ھر ہ ر�یں( �و و�ہ د�یہ د�ں�۔ 
ِ يَوْمٍ سْكِينًا، 

ّ ُ
 ك

َ
ن

َ
عِمَا مَك

ْ
طِرَا، وَيُط

ْ
 يُف

ْ
ن

َٔ
يَامَ ا انِ الصِّ

َ
ا يُطِيق َ

ُ
ةِ، وَه َ بِ�ي

َ
ك

ْ
ةِ ال

َٔ
رْا َ ، وَالمْ ِ بِ�ي

َ
ك

ْ
يْخِ ال

َّ
 لِلش

ً
صَة

ْ
تْ رُخ

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ق

عَمَتَا
ْ
ط

َٔ
 وَا

رَ�تَ
َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا ا دِهَِ

َ
وْلا

َٔ
 ا

َ
ي عَل ِ

بُو دَاوُدَ:يَعْ�ض
َٔ
 ا

َ
ال

َ
تَا،ق

َ
اف

َ
ا خ

َ
رْضِعُ إِذ ُ  وَالمْ

َ
بْل ُ

ْ
وَالح

  �یہ ر�صت تھی و و�ڑ�ے ر�د ا�و�ر و�ر�ت کے لیے جبکہ و�ہ ا�و�و�د قد�ر�ت کے ر�و�ز�ہ ہ ر�نا ا�ہیں و ر�و�ز�ہ ہ ر�یں ا�و�ر ر ر�و�ز�ہ کے د�ہ میں ا�ک 
عہ کے لیے تھی جبکہ و�ہ و�ف سو�س کر�ں  �ا�ا�م ا�و�د�ا�ؤ�د �aنے کہا نی ا�نے بچو�ں 

ن
�مسکین کو ھا�ا کھلا د�ں ا�ی طر�ح یہ ر�صت حا�لہ ا�و�ر رص

ةِ������ َ
ل  الصَّ

َ
ائِضِ دُون َ

ْ
 الح

َ
وْمِ عَل ضَاءِ الصَّ

َ
بُ وُجُوبِ ق يْضِ �بَ َ

ْ
1 صحيح مسل کِتَابُ الح

ء الحائض الصيام دون الصلوٰۃ������،������
ٓ
 قضا

ض
ب ماجاء � مذی ابواب الصوم �ب 2 جامع �ت
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��������

�کے نقصا�ن کا ہ و�ہ ر�و�ز�ہ ہ ر�یں ا�و�ر ا�س کے د�ہ میں ا�ک مسکین کو ھا�ا کھلا د�ں�۔1
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْتُ رَسُول

َ
ت
َٔ
ا
َ
ف  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

ُ
يْل

َ
يْنَا خ

َ
 عَل

ْ
ارَت

َ
غ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
عْبٍ ق

َ
ِ ک

ض عَبْدِ اللِ �بْ

 اللَ 
َّ

يَامِ، إِن وِ الصِّ
َٔ
وْمِ، ا  عَنِ الصَّ

َ
ك

ْ
ث ِ

ّ
حَد

ُٔ
 ا

ُ
: ادْن

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ٌ ي صَا�ئِ ِ

ّ تُ: إِ�ض
ْ
ل
ُ
ق
َ
،ف

ْ ُ
ك

َ
 ف

ُ
: ادْن

َ
ال

َ
ق
َ
ى، ف

َّ
د

َ
هُ يَتَغ

ُ
ت

ْ
وَجَد

َ
، ف َ وَسَلَّ

 ُّ
ي �بِ مَا النَّ ُ الَ

َ
 ق

ْ
د

َ
ق
َ
يَامَ، وَاللِ ل وِ الصِّ

َٔ
وْمَ ا  الصَّ

ِ
رْضِع ُ وِ المْ

َٔ
ةِ، وَعَنِ الَحامِلِ ا

َ
ل رَ الصَّ

ْ
ط

َ
وْمَ، وَش سَافِرِ الصَّ ُ  وَضَعَ عَنِ المْ

َ
عَال

َ
ت

   َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ عَامِ النَّ

َ
عِمْتُ مِنْ ط

َ
 ط

َ
ون

ُ
ک

َٔ
 ا

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
سِي ا

ْ
ف
َ
 ن

َ
ف ْ يَا لَ

َ
ا، ف َ

ُ
اه

َ
وْ إِحْد

َٔ
مَا ا ِ

ْ �ي
َ
َ كِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�بد�ا�لہ بن کعب �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے لشکر�نے ما�ر�ے یلہ پر حملہ کیا میں آ�پصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر و�ا و 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم ھا�ا ھا ر�ے تھے فر�ا�ا قر�ب و ا�ؤ �ا�و�ر ھا�ؤ�، �میں نے کہا میں ر�و�ز�ے سے و�ں�،�فر�ا�ا قر�ب آ�ؤ �میں تمہیں ر�و�ز�ے کے ا�ر�ے 
�میں بتا�ؤ�ں ا�لہ تعا�یٰ �نے مسا�فر کے لئے آ�د�ی نما�ز ا�و�ر حا�لہ ا�و�ر د�و�د�ھ پلا�نے و�ا�ی و�ر�ت کے لئے ر�و�ز�ہ عا�ف کر د�ا ے�،�ا�لہ کی قسم آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے حا�لہ ا�و�ر د�و�د�ھ پلا�نے و�ا�ی د�و�و�ں ا ا�ک کا ذ�کر کیا مجھے ا�نے ا�و�پر ا�سو�س ے ہ میں نے آ�پ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ھا�ا کیو�ں یں ھا�ا�۔2

 �و�ڑ�ا�ر�د�ا�و�ر�و�ڑ�ی و�ر�ت و�ر�و�ز�ہ کی ا�طا�ت ہ ر�تے و�ں و�ہ ر�د�ن کے و�ض ا�ک مسکین کو ھا�ا کھلا د�ں�۔
 طَعَامُ مِسْكِيٍ۔۔۔3

ٌ
يَة

ْ
ہُ فِد

َ
ون

ُ
ذِيَ يطُِيق

َّ
 ال

َ
۔۔۔وَعَ

�ر�مہ: �ا�و�ر و و�گ ر�و�ز�ہ ر�نے کی قد�ر�ت ر�تے و�ں�)�ھر ہ ر�یں( �و و�ہ د�یہ د�ں�۔ 
ِ يَوْمٍ سْكِينًا 

ّ ُ
 ك

َ
ن

َ
عِمَا مَك

ْ
طِرَا، وَيُط

ْ
 يُف

ْ
ن

َٔ
يَامَ ا انِ الصِّ

َ
ا يُطِيق َ

ُ
ةِ، وَه َ بِ�ي

َ
ك

ْ
ةِ ال

َٔ
رْا َ ، وَالمْ ِ بِ�ي

َ
ك

ْ
يْخِ ال

َّ
 لِلش

ً
صَة

ْ
تْ رُخ

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ق

�یہ ر�صت تھی و و�ڑ�ے ر�د ا�و�ر و�ر�ت کے لیے جبکہ و�ہ ا�و�و�د قد�ر�ت کے ر�و�ز�ہ ہ ر�نا ا�ہیں و ر�و�ز�ہ ہ ر�یں ا�و�ر ر ر�و�ز�ہ کے د�ہ میں ا�ک 
�مسکین کو ھا�ا کھلا د�ں�۔4

 �فا�ر�ہ:
�و�شخص ا�نی بیو�ی سے ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں ر�و�ز�ہ کی حا�ت میں ما�ع عمد�اً�کر�ے و�ا�س پر�ر�و�ز�ے کی ضا�ء �ا�و�ر�فا�ر�ہ ا�ز�م ے فا�ر�ے کی 

�صیل و�ں ے�۔
 �ا�ک لا�م آ�ز�ا�د�کر�ے�،�ا�گر�لا�م آ�ز�ا�د�کر�نے کی ا�طا�ت یں و�د�و�ا�ہ کے متو�ا�ر�ر�و�ز�ے ر�ھے�،�ا�گر�ا�س کی ھی ا�طا�ت یں و�سا�ھ ینو�ں 

�کو ھا�ا�کھلا�د�ے�)�فا�ر�ہ کی ا�د�ا�گی میں ذ�کو�ر�ہ ر�یب ر�و�ر�ی ے(
ي  ِ

ض
تِهِ �

َٔ
امْرَا  

َ
عَ عَل

َ
وَق رَ 

َ
خ

ٓ
 الا

َّ
إِن  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ النَّ  

َ
إِل  

ٌ
رَجُل عَنْهُ:جَاءَ   ُ اللَّ  َ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

 �������� َ
بْل ُ

ْ
يْخِ وَالح

َّ
 لِلش

ٌ
بَتَة

ْ
َ مُث  هِي

َ
ال

َ
بُ مَنْ ق ض ابوداودکتاب الصوم �بَ 1س�ض

������
ِ

 وَالُمرْضِع
َ

حُبْل
ْ
ارِ لِل

َ
ط

ْ
ف ي الاإِ ِ

ض
صَةِ �

ْ
خ ي الرُّ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصوم �بَ 2 جامع �ت
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 �������� َ
بْل ُ

ْ
يْخِ وَالح

َّ
 لِلش

ٌ
بَتَة

ْ
َ مُث  هِي

َ
ال

َ
بُ مَنْ ق ض ابوداودکتاب الصوم �بَ 4س�ض



��������
 مَا 

ُ
تَجِد

َ
ف
َٔ
:ا

َ
ال

َ
، ق

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ ق ِ

ض ْ
مُتَتَابِعَ�ي  ِ

ض رَ�يْ ْ َ صُومَ سش
َ
ت  

ْ
ن

َٔ
سْتَطِيعُ ا

َ
ت
َ
:ف

َ
ال

َ
،ق

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ ق

ً
بَة

َ
رَق رُ  رِّ

َ  مَا �تُ
ُ

د بِ
تَ

�
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
رَمَضَان

عِمْ 
ْ
ط

َٔ
:ا

َ
ال

َ
 ، ق

ُ
بِيل رٌ،  وَهُوَ الزَّ ْ َ  بِعَرَقٍ فِيهِ �تَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ َ النَّ
ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
: لا

َ
ال

َ
ضَ مِسْكِينًا؟ ق �ي عِمُ بِهِ سِتِّ

ْ
ط

ُ
ت

َ
ك

َ
هْل

َٔ
عِمْهُ ا

ْ
ط

َٔ
ا
َ
:ف

َ
ال

َ
ا، ق حْوَجُ مِنَّ

َٔ
 بَيْتٍ ا

ُ
هْل

َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
بَت

َ
ضَ لا ْ

ا، مَا بَ�ي حْوَجَ مِنَّ
َٔ
 ا

َ
: عَل

َ
ال

َ
، ق

َ
ا عَنْك

َ
هَذ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ا�ک شخص بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر و�ا ا�س نے عر�ض کیا ہ ا�س د نصیب نے ا�نی بیو�ی سے ر�ضا�ن 
�میں ما�ع کر یا ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ تیر�ے ا�س کو�ی لا�م ے و و آ�ز�ا�د کر�ے�؟ �ا�س نے کہا یں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا کیا تم د�و 
�مہینے متو�ا�ر ر�و�ز�ے ر�ھ سکتے و�،�ا�س نے کہا یں�،�فر�ا�ا�کیا و سا�ھ ینو�ں کو ھا�ا کھلا تا ے�؟�ا�س نے کہا یں�، �ھر بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے ا�س 
�ا�ک تھیلا ا�ا یا جس میں کھجو�ر�ں تھیں آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ ا�س کو لے ا کر ا�نی طر�ف سے کھلا د�ے�،�ا�س نے کہا ہ پتھر�لے ید�ا�و�ں 

�کے د�ر�یا�ن میں ہم سے ز�ا�د�ہ کو�ی گھر�ا�ا محتا�ج یں ے�،  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�نے گھر و�ا�و�ں کو کھلا�د�ے1

 �ر�و�ز�ے کی ضا:
�و�شخص فو�ت و�ا�ے ا�و�ر�ا�س کے ذ�ہ ر�و�ز�ے و�ں و�و�ا�ر�ث ا�س کی طر�ف سے ر�و�ز�ے ر�ھے�۔

هُ يْهِ صِيَامٌ صَامَ عَنْهُ وَلِيُّ
َ
 وَعَل

َ
:مَنْ مَات

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ا،ا َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا و شخص ر ا�ے ا�و�ر ا�س پر ر�و�ز�ے و�ں و ا�سکی طر�ف سے ا�کا و�ی 
�ر�و�ز�ے ر�ھے�۔2

 �قیا�م ا�یل:
�قیا�م ا�یل کو�لو�ا�ۃ ر�ا�و�ح �،�قیا�م ر�ضا�ن �،�لو�ا�ۃ ا�یل و�یر�ہ ھی کہا�ا�ا�ے �،�قیا�م ا�یل کا�مطلب یہ ے ہ ر�ا�و�ں کو�ا�لہ کی عبا�د�ت ا�و�ر�ا�س کی 

�ا�ر�ا�ہ میں عجز�و�ا�سا�ر�ی کا ا�ہا�ر و �، �قر�آ�ن مجید�میں ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ین کی و�فا�ت بیا�ن فر�ا�ی ہیں ا�ن میں ا�ک یہ ھی ے
قِيَامًا     3 ا وَّ

ً
د

مْ سَُّ ِ َ يَبِيْتُوْنَ لِرَبِّ ْ
ذِي

َّ
 وَال

 �ر�مہ: �و ا�نے ر�ب کے حضو�ر جد�ے ا�و�ر قیا�م میں ر�ا�یں گز�ا�ر�ے ہیں�۔
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم حا�ہ کر�ا�م �yکو�حکم د�ئے بغیر�ر�ضا�ن کی ر�بت د�ا�ے تھے�۔

 
ا�ضً َ إِ�ي امَهُ 

َ
ق :مَنْ 

َ
لِرَمَضَان  

ُ
ول

ُ
يَق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

َ
رَسُول عْتُ  :سَِ

َ
ال

َ
ق عَنْهُ،   ُ اللَّ  َ ي رَ�ضِ  

َ
ة َ هُرَ�يْ �بَ 

َٔ
ا  

َّ
ن

َٔ
ا   x

،صحيح مسل  �������� َ
ج اوِ�ي َ وا مَ

ُ
ن

َ
ا ك

َ
ارَةِ إِذ

َّ
ف

َ
ُ مِنَ الك هْلَ

َٔ
عِمُ ا

ْ
 يُط

ْ
، هَل

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� 

ِ
امِع بُ الُمحبَ اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

ي  ِ
ض

� ُ هْلَ
َٔ
 ا

�تَ
َٔ
ارَةِ مَنْ ا

َّ
ف

َ
بُ ک ض ابوداودکتاب الصوم �بَ �������� ،س�ض ِ ِ

ا�ئ  الصَّ
َ

 عَل
َ

ارِ رَمَضَان َ َ ي �ض ِ
ض

مَاعِ � بِ
ْ

ِ الح رِ�ي ْ لِيظِ �تَ
ْ
غ

َ
بُ ت کتاب الصيام �بَ

�������� َ
رَمَضَان

يَامِ عَنِ  ضَاءِ الصِّ
َ
بُ ق يَامِ �بَ ،صحيح مسل کِتَاب الصِّ يْهِ صَوْمٌ��������

َ
 وَعَل

َ
بُ مَنْ مَات وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 2 صحيح �ب

يْهِ صِيَامٌ��������
َ
 وَعَل

َ
بٌ فِيمَنْ مَات ض ابوداودکتاب الصوم �بَ تِ��������،س�ض يِّ

َ المْ

3 الفرقان����



��������

بِهِ
ْ
ن
َ
مَ مِنْ ذ

َّ
د

َ
ق
َ
ُ مَا ت فِرَ لَ

ُ
، غ وَاحْتِسَا�بً

  �ا�و�ر ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�ا�د�فر�ا�ے و�ے سنا�آ�پ ر�ضا�ن کے فضا�ل بیا�ن فر�ا�ر�ے تھے و�شخص ھی 
�ر�ضا�ن میں ا�ما�ن ا�و�ر�نیت ا�ر�و�و�ا�ب کے سا�ھ�)�ر�ا�ت میں ( �نما�ز کے لئے کھڑ�ا�و�ا�، �ا�س کے ا�گلے تما�م گنا�ہ عا�ف کر�د�ئے ا�یں گے�۔1

�ر�سو�ل ا لہصلى الله عليه وسلم�نے صر�ف تین ر�ا�ت قیا�م ر�ضا�ن کیا�۔
َ سَبْعٌ،  ي ِ

رِ حَ�تَّ بَ�ت ْ َّ ا مِنَ ال�ش
ً
يْئ

َ
مْ بِنَا ش

ُ
ْ يَق لَ

َ
، ف

َ
َ رَمَضَان يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
نَا مَعَ رَسُولِ الل ْ�ُ :

َ
ال

َ
، ق رٍّ

َ
ي ذ �بِ

َٔ
x   عَنْ ا

يْلِ، 
َّ
رُ الل

ْ
ط

َ
هَبَ ش

َ
امَ بِنَا حَ�تَّ ذ

َ
 ق

ُ
امِسَة ضَ

ْ
تِ الح

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
مْ بِنَا، ف

ُ
ْ يَق  لَ

ُ
ادِسَة تِ السَّ

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
يْلِ، ف

َّ
 الل

ُ
ث

ُ
ل
ُ
هَبَ ث

َ
امَ بِنَا حَ�تَّ ذ

َ
ق
َ
ف

 حُسِبَ 
َ

ف مَامِ حَ�تَّ يَنَْ�ِ إِ
ْ

 مَعَ الا
َّ

ا صَل
َ
 إِذ

َ
جُل  الرَّ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق تِ

َ
يْل

َّ
تَنَا قِيَامَ هَذِهِ الل

ْ
ل
َّ
ف
َ
وْ ن

َ
، ل ِ

َّ
 الل

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

 
ْ

ن
َٔ
شِينَا ا

َ
امَ بِنَا حَ�تَّ خ

َ
ق
َ
اسَ، ف ُ وَنِسَاءَهُ وَالنَّ هْلَ

َٔ
عَ ا َ  حبَ

ُ
ة

َ
الِث

َّ
تِ الث

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
مْ، ف

ُ
ْ يَق  لَ

ُ
ابِعَة تِ الرَّ

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق تٍ

َ
يْل

َ
ُ قِيَامُ ل لَ

رِ ْ َّ  ال�ش
َ
ة مْ بِقِيَّ

ُ
ْ يَق َّ لَ ُ حُورُ، �ش : السُّ

َ
ال

َ
حُ؟ ق

َ
ل

َ
ف
ْ
تُ: وَمَا ال

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
حُ، ق

َ
ل

َ
ف
ْ
نَا ال

َ
وت

ُ
يَف

 �ا�و�ذ�ر t �تے ہیں�ہم نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ )�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کے�(�ر�و�ز�ے ر�ھے )�شر�و�ع میں�(�آ�پ نے ما�ر�ے سا�ھ مہینے 
�میں سے کچھ ھی قیا�م ہ کیا�ہا�ں تک ہ �����و�ں ر�ا�ت کو�آ�پ نے قیا�م ر�ضا�ن کیا�تہا�ی ر�ا�ت تک�،�ھر�آ�پ نے �����و�ں�ر�ا�ت چھو�ڑ�کر�����و�ں 
�ر�ا�ت کو�ما�ت کر�ا�ی آ�د�ی ر�ا�ت تک�،�میں نے عر�ض کیا ہ ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�سا�ر�ی ر�ا�ت ی ا�س نما�ز�میں گز�ا�ر�د�تے �؟�و�آ�پ نے 
�ہم سے یہ فر�ا�ا و شخص ا�ا�م کے سا�ھ قیا�م�)�ر�ضا�ن�(�کر�ا�ے ا�س کے لئے پو�ر�ی ر�ا�ت کا�قیا�م لکھا�ا�ا�ے�،�ھر�����ر�ا�ت کو چھو�ڑ کر�����و�ں 
�شب کو�ا�نے ا�ل ا�ہ ا�و�ر�ا�نی ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت ا�و�ر�سب و�و�ں کو�جمع کر�کے قیا�م کیا�ا�و�ر�صبح صا�د�ق کے قر�ب تک نما�ز پڑ�ا�ے ی ر�ے ہا�ں 
�تک ہ ہم و�ف ز�د�ہ و�گئے ہ حر�ی ھا�نے کا�و�ت ھی ا�ی ر�ے ا ا�یں�،�ھر�پو�ر�ا�مہینہ آ�پ نے قیا�م ر�ضا�ن ما�ر�ے سا�ھ یں کیا�۔2

 �تینو�ں ر�ا�و�ں میں ر�عا�ت و�یا�ر�ہ ی تھیں مگر�د�و�ر�ی ر�ا�ت میں لی ر�ا�ت سے ا�و�ر�سر�ی ر�ا�ت میں د�و�ر�ی ر�ا�ت سے قر�ا�ت و�ل کر�کے 
�ر�عا�ت کو�با�کر�د�ا�یا�۔

حُ 
َ

ل
َ
ف
ْ
نَا ال

َ
وت

ُ
 يَف

ْ
ن

َٔ
شِينَا ا

َ
امَ بِنَا حَ�تَّ خ

َ
ق
َ
اسَ، ف ُ وَنِسَاءَهُ وَالنَّ هْلَ

َٔ
عَ ا َ  حبَ

ُ
ة

َ
الِث

َّ
تِ الث

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
x  ف

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے تا�سو�ں شب کو�ا�نے ا�ل ا�ہ ا�و�ر�ا�نی ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت ا�و�ر�سب و�و�ں کو�جمع کر�کے قیا�م کیا�ا�و�ر�صبح صا�د�ق کے قر�ب 
�تک نما�ز�پڑ�ا�ے ی ر�ے ہا�ں تک ہ ہم و�ف ز�د�ہ و�گئے ہ حر�ی ھا�نے کا�و�ت ھی ا�ی ر�ے ا ا�یں�۔3

ي  ِ
ض

ْغِيبِ � بُ ال�تَّ ض �بَ ، صحيح مسل کتاب صلۃ السافر�ي �������� َ
امَ رَمَضَان

َ
ضْلِ مَنْ ق

َ
بُ ف او�ي �بَ اری کتاب صلوٰۃ ال�ت ض 1 صحيح �ب

وَابِ 
َ
بُ ث ض نسا�ئ کتاب الصيام �بَ ��������،س�ض َ

رِ رَمَضَان ْ َ ي قِيَامِ سش ِ
ض

بٌ � ض ابوداودکتاب الصلوٰۃ �بَ �������� ،س�ض ُ اوِ�ي َ ، وَهُوَ ال�تَّ
َ

قِيَامِ رَمَضَان

��������  وَاحْتِسَا�بً
ا�ضً َ  إِ�ي

َ
امَ رَمَضَان

َ
مَنْ ق

  �������� ،جامع 
َ

رِ رَمَضَان ْ َ بُ قِيَامِ سش ض نسا�ئ کتاب قيام الليل �بَ ��������،س�ض َ
رِ رَمَضَان ْ َ ي قِيَامِ سش ِ

ض
بٌ � ض ابوداود  کتاب الصلوٰۃ �بَ 2 س�ض

������،������ 
َ

رِ رَمَضَان ْ َ ي قِيَامِ سش ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصوم  �بَ �ت

�������� َ
رِ رَمَضَان ْ َ ي قِيَامِ سش ِ

ض
بٌ � ض ابوداودالصلوۃ �بَ  ������،������،س�ض

َ
رِ رَمَضَان ْ َ ي قِيَامِ سش ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � مذی الصوم  �بَ 3 جامع �ت



��������

سٌ، 
تِهِ �ضَ

َ
 بِصَل

َّ
صَل

َ
سْجِدِ، ف َ ي المْ ِ

ض
� 

َّ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا:ا َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ضَ رَ�ضِ مِنِ�ي مِّ الُمؤْ

ُٔ
 ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
ُ

مْ رَسُول ِ
ْ �ي
َ
رُجْ إِل

ضْ َ ْ �ي لَ
َ
ابِعَةِ ف وِ الرَّ

َٔ
ةِ ا

َ
الِث

َّ
تِ الث

َ
َّ اجْتَمَعُوا مِنَ الليْل ُ اسُ ، �ش َ النَّ ُ �ش

َ
ك

َ
، ف تِ

َ
ابِل

َ
ق
ْ
 مِنَ ال

َّ
َّ صَل ُ �ش

 
َ

رَض
ْ
ف
ُ
ت  

ْ
ن

َٔ
شِيتُ ا

َ
ي خ ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

َّ
ْ إِلا يْكُ

َ
إِل رُوجِ  ضُ ي مِنَ الحْ ِ

نَعْ�ض ْ ْ �يَ لَ
َ
، ف ْ ذِي صَنَعْ�تُ

َّ
يْتُ ال

َٔ
رَا  

ْ
د

َ
:ق

َ
ال

َ
صْبَحَ ق

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
ْ وَذ يْكُ

َ
عَل

نما�ز�پڑ�ی�،�حا�ہ نے ھی آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ یہ  ر�ا�ت مسجد�میں  ا�ک  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  �فر�ا�ی ہیں�ر�سو�ل   r ا�مو ین عا�شہ د�قہ  �ا�م 
�نما�ز�پڑ�ی�،�د�و�ر�ی ر�ا�ت ھی آ�پصلى الله عليه وسلم نے یہ نما�ز�پڑ�ی و�نما�ز�و�ں کی تعد�ا�د�بہت بڑ�ھ ئی�،  �سر�ی ا�و�تھی ر�ا�ت و�پو�ر�ا�ا�ما�ع ی و�یا�کن 
ا�و�ر�فر�ا�ا�ا�ے و�و�!�تم و�گ جتنی  ا�س ر�ا�ت نما�ز�پڑ�ا�نے کو�تشر�ف ہ ا�ے�،�صبح کے و�ت آ�پ و�و�ں کے سا�نے آ�ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�تعد�ا�د�میں جمع و�گئے تھے میں نے ا�سے د�ھا�کن محض ا�س ڈ�ر�سے ہ یں ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کا�یہ قیا�م تم پر�فر�ض ہ و�ا�ے میں تمہا�ر�ی طر�ف 

�ہ نکلا�۔ 1
رَجَ  ضَ َ ا، �ض ً وْ حَصِ�ي

َٔ
، ا

ً
ة

َ
ف صَّ

ضَ  مُ
ً
ة َ َ�يْ َ حُب يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
: احْتَجَرَ رَسُول

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي بِتٍ رَ�ضِ

َ ِ �ش
ض يْدِ �بْ

َ
عَنْ ز

 
َٔ
ا
َ
بْط

َٔ
وا، وَا ُ �ضَ َ  �ضَ

تً يْلَ
َ
َّ جَاءُوا ل ُ تِه ،�ش

َ
 بِصَل

َ
ون

ُّ
 وَجَاءُوا يُصَل

ٌ
يْهِ رِجَال

َ
عَ إِل بَّ

َ
تَت

َ
ا، ف َ ي فِ�ي ِ

ّ
َ يُصَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

 
َ

ال
َ
ق
َ
ضَبًا، ف

ْ
مْ مُغ ِ

ْ �ي
َ
رَجَ إِل ضَ َ مْ وَحَصَبُوا البَابَ،�ض ُ صْوَا�تَ

َٔ
عُوا ا

َ
رَف

َ
مْ،ف ِ

ْ �ي
َ
رُجْ إِل

ضْ َ ْ �ي لَ
َ
مْ ف ُ ْ َ عَ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

ي  ِ
ض

ةِ �
َ
ل لصَّ ْ �بِ يْكُ

َ
عَل

َ
،ف ْ يْكُ

َ
تَبُ عَل

ْ
هُ سَيُك

َّ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
نَن

َ
ْ حَ�تَّ ظ ْ صَنِيعُكُ  بِكُ

َ
ال

َ
:مَا ز َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مْ رَسُول ُ لَ

َ
تُوبَة

ْ
 الَمك

َ
ة
َ
ل  الصَّ

َّ
ي بَيْتِهِ إِلا ِ

ض
ةِ الَمرْءِ �

َ
َ صَل �يْ

َ
 خ

َّ
إِن

َ
، ف ْ بُيُوتِكُ

�ز�د�بن ثا�ت t �نے بیا�ن کیا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کھجو�ر�کی ا�و�ں ا�و�ر�ئے سے ا�ک کا�ن چھو�ے سے حجر�ے کی طر�ح بنا�یا�ھا�و�ہا�ں 
�آ�کر�آ�پ تہجد�کی نما�ز�پڑ�ا�کر�ے تھے �، �چند�و�گ ھی و�ہا�ں آ�گئے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے آ�پ کی ا�تد�ائ میں نما�ز�پڑ�ی�، �ھر�سب و�گ د�و�ر�ی ر�ا�ت 
�ھی آ�گئے ا�و�ر�ٹھیر�ے ر�ے کن آ�پ گھر�ی میں ر�ے ا�و�ر�ا�ر�ا�ن کے ا�س تشر�ف یں ا�ے�،�و�و�ں نے�آ�و�ا�ز�ں بلند�یں ا�و�ر�د�ر�و�ا�ز�ے 
�پر�کر�ا�ں ھی ا�ر�ں و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم غصہ کی حا�ت میں ا�ر�تشر�ف ا�ے ا�و�ر�فر�ا�ا تم ا تے و�ہ ہمیشہ یہ نما�ز�پڑ�تے ر�و�ا�ہ تم پر�فر�ض 
�و�ا�ے )�ا�س و�ت مشکل و�(�د�ھو�تم فل نما�ز�ں ا�نے گھر�و�ں میں ی پڑ�ا�کر�و کیو�کہ فر�ض نما�ز�و�ں کے سو�ا�آ�د�ی کی تر�ن فل نما�ز�و�ہ ے و 

�گھر میں�پڑ�ی ا�ے�۔2
پس�و�ں ر�ا�ت کو آ�د�ی ر�ا�ت تک ا�و�ر تا�سو�ں ر�ا�ت کو ا�نی  �ا�و�ر�آ�ر�ی شر�ہ کی ا�یت کو�و�ا�ح کر�نے کے لئے تیسو�ں ر�ا�ت کو�تہا�ی ر�ا�ت تک �،�پح
�ا�ل بیت سمیت ا�تنی د�ر�تک نما�ز پڑ�ا�ی ہ حر�ی چھو�ٹ ا�نے کا�خطر�ہ پید�ا�و�یا �،�تین تلف ا�و�قا�ت میں نما�ز�ر�ا�و�ح تم کر�نے میں مت یہ تھی 

ابٍ��������،مسند  َ ب ِ إِ�ي
�يْ
َ
وَافِلِ مِنْ غ ةِ الليْلِ وَالنَّ

َ
 صَل

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ يضِ النَّ رِ ْ بُ �تَ جد�بَ اری کتاب ال�ت ض 1 صحيح �ب

احد ����������

،صحيح مسل  مْرِ اللِ��������
َٔ
ةِ لِا

َّ
د ِ

ّ
ضَبِ وَالش

َ
 مِنَ الغ

ُ
وز ُ ب

َ
بُ مَا �ي ةِ الليْلِ������، وکتاب الادب �بَ

َ
بُ صَل اری کتاب الاذان �بَ ض 2صحيح �ب

سْجِدِ��������  َ ي المْ ِ
ض

ي بَيْتِهِ، وَجَوَازِهَا � ِ
ض

تِ �
َ

افِل ةِ النَّ
َ

بُ اسْتِحْبَابِ صَل ض  �بَ کتاب صلۃ السافر�ي



��������

�ہ ا�ت کے لئے تنگی ہ و�،�جس و�ت تک کو�ی  �پڑ�نا�ا�ئے پڑ�ھ لے ۔
ا�و�ل ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�ی ا�ما�ت نما�ز�ر�ا�و�ح کو�تین د�ن لگا�ا�ر پڑ�ا�نے کے بعد�فر�ض و�نے کے و�ف سے یں  �سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم�نے 

�پڑ�ا�ا�مگر�ا�س کے ا�و�و�د حا�ہ کر�ا�م �yمسجد�نبو�ی میں ا�ما�ت نما�ز ر�ا�و�ح پڑ�ا�کر�ے تھے �،�جسے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے پسند�فر�ا�ا�۔
ى 

َٔ
رَا

َ
 ف

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
تٍ �

َ
يْل

َ
 ل

َ
ات

َ
َ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
رَجَ رَسُول

َ
:خ

َ
ال

َ
هُ ق

َ
ث

َّ
، حَد يَّ ِ

رَ�ض
ُ
ق
ْ
ي مَالِكٍ ال �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
بَة

َ
عْل

َ
 ث

َّ
ن

َٔ
 x     ا

 ُّ
ي
َ
�ب
ُٔ
 وَا

ٌ
ن

ٓ
رْا

ُ
مْ ق يْسَ مَعَُ

َ
سٌ ل

ءِ �ضَ
َ

لا  اللِ، هَؤُ
َ

: �يَ رَسُول
ٌ

ائِل
َ
 ق

َ
ال

َ
ءِ؟ق

َ
لا :  مَا يَصْنَعُ هَؤُ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ون

ُّ
سْجِدِ يُصَل َ حِيَةِ المْ

ي �ضَ ِ
ض

سًا �
�ضَ

مْ  ُ  لَ
َ

لِك
َ
رَهْ ذ

ْ
ْ يَك صَابُوا  ولَ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
وَ ق

ٔ
حْسَنُوا، ا

َٔ
 ا

ْ
د

َ
: ق

َ
ال

َ
تِهِ، ق

َ
 بِصَل

َ
ون

ُّ
ْ مَعَهُ يُصَل

ُ
 وَه

ُٔ
رَا

ْ
عْبٍ يَق

َ
ضُ ک �بْ

�لبہ بن ا�و�ا�ک ا�قر�ی فر�ا�ے ہیں �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں ا�ک ر�ا�ت ا�ر�تشر�ف ا�ے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے و�و�ں کو�مسجد�کے 
�ا�ک کو�نے میں نما�ز�پڑ�تے و�ے د�ھا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�یہ و�گ کیا�کر�ر�ے ہیں�؟ �ا�ک کہنے و�ا�لے نے کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن 
�و�و�ں کو�قر�آ�ن ا�ک ا�د�یں ے ا�و�ر�ا�ی بن کعب t �پڑ�تے ہیں �،�یہ ا�ن کی ا�تد�ا�میں نما�ز�پڑ�ھ ر�ے ہیں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�قیق ا�ہو�ں 

�نے ا�چھا�کا�م کیا�ا�و�ر�قیق ا�ہو�ں نے صحیح کا�م کیا�ا�و�ر�یہ ا�ت آ�پصلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کے لئے ا�پسند یں فر�ا�ی�۔1
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے تینو�ں ر�ا�ت یا�ر�ہ ر�عا�ت نما�ز�ر�ا�و�ح پڑ�ا�ی�۔

َ وِ�تْ
ْ
عَاتٍ وَال

َ
انِ رَک َ َ  �ش

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 بِنَا رَسُول

َّ
:صَل

َ
ال

َ
ِ ق

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ x    عَنْ جَا�بِ
 �ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ہمیں ر�ضا�ن میں آ�ھ ر�عا�ت قیا�م ر�ضا�ن پڑ�ا�ا�ھر�و�ر�پڑ�ا�ے�۔2

x  �ا�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�سے و�ر�سمیت تیر�ہ ر�عت سے ز�ا�د�ہ ثا�ت یں�،�یس ر�تیں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے صحیح 
�سند�کے سا�ھ ر�و�ی یں�۔

َ وْ�تَ
َٔ
عَاتٍ، وَا

َ
 رَک

َ
ان َ َ  �ش

َ
رِ رَمَضَان ْ َ ي سش ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 بِنَا رَسُول

َّ
:صَل

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

�ا�بر�بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں آ�ھ ر�تیں پڑ�ا�ی تھیں ھر�و�ر�پڑ�ھ یا�۔3
�د�و�د�و�ر�تو�ں کے بعد�لا�م پھیر�ا�ا�یے ا�و�ر�ا�گر�ا�ک ی لا�م سے ا�ر�ر�تیں پڑ�ھ لے و�ھی ا�ز�ے ۔

�ر�ا�و�ح میں ا�ا�م ا�و�چی آ�و�ا�ز�سے قر�آ�ت کر�ے ۔
�ر�ا�و�ح کو�ما�ت کے سا�ھ پڑ�ے ا�ا�لا�ا�یا�ر�ے ا�و�ر�ا�گر�ا�لا�و�ا�و�ر�آ�تہ قر�آ�ت پڑ�ے و�ھی ا�ز ے ۔

�ھلی ر�ا�ت پڑ�نا�ا�و�ل ر�ا�ت پڑ�نے سے ا�ضل ے�۔
 اللُ 

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

ُ
ة
َ
تْ صَل

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
ا،ک َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
 عَائِش

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
هُ: ا َ �بَ

ْ
خ

َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
نِ، ا حَْ ِ عَبْدِ الرَّ

ض  �بْ
َ
ة َ ي سَلَ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ت �������� ی للب�ي ض الك�ب 1 الس�ض

،  مسند   ابو يعل  الوصل �������� ض حبان �������� ۃ  ��������،صحيح ا�ب ض خز�ي 2 صحيح ا�ب

ض حبان�������� 3 صحيح ا�ب



��������

ى 
َ

 إِحْد
َ

هِ عَل ِ
�يْ
َ
ي غ ِ

ض
� 

َ
 وَلا

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� 

ُ
يد ِ

ض َ �يَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
تْ:مَا ك

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ي  ِ
ّ

َّ يُصَل ُ ، �ش نَّ ولِِ
ُ
نَّ وَط ِ ِ

 عَنْ حُسْ�ض
ْ

سَل
َ
 ت

َ
ل

َ
بَعًا، ف رْ

َٔ
ي ا ِ

ّ
َّ يُصَل ُ ، �ش نَّ ولِِ

ُ
نَّ وَط ِ ِ

 عَنْ حُسْ�ض
ْ

سَل
َ
 ت

َ
ل

َ
بَعًا، ف رْ

َٔ
ي ا ِ

ّ
عَة،يُصَل

ْ
 رَک

َ
ة َ ْ عَ�ش

�شً
َ
ل

َ
ث

�ا�و�سلمہt �بن بد�ا�ر�ٰن نے عا�شہ د�قہ r �سے پو�چھا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں) �ر�ا�ت کو( �کتنی ر�تیں پڑ�تے تھے �؟ 
�آ�پ �rنے فر�ا�ا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�)�ر�ا�ت میں( �یا�ر�ہ ر�تو�ں سے ز�ا�د�ہ یں پڑ�تے تھے و�ا�ہ ر�ضا�ن کا�مہینہ و�ا ا�کو�ی ا�و�ر�،�ا�ر ر�عت 
�ا�سی پڑ�تے ہ ا�ن کی ا�چھا�ی ا�و�ر د�ر�ا�ز�ی سے و پو�چھو یں ہ کیسی عمد�ہ ا�و�ر و�ل نما�ز و�ی تھی�،�ھر ا�ر ر�تیں پڑ�تے ا�و�ر یہ ہ پو�چھو ہ کیسی عمد�ہ 

�ا�و�ر و�ل ر�تیں و�ی تھیں�،�ھر تین ر�عت نما�ز پڑ�تے1
�علمائ و�ہائ حنفیہ نے فر�ا�د�ا�ہ آ�ھ ر�عت ر�ا�و�ح سنت نبو�ی ے�۔

 
َ

ك
ْ
ي تِل ِ

ض
يْهِ وَسل �

َ
ي صلهَا رَسُول الل صل الل عَل ِ

�ت
َّ
ة ال

َ
ل ورَة عدد هَذِه الصَّ

ُ
ک

ْ
ذ َ ت المْ وَا�يَ ي الرِّ ِ

ض
ض � إِن قلت لم يب�ي

َ
x ف

: صل بِنَا رَسُول الل صل 
َ

ال
َ
 عَنهُ، ق

َ
عَال

َ
ي الل ت ، رَ�ضِ ض حبَان من حَدِيث جَا�ب ة وَا�بْ َ زَ�يْ

ُ
ض خ ؟قلت: روى ا�بْ الليَالِي

و�ت
ٔ
َّ ا عَات �ش

ْ
ان رَک َ َ ي رَمَضَان �ش ِ

ض
يْهِ وَسل �

َ
الل عَل

�لا�ہ عینی حنفیa �فر�ا�ے ہیں �ا�گر�و�سو�ا�ل کر�ے ہ و�نما�ز�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے تین ر�ا�و�ں میں پڑ�ا�ی تھی ا�س میں تعد�ا�د�کا�ذ�کر�یں �و�میں 
�ا�س کے و�ا�ب میں ہو�ں ا�ہ ا�بن ز�مہ ا�و�ر�ا�بن حبا�ن نے ا�بر �tسے ر�و�ا�ت کی ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے لا�و�ہ و�ر�آ�ھ ر�تیں 

�پڑ�ا�ی تھیں�۔2
 ٍ  مِنْ حَدِيثِ جَا�بِ

َ
ان ض حِبَّ ة و�ب َ زَ�يْ

ُ
ض خ كِنْ روى �ب

َ
 الليَالِي ل

َ
ك

ْ
ي تِل ِ

ض
تِهِ �

َ
دِ صَل

َ
 عَد

َ
رُقِهِ بَيَان

ُ
ءٍ مِنْ ط ْ

ي
َ ي سش ِ

ض
رَ �

َٔ
ْ ا  x وَلَ

َ وْ�تَ
َٔ
َّ ا ُ عَاتٍ �ش

َ
انِ رَک َ َ  �ش

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
يْهِ وَسل �

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 بِنَا رَسُول

َّ
 صَل

َ
ال

َ
ق

�حا�ظ ا�بن حجرa �فر�ا�ے ہیں�میں نے د�ث ذ�کو�ر�ہ ا�ا�کی کسی سند�میں یہ یں د�ھا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن تین ر�ا�و�ں میں کتنی ر�عت 
�پڑ�ا�ی تھیں کن ا�بن ز�مہ ا�و�ر�ا�بن حبا�ن نے ا�بر �tسے ر�و�ا�ت کی ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے لا�و�ہ و�ر�آ�ھ ر�عت پڑ�ا�ی تھیں�۔3

عَاتٍ، 
َ
انِ رَک َ َ  �ش

َّ
صَل

َ
، ف

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
مْ � ِ امَ �بِ

َ
هُ عليه السلم ق

َّ
ن
َٔ
ِ عَبْدِ اللِ ا

ض ِ �بْ يحِهِ عَنْ جَا�بِ ِ
َ

ي صح ِ
ض

� 
َ

ان ِ حِبَّ
ض  ا�بْ

َ
x وَعِنْد

 َ وْ�تَ
َٔ
وَا

�لا�ہ ز�عی�aنے ا�ی د�ث کو�نقل کیا�ے�ا�بن حبا�ن نے ا�نی صحیح میں ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ا�ت کی ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے 

بُ  او�ي �بَ هِ �������� ،وکتاب صلوۃ ال�ت ِ
�يْ
َ
 وَغ

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
لليْلِ � َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بُ قِيَامِ النَّ اری کتاب التھجد�بَ ض 1صحيح �ب

ي الليْلِ،  ِ
ض

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ عَاتِ النَّ

َ
دِ رَک

َ
ةِ الليْلِ، وَعَد

َ
بُ صَل ض �بَ ،صحيح مسل صلۃ السافر�ي �������� 

َ
امَ رَمَضَان

َ
ضْلِ مَنْ ق

َ
ف

 �������� ٌ
يحَة ِ

َ
 صح

ٌ
ة

َ
 صَل

َ
عَة

ْ
ک  الرَّ

َّ
ن

َٔ
، وَا

ٌ
عَة

ْ
َ رَک وِ�تْ

ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
وَا

ح صحيح البخاري������؍�� 2 عمدة القاري �ش

3 فتح الباری����؍��
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�حا�ہ �yکو�آ�ھ ر�عت ا�و�ر�و�ر�پڑ�ا�ے �،�نی کل یا�ر�ہ ر�عا�ت�۔1
�xا�ا�م ا�و�یفہ �aکے ا�گر�د�ا�ا�م مد a �ا�نی تا�ب موطاممد�حہ ���� �میں ا�ب ر�ا�و�ح کے تحت میں�فر�ا�ے ہیں

؟ 
َ

ي رَمَضَان ِ
ض

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 رسولِ اللِ صَل

ُ
تْ صلة

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
 ک

َ
ة

َ
 عَائِش

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
نِ: ا حَْ ِ عَبْدِ الرَّ

ض  �بْ
َ
ة َ ي سَلَ �ب

ٔ
عَنْ ا

 
ً
عَة

ْ
ة رَک

ه عل إحدى عَ�شْ ِ ي رمضان ولا غ�ي
ض

� 
ُ

يد ِ
ض َ �يَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رسول

َ
ن

َ
تْ: مَا ك

َ
ال

َ
ق

�ا�و�سلمہ بن بد�ا�ر�ٰن سے ر�و�ی ے ہ ا�ہو�ں نے ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے پو�چھا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت کی نما�ز�کیو�کر�تھی و 
�بتلا�ا ر�ضا�ن و�یر�ر�ضا�ن میں آ�پصلى الله عليه وسلم یا�ر�ہ ر�عت سے ز�ا�د�ہ یں پڑ�تے تھے�۔

�ھر�ا�ا�م مد�aا�س د�ث کو�نقل کر�نے کے بعد�فر�ا�ے ہیں�۔
خذكہ قال ممد وبھذاا�ض

 �ما�ر�ا ھی ا�ن سب د�ثو�ں پر�عمل ے ہم ا�ن سب کو�تے ہیں�۔
لک القدر 

ٰ
سب عل هذا التعريف يكون السنۃ هوذ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
x السنۃ ماواظب عليہ رَسُول  صَل

الذکور ومازادعليہ يكون مستحبا

ا�س تعر�ف کے مطا�ق صر�ف  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہمیشہ کیا�و�س  و�ی ے جس کو�ر�سو�ل  �سنت صر�ف  �جلد�ا�و�ل کے حا�یہ پر�ے  هدايۃ 

�مقد�ا�ر�ذ�کو�ر�)�آ�ھ ر�عت ی�(�سنت و�ی ا�و�ر�و�ا�س سے ز�ا�د�ہ و�و�ہ نما�ز�مستحب و�ی�۔
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُ صَل عَلَ

َ
اعَةٍ ف َ ي حبَ ِ

ض
� ِ

وِ�تْ
ْ
ل  �بِ

ً
عَة

ْ
 رَک

َ
ة َ ْ ى عَ�ش

َ
 إحْد

ٌ
ة  سُنَّ

َ
 قِيَامَ رَمَضَان

َّ
ن

َٔ
هِ ا ِ

ّ ُ
ا ك

َ
 مِنْ هَذ

ُ
تَحْصُل

َ
x ف

�ا�ا�م ا�بن ا�ما�م حنفیa �فر�ا�ے ہیں�ا�ن تما�م کا�خلا�ہ یہ ے ہ ر�ضا�ن کا�قیا�م�)�ر�ا�و�ح�(�سنت مع و�ر�یا�ر�ہ ر�عت ا�ما�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کی فعل�)�ا�سو�ہ نہ�(�سے ثا�ت ے�۔2

ک لعذر َ  �ش �ت يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ۃ رکعۃ فعل رَسُول  صَل  الاصل احدی ع�ش

ض
او�ي � xان ال�ت

ح مشكوٰۃ میں�فر�ا�ے ہیں �د�ر�ا�ل ر�ا�و�ح ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے فعل سے یا�ر�ہ ی ر�عت  �لا�ہ علی قا�ر�ی حنفی a �ا�نی تا�ب مرقاۃ �ش
�ثا�ت ے جن کو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے پڑ�ا�ا�و�ر�بعد�میں ذ�ر�کی و�ہ سے چھو�ڑ�د�ا�۔

صح
ٔ
و�ت ،  وهذا ا

ٔ
ان رکعات �ش ا

ش
م �  �ب

ّ
نه صل

ٔ
: ا ي صحيحه  من حديث جا�ب

ض
ض حبان � خرج ا�ب

ٔ
x وا

�و�ا�ا�بد�ا�حی حنفی لکھنو�یa �فر�ا�ے ہیں�ا�و�ر�ا�بن حبا�ن نے ا�نی صحیح میں ا�بر �tکی د�ث سے ر�و�ا�ت کی ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے 
�حا�ہ �yکو�لا�و�ہ و�ر�آ�ھ ر�تیں پڑ�ا�یں�یہ د�ث بہت صحیح ے�۔3

حاديث الهداية ������؍��
ٔ
1 نصب الراية لا

������؍�� 2 فتح القد�ي

 ممد������؍��
ٔ
3  التعليق المجد عل موطا
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ان رکعات
ش
َ  فصح عنه � يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ي صَل ما الن�ب

ٔ
x  ا

�حنفی ا�ا�م ا�حد�ین ا�ید�مد�ا�و�ر�میر�یa �نے فر�ا�ا�ا�و�ر�یہ لیم کیے بغیر�ا�ر�ہ ی یں ے ہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کی ر�ا�و�ح و�آ�ھ ر�عا�ت ی 
�تھی�۔1

�حا�ہ �yا�و�ر�حا�بیا�ت�gکا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ز�ا�ہ میں آ�ھ ر�عت ر�ا�و�ح پڑ�نا�۔
 :

َ
ال

َ
؟ ق ُّ

ي
َ
�ب
ُٔ
 �يَ ا

َ
اك

َ
: وَمَا ذ

َ
ال

َ
ءٌ , ق ْ

ي
َ  سش

تَ ي الليْلَ ِ
ّ  مِ�ض

َ
ن

َ
 اللِ ك

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
َ اللُ عَنْهُ � ي عْبٍ رَ�ضِ

َ
ضُ ک ُّ �بْ

ي
َ
�ب
ُٔ
جَاءَ ا

 
َ

ن
َ

تَ عَنْهُ وَك
َ
سَك

َ
َ ف وِ�تْ

ْ
عَاتٍ وَال

َ
انِ رَک َ َ نَّ �ش ِ يْتُ �بِ

َّ
صَل

َ
 ، ف

َ
تِك

َ
 بِصَل

َ
ك

َ
ف
ْ
ل

َ
ي خ ِ

ّ
نُصَل

َ
 ف

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

ُٔ
رَا

ْ
ق
َ
 ن

َ
 لا

نَ إِ�ضَّ
ْ
ل
ُ
 دَارِي ق

ُ
نِسْوَة

ضَاءِ  شِبْهَ الرِّ

�ا�ا�م مد بن نصر�ر�و�ز�ی نے قیا�م ا�یل میں ا�بر �tکی ر�و�ا�ت کی ے�ا�ی بن کعب �tر�ضا�ن میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س حا�ر�و�ے 
�ا�و�ر�عر�ض کی ہ ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�ج ر�ا�ت کو�ا�ک ا�ص ا�ت و�ئی ے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے ا�یt!�و�ہ کیا�ا�ت ے�؟ �ا�ہو�ں 
�نے کہا�ہ میر�ے گھر�ا�نے کی و�ر�و�ں نے کہا�ہ ہم قر�آ�ن یں پڑ�تے ہیں ا�س لیے تمہا�ر�ے پیچھے نما�ز�)�ر�ا�و�ح�(�تمہا�ر�ی ا�تد�ائ میں پڑ�یں 

�گے �و�میں نے ا�ن کو�آ�ھ ر�عت ا�و�ر�و�ر�پڑ�ا�د�ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یہ سن کر�کو�ت فر�ا�ا و�ا ا�س ا�ت کو�پسند�فر�ا�ا�۔2
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی ر�د�و�ر�تیں پہلے و�ا�ی د�و�ر�تو�ں سے ہلکی و�ی تھیں�۔

 ِ
ض ْ
عَتَ�ي

ْ
ک َ

�بِ هُ 
َ
ت

َ
صَل تَتِحْ 

ْ
يَف

ْ
ل
َ
ف الليْلِ،  مِنَ   ْ ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
ا امَ 

َ
ق ا 

َ
:إِذ

َ
ال

َ
ق  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل  

ِ
ّ
ي �بِ النَّ عَنِ    ،

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �بِ

َٔ
ا xعَنْ 

ِ
ض ْ
تَ�ي

َ
فِيف

َ
خ

  �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ب تم ر�ا�ت کو�و�ا�ل پڑ�نا�شر�و�ع کر�و�و�پہلے د�و�ہلکی ر�تیں ا�د�ا�کر�و�۔3
 

َّ
صَل

َ
 ،ف

تَ الليْلَ  َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل  اللُ 

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
ة

َ
نَّ صَل

َ
رْمُق

َٔ َ
: لا

َ
ال

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
ا  ،

ِ
ّ
ي ِ
هَ�ض ُ ب

ْ
الِدٍ الح

َ
ِ خ

ض يْدِ �بْ
َ

x  عَنْ ز
 

َّ
َّ صَل ُ هُمَا، �ش

َ
بْل

َ
ِ ق

ض ْ
 اللتَ�ي

َ
ا دُون َ

ُ
، وَه ِ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَک

َّ
َّ صَل ُ ، �ش ِ

ض ْ
تَ�ي

َ
وِيل

َ
ِ ط

ض ْ
تَ�ي

َ
وِيل

َ
ِ ط

ض ْ
تَ�ي

َ
وِيل

َ
ِ ط

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَک

َّ
َّ صَل ُ ،�ش ِ

ض ْ
تَ�ي

َ
فِيف

َ
ِ خ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
رَک

 ِ
ض ْ
 اللتَ�ي

َ
ا دُون َ

ُ
ِ وَه

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَک

َّ
َّ صَل ُ هُمَا، �ش

َ
بْل

َ
ِ ق

ض ْ
 اللتَ�ي

َ
ا دُون َ

ُ
، وَه ِ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَک

َّ
َّ صَل ُ هُمَا، �ش

َ
بْل

َ
ِ ق

ض ْ
 اللتَ�ي

َ
ا دُون َ

ُ
، وَه ِ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
رَک

ً
عَة

ْ
 رَک

َ
ة َ ْ  عَ�ش

َ
ث

َ
ل

َ
 ث

َ
لِك

َ
ذ

َ
َ ف وْ�تَ

َٔ
َّ ا ُ هُمَا�ش

َ
بْل

َ
ق

�نا�چہ ز�د�بن ا�د�نی�tسے ر�و�ی ے�ا�ہو�ں نے کہا�میں آ�ج ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت کی نما�ز�د�ھو�ں ا�و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے پہلے 
�د�و�ہلکی ر�تیں پڑ�یں�)�یۃ ا�و�و( �ھر�د�و�و�ل ر�تیں پڑ�یں ھر�ا�ن سے ہلکی د�و�و�ل ر�تیں پڑ�یں ھر�ا�ن سے ہلکی د�و و�ل ر�تیں 

�ھر�ا�ن سے ہلکی د�و�و�ل ر�تیں ھر�ا�ن سے ہلکی د�و�و�ل ر�تیں�، �ھر�ا�ک ر�عت و�ر�پڑ�ا�یہ سب تیر�ہ ر�عا�ت و�یں�۔4
ر رمضان ������؍��  قيام سش

ض
ب ماجاء � 1 العرف الشدی �ب

������؍�� 2 قيام الليل وقيام رمضان وکتاب الو�ت

ةِ الليْلِ وَقِيَامِهِ��������  
َ

ي صَل ِ
ض

عَاءِ �
ُّ

بُ الد ض �بَ 3صحيح مسل صلۃ السافر�ي

ةِ 
َ

ي صَل ِ
ض

بٌ � بْوَابُ قِيَامِ الليْلِ �بَ
َٔ
ض ابوداودا ةِ الليْلِ وَقِيَامِهِ �������� ،س�ض

َ
ي صَل ِ

ض
عَاءِ �

ُّ
بُ الد ض �بَ 4 صحيح مسل کتاب صلۃ السافر�ي

لليْلِ �������� ي �بِ ِ
ّ

ْ يُصَل َ
ي ك ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ض ماجہ کتاب اقامۃ الصلوٰۃ�بَ ض ا�ب الليْلِ��������،س�ض



��������

ةِ 
َ
ف
َ
ي خِل ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
 ذ

َ
مْرُ عَل

َٔ
 الا

َ
ن

َ
َّ ك ُ ، �ش

َ
لِك

َ
 ذ

َ
مْرُ عَل

َٔ
َ وَالا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول

ي ِ
ّ ض

تُوُ�
َ
ابٍ: ف َ ِ ضُ سش  ا�بْ

َ
ال

َ
x   ق

مَا  ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي رَ رَ�ضِ َ ةِ عمُ
َ
ف
َ
رًا مِنْ  خِل

ْ
رٍ، وَصَد

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
ا

�گھر�و�ں و�یر�ہ میں فر د�اً�فر�د�ا ً�پڑ�نے کے متعلق ا�ا�م ز�ر�ی فر�ا�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی و�ا�ت کے بعد�ھی ہی طر�قہ ا�ر�ی ر�ہا�،�ا�س کے 
�بعد�سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �کے د�و�ر خلا�ت ا�و�ر سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �کے ا�تد�ا�ی د�و�ر�میں ھی ا�ی پر�عمل و�ا�ر�ہا�۔1

 �سید�ا�عمر t �نے ھی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سنت کے مطا�ق ا�ا�م کے پیچھے یا�ر�ہ ر�عا�ت قیا�م ر�ضا�ن کا�حکم فر�ا�ا�ھا�۔
ى 

َ
حْد إِ اسِ �بِ ومَا لِلنَّ

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ارِيَّ   ا

َّ
 الد

ً
�ي ِ
تَ
عْبٍ وَ�

َ
ضَ ک َّ �بْ

ي
َ
�ب
ُٔ
ابِ ا

َّ
ط ضَ ضُ الحْ رُ �بْ َ مَرَ عمُ

َٔ
:  ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
، ا

َ
يد ِ

ض ِ �يَ
ض ائِبِ �بْ x  عَنِ السَّ

ً
عَة

ْ
 رَک

َ
ة َ ْ عَ�ش

�سا�ب بن ز�د t �سے ر�و�ی ے �سید�ا  �عمر�ا�ر�و�ق t �نے ا�ی بن کعب ا�و�ر�یم د�ا�ر�ی t �کو�حکم د�ا �ہ و�ہ و�و�ں کو�یا�ر�ہ ر�عا�ت قیا�م 
�ر�ضا�ن پڑ�ا�یں�۔2

�ا�و�ر�و�ر�و�ا�ت ا�ن سے نقل کی ا�ی ے و�ہ منقطع ا�ند�ے�،�ا�س لیے ہ یچ کا�ر�ا�و�ی ز�د�بن ر�و�ا�ن ے ا�س نے سید�ا�عمر �tکا�ز�ا�ہ یں ا�ا�،
رَ َ  عمُ

ْ
رِك

ْ
ْ يُد  لَ

َ
ضُ رُومَان  �بْ

ُ
يد ِ

ض  �يَ

�نا�چہ لا�ہ عینی حنفی a �و�لا�ہ ز�عی حنفیa �فر�ا�ے ہیں ز�د�بن ر�و�ا�ن نے سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tکا�ز�ا�ہ یں ا�ا�۔3
�ا�و�ر�جن و�و�ں نے سید�ا�عمر t �کو�ا�ا�ے ا�ن کی ر�و�ا�ا�ت ا�فا�ق یا�ر�ہ ر�عت کی ہیں ا�ن میں سا�ب t �کی ر�و�ا�ت ا�و�پر�گز�ر�چکی�۔

ة رکعة  ع عمر عليه الناس: إحدى ع�ش ر رمضان الذي حب ي قيام سش
ض

ي نفسي �
ض

خذ به �
ٓ
x  قال مالك والذي ا

ي صل الل عليه وسل  ، وهي صلة الن�ب لو�ت �ب

�ا�و�کر�مد�بن ا�و�ید�ا�طر�و�ی فر�ا�ے ہیں�ا�ا�م ا�کa �فر�ا�ے ہیں ہ ر�ا�و�ح کے ا�ر�ہ میں�،�میں ا�نے لیے ا�ی چیز�کو�ا�یا�ر�کر�ا�و�ں جس 
�پر�سید�ا�عمر t �نے و�و�ں کو�جمع کیا�ھا�نی یا�ر�ہ ر�عت مع و�ر ا�و�ر�ہی بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی نما�ز�ر�ا�و�ح تھی�۔4

عَاتٍ
َ
َ رَک

ي ِ
ا�ض َ َ ي �ش ِ

ض
رَةِ �

َ
بَق

ْ
 ال

َ
 سُورَة

ُٔ
رَا

ْ
 يَق

ُ
ارِئ

َ
ق
ْ
 ال

َ
ن

َ
عْرَجُ وَك

َٔ ْ
يْ: الا

َٔ
( ، ا

َ
ال

َ
x  )ق

�عر�ج تے ہیں قا�ر�ی سو�ر�ۂ  �ا�قر�ۃ آ�ھ ر�عت میں تم کر�ا�ھا�۔5
�سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �کی ظر�میں ر�ا�ت کے آ�ر�ی صہ میں عبا�د�ت کی بڑ�ی یلت تھی ا�س لئے فر�ا�ا�۔

ي قِيَامِ  ِ
ض

ْغِيبِ � بُ ال�تَّ ض  �بَ �������� ،صحيح مسل صلۃ السافر�ي َ
امَ رَمَضَان

َ
ضْلِ مَنْ ق

َ
بُ ف او�ي �بَ اری کتاب صلوٰۃ ال�ت ض 1صحيح �ب

 �������� ُ اوِ�ي َ ، وَهُوَ ال�تَّ
َ

رَمَضَان

 �� َ
ي قِيَامِ رَمَضَان ِ

ض
ب مَا جَاءَ �  رمضان  �ب

ض
2موطاامام مالک کتاب الصلوۃ �

ح صحيح البخاري������؍��،نصب الراية ������؍�� 3 عمدة القاري �ش

4 الحوادث والبدع ����؍��

5 موطا امام مالک������
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خِرَ الليْلِ 
ٓ
 ا

ُ
يد ِ

 �يُ
َ

ومُون
ُ
ي يَق ِ

�ت
َّ
 مِنَ ال

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
ا ا َ ْ  عَ�ض

َ
ي يَنَامُون ِ

�ت
َّ
رُ:وَال َ  عمُ

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
، ا ارِيِّ

َ
ِ عَبْدٍ الق

ض نِ �بْ حَْ x   عَنْ عَبْدِ الرَّ
ُ لَ وَّ

َٔ
 ا

َ
ومُون

ُ
اسُ يَق  النَّ

َ
ن

َ
وَك

�بد�ا�ر�ٰن بن بد�قا�ر�ی سے ر�و�ی ے�سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �نے ا�ما�ت قیا�م ر�ضا�ن )�د�و�ا�ر�ہ�(�شر�و�ع کر�ا�ا�مگر�یہ ھی فر�ا�ا�ا�و�ر ر�ا�ت کا�و�ہ صہ 
�جس میں و�گ سو�ا�ے ہیں�ا�س صہ سے تر�ا�و�ر�ا�ضل ے جس میں یہ نما�ز�پڑ�تے ہیں�،�آ�پ کی ر�ا�د�ر�ا�ت کے آ�ر�ی صہ )�کی یلت�(�سے 

�تھی کیو�کہ و�گ یہ نما�ز�ر�ا�ت کے شر�و�ع ی میں پڑ�ھ تے تھے�۔1
�ہائ سے آ�ھ کا�ثبو�ت ا�و�ر�یس کا�عف�۔

عَاتٍ
َ
انِ رَک َ َ  �ش

َ
ةِ عَل نَّ لسُّ تِيًا �بِ

ٓ
دِ ا جِّ َ �تَ ُ وْنِ المْ

َ
x   ک

�قق ا�بن ا�ما�م �aنے لکھا�ے�س ا�ب ما�ر�ے شا�خ ا�مہ کے ا�صو�ل کے مطا�ق آ�ھ ر�عا�ت سنت نبو�یہ ے�۔2
 كنت صلة 

َ
يْف

َ
ا ک َ ْ َ اللُ عَ�ض ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
 عَائِش

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
نِ ا حَْ ِ عَبْدِ الرَّ

ض  �بْ
َ
ة َ ي سَلَ �بِ

َٔ
حِيحِ عَنْ ا حَدِيثِ الصَّ

ْ
 لِل

ٌ
الِف

ضَ هُ مُ
َّ
إِن

ً
عَة

ْ
 رَک

َ
ة َ ْ ى عَ�ش

َ
 إِحْد

َ
هِ عَل ِ

�يْ
َ
ي غ ِ

ض
� 

َ
 وَلا

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� 

ُ
يد ِ

ض  �يَ
َ

ن
َ

تْ مَا ك
َ
ال

َ
 ق

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
رسول الل �

 �ا�ک ا�و�ر�مقا�م پر�فر�ا�ے ہیں یس ر�عت ر�ا�و�ح کی د�ث یف ے�،�لا�و�ہ بر�ں یہ )�یس کی ر�و�ا�ت�(�صحیح د�ث کے ھی خلا�ف ے 
�و�ا�و�سلمہ بن بد�ا�ر�ٰن نے عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ا�ت کی ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ضا�ن و�یر�ر�ضا�ن میں یا�ر�ہ ر�عت سے ز�ا�د�ہ 

�پڑ�تے تھے�۔ 3
ض ا�ب شيبۃ وهوضعيف   روايۃ ا�ب

ض
ن الا�

ٰ
َ کماهوالتعارف الا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ض منہ صَل �ي x ولم يثبت روايۃ ع�ش

وقدعارضہ حديث عائشہ وهوحديث صحيح

 �یخ بد�ا�حق  �حنفی محد�ث د�لو�یa فتح �النان میں فر�ا�ے ہیں�و�یس ر�ا�و�ح ہو�ر�و�معر�و�ف ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ثا�ت 
�یں ا�و�ر�و�ا�بن ا�ی شیبہ میں یس کی ر�و�ا�ت ے و�ہ یف ے ا�و�ر�عا�شہ د�قہ r �کی صحیح د�ث کی ھی مخا�ف ے )�جس میں مع و�ر�یا�ر�ہ 

�ر�عت ثا�ت ے(
 قيام الليل وروی انہ 

ض
ۃ رکعۃکماهوعادتہ � ی ع�ش

ٰ
َ صل احد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
x  وصحيح مارويۃ عائشۃ انہ صَل

يْهِ 
َ
سُول الل صل الل عَل َ ا تشبيھا �ب

ً
ۃ رکعۃ قصد يصلون احدی ع�ش ض ض عبدالعز�ي  عہد عمرا�ب

ض
كن بعض السلف �

وَسل

ب مَا جَاءَ   رمضان �ب
ض

�������� ،موطاامام مالک کتاب الصلوۃ � َ
امَ رَمَضَان

َ
ضْلِ مَنْ ق

َ
بُ ف او�ي �بَ اری کتاب صلوٰۃ ال�ت ض 1 صحيح �ب

�ت �������� ی للب�ي ض الك�ب ��، الس�ض َ
ي قِيَامِ رَمَضَان ِ

ض
�

������؍�� 2 فتح القد�ي

ح مشكة الصابيح ������؍�� مذي ������؍��،مرعاة الفاتيح �ش ح جامع ال�ت حوذي ب�ش
ٔ
فة الا

ت
� 3



��������

 r لسنۃ �حہ������  �میں فر�ا�ے ہیں صحیح  �د�ث و�ہ ے جس کو�عا�شہ د�قہ �یخ بد�ا�حق حنفی محد�ث د�لو�یa �ا�نی تا�ب ماثبت �ب
�نے ر�و�ا�ت کیا�ے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم یا�ر�ہ ر�عت پڑ�تے تھے جیسا�ہ آ�پ کی قیا�م ا�یل کی عا�د�ت تھی ا�و�ر�ر�و�ا�ت ے ہ بعض سلف ا�میر�ا�مو�ین 

�عمر�بن بد�ا�عز�ز�کے عہد�خلا�ت میں یا�ر�ہ ر�عت ر�ا�و�ح پڑ�ا�کر�ے تھے ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سنت سے شا�بہت پید�ا�کر�ں�۔
تِيَار مَالك لنَفسِهِ

ْ
عَة، وَهُوَ اخ

ْ
ة رَک َ ى ع�ش

َ
x  إِحْد

�لا�ہ عینی حنفی �aفر�ا�ے ہیں�یا�ر�ہ ر�عت کو�ا�ا�م ا�ک �aنے ا�نے لیے ا�یا�ر�کیا�۔1
 �ا�س لئے ا�میر�ا�مو�ین سید�ا عمر�بن خطا�ب �، �سید�ا�علی t �بن ا�ی طا�ب�،�ا�ی بن کعب t �ا�و�ر�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے�یس ر�عا�ت قیا�م 

�ا�یل کی تما�م ر�و�ا�ا�ت سند�اً�یف ہیں�۔

�لیلۃ ا�قد�ر:
؟                  ! �ب �ت �ي

ض
نه إذا غفل التاجر عن مو� الر�ب �

ٔ
ن، لا ن يغفل ع�ض

ٔ
يد ا ي للر

م الفاضلت ولا ينبعض �ي
ٔ
الليالي والا

�ا�بن و�ز�ی �aفر�ا�ے ہیں یہ د�ن ا�و�ر�ر�ا�یں بڑ�ی یلت و�ا�ی ہیں ا�ن سے غفلت بر�نے کی جا�ش یں کیو�کہ ا�ر�ب ا�نے تجا�ر�ی سیز�ن 
�میں سستی کا�کا�ر�و�و�و�ہ ا�طر�و�ا�ہ فع حا�ل یں کر�تا�۔2

�لیلۃ ا�قد�ر�و�ہ ر�ا�ت ے جس میں عبا�د�ت کر�ا�ا�ک ز�ا�ر�مہینے کی عبا�د�ت سے تر�ے�۔
 ،

َ
 مِنْ رَمَضَان

َ
ل وَّ

َٔ ْ
َ الا ْ عَ�ش

ْ
 ال

َ
ف

َ
َ اعْتَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ اللُ عَنْهُ، ق ي رِيِّ رَ�ضِ

ْ
د ضُ ي سَعِيدٍ الحْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 َّ ُ ةِ، �ش بَّ
ُ
ق
ْ
حِيَةِ ال

ي �ضَ ِ
ض

اهَا � نَحَّ
َ
َ بِيَدِهِ ف صِ�ي َ  الحْ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
،ق ٌ ا حَصِ�ي َ �تِ

َّ
 سُد

َ
ةٍ عَل کِيَّ ْ ةٍ �تُ بَّ

ُ
ي ق ِ

ض
� ،

َ
وْسَط

َٔ ْ
َ الا ْ عَ�ش

ْ
 ال

َ
ف

َ
َّ اعْتَك ُ �ش

 َ ْ عَ�ش
ْ
تُ ال

ْ
ف

َ
َّ اعْتَك ُ ، �ش

تَ تَمِسُ هَذِهِ الليْلَ
ْ
ل
َٔ
، ا

َ
ل وَّ

َٔ ْ
َ الا ْ عَ�ش

ْ
تُ ال

ْ
ف

َ
ي اعْتَك ِ

ّ : إِ�ض
َ

ال
َ
ق
َ
وْا مِنْهُ، ف

َ
ن

َ
د

َ
اسَ، ف َ النَّ َّ كَ

َ
سَهُ ف

ْٔ
عَ رَا

َ
ل
ْ
ط

َٔ
ا

اسُ   النَّ
َ

ف
َ
اعْتَك

َ
 ، ف

ْ
يَعْتَكِف

ْ
ل
َ
 ف

َ
 يَعْتَكِف

ْ
ن

َٔ
ْ ا حَبَّ مِنْكُ

َٔ
نْ ا َ َ وَاخِرِ�ض

َٔ ْ
ِ الا

ْ عَ�ش
ْ
ي ال ِ

ض
ا � َ َّ : إِ�ض  لِي

َ
قِيل

َ
تِيتُ، ف

ُٔ
َّ ا ُ ، �ش

َ
وْسَط

َٔ ْ
الا

مَعَهُ

�ا�س کے ین کے سلسلہ میں ا�و�ید�د�ر�ی �tنے کہا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ضا�ن کے پہلے شر�ہ میں ا�کا�ف فر�ا�ا�،�ھر�د�ر�یا�ی شر�ے میں 
�ا�ک ر�کی قنا�ت میں ا�کا�ف فر�ا�ا�جس کے ا�ر�و�ں طر�ف�)�پر�د�ہ کے لئے( �و�ر�ا�ھا�،�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے�ا�س پر�د�ہ کو�ہا�ھ سے ہٹا�ا�ا�و�ر�بہ کے 
�ا�ک کو�نے میں کر د�ا ھر�ا�نا�ر�ا�س میں سے کا�ل کر�و�و�ں سے کچھ فر�ا�ا�شر�و�ع کیا�یہ د�کھ کر�سب و�گ سمٹ کر�آ�پ کے قر�ب آ�گئے�و�آ�پ 
صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�پہلے د�س د�ن کا�میں نے ا�کا�ف کیا ھا ہ لیلۃ�ا�قد�ر�کی لا�ش کر�و�ں�ھر�میں نے د�ر�یا�ی شر�ے کا�ا�کا�ف کیا�ھر�میر�ے ا�س 
�کو�ی آ�ا�)�نی فر�تہ�(�ا�و�ر�جھ سے کہا�ہ و�ہ ر�ا�ت آ�ر�ی شر�ے میں ے�،�س تم میں سے و�ھی ا�کا�ف کر�ا�ا�ئے و�ہ ا�کا�ف کر�لے �،�نی 

�ا�خیر�میں ھی معتکف ر�ے نا�چہ و�و�ں نے ا�کا�ف کیا�،

مذي������؍�� ح جامع ال�ت حوذي ب�ش
ٔ
فة الا

ت
ح صحيح البخاري������؍����، � 1 عمدة القاري �ش

����؍�� ْ ض اصِدِ�ي
َ
اجِ الق َ ْ تََ�ُ مِ�ض

ضْ 2 مُ



��������

بْحِ،   الصُّ
َ

امَ إِل
َ
 ق

ْ
د

َ
، وَق ضَ �ي ِ

ْ ى وَعِ�ش
َ

تِ إِحْد
َ

يْل
َ
صْبَحَ مِنْ ل

َٔ
ا
َ
ٍ وَمَاءٍ،ف

ض ي طِ�ي ِ
ض

ا � َ  صَبِيحَ�تَ
ُ

د ُ ب
ْ

�
َٔ
ي ا ِ

ّ ، وَإِ�ض ٍ
 وِ�تْ

تَ يْلَ
َ
ا ل َ ي�تُ رِ

ُٔ
ي ا ِ

ّ :وَإِ�ض
َ

ال
َ
ق

فِهِ 
ْ
ن
َٔ
 ا

ُ
ة
َ
بْحِ، وَجَبِينُهُ وَرَوْث ةِ الصُّ

َ
 مِنْ صَل

َ
رَغ

َ
ضَ ف رَجَ حِ�ي ضَ َ اءَ، �ض َ ضَ وَالمْ �ي ِ

ّ
 الط

ُ
ت بَْ�ْ

َٔ
ا
َ
، ف

ُ
سْجِد َ  المْ

َ
ف

َ
وَک

َ
مَاءُ، ف رَتِ السَّ

َ
ط َ َ �ض

وَاخِرِ
َٔ ْ
ِ الا

ْ عَ�ش
ْ
ضَ مِنَ ال �ي ِ

ْ ى وَعِ�ش
َ

 إِحْد
تُ يْلَ

َ
َ ل ا هِي

َ
اءُ، وَإِذ َ ضُ وَالمْ �ي ِ

ّ
مَا الط ِ فِ�ي

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ہ میں ا�س ر�ا�ت کو�د�کھلا�ا�یا�و�ں ا�و�ر و�ہ طا�ق ر�ا�و�ں میں سے کو�ی ے ا�و�ر�میں ا�س کی صبح کو�ٹی ا�و�ر�ا�ی میں جد�ہ 
�کر�ر�ہا�و�ں�، �ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم کو�ب ا�سو�ں ر�ا�ت کی صبح و�ی ا�و�ر�ا�س ر�ا�ت آ�پ صلى الله عليه وسلم صبح تک نما�ز�پڑ�تے ر�ے ا�و�ر�ر�ا�ت کو�نہ بر�سا ا�و�ر 
�مسجد�کی ا�و�ر�میں نے ٹی ا�و�ر�ا�ی کو�د�ھا�ھر�ب آ�پصلى الله عليه وسلم نما�ز�جر�پڑ�ھ کر�لے و�آ�پصلى الله عليه وسلم کی پیشا�ی ا�و�ر�ا�ک کے ا�سے پر�ٹی ا�و�ر�ا�ی 

�کا�نشا�ن ھا�ا�و�ر�و�ہ ر�ا�ت ا�سو�ں تھی ا�و�ر�شر�ہ کی آ�ر�ی ر�ا�ت تھی�۔1
ً
زَعَة

َ
مَاءِ ق ي السَّ ِ

ض
ى � َ وَمَا �ضَ

�ا�و�ر�د�ث میں ے ا�س ر�ا�ت و�آ�ما�ن پر�ا�بر�کا�کو�ی پھٹا�و�ا�ٹکڑ�ا�ھی ہ ھا�۔ 2
ي  ِ

ض
ي � ِ

�ت
َّ
َ ال ْ  العَ�ش

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
اوِرُ � َ ب

ُ
َ �ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ُ عَنْهُ:ك َ اللَّ ي رِيِّ رَ�ضِ

ْ
د ي سَعِيدٍ الحضُ �بِ

َٔ
x  عَنْ ا

نِهِ ، وَرَجَعَ 
َ
 مَسْك

َ
ضَ رَجَعَ إِل �ي ِ

ْ ى وَعِ�ش
َ

 إِحْد
ُ

بِل
ْ
، وَيَسْتَق ي صضِ ْ  �تَ

تً يْلَ
َ
ضَ ل �ي ِ

ْ سِي مِنْ عِ�ش ْ ضَ �يُ  حِ�ي
َ

ن
َ

ا ك
َ
إِذ

َ
رِ، ف ْ َّ وَسَطِ ال�ش

 َّ ُ اءَ اللُ، �ش
َ

ْ مَا ش
ُ

مَرَه
َٔ
ا
َ
اسَ، ف بَ النَّ

َ
ط ضَ َ ا، �ض َ جِعُ فِ�ي ْ  �يَ

َ
ن

َ
ي ك ِ

�ت
َّ
 ال

تَ رٍ جَاوَرَ فِيهِ الليْلَ ْ َ ي سش ِ
ض

امَ �
َ
ق
َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
اوِرُ مَعَهُ،وَا َ ب

ُ
 �ي

َ
ن

َ
مَنْ ك

ي  ِ
ض

بُتْ �
ْ
يَث

ْ
ل
َ
 مَعِي ف

َ
ف

َ
 اعْتَك

َ
ن

َ
نْ ك َ َ وَاخِرَ،�ض

َٔ
َ الا ْ جَاوِرَ هَذِهِ العَ�ش

ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا لِي ا

َ
 بَد

ْ
د

َ
َّ ق ُ ، �ش َ ْ جَاوِرُ هَذِهِ العَ�ش

ُٔ
نْتُ ا

ُ
:ک

َ
ال

َ
ق

ي  ِ
ض

� 
ُ

د ُ ب
ْ

�
َٔ
ي ا ِ

�ض
ُ
يْت

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
، وَق ٍ

ِ وِ�تْ
ّ ُ

ي ك ِ
ض

وهَا �
ُ
وَاخِرِ، وَابْتَغ

َٔ
ِ الا

ْ ي العَ�ش ِ
ض

وهَا �
ُ
ابْتَغ

َ
ا، ف َ سِي�تُ

ْ
ن
ُٔ
َّ ا ُ ، �ش

تَ يتُ هَذِهِ الليْلَ رِ
ُٔ
 ا

ْ
د

َ
فِهِ،وَق

َ
مُعْتَك

 
تَ يْلَ

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َّ
ي مُصَل ِ

ض
� 

ُ
 الَمسْجِد

َ
ف

َ
وَک

َ
، ف

ْ
رَت

َ
مْط

َٔ
ا
َ
تِ ف

َ
 الليْل

َ
ك

ْ
ي تِل ِ

ض
مَاءُ � تِ السَّ

َّ
ل َ اسْ�تَ

َ
،ف ٍ

ض مَاءٍ وَطِ�ي

تَلِئٌ  ْ هُ ممُ ُ بْحِ وَوَ�بْ  مِنَ الصُّ
َ

ف َ�َ
ْ
يْهِ  ان

َ
 إِل

ُ
رْت

َ
ظ

َ
، وَن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
ي رَسُول ِ

 عَيْ�ض
ْ

ت بَُ�َ
َ
،ف ضَ �ي ِ

ْ ى وَعِ�ش
َ

إِحْد

طِينًا وَمَاءً

�ا�و�ید�د�ر�ی �tفر�ا�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ضا�ن ا�با ر�ک کے ا�س شر�ہ میں ا�کا�ف کیا�کر�ے تھے و�مہینے کے یچ میں پڑ�ا�ے�، �یس 
�ر�ا�و�ں کے گز�ر�ا�نے کے بعد�ب ا�سو�ں ا�ر�خ کی ر�ا�ت آ�ی و�ا�م کو�آ�پ ا�نے گھر�و�ا�س آ�ا�ے�،�و�و�گ آ�پ کے سا�ھ ا�کا�ف میں 
�و�ے�و�ہ ھی ا�نے گھر�و�ں میں و�ا�س آ�ا�ے�،�ا�ک ر�ضا�ن میں آ�پ ب ا�کا�ف کئے و�ے تھے و�ا�س ر�ا�ت میں ھی )�مسجد�ی میں�(�یم 
�ر�ے�جس میں آ�پ کی عا�د�ت گھر�آ�ا�نے کی تھی�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے و�و�ں کو�بہ د�ا ا�و�ر�و�کچھ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ہا�آ�پ نے و�و�ں کو�ا�س کا�حکم 
�د�ا�،�ھر�ا�ی بہ میں فر�ا�ا�ہ میں�ا�س )�د�ر�یا�ی�(�شر�ے میں�ا�کا�ف کیا�کر�ا�ھا�کن ا�ب جھ پر�یہ ظا�ر�و�ا�ے ہ ا�ب ا�س آ�ر�ی شر�ہ میں 
�مجھے ا�کا�ف کر�ا�ا�یے�،�ا�س لئے جس نے میر�ے سا�ھ ا�کا�ف کیا�ے و�ہ ا�نے معتکف ی میں ٹھیر�ا�ر�ے�،�ا�و�ر�مجھے یہ ر�ا�ت )�شب قد�ر(

ب فضل ليلت القدروالحث عل طلبھا �������� يَامِ �ب 1 صحيح مسل کِتَاب الصِّ

ب فضل ليلت القدروالحث عل طلبھا�������� يَامِ �ب 2 صحيح مسل کِتَاب الصِّ
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�د�ھا�ی ئی کن ا�سے لا د�ا یا�و�ں ا�س لئے تم و�گ ا�سے آ�ر�ی د�س ر�ا�و�ں میں سے طا�ق ر�ا�و�ں میں لا�ش کر�و�،�میں نے�)�و�ا�ب میں�(�ا�نے 
�کو د�ھا ہ ا�س ر�ا�ت کیچڑ�میں جد�ہ کر�ر�ہا�و�ں�، �ھر�ا�س ر�ا�ت آ�ما�ن پر�ا�بر�و�ا�ا�و�ر ا�ر�ش بر�ی�،�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے نما�ز�پڑ�نے کی جگہ�)�ھت 
�سے�(�ا�ی ٹپکنے لگا�یہ ا�سو�ں کی ر�ا�ت کا�ذ�کر�ے�،�میں نے و�د�ا�ا�نی آ�ھو�ں سے د�ھا�ہ آ�پ صبح کی نما�ز�کے بعد�و�ا�س و�ر�ے تھے ا�و�ر�آ�پ 

�کے چہر�ہ با�ر�ک پر�کیچڑ�گی و�ی تھی1
نِ 

َ
رَجُل حَ 

َ
تَل

َ
ف رِ 

ْ
د

َ
الق تِ 

َ
يْل

َ
بِل  

�ضَ َ
�بِ
ْ

لِيُخ  َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ رَجَ 
َ

: خ
َ

ال
َ
ق  :

َ
ال

َ
ق امِتِ،  الصَّ  ِ

ض  �بْ
َ
عُبَادَة عَنْ    x

 ، ْ كُ
َ
ل ا  ً �يْ

َ
خ  

َ
ون

ُ
يَك  

ْ
ن

َٔ
ا وَعَسَ  رُفِعَتْ 

َ
ف  ،

ٌ
ن

َ
ل

ُ
وَف  

ٌ
ن

َ
ل

ُ
ف حَ 

َ
تَل

َ
ف رِ، 

ْ
د

َ
الق تِ 

َ
يْل

َ
بِل  ْ ُ

ك َ
�بِ
ْ

خ
ُٔ
لِا رَجْتُ 

َ
:خ

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، ضَ �ي الُمسْلِِ مِنَ 

امِسَةِ ابِعَةِ، وَالحضَ اسِعَةِ، وَالسَّ ي التَّ ِ
ض

تَمِسُوهَا �
ْ
ال

َ
ف

  �عبا�د�ہ بن صا�ت t �فر�ا�ے ہیں�بی کر�مصلى الله عليه وسلم حا�ہ کر�ا�م �yکو�لیلۃ�ا�قد�ر�کی ین کی خبر�د�نے کے لئے آ�ر�ے تھے�،�ر�ا�تے میں د�و�شخص 
�آ�س میں لڑ�ر�ے تھے�ا�ب آ�پ تشر�ف ا�ے ا�و�ر�ہم سے فر�ا�نے لگے میں و�ا�ی لئے نکلا�ھا�ہ تمہیں�بتلا�د�و�ں ہ لا�ں ر�ا�ت لیلۃ ا�قد�ر�ے 
�کن لا�ں د�و�شخص لڑ�ر�ے تھے )�ا�س کی مشغو�ی ا�و�ر�ا�س کے بر�ے ا�ر�نے�(�و�ہ چیز�ی میر�ے د�ل میں سے کا�ل د�ی ممکن ے ہ ا�س )�ین(

�کا�ا�ھ ا�ا�ی تمہا�ر�ے حق میں تر�و�،�س تم ا�سے و�ں�،�سا�و�ں ا�و�ر�ا�چو�ں میں لا�ش کر�و نی ا�یس�،�تا�یس ا�و�ر�پچیس�۔2
هِ  ِ

ي وَ�بْ ِ
ض

يْنَا، وَ�
َ
رَجَ عَل

َ
 خ

ْ
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ْ
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َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ِ عَاصٍِ ق

ض تَانِ �بْ
ْ
ل
َ
ف
ْ
x  وَعَنِ ال

تِ 
َ

ل
َ

ل رِ وَمَسِيحُ الضَّ
ْ

د
َ
ق
ْ
 ال

تُ يْلَ
َ
تْ لِي ل

َ
ن بَيَّ

َ
 ت

ْ
د

َ
ْ وَق يْكُ

َ
رَجْتُ إِل

َ
ي خ ِ

ّ : إِ�ض
َ
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َ
ق
َ
يَ عَنْهُ ،  ف ِ

ّ�ُ َّ ُ ُ �ش َّ  يَتَكَ
َ

 لا
ً

وِيل
َ
سَ ط

َ
ل َ ب

َ ض
ضَبُ �

َ
غ

ْ
ال

مَا  ُ َ بَيْ�ض  
ُ

جَزْت َ َ �ض  
ُ

ان
َ
يْط

َّ
الش مَا  ُ َ بَيْ�ض حَيَانِ 

َ
يَتَل  ِ

ض ْ
�ي
َ
رَجُل سْجِدِ  َ المْ ي  ِ

ض
� قِيتُ 

َ
ل
َ
اف َ

�بِ  ْ ُ
ك ُ ِ

ّ بَ�ش
ُٔ
وَا  ْ كُ

َ
ل ا[  َ َ �ض بَيِّ

ُٔ
لِا  ْ يْكُ

َ
إِل رَجْتُ  ضَ َ �ض

حْرِ فِيهِ دِمَاءُ  يضُ النَّ ِ عَرِ
ض ْ
عَ�ي

ْ
سُوحُ ال ْ ةِ ممَ َ ْ �ب َ ب

ْ
حُ الح

َ
جْل

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
تِ ف

َ
ل

َ
ل ا مَسِيحُ الضَّ مَّ

َٔ
وَاخِرِوَا

َٔ ْ
ِ الا

ْ عَ�ش
ْ
ي ال ِ

ض
� ، ي ِ

ّ تُلِسَتْ مِ�ض
ْ

اخ
َ
ف

ن
َ

ل
ُ
ِ ف

ض ى �بْ عُزَّ
ْ
وْ عَبْدِ ال

َٔ
ى ا عُزَّ

ْ
ِ ال

ض ا�بْ

فل�ت�ا�ن بن عا�م t �فر�ا�ے ہیں �ا�ک د�ن ہم سب بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کے ا�ظا ر�میں جمع و�کر�بیٹھے تھے و�آ�پ تشر�ف ا�ے �،�غصہ چہر�ے سے 

�ظا�ر�ھا�د�ر�تک ا�و�ش بیٹھے ر�ے�،�ھر�ہم سے فر�ا�ا�لیلۃ ا�قد�ر�کو�سی ر�ا�ت ے �؟�ا�و�ر�یح د�ا�ل کو�ن ے �؟�یہ چیز�جھ پر�و�ا�ح و�چکی تھی ا�و�ر�میں چلا�ہ 
�تمہیں ھی بتلا�د�و�ں�،�د�ھا�ہ مسجد�میں د�و�شخص لڑ�گڑ�ر�ے ہیں ا�و�ر�طا�ن ا�ن کے د�ر�یا�ن ے �،�میں ا�ن کا�گڑ�ا�ٹا�نے میں مشغو�ل و�یا�و�ہ ا�ت 
�د�ل سے ٹ ئی �،�ا�ب سنو�شب قد�ر�کو�آ�ر�ی شر�ے میں لا�ش کر�و�ا�و�ر�د�ا�ل چکلی پیشا�ی و�ا�ا�،�ٹی و�ی آ�کھ و�ا�ا�،�و�ڑ�ے سینے کا�ے و�ں سمجھو�تم 

�میں ا�بن ا�عز�ی ا بد ا�عز�یٰ �بن لا�ن ے�۔3

ب فضل  يَامِ �ب ،صحيح مسل کِتَاب الصِّ وَاخِرِ ��������
َٔ
ِ الا

ْ ِ مِنَ العَ�ش
ي الوِ�تْ ِ

ض
رِ �

ْ
د

َ
تِ الق

َ
يْل

َ
ي ل رِّ

َ بُ �تَ اری کتاب ليلت القدر�بَ ض 1 صحيح �ب

ليلت القدر والحث عل طلبھا�������� ،مصنف عبدالرزاق��������،مسنداحد����������

اسِ��������  حِي النَّ
َ
رِ لِتَل

ْ
د

َ
تِ الق

َ
يْل

َ
ةِ ل

َ
 مَعْرِف

ِ
ع

ْ
بُ رَف اری کتاب الصوم �بَ ض 2 صحيح �ب

مع الزوائد�������� 3 مب
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ي الَمنَامِ  ِ
ض

رِ �
ْ

د
َ
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تَ يْلَ
َ
رُوا ل

ُٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل
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ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ
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 مِنْ ا

ً
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َّ
ن

َٔ
مَا:ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض x عَنِ ا�بْ
 

َ
ن

َ
نْ ك َ َ وَاخِرِ، �ض

َٔ
 الا

ِ
بْع ي السَّ ِ

ض
� 

ْ
ت

َٔ
ا
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َ
 ت

ْ
د

َ
ْ ق ُ

ك �يَ رَى رُؤْ
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:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
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ق
َ
وَاخِرِ  ف

َٔ
 الا

ِ
بْع ي السَّ ِ

ض
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وَاخِرِ
َٔ
 الا

ِ
بْع ي السَّ ِ

ض
هَا � يَتَحَرَّ

ْ
ل
َ
ا ف َ �ي مُتَحَرِّ

  �بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے چند�ا�حا�ب کو�شب قد�ر�و�ا�ب میں�)�ر�ضا�ن کی�(�سا�ت آ�ر�ی ا�ر�خو�ں میں د�ھا�ی 
�ئی تھی�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�میں د�کھ ر�ہا�و�ں ہ تم سب کے و�ا�ب سا�ت آ�ر�ی ا�ر�خو�ں پر�فق و�گئے ہیں�ا�س لئے جسے ا�س 

�کی لا�ش و�و�ہ ا�ی ہفتہ کی آ�ر�ی�)�طا�ق( �ر�ا�و�ں میں لا�ش کر�ے�۔1
 
تَ يْلَ

َ
تُ ل  عَلِْ

ْ
د

َ
يْهِ وَق

َ
:رَقِيتُ عَل

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ِ

نْ�بَ ِ
ْ
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َ
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َ
 اللُ عَل
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 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
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ض عْبِ �بْ
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 ِ
وِ�تْ

ْ
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ض
وَاخِرِ �

َٔ ْ
ِ الا
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ْ
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ض
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ْ
ال

َ
ا، ف َ سِي�تُ

ْ
ن
ُٔ
ا
َ
رِ ف

ْ
د

َ
ق
ْ
ال

فر�ا�ا�ا�س  سنا�ا�جس میں  ا�با�ر�ک میں منبر�پر�کھڑ�ے و�کر�بہ  ر ضا�ن  ا�ہ  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  ر�و�ی ے�ر�سو�ل  �سے   t ا�ک  �کعب بن 
�منبر�پر�کھڑ�ے و�نے تک مجھے لیلۃ ا�قد�ر�کا�علم ھا�کن ا�س و�ت میں ین بھو�ل یا�ا�ب میں تمہیں حکم کر�ا�و�ں ہ تم لیلۃ ا�قد�ر�کو�آ�ر�ی شر�ے 

�کی طا�ق ر�ا�و�ں میں لا�ش کر�و�۔2
 ِ

ْ عَ�ش
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ي ال ِ

ض
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وَاخِرِ
َٔ ْ
الا

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�آ�د�ی لیلۃ ا�قد�ر�کو�لا�ش کر�ا�ا�تا�ے و�ا�سے ا�یے ہ و�ہ ا�سے )�ر�ضا�ن کے(
�آ�ر�ی شر�ہ میں لا�ش کر�ے�۔3

 
ُ

ول
ُ
هِ وَهُوَ يَق ِ

 مِنْ�بَ
َ
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َٔ
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َ
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َ
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ّ ا النّاسُ إ�ض َ �يّ
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ْ
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ّ
ذ

َ
ك

ْ
ِ ال

ض �يْ
َ

مَا هَذ �ت
ْ
وّل

َٔ
ا
َ
ف

 �ا�و�ید�د�ر�ی �tفر�ا�ے ہیں�میں نے سنا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نے منبر�پر�بہ د�تے و�ے فر�ا�ر�ے تھے ا�ے و�و�!�میں نے لیلۃ ا�قد�ر�د�ھی 
�کن ھر�لا�د�ا�یا�ا�و�ر�میں نے ا�نے ہا�ھ میں سو�نے کے د�و�گن د�ھے و�مجھے بر�ے معلو�م و�ے کن میں نے پھو�ک ا�ر�ی ا�و�ر�و�ہ د�و�و�ں 

ب فضل ليلت  ،صحيح مسل کتاب الصيام �ب وَاخِرِ��������
َٔ
 الا

ِ
بْع ي السَّ ِ

ض
رِ �

ْ
د

َ
تِ الق

َ
يْل

َ
مَاسِ ل بُ ال�تِ اری کتاب ليلت القدر�بَ ض 1صحيح �ب

القدروالحث عل طلبھا�������� 

������ ا�ض للط�ب 2 العجم الكب�ي

ب فضل ليلت القدروالحث عل طلبھا �������� 3 صحيح مسل کتاب الصيام �ب
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�ا�ڑ�گئے میں نے ا�س کی تعبیر�یہ کی ے ہ یہ د�و�ھو�ے د�و�د�ا�ر�ن نبو�ت ہیں ا�ک�)�ا�سو�د�سی�(�من و�ا�ا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�)�لمہ کذ�ا�ب�(�ما�ہ و�ا�ا�۔1
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�ا�و�ذ�رt �فر�ا�ے ہیں�ر�ضا�ن کے آ�ر�ی شر�ے میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مسجد�میں ا�کا�ف کیا�ا�سو�ں�ا�ر�خ میں ہمیں صر�کی نما�ز�پڑ�ا�ی 
�ھر�کھڑ�ے و�کر�ہم سے فر�ا�ا�آ�ج کی تیئیسو�ں�ر�ا�ت کو�ا�ن ائ ا�لہ ہم نما�ز�)�ر�ا�و�ح�(�پڑ�یں گے تم میں سے و�ھی ا�ئے پڑ�ے�،�نا�چہ 
�بعد�ا�ز�نما�ز�شا�ء �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہمیں ا�ما�ت نما�ز�پڑ�ا�ی ا�و�ر تہا�ی ر�ا�ت ا�نے پر�تم کی�،�بعد�ا�ز�ا�ں آ�پ نے ما�ر�ے مجمع کو�مخا�ب و�کر 
�فر�ا�ا�جہا�ں تک میر�ا�خیا�ل ے جسے تم ڈ�و�ڈ�ر�ے و�و�ہ ا�ھی آ�گے ے �، �و�یس ا�ر�خ کو�ا�ی طر�ح بعد�ا�ز�نما�ز�صر�کھڑ�ے و�کر�ہم سے فر�ا�ا 

�آ�ج) �یسو�ں شب کو ا�ن ائ ا�لہ ہم قیا�م ا�یل کر�ں گے�تم میں سے ھی و�ا�ئے ما�ر�ے سا�ھ ا�مل و�ا�ے
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ض
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�نا�چہ ا�س ر�ا�ت ھی آ�پ نے ہمیں ا�ما�ت نما�ز�پڑ�ا�ی ہا�ں تک ہ ا�ک تہا�ی ر�ا�ت بچ ئی�،�آ�ج ھی بعد�ا�ز�فر�ا�ت آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہم سے 
�فر�ا�ا�جس ر�ا�ت )�لیلۃ�ا�قد�ر�(�کی لا�ش میں تم و�ا�باً�و�ہ ا�ھی ا�و�ر�ھی آ�گے ے �، �ھر چھبیسو�ں ر�ا�ت کو�آ�پصلى الله عليه وسلم نے کچھ ہ فر�ا�ا�ہ قیا�م ا�یل 
س�و�ں شب کو ا�ن ائ ا�لہ ہم قیا�م ا�یل کر�ں گے�تم میں سے 

ئ
�کیا�ہا�ں چھبیسو�ں ا�ر�خ کو�صر�کی نما�ز پڑ�ا کر ما�ر�ی طر�ف نہ کر�کے فر�ا�ا �تا�

�ھی و�ا�ئے ما�ر�ے سا�ھ ا�مل و�ا�ے�،�ا�و ذ�ر بیا�ن کر�ے ہیں ہم قیا�م کے لیے کھڑ�ے و�ے ا�و�ر بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ہمیں نما�ز پڑ�ا�ی 
�ہا�ں تک ہ د�و تہا�ی ر�ا�ت تم و�ئی ھر آ�پ مسجد کے بہ کی طر�ف گئے و میں نے آ�پ صلى الله عليه وسلم سے کہا ہ ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ہم و 

�ا�تے تھے ہ صبح تک ہمیں قیا�م کر�و�ا�یں گے�۔ 2
x  �ا�لہ تعا�یٰ �ا�ی ر�ا�ت میں�سا�ل بھر�کے کل عا�لا�ت کا�صلہ صا�د�ر فر�ا�ا�ے �،�ا�س ر�ا�ت بر�یل u �فر�تو�ں کی ے شما�ر�ما�ت کو�ا�نے 
�سا�ھ لیکر�آ�تا�ب کے ر�و�ب و�ے ی ز�ین پر�تشر�ف ا�ے ہیں �،�ا�ن فر�تو�ں کی تعد�ا�د�ز�ین کے سنگ ر�ز�و�ں سے ھی ز�ا�د�ہ و�ی ے �،�و�ہ 

1 الروض الانف������؍��

2 مسنداحد����������
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�تما�م ر�و�ے ز�ین پر�پھیل ا�ے ہیں مگر�ت ا�و�ں�،�گر�ا�و�ں ا�و�ر�یر�ا�لہ کی پر�تش کی جگہو�ں میں د�ا�ل یں و�ے�،�ا�ی طر�ح نجس ا�و�ر�ا�ا�ک 
�جگہ ا�و�ر�و�ہ گھر�جس میں نشے کی چیز�و�ا�شہ ا�ز�شخص و�ا�و�ہا�ں ا�ے ا�و�ر�تصو�ر�ں و�ں و�ہا�ں ھی یں ا�ے �، 

 ُ ُ �ش
ْ
ك

َ
ت  

ُ
يل ِ

جِ�بْ هُ  َ َ صَا�ض وَمَنْ  رِ، 
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َّ
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ْ
ل
َ
 ق

ُّ
ِق

دُمُوعُهُ، وَ�يَ

�بر�یل u �نیک بخت و�و�ں سے مصا�حہ کر�ے ہیں�،�ا�س کی نشا�ی ظا�ر�یہ ے ہ و�ف د�ا�سے ر�و�ٹے کھڑ�ے و�ا�یں�،�د�ل نر�م و�ا�یں 
�ا�و�ر�آ�سو�بہہ نکلیں�۔

�ا�و�ر سا�ر�ی ر�ا�ت کل و�ن ر�د�و�و�ر�ت کے لئے نیک د�عا�و�ں میں مشغو�ل ر�تے ہیں�،�یہ تما�م فر�تے آ�تا�ب طلو�ع و�نے تک ا�ی طر�ح ر�تے 
�ہیں ا�و�ر�ا�س کے بعد�آ�ما�ن پر�ڑ�ھ ا�ے ہیں �،�ھر�سب مل کر�د�ن بھر�و�ن ر�د�و�و�ر�ت کے لئے د�عا�ا�و�ر�ا�غفا�ر�میں مشغو�ل ر�تے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ 

�فر�ا�ا�ے ہ میں نے ا�ن سب کو�بخش د�ا�ا�و�ر�قیا�ت کے ر�و�ز�ا�ن سب کو�بغیر�سا�ب و�تا�ب جنت میں د�ا�ل کر�و�ں ا�۔
x  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س پو�ر�ے شر�ے میں تما�م ر�ا�ت ا�تے تھے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی عبا�د�ت میں مشغو�ل ر�تے تھے�،�ا�نے ا�ل و�یا�ل کو�ا�و�ر�تما�م 
�گھر�و�ا�و�ں کو�گا�ے تھے�،�ا�ک و�قو�ف د�ث میں آ�ا�ے ہ ا�س ر�ا�ت تین ر�بہ ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ کہنے و�ا�لے کے کل گنا�ہ عا�ف و�ا�ے ہیں 

�ا�و�ر�جہنم سے جا�ت ا�کر�جنت میں د�ا�ل و�ا�ا�ے ۔
وَ، 
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ُ
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�ا�گر�میں لیلۃ ا�قد�ر�کو�ا�و�ں و�ا�لہ با�ر�ک  �ا�م ا�مو�ین  �عا�شہ د�قہ r �نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�ا�ے ا�لہ کے بیصلى الله عليه وسلم! 
ہیٰ و�د�ر�گز�ر�کر�نے و�ا�ا�ے ا�و�ر�عا�ی کو�پسند�فر�ا�ا�ے �،�میر�ے گنا�و�ں سے ھی  �و�تعا�یٰ �سے کیا�د�عا�کر�و�ں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�یہ د�عا�کر�و�ال�

�د�ر�گز�ر�فر�ا�۔1
عَاعٌ 

ُ
ا ش َ يْسَ لَ

َ
ا ل مْسُ صَبَاَ�َ

َّ
عُ الش

ُ
ل
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ط

َ
، ت

ٌ
ة  حَارَّ

َ
 وَلا

ٌ
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َ
 لا

ٌ
حَة ، سَْ

ٌ
جَة

ْ
 بَل

تٌ يْلَ
َ
ا ل َ َّ x   إِ�ض

�ا�س ر�ا�ت کی ظا�ر�ی لا�ت یہ ے�ا�س ر�ا�ت میں کو�ن و�ا�ے ہ و�ز�ا�د�ہ ر�د�ی و�ی ے ہ گر�ی ا�و�ر�ہ ا�س ر�ا�ت میں تا�ر�ے جھڑ�ے 
�ہیں�،�آ�ما�ن صا�ف ا�و�ر�ر�و�ن و�ا�ے ا�و�ر�ا�س کی صبح کو�سو�ر�ج تیز�عا�و�ں و�ا�ا�یں نکلتا�ا�و�ر�ہ ا�س کے سا�ھ طا�ن ر�و�ج کر�ا�ے بلکہ سو�ر�ج 

�کی عا�یں ہلکی ا�و�ر�ا�س کی ر�و�نی و�ت طلو�ع مد�ہم و�ی ے ۔
�ا�س با�ر�ک ر�ا�ت میں کچھ گنا�ہ ا�ر�ا�سے ہیں جن کی بخشش یں و�ی �،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے عا�م ا�عا�و�ں سے حر�و�م ر�تے ہیں و�ہ جر�م یہ ہیں�،�شر�ا�ی 

�،�ا�ں ا�پ کا�ا�فر�ا�ن �،�ا�لا�ی ر�تو�ں ا�و�ں کو�و�ڑ�نے و�ا�ا�،�مسلما�و�ں سے د�یا�و�ی بنا�پر�بغض و�یر�ر�نے و�ا�ا�۔ 

ب مَا  مذی ابواب الدعوات �بَ عَافِيَةِ��������،جامع �ت
ْ
وِ وَال

ْ
عَف

ْ
ل عَاءِ �بِ

ُّ
بُ الد ض ماجہ کتاب الدعائ �بَ ض ا�ب 1 مسنداحد����������،س�ض

ليَدِ�������� سْبِيحِ �بِ
َّ
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ْ
ي عَق ِ

ض
جَاءَ �
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�ا�کا�ف:
 �ا�لا�ح قلب ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�یا�ت پر�چلنے میں ا�قا�ت ا�ی و�ت ممکن ے ب ا�س ذ�ا�ت ا�ک پر�ا�ما�د�کلی کیا�ا�ے ا�و�ر�ا�س کی طر�ف 
�پو�ر�ی طر�ح ر�و�ع و�ا�ا�ت ا�یا�کی ا�ے کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف لا�ن ا�و�ر�ر�و�ع ی ا�ینا�ن قلب کا�سبب ے ا�و�ر�پر�ند�ہ د�ل ا�لہ تعا�یٰ 
�کے قر�ب سے د�ر�و�و�ا�ے�،�و�کہ ھا�نے پینے میں ز�ا�د�ی�،�ا�می میل و�ل میں ا�ضا�ہ�،�ا�ت چیت ا�و�ر�سو�نے میں کثر�ت ا�سے ا�ما�ل ہیں جس 
�سے قلب کی پر�ا�ند�ی ا�و�ر�ا�س کے ا�شا�ر�ا�و�ر�پر�شا�ی میں ا�ضا�ہ و�ا�ے ا�و�ر�یہ ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف و�ل و�قر�ب میں ر�کا�و�ٹ بنتے ہیں ا�س لئے 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے بند�و�ں پر�ا�نی ر�مت ا�و�ر�مت سے ر�و�ز�ہ فر�ض کیا�ا�ہ ھا�نے پینے میں کمی و�ا�ع و�ا�ے ا�و�ر�د�ل و�د�ا�غ سے شہو�ا�ی خیا�ا�ت نکل 
�ا�یں و�ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف ر�بت و�ا�ا�ت میں ر�کا�و�ٹ و�ے ہیں�،�ھر�ر�و�ز�ے میں ا�س کی ھی پو�ر�ی ر�عا�ت ر�ھی ئی ے ہ ا�سا�ن د�یا�و�ی 
�نعمتو�ں ا�و�ر�مصلحتو�ں سے ا�د�ہ ا�ٹھا�ے و�ے ا�ر�و�ی ز�د�ی کے لئے ھی کچھ ید�کا�م کر�سکے و�ا�سے نقصا�ن ہ پہنچا�یں�،�ا�ی طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�ا�س میں ا�کا�ف کو�شر�و�ع قر�ا�ر�د�ا�ے ا�ہ بند�ہ کا�د�ل و�د بخو�د ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف ا�ل ا�و�ر�ا�س کی عبا�د�ت کا�عا�د�ی و�و�ین و�ا�ے ا�و�ر�یر�ا�لہ 
�و�ں سے د�و�ر�و�کر�ا�لہ تعا�یٰ �کے قر�ب کے لئے سو ا�و�ر�ا�ی سے ا�و�س و�ا�ے ا�و�ر�ہی ا�یت 

ٹ بھ� ح
�ب�ن

�سے ا�س کی و�ہ ٹ ا�ے ا�و�ر�د�یا�و�ی 
�بند�ہ کو�قبر�کی و�شت میں کا�م آ�ے ی�،�د�ر�ا�ل ا�کا�ف کا�بڑ�ا�مقصد�ہی ے ا�و�ر�و�کہ یہ مقصد�ا�ی طر�ح حا�ل و�تا�ے ہ ا�کا�ف ر�ضا�ن 
�میں و�ا�س لئے ا�کا�ف کو�ا�س کے آ�ر�ی شر�ہ میں شر�و�ع کیا�یا�ے�،�و�کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�و�ز�ے ی کے سا�ھ ا�کا�ف کا�ذ�کر�کیا�ے ا�و�ر�بی 
�کر�مصلى الله عليه وسلم نے ھی ر�و�ز�ے کے بغیر�ا�کا�ف یں فر�ا�ا�ے�،�ر�ہا�ئلہ قلت کلا�م کا�و�ا�س کا�حکم ا�س لئے ے ہ شر�عت نے ا�ت کو�تما�م ا�سی 
�ا�و�ں سے ز�ا�ن بند�ر�نے کا�حکم د�ا�ے و�آ�ر�ت میں ا�س کے لئے ید�ہ و�ں�،�ر�ہا�ز�ا�د�ہ سو�نے سے ھی مما�عت کا�حکم و�شر�عت نے ر�ا�ت 
�کی نما�ز�کا�حکم د�ا�ے و�ضو�ل ا�نے سے ز�ا�د�ہ تر ا�و�ر ید�ے�،�قیا�م ا�یل معتد�ل قسم کی عبا�د�ت ے و�د�ل ا�و�ر�جسم د�و�و�ں کے لئے ید�ے 
�ا�و�ر�بند�ے کے ذ�ا�ی مصا�ح ا�و�ر�کا�و�ں میں ر�کا�و�ٹ ھی یں پید�ا�کر�ی�،�ا�ل ر�ا�ت و�سلو�ک کے جا�د�و�ں کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�ا�ن ی ا�ر�چیز�و�ں پر�ے 
�ا�و�ر�ا�س سے بڑ�ھ کر�و�ش نصیب کو�ن ے و�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے طر�قہ پر�ا�مز�ن ر�ے ا�و�ر�لو�کر�نے و�ا�و�ں ا�کو�ا�ی کر�نے و�ا�و�ں کی ر�ا�ہ 

�ا�و�ر�طر�قہ سے پر�یز�کر�ے�۔
�بی کر�مصلى الله عليه وسلم ر�ضا�ن کے آ�ر�ی شر�ہ میں ا�کا�ف فر�ا�ے تھے ا�و�ر�یہ سنت طیبہ و�ا�ت تک ا�ر�ی ر�ی �،�ا�ک ر�بہ آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ضا�ن میں 
�ا�کا�ف یں کیا�و�ا�س کی ضا�و�ا�ل میں فر�ا�ی �،�ا�ک ر�بہ آ�پ نے شب قد�ر�کی لا�ش کے لئے ر�ضا�ن کے پہلے شر�ہ میں �،�ا�ک ر�بہ د�ر�یا�ی 
�شر�ہ میں ا�و�ر�ا�ک ر�بہ آ�ر�ی شر�ہ میں ا�کا�ف کیا �، �آ�خیر�میں معلو�م و�ا�ہ شب قد�ر�ر�ضا�ن کے آ�ر�ی شر�ہ میں ے و�آ�پ ا�س میں لا�ش 

�فر�ا�ے تھے�،�ا�کا�ف آ�پ پو�ر�ی ز�د�ی میں ا�بند�ی سے کر�ے تھے�،
 َ ْ  العَ�ش

ُ
 يَعْتَكِف

َ
ن

َ
، ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
َ :ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْجِ النَّ

َ
ا،  ز َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

اهُ اللُ
َّ
وَف

َ
 حَ�تَّ ت

َ
وَاخِرَ مِنْ رَمَضَان

َٔ
الا
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�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �فر�ا�ی ہیں  �بی کر�مصلى الله عليه وسلم ر�ضا�ن کے شر�ہ ا�خیر�ہ میں ہمیشہ ا�کا�ف فر�ا�ے تھے )�ا�و�ر�یہ سلسلہ چلتا ر�ہا( �ہا�ں 
�تک ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�یں ا�نے ا�س بلا یا�۔1

 �ا�و�ر�ا�س کے لئے مسجد�میں چھو�ا�سا خیمہ لگا�د�ا�ا�ا�ھا�ا�و�ر�تنہا�ی میں ر�ب ا�عز�ت کے حضو�ر�ھتے ر�تے تھے�،�ب آ�پ ا�کا�ف کا�ا�ر�ا�د�ہ فر�ا�ے 
�و�جر�کی نما�ز�کے بعد�خیمہ میں د�ا�ل و ا�ے �، �ا�ک ر�بہ آ�پ کے حکم سے آ�پ کا�خیمہ لگا�ا�یا�و�ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت نے ھی ا�نے ا�نے خیمے 
�لگو�ا�لئے�،�ب آ�پ جر�کی نما�ز سے ا�ر�غ و�ے و�ا�ن خیمو�ں کو�د�کھ کر ا�نا خیمہ کھو�نے کا�حکم فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�س سا�ل آ�پ نے ر�ضا�ن میں ا�کا�ف 

�تو�ی فر�ا�د�ا�ھر�و�ا�ل کے ا�تد�ا�ی شر�ہ میں ا�کا�ف فر�ا�ا �،
نْتُ 

ُ
ك

َ
، ف

َ
وَاخِرِ مِنْ رَمَضَان

َٔ
ِ الا

ْ ي العَ�ش ِ
ض

� 
ُ

، يَعْتَكِف َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

تْ:  ك
َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

بَتْ خِبَاءً،   َ َ �ض
َ
ا، ف َ تْ لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
بَ  خِبَاءً، ف ِ

ْ �ض
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ة

َ
 عَائِش

ُ
صَة

ْ
تْ حَف

َ
ن
َ
ذ

ْٔ
اسْتَا

َ
، ف ُ لُ

ُ
خ

ْ
َّ يَد ُ بْحَ �ش ي الصُّ ِ

ّ
يُصَل

َ
ُ خِبَاءً ف بُ لَ ِ

صضْ
َٔ
ا

:مَا 
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ،

َ
بِيَة

ْ
خ

َٔ
ى الا

َٔ
َ رَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ صْبَحَ النَّ
َٔ
ا ا  َّ لَ

َ
رَ، ف

َ
خ

ٓ
بَتْ خِبَاءً ا َ َ ْشٍ صض َ  حب

ُ
بُ ابْنَة

َ
يْن

َ
هُ ز

ْ
ت
َٔ
رَا ا  َّ لَ

َ
ف

ا مِنْ  ً ْ  عَ�ش
َ

ف
َ
َّ اعْتَك ُ رَ، �ش ْ َّ  ال�ش

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ف

َ
 الِاعْتِك

َ
ك َ �تَ

َ
نَّ ف ِ  �بِ

َ
وْن َ َّ �تُ

�بِ
ْ
ل
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
ا
َ
ا؟ف

َ
هَذ

الٍ وَّ
َ

ش

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم ر�ضا�ن کے آ�ر�ی شر�ے میں ا�کا�ف کر�ے تھے میں آ�پ کے لئے ا�ک خیمہ 
ع�ا�شہ r �سے خیمہ نصب کر 

�ی�ن
حفصہ r �نے ا�م ا�موم�ن

ی�ن �نصب کر د�تی تھی�، �آ�پ جر کی نما�ز پڑ�ھ کر ا�س میں د�ا�ل و�ے�،�ھر�ا�م ا�موم�ن�
�نے کی ا�ا�ز�ت ا�گی ا�ہو�ں نے ا�ا�ز�ت د�د�ی و�صہ r �نے ھی ا�ک خیمہ نصب کیا�،�ب ز�نب r �بن جحش نے د�ھا و ا�ہو�ں نے 
�ھی ا�ک د�و�ر�ا خیمہ نصب کیا�،�ب صبح و�ی و بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے چند خیمے د�ھے آ�پ نے فر�ا�ا ہ یہ خیمے کیسے ہیں�؟   �آ�پ سے و�ا�عہ بیا�ن کیا 
�یا و آ�پ نے فر�ا�ا کیا تم ا�ن میں کی سمجھتے و�، �نا�چہ آ�پ نے ا�س مہینہ میں ا�کا�ف چھو�ڑ د�ا ھر و�ا�ل کے ا�ک شر�ہ میں ا�کا�ف کیا�۔2

 ُ لَ
َ
نِهِ ف

ْ
ذ إِ  �بِ

َ
ن

َ
 ك

ْ
ا وَإِن َ رِ�بَ

ضْ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
ُ ا  لَ

َ
ن

َ
نِهِ ك

ْ
إِذ  ِ

�يْ
َ
تْ بِغ

َ
ف

َ
ا اعْتَك

َ
إِذ ا  َ َّ �ض

َٔ
ا وَا َ وْ�بَ

َ
 ز

َ
ذِن

ْٔ
سْتَا

َ
ت  حَ�تَّ 

ُ
عْتَكِف

َ
ت  

َ
 لا

َ
ة
َٔ
رْا َ  المْ

َّ
ن

َٔ
ا

 
َ

 لا
ْ

ن
َٔ
سَاءِ ا ِ

ّ
 لِلن

َ
ضَل

ْ
ف
َٔ ْ
 الا

َّ
ن

َٔ
سْجِدِ  وَا َ ي المْ ِ

ض
بِيَةِ �

ْ
خ

َٔ ْ
بِ الا ْ  صضَ

ُ
مْ وَفِيهِ جَوَاز ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ٌ
ة َّ  حُب

ُ
دِيث َ ا الحْ

َ
ا،وَهَذ يَمْنَعََ

َ
جِعَ ف ْ  �يَ

َّ
ن

َٔ
ا

 
ِ
ّ اعِي

َ
وْز

َٔ ْ
 الا

ُ
وْل

َ
ق بْحِ ،وَهُوَ  ةِ الصُّ

َ
 صَل

َ
بَعْد  

ُ
عْتَكِف ُ فِيهِ المْ  

ُ
ل

ُ
خ

ْ
يَد ذِي 

َّ
ال تِ 

ْ
وَق

ْ
ال  

َ
ل وَّ

َٔ
ا  

َّ
ن

َٔ
ا وَفِيهِ  سْجِدِ  َ ي المْ ِ

ض
نَ �

ْ
يَعْتَكِف

لِ  وَّ
َٔ
 مِنْ ا

َ
ل

َ
هُ دَخ

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
دِيث َ وا الحْ

ُ
ل وَّ

َٔ
مْسِ وَا

َّ
رُوبِ الش

ُ
 غ

َ
بَيْل

ُ
 ق

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ٌ
ة

َ
ائِف

َ
 وَط

ُ
بَعَة رْ

َٔ ْ
 الا

ُ
ة َّ ِ �ئ

َٔ ْ
 الا

َ
ال

َ
وْرِيِّ وَق

َّ
وَالليْثِ وَالث

بْحِ  ةِ الصُّ
َ

 صَل
َ

سِهِ بَعْد
ْ
هُ لِنَف

َّ
عَد

َٔ
ذِي ا

َّ
نِ ال

َ
ك َ ي المْ ِ

ض
سِهِ �

ْ
 بِنَف

َّ
ل

ضَ ا �تَ َ َّ كِنْ إِ�ض
َ
الليْلِ وَل

�حا�ظ ا�بن حجر�aفر�ا�ے ہیں�و�ر�ت ا�نے ا�و�د�کی ا�ا�ز�ت کے بغیر�ا�کا�ف ہ کر�ے ا�و�ر�بغیر�ا�ا�ز�ت ا�کا�ف کی صو�ر�ت میں ا�و�د�کو�حق 
�ے ہ و�ہ و�ر�ت کا�ا�کا�ف تم کر�ا�د�ے �ا�و�ر�یہ د�ث ا�س ا�ت پر�حجت ے ہ ا�کا�ف کے لیے مسا�جد�میں خیمہ لگا�ا�ا�تا�ے �ا�و�ر�و�ر�و�ں 

هَا�������� ِ
ّ ُ
ي الَمسَاجِدِ ك ِ

ض
فِ �

َ
وَاخِرِ، وَالِاعْتِك

َٔ
ِ الا

ْ ي العَ�ش ِ
ض

فِ �
َ

بُ الِاعْتِك اری کتاب الاعتكف �بَ ض 1 صحيح �ب

سَاءِ�������� ِ
ّ
فِ الن

َ
بُ اعْتِك فِ �بَ

َ
اری کِتَابُ الِاعْتِك ض 2 صحيح �ب
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�کے لیے ا�ضل ہی ے ہ و�ہ مسا�جد�میں ا�کا�ف ہ کر�ں�،�ا�و�ر�معتکف کے لیے ا�نے جگہ میں د�ا�ل و�نے کا�و�ت نما�ز�جر�کے بعد�کا�و�ت 
�ے�،�یہ ا�و�ز�ا�یa �کا�قو�ل ے کن ا�مہ ا�ر�عہ ا�و�ر�ا�ک ما�ت علمائ کا�قو�ل یہ ے ہ سو�ر�ج ر�و�ب و�نے سے قبل ا�نے مقا�م میں د�ا�ل 
�و�ا�و�ر�د�ث ذ�کو�ر�ہ کا�مطلب ا�ہو�ں نے و�ں بیا�ن کیا�ے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم ا�و�ل ر�ا�ت ی میں د�ا�ل و�گئے تھے مگر و جگہ آ�پ نے ا�کا�ف 

�کے لیے مخصو�ص فر�ا�ی تھی ا�س میں جر�کے بعد�د�ا�ل و�ے�۔1
هِ  ِ

�يْ
َ
دِيثِ مَعَ غ َ قِيَامِ مَعَهُ وَالحْ

ْ
هِ وَال ِ ِ

ا�ئ
َ

 ز
ِ

يِيع
ْ

ش
َ
بَاحَةِ مِنْ ت ُ مُورِ المْ

ُٔ ْ
لا عْتَكِفِ �بِ ُ الِ المْ

َ
تِغ

ْ
 اش

ُ
وَائِدِ جَوَاز

َ
ف
ْ
دِيثِ مِنَ ال َ ي الحْ ِ

ض
وَ�

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وَاجِ النَّ

ْ
ز

َٔ
 ا

ُ
 بُيُوت

ُ
ة

َ
عْتَكِفِ ،وَفِيهِ إِضَاف ُ ةِ لِلْ

َٔ
رْا َ  المْ

ُ
رَة وْجَةِ وَزِ�يَ لزَّ عْتَكِفِ �بِ ُ وَةِ المْ

ْ
ل

َ
 خ

ُ
حَة وَإِ�بَ

ب  عَجُّ  التَّ
َ

 اللِ عِنْد
َ

 سُبْحَان
ُ

وْل
َ
 وَفِيهِ ق

ً
يْل

َ
ةِ ل

َٔ
رْا َ رُوجِ المْ

ُ
 خ

ُ
نَّ وَفِيهِ جَوَاز ِ

ْ �ي
َ
إِل

�ا�س د�ث سے بہت سے فو�ا�د�نکلتے ہیں لاً�یہ ہ معتکف کے لیے با�ح ے ہ و�ہ ا�نے ملنے و�ا�و�ں کو�کھڑ�ا�و�کر�ا�ن کو�ر�صت کر�تا�ے�ا�و�ر�یر�و�ں 
�کے سا�ھ ا�ت ھی کر تا ے ا�و�ر ا�س کے لئے ا�نی بیو�ی کے سا�ھ خلو�ت ھی با�ح ے نی ا�س سے تنہا�ی میں صر�ف ر�و�ر�ی ا�و�ر�نا�سب 
�ا�ت چیت کر�ا�ا�و�ر�ا�کا�ف کر�نے و�ا�لے کی و�ر�ت ھی ا�س سے ملنے آ�تی ے�،�ا�و�ر�ا�س د�ث میں بیو�ت ا�ز�و�ا�ج ا�بیصلى الله عليه وسلم کی ا�ضا�ت 
�کا�ھی و�ا�ز�ے ا�و�ر�ر�ا�ت میں و�ر�و�ں کا�گھر�و�ں سے ا�ر�لنے کا�ھی و�ا�ز�ثا�ت ے ا�و�ر�تعجب کے و�ت سبحا�ن ا�لہ کہنے کا�ھی ثبو�ت ے�۔2

�آ�پصلى الله عليه وسلم ر�سا�ل د�س د�ن ا�کا�ف فر�ا�ے تھے مگر�و�ا�ت کے سا�ل یس د�ن ا�کا�ف فر�ا�ا�،
 

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
مٍ، ف �يَّ

َٔ
 ا

َ
ة َ َ ِ رَمَضَانٍ عَ�ش

ّ ُ
ي ك ِ

ض
� 

ُ
َ يَعْتَكِف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

:ك
َ

ال
َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ضَ يَوْمًا �ي ِ
ْ  عِ�ش

َ
ف

َ
بِضَ فِيهِ اعْتَك

ُ
ذِي ق

َّ
العَامُ ال

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بی ا�کر�م صلى الله عليه وسلم ر ر�ضا�ن میں د�س د�ن ا�کا�ف فر�ا�ے تھے کن جس سا�ل آ�پ کا ا�قا�ل و�ا ا�س سا�ل آ�پ نے 
�یس د�ن ا�کا�ف کیا�۔3

�آ�پصلى الله عليه وسلم سا�ل میں بر�ل u �کے سا�ھ قر�آ�ن کا�ا�ک ر�بہ و�ر�د�فر�ا�ے تھے کن و�ا�ت کے سا�ل د�و�ر�بہ و�ر�د فر�ا�ا ا�و�ر�ا�ی طر�ح ر�سا�ل 
�قر�آ�ن آ�پ پر�ا�ک ر�بہ پیش کیا�ا�ا�ا�و�ر و�ا�ت کے سا�ل د�و�ر�بہ پیش کیا�یا�،�ب ا�کا�ف کی حا�ت میں و�ے و�مسجد�سے ا�ر�ہ نکلتے تی ہ 
�گھر�میں ھی بغیر�ا�ص ر�و�ر�ت کے ہ ا�ے کن یہ ر�و�ر و�ا�ہ ر�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �کے حجر�ہ میں کر�د�تے و�ہ ا�و�و�د�ا�ا�م سے 

�و�نے کے ا�سے د�و�یں ا�و�ر�ا�و�ں میں کنگھی کر د�یں�،
 ُ لُ رَجِّ

ُٔ
ا
َ
ي الَمسْجِدِ، ف ِ

ض
اوِرٌ � َ ب

ُ
سَهُ وَهُوَ م

ْٔ
َّ رَا

ي
َ

ي إِل ِ
َ يُصْعض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

تْ:ك
َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 حَائِضٌ
�ضَ
َٔ
وَا

1 فتح الباری������؍��

2 فتح الباری������؍��

�������� َ
وْسَطِ مِنْ رَمَضَان

َٔ
ِ الا

ْ ي العَ�ش ِ
ض

فِ �
َ

بُ الِاعْتِك فِ �بَ
َ
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 �ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم ا�نا ر میر�ی طر�ف کا د�تے ا�س حا�ل میں ہ آ�پ مسجد میں معتکف و�ے ا�و�ر 
�میں ا�س میں کنگھی کر�ی د�ر�آ�حا�ا�کہ میں حا�ضہ تھی�۔1

�ا�و�ر�بعض ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت خیمہ میں ھی آ�ی تھیں مگر بجز�ا�ت چیت کے ا�ن سے ا�و�ر�کو�ی ر�و�کا�ر ہ ر�تے تھے ا�و�ر�ب و�ہ چلنے کے لئے کھڑ�ی 
�و�یں و�و�ا�سی پر�ا�ن کی شا�عت ھی کر�ے تھے ا�و�ر�یہ ر�ا�ت میں و�ا�کر�ا�ھا�،

ي  ِ
ض

ورُهُ � ضُ َ �تَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الل

َ
 إِل

ْ
ا جَاءَت َ َّ �ض

َٔ
هُ ا

ْ
ت َ �بَ

ْ
خ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْجَ النَّ

َ
  ز

َ
ة  صَفِيَّ

َّ
ن

َٔ
 ا

 
َّ

ُّ صَل
ي �بِ امَ النَّ

َ
ق
َ
لِبُ، ف

َ
نْق

َ
امَتْ ت

َ
َّ ق ُ ، �ش

ً
هُ سَاعَة

َ
تْ عِنْد

َ
ث

َّ
تَحَد

َ
، ف

َ
وَاخِرِ مِنْ رَمَضَان

َٔ
ِ الا

ْ ي العَ�ش ِ
ض

ي الَمسْجِدِ � ِ
ض

فِهِ �
َ

اعْتِك

 
َ

ا عَل َ سَلَّ
َ
صَارِ، ف

ْ
ن
َٔ
نِ مِنَ الا

َ
، مَرَّ رَجُل

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
بِ ا  �بَ

َ
بَ الَمسْجِدِ عِنْد تْ �بَ

َ
غ

َ
ا بَل

َ
ا، حَ�تَّ إِذ َ ُ لِ�ب

ْ
ا يَق َ مَعََ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

 ،
ٍ
ّ
ي
َ
تُ حُ�ي

ْ
 بِن

ُ
ة َ صَفِيَّ ا هِي َ َّ ا، إِ�ض َ  رِسْلِكُ

َ
:عَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ مَا النَّ ُ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ الل

سَانِ 
ْ
ن  مِنَ الاإِ

ُ
غ

ُ
 يَبْل

َ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
مَا، ف ِ

ْ �ي
َ
َ عَل �بُ

َ
، وَک ِ

َّ
 الل

َ
ِ �يَ رَسُول

َّ
 الل

َ
: سُبْحَان

َ
الا

َ
ق
َ
ف

ا
ً
يْئ

َ
ا ش َ وبِكُ

ُ
ل
ُ
ي ق ِ

ض
� 

َ
ذِف

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
شِيتُ ا

َ
ي خ ِ

ّ مِ، وَإِ�ض
َّ

 الد
َ
غ

َ
مَبْل

�ا�م ا�مو�ین صفیہ�rسے ر�و�ی ے و�ہ ر�ضا�ن کے آ�ر�ی شر�ہ میں ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�کا�ف میں بیٹھے و�ے تھے آ�پ صلى الله عليه وسلم سے ملنے 

�مسجد�میں آ�ی�،�ھو�ڑ�ی د�ر�ا�یں یں ھر چلنے کو کھڑ�ی و�یں و بی کر�مصلى الله عليه وسلم ھی ا�ن کے سا�ھ کھڑ�ے و�ے�ا�ہ ا�ن کو پہنچا د�ں ہا�ں تک ہ 

�ا�ب ا�م سلمہ کے ا�س مسجد کے د�ر�و�ا�ز�ے تک پہنچیں�و�د�و ا�صا�ر�ی ر�د گز�ر�ے ا�ن د�و�و�ں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو لا�م کیا و بی کر�مصلى الله عليه وسلم 

�نے ا�ن سے فر�ا�ا ہ تم د�و�و�ں ٹھیر�و یہ صفیہ بنت حیی )�میر�ی بیو�ی( �ے�، �د�و�و�ں نے کہا سبحا�ن ا�لہ ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �آ�پ کے متعلق 

�کو�ی د گما�ی و تی ے ا�ن د�و�و�ں پر بی کر�مصلى الله عليه وسلم کا یہ فر�ا�ا ا�ق گز�ر�ا�،�و بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ طا�ن و�ن کی طر�ح ا�سا�ن کے جسم 
�میں ھر�ا ے ا�و�ر مجھے و�ف و�ا ہ یں و�ہ تمہا�ر�ے د�و�ں میں د گما�ی پید�ا ہ کر�ے�۔2

�آ�پ ا�کا�ف کے د�و�ر�ا�ن ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت کے سا�ھ با�شر�ت یں کر�ے تھے ا�و�ر�ہ و�ہ و�یر�ہ تے تھے �،�سے فر�ا�ا
اسِ 

َ
لِلنّ يَتِہِ 

ٓ
ا اُلله   ُ يبَُيِّ لِكَ 

َ
ذ

َ
ك رَبُہَا 

ْ
ق

َ
ت  

َ
ل

َ
ف اللهِ  ودُ 

ُ
حُد كَ 

ْ
مَسَاجِدِتِل

ْ
ال فِ  ونَ 

ُ
عَاكفِ تُمْ 

ْ
ن

َٔ
وَا وہُنَّ  بَاشُِ

ُ
ت  

َ
وَل

ونَ  3
ُ

ق
َ

هُمْ يَتّ
َّ
عَل

َ
ل

 �ر�مہ: �ب تم مسا�جد�میں ا�کا�ف کئے و�ے و�و�ا�نی بیو�و�ں سے ہم بستر�ی ہ کر�و�،�یہ ا�لہ کی د�و�د�ہیں ا�س لیے ا�یں )�و�ڑ�نے کے(
�قر�ب ھی ہ ا�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ا�کا�ا�ت و�و�ں کے لیے ا�ی طر�ح بیا�ن فر�ا�ا�ے ا�ہ و�ہ )�گنا�ہ سے�(�بچ یں�۔

سَ الُمعْتَكِفِ ��������
ْٔ
 رَا

ُ
ل جِّ َ بُ الَحائِضِ �تُ فِ �بَ

َ
اری کِتَابُ الِاعْتِك ض 1 صحيح �ب

بِ الَمسْجِدِ��������  �بَ
َ

هِ إِل بِ ِ
ئ

وَا�  لَِ
ُ

رُجُ الُمعْتَكِف
ضْ َ  �ي

ْ
بٌ هَل فِ �بَ

َ
اری کِتَابُ الِاعْتِك ض 2 صحيح �ب

3 البقرۃ������
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�ا�کا�ف کے د�و�ر�ا�ن آ�پ کا�بستر�ا�و�ر�ا�ر�ا�ی ا�کا�ف کی جگہ ر�ھ د�ی ا�ی تھی �،�ب کسی ر�و�ر�ت کے لئے نکلتے و�ر�ا�تہ میں کسی ر�ض کی یا�د�ت 
�ھی کر�تے تھے�،�ا�ک ر�بہ آ�پ نے ر�کی بہ میں ا�کا�ف کیا�جس کے ا�د�ر�ٹا�ی بچھی و�ی تھی�)�ا�ا�س پر�ٹا�ی ڈ�ا�ل د�ی�(�یہ تما�م ا�یں ا�س لئے 
�تھیں ہ ا�کا�ف کا�ا�ل ا�و�ر�ا�س کی ر�و�ح حا�ل و�لا�ف آ�کل کے ا�ل و�و�ں کے ا�نی ا�ے ا�کا�ف کو�میل لا�پ کی جگہ ا�و�ر�ز�ا�ر�ن کے 

�لئے مجلس بنا�تے ہیں ھر�ا�س کے بعد�د�یا�بھر�کی ا�یں کر�ے ہیں �،�ا�س میں ا�و�ر�ا�کا�ف نبو�ی میں بہت بڑ�ا�فر�ق ے�۔

�ر�و�ز�ہ کے فضا�ل و آ�د�ا�ب
�نج و�تہ نما�ز�ا�و�ر�عہ کی نما�ز کے فضا�ل و آ�د�ا�ب کی طر�ح ر�و�ز�ہ کے فضا�ل و آ�د�ا�ب ھی بتلا�ے گئے�۔

ا  َ �يُّ
َٔ
: “ �ي ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
عْبَان

َ
خِرِ يَوْمٍ مِنْ ش

ٓ
ي ا ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

ُ
بَنَا رَسُول

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
، ق َّ

ارِسِي
َ
ف
ْ
 ال

َ
ان َ x  عَنْ سَلْ

يْلِِ 
َ
، وَقِيَامَ ل

ً
يضَة رِ

َ
 اللُ صِيَامَهُ ف

َ
رٍ، جَعَل ْ َ فِ سش

ْ
ل
َٔ
ٌ مِنْ ا �يْ

َ
 خ

تٌ يْلَ
َ
رٌ فِيهِ ل ْ َ ، سش

ٌ
رٌ مُبَارَك ْ َ ، سش ٌ رٌ عَظِ�ي ْ َ ْ سش كُ

َّ
ل
َ

ظ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
اسُ ق النَّ

ى  دَّ
َٔ
نْ ا َ َ

 ك
َ

ن
َ

 فِيهِ ك
ً
يضَة رِ

َ
ى ف دَّ

َٔ
مَا سِوَاهُ، وَمَنْ ا  فِ�ي

ً
يضَة رِ

َ
ى ف دَّ

َٔ
نْ ا َ َ

 ك
َ

ن
َ

ِ ك
�يْ ضَ تٍ مِنَ الحْ

َ
صْل

ضَ
بَ فِيهِ �بِ رَّ

َ
ق
َ
عًا، مَنْ ت وُّ

َ
ط

َ
ت

مِنِ، مَنْ  ؤْ ُ قِ المْ
ْ

ي رِز ِ
ض

ادُ � ضَ رٌ �يُ ْ َ وَاسَاةِ، وَسش ُ رُ المْ ْ َ ، وَسش
ُ
ة نَّ َ ب

ْ
وَابُهُ الح

َ
ُ ث �بْ ، وَالصَّ ِ

�بْ رُ الصَّ ْ َ مَا سِوَاهُ، وَهُوَ سش  فِ�ي
ً
يضَة رِ

َ
ضَ ف سَبْعِ�ي

جْرِهِ 
َٔ
صَ مِنْ ا

َ
 يُنْق

ْ
ن

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
جْرِهِ مِنْ غ

َٔ
 ا

ُ
ل

ْ
ُ مِث  لَ

َ
ن

َ
ارِ، وَك بَتِهِ مِنَ النَّ

َ
 رَق

َ
وبِهِ، وَعِتْق

ُ
ن

ُ
 لِذ

ً
فِرَة

ْ
ُ مَغ  لَ

َ
ن

َ
ا ك ً ِ رَ فِيهِ صَا�ئ

َّ
ط

َ
ف

ا 
َ

: يُعْطِي اللُ هَذ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ ا�ئِ طِرُ الصَّ

ْ
 مَا يُف

ُ
د بِ

َ
نَا �ي

ُّ ُ
يْسَ ك

َ
 اللِ، ل

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ءٌ  ق ْ

ي
َ سش

 
ً
بَة ْ َ ي �ش اهُ اللُ مِنْ حَوْ�ضِ

َ
ا سَق ً ِ بَعَ صَا�ئ

ْ
ش

َٔ
بَةٍ مِنْ مَاءٍ، وَمَنْ ا ْ َ وْ �ش

َٔ
رَةٍ ا ْ وْ �تَ

َٔ
ٍ ا

ض َ
�ب
َ
ةِ ل

َ
ق

ْ
 مَذ

َ
ا عَل ً ِ رَ صَا�ئ

َّ
ط

َ
وَابَ مَنْ ف

َّ
الث

وکِهِ فِيهِ 
ُ
ل ْ

َ
 عَنْ مم

َ
ف

َّ
ف

َ
ارِ مَنْ خ  مِنَ النَّ

ٌ
خِرُهُ عِتْق

ٓ
، وَا

ٌ
فِرَة

ْ
هُ مَغ

ُ
وْسَط

َٔ
، وَا

ٌ
ة ُ رَحَْ لُ وَّ

َٔ
رٌ ا ْ َ ، وَهُوَ سش

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 الح

َ
ل

ُ
خ

ْ
 حَ�تَّ يَد

ُٔ
مَا

ْ
 يَظ

َ
لا

ارِ هُ مِنَ النَّ
َ
عْتَق

َٔ
ُ وَا رَ اللُ لَ

َ
ف

َ
غ

�سلما�ن ا�ر�ی t �فر�ا�ے ہیں با�ن کے آ�ر�ی د�ن ہمیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بہ سنا�ا�جس میں فر�ا�ا�و�و�!�ا�ک بہت بڑ�ے مہینے نے تم 
�پر�سا�یہ ڈ�ا�ا�ے و�ہ ا�بر�ت مہینہ ے ا�س میں ا�ک ر�ا�ت ے و�ا�ک ز�ا�ر�مہینو�ں سے تر�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کے ر�و�ز�ے تم پر�فر�ض کر�د�ئے 
�ہیں ا�و�ر�ا�س کی ر�ا�و�ں کا�قیا�م نفلی ر�ھا�ے �،�ا�س میں نفلی کا�م کر�نے و�ا�ا ا�و�ر د�و�ں کے فر�ض بجا�ا�نے و�ا�لے جیسا�ے ا�و�ر�ا�س میں فر�ض ا�د�ا�کر�نے و�ا�لے 
�کو�ا�و�ر�د�و�ں کے تر�فر�و�ں کے بر�ا�بر�و�ا�ب تا�ے�،�یہ مہینہ صبر�کا�مہینہ ے ا�و�ر�صبر�کا و�ا�ب جنت ے �، �یہ مہینہ ہمد�ر�د�ی �،�م و�ا�ر�ی ا�و�ر�و�ا�سا�ۃ 
�کا�ے ا�س مہینے میں و�ن کی ر�و�ز�ی بڑ�ا�د�ی ا�ی ے�، �و�شخص ا�س ا�ہ میں کسی ر�و�ز�ے د�ا�ر�کا�ر�و�ز�ہ کھلو�ا�ے ا�س کے گنا�و�ں کی بخشش و ا�ی 
�ے ا�و�ر�ا�س کی گر�د�ن جہنم سے آ�ز�ا�د�و�ا�ی ے ا�و�ر�ا�سے ھی ر�و�ز�ے د�ا�ر�جتنا�و�ا�ب تا�ے کن ر�و�ز�ے د�ا�ر�کا�و�ا�ب گھٹتا�یں�، �حا�ہ کر�ا�م 
�yنے یہ سن کر عر�ض کیا�ہ ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ہم میں سے ر�شخص کو�و�ا�تنی و�عت یں ہ ر�و�ز�ے د�ا�ر�کا�ر�و�ز�ہ کھلو�ا�ے�،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�صر�ف ا�ک گھو�ٹ د�و�د�ھ سے ا�ا�ک کھجو�ر�سے ا�ا�ی کے گھو�ٹ سے ی سہی�،�جس نے ر�و�ز�ہ کھلو�ا�ا�ا�سے ھی ا�لہ ا�ر�ی تعا�یٰ 
�ہی و�ا�ب نا�ت فر�ا�ا�ے �،�ا�و�ر�و�کسی ر�و�ز�ے د�ا�ر�کو�پیٹ بھر�کر�کھلا�د�ے ا�سے و�پر�و�ر�د�ا�ر�میر�ے و�ض کو�ر کا ا�ی پلا�ے ا�جس سے جنت 
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�میں ا�نے تک ھر�پیا�سا�ہ و�ا�،�یہ و�ہ مہینہ ے جس کے ا�و�ل د�س د�ن ر�مت کے ہیں�،�د�ر�یا�ن کے د�س د�ن فر�ت کے ہیں ا�و�ر�آ�ر�ی د�س د�ن 
�جہنم سے آ�ز�ا�د�ی کے ہیں�،�ا�س مہینے میں و�شخص ا�نے ا�تو�ں کے کا�م میں کمی کر�د�ے �، �ا�لہ ا�سے بخش د�تا ے ا�و�ر�جہنم سے آ�ز�ا�د�کر�د�تا�ے�۔1

 ضعيف جدا 

�یخ ا�ا�م ا�لبا�یa �نے ا�س د�ث کو یف قر�ا�ر د�ا ے�۔2
 اللُ 

َّ
وفِ رَسُولِ اللِ صَل

ُ
حْل َ

ا �بِ
َ

ْ هَذ ُ
رُك ْ َ ْ سش كُ

َّ
ل

َ
ظ

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:  ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
 x عَنْ ا

وفِ رَسُولِ 
ُ
حْل َ

مْ مِنْهُ �بِ ُ ٌّ لَ َ رٌ �ش ْ َ ضَ سش نَافِقِ�ي ُ  المْ
َ

 عَل
َ

ل
َ

 دَخ
َ

مْ مِنْهُ، وَلا ُ ٌ لَ �يْ
َ

رٌ خ ْ َ ضَ سش �ي سْلِِ ُ  المْ
َ

 عَل
َ

ل
َ

َ ،مَا دَخ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل

 ، ُ خِلَ
ْ

 يُد
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
بْل

َ
اءَهُ ق

َ
ق

َ
رَهُ وَش

ْ
تُبُ وِز

ْ
 يُوجِبَهُ، وَيَك

ْ
ن

َٔ
بْلِ ا

َ
ُ مِنْ ق وَافِلَ

َ
جْرَهُ وَن

َٔ
تُبُ ا

ْ
 اللَ يَك

َّ
،إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

وَ  ُ َ مْ، �ض ِ ِ
بَاعَ عَوْرَا�ت ِ

ّ
ضَ وَات �ي سْلِِ ُ تِ المْ

َ
ل

َ
ف

َ
بَاعَ غ ِ

ّ
 ات

ُ
نَافِق ُ  المْ

ُّ
عِبَادَةِ، وَيُعِد

ْ
ةِ وَال وَّ

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
ةِ �

َ
ق
َ
ف ُ مِنَ النَّ  لَ

ُّ
مِنَ يُعِد ؤْ ُ  المْ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
وَذ

اجِرِ
َ
ف
ْ
 لِل

ٌ
مَة

ْ
مِنِ، وَنِق ؤْ ُ ٌ لِلْ ْ �ض

ُ
غ

�ر�ضا�ن کی یلت میں ا�و�ر�ر�ہ t �سے ا�ک ر�و�ا�ت ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے و�و�!�یہ ا�ہ با�ر�ک تم پر�سا�یہ ڈ�ا�نے و�ا�ا�ے ا�س 
�ا�ک ذ�ا�ت کی قسم جس کی میں قسم ھا�تا�و�ں ہ مسلما�و�ں پر�ا�س سے تر�ا�و�ر�کو�ی مہینہ یں آ�ا�ا�و�ر�ا�ی قسم سے میں یہ ھی کہتا�و�ں ہ نا�قو�ں 
�پر�ا�س سے د�ر�کو�ی مہینہ یں آ�ا�،�میں حلفاً �بیا�ن کر�ا�و�ں ہ ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �ا�س مہینے کے آ�نے سے پہلے ی ا�س کا�ا�ر�ا�و�ر�ا�س کے و�ا�ل 
�لکھ لیتا�ے �،�ا�ی طر�ح ا�س کے گنا�ہ ا�و�ر ا�فر�ا�یا�ں ھی�، �ا�س لئے ہ و�ن و�ا�س کے آ�نے سے پہلے ا�س میں عبا�د�ا�ت و�یر�ہ کی تیا�ر�ا�ں کر�تے ہیں 
�ا�و�ر�نا�ق ھی ا�س کے آ�نے سے پہلے ی مسلما�و�ں کی بر�ا�ی �،�ا�ن کی ہجو�ا�و�ر�ا�کی ٹٹو�ل میں لگ ا�ے ہیں�،�یقین ا�و�ہ مسلما�و�ں کے لئے یہ مہینہ 

�بہت ی غنیمت ے ا�و�ر ا�ر�و�ں و�ہگا�ر�و�ں کے لیے یہ یبت ے�۔3
 

�ضَ
َٔ
، وَا وْمَ لِي  الصَّ

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
 يَق

َّ
 اللَ عَزَّ وَجَل

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
الا

َ
ي سَعِيدٍ، ق �بِ

َٔ
، وَا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

جْزِي بِهِ 
َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tا�و�ر�ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ عز�و�ل فر�ا�ا�ے ر�و�ز�ہ میر�ے لیے ے ا�و�ر�میں ی ا�س 
�کی ز�ا�د�و�ں ا�۔4

�ا�د�د�کھ کر�ر�و�ز�ہ ر�نا�ا�و�ر�ا�د�د�کھ کر�ید�نا�ا:
�ا�لا�م نے عبا�د�ا�ت و�عا�لا�ت کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�سو�ر�ج پر�یں�ا�د�پر�ر�ھا�ے سے ج �،�یا�م �،�ید�ن �،�ز�وٰ�ۃ �،�لقہ ا�بیو�ہ کی عد�ت �، �ا�ا�م ر�ضا�ت 

ۃ�������� ض خز�ي ان��������،صحيح ا�ب 1 شعب الا�ي

دتہ �������� امع الصغ�ي وز�ي 2 ضعيف الحب

�������� �ت ی للب�ي ض الك�ب ۃ��������،الس�ض ض خز�ي ض ا�ب شيبۃ��������،مسنداحد��������،صحيح ا�ب 3 مصنف ا�ب

4 مسنداحد����������



��������

�،�قر�ض و�یر�ہ سے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ر�ا�د�ے
۔۔۔1 جَِّ

ْ
اسِ وَال

َ
 ھِىَ مَوَاقِيْتُ لِلنّ

ْ
ل

ُ
ةِ ۭ ق

َّ
ہِل

َ ْ
كَ عَِ ال

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
 ي

�ر�مہ�:�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم �،�و�گ تم سے ا�د�کی گھٹتی بڑ�تی صو�ر�و�ں کے متعلق پو�تے ہیں ہو�یہ و�و�ں کے لئے ا�ر�خو�ں کی تعیین کی ا�و�ر�ج کی 
�لا�یں ہیں�۔

�،�ا�گر�لع  و�ا�ے  شر�و�ع  سے  �نے  کا�ا�د�د�کھ   ا�ر�ضا�ن  سے  کر�نے  پو�ر�ے  د�ن  یس  کے  ا�عظم  ا�و�با�ن  کا�مہینہ  ا�با�ر�ک  �ر�ضا�ن 
�ا�بر�آ�و�د�و�و�با�ن ا�عظم کے�یس د�ن پو�ر�ے کر�نے ا�یں کیو�کہ ا�لا�ی مہینہ ا�و�ا�یس د�ن کا�و�ا�ے ا�پو�ر�ے�یس د�ن کا�،�ا�س سے 

�ز�ا�د�کا�یں و�ا�۔
وُا  َ صُومُوا حَ�تَّ �تَ

َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
رَ رَمَضَان

َ
ک

َ
َ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

ُ رُوا لَ
ُ

د
ْ
اق

َ
ْ ف يْكُ

َ
َّ عَل

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
وْهُ، ف َ طِرُوا حَ�تَّ �تَ

ْ
ف
ُ
 ت

َ
، وَلا

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
اله

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ر�ضا�ن کا�ذ�کر�کیا�ا�و�ر ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�تم ب تک ا�د�ہ د�ھو�ہ ر�و�ز�ہ ر�کھو ا�و�ر ہ ا�طا�ر 
�کر�و�)�ید�ہ کر�و( �ا�و�ر�ا�گر�ا�د�ظر�ہ آ�ے و�یس کی گنتی پو�ر�ی کر�و2

 
َ
ل

َ
، ف

تً يْلَ
َ
 ل

َ
ون ُ ْ رُ تِسْعٌ وَعِ�ش ْ َّ :ال�ش

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

ضَ ثِ�ي
َ
ل

َ
 ث

َ
ة

َّ
وا العِد

ُ
ل ِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
ْ ف يْكُ

َ
َّ عَل

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
وْهُ، ف َ صُومُوا حَ�تَّ �تَ

َ
ت

 �بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�مہینہ ا�یس د�ن کا�ھی و�ا�ے �،�ا�س لئے ب تک ا�د�ہ د�کھ و�ر�و�ز�ہ ہ 
�ر�کھو�کن ا�گر�ا�د�تم سے پو�ید�ہ و�ا�ے و�یس کی گنتی پو�ر�ی کر�و�۔3

يْهِ 
َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اِ�ِ 

َ
الق بُو 

َٔ
ا  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق وْ 

َٔ
ا  : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل  ُّ

ي �بِ النَّ  
َ

ال
َ
ق   :

ُ
ول

ُ
يَق عَنْهُ،   ُ اللَّ  َ ي رَ�ضِ  

َ
ة َ هُرَ�يْ �بَ 

َٔ
ا

ضَ  ثِ�ي
َ
ل

َ
 ث

َ
عْبَان

َ
 ش

َ
ة

َّ
وا عِد

ُ
ل ِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
ْ ف يْكُ

َ
َ عَل

ي ِ
ّ
�ب
ُ
 غ

ْ
إِن

َ
يَتِهِ، ف طِرُوا لِرُؤْ

ْ
ف
َٔ
يَتِهِ وَا :صُومُوا لِرُؤْ َ وَسَلَّ

1 البقرۃ ������

طِرُوا  ��������،صحيح 
ْ
ف
َٔ
ا
َ
يْتُمُوهُ ف

َٔ
ا رَا

َ
صُومُوا، وَإِذ

َ
 ف

َ
ل

َ
ُ الِهل يْ�تُ

َٔ
ا رَا

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری کتاب الصوم �بَ ض 2 صحيح �ب

 
ُ
ة

َّ
تْ عِد

َ
ل ِ

ْ
ك

ُٔ
خِرِهِ ا

ٓ
وْ ا

َٔ
لِِ ا وَّ

َٔ
ي ا ِ

ض
� َّ

ُ ض
ا �

َ
هُ إِذ

َّ
ن
َٔ
لِ، وَا

َ
ل ِ

ْ
يَةِ اله رِ لِرُؤْ

ْ
فِط

ْ
لِ، وَال

َ
ل ِ

ْ
يَةِ اله  لِرُؤْ

َ
بُ وُجُوبِ صَوْمِ رَمَضَان مسل کتاب الصيام  �بَ

دِيثِ��������،مشكوۃ الصابيح کتاب  َ ا الحْ
َ

ي هَذ ِ
ض

هْرِيِّ �  الزُّ
َ

فِ عَل
َ

تِل
ْ

رُ الِاخ
ْ
ض نسا�ئ کتاب الصيام ذِک ضَ يَوْمًا  ��������،س�ض ثِ�ي

َ
ل

َ
رِ ث ْ َّ ال�ش

ض  ی للنسا�ئ ��������،صحيح ا�ب ض الك�ب ار��������،الس�ض ض ض الدارمی ��������،مسندال�ب ب رويۃ الهلل��������  ،مسنداحد��������،س�ض الصوم �ب

ح السنۃ للبغوی �������� �ت ��������،�ش ی للب�ي ض الك�ب �ت ��������،الس�ض للب�ي ض الصغ�ي حبان ��������،الس�ض

طِرُوا��������،صحيح 
ْ
ف
َٔ
ا
َ
يْتُمُوهُ ف

َٔ
ا رَا

َ
صُومُوا، وَإِذ

َ
 ف

َ
ل

َ
ُ الِهل يْ�تُ

َٔ
ا رَا

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری کتاب الصوم �بَ ض 3 صحيح �ب

 
ُ
ة

َّ
تْ عِد

َ
ل ِ

ْ
ك

ُٔ
خِرِهِ ا

ٓ
وْ ا

َٔ
لِِ ا وَّ

َٔ
ي ا ِ

ض
� َّ

ُ ض
ا �

َ
هُ إِذ

َّ
ن
َٔ
لِ، وَا

َ
ل ِ

ْ
يَةِ اله رِ لِرُؤْ

ْ
فِط

ْ
لِ، وَال

َ
ل ِ

ْ
يَةِ اله  لِرُؤْ

َ
بُ وُجُوبِ صَوْمِ رَمَضَان مسل کتاب الصيام  �بَ

ب رويۃ الهلل�������� ضَ يَوْمًا�������� ،مشكوۃ الصابيح  کتاب الصوم �ب ثِ�ي
َ

ل
َ
رِ ث ْ َّ ال�ش



��������

ر�کھو�ا�و�ر�ا�د�د�کھ  ا�د�د�کھ کر�ر�و�ز�ہ  ر�و�ی ے�میں نے بیصلى الله عليه وسلم�کو�ا�ا�و�ا�قا�مصلى الله عليه وسلم�کو�فر�ا�ے و�ے سنا�ے ہ  �سے   t �ا�و�ر�ر�ہ 
�کر�ا�طا�ر�کر�و�س ا�گر�ا�د�تم سے پو�ید�ہ و�ا�ے و�با�ن کے یس د�ن مل کر�و�۔1

�ا�س سلسلہ میں عا�شہ د�قہ r �کی ر�و�ا�ت ھی و�و�د�ے�۔

�ا�د�کی و�ا�ی پر�ر�و�ز�ہ ر�نا:
�ا�گر�و�د�ا�د�یں د�ھا�و�د�و�ر�ے مسلما�ن کی و�ا�ی پر�ر�و�ز�ہ ر�ھے�۔ 

اسَ  مَرَ النَّ
َٔ
صَامَهُ ،وَا

َ
يْتُهُ ف

َٔ
ي رَا ِ

ّ �ض
َٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

ُ
ت ْ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
اسُ اله ِ النَّ

ا�ئ َ :�تَ
َ

ال
َ
رَ ق َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

بِصِيَامِهِ

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے�و�و�ں نے ا�د�د�ھا�)�نی ا�د�د�ھنے کی کو�ش کی�(�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�خبر�د�ی ہ میں نے 
�ا�د�د�ھا�ے  �و�)�میر�ی ا�س شہا�د�ت پر�(�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ھی ر�و�ز�ہ ر�ھا�ا�و�ر�و�و�ں کو�ھی ر�و�ز�ہ ر�نے کا�حکم فر�ا�ا�۔2

�ید�کا�ا�د:
�ا�و�ر�ا�گر�ہر�کے آ�س ا�س کے مقا�م سے ھی و�ا�ی مل ا�ے و�ر�و�ز�ے تم کر�کے ید�کا ا�لا�ن کر�د�ا�ا�ے ا�۔

خِرِ يَوْمٍ مِنْ 
ٓ
ي ا ِ

ض
اسُ �  النَّ

َ
ف

َ
تَل

ْ
:  اخ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
ِ حِرَاشٍ، عَنْ رَجُلٍ، مِنْ ا

ض  �بْ
ِ
ّ
بْعِي عَنْ رِ

 اللِ 
ُ

مَرَ رَسُول
َٔ
ا
َ
،ف

ً
ة مْسِ عَشِيَّ

َٔ
 ا

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
 اله

َّ
هَل

َٔ َ
للِ لا َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
ا عِنْد

َ
د ِ

َ �ش
َ
انِ، ف عْرَابِيَّ

َٔ
دِمَ ا

َ
ق
َ
،ف

َ
رَمَضَان

ْ هُ
َّ

 مُصَل
َ

وا إِل
ُ

د
ْ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
ي حَدِيثِهِ،:وَا ِ

ض
� 

ٌ
ف

َ
ل

َ
ادَ خ

َ
طِرُوا،ز

ْ
 يُف

ْ
ن

َٔ
اسَ ا َ النَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

 �ر�عی بن حر�ا�ش  a �بی کر�مصلى الله عليه وسلم�کے ا�ک حا�ی سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں و�و�ں نے ر�ضا�ن کے آ�ر�ی د ن میں ا�لا�ف کیا�،�س د�و�ا�عر�ا�ی 
)�د�ہا�ی�(�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے ا�س آ�ے ا�و�ر ا�ہو�ں نے ا�لہ کا�ا�م لے کر�و�ا�ی د�ی ہ ہم نے کل ا�م ا�د�د�ھا�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے 
�و�و�ں کو�حکم د�ا�ہ ر�و�ز�ہ تم کر�د�ں�،�ا�ا�م ا�و�د�ا�و�د�aفر�ا�ے ہیں ہ د�ث کے ر�ا�و�ی خلف کی ر�و�ا�ت میں ا�نا�ا�ضا�ہ ے ہ آ�پ نے یہ حکم ھی 

�د�ا�ہ و�گ د�و�ر�ے د�ن صبح کو�ید�کی نما�ز�کے لئے ید�ا�ہ تشر�ف لے ا�یں�۔3

طِرُوا��������  ،صحيح 
ْ
ف
َٔ
ا
َ
يْتُمُوهُ ف

َٔ
ا رَا

َ
صُومُوا، وَإِذ

َ
 ف

َ
ل

َ
ُ الِهل يْ�تُ

َٔ
ا رَا

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

 
ُ
ة

َّ
تْ عِد

َ
ل ِ

ْ
ك

ُٔ
خِرِهِ ا

ٓ
وْ ا

َٔ
لِِ ا وَّ

َٔ
ي ا ِ

ض
� َّ

ُ ض
ا �

َ
هُ إِذ

َّ
ن
َٔ
لِ، وَا

َ
ل ِ

ْ
يَةِ اله رِ لِرُؤْ

ْ
فِط

ْ
لِ، وَال

َ
ل ِ

ْ
يَةِ اله  لِرُؤْ

َ
بُ وُجُوبِ صَوْمِ رَمَضَان مسل کتاب الصيام  �بَ

ب رويۃ الهلل�������� ضَ يَوْمًا��������  ،مشكوۃ الصابيح کتاب الصوم �ب ثِ�ي
َ

ل
َ
رِ ث ْ َّ ال�ش

ب رويۃ  �������� ،مشكوۃ الصابيح کتاب الصوم �ب َ
لِ رَمَضَان

َ
يَةِ هِل  رُؤْ

َ
وَاحِدِ عَل

ْ
ادَةِ ال َ َ ي سش ِ

ض
بٌ � ض ابوداود کتاب الصوم �بَ 2س�ض

ض الدارمی��������  الهلل��������،س�ض

الٍ�������� وَّ
َ

لِ ش
َ

يَةِ هِل  رُؤْ
َ

ِ عَل
ض ْ
�ي
َ
ادَةِ رَجُل َ َ بُ سش ض ابوداود کتاب الصوم �بَ 3 س�ض



��������

 �شک کے د�ن کا�ر�و�ز�ہ :
�با�ن کے آ�ر�ی د�ن میں ر�ضا�ن کے لئے ا�یا�اً �شک کا�ر�و�ز�ہ ر�نا�ا�ز�یں کیو کہ شر�عت نے ر�ضا�ن کے ر�و�ز�و�ں کی ا�تد�ا�کو�ا�س کے 
�ا�د�د�کھ نے پر�و�قو�ف کیا�ے و ا�سا�کر�نے و�ا�ا�صر�ح نص کے ا�ر�ا�ا�و�ر�ہی کے مخا�ف ے�،�ہا�ں ا�گر�ا�فا�اً�کسی شخص کی ا�سے د�ن میں و�ا�قت 

�و�ا�ے ہ و�ہ ا�س میں ر�و�ز�ہ ر�تا�ے و�ر�و�ز�ہ ر�ھ تا�ے�۔
 ، ِ

ض ْ
وْ يَوْمَ�ي

َٔ
 بِصَوْمِ يَوْمٍ ا

َ
ْ رَمَضَان ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
مَنَّ ا

َّ
د

َ
 يَتَق

َ
:لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ،عَنِ النَّ َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 اليَوْمَ
َ

لِك
َ
يَصُْ ذ

ْ
ل
َ
 يَصُومُ صَوْمَهُ، ف

َ
ن

َ
 ك

ٌ
 رَجُل

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
إِلا

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�تم میں سے کو�ی ر�ضا�ن ا�با�ر�ک سے پہلے ا�ک ا�د�و�د�ن ر�گز�ر�و�ز�ہ ہ ر�ھے ہا�ں ا�سا�آ�د�ی 
�ثنیٰ �ے و ر�و�ز�ہ ر�تا�و�و�و�ہ ا�س د�ن میں ر�و�ز�ہ ر�ھے�۔1

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
اِ�ِ صَل

َ
ق
ْ
�بَ ال

َٔ
 عَصَ ا

ْ
د

َ
ق
َ
يَوْمَ، ف

ْ
ا ال

َ
ارٌ:  مَنْ صَامَ هَذ َّ

َ
 عم

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 �ما�ر بن ا�رt �سے ر�و�ی ے�جس شخص نے شک و�ا�لے د�ن کا�ر�و�ز�ہ ر�ھا�ا�س نے ا�و�ا�قا�م کی ا�فر�ا�ی کی�۔2

�ا�د�کا�چھو�ا�بڑ�ا�و�ا:
�جس ا�ہ ر�ضا�ن کے ا�یس ر�و�ز�ے و�ں ا�و�ر�ید�کا�ا�د�ظر�آ�ا�ے و�و�گ ا�س پر�یہ تبصر�ہ کر�ے ہیں ہ د�ھئے یہ ا�د�و�بڑ�ا�ے �،�کو�ی کہتا�ے ہ 

�یہ د�و�د�ن کا ا�د ے ا�و�ر�کسی کا کہنا 
�و ا ے ہ یہ تین د�ن کا�ا�د�ے حا�ا�کہ ا�س د�ن سے ا�ک د�ن پہلے ا�ہو�ں نے ا�د�یں د�ھا�ھا�،�ا�س سلسلہ میں ر�و�ا�ت ے�۔

ثٍ، 
َ

ل
َ
ضُ ث وْمِ: هُوَ ا�بْ

َ
ق
ْ
 بَعْضُ ال

َ
ال

َ
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ْ
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َ
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َ
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ْ

بَخ
ْ
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َٔ
 عَنْ ا

ثٍ، 
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ل
َ
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َ
ق
ْ
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َ
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َ
ق
َ
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َ
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َ
ل ِ

ْ
يْنَا اله

َٔ
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نَا: إِ�ضَّ
ْ
ل
ُ
ق
َ
اسٍ، ف ضَ عَبَّ قِينَا ا�بْ

َ
ل
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق ِ

ض ْ
تَ�ي

َ
يْل

َ
ضُ ل وْمِ: هُوَ ا�بْ

َ
ق
ْ
 بَعْضُ ال

َ
ال

َ
وَق

 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
َ

 رَسُول
َّ

: إِن
َ

ال
َ
ق
َ
ا،ف

َ
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َ
ا وَک

َ
ذ

َ
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َ
نَا: ل

ْ
ل
ُ
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َ
 ف

َ
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َ
يْتُمُوهُ؟ق

َٔ
تٍ رَا

َ
يْل

َ
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َٔ
: ا

َ
ال

َ
،ق ِ

ض ْ
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َ
يْل

َ
ضُ ل وْمِ: هُوَ ا�بْ

َ
ق
ْ
 بَعْضُ ال

َ
ال

َ
وَق

يْتُمُوهُ
َٔ
تٍ رَا

َ
يْل

َ
وَ لِل ُ َ يَةِ، �ض ؤْ هُ لِلرُّ

َّ
 اللَ مَد

َّ
:إِن

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

  �ا�و�ا�ختر�ی t �بیا�ن کر�ے ہیں�ہم عمر�ہ کر�نے کے لئے لے�،�ب ہم بطن لہ�)�کے مقا�م پر�(�ا�ر�ے و�ہم نے ا�د�د�ھا�،�بعض و�و�ں نے 
�کہا�یہ و�سر�ی ر�ا�ت کا�ا�د�ے ا�و�ر بعض نے کہا�یہ د�و�ر�ی ر�ا�ت کا�ا�د�ے�،�ر�ا�و�ی کہتا�ے س ہم بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ملے ا�و�ر�ہم نے 
�ا�یں بتا�ا�ہ ہم نے ا�د�د�ھا�و�بعض نے کہا�یہ سر�ی ر�ا�ت کا�ا�د�ے ب ہ بعض نے کہا�ہ یہ د�و�ر�ی ر�ا�ت کا�ے�،�ا�ہو�ں نے د�ر�ا�ت 

�������� ِ
ض ْ
 يَوْمَ�ي

َ
 بِصَوْمِ يَوْمٍ وَلا

َ
مُ رَمَضَان

َّ
د

َ
 يَتَق

َ
بٌ لا اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

رَاهِيَةِ صَوْمِ 
َ
ي ک ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصوم �بَ ِ ��������، جامع �ت

ّ
ك

َّ
رَاهِيَةِ صَوْمِ يَوْمِ الش

َ
بُ ک ض ابوداود کتاب الصوم �بَ 2 س�ض

ي صِيَامِ يَوْمِ  ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � ض ماجہ کتاب الصيام �بَ ض ا�ب ��������،س�ض ِ
ّ

ك
َّ

ب صِيَامُ يَوْمِ الش ض نسا�ئ کتاب الصيام �ب ������ ،س�ض ِ
ّ

ك
َّ

يَوْمِ الش

ض الدارمی  �������� ��������،س�ض ِ
ّ

ك
َّ

الش



��������

�کیا�تم نے کس ر�ا�ت ا�د�د�ھا�؟�ہم نے بتا�ا�ہ لا�ں ر�ا�ت کو�ہم نے ا�د�د�ھا�،�س ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ے 
�شک ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�سے تمہا�ر�ے د�ھنے کے لئے بڑ�ا�د�ا�ے س ا�د�ا�ی ر�ا�ت کا�ے جس ر�ا�ت کو�تم نے ا�سے د�ھا�ے�۔1

َ
ة

َّ
عِد

ْ
وا ال

ُ
ل ِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
ْ ف يْكُ

َ
َّ عَل

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
يَتِهِ، ف هُ لِرُؤْ

َّ
مَد

َٔ
 ا

ْ
د

َ
 اللَ ق

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

�د�و�ر�ی ر�و�ا�ت میں یہ ا�لفا�ظ ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ے شک ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�د�کو�تمہا�ر�ے د�ھنے کے لئے بڑ�ا�د�ا�ے س ا�گر�و�ہ 
�پو�ید�ہ و�ا�ے و�ا�س کی گنتی کو پو�ر�ا�کر�و�۔)2

�ر�ہر�ا�بستی کے ر�نے و�ا�و�ں کی ا�نی ر�و�ت کا�ا�با�ر�ے:
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کا�یہ ا�ر�ا�د�ہ ا�د�د�کھ کر�ر�و�ز�ہ ر�کھو ا�و�ر�ا�د�د�کھ کر�ا�طا�ر�)�ید�(�کر�و�سے ر�ا�د�ر�ہر�ا�بستی و�ا�لے ا�س فر�ا�ن کے مخا�ب 
�ہیں�،�ا�و�ر بد�ا�لہ بن عبا�س w �کی د�ث ا�س حکم کو�متعین کر�د�تی ے یہ د�ث آ�گے آ�ر�ی ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے عہد�با�ر�ک ا�و�ر�فا�ء 
تہ ا�ر�سو�ل میں ظر�آ�نے و�ا�لے ا�د�کو�د�و�ر�ے ہر�و�ں ا�و�ر�مما�ک کے لئے  �

�ر�ا�شد�ن ا�و�ر بعد کے فا�ء �سے یہ ا�ت قطعاً�ثا�ت یں ے ہ مد�ی�ن
�کا�ی قر�ا�ر�د�ا�یا�و�ا�یہ ہ مد�نہ میں ا�د�ظر آ�نے کے بعد�د�و�ر�ے ہر�و�ں میں ھی ا�د�کے و�نے کے حکم کو ا�ر�ی کر�د�ا�یا�و�،�کا�ب و�ی 
 w کے د�و�ر�خلا�ت میں ب ا�ن کے ہا�ں ا�د�عہ کی ر�ا�ت کو ظر آ�ا ا�و�ر مد�نہ میں ہفتہ کی ا�م کو�د�ھا�ی د�ا�و�بد�ا�لہ بن عبا�س�t ا�میر�عا�و�یہ�

�نے ا�نے ہا�ں ظر�آ�نے و�ا�لے ا�د�ی کو�کا�ی قر�ا�ر�د�ا�ا�و�ر�و�ضا�ت فر�ا�ی ہ ہمیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ی ا�ت کا�حکم د�ا�ے ۔
 �نا�چہ پہلے بد�ا�لہ بن عبا�س w �کی ر�و�ا�ت لا�ظہ فر�ا�یں�۔

ا  َ ضَيْتُ حَاجَ�تَ
َ
ق
َ
ف امَ 

َّ
الش دِمْتُ 

َ
ق
َ
ف  :

َ
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ُ
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�ض
َ
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َٔ
سَا

َ
رَ، ف ْ َّ خِرِ ال�ش

ٓ
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ض
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َ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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َٔ
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َ
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َّ
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َٔ
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ُ
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َّ
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َ
ف

اسُ، وَصَامُوا،  هُ النَّ
ٓ
عَمْ، وَرَا

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
يْتَهُ؟ ق

َٔ
تَ رَا

ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
مُعَةِ، ق ُ ب

ْ
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تَ يْلَ
َ
يْتُهُ ل

َٔ
تُ: رَا

ْ
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ُ
؟ ق

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
ُ اله يْ�تُ

َٔ
: مَ�تَ رَا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
رَ اله

َ
ک

َ
ذ

ي  ِ
تَ�ض

ْ
ك

َ
 ت

َ
ل

َ
ف
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
اهُ، ف َ َ وْ �ض

َٔ
، ا ضَ ثِ�ي

َ
ل

َّ
 الث

َ
ل ِ

ْ
ك

ُ
صُومُهُ حَ�تَّ ن

َ
 ن

ُ
ال ضَ َ  �ض

َ
ل

َ
بْتِ، ف  السَّ

تَ يْلَ
َ
يْنَاهُ  ل

َٔ
ا رَا كِنَّ

َ
: ل

َ
ال

َ
، ق

ُ
وَصَامَ مُعَاوِيَة

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

مَرَ�ضَ
َٔ
ا ا

َ
ذ

َ
، هَك

َ
: لا

َ
ال

َ
 وَصِيَامِهِ، ق

َ
يَةِ مُعَاوِيَة ؤْ ُ

�بِ

�کر�ب a �بیا�ن کر�ے ہیں�ا�م ا�ضل بنت حا�ر�ث t �نے مجھے ا�م میں )�ا�میر�(�عا�و�یہ t �کے ا�س بھیجا�میں و�ہا�ں یا�ا�و�ر�ا�ن کا�کا�م 
�پو�ر�ا�کیا�،�و�ہیں ر�ضا�ن کا�ا�د�ظر�آ�ا�جبکہ میں ا�م میں ھا�میں نے و�د�ھی عہ کی ر�ا�ت ا�د�د�ھا�ھر�ا�ی مہینہ کے آ�ر�میں مد�نہ آ�ا�و�بد�ا�لہ 
�بن عبا�س w �نے جھ سے و�ہا�ں کے متعلق پو�چھا�،�ھر�ا�ہو�ں نے ا�د کا ذ�کر کیا ا�ہو�ں نے پو�چھا�تم نے ب ا�د د�ھا�؟�میں نے کہا�عہ کی ر�ا�ت 

 
ْ

ل َ يُكْ
ْ
ل
َ
َّ ف

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
يَةِ ف ؤْ هُ لِلرُّ

َّ
مَد

َٔ
 ا

َ
عَال

َ
 اللَ ت

َّ
ن

َٔ
رِهِ، وَا

َ
لِ وَصِغ

َ
ل ِ

ْ
ِ اله

�بْ
ُ
 اعْتِبَارَ بِك

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
بُ بَيَانِ ا 1 صحيح مسل کتاب الصيام  �بَ

ۃ�������� ض خز�ي ض ا�ب شيبۃ��������،صحيح ا�ب �������� ،مصنف ا�ب َ
ون

ُ
ث

َ
ل

َ
ث

 
ْ

ل َ يُكْ
ْ
ل
َ
َّ ف

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
يَةِ ف ؤْ هُ لِلرُّ

َّ
مَد

َٔ
 ا

َ
عَال

َ
 اللَ ت

َّ
ن

َٔ
رِهِ، وَا

َ
لِ وَصِغ

َ
ل ِ

ْ
ِ اله

�بْ
ُ
 اعْتِبَارَ بِك

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
بُ بَيَانِ ا 2 صحيح مسل کتاب الصيام  �بَ

�������� ض الدارقط�ض ۃ��������،س�ض ض خز�ي ض ا�ب شيبۃ��������، مسنداحد��������،صحيح ا�ب ��������،مصنف ا�ب َ
ون

ُ
ث

َ
ل

َ
ث
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�کو�،�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ہ تم نے و�د�ا�د�د�ھا�ھا�؟�میں نے کہا�ی ہا�ں ا�و�ر�د�و�ر�ے و�و�ں نے ھی د�ھا ھا ا�و�ر ا�ہو�ں نے ر�و�ز�ہ ر�ھا�ا�و�ر�)�ا�میر(
�عا�و�یہ t �نے ھی ر�و�ز�ہ ر�ھا�، �بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے فر�ا�ا�کن ہم نے ہفتہ کی ر�ا�ت کو�ا�د�د�ھا�ھا�ا�و�ر�ہم ر�و�ز�ے ر�تے ر�ہیں گے 
�ہا�ں تک ہ ہم یس ر�و�ز�ے ر�ھ یں ا�و�ر�ا�ھر�و�د�ا�د�د�کھ یں�،�میں نے کہا�ہ کیا�آ�پ عا�و�یہ t �کی ر�و�ت ا�و�ر�ر�و�ز�و�ں کا ا�با�ر�یں 

�کر�ے�؟�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�،�یں�)�یہ ا�ت یں بلکہ�(�ہمیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ی ا�ت کا�حکم د�ا�ے�۔1
�ا�س د�ث سے کئی ا�یں و�ا�ح ا�و�ر�ثا�ت و�ی ہیں�۔ 

x  �بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے د�و�ر�د�ر�ا�ز�کی ر�و�ت کا�ا�با ر�یں کیا�بلکہ مد�نہ منو�ر�ہ کے لئے و�ہیں کی ر�و�ت کا�ا�با�ر�کیا�۔
 x  �ا�م و�ا�و�ں کی ر�و�ت کو�ا�ہی و�و�ں کے لئے صحیح قر�ا�ر�د�ا�۔

x  �بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے فر�ا�ا�ہ ہم یس ر�و�ز�ے مل کر�ں گے ا�ا�س سے قبل ہم ا�د�د�کھ یں ا�و�ر�ہمیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�سا�ی 
�حکم فر�ا�ا�ے�،�عا�م ا�حا�د�ث میں ا�د�کے متعلق ہی حکم ے ہ ا�د�د�کھ کر�ر�و�ز�ے شر�و�ع کیے ا�یں ا�و�ر�ا�د�د�کھ کر�ی ر�و�ز�ے تم کیے ا�یں 

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

مَرَ�ضَ
َٔ
ا ا

َ
ذ

َ
�ا�و�ر�ا�د�ظر�ہ آ�نے کی صو�ر�ت میں یس کی گنتی پو�ر�ی کی ا�ے  هَك

�ہمیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ی ا�ت کا�حکم د�ا�ے�۔
�کا�ہی مطلب ے ا�و�ر�ا�س طر�ح کی ا�حا�د�ث بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ھی ر�و�ی ے�۔

 َّ ُ وْهُ، �ش َ صُومُوا حَ�تَّ �تَ
َ
 ت

َ
رَ بِصِيَامِ يَوْمٍ ،وَلا ْ َّ مُوا ال�ش ِ

ّ
د

َ
ق
ُ
 ت

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

ضَ ثِ�ي
َ

ل
َ
 ث

َ
ة

َّ
عِد

ْ
وا ال ُّ ِ �ت

َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
امَة َ

َ ض
هُ عم

َ
 دُون

َ
 حَال

ْ
إِن

َ
وْهُ،ف َ صُومُوا حَ�تَّ �تَ

�نا�چہ بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا�ر�ضا�ن سے قبل ر�و�ز�ہ ہ ر�کھو�ا�د�د�کھ کر�ر�و�ز�ہ ر�کھو�ا�و�ر�ا�د�د�کھ 
�کر�ا�طا�ر�)�ید�(�کر�و�،�ا�و�ر�ا�گر�)�ا�د�کے د�ر�یا�ن�(�ا�د�ل حا�ل و�ا�یں و�یس د�ن کی گنتی پو�ر�ی کر�و�۔2

:صُومُوا 
َ

ال
َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
�ا�ی طر�ح کی ا�ک مز�د�ر�و�ا�ت سنن سا�ی میں ے�،�ا�بن عبا�س t �سے ر�و�ی ےعَنْ رَسُولِ اللِ صَل

ضَ  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�د�د�کھ کر�ر�و�ز�ے ر�کھو�ا�و�ر�ا�د�کو�د�کھ  ثِ�ي
َ

ل
َ
 ث

َ
ة

َّ
عِد

ْ
وا ال

ُ
ل ِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
ْ ف يْكُ

َ
َّ عَل

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
يَتِهِ، ف طِرُوا لِرُؤْ

ْ
ف
َٔ
يَتِهِ وَا لِرُؤْ

�کر�و�قو�ف کر�و�،�ا�گر�ا�بر�آ�ا�ے و�یس د�ن کا�شما�ر�پو�ر�ا�کر�و3

 ِ
ّ ُ

 لِك
َّ

ن
َٔ
بُ بَيَانِ ا ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ �������� ٍ ت

َ
يْل

َ
ضَ بِل رِ�ي

َ
خ

ٓ ْ
 الا

َ
بْل

َ
دٍ ق

َ
ي بَل ِ

ض
� 

ُ
ل

َ
ل ِ

ْ
َ اله

ي ِ
ا رُ�ئ

َ
بٌ إِذ ض ابوداودکتاب الصوم �بَ 1 س�ض

دٍ 
َ
هْلِ بَل

َٔ
ِ ا

ّ ُ
بُ مَا جَاءَ لِك مذی ابواب الصوم �بَ مْ ��������،جامع �ت ُ ْ  عَ�ض

َ
ا بَعُد هُ لِمَ ُ بُتُ حُكْ

ْ
 يَث

َ
دٍ لا

َ
 بِبَل

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
وُا اله

َٔ
ا رَا

َ
مْ إِذ ُ َّ �ض

َٔ
مْ وَا ُ يَ�تَ دٍ رُؤْ

َ
بَل

ض  ۃ��������،س�ض ض خز�ي يَةِ ��������، مسنداحد��������،صحيح ا�ب ؤْ ي الرُّ ِ
ض

اقِ �
َ
ف
ٓ ْ
هْلِ الا

َٔ
 ا

ُ
ف

َ
تِل

ْ
ب اخ ض نسا�ئ کتاب الصيام �ب مْ ������،س�ض ُ يَ�تُ رُؤْ

ر�������� �ش
ٓ
ض والا ،معرفۃ الس�ض �������� �ت ی للب�ي ض الك�ب الدارقط�ض ��������،الس�ض

 :
َ

ال
َ
بُ مَنْ ق ض ابوداودکتاب الصوم �بَ ������،س�ض ُ ارَ لَ

َ
ط

ْ
ف لِ وَالاإِ

َ
يَةِ الِهل وْمَ لِرُؤْ  الصَّ

َّ
ن

َٔ
بُ مَا جَاءَ ا مذی ابواب الصوم �بَ 2 جامع �ت

 فِيهِ��������
ٍ
ّ
بْعِي ي حَدِيثِ رِ ِ

ض
 مَنْصُورٍ �

َ
فِ عَل

َ
تِل

ْ
رُ الِاخ

ْ
ب ذِک ض نسا�ئ کتاب الصيام �ب ��������،س�ض َ ض ثِ�ي

َ
ل

َ
صُومُوا ث

َ
ْ ف يْكُ

َ
َّ عَل

ُ ض
� 

ْ
إِن

َ
ف

 فِيهِ ��������
ٍ
ّ
بْعِي ي حَدِيثِ رِ ِ

ض
 مَنْصُورٍ �

َ
فِ عَل

َ
تِل

ْ
رُ الِاخ

ْ
ض نسا�ئ کتاب الصيام ذِک 3 س�ض
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 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے ا�لا�ف مطا�ع کے متعلق و�و�ضا�ت  �بیا�ن فر�ا�ی ا�ن سے ا�س ئلہ پر�کسی حا�ی ا�ا�عی نے ا�لا�ف یں کیا�،�ہذ�ا�ا�س 
�ئلہ میں حا�ہ کر�ا�م ا�و�ر�ا�ین کر�ا�م کا ا�ما�ع منعقد�و�یا�ا�و�ر�ا�س کے خلا�ف حا�ہ کر�ا�م ا�و�ر�ا�ین سے کچھ ثا�ت یں�ا�و�ر�ا�گر�تا�ر�ن نے ا�س 
�سلسلہ میں کچھ کہا�ے و�و�ہ ا�ن کی ا�نی ذ�ا�ی ر�ا�ے ے ا�و�ر�بس�۔ سلف صا�ین نے د�ث بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ہی ئلہ ا�ذ�کیا�ے نا�چہ 

�ا�ا�م و�و�یa �نے صحیح مسلم میں د�ث کر�ب a �پر�یہ ا�ب قا�م کیا�۔
مْ ُ ْ  عَ�ض

َ
ا بَعُد هُ لِمَ ُ بُتُ حُكْ

ْ
 يَث

َ
دٍ لا

َ
 بِبَل

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
وُا اله

َٔ
ا رَا

َ
مْ إِذ ُ َّ �ض

َٔ
مْ وَا ُ يَ�تَ دٍ رُؤْ

َ
ِ بَل

ّ ُ
 لِك

َّ
ن

َٔ
بَيَانِ ا

�ر�ہر�میں و�ہیں کی ر�و�ت معتبر�ے ا�و�ر�ا�گر�کسی د�و�ر�ے ہر�میں ا�د�د�ھا�ا�ے و�ا�س ہر�سے د�و�ر�و�و�ا�س ہر�کے لئے ا�س کی ر�و�ت معتبر�یں 
�ے�۔1

�ا�ا�م ر�ذ�یa �نے ا�س د�ث پر�یہ ا�ب قا�م کیا ے
مْ ُ يَ�تُ دٍ رُؤْ

َ
هْلِ بَل

َٔ
ِ ا

ّ ُ
مَا جَاءَ لِك

 �ر�ہر�و�ا�و�ں کے لئے ا�ن ی کی ر�و�ت معتبر�ے�۔
دٍ 

َ
هْلِ بَل

َٔ
ِ ا

ّ ُ
 لِك

َّ
ن

َٔ
ِ ا

ْ
هْلِ العِل

َٔ
 ا

َ
ا الَحدِيثِ عِنْد

َ
 هَذ

َ
 عَل

ُ
يبٌ، وَالعَمَل رِ

َ
يحٌ غ ِ

َ
 حَسَنٌ صح

ٌ
اسٍ حَدِيث ِ عَبَّ

ض  ا�بْ
ُ

حَدِيث

مْ ُ يَ�تَ رُؤْ

�ا�و�ر�د�ث نقل کر�نے کے بعد�ا�ا�م ر�ذ�یa �فر�ا�ے ہیں�بد�ا�لہ بن عبا�س w �کی د�ث سن صحیح ر�ب ے ا�و�ر�ا�س د�ث پر�ا�ل علم 
�کا�عمل ے ا�و�ر�و�ہ یہ ہ ر�ہر�و�ا�و�ں کے لئے ا�ہی کی ر�و�ت معتبر�ے�۔2

�ا�ا�م ا�و�د�ا�و�دa �نے ا�س د�ث پر�ا�ن ا�لفا�ظ میں ا�ب ا�د�ا�ے�۔
ٍ ت
َ

يْل
َ
ضَ بِل رِ�ي

َ
خ

ٓ ْ
 الا

َ
بْل

َ
دٍ ق

َ
ي بَل ِ

ض
� 

ُ
ل

َ
ل ِ

ْ
َ اله

ي ِ
ا رُ�ئ

َ
إِذ

�ا�گر�ا�ک ہر�میں د�و�ر�ے ہر سے ا�ک ر�ا�ت پہلے ا�د�د�ھا�ی د�ے�۔3
�ا�و�ر�ا�ا�م سا�یa �نے�ا�ب ا�د�ا�ے�۔

يَةِ ؤْ ي الرُّ ِ
ض

اقِ �
َ
ف
ٓ ْ
هْلِ الا

َٔ
 ا

ُ
ف

َ
تِل

ْ
اخ

�ا�گر�ا�د�کے د�ھنے میں ملکو�ں میں ا�لا�ف و�و�ا�سی صو�ر�ت میں کیا�کیا�ا�ے�؟�۔
�ا�ا�م ا�بن ز�مہa �کا�ا�ب ے�۔

هِْ ِ
�يْ
َ
يَةِ غ  رُؤْ

َ
مْ لا ِ ِ

يَ�ت  لِرِؤْ
َ

ةٍ صِيَامُ رَمَضَان
َ

د
ْ
ِ بَل

ّ ُ
هْلِ ك

َٔ
 ا

َ
وَاجِبَ عَل

ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
لِيلِ عَل

َّ
بُ الد �بَ

مْ��������  ُ ْ  عَ�ض
َ

ا بَعُد هُ لِمَ ُ بُتُ حُكْ
ْ
 يَث

َ
دٍ لا

َ
 بِبَل

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
وُا اله

َٔ
ا رَا

َ
مْ إِذ ُ َّ �ض

َٔ
مْ وَا ُ يَ�تَ دٍ رُؤْ

َ
ِ بَل

ّ ُ
 لِك

َّ
ن

َٔ
بُ بَيَانِ ا 1صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

مْ ������ ُ يَ�تُ دٍ رُؤْ
َ
هْلِ بَل

َٔ
ِ ا

ّ ُ
بُ مَا جَاءَ لِك وْمِ �بَ بْوَابُ الصَّ

َٔ
مذی ا 2 جامع �ت

�������� ٍ ت
َ

يْل
َ
ضَ بِل رِ�ي

َ
خ

ٓ ْ
 الا

َ
بْل

َ
دٍ ق

َ
ي بَل ِ

ض
� 

ُ
ل

َ
ل ِ

ْ
َ اله

ي ِ
ا رُ�ئ

َ
بٌ إِذ وْمِ �بَ ض ابوداودکِتَاب الصَّ 3 س�ض



��������

�د�ث ا�ب ا�س ا�ت کی د�یل ے ہ تما�م ہر�و�ں کے ر�نے و�ا�و�ں کے یہ ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ا�ن کی ا�نی ی ر�و�ت سے و�ا�ب ہیں ہ ہ ا�ن 
�کے یر�)�د�و�ر�و�ں ہر�و�ں�(�کی ر�و�ت سے�)�نی د�و�ر�ے مقا�م کی ر�و�ت کا�ا�ن کے لئے کو�ی ا�با�ر�یں صر�ف ا�نی ی ر�و�ت کا�ا�با�ر�کیا�ا�ے 

�ا�(�۔1
�xا�د�د�ھنے کی د�عا�یہ ے�۔ 

 اللُ
َ

ك بُّ ي وَرَ ِ
ّ
سْلمِ، رَ�ب إِ

ْ
لمَةِ وَالا انِ، وَالسَّ َ �ي إِ

ْ
يُمْنِ وَالا

ْ
ل يْنَا �بِ

َ
ُ عَل هِلَّ

َٔ
اللهُمَّ ا

�ر�مہ�:�ا�ے ا�لہ ا�س کو ہم پر�ا�ن و�ا�ما�ن ا�و�ر�لا�تی و�ا�لا�م کے سا�ھ کا�ل�،�ا�ے ا�د�!�میر�ا�ا�و�ر�تیر�ا�ر�ب ا�لہ ے 2
 x  �ر�و�ز�ے کے لئے نیت ر�و�ر�ی ے�،

 
َّ

ِ صَل
َّ

 الل
َ

عْتُ رَسُول : سَِ
َ

ال
َ
ِ ق

 الِنْ�بَ
َ

ُ عَنْهُ عَل َ اللَّ ي ابِ رَ�ضِ
َّ
ط ضَ الحضَ رَ �بْ َ عْتُ عمُ : سَِ

ُ
ول

ُ
، يَق َّ

ي ِ
يْ�ش

َّ
اصٍ الل

َّ
ضَ وَق  �بْ

َ
مَة

َ
ق
ْ
عَل

اتِ يَّ لنِّ  �بِ
ُ

ال َ
ْ

عم
َٔ
ا الا َ َّ : إِ�ض

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

فر�ا�ا�ا�ما�ل  ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے  �میں نے�ر�سو�ل  �tبن خطا�ب سے ر�و�ی ے  و�قا�ص سید�ا�عمر  �قمہ بن 
�کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�تو�ں پر�ے�۔3

ُ  صِيَامَ لَ
َ
ل

َ
جْرِ، ف

َ
 الف

َ
بْل

َ
يَامَ ق  الصِّ

ِ
مِع ْ ب

ُ
ْ �ي : مَنْ لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
صَة

ْ
عَنْ حَف

حفصہ r �سے صحیح سند�کے سا�ھ د�ث ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�جس نے طلو�ع جر�سے پہلے ر�و�ز�ے کی نیت ہ کی 
ی�ن  �ا�م ا�موم�ن�

�ا�س کا�کو�ی ر�و�ز�ہ یں�۔4
�ا�س د�ث سے صا�ف ظا�ر و�یا�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کے ر�و�ز�ے کے لئے نیت ر�و�ر�ی ے ا�س کے بغیر�ر�و�ز�ہ یں و�ا�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�ر�و�ز�ہ 
�کی نیت ر�ا�ت سے ی کر�نی ا�یے ا�گر�ر�ا�ت کو�ہ کر�سکے و�طلو�ع جر�سے پہلے ہر�یف کر�نی ا�یے جبکہ نفلی ر�و�ز�ہ میں طلو�ع آ�تا�ب کے 
�بعد�ھی نیت کی ا�تی ے �،�نیت د�ل کے ا�ر�ا�د�ہ کو�تے ہیں ا�س میں عر�ی ا�کسی ھی ز�ا�ن میں مخصو�ص عبا�ر�ت بنا�کر�ز�ا�ن سے ا�د�ا�کر�ا�د�ر�ت یں 
�ے�،�حر�ی کی کو�ی ا�ص د�عا�صحیح د�ث سے ثا�ت یں ے�کیو�کہ ا�سی کو�ی د�عا ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم حا�ہ کر�ا�م �yا�و�ر�سلف صا�ین a �سے 

�ثا�ت ے�ا�س لئے ا�سا�کر�ا�خلا�ف سنت ا�و�ر�د�ت پر�نی عمل ے�۔
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�عبا�د�ہ بن صا�ت t �سے ر�و�ی ے�ر�ضا�ن کے پہلے ر�و�ز�ے کے د ن حا�ہ کر�ا�م �yکے مجمع میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بہ فر�ا�ا�ا�ے 
�و�و�!�تمہا�ر�ے ا�س ر�ضا�ن آ�پہنچا�،�بر�تی مہینہ آ�یا�، �و�و�!�ر�ب کی ر�مت نے تمہیں ڈ�ا�ک یا�،�د�ھو�ا�لہ کی ر�تیں ا�ر�ر�ی ہیں�،�گنا�ہ بخشے 
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�کی ر�مت سے حر�و�م ر�ہ ا�ے�۔1
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�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ا�لہ عز�و�ل فر�ا�ے ہیں�ہ ا�بن آ�د�م کا�ر�عمل ر�و�ز�و�ں کے لا�و�ہ ا�ی کے لئے ے 
�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ا�ص میر�ے لئے ے ا�و�ر�میں ی ر�و�ز�و�ں کا�د�ہ د�و�ں ا�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ڈ�ا�ل ے و�ب تم میں سے کو�ی ر�و�ز�ہ ر�ھے و�و�ہ ا�س د�ن ہ بیہو�د�ہ 
�گفتگو�کر�ے ا�و�ر�ہ کو�ی فحش کا�م کر�ے ا�و�ر�ا�گر�کو�ی ا�سے ا�ی د�ے ا�ا�س سے گڑ�ے و�ا�سے ا�یے ہ و�ہ آ�گے سے کہہ د�ے ہ میں ر�و�ز�ہ 
�سے و�ں�،�قسم ے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ضہ قد�ر�ت میں مدصلى الله عليه وسلم�کی ا�ن ے ہ ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�لے کے نہ کی و�ا�لہ کے ہا�ں قیا�ت کے 
�د�ن مشک کی و�بو�سے ز�ا�د�ہ )�ا�یز�ہ( �ا�و�ر و�بو�د�ا�ر�و�ی�،�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�لے کے لئے د�و�و�یا�ں ہیں جس کی و�ہ سے و�ہ و�ش و�ا�)�ا�ک 
�یہ ہ�(�ب ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�ا�ے و�و�ہ ا�نی ا�س ا�طا�ر�ی سے و�ش و�ا�ے )�د�و�ر�ا�(�ب و�ہ ا�نے ر�ب سے ملے ا�و�و�ہ ا�نے ر�و�ز�ہ سے و�ش 
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��������

�سلما�ن ا�ر�ی�tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص ا�ہ ر�ضا�ن میں کسی ر�و�ز�ے د�ا�ر�کا�حلا�ل کما�ی سے ر�و�ز�ہ کھلو�ا�ے ا�س کے لئے 
�فر�تے ر�ضا�ن شر�ف کی ر�ا�و�ں میں د�عا�یں کر�ے ر�تے ہیں�ا�و�ر�لیلۃ ا�قد�ر�میں بر�یل u �ا�س سے مصا�حہ کر�ے ہیں �جس کی نشا�ی یہ ے ہ 
�و�ف د�ا�د�ل کو�نر�م کر�د�ے ا�و�ر�آ�ھو�ں سے آ�سو�ا�ر�ی و�ا�یں ،�سلیما�ن t �نے سو�ا�ل کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�پیٹ بھر�کر�کھلا�نے 
�کی طا�ت کسی کو�ہ و�و�؟  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�مٹھی بھر�ھا�نے سے ی سہی�، �میں نے کہا�ا�ک لقمہ ھا�نے کا�ھی ہ و�و�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا�د�و�د�ھ کے ا�ک گھو�ٹ سے ی سہی�،�میں نے کہا�ا�و�ر�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ ھی کسی کے ا�س ہ و�و�؟  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ی 

�کے گھو�ٹ سے ی ر�و�ز�ہ کھلو�ا�د�ے ا�سے ھی ہی و�ا�ب ے�۔1
x  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ضا�ن کے د�و�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �کو�ر�ا�ی کر�نے کے لئے فر�ا�ا�ا�س میں ا�ر�کلما�ت بکثر�ت پڑ�ا�کر�و�،�د�و�و�و�ہ ہیں 
�جن سے تم ا�نے ر�ب کو�ر�ا�ی کر�و�گے ا�و�ر�د�و�و�ہ ہیں و�تمہا�ر�ے لئے ا�شد�ر�و�ر�ی ہیں �،�جن د�و�کلما�ت سے ا�لہ و�ش و�ا�ے و�ہ و�ا�س کی و�حید�کی 
�و�ا�ی ا�و�ر�ا�س سے ا�غفا�ر�ے ا�و�ر�جن د�و�کلما�ت سے تم کبھی ھی ے  �یا�ز�یں و�و�ہ ا�ر�ی تعا�یٰ �سے جنت کی طلب ا�و�ر�جہنم سے بچا�و�کی طلب 
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�ا�ک بن و�ر�ث �tسے ر�و�ی ے�ر�ضا�ن کے با�ر�ک مہینہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم منبر�پر�ڑ�نے لگے �،�پہلے ز�نہ پر�آ�ین کہی�،�ھر�د�و�ر�ے 
،�ھر فر�ا�ا میر�ے ا�س بر�یل �uآ�ے ا�و�ر�کہا�ا�ے مدصلى الله عليه وسلم�جس نے ر�ضا�ن  َ

مّ
ُ
�ز�نہ پر�آ�ین کہی ا�و�ر�ھر�سر�ے ز�نہ پر�ھی آ�ین فر�ا�ی ث

�کا�مہینہ ا�ا�ھر�ا�سے بخشا�ہ یا�ا�سے ا�لہ د�و�ر�ڈ�ا�ل د�ے�،�میں نے کہا�آ�ین�،�ھر�بر�ا�یل u �نے کہا�و�ا�نے ا�ں ا�پ کو�ا�ے ا�ا�ن د�و�و�ں میں 
�سے ا�ک کو�ھر�جہنمی نے ا�س پر�ھی ا�لہ کی پھٹکا�ر�و�،�میں نے کہا آ�ین �، �ھر�بر�یل �uنے فر�ا�ا�جس کے سا�نے تیر�ا�ذ�کر�کیا�ا�ے ا�و�ر�ھر�ھی و�ہ 

)�آ�پصلى الله عليه وسلم پر�(�د�ر�و�د�ہ پڑ�ے ا�سے ھی ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی ر�مت سے د�و�ر�ڈ�ا�ل د�ے �،�میں نے کہا�آ�ین�۔ 3
 

َ
دْرَك

َٔ
، وَمَنْ ا َ ي ِ

�ت
َ

 ش
ْ

د
َ
ق
َ
ْ يَصُمْهُ ف  وَلَ

َ
 رَمَضَان

َ
دْرَك

َٔ
: مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ ق

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

َ ي ِ
�ت
َ

 ش
ْ

د
َ
ق
َ
يَّ ف

َ
ِ عَل

ّ
ْ يُصَل لَ

َ
هُ ف

َ
 عِنْد

ُ
کِرْت

ُ
، وَمَنْ ذ َ ي ِ

�ت
َ

 ش
ْ

د
َ
ق
َ
هُ ف َّ ْ يَ�بَ لَ

َ
ا ف َ

ُ
ه

َ
حَد

َٔ
وْ ا

َٔ
يْهِ ا

َ
وَالِد

���� �ت ار��������،فضائل الاوقات للب�ي ض ان��������،مسندال�ب ي ������،شعب الا�ي
ا�ض خلق للط�ب

ٔ
1 مكرم الا

ہ������ ض خز�ي 2 صحيح ا�ب

ض حبان������ 3 صحيح ا�ب
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�ا�بر�بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کا�مہینہ ا�ے ا�و�ر�و�ہ ر�و�ز�ے ہ ر�ھے و�ہ د�نصیب 
�ے�،�و�ہ شخص ا�نے و�ڑ�ے و�ا�د�ا�و�ر�و�ا�د�ہ ا�ا�ن میں سے ا�ک کو�ا�ے ا�و�ر�ا�ن کی د�ت ہ کر�ے و�ہ د�نصیب ے�،�و�ہ شخص جس کے سا�نے 

�میر�ا�ذ�کر�کیا�ا�ے ا�و�ر�و�ہ جھ پر�د�ر�و�د�ہ بھیجے و�ہ د�نصیب ے�۔1
x  �کیو�کہ ر�و�ز�ہ ا�لہ کی و�نو د�ی حا�ل کر�نے کے لئے ر�ھا�ا�ا�ے ا�س لئے جہنم سے د�و�ر�ی کا�ا�ث ے ۔ 

ي سَبِيلِ  ِ
ض

:  مَا مِنْ عَبْدٍ يَصُومُ يَوْمًا � َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
َ اللُ عَنْهُ، ق ي رِيِّ رَ�ضِ

ْ
د ضُ ي سَعِيدٍ الحْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا 
ً
يف رِ

َ
ضَ خ ارِ سَبْعِ�ي هُ عَنِ النَّ َ يَوْمِ وَ�بْ

ْ
 ال

َ
لِك

َ
 اللُ، بِذ

َ
عَد  �بَ

َّ
اللِ، إِلا

�ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا�جس آ�د�ی نے ا�ک د�ن ا�لہ تعا�یٰ �کے ر�ا�تے میں ر�و�ز�ہ ر�ھا�و�ا�لہ تعا�یٰ 
�د�و�ز�خ کی آ�گ کو�ا�س کے نہ سے تر�سا�ل کی مسا�ت تک د�و�ر�کر�د�ے ا2

ي سَبِيل الل جعل الل بَينه  ِ
ض

 من صَامَ يَوْمًا �
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ي صَل �بِ ن النَّ

َٔ
ا ُ ي الل عَ�ض مَامَة رَ�ضِ

ُٔ
ي ا �ب

ٔ
x  وَعَن ا

رْض
َٔ ْ
مَاء وَالا ض السَّ ا بَ�ي َ َ

ا ك
ً
ق

َ
نْد

َ
ار خ ض النَّ وَبَ�ي

�ا�و�ا�ا�ہ �tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا جس شخص نے جہا�د ی سبیل کے د�و�ر�ا�ن ا�ک ر�و�ز�ہ ر�ھا ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے ا�و�ر د�و�ز�خ کے 
�د�ر�یا�ن ا�سی ند�ق بنا د�تا ے سے ہ ز�ین و آ�ما�ن کے د�ر�یا�ن ا�صلہ ے�۔3

ار  ض النَّ ي سَبِيل الل جعل الل بَينه وَبَ�ي ِ
ض

َ من صَامَ يَوْمًا � يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
رْدَاءِ ق

َّ
ي الد �بِ

َٔ
عَنْ ا

رْض 
َٔ ْ
مَاء وَالا ض السَّ ا بَ�ي َ َ

ا ك
ً
ق

َ
نْد

َ
خ

�ا�سی ا�ک ر�و�ا�ت ا�و�د�ر�د�ا�tسے ھی ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا جس شخص نے جہا�د ی سبیل کے د�و�ر�ا�ن ا�ک ر�و�ز�ہ ر�ھا ا�لہ تعا�یٰ 
�ا�س کے ا�و�ر د�و�ز�خ کے د�ر�یا�ن ا�سی ند�ق بنا د�تا ے سے ہ ز�ین و آ�ما�ن کے د�ر�یا�ن ا�صلہ ے�۔4

ي سَبِيل الل بَعدت  ِ
ض

َ من صَامَ يَوْمًا � يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
 ق

َ
ال

َ
ي الل عَنهُ ق ض عبسة رَ�ضِ رو �ب ْ وَعَن عمَ

ة عَام 
َ
ة مائ َ ار مس�ي مِنْهُ النَّ

�عمر�و�بن عبسہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�جس شخص نے جہا�د ی سبیل کے د�و�ر�ا�ن ا�ک ر�و�ز�ہ ر�ھا ا�لہ تعا�یٰ �د�و�ز�خ کی آ�گ 
�سے سو�سا�ل کی مسا�ت تک د�و�ر کر�د�ے ا�۔ 5

�������� ا�ض 1 العجم الاوسط للط�ب

ض ماجہ  ض ا�ب �������� ،س�ض ٍ
ّ

وِيتِ حَق
ْ
ف
َ
 ت

َ
رٍ وَلا َ َ  صض

َ
هُ، بِل

ُ
نْ يُطِيق ي سَبِيلِ اللِ لِمَ ِ

ض
يَامِ � ضْلِ الصِّ

َ
بُ ف 2 ۔صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

ي سَبِيلِ اللِ �������� ِ
ض

ي صِيَامِ يَوْمٍ � ِ
ض

بٌ � کتاب الصيام �بَ

ي سَبِيلِ اللِ�������� ِ
ض

وْمِ � ضْلِ الصَّ
َ
ي ف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � هَادِ �بَ بِ

ْ
ضَائِلِ الح

َ
بْوَابُ ف

َٔ
مذی  ا هيب للنذری��������،جامع �ت غيب وال�ت 3 ال�ت

�������� ا�ض هيب للنذری��������،العجم الاوسط للط�ب غيب وال�ت 4 ال�ت

�������� ا�ض للط�ب ،العجم الكب�ي هيب للنذری�������� غيب وال�ت 5 ال�ت
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سا لم يُعْطهنَّ  ْ ر رَمَضَان حض ي سش ِ
ض

ي � ِ
م�ت

ٔ
يْت ا

َ
عْط

َٔ
 ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ن رَسُول

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
ضَ عَبْدِ اللِ، يَق َ �بْ

جَا�بِ

يْهِ لم يعذبه 
َ
م وَمن نظر الل إِل ِ

ْ �ي
َ
ر رَمَضَان نظر الل عز وَجل إِل ت من سش يْلَ

َ
ول ل

ٔ
 ا

َ
ن

َ
هُ إِذا ك

َّ
إِن

َ
ة ف

َ
ما وَاحِد

ٔ
ي قبلي ، ا �بِ

َ
ن

ة 
َ
ئِك

َ
ل َ المْ إِن 

َ
ف ة 

َ
الِث

َّ
الث ما 

ٔ
سك،وَا

ْ
ال الل من ر�ي  عِنْد  طيب 

ٔ
ا سون  �ي ض  وَاههم حِ�ي

ْ
ف
َٔ
ا إِن خلوف 

َ
ف انِيَة 

َّ
الث ما 

ٔ
بدا،وَا

ٔ
ا

وشك 
ٔ
ي لعبادي ا

ي�ض ض ا استعدي و�ت َ ول لَ
ُ
يَق

َ
مر جنته ف

ْٔ إِن الل عز وَجل �يَ
َ
ابِعَة ف ما الرَّ

ٔ
،وَا ت يْلَ

َ
ي ك يَوْم وَل ِ

ض
م � ُ تستغفر لَ

 
َ

ال
َ
ق
َ
يعًا،ف ِ م حبَ ُ ت غفر الل لَ يْلَ

َ
خر ل

ٓ
 ا

َ
ن

َ
هُ إِذا ك

َّ
إِن

َ
امِسَة ف ضَ

ْ
ما الح

ٔ
،وَا ي

 دَاري وکرام�ت
َ

يَا إِل
ْ
ن

ُّ
عب الد

َ
وا من ت �ي ن يس�ت

َٔ
ا

جُوره
ُٔ
الهم وفوا ا َ

ْ
عم

َٔ
إِذا فرغوا من ا

َ
 ف

َ
ون

ُ
ال يعْمل عمَّ

ْ
 ال

َ
َ إِل لم �تَ

ٔ
 ا

َ
 لا

َ
ال

َ
ق
َ
قدر ف

ْ
ت ال يْلَ

َ
هِي ل

َٔ
وْم ا

َ
ق
ْ
رجل من ال

�ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں میر�ی ا�ت کو�ا�چ چیز�ں طا�فر�ا�ی گئیں و�ا�س سے 
�پہلے کسی بی کو�طا�یں کی گئیں�، �لی چیز�یہ ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کی لی ر�ا�ت کو�ا�لہ تعا�یٰ �بند�و�ں پر�ظر�ڈ�ا�تا�ے ا�و�ر�جس کی طر�ف ا�لہ عز�و�ل 
�ظر�ڈ�ا�تا�ے ا�سے کبھی ذ�ا�ب یں د�تا�، �د�و�ر�ی ا�ت یہ ہ ب بند�ہ و�تا�ے ا�و�ر�ا�س کے نہ سے و�و�بو�نکلتی ے ا�لہ تعا�یٰ �کو�و�ہ مشک کی 
�و�بو�سے ز�ا�د�ہ پسند�د�ہ ے�، �سر�ی ا�ت یہ ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے فر�تے ا�س شخص کے لیے د�ن ر�ا�ت فر�ت کی د�عا�کر�ے ر�تے ہیں�، �و�تھی ا�ت یہ 
�ہ  �ا�لہ عز�و�ل جنت کو�حکم فر�ا�ا�ے ا�و�ر ا�سے کہتا�ے میر�ے بند�و�ں کے لیے تیا�ر�و�ا�ا�و�ر�ز�نت ا�یا�ر�کر�لے�قر�ب ے ہ و�ہ د�یا سے تھک 
�ہا�ر�کر میر�ے گھر ا�و�ر کر�ا�ت میں کو�ن حا�ل کر�ے ا�، �ا�چو�ں ا�ت یہ ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کی آ�ر�ی ر�ا�ت کو�ا�لہ تعا�یٰ �سب بند�و�ں کو�بخش 
�د�تا�ے�، �ا�ک آ�د�ی نے کہا کیا یہ لیلۃ ا�قد�ر ے فر�ا�ا یں کیا تم مز�د�و�ر�و�ں کو کا�م کر�ے و�ے�یں د�ھتے ہ ب و�ہ ا�نی مز�و�د�ر�ی سے ا�ر�غ 

�و�ے ہیں و ا�یں ا�ن کی مز�و�د�ر�ی د�ی ا�ی ے�۔1
 اللُ، 

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
ادَةِ ا َ َ سٍ، سش ْ  حضَ

َ
مُ عَل

َ
سْل إِ

ْ
َ الا

ي ِ
: بُ�ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
رَ، ق َ ِ عمُ

ض x  عَنِ ا�بْ
بَيْتِ

ْ
َّ ال ج

َ
، وَح

َ
رِ رَمَضَان ْ َ ةِ، وَصَوْمِ سش

َ
ك ةِ، وَإِيتَاءِ الزَّ

َ
ل امِ الصَّ

َ
 اللِ، وَإِق

ُ
ا رَسُول

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
وَا

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لا�م ا�چ چیز�و�ں کا�ا�م ے�،�ا�و�ل ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ک و�نے ا�و�ر�مدصلى الله عليه وسلم�کے 
�سچے ر�سو�ل و�نے کی و�ا�ی د�نا �، �د�و�ر�ے ا�چ و�ت نما�ز ا�د�ا کر�ا �، �سر�ے�ا�گر�ا�ل و�د�و�ت و�و�ا�س میں سے ز�کو�ا�ۃ ا�د�ا�کر�ا�،�و�تھے ا�ہ ر�ضا�ن 

�کے ر�و�ز�ے ر�نا �، �ا�و�ر�ا�چو�ں ا�گر�ا�ل و�و�ز�د�ی میں کم ا�ز�کم ا�ک ا�ر ج بیت ا�لہ کر�ا�۔2
�ا�گر�کو�ی شخص ا�ن میں سے کسی ا�ک کو�ھی چھو�ڑ�د�ے و�ہ ا�ن ا�چو�ں چیز�و�ں کا�چھو�ڑ�نے و�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�س کا�ا�لا�م ا�لہ تعا�یٰ �کے ز�د�ک مقبو�ل یں�۔

 ُ ا اللُ لَ َ�َ
َّ

صَةٍ رَخ
ْ

ِ رُخ
�يْ
َ
ي غ ِ

ض
� 

َ
رَ يَوْمًا مِنْ رَمَضَان

َ
ط

ْ
ف
َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

هْرِ
َّ

ضِ عَنْهُ صِيَامُ الد
ْ
ْ يَق لَ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�بلا�شر�ی ذ�ر�ر�ضا�ن کا ر�و�ز�ہ چھو�ڑ�نے و�ا�ا ا�س ا�ہ کا�ا�ک ر�و�ز�ہ ھی بلا�ا�ا�ز�ت شر�ع ر�ک 

���� �ت ان��������،فضائل الاوقات للب�ي ،شعيب الا�ي هيب للنذری�������� غيب وال�ت 1 ال�ت

س۲۶۰۹ٍ ْ  حضَ
َ

مُ عَل
َ
سْل َ الاإِ

ي ِ
بُ مَا جَاءَ بُ�ض ان �بَ مذی ابواب الا�ي 2 جامع �ت
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�کر�د�ے ا�و�ر�ھر�سا�ر�ی ز�د�ی ر�و�ز�ے ر�تا�ر�ے ب ھی ا�س گنا�ہ کی لا�ی ہ و�سکے ی ۔1
: ضعيف ي

لبا�ض
ٔ
حك الا

x  �و�شخص ا�س با�ر�ک مہینے میں ھی ا�لہ کو�ر�ا�ی ہ کر�ے و�ہ بڑ�ا�ی د�نصیب ے�۔
 x  �و�شخص و�ت سے پہلے ا�ن و ھ کر�ر�و�ز�ہ کھو�ل د�ے ا�س کو�جہنم میں معلق لٹکا�د�ا�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�ر�ا�ر�ا�س کی ا�یں چیر�ی ا�یں ی�،�جن سے 

�و�ن ر�تا�ر�ے ا�ا�و�ر�و�ہ تے کی طر�ح چیخے ا ۔
نِ 

َ
ي رَجُل ِ

�ض
�تَ
َٔ
 ا

ْ
ٌ إِذ �ئِ

 �ضَ
�ضَ
َٔ
: بَيْنَا ا

ُ
ول

ُ
، يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ، رَ�ضِ بَاهِلِيُّ

ْ
 ال

َ
مَامَة

ُٔ
بُو ا

َٔ
ا

 حَ�تَّ 
ُ

ت
ْ

صَعِد
َ
 ف

َ
ك

َ
ُ ل لُ ِ

ّ�َ
ُ
 سَن

: إِ�ضَّ
َ

الا
َ
ق
َ
هُ ، ف

ُ
طِيق

ُٔ
 ا

َ
ي لا ِ

ّ تُ:إِ�ض
ْ
ل
ُ
ق
َ
 ف

ْ
: اصْعَد  لِي

َ
الا

َ
ق
َ
 وَعْرًا ف

ً
ي جَبَل يَا �بِ

َ
ت
َٔ
ا
َ
َّ ف

ا بِضَبْعَي
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
ف

 
َ

ق
َ
ل
َ
ط

ْ
َّ ان ُ ارِ، �ش هْلِ النَّ

َٔ
ا عَوَىُ ا

َ
وا: هَذ

ُ
ال

َ
؟ق

ُ
صْوَات

َٔ ْ
تُ:مَا هَذِهِ الا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ةٍ ف

َ
دِيد

َ
صْوَاتٍ ش

َٔ
 �بِ

�ضَ
َٔ
ا ا

َ
بَلِ إِذ َ ب

ْ
ي سَوَاءِ الح ِ

ض
نْتُ �

ُ
ا ک

َ
إِذ

ضَ  ذِ�ي
َّ
ءِ ال

َ
لا : هَؤُ

َ
ال

َ
ءِ؟ ق

َ
لا تُ:مَنْ هَؤُ

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
مْ دَمًا، ق ُ ا�تُ

َ
د

ْ
ش

َٔ
 ا

ُ
سِيل

َ
مْ ت ُ ا�تُ

َ
د

ْ
ش

َٔ
 ا

ُ
ة

َ
ق

َّ
ق

َ
مْ مُش ِ ضَ بِعَرَاقِي�بِ قِ�ي

َّ
وْمٍ مُعَل

َ
 بِق

�ضَ
َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
ي ف �بِ

مْ تِ صَوْمِِ
َّ

ل ِ
تَ

� 
َ

بْل
َ
 ق

َ
طِرُون

ْ
يُف

�ا�و�ا�ا�ہ ا�لی �tسے ر�و�ی ے �میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ فر�ا�ر�ے تھے ا�ک ر�بہ میں سو�ر�ہا�ھا�میر�ے ا�س د�و�آ�د�ی آ�ے 
�ا�ہو�ں نے میر�ے ا�ز�و�سے پکڑ�ا�ا�و�ر�و�ہ د�و�و�ں مجھے ا�ک مشکل پہا�ڑ�کے ا�س لے آ�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے کہا�ہ ا�س پر�ڑ�و�،�میں نے کہا�میں ا�س 
�پر�ڑ�نے کی ا�طا�ت یں ر�تا�،�ا�ہو�ں نے کہا�ہم ا�س کو�آ�پ کے لیے آ�سا�ن کر�د�تے ہیں و�میں ا�س پر�ڑ�ھ یا�تی ہ ب پہا�ڑ�کے د�ر�یا�ن 
�میں ھا�و�میں نے و�نا�ک آ�و�ا�ز�ں سنیں و�میں نے کہا�یہ کیسی آ�و�ا�ز�ں ہیں�؟�ا�ہو�ں نے کہا�یہ آ�گ و�ا�و�ں کی چیخ و�پکا�ر�ا�و�ر�و�ا�و�لہ ے�،�ھر�مجھے 
�ا�ک جگہ کے ا�ا�یا�و�میں نے و�ہا�ں کچھ و�و�ں کو�د�ھا�کو�ا�ٹے لٹکا�ے گئے تھے �،�ا�ن کی ا�یں�)�نہ کی د�و�و�ں ا�طر�ا�ف�(�ھا�ڑ�ی و�ی تھیں 
�ا�و�ر�ا�ن سے و�ن بہہ ر�ہا�ھا�میں نے کہا�یہ کو�ن ہیں�؟�ا�ہو�ں نے کہا�یہ و�ہ و�گ ہیں و�ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کے و�ت سے پہلے ی کھو�ل د�تے تھے�۔2

�یہ سز�ا�و�ا�ن و�و�ں کی ے و�ر�و�ز�ہ ر�نے کی ا�و�و�د�ا�سے پو�ر�ا�یں کر�ے و�ا�ن و�و�ں کی سز�ا�کتنی سنگین ر�ن و�ی و�ر�و�ز�ہ ر�ے سے ر�تے ی 
�یں�۔

 x  �قر�آ�ن مجید�کا�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک سے گہر�ا�لق ے ،�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا
نُ۔۔۔3

ٓ
رْا

ُ
ق

ْ
 فِيہِ ال

َ
ل ِ

ْ
ن

ُٔ
ذِي ا

َّ
انَ ال

َ
هْرُ رَمَض

َ
ش

�ر�مہ�:�ر�ضا�ن و�ہ مہینہ ے جس میں قر�آ�ن ا�ز�ل کیا یا�۔

ض الدارمی�������� ا ��������،مسنداحد��������،س�ض
ً

د ْ رَ عمَ
َ
ط

ْ
ف
َٔ
ي مَنْ ا ِ

ض
لِيظِ �

ْ
غ بُ التَّ ض ابوداودکتاب الصوم �بَ 1 س�ض

������ �ت ض حبان��������،فضائل الاوقات للب�ي ۃ��������،صحيح ا�ب ض خز�ي ��������،صحيح ا�ب ی للنسا�ئ ض الك�ب کم��������،الس�ض 2 مستدرک حا

3 البقرۃ������



��������

رِ 1
ْ

د
َ

ق
ْ
ةِ ال

َ
يْل

َ
 فِ ل

ُ
نَاه

ْ
ل َ ْ

ن
َٔ
 ا

َ
نّ إِ

�ر�مہ:)�یناً( �ہم نے ا�س )�قر�آ�ن ( �کو شبِ �قد�ر میں ا�ز�ل کیا�۔
ً
ل مفصّل ض رِ، �ش �ض

ْ
د

َ
ق
ْ
 ال

تَ يْلَ
َ
يَا، ل

ْ
ن

ُّ
مَاءِ الد  السَّ

َ
يَا، إِل

ْ
عُل

ْ
مَاءِ ال  مِنَ السَّ

تً لَ ْ  حبُ
ُ

ن
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ل ال ض : �ضُ

َ
ال

َ
، ق ٍ

ِ جُبَ�يْ
ض عَنْ سَعِيدِ �بْ

  �ید�بن یر�سے ر�و�ی ے�قر�آ�ن کر�م ا�س مہینہ میں لیلۃ ا�قد�ر�کی ر�ا�ت میں ا�ک ی ر�بہ و�ح محفو�ظ سے آ�ما�ن د�یا پر ا�ز�ل کیا�یا�ھر ا�لہ 

�تعا�یٰ �کی مت و�مشیت سے�سب ر�و�ر�ت بی کر�مصلى الله عليه وسلم پر�ا�ز�ل و�ا�ر�ہا�۔2
هُ
َ
ث

َ
حْد

َٔ
ا ا

ً
يْئ

َ
 مِنْهُ ش

َ
دِث ْ ُ  �ي

ْ
ن

َٔ
رَادَ اللُ ا

َٔ
ا ا

َ
 إِذ

َ
ن

َ
ك

َ
يَا ف

ْ
ن

ُّ
مَاءِ الد  السَّ

َ
رِ إِل

ْ
د

َ
ق
ْ
تِ ال

َ
يْل

َ
ي ل ِ

ض
� 

تً لَ ْ  حبُ
ُ

ن
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َ
ل ِ

ضّ ُ :�ض
َ

ال
َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�قر�آ�ن کر�م ا�س مہینہ میں لیلۃ ا�قد�ر�کی ر�ا�ت میں ا�ک ی ر�بہ و�ح محفو�ظ سے آ�ما�ن د�یا پر ا�ز�ل 
�کیا�یا�ھر ا�لہ تعا�یٰ �کی مت و�مشیت سے�سب ر�و�ر�ت بی کر�مصلى الله عليه وسلم پر�ا�ز�ل و�ا�ر�ہا�۔3

ضَ  �ي ِ
ْ ي عِ�ش ِ

ض
� 

ُ
 بَعْد

َ
ل ضَ َ رِ وَ�ض

ْ
د

َ
ق
ْ
تِ ال

َ
يْل

َ
ي ل ِ

ض
يَا �

ْ
ن

ُّ
مَاءِ الد  السَّ

َ
 إِل

ً
ة

َ
 وَاحِد

تً لَ ْ  حبُ
ُ

ن
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َ
ل ضَ َ :�ض

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ
ً
سَنَة

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�قر�آ�ن کر�م ا�س مہینہ میں لیلۃ ا�قد�ر�کی ر�ا�ت میں ا�ک ی ر�بہ و�ح محفو�ظ سے آ�ما�ن د�یا پر ا�ز�ل 
�کیا�یا�ھر�تئیس سا�ل تک ا�لہ تعا�یٰ �کی مت و�مشیت سے�سب ر�و�ر�ت بی کر�مصلى الله عليه وسلم پر�ا�ز�ل و�ا ر�ہا�۔4

x  �ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کی آ�مد�و ے ی ر�و�ے ز�ین سے شر�میں کمی و�ا�ع و�ا�ی ے ۔
ةِ ،   نَّ َ بْوَابُ الحب

َٔ
ا حَتْ  تِّ

ُ
ف  

ُ
 رَمَضَان

َ
ل

َ
ا دَخ

َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

ضُ  يَاطِ�ي
َّ

تِ الش
َ
سِل

ْ
، وَسُل َ َّ �ض َ بْوَابُ �بَ

َٔ
تْ ا

َ
ق ِ
ّ
ل
ُ
وَغ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب ر�ضا�ن آ�ا�ے و�ر�ضا�ن کی ا�و�ل ر�ا�ت سے�جنت کے تما�م د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل 
�د�ے ا�ے ہیں�ا�و�ر جہنم کے تما�م د�ر�و�ا�ز�ے بند�کر�د�ے ا�ے ہیں�،�ا�و�ر ر�کش جن ا�و�ر�مر�ا�ہ کن یا�ین کو ز�یر�و�ں میں جکڑ�د�ا�ا�ا�ے�۔5

�، �لا�و�ت قر�آ�ن  �،�ہی و�ہ ے ہ و�گ کی و�خیر�ا�ت  �ا�و�ر�جس قد�ر�و�ہ یر�ر�ضا�ن میں فسا�د�بر�ا�کر�ے ہیں ا�س ا�ہ با�ر�ک میں یں کر�ا�ے   
�مجید�،�ذ�کر�ا�ر�ی تعا�یٰ�،�ا�نفا�ق ی سبیل ا�لہ�،�قیا�م ا�یل ا�و�ر�د�گر�نیک ا�ما�ل میں بکثر�ت صہ تے ہیں�۔

 ، ضُ يَاطِ�ي
َّ

تِ الش
َ

د ِ
ّ
، صُف

َ
تٍ مِنْ رَمَضَان

َ
يْل

َ
 ل

ُ
ل وَّ

َٔ
تْ ا

َ
ن

َ
ا ك

َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
x   عَنْ ا

1 القدر��

ض منصور������،����؍�� ض سعيد �ب 2 التفس�ي من س�ض

�������� ی للنسا�ئ ض الك�ب 3 الس�ض

ض ا�ب شيبۃ���������� کم��������،مصنف ا�ب ض مندہ������،مستدرک حا ان لا�ب 4 الا�ي

 ،
َ

رُ رَمَضَان ْ َ وْ سش
َٔ
 ا

ُ
 رَمَضَان

ُ
ال

َ
 يُق

ْ
بٌ: هَل ةِ إِبْلِيسَ وَجُنُودِهِ��������، وکتاب الصيام �بَ

َ
بُ صِف لق �بَ اری کتاب بدء الحض ض 5 صحيح �ب

 ��������،مسنداحد��������
َ

رِ رَمَضَان ْ َ ضْلِ سش
َ
بُ ف ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ هُ وَاسِعًا ��������

َّ ُ
ى ك

َٔ
وَمَنْ رَا



��������

دَى مُنَادٍ:�يَ 
بٌ،وَ�ضَ ا �بَ َ ْ  مِ�ض

ْ
ق

َ
ل
ْ
ْ يُغ لَ

َ
ةِ، ف نَّ َ ب

ْ
بْوَابُ الح

َٔ
تِحَتْ ا

ُ
بٌ،  وَف ا �بَ َ ْ تَحْ مِ�ض

ْ
ْ يُف لَ

َ
ارِ، ف بْوَابُ النَّ

َٔ
تْ ا

َ
ق ِ
ّ
ل
ُ
، وَغ نِّ بِ

ْ
 الح

ُ
وَمَرَدَة

تٍ
َ

يْل
َ
ِ ل

ّ ُ
ي ك ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
ارِوَذ اءُ مِنَ النَّ

َ
ِ عُتَق

َّ
ِ�ْ وَلِل

ْ
ق
َٔ
ِ ا

ّ َّ َ ال�ش ي عضِ ، وَ�يَ �بَ
ْ

بِل
ْ
ق
َٔ
ِ ا

�يْ َ الحضَ ي عضِ �بَ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا�ب ر�ضا�ن کی لی ر�ا�ت و�ی ے و�طا�و�ں ا�و�ر�شر�ر�نو�ں کو�ز�یر�و�ں میں 
�جکڑ�د�ا�ا�ا�ے�،�ا�س مہینے میں�جہنم کے د�ر�و�ا�ز�ے بند�و�ا�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن میں سے ا�ک ھی یں کھلتا�ا�و�ر  �جنت ا�و�ر�ر�مت کے د�ر�و�ا�ز�ے کھل 
�ا�ے ہیں ا�و�ر�آ�ر�تک ا�ک ھی بند�یں و�ا�،�ا�و�ر آ�و�ا�ز�لگا�نے و�ا�ا آ�و�ا�ز د�تا�ے ا�ے خیر�و لا�ی کے طا�ب آ�گے بڑ�و�ا�و�ر�ا�ے بر�ا�ی کے طا�ب 

�ر�ک ا�و�ا�و�ر�ا�لہ کے لئے کچھ و�گ آ�گ سے آ�ز�ا�د�کیے ا�ے ہیں ا�و�ر�یہ )�آ�ز�ا�د�ی کا عمل( �ر ر�ا�ت و�ا ر�تا ے�۔1
 مِنْهُ 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
، يَد

ُ
ن �يَّ ُ الرَّ  لَ

ُ
ال

َ
�بً يُق ةِ �بَ نَّ َ ب

ْ
ي الح ِ

ض
� 

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ،  ق َ اللَّ ي لٍ رَ�ضِ  xعَنْ سَْ

ٌ
حَد

َٔ
 مِنْهُ ا

ْ
ل

ُ
خ

ْ
ْ يَد لَ

َ
 ف

َ
لِق

ْ
غ

ُٔ
وا ا

ُ
ل

َ
ا دَخ

َ
إِذ

َ
؟ ف

َ
ون ُ ِ ا�ئ ضَ الصَّ �يْ

َٔ
: ا

ُ
ال

َ
ْ ،يُق

ُ
ه ُ �يْ

َ
 غ

ٌ
حَد

َٔ
مْ ا  مَعَُ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
قِيَامَةِ، لا

ْ
 يَوْمَ ال

َ
ون ُ ِ ا�ئ الصَّ

�ہل بن سعد t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�جنت میں ا�ک د�ر�و�ا�ز�ہ ے جس کو�ر�ا�ن تے ہیں قیا�ت کے ر�و�ز ر�و�ز�ہ د�ا�ر�و�گ 
�جنت میں ا�س د�ر�و�ا�ز�ہ سے ا�یں گے �، �ا�ن کے سو�ا�کو�ی ا�س د�ر�و�ا�ز�ے سے د�ا�ل یں و�ا،�پکا�ر�ا�ا�ے ا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کہا�ں ہیں�؟�و�ہ ا�ھ کھڑ�ے 

�و�ں گے�ب و�ہ ا�یں گے و�یہ د�ر�و�ا�ز�ہ بند�و�ا�ے ا�ا�و�ر�کو�ی ا�س میں ہ ا�سکے ا�۔ 2
قِيَامَةِ: 

ْ
: يَوْمَ ال

ُ
ال

َ
: يُق

َ
ال

َ
. ق

ُ
ن �يَّ : الرَّ ُ  لَ

ُ
ال

َ
�بً يُق ةِ �بَ جَنَّ

ْ
 لِل

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ِ سَعْدٍ، عَنِ النَّ

ض لِ �بْ عَنْ سَْ

بَابُ
ْ
 ال

َ
لِك

َ
 ذ

َ
لِق

ْ
غ

ُٔ
ْ ا

ُ
خِرُه

ٓ
 ا

َ
ل

َ
ا دَخ

َ
إِذ

َ
نِ، ف �يَّ  الرَّ

َ
وا إِل ُّ ؟ هَلُ

َ
ون ُ ِ ا�ئ ضَ الصَّ �يْ

َٔ
ا

�ہل بن سعد �tسے ر�و�ی ے �بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا�جنت میں ا�ک د�ر�و�ا�ز�ہ ے جس کو�ر�ا�ن تے ہیں�،�قیا�ت کے ر�و�ز�ا�س 
�د�ر�و�ا�ز�ہ سے پکا�ر�ا�ا�ے ا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کہا�ں ہیں�،�و�ہ ا�س د�ر�و�ا�ز�ہ پر�جمع و�ا�یں گے�ا�و�ر�ب آ�ر�ی شخص ھی ا�س میں د�ا�ل و�ا�ے ا�و�یہ د�ر�و�ا�ز�ہ 

�بند�کر�د�ا�ا�ے ا�۔3
x   �ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ب ا�ر�ا ن سے جنت میں د�ا�ل کر�ے ا�ا�و�ر�ا�س کو�ا�ن گنت تیں طا�فر�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�س سے و�ش و�کر�ملے ا�۔

ي  ِ
ض

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
وْل

َ
 ق

ُ
ظ

َ
ف ْ َ ْ �ي كُ يُّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
َ اللُ عَنْهُ، ف ي رَ رَ�ضِ َ  عمُ

َ
وسًا عِنْد

ُ
ا جُل نَّ

ُ
: ک

َ
ال

َ
 ق

َ
ة

َ
يْف

َ
x   حُذ

رُهَا  ِ
ّ
ف

َ
ك

ُ
دِهِ وَجَارِهِ، ت

َ
هْلِِ وَمَالِِ وَوَل

َٔ
ي ا ِ

ض
جُلِ �  الرَّ

ُ
تُ:فِتْنَة

ْ
ل
ُ
رِيءٌ،  ق َ ب

َ
ا لح َ ْ �ي

َ
وْ عَل

َٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

َ
ك

َّ
: إِن

َ
ال

َ
،  ق ُ الَ

َ
ا ق َ َ

 ك
�ضَ
َٔ
تُ ا

ْ
ل
ُ
الفِتْنَةِ،  ق

 :
َ

ال
َ
وجُ البَحْرُ،ق ُ ا �يَ َ َ

وجُ ك ُ ي �تَ ِ
�ت
َّ
 ال

ُ
كِنِ الفِتْنَة

َ
، وَل

ُ
يد رِ

ُٔ
ا ا

َ
يْسَ هَذ

َ
: ل

َ
ال

َ
يُ ،ق

ْ َّ مْرُ وَال�ض
َٔ
، وَالا

ُ
ة

َ
ق

َ
د وْمُ وَالصَّ  وَالصَّ

ُ
ة
َ
ل الصَّ

ا 
ً
: إِذ

َ
ال

َ
ق ُ�َ

ْ
: يُك

َ
ال

َ
تَحُ؟ق

ْ
مْ يُف

َٔ
َ�ُ ا

ْ
يُك

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ا،   ق

ً
ق
َ
ل
ْ
�بً مُغ ا �بَ َ َ  وَبَيْ�ض

َ
 بَيْنَك

َّ
، إِن ضَ مِنِ�ي َ الُمؤْ مِ�ي

َٔ
سٌ �يَ ا

ْٔ ا �بَ َ ْ  مِ�ض
َ

يْك
َ
يْسَ عَل

َ
ل

ا
ً

بَد
َٔ
 ا

َ
ق

َ
ل
ْ
 يُغ

َ
لا

رِ  ْ َ ضْلِ سش
َ
ي ف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ض ماجہ کتاب الصيام �بَ ض ا�ب ������،س�ض َ

رِ رَمَضَان ْ َ ضْلِ سش
َ
ي ف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصوم  �بَ 1 جامع �ت

�������� ��������،مشكوٰۃ الصابيح کتاب الصوم الفصل الثا�ض َ
رَمَضَان

يَامِ��������  ضْلِ الصِّ
َ
بُ ف �������� ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ َ ض �ي ِ ِ ا�ئ  لِلصَّ

ُ
ن �يَّ بٌ الرَّ اری  کتاب الصوم �بَ ض 2صحيح �ب
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 �ذ�فہ t �سے ر�و�ی ے�ہم سید�ا عمر t �کے ا�س تھے و ا�ہو�ں نے کہا تم میں سے کو�ن ے جسے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی فتنو�ں کے 
�ا�ر�ے میں د�ث ز�ا�د�ہ ا�د ے�،�میں نے کہا�مجھے ا�ھی طر�ح ا�د�ے�، �کہا و بہت ر�أ�ت ند ے ا�و�ر و�ہ د�ث کیسی ے�،�میں نے کہا میں نے 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا آ�پ صلى الله عليه وسلم فر�ا�ے تھے آ�د�ی کے گھر و�ا�و�ں ا�و�ر ا�س کے ا�ل ا�و�ر ا�س کی ا�ن ا�و�ر ا�و�ا�د ا�و�ر پڑ�و�ی میں فتنہ ے ا�و�ر ا�ن 
�کا فا�ر�ہ ر�و�ز�ے نما�ز د�ہ کی کا حکم کر�ا ا�و�ر بر�ا�ی سے منع کر�ا ہیں�، �و سید�ا�عمر �tنے کہا میں نے ا�ن کا ا�ر�ا�د�ہ یں کیا بلکہ میر�ا ا�ر�ا�د�ہ و�ہ فتنے 
�ہیں و ند�ر کی و�و�ں کی طر�ح آ�یں گے�،�میں نے کہا ا�ے ا�میر ا�مو�ین آ�پ کو ا�س سے کیا ر�ض ے ے شک آ�پ کے ا�و�ر ا�ن فتنو�ں کے 
�د�ر�یا�ن ا�ک بند د�ر�و�ا�ز�ہ ے�، �سید�ا عمر t �نے کہا ا�س د�ر�و�ز�ا�ے کو و�ڑ�ا ا�ے ا ا کھو�ا ا�ے ا�،�میں نے ہ یں بلکہ ا�سے و�ڑ�ا ا�ے ا�، 

�سید�ا�عمر t �نے کہا ا�گر ا�سا ے و ھر کبھی بند ہ کیا ا سکے ا ۔1
 

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:   ق

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
عْبَان

َ
خِرِ يَوْمٍ مِنْ ش

ٓ
ي ا ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
بَنَا رَسُول

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
 ق

َ
ان َ xعَنْ سَلْ

مِنِ  ؤْ ُ  المْ
ُ

ق
ْ

دَادُ فِيهِ رِز ضْ رٌ �يَ ْ َ وَاسَاةِ، وَسش ُ رُ المْ ْ َ :وَسش َ يْهِ وَسَلَّ
َ
اللُ عَل

�سلما�ن �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے با�ن کے آ�ر�ی د�ن بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�یہ مہینہ ہمد�ر�د�ی �،�م و�ا�ر�ی ا�و�ر�و�ا�سا�ۃ کا�ے ا�س مہینے 
�میں عبا�د�ت گز�ا�ر و�ن کی ر�و�ز�ی میں بر�ت د�ی ا�ی ے�۔ 2

 
َ

ف
َّ
ف

َ
ارِ مَنْ خ  مِنَ النَّ

ٌ
خِرُهُ عِتْق

ٓ
، وَا

ٌ
فِرَة

ْ
هُ مَغ

ُ
وْسَط

َٔ
، وَا

ٌ
ة ُ رَحَْ لُ وَّ

َٔ
رٌ ا ْ َ :وَهُوَ سش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
xق

ارِ هُ مِنَ النَّ
َ
عْتَق

َٔ
ُ وَا رَ اللُ لَ

َ
ف

َ
وکِهِ فِيهِ غ

ُ
ل ْ

َ
عَنْ مم

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�یہ و�ہ مہینہ ے جس کے ا�و�ل د�س د�ن ر�مت کے ہیں�،�د�ر�یا�ن کے د�س د�ن فر�ت کے ہیں ا�و�ر�آ�ر�ی د�س 
�د�ن جہنم سے آ�ز�ا�د�ی حا�ل کر�نے�کے ہیں�۔3

ض جدعان ضعيف يد �ب ض ز : إسناده ضعيف علي �ب عظمي
ٔ
قال الا

 �می تے ہیں ا�س ر�و�ا�ت کی سند�یف ے ا�س ر�و�ا�ت میں ر�ا�و�ی علی بن ز�د�جد�عا�ن یف ے�۔
x  �ا�س مہینے میں ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے بر�یں ا�و�ر�ر�تیں ا�ز�ل و�ی ہیں ۔

x  �یہ مہینہ گنا�و�ں کی عا�ی ا�و�ر�د�عا و�ں کی قبو�یت کا�ے ۔
 

ُ
د تُنَجَّ

َ
 ل

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 الح

َّ
:  إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عَ النَّ هُ سَِ
َّ
:  إِن

َ
ال

َ
مَا ق ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض x عَنْ عَبْدِ اللِ �بْ

������ ،صحيح  ٌ
ارَة

َّ
ف

َ
 ک

ُ
ة
َ
ل بٌ الصَّ  ��������،وکتاب مواقيت الصلۃ�بَ

ٌ
ارَة

َّ
ف

َ
وْمُ ک بٌ الصَّ اری کتاب الصوم �بَ ض 1 مسنداحد����������،صحيح �ب

ةِ 
َ
مَان

َٔ ْ
 الا

ِ
ع

ْ
بُ رَف  �بَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
بَحْرِ��������،وکِتَابُ الا

ْ
وْجِ ال َ َ

وجُ ك ُ ي �تَ ِ
�ت
َّ
فِتْنَةِ ال

ْ
ي ال ِ

ض
بٌ � اعَةِ  �بَ اطِ السَّ َ ْ �ش

َٔ
ِ وَا

ض فِ�تَ
ْ
ان کتاب ال مسل کتاب الا�ي

وبِ������
ُ
ل
ُ
ق
ْ
 ال

َ
ِ عَل

ض فِ�تَ
ْ
وبِ، وَعَرْضِ ال

ُ
ل
ُ
ق
ْ
انِ مِنْ بَعْضِ ال َ �ي إِ

ْ
وَالا

�ي البيع������ ض �ي مالي المحاملي  رواية ا�ب
ٔ
ان��������،ا ۃ ��������، شعب الا�ي ض خز�ي 2 صحيح ا�ب

ان�������� ۃ��������،شعب الا�ي ض خز�ي 3 صحيح ا�ب
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تِ  ْ ٌ مِنْ �تَ تْ رِ�ي  هَبَّ
َ

رِ رَمَضَان ْ َ تٍ مِنْ سش
َ

يْل
َ
 ل

ُ
ل وَّ

َٔ
تْ ا

َ
ن

َ
ا ك

َ
إِذ

َ
، ف

َ
رِ رَمَضَان ْ َ ولِ سش

ُ
خ

ُ
وَْلِ لِد

ْ
 الح

َ
وَْلِ إِل

ْ
 مِنَ الح

ُ
رَف

ْ
خ ضَ وَ�تُ

 
َ

امِعُون السَّ  
ِ

يَسْمَع  ْ لَ ضٌ  نِ�ي
َ
ط  

َ
لِك

َ
لِذ يُسْمَعُ 

َ
ف  ،

ِ
يع صَارِ َ المْ  

َ
ق

َ
وَحِل ةِ  نَّ َ ب

ْ
الح ارِ  َ ب

ْ ش
�

َٔ
ا  

َ
وَرَق  

ُ
ق ِ

ّ
صَف

ُ
ت  ،

ُ
ة َ ثِ�ي ُ المْ ا  َ لَ  

ُ
ال

َ
يُق عَرْشِ 

ْ
ال

 
َّ

 اللِ عَزَّ وَجَل
َ

اطِبٍ إِل
َ

 مِنْ خ
ْ

: هَل ضَ يُنَادِ�ي
َ
ةِ، ف نَّ َ ب

ْ
فِ الح َ ُ يْ �ش

َ
ضَ يَد ْ

 بَ�ي
َ

قِف
َ
ضُ حَ�تَّ ت عِ�ي

ْ
ورُ ال ُ ءُ الحْ ي بِ

تَ
حْسَنَ مِنْهُ، وَ�

َٔ
ا

رِ  ْ َ تٍ مِنْ سش
َ

يْل
َ
 ل

ُ
ل وَّ

َٔ
، هَذِهِ ا

ٌ
 حِسَان

ٌ
ات َ �يْ

َ
: �يَ خ

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ بِيَةِ، �ش

ْ
ل لتَّ مْ �بِ ُ ُ يُجِي�ب

َ
؟ ف

تُ ، مَا هَذِهِ الليْلَ
ُ

نَ: �يَ رِضْوَان
ْ
ل
ُ
َّ يَق ُ جَهُ؟ �ش وِّ

ضَ �يُ
َ
ف

َ
رَمَضَان

�بد�ا�لہ بن عبا�س سے ر�و�ی ے�میں نے بی کر�م صلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے و�ے سنا�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کے لئے جنت سا�ل بھر�سنو�ا�ر�ی ا�ی ے 
ی�ر�ہ تے ہیں و�تی د�ر�تو�ں کے پتو�ں و�یر�ہ کو�تی و�ی گز�ر�ا�ی ے جن  �

�ا�و�ر�ر�ضا�ن کے ا�و�ل ر�ا�ت ا�ک لطیف و�ا�عر�ش سے چلتی ے�جسے م�ش
�سے ا�ک نہا�ت ر�لی آ�و�ا�ز�پید�ا�و�ی ے�،�ا�س و�ت و�ر�ں د�ا�کر�ی ہیں ہ کو�ی ے و�ا�لہ تعا�یٰ �سے ما�ر�ی و�ا�ہسشگ�ا�ر�ی کر�ے�؟�ھر آ�و�ا�ز 
�لگا�ی ہیں ا�ے ر�و�ا�ن ! �یہ ر�ا�ت کیا ے�؟ �و تلبیہ کو صو�ر�ت میں ا�یں و�ا�ب د�ا ا�ا�ے ہ ا�ے و�ب سیر�ت و�و�ب صو�ر�ت یہ ر�ضا�ن کی 

�لی ر�ا�ت ے�۔
تَحْ 

ْ
، اف

ُ
: �يَ رِضْوَان

َّ
 اللُ عَزَّ وَجَل

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ : �ش

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

َ
د حَْ

َٔ
ةِ ا مَّ

ُٔ
ضَ مِنْ ا �ي ِ ِ ا�ئ نَانِ لِلصَّ بِ

ْ
بْوَابُ الح

َٔ
تِحَتْ ا

ُ
ف

 
ُ

يل ِ
مِ، �يَ جِ�بْ

َ
ل ةِ وَالسَّ

َ
ل  الصَّ

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

َ
د حَْ

َٔ
ةِ ا مَّ

ُٔ
ضَ مِنْ ا �ي ِ ِ ا�ئ ارِ عَنِ الصَّ بْوَابَ النَّ

َٔ
 ا

ْ
لِق

ْ
غ

َٔ
، ا

ُ
نَانِ، �يَ مَالِك بِ

ْ
بَ الح �بَ

ةِ  مَّ
ُٔ
 ا

َ
وا عَل

ُ
سِد

ْ
 يُف

َ
بِحَارِ حَ�تَّ لا

ْ
جِ ال َ ب

ُ
ي لح ِ

ض
مْ � ِ  �بِ

ْ
ذِف

ْ
َّ اق ُ لِ، �ش

َ
ل

ْ
غ

َٔ ْ
لا هُمْ �بِ

َّ
ل
ُ
ِ وَغ

ض يَاطِ�ي
َّ

 الش
َ
 مَرَدَة

ْ
د ِ

ّ
صَف

َ
رْضِ ف

َٔ ْ
 الا

َ
 إِل

ْ
اهْبِط

 
ْ

عْطِيَهُ؟هَل
ُٔ
ا
َ
 مِنْ سَائِلٍ ف

ْ
 مِرَارٍ: هَل

َ
ث

َ
ل

َ
 ث

َ
رِ رَمَضَان ْ َ تٍ مِنْ سش

َ
يْل

َ
ِ ل

ّ ُ
ي ك ِ

ض
� 

َّ
 اللُ عَزَّ وَجَل

ُ
ول

ُ
: وَيَق

َ
ال

َ
مْ، ق ي صِيَامَُ حَبِي�بِ

ومِ؟
ُ
ل

ْ
ظ َ َ المْ �يْ

َ
َّ غ

ي ِ
ض

وَ�
ْ
عْدِمِ، وَال ُ َ المْ �يْ

َ
ءَ غ لِي

َ رِضِ المْ
ْ
؟ مَنْ يُق ُ فِرَ لَ

ْ
غ

َٔ
ا
َ
فِرٍ ف

ْ
 مِنْ مُسْتَغ

ْ
يْهِ؟ هَل

َ
وبَ عَل

ُ
ت
َٔ
ا
َ
ئِبٍ ف

مِنْ �تَ

�مد�ی ا�ت کے ر�و�ز�ے د�ا�ر�و�ں کے لیے جنتو�ں کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ئے ا�ے ہیں�،�ھر�ا�لہ عز�و�ل فر�ا�ا�ے ا�ے ر�و�ا�ن ! �جنتو�ں کے 

�د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ے�، �ا�ے ا�ک ! �ا�ت مد�یہ کے ر�و�ز�ے د�ا�ر�و�ں کے لیے جہنم کے د�ر�و�ا�ز�ے بند کر د�ے�،�ا�ے بر�ا�یل ر�کش یا�ین 

�کو جکڑ ا�و�ر ا�بند لا�ل کر�کے ند�ر�و�ں میں پھینک د�و ا�ہ میر�ے حبیب کی ا�ت کے ر�و�ز�و�ں کو ر�ا�ب ہ کر�ں�، �ا�و�ر�ا�لہ عز�و�ل ر�ضا�ن 

�کی ر�ر�ا�ت تین ر�بہ د�ا لگا�ا�ے کیا کو�ی سا�ل ے جس کو�میں طا کر�و�ں�؟ �کو�ی ا�ب ے جس کی و�ہ قبو�ل کر�و�ں�؟�کو�ی ا�غفا�ر�کر�نے 

�و�ا�ا�ے جس کے گنا�و�ں سے د�ر�گز�ر�فر�ا�ؤ�ں�؟ �کو�ی ے و�ا�سے ا�لہ کو�قر�ض د�ے و�ہ مفلس ے ہ کم د�نے و�ا�ا�؟�بلکہ پو�ر�ا�د�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ظلم ہ 
�کر�نے و�ا�ا�ے�۔1

 
ُ
ة نَّ َ ب

ْ
وَابُهُ الح

َ
ُ ث �بْ ، وَالصَّ ِ

�بْ رُ الصَّ ْ َ :   وَهُوَ سش َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
x ق

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�یہ مہینہ غمخو�ا�ر�ی ا�و�ر�صبر�کر�نے کا ے ا�و�ر صبر کا و�ا�ب جنت ے�۔2

کھی �������� 1 اخبار مكۃ للفا

ان�������� ۃ��������،شعب الا�ي ض خز�ي 2 صحيح ا�ب
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x  �مسلما�و�ں کے لئے ا�س سے تر�ا�و�ر نا�قو�ں کے لئے ا�س سے بر�ا�مہینہ کو�ی یں�ے�۔
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
وفِ رَسُولِ اللِ صَل

ُ
حْل َ

ا �بِ
َ

ْ هَذ ُ
رُك ْ َ ْ سش كُ

َّ
ل

َ
ظ

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:  ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

وفِ رَسُولِ اللِ 
ُ
حْل َ

مْ مِنْهُ �بِ ُ ٌّ لَ َ رٌ �ش ْ َ ضَ سش نَافِقِ�ي ُ  المْ
َ

 عَل
َ

ل
َ

 دَخ
َ

مْ مِنْهُ، وَلا ُ ٌ لَ �يْ
َ

رٌ خ ْ َ ضَ سش �ي سْلِِ ُ  المْ
َ

 عَل
َ

ل
َ

َ ،مَا دَخ وَسَلَّ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے و�و�!�یہ ا�ہ با�ر�ک تم پر�سا�یہ ڈ�ا�نے و�ا�ا�ے ا�س ا�ک ذ�ا�ت کی قسم جس کی میں قسم 
�ھا�تا�و�ں ہ مسلما�و�ں پر�ا�س سے تر�ا�و�ر�کو�ی مہینہ یں آ�ا�ا�و�ر�ا�ی قسم سے میں یہ ھی کہتا�و�ں ہ نا�قو�ں پر�ا�س سے د�ر�کو�ی مہینہ یں 

�آ�ا�۔1
x  �ا�لہ تعا�یٰ �ا�س مہینے میں د�س ا�ھ مسلما و�ں کو�جہنم سے آ�ز�ا�د�کر�د�تا�ے و�جہنم کے ا�ق و�ے ہیں ا�و�ر�آ�ر�ی ر�ا�ت پو�ر�ے مہینے کی گنتی کے 

�بر�ا�بر�۔
 
َ
ة

َّ
ك َ

 �بِ
َ

رُ رَمَضَان ْ َ هُ سش
َ
دْرَک

َٔ
:  مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
مَا ق ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض x   عَنِ ا�بْ
 

َ
 يَوْمٍ عِتْق

َّ ُ
ُ ك تَبَ لَ

َ
، وَک

َ
ة

َّ
ِ مَك

�يْ
َ
 بِغ

َ
رِ رَمَضَان ْ َ فِ سش

ْ
ل
َٔ
 ا

َ
ة

َ
ُ مِائ  لَ

َ
عَال

َ
تَبَ اللُ ت

َ
َ مِنْهُ؛ ک يَ�َّ

َ
ا مَا ت َ ْ امَ مِ�ض

َ
هُ وَق

َّ ُ
صَامَهُ ك

َ
ف

ً
تٍ حَسَنَة

َ
يْل

َ
 ل

َّ ُ
، وَك

ً
 يَوْمٍ حَسَنَة

َّ ُ
،  وَك

َّ
ي سَبِيلِ اللِ عَزَّ وَجَل ِ

ض
رَسٍ �

َ
 ف

َ
ن

َ
ل  يَوْمٍ حِْ

َّ ُ
بَةٍ، وَك

َ
 رَق

َ
تٍ عِتْق

َ
يْل

َ
 ل

َّ ُ
بَةٍ،وَك

َ
رَق

�بد�ا�لہ بن عبا�س سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ و�شخص ا�س ا�ہ با�ر�ک کو�مکہ میں گز�ا�ر�ے ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ز�و�ں کی بخو�ی حفا�ت 
�کر�ے ا�و�ر�ا�نی طا�ت بھر�قیا�م ھی کر�ا�ر�ے ا�س کو�د�و�ر�ی جگہ ا�ک ا�ھ ر�ضا�ن گز�ا�ر�نے کے بر�ا�بر�و�ا�ب تا�ے �ا�و�ر�ر�د�ن ا�و�ر�ر�ر�ا�ت کے 
�د�لے ا�ک لا�م آ�ز�ا�د�کر�نے کا�و�ا�ب تا�ے ا�و�ر�ر�د�ن میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ میں ا�ک سو�ا�ر�ی د�نے�ا�و�ر�ر�ر�ا�ت ا�و�ر�د�ن کے و�ض نیکیا�ں ملتی 

�ہیں�۔2
ہیٰ کا�و�ہ د�ر�ہ تا�ے و�عا�م د�و�ں میں کسی فر�ض کی ا�د�ا�گی سے یں تا�۔ x    �ر�ضا�ن کے د�و�ں میں نفلی ا�ما�ل و�عبا�د�ا ت سے قر�ب ال�

 
ً
يضَة رِ

َ
ى ف دَّ

َٔ
نْ ا َ َ

 ك
َ

ن
َ

، ك ِ
�يْ ضَ تٍ مِنَ الحْ

َ
صْل

ضَ
بَ فِيهِ �بِ رَّ

َ
ق
َ
عًا، مَنْ ت وُّ

َ
ط

َ
يْلِِ ت

َ
:وَقِيَامَ ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

مَا سِوَاهُ، فِ�ي

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�س کی ر�ا�و�ں کا�قیا�م نفلی ر�ھا�ے �،�ا�س میں نفلی کا�م کر�نے و�ا�ا ا�و�ر د�و�ں کے فر�ض بجا�ا�نے و�ا�لے جیسا�ے�۔3
x  �و�شخص ر�ضا�ن میں ا�ک فر�ض ا�د�ا�کر ا�ے ا�سے تر�فر�و�ں کے بر�ا�بر�ا�ر�و�و�ا�ب د�ا�ا�ا�ے ۔

مَا سِوَاهُ     فِ�ي
ً
يضَة رِ

َ
ضَ ف ى سَبْعِ�ي دَّ

َٔ
نْ ا َ َ

 ك
َ

ن
َ

 ك
ً
يضَة رِ

َ
ى فِيهِ ف دَّ

َٔ
: وَمَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

�ت �������� ی للب�ي ض الك�ب ۃ��������،الس�ض ض خز�ي ض ا�ب شيبۃ��������،مسنداحد��������،صحيح ا�ب 1 مصنف ا�ب
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�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�س میں فر�ض ا�د�ا�کر�نے و�ا�لے کو�ا�و�ر�د�و�ں کے تر�فر�و�ں کے بر�ا�بر�و�ا�ب تا�ے�۔1
ي  ِ

ّ �ب ُ �تَ  
ْ

ن
َٔ
ا مَنَعَكِ  مَا  صَارِ 

ْ
ن
َٔ ْ
الا مِنَ  ةٍ 

َٔ
لِامْرَا  : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق نَا 

ُ
ث ِ

ّ
د َ ُ �ي اسٍ،  عَبَّ ضَ  ا�بْ   x

ا جَاءَ 
َ
إِذ

َ
:ف

َ
ال

َ
يْهِ،ق

َ
نْضِحُ عَل

َ
ا ن ً صحضِ

نَا �ضَ
َ
 ل

َ
ك َ ٍ وَ�تَ

صحضِ
َ  �ض

َ
ا عَل َ ُ دِهَا وَابْ�ض

َ
بُو وَل

َٔ
جَّ ا َ انِ �ضَ َ صحضِ

 �ضَ
َّ

نَا إِلا
َ
نْ ل

ُ
ْ يَك تْ: لَ

َ
ال

َ
مَعَنَا؟ق

ً
ة َّ  حَب

ُ
عْدِل

َ
 فِيهِ ت

ً
رَة ْ  عمُ

َّ
إِن

َ
اعْتَمِرِي، ف

َ
 ف

ُ
رَمَضَان

�طا�ء �بن ا�ی ر�ا�ح t �فر�ا�ے ہیں میں نے بد�ا�لہ بن عبا�س w �کو�تے و�ے سنا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک ا�صا�ر�ی و�ر�ت سے کہا�تمہیں 
�ما�ر�ے سا�ھ ج پر�ا�نے میں کو�ن ی چیز ا�ع ے �؟�و�ا�س و�ر�ت نے کہا�ہ ما�ر�ے ا�س صر�ف د�و�ا�و�ٹ ہیں ا�ک پر�میر�ا�و�ر�ا�و�ر�ٹا�ج 
�پر�گئے ہیں ا�و�ر�ما�ر�ے ا�س ا�ی ا�ک ا�و�ٹ ے جس پر�ہم ا�ی و�یر�ہ ا�د کر ا�ے ہیں و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س و�ر�ت سے کہا�ب ر�ضا�ن 

�ا�با�ر�ک کا�مہینہ آ�ے و�عمر�ہ کر�نا�کیو�کہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کا�عمر�ہ ج کے بر�ا�بر�و�ا�ب ر�تا�ے�۔2
x  �ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں ا�لہ تعا�یٰ �کا�ذ�کر�کر�نے و�ا�ا بخشا�ا�ا�ے ا�و�ر�د�عا�کر�نے و�ا�ا�حر�و�م یں ر�تا�۔

 اللِ فِيهِ 
ُ

، وَسَائِل ُ ورٌ لَ
ُ
ف

ْ
 مَغ

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
کِرُ اللِ � ا

َ
:ذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ابِ ق

َّ
ط ضَ ِ الحْ

ض رَ �بْ َ عَنْ عمُ

يبُ  ضِ
َ
 �ي

َ
لا

و�ا�ا بخشا�ا�ا�ے  �کا�ذ�کر�کر�نے  ا�لہ تعا�یٰ  ا�با�ر�ک میں  ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ر�ضا�ن  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  �tبن خطا�ب سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل  �سید�ا�عمر 
�ا�و�ر�د�عا�کر�نے و�ا�ا�حر�و�م یں ر�تا�۔3

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
عَ ا هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
تِ، ا �يَّ

ي صَالٍِ الزَّ �بِ
َٔ
اءٌ، عَنْ ا

َ
ي عَط ِ

�ض َ �بَ
ْ

خ
َٔ
x  ا

 الِسْكِ 
ِ
 اللِ مِنْ رِ�ي

َ
يَبُ عِنْد

ْ
ط

َٔ
ِ ا ِ

ا�ئ ِ الصَّ
َ ض
� 

ُ
وف

ُ
ل ضُ
َ

دٍ بِيَدِهِ، لح مَّ َ سُ مُ
ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
وَال َ وَسَلَّ

�طا�ئ بن ا�و�صا�ح تے ہیں میں نے�ا�و�ر�ر�ہ �tکو�تے و�ے سنا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�قسم ے ا�س ذ ا�ت کی جس کے ہا�ھ میں میر�ی 
�ا�ن ے ہ ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کے نہ کی و�بو�ا�لہ تعا�یٰ �کو�مشک و�بر�،�تو�ر�ی سے ز�ا�د�ہ پسند�د�ہ ے )�یہ و�مخلو�ق کے ہا�ں ا�و�ا�ر�کن ا�ق یقی کے 

�ہا�ں بہت محبو�ب ے�(�۔4
 x  �ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کے لئے فر�تے ا�غفا�ر�کر�ے ر�تے ہیں ا�و�ر�ر�ر�و�ز�ا�س کے لئے جنت کی تیں بڑ�تی ر�تی ہیں ۔

يَامَ،   الصِّ
َّ

، إِلا ُ دَمَ لَ
ٓ
ِ ا

ض لِ ا�بْ َ  عمَ
ُّ ُ

 اللُ: ك
َ

ال
َ
: ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
x ا

 ، ُ لَ
َ
ات

َ
وْ ق

َٔ
 ا

ٌ
حَد

َٔ
هُ ا  سَابَّ

ْ
إِن

َ
بْ، ف

َ
 يَصْخ

َ
 وَلا

ْ
ث

ُ
ف ْ  �يَ

َ
ل

َ
ْ ف ُ
حَدِك

َٔ
 يَوْمُ صَوْمِ ا

َ
ن

َ
ا ك

َ
، وَإِذ

ٌ
ة يَامُ جُنَّ جْزِي بِهِ ، وَالصِّ

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
هُ لِي وَا

َّ
إِن

َ
ف
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�������� َ ِ �ت
ُ

ا ش
َ
ٌ إِذ ي صَا�ئِ ِ

ّ  إِ�ض
ُ

ول
ُ
 يَق

ْ
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ٌ ي امْرُؤٌ صَا�ئِ ِ

ّ  إِ�ض
ْ

ل
ُ
يَق

ْ
ل
َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا ا�سا�ن کے ر عمل کا د�ہ ے�، �مگر ر�و�ز�ہ ہ و�ہ ا�ص میر�ے لئے 
�ے ا�و�ر میں ی ا�س کا د�ہ د�تا و�ں ا�و�ر�ر�و�ز�ہ جہنم کے ذ�ا�و�ں کی ڈ�ا�ل ے �،�س ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�ا�یے ہ فحش ا�ت ہ کہے ا�و�ر�جہا�ت کی ا�ت )�لاً 
�ذ�ا�ق �، �ھو�ٹ�،�خنا�چلا�ا�،�و�ر�و�ل مچا�ا�و�یر�ہ�(�ھی ہ کر�ے ا�و�ر ا�گر کو�ی ا�س سے لڑ�ے ا�ا�سے ا�ی د�ے و�ا�سے ا�ئے ہ و�ہ کہہ د�ے ہ میں 

�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�و�ں�۔1
رِحَ، 

َ
رَ ف

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا ا

َ
مَا: إِذ رَُ�ُ

ْ
رْحَتَانِ يَف

َ
ِ ف ِ

ا�ئ :  لِلصَّ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
xا

رِحَ بِصَوْمِهِ 
َ
هُ ف بَّ َ رَ ي ِ

�ت
َ
ا ل

َ
وَإِذ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�د�و�و�یا�ں و�ی ہیں�ا�ک طلو�ع جر�سے لیکر�ر�و�ب آ�تا�ب تک ا�طا�ر�کے 
�و�ت و�ی ے ا�و�ر�د�و�ر�ی یقی و�ی قیا�ت کے د�ن ا�لہ تعا�یٰ �کی لا�قا�ت کے و�ت ب ا�ما�ل نہ کی پو�ر�ی پو�ر�ی ز�ا�ء �ملنے سے و�ی�،�جس 

�د�ن د�و�ر�ی چیز�کا�م یں آ�ے ی�۔2
x  �ر�ر�ر�و�ز�ہ کے و�ض ا�لہ تعا�یٰ �ر�و�ز�ہ د�ا�ر کو�و�ر�و�قصو�ر�ا�و�ر�ما�ن ا�و�ر�د�ر�ا�ت جنت و�یر�ہ و�یر�ہ طر�ح طر�ح کی تیں طا�فر�ا�ا�ے ۔

x  �ر�و�ز�ہ تند�ر�تی کا�سبب ا�و�ر�جسم کی ز�کو�ا ۃ ا�و�ر�آ�د�ا�صبر�ے ۔
يَام  وْم وَالصِّ سَد الصَّ َ ب

ْ
ة الح

َ
ك

َ
ة وَز

َ
ك

َ
ء ز ْ

ي
َ يْهِ وَسل لك سش

َ
 رَسُول الل صل الل عَل

َ
ال

َ
 ق

َ
ال

َ
ي الل عَنهُ ق ة رَ�ضِ َ ي هُرَ�يْ �ب

ٔ
عَن ا

�بْ  نصف الصَّ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�شئے کی ز�وٰ�ۃ و�ی ے ا�و�ر�جسم کی ز�وٰ�ۃ ر�و�ز�ہ ے ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ا�د�ا�صبر�ے�۔3
�یخ ا�لبا�ی �aفر�ا�ے ہیں یہ یف ر�و�ا�ت ے�،�ا�س ر�و�ا�ت کی سند�میں و�ی بن عبید�ا�لہ ا�ز ر�ی ے و�یف ے�۔

x  �ر�و�ز�ہ گنا�و�ں سے فر�ت و�فا�ر�ہ کا سبب ے �،�ا�چ نما�ز�ں ا�و�ر�ا�ک عہ د�و�ر�ے عہ تک ا�و�ر�ا�ک ر�ضا�ن د�و�ر�ے ر�ضا�ن تک د�ر�یا�ن 
�و�ا�لے گنا�و�ں کا�فا�ر�ہ ہیں بشر�کہ و�ہ کبیر�ہ گنا�و�ں سے ا�جتنا�ب کر�ا�ے ۔

 
ُ

مُعَةِ، وَرَمَضَان ُ ب
ْ

 الح
َ

 إِل
ُ
مُعَة ُ ب

ْ
مْسُ، وَالح ضَ  الحْ

ُ
وَات

َ
ل :الصَّ

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ُ ِ بَا�ئ
َ
ك

ْ
نَّ مَا اجْتُنِبَتِ ال ُ َ  مَا بَيْ�ض

ٌ
رَات ِ

ّ
ف

َ
، مُك

َ
 رَمَضَان

َ
إِل

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�چ نما�ز�ں ا�و�ر ا�ک عہ د�و�ر�ے عہ تک ا�و�ر ا�ک ر�ضا�ن د�و�ر�ے ر�ضا�ن تک 
�د�ر�یا�ن میں و�نے و�ا�لے گنا�و�ں کا فا�ر�ہ ے بشر�کہ کبیر�ہ گنا�و�ں سے ا�جتنا�ب کر�ے�۔4

�������� َ ِ �ت
ُ

ا ش
َ
ٌ إِذ ي صَا�ئِ ِ

ّ  إِ�ض
ُ

ول
ُ
 يَق

ْ
بٌ هَل اری کتاب الصوم �بَ ض 1 صحيح �ب

 �������� َ ِ �ت
ُ

ا ش
َ
ٌ إِذ ي صَا�ئِ ِ

ّ  إِ�ض
ُ

ول
ُ
 يَق

ْ
بٌ هَل اری کتاب الصوم �بَ ض 2صحيح �ب

سَدِ �������� َ ب
ْ

 الح
ُ
ة

َ
ك

َ
وْمِ ز ي الصَّ ِ

ض
بٌ � يَامِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الصِّ ض ا�ب هيب للنذری��������،س�ض غيب وال�ت 3 ال�ت

ا   لِمَ
ٌ

رَات ِ
ّ
 مُكف

َ
 رَمَضَان

َ
مُعَةِ، وَرَمَضَانِ إِل ُ ب

ْ
 الح

َ
مُعُةِ إِل ُ ب

ْ
مْسِ وَالح ضَ وَاتِ الحْ

َ
ل صَّ

ْ
بُ ال هَارَةِ  �بَ

َّ
،صحيح مسل کِتَابِ الط 4 مسنداحد��������



��������

 ُ فِرَ لَ
ُ
، غ  وَاحْتِسَا�بً

ا�ضً َ رِ إِ�ي
ْ

د
َ
 الق

تَ يْلَ
َ
امَ ل

َ
: مَنْ ق

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ،عَنِ النَّ َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
x عَنْ ا

بِهِ
ْ
ن
َ
مَ مِنْ ذ

َّ
د

َ
ق
َ
ُ مَا ت فِرَ لَ

ُ
 وَاحْتِسَا�بً غ

ا�ضً َ  إِ�ي
َ

بِهِ، وَمَنْ صَامَ رَمَضَان
ْ
ن
َ
مَ مِنْ ذ

َّ
د

َ
ق
َ
مَا ت

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا و شخص شب قد�ر میں ا�ما�ن کے سا�ھ ا�و�ر و�ا�ب کی نیت سے کھڑ�ا و ا�سکے ا�گلے 
�گنا�ہ بخش د�یے ا�ے ہیں�، �ا�و�ر جس نے ا�ما�ن کے سا�ھ ا�و�ر و�ا�ب کی نیت سے ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ر�ھے ا�س کے ا�گلے گنا�ہ بخش د�یے ا�ے 

�ہیں�۔1
x  �ر�و�ز�ے د�ا�ر�ا�و�ر�جہنم کے د�ر�یا�ن ا�لہ تعا یٰ �آ�ما�ن و�ز�ین سے ھی ز�ا�د�ہ د�و�ر�ی ڈ�ا�ل د�تا�ے ۔

هُ اللُ 
َ

عَد رْضًا �بَ
َ
ي سَبِيلِ اللِ يَوْمًا ف ِ

ض
:مَنْ صَامَ � َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
 ق

ِ
يّ ِ

َ
ل ِ عَبْدٍ السُّ

ض  �بْ
َ
عَنْ عُتْبَة

 
ِ

بْع ضَ السَّ رَضِ�ي
َٔ ْ
ضَ الا ْ

 وَبَ�ي
ِ

بْع مَاوَاتِ السَّ ضَ السَّ ْ
ا بَ�ي َ َ

، ك َ َّ �ض َ مِنْ �بَ

�بہ بن بد�سلمی سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�جس شخص نے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ک د�ن کا�فر�ض ر�و�ز�ہ ر�ھا�ا�لہ تعا�یٰ �جہنم کو�ا�س 
�سے سا�و�ں آ�ما�و�ں ا�و�ر�سا�و�ں ز�نو�ں کے بر�ا�بر د�و�ر کر د�تا ے ۔2

x  �گر�یو�ں میں ر�و�ز�ہ کی پیا�س بر�د�ا�ت کر�نے و�ا�لے کو�ا�لہ تعا�یٰ �قیا�ت کے د�ن پیا�س سے بچا�ے ا�،�صا�م کے و�ٹو�ں کی خشکی کے د�لے 
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی پیشا�ی کو�قیا�ت کے د�ن منو�ر�کر�د�ے ا�۔

 
ُ

ول
ُ
فيَق عَبْدِ 

ْ
لِل عَانِ 

َ
ف

ْ
يَش  

ُ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
وَال يَامُ  الصِّ  :

َ
ال

َ
ق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

َ
رَسُول  

َّ
ن

َٔ
ا رٍو،  ْ عمَ  ِ

ض �بْ اللِ  عَبْدِ  عَنْ   x

ي  ِ
عْ�ض ِ

ّ
ف

َ
ش

َ
لليْلِ ف وْمَ �بِ : مَنَعْتُهُ النَّ

ُ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

ُ
ول

ُ
ي فِيهِ،وَيَق ِ

عْ�ض ِ
ّ
ف

َ
ش

َ
ارِ ف َ َّ ل�ض وَاتِ �بِ َ َّ عَامَ وَال�ش

َّ
ي مَنَعْتُهُ الط ِ

ّ ، إِ�ض يْ رَبِّ
َٔ
يَامُ: ا الصِّ

عَانِ
َّ
ف

َ
يُش

َ
:ف

َ
ال

َ
فِيهِ،ق

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے�بیصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�و�ز�ہ ا�و�ر�قر�آ�ن د�و�و�ں ا�لہ تعا�یٰ �سے ر�و�ز�ے د�ا�ر�ا�و�ر�لا�و�ت قر�آ�ن کر�نے و�ا�لے 
�کی سفا�ر�ش ا�و�ر شفا�ت کر�ں گے�،�ر�و�ز�ہ کہے ا ا�ے میر�ے ر�ب !�میں نے ا�سے د�ن بھر�ھا�نے پینے ا�و�ر�شہو�ا�ت سے منع ر�ھا�ا�س کی بخشش 
�فر�ا�د�ے  �ا�و�ر�قر�آ�ن کہے ا�ا�ے میر�ے ر�ب! �میں نے ا�سے ر�ا�و�ں کی ند سے منع ر�ھا�ا�س کی بخشش فر�ا�د�ے�، �نا�چہ د�و�و�ں کی شفا�ت قبو�ل 

�کر ی ا�ے ی�۔3
x  �ر�و�ز�ہ قیا�ت کے ر�و�ز�ا�و�ر�قبر�میں ر�و�ز�ہ د�ا ر�کی شفا�ت کر�ا�ے�۔

 
َ

ون
ُّ
ضَ يُوَل مْ حِ�ي  نِعَالِِ

َ
ق

ْ
ف

َ
هُ يَسْمَعُ خ

َّ
هِ إِن ِ

�بْ
َ
ي ق ِ

ض
ا وُضِعَ �

َ
تَ إِذ يِّ

َ  المْ
َّ

:إِن
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

������ ُ ِ بَا�ئ
َ
ك

ْ
نَّ مَا اجْتُنِبَتِ ال ُ َ بَيْ�ض

هَا  ِ�ْ
َ
ضَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ المْ

َ
،صحيح مسل کِتَابُ صَل �������� ً

ة  وَاحْتِسَا�بً وَنِيَّ
ا�ضً َ  إِ�ي

َ
بُ مَنْ صَامَ رَمَضَان وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 1 صحيح �ب

ض الدارمی�������� ��������،مسنداحد��������،س�ض ُ اوِ�ي َ ، وَهُوَ ال�تَّ
َ

ي قِيَامِ رَمَضَان ِ
ض

ْغِيبِ � بُ ال�تَّ �بَ

ي عاص������ �ب
ٔ
ض ا هاد لا�ب 2 الحب

کم�������� ، مسنداحد ��������، مستدرک حا ض البارك ������؍�� ان��������،الزهد والرقائق لا�ب 3 شعب الا�ي



��������

 
ُ

فِعْل  
َ

ن
َ

، وَك الِِ َ  عَنْ سشِ
ُ
ة

َ
ك تِ الزَّ

َ
ن

َ
ينِهِ، وَك ِ يَامُ عَنْ �يَ الصِّ  

َ
ن

َ
سِهِ، وَك

ْٔ
رَا  

َ
عِنْد  

ُ
ة

َ
ل تِ الصَّ

َ
ن

َ
مِنًا، ك مُؤْ  

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
ف عَنْهُ، 

 :
ُ
ة

َ
ل  الصَّ

ُ
ول

ُ
تَق

َ
سِهِ، ف

ْٔ
 مِنْ قِبَلِ رَا

�تَ يُؤْ
َ
يْهِ، ف

َ
 رِجْل

َ
اسِ عِنْد  النَّ

َ
حْسَانِ إِل إِ

ْ
عْرُوفِ وَالا َ تِ وَالمْ

َ
ل ةِ وَالصِّ

َ
ق

َ
د اتِ مِنَ الصَّ َ �يْ ضَ الحْ

: مَا قِبَلِي 
ُ
ة

َ
ك  الزَّ

ُ
ول

ُ
تَق

َ
 عَنْ يَسَارِهِ، ف

�تَ َّ يُؤْ ُ ، �ش
ٌ

ل
َ

خ
ْ

يَامُ: مَا قِبَلِي مَد  الصِّ
ُ

ول
ُ
يَق

َ
ينِهِ، ف ِ  عَنْ �يَ

�تَ َّ يُؤْ ُ ، �ش
ٌ

ل
َ

خ
ْ

مَا قِبَلِي مَد

اسِ: مَا   النَّ
َ

حْسَانِ إِل إِ
ْ

عْرُوفِ وَالا َ تِ وَالمْ
َ

ل ةِ وَالصِّ
َ
ق

َ
د اتِ مِنَ الصَّ َ �يْ ضَ  الحْ

ُ
عَل

َ
 ف

ُ
ول

ُ
تَق

َ
يْهِ، ف

َ
 مِنْ قِبَلِ رِجْل

�تَ َّ يُؤْ ُ ، �ش
ٌ

ل
َ

خ
ْ

مَد
ٌ

ل
َ

خ
ْ

قِبَلِي مَد

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ے شک ب میت کو�قبر�میں د�فن کیا�ا�ا�ے و�و�ہ و�ا�س پلٹنے و�ا�لے و�و�ں کے و�و�ں 
�کی آ�و�ا�ز�تی ے�ا�گر�ر�نے و�ا�ا�و�ن و�و�ا�س کی نما�ز�ا�س کے ر�کے ا�س کھڑ�ی و�ا�ی ے�،�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ا�س کے د�ا�یں ا�ب آ�ا�ا�ے �ا�و�ر ز�وٰ�ۃ 
�ا�س کے ا�یں ا�ب آ�ا�ی ے�جبکہ د�گر�کی کے کا�م د�ہ�،�صلہ ر�می�،�و�و�ں کے سا�ھ کی و�ی نیکیا�ں ا�و�ر�د�گر�ا�سا�ن ا�س کے ا�و�ں کے 
�ا�س و�ے ہیں�، �ذ�ا�ب کا�فر�تہ ر�کی طر�ف سے آ�ا�ے و�نما�ز�تی ے میر�ی طر�ف سے کو�ی ر�ا�تہ یں�،�ھر�و�ہ د�ا�یں طر�ف سے آ�ا�ا�تا�ے 
�و�ر�و�ز�ہ کہتا�ے میر�ی طر�ف سے ھی کو�ی ر�ا�تہ یں�، �ھر�و�ہ ا�یں ا�ب سے آ�ا�ا�تا�ے و�ز�وٰ�ۃ ر�کا�و�ٹ بن ا�ی ے�،�ھر �ا�و�ں کی طر�ف سے 

�آ�ا�ا�تا�ے و�د�گر�نیک ا�ما�ل�)�لا ً(�د�ہ�،�صلہ ر�می�،�و�و�ں کے سا�ھ کی و�ی نیکیا�ں ا�و�ر�ا�سا�ا�ت ر�کا�و�ٹ بن ا�ے ہیں�۔1
x  �ر�و�ز�ہ شہو�ا�ت کا�عا�ر�ی و�ر�پر�کچل د�تا�ے�۔

 
َ
اعَ البَاءَة

َ
بَابِ، مَنِ اسْتَط

َّ
َ الش َ ءٌ،�يَ مَعْ�ش ْ

ي
َ نَا سش

َ
يْسَ ل

َ
بَا�بً ل

َ
َ ش يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ اللِ صَل نَّ

ُ
: ک ِ

َّ
 الل

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ُ وِجَاءٌ هُ لَ
َّ
إِن

َ
وْمِ ف لصَّ يْهِ �بِ

َ
عَل

َ
ْ يَسْتَطِعْ ف رْجِ، وَمَنْ لَ

َ
ف
ْ
حْصَنُ لِل

َٔ
بََ�ِ وَا

ْ
ضُّ لِل

َ
غ

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
جْ، ف وَّ ضَ يَ�تَ

ْ
ل
َ
ف

  �بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ر�و�ی ے�ہم جس ز�ا�ہ میں و�ا�ن تھے ا�و�ر ہم کو کچھ سر ہ ھا و ہم سے ا�ک د�ن ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ 
�تھے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا ا�ے و�و�ا�و�ں کی ما�ت! �تم میں سے و�ا�د�ی کے ا�با�ب کی طا�ت ر�تا�و�ا�سے ر�و�ر�ا�د�ی کر�ی 
�ا�یے شک یہ ا�س کی ظر ا�و�ر شر�گا�ہ کی حفا�ت کی ضا�ن ے ا�و�ر و ا�طا�ت یں ر�تا�ا�س پر�ر�و�ز�ہ ر�نا�ر�و�ر�ی ے کیو�کہ ر�و�ز�ہ ا�س کی 

�شہو�ت کو�و�ڑ�نے و�ا�ا ے�۔ 2
دُّ َ  مَا �تُ

ً
عْوَة

َ
د

َ
رِهِ ل

ْ
 فِط

َ
ِ عِنْد ِ

ا�ئ  لِلصَّ
َّ

:إِن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
عَاصِ، يَق

ْ
ِ ال

ض رِو �بْ ْ ضَ عمَ ِ �بْ
َّ

 الل
َ

 x  عَبْد
�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن عا�صt �سے ر�و�ی ے ر�سو ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کی ا�طا�ر�ی کے و�ت کی د�عا�ر�د�یں کی ا�ی�۔

 �ہذ�ا�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�ا�س و�ت د�ن و�د�یا�کی تر�ی کے لئے د�عا�یں کر�ی ا�یں�،�ا�و�ر�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �ر�ر�و�ز�سا�ھ ز�ا�ر�آ�د�یو�ں کو�جہنم سے آ�ز�ا�د 
�کر د�تا ے مگر�ا�و�ا�ف مسلما�ن ا�س با�ر�ک و�ت کو�کا�ر�کھو�د�تے ہیں�،�ھا�یو�!�ا�س و�ت کی قد�ر�کر�ں ا�و�ر ا�سے و�ہی ہ کھو�د�ں بلکہ ا�س و�ت 

���� �ت للب�ي کم��������،اثبات عذاب الق�ب ��������،مستدرک حا ا�ض ض حبان��������،العجم الاوسط للط�ب 1 صحيح ا�ب

بََ�ِ 
ْ
ضُّ لِل

َ
غ

َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
جْ، لِا وَّ ضَ يَ�تَ

ْ
ل
َ
 ف

َ
ُ البَاءَة اعَ مِنْكُ

َ
َ مَنِ اسْتَط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق اری  کتاب النكح �بَ ض 2 صحيح �ب

سُهُ 
ْ
ف
َ
تْ ن

َ
ق

نْ �تَ حِ لِمَ
َ

ك بُ اسْتِحْبَابِ النِّ ، صحيح مسل کتاب النكح �بَ حِ��������
َ

ك ي النِّ ِ
ض

� ُ رَبَ لَ
َٔ
 ا

َ
جُ مَنْ لا وَّ ضَ  يَ�تَ

ْ
رْجِ وَهَل

َ
ف
ْ
حْصَنُ لِل

َٔ
وَا

�������� ا�ض وْمِ�������� ،مسنداحد��������،العجم الاوسط للط�ب لصَّ نِ �بِ ؤَ ُ زَ عَنِ المْ َ ب
َ

الِ مَنْ ع
َ
تِغ

ْ
هُ، وَاش

َ
ن  مُؤَ

َ
يْهِ، وَوَجَد

َ
إِل



��������

�د�عا�ا�و�ر�ذ�کر�ا�لہ میں مشغو�ل ر�ہا کر�ں�،
�حا�ہ کر�ا�م �yسے ا�س و�ت یہ د�عا�پڑ�نی ر�و�ی ے 

ءٍ  ْ
ي

َ  سش
َّ ُ

ي وَسِعَتْ ك ِ
�ت
َّ
 ال

َ
تِك حَْ َ

 �بِ
َ

ك
ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا ِ

ّ هُمَّ إِ�ض
َّ
رَ: الل

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا ا

َ
 إِذ

ُ
ول

ُ
رٍو، يَق ْ ضَ عمَ ِ �بْ

َّ
 الل

َ
عْتُ عَبْد : سَِ

َ
ة

َ
يْك

َ
ي مُل �بِ

َٔ
ضُ ا  ا�بْ

َ
ال

َ
ق

فِرَ لِي
ْ
غ

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا

 �ا�بن ا�ی مل�یکہ تے ہیں ا�طا�ر�کے و�ت میں نے بد�ا�لہ بن عمر�و �tکو�یہ د�عا�پڑ�تے و�ے سنا’’�ا�ے ا�لہ! �میں تجھ سے ا�و�لہ تیر�ی ر�مت کے 
�جس نے تما�م چیز�و�ں کو�یر�ر�ھا�ے ا�نے کل گنا�و�ں کی عا�ی طلب کر�ا و�ں�۔‘‘1

:ضعيف ي
لبا�ض

ٔ
حك الا

x �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سب و�و�ں سے ز�ا�د�ہ سخی تھے �،�ا�و�ر�سب سے بڑ�ھ کر ا�س مہینے میں آ�د�ی سے ھی ز�ا�د�ہ سخا�و�ت کر�ے تھے ۔
ضَ   حِ�ي

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
� 

ُ
ون

ُ
جْوَدُ مَا يَك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
اسِ، وَك جْوَدَ النَّ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 ِ
�يْ لحضَ جْوَدُ �بِ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

َ
ل
َ
، ف

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ارِسُهُ الق

َ
يُد

َ
 ف

َ
تٍ مِنْ رَمَضَان

َ
يْل

َ
ِ ل

ّ ُ
ي ك ِ

ض
اهُ �

َ
ق
ْ
 يَل

َ
ن

َ
، وَك

ُ
يل ِ

اهُ جِ�بْ
َ
ق
ْ
يَل

تِ 
َ

 الُمرْسَل
ِ
�ي مِنَ الرِّ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تما�م و�و�ں میں خیر و لا�ی کے عا�لہ میں بہت سخی تھے ا�و�ر خصو�اً �ر�ضا�ن میں و بہت 
�سخا�و�ت کر�ے تھے�)�قر�ا�ء �و�ر�ا�ء �ا�و�ر�ما�ء �و�یر�ہ کے سا�ھ سا�ھ سب سے ز�ا�د�ہ سخا�و�ت جا�د�ن کے لئے کی ا�ی�، �قید�و�ں کو�آ�ز�ا�د�کر�د�ا�کر�ے 
�تھے ا�و�ر�کسی سا�ل کو�حر�و�م ہ پھیر�ے�،�ا�و�ر�بکثر�ت لا�و�ت قر�آ�ن ا�و�ر�و�ا�ل ا�و�ر�ا�سا�ن ا�و�ر�ذ�کر�ا�لہ کیا کر�ے تھے( �ر�ضا�ن کی ر شب میں  
�بر�ا�یل بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے ا�س آ�ے ا�و�ر آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ن کے سا�نے تجو�د کے سا�ھ قر�آ�ن کر�م پڑ�تے نا�چہ بر�ا�یل سے لا�قا�ت کے و�ت 

�آ�پصلى الله عليه وسلم کی سخا�و�ت و�ا کے ھو�کو�ں سے ھی بڑ�ھ ا�ی تھی�۔2
x �ر�و�ز�ے د�ا�ر�کے ر�و�بر�و�ھا�ا�نا�و�ل کیے ا�نے کے و�ت فر�تے د�ر�و�د�بھیجتے ہیں�۔

رًا،  ْ مْ �تَ ِ
ْ �ي
َ
مَتْ إِل

َّ
د

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
ا، ق وْمَِ

َ
 مِنْ ق

ٌ
ا رِجَال َ ْ �ي

َ
بَ إِل

: وَ�شَ
َ

ال
َ
ا، ق َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ل

َ
َ دَخ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
: ا

َ
ارَة َ

ُ
مِّ عم

ُٔ
ا

 اللُ 
َّ

ِ صَل
َّ

 الل
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ٌ ي صَا�ئِ ِ

ّ : إِ�ض
َ

ال
َ
ق
َ
هُ؟ ف

ُ
ن
ْٔ
ا

َ
: مَا ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
مْ، ف ُ ْ  مِ�ض

ٌ
تَنَ�َّ رَجُل

َ
وا، ف

ُ َ
ك

َٔ
ا
َ
ف

ومُوا
ُ
 حَ�تَّ يَق

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ يْهِ المْ

َ
تْ عَل

َّ
 صَل

َّ
، إِلا ُ اطِ�ي

َ
هُ مَف

َ
 عِنْد

ُ ُ
ك

ْٔ ٍ �يَ ِ
هُ مَا مِنْ صَا�ئ

َّ
مَا إِن

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 �ا�م ما�ر�ہ�rسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم ا�ن کے ہا�ں تشر�ف ا�ے�و ا�ن کی قو�م کے کئی ا�خا�ص ھی ا�ن کے گھر�جمع و�گئے�، �میں نے سب کے 

هُ��������
ُ
دُّ دَعْوَت َ  �تُ

َ
ِ لا ِ

ا�ئ ي الصَّ ِ
ض

بٌ � يَامِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الصِّ ض ا�ب 1 س�ض

 
َ

ن
َ

جْوَدُ مَا ك
َٔ
بٌ ا وْمِ �بَ ؟��،وکِتَابُ الصَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 إِل

يِ
ءُ الوَحْ

ْ
 بَد

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
 ک

يِ
ءِ الوَحْ

ْ
اری کتاب بَد ض 2 صحيح �ب

بُ  ضَائِلِ  �بَ
َ
ف
ْ
،صحيح مسل کتاب ال ةِ�������� َ

ئِك
َ
رِ الَمل

ْ
بُ ذِک قِ �بَ

ْ
ل ءِ الحضَ

ْ
��������،وکِتَابُ بَد َ

ي رَمَضَان ِ
ض

� 
ُ

ون
ُ
َ يَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

�������� ِ ت
َ

رْسَل ُ  المْ
ِ
�ي ِ مِنَ الرِّ

�يْ ضَ لحْ اسِ �بِ جْوَدَ النَّ
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

ك
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�لیے کھجو�ر�ں پیش یں�سب نے ا�یں نا�و�ل کیا�کن ا�ن میں سے ا�ک شخص ا�لگ و�یا�،�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�س کا�کیا ا�ر�ا ے�؟�ا�س شخص 
�نے عر�ض کی میں ر�و�ز�ے سے و�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�سنو�،�یناً�کو�ی ر�و�ز�ے د�ا�ر�ا�سا�یں ہ ر�و�ز�ے کے بغیر�و�گ ا�س کے 

�ر�و�بر�و�ھا�یں مگر�فر�تے ب تک ا�س پر�د�ر�و�د�بھیجتے ر�تے ہیں ب تک و�ہ ھا�نے و�ا�لے و�ہا�ں سے ا�ھ ہ ا�یں�۔1
تْ: 

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ي ِ

ُ
ا: ك َ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
عَامًا  ف

َ
يْهِ ط

َ
بَتْ إِل رَّ

َ
ق
َ
ا ف َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ل

َ
َ دَخ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
عْبٍ ا

َ
تُ ک

ْ
 بِن

َ
ارَة َ

ُ
مُّ عم

ُٔ
ا

وا
ُ
رُغ

ْ
هُ حَ�تَّ يَف

َ
 عِنْد

َ
كِ

ُٔ
ا ا

َ
ِ إِذ ِ

ا�ئ  الصَّ
َ

ي عَل ِ
ّ

صَل
ُ
 ت

َ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ  المْ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
،  ف

ٌ
ة َ ِ ي صَا�ئ ِ

ّ إِ�ض

�ا�م ما�ر�ہ بنت کعب�rسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ما�ر�ے ہا�ں تشر�ف ا�ے میں نے ما�و�ں کے سا�نے ھا�ا پیش کیا�،  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا تم ھی ھا�ؤ�،�میں نے عر�ض کیا ہ میں ر�و�ز�ے سے و�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب ر�و�ز�ے د�ا�ر�کے سا�نے ھا�ا�ا�ے و�یناً�فر�تے 

�ا�س پر�ا�ن ھا�نے و�ا�و�ں کے ھا�نے سے فر�ا�ت تک د�عا�یں کر�ے ر�تے ہیں�۔2
x  �ا�گر�مسلما�ن ر�ضا�ن کی ز�ر�یا�ں بخو�ی معلو�م کر�یں و�سا�ر�ا�سا�ل ر�ضا�ن و�نے کی نا�کر�ں�۔

 �ا�غر�ض ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کا�مہینہ بڑ�ا�ی بر�تی مہینہ ے �،�ا�و�ر�ا�س ا�بر�ت مہینے کے تما�م د�و�ں میں ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کو�ا�یے ہ و�ہ تما�م ا�و�ر�ز�د�ی میں 
�د�ن ا�لا�م کو�پیش ظر�ر�ھے ا�و�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم کی مخا�فت سے ا�ل ا�ل بچے�،�قو�ل و�عمل میں ھو�ٹ�،�بت�،�غل و�ر�ی�،�ا�ی 
�لو�چ�،�و�و�ں پر�ز�ا�د�ی�،�خیا�ت�،�د�و�کا�ا�ز�ی�،�ا�ا�ز�طر�قہ سے ا�ل جمع کر�ا�،�ہم و�بصیر�ت کے و�ے و�ے قو�ل و�عمل میں جہا�ت سے کا�م 
 

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
�نا�و�یر�ہ ر�ذ�ا�ل سے ا�جتنا�ب کر�ے و�گر�ہ ا�لہ کو�ر�و�ز�ہ د�ا�ر�کے بھو�کے پیا�سے ر�نے سے کو�ی ر�و�کا�ر یں �، عَنْ ا

ابَهُ َ َ عَامَهُ وَ�ش
َ
عَ ط

َ
 يَد

ْ
ن

َٔ
 ا

ٌ
ِ حَاجَة

َّ
يْسَ لِل

َ
ل
َ
 ، ف

َ
هْل َ  بِهِ وَالحب

َ
ورِ وَالعَمَل  الزُّ

َ
وْل

َ
عْ ق

َ
ْ يَد :مَنْ لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص قو�ل و�عمل میں ھو�ٹ �،�جہا�ت کے کا�م یں چھو�ڑ�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �کو�ا�س کے 
�ھا�ا�نا�چھو�ڑ�نے سے کو�ی ر�و�کا�ر�یں ے�۔3

 �ا�و�ر�ا�ص و�ر�پر آ�ر�ی طا�ق ر�ا�ت د�و�ں میں ذ�و�ق و�و�ق سے قیا�م کر�ا�ا�و�ر�د�ہ خیر�ا�ت کی کثر�ت کی بہت ز�ا�د�ہ کو�ش کر�ی ا�یے ۔

�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کے ز�و�ا�ت و�ر�ا�ا
�xر�ضا�ن ا�با�ر�ک د�و�ہجر�ی ر�یہ عمیر�بن عد�ی  x  �تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک د�و�ہجر�ی ز�و�ہ د�ر�ا لکبر�یٰ  

�xر�ضا�ن ا�با�ر�ک سا�ت ہجر�ی ر�یہ  �ا�ب بن بد�ا�لہ لیثی   �xر�ضا�ن ا�با�ر�ک چھ ہجر�ی ر�یہ بد�ا�لہ بن عتیک   
�xیس ر�ضا�ن ا�با�ر�ک آ�ھ ہجر�ی فتح مکہ     t ر�ضا�ن ا�با�ر�ک آ�ھ ہجر�ی ر�یہ ا�و�تا�د�ہ بن ر�عی ا�صا�ر�ی�x

�xر�ضا�ن آ�ھ ہجر�ی ر�یہ ا�د�بن و�ید  x      t �د�س ر�ضا�ن �����ہجر�ی فتح سند�ھ�،�و�م ا�ب ا�ا�لا�م
هُ��������

َ
 عِنْد

َ
كِ

ُٔ
ا ا

َ
ِ إِذ ِ

ا�ئ ي الصَّ ِ
ض

بٌ � يَامِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الصِّ ض ا�ب 1 مسنداحد����������،س�ض

هُ������
َ

 عِنْد
َ

كِ
ُٔ
ا ا

َ
ِ إِذ ِ

ا�ئ ضْلِ الصَّ
َ
ي ف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � وْمِ �بَ بْوَابُ الصَّ

َٔ
مذی ا ض حبان��������، جامع �ت 2 مسنداحد����������،صحيح ا�ب

ورِ ��������  الزُّ
َ

وْل
َ
 وَاجْتَنِبُوا ق

َ
عَال

َ
وْلِ اللِ ت

َ
بُ ق اری کتاب الادب �بَ ض 3 صحيح �ب
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�xر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سب سے ز�ا�د�ہ ر�و�ز�ہ ر نے و�ا�لے تھے ۔
طِرُ  

ْ
 يُف

َ
: لا

َ
ول

ُ
ق
َ
َ يَصُومُ حَ�تَّ ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
تْ:ك

َ
ال

َ
ا ق َ َّ �ض

َٔ
ا ا َ ْ َ اللُ عَ�ض ي ضَ رَ�ضِ مِنِ�ي ؤْ ُ مِّ المْ

ُٔ
 ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 وَمَا 
َ

 رَمَضَان
َّ

 إِلا
ُّ

ط
َ
رٍ ق ْ َ  صِيَامَ سش

َ
ل َ َ اسْتَكْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
 يَصُومُ، وَمَا رَا

َ
: لا

َ
ول

ُ
ق
َ
طِرُ حَ�تَّ ن

ْ
وَيُف

َ
عْبَان

َ
ي ش ِ

ض
َ مِنْهُ صِيَامًا � َ �ش

ْ
ک

َٔ
رٍ ا ْ َ ي سش ِ

ض
يْتُهُ �

َٔ
رَا

کر�ں  ا�طا�ر�یں  آ�پ  ہ  تے  ہم  ہ  تک  ہا�ں  تھے  ر�تے  ر�و�ز�ے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ے�ر�سو�ل  ر�و�ی  �سے   r د�قہ  عا�شہ  ا�مو�ین  �ا�م 
�گے�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�طا�ر�کر�ے و�ہم تے ہ آ�پ ر�و�ز�ے یں ر�یں گے�، �ا�و�ر�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ضا�ن کے مہینہ کے لا�و�ہ کسی 
�ا�و�ر�مہینہ میں پو�ر�ا�مہینہ ر�و�ز�ہ ر�تے و�ے یں د�ھا�ا�و�ر�ہ ی میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم کو�با�ن کے مہینہ کے لا�و�ہ کسی ا�و�ر�مہینہ میں ا�تنی کثر�ت 

�سے ر�و�ز�ے ر�تے و�ے د�ھا�۔1
x  �ب حا�ہ کر�ا�م y �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�س کثر�ت سے ر�و�ز�ے ر�تے و�ے د�ھتے و�ا�ن کی ھی و�ا�ش و�ی ہ و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی 

�و�نو�د�ی کے لئے ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ ا�نا�و�ت عبا�د�ت میں بسر�کر�ں ۔
 

ُ
کِرْت

ُ
ا ذ إِمَّ

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق تٍ

َ
يْل

َ
 ل

َّ ُ
 ك

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

ُٔ
رَا

ْ
ق
َٔ
هْرَ وَا

َّ
صُومُ الد

َٔ
نْتُ ا

ُ
: ک

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي عَاصِ رَ�ضِ

ْ
ِ ال

ض رِو �بْ ْ ضُ عمَ  اللِ �بْ
ُ

عَبْد

تُ: 
ْ
ل
ُ
ق
َ
؟ف تٍ

َ
يْل

َ
 ل

َّ ُ
 ك

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

ُٔ
رَا

ْ
ق
َ
هْرَ وَت

َّ
صُومُ الد

َ
 ت

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ْ ا �بَ

ْ
خ

ُٔ
ْ ا لَ

َٔ
:ا  لِي

َ
ال

َ
ق
َ
يْتُهُ،ف

َ
ت
َٔ
ا
َ
َّ ف

ي
َ

 إِل
َ

رْسَل
َٔ
ا ا ، وَإِمَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ لِلنَّ

ي  ِ
ّ َّ اللِ، إِ�ض

ي �بِ
َ
تُ: �يَ ن

ْ
ل
ُ
مٍ، ق �يَّ

َٔ
 ا

َ
ة

َ
ث

َ
ل

َ
رٍ ث ْ َ ِ سش

ّ ُ
صُومَ مِنْ ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
سْبِك َ

 �بِ
َّ

إِن
َ
:ف

َ
ال

َ
،ق َ �يْ ضَ  الحْ

َّ
 إِلا

َ
لِك

َ
رِدْ بِذ

ُٔ
ْ ا َّ اللِ، وَلَ

ي �بِ
َ
، �يَ ن

َ
بَل

ا
ًّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
سَدِك ا، وَلِبَ

ًّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
ا، وَلِزَوْرِك

ًّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
 لِزَوْجِك

َّ
إِن

َ
 ،ف

َ
ال

َ
، ق

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ضَل

ْ
ف
َٔ
 ا

ُ
طِيق

ُٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن عا�ص t �فر�ا�ے ہیں�میں ہمیشہ ر�و�ز�ے ر�تا�ھا�ا�و�ر�ر�شب )�سا�ر�ی ر�ا�ت�(�قر�آ�ن پڑ�تا�ھا�ا�و�ر�کہا بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے 
�سا�نے میر�ا�ذ�کر�و�ا�ا�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے مجھے بلا�بھیجا�،�ر�ض میں آ�پصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر�و�ا�،�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہمیں خبر لی 
�ے ہ تم ہمیشہ ر�و�ز�ے ر�تے و�ا�و�ر�سا�ر�ی ر�ا�ت قر�آ�ن پڑ�تے و�؟ �میں نے کہا�ہا�ں ا�ے ا�لہ کے بیصلى الله عليه وسلم! �ا�و�ر�میر�ا�ا�س سے سو�ا�ے خیر�کے 
�ا�و�ر�کو�ی مقصد�یں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ تجھے ہی کا�ی ے ہ و ر مہینہ میں تین د�ن ر�و�ز�ے ر�ھ یا�کر�، �میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے 
�بیصلى الله عليه وسلم ! �میں و�ا�س سے ز�ا�د�ہ کی طا�ت ر�تا�و�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�تیر�ی بیو�ی کا�ھی تجھ پر�حق ے ا�و�ر تیر�ے ما�ن کا�ھی تجھ پر�حق 

�ے ا�و�ر�تیر�ے جسم کا�ھی تجھ پر�حق ے�،
 

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
َّ اللِ، وَمَا صَوْمُ دَاوُدَ؟ق

ي �بِ
َ
تُ: �يَ ن

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ال

َ
اسِ، ق  النَّ

َ
عْبَد

َٔ
 ا

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
إِن

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ِ
ّ
ي �بِ

َ
صُْ صَوْمَ دَاوُدَ ن

َ
ف

هُ 
ْٔ
رَا

ْ
اق

َ
:ف

َ
ال

َ
، ق

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ضَل

ْ
ف
َٔ
 ا

ُ
طِيق

ُٔ
ي ا ِ

ّ َّ اللِ، إِ�ض
ي �بِ

َ
تُ: �يَ ن

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ال

َ
رٍ،ق ْ َ ِ سش

ّ ُ
ي ك ِ

ض
� 

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال

ٔ
رَا

ْ
: وَاق

َ
ال

َ
طِرُ يَوْمًا، ق

ْ
يَصُومُ يَوْمًا وَيُف

ي  ِ
ّ َّ اللِ، إِ�ض

ي �بِ
َ
تُ: �يَ ن

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ال

َ
،ق ٍ

ْ ِ عَ�ش
ّ ُ

ي ك ِ
ض

هُ �
ْٔ
رَا

ْ
اق

َ
:ف

َ
ال

َ
،ق

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ضَل

ْ
ف
َٔ
 ا

ُ
طِيق

ُٔ
ي ا ِ

ّ َّ اللِ، إِ�ض
ي �بِ

َ
تُ: �يَ ن

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ال

َ
،ق ضَ �ي ِ

ْ ِ عِ�ش
ّ ُ

ي ك ِ
ض

�
َ

لِك
َ
 ذ

َ
دْ عَل ِ

ض  �تَ
َ

 ، وَلا
ٍ

ِ سَبْع
ّ ُ

ي ك ِ
ض

هُ �
ْٔ
رَا

ْ
اق

َ
:ف

َ
ال

َ
،ق

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ضَل

ْ
ف
َٔ
 ا

ُ
طِيق

ُٔ
ا

رًا عَنْ صَوْمٍ�������� ْ َ لِيَ سش
ضْ ُ  �ي

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
، وَاسْتِحْبَابِ ا

َ
ِ رَمَضَان

�يْ
َ
ي غ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بُ صِيَامِ النَّ 1 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ
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�ا�س لئے�تم د�ا�و�د u �کا ر�و�ز�ہ ا�یا�ر�کر�و و�ا�لہ تعا�یٰ �کے بی تھے ا�و�ر�سب و�و�ں میں سب سے ز�ا�د�ہ  �ا�لہ کی عبا�د�ت کر�نے و�ا�لے تھے�،�ا�ہو�ں 
�د�ا�و�د  �uکے ر�و�ز�ے کس طر�ح تھے �؟�آ�پ نے فر�ا�ا�و�ہ ا�ک د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے تھے  �نے کہا�میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے بی صلى الله عليه وسلم! 
�ا�و�ر�ا�ک د�ن ا�طا�ر�کر�ے تھے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ر�مہینے ا�ک قر�آ�ن مجید�تم کیا�کر�،�میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے بی صلى الله عليه وسلم ! �میں و�ا�س 
�سے ھی ز�ا�د�ہ کی طا�ت ر�تا�و�ں�،�و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�یس د�و�ں میں ا�ک قر�آ�ن مجید�پڑ�ھ یا�کر�،�میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے 
�بیصلى الله عليه وسلم�!�میں و�ا�س سے ھی ز�ا�د�ہ طا�ت ر�تا�و�ں�، �ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�د�س د�ن میں ا�ک قر�آ�ن مجید�پڑ�یا�کر�،�میں نے عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے بیصلى الله عليه وسلم�!�میں و�ا�س سے ز�ا�د�ہ طا�ت ر�تا�و�ں�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ھر�و�سا�ت د�ن میں ا�ک قر�آ�ن مجید پڑ�ھ یا�کر�ا�و�ر�ا�س سے 

�ز�ا�د�ہ ا�نے آ�پ کو�مشقت میں ت ڈ�ا�ل�)�ا�س لیے ہ ا�س سے کم میں تد�بر�ا�و�ر�کر�قر�آ�ن میں ممکن یں(
 لِي 

َ
ال

َ
: وَق

َ
ال

َ
،ق يَّ

َ
دَ عَل ِ

ّ
د

ُ
ش

َ
، ف

ُ
دْت

َّ
د

َ
ش

َ
: ف

َ
ال

َ
ا ق

ًّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
سَدِك ا، وَلِبَ

ًّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
ا، وَلِزَوْرِك

ًّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
 لِزَوْجِك

َّ
إِن

َ
ف

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  لِي النَّ
َ

ال
َ
ذِي ق

َّ
 ال

َ
 إِل

ُ
ت ْ�ِ

َ
:ف

َ
ال

َ
رٌ،ق ْ  عمُ

َ
 بِك

ُ
ول

ُ
 يَط

َ
ك

َّ
عَل

َ
رِي ل

ْ
د

َ
 ت

َ
 لا

َ
ك

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ِ
ّ
ي �بِ

َ
 ن

َ
صَة

ْ
تُ رُخ

ْ
بِل

َ
نْتُ ق

ُ
ي ک ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

ُ
 وَدِدْت

ُ
ت ْ

�بِ
َ
ا ک َّ لَ

َ
، ف َ وَسَلَّ

�کیو�کہ تیر�ی بیو�ی کا�ھی تجھ پر�حق ے ا�و�ر تیر�ے ما�ن کا�ھی تجھ پر�حق ے ا�و�ر�تیر�ے جسم کا�ھی تجھ پر�حق ے�، �بد�ا�لہ ا�بن عمر�و t �نے 
�کہا�ہ میں نے تی کی ھر�جھ پر�تی کی ئی �، �بد�ا�لہ بن عمر�و t �تے ہیں آ�پصلى الله عليه وسلم نے جھ سے فر�ا�ا�ہ و یں ا�تا�ا�د�ہ تیر�ی عمر�بی 
�و�)�و�ا�نا�ا�ر�تم پر�گر�ا�ں و�ا�ا�و�ر�ا�و�ر�د�ن میں خلل آ�ے ا( �بد�ا�لہ بن عمر�و t �تے ہیں ھر�میں ا�س عمر�تک پہنچ یا�جس کی بی کر�مصلى الله عليه وسلم 
�نے جھ سے نشا�د�ی فر�ا�ی تھی ا�و�ر�ب میں و�ڑ�ا�و�یا�و�میں یہ ا�نے لگا�ہ کا�ش ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ی ئی ر�صت میں قبو�ل کر�لیتا�۔1

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْجَ النَّ

َ
 ز

َ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ل
َٔ
ا سَا َ َّ �ض

َٔ
، ا

ُ
ة وِيَّ

َ
عَد

ْ
 ال

ُ
ة

َ
 x  مُعَاذ

رِ  ْ َّ مِ ال�ش �يَّ
َٔ
يِّ ا

َٔ
 يُبَالِي مِنْ ا

َ
ن

َ
تْ:مَا ك

َ
ال

َ
 يَصُومُ، ق

َ
ن

َ
رٍ ك ْ َ يِّ سش

َٔ
تُ: مِنْ ا

ْ
ل
ُ
عَمْ، ق

َ
تْ: ن

َ
ال

َ
مٍ؟ ق �يَّ

َٔ
 ا

َ
ة
َ
ث

َ
ل

َ
رٍ ث ْ َ ِ سش

ّ ُ
يَصُومُ مِنْ ك

 يَصُومُ
َ

ن
َ

ك

�عا�ذ�ہ عد�و�یہ سے ر�و�ی ے�میں�نے�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے د�ر�ا�ت کیا کیا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�مہینے تین د�و�ں کے ر�و�ز�ے ر�تے 
�تھے ا�ہو�ں نے فر�ا�ا ہ ہا�ں�!�و�میں نے عر�ض کیا�ہ کو�سے مہینے کے ر�و�ز�ے ر�تے تھے �؟�عا�شہ r �نے فر�ا�ا�ہ د�و�ں کی پر�و�ا�ہ یں کر�ے 

�تھے �،�مہینے کے جن د�و�ں میں سے ا�تے ر�و�ز�ے ر�ھ تے تھے�۔2

، وَبَيَانِ 
َ

يق ِ
ْ �ش
َّ
ِ وَالت

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
طِرِ ال

ْ
ْ يُف وْ لَ

َٔ
ا ا

ًّ
 بِهِ حَق

َ
ت وَّ

َ
وْ ف

َٔ
رَ بِهِ ا َّ َ �ض

َ
نْ ت هْرِ لِمَ

َّ
 عَنْ صَوْمِ الد

يِ
ْ َّ بُ ال�ض 1 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

بُ  وْمِ��������،��������،وکتاب الادب �بَ ي الصَّ ِ
ض

يْفِ � ِ الضَّ
ّ

بُ حَق اری کتاب الصيام �بَ ض ارِ يَوْمٍ�������� ،صحيح �ب
َ
ط

ْ
ضِيلِ صَوْمِ يَوْمٍ، وَإِف

ْ
ف
َ
ت

�������� ٌّ
 حَق

َ
يْك

َ
 عَل

َ
بٌ لِزَوْجِك يْفِ��������،وکتاب النكح �بَ ِ الضَّ

ّ
حَق

مِيسِ�������� ضَ ِ وَالحْ
ض ْ
نَ�ي

ْ
ورَاءَ وَالِاث

ُ
 وَعَاش

َ
ة

َ
رٍ وَصَوْمِ يَوْمِ عَرَف ْ َ ِ سش

ّ ُ
مٍ مِنْ ك �يَّ

َٔ
ةِ ا

َ
ث

َ
ل

َ
بُ اسْتِحْبَابِ صِيَامِ ث 2 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ



��������

�بد�ا�لہ بن ا�ی کی نفر�ت و�د�نی
 
َ
سَامَة

ُٔ
 ا

َ
رْدَف

َٔ
ةٍ، وَا کِيَّ

َ
د

َ
ةٍ ف

َ
طِيف

َ
 ق

َ
ارٍ عَل  حَِ

َ
َ رَکِبَ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هُ ا َ �بَ

ْ
خ

َٔ
يْدٍ، ا

َ
ضَ ز  �بْ

َ
سَامَة

ُٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

 اللِ 
ُ

جْلِسٍ فِيهِ عَبْد َ
: حَ�تَّ مَرَّ �بِ

َ
ال

َ
رٍق

ْ
عَةِ بَد

ْ
 وَق

َ
بْل

َ
زْرَجِ ق ِ الحضَ

ض ي الَحارِثِ �بْ ِ
ي بَ�ض ِ

ض
� 

َ
ضَ عُبَادَة  �بْ

َ
يْدٍ وَرَاءَهُ يَعُودُ سَعْد

َ
ضَ ز �بْ

ةِ 
َ

ضَ عَبَد کِ�ي ِ
ْ ضَ وَالُم�ش �ي  مِنَ الُمسْلِِ

ٌ
ط

َ
ل

ْ
خ

َٔ
لِسِ ا ي الَمحبْ ِ

ض
ا �

َ
إِذ

َ
، ف

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا  اللِ �بْ

ُ
 يُسْلَِ عَبْد

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

َ
لِك

َ
 وَذ

َ
ول

ُ
ضُ سَل  ا�بْ

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا �بْ

َ
ضُ رَوَاحَة  اللِ �بْ

ُ
لِسِ عَبْد ي الَمحبْ ِ

ض
ضَ وَ� �ي ودِ وَالُمسْلِِ ُ َ نِ وَال�ي

وْ�شَ
َٔ
الا

 �ا�سا�ہ بن ز�د t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م گد�ے کی ا�ا�ن پر�د�ک کی ا�د�ر�ڈ�ا�ل کر�ا�س پر�سو�ا�ر�و�ے ا�و�ر�ا�سا�ہt �بن ز�د کو ا�نے پیچھے 
�سو�ا�ر�کیا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم بنو�حا�ر�ث بن ز�ر�ج میں�سعد�بن عبا�د�ہ �tکی یا�د�ت کے لئے�تشر�ف لے ا�ر�ے تھے�،�یہ ز�و�ہ د�ر�سے پہلے 
�کا�و�ا�عہ ے�،�ر�ا�تہ میں ا�ک مجلس سے آ�پ گز�ر�ے جس میں بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل�)�نا�ق( �ھی و�و�د ھا�،�یہ بد�ا�لہ بن ا�ی کے ظا�ر�ی 
�ا�لا�م ا�نے سے ھی پہلے کا�قصہ ے�،�ا�س مجلس میں مسلما�ن �،�شر�ین نی ت پر�ت ا�و�ر�یہو�د�ی سب ی طر�ح کے و�گ تھے �ا�یں�میں بد�ا�لہ 

�بن ر�و�ا�ہt �ھی تھے ۔
 

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول سَلَّ

َ
يْنَا،ف

َ
وا عَل ُ

ِ
�بّ
َ
غ

ُ
 ت

َ
: لا

َ
ال

َ
َّ ق ُ دَائِهِ،�ش ِ هُ �بِ

َ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا  اللِ �بْ

ُ
رَ عَبْد َّ َ ةِ، حض ابَّ

َّ
 الد

ُ
اجَة َ ب

َ
لِسَ ع شِيَتِ الَمحبْ

َ
ا غ َّ لَ

َ
ف

ا  َ �يُّ
َٔ
: ا

َ
ول

ُ
ضُ سَل  ا�بْ

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا  اللِ �بْ

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
مُ الق ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َٔ
رَا

َ
 اللِ، وَق

َ
ْ إِل

ُ
عَاه

َ
د

َ
 ف

َ
ل ضَ َ �ض

َ
 ف

َ
ف

َ
َّ وَق ُ مْ، �ش ِ

ْ �ي
َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

 
َ

ال
َ
يْهِ،ق

َ
صُصْ عَل

ْ
اق

َ
 ف

َ
نْ جَاءَك َ َ  �ض

َ
 رَحْلِك

َ
لِسِنَا، ارْجِعْ إِل ْ ب

َ
ي م ِ

ض
 بِهِ �

ذِ�ضَ ؤْ
ُ
 ت

َ
ل

َ
ا ف

ًّ
 حَق

َ
ن

َ
 ك

ْ
، إِن

ُ
ول

ُ
ق
َ
ا ت حْسَنَ مِمَّ

َٔ
 ا

َ
هُ لا

َّ
الَمرْءُ إِن

 
َ

ون
ُ
ک ِ

ْ وَالُم�ش  
َ

ون الُمسْلُِ بَّ 
َ
اسْت

َ
،ف

َ
لِك

َ
ذ بُّ   ِ

ضُ
� 

إِ�ضَّ
َ
ف الِسِنَا،  َ ب

َ
ي م ِ

ض
بِهِ � نَا 

َ
ش

ْ
اغ

َ
ف اللِ   

َ
رَسُول �يَ   

َ
بَل  :

َ
رَوَاحَة ضُ  اللِ �بْ  

ُ
عَبْد

نُوا
َ
مْ حَ�تَّ سَك ُ ُ �ض ِ

ّ
ف

ضَ ُ َ �ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ لِ النَّ ضَ ْ �يَ لَ
َ
، ف

َ
اوَرُون

َ
ث
َ
دُوا يَت

َ
ودُ، حَ�تَّ ك ُ َ وَال�ي

�سو�ا�ر�ی کی )�ا�پو�ں سے گر�د�ا�ڑ�ی ا�و�ر�(�مجلس و�ا�و�ں پر�پڑ�ی و�بد�ا�لہ بن ا�ی نے ا�د�ر�سے ا�نی ا�ک کو�ڈ�ا�ک یا�ا�و�ر�طو�ر�قیر�کہنے لگا�ہ ہم 
�پر�گر�د ہ ا�ڑ�ا�و�،�ا�نے میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ھی قر�ب پہنچ گئے ا�و�ر�ا�یں لا�م کیا�ھر�آ�پ سو�ا�ر�ی سے ا�ر�گئے ا�و�ر�ا�ل مجلس کو�د�و�ت ا�لا�م 
�پیش کی ا�و�ر�قر�آ�ن کی آ�یں پڑ�ھ کر سنا�یں�،�ا�س پر�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل کہنے لگا�و�کلا�م آ�پ نے پڑ�ھ کر سنا�ا�ے ا�س سے عمد�ہ کو�ی کلا�م یں 
�و�تا�ا�گر�ہ یہ کلا�م بہت ا�چھا�ے ھر�ھی ما�ر�ی مجلسو�ں میں آ�کر�ہمیں تکلیف ہ پہنچا�ا�کر�ں�، �ا�نے گھر�ھیں�،�ا�گر�کو�ی آ�پ کے ا�س ا�ے 
�و�ا�سے ا�نی ا�یں سنا�ا�کر�ں�،)�یہ سن کر( �بد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ t �نے کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ما�ر�ی مجلسو�ں میں ر�و�ر�تشر�ف 
ا�و�ر�قر�ب ھا�ہ  ا�و�ر�یہو�د�آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کو�بر�ا�لا�کہنے لگے  �،�شر�ین  �ا�ا�کر�ں ہم ا�ی کو�پسند�کر�ے ہیں�، �ا�س کے بعد مسلما�ن 

�فسا�د�ا�و�ر�لڑ�ا�ی تک و�ت پہنچ ا�ی کن آ�پ نے ا�یں ا�و�ش ا�و�ر�ٹھنڈ�ا�کر�د�ا ا�و�ر آ�ر�سب و�گ ا�و�ش و�گئے�،
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

َ
ِ عُبَادَة

ض  سَعْدِ �بْ
َ

 عَل
َ

ل
َ

سَارَ حَ�تَّ دَخ
َ
تَهُ ف َ دَابَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ َّ رَکِبَ النَّ ُ �ش

 
َ

: �يَ رَسُول
َ
ضُ عُبَادَة  �بْ

ُ
 سَعْد

َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
: ک

َ
ال

َ
،ق

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضَ ا  اللِ �بْ

َ
 عَبْد

ُ
يد ِ

بُو حُبَابٍ؟�يُ
َٔ
 ا

َ
ال

َ
سْمَعْ مَا ق

َ
ْ ت لَ

َٔ
 ا

ُ
: �يَ سَعْد َ وَسَلَّ



��������

 
ُ

هْل
َٔ
حَ ا

َ
ل
َ
دِ اصْط

َ
ق
َ
، ل

َ
يْك

َ
 عَل

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
ذِي ا

َّ
ِ ال

ّ
لَحق  جَاءَ اللُ �بِ

ْ
د

َ
ق
َ
 الكِتَابَ ل

َ
يْك

َ
 عَل

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
ذِي ا

َّ
وَال

َ
حْ عَنْهُ،ف

َ
 عَنْهُ وَاصْف

ُ
اللِ، اعْف

 
َ

لِك
َ

ذ
َ
، ف

َ
لِك

َ
 بِذ

َ
ق ِ

َ  اللُ �ش
َ

اك
َ
عْط

َٔ
ذِي ا

َّ
ِ ال

ّ
لَحق  �بِ

َ
لِك

َ
َ اللُ ذ

�ب
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
لعِصَابَةِ،ف بُوهُ �بِ يُعَصِّ

َ
جُوهُ ف  يُتَوِّ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ةِ عَل َ هَذِهِ البُحَ�يْ

يْتَ
َٔ
 بِهِ مَا رَا

َ
عَل

َ
ف

�ھر بی کر�م صلى الله عليه وسلم�ا�نی سو�ا�ر�ی پر�سو�ا�ر�و�کر و�ہا�ں سے چلے آ�ے ا�و�ر�سعد�بن عبا�د�ہ t �کے گھر�تشر�ف لے گئے�، �بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے سعد�بن 
�عبا�د�ہ �tسے ھی ا�س کا�ذ�کر�کیا�ہ ا�ے سعد t !�تم نے سنا ا�و�حبا�ب کیا�کہہ ر�ہا�ھا�؟�آ�پ کا�ا�ا�ر�ہ بد�ا�لہ بن ا�ی کی طر�ف ھا�،�ا�س نے ا�س 
�طر�ح کی ا�یں کی ہیں�،�سعد �tبن عبا�د�ہ نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�س کو عا�ف فر�ا�د�ں ا�و�ر�ا�س سے د�ر�گز�ر�فر�ا�یں�،�ا�س 
�ذ�ا�ت کی قسم !�جس نے آ�پ پر�تا�ب ا�ز�ل کی ے ا�لہ نے آ�پ کے ذ�ر�عہ و�ہ حق بھیجا�ے و�ا�س نے آ�پ پر�ا�ز�ل کیا�ے�،)�آ�پ کے مد�نہ 
�تشر�ف ا�نے سے پہلے�(�ا�س ہر کے و�گ ا�س پر�فق و�کے تھے ہ ہ ا�س کو�ا�ج پہنا د�ں ا�و�ر�)�ا�ی�(�ما�ہ ا�س کے ر�پر�ا�د�ھ د�ں �،�کن 
�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س صو�ہ کو�ا�س حق کے ذ�ر�عہ و�آ�پ کو�ا�س نے طا�فر�ا�ا�ے تم کر�د�ا�و�ا�س پر�گڑ�یا�یہ و�کچھ عا�لہ ا�س نے آ�پ کے 

�سا�ھ کیا�ے و�آ�پ نے لا�ظہ فر�ا�ا�ے
 ، ضَ کِ�ي ِ

ْ الُم�ش عَنِ   
َ

ون
ُ
يَعْف ابُهُ  َ صحْ

َٔ
وَا  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  
َ

ن
َ

وَك  ، َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
رَسُول عَنْهُ  ا 

َ
عَف

َ
ف  

ا الكِتَابَ 
ُ

وت
ُٔ
ذِيَ ا

َّ
سْمَعُنَّ مَِ ال

َ
ت

َ
: }وَل

َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللَّ

َ
ال

َ
ى،ق

َ
ذ
َٔ
 الا

َ
 عَل

َ
ون ُ

ُ اللُ، وَيَصْ�بِ
ُ

مَرَه
َٔ
ا ا َ َ

هْلِ الكِتَابِ، ك
َٔ
وَا

ْ مِْ  ُ
ك

َ
ون

ُ
دّ وْ يَُ

َ
ہْلِ الكِتَابِ ل

َٔ
ثِيٌ مِْ ا

َ
 ك

َ
: }وَدّ ُ  اللَّ

َ
ال

َ
، وَق

َ
يَة

ٓ
ثِيًا{ 1ال

َ
ى ك

ً
ذ

َٔ
وا ا

ُ
َك ْ

ش
َٔ
ذِيَ ا

َّ
ْ وَمَِ ال ُ

بْلِك
َ
مِْ ق

يَةِ،
ٓ
خِرِ ال

ٓ
 ا

َ
ل إِ
سِهِمْ{ 2

ُ
ف

ْ
ن

َٔ
ا مِْ عِنْدِ ا

ً
ارًا حَسَد

َّ
ف

ُ
ْ ك ُ

ياَنِك بَعْدِ إِ

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�سے عا�ف فر�ا�د�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yشر�ین ا�و�ر�ا�ل تا�ب سے د�ر�گز�ر کیا کر�ے تھے ا�و�ر�ا�ن کی 
�ا�ذ�ا ر�سا�یو�ں پر�صبر�کیا�کر�ے تھے�،�ا�ن کے ا�ر�ے میں یہ آ�ت ا�ز�ل و�ی ’’�مسلما�و! �تمہیں ا�ل ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں کی آ�ز�ا�یں پیش آ�کر ر�ہیں 
�ی �، �ا�و�ر تم ا�لِ �تا�ب ا�و�ر شر�ین سے بہت ی تکلیف د�ہ ا�یں سنو گے ا�گر ا�ن سب حا�ا�ت میں تم صبر ا�و�ر د�ا ر�ی کی ر�و�ش پر قا�م ر�و و یہ 
�بڑ�ے و�صلہ کا کا�م ے ۔‘‘ �یز�فر�ا�ا’’�ا�ل تا�ب میں سے ا�کثر�و�گ یہ ا�تے ہیں ہ کسی طر�ح تمہیں ا�ما�ن سے پھیر�کر�ھر�کفر�کی طر�ف پلٹا�لے 
�ا�یں �،�ا�گر�ہ حق ا�ن پر�ظا�ر�و�کا�ے مگر ا�نے نفس کے حسد کی بنا�پر�تمہا�ر�ے لئے ا�ن کی یہ و�ا�ش ے �،�ا�س کے و�ا�ب میں تم عفو�و�د�ر�گز�ر�سے 
�کا�م و�ہا�ں تک ہ ا�لہ و�د�ی ا�نا�صلہ ا�ذ�کر�د�ے�،�مطمئن ر�و ہ ا�لہ ر�چیز�پر�قد�ر�ت ر�تا�ے�۔‘‘�ہا�ں تک ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے عا�لہ 

�میں تی کی ا�ا�ز�ت فر�ا�ی ۔ 3

ل عمران: 186
ٓ
1 ا

2 البقرة: 109

نْيَةِ 
ُ
بُ ک  الِحمَارِ��������، وکتاب الادب �بَ

َ
ا عَل

ً
کِبًا وَمَاشِيًا، وَرِدْف يضِ، رَا بُ عِيَادَةِ الَمرِ اری کتاب الر�ض �بَ ض 3 صحيح �ب

ا  عن  ً ثِ�ي
َ
ى ک

ً
ذ

َٔ
وا ا

ُ
ک َ ْ �ش

َٔ
ضَ ا ذِ�ي

َّ
ْ وَمِنَ ال بْلِكُ

َ
وا الكِتَابَ مِنْ ق

ُ
وت

ُٔ
ضَ ا ذِ�ي

َّ
سْمَعُنَّ مِنَ ال

َ
ت
َ
ل عمرانبَابُ وَل

ٓ
سورہ ا كِ ��������،وکتاب التفس�ي ِ

ْ الُم�ش

�������� َ ض نَافِقِ�ي ُ ى المْ
َ
ذ

َٔ
 ا

َ
هِ عَل ِ

 اِلله، وَصَ�بْ
َ

َ إِل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اُلله عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ي دُعَاءِ النَّ ِ
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�حا�ر�ث �tبن ر�ا�ہ ا�صا�ر�ی کی نا�شہا�د�ت :
 

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
صَارِ، ف

ْ
ن
َٔ
ابٌّ مِنَ الا

َ
ُ ش بَلَ

ْ
ي إِذِ اسْتَق سشِ ْ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مَا رَسُول :بَيْ�ضَ

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عن ا

وْلٍ 
َ
ِ ق

ّ ُ
 لِك

َّ
إِن

َ
؟ ف

ُ
ول

ُ
ق
َ
ا ت

َ
رْ مَاذ

ُ
ظ

ْ
: ان

َ
ال

َ
ا ق

ًّ
للِ حَق مِنًا �بِ صْبَحْتُ مُؤْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
؟ق

ُ
صْبَحْتَ �يَ حَارِث

َٔ
 ا

َ
يْف

َ
: ک َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

 
َّ

ي عَزَّ وَجَل ِ
ّ
ي بِعَرْشِ رَ�ب ِ

ّ �ض
َٔ َ
ارِي  وَك َ َ  �ض

ُ
ت

ْٔ
مَا

ْ
ظ

َٔ
يْلِي وَا

َ
 ل

ُ
رْت سَْ

َٔ
ا
َ
يَا ف

ْ
ن

ُّ
سِي عن الد

ْ
ف
َ
تْ ن

َ
 اللِ، عَزَف

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
، ق

ً
ة

َ
حَقِيق

رَ اللُ  وَّ
َ
 ن

ٌ
زَمْ، عَبْد

ْ
: ال

َ
ال

َ
ا، ق َ  فِ�ي

َ
ارِ يَتَعَاوَن هْلِ النَّ

َٔ
 ا

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ّ �ض
َٔ َ
 فِيهِ، وَك

َ
اوَرُون ضَ ةِ يَ�تَ نَّ َ ب

ْ
هْلِ الح

َٔ
 ا

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ّ �ض
َٔ َ
ا،وَك

ً
رِز �بَ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول عَا لَ

َ
د

َ
ادَةِ، ف َ َّ ل�ش  اللِ، ادْعُ الل لِي �بِ

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
بِهِ،ف

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ض
� 

َ
ان َ �ي الاإِ

�ا�س �tسے ر�و�ی ے �ز�و�ہ د�ر�سے کچھ عر�ہ پہلے کا�ذ�کر�ے�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�ا�ہ ا�ر�ہا�ھا�ہ ر�ا�تے میں ا�نے خیا�ل میں مگن 
�ا�صا�ر�کا�ا�ک و�و�ا�ن لا�،�سعا�د�ت ند�و�و�ا�ن نے ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم�کو�بڑ�ے ا�د�ب سے لا�م کیا�ا�و�ر�و�ہیں کھڑ�ے و�گئے �،�بی کر�مصلى الله عليه وسلم 
�نے نہا�ت ند�ہ پیشا�ی سے ا�ن کے لا�م کا�و�ا�ب د�ا�ا�و�ر�ھر�شفقت آ�یز�پیر�ا�ے میں ا�س سے پو�چھا ا�ے حا�ر�ث�!�تمہا�ر�ے شب و�ر�و�ز�کیسے 
�گز�ر�ر�ے ہیں�؟�حا�ر�ث�tنے عر�ض کیا�ا�لہ کی و�یق سے حق کے سا�ھ ر�ا�ت د�ن گز�ر�ر�ے ہیں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�د�ھو�تم کیا�و�ل 
�ر�ے و�؟ �ر�قو�ل کی ا�ک حقیقت و�ی ے�،�حا�ر�ث�tنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ پر�قر�ا�ن�،�د�یا�کی طر�ف 
�چند�ا�ں ر�بت یں ر�ی�، �ر�ا�ت ا�د�ا�ہی میں گز�ا�ر�ا�و�ں�ا�و�ر�د�ن بھر�ر�و�ز�ے سے ر�تا�و�ں�عین ا�س و�ت یہ حا�ت ے ہ و�د�کو�عر�ش کی طر�ف 
�پر�و�ا�ز�کر�ے سو�س کر�ر�ہا�و�ں�، �جنت ا�و�ر�د�و�ز�خ مجھے ا�نے سا�نے ظر�آ�ر�ے ہیں ا�و�ر�میں و�و�ں کو�گر�و�ہ د�ر�گر�و�ہ ا�ن میں د�ا�ل و�ے د�کھ 
�ر�ہا�و�ں�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �جس بند�ے کے د�ل کو�ر�و�ن کر�د�تا�ے و�ہ ھر�ا�لہ سے جد�ا�یں و�ا�، �حا�ر�ث�tکا�چہر�ہ 
�و�پہلے ی و�ر�سعا�د�ت سے د�ر�شا�ں ھا�سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کا�ا�ر�ا�د�سن کر�ا�و�ر�ھی چمک ا�ٹھا ا�و�ر ا�ہو�ں نے ے سا�تہ عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم�!�د�عا�فر�ا�یں ا�لہ تعا�یٰ �مجھے شہا�د�ت نصیب فر�ا�ے�،  �ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ی و�ت د�ت با�ر�ک ا�ٹھا�ے ا�و�ر�ا�ر�ا�ہ د�ا�و�د�ی میں د�عا�کی 

�ہ ا�ہی�!�ا�س و�و�ا�ن کی آ�ر�ز�و�کو�پو�ر�ا�کر�د�ے�،�نا�چہ ز�و�ہ د�ر�میں سب سے پہلے ہی شہید�و�ے1

 ز�و�ہ د�ر
�و�سے و�بیت بر�یٰ �سے ی مسلما�و�ں ا�و�ر�شر�ین کے د�ر�یا�ن کشید�ی پید�ا�و�چکی تھی مگر�مسلما�و�ں ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی مد�نہ منو�ر�ہ ہجر�ت 
�کے بعد�یہ کشید�ی ا�قا�عد�ہ حا�ت نگ میں د�ل ئی �،�شر�ین مکہ نے ا�نے و�ر�و�ی ر�م و�ر�و�ا�ج ا�و�ر�عقا�د�ا�لہ کی ر�بلند�ی �،�ا�نی یا�د�ت و�قیا�د�ت 
�کو�ہا�ھو�ں سے نکل ا�نے کے و�ف ا�و�ر�قبا�لی عصبیت کی بنا�پر ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک   �کے ا�م یو�ا�و�ں کو�تم کر�نے کے لئے آ�ھ سا�ل تک نگ 

�کا�ا�ز�ا�ر�و�ب گر�م ر�ھا�،�ا�ن معر�کو�ں میں سب سے ا�تد�ا�ی ا�و�ر�ا�ہم معر�ہ ز�و�ہ د�ر�ھا�۔
ز�ا�د�ہ ر�ا�یہ ا�م کی  ا�نا�ز�ا�د�ہ سے  ا�و�یا�ن کی سا�ا�ر�ی میں  و�ا�و�د�کر�نے کے لئے قر�ش مکہ نے  ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�ست  �ا�لا�م کی مخا�فت 

1 اسدالغابۃ������؍��
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�تجا�ر�ت میں لگا�د�ا�ھا�،�سو�نے ہ ہا�ہ ر�یہ بد�ا�لہ بن جحشt �میں�عمر�و�بن ا�ضر�ی کے قتل سے ا�ن کی غیض و�غضب کی کو�ی ا�ہا�یں ر�ی 
�تھی جس کا�د�ہ ا�و�ر�ا�قا�م نا�ا�ن کے لئے ا�ز�د�ر�و�ر�ی ھا�،�و�ہ ا�س مقصد کو ر قیمت پر�حا�ل کر�نا�ا�تے تھے ا�ہ قر�ش ا�و�ر�ا�ن کے حلیفو�ں 
�کی ا�س و�ا�عہ سے و�و�ا�خیز�ی و�ی ے ا�س کا�د�ا�غ مٹ ا�ے ا�و�ر�ا�ن کی د�ا�ک ا�و�ر�سا�ھ مسلما�و�ں پر�ھر�سے قا�م و�ا�ے�،�و�کہ قر�ش کی 
�تجا�ر�ی ر�ا�تے و�مکہ مکر�ہ سے ا�م کو�ا�ے تھے ا�ب صر�ف مسلما�و�ں کے ر�م و�کر�م پر�ر�ہ گئے تھے ا�س لئے قر�ش کی تجا�ر�ت کسا�د�ا�ز�ا�ر�ی کا 
�کا�ر�و�ئی تھی ا�و�ر�ا�ن کا�ا�صا�د�ی ر�ز�تز�ز�ل و�یا�ھا�،�سا�ھ ی سا�ھ د�و�ر�ا�ا�یہ یہ ھی ھا�ہ مسلما�و�ں کے نفو�ذ�ا�و�ر�قو�ت میں ر�و�ز�بر�و�ز�ا�ضا�ہ 
�و�ا�ا�ر�ہا�ھا�،�د�و�ر�ے معنی میں ا�س صو�ر�ت حا�ل کا�نتیجہ یہ ھا�ہ عر�و�ں پر�صر�ف قر�ش ی کی یا�د�ت قا�م یں ر�ہ ئی تھی�،�ا�ن و�ا�مل نے قر�ش 
�کو�ا�طر�ا�ب میں مبتلا�کر�ر�ھا�ھا�ا�و�ر�و�ہ ا�ک میں تھے ہ سے ی و�عہ ملے مسلما�و�ں پر�ٹو�ٹ پڑ�ں ا�و�ر�ا�ن کا�ا�مہ کر�د�ں ا�و�ر�ا�ن کے نئے د�ن 
�پر�ا�سی کا�ر�ی ر�ب لگا�یں ہ و�ہ ھر�ر�ا�ٹھا�نے کی ر�ا�ت ہ کر�یں�حا�ا�کہ ب مسلما�ن مکہ معظمہ میں ا�ن کے ر�م و�کر�م پر�تھے ا�س و�ت ر�طر�ح 
�کے ظلم و�تم کے ا�و�و�د�ہ و�یہ مسلما�و�ں کو�تم کر�سکے تھے ا�و�ر�ہ ی د�ن حق کا�کچھ بگا�ڑ�سکے تھے�،�ا�و�ر�ا�ب جبکہ مسلما�و�ں کی طا�ت بڑ�ھ چکی تھی�،�ا�ن 
�کو�ا�ک ر�ز�سر�و�یا�ھا�ا�ن کو�ٹا�نے کا و�ا�ب د�ھتے ر�تے تھے�، �ا�س کے بر�خلا�ف مسلما�و�ں کو�ا�ک طا�تو�ا�ر�ا�و�ر�ا�ا�ر�د�من سے مقا�لہ کر�نے 
�کا�و�ع ی یں لا ھا کیو�کہ پہلے و�مسلما�و�ں نے ا�نا�سب کچھ چھو�ڑ کر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے آ�و�ا�ز�پر�لبیک کہی تھی جس سے ہجر�ت کے سا�ھ ی 
�بہت سا�ر�ے پیچید�ہ مسا�ل پید�ا و گئے تھے �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�س ئلہ کو�عا�ر�ی و�ر پر و�ا�ا�ت کے ذ�ر�عہ سے ل فر�ا�د�ا�ھا�مگر�مد�نہ 
�منو�ر�ہ �میں�ا�ر�آ�ین نا�ین ھی و�و�د�تھے�،�ا�ن فتنہ پر�و�ر�و�ں میں�میں ا�تنی مت و�ہ تھی ہ کھل کر�ید�ا�ن میں آ�یں کن مسلما�و�ں 
�،�ا�س  �کے خلا�ف ر�د�نگ میں بد�ا�لہ بن ا�ی کے سا�ھ مل کر پو�ر�ی مستعد�ی کے سا�ھ ا�نی شر�ا�یز�و�ں میں مصر�و�ف و�ہمک تھے 
�کے سا�ھ سید�ا�ا�م  صلى الله عليه وسلم�نے ا�یا�ی تد�ا�یر�کے و�ر�پر�تلف قبا�ل سے عا�د�ے ھی کیے�،�قر�ش جا�د�ن کے د�کھ ھا�ل کے د�تو�ں کی و�ہ 
�سے ا�ھی تک ا�نی نا�و�ں میں کا�یا�ب یں و�ا�ر�ے تھے �،�مگر�یہ سا�ر�ی کا�ر�و�ا�ی د�من کے مقا�لے میں بہت کم تھی ا�س لئے مسلما�و�ں کو�سب 
�سے آ�سا�ن صو�ر�ت یہ ظر�آ�ی تھی ہ ا�و�یا�ن کے قا�لہ کو�جس کی کا�یا�ب و�ا�سی میں مسلما�و�ں کی با�ی و بر�ا�د�ی کا�سا�ا�ن ھا�مکہ مکر�ہ پہنچنے سے 

�پہلے ی تم کر�د�ا�ا�ے�۔

�ا�سو�سو�ں کو�ا�م ر�و�ا�ہ کر�ا :
 َ �بَ

َ
بَانِ خ يَالٍ يَتَحَسَّ

َ
ِ ل

ْ دِينَةِ بِعَ�ش َ رُوجِهِ مِنَ المْ
ُ

ض نفيل قبل خ ض عمرو �ب يد �ب ض ز  �بْ
َ

ض عُبَيْد الل وَسَعِيد  �بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َ
بَعَث

ِ عِ�ي
ْ
ال

�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے با�ن کے آ�ر�ی ا�ا�م میں  �ید�بن ز�د �tبن عمر�و�بن نفیل ا�و�ر حہ t �بن بد�ا�لہ ا�یمی کو�مد�نہ منو�ر�ہ سے 
�ر�و�ا�گی سے قبل ا�و�یا�ن کے قا�لے کی ر�ا�غ ر�سا�ی کے لئے ا�م ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�۔

 �ا�ہ ا�س پر�حملہ کر�کے ا�و ا�سے منتشر�کر�د�ا�ا�ے ا�ا�س کے سا�ز�و�سا�ا�ن پر�ضہ کر�کے مد�نہ منو�ر�ہ پر�حملہ کر�نے سے قبل ی ا�ن کی طا�ت کا�ا�ک 
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�بڑ�ا صہ مفلو�ج کر�د�ا�ا�ے ۔
 

َ
 عَل

َ
رِ رَمَضَان ْ َ تْ مِنْ سش

َ
ل

َ
 خ

تً يْلَ
َ
 ل

َ
ة َ ْ ْ عَ�ش

ي
�تَ
َ
ن
ْ
بْتِ لِاث دِينَةِ يَوْمَ السَّ َ َ مِنَ المْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
رَجَ رَسُول اللِ صَل ضَ َ  �ض

اجَرِهِ  رًا مِنْ مَُ ْ َ َ سش َ  عَ�ش
َ
سِ تِسْعَة

ْٔ
رَا

 �ا�بن شا�م کے مطا�ق ا�ن حضر�ا�ت کو ر�ضا�ن کے شر�و�ع میں ا�و�ر�ا�بن سعد�کے مطا�ق ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہجر�ت کے ا�سو�ں ا�ہ کے شر�و�ع میں 
�ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�ہ و�ے یہ ر�و�ا�گی حہ بن عبید�ا�لہ ا�و�ر�سعد�بن ز�د �tکے ر�و�ا�ہ کر�نے کے د�س د�ن بعد�و�ی ۔

�کیو�کہ آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ر�ہ ر�ضا�ن کو�ر�و�ا�ہ و�ے تھے ا�س لئے ا�ن کی ر�و�ا�گی د�و�ر�ضا�ن بنتی ے
ّ
ي ِ
هَ�ض ُ ب

ْ
بَاءِ الح

ْ
ي الزّغ �بِ

َٔ
ضُ ا  وَعَدِيّ �بْ

َ
ة

َ
ي سَاعِد ِ

 بَ�ض
َ

، حَلِيف ّ
ي ِ
هَ�ض ُ ب

ْ
رٍو الح ْ ضَ عمَ  بَسْبَسَ �بْ

َ
بَعَث

بس بن عمر�و�ا�ہنی و�بنو�سا�عد�ہ کا�حلیف ھا ا�و�ر�عد�ی بن ا�ی ا�ر�غبا ئ �و�بنو�ا�جا�ر�کے حلیف کو�ھی ر�ا�غ  ب�� �ا�ن د�و�حضر�ا�ت کے بعد آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے �
�ر�سا�ی کے لئے ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�۔1

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
ُ ا رُ مَا صَنَعَتْ عِ�ي

ُ
 عَيْنًا يَنْظ

َ
َ  بُسْبَسَة يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ ي النَّ ِ
  يَعْ�ض

َ
: بَعَث

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ب�ہ کو�طو�ر�ا�سو�س ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�ھا�ہ و�ہ د�ھے ہ ا�و�یا�ن  ب��  �ا�ن ا�فر�ا�د کے لا�و�ہ ا�س �tتے ہیں بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے�)�ز�و�ہ د�ر�سے پہلے�(�
�کا�قا�لہ کس ر�لے میں ے�۔2

�ا�ن کی ا�ر�خ ر�و�ا�گی کا�ذ�کر�ہ یں تا�۔

�ا�و�یا�ن کو�تعا�ب کی ا�لا�ع:
مْ ُ َ ا�ض َ�ِ

ْ
 ان

ُ
صُد ْ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مِ ا

ْٔ
ا

َّ
لش ضَ �بِ کِ�ي ِ

ْ �ش ُ  المْ
َ
غ

َ
 بَل

َ
ن

َ
وَك

 �ب ا�و�یا�ن کا�قا�لہ ا�م سے و�ا�س مکہ معظمہ آ�ر�ہا�ھا�مگر�ا�ھی ا�م کی ر�د�میں ی ھا�شر�ین مکہ کو�ا�م میں یہ خبر�نچی ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ن 
�کی و�ا�سی کی ھا�ت میں ہیں�۔3

اسِ. حَ�تَّ  مْرِ النَّ
َٔ
 ا

َ
ا عَل

ً
ف وُّ

ضَ بَانِ �تَ
ْ
ک َ مِنْ الرُّ ي ِ

�ت
َ
 مَنْ ل

ُ
ل

َٔ
بَارَ وَيَسْا

ْ
خ

َٔ ْ
سُ  الا جَازِ يُتَحَسَّ ِ

ْ
 مِنْ الح

ضَ دَ�ضَ  حِ�ي
َ

يَان
ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

ضَ  َ �بْ َ صض ْ َ جَرَ �ض
ْٔ
اسْتَا

َ
،ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ذِرَ عِنْد َ َ  �ض

َ
ك ِ  وَلِعِ�ي

َ
ك

َ
ابَهُ ل َ صحْ

َٔ
رَ ا

َ
نْف

َ
 اسْت

ْ
د

َ
ا ق

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
بَانِ: ا

ْ
ک ا مِنْ بَعْضِ الرُّ ً �بَ

َ
صَابَ خ

َٔ
ا

ي  ِ
ض

ا � َ  لَ
َ

 عَرَض
ْ

د
َ
ا ق

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
ْ ا

ُ
ه َ

�بِ
ضْ ُ مْ، وَ�ي مْوَالِِ

َٔ
 ا

َ
ْ إل

ُ
نْفِرَه

َ
يَسْت

َ
ا ف

ً
رَيْش

ُ
َ ق

ي ِ
�ت
ْٔ  �يَ

ْ
ن

َٔ
مره ا

ٔ
 وَا

ً
الا

َ
ق
ْ
ضَ مِث �ي ِ

ْ ، بِعِ�ش ارِيَّ
َ
غِف

ْ
رٍو ال ْ عمَ

َ
ة

َّ
 مَك

َ
يعًا إل رٍو َ�ِ ْ ضُ عمَ ُ �بْ َ صض ْ َ رَجَ �ض ضَ َ ابِهِ، �ض َ صحْ

َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�بن حا�ق کے مطا�ق ب ا�و�یا�ن کا�قا�لہ حجا�ز�کے قر�ب پہنچا�و�و�ہ ر�ا�ک آ�ے ا�ے سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے�ا�ر�ے میں د�ر�ا�ت 

ض سعد��؍�� 1 ا�ب

عُيُونِ ��������
ْ
ي بَعْثِ ال ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 2 س�ض

ض سعد��؍�� 3 ا�ب
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�کر�نے لگا�کیو�کہ ا�س کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی طر�ف سے کر�لگا�و�ا�ھا�نا�چہ یلہ بنی ذ�ا�م کے کسی شخص نے ا�و�یا�ن کو�یہ خبر�پہنچا�ی ہ مد صلى الله عليه وسلم 
ی�ر�ہ میں ا�ک ا�ہ یم ر�نے ا�و�ر�ا�طر�ا�ف قبا�ل سے ھی عا�د�ا�ت  �

�ا�نے سا�یو�ں کے سا�ھ تمہیں ر�و�نے کے لئے مد�نہ سے لے تھے ا�و�ر ی الع�ش
�کے بعد�و�ا�س و�ٹ گئے ہیں ا�ب و�کہ تمہا�ر�ے ا�س بہت ز�ا�د�ہ ا�ل ے ا�س لئے ا�ید ے ہ تمہیں ر�و�ر�ر�و�یں گے�ا�س لئے تم ا�نے قا�لے 
�کو�بچا�نے کی کر�کر�و�،�ہر�حا�ل خطر�ے کی ا�لا�ع ملتے ی ا�و�یا�ن نے�)�سو�ے سمجھے صو�ہ کے مطا�ق مد�نہ منو�ر�ہ پر و ا�ر�حا�ہ کا�ر�و�ا�ی کی ا�ر�ی 
�تھی ا�س کو�و�ا�م ا�نا�س کی گا�و�ں میں مستحسن قر�ا�ر�د�نے کے لئے و�ا�مل پید�ا�کر�نے کے لئے ( �فو�ر�اً )�ا�د�ا�ز�اً�آ�ٹھا�ر�ہ ا�یس با�ن کے د�ر�یا�ن 
م بن عمر�و�ا�فا�ر�ی کو�یس مثقا�ل سو�ا عا�و�ہ میں طے کر�کے مکہ مکر�ہ ر�و�ا�ہ کر�د�ا�ا�ہ قر�ش کو خبر�د�ے د�ے ہ 

م�ن
�ن

( �ا�ک تیز ر�تا�ر قا�د
م 

م�ن
�ن

�مدصلى الله عليه وسلم ا�نے ا�حا�ب کے سا�ھ قا�لہ کے لیے نکل کے ہیں ا�و�ر�و�ہ فو�ر�اً�ا�نے قا�لہ کی حفا�ت ا�و�ر�ما�ت کے و�ا�طے ر�و�ا�ہ و�ں�،�نا�چہ 
�بن عمر�و�فو�ر�اً�نہا�ت ر�ت کے سا�ھ مکہ ر�و�ا�ہ و�یا�۔1

�کیو�کہ ا�و�یا�ن ا�ب و�کنا و�کا�ھا�ا�س لئے قا�د�کو مد�د کے لئے ر�و�ا�ہ کر�نے ا�و�ر د�گر ر�و�ر�ی ا�و�ر�سے ا�ر�غ و�کر�ب قا�لہ نے د�و�ا�ر�ہ 
�ا�نا�سفر�شر�و�ع کیا�و�ا�و�یا�ن ا�س ا�ت کی تی سے نگر�ا�ی کر�ا�ر�ہا�ہ یں مد�نہ کے ا�سو�س ا�و�ر بر�ا�س کی ٹو�ہ میں ہ و�ں�۔

�مد�ی ا�سو�سو�ں کی جد�و�ہد:
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ا�ت کے مطا�ق ید�بن ز�د t �ا�و�ر حہ بن بد�ا�لہ �tمد�نہ سے ا�م ر�و�ا�ہ و�گئے�،

مَا ِ
ْ �ي
َ
َ عَل �تَ

َ
مَا وَک ُ لَ ضَ ْ �ض

َٔ
ا وَا َ

ُ
جَارَه

َٔ
ا
َ
 ف

ِ
ّ
ي ِ
هَ�ض ُ ب

ْ
ٍ الح

ّ
د

َ
ش

َ
 ک

َ
 عَل

َ
لا ضَ َ �ض

َ
وْرَاءِ، ف َ رْضِ الحْ

َٔ
جْبَارَ مِنْ ا ا التَّ

َ
غ

َ
بَل

َ
ف

ب�ا�ر�پر جہا�ں سے قا�لہ کے و�ا�سی کا�ا�کا�ن ھا�ا�ک شخص کشد�ا�ھنی کے ا�س خفیہ و�ر�پر�یم و�گئے�،  ب� ح
�ا�و�ر�ا�م کے لا�ہ و�ر�ا�ن میں مقا�م ال�ت

�کشد�ا�ھنی نے ھی پو�ر�ا�پو�ر�ا�تعا�و�ن کیا ا�و�ر�ا�ن د�و�و�ں کی آ�مد�کو�ظا�ر�ہ و�نے د�ا�۔2
مّدٍ  َ مُ  

ُ
عُيُون  

�ضّ
َٔ
وَا للِ، 

َ
�بِ  

ُ
عُوذ

َٔ
ا  :

ُ
ول

ُ
يَق

َ
مّدٍ؟ف َ مُ عُيُونِ  مِنْ  ا 

ً
حَد

َٔ
ا يْت 

َٔ
رَا  

ْ
،هَل

ُ
د

َ
ش

َ
ک �يَ   :

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق  ِ عِ�ي

ْ
ال  

ُ
هْل

َٔ
ا  

َ
وَجَعَل

مَا  رَجَ مَعَُ
َ

رَجَا وَخ
َ

َّ خ ُ �ش ُ عِ�ي
ْ
 ال

ُ
مِل ْ  مَا �تَ

َ
وْمِ، وَإِل

َ
ق
ْ
 ال

َ
رَا إل

َ
نَظ

َ
رْضِ، ف

َٔ ْ
ٍ مِنْ الا

ض َ �ش
َ
 ن

َ
 عَل

ٌ
 وَسَعِيد

ُ
حَة

ْ
ل
َ
عَ ط

َ
رَف

َ
بَارِ؟ف

ْ
لنّخ �بِ

عَتْ َ�ْ
َٔ
ُ وَا عِ�ي

ْ
تِ ال

َ
رْوَةِ، وَسَاحَل َ ا المْ

َ
ا ذ َ

ُ
وْرَدَه

َٔ
ا حَ�تَّ ا ً فِ�ي

َ
 خ

ٌّ
د

َ
ش

َ
ک

ب�ا�ر�پہنچا�و�ا�ل قا�لہ نے ھی کشید�سے ھی پو�چھا�ا�ے کشید�!�کیا�تم نے مدصلى الله عليه وسلم کے کسی ا�سو�س کو�د�ھا�ے�؟�کیو�کہ یہ شخص  ب� ح
�ا�و�ر ب قا�لہ ال�ت

ب�ا�ر�میں  ب� ح
�مل تعا�و�ن کر�ر�ہا�ھا�ا�س لئے ا�س نے ا�س ا�کا�ن کو�ی ر�د�کر�ے و�ے کہا�میں ا�لہ کی نا�ہ ا�تا�و�ں ہ مدصلى الله عليه وسلم کے ا�سو�س ال�ت

ب�ا�ر�سے ر�و�ا�ہ و�ا�و�د�و�و�ں ا�سو�سو�ں حہ ا�و�ر�ید نے ا�ک بلند ٹیلے پر�ڑ�ھ کر�قا�لہ کے ا�ل و�ا�با�ب �،�سا�ز�و�سا�ا�ن ا�و�ر  ب� ح
�آ�یں�،�ب قا�لہ ال�ت

�و�و�د ا�فر�ا�د کا�ینہ لگا�ا�ا�و�ر�د�و�ر�و�ز�کے و�فہ سے کشد�ا�ھنی کے سا�ھ قا�لہ کے پیچھے پیچھے ر�و�ا�ہ و�ے�،�ب یہ و�گ ذ�ا�ا�مر�و�ۃ�پہنچے و  �و�و�ں 

ض ہشام������؍�� 1 ا�ب

ض سعد��؍�� 2 ا�ب
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�سے معلو�م و�ا�ہ قا�لہ سا�ل ند�ر�کے ر�ا�تے مکہ کی سمت تیز�ی کے سا�ھ ر�و�ا�ہ و�یا�ے�۔1

ِ عِ�ي
ْ
َ ال �بَ

َ
 الل عليه وسل خ

ّ
 اللِ صل

َ
ا رَسُول َ

�بِ
ْ

 لِيُخ
َ
دِينَة َ  المْ

ٌ
 وَسَعِيد

ُ
حَة

ْ
ل
َ
دِمَ ط

َ
ق
َ
ف

�ا�و�ر�سعد�د�و�و�ں ر�ا�تہ د�ل کا�ٹ کر�مد�نہ منو�ر�ہ کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�ے ا�ہ قا�لہ پہنچنے سے پہلے مد�نہ پہنچ کر ر�سو�ل   t   �و�حہ 

�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�لا�ع کر�د�ں�۔
�کن قا�لہ ا�تنی تیز�ی سے آ�گے بڑ�ا�ہ یہ د�و�و�ں حضر�ا�ت قا�لہ کے د�ر�پہنچنے سے قبل مد�نہ ہ پہنچ سکے ا�و�ر�ہ قا�لہ کی ر�تا�ر�کا�ا�د�ا�ز�ہ کر سکے �، 
�ا�ن کے مد�نہ پہنچنے سے قبل ی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�مد�نہ سے د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�کے تھے ا�و�ر�یہ حضر�ا�ت تر�ہ ر�ضا�ن 

�ا�با�ر�ک کو مد�نہ منو�ر�ہ پہنچے جس د�ن معر�ہ د�ر�پیش آ�ا�،
 

َ
 مِنْ رَمَضَان

َ
ة َ ْ ِ لِسَبْعَ عَ�ش

ض ْ
نَ�ي

ْ
رٍ يَوْمَ الاث

ْ
 يَوْمُ بَد

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
رِيِّ ق

ْ
بَد

ْ
 ال

َ
بِيعَة ِ رَ

ض عَنْ عَامِرِ �بْ

�بے کے د�ن و�ا�ع و�ا�۔2
�ن �عا�ر�بن ر�عہ ا�بد�ر�ی سے ر�و�ی ے�ز�و�ہ د�ر�تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک د�و�ش

ُّ
اذ

َ
ِ ش

ض ْ
نَ�ي

ْ
 يَوْمِ الاث

ُ
مُعَةِ. وَحَدِيث ُ ب

ْ
هُ يَوْمُ الح

َّ
ن
َٔ
بْتُ ا

َّ
ا الث

َ
ضُ سَعْدٍ:وَهَذ  �بْ

ُ
د مَّ َ  مُ

َ
ال

َ
 ق

�مد�بن سعد�تے ہیں ہی ثا�ت ے ہ ز�و�ہ د�ر�عہ کے ر�و�ز�و�ا�ع و�ا�ا�و�ر�د�و�بہ کی ر�و�ا�ت ا�ذ�ے�۔3
 
َ
ة َ ْ مُعَةِ لِسَبْعَ عَ�ش ُ ب

ْ
 الح

تُ يْلَ
َ
: ل

َ
ال

َ
ق
َ
رٍ ف

ْ
تِ بَد

َ
يْل

َ
امٍ عَنْ ل

َ
ِ هِش

ض ارِثِ �بْ َ
ْ

ِ الح
ض نِ �بْ حَْ ِ عَبْدِ الرَّ

ض رِ �بْ
ْ
�بَ بَك

َٔ
تُ ا

ْ
ل
َٔ
:سَا

َ
ال

َ
هْرِيِّ ق عَنِ الزُّ

َ
مَضَتْ مِنْ رَمَضَان

�ز�ر�ی سے ر�و�ی ے میں نے ا�و�کر�بن بد�ا�ر�ٰن �tبن ا�لحا�ر�ث بن شا�م سے شب د�ر�کے ا�ر�ے میں د�ر�ا�ت کیا�و�ا�ہو�ں نے کہا�و�ہ 
�شب عہ تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�و�ی�۔4

مُعَةِ ُ ب
ْ

 يَوْمَ الح
َ

 مِنْ رَمَضَان
َ
ة َ ْ رٌ لِسَبْعَ عَ�ش

ْ
بيه قال: كنت بَد

ٔ
دٍ عن ا مَّ َ ِ مُ

ض رِ �بْ
َ
عَنْ جَعْف

�جعفر�بن مد�ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں �ز�و�ہ د�ر�تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�و�ا�ع و�ا�۔5
 

زَوْ�ضَ
َ
: غ

َ
ال

َ
ابِ ق

َّ
ط ضَ ضَ الحْ رَ �بْ َ  عمُ

َّ
ن

َٔ
هُ ا

َ
ث

َّ
د َ َ رِ. �ض

َ
ف ي السَّ ِ

ض
وْمِ � ُ عَنِ الصَّ لَ

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
بِ  ا سَيِّ

ُ ِ المْ
ض  عَنِ ا�بْ

َ
ي حَبِيبَة �بِ

َٔ
ِ ا

ض عَنْ مَعْمَرِ �بْ

مَا  ِ  فِ�ي
رْ�ضَ

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا
َ
تْحِ. ف

َ
ف
ْ
رٍ. وَيَوْمَ ال

ْ
: يَوْمَ بَد ِ

ض ْ
�ي
َ
زْوَت

َ
 غ

َ
ي رَمَضَان ِ

ض
�  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

�ا�بن ا�ی حبیبہ سے ر�و�ی ے�ا�ہو�ں نے ا�بن ا�سیب سے سفر�کے ر�و�ز�ے کے متعلق د�ر�ا�ت کیا�و�ا�ہو�ں نے سید�ا عمر �tبن خطا�ب سے 

1 مغازی واقدی����؍��

ض سعد����؍�� 2 ا�ب

ض سعد����؍�� 3 ا�ب

ض سعد����؍�� 4 ا�ب

ض سعد����؍�� 5 ا�ب
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�د�ث بیا�ن کی ہ ہم نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�ا�ہ ر�ضا�ن میں د�و�ز�و�ے کیے �،�ز�و�ہ د�ر�ا�و�ر�ز�و�ہ فتح مکہ ا�و�ر�ہم نے د�و�و�ں ز�و�و�ں میں 
�ر�و�ز�ے یں ر�ھے�۔1

ْ يَصُْ يَوْمًا حَ�تَّ  لَ
َ
 ف

َ
رِ رَمَضَان ْ َ ي سش ِ

ض
رٍ �

ْ
 بَد

َ
زْوَة

َ
زَا غ

َ
َ  غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
:ا

َ
ة

َ
ِ عُبَيْد

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

هْلِِ 
َٔ
 ا

َ
رَجَعَ إِل

�بد�ا�لہ بن عبید�ہ سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ضا�ن میں ز�و�ہ د�ر�کیا�ب تک آ�پصلى الله عليه وسلم ا�نے ا�ل کے ا�س و�ا�س ہ پہنچ گئے 
�آ�پصلى الله عليه وسلم نے کسی د�ن ر�و�ز�ہ یں ر�ھا�۔2

وْ 
َٔ
ا بَقِيَتْ.   

َ
ة َ ْ  عَ�ش

َ
لث

َ
لِث وْ 

َٔ
ا تْ. 

َ
ل

َ
 خ

َ
ة َ ْ لِسَبْعَ عَ�ش ا  إِمَّ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف رٍ 

ْ
بَد يَوْمِ  عَنْ  وبَ  يُّ

َٔ
ا بُو 

َٔ
ا  

َ
:سُئِل

ُ
ول

ُ
يَق  

َ
حَة

ْ
ل
َ
ضَ ط مُوسَ �بْ

تْ 
َ
ل

َ
 خ

َ
ة َ ْ وْ لِتِسْعَ عَ�ش

َٔ
 بَقِيَتْ. ا

َ
ة َ ْ ى عَ�ش

َ
حْد لاإِ

�ا�بن حہ تے ہیں�ا�و�ا�و�ب سے و�م د�ر�کے ا�ر�ے میں پو�چھا�یا�و�ا�ہو�ں نے کہا�ا�ر�ضا�ن کے تر�ہ د�ن گز�ر�ے تھے ا�و�ر�تیر�ہ د�ن ا�ی تھی 
�ا�یا�ر�ہ د�ن ا�ی تھے ا�و�ر�ا�یس د�ن گز�ر�ے تھے�۔3

م کی مکہ میں آ�مد:
م�ن

�ن
�قا�د

م نے )�ا�ر�ہ سے پند�ر�ہ و�م کے ا�د�ر�(�مکہ مکر�ہ چتے ی�)�ا�د�ا�ز�اً �د�و�ا�تین ر�ضا�ن ا�با�ر�ک( �عر�ب کے قد�م د�تو�ر�ا�و�ر�ا�و�یا�ن کی د�ا�ت 
م�ن

�ن

�کے مطا�ق 
 ،

َ
،اللطِيمَة

َ
اللطِيمَة رَيْشٍ، 

ُ
ق  َ َ مَعْ�ش :�يَ   

ُ
ول

ُ
يَق وَهُوَ  يصَهُ،  ِ

تَ
�  

َّ
ق

َ
وَش  ، ُ رَحْلَ  

َ
ل وَحَوَّ  ، هُ  َ بَعِ�ي عَ 

َّ
جَد  

ْ
د

َ
ق هِ،  ِ بَعِ�ي  

َ
ا عَل

ً
وَاقِف

َ
وْث

َ
غ

ْ
 ال

َ
وْث

َ
غ

ْ
وهَا، ال

ُ
رِک

ْ
د

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
رَى ا

َٔ
 ا

َ
ابِهِ، لا َ صحْ

َٔ
ي ا ِ

ض
� 

ٌ
د مَّ َ ا مُ َ  لَ

َ
 عَرَض

ْ
د

َ
 ق

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
ْ مَعَ ا كُ

ُ
مْوَال

َٔ
ا

�ا�نے ا�و�ٹ کے کا�ن کا�ے ا�س کی ا�ک چیر�د�ی�،�جا�و�ے کو�ا�ٹ کر�ر�ھ د�ا�ا�و�ر�ا�نا�یص آ�گے پیچھے سے ھا�ڑ�کر�ر�ن بر�نہ کر�د�ئے ا�و�ر�بطن 
�و�ا�د�ی میں ا�و�ٹ پر�کھڑ�ا�و�کر و�ر مچا�ا�شر�و�ع کر�د�ا�قر�ش و�ا�و�!�ا�نے قا�لہ تجا�ر�ت کی خبر�و�،�تمہا�ر�ے ا�ل و�ا�و�یا�ن کے سا�ھ ہیں �،�مدصلى الله عليه وسلم 

�ا�نے آ�د�ی لیکر�ا�ن کے د�ر�ے و�یا�ے مجھے ا�ید�یں ہ تم ا�یں ا کو گے �، �د�و�ڑ�و �، �د�و�ڑ�و�مد�د�کے لئے�۔4
�ا�بن ا�ضر�ی کا�و�ن ا�ھی صلہ طلب ھا�،�ا�س کے لا�و�ہ ا�س قا�لے کے ٹ ا�نے کی و�ہ سے مکہ مکر�ہ کے تما�م و�و�ں میں شد�د�ا�صا�بیت ا�ی 
�ا�ی تھی �،�ہو�ں�نے ا�نا�سب کچھ ا�س تجا�ر�ی قا�لے میں د�ے ڈ�ا�ا�ھا�و�ا�و�یا�ن کی قیا�د�ت میں ا�م کو�ر�و�ا�ہ و�ا�ھا�ا�و�ر�جس کی و�ا�سی جلد�ی 
�متو�ع تھی�،�ا�س صو�ر�ت حا�ل میں یہ قیا�س کیا�ا�تا�ے ہ ا�ل مکہ کے د�و�ں پر کیا�بیت ر�ی و�ی ا�و�ر�ا�ن کو�کیسے کیسے ا�د�شے ا�و�ر د�ا�ت ا�حق 

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

ض سعد����؍�� 2 ا�ب

ض سعد����؍�� 3 ا�ب

������؍�� ی������؍��،البدايۃ والنھايۃ����؍��،عيون الا�ش ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 4 ا�ب
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�و�ں گے�،�ا�س لئے ا�س ڈ�ر�ا�ا�ی خبر�سے سا�ر�ے مکہ میں شد�د ہیجا�ن بر�ا�و�یا�ا�و�ر�قر�ش کے تما�م بڑ�ے بڑ�ے ر�د�ا�ر�قا�لہ کو�بچا�نے ا�و�ر�مد�نہ 
�سے صلہ کن نگ کے لئے تیا�ر�و�ں میں مصر�و�ف و�گئے

لِك
َ
َ ذ �يْ

َ
نَّ غ ُ ِ لِيَعْلَ

َّ
لل

َ
 وَا

َّ َ
، ك

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ِ الحْ
ض ِ ا�بْ عِ�ي

َ
 ک

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ابُهُ ا َ صحْ

َٔ
 وَا

ٌ
د مَّ َ نُّ مُ

ُ
يَظ

َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
وَق

 �سب کی ز�ا�و�ں پر�ا�ک ی ا�ت تھی ہ کیا�مد صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ن کے سا�تھی ا�س قا�لے کو�ھی ا�بن ا�ضر�ی کا�قا�لہ سمجھ ر�ے ہیں�،�ا�لہ کی قسم ! �ا�ن پر�بہت 
�جلد�و�ا�ح و�ا�ے ا�ہ ا�سا�یں و�تا�۔

�ا�س کے بعد�ا�ل مکہ میں جسے د�ھو�ہتھیا�ر�بند�ظر�آ�نے لگا�ھا�،�ا�و�ر�جملہ ا�ل مکہ کی تیو�ر�ا�ں ر�و�ت ڑ�ی ر�تی تھیں�،�مقر�ر�ن نے پر�و�ش 
�تقا�ر�ر�یں�ا�و�ر�و�ا�م و�پہلے ی ا�ن کے سا�ھ تھے مز�د�تعل کر�کے مل و�ر پر ا�نا�نو�ا�بنا�یا جس سے و�و�ں نے سب و�یق د�ل کھو�ل کر�صہ 

�یا�ا�و�ر�قد�ا�ل کے لا�و�ہ سو�ا�ر�و�ں کا�بند�و�ست کیا�۔
بَ،  ِ

ْ  يَ�ش
ُ

هْل
َٔ
، وَا ْ بّانِكُ

ُ
 مَعَهُ مِنْ ش

ُ
 وَالصّبَاة

ٌ
مّد َ ا مُ

َ
رَيْشٍ، هَذ

ُ
َ ق َ : �يَ مَعْ�ش

َ
ال

َ
ق
َ
رَيْشٍ ف

ُ
ي رِجَالٍ مِنْ ق ِ

ض
رٍو � ْ ضُ عمَ  �بْ

ُ
يْل امَ سَُ

َ
وَق

ٌ
وّة

ُ
ذِهِ ق َ َ  �ض

ً
وّة

ُ
رَادَ ق

َٔ
رٌ، وَمَنْ ا ْ َ ا �ض

َ
ذ َ َ رًا �ض ْ َ رَادَ �ض

َٔ
نْ ا َ َ ْ �ض ُ

ِك  عَرَضُوا لِعِ�ي
ْ

د
َ
ق

�یل بن عمر�و نے قر�ش کو�مخا�ب کر�کے کہا�ا�ے قر�ش! �مد) صلى الله عليه وسلم�(�کے سا�ھ تمہا�ر�ے و�ا�و�ں میں سے چند�ے د�ن ا�و�ر�ا�ل یثر�ب 
�تمہا�ر�ے ا�و�ا�ل تجا�ر�ت پر�ضہ کر�نے کے لئے قا�لہ کو ر�و�نے کے لئے لے ہیں�ا�س لئے ا�و�یا�ن کی مد�د�کے لئے تیا�ر�و�ا�و�ا�گر�کسی کے ا�س 

�ا�نے کے لئے سو�ا�ر�ی ہ و و�و�ہ میں ا�سے مہیا�کر�د�و�ں ا ا�و�ر د�گر ا�ر�ا�ا�ت کی ھی فا�ت کر�و�ں ا ۔1
 

ْ
ن

َٔ
بَ ا ِ

ْ  يَ�ش
ُ

هْل
َٔ
 وَا

ٌ
مّد َ مِعَ مُ

َ
 ط

ْ
ا، إن

َ
مُ مِنْ هَذ

َ
عْظ

َٔ
مْرٌ ا

َٔ
ْ ا  بِكُ

َ
ل ضَ َ عُزّى، مَا �ض

ْ
ت وَال

ّ
سود فقال: إنه والل

ٔ
ض الا وقام زمعة �ب

ا  َ صَا�بَ
َٔ
ضْ ا ِ

�ئ
َ
للِ، ل

َ
! وَا

ٌ
وّة

ُ
ذِهِ ق َ َ ُ �ض  لَ

َ
وّة

ُ
 ق

َ
 لا

َ
ن

َ
، وَمَنْ ك

ٌ
حَد

َٔ
ْ ا  مِنْكُ

ْ
ف

ّ
ل

َ
 يَتَخ

َ
وْعِبُوا ، وَلا

َٔ
ا
َ
ْ ف ا حَرَائِبُكُ َ ْ فِ�ي ُ

ِك ِضُوا لِعِ�ي
يَعْ�تَ

ْ يْكُ
َ
وا عَل

ُ
ل

َ
 دَخ

ْ
د

َ
 وَق

ّ
مْ إلا ِ ْ �بِ وعُكُ ُ  �يَ

َ
 لا

ٌ
مّد َ مُ

�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�نے ا�نے معبو�د�ا�ت و�عز�یٰ �کی قسم ھا�کر�کہا�ا�ے قر�ش !�تمہا�ر�ے سا�نے ا�ک عظیم مہم د�ر�پیش ے ہ ا�نے قا�لہ کو�مد) صلى الله عليه وسلم(
�کی د�ت بر�د�سے بچا�و�،�تم میں سے ر�شخص کا�فر�ض ے ہ و�ہ مد) صلى الله عليه وسلم�(�کے سا�ھ مقا�لہ کر�نے کے لئے لے ا�و�ر�کو�ی شخص مکہ مکر�ہ میں ہ 
�ٹھیر�ے�،�ا�ر�ا�ا�ت کی کر�ہ کر�و�ہا�ں سے ر�و�ا�ہ و�نے کے تما�م ا�ر�ا�ا�ت میں ا�نے ذ�ہ لیتا�و�ں�،�ا�د�ر�کھو�ا�گر�مد) صلى الله عليه وسلم�(�ا�و�ر�ا�ل یثر�ب 

�نے تمہا�ر�ا�قا�لہ و�ٹ یا�و�ا�ن کے و�لے بڑ�ھ ا�یں گے ا�و�ر�ھر�و�ہ ے و�ف و�خطر�مکہ میں تم پر�ڑ�ا�ی کر�د�ں گے�۔2
رَيْشٍ، 

ُ
 ق

ُ
طِيمَة

َ
ْ وَل ُ

ك ُ بَاحَ عِ�ي
َ
سْت

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا، ا

َ
 مِنْ هَذ

ّ
جَل

َٔ
مْرٌ ا

َٔ
ْ ا  بِكُ

َ
ل ضَ َ للِ مَا �ض

َ
هُ وَا

ّ
رَيْشٍ، إن

ُ
َ ق َ ضُ عَدِيّ: �يَ مَعْ�ش  �بْ

ُ
عَيْمَة

ُ
 ط

َ
ال

َ
وَق

 ، ِ عِ�ي
ْ
ي هَذِهِ ال ِ

ض
 وَهُوَ �

ّ
ا إلا

ً
صَاعِد

َ
  ف

ّ
ش

َ
ُ ن ي عَبْدِ مَنَافٍ لَ ِ

 مِنْ بَ�ض
ً
ة
َٔ
 امْرَا

َ
 وَلا

ً
ُ رَجُل عْلَ

َٔ
للِ مَا ا

َ
ْ . وَا ْ وَحَرَائِبُكُ كُ

ُ
مْوَال

َٔ
ا ا َ فِ�ي

ةٍ
َ
عُون َ

هْلِهِمْ �بِ
َٔ
ي ا ِ

ض
مْ � ُ َ �ض

َ
ل

َ
ْ وَخ

ُ
وّاه

َ
ا، وَق ً ضَ بَعِ�ي �ي ِ

ْ  عِ�ش
َ

 عَل
َ

مَل َ َ وّيهِ. �ض
َ
ق
ُ
ُ وَن مِلُ ْ َ ، �ض

ٌ
وّة

ُ
 ق

�ضَ
َ

عِنْد
َ
 بِهِ ف

َ
وّة

ُ
 ق

َ
 لا

َ
ن

َ
نْ ك َ َ �ض

1 مغازی واقدی����؍��

2 مغازی واقدی����؍��
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یہ بن عد�ی نے ھی ا�نی تما�م ر�د�ا�ت پیش کر�ے و�ے کہا�ا�ے قر�ش! �تمہا�ر�ے سا�نے ا�ک بڑ�ا�کا�م ے ا�و�ر�تم ا�تے و�تم میں سے  طعم�

�ر�ا�ک کا�ا�ل ا�س قا�لہ کے سا�ھ ے �،�ا�س لئے ا�نے ا�ل کو�بچا�نے کے لئے نکلو�،�ا�گر�کسی کے ا�س ر�چ ا�و�ر�سو�ا�ر�ی ہ و�و�و�ہ میں فر�ا�ہم کر�د�و�ں 
�ا�،�ا�س کے بعد�ا�س نے ر�ضا�کا�ر�ا�ہ و�ر�پر�و�و�ں کو�سو�ا�ر�ی کے لئے یس ا�و�ٹ ا�و�ر سا�ھ ی ا�ن کے سو�ا�ر�و�ں کو�ر�چ ا�و�ر�گھر�کے ا�ر�ا�ا�ت ھی 

�مہیا�کیے�۔1
رُوجِ ضُ  الحْ

َ
رّضَا  النّاسَ عَل َ َ ، �ض

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
ضُ ا رُو �بْ ْ ، وَعمَ

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

تُ لَ
َ

امَ حَنْظ
َ
وَق

�ا�و�یا�ن کے بیٹے حنظلہ بن ا�و�یا�ن ا�و�ر�عمر�و�بن ا�و�یا�ن سب سے ز�ا�د�ہ پر�و�ش تھے ا�و�ر�ا�نی تقر�ر�و�ں سے و�و�ں میں ا�عا�ل د�ا�ے 
�ر�ے�۔2

نِ
َ

مْل ُ ةِ وَالحْ
َ
ق
َ
لِ النّف

ْ
ي بَذ ِ

ض
هُمْ � َ ّ كَ

َ
رَيْشٍ، ف

ُ
هل القوّةمِنْ ق

ٔ
 ا

َ
يلِيّ  إل

ّ
 الد

َ
ضُ مُعَاوِيَة  �بْ

ُ
ل

َ
وْف

َ
ن

 �و�ل بن عا�و�یہ قر�ش کے د�و�ت ند�ا�خا�ص کے ا�س گھو�م گھو�م کر�ر�د�ا�و�ر�سو�ا�ر�و�ں کا�بند�و�ست کر�ے ر�ے�۔3

 مِنْهُ 
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
عُزّى ف

ْ
ضَ عَبْدِ ال َ حُوَيْطِبَ �بْ ّ يْت. وَكَ

َٔ
 رَا

ُ
ا حَيْث ضَعَْ

َ
ةِ دِينَارٍ، ف

َ
ئ سُِ ْ َ بيعة فقال: هذ حض �ب ر

ٔ
ض ا  عبد الل ا�ب

ّ
ك

هْرَ
ّ

حَ وَالظ
َ

ا السّل ائة، �ش قوّى �ب
ش
و ثل�

ٔ
ْ دِينَارٍ ا

ي
�تَ
َ
مِائ

یط�ب بن بد�ا�عز�یٰ �نے د�و�سو�ا�تین سو�د�نا�ر�د�ئے�ھر ہتھیا�ر ا�و�ر سو�ا�ر�ی تیا�ر�کی�۔ 4 �بد�ا�لہ ا�بن ر�عہ نے ا�چ سو�د�نا�ر�ا�و�ر�و�

 ٍ
َ

فِ دِرْه
َ

لا
ٓ
بَعَةِ ا رْ

َٔ
ُ �بِ  لَ

َ
ط

َ
 لا

ْ
د

َ
 ق

َ
ن

َ
ةِ وَك َ غِ�ي ُ ِ المْ

ض امِ �بْ
َ

ضَ هِش َ �بْ عَاِ�ي
ْ
هُ ال

َ
ن

َ
 مَك

َ
، وَبَعَث

َ
ف

َّ
ل
ضَ لِبِ �تَ

َّ
ط ُ ضَ عَبْدِ المْ بِ �بْ َ �بَ لَ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

بٍ َ بُو لَ
َٔ
 ا

َ
ف

َّ
ل
ضَ رَجَ عَنْهُ، وَ�تَ ضَ َ هُ �ض

َ
 عَنْهُ، بَعَث

َ
زِئ ْ ب

ُ
 �ي

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ا عَل َ

جَرَهُ �بِ
ْٔ
اسْتَا

َ
ا، ف َ

سَ �بِ
َ
ل
ْ
ف
َٔ
يْهِ، ا

َ
ُ عَل تْ لَ

َ
ن

َ
ك

�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کا�د�ر�ن د�من چچا�ا�و�ہب کسی و�ہ سے و�د�و�شر�ک قا�لہ ہ و�کا�مگر ا�و�ہل کے مسلسل ا�صر�ا�ر�پر�عا�ص بن شا�م بن مغیر�ہ کو�جس 
�کے ذ�ہ ا�و�ہب کے ا�ر�ز�ا�ر�د�ر�ہم قر�ض ھا�ا�و�ر�مفلس و�ا�نے کی و�ہ سے ا�د�ا�کر�نے کے قا�ل ہ ھا�ا�س لئے قر�ض کے د�ا�و�میں ا�و�ہب کے 

�طر�ف سے ا�ا�قبو�ل کر�یا�ا�و�ر�ا�و�ہب نے ا�س کے و�ض میں ا�نا�د�ا و�ا تما�م قر�ہ عا�ف کر�د�ا�۔5
 

ٌ
حَد

َٔ
ا ا َ ِ

ض
ا� َ ْ �ش

َٔ
 مِنْ ا

ْ
ف

َّ
ل

َ
ْ يَتَخ لَ

َ
، ف

ٌ
رَيْش

ُ
وْعَبَتْ ق

َٔ
. وَا

ً
هُ رَجُل

َ
ن

َ
عِثٍ مَك ا �بَ ارِجٍ وَإِمَّ

َ
ا خ ، إمَّ ِ

ض ْ
�ي
َ
ضَ رَجُل ْ

وا بَ�ي
ُ
ن

َ
ك

َ
ف

�ا�غر�ض ا�س نگ کے لیے تما�م قر�ش نکل پڑ�ے ا�و�ر�و�و�د�یں یا�ا�س نے ا�نے د�لے کسی د�و�ر�ے کو�ر�و�ا�ہ کیا�ا�و�ر�مکہ مکر�ہ میں کو�ی قا�ل 
�ذ�کر�ر�د�ا�ر�ا�ی ہ ر�ہا�۔

1 مغازی واقدی����؍��

2 مغازی واقدی����؍��

3 مغازی واقدی����،����؍��

4 مغازی واقدی����؍��

ض ہشام������؍�� 5 ا�ب
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�ا�یہ بن خلف کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی پیش و�ی و�ب ا�د�تھی ا�س لئے طبل نگ بجنے پر�ا�س نے نگ میں ہ ا�نے کا�مصمم ا�ر�ا�د�ہ کر�یا ا�س کی 
هْلِ الوَادِي، 

َٔ
 ا

ُ
د تَ سَيِّ

ْ
ن
َٔ
تَ، وَا

ْ
ف
َّ
ل
ضَ  �تَ

ْ
د

َ
اسُ ق  النَّ

َ
اك َ  مَ�تَ مَا �يَ

َ
ك

َّ
، إِن

َ
وَان

ْ
�بَ صَف

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
�بیو�ی ھی ا�نے و�ر�کی ہم خیا�ل تھی ف

ي مُعَيْطٍ،  �بِ
َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
بَة

ْ
هُ عُق

�تَ
َٔ
ا
َ
، ف

ً
قِيل

َ
مًا ث  جَسِ�ي

ً
ا جَلِيل

ً
يْخ

َ
 ش

َ
ن

َ
عُودَ، وَك

ُ
ق
ْ
عَ ال َ حبْ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
فٍ ك

َ
ل

َ
ضَ خ  �بْ

َ
ة مَيَّ

ُٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
،  ا

َ
وا مَعَك

ُ
ف
َّ
ل
ضَ �تَ

�بَ 
َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ يْهِ، �ش

َ
ضَ يَد ْ

ا بَ�ي مَرٌ  ، حَ�تَّ وَضَعََ ْ ب
َ

رٌ وَم
ا �ضَ َ هَا، فِ�ي

ُ
مِل ْ َ جْمَرَةٍ �ي َ

وْمِهِ، �بِ
َ
ْ ق

ي
َ رَا�ض ْ َ ضَ �ض ْ

سْجِدِ بَ�ي َ ي المْ ِ
ض

وَهُوَ جَالِسٌ �

سَاءِ ِ
ّ
تَ مِنْ الن

ْ
ن
َٔ
ا ا َ َّ إِ�ض

َ
، اسْتَجْمِرْ، ف

ٍ
عَلِيّ

�مگر�ا�و�ہل نے کہا�ا�ے ا�و�صفو�ا�ن !�تم شر�ا�ے قر�ش میں سے و�ا�گر�و�و�ں نے تمہیں نکلتے و�ے ہ د�ھا�و�کو�ی د�و�ر�ا ھی یں لے ا�)�ا�س 
�لئے کم ا�ز�کم ا�ک د�و�ر�و�ز�تک ما�ر�ے سا�ھ ہم سفر�ر�و�(�ا�یہ بن خلف ا�ک جسیم ا�و�ر�یم شحیم شخص ھا�یہ مسجد�حر�ا�م میں بیٹھا�و�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ک ا�گر�سو�ز�کے 
�ا�د�ر و�بو�ر�و�ن کر�ر�ہا�ھا�ہ عقبہ بن ا�ی معیط ا�س کے ا�س آ�ا�ا�و�ر�کہنے لگا �ا�ے ا�و�علی�)�ا�یہ کی کنیت ے( �تم آ�گ لا�ے ر�و�کیو�کہ تم و�نف 

�ا�ز�ک و�تجھ کو�نگ میں ا�نے سے کیا�کا�م ے�۔1
�ا�س طر�ح ا�سے ا�عا�ل د�ا�کر�ا�سے چلنے پر�ر�ضا�ند�کیا�یا�نا�چہ و�ہ ھی ا�نی قو�م کو�لے کر�سب کے سا�ھ ر�و�ا�ہ و�ا�۔

�ا�ک ر�و�ا�ت یہ ھی ے ہ عقبہ ا�بن معیط کو�ب ا�یہ بن خلف کی ا�ت تہ چلا�و�و�ہ مسجد�حر�ا�م میں آ�ا�ا�و�ر�ا�س کو�بہت سخت سست کہا�،�نز�آ�یز�جملے 
�کہے�،�ا�عا�ل ا�یز گفتگو کر�کے ا�یہ کے ا�س و�بو�یں بکھیر�کر�کہنے لگا�و�ھی ا�ن و�بو�و�ں سے ا�فا�د�ہ کر�کیو�کہ و�ھی و�ر�و�ں کی خصلت 

�ر�تا�ے ا�و�ر�و�ر�یں و�و�بو�پر�ا�ن د�تی ہیں�۔2
تَهُ  ْ  �تَ

ُ
بَة

ْ
هَا عُق

َ
ل

َ
دْخ

َٔ
ا
َ
 وَمِرْوَدٌ، ف

تٌ حُلَ
ْ
لٍ مُك ْ ي �بَ �بِ

َٔ
ورٌ، وَمَعَ ا

ضُ َ ا �ب َ  فِ�ي
ٌ
مَرَة ْ  مِب

َ
بَة

ْ
لٍ، وَمَعَ عُق ْ بُو �بَ

َٔ
ي مُعَيْطٍ. وَا �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
بَة

ْ
هُ عُق

�تَ
َٔ
ا
َ
ف

!
ٌ
ة
َٔ
تَ امْرَا

ْ
ن
َٔ
ا ا َ ّ إِ�ض

َ
، ف

ْ
تَحِل

ْ
ک لٍ: ا ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
! وَق

ٌ
ة
َٔ
تَ امْرَا

ْ
ن
َٔ
ا ا َ ّ إِ�ض

َ
رْ، ف

ّ
بَخ

َ
: ت

َ
ال

َ
وَق

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�عقبہ ا�بن معیط ا�و�ر�ا�و�ہل د�و�و�ں و�د�د�ا�ن ا�و�ر�ر�ہ د�ا�ی ا�ٹھا�کر�ا�یہ بن خلف کے ا�س پہنچے ا�و�ر�ا�س کے سا�نے و�د�د�ا�ن 
�ا�و�ر�و�بو�ر�ھ کر�کہا�تم ر�ہ ا�و�ر�و�بو لگا�ے ر�و�کیو�کہ تم ا�و�ن ا�ہ و�۔3

ھا�مد  ا�سے معلو�م  پر�ر�ا�ی و�کر�تیا�ر�و�ں میں مصر�و�ف و�یا مگر�کیو�کہ  پر�ا�یہ بن خلف سا�ھ چلنے  د�ا�نے  ا�عا�ل  ا�ن کے  �ا�س طر�ح 
صلى الله عليه وسلم�ھو�ٹ یں و�تے ا�س لئے د�ل میں و�ب ڈ�ر�ا�و�ا�ھا�نا�چہ ا�س نے ا�ک تند�ر�ت �، �طا�تو�ا�ر ا�و�ر ا�سا تیز ر�تا�ر ا�و�ٹ ر�د�ا�جس کی ثا�ل 

�مکہ میں مشکل تھی�۔
ا  َّ لَ

َ
يبًا، ف رِ

َ
 ق

َّ
مْ إِلا  مَعَُ

َ
جُوز

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
يد رِ

ُٔ
 مَا ا

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ ق ُّ

ي �بِ ِ
ْ  اليَ�ش

َ
وك

ُ
خ

َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

َ
ال

َ
سِيتَ مَا ق

َ
 ن

ْ
د

َ
، وَق

َ
وَان

ْ
�بَ صَف

َٔ
: �يَ ا ُ تْ لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

هُ َ  بَعِ�ي
َ

ل
َ
 عَق

َّ
 إِلا

ً
لا ِ

ض ْ  مَ�ض
ُ

ل ِ
ض ْ  يَ�ض

َ
 لا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
رَجَ ا

َ
خ

ض ہشام ������؍�� 1 ا�ب

ض ا�اق ������ 2 ا�ب

3 مغازی واقدی����؍��
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�بیو�ی نے ا�س سے کہا�ا�ے ا�و�صفو�ا�ن�!�تمہا�ر�ے یثر�ی د�و�ت نے و�کچھ کہا�ھا�کیا�و�ا�س کو�بھو�ل یا�ے�،�و�ا�یہ نے کہا�میں ا�نے د�و�ت 
�سعد�بن عا�ذ �tکا�کہنا�بھو�ا�یں و�ں صر�ف ھو�ڑ�ی د�و�ر�تک ا�ن کے سا�ھ ا�و�ں ا�،�ب لشکر ر�و�ا�ہ و�ا�و�جس منز�ل پر�ھی ٹھیر�ا و�ا�یہ 

�ا�نا�ا�و�ٹ�)�ا�نے ا�س ی( �ا�د�ے ر�تا�)�ا�ہ خطر�ے کی صو�ر�ت میں جلد�ا�ز�جلد�نکل ا�نے کی سہو�ت ر�ے�(�۔1
 �مگر�و�ت کے آ�گے کس کی تد�یر�چلی ے ا�و�ہل کی چر�ب ز�ا�ی ا�و�ر�نے د�ر�میں ا�سے و�ت کے شکنجے میں پہنچا�کر�ی ر�ی�۔

 :
َ

الا
َ
انِ؟ ق

َ
يد ِ

: مَا �تُ
َ

ال
َ
ق
َ
مَا، ف ِ  حَرْ�بِ

تَ لَ
ٓ
مَا وَا ا يُصْلِحَانِ دُرُوعَہُ َ

ُ
اسٌ  وَه

ّ
مَا عَد ِ

ْ �ي
َ
رَ إل

َ
ظ

َ
مَا، وَن ُ  دُرُوعًا لَ

ُ
يْبَة

َ
 وَش

ُ
رَجَ عُتْبَة

ْ
خ

َٔ
وَا

رج فنقاتل. فبك وقال: لا  ض : �ض
َ

الا
َ
عَمْ. ق

َ
: ن

َ
ال

َ
ائِفِ؟ ق

ّ
لط رْمِنَا �بِ

َ
ي ک ِ

ض
عِنَبِ �

ْ
ل يْهِ �بِ

َ
نَاك إل

ْ
رْسَل

َٔ
ذِي ا

ّ
 الرّجُلِ ال

َ
َ إل ْ �تَ لَ

َٔ
ا

مَا رٍ مَعَُ
ْ

 بِبَد
َ

تِل
ُ
ق
َ
مَا ف رَجَ مَعَُ

َ
رَجَا، وَخ ضَ َ بَيَا �ض

َٔ
ا
َ
! ف ّ

ي نَ�بِ
َ
هُ ل

ّ
رجا، فو الل إن ض �ت

�بہ بن ر�عہ ا�و�ر�شیبہ بن ر�عہ ھی ا�نے کی تیا�ر�و�ں میں تھے�،�لشکر�قر�ش ر�و�ا�ہ و�نے سے قبل ا�ن کے لا�م عد�ا�س و�و�ا�عہ طا�ف کے 
�بعد�نصر�ا�نیت سے ا�ب و�کر�ا�لا�م قبو�ل کر�کے تھے�ا�ن کے پیر�پکڑ�لیے ا�و�ر�ر�و�ے و�ے عر�ض کیا�میر�ے ا�ں ا�پ تم پر�د�ا�و�ں ا�لہ کی قسم ! 
�مد�)صلى الله عليه وسلم�(�شک ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�تم و�گ ا�نے مقتل کی طر�ف ہا�کے ا�ر�ے و�،�عا�ص بن شیبہ نے عد�ا�س t �کو�ر�و�ے د�کھ کر�ا�س 
�کا�سبب د�ر�ا�ت کیا�و�عد�ا�س t �نے کہا�میں ا�نے آ�قا�و�ں کی و�ہ سے ر�و�ا�و�ں ہ د�و�و�ں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے نگ و�تا�ل کے لئے ر�و�ا�ہ 
�و�ر�ے ہیں�،�عا�ص بن شیبہ نے کہا�کیا�و�ا�عی مد) صلى الله عليه وسلم�(�ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں�، �عد�ا�س t �نے کہا�ہا�ں ا�لہ کی قسم!  �و�ہ ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں 

�ا�و�ر�تما�م و�و�ں کی طر�ف بھیجے گئے ہیں�مگر�ا�س کے ا�و�و�د�ا�نی قو�م کے سا�ھ ر�و�ا�ہ و�نے سے ا�ز�ہ ر�ے سکے�۔2
�ا�س طر�ح تما�م قبیلو�ں کے و�گ سو�ا�ے بنی عد�ی ا�و�ر�بعض ر�و�ا�تو�ں کے بمو�ب بنی عد�ی ھی بڑ�ی ا�ن و�و�ت سے ز�ر�ہیں ا�و�ر�آ�ا�ت حر�ب 

�لے کر�پو�ر�ی طر�ح مسلح و�کر�لے�، 
�ر�یہ بد�ا�لہ بن جحشt �میں عمر�و�بن ا�ضر�ی کے قتل کا�و�ا�عہ ا�ز�ہ ھا�ا�و�ر�و�ش ا�قا�م میں شد�ت تھی �، �قا�لہ کو�بچا�نے کا�عا�لہ ھی د�ر�پیش ھا�جس 
�میں قر�ش کے�ر�شخص کا ر�ا�ا لگا�و�ا�ھا�ا�س کے لا�و�ہ ا�ن کے ا�ل ا�ر�ا�د�ہ ھا ہ آ�ے د�ن کے خطر�ے کو�ہمیشہ کے لئے تم کر�د�ں ا�و�ر�مد�نہ طیبہ 
�میں یہ مخا�ف طا�ت و�ا�ھی نئی نئی مجتمع و�ی شر�و�ع و�ی ے ا�سے ا�ھی طر�ح کچل د�ں ا�و�ر�ا�س و�ا�ح کے قبا�ل کو�ا�س د�تک ر�و�ب کر�د�ں ہ 
�آ�ند�ہ کے لئے یہ تجا�ر�ی ر�ا�تہ ا�کل محفو�ظ و�ا�ے�، �مسلما�و�ں کی ے ر�و�سا�ا�ی ا�و�ر�ا�فر�ا�د�ی طا�ت کا�ھی ا�یں ا�د�ا�ز�ہ ھا�ا�س لئے قر�ش نے ا�نے 
�تما�م حلیفو�ں کے جمع و�نے کا�ا�ظا�ر�ھی یں کیا�ا�و�ر�تین د�ن بعد�تیا�ر�ی کے د�و�ر�ا�ن و�ھی حلیف پہنچ گئے ا�ن کو�سا�ھ لیکر نکل کھڑ�ے و�ے�۔3
�مگر�ا�س جلد�ی کے ا�و�و�د�ھی تقر�باً�ا�ک ز�ا�ر�مسلح ا�فر�ا�د�جمع و�گئے جن میں ا�کثر�ا�و�ر�سو�ر�ا�ا�و�ر�آ�ز�و�د�ہ کا�ر�گجو�تھے ا�و�ر�ا�ن میں سا�ت سو�سے 

�ز�ا�د�تعد�ا�د�ز�ر�ہ پو�و�ں کی تھی �، �ا�س کے لا�و�ہ کا�ی تعد�ا�د میں گھو�ڑ�ے ھی تھے�،

رٍ�������� ْ
 بِبَد

ُ
تَل

ْ
َ مَنْ يُق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ رِ النَّ

ْ
بُ ذِک اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب

2 مغازی واقدی����؍��

3 عہدنبوی کے ميدان جنگ  ����



��������

رَسٍ
َ
ة ف

َ
ض مائ ک�ي

�شْ ُ وَمَعَ المْ

  �بعض ر�و�ا�تو�ں کے بمو�ب شر�ین مکہ کے سا�ھ سو�سو�ا�ر�و�ں کا�ا�ک د�تہ ھا�۔1
رَسٍ 

َ
 ف

ُ
ة

َ
ضَ يَوْمَئِذٍ مِائ کِ�ي ِ

ْ �ش ُ  مَعَ المْ
َ

ن
َ

وَك

�ا�و�ر�شر�ین مکہ کے سا�ھ ا�س د�ن سو�سو�ا�ر�و�ں کا�ا�ک د�تہ ھا�۔2
 �ا�ک ر�و�ا�ت کے مطا�ق کے مطا�ق د�و�سو�سو�ا�ر�و�ں کا�د�تہ ھا�۔

رَسٍ  
َ
تَا ف

َ
مْ مِائ  مَعَُ

ً
اتِل

َ
ضَ مُق سِ�ي ْ ةٍ وَحضَ

َ
ي تِسْعِمِائ ِ

ض
ولِ �

ُ
ل

َّ
عْبِ وَالذ  الصَّ

َ
 عَل

ٌ
رَيْش

ُ
رَجَتْ ق

َ
:خ

َ
اق َ ْ

ِ إِ�
ض سُ عَنِ ا�بْ

ُ
 يُون

َ
ال

َ
وَق

ضَ �ي سْلِِ ُ جَاءِ المْ ِ ضَ �بِ �ي نِّ
َ
وفِ وَيُغ

ُ
ف

ُّ
لد ضَ �بِ �بْ ِ

  يَ�ضْ
ُ

قِيَان
ْ
مُ ال ا وَمَعَُ َ َ ودُو�ض

ُ
يَق

ا�حا�ق کے و�ا�لے سے تے ہیں�قر�ش مکہ ا�نے حلیف قبا�ل کے و�و�ں کے سا�ھ ب مد�نہ منو�ر�ہ پر�لے کے لیے لشکر�لے   �و�س ا بن 
�کر�ر�و�ا�ہ و�ے و�ا�ن کے ا�س و�سو�چا�س نگ کر�نے و�ا�لے لشکر�سپا�یو�ں کے لا�و�ہ د�و�سو�حر�ب و�ر�ب کے ا�ر�گھو�ڑ�سو�ا�ر�ا�و�ر�سو�ا�سے پختہ 
�کا�ر�تیز�ا�د�ا�ز�تھے�جن کے متعلق ا�ن د�نا�ن ا�لا�م کو�یقین کا�مل ھا�ہ و�ہ لی ا�ر�ی )�د�ا�خو�ا�تہ�(�مسلما�و�ں کی پو�ر�ی جمعیت کا�فا�ا�کر�د�ں 

�گے�۔3
 �و�ر�ا�ک کے لئے سا�ت سو�ا�و�ٹ ھی سا�ھ تھے�،�لشکر�کے ھا�نے کا�ا�ظا�م ا�ر�ہ ا�فر�ا�د�کر�ر�ے تھے جن میں�ا�و�ہل �،�بہ بن ر�عہ�،�شیبہ بنی ر�عہ 
�، �یم بن حز�ا�م�،�عبا�س بن بد�ا�طلب �،�ا�و�ا�ختر�ی�،�ز�عہ بن ا�سو�د�،�ا�ی بن خلف�،�ا�یہ بن خلف�،�ضر�بن حا�ر�ث�،�یہ بن حجا�ج�،�بہ بن حجا�ج 

�تھے�،�ا�ن میں سے ر�شخص ا�ک د�ن د�س ا�و�ٹ ذ�ح کر�ا�ھا�۔
رَ  َ َ  تِسْعًا، وَ�ض

َ
ان

َ
فٍ بِعُسْف

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
مْ ا ُ رَ لَ َ َ َّ �ض ُ ا  �ش ً ْ مْ عَ�ش ُ رَ لَ َ َ لٍ �ض ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ة

َّ
رَجُوا مِنْ مَك

َ
ضَ خ مْ حِ�ي ُ رَ لَ َ َ  مَنْ �ض

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

 
ُ
يْبَة

َ
مْ ش ُ نَحَرَ لَ

َ
ا يَوْمًا ف َ

امُوا �بِ
َ
ق
َٔ
ا وَا َ وا فِ�ي

ُّ
ل

َ
ظ

َ
بَحْرِ ف

ْ
وَ ال ْ َ  مِيَاهٍ �ض

َ
يْدٍ إِل

َ
د

ُ
وا مِنْ ق

ُ
ا، وَمَال ً ْ يْدٍ عَ�ش

َ
د

ُ
رٍو بِق ْ ضُ عمَ  �بْ

ُ
يْل مْ سَُ ُ لَ

هٌ  بَيْهٌ وَمُنَبِّ
ُ
مْ ن ُ نَحَرَ لَ

َ
بْوَاءِ ف

َٔ ْ
لا صْبَحُوا �بِ

َٔ
َّ ا ُ ا، �ش ً ْ  عَ�ش

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
مْ يومئذٍ عُتْبَة ُ نَحَرَ لَ

َ
ةِ ف

َ
حْف َ ب

ْ
لح صْبَحُوا �بِ

َٔ
 تِسْعًا، ا

َ
بِيعَة ضُ رَ �بْ

ر لهم 
ض

، و�
ً
ا يِّ ع�ش ِ

�تَ
ْ

بَخ
ْ
بُو ال

َٔ
رٍ ا

ْ
 مَاءِ بَد

َ
مْ عَل ُ رَ لَ َ َ  وَ�ض

ً
ض نوفل تسعا ض عامر �ب مْ الحارث �ب ُ رَ لَ َ َ ا،وَ�ض ً ْ اجِ عَ�ش جَّ َ ابْنَا الحْ

وَادِهِْ 
ْ

ز
َٔ
وا مِنْ ا

ُ َ
ك

َٔ
َّ ا ُ  �ش

ً
م�ي عل ماء بدر تسعا مقبس الحب

ا�و�ٹ ذ�ح کیے�،�ا�س کے بعد�ا�یہ بن خلف نے عسفا�ن  ر�و�ز�ا�و�ہل نے طو�ر�نیک ا�ی د�س  ر�و�ا�گی کے پہلے ی  �ا�س لشکر�کے مکہ مکر�ہ سے 
ا�و�ر�و�ہا�ں  ذ�ح کیے�ا�و�ر�ب یہ و�گ سا�ل ند�ر�کے قر�ب پہنچے  ا�و�ٹ  د�س  ذ�ح کیے�،�ھر�یل بن عمر�و�نے قد�د�میں  �پہنچ کر�و�ا�و�ٹ 
�پڑ�ا�و�ڈ�ا�ا�و�ا�ک ر�و�ز�کے لیے ھا�و�شیبہ بن ر�عہ نے و�ا�و�ٹ ذ�ح کیے�،�ھر�ب یہ و�گ و�ہا�ں سے ر�ا�ت کے و�ت ر�و�ا�ہ و�کر�صبح حبحفہ پہنچے 
�و�بہ بن ر�عہ نے د�س ا�و�ٹ ذ�ح کیے�،�ا�و�ر�ب قر�ش کا�یہ لشکر�ا�گلے ر�و�ز�صبح کے و�ت ا�و�ا�پہنچا�و�ا�س کے لیے حجا�ج کے د�و�بیٹو�ں یہ ا�و�ر�بہ 

ض ہشام ������؍�� 1 ا�ب

ض سعد����؍�� 2ا�ب

ايۃ ������؍�� 3 البدايۃ وال�ض
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ا�ا�و�ر�سا�ھ ی عبا�س بن بد�ا�طلب نے ھی د�س ا�و�ٹ ذ�ح  ً ْ لِبِ عَ�ش
َّ
ط ُ ضُ عَبْدِ المْ اسُ �بْ عَبَّ

ْ
مُ ال ُ رَ لَ َ َ �نے مل کر�د�س ا�و�ٹ کا�ے وَ�ض

�کیے�ا�و�ر�حا�ر�ث بن عا�ر�نے و�ا�و�ٹ ذ�ح کیے�ا�س کے بعد�د�ر�کے قر�ب ا�س مقا�م پر�پہنچ کر�جہا�ں ا�ی د�یا�ب ے ا�و�ا�ختر�ی نے د�س ا�و�ٹ 
بس جمعی نے د�ر�کے مقا�م پر�جہا�ں ا�ی د�یا�ب ے و�ا�و�ٹ ذ�ح کیے جسے ھر ا�ہو�ں نے ھا�ا�۔1 �ح کیے�ا�و�رمق�

�قر�شی لشکر�کی ر�و�ا�گی:
ي  �بِ

َٔ
 ا

َ
إِل  

َ
ة

َّ
مَك مِنْ   

ٌ
رَيْش

ُ
ق تْ 

َ
صَل

َ
ف ضَ   حِ�ي

َ
ة

َّ
ك َ

�بِ مًا  مُقِ�ي  
َ

ن
َ

وَك  ، عِجْلِيَّ
ْ
ال  

َ
ان حَيَّ ضَ  �بْ  

َ
رَات

ُ
ف تْ 

َ
رْسَل

َٔ
ا  

ْ
د

َ
ق  

ٌ
رَيْش

ُ
ق تْ 

َ
ن

َ
وَك

رِحَ يَوْمَ  ُ ب
َ ض

مْ � صضَ مَعَُ َ ةِ،�ضَ
َ
حْف ُ ب

ْ
لح ضَ �بِ کِ�ي ِ

ْ �ش ُ  المْ
ضَ

وَا�
َ
يقِ، ف رِ

َّ
ي الط ِ

ض
� 

َ
يَان

ْ
�بَ سُف

َٔ
 ا

َ
ف

َ
ال ضَ

َ ض
ا � صُولَِ

ُ
هَا وَف ِ سِ�ي َ

هُ �بِ ُ
�بِ
ضْ ُ  �ي

َ
يَان

ْ
سُف

مَيْهِ
َ

د
َ
 ق

َ
رٍ جِرَاحَاتٍ وَهَرَبَ عَل

ْ
بَد

�مکہ مکر�ہ سے ر�و�ا�ہ و�نے سے پہلے قر�ش نے فر�ا�ت بن یا�ن ا�جلی کو لشکر�کی ر�و�ا�گی کی خبر�کے لئے ا�و�یا�ن کے ا�س بھیج د�ا�ھا�مگر�و�کہ 
�ا�و�یا�ن نے خطر�ے کے پیش ظر ا�نا�ر�ا�تہ د�ل د�ا�ھا�ا�س لئے یہ قا�د�ا�س سے ہ مل کا�ا�و�ر�و�ا�س حبحفہ پر�آ�کر�قر�ش سے مل یا �ا�و�ر�ا�ن کے 

�ہمر�ا�ہ ر�و�ا�ہ و�ا�،�ز�و�ہ د�ر�میں ا�سے متعد�د�ز�م لگے ا�و�ر�و�ہ پچھلے ا�و�ں ھا�گ یا�۔2
م کے مکہ پہنچنے ا�و�ر�تین د�ن تک تیا�ر�و�ں میں مصر�و�ف ر�نے کے بعد ا�د�ا�ز�اً�سا�ت ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو نہا�ت کر�و�فر�ا�و�ر�سا�ا�ن یش 

م�ن
�ن

�قر�ش 
�و�طر�ب کے سا�ھ ا�نے بجا�نے و�ا�ی و�ر�و�ں ا�و�ر�لو�ں ا�و�ر�چیو�ں کو�سا�ھ لیکر ا�کڑ�ے ا�و�ر ا�ر�ا�ے و�ے ر�و�ا�ہ و�ے �،�ا�ن کا�علم بر�د�ا�ر�سا�ب 

�بن ز�د�ھا�)�و�بعد�میں مسلما�ن و�گئے(
رْبِ،  َ  مِنْ الحْ

َ
ة

َ
ِ کِنَان

ض  �بْ
َ
ِ عَبْدِ مَنَاة

ض رِ �بْ
ْ
ي بَك ِ

ضَ بَ�ض ْ
مْ وَبَ�ي ُ َ  بَيْ�ض

َ
ن

َ
رُوا مَا ك

َ
ک

َ
، ذ َ سِ�ي َ عُوا المْ َ حبْ

َٔ
، وَا ازِهِْ َ وا مِنْ �بَ

ُ
رَغ

َ
ا ف َّ وَلمَ

 مِنْ 
َ

ن
َ

، وَك
ِ
ّ
�ي لِبِ

ْ
د ُ ٍ المْ

ُ ِ جُعْسش
ض ِ مَالِكِ �بْ

ض  �بْ
َ
ة

َ
اق ي صُورَةِ ُ�َ ِ

ض
مْ إبْلِيسُ � ُ ى لَ

َّ
تَبَد

َ
فِنَاف

ْ
ل

َ
 مِنْ خ

و�ضَ
ُ
ت
ْٔ  �يَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ سش
ضْ َ  �ض

وا: إ�ضَّ
ُ
ال

َ
ق
َ
ف

اعًا رَجُوا ِ�َ ضَ َ هُ، �ض
َ
رَهُون

ْ
ك

َ
ءٍ ت ْ ي

َ ْ بِسش فِكُ
ْ
ل

َ
 مِنْ خ

ُ
ة

َ
ْ کِنَان تِيَكُ

ْٔ  �تَ
ْ

ن
َٔ
ْ جَارٌ مِنْ ا كُ

َ
 ل

�ضَ
َٔ
مْ: ا ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ة

َ
ي کِنَان ِ

افِ بَ�ض َ ْ �ش
َٔ
ا

�ب قر�ش ا�نے سا�ز�و�سا�ا�ن سے د�ر�ت ا�و�ر�تیا�ر�و�گئے ا�و�ر�نگ کا�پختہ ا�ر�ا�د�ہ کر�کے لے ب ا�ن کو�یہ خیا�ل آ�ا�ہ ا�سا�ہ و�ہ بنی کنا�ہ و 
�ما�ر�ے د�من ہیں پیچھے سے ہم پر آ �پڑ�ں ا�و�ر�ہم ہ ا�د�ر�کے ر�ہیں ہ ا�د�ر�کے ر�ہیں�،�قر�ش ا�ی ذ�بذ�ب میں تھے ہ ا�یس ر�ا�ہ بن ا�ک کی 
�شکل میں ا�ن کے ا�س آ�ا�،�ر�ا�ہ بنی کنا�ہ کا�ا�ک بڑ�ا�ر�د�ا�ر�ھا�ا�و�ر�کہنے لگا�آ�ج تم پر�کو�ی ا�ب یں و�تا�میں تمہا�ر�ے ہمر�ا�ہ ر�و�ں ا�ا�ہ بنی 

�کنا�ہ تمہیں کچھ ھی ا�ذ�ا�ہ د�ے یں�،�و�ہ ا�یس کے ا�س و�عد�ے پر�تیز�ی سے�نکل پڑ�ے�۔3
�قر�ش مکہ سے ر�و�ا�ہ و�و�گئے کن ا�یں مکہ مکر�ہ پر�بنی کر�کے حملہ کا�ا�د�شہ ھا

مَنُ 
ْٔ َ  �ض

َ
لا يدون، فإ�ض ذِي �ت

ّ
ل
َ
ْ �بِ فِرْ�تُ

َ
 ظ

ْ
ْ وَإِن كُ

ّ
رَيْشٍ، إن

ُ
َ ق َ : �يَ مَعْ�ش

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
ك

َ
، ف

َ
بِيعَة ضَ رَ  �بْ

َ
ا عُتْبَة

ً
وْف

َ
ْ خ

ُ
ه

ّ
د

َ
ش

َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

ايۃ������؍��،مغازی واقدی����؍�� 1 البدايۃ وال�ض

ض سعد��؍�� 2 ا�ب

�ش ������؍��
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف����؍��،عيون الا 3 ا�ب
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َ

ف
ّ
ل
ضَ  مَنْ �تَ

َ
عَل

�ا�و�ر�سب سے ز�ا�د�ہ ا�د�شہ بہ بن ر�عہ کو�ھا�ا�س نے قر�ش کو�مخا�ب و�کر�کہا�ا�ے قر�ش�!�تم جس کی طر�ف ا�ر�ے و�ا�گر�ا�س پر�کا�یا�ی حا�ل 
�ھی کر�و�کن ہم جنہیں ا�نے پیچھے چھو�ڑ�ے ا�ر�ے ہیں ا�ن سے مطمئن یں و�ں�۔1

 ْ يِكُ
ْٔ
ا لِرَا بًّ

َ
لا ت

َٔ
رَيْشٍ ا

ُ
َ ق َ : �يَ مَعْ�ش

َ
ال

َ
ق
َ
صَاحَ ف

َ
وْمِهِ ف

َ
لٍ مِنْ ن ْ بُو �بَ

َٔ
هْرَانِ هَبَّ ا

َّ
رِّ الظ

َ
وا �بِ

ُ
ن

َ
ك

َ
رٍ ف

ْ
 بَد

َ
وا إِل

ُ
ق رَّ

َ
ف
َ
ا ت َّ ا لمَ

ً
رَيْش

ُ
 ق

َّ
ن

َٔ
ا

 ْ ُ
رَك

�شَ
ٓ
وا ا

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
دٍ ا حَمَّ ُ

ْ �بِ فِرْ�تُ
َ

 ظ
ْ

 بِنَحْوِهِ، وَإِن
َ

لِك
َ
وا مِنْ ذ

ُ
ن

َ
 ك

ٌ
د مَّ َ ْ مُ رَ بِكُ

َ
ف

َ
 ظ

ْ
إِن

َ
،ف ْ ُ

ٍ وَرَاءَك ي هَا�شِ ِ
ْ بَ�ض �تُ

ْ
ف
َّ
ل

َ
. خ ْ ا صَنَعْ�تُ

َ
مَاذ

مْ  ِ
ْ �ي
َ
رَجَعُوا إِل

َ
نَاءٌ  ،ف

َ
ْ غ

ُ
ه

َ
نْ عِنْد

ُ
ْ يَك  لَ

ْ
ْ وَإِن ْ مَعَكُ

ُ
رِجُوه

ْ
خ

َٔ
ي ا ِ

ض
هليك ، فل تدروه �

ٔ
ولادکم وا

ٔ
يبٍ مِنْ ا رِ

َ
ْ مِنْ ق مِنْكُ

لِبِ وطالبا وعقيل کرها 
َّ
ط ُ ضَ عَبْدِ المْ اسَ �بْ عَبَّ

ْ
رَجُوا ال

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ف

 �لشکر�قر�ش مکہ کے قر�ب ا�ک مقا�م ا�ہر�ن پر�ی پہنچا ھا�ہ ا�و�ہل نے قر�ش کو مخا�ب و�کر�کہا�ا�ے گر�و�ہ قر�ش�!�تمہا�ر�ی عقلو�ں کو کیا�و�یا�ے 
�ہ تم نے بنو�ہا�م کو�ا�نے پیچھے چھو�ڑ د�ا�ے�؟ �ا�گر مد ) صلى الله عليه وسلم�(�نے تم پر�فتح ا�ی و�و�ہ و�گ ھی مد) صلى الله عليه وسلم�(�کے ہا�ی بن ا�یں گے�ا�و�ر�ا�گر�تم 
�و�و�ں نے مد ) صلى الله عليه وسلم( �پر کا�یا�ی حا�ل کر�ی و�و�ہ تم سے تمہا�ر�ی ا�و�ا�د�و�ں سے ا�و�ر�تمہا�ر�ے ا�عز�ہ سے ا�قا�م تے ر�ہیں گے�،�ہذ�ا�تم ا�یں 
�ا�نے صحن ا�و�ر ا�نے ید�ا�ن میں ہ چھو�ڑ�و�،�و�ا�ہ ا�ن سے کا�م و�ا�ہ و مگر�ا�یں ا�نے سا�ھ ی لے لو �، �نا�چہ ا�و�ہل کی ا�ت ا�ن کر�و�گ و�ا�س آ�ے 

�ا�و�ر�عبا�س بن بد�ا�لب�،�طا�ب�،�و�ل ا�و�ر عقیل کو�ز�بر�د�تی ا�نے سا�ھ لے گئے�۔2
�مگر�ہا�ں قر�ش میں ا�لا�ف خیا�ل پید�ا و یا ا�ک گر�و�ہ جن میں بہ�،�شیبہ�،�حا�ر�ث بن عمر�و�،�ا�یہ بن خلف�،�یم بن حز�ا�م�،�ا�و�ا�حتر�ی علی بن 
�ا�یہ ا�و�ر�عا�ص بن بہ تھے ا�س مہم کے ر�ے سے ی خلا�ف تھے�،�ا�ن و�و�ں نے ہ و ا�نے حلیفو�ں کو�لو�ا�ا�ھا�ا�و�ر�ہ ی د�و�ر�و�ں کی مد�د�کی تھی مگر 
�و�د مسلما�و�ں کے خلا�ف لشکر�کے سا�ھ لے�،�جبکہ د�و�ر�ا�گر�و�ہ و�ز�ا�د�ہ ا�آ�ر�ھا�ا�ن میں ا�و�ہل�،�عقبہ ا�بن معیط�،�ضر�بن حا�ر�ث بن کلد�ہ ا�مل 
�تھے ا�ن و�و�ں نے ا�نے حلیفو�ں کو�ھی لو�ا�ا�د�و�ر�و�ں کی مد�د�ھی کی ا�و�ر�و�د�ھی لے�،�ا�و�ہل ا�و�ر�ا�س کا�گر�و�ہ لشکر�پر�حا�و�ی ھا�مگر�حتاً �بہ بن ر�عہ 
�کو�ر�د�ا�ر�بنا�کر�)�ا�ہ و�ہ ا�ن سے علیحد�ہ ہ و�سکے (�د�ر�کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�ے مگر�ا�لا�ف ر�ا�ے قا�م ر�ہا�،�ا�و�ہل نے کسی ا�ک کی ہ سنی ا�و�ر لشکر 

�قر�ش کو�ا�عا�ل د�ا�ا�و�ا�بر�ا�بر�ا�نے مقتل کی طر�ف بڑ�تا�ی چلا�یا�۔
ي  ِ

ّ : إ�ض
َ

ال
َ
ق
َ
ف �يَ ِ عَبْدِ مَنَافٍ رُؤْ

ض لِبِ �بْ
َّ
ط ُ ِ المْ

ض  �بْ
َ
رَمَة

ضْ ِ مَ
ض تِ ا�بْ

ْ
ل ضُ الصَّ ُ �بْ �يْ َ ى �بُ

َٔ
، رَا

َ
ة

َ
حْف ُ ب

ْ
وا الح

ُ
ل ضَ َ ا �ض َّ لَ

َ
، ف

ٌ
رَيْش

ُ
تْ ق

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
وَا

 ٌ ، وَمَعَهُ بَعِ�ي
َ

ف
َ
رَسٍ حَ�تَّ وَق

َ
 ف

َ
 عَل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
د

َ
 رَجُلٍ ق

َ
 إل

ُ
رْت

َ
ظ

َ
 ن

ْ
انِ.  إذ

َ
يَقِظ

ْ
ِ وَال ِ

ا�ئ ضَ النَّ ْ
بَ�ي

َ
ي ل ِ

ّ ، وَإِ�ض ُ ا�ئِ ى النَّ َ مَا �يَ يْتُ فِ�ي
َٔ
رَا

دَ 
َّ

عَد
َ
، ف

ٌ
ن

َ
ل

ُ
 وَف

ٌ
ن

َ
ل

ُ
فٍ، وَف

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
امٍ، وَا

َ
ضُ هِش ِ �بْ

َ
ك َ بُو الحْ

َٔ
، وَا

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
يْبَة

َ
، وَش

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
 عُتْبَة

َ
تِل

ُ
: ق

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ش ُ لَ

َ خِبَاءٌ  ي ِ
ا بَ�ت َ َ رِ، �ض

َ
عَسْك

ْ
ي ال ِ

ض
� ُ رْسَلَ

َٔ
َّ ا ُ هِ، �ش ِ ةِ بَعِ�ي بَّ

َ
ي ل ِ

ض
بَ � َ يْتُهُ صضَ

َٔ
َّ رَا ُ رَيْشٍ ، �ش

ُ
افِ ق َ ْ �ش

َٔ
رٍ، مِنْ ا

ْ
 يَوْمَ بَد

َ
تِل

ُ
نْ ق  مِمَّ

ً
رِجَالا

لِبِ 
َّ
ط ُ ي المْ ِ

رُ مِنْ بَ�ض
َ

خ
ٓ
ٌّ ا

ي �بِ
َ
يْضًا ن

َٔ
ا ا

َ
: وَهَذ

َ
ال

َ
ق
َ
لٍ، ف ْ �بَ �بَ

َٔ
تُ ا

ْ
غ

َّ
بَل

َ
: ف

َ
ال

َ
ضْحٌ  مِنْ دَمِهِ، ق

َ
صَابَهُ ن

َٔ
 ا

َّ
رِ إلا

َ
عَسْك

ْ
بِيَةِ ال

ْ
خ

َٔ
مِنْ ا

1 مغازی واقدی ����؍��

ض سعد��؍�� 2 ا�ب
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يْنَا
َ
تَق

ْ
نُ ال ْ َ  �ض

ْ
 إن

ُ
توُل

ْ
ق َ ا مَنْ المْ

ً
د

َ
ُ غ ، سَيَعْلَ

�ب لشکر�مقا�م حبحفہ �پر�پہنچا�و�یم بن لت بن مخر�ہ بن مطلب بن بد�نا�ف نے ا�ک و�ا�ب د�ھا�،�ا�و�ر�و�و�ں سے بیا�ن کیا�ہ ا�ک شخص 
�گھو�ڑ�ے پر�سو�ا�ر و کر�آ�ا ا�و�ر�ا�ک ا�و�ٹ ھی ا�س کے ہمر�ا�ہ ے و�ہ آ�کر�کھڑ�ا�و�ا�ا�و�ر�کہنے لگا�قتل و�ا�بہ بن ر�عہ ا�و�ر شیبہ بن ر�عہ ا�و�ر ا�و�ا�کم 
�بن شا�م نی ا�و�ہل ا�و�ر�ا�یہ بن خلف ا�و�ر�لا�ں لا�ں�،�ا�شر�ا�ف قر�ش میں سے و�و�گ ز�و�ہ د�ر�میں قتل و�ے سب کے ا�م گنو�ا�ے�،�بعد�ا�ز�ا�ں 
�ا�س شخص نے ا�و�ٹ کی گر�د�ن میں ا�ک بر�چھا�ا�ر�کر�ما�ر�ے�لشکر�کی طر�ف چھو�ڑ�د�ا�ما�ر�ے�لشکر�میں کو�ی خیمہ ا�سا�ہ ر�ہا�جس پر�ا�س ا�و�ٹ کے 
�و�ن کے چھنٹے ہ پڑ�ے و�ں�،�صبح ب ا�و�ہل کو ا�س و�ا�ب کی ا�لا�ع و�ی و�بہت بر�ہم و�ا�ا�و�ر�کہنے لگا�یہ بنی بد�ا�طلب میں د�و�ر�ا�بی 

�پید�ا�و�ا�ے�،�کل ب مقا�لہ و�ا�ب ا�س کو�معلو�م و�ا�ے ا�ہ نگ میں ہم میں سے کو�ن قتل و�ا�۔1
 �ا�ل مکہ ا�تے تھے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�لکھ پڑ�ھ یں سکتے�ا�و�ر�ہ ی گز�تہ قو�و�ں کی ا�ر�خ کا�علم حا�ل کر�نے کے لئے آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے یں 
�سفر�کیا�ے�،�ا�س کے ا�و�و�د�آ�پ نے ا�ک یل ا�قد�ر�تا�ب پیش کی ے�، �مگر�شر�ین مکہ کو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ر�سا�ت ا�و�ر�ا�لہ کی ا�ز�ل شد�ہ آ�ا�ت 
�پر�ا�نے بغض و�نا�د�ا�و�ر�صب کی و�ہ سے�شک ی ر�ہا�،�ھلی قو�و�ں کی طر�ح و�ہ ھی ظلم و�نا�د�کی بنا�پر ہی تے تھے ہ یہ و�صر�ف پہلو�ں کی کہا�یا�ں 

�ہیں�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کو�مقا�لے کی د�و�ت د�ی ہ ا�گر�ا�سی ا�ت ے و
2 ۱۳ نْتُمْ صٰدِقِيَْ

ُ
ْ دُوْنِ اللهِ اِنْ ك طَعْتُمْ مِّ

َ
ادْعُوْا مَِ اسْت

َ
يٰتٍ وّ َ َ

ت
ْ

لِہٖ مُف
ْ

ث ا بِعَشِْ سُوَرٍ مِّ ْ ُ
ت

ْ
ا

َ
 ف

ْ
ل

ُ
 ق

�ر�مہ�:�ہو ا�چھا یہ ا�ت ے و ا�س جیسی گھڑ�ی و�ی د�س سو�ر�یں تم بنا ا�و ا�و�ر ا�لہ کے سو�ا ا�و�ر و و )�تمہا�ر�ے معبو�د( �ہیں ا�ن کو مد�د کے لیے بلا 
�سکتے و و بلا و ا�گر تم )�ا�یں معبو�د سمجھنے میں ( �سچے و�۔

�ھر�فر�ا�ا�ا�چھا�ا�ک ی ا�س جیسی سو�ر�ہ بنا�لے ا�د�و�۔
3 ۳۸ نْتُمْ صٰدِقِيَْ

ُ
ْ دُوْنِ اللهِ اِنْ ك ــطَعْتُمْ مِّ

َ
لِہٖ وَادْعُوْا مَِ اسْت

ْ
ث ا بِسُوْرَةٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
 ف

ْ
ل

ُ
ق

�ر�مہ�:�ہو ا�گر تم ا�نے ا�س ا�ز�ا�م میں سچے و و ا�ک سو�ر�ۂ �ا�س جیسی تصنیف کر ا�و ا�و�ر ا�ک ا�لہ کو چھو�ڑ کر جس جس کو بلا سکتے و مد�د کے لیے بلا و�۔
�مگر�و�ہ ا�نی ر�ممکن و�ا�ش ا�و�ر�کو�ش کے ا�و�و�د�سا�ہ کر�سکے ا�و�ر�ہ ر�تی د�یا�تک کو�ی ا�سا�کر�سکے ا�جس سے شر�ین کی ے بسی ظا�ر�و�ئی �،�ا�لہ 
�سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے ا�ن کو ا�ر�ا�ر�تلف پیر�ا�و�ں میں سمجھا�ا�،�با�ہ شد�ہ قو�و�ں کی ثا�یں د�ں�،�ر�سا�ت ا�و�ر�قر�آ�ن مجید�کی حقا�نیت کے مد�ل د�ا�ل بیا�ن 
�فر�ا�ے�،�ا�لہ کی ر�سو�بکھر�ی نشا�یا�ں د�ھا�یں مگر�کفر�و�شر�ک میں�ا�ن کے د�ل ا�نے سخت و�کے تھے ہ و�ہ س سے مس ہ و�ے ا�و�ر�یہ کہنے کے 
�بجا�ے ہ ا�ے ا�لہ! �ا�گر�مد صلى الله عليه وسلم�کی د�و�ت حق ے و�ما�ر�ی ا�س طر�ف ر�ا�ہ نما�ی کیجئے ا�ہو�ں نے ھلی قو�و�ں کی طر�ح بر�ر�عا�م ا�نے ا�ل 

�پر�ڈ�تے و�ے ا�و�ر�آ�د�ا�ب تخا�ب سے جہا�ت کے سا�ھ پو�ر�ے ز�م سے ا�ہا�ر�کر�ے

ض ہشام������؍�� ������؍��،ا�ب ايۃ������؍��،عيون الا�ش 1 البدايۃ وال�ض

2 هود����

3 يونس����
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ابٍ 
َ

بِعَذ تِنَا 
ْ
ائ وِ 

َ
ا ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ  َ مِّ  

ً
حَِارَة يْنَا 

َ
عَل مْطِرْ 

َ
ا

َ
ف عِنْدِكَ  مِْ   

َ
قَّ

ْ
ہُوَال ا 

َ
ہٰذ نَ 

َ
ك اِنْ   

َ
هُمّ

ّٰ
الل وا 

ُ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ   

1  ۳۲ لِيْمٍ
َ
ا

 �ر�مہ: �ا�و�ر و�ہ ا�ت ھی ا�د ے و ا�ہو�ں نے کہی تھی ہ ا�ے ا�لہ ! �ا�گر یہ و�ا�عی حق ے ا�و�ر تیر�ی طر�ف سے ے و ہم پر آ�ما�ن سے پتھر بر�سا 
�د�ے ا کو�ی د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ہم پر لے آ�۔ 

�ا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن پر�ذ�ا�ب بھیجنے میں جلد�ی کر�ا�و�ا�ن میں سے کو�ی ھی ا�ی ہ ر�تا مگر�ا�لہ و�فو�ر�ر�یم ے ذ�ا�ب ا�ز�ل کر�نے میں جلد�ی یں 
�کر�ا�بلکہ ا�ر�ا�ر�و�عہ مہیا کر�ا ے ہ ا�سا�ن سو�ے ا�و�ر�سید�ے ر�ا�تے کی طر�ف پلٹ آ�ے�ا�ہ و�ہ د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب کی جگہ جہنم کے بجا�ے 
�نعمتو�ں بھر�ی جنت میں د�ا�ل و�ا�ے �،�ا�س کے لا�و�ہ یہ ھی ا�لہ تعا�یٰ �کی سنت ے ہ ب تک کسی قو�م میں ر�سو�ل کا�و�و�د�و�و�د�ر�ہا�ا�و�ر ا�غفا�ر�کی 
�و�ہ سے ا�نی قو�م کے حفظ و�ا�ا�ن کا�سبب بنا�ر�ہا�ا�و�ر�ا�ن پر�ذ�ا�ب ا�یصا�ل ا�ز�ل ہ کیا�یا�ا�و�ر�ب ہلا�ت کلی کا�و�ت آ�یا و ر�سو�ل ا�و�ر�و�منو�ن 
�کو�ا�س بستی سے پہلے ا�ر�کا�ل د�ا�یا�،�ہی صو�ر�ت حا�ل شر�ین مکہ کے سا�ھ ھی تھی�،�و�ہ ا�جھی میں ا�تنی بڑ�ی ا�ت ا�نے نہ سے کا�ل ر�ے تھے 
�مگر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�و�منو�ن کی و�و�د�ی و�ر�لمحہ ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�غفا�ر�کر�ے ر�تے تھے ذ�ا�ب کو�و�ا�ع و�نے سے ر�و�ک ر�ہا�ھا�حا�ا�کہ 
�ا�س کے ا�با�ب منعقد�و�کے تھے �، �نا�چہ شر�ین مکہ کو�بتا�ا�یا�ہ کو�ن ی چیز�تم سے ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ا�ب کو�د�و�ر�کر�تی ے حا�ا�کہ تمہا�ر�ے 
�کر�و�ت ا�سے ہیں و�ذ�ا�ب کو�و�ا�ب ٹھیر�ا�ے ہیں�،�ب ا�و�ہل لشکر�کے ہمر�ا�ہ مد�نہ کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�نے لگا�و�آ�ر�ی لمحا�ت میں ا�س نے 

�ا�نی ذ�ا�ی و�ا�تگی ا�و�ر�و�ا�ہا�ہ ا�د�ا�ز�حقا�نیت ظا�ر�کر�نے کے لئے فا�ر�کے گر�و�ہ کی و�و�د�ی میں بیت ا�لہ کے پر�د�ے سے�پٹ کر د�عا�ا�گی ۔
وا بِهِ،  ضَ مَرُّ رَيْشٍ، حِ�ي

ُ
 ق

َ
 إل

َ
، بَعَث ارِيُّ

َ
غِف

ْ
 ال

َ
ضُ رَحَضَة اءُ �بْ َ �يْ

َٔ
بُوهُ ا

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا ارِيُّ

َ
غِف

ْ
 ال

َ
ِ رَحَضَة

ض اءَ �بْ َ �يْ
َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
اف

َ
ف

ُ
 خ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
وَق

 
َ

تْك
َ
 وَصَل

ْ
ن

َٔ
يْهِ مَعَ ابْنِهِ:ا

َ
وا إل

ُ
رْسَل

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
نَاق

ْ
عَل

َ
حِ وَرِجَالٍ ف

َ
ْ بِسِل ُ

ك
َّ

د ِ
ُ ض
� 

ْ
ن

َٔ
ْ ا حْبَبْ�تُ

َٔ
 ا

ْ
:إن

َ
ال

َ
مْ، وَق ُ اهَا لَ

َ
هْد

َٔ
هِ  ا ِ ِ

زَا�ئ َ ب ُ �بِ ابْنَا لَ

 اللَ،  
ُ

اتِل
َ
ق
ُ
ا ن َ َّ ا إ�ض نَّ

ُ
ضْ ک ِ

�ئ
َ
مْ،وَل ُ ْ ا بِنَا مِنْ ضَعْفٍ عَ�ض َ َ اسَ �ض  النَّ

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
ا ن َ َّ ا إ�ض نَّ

ُ
ضْ ک ِ

�ئ
َ
عَمْرِي ل

َ
ل
َ
، ف

َ
يْك

َ
ذِي عَل

َّ
ضَيْتَ ال

َ
 ق

ْ
د

َ
، ق رَحٌِ

ةٍ
َ
اق

َ
لل مِنْ ط حَدِ �ب

َٔ
ا لِا َ َ ، �ض

ٌ
د مَّ َ ُ مُ

ُ
� ْ ض ا �يَ َ َ

ك

صہ ا�فا�ر�ی کے ا�س سے گز�ر�ے و�ا�س نے ا�نے ا�ک بیٹے کے ذ�ر�عہ ذ�ح کر�نے کے 
�قر�ش مکہ مکر�ہ سے آ�ے و�ے ب ا�ما�بن ر�ن

�چند�ا�و�ٹ طو�ر�فہ د�ے کر�قر�ش کی طر�ف بھیجا�ا�و�ر�لا�بھیجا�ہ ا�گر�تم ا�و�و�ہم ہتھیا�ر�و�ں ا�و�ر�آ�د�یو�ں سے تمہا�ر�ی مد�د�کے لئے آ�یں�،�مگر�قر�ش 
صہ ا�فا�ر�ی کے بیٹے سے کہا�تم سے ر�تہ د�ا�ر�ی قا�م ر�ے�و�کچھ تم پر�ا�ز�م ھا�تم نے ا�د�ا�کر�د�ا�ا�نی 

�کے ر�و�ر�کا�یہ عا�م ھا�ہ ا�ہو�ں نے ا�ما�بن ر�ن
�عمر�کی قسم�!�ا�گر�ہم ا�ن و�و�ں سے نگ کر�ر�ے ہیں و�ہم میں ا�ن کے مقا�ل کو�ی کمز�و�ر�ی یں ے   �ا�و�ر�ا�گر�ہم ا�لہ سے نگ کر�ر�ے ہیں جیسا�ہ 

�مد ) صلى الله عليه وسلم( �کا د�و�یٰ �ے و�ا�لہ کے سا�ھ مقا�لہ کر�نے کی کسی میں سکت یں ے�۔2

1 الانفال����

������؍�� �ش
ٓ
ی������؍��،عيون الا ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 2 ا�ب
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�مسلما�و�ں کی مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�گی:
ی�ہt(�مد�نہ منو�ر�ہ و�ٹ کر�آ�ے ا�س و�ت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  ب�� ی�ب بن عمر�و�ا�ہنی )� ب�� �ب )�ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو( �سر�ے ا�سو�س �

ی�ہ t �کا�سن کر فو�ر�اً �ا�ر�تشر�ف ا�ے ا�و�ر�تما�م حا�ا�ت معلو�م فر�ا�ے )�ا�ہو�ں نے کہا( �ہ قر�شی قا�لہ آ�ر�ہا�ے�۔ ب�� �گھر�میں تھے �،�
 

َ
ون

ُ
ث

َ
ل

َ
ِ ث عِ�ي

ْ
ي ال ِ

ض
� 

َ
ن

َ
دِينَارٍك  

َ
ف

ْ
ل
َٔ
ا ضَ  مْسِ�ي ضَ ا لحَ َ  فِ�ي

ّ
: إن

ُ
ال

َ
يُق  

َ
ن

َ
ك

َ
امٌ ف

َ
 عِظ

ٌ
مْوَال

َٔ
ا ا  َ تْ فِ�ي

َ
ن

َ
، وَك ٍ بَعِ�ي  

َ
ف

ْ
ل
َٔ
ا  ُ عِ�ي

ْ
تْ ال

َ
ن

َ
وَك

 
َّ

عَل
َ
ا ل َ ْ �ي

َ
رُجُوا إِل

ْ
اخ

َ
مْ ف ُ مْوَالُ

َٔ
ا ا َ رَيْشٍ فِ�ي

ُ
ُ ق : هَذِهِ عِ�ي

َ
ال

َ
لٍ، وَق

َ
وْف

َ
ضُ ن  �بْ

ُ
رَمَة

ضْ عَاصِ، ومَ
ْ
ضُ ال رُو �بْ ْ مْ عمَ ِ رَيْشٍ، فِ�ي

ُ
 مِنْ ق

ً
رَجُل

َ
وهَا ُ كُ

ُ
ل ِ
ّ
اللَ يُنَف

کا�سا�ا�ن ے  �ا�یت  ھا�ر�ی   ا�و�ر  د�ا�و�ا�ے  تجا�ر�ت  ز�ا�ر�ا�و�ٹو�ں�پر�ا�ل  ا�ک  �ا�و�یا�ن کے�قا�لہ میں  ا�لا�ع لی ہ  �آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�یہ ھی 
�ا�و�ر�کہا�ا�ا�ے ہ و�ہ ا�چ ا�ھ د�ر�ہم ا�یت کا�سا�ا�ن ے�)�د�نا�ر�عا�م و�ر�پر سو�نے کا ا�و�ر د�ر�ہم ا�د�ی کا�سکہ و�ا�ے�(�ا�و�ر مخر�ہ بن و�ل�،�عمر�و�بن 
�ا�عا�ص و�یر�ہ شر�ا�ے قر�ش د�گر�یس ا�یس ا�فر�ا�د�کے ہمر�ا�ہ قا�لہ کے سا�ھ ہیں�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے حا�ہ کر�ا�م صلى الله عليه وسلم�کو�مخا�ب و�کر�فر�ا�ا�یہ 
�قر�ش کا قا�لہ ے ہو�ں نے تم کو�تمہا�ر�ے گھر�و�ں سے کا�ل د�ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ے ا�و�ا�ل پر�ا�ا�ز�قا�ض و�صر�ف و�گئے ہیں�،�لو�ا�د�ا�لہ تعا�یٰ 

�تم کو�ا�س کا�د�ل د�و�ا�د�ے�۔1
زْوَةِ 

َ
ي غ ِ

ض
� 

َّ
زَاهَا إِلا

َ
زْوَةٍ غ

َ
ي غ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 عَنْ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
ف

َّ
ل
ضَ �تَ

َٔ
ْ ا :  لَ

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي ضَ مَالِكٍ رَ�ضِ عْبَ �بْ

َ
ک

 
ُ

يد ِ
َ �يُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
اخ َ َّ ا، إِ�ض َ ْ  عَ�ض

َ
ف

َّ
ل
ضَ  �تَ

ٌ
حَد

َٔ
بْ ا

َ
ْ يُعَات رٍ، وَلَ

ْ
زْوَةِ بَد

َ
تُ عَنْ غ

ْ
ف
َّ
ل
ضَ ي �تَ ِ

ّ �ض
َٔ
َ ا �يْ

َ
، غ

َ
بُوك

َ
ت

ِ مِيعَادٍ
�يْ
َ
 غ

َ
هِْ عَل وِّ

ُ
ضَ عَد ْ

مْ وَبَ�ي ُ َ عَ اللُ بَيْ�ض َ رَيْشٍ، حَ�تَّ حبَ
ُ
َ ق عِ�ي

�کعب بن ا�ک t �فر�ا�ے ہیں میں کسی ز�و�ہ میں پیچھے یں ر�ہا�جس میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�تشر�ف لے گئے و�ں �، �مگر�ز�و�ہ تبو�ک کے لا�و�ہ 
�ز�و�ہ د�ر�میں ھی پیچھے ر�ہ یا�ھا�کن ز�و�ہ د�ر�سے تخلف کر�نے و�ا�و�ں پر�کو�ی عتا�ب یں و�ا�ا�س لئے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�صر�ف قا�لہ قر�ش 

�کے ا�ر�ا�د�ہ سے لے تھے سب ا�ا�فا�ق بلا�کسی صد�کے ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو�ا�ن کے د�نو�ں سے لڑ�ا�د�ا�۔2
ا ً رُهُ حَاصضِ ْ َ  �ض

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َّ
، إِلا

َ
:لا

َ
ال

َ
ق
َ
دِينَةِ،ف َ وِ المْ

ْ
ي عُل ِ

ض
مْ � ِ ِ

رَا�ض ْ ُ ي �ض ِ
ض

هُ �
َ
ون

ُ
ذِن

ْٔ
 يَسْتَا

ٌ
 رِجَال

َ
عَل َ ب

َ ض
�

 �بعض حا�ہ کر�ا�م �yنے ا�ا�ز�ت ا�گی ہ مد�نہ کے ا�ا�ی صو�ں سے ا�نی سو�ا�ر�ا�ں لے آ�یں )�قا�لہ کی ا�لا�ع کیو�کہ د�ر�سے لی تھی ا�و�ر�قا�لہ 
�بہت قر�ب آ �کا ھا ا�و�ر بغیر�کسی ا�خیر کے نکلنا�نہا�ت ر�و�ر�ی ھا�ا�س لئے آ�پ نے ا�ا�ز�ت ہ د�ی (�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�یں�صر�ف و�ہ و�گ 

�یں جن کی سو�ا�ر�ا�ں مد�نہ میں و�و�د و�ں�۔3
 �ا�غر�ض�)�ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک( �لت میں و مسلما�ن جس حا�ل میں ھا�ا�ی حا�ل میں کھڑ�ا�و یا�ا�و�ر�سب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ز�ر�کما�ن بڑ�ی 

ض ہشام������؍�� ض سعد��؍��، ا�ب 1 ا�ب

رٍ   �������� ْ
زْوَةِ بَد

َ
ةِ غ بُ قِصَّ اری کتاب الغازی �بَ ض 2 صحيح �ب

يدِعن  انس �������� ِ
َّ ةِ لِل�ش نَّ َ ب

ْ
بُوتِ الح

ُ
بُ ث 3 صحيح مسل کتاب الامارۃ  �بَ



��������

�لت ا�و�ر بغیر کسی ا�ص تیا�ر�ی کے د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�گئے�۔
ادِ 

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
رَسُ ال

َ
  ، وَف

ُ
بَل : السَّ ُ  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
ن

َ
، وَك نَوِيِّ

َ
غ

ْ
دٍ ال

َ
ي مَرْث �بِ

َٔ
ِ ا

ض دِ �بْ
َ
رَسُ مَرْث

َ
يْلِ، ف ضَ

ْ
رٍ مِنْ الح

ْ
ضَ يَوْمَ بَد �ي سْلِِ ُ  مَعَ المْ

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
ن
َٔ
ا

يَعْسُوبُ
ْ
: ال ُ  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
ن

َ
امِ، وَك عَوَّ

ْ
ِ ال

ض ِ �بْ
بَ�يْ رَسُ الزُّ

َ
، وَف

ُ
: سَبْحَة

ُ
ال

َ
، وَيُق

ُ
: بَعْزَجَة ُ  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
ن

َ
، وَك

ِ
ّ
ي ِ
رَا�ض ْ َ �ب

ْ
رٍو ال ْ ِ عمَ

ض �بْ

�ے ر�و�سا�ا�ی کا�یہ عا�م ھا�ہ پو�ر�ے لشکر�میں صر�ف تین گھو�ڑ�ے تھے�،�ا�ک ر�د�بن ا�ی ا�مر�د�کا�جس کا�ا�م الس�بل ھا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�مقد�ا�د�بن 
یعس�و�ب �ھا�۔1  �ھا ا�و�ر سر�ا�ز�یر�بن ا�عو�ا�م کا�جس کا�ا�م ال�

ُ
�عمر�و�ہر�ا�ی کا�جس کا�ا�م بَعْزَجَة

�بعض ر�و�ا�تو�ں میں صر�ف د�و�گھو�ڑ�و�ں کا ذ�کر ے�۔
دِ 

َ
رْث رَسٌ لِمَ

َ
َ  وَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
الِ رَسُولِ اللِ  صَل

َ
سْوَدِ خ

َٔ
 الا

ُ
رٍو حَلِيف ْ ضُ عمَ ادُ �بْ

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
يْهِ ال

َ
رَسٌ عَل

َ
رَسَانِ. ف

َ
رٍ إِلا ف

ْ
يَوْمَ بَد

لِبِ.
َّ
ط ُ ِ عَبْدِ المْ

ض  �بْ
َ
زَة نَوِيِّ حَلِيفِ حَْ

َ
غ

ْ
دٍ ال

َ
ي مَرْث �بِ

َٔ
ِ ا

ض �بْ

 �ز�و�ہ د�ر�میں صر�ف د�و�گھو�ڑ�ے تھے ا�ک مقد�ا�د�بن عمر�و�کا�ا�و�ر�ا�ک ر�د�بن ا�ی ر�د�ا�نو�ی کا�۔2
 اللُ 

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

َ
بُوهَا،ف

َ
اعْتَق

َ
ا، ف ً ضَ بَعِ�ي َ يَوْمَئِذٍ سَبْعِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِ صَل َ صحْ

َٔ
 ا

ُ
تْ إبِل

َ
ن

َ
وَك

 
ُ

يْد
َ

لِبِ، وَز
َّ
ط ُ ضُ عَبْدِ المْ  �بْ

ُ
زَة  حَْ

َ
ن

َ
ا ،  وَك ً  بَعِ�ي

َ
نَوِيُّ يَعْتَقِبُون

َ
غ

ْ
دٍ ال

َ
ي مَرْث �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
د

َ
الِبٍ، وَمَرْث

َ
ي ط �بِ

َٔ
ضُ ا ، وَعَلِيُّ �بْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 
ُ

رُ، وَعَبْد َ رٍ، وَعمُ
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ا، وَك ً  بَعِ�ي

َ
َ يَعْتَقِبُون يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
يَا رَسُولِ اللِ صَل

َ
، مَوْل

ُ
سَة

َ
ن
َٔ
، وَا

َ
ة

َ
بْش

َ
بُو ک

َٔ
، وَا

َ
ة
َ
ضُ حَارِث �بْ

ا ً  بَعِ�ي
َ

ضُ عَوْفٍ يَعْتَقِبُون نِ �بْ حَْ الرَّ

�ا�س و�ت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے لشکر�میں�کل تر�ا�و�ٹ تھے ا�و�ر�ا�ک ا�ک ا�و�ٹ پر�کئی کئی آ�د�ی ا�ر�ی ا�ر�ی سو�ا�ر�و�ے تھے�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہ 
 tا�و�ر�ا�و�شہ�t حا�ر�ہ  �tا�و�ر�ز�د�بن  ا�و�ٹ پر�سو�ا�ر�و�ے تھے�،�ا�و�ر�مز�ہ  ا�ک  ا�ی ر�د�نو�ی  �ا�و�ر�ر�د�بن   t صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�سید�ا�علی 
�ا�و�ر�ا�سہt �آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م ا�ک ا�و�ٹ پر سو�ا�ر و�ے تھے�،�ا�و�ر�سید�ا ا�و�کر t �ا�و�ر�سید�ا عمر �tا�و�ر بد�ا�ر�ٰن بن و�ف 

�ا�ک ا�و�ٹ پر�سو�ا�ر�و�ے تھے�۔3
�ا�س طر�ح تین سو�سے کچھ ز�ا�د�آ�د�ی و ا�باً �قا�لہ کے حا�ظ د�تے کے مقا�لے ا�و�ر�قا�لہ پر�ضہ کے لئے کا�ی سمجھے گئے ر�و�ا�ہ و�ے�۔

عَضْبُ، وَدِرْعِهِ 
ْ
ُ ال  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
ضُ عُبَادَة  �بْ

ُ
ُ سَعْد رٍ بِسَيْفٍ وَهَبَهُ لَ

ْ
 بَد

َ
زَا إل

َ
َ قد غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
  رَسُولِ اللِ صَل

َ
ن

َ
وَك

ضُولِ
ُ
ف
ْ
اتِ ال

َ
ذ

�یلہ ز�ر�ج کے ر�د�ا�ر سعد�بن عبا�د�ہ t �نے ا�س و�ع پر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت ا�قد�س میں ا�ک تلو�ا�ر�جس کا�ا�م عضب ھا�ا�و�ر�ا�ک ز�ر�ہ 

ض ہشام������؍�� 1 ا�ب

ض سعد����؍�� 2 ا�ب

������؍�� �ش
ٓ
ض سعد��؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا ض ہشام ������؍��،ا�ب 3 ا�ب
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�جس کا�ا�م ذ�ا�ت ا�ضو�ل ھا�پیش کی�۔1
قام،فقال  رَسُولِ اللِ 

ٔ
رُجَ فا

ضْ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

َ
ش ِ

�ضُ
َ
رُوجِ ف ضُ  الحْ

َ
مْ عَل ُ ُّ �ض ُ َ صَارِ �ي

ْ
ن
َٔ
ي دُورَ الا ِ

�ت
ْٔ رٍ وَ�يَ

ْ
 بَد

َ
رُوجِ إِل

ُ
خ

ْ
 لِل

ُٔ
ا يَّ َ  يَ�تَ

َ
ن

َ
وَك

يصًا ا حَرِ َ ْ �ي
َ
 عَل

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
ق
َ
هَا ل

ْ
د َ ْ ْ يَ�ش  لَ

ٌ
 سَعْد

َ
ن

َ
ضْ ك ِ

�ئ
َ
َ : ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�و�ہ و�د�ھی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ز�و�ہ د�ر�کے لیے لنے کی تیا�ر�ی کر�ر�ے تھے ا�و�ر ا�صا�ر�کے محلو�ں میں گھو�م گھو�م کر�و�و�ں کو�ھی کا�ل 
�ر�ے تھے�کن عین و�ت پر�کسی جگہ ا�یں ا�ک سا�پ نے ڈ�س یا�جس سے و�ہ بیما�ر�و�گئے ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے لشکر�میں شمو�یت ا�یا�ر�ہ 

�و سکے�،  �ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�گر�ہ سعد �tز�و�ہ میں شر�ک ہ و�ے کن و�ہ ا�س میں شر�ت کے آ�ر�ز�و�ند�تھے�۔2
ً
يضَة تْ مَرِ

َ
ن

َ
، وَك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
تُ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
تَهُ بِن ْ تْ �تَ

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
إِن

َ
رٍ، ف

ْ
 عَنْ بَد

ُ
مَان

بَ عُ�شْ يَّ
َ
غ

َ
ا ت َ َّ إِ�ض

�،�ب لشکر�مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�ہ و�ا�ا�س و�ت و�ہ   �سید�ا�ما�ن t �کے کا�ح میں سید�ا�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم�کی ا�ک صا�بز�ا�د�ی ر�یہ r �تھیں 
�بیما�ر�تھیں�)�و�ہ سا�ھ چلنے پر�ر�ا�ی تھے مگر( �ر�یہ r �کی ما�ر�د�ا�ر�ی کی و�ہ سے )�ہ ا�ن کے جسم پر�سر�ہ کی پھنسیا�ں نکل آ�ی تھیں( �ا�و�بد�ا�لہ 

�ما�ن t �آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ر�و�ا�ہ ہ و�سکے�،
ا  َ ْ �ي

َ
لتخلف عَل َ �ب يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
مره رَسُول الل صَل

ٔ
ا
َ
ف

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�یں حکم فر�ا�ا�ہ و�ہ ا�ن کی ما�ر�د�ا�ر�ی کر�ں�۔3
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
تُ رَسُولِ الل

ْ
تَهُ بِن ْ تْ �تَ

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
إِن

َ
رٍ، ف

ْ
 عَنْ بَد

ُ
مَان

بَ عُ�شْ يَّ
َ
غ

َ
ا ت َ َّ : إِ�ض

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

مَهُ رًا وَسَْ
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ نْ سش جْرَ رَجُلٍ مِمَّ

َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ً
يضَة تْ مَرِ

َ
ن

َ
، وَك َ وَسَلَّ

 �بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے سید�ا�ما�ن �tز�و�ہ د�ر�میں شر�ک ہ و�سکے تھے �،�ا�ن کے کا�ح میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی ا�ک 
�صا�بز�ا�د�ی تھیں ا�و�ر�و�ہ بیما�ر�تھیں �،�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ن سے ا�ر�ا�د فر�ا�ا تمہا�ر�ے لئے ا�نا�ی ا�ر�ے جتنا�شر�کا�ے د�ر�کا�ے�، �تمہیں�ا�نا�ی صہ 

�ملے ا�جتنا�شر�کا�ے د�ر�کو�ملے ا�۔4
  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ت رَسُول اللِ  صَل

ْ
 بِن

ُ
يَة

ْ
هُ رُق

ُ
ت
َٔ
 امْرَا

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
هُ رَسُول اللِ  صَل

َ
ف
َّ
ل

َ
 خ

َ
ان

َّ
ضُ عَف  �بْ

ُ
مَان

عُ�شْ

تْ
َ
ا حَ�تَّ مَات َ ْ �ي

َ
امَ عَل

َ
ق
َٔ
ا
َ
 ف

ً
يضَة تْ مَرِ

َ
ن

َ
وَك

 �سید�ا�ما�ن بن عفا�ن�tکو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی ا�یہ ر�یہ بنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ما�ر�د�ا�ر�ی کے لیے پیچھے چھو�ڑ�د�ا�کیو�کہ و�ہ سخت 

ۃ  ة خ�ي العباد����؍��،الس�ي ي س�ي
ض

������؍��،امتاع الاسماع������؍��،سبل الهدى والرشاد، � ف الصط�ض 1 مغازی واقدی������؍��،�ش

الحلبيۃ������؍��

ض سعد������؍��، مغازی واقدی������؍�� 2 ا�ب

ض ہشام������؍�� 3 ا�ب

ض عمر �������� ُ عن ا�ب مُ لَ  يُْ�َ
ْ

امِ هَل
َ
ق ُ لمْ مَرَهُ �بِ

َٔ
وْ ا

َٔ
ي حَاجَةٍ، ا ِ

ض
� 

ً
مَامُ رَسُولا  الاإِ

َ
ا بَعَث

َ
بُ إِذ اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 4 صحيح �ب
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�بیما�ر�تھیں نا�چہ و�ہ ا�ن کے ا�س یم ر�ے ہا�ں تک ہ و�ہ و�ا�ت ا�گئیں�۔1
وا: 

ُ
ال

َ
رَيْشٍ، ق

ُ
ارُ ق

َّ
ف

ُ
 ک

�ضَ
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
 ق

ٌ
ي حُسَيْل �بِ

َٔ
 وَا

�ضَ
َٔ
رَجْتُ ا

َ
ي خ ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

َّ
رًا إِلا

ْ
 بَد

َ
د َ ْ سش

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

:مَا مَنَعَ�ض
َ

ال
َ
مَانِ، ق �يَ

ْ
ضُ ال  �بْ

ُ
ة

َ
يْف

َ
حُذ

 
َ

دِينَةِ، وَلا َ  المْ
َ

نَّ إِل
َ
ف نَنَْ�ِ

َ
هُ ل

َ
اق

َ
 اللِ وَمِيث

َ
د ا عَہْ وا مِنَّ

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
،ف

َ
دِينَة َ  المْ

َّ
 إِلا

ُ
يد ِ

ُ هُ، مَا �ض
ُ

يد ِ
ُ نَا: مَا �ض

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا؟ف

ً
د مَّ َ  مُ

َ
ون

ُ
يد ِ

ْ �تُ كُ
َّ
إِن

مْ  ِ
ْ �ي
َ
ضُ اللَ عَل سْتَعِ�ي

َ
،وَن دِهِْ مْ بِعَْ ُ ي لَ ِ

�ض
َ
ا، ن

َ
ف ِ�َ

ْ
:ان

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف �بَ ضَ هُ الحْ

�ضَ ْ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْنَا رَسُول

َ
ت
َٔ
ا
َ
 مَعَهُ،ف

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
ن

  �ذ�فہ بن ما�ن �tسے ر�و�ی ے�مجھے ز�و�ہ د�ر میں حا�ر و�نے سے کسی ا�ت نے یں ر�و�کا سو�ا�ے ا�س کے ہ میں ا�و�ر میر�ا ا�پ �س�یل

t �ا�ر لے و�ے تھے تے ہیں ہمیں فا�ر قر�ش نے�)�ر�ا�تہ میں ( �گر�تا�ر کر یا�،�فا�ر�نے کہا�تم مد ) صلى الله عليه وسلم (�کے ا�س ا�ا�ا�تے و 
�؟�ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ہ ہم ا�ن کے ا�س یں ا�ا�ا�تے بلکہ ہم و�مد�نہ منو�ر�ہ ا�ا ا�تے ہیں�،�ا�س پر شر�ین نے ا�ن د�و�و�ں�سے ا�لہ کی قسم 
�کے سا�ھ عہد�یا�ہ و�ہ مد�نہ و�چلے ا�یں مگر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ و�کر�ہ لڑ�ں�،�ب و�ہ و�ہا�ں سے ر�و�ا�ہ و کر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی 
�د�ت ا�قد�س میں حا�ر�و�ے ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�سا�ر�ا�و�ا�عہ سنا�ا�و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�تم مد�نہ منو�ر�ہ چلے ا�و�ہم ا�ن کا�عہد�پو�ر�ا�کر�ں 

�گے �ا�و�ر ا�ن کے مقا�لہ میں ا�لہ سے مد�د�طلب کر�ں گے�۔2
)�بر�و�ز�ن قتیل�(�ا�و�ر�سل�،�ا�ن کی کنیت   

ٌ
)�بر�و�ز�ن حسین�(حِسْل  

ٌ
حُسَيْل ا�ما�ن�tکا�ا�م تین طر�قو�ں سے لکھا�ے  �ا�ل سیر�نے �س�یل 

�ا�و�ذ�فہ پر�سب ا�ر�ا�ب سیر�کا�ا�فا�ق ے�۔
�ا�و�ذ�فہ �س�یل�tکا�لق فا�ن کے ا�د�ا�ن عبس سے ھا

الف ب�ض عبد 
ض

لدينة � رب فلحق �ب
ض

ي قومه دما �
ض

صاب �
ٔ
ن لانه كن ا روة ال�ي ل ،وقيل لحب سش

ٔ
ي عَبْد الا

حلفاء ب�ض

ل َ سشْ
َٔ ْ
ض عَبْد الا عْب �بْ

َ
ض ک ض عدي �بْ عْب �بْ

َ
ب بنت ک نية،الر�بَ ن لمحالفته ال�ي ل فسه قومه ال�ي الاسش

�س�یل کے د�ا�د�ا�ا�بر�و�ا�ت و�د�س�یل نے ا�نے قبیلے کے ا�ک شخص کو�قتل کر�د�ا�ا�و�ر�ھا�گ کر�مد�نہ منو�ر�ہ آ�گئے 
�ا�و�ر�بنی بد�ا�ا�ہل کے حلیف تھے�، 

یف�ا�ہ لق قا�م کر�یا�ا�و�ر�ا�ی ا�د�ا�ن کی ا�ک ا�و�ن ر�ا�ب�rبنت کعب بن عد�ی بن بد�ا�ا�ہل سے  �ہا�ں ا�ہو�ں نے بنو بد�ا�ا�ہل سے حل�
�کا�ح کر�یا�و�کہ یمنی تھے ا�س لیے ا�ن کے حلیف ا�یں ا�ما�ن کہنے لگے�۔3

�س�یلt �کے قبو�ل ا�لا�م کے متعلق د�و�ر�و�ا�یں ہیں�، �ا�ک ر�و�ا�ت ے �ہ و�ہ ا�نے فر�ز�د�ذ�فہ �tکے سا�ھ ہجر�ت نبو�ی سے قبل شر�ف 

�ا�ما�ن سے ہر�ہ و�ر�و�ے �،
ت الن�ة ض الهجرة والن�ة، فاخ�ت َ ب�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
�ض  رَسُول وكن حذيفة يقول:خ�ي

�قو�ل ا�بن ا�یرa �ذ�فہ t �ہجر�ت سے پہلے مکہ مکر�ہ پہنچے ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ہجر�ت ا�و�ر نصر�ت کے ا�ر�ے میں د�ر�ا�ت کیا  

ض سعد��؍�� 1 ا�ب

دِ�������� عَْ
ْ
ل اءِ �بِ

َ
وَف

ْ
بُ ال ہاد  �بَ 2 صحيح مسل کتاب الحب

3 النتخب من ذيل الذيل������؍��،اسدالغابۃ������؍��
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�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے لیے ہجر�ت کے بجا�ے نصر�ت تجو�ز�کی�۔ 1
خوه صفوان

ٔ
بوه، وا

ٔ
د هو، وا سش

ا�و�ر�د�و�فر�ز�د�و�ں ذ�فہ �tا�و�ر�صفو�ا�ن�tنے ہجر�ت  ا�یہ ر�ا�ب �rبنت کعب  �ا�و�ر�ا�ن کی   t د�و�ر�ی ر�و�ا�ت میں یہ ے  �س�یل�
�کے�)�فو�ر�اً( �بعد�ا�لا�م قبو�ل کیا�۔2

دَاوِي 
ُٔ
 ا

َ
رُجُ مَعَك

ْ
خ

َٔ
ا
َ
 لِي ف

ُ
ن

َ
ذ

ْٔ تْ: �تَ
َ
ال

َ
رًا ق

ْ
زَا بَد

َ
ضَ غ َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
لٍ، وَك

َ
وْف

َ
تِ ن

ْ
 بِن

َ
ة

َ
مِّ وَرَق

ُٔ
عَنْ ا

َ
ادَة َ َّ كِ ال�ش

ُ
ق
ُ

ز ْ  اللَ �يَ
َّ

إِن
َ
ي بَيْتِكِ، ف ِ

ض
ي � رِّ

َ
:ق

َ
ال

َ
،ق

ً
ادَة َ َ دِي لِي سش ْ  �يُ

َ
عَال

َ
 اللَ ت

َّ
عَل

َ
ْ , ل ُ

ك  مَرْضَا
ُ

ض مَرِّ
ُٔ
ْ وَا ُ

ك جَرْحَا

�ا�م و�ر�ہ بنت و�ل �rحا�یہ فر�ا�ی ہیں�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ز�و�ہ د�ر�کے لیے لے و�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے د�ر�و�ا�ت کی ہ مجھے 
�ھی جہا�د�ی سبیل ا�لہ میں شر�ک و�نے کی ا�ا�ز�ت طا فر�ا�ی ا�ے ا�ہ میں جا�د�ن کی ر�ہم پٹی ا�و�ر ما�ر�د�ا�ر�ی کر کو ا�و�ر�ا�د�ا�لہ تعا�یٰ �مجھے 

�شہا�د�ت نصیب فر�ا�د�ے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�نے گھر�میں بیٹھی ر�و�تیر�ے لیے شہا�د�ت لکھ د�ی ئی ے�۔3
�ہر�حا�ل کن کیو�کہ ا�قا�عد�ہ لڑ�ا�ی کا�د�ہ ی یں ھا�ا�س لئے ا�یں سا�ھ یں یا�یا�۔

 
ٌ

 سَعْد
َ

ال
َ
ق
َ
رٍ، ف

ْ
 بَد

َ
رُوجِ إل ضُ ي الحْ ِ

ض
بُوهُ �

َٔ
 وَا

َ
مَة

َ
يْث

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
َ سَعْد

َ
نْ سَاه  مِمّ

َ
ن

َ
ك

َ
رُوجِ، ف ضُ ي الحْ ِ

ض
هُ � �بَ

َٔ
يُسَاهُِ ا

َ
 ل

ُ
 الرّجُل

َ
ن

َ
 ك

ْ
حَ�تّ إن

 َ
�ب
َٔ
ا
َ
، وَقِرْ مَعَ نِسَائِك! ف ي ِ

�ض ْ ِ �ش
ٓ
: ا

ُ
مَة

َ
يْث

َ
 خ

َ
ال

َ
ق
َ
ا! ف

َ
ي هَذ ِ

ي وَ�بْ ِ
ض

� 
َ
ادَة َ ّ رْجُو ال�ش

َٔ َ
ي لا

ّ ك بِهِ، إ�ض
ُ
ت ْ

َ �ش
ٓ
نّةِ ا َ ب

ْ
َ الح �يْ

َ
 غ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
هُ ل

ّ
بِيهِ: إن

َٔ
لِا

رٍ
ْ

رَجَ سم سعد قتل بِبَد ضَ َ مَا، �ض َ اسْ�تَ
َ
. ف َ  يُقِ�ي

ْ
ن

َٔ
 مِنْ ا

حَدِ�ضَ
َٔ
 لِا

ّ
 بُد

َ
هُ لا

ّ
: إن

ُ
مَة

َ
يْث

َ
 خ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
سَعْد

�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے کو�چ کا�حکم فر�ا�ا�و خثیمہ نے ا�نے بیٹے سعد t �سے کہا�ا�ے ٹا�ہم میں سے ا�ک کا و�ر�و�ں ا�و�ر بچو�ں کی حفا�ت 
�کے لئے گھر�پر�ر�نا�ر�و�ر�ی ے�تم میر�ے لئے ا�ثا�ر�کر�و�ا�و�ر�ہا�ں ر�ک ا�و�ا�و�ر�مجھے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ہمر�ا�ہ ا�نے کی ا�ا�ز�ت د�ے د�و�، �مگر 
�سعد t �نے ا�نے و�ا�د�کی یہ ا�ت ا�نے سے صا�ف ا�کا�ر�کر�د�ا�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے میر�ے ا�پ�!�جنت کے سو�ا�ا�گر�کو�ی ا�و�ر�عا�لہ و�ا�و�میں آ�پ 
 tکے لئے ر�و�ر�ا�ثا�ر�کر�ا�ا�و�ر آ�پ کو�ا�نے نفس پر�ر�یح د�تا�کن میں ا�س سفر�میں ا�نے شہید�و�نے کی قو�ی ا�ید�ر�تا�و�ں�،�ا�س پر خثیمہ�
�نے قر�ہ ا�د�ا�ز�ی کی تجو�ز�د�ی و سعد t �نے لیم کر�ی �،�نا�چہ د�و�و�ں ا�پ بیٹے میں ا�س سفر�کے ا�ر�ے میں قر�ہ ا�د�ا�ز�ی و�ی ا�و�ر�قر�ہ سعد 
t �کے ا�م ی نکلا�، �سعد t �ا�نے و�ا�د خثیمہt �سے و�ش قسمت ثا�ت و�ے �،�و�ہ ا�ا�ز�ت لے کر�و�ی و�ی و�ق شہا�د�ت میں ر�سو�ل 

�ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�کے ہمر�ا�ہ د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�ے�۔4

1 امتاع الاسماع������؍��

طيب الاخبار������؍�� 2 مستعذب الاخبار�ب

ة خ�ي العباد������؍�� ي س�ي
ض

،معجزات الن�ب صل الل عليہ وسل������؍��،سبل الهدى والرشاد، � ������؍�� �ت 3 دلائل النبوۃ للب�ي

4 مغازی واقدی ����؍��
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�ا�ر�خ ر�و�ا�گی:
ضُ   ا�بْ

َ
ال

َ
ابِهِ، ق َ صحْ

َٔ
ي ا ِ

ض
� 

َ
رِ رَمَضَان ْ َ يَالٍ مَضَتْ مِنْ سش

َ
ي ل ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
: وَخ

َ
اق َ ْ

ضُ إ�  ا�بْ
َ

ال
َ
ق

َ
رِ رَمَضَان ْ َ  مِنْ سش

َ
وْن

َ
ل

َ
يَالٍ خ

َ
مَانِ ل

َ ( لِ�ش ِ
ض ْ
نَ�ي

ْ
رَجَ )يَوْمَ الِاث

َ
امٍ: خ

َ
هِش

 �ا�بن ا�حا�ق تے ہیں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�نے ا�حا�ب کے سا�ھ آ�ھ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�ر�و�ا�ہ و�ے�۔ ا�و�ر�ا�بن شا�م تے ہیں�بر�و�ز�د�و�بہ ر�و�ا�ہ 
�و�ے�۔1

�ا�گر�یہ ر�و�ا�ت لیم کی ا�ے و�آ�ھ ر�ضا�ن کو�ہا�ر�بہ ے د�و�بہ یں�۔
�ا�ک ر�و�ا�ت ے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�تیر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک بر�و�ز بہ مد�نہ سے ر�و�ا�ہ و�ے�۔2

 �ا�گر ا�س ر�و�ا�ت کو�لیم کیا�ا�ے و�ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک یکشنبہ آ�ا�ے بہ یں�۔
�ا�ک ر�و�ا�ت ے ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک بر�و�ز�یکشنبہ کو�ر�و�ا�ہ و�ے�۔3

مُعَةِ ُ ب
ْ

 يَوْمَ الح
َ

 مِنْ رَمَضَان
َ
ة َ ْ رٌ لِسَبْعَ عَ�ش

ْ
كنت بَد

  �تما�م ا�حا�ب ا�سیر�ا�و�ر�ا�حا�ب ا�حد�ث ا�س ا�ت پر فق ہیں�معر�ہ د�ر�تر�ہ ر�ضا�ن بر�و�ز�عہ پیش آ�ا�ھا�۔ 4

 �ا�س لئے ا�گر�ا�س ر�و�ا�ت کو�لیم کیا�ا�ے و�ا�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�یکشنبہ ا�و�ر�تر�ہ ر�ضا�ن کو�عہ ا�با�ر�ک بنتا�ے ا�س لئے یہ ر�و�ا�ت ز�ا�د�ہ صحیح 
�معلو�م و�ی ے�۔ 

تُومٍ
ْ
مِّ مَك

ُٔ
ضُ ا رُو �بْ ْ  عمَ

َ
وَاسْتَعْمَل

�ر�و�ا�گی سے قبل ا�بن ا�م مکتو�م  �کو�مد�نہ میں ا�ب مقر�ر�فر�ا�ا�۔5
َ قد جعل عل الساقة يومئذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
وكن رسول رَسُول اللِ صَل

�لشکر کی ر�و�ا�گی کے و�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے قیس بن صعصعہ ا�ما�ز�ا�ی ا�صا�ر�ی کو�بی د�تہ پر ا�میر مقر�ر�فر�ا�ا�۔6
رَى مَعَ 

ْ
خ

ُٔ ْ
بْيَضَ، وَالا

َٔ
 ا

َ
ن

َ
. وَك ض عم�ي  مُصْعَبِ �ب

َ
وَاءَ إل

ّ
عَ الل

َ
ابُ، وَدَف

َ
عُق

ْ
ا: ال َ  لَ

ُ
ال

َ
الِبٍ، يُق

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض إحداها مع عَلِيّ �بْ

صَارِ
ْ
ن
َٔ ْ
بَعْضِ الا

�لشکر�کے تین علم تھے�ا�ک یا�ہ ر�گ کا علم سید�ا علی �tکے ہا�ھ میں ھا�جسے عقا�ب کہا�ا�ا�ھا�،�د�و�ر�ا�علم مصعب بن عمیر �tنے ھا�ا و�ا ھا 

ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍�� 1 ا�ب

ض سعد��؍�� 2 ا�ب

3 مغازی واقدی  ����،����

ض سعد����؍�� ض ہشام����؍��،ا�ب 4 ا�ب

ض خلدون������؍�� ض ا�ب ر�ي ض ہشام������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍��،الروض الانف ����؍��،�ت 5 ا�ب

صحاب ��������؍��، اسدالغابۃ������؍��
ٔ
ي معرفة الا

ض
ض ہشام������؍��، الاستيعاب � 6 ا�ب



��������

�و ید�ر�گ کا�ھا�،�ا�و�ر�سر�ا�یا�ہ علم کسی ا�صا�ر�ی کے ہا�ھ میں ھا�۔1
ابَهُ وَرَدَّ  َ صحْ

َٔ
 ا

َ
عَرَض

َ
دِينَةِ ف َ  مِيلٍ مِنَ المْ

َ
َ عَل ، وَهِي

َ
ي عِنَبَة �بِ

َٔ
ِ ا

ْ رَهُ بِبِ�ئ
َ
َ عَسْك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
بَ رَسُول اللِ صَل َ وَصضَ

رَ
َ
مَنِ اسْتَصْغ

يَا(�پر�ا�ر�ے )�مد�نہ ا�و�ر�ا�س مقا�م  ْ
 السّق

ُ
 ) بُيُوت

ِ
ع

ْ
بُق

ْ
ل ا�ب عنبہ( �پہنچے و�مقا�م  �بِ �مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ک میل کی د�و�ر�ی پر�د�ر�ہ بنی د�نا�ر�)ب�ي

�تک متصل آ�ا�د�ی تھی( �تما�م لشکر�کا�ا�ز�ہ یا�ا�و�ر�کم عمر�لڑ�کو�ں کو�و�ا�س کر�د�ا�۔2
رٍ

ْ
رَ يَوْمَ بَد َ ضُ عمُ  وَا�بْ

�ضَ
َٔ
 ا

ُ
: اسْتُصْغِرْت

َ
ال

َ
اءِ، ق َ عَنِ ال�بَ

�بر�ائ �tفر�ا�ے ہیں بد�ا�لہ بن عمر �tا�و�ر�مجھے ز�و�ہ د�ر�میں و�ا�س مد�نہ بھیج د�ا�۔3
 ، َ رْ�تَ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
يْد

َ
، وَز ٍ �ي ِ

َ ضُ �ض  �بْ
ُ

سَيْد
ُٔ
ضُ عَازِبٍ، وَا اءُ �بْ َ �بَ

ْ
، وَال

ٍ ج
دِ�ي

َ
ضُ خ يْدٍ، وَرَافِعُ �بْ

َ
ض ز سامة ا�ب

ٔ
ض عمر، وا  الل �ب

ُ
 عَبْد

َ
عَرَض

َ
ف

ْ زْهُ بِ
ُ
ْ �ي ْ وَلَ

ُ
رَدّه

َ
بِتٍ، ف

َ ضُ �ش  �بْ
ُ

يْد
َ

وَز

t ا�و�ر�ز�د�بن ثا�ت�  t بن حضیر�،�ز�د�بن ا�ر�م� tر�ا�ع ا�بن د�ج�،�بر�ا�ء �بن عا�ز�ب�،�ا�سید�،�t بن ز�د� t ا�س کے لا�و�ہ ا�سا�ہ�
�کو�ھی و�ا�س بھیج د�ا�۔4

�کم سن حا�ہ �yمیں سعد بن ا�ی و�قا�ص کے چھو�ے ھا�ی عمیر�بن ا�ی و�قا�ص �tھی تھے جن کی عمر ا�س و�ت صر�ف سو�ہ سا�ہ سا�ل کی تھی
؟  ي حضِ

َٔ
ك �يَ ا

َ
ت: مَا ل

ْ
ل
ُ
ق
َ
َ يَتَوَارَى، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 يَعْرِضَنَا رَسُول

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
اصٍ ق

ّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضَ ا َ �بْ �يْ َ ي عمُ حضِ

َٔ
يْت ا

َٔ
رَا

ي  ِ
�ض
ُ
ق
ُ

ز ْ  اللَ �يَ
ّ

عَل
َ
رُوجَ، ل ضُ حِبّ الحْ

ُٔ
 ا

�ضَ
َٔ
، وَا ي ِ

دّ�ض ُ �يَ
َ
ي ف ِ

َ وَيَسْتَصْغِرَ�ض يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ي رَسُول ِ

ا�ض َ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
اف

َ
خ

َٔ
ي ا

ّ : إ�ض
َ

ال
َ
ق

 اللِ 
ُ

هُ رَسُول
َ

جَاز
َٔ
ا
َ
، ف ٌ �يْ َ  عمُ

َ
بَك

َ
: ارْجِعْ!ف

َ
ال

َ
ق
َ
رَهُ، ف

َ
اسْتَصْغ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 عَل

َ
عُرِض

َ
: ف

َ
ال

َ
. ق

َ
ادَة َ ّ ال�ش

رِهِ
َ
 سَيْفِهِ مِنْ صِغ

َ
ائِل ُ حََ  لَ

ُ
عْقِد

َٔ
نْت ا

ُ
: ک

ُ
ول

ُ
 يَق

ٌ
 سَعْد

َ
ن

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
. ق َ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�سعد t �نے د�ھا ہ و�ہ ا�د�ر�ا�د�ر�پتے ھر�ر�ے ہیں �، �سعد t �نے ا�ن سے ا�س ا�طر�ا�ب کی و�ہ د�ر�ا�ت کی و�کہنے لگے میں ا�س 
�معر�کے میں شر�ک و�ا�ا�تا�و�ں ا�د�ا�لہ تعا�یٰ �شہا�د�ت نصیب کر د�ے�،�میں ڈ�ر�ر�ہا�و�ں ہ ا�گر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی گا�ہ پڑ�ئی و�کم سن سمجھ 
�ب سب حا�ہ کر�ا�م �yلا�ظہ سے گز�ر�ے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے عمیر�بن ا�ی و�قا�ص کو�ھی و�ا�س و�ٹ ا�نے  �کر�و�ا�س �فر�ا�د�ں گے�، 
�کا�حکم فر�ا�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کا�حکم سن کر�و�ہ ے سا�تہ ر�و�پڑ�ے�،�ا�ن کی گر�یہ و�ز�ا�ر�ی سے تا�ر�و�کر�آ�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�یں سا�ھ چلنے کی 

ة خ�ي  ي س�ي
ض

������؍��،امتاع الاسماع ����؍��،سبل الهدى والرشاد، � �ش
ٓ
ض ہشام ����؍��، الروض الانف ����؍��،عيون الا 1 ا�ب

ض کث�ي ������؍�� ۃ النبويۃ لا�ب ميس ������؍��،الس�ي ض الحض ر�ي العباد����؍��،�ت

ض سعد��؍�� 2 ا�ب

رٍ��������
ْ

ابِ بَد َ صحْ
َٔ
ةِ ا

َّ
بُ عِد اری کتاب الغازی �بَ ض 3 صحيح �ب

4 مغازی واقدی����؍��
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�ا�ا�ز�ت فر�ا د�ی �، �ا�حا�ب د�ر�میں آ�پ t �سب سے کم عمر�جا�د�تھے�۔1
فعقدت عليه حالت سيفه

�د�ا�ع ملک و�ملت میں لا�تیر�چلا�نے و�ا�لے جا�د�نی ا�س کمسن جا�د�کے بڑ�ے ھا�ی سعد �tنے بڑ�ھ کر�ر�م شمشیر�بند�ی ا�د�ا�کی�۔2
 �یہ ر�م شمشیر�بند�ی قا�لہ و�نے کی تمہید�یں و�تی تھی �،

 
َ

ن
َ

ا ك َّ لَ
َ
رٍ، ف

ْ
 بَد

َ
َ قِبَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
تْ:خ

َ
ال

َ
ا ق َ َّ �ض

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْجِ النَّ

َ
، ز

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

وْهُ، 
َٔ
ضَ رَا َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابُ رَسُولِ اللِ صَل َ صحْ

َٔ
رِحَ ا

َ
ف
َ
 ، ف

ٌ
ة

َ
د ْ ب

َ ض
 وَ�

ٌ
ة
َٔ
رُ مِنْهُ جُرْا

َ
ک

ْ
 يُذ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
 ق

ٌ
هُ رَجُل

َ
دْرَک

َٔ
ةِ ا َ وَ�بَ

ْ
ةِ ال رَّ َ

�بِ

 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
ُ

ُ رَسُول  لَ
َ

ال
َ
،ق

َ
صِيبَ مَعَك

ُٔ
 ، وَا

َ
بِعَك

َّ
ت
َٔ
تُ لِا

ْ
: جِئ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 لِرَسُولِ اللِ صَل

َ
ال

َ
هُ ق

َ
دْرَک

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ف

جَرَةِ 
َّ

لش ا �بِ نَّ
ُ
ا ک

َ
َّ مَصضَ حَ�تَّ إِذ ُ تْ: �ش

َ
ال

َ
كٍ، ق ِ

ْ �ش ُ
ضَ �بِ سْتَعِ�ي

َٔ
نْ ا

َ
ل
َ
ارْجِعْ، ف

َ
: ف

َ
ال

َ
،ق

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ق للِ وَرَسُولِِ مِنُ �بِ ؤْ

ُ
:ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

نْ 
َ
ل
َ
ارْجِعْ، ف

َ
: ف

َ
ال

َ
ةٍ،ق  مَرَّ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق َ َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
ةٍ،ف  مَرَّ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق َ َ

ُ ك  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ُ
جُل هُ الرَّ

َ
دْرَک

َٔ
ا

 ُ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
عَمْ،ف

َ
: ن

َ
ال

َ
؟ق للِ وَرَسُولِِ مِنُ �بِ ؤْ

ُ
ةٍ:ت  مَرَّ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق َ َ

ُ ك  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
اءِ، ف

َ
بَيْد

ْ
ل هُ �بِ

َ
دْرَک

َٔ
ا
َ
َّ رَجَعَ ف ُ : �ش

َ
ال

َ
كٍ، ق ِ

ْ �ش ُ
ضَ �بِ سْتَعِ�ي

َٔ
ا

ْ
لِق

َ
ط

ْ
ان

َ
: ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

ةِ �میں ر�سو�ل ا�لہ  َ وَ�بَ
ْ
ةِ ال �ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم د�ر�کی طر�ف لے�،�د�ر�کے ر�ا�تے میں مقا�م حَرَّ

صلى الله عليه وسلم�کو�ا�ک شخص) �یب بن سا�ف( �آ�کر لا جس کی مت ا�و�ر�جا�ت کا چر�ا ھا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب y �ا�سے د�کھ کر�بہت 
�و�ش و�ے�،�ب و�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے لا�و�ا�س نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کی ہ میں آ�پ کے ا�س ا�س لئے آ�ا�و�ں ا�ہ آ�پ 
ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل  ا�لہ  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�کیا�تم  �ر�سو�ل  ا�و�ں�،  ا�و�ر�آ�پ کے�سا ھ )�غنیمت میں (�صہ  �کے سا�ھ مل کر�فا�ر�سے لڑ�و�ں 
�پر�ا�ما�ن ر�تے و�؟�ا�س نے و�ا�ب د�ا�یں�،�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�سے فر�ا�ا�تم و�ا�س و�ٹ ا�و�میں شر�ک سے مد�د�یں لیتا�)�آ�پ کا�و�ا�ب 
رَةِ �پر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے د�و�ا�ر�ہ آ�لا�،�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے ا�س سے ھر�و�ی سو�ا�ل کیے�ا�و�ر�ا�س  َ ب

َّ ش
�سن کر�و�ہ شخص و�ٹ یا( �ھر مقا�م �

�نے ھر�ا�کا�ر�کر�د�ا�،�و�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�س سے و�ی کہا�و�پہلے کہا�ھا�ہ تم و�ا�س و�ٹ ا�و�میں شر�ک سے مد�د�یں لیتا�، �یہ سن کر�و�ہ و�ا�س چلا 
اءِ �پر�و�ٹ کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ا�س آ�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�س سے ھر�و�ی کلما�ت د�و�ر�ا�ے کیا�تم ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے 

َ
�یا�،�ھر�مقا�م بَيْد

�ر�سو�ل پر�ا�ما�ن ر�تے و�؟ �ا�س نے کہا�میں ا�ما�ن ا�ا و�ں�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا )�ا�ب تم ما�ر�ے سا�ھ�(�ل سکتے و�۔3

�د�ر�کی طر�ف بر�و�ں کی ر�و�ا�گی :
رٍو،  ْ ضُ عمَ ا: بَسْبَسُ �بْ َ

ُ
هِ وَه وِّ

ُ
ِ عَد

�بَ
ضَ
تِيَانِهِ �بِ

ْٔ ضَ �يَ کِ�ي ِ
ْ �ش ُ  المْ

َ
ُ إِل ِ لَ

ض ْ
مَامَهُ عَيْنَ�ي

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دِمَ رَسُولِ اللِ صَل

َ
وَق

ض سعد������؍��، مغازی واقدی ����؍�� 1 ا�ب

العمال ������؍���� ض 2 ک�ض

فِرٍ��������
َ

زْوِ بِك
َ
غ

ْ
ي ال ِ

ض
ةِ �

َ
رَاهَةِ الِاسْتِعَان

َ
بُ ک �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

3 صحيح مسل کِتَابُ الح
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بَاءِ
ْ
غ ي الزَّ �بِ

َٔ
ضُ ا وَعَدِيُّ �بْ

بس بن عمر�و�ا�ہنی ا�و�ر�عد�ی ا�بن ا�ر�غبا�ء �حا�ر�و�کر�جا�د�ن میں ا�مل و�گئے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے و�ہا�ں سے ر�و�ا�ہ  ب�� �ا�ی جگہ پر�د�و�ا�حا�ب �
�و�نے سے قبل ا�ن د�و�و�ں کو مز�د�سس حا�ل ا�و�ر�د�کھ ھا�ل کے لئے و�ا�د�ی د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�ا�ہ قا�لہ کے آ�نے کا�ٹھیک ٹھیک ا�د�ا�ز�ہ 

�لگا�ا�ا�سکے ا�و�ر�بر�و�ت صحیح ا�لا�ع فر�ا�ہم و سکے�۔1
ا 

َ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ اءِ، �ش َ يبٍ مِنْ المْ رِ

َ
ٍ ق

ّ
ل

َ
 ت

َ
ا إل

َ
خ

�ضَ
َٔ
ا
َ
رًا، ف

ْ
 بَد

َ
لا ضَ َ  مَضَيَا حَ�تَّ �ض

ْ
د

َ
بَاءِ ق

ْ
غ ي الزَّ �بِ

َٔ
ضُ ا رٍو، وَعَدِيُّ �بْ ْ ضُ عمَ  بَسْبَسُ �بْ

َ
ن

َ
وَك

 ، ِ اصضِ َ
ْ

ِ مِنْ جِوَارِي الح
ض ْ
يَتَ�ي سَمِعَ عَدِيٌّ وَبَسْبَسُ جَارِ

َ
اءِ. ف َ  المْ

َ
ُّ عَل

ي ِ
هَ�ض ُ ب

ْ
رٍو الح ْ ضُ عمَ دِيُّ �بْ ْ ب

َ
مَا يَسْتَقِيَانِ فِيهِ، وم ُ ا لَ نًّ

َ
ش

ذِي 
َّ
 ال

َ
ضِيك

ْ
ق
َٔ
َّ ا ُ مْ، �ش ُ  لَ

ُ
ل َ عمْ

َٔ
ا
َ
دٍ، ف

َ
 غ

َ
وْ بَعْد

َٔ
ا ا

ً
د

َ
ُ غ عِ�ي

ْ
ي ال ِ

�ت
ْٔ ا �تَ َ َّ ا: إ�ض َ  لِصَاحِبَ�تِ

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

ُ
زُومَة

ْ
ل َ اءِ، وَالمْ َ  المْ

َ
مَانِ عَل

َ
ز

َ
ا يَتَل َ

ُ
وَه

يَا 
َ
ت
َٔ
ا حَ�تَّ ا

َ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
َّ ان ُ مَا، �ش ِ

�يْ َ  بَعِ�ي
َ

سَا عَل
َ
ل َ ب

َ ض
 عَدِيٌّ وَبَسْبَسُ، �

َ
لِك

َ
عَ ذ مَا. وَسَِ ُ َ صَ بَيْ�ض

َّ
ل

َ
َّ خ ُ تِ، �ش

ْ
ق

َ
:صَد دِيٌّ ْ ب

َ
 م

َ
ال

َ
. ق

َ
ك

َ
ل

عَا ا سَِ َ
اهُ �بِ َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
رَسُول

�د�و�و�ں حضر�ا�ت تیز�ی سے و�ا�د�ی د�ر�کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�ے ا�و�ر�تیر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�د�ر�پہنچ کر�د�ر�کے کنو�یں کے ا�س ا�ر�کر�آ�ر�ا�م کے لئے 
�کچھ د�ر بیٹھ گئے�،�و�ہا�ں ا�ہو�ں نے د�و�و�ر�و�ں کو�گڑ�ے و�ے د�ھا�ا�ک و�ر�ت د�و�ر�ی و�ر�ت سے ا�نے قر�ض کی و�ا�سی کا�تقا�ضا�کر�ر�ی تھی 
�جبکہ د�و�ر�ی و�ر�ت کہہ ر�ی تھی ہ جلد�ی ہ کر�و بس ا�ک د�و�ر�و�ز�میں و�ہ قا�لہ و�لا�ں کنو�یں پر�ا�ر�ا�و�ا�ے ہا�ں پہنچ ا�ے ا�و�ھر�میں ا�س میں 
بس ب�� �کا�م کر�کے تیر�ا�قر�ض ا�د�ا�کر�د�و�ں ی�، �ا�س ا�ت کی تصد�ق د�ر�کے ا�ک ا�و�ر د�و�ی مجد�د�ی بن عمر�نے ھی کی ا�و�ر�کہا�ہ یہ چ کہہ ر�ی ے�،�

t �ا�و�ر�عد�ی t �نے سا�ر�ی گفتگو�سن کر قا�لہ کے ا�لے ا�و�ر�ا�س کے پہنچنے کے و�ت کا�ا�د�ا�ز�ہ لگا�ا�ا�و�ر�ا�نے ا�و�ٹو�ں کو�ا�ی پلا کر و�ا�س ر�و�ا�ہ 
�و�گئے ا�و�ر�ا�ی و�ت آ�کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�لا�ع د�ی�۔2

�بیو�ت ا�قیا�ء�سے ر�و�ا�گی:
�لشکر�کے عا�نہ کے بعد�بیو�ت ا�قیائ�میں ی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�فر�ا�ا�۔

زَاهَا
َ
زْوَةٍ غ

َ
ي غ ِ

ض
رِ �

ْ
لفِط مَرَ �بِ

َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ي سَعِيدٍ، عَنِ النَّ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ید�سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ک ز�و�ہ میں ا�طا�ر کا حکم ھی د�ا ھا  ۔3
طِرٌ 

ْ
ي مُف

ّ عُصَاةِ، إ�ض
ْ
َ ال َ دَى مُنَادِيهِ: �يَ مَعْ�ش

ّ رَجَعَ وَ�ضَ ُ ، �ش ِ
ض ْ
وْ يَوْمَ�ي

َٔ
صَامَ يَوْمًا ا

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
وَخ

طِرُوا!
ْ
ف
َٔ
ا
َ
ف

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مد�نہ منو�ر�ہ سے لے ا�و�ر�ا�ک ا�د�و�د�ن کے ر�و�ز�ے ر�ھے مگر�ھر�چھو�ڑ�د�ئے ا�و�ر�ا�لا�ن کر�ا�د�ا�ہ ا�ے ر�و�ز�ہ د�ا�ر�و�میں نے 

ض سعد��؍�� 1 ا�ب

ض ہشام������؍��  2ا�ب

ارِ������
َ
ط

ْ
ف ي الاإِ ِ

ض
حَارِبِ � ُ صَةِ لِلْ

ْ
خ ي الرُّ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � وْمِ �بَ بْوَابُ الصَّ

َٔ
مذی  ا 3 جامع �ت



��������

�ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�یا�ے تم ھی ا�طا�ر کر�و ۔1
�ا�ی طر�ح فتح مکہ کے و�ع پر�ھی ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�د�ا�یا�ھا�۔

 ٍ
ض َ
�ب
َ
حٍ مِنْ ل

َ
د

َ
َ بِق

ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
ا، ف

ً
يْد

َ
د

ُ
 ق

�تَ
َٔ
 حَ�تَّ ا

َ
ة

َّ
تْحِ مَك

َ
، يَوْمَ ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
: صَامَ رَسُول

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

طِرُوا
ْ
 يُف

ْ
ن

َٔ
اسَ ا مَرَ النَّ

َٔ
رَ، وَا

َ
ط

ْ
ف
َٔ
ا
َ
ف

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فتح مکہ کے و�ع پر ر�و�ز�ہ ر�ھا�، �ب قد�د ا�ی جگہ پر پہنچے و آ�پصلى الله عليه وسلم کی 
�د�ت میں د�و�د�ھ کا ا�ک گلا�س پیش کیا یا�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�و�ز�ہ تم کر د�ا ا�و�ر و�و�ں کو ھی ر�و�ز�ہ تم کر نے کا حکم د�ا )�ا�و�ر بعد میں ضا�ء 

�کر ی�(�۔2
�ا�و�ر�ا�ی د�ن ی آ�گے ر�و�ا�ہ و گئے�۔

مْ بِعُْ
ْ

ش
َٔ
ا
َ
مْ جِيَاعٌ ف ُ َّ مُ. اللهُمَّ إِ�ض ُ�ُ

ْ
ک ا

َ
 ف

ٌ
مْ عُرَاة ُ َّ هُمُ. اللهُمَّ إِ�ض

ْ
ل احِْ

َ
 ف

ٌ
اة

َ
مْ حُف ُ َّ : اللهُمَّ إِ�ض

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ا�س و�ت آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�ہ ا�ز�د�ی میں ہا�ھ ا�ٹھا�کر�د�عا�فر�ا�ی ا�ے پر�و�ر�د�ا�ر�!�یہ و�گ پیا�د�ہ ہیں ا�ن کو�سو�ا�ر�ی طا�فر�ا�،�یہ و�گ ننگے ہیں ا�ن کو 
�پڑ�ے مہیا کر�،�یہ و�گ بھو�کے ہیں ا�ن کو�سیر کر د�ے�۔3

�کو�چ کے و�ت قیس �tبن صعصعہ ا�ما�ز�ا�ی ا�صا�ر�ی کو�حکم فر�ا�ا�ہ تما�م حا�ہ کی گنتی کر�ں�،�ا�ہو�ں نے ب�ئ ا�ب عينيہ کے ا�س لشکر�کو�ر�و�ک 
�کر�گنتی کی ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�لشکر�میں ا�مل کل حا�ہ کر�ا�م  �yکی ا�لا�ع د�ی�۔

�د�ر�ا�نے کے لئے عا�م ر�ا�تہ چھو�ڑ�کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�لشکر�کو یر معر�و�ف ر�ا�تو�ں سے لے کر�چلے ا�ہ د�من کو�ا�ن کی ر�و�ا�گی کی خبر�ہ و�سکے�۔
ا�حا�ب د�ر�مو�ل ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�تین سو�و�د�ہ بتا�ے گئے ہیں و�ا�س و�ت  �ا�گر�ا�ن تما�م معر�و�ف ر�و�ا�تو�ں کو�یا�ا�ے جن میں جملہ 
ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ا�د�ا�ز�اً�تین سو�چھ ا�حا�ب ہمر�ا�ہ تھے�،�ا�ن کے لا�و�ہ ا�ر�ا�حا�ب ا�و�ر�تھے و�حا�ت لا�ی میں تھے�ا�ن کو�ا�حا�ب  �ر�سو�ل 

�د�ر�میں شما�ر�یں کیا ا�ا ۔
 �و�کہ سو�ا�ر�و�ں کی کمی تھی ا�س لئے کئی کئی آ�د�یو�ں کے صہ میں ا�ک ا�ک ا�و�ٹ آ�ا�جن پر�سب ا�ر�ی ا�ر�ی سب سو�ا�ر�و�ے تھے

تْ 
َ
ن

َ
ا ك

َ
 إِذ

َ
ن

َ
ك

َ
َ  ،ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
يْ رَسُولِ اللِ  صَل

َ
مِيل

َ
 وَعَلِيُّ ز

َ
بَابَة

ُ
بُو ل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
. وَك ٍ  بَعِ�ي

َ
ةٍ عَل

َ
لث

َ
 ث

ُّ ُ
رٍ ك

ْ
ا يَوْمَ بَد نَّ

ُ
ک

ا َ جْرِ مِنْكُ
َٔ
�ضَ عَنِ الا

ْ
غ

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
ي وَمَا ا ِ

ّ  مِ�ض
يِ
ْ سش َ  المْ

َ
وَى عَل

ْ
ق
َٔ
مَا �بِ �تُ

ْ
ن
َٔ
: مَا ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
،ف

َ
َ عَنْك ي سشِ ْ بْ حَ�تَّ �ضَ

َ
الا: ارْک

َ
 ق

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

ُ
بَة

ْ
عُق

 t ا�ی طر�ح و�ا�و�ٹ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے صہ میں ھا�ا�س پر�تین ا�فر�ا�د�سو�ا�ر�و�ے تھے�،�ا�ک ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�،�د�و�ر�ے ا�و�ا�لبا�ہ�
ا�لہ  ا�ے  �yعر�ض کر�ے  د�و�و�ں حا�ہ کر�ا�م  ا�ر�ی و�ی و  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پید�ل چلنے کی  �t، �ب ر�سو�ل  �ا�و�ر�سر�ے سید�ا علی 

1 مغازی واقدی����؍��

2 مسند احد ��������

ض سعد����؍�� 3 ا�ب
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�کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�و�ٹ پر�سو�ا�ر�و�ا�یں ا�ہ ہم آ�پ کی ا�ب سے پید�ل یں�،�مگر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�فر�ا�ے ہ و�تم د�و�و�ں جھ سے 
�ز�ا�د�ہ طا�تو�ا�ر و�ا�و�ر�ہ میں صو�ل و�ا�ب میں تم سے ز�ا�د�ہ ے یا�ز�و�ں )�نی مجھے و�ا�ب کی و�سی ی حا�ت  �ے جیسی تمہیں ھر�میں پیا�د�ہ ر�و�ی 

�کا�ا�ر�کیو�ں چھو�ڑ�و�ں( �۔1
�ا�س طر�ح آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے مسا�و�ا�ت عا�ہ کا�و�ا�صو�ل پیش کیا�ھا�ا�س پر�عمل کر�کے د�ھا�د�ا�،�بیو�ت ا�قیائ �سے کو�چ کر�نے کے بعد�ر�سو�ل ا�لہ 
مںن �کی ر�ا�ہ سے و�ے و�ے بطحا�ا�ی ا�ز�ر �پہنچ گئے ا�و�ر�ر�ا�ں و�حضیر�ہ �ا�و�ر�لل �کے د�ر�یا�ن ے )�ا ا�س کے 

ت صلى الله عليه وسلم بطن عقیق گز�ر�گئے ا�و�ر مک�
�قر�ب�(�منز�ل فر�ا�ی�۔

�د�و�ر�ے د�ن تیر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو
 

َ
َّ عَل ُ ، �ش تِ

َ
ال يَّ  السَّ

َ
َّ عَل ُ مَامِ، �ش �يَ

ْ
اتِ ال َ �يْ

ضَ  صحُ
َ

َّ عَل ُ ، �ش ِ
ض ْ
يَ�ي مَامِ مِنْ مَرَ َ يسِ الحْ ِ

َ ض
َّ عم ُ لٍ، �ش

َ
 مَل

َ
َّ عَل ُ   ، �ش

َ
ن �بَ ْ  �تُ

َ
َّ مَرَّ عَل ُ  �ش

۔
ُ
بْيَة

َّ
امٍ:الظ

َ
ضُ هِش  ا�بْ

َ
ال

َ
بْيَةِ ق

َّ
 بِعِرْقِ الظ

َ
ن

َ
ا ك

َ
، حَ�تَّ إذ

تُ عْتَدِلَ ُ  المْ
ُ

يق رِ
َّ
َ الط ، وَهِي

َ
ة

َ
نُوک

َ
 ش

َ
َّ عَل ُ وْحَاءِ، �ش  الرَّ

ِ
ّ ج
َ ض

�

وْحَاءِ�پر�سے  الرَّ  
ِ
ّ ج
َ ض

� �ا�و�ر   ِ ت
َ

ال يَّ و�ےالسَّ و�ے  �سے  مَامِ  �يَ
ْ
ال اتِ  َ �يْ

ضَ صحُ  ،� مَامِ   َ الحْ يسِ  ِ
َ ض

�،عم لل  ،�و�ا�د�ی  و�ے  ر�و�ا�ہ  �سے  �ر�ا�ن 
بْيَةِ�پہنچ گئے ا�و�ر�و�ہا�ں منز�ل فر�ا�ی

َّ
َ �سے و�ے و�ے و�ا�ک سید�ا�ر�ا�تہ ے عِرْقِ الظ

ة
َ
نُوک

َ
�گز�ر�کرش

ا ً �بَ
َ

هُ خ
َ

وا عِنْد
ُ

د بِ
َ
ْ �ي لَ

َ
اسِ، ف وهُ عَنْ النَّ

ُ
ل
َٔ
سَا

َ
عْرَابِ، ف

َٔ ْ
 مِنْ الا

ً
وا رَجُل

ُ
ق
َ
ل

�و�ہا�ں ا�ک د�و�ی لا�ا�س سے قا�لہ قر�ش کی متعلق پو�چھ کچھ کی مگر�ا�س کو�کچھ معلو�م ہ ھا�۔2
 

َ
ك َ فِ، �تَ نَْ�َ ُ لمْ  �بِ

َ
ن

َ
ا ك

َ
ا، حَ�تَّ إذ َ ْ  مِ�ض

َ
ل َ َّ ارْ�تَ ُ وْحَاءِ، �ش ُ الرَّ ْ َ بِ�ئ سَجَ، وَهِي ْ ب

َ
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ل ضَ َ وَ�ض

رًا
ْ

 بَد
ُ

يد ِ
يَةِ، �يُ ازِ  النَّ

َ
ِ عَل

ض يَمِ�ي
ْ
 ال

َ
ات

َ
 ذ

َ
ك

َ
 بِيَسَارٍ، وَسَل

َ
ة

َّ
 مَك

َ
يق رِ

َ
ط

 ُ ْ بِ�ئ �و   سج  �ا�و�ر�ب و�ے   ر�و�ا�ہ  �سے  بْيَةِ 
َّ

الظ عِرْقِ  صلى الله عليه وسلم  ا�لہ  کو�ر�سو�ل  بہ  بر�و�ز�ہ  ا�با�ر�ک  ر�ضا�ن  و�د�ہ  د�ن  �سر�ے 
فِ �پہنچے ا�و�ر�و�ہا�ں سے  نَْ�َ ُ وْحَاءِ�لا�ا�ے�پر�قیا�م فر�ا�ا�،�ہا�ں پر�کچھ د�ر�آ�ر�ا�م کر�نے کے بعد مکہ مکر�ہ کو�ا�یں ا�ب چھو�ڑ�ے و�ے المْ الرَّ

يَةِ �سے ید�ا�ن د�ر�کا�ر�خ فر�ا�ا�، ازِ �مکہ مکر�ہ کا�ر�ا�تہ چھو�ڑ�کر�سید�ی ا�ب النَّ

ِ
ض ْ
�ي
َ
ضَ جَبَل ْ

يبَة بَ�ي  الصّفراءوَهِي قر
َ

بَل
ْ
ا اسْتَق َّ لَ

َ
ف

یس بن عمر�و t �ا�و�ر�عد�ی ا�بن ا�ز�غبا�نے و�ا�د�ی د�ر  ب�� �ا�و�ر�ھر الصّفراء�کے قر�ب پہنچے�و�د�و�پہا�ڑ�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�ک ا�و�ں ے �،�یہیں �
�سے و�ا�س پہنچ کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو ا�لا�ع د�ی کی ا�و�یا�ن کا قا�لہ لا�ں کنو�یں پر�ا�ر�ا�و�ا�ے�۔3

نُ  ْ َ  �ض
ُ

ل ِ
ض ْ �ض
َ
ا. وَن

َ
ذ

َ
ا يَوْمَ ک

َ
ذ

َ
 هُوَ مَاءَ ک

ُ
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ض ْ ا. وَيَ�ض
َ

ذ
َ
ا يَوْمَ ک

َ
ذ

َ
نُ مَاءَ ک ْ َ  �ض

ُ
ل ِ

ض ْ �ض
َ
ا. وَن

َ
ذ

َ
ا يَوْمَ ک

َ
ذ

َ
 مَاءَ ک

َ
ل ضَ َ  اللِ �ض

َ
الا: �يَ رَسُول

َ
ق
َ
ف

ض سعد����،����؍�� 1 ا�ب

ض ہشام������؍�� 2 ا�ب

ض ہشام������؍�� 3 ا�ب
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اء  َ  المْ

َ
نُ وَهُوَ عَل ْ َ َ �ض ي ِ

تَ�ت
ْ
ل
َ
ا حَ�تَّ ن

َ
ذ

َ
ا يَوْمَ ک

َ
ذ

َ
مَاءَ ک

�ا�و�ر�یہ ھی بتلا�ا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �و�ہ قا�لہ لا�ں د�ن لا�ں کنو�یں پر ا�ر�ے ا�ا�و�ر�ہم لا�ں د�ن لا�ں کنو�یں پر�ا�ر�ں گے ھر د�ر�پہنچیں 
�گے�ب و�ہ د�ر�کے کنو�یں پر�و�ا�و�ہم و�گ ا�ن سے مل ا�یں گے�۔1

�ا�و�یا�ن کی د�ر�میں آ�مد:
�ا�و�یا�ن کو�ا�م میں ی مسلما�و�ں کے تعا�ب کے ا�ر�ے میں علم و�کا�ھا�ا�و�ر�خطر�ے کے پیش ظر�ا�نے قا�لہ کے بچا�و�کے لئے مکہ مکر�ہ میں 
�قا�د ر�و�ا�ہ کر�کا�ھا�ا�و�ر�ا�سے جلد�ا�ز�جلد مد�د�پہنچنے کی ا�ید�ھی تھی �،�مگر�ا�س کے ا�و�و�د�ا�ل قا�لہ سخت پر�شا�ن تھے ا�و�ر�آ�ے و�ے ر�ا�ہ گیر�و�ں 
�ا�و�ر�قا�لو�ں سے مسلما�و�ں کے ا�ر�ے میں پو�چھ گچھ کر ر�ے تھے مگر ا�یں معلو�ا�ت یں مل ر�ی تھیں�نا�چہ خطر�ے و�ا�لے لا�ہ سے جلد�ا�ز�جلد 

�لنے کے لئے حجا�ز�میں د�ا�ل و�ے ی قا�لہ کی ر�تا�ر�تیز�کر�د�ی�۔2
 �سا�ا�ر�قا�لہ ا�و�یا�ن د�ر�کی ھا�ی سے ا�ھی طر�ح و�ا�ف ھا�ا�سے و�ب ا�د�ا�ز�ہ ھا�ہ ا�گر�ا�س کے قا�لہ پر�حملہ و�ا�و�و�ا�د�ی د�ر�میں ی و�ا�،�ا�س 
ض �کے و�ڑ�پر ر�و�ک کر�بذ�ا�ت و�د�مسلما�و�ں کا�کھو�ج لگا�نے ا�و�ر�ٹو�ہ نے کے لئے  �ي �لئے ا�و�یا�ن نے ا�نے قا�لہ کو�و�ا�د�ی د�ر سے کا�ی د�و�ر الحض

�نکلا�۔3
حْسَسْتَ 

َٔ
 ا

ْ
رٍو: هَل ْ ِ عمَ

ض دِيِّ �بْ حبْ  لِمَ
َ
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َ
ق
َ
اءَ، ف َ رًا، حَ�تَّ وَرَدَ المْ
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ْ
ق
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وَا

 َّ ُ مَا، �ش ُ نٍّ لَ
َ

ي ش ِ
ض

يَا �
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َّ اسْتَق ُ ، �ش ِ

ّ
ل ا التَّ

َ
 هَذ

َ
ا إل

َ
خ

�ضَ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ِ ق

ض ْ
کِبَ�ي يْتُ رَا

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ي ق ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

َّ
رَهُ، إلا

َ
ك

ْ
ن
َٔ
ا ا

ً
حَد

َٔ
يْتُ ا

َٔ
: مَا رَا

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف

ً
حَد

َٔ
ا

بَ.  ِ
ْ  يَ�ش

ُ
ئِف

َ
ِ عَل

َّ
لل

َ
: هَذِهِ وَا

َ
ال

َ
ق
َ
وَى، ف ا فِيهِ النَّ

َ
إِذ

َ
هُ، ف تَّ

َ
ف
َ
مَا، ف ِ

�يْ َ بْعَارِ بَعِ�ي
َٔ
 مِنْ ا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
مَا، ف ُ َ  مُنَا�ض

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

�تَ
َٔ
ا
َ
ا ، ف

َ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

عَ َ�ْ
َٔ
 حَ�تَّ ا

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
رًا بِيَسَارِ، وَان

ْ
 بَد

َ
ك َ ا، وَ�تَ َ

  �بِ
َ

سَاحَل
َ
يقِ، ف رِ

َّ
هِ عَنْ الط ِ بَ وَجْهَ عِ�ي َ َ �ض

َ
يعًا، ف ابِهِ َ�ِ َ صحْ

َٔ
 ا

َ
رَجَعَ إل

َ
ف

بسt �ا�و�ر�عد�ی t �کے د�ر�ر�و�ا�ہ و�نے کے بعد�و�ا�د�ی د�ر�میں پہنچا�جہا�ں�ا�سے مجد�ی بن عمر�و د�و�ی  ب�� �ا�و�ر�تیر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک ی کو �
�لا�،�ا�و�یا�ن نے ا�س سے پو�چھ گچھ کی �،�مجد�ی بن عمر�و�د�و�سا�ڈ�ی سو�ا�ر�و�ں کو�و�د�کھ کا�ھا�مگر�ہ ا�یں ا�تا�ھا�ا�و�ر�ہ ی ا�ن کے د�ر�میں آ�مد�کے 
�مقصد�سے و�ا�ف ھا�ا�س لئے کو�ی و�ا�ح ا�ت و�ہ کر�کا�ا�تہ ا�س نے د�و�سا�ڈ�ی سو�ا�ر�و�ں کا�حا�ل بتا�ا�ہ و�ہ ہا�ں آ�ے تھے ا�و�ر�کچھ د�ر�کنو�یں 
�پر�آ�ر�ا�م کر�نے ا�و�ر�ا�و�ٹو�ں کو�ا�ی پلا�کر�و�ا�س چلے گئے�،�ا�و�یا�ن کے لئے یہ خبر�ھی کا�ی تھی �،�سس حا�ل کے لئے و�ہ ا�س جگہ پہنچا�جہا�ں د�و�سا�ڈ�ی 
�سو�ا�ر�و�ں نے کچھ د�ر�آ�ر�ا�م کیا�ھا �،�ا�س جگہ سے و�ہ ا�س طر�ف ر�و�ا�ہ و�ا�جد�ر�سو�ا�ر�گئے تھے �،�کچھ د�و�ر�ا�ن کے ر�ا�تہ پر�ل کر�ا�س نے ا�و�ٹو�ں 
�کی ا�ز�ہ مینگنیا�ں د�ھیں �، �ا�س نے ا�یں ا�ٹھا�کر ہا�ھو�ں سے و�ر�ا�و�ر�ا�کر�د�ا�،�ا�ک مینگنی کے ا�د�ر�کھجو�ر�کی گھ�ٹلی ا�ا�س کا�ٹکڑ�ا�د�کھ کر�و�ہ فو�ر�اً�ھا�پ 
�یا�ہ یہ یثر�ب کے آ�ب ا�ی کے ا�و�ٹ ہیں ا�و�ر ر�و�ر ا�ر�و�ر مد�نہ کے بر�و�ں گے خطر�ے کا�ا�د�ا�ز�ہ کر�کے و�ہ تیز�ی کے سا�ھ ا�نے قا�لہ 
�میں پہنچا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کی د�تر�س سے ا�ر و�نے کے لئے ر�ا�تہ کا�ٹ کر�د�ر�کو چھو�ڑ�ے و�ے سا�ل کے قر�ب سے بڑ�ی تیز�ی سے قا�لہ 

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

ض سعد ��؍�� 2 ا�ب

3 عہدنبوی کے ميدان جنگ  ����،����



��������
�کو�لے چلا�۔1

م�لمل تے ا�و�ر�منز�ل پر�بر�ا�ے ا�م آ�ر�ا�م کر�ے و�ے آ�گے بڑ�تا�چلا�یا�ا�س طر�ح مسلما�و�ں کو�ا�و�یا�ن کے د�و�ر�ے ر�ا�تے سے 
�ر�ا�ت د�ن 

�نکل ا�نے کی خبر�ی ہ لی�۔
 ، ْ كُ

َ
مْوَال

َٔ
ْ وَا كُ

َ
ْ وَرِجَال ُ

ك َ ْ لِتَمْنَعُوا عِ�ي رَجْ�تُ
َ

ا خ َ َّ ْ إ�ض كُ
َّ
رَيْشٍ:إن

ُ
 ق

َ
 إل

َ
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ْ
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ْ
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َ
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َ
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ْ
دَ بَد ِ

َ جِعُ حَ�تَّ �ض ْ َ  �ض
َ

امٍ:وَاللِ لا
َ

ضُ هِش لِ �بْ ْ بُو �بَ
َٔ
 ا

َ
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َ
ق
َ
ارْجِعُوا، ف

َ
اهَا اللُ، ف َّ ب

َ ض
� 

ْ
د

َ
ق
َ
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ُ

قِيَان
ْ
يْنَا ال

َ
 عَل

َ
عْزِف

َ
مْرَ وَت ضَ َ الحْ ي ِ

سْ�ت
َ
عَامَ وَن

َّ
عِمَ الط

ْ
ط

ُ
زُور  وَن َ ب

ْ
 فننحر الح

�شً
َ

ل
َ
يْهِ ث

َ
 ك عَام، فنق�ي عَل

ٌ
مْ بِهِ سُوق ُ تَمِعُ لَ ْ ب

َ
�ي

امْضُوا
َ
ا، ف

ً
بَد

َٔ
نَا ا

َ
ابُون َ َ  �ي

َ
ون

ُ
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َ
ل

َ
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�ضَ ِ سِ�ي َ
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ْ
سْمَعَ بِنَا ال

َ
وَت

�ب ا�و�یا�ن کو ا�ھی طر�ح یقین و�یا�ہ و�ہ مسلما�و�ں کی د�تر�س سے د�و�ر�و�یا�ے و�ا�س نے قر�ش کو�فو�ر�ی و�ر�پر�قیس بن ا�ر�ا�ء �ا�یس 
�کے ذ�ر�عہ غا�م بھیجا�تم صر�ف ا�س لئے لے تھے ہ قا�لہ کو ا�و�ر�ا�نے آ�د�یو�ں کو�ا�و�ر�ا�نے ا�و�ا�ل کو�بچا�و�و�ا�لہ نے سب کو�بچا�یا�ے ہذ�ا�تم سب 
�مکہ و�ا�س و�ٹ لو�،�ب )�ا�د�ا�ز�اً�تیر�ہ�،�و�د�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو( �مقا�م ا�ہد�یٰ �پر ا�و�ہل کو یہ غا�م لا�و�ا�س نے کہا�ا�لہ کی قسم !�ہم ا�ھی مکہ ہ 
�ا�یں گے�،�ہم د�ر�میں ا�کر�و�ب ا�و�ٹ ذ�ح کر�ں گے ا�و�ر�تین ر�و�ز�و�ہا�ں ر�ہ کر�و�ب ھا�نے ھا�یں گے ا�و�ر شر�ا�یں ا�ڑ�ا�یں گے ا�و�ر�ا�چ ر�گ 
�د�ھیں گے ا�ہ ما�ر�ے ا�س کر�و�فر�کے سا�ھ آ�نے کو�د�کھ کر�تما�م عر�ب ہم سے ہیبت ز�د�ہ ر�ہیں ا�و�ر�ا�ن ا�یں ہ ہا�ں قر�ش ا�سے ہیں ۔2

�ا�و�ہل نے یہ گفتگو�کر�کے ا�نے سا�یو�ں کی ہمد�ر�د�ا�ں حا�ل کر�نے کی کو�ش کی�۔
�ر�لشکر�کی ر�یب و�ر�یب کر�ے و�ت د�یا�کا�ر�سمجھ د�ا�ر�فو�ی ر�یل ا�س ا�ت کو�گا�ہ میں ر�تا�ے ہ فو�ج کی ڈ�و�ژ�یں ہم قو�م �،�ہم مز�ا�ج ا�و�ر�ہم طبع 
�سپا�یو�ں پر�تمل و�ں ا�ہ ا�ن کے د�ر�یا�ن کسی قسم کی ر�قا�ت ر�ا�ہ ہ ا�سکے�،�کن لشکر�ا�لا�م د�یا�کا�و�ہ و�ا�د�لشکر�ھا�و�ر�گ و�سل�،�ز�ا�ن ا�و�ر�قو�میت 
�و�یر�ہ کے ا�صو�و�ں پر�قا�م یں و�ا�ھا�،�ہ ی ا�س کی ر�یب ا�و�ر تشکیل قبل ا�ز�ا�لا�م لشکر�و�ں کی طر�ح ا�د�ا�و�ں ا�و�ر�حلیفو�ں کے ا�د�ا�و�ں کے 
�ا�فر�ا�د�سے کی ئی تھی�،�تین سو�تیر�ہ ا�فر�ا�د�کے ا�س لشکر�میں قر�ش کے تیر�ہ ا�د�ا�ن ا�مل تھے ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�و�س و�ز�ر�ج کے د�و�قبا�ل کے 
�����ا�د�ا�ن حا�ر�تھے�،�و�ا�د�و�و�ں ہر�و�ں کے �����ا�د�ا�ن ا�لا�م کی طر�ف سے ا�س ز�و�ہ میں صہ لے ر�ے تھے�،�ا�لا�م سے پہلے ا�ن میں 
�سے ا�کثر�ا�د�ا�ن ا�ک د�و�ر�ے کے سخت د�من تھے لاً�بنی بد�مس ا�و�ر�بنی بد�نا�ف ا�ا�و�س و�ز�ر�ج�،�کن ا�ب یہ ا�ک ا�لہ �،�ا�ک ر�سو�ل ا�و�ر�ا�ک 
�قر�آ�ن نی ا�ک ر�ز�ا�و�ر�ا�ک قا�و�ن کے ز�ر�سا�یہ ا�ک لشکر�بن گئے تھے جس کے ا�لا�ف ر�ا�ے کو�یر�شر�و�ط ا�و�ر�ے و�ں و�چر�ا�و�ا�د�ا�ر�ی کے 
�عہد�سے د�و�ر�کر�د�ا�یا�ھا�،�جسے گز�تہ کئی سا�ل سے جسما�ی مشقت�،�نما�ز�کے ذ�ر�عے ظم و�بط�،�ا�طا�ت ا�میر�ا�و�ر�ف بند�ی�،�بلند�ا�خلا�ی کی تلقین 
�ا�و�ر�ے ثا�ل ا�سو�ہ کے ا�با�ع نے بڑ�ی سے بڑ�ی مشکل کو�بر�د�ا�ت کر�نے ا�و�ر�ر�ا�ی بر�ضا ر�نے کے عظیم ہتھیا�ر�و�ں سے یس کر�د�ا�ھا�،�ا�س 

ض سعد��؍�� ض ہشام������؍��،ا�ب ض ا�اق������،ا�ب ����؍��،ا�ب ض کث�ي ا�ب 1 تفس�ي

������؍��،عيون  ض  کث�ي ۃ النبويۃ لا�ب ی������؍��،الس�ي ض ط�ب ر�ي ض ا�اق������،�ت ض ہشام������؍��، ا�ب 2 الروض الانف ����؍��،ا�ب
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�لشکر�کو�گز�تہ د�و�سا�ل سے ا�س لا�ے میں و�ب گھما�ا�ھر�ا�ا�یا�ھا�ا�و�ر�جنگی ا�یت کے ا�کثر�مقا�م میں سے ا�کثر�نے و�ہ ا�و�ر و�ر سے د�کھ لئے تھے  �،  
�گر�د�و�و�ا�ح کے ا�ہم قبا�ل یر�ا�بد�ا�ر�ی کے پیما�ن کر�کے تھے ا�س طر�ح یا�ی و�ر�پر�ا�س لشکر�کی پو�ز�شن مضبو�ط تھی�،�ا�س کے مقا�لے میں فا�ر 
م کی ڈ�ر�ا�ا�ی ا�د�ا�کا�ر�ی 

م�ن
�ن

�کا لشکر تجا�ر�ی قا�لے کی حفا�ت کے لئے نکلا�ھا�ا�و�ر�مکہ سے نکلتے و�ت ا�س کا�و�ش و�ر�و�ش ا�س کی خبر�کی بنا�پر�ھا�جسے 
�نے ممکن خطر�ے سے یقی خطر�ے میں د�ل د�ا ھا �،�ہا�ں آ�کر�ب معلو�م و�ا�ہ خطر�ہ ٹل یا�ے و�و�ا�لشکر�کی ر�یب ا�و�ر�ر�یب کے ا�و�ں 
�نکل گئے ا�و�ر�و�ہ قو�ت ا�ی ہ ر�ی و�ا�س و�ش و�ر�و�ش کو�بر�قر�ا�ر�ر�ھ تی�،�ا�س صو�ر�ت حا�ل سے لشکر�کی ذ�نی ا�و�ر�ا�خلا�ی حا�ت نے و�میا�ی تبد�یا�ں 

�یں و�ہ ا�س ر�و�ا�ت میں صا�ف ظر�آ�ی ہیں�۔
�خطر�ے کے ٹل ا�نے کی خبر�سن کر�بنی ز�ر�ہ )�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی و�ا�د�ہ کا�ا�د�ا�ن�(�کے حلیف ا�نس بن شر�ق نے و�نے کا�مشو�ر�ہ د�ا�مگر�کسی 

�نے ہ ا�ا�،
 . ُ

َ
ْ لِتَمْنَعُوهُ وَمَال رَجْ�تُ

َ
ا خ َ ّ لٍ، وَإِ�ض

َ
وْف

َ
ضَ ن  �بْ

َ
رَمَة

ضْ ْ مَ ّ صَاحِبَكُ ب
َ ض

، وَ� ْ كُ
َ
مْوَال

َٔ
صَ ا

ّ
ل

َ
، وَخ ْ ُ

ك َ ّ اللُ عِ�ي ب
َ ض

� 
ْ

د
َ
، ق

َ
هْرَة

ُ
ي ز ِ

�يَ بَ�ض

وا 
ُ
ل
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ٌ مِنْ ا �يْ

َ
ْ خ ُ

ك ُ �يْ
َ
ُ غ تْلَ

َ
ذِ�بً يَلِي ق

َ
 ك

ُ
 يَك

ْ
 بِهِ، وَإِن

ُ
سْعَد

َٔ
ْ ا �تُ

ْ
ن
َٔ
ا
َ
بِيّا ف

َ
 ن

ُ
 يَك

ْ
إِن

َ
، ف ْ تِكُ

ْ
خ

ُٔ
ضُ ا ، ا�بْ ْ  مِنْكُ

ٌ
 رَجُل

ٌ
مّد َ ا مُ َ ّ وَإِ�ض

 ،
ُ

ا الرّجُل
َ

 هَذ
ُ

ول
ُ
 مَا يَق

َ
عَةٍ  ، لا

َ
ِ مَنْف

�يْ
َ
ي غ ِ

ض
رُجُوا �

ضْ  �تَ
ْ

ن
َٔ
ْ ا كُ

َ
 ل

َ
 حَاجَة

َ
ل

َ
، ف ي ا  �بِ َ َ وا جُبْ�ض

ُ
ارْجِعُوا وَاجْعَل

َ
، ف ْ تِكُ

ْ
خ

ُٔ
ِ ا

ض  ا�بْ
َ

تْل
َ
ق

 
ٌ

ائِل
َ
 ق

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
بَتُ، وَق

ْ
ث
َٔ
ةِ، وَهُوَ ا

َ
ائ ِ

ْ
 مِنْ ال

ّ
ل

َ
ق
َٔ
وْ ا

َٔ
 ا

ً
ة

َ
وا مِائ

ُ
ن

َ
وا: وَك

ُ
ال

َ
. ق

َ
هْرَة

ُ
ي ز ِ

 مِنْ بَ�ض
ٌ

حَد
َٔ
هَا ا

ْ
د َ ْ ْ يَ�ش لَ

َ
وْمَهُ،ف

َ
 ق

ٌ
لِك هُ مُْ

ّ
إِن

َ
ف

ائة
ش
وا ثل�

ُ
ن

َ
ك

�ا�س نے کہا�ا�ے بنی ز�ر�ہ�!�تم فقط ا�نے ا�و�ا�ل کی حفا�ت کے لئے لے تھے سو�ا�لہ نے تمہا�ر�ے ا�و�ا�ل بچا�لئے�ا�و�ر�تمہا�ر�ے سا�تھی مخر�ہ بن 
�و�ل ھی ر�ہا�و�گئے ہیں�ا�ب ہمیں لڑ�نے کی ر�و�ر�ت یں�،�مد) صلى الله عليه وسلم�(�تمہا�ر�ے ھا�جے ہیں �،�ا�گر�و�ہ بی ہیں و تم ھی ا�ن کے سبب کی حا�ل 
�کر�و�گے ا�و�ر ا�گر ا�ن کا�د�و�یٰ �غلط ے و�ا�ن کے ا�ما�ل ا�ن کو�فا�ت کر�ں گے �،�ا�نے ھا�جے کے قتل پر�مستعد�و�نے سے تر�یہ ے ہ تم سب ہا�ں 
�سے و�ا�س و�ٹ لو�ا�و�ر ا�س ا�ر�د�ی کا�ا�ز�ا�م میر�ے ر�پر�ر�ھ د�و�،�ا�س خطر�ا�ک قا�لہ کا�سا�ھ ت د�و�ا�و�ر�ا�سا�ت کر�و�جیسا�ہ ا�و�ہل کہہ ر�ہا�ے 
�،�و�ہ ا�نی قو�م کو�لے ڈ�و�ے ا�،�یہ ا�ت بنی ز�ر�ہ کی سمجھ میں آ�ئی نا�چہ ا�نس بن شر�ق کے کہنے پر�یلہ بنی ز�ر�ہ کے تما�م و�گ �،�ا�ک ر�و�ا�ت کے 

�مطا�ق ا�ک سو�ا�و�ر�د�و�ر�ی کے مطا�ق تین سو�و�ا�س و�گئے ا�و�ر کو�ی شخص ھی ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک یں و�ا�۔1

ي عَدِيٍّ ِ
 مِنْ بَ�ض

َ
 وَلا

َ
هْرَة

ُ
ي ز ِ

 مِنْ بَ�ض
ٌ

حَد
َٔ
ضَ ا کِ�ي ِ

ْ �ش ُ رًا مِنَ المْ
ْ

 بَد
ْ

د َ ْ ْ يَ�ش لَ
َ
ف

�ا�بن سعد�تے ہیں یلہ بنی ز�ر�ہ کے شر�ین ا�و�ر یلہ بنی عد�ی بن کعب) �سید�ا�عمر t �کا یلہ ( �کے ا�فر�ا�د�ھی آ�ے تھے و�ہ ھی و�ٹ گئے 
�،�ا�و�ر�ز�و�ہ د�ر�میں کو�ی ھی شر�ک ہ و�ا�۔2

 
ْ

، وَإِن ٍ ي هَا�شِ ِ
نَا �يَ بَ�ض

ْ
 عَرَف

ْ
د

َ
ق
َ
ِ ل

َّ
لل

َ
وا: وَا

ُ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
اوَرَة َ رَيْشٍ مُ

ُ
ضَ بَعْضِ ق ْ

وْمِ وَبَ�ي
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
� 

َ
ن

َ
الِبٍ وَك

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض الِبِ �بْ
َ
ضَ ط ْ

 بَ�ي
َ

ن
َ

وَك

1 مغازی واقدی����؍��

ض سعد��؍�� 2 ا�ب
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 مَعَ مَنْ رَجَعَ
َ
ة

َّ
 مَك

َ
الِبٌ إل

َ
رَجَعَ ط

َ
دٍ،ف مَّ َ عَ مُ َ ْ لمَ ُ

ك  هَوَا
َّ

ن
َٔ
ْ مَعَنَا، ا رَجْ�تُ

َ
خ

�طا�ب ا�بن ا�ی طا�ب ھی قر�ش کے سا�ھ ھا�ا�ن کا�کسی سے کسی ا�ت پر�تکر�ا�ر�و�ئی و�قر�ش نے کہا�ہ ا�لہ کی قسم! �ہم و�ب ا�تے ہیں ہ تم بن 
�ہا�م ا�گر�ہ ما�ر�ے سا�ھ لڑ�نے کے لئے لے و�مگر�د�ل سے تم مد�)صلى الله عليه وسلم�(�ی کے سا�ھ ہیں�، �نا�چہ و�ہ ھی و�ا�س ا�نے و�ا�و�ں کے سا�ھ 

�چلا�یا�۔1
 �ا�س کے بعد�ہ ا�ن کا�قید�و�ں میں تہ چلا�،�ہ مقتو�ین میں ا�و�ر�ہ ی و�ہ و�ا�س گھر�و�ے�۔

�بعض د�گر�و�و�ں نے ھی ہی کہا�ہ ب ما�ر�ا�قا�لہ صحیح و�سا�م بچ یا�ے و�ا�ب نگ کی کیا�ر�و�ر�ت ر�ی ے�مگر�ا�و�ہل نے کسی کی ا�ک ہ سنی 
�ا�و�ر و�ا�د�ی د�ر�کی طر�ف ا�مز�ن ر�ہا�۔

�بنی ہا�م نے ھی و�ٹ ا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ھا�مگر�ا�و�ہل نے و�ا�س ہ ا�نے د�ا �،�بہ ا�و�ر�شیبہ نے ھی و�ا�سی کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ھا مگر�ا�و�ہل کے طعنو�ں 
�ا�و�ر�د�ا�و�نے و�ا�س ہ و�نے د�ا�ا�و�ر�ا�ی تما�م قر�ش د�ر�کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�ے ا�و�ر�د�ر�پہنچ کر

لِ
َ
نْق

َ
عَق

ْ
 ال

َ
ف

ْ
ل

َ
وَادِي، خ

ْ
صْوَى مِنْ ال

ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
ل وا �بِ

ُ
ل ضَ َ �ض

قل کے پیچھے و�ا�د�ی یلیل میں�ا�کر�ا�ر�ے�۔2
ن
 �عد�و�ۃ ا�صو�یٰ �میں عق�

ا مُسْلِحٌ، 
َ

ا، هَذ حَدِهَِ
َٔ
 لِا

ُ
ال

َ
وا: يُق

ُ
ال

َ
ق
َ
ا؟ف َ

ُ
اه مَا مَا اسَْ ِ

ْ �ي
َ
 عَنْ جَبَل

َ
ل

َٔ
ِ سَا

ض ْ
�ي
َ
ضَ جَبَل ْ

يبَة بَ�ي  الصّفراء، وَهِي قر
َ

بَل
ْ
ا اسْتَق َّ لَ

َ
ف

 اللِ 
ُ

رِهَهُمَا رَسُول
َ
ك

َ
ارٍ، ف

َ
ي غِف ِ

نَانِ مِنْ بَ�ض
ْ
ارِ وَبَنُو حُرَاقٍ، بَط : بَنُو النَّ

َ
قِيل

َ
هْلِهِمَا؟ ف

َٔ
 عَنْ ا

َ
ل

َٔ
، وَسَا

ٌ
رِئ

ضْ ا مُ
َ

رِ: هَذ
َ

خ
ٓ ْ
وَلِل

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مَا رَسُول ُ كَ َ �تَ

َ
هْلِهِمَا، ف

َٔ
اءِ ا سَْ

َٔ
مَا وَا ِ ِ

ا�ئ سَْ
َٔ
 �بِ

َ
اءَل

َ
ف
َ
مَا، وَت ُ َ رُورُ بَيْ�ض ُ َ وَالمْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

هِْ  ِ سِ�ي َ
رَيْشٍ �بِ

ُ
ُ عَنْ ق �بَ ضَ هُ الحْ

�تَ
َٔ
 وَا

َ
ل ضَ َ َّ �ض ُ زَعَ فِيهِ، �ش َ ب

َ ض
� ،

َ
فِرَان

َ
: ذ ُ  لَ

ُ
ال

َ
 وَادٍ يُق

َ
ِ عَل

ض يَمِ�ي
ْ
 ال

َ
ات

َ
 ذ

َ
ك

َ
رَاءَ بِيَسَارِ، وَسَل

ْ
ف وَالصَّ

ْ هُ َ لِيَمْنَعُوا عِ�ي

رَاءَ �کے قر�ب پہنچے و�د�و�پہا�ڑ�و�ں کے د�ر�یا�ن میں ا�ک ا�و�ں ے و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�ہ 
ْ
ف �ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلمالصَّ

  ٌ
رِئ

ضْ �ا�ن د�و�و�ں پہا�ڑ�و�ں کے کیا�ا�م ہیں�؟   �حا�ہ کر�ا�م  �yنے عر�ض کیا�ا�ک پہا�ڑ�کا�ا�ممُسْلِحٌ �ے ا�و�ر�د�و�ر�ے کا�و�پر�ی طر�ف ےمُ
�ے�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�ہا�ں کو�ن و�گ ر�تے ہیں�؟�عر�ض کیا�یا�ہ بنی فا�ر�کے د�و�قبیلے ر�تے ہیں جن میں ا�ک کا�ا�م 
�بنو�ا�نا�ر�ا�و�ر�د�و�ر�ے کا�بنو�حر�ا�ق ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یہ د�و�و�ں پہا�ڑ�و�ں ا�و�ر�قبیلو�ں کے مکر�و�ہ ا�م سن کر�ا�ن کے د�ر�یا�ن سے گز�ر�ا�پسند�ہ 
�کیا�، �و�ہا�ں کے کی طر�ف د�و�ر�ا�تے ا�ے ہیں�آ�پصلى الله عليه وسلم نے�ا�س ر�ا�تے کو�چھو�ڑ�کر�ا�س کے د�ا�یں ا�ب سے و�ا�د�ی ذ�فر�ا�ن کو�عبو�ر�کر�کے 

�ا�ر�پڑ�ے ا�و�ر�یہیں آ�پ کو�بر�و�ں سے ا�لا�ع لی ہ قر�ش پو�ر�ی تیا�ر�و�ں کے سا�ھ قا�لے کی حفا�ت کے لئے چلے آ �ر�ے ہیں�۔3

�ش ������؍��
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف����؍��، عيون الا 1 ا�ب

ض ہشام������؍�� 2 ا�ب

ض ا�اق ������ ۃا�ب ض ہشام������؍��،س�ي ض سعد����؍��،ا�ب 3 ا�ب
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 �و�ا�د�ی ذ�فر�ا�ن کو�طے کر�نے کے بعد�آ�پ ہا�ر�بہ ر�ا�ت کو�ر�و�حا�پہنچے ا�و�ر�آ�ر�ا�م کے لئے ا�ر�پڑ�ے�۔1
�ا�س صو�ر�ت حا�ل میں مسلما�و�ں کے سا�نے تین ا�کا�ن تھے�لا�یہ ہ قا�لہ سے مڈ�بھیڑ�و�تی تھی کیو�کہ قا�لہ کے نکل ا�نے کی ا�ھی تک 
ا�و�ر�لشکر�قر�ش د�و�و�ں�سے  �کو�ی خبر�ی ہ تھی�،�د�و�ر�ے یہ ہ کیل کا�ٹے سے یس لشکر�قر�ش سے ز�و�ر�د�ا�ر مقا�لہ و�ا�ا�و�ر�سر�ے یہ ہ قا�لہ 
�آ�نا�سا�نا�و�تا�ے�،�ا�ب ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے سو�س فر�ا�ا ہ صلہ کی گھڑ�ی آ�نچی ے ا�و�ر�یہ ٹھیک و�ہ و�ت ے جبکہ ا�گر�ا�ک جسو�ر�ا�ہ ا�قد�ا�م 
�ہ کر�ڈ�ا�ا�یا�و�تحر�ک ا�لا�ی ہمیشہ کے لئے ے ا�ن و�ا�ے ی بلکہ بعید�یں ہ ا�س تحر�ک کے لئے ر�ا�ٹھا�نے کا ھر کو�ی و�ع ی ا�ی ہ 
�ر�ے �،�مد�نہ منو�ر�ہ میں آ�ے ا�ھی پو�ر�ے د�و�سا�ل ھی یں و�ے ہیں �،�ہا�ر�ن ے ر�و�سا�ا�ن �،�ا�صا�ر�ا�ھی ا�آ�ز�و�د�ہ �،�یہو�د�ی قبا�ل بر�ر�مخا�فت 
�،�و�د�مد�نہ میں نا�ین و�شر�ین کا�ا�ک ا�چھا�ا�صا�طا�تو�ا�ر�عنصر�و�و�د�،�ا�و�ر�ا�گر�گر�و�پیش کے تما�م قبا�ل قر�ش سے ر�و�ب ھی ا�و�ر�ذ�باً�ا�ن کے 
�ہمد�ر�د�ھی �،�ا�سے حا�ا�ت میں ا�گر�قر�ش مد�نہ پر حملہ آ�و�ر و ا�یں و�و�تا�ے ہ مسلما�و�ں کی مٹھی بھر�ما�ت کا�ا�مہ و�ا�ے �،�کن ا�گر�و�ہ حملہ ہ 
�کر�ں ا�و�ر�صر�ف ا�نے ز�و�ر ا�ز�و سے قا�لے کو�بچا�کر�ی کا�ل لے ا�یں ا�و�ر مسلما�ن د�کے بیٹھے ر�ہیں ب ھی ک لخت مسلما�و�ں کی ا�سی و�ا�ا�کھڑ�ے 
�ی ہ عر�ب کا�چہ چہ ا�ن پر�د�یر�و�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�ن کے لئے ملک بھر�میں ھر�کو�ی ا�ے نا�ہ ا�ی ہ ر�ے ی �،�آ�س ا�س کے سا�ر�ے قبا�ل قر�ش کے 
�ا�ا�ر�و�ں پر�کا�م کر�ا�شر�و�ع کر�د�ں گے �،�مد�نہ کے یہو�د�ی ا�و�ر�نا�ین و�شر�ین علی ا�ا�لا�ن ر�ا�ٹھا�یں گے ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ میں جینا مشکل کر�د�ں 
�گے �،�مسلما�و�ں کا�کو�ی ر�ب و�ا�ر�ہ و�ا�ہ ا�س کی و�ہ سے کسی کو�ا�ن کی ا�ن �،�ا�ل ا�و�ر�آ�بر�و�پر�ہا�ھ ڈ�ا�نے میں ا�مل و�،�ا�س بنا�پر�بی صلى الله عليه وسلم�نے 
�عز�م فر�ا�یا�ہ و�طا�ت ھی ا�س و�ت سر�ے ا�سے لے کر�نکلیں ا�و�ر�ید�ا�ن میں صلہ کر�ں ہ جینے کا�ل و�ا�کس میں ے ا�و�ر�کس میں یں ۔

 �نا�چہ�)�ذ�فر�ا�ن �ا مقا�م ر�و�حائ �میں�،�و�قر�ب قر�ب ہیں ( �ا�س صلہ کن ا�قد�ا�م کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�کے آ�پ نے ا�صا�ر�و�ہا�ر�ن کو�جمع کیا�ا�و�ر�ا�ن کے 
�سا�نے تما�م و�ا�عا�ت کا ا�ہا�ر فر�ا کر�ا�ن کی ر�ا�ے طلب فر�ا�ی�۔2

اسَ بَ النَّ
َ
ط

َ
وْحاء، خ لرَّ  �ب

َ
ن

َ
ا ك

َ
حَ�تَّ إِذ

�ا�بن کثیر تے ہیں ب آ�پصلى الله عليه وسلم مقا�م ر�و�حائ�پر�پہنچے و آ�پ صلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م �yکو بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�۔ 3
�ا�ک ر�و�ا�ت یہ ھی ے ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نی ر�ا�ے کے ا�ہا�ر�کے و�ر�پر فر�ا�ا�ہ ا�و�یا�ن کے قا�لہ کی ہ نسبت لشکر قر�ش کو�شکست د�ے 

�کر�کفر�کی ا�ن و�و�ت کو�ٹا�ا�ز�ا�د�ہ تر ے�۔4

�شا�و�ر�ت :
�حا�ہ کر�ا�م �yکو�حا�یہ خیا�ل ھی یں آ�ا�ھا�ہ قا�لہ کے بجا�ے و�ہ ا�نے د�نو�ں کے خلا�ف لڑ�ں گے�مگر ا�لہ تعا�یٰ �کی تد�یر�کے آ�گے کس 

ض ا�اق ������ ۃا�ب 1 س�ي

ض ہشام������؍�� ض سعد����؍��،ا�ب 2 ا�ب

ض کث�ي ����؍�� ا�ب 3 تفس�ي

4 مغازی واقدی
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�کی تد�یر�ل تی ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے حق کی ر�بلند�ی ا�و�ر�شر�ین کے سا�ھ معر�ہ آ�ر�ا�ی کر�نے کے لئے و�معر�ہ مقد�ر�کر�ر�ھا�ھا ا�س کے لئے 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�کا�ا�ھا�،�نا�چہ ب حا�ہ کر�ا�م �yپر یہ ا�ت و�ا�ح و�ئی ہ ا�ب معر�ہ حق و�ا�ل و�کر�ر�ے ا�و�و�منو�ں 
�میں سے ا�ک بڑ�ے گر�و�ہ نے یہ خیا�ل کر�ے و�ے ہ و�ہ کسی ا�قا�عد�ہ نگ کے ا�ر�ا�د�ے سے یں لے ہیں �، �مقا�لہ کے لئے ہ و�کا�ی تعد�ا�د�میں 
�لشکر سا�ھ ے ا�و�ر�ہ ی ر�و�ر�ی سا�ا�ن نگ ا�و�ر�سو�ا�ر�ا�ں �،�جبکہ د�من کثیر�تعد�ا�د�میں جنگی سا�ز�و�سا�ا�ن کی پو�ر�ی تیا�ر�ی�،�آ�ز�و�د�ہ کا�ر گھو�ڑ سو�ا�ر�و�ں 
�ا�و�ر�پیا�د�و�ں کے سا�ھ بڑ�ا چلا آ�ر�ہا�ھا �، �ا�س ے ر�و�سا�ی و�نگ د�ا�نی میں ا�نے طا�ت و�ر�د�من سے مقا�لہ کر�ا ا�ن و�ھ کر و�د�کو�و�ت کے نہ 
�میں د�نے کے بر�ا�بر ے ا�س لئے مقا�لہ سے گر�ز کر�ا�ا�یے �،�ا�نے ا�ن خیا�ا�ت کے مطا�ق ا�ہو�ں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے گڑ�ا�شر�و�ع کر�د�ا 
�ہ فا�ر�کے لشکر�کی طر�ف بڑ�نا�نا�سب یں ر�ے ا بلکہ جس مقصد�کے لئے مد�نہ سے لے تھے ا�س کے لئے قا�لہ کی طر�ف بڑ�نا�ا�یے ا�ہ 
�ا�کا�ی کا�خطر�ہ ھی ہ ر�ے �،�جہا�د�کا�و�ا�ب ھی مل ا�ے ا�و�ر ا�ل غنیمت ھی ہا�ھ لگ ا�ے�، �و�کہ بیصلى الله عليه وسلم کے پیش ظر�کچھ ا�و�ر�ھا�ا�س لئے یہ 
�ا�ت آ�پ کو�پسند�ہ آ�ی ا�و�ر�چہر�ہ با�ر�ک سے تکد�ر�کا�ا�ہا�ر�و�ا�ا�س لئے آ�پ نے ا�نا�سو�ا�ل د�ر�ا�ا�،�ا�کا�بر�حا�ہ کر�ا�م �yہو�ں نے آ�پ کے چہر�ہ 
�سے ا�ر�ا�گی سو�س کی تھی ا�س کو�ز�ا�ل کر�نے کے لئے پر�و�ش تقا�ر�ر�یں�،�سب سے پہلے سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �کھڑ�ے و�ے ا�و�ر�ا�نے 
�خطا�ب میں مستعد�ی کا ا�ہا�ر�کیا�ا�و�ر�قر�ش سے لڑ�نے پر�پو�ر�ا�پو�ر�ا�ز�و�ر�د�ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی تقر�ر سے ا�عر�ا�ض کیا�،�ا�ن کے بعد�سید�ا 
�عمر�ا�ر�و�ق t �کھڑ�ے و�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ھی سید�ا ا�و�کر t �کی طر�ح و�صو�ر�ی سے د�ل و�ا�ں سے ا�نی ا�طا�ت کا ا�ہا�ر�فر�ا�ا�ا�و�ر 

�قر�ش کی ذ�ت کی ا�و�ر�کر�ن ا�لہ و�ر�سو�ل سے لڑ�نے ی پر�ز�و�ر�د�ا�ا�و�ر�کہا�ہ قر�ش سے ر�و�ر لڑ�ا ا�یے ۔1
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی تقر�ر�سے ھی ا�عر�ا�ض فر�ا�ا�،�ا�س کے بعد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھر�مشو�ر�ہ طلب فر�ا�ا�ہا�ر�ن نے ھر�لشکر�قر�ش 

�سے لڑ�نے کا�مشو�ر�ہ د�ا�۔
 

َ
ائِيل تْ بَنُو إْ�َ

َ
ال

َ
ا ق َ َ

ك ك
َ
 ل

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ن

َ
للِ لا

َ
نَحْنُ مَعَك، وَا

َ
مْرِ اللِ ف

َٔ
 اللِ، امْضِ لِا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
رٍو ف ْ ضُ عمَ ادُ �بْ

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
امَ ال

َ
ّ ق ُ �ش

ونَ 
ُ

 ہاہُنا قاعِد
َ

نّ قاتِل إِ
َ
كَ ف

ُ
تَ وَرَبّ

ْ
ن

َٔ
ہَبْ ا

ْ
اذ

َ
ا: ف َ ّ لِنَبِ�ي

 tا�بن ا�حا�ق کی ر�و�ا�ت کے مطا�ق ا�ن کے بعد مقد�ا�د بن ا�سو�د�
)�مقد�ا�دt �بن عمر�و�،�ا�ا�سو�د�نے ا�یں متنبیٰ �بنا�یا�ھا�ا�س لئے مقد�ا�د�بن ا�ا�سو�د�لا�نے لگے�۔2

 �کھڑ�ے و�ے ا�و�ر�ا�نی ا�ن نثا�ر�ا�ہ تقر�ر میں�فر�ا�ا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�جس چیز�کا ا�لہ نے آ�پ کو�حکم د�ا�ے ا�س کو�ا�جا�م د�ئے�،�ہم 
�سب آ�پ کے سا�ھ ہیں �،�و�ا�لہ ہم بنی ا�ر�ا�یل کی طر�ح ر�گز�یہ یں یں گے’’ �ا�ے و�یٰ! �تم ا�و�ر�تمہا�ر�ا�ر�ب ا�کر�لڑ�و�ہم و�یہیں بیٹھے ہیں�۔‘‘ 
 

�ضَ ْ�ِ
َ
ل غِمَادِ 

ْ
ال كِ  ْ

�بِ  
َ

إل بِنَا  ت  ْ�ِ وْ 
َ
ل  

ّ
ق َ لحْ �بِ ك 

َ
بَعَث ذِي 

ّ
ل
َ
وَا  ،

َ
ون

ُ
اتِل

َ
مُق ا  َ مَعَكُ  

إ�ضّ  
َ

اتِل
َ
ق
َ
ف بّك  وَرَ تَ 

ْ
ن
َٔ
ا هَبْ 

ْ
اذ كِنْ 

َ
وَل

ُ بِهِ ا، وَدَعَا لَ ً �يْ
َ

َ خ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
مَعَك،ف

ض ا�اق ������ 1 ا�ب

ض سعد ������؍�� 2 ا�ب
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  �بلکہ ہم بنی ا�ر�ا�یل کے خلا�ف یہ یں گے ہ آ�پ ا�و�ر�آ�پ کا�پر�و�ر�د�ا�ر�جہا�د�و�تا�ل کر�ے ہم ھی آ�پ کے سا�ھ جہا�د�و�تا�ل کر�ں گے�، �ا�لہ کی 
�قسم! �ا�گر�آ�پصلى الله عليه وسلم بر�ک غما�د�کی طر�ف ا�یں گے و�ہم ھی آ�پ کے سا�ھ و�ں گے�،�ہم ر�گز�آ�پ کا�سا�ھ ہ چھو�ڑ�ں گے�،�یہ د�ا�ہ تقر�ر�سن 

�کر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مقد�ا�دt �کے لئے د�عا�ے خیر�فر�ا�ی�۔1
هُ  هُ وََ�َّ ُ  وَ�بْ

َ
ق َ ْ �ش

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َٔ
رَا

َ
 ف

َ
ك

َ
ف
ْ
ل

َ
 وَخ

َ
يْك

َ
ضَ يَد ْ

، وَبَ�ي
َ

الِك َ ، وَعَنْ سشِ
َ

ينِك ِ  عَنْ �يَ
ُ

اتِل
َ
ق
ُ
ا ن كِنَّ

َ
وَل

 �صحیح خا�ر�ی میں ے مقد�ا�دt �بن ا�سو�د�نے فر�ا�ا�ہم آ�پ کے د�ا�یں ا�و�ر�ا�یں آ�گے ا�و�ر پیچھے سے لڑ�ں گے�،�بد�ا�لہ بن مسعو�د�فر�ا�ے ہیں میں 
�نے ا�س و�ت د�ھا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�چہر�ہ ا�و�ر�فر�ط سر�ت سے چمک ا�ٹھا�۔2

�مگر�لڑ�ا�ی کا�صلہ ا�صا�ر�)�و�گنتی میں ھی ز�ا�د�ہ تھے (�کی ر�ا�ے معلو�م کیے بغیر�یں کیا�ا�تا�ھا
اسِ،  دُ النَّ

َ
مْ عَد ُ َّ �ض

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
صَارَ، وَذ

ْ
ن
َٔ ْ
 الا

ُ
يد ِ

ا �يُ َ َّ اسُ. وَإِ�ض ا النَّ َ �يُّ
َٔ
يَّ ا

َ
وا عَل ُ شِ�ي

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ش

تَ 
ْ
ن
َٔ
ا
َ
يْنَا، ف

َ
تَ إل

ْ
ا وَصَل

َ
إِذ

َ
، ف

رِ�ضَ  دِ�يَ
َ

 إل
َ

صِل
َ
 حَ�تَّ ت

َ
اءٌ مِنْ ذِمَامِك َ  �بُ

 اللِ: إ�ضَّ
َ

وا: �يَ رَسُول
ُ
ال

َ
بَةِ، ق

َ
عَق

ْ
ل يَعُوهُ �بِ ضَ �بَ مْ حِ�ي ُ َّ �ض

َٔ
وَا

صَارُ 
ْ
ن
َٔ ْ
 الا

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

َّ
لا

َٔ
 ا

ُ
ف وَّ

َ
َ يَتَخ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

َ
،  ف

 وَنِسَاءَ�ضَ
بْنَاءَ�ضَ

َٔ
نَعُ مِنْهُ ا ْ َ ا �ض  مِمَّ

َ
نَعُك ْ َ تِنَا �ض ي ذِمَّ ِ

ض
�

 
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
َّ ق ُ دِهِْ ، �ش

َ
وٍّ مِنْ بِل

ُ
 عَد

َ
مْ إل ِ َ �بِ  يَسِ�ي

ْ
ن

َٔ
مْ ا ِ

ْ �ي
َ
يْسَ عَل

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
هِ، وَا وِّ

ُ
دِينَةِ مِنْ عَد َ لمْ هُ �بِ َ نْ دَهَ  مِمَّ

َّ
هُ إلا َ�ْ

َ
ا ن َ ْ �ي

َ
ى عَل َ �تَ

 
�ضَ
ُ

يد ِ
 �تُ

َ
ك

َّ
ن
َٔ َ
ك

َ
ِ ل

َّ
لل

َ
ضُ مُعَاذٍ: وَا  �بْ

ُ
ُ سَعْد  لَ

َ
ال

َ
صَارَ، ق

ْ
ن
َٔ ْ
 الا

ُ
يد ِ

ا �يُ َ َّ اسُ. وَإِ�ض ا النَّ َ �يُّ
َٔ
يَّ ا

َ
وا عَل ُ شِ�ي

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

ْ
جَل

َٔ
 ا

َ
ال

َ
 اللِ؟ ق

َ
�يَ رَسُول

�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے سب کی طر�ف مخا�ب و�کر�فر�ا�ا�ا�ے و�و�!�و�جس کی ر�ا�ے و�و�ہ بیا�ن کر�ے�ا�و�ر�ا�س سے آ�پ کا�منشا�ا�صا�ر�کی ر�ا�ے 
�نا�ھا�،�و�کہ ا�صا�ر�نے آ�پصلى الله عليه وسلم سے صر�ف بیعت عقبہ میں ا�س ا�ت کا�عہد کیا ھا�ہ ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم آ�پ سے بر�ی ہیں ب 
�تک ہ آ�پ ما�ر�ے ا�س ہ پہنچیں ا�و�ر�جس و�ت آ�پ ما�ر�ے ا�س پہنچیں گے ب و د�من آ�پ پر�حملہ آ�و�ر و�ا ا�س و�ت ہم آ�پ کے حا�ی 
�و�ا�صر�و�ں گے �،�ہم آ�پ کی حفا�ت ر�ا�س چیز�سے کر�ں گے جس سے ا�نی ا�و�ا�د�ا�و�ر�و�ر�و�ں کی حفا�ت کر�ے ہیں�، �س ا�صا�ر�کی ا�س و�ت کی 
�گفتگو�سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�یہ ا�د�شہ ھا�ہ ا�صا�ر�ا�د�میر�ی ا�س مد�د�پر�فا�ت کر�ں ہ و�د�من میر�ے ا�و�پر�مد�نہ منو�ر�ہ میں ڑ�ھ کر�آ�ے 
�ا�س سے میر�ی حفا�ت کر�ں گے ا�و�ر�ب میں ا�نے د�نو�ں پر�حملہ کر�نے کے لیے نکلو�ں و�یہ ا�س میں شر�ک ہ و�ں گے�۔�کیو�کہ ا�س بیعت 
�میں�مد�نہ منو�ر�ہ  �سے ا�ر ا�کر آ�پ کے سا�ھ نگ کر�نے کا�و�عد�ہ ہ ھا ا�س لئے ا�ھی تک فو�ی ا�قد�ا�ا�ت میں ا�ن سے کو�ی مد�د�یں ی ئی تھی 
�ا�و�ر�ا�ن کے لئے یہ آ�ز�ا�ش کا�لا و�ع ھا ہ ا�لا�م کی ما�ت کا و عہد ا�ہو�ں نے ا�و�ل ر�و�ز�کیا�ھا�ا�سے و�ہ کہا�ں تک با�نے کے لئے تیا�ر�ہیں�،�ا�س 
�لئے آ�پ ا�ر�ا�ر�ا�صا�ر�کی طر�ف د�ھتے تھے�،�مقد�ا�دt �کے ا�د�ا�ر ا�و�ر د�ا�ہ و�ا�ب کے ا�و�و�د آ�پصلى الله عليه وسلم نے سر�ی ا�ر�ھر�بر�ا�ہ ر�ا�ت 

ض کث�ي  ������؍�� ۃ النبويۃ لا�ب ، البدايۃ والنھايۃ������؍��،الس�ي ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��، �ت ض ا�اق������،ا�ب ض سعد������؍��،ا�ب 1 ا�ب

ضَ   ةِ مُرْدِفِ�ي
َ
ئِك

َ
فٍ مِنَ الَمل

ْ
ل
َٔ
ْ �بِ ُ
ك

ُّ
د ِ

ُ
ي مم ِ

ّ �ض
َٔ
ْ ا كُ

َ
اسْتَجَابَ ل

َ
ْ ف كُ بَّ  رَ

َ
ون

ُ
سْتَغِيث

َ
 ت

ْ
 إِذ

َ
عَال

َ
وْلِ اللِ ت

َ
بُ ق اری کتاب الغازی �بَ ض 2 صحيح �ب

��������
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 t ا�صا�ر�کو�مخا�ب کیے بغیر ا�نا�سو�ا�ل ھر د�و�ر�ا�ا�ا�ے و�و! �مجھے مشو�ر�ہ د�و�،�آ�پ کی ر�ا�د�صر�ف ا�صا�ر�سے تھی�،�ا�ب ا�صا�ر کے ر�د�ا�ر سعد بن عا�ذ�
�ا�س د�یق نکتہ کو�سمجھ گئے ا�و�ر�فو�ر�اً�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کیا�آ�پ کا�ا�ا�ر�ہ ما�ر�ی طر�ف ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ہا�ں�۔1

 �ا�س پر سعد بن عا�ذ t �نے بڑ�ی بی ا�و�ر�ا�نثا�ر�ا�ہ گز�ا�ر�ش کی

 
ِ

مْع  السَّ
َ

نَا، عَل
َ
 وَمَوَاثِيق

ودَ�ضَ  عُہُ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
 عَل

َ
يْنَاك

َ
عْط

َٔ
، وَا

ُّ
ق َ تَ بِهِ هُوَ الحْ

ْ
 مَا جِئ

َّ
ن

َٔ
 ا

�ضَ
ْ

د ِ
َ   وَسش

َ
نَاك

ْ
ق

َّ
 وَصَد

َ
ا بِك مَنَّ

ٓ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
:ف

َ
ال

َ
ق

ت، وعاد 
ْ
ت،سالم من شِئ

ْ
عْ مَنْ شِئ

َ
ط

ْ
ت، وَاق

ْ
 مَنْ شِئ

ْ
نحْن مَعَك،وَصِل

َ
 ف

َ
رَدْت

َٔ
ا ا  اللِ لِمَ

َ
امْضِ �يَ رَسُول

َ
اعَةِ، ف

َّ
وَالط

وْ 
َ
، ل ِ

ّ
ق َ لحْ  �بِ

َ
ك

َ
ذي بَعَث

ّ
ت،فو ال

ْ
ک َ ا �تَ يْنَا مِمّ

َ
حَبّ إل

َٔ
مْوَالِنَا ا

َٔ
ت مِنْ ا

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ت، وَمَا ا

ْ
مْوَالِنَا مَا شِئ

َٔ
 مِنْ ا

ْ
ذ

ُ
ت،وَخ

ْ
من شِئ

 
ا، إ�ضَّ

ً
د

َ
 غ

�ضَ وَّ
ُ

 بِنَا عَد
�تَ
ْ
ل
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
رَهُ ا

ْ
ك

َ
، وَمَا ن

ٌ
 وَاحِد

ٌ
ا رَجُل  مِنَّ

َ
ف

َّ
ل
ضَ ، مَا �تَ

َ
ضْنَاهُ ،مَعَك ضُ ضْتَهُ لحَ ضُ َ بَحْرَ �ض

ْ
ا ال

َ
اسْتَعْرَضْتَ بِنَا هَذ

 
َّ

 اللِ صَل
ُ

ُ�َّ رَسُول
َ
ةِ اللِ، ف

َ
ک َ  �بَ

َ
ِ�ْ بِنَا عَل

َ
، ف

َ
رُّ بِهِ عَيْنُك

َ
ق
َ
ا مَا ت  مِنَّ

َ
يك ِ

 اللَ �يُ
َّ

عَل
َ
اءِ. ل

َ
ق ِ
ّ
ي الل ِ

ض
� 

ٌ
ق

ُ
رْبِ، صُد َ ي الحْ ِ

ض
� ٌ صُ�بُ

َ
ل

 ، ِ
ض ْ
تَ�ي

َ
ائِف

َّ
ى الط

َ
ي إحْد ِ

�ض
َ

 وَعَد
ْ

د
َ
 ق

َ
عَال

َ
 اللَ ت

َّ
إِن

َ
وا، ف ُ ِ بْ�ش

َٔ
وا وَا ُ : سِ�ي

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ش

َ
لِك

َ
هُ ذ

َ
ط

َّ
ش

َ
وْلِ سَعْدٍ، وَن

َ
َ بِق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

وْمِ
َ
ق
ْ
 مَصَارِعِ ال

َ
رُ إل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ن

ٓ ْ
ي الا ِ

ّ �ض
َٔ َ
ك

َ
ِ ل

َّ
لل

َ
وَا

�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ہم آ�پ پر�ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر�آ�پ کی تصد�ق کی�،�ا�و�ر�ا�س ا�ت کی و�ا�ی د�ی ہ آ�پ و کچھ ا�ے ہیں و�ی حق و�چ 

�ے�،�ا�و�ر�ا�طا�ت ا�و�ر�ا�نثا�ر�ی کے ا�ر�ے میں ہم آ�پ کو�پختہ عہد و ثا�ق د�ے کے ہیں�،�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ مد�نہ سے کسی ا�و�ر�ا�ر�ا�د�ہ 

�سے لے تھے مگر�ا�لہ تعا�یٰ �نے د�و�ر�ی صو�ر�ت پید�ا�فر�ا�د�ی ے�،�آ�پ کا�و�منشا�با�ر�ک و�ا�س پر�ئے�،�آ�پ جس سے ا�ہیں تعلقا�ت قا�م 

�فر�ا�یں ا�و�ر�جس سے ا�یں لق قطع کر�ں ، �جس سے ا�ہیں صلح کر�ں جس سے ا�ہیں د�نی کر�ں ہم ر�حا�ل میں آ�پ کے سا�ھ ہیں�،�ما�ر�ے ا�ل 

�میں سے جس قد�ر ا�ہیں یں ا�و�ر�جس قد�ر�ا�ہیں ہم کو�طا�فر�ا�یں ا�و�ر ا�ل کا�و�صہ آ�پ یں گے و�ہ ا�س صہ سے ز�ا�د�ہ محبو�ب و�پسند�د�ہ و�ا�ہ 

�و�آ�پ ما�ر�ے ا�س چھو�ڑ�د�ں گے�، �ا�لہ کی قسم !�جس نے آ�پ صلى الله عليه وسلم کو�حق کے سا�ھ مبعو�ث فر�ا�ا�ے�و�ر�ا�گر�آ�پ ہم کو�بر�ک ا�ما�د )�من میں 

�ند�ر�کے کنا�ر�ے ا�ک مقا�م ے�(�ا�نے کا�حکم فر�ا�یں گے و�ر�و�ر�ا�ضر�و�ر�ہم آ�پ کے سا�ھ ا�یں گے�)�ر�ا�د�یہ ہ ا�گر�ا�ہا�ے د�یا�تک لے 

�یں و�ھی ہم آ�پ کے سا�ھ ہیں( �قسم ے ا�س ذ�ا�ت ا�ک کی جس نے آ�پ کو حق د�ے کر بھیجا�ے ا�گر�آ�پ ہم کو�ند�ر�میں کو�د�پڑ�نے کا�حکم 

�فر�ا�یں گے و�ہم ا�ی و�ت ند�ر�میں کو�د�پڑ�ں گے ا�و�ر�ہم میں سے کو�ی شخص پیچھے یں ر�ے ا�،�ہم د�نو�ں سے مقا�لہ کر�نے کو مکر�و�ہ یں سمجھتے 

�ا�تہ قیق ہم لڑ�ا�ی کے و�ت بڑ�ے صا�بر�ا�و�ر مقا�لے کے سچے ہیں �،�ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�ید�ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ہم سے آ�پ کو�و�ہ چیز د�ھا�ے ا�جس کو�د�کھ 
�کر�آ�پ کی آ�ھیں ٹھنڈ�ی و�ں ی �،�س ا�لہ کے ا�م پر�ہم کو�لے چلیے�،�حا�ہ کر�ا�م �yکو�ا�س طر�ح مستعد ا�و�ر ا�ن کے ا�سے د�ا�ا�ہ و�ا�نثا�ر�ا�ہ 
�کلما�ت سن کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�بہت سر�و�ر و�ے�،�چہر�ہ با�ر�ک و�ی سے د�ک ا�ٹھا ا�و�ر�آ�پ نے ا�ر�ا�ہی کو�ظا�ر فر�ا�ا�ہ ا�لہ کے ا�م پر�آ�گے بڑ�و 

ض سعد����؍�� ايۃ ������؍��، عيون الا�ش ������؍��،ا�ب 1 البدايۃ وال�ض



��������

�ا�و�ر�تم کو بشا�ر�ت و�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے جھ سے یہ و�عد�ہ فر�ا�ا ے ہ ا�و�ہل ا ا�و�یا�ن کی د�و�ما�تو�ں میں سے کسی ا�ک ما�ت پر�ر�و�ر�فتح و�نصر�ت 
�طا کر�و�ں ا�ا�و�ر�و�ا�لہ جھ کو�فا�ر�قو�م کے پچھا�ڑ�نے کی جگہیں د�کھلا�د�ی ئی ہیں ہ لا�ں شخص لا�ں جگہ ا�و�ر�لا�ں شخص لا�ں جگہ ا�ر�ا�ا�ے ا�۔1

َ
فِك

ْ
ل

َ
 وَمِنْ خ

َ
يْك

َ
ِ يَد

ض ْ
، وَمِنْ بَ�ي

َ
الِك َ  وَعَنْ سشِ

َ
ينِك ِ  عَنْ �يَ

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
كِنْ ن

َ
وْمُ مُوسَ،وَل

َ
 ق

َ
ال

َ
ا ق َ َ

 ك
َ

ك
َ
 ل

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ن

َ
: لا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 �جس پر�سب ا�حا�ب ر�سو�ل نے متفقہ و�ر�پر�کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم بنی ا�ر�ا�یل کی طر�ح ہ یں گے �بلکہ ہم آ�پ کے د�ا�یں ا�یں 
�ا�و�ر�آ�گے پیچھے لڑ�ں گے�۔2

�و�کہ یہو�د�و�ں کی طر�ف سے مد�نہ منو�ر�ہ میں ا�ن کے قا�م ر�نے کا�ا�ینا�ن ہ ھا�جبکہ قر�ش کے لنے کی خبر�پھیل چکی تھی �،�د�نو�ں کی گا�ہیں 
�مد�نہ منو�ر�ہ پر�گی و�ی تھیں�ا�و�ر�ا�س کے د�ا�ع کو�ظر�ا�د�ا�ز�یں کیا�ا�تا�ھا

دِينَةِ َ  المْ
َ

ُ عَل وْحَاءِ، وَاسْتَعْمَلَ  مِنْ الرَّ
َ
بَابَة

ُ
�بَ ل

َٔ
َّ رَدَّ ا ُ �ش

�ا�س لئے آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے مقا�م ر�و�حائ سے ا�و�ا�لبا�ہ t �بن منذ�ر�کو�مد�نہ پر�حا�کم بنا�کر�و�ا�س بھیج د�ا�۔3
عَالِيَةِ

ْ
هْلِ ال

َٔ
 ا

َ
هُ عَل

َ
ف
َّ
ل

َ
ُّ خ

ي ِ
�ض

َ
عَجْل

ْ
ضُ عَدِيٍّ ال وَعَاصُِ �بْ

�ا�ی طر�ح عا�م بن عد�ی t �کو�مد�نہ کی ا�ا�ی آ�ا�د�ی عا�یہ پر�حا�کم بنا�کر�ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�۔4
 �ا�س و�ع پر�جبکہ قر�ش کے لنے کی خبر�ں پھیل چکی تھیں ا�و�ر�ا�د�شہ ھا ہ ا�س قبیلے کے یر�مسلم ا�فر�ا�د�ا�س و�ع پر�د�ا�نی پید�ا�کر�نے کی کو�ش 

�کر�ں گے �، �ا�س لئے آ�پ صلى الله عليه وسلم نے حا�ر�ث بن حا�بt �کو�ا�ن کی ا�ب ر�و�ا�ہ کیا
مْ ُ ْ هُ عَ�ض

َ
غ

َ
ءٍ بَل ْ ي

َ ِ عَوْفٍ لِسش
ض رِو �بْ ْ ي عمَ ِ

 بَ�ض
َ

وْحَاءِ إِل هُ مِنَ الرَّ عُمَرِيُّ رَدَّ
ْ
ضُ حَاطِبٍ ال  �بْ

ُ
ارِث َ

ْ
وَالح

�ا�ک ا�و�ر�حا�ی حا�ر�ث بن حا�ب کو�ر�و�حائ سے و�ا�س بھیج د�ا�ا�و�ر�ا�یں بنی عمر�و بن و�ف کی طر�ف ر�و�ا�ہ کیا�۔5
ض عوف ي عمرو �ب

ِ�َ من ب�ض
ُ
،ک ٍ

ضُ جُبَ�يْ  �بْ
ُ

ات وَّ
َ

ض النجار ،وَخ ي مالك �ب
وْحَاءِ، وهو من ب�ض لرَّ ِ�َ �بِ

ُ
ةِ ک مَّ ضُ الصِّ  �بْ

ُ
ارِث َ

ْ
وَالح

�ا�ن کے لا�و�ہ د�و�ا�و�ر�حا�بیو�ں حا�ر�ث بن ال�مہt �و�بنی ا�ک بن ا�جا�ر�سے تھے ا�و�ر�و�ا�ت بن یر �tکو و عمر�و بن و�ف سے تھے و�تھک 
�گئے تھے ا�بیما�ر�و�گئے تھے ا�کسی حا�د�ہ میں ا�ن کی ہڈ�ی و�یر�ہ ٹو�ٹ ئی تھی و�ا�س فر�ا�د�ا�۔6

مَامَ 
َٔ
 ا

َ
ن

َ
بْيَضَ،وَك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
امٍ: وَك

َ
ضُ هِش  ا�بْ

َ
ال

َ
ارِ. ق

َّ
ِ عَبْدِ الد

ض ِ عَبْدِ مَنَافِ �بْ
ض ِ �بْ ِ هَا�شِ

ض ِ �بْ
�يْ َ ِ عمُ

ض  مُصْعَبِ �بْ
َ

وَاءَ إل ِ
ّ
عَ الل

َ
وَدَف

ۃ  ، البدايۃ والنھايۃ������؍��، الس�ي ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ا�اق������، �ت ض ہشام������؍��، ا�ب ح الزرقا�ض علں الواہب������؍��، ا�ب 1 �ش

ۃ الحلبيۃ������؍�� ������؍��،امتاع الاسماع����؍��،الس�ي ض کث�ي النبويۃ لا�ب

2 مسند احد ��������

ض خلدون ������؍�� ض ا�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت ض ہشام������؍��،البدايۃ وال�ض ض سعد������؍��،ا�ب 3 ا�ب

ض سعد��؍�� 4 ا�ب

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍�� ، �ت ض سعد��؍��،ا�ب 5 ا�ب

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ايۃ ������؍��،�ت ، البدايۃ وال�ض ض ہشام������؍�� ض سعد��؍��،ا�ب 6 ا�ب
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 ِ
ض ابُ، عَنِ ا�بْ

َ
عُق

ْ
ا: ال َ  لَ

ُ
ال

َ
الِبٍ، يُق

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
ا مَعَ عَلِيّ َ

ُ
اه

َ
َ رَايَتَانِ سَوْدَاوَانِ،إحْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
رَسُولِ اللِ صَل

 
ً
ضَ سَنَة �ي ِ

ْ ضُ عِ�ش  وَهُوَ ا�بْ
ٍ
 عَلِيّ

َ
رٍ إِل

ْ
 يَوْمَ بَد

َ
ايَة َ الرَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ عَ النَّ
َ
: دَف

َ
ال

َ
اسٍ ق عَبَّ

�تما�م ا�حا�ب کو�و�ا�س کر�نے کے بعد�لشکر�کے سب سے بڑ�ے نڈ�ا�و�ا�ء �ہا�ر�ن کا�علم بر�د�ا�ر مصعب بن عمیر�کو�مقر�ر�فر�ا�ا�،�ا�بن شا�م کے مطا�ق 
�علم ید�ر�گ کا�ھا�،�ا�س کے لا�و�ہ د�و�ید�ا�یا�ہ نڈ�ا�ں ھی تھیں �،�ا�ن میں سے ا�ک جس کا ا�م عقا�ب ھا سید�ا�علی �tبن ا�ی طا�ب کو�د�ی 

�ئی�،�بد�ا�لہ بن عبا�س سے ر�و�ی ے ہ ا�س و�ت سید�ا علی t �یس سا�ل کے و�ا�ن تھے�۔1
�ا�و�ر�د�و�ر�ی نڈ�ی سعد�بن عا�ذ t �کو�د�ی ئی�۔

لٍ   مُرَحَّ
َ
ة

َ
تْ رَايَتُهُ سَوْدَاءُ مِنْ مِرْطٍ لِعَائِش

َ
ن

َ
بْيَضَ، وَك

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 لِوَاءُ رَسُول

َ
ن

َ
ك

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�نڈ�ا�ید�ھا�ا�و�ر�د�و�چھو�ی نڈ�ا�ں تھیں و عا�شہ د�قہ r �کے پڑ�ے سے بنا�ی ئی تھیں�۔2
ِ مُعَاذٍ، 

ض وْسِ مَعَ سَعْدِ �بْ
َٔ
نْذِرِ، وَلِوَاءُ الا ُ ِ المْ

ض بَابِ �بْ ُ
ْ

زْرَجِ مَعَ الح ضَ ، وَلِوَاءُ الحْ ٍ
�يْ َ ِ عمُ

ض ضَ مَعَ مُصْعَبِ �بْ هَاجِرِ�ي ُ  لِوَاءُ المْ
َ

ن
َ

ك

 
َّ

عَرِيشِ، وَإِن
ْ
ي ال ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 حَرَسِ رَسُول اللِ صَل

َ
 يَوْمَئِذٍ عَل

َ
ن

َ
ضَ مُعَاذٍ ك  �بْ

َ
 سَعْد

َّ
ن

َٔ
 ا

ُ
عْرُوف َ : وَالمْ

َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ

َ
ک

ٍ
 بِيَدِ عَلِيّ

َ
ن

َ
ضَ ك هَاجِرِ�ي ُ لِوَاءَ المْ

�ا�بن سعد�تے ہیں�ہا�ر�ن کا�علم مصعب بن عمیر �tنے ھا�ا�و�ا�ھا�ا�و�ر�یلہ ز�ر�ج کا�علم حبا�ب بن منذ�ر�tنے ا�ٹھا�ا�و�ا�ھا�ا�و�ر�یلہ ا�و�س 
�کے�علم بر�د�ا�ر سعد�بن عا�ذ �tتھے�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے لیے تیا�ر�کر�د�ہ ھو�پڑ�ی کے ا�ر�گھو�ڑ�ا�لے کر�کھڑ�ے تھے�ا�و�ر�ہا�ر�ن کے علم 

�بر�د�ا�ر�سید�ا�علی t �تھے�۔3
ارِ جَّ ِ النَّ

ض ي مَازِنِ �بْ ِ
ا بَ�ض

َ
خ

َٔ
 ا

َ
ي صَعْصَعَة �بِ

َٔ
ضَ ا يْسَ �بْ

َ
ةِ ق

َ
اق  السَّ

َ
 عَل

َ
وَجَعَل

�بی د�تہ )�سا�ہ�(�پر�حر�ت قیس بن صعصعہ ا�ما�ز�ی t �کو ا�میر مقر�ر فر�ا�ا�۔4
کا�قا�لہ  ا�و�یا�ن  ا�نے کے بجا�ے جد�ر�سے  ر�ا�تے کی طر�ف  شما�ل غر�ب کے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے  ر�سو�ل  ا�ر�غ و�کر  ا�و�ر�سے  تما�م  �ا�ن   
�آ�ر�ہا�ھا�سید�ی نو�ب غر�ب کی ر�ا�ہ ی جد�ر سے قر�ش کا�لشکر�چلا آ�ر�ہا ھا �،�ا�گر�ا�س و�ت مسلما�ن ر�د�ا�ہ و�ا�ر�مقا�لے کے لئے ہ نکلتے و�ا�لا�م کے 
�لئے ز�د�ی کا�کو�ی و�ع ا�ی ہ ر�تا�،�لا�ف ا�س کے مسلما�و�ں کے لنے ا�و�ر پہلے ی بھر�پو�ر�و�ا�ر�میں قر�ش کی طا�ت پر کا�ر�ی و�ٹ لگا�د�نے سے 
یم شکست ھا�ا ی چلا�یا�۔ ہ� پ� �و�ہ حا�ا�ت پید�ا�و�ے جن کی د�و�ت ا�لا�م کو�قد�م ما�نے کا�و�ع مل یا�ا�و�ر�ھر�ا�س کے مقا�لے میں ظا�م ا�یت �
�پند�ر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ر�و�حائ�سے ر�و�ا�ہ و�ے�،�و�کہ قر�ش کے قر�ب آ�نے کی ا�لا�ع مل چکی تھی ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�یہ 

�یں ا�تے تھے ہ د�ر�پہنچنے میں قر�ش آ�پ پر قت لے ا�یں ا�س لئے ر�ا�ت میں بغیر�یں منز�ل کیے تے ر�ے
1  البدايۃ والنھايۃ������؍��

ي ������؍��،امتاع الاسماع������؍��
ا�ض ص�ب

ٔ
دابه لا�ب الشيخ الا

ٓ
ي وا خلق الن�ب

ٔ
2 ا

������؍�� �ش
ٓ
3 عيون الا

ض خلدون ������؍�� ض ا�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت ، البدايۃ وال�ض ض ہشام������؍�� 4 ا�ب
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دٍ 
َ
 بَل

َ
ا إل َ ْ  مِ�ض

َّ
ط َ َّ ا�ضْ ُ صَافِرُ، �ش

َٔ ْ
االا َ  لَ

ُ
ال

َ
. يُق نَا�يَ

َ
 ث

َ
 عَل

َ
ك

َ
سَل

َ
، ف

َ
فِرَان

َ
َ مِنْ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ل َ َّ ارْ�تَ ُ �ش

رٍ
ْ

يبًا مِنْ بَد رِ
َ
 ق

َ
ل ضَ َ َّ �ض ُ ، �ش ِ عَظِ�ي

ْ
بَلِ ال َ ب

ْ
لح

َ
ٌ ك ثِيبٌ عَظِ�ي

َ
ٍ وَهُوَ ک

ض  بِيَمِ�ي
َ

ان نَّ َ
ْ

 الح
َ

ك َ ، وَ�تَ
ُ
ة بَّ

َّ
: الد ُ  لَ

ُ
ال

َ
يُق

ُ �پہنچے ا�و�ر�و�ہا�ں نما�ز�پڑ�ی 
ة بَّ

َّ
صَافِرُ�ے�،�ھر ا�ک و�ع الد

َٔ ْ
 �ھر ذ�فر�ا�ن سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�و�ا�ہ و�کر�چند�لو�ں پر�سے گز�ر�ے جن کا�ا�م الا

د�ا�یں ا�ب چھو�ڑ�د�ا�ا�و�ر�ا�س کے بعد�سو�ہ ر�ضا�ن  د�و�ا�ر�ہ ا�نی منز�ل کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�گئے�، �ھر�نا�ن کو�و�ا�ک ز�بر�د�ت ٹیلہ ے  �ا�و�ر 
يَا �پر�ا�ر�ے�، ْ

ن
ُّ

وَةِ الد
ْ

عُد
ْ
ل �ا�با�ر�ک�)�نی شب عہ و�شب تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک�(�ا�م ا�و�ر�شا�کے د�ر�یا�ن د�ر�میں �بِ

عَرَبِ، 
ْ
يْخٍ مِنْ ال

َ
 ش

َ
 عَل

َ
ف

َ
. حَ�تَّ وَق

ُ
يق ِ

ّ
د رٍ الصِّ

ْ
بُو بَك

َٔ
 هُوَ ا

ُ
جُل امٍ: الرَّ

َ
ضُ هِش  ا�بْ

َ
ال

َ
ابِهِ:ق َ صحْ

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
رَکِبَ هُوَ وَرَجُل

َ
ف

 
َ

ال
َ
ق
َ
مَا؟ف �تُ

ْ
ن
َٔ
نْ ا ي مِمَّ ِ

ا�ض َ
�بِ
ضْ ا حَ�تَّ �تُ َ ُ

ك ُ
�بِ
ْ

خ
ُٔ
 ا

َ
: لا

ُ
يْخ

َّ
 الش

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ُ ْ هُ عَ�ض

َ
غ

َ
ابِهِ، وَمَا بَل َ صحْ

َٔ
دٍ وَا مَّ َ رَيْشٍ، وَعَنْ مُ

ُ
ُ عَنْ ق لَ

َٔ
سَا

َ
ف

 
َّ

ن
َٔ
ي ا ِ

�ض
َ
غ

َ
بَل هُ 

َّ
إِن

َ
ف  

ُ
يْخ

َّ
 الش

َ
ال

َ
عَمْ،ق

َ
ن  :

َ
ال

َ
؟ ق

َ
اك

َ
بِذ  

َ
اك

َ
ذ

َٔ
ا  :

َ
ال

َ
. ق

َ
ك

�ضَ ْ �بَ
ْ

خ
َٔ
تنَا ا ْ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا ا

َ
: إذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُ 

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

ذِي 
َّ
نِ ال

َ
ك َ ا، لِلْ

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
نِ ک

َ
ك َ

يَوْمَ �بِ
ْ
مْ ال ُ َ ، �ض ي ِ

�ض َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
ق

َ
 صَد

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
ا، ف

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
رَجُوا يَوْمَ ک

َ
ابَهُ خ َ صحْ

َٔ
ا وَا

ً
د مَّ َ مُ

مْ  ُ َ ي �ض ِ
�ض
َ
ق

َ
ي صَد ِ

�ض َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
ا، ف

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
رَجُوا يَوْمَ ک

َ
ا خ

ً
رَيْش

ُ
 ق

َّ
ن

َٔ
ي ا ِ

�ض
َ
غ

َ
، وَبَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
بِهِ رَسُول

 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
مَا؟ ف �تُ

ْ
ن
َٔ
نْ ا : مِمَّ

َ
ال

َ
هِ، ق ِ

�بَ
َ

 مِنْ خ
َ
رَغ

َ
ا ف َّ لَ

َ
،ف

ٌ
رَيْش

ُ
ذِي فِيهِ ق

َّ
نِ ال

َ
ك َ ا لِلْ

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
نِ ک

َ
ك َ

يَوْمَ �بِ
ْ
ال

 :
ُ

ال
َ
امٍ: يُق

َ
ضُ هِش  ا�بْ

َ
ال

َ
عِرَاقِ؟ ق

ْ
مِنْ مَاءِ ال

َٔ
: مَا مِنْ مَاءٍ، ا

ُ
يْخ

َّ
 الش

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ال

َ
 عَنْهُ. ق

َ
ف َ�َ

ْ
َّ ان ُ نُ مِنْ مَاءٍ، �ش ْ َ : �ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

مَرِيُّ  الضَّ
ُ

يَان
ْ
: سُف

ُ
يْخ

َّ
 الش

َ
لِك

َ
ذ

�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے لشکر�کو�و�ا�د�ی کے شما�ی ر�ے پر�چھو�ڑ�ا�ا�و�ر�آ�ر�ا�م کر�نے کے ر�خیا�ل کو�تج کر�گر�د�و�و�ا�ح کے حا�ا�ت کا�مطا�عہ کر�نے کی 
�ر�ض سے سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �ا�و�ر�چند�سا�یو�ں�کے ہمر�ا�ہ فو�ر�اً�نکل کھڑ�ے و�ے �،�آ�پ کی لا�قا�ت ا�ک و�ڑ�ے یخ سے و�ی �،�ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یخ کو�ا�نی ذ�ا�ت سے لع کیے بغیر�پو�چھا�قر�ش کہا�ں ہیں ا�و�ر�مد�)صلى الله عليه وسلم�(�ا�و�ر�ا�ن کے ا�حا�ب کہا�ں ہیں�؟�و�ڑ�ے یخ نے کہا�ب 
�تک تم د�و�و�ں یہ یں بتلا�و�گے ہ تم کو�ن و�میں تمہیں کچھ یں بتلا�و�ں ا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب تم ما�ر�ے سو�ا�ل کا�و�ا�ب د�و�گے و�ہم 
�ھی تمہیں ا�نے ا�ر�ے میں بتلا�د�ں گے�، �یخ نے و�ا�ب میں کہا�ٹھیک ے�،�و�ڑ�ے یخ نے کہا�مجھے ا�ک شخص نے خبر�د�ی ے ہ مد�)صلى الله عليه وسلم(
�ا�و�ر�ا�ن کے ا�حا�ب لا�ں ر�و�ز�مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�ہ و�ے ہیں ا�گر�یہ ا�لا�ع د�ر�ت ے و�ا�ن کے لشکر�کو�آ�ج لا�ں جگہ و�ا�ا�یے ا�و�ر�و�ڑ�ے 
�یخ نے جس جگہ کا�ا�م یا�ھا�ٹھیک و�ی جگہ تھی جہا�ں لشکر�ا�لا�م خیمہ ز�ن ھا�، �ھر�یخ نے بتا�ا�ہ مجھے خبر�لی ے ہ قر�ش لا�ں د�ن مکہ سے لے 
�ہیں ا�گر�یہ ا�لا�ع د�ر�ت ے و�آ�ج و�ہ و�گ لا�ں جگہ و�ں گے ا�و�ر�یہ ٹھیک و�ی جگہ تھی جہا�ں فا�ر�کا�لشکر�پڑ�ا�و�ڈ�ا�لے پڑ�ا�ھا�،�ب و�ہ ا�نی خبر�ں 
�بتلا�کا�و�ا�س نے پو�چھا�ا�ب تم بتلا�و�تم د�و�و�ں کو�ن و�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہم ا�ی سے ہیں�ا�و�ر�فو�ر�اً�پلٹ گئے�،�و�ہ و�ڑ�ا�یخ کہنے لگا�کو�ن 

�سے ا�ی سے �؟�کیا�عر�ا�ق کے ا�ی سے�،  �ا�بن شا�م تے ہیں یہ و�ڑ�ا�یخ یا�ن مر�ی ھا�۔1
 

َ
امِ، وَسَعْد عَوَّ

ْ
ضَ ال َ �بْ بَ�يْ الِبٍ، وَالزُّ

َ
ي ط �بِ

َٔ
ضَ ا  عَلِيَّ �بْ

َ
مْسَ بَعَث

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ابِهِ، ف َ صحْ

َٔ
 ا

َ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َّ رَجَعَ رَسُول ُ �ش

������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف����؍��،عيون الا 1 ا�ب
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يْهِ
َ
ُ عَل َ لَ �بَ ضَ  الحْ

َ
تَمِسُون

ْ
رٍ، يَل

ْ
 مَاءِ بَد

َ
ابِهِ، إل َ صحْ

َٔ
رٍ مِنْ ا

َ
ف
َ
ي ن ِ

ض
اصٍ، �

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضَ ا �بْ

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�ا�س لشکر�میں تشر�ف لے آ�ے ا�و�ر فو�ر�اً �ز�یر�بن ا�عو�ا�م �t، �سعد�بن ا�ی و�قا�ص ا�و�ر�سید�ا علی �tبن ا�ی طا�ب کو ز�یر�بن 
�ا�عو�ا�م کی ر�گر�د�ی میں و�ا�د�ی د�ر�کی چھا�ن ین کر�نے ا�و�ر�و�ہا�ں کی خبر�ں ا�نے کے لئے ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�۔1

يَلِي  ذِي 
ّ
ال لِيبِ 

َ
ق
ْ
ال ا 

َ
هَذ  

َ
عِنْد  َ �بَ ضَ الحْ وا 

ُ
د بِ

تَ
�  

ْ
ن

َٔ
ا رْجُو 

َٔ
ا  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف يْبٍ  رَ

ُ
ظ  

َ
إل  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

ُ
رَسُول ارَ 

َ
ش

َٔ
وَا

ٌ  صَغِ�ي
ٌ

يْبُ جَبَل رَ
ّ

يْبِ، وَالظ رَ
ّ

صْلِ الظ
َٔ
ٌ �بِ ْ لِيبُ بِ�ئ

َ
ق
ْ
يْبَ وَال رَ

ّ
الظ

�ا�و�ر�ر�و�ا�ہ و�نے سے پہلے د�ا�ت فر�ا�ی ہ ظر�ب) �د�ر�میں ا�ک چھو�ی ی پہا�ڑ�ی ا�ٹیلہ ے جس کے قر�ب ا�ی کے چشمے ا�کنو�یں تھے( 
�کی طر�ف ا�و�ا�ید�ے ہ ا�س کے ز�د�ک خبر�ا�و�گے�۔2

�ید�ا�ن د�ر:
�د�ر�کا�ید�ا�ن جہا�ں یہ معر�ہ و�قو�ع پذ�ر�و�ا�ھا�ضو�ی شکل کا�ے �،�جسے ا�ر�و�ں طر�ف سے بلند�پہا�ڑ�ا�ں یر�ے و�ی ہیں �،�یہ ید�ا�ن تقر�باً�ا�چ 
�میل و�ل ا�و�ر ا�ر�میل عر�ض ے�،�مکہ مکر�ہ سے مد�نہ منو�ر�ہ ا�نے ا�مکہ مکر�ہ سے ا�م ا�نے کے قد�م ر�ا�تے د�ر�پر�ملتے ہیں �،�یہ ید�ا�ن 
ا�و�ر�ا�س کے پیچھے قر�ش کا�مپ  قل ے 

ن
ف�

ن
�،�ا�س کے بعد�ٹیلہ ع �گلا�خ ے ا�ر�یلا�،�سو�ا�ے نو�ب شر�ی صہ کے جہا�ں کی ز�ین نر�م ے 

يَا �ے ا�و�ر�د�و�ر�ے  ْ
ن

ُّ
وَةِ الد

ْ
عُد

ْ
�ھا�،�د�ر�کے ا�طر�ا�ف پہا�ڑ�کے تلف صو�ں کے تلف ا�م ہیں�،�ر�ت کے د�و�و�د�و�ں میں سے ا�ک کا ا�م ال

نيۃ �ھا�ا�و�ر د�و�و�ں کے  صْوٰي کاالعدوۃ ال�ي
ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
�ا�و�رال يَا�کا�قد�م ا�م العدوۃ الشاميۃ   ْ

ن
ُّ

وَةِ الد
ْ

عُد
ْ
صْوٰي�۔ ال

ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
�کاال

صْوٰي کی طر�ف تد�ر�ج نشیب میں چلی ئی ے �،�ا�س کے 
ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
يَا�سےال ْ

ن
ُّ

وَةِ الد
ْ

عُد
ْ
�د�ر�یا�ن ا�و�چا�پہا�ڑ�جبل ا�فل لا�ا�ھا�،�طح ز�ین  ال
�عقب میں د�س ا�ر�ہ میل کے ا�صلہ پر ند�ر ے

 
ٌ

ا سُوق َ
عَرَبُ �بِ

ْ
ا ال َ

تَمِعُ �بِ ْ ب
َ
ةِ �ي اهِلِيَّ َ ب

ْ
ا مِنْ مَوَاِ�ِ الح رٌ مَوْسًِ

ْ
تْ بَد

َ
ن

َ
وَك

�د�ر�د�و�ر�ا�یت میں�تما�گا�و�ں میں سے ا�ک تما�گا�ہ تھی جہا�ں عر�ب جمع و�ے تھے�، �ہا�ں ر سا�ل ا�ک میلہ لگا�کر�ا�ھا�۔3
�و�ذ�ی ا�عد�ہ کی لی ر�ا�ت سے آ�ھ ذ�ی ا�عد�ہ تک منعقد و�ا کر�ا ھا ا�و�ر�عر�ب کے ر�ہر کے و�گ ہا�ں آ�کر�جمع و�ے تھے ا�و�ر ر�د�و�فر�و�ت 

�کر�ے تھے�۔
نِ

َ
دٍ وَمِيل ُ  �بُ

ُ
انِيَة َ َ دِينَةِ �ش َ رٍ وَالمْ

ْ
ضَ بَد ْ

وَبَ�ي

�د�ر�ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ کے د�ر�یا�ن آ�ٹھا�و�ے�میل کا�ا�صلہ ے�،�د�ر�ا�و�ر�مکہ مکر�ہ کے د�ر�یا�ن د�و�سو�چا�س میل کا ا�صلہ ے ۔
 
ُ
بَعَة رْ

َٔ
دِينَةِ ا َ وْحَاءِ وَالمْ ضَ الرَّ ْ

وْحَاءِ وَبَ�ي  الرَّ
َ

رٍ عَل
ْ

 بَد
َ

َ إِل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
هُ رَسُول

َ
ك

َ
ذِي سَل

َّ
 ال

ُ
يق رِ

َّ
 الط

َ
ن

َ
وَك

ض ہشام������؍�� ض ا�اق������،ا�ب ايۃ������؍��،ا�ب 1 البدايۃ وال�ض

2 مغازی واقدی����؍��،امتاع الاسماع����؍��

ض ہشام������؍�� ض سعد��؍��،عہدنبوی کے ميدان جنگ ����،ا�ب 3 ا�ب



������ ��

نِ 
َ

َّ مِيل ُ ثِيلِ، �ش
َٔ ْ
لا  �بِ

ٌ
يد ِ

َّ �بَ ُ ، �ش ِ
َ

ل  السَّ
ُ

يْف
َ

: خ َ ةِ وَهِي
َ

عْل َ لمْ  �بِ
ٌ

يد ِ
َّ �بَ ُ ، �ش

ً
ال

َ
جْذ

َٔ
اتِ ا

َ
 بِذ

ٌ
يد ِ

َّ �بَ ُ فِ، �ش نَْ�َ ُ لمْ  �بِ
ٌ

يد ِ
َّ �بَ ُ مٍ �ش �يَّ

َٔ
ا

رٍ
ْ

 بَد
َ

إِل

ا�ر�ر�و�ز�کا�ر�ا�تہ  د�ر�یا�ن  �کے  وْحَاءِ  ا�و�رالرَّ منو�ر�ہ  �کا�ھا�،�مد�نہ  وْحَاءِ  الرَّ و�ے  ر�و�ا�ہ  طر�ف  د�ر�کی  ا�لہصلى الله عليه وسلم  پر�ر�سو�ل  جس  ر�ا�تہ  �و�ہ 
فِ �تک ا�ر�ہ میل کا�،�ذ�ا�ت ذ�ا�ل تک ا�ر�ہ میل کا�ھر�المعلا�ت تک و�اللم کا�لا�ی ید�ا�ن ے ا�ر�ہ میل کا�ا�و�ر�و�ہا�ں سے  نَْ�َ ُ لمْ �ھا�ھر�و�ہا�ں سے �بِ

�ا�ا�یل تک ا�ر�ہ میل ا�و�ر�ھر د�ر تک د�و�میل کا�ا�صلہ ھا�۔1

 �ید�ا�ن د�ر�کی چھا�ن ین:
لِ �کے پیچھے پڑ�ا�و ڈ�ا�ا  َ

نْق
َ
عَق

ْ
صْوٰي کی ا�ب ال

ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
�قر�ش نے�)�سو�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کو�(�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پہنچنے سے کچھ پہلے ال

�ا�و�ر ا�نی طا�ت کے گھمنڈ�میں ید�ا�ن نگ کا ا�ز�ہ �،�چھا�ن ین کر�نے کے بجا�ے خیمہ ز�ن و�کر�ا�و�ٹ ذ�ح کر�نے ا�و�ر�ا�و�و�و�ش میں مشغو�ل 
 t و�گئے�ا�و�ر ا�نے لا�و�ں کو�د�ر�کے کنو�یں پر�ا�ی ا�نے کے لئے آ�ب ر�سا�ی کے ا�و�ٹو�ں کے سا�ھ ر�و�ا�ہ کیا�،�ا�د�ر�سے ز�یر�بن ا�عو�ا�م�
�کی ر�کر�د�ی میں مسلما�و�ں کی ٹکڑ�ی چھا�ن ین�،�د�کھ ھا�ل ا�و�ر�د�من کی ٹو�ہ نے کے لئے نکلی ا�ن و�و�ں کو�ا�س ا�ت کا�و�ہم و�گما�ن ھی ہ ھا�ہ قر�ش 
�د�ر�آ�ے و�ے ہیں�،�ا�ہو�ں نے وفق�ت�اً�د�ھا�ہ قر�ش کے چند�آ�د�ی کنو�یں پر�آ�ے و�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے سا�ھ ا�ی بھر�نے و�ا�لے لا�م ا�و�ر�آ�ب 

�ر�سا�ی کے لئے ا�و�ٹ ھی و�و�د�ہیں�،
َ مَعَ  يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مْ  رَسُول ُ َ ضَ بَعَ�ش ذِ�ي

َّ
رُ ال

َ
ف هُ النَّ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
سْوَدُ، ف

َٔ
اجِ ا جَّ َ ي الحْ ِ

مٌ لِبَ�ض
َ

ل
ُ
وَا�يَ غ وَفِيمَنْ وَرَدَ مِنَ الرَّ

اءِ َ  المْ
َ

ِ إِل
بَ�يْ الزُّ

�ا�ن لا�و�ں میں بنی حجا�ج کا�لا�م ا�سو�د�ھی ھا�،�ا�حا�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�ا�ک ا�ن پر�ٹو�ٹ پڑ�ے �، �ا�سو�د ا�و�ر د�و�ر�ے لا�و�ں کو�پکڑ�یا�ا�ی و�گ 
�ھا�گ کر�ا�نے مپ پہنچ گئے�۔2

ِ سَعِيدٍ 
ض عَاصِ �بْ

ْ
ي ال ِ

مُ بَ�ض
َ

ل
ُ
بُو يَسَارٍ، غ

َٔ
يضٌ ا اجِ، وَعَرِ جَّ َ ي الحْ ِ

مُ بَ�ض
َ

ل
ُ
، غ َ سْلَ

َٔ
ا ا َ رَيْشٍ فِ�ي

ُ
  لِق

ً
صَابُوا رَاوِيَة

َٔ
ا
َ
ف

�ا�بن شا�م کے مطا�ق ا�ک لا�م کا�ا�م ا�لم و�بنو�ا�جا�ج کا�لا�م ھا ا�و�ر�د�و�ر�ے کا ا�م ا�و سا�ر�ھا�و�بنی عا�ص بن ید کا�لا�م ھا�۔3
 �ا�بن خلد�و�ن نے د�و�ر�ے لا�م کا�ا�م عر�ض بتا�ا�ے ۔

فٍ
َ
ل

َ
ض خ ميّة ا�ب

ٔ
بو رافع غلم ا

ٔ
ِ الحجّاج،وا

ض مُ مُنَبّهِ �بْ
َ

ل
ُ
َ غ سْلَ

َٔ
عَاصِ،وَا

ْ
ِ ال

ض ض سَعِيدِ �بْ يَسَارٌ غلم عبيدة ا�ب

�و�ا�قد�ی کے مطا�ق تین لا�م پکڑ�ے گئے �سا�ر�و عبید�ہ ا�بن سعد�بن ا�عا�ص کا�لا�م ھا ا�و�ر�ا�لم و�بہ بن ا�جا�ج کا�لا�م ھا �ا�و�ر�ا�و�ر�ا�ع و ا�یہ بن 
�خلف کا�لا�م ھا�۔4
ض سعد����؍�� 1 ا�ب

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي 2 �ت

ض ہشام������؍�� 3 ا�ب

4 مغازی واقدی ����



������ ��

 
ُ
اة

َ
نُ سُق ْ َ :�ض

َ
الا

َ
ق
َ
ا، ف َ

ُ
وه

ُ
ل
َٔ
سَا

َ
، ف ي ِ

ّ
ٌ يُصَل ا�ئِ

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
، ورَسُول َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ما رَسُول فاتوا �ب

 :
َ

الا
َ
ا ق َ

ُ
وه

ُ
ق
َ
ل
ْ
ذ

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ا، ف َ

ُ
بُوه َ َ �ض

َ
، ف

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
 لا

و�ضَ
ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
ا، وَرَجَوْا ا َ

ُ
ه َ �بَ

َ
وْمُ خ

َ
ق
ْ
رِهَ ال

َ
ك

َ
اءِ، ف َ مْ مِنَ المْ ُ َ سْقِ�ي

ُ
 لِن

و�ضَ
ُ
رَيْشٍ، بَعَث

ُ
ق

ا،  َ
ُ

بْتُمُوه َ َ ْ صض ُ
ك ا

َ
ق

َ
ا صَد

َ
: إذ

َ
ال

َ
، وَق َ َّ سَلَّ ُ يْهِ، �ش

َ
ت

َ
د ْ ب

َ
� 

َ
د َ ب

َ
َ وَ� يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
عَ رَسُول

َ
،وَرَک

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
نَ لا ْ َ �ض

رَيْشِ 
ُ
مَا لِق ُ َّ ِ إ�ض

َّ
لل

َ
ا، وَا

َ
ق

َ
ا،صَد َ

ُ
تُمُوه

ْ
ک َ ْ �تَ ُ

ك �بَ
َ

ذ
َ
ا ک

َ
وَإِذ

�حا�ہ کر�ا�م �yلا�و�ں کو�پکڑ�کر�ا�نے پڑ�ا�و�پر�ا�ے �،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�س و�ت نما�ز�میں مصر�و�ف تھے�،�حا�ہ �yنے ا�ن لا�و�ں سے 
�ا�و�یا�ن ا�و�ر�ا�س کے قا�لے کا�حا�ل معلو�م کر�ا ا�ہا�مگر�ا�ہو�ں نے کہا�ہ و�ہ قر�ش کے سا�ھ ہیں ا�و�ر�ا�ی بھر�نے پر ا�و�ر ہیں ا�و�ر�ا�و�یا�ن 
�کے متعلق ہمیں کو�ی علم یں�ا�تہ بہ �،�شیبہ ا�و�ر�ا�یہ بن خلف و�ہا�ں و�و�د ہیں �، �مگر حا�ہ �yنے ا�ن پر�یقین یں کیا�ا�و�ر�تیش کی ا�طر 
�لا�و�ں کو�ا�ر�ا �،�ا�ر�کے ڈ�ر�سے لا�و�ں نے ھو�ٹ و�ل د�ا�ہ و�ہ ا�و�یا�ن کے سا�ھ ہیں�،�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یہ ا�ر�ا�د�ھا�و�جلد�ی 
�سے نما�ز�سے ا�ر�غ و�ے ا�و�ر فر�ا�ا قسم ے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ضہ میں میر�ی ا�ن ے �،�ب ا�ہو�ں نے چ و�ا و�تم نے ا�یں ا�ر�ا�ا�و�ر�ب 

�ھو�ٹ و�ا�ب چھو�ڑ�د�ا�،�ا�لہ کی قسم�!�یہ ر�و�ر�قر�ش کے لا�م ہیں�۔1
 

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

ُ
ل

َ
نْق

َ
عَق

ْ
ال ثِيبُ: 

َ
ك

ْ
وَال صْوَى- 

ُ
ق
ْ
ال وَةِ 

ْ
عُد

ْ
ل �بِ ى  َ �تَ ذِي 

َّ
ال ثِيبِ 

َ
ك

ْ
ال ا 

َ
هَذ وَرَاءَ   ِ

َّ
لل

َ
وَا  ْ

ُ
ه  :

َ
الا

َ
رَيْشٍ؟ق

ُ
ق عَنْ  ي  ِ

ا�ض َ
�بِ
ْ

خ
َٔ
ا

 
َّ ُ

 ك
َ

ْ يَنْحَرُون َ
: ك

َ
ال

َ
رِي،ق

ْ
د

َ
 ن

َ
: لا

َ
الا

َ
مْ؟ق ُ �تُ

َّ
: مَا عِد

َ
ال

َ
،ق ٌ ثِ�ي

َ
: ک

َ
الا

َ
وْمُ؟ق

َ
ق
ْ
ْ ال َ

: ك َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مَا رَسُول ُ لَ

فِ
ْ
ل
َٔ ْ
ة وَالا

َ
ض التسع مائ مَا بَ�ي وْمُ فِ�ي

َ
ق
ْ
: ال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ا،ف ً ْ : يَوْمًا تِسْعًا، وَيَوْمًا عَ�ش

َ
الا

َ
يَوْمٍ؟ق

�ا�س کے بعد�لا�و�ں سے د�ر�ا�ت کیا�ہ قر�ش کہا�ں ہیں �؟ �ا�ہو�ں نے کہا�یہ و�ٹیلہ جس کی طر�ف د�ھتے ہیں ا�س کی س پشت ہیں�ا�و�ر�ا�س ٹیلہ 
لِ �ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے قر�ش کی تعد�ا�د د�ر�ا�ت فر�ا�ی�؟ �و�ا�ہو�ں نے کہا�بہت ہیں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�ا�ن کی  َ

نْق
َ
عَق

ْ
�کا�ا�م ال

�تعد�ا�د�کیا�ے�؟�ا�ہو�ں نے کہا�ہ تعد�ا�د�معلو�م یں�،�ا�س پر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�ہ ر�و�ز�کتنے ا�و�ٹ ذ�ح کئے ا�ے ہیں�؟�لا�و�ں نے 
�کہا�ہ ا�ک ر�و�ز�و�ا�و�ر�ا�ک ر�و�ز�د�س�،�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا و�ہ و سو ا�و�ر ز�ا�ر�کے د�ر�یا�ن ہیں�۔2

 ُ امٍ، وَحَكِ�ي
َ

ضُ هِش يِّ �بْ ِ
�تَ
ْ

بَخ
ْ
بُو ال

َٔ
، وَا

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
يْبَة

َ
، وَش

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
: عُتْبَة

َ
الا

َ
رَيْشٍ؟ق

ُ
افِ ق َ ْ �ش

َٔ
مْ مِنْ ا ِ نْ فِ�ي َ َ مَا: �ض ُ  لَ

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ش

 
ُ
مَعَة

َ
ارِثِ، وَز َ

ْ
ِ الح

ض ُ �بْ ْ �ض لٍ، وَالنَّ
َ
وْف

َ
ِ ن

ض ضُ عَدِيِّ �بْ  �بْ
ُ
عَيْمَة

ُ
لٍ، وَط

َ
وْف

َ
ِ ن

ض ضُ عَامِرِ �بْ  �بْ
ُ

ارِث َ
ْ

وَيْلِدٍ، وَالح
ُ

ضُ خ  �بْ
ُ

ل
َ
وْف

َ
ضُ حِزَامٍ، وَن �بْ

 ، ضُ عَبْدِ وُدٍّ رُو �بْ ْ رٍو، وَعمَ ْ ضُ عمَ  �بْ
ُ

يْل اجِ، وَسَُ جَّ َ هٌ ابْنَا الحْ بَيْهُ، وَمُنَبِّ
ُ
فٍ، وَن

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
امٍ، وَا

َ
ضُ هِش لِ �بْ ْ بُو �بَ

َٔ
سْوَدِ، وَا

َٔ ْ
ضُ الا �بْ

بِدِهَا
َ
 ک

َ
ذ

َ
ل

ْ
ف
َٔ
ْ ا يْكُ

َ
تْ إل

َ
ق
ْ
ل
َٔ
 ا

ْ
د

َ
 ق

ُ
ة

َّ
: هَذِهِ مَك

َ
ال

َ
ق
َ
اسِ، ف  النَّ

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف

 �ھر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�شر�ا�ے قر�ش میں سے کو�ن کو�ن و�و�د�ہیں�؟�لا�و�ں نے بتلا�ا�ہ بہ بن ر�عہ �، �شیبہ بن ر�عہ�، 

ض خلدون������؍�� ض ا�ب ر�ي ، البدايۃ النھايۃ ������؍��، �ت ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ا�اق ������،�ت ض ہشام������؍��،ا�ب 1 ا�ب

ۃ  ايۃ������؍��،الس�ي ، البدايۃ وال�ض ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام������؍��، الروض الانف ����؍��،عيون الا ض سعد����؍��،ا�ب 2 ا�ب

������؍�� ض کث�ي النبويۃ لا�ب



������ ��

�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�،�ا�و�ہل بن شا�م �، �ا�و�ا�ختر�ی بن شا�م�،�یم بن حز�ا�م�،�و�ل بن و�لد�،�حا�ر�ث بن عا�ر�بن و�ل�،�ضر�بن حا�ر�ث�، �ا�یہ بن 
�خلف�،�یہ ا�و�ر منیہ بن حجا�ج�،�یل بن عمر�و�،�عمر�و�بن بد�و�و و�یر�ہ�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم حا�ہ �yکی طر�ف متو�ہ و�ے ا�و�ر�فر�ا�ا�مکہ نے ا�نے 

�گر�ا�ر�و�ں کو�تمہا�ر�ی طر�ف ڈ�ا�ل د�ا ے�۔1

�حبا�بt �بن منذ�ر�کا�مشو�ر�ہ:
 

َ
رْض

َٔ ْ
مْ الا ُ  لَ

َ
د بَّ

َ
ا مَا  ل َ ْ ابُهُ مِ�ض َ صحْ

َٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
صَابَ رَسُول

َٔ
ا
َ
وَدْيُ دَهْسًا ، ف

ْ
 ال

َ
ن

َ
مَاءَ، وَك  اللُ السَّ

َ
وَبَعَث

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول ضَ َ وا مَعَهُ. �ض

ُ
ل ِ

تَ
� ْ  �يَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
دِرُوا عَل

ْ
ْ يَق ا مَا لَ َ ْ ا مِ�ض

ً
رَيْش

ُ
صَابَ ق

َٔ
ِ وَا

�يْ مْ عَنْ السَّ نَعُْ ْ ْ �يَ وَلَ

 بِهِ
َ

ل ضَ َ رٍ �ض
ْ

 مَاءٍ مِنْ بَد
دُ�ضَ

َٔ
ا جَاءَ ا

َ
 الَماء، حَ�تَّ إذ

َ
يبادره إِل

صْوٰي 
ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
يَا �کی طر�ف کم ا�و�رال ْ

ن
ُّ

وَةِ الد
ْ

عُد
ْ
�ا�ی ا�نا�میں و�ا�د�ی د�ر�میں ہلکی ہلکی ا�ر�ش شر�و�ع و�ئی و�تد�ر�ج تیز�و�ی چلی ئی�،�ا�ر�ش وال

يَا کی ا�ب سخت ز�ین ا�ر�ت پر�تمل تھی�،�ر�ت میں ا�و�ں د�نس ا�ے تھے ا�و�ر�جس پر چلنا  ْ
ن

ُّ
وَةِ الد

ْ
عُد

ْ
�کی ا�ب نسبتاً�ز�ا�د�ہ تھی�،�و�کہ ال

صْوٰي �کیو�کہ نشیب میں ھا�ا�و�ر�ا�س طر�ف ز�ین ھی نر�م تھی �،�ا�ر�ش 
ُ
ق
ْ
وَةِ ال

ْ
عُد

ْ
�د�و�ا�ر ھا�ا�ر�ش کی و�ہ سے ا�س پر�چلنا  �ھر�ا نسبتاً �آ�سا�ن و�یا�، ال

�کا�ز�و�ر�ھی ا�س طر�ف ز�ا�د�ہ ھا�ا�س لئے و�ہ لا�ہ کیچڑ�ا�د�د�ل بن یا ا�و�ر د�و�ا�ر گز�ا�ر ا�و�ر ا�قا�ل عبو�ر�و�یا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے پڑ�ا�و تبد�ل 
�کر�نے کے لئے و�ط و�ا�د�ی میں د�ر�کے چشمو�ں ا�و�ر�کنو�و�ں کی طر�ف پیش قد�ی کی�،�ا�ر�ش ی میں حا�ہ کر�ا�م �yآ�گے بڑ�تے چلے گئے 

�ا�و�ر�سب سے پہلے و�کنو�ا�ں تا�یا�ا�س پر�قا�ض و�گئے�۔2
�ا�و�ر ما�ر�بن ا�رt �ا�و�ر ا�بن مسعو�دt �کو�مز�د�بر�ی کے لئے د�من کے مپ کی طر�ف ر�و�ا�ہ فر�ا�ا �،

مَهُ، 
َّ

د
َ
تَق

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
نَا ا

َ
يْسَ ل

َ
هُ اللُ ل

َ
ك

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
 ا

ً
لا ِ

ض ْ مَ�ض
َٔ
، ا

َ
ل ِ

ض ْ �ض َ ا المْ
َ

يْتَ هَذ
َٔ
رَا

َٔ
 اللِ، ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
مُوحِ ق َ ب

ْ
ِ الح

ض نْذِرِ �بْ ُ ضَ المْ بَابَ �بْ ُ
ْ

 الح
َّ

ن
َٔ
ا

؟
ُ
ة

َ
كِيد َ رْبُ وَالمْ َ يُ وَالحْ

ْٔ
ا  هُوَ الرَّ

ْ
: بَل

َ
ال

َ
؟ق

ُ
ة

َ
كِيد َ رْبُ وَالمْ َ يُ وَالحْ

ْٔ
ا مْ هُوَ الرَّ

َٔ
رَ عَنْهُ، ا

َّ
خ

َٔ
تَا

َ
 ن

َ
وَلا

�حبا�ب بن ا�نذ�ر�ا�مو�ح ا�صا�ر�ی و�د�ر�کے جغر�ا�یہ سے ز�ا�د�ہ تر�و�ا�ف تھے ا�و�ر�ا�یس سا�ل کے و�نے کے ا�و�و�د فنو�ن نگ میں ہا�ر�ت 
�ر�تے تھے�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا �ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ا�گر�آ�پ ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم سے ا�س مقا�م پر�فر�و�کش و�ے ہیں و�ہمیں ا�س میں و�ں 
�و�چر�ا�کی جا�ل ی یں �،�ہمیں ا�س مقا�م سے ہ آ�گے بڑ�نا�ا�یے ا�و�ر�ہ پیچھے ہٹنا ا�یے کن ا�گر�آ�پ نے حر�ی نقطہ گا�ہ سے یہ مقا�م تخب فر�ا�ا�ے 

�و�یہ علیحد�ہ ا�ت ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا میر�ی ا�نی صو�ا�ب د�د ا�و�ر حر�ی ا�ل ے�۔3
رُ مَا وَرَاءَهُ  وِّ

َ
غ

ُ
َّ ن ُ ، �ش ُ لَ ِ

ض ْ نَ�ض
َ
وْمِ، ف

َ
ق
ْ
 مَاءٍ مِنْ ال

دْ�ضَ
َٔ
َ ا

ي ِ
�ت
ْٔ اسِ حَ�تَّ �ضَ لنَّ ضْ �بِ َ ا�ضْ

َ
لِ، ف ِ

ض ْ �ض َ
يْسَ �بِ

َ
ا ل

َ
 هَذ

َّ
إِن

َ
 اللِ، ف

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق

ۃ  ������؍��، مغازی واقدی ����؍��، الس�ي �ش
ٓ
ی ������؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا ض ط�ب ر�ي ض ا�اق ������،�ت ض ہشام������؍��،ا�ب 1  ا�ب

ض کث�ي ����؍�� ا�ب ������؍��،تفس�ي ض کث�ي النبوۃ لا�ب

ايۃ������؍�� ی ������؍��،البدايۃوال�ض ض ط�ب ر�ي ض ا�اق ������،�ت ض ہشام������؍��،ا�ب 2 ا�ب

ض ا�اق ������ ������؍��،ا�ب �ش
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا 3 ا�ب



������ ��
َ

بُون َ ْ  يَ�ش
َ

بُ وَلا َ ْ �ش
َ
ن
َ
وْمَ، ف

َ
ق
ْ
 ال

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
َّ ن ُ هُ مَاءً، �ش ؤُ

َ
نَمْل

َ
يْهِ حَوْضًا ف

َ
ي عَل ِ

بْ�ض
َ
َّ ن ُ بِ،  �ش

ُ
ل
ُ
ق
ْ
مِنْ ال

�،�آ�پ سب کو�لیکر�ا�س  پڑ�ا�و�کے لئے و�ز�و�ں یں ے  ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ جگہ  و�ا�ے  �نے عر�ض کیا�ا�گر�ا�سا�ے   t �ا�س پر�حبا�ب 
�کنو�یں�)�ا�چشمہ�(�پر�ضہ کر�جئے و�د�من کے قر�ب ر�ے�،�میر�ا�مشو�ر�ہ یہ ے ہ ا�ک چشمہ کے لا�و�ہ و ما�ر�ے ضہ میں ر�ے ا�،�ہم سب 
�کنو�یں ے کا�ر�کر�د�ں گے�ا�و�ر�ا�ک و�ض بنا�کر و�و�ا�و�ر�غسل کے لئے ا�ی بھر یں گے ا�و�ر�ا�ن و�و�ں سے نگ کر�ں گے ا�ہ ہمیں ا�ی تا�ر�ے 

�ا�و�ر�ا�یں ہ ملے�،�ا�س طر�ح و�ہ ا�ی کی کمی کی و�ہ سے پیا�سے و�کر�جلد�شکست قبو�ل کر�یں گے�۔1
 

َّ
 اللِ صَل

ُ
  رَسُول

َ
مُ عَل

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 عَل

ُ
يل ِ

 جِ�بْ
َ

ل ضَ َ �ض
َ
: ف

َ
ال

َ
يِ،ق

ْٔ
ا لرَّ  �بِ

َ
ت ْ َ �ش

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

:�يَ حُبَابُ،  َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
  رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
نْذِرِ، ف ُ ضُ المْ بَابُ �بْ ُ

ْ
ارَ بِهِ الح

َ
ش

َٔ
يُ مَا ا

ْٔ
ا : الرَّ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

يِ
ْٔ
ا لرَّ  �بِ

َ
ت ْ َ �ش

َٔ
ا

�کیو�کہ یہ پختہ و�عمد�ہ جنگی ا�یت کا�مشو�ر�ہ ھا�ا�س لئے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تم نے صحیح مشو�ر�ہ د�ا�،�ا�س کے بعد�بر�ا�یل صلى الله عليه وسلم حا�ر�د�ت 
�و�ے ا�و�ر�فر�ا�ا�حبا�ب بن ا�نذ�ر�نے و�مشو�ر�ہ د�ا�ے و�ہ صحیح ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے حبا�ب t!�تم نے عقل کا�مشو�ر�ہ د�ا�۔2

�نا�چہ ا�س کے بعد حبا�ب بن ا�نذ�ر�ا�مو�ح ا�صا�ر�ی کو صا�ب ا�ر�ا�ے کہا�ا�نے لگا�۔
 �ہر�حا�ل آ�پ نے ا�ن کی ر�ا�ے کو�پسند�فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ر�ش میں ی ا�س پر�فو�ر�اً�عمل کیا�یا�ا�و�ر�مطلو�ہ چشمہ پر�ا�ر�نے کے بعد ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے حکم 
�سے تما�م کنو�یں�و�چشمے کے آ�گے تھے ا�کا�ر�ہ کر�د�ئے گئے�ا�چھپا�د�ئے گئے �، �د�ر�کے کنو�یں�مد�نہ کی ا�ب تھے�ا�و�ر�جا�د�ن ا�لا�م نے چشمہ 

�کے قر�ب ا�ک عا�ر�ی و�ض بنا�یا�جس میں ا�ی جمع و�نے لگا�۔
�سخت یف ر�و�ا�ت ے�۔�ا�س ر�و�ا�ت کی سند�سا�ط ے �،�ا�س میں مجہو�ل ر�ا�و�ی ے�۔

�قر�ش کے مپ میں کھلبلی :
�لشکر�ا�لا�م کے بر�کس مکی لشکر�کا�ا�و�ل پر�کو�ن ہ ھا�،�ا�س لشکر�میں و�د�ت کما�ن کا�و�و�د ی ہ ھا�،�ا�س لشکر�میں کئی ر�د�ا�ر�تھے ا�و�ر�ر�ا�ک ا�نے آ�پ 
�میں ا�س قد�ر�مگن ھا�ہ لڑ�ا�ی کا�کو�ی محکم صو�ہ بنا�ا�مشکل ھا�،�ا�تہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے خلا�ف م و�غصہ کے ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�نی ر�ا�ت و�ہا�د�ر�ی 
�کی د�ا�تا�یں سنا�نے میں ا�ن میں یگا�نیت تھی�،�نی ا�ن کا�ا�فا�ق نفر�ت ا�و�ر�فخر�و�ر�و�ر�پر�نی ھا�،�و�ہ ا�نے فخر�و�ر�و�ر�میں پھو�لے یں ما�ے تھے ہ و�ہ 
�ا�ک بڑ�ے لشکر�ا�و�ر�تر�ا�حہ کے سا�ھ ید�ا�ن میں پہنچے ہیں جبکہ مد صلى الله عليه وسلم�کے ا�س ہ صر�ف ا�فر�ا�د�ی قو�ت ی کم ے ا�و�ر�آ�ا�ت نگ ھی و�ہ 
�ا�ن کی بر�ر�ی کا�مقا�لہ یں کر�سکتے�،�و�ہ ے د�و�ش تھے ہ ا�ہو�ں نے ا�نے صو�ہ کے مطا�ق ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ن کے قلیل ا�عد�ا�د ا�حا�ب 
�کو�ید�ا�ن نگ میں ا�کھڑ�ا�کیا�ے �،�ا�ب ہم ا�ن ے د�ن و�و�ں�کو�ا�آ�سا�ی و�ت کے ھا�ت ا�ا�ر�کر�ا�نے ظا�م ز�د�ی کو�قا�م ر�ھ یں گے ا�و�ر 

�ہمیشہ ہمیشہ کے لئے آ�ر�ا�م و�کو�ن کی ز�د�ی بسر�کر�ں گے �،�نا�چہ ا�نی کا�یا�ی کی و�ی میں ر�ا�ت بھر�لشکر�میں�ا�چ ا�ا�و�ا�ر�ہا�۔

ايۃ������؍�� ی������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��، الروض الانف ����؍��،�ت 1 ا�ب

������؍�� �ش
ٓ
ض سعد������؍��،عيون الا 2 ا�ب
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عَامُ مِنّا، 
ّ
امْتَنَعَ الط

َ
، ف َ �بَ ضَ عْنَا الحْ  سَِ

ْ
ن

َٔ
 ا

ّ
ا هُوَ إلا َ َ مِهَا، �ض ْ وِي مِنْ لحَ

ْ
ش

َ
 جَزُورٍ ن

َ
نَا عَل

َ
ي خِبَاءٍ ل ِ

ض
نّا �

ُ
ضُ حِزَامٍ: وَک ُ �بْ  حَكِ�ي

َ
ال

َ
ق

 
ْ

د
َ
 ق

�ضَ َ  عِ�ي
ّ

، إن
�ضَ ِ بَ مِنْ مَسِ�ي َ ب

ْ
ع

َٔ
ُ ا ا يَسِ�ي

ً
حَد

َٔ
ُ ا عْلَ

َٔ
الِدٍ، مَا ا

َ
�بَ خ

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
ي عُتْبَة ِ

قِيَ�ض
َ
َ بَعْضُنَا بَعْضًا ،وَل ي ِ

�ت
َ
وَل

لِيّةِ! 
َ

نْظ َ
ْ

ِ الح
ض مُ ا�بْ ؤْ

ُ
ا ش

َ
اعُ، هَذ

َ
 يُط

َ
نْ لا يَ لِمَ

ْٔ
 رَا

َ
: وَلا ّ ُ

مْرٍ ح
َٔ
 لِا

ُ
 عُتْبَة

َ
ال

َ
ق
َ
مْ. ف ِ

ْ �ي
َ
يًا عَل

ْ
دِهِْ بَغ

َ
ي بِل ِ

ض
وْمٍ �

َ
 ق

َ
نَا إل

ْ
 جِئ

تْ، وَإِ�ضّ َ ب
َ ض

�

صْبِحَ 
ُ
تَحَارَسُ حَ�تّ ن

َ
: ن

َ
ال

َ
الِدٍ؟ق

َ
�بَ خ

َٔ
يُ �يَ ا

ْٔ
ا الرّا َ َ : �ض

َ
ال

َ
. ق

َ
لِك

َ
مَنُ ذ

ٓ
 ا

َ
ت: لا

ْ
ل
ُ
وْمُ؟ ق

َ
ق
ْ
 يُبَيّتَنَا ال

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
اف

ضَ �تَ
َٔ
الِدٍ، ا

َ
�بَ خ

َٔ
�يَ ا

صْبَحْنَا
َٔ
تَحَارَسْنَا حَ�تّ ا

َ
: ف

َ
ال

َ
يُ! ق

ْٔ
ا الرّا

َ
: هَذ

ُ
 عُتْبَة

َ
ال

َ
، ق ْ ُ

 مَنْ وَرَاءَك
َ

وْن َ وَ�تَ

�یم بن حز�ا�م�)�و�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے�(�سے ر�و�ی ے ہ ہم خیمو�ں میں ا�و�ٹو�ں کا�و�ت بھو�ن ر�ے تھے ہ ا�ا�ہ ہم نے یہ خبر�سنی 
�ہ مد ) صلى الله عليه وسلم�(�ہا�ں و�ا�د�ی د�ر�میں و�و�د�ہیں ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ما�ر�ے لا�و�ں کو�پکڑ�یا�ے �، �ا�س خبر�سے ما�ر�ا ھا�ا چھو�ٹ یا�ا�و�ر�و�گ جمع 
�و�گئے�،�عقبہ بن ر�عہ نے یم بن حز�ا�م سے مخا�ب و�کر�کہا�ا�ے ا�و�ا�د! �میں ہا�ں آ�کر�سب سے ز�ا�د�ہ پر�شا�ن و�یا و�ں �، �ما�ر�ا قا�لہ بچ 
�یا�ے ا�و�ر�ہم ا�ک ا�سے لا�ہ میں�ہیں جہا�ں و�ن ر�ز�ی عا�م ے �،�یہ ا�د�ا�ر تقد�ر�ے ا�و�ر�و�ھی ا�و�ہل کی پیر�و�ی کر�ے و�ہ ے عقل ے�،�ا�ے 
�ا�و�ا�د! �کیا تمہیں�ا�د�شہ یں ہ و�ہ و�گ شب و�ں ا�ر�ں گے �،�ا�س سلسلہ میں تمہا�ر�ی کیا�ر�ا�ے ے�،�یم بن حز�ا�م نے کہا�ہ ہم سب کو جر 

�تک ا�تے ر�نا�ا�یے ا�و�ر پیچھے سے د�ھتے ر�نا�،�بہ نے کہا یہ صحیح مشو�ر�ہ ے ا�و�ر تے ہیں ہ ہم نے صبح تک و�ید�ا�ر�ی کی�،
ا 
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ُ
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َ
ا؟ هَذ
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َ
ال

َ
ق
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َ
ل

َ
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ً
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ض �ضَ َ
تَحِ�ي

ْ
ن
َٔ َ
للِ لا

َ
؟ وَا ْ مْعِكُ  لِبَ

َ
ِضُون

ابَهُ يَعْ�تَ َ صحْ
َٔ
وَا

 ِ
ض ض سَعِيدِ �بْ يَسَارٌ غلم عبيدة ا�ب  

تَ يْلَ
ّ
 الل

َ
ك

ْ
تِل  

َ
خِذ

ُٔ
. وَا ْ ُ

اءَك
ّ
وا سُق

ُ
ذ

َ
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َٔ
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ْ
د

َ
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ُ
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َ
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َ
 هَذ

ّ
: إن

ُ
 عُتْبَة

ُ
ول

ُ
، يَق

فٍ
َ
ل

َ
ض خ ميّة ا�ب

ٔ
بو رافع غلم ا

ٔ
ِ الحجّاج، وا

ض مُ مُنَبّهِ �بْ
َ

ل
ُ
َ غ سْلَ

َٔ
عَاصِ، وَا

ْ
ال

 �ب ا�و�ہل نے یہ سنا ہ مپ میں ر�ا�ت بھر�ا�نے کی تجو�ز�ں و�ر�ی ہیں�و�فو�ر�اً�و�ل ا�ٹھا�ہ یہ بہ کی تجو�ز�معلو�م و�ی ے و�مد ) صلى الله عليه وسلم(
�ا�و�ر�ا�ن کے ا�حا�ب سے لڑ�ا�مکر�و�ہ سمجھتا�ے�،�میں ا�س لشکر سے ا�لگ ر�و�ں ا�میر�ے سا�ھ میر�ے یلہ کے ا�فر�ا�د�ہیں کو�ی ما�ر�ی نگہبا�ی ہ کر�ے 
�،�یہ کہہ کر�لشکر�کی د�و�ر�ی ا�ب چلا�یا�ا�و�ر آ�ما�ن سے ا�ر�ش و�ر�ی تھی�،�بہ نے کہا�یہ شخص ا�ص ا�قل ے ا�و�ر�و�ہ ما�ر�ے ا�ی بھر�نے و�ا�لے 
�لے گئے ہیں�،�ا�و�ر�آ�ج ر�ا�ت عبید�ہ ا�بن سعد�کا�لا�م سا�ر�،�بہ بن ا�جا�ج کا�لا�م ا�لم ا�و�ر�ا�یہ بن خلف کا�لا�م ا�و�ر�ا�ع پکڑ�کر�لے ا�کے ہیں�۔1

 
َ

رْض
َٔ ْ
مْ الا ُ  لَ

َ
د بَّ

َ
ا مَا  ل َ ْ ابُهُ مِ�ض َ صحْ

َٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
صَابَ رَسُول

َٔ
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َ
وَدْيُ دَهْسًا ، ف

ْ
 ال

َ
ن

َ
مَاءَ، وَك  اللُ السَّ

َ
وَبَعَث

وا مَعَهُ 
ُ
ل ِ

تَ
� ْ  �يَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
دِرُوا عَل

ْ
ْ يَق ا مَا لَ َ ْ ا مِ�ض

ً
رَيْش

ُ
صَابَ ق

َٔ
ِ وَا

�يْ مْ عَنْ السَّ نَعُْ ْ ْ �يَ وَلَ

�ا�س و�ت ا�ر�ا�ن ر�مت ا�ز�ل و�ا�جس سے ر�لی ز�ین سخت و�ئی ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکو�چلنا�آ�سا�ن و�یا ا�و�ر قر�ش پر ا�س ز�و�ر�کا�نہ بر�سا�ہ و�ہ 
�نقل و�حر�ت ہ کر�سکے ا�س طر�ح مسلما�و�ں ا�و�ر�قر�ش کے د�ر�یا�ن ا�سی ز�ین حا�ل و�ئی و�کیچڑ�بن ئی تھی ا�و�ر ا�س کا عبو�ر کر�ا�د و�ا�ر ھا�۔2

1 مغازی واقدی ����؍��

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��،�ت 2 ا�ب
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�عر�ش کی تیا�ر�ی :
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ن
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َ
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َ
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َٔ
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َ
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ْ
ق
َٔ
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َ
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َ
ف

َّ
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ضَ �تَ

ِ
�يْ
ضَ
ُ �بِ ا، وَدَعَا لَ ً �يْ

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
�ضَ عَل

ْ
ث
َٔ
ا
َ
،ف

َ
 مَعَك

َ
ون

ُ
اهِد َ ب

ُ
 وَ�ي

َ
ك

َ
ون مْ،  يُنَاصِحُ ِ �بِ

�ر�ا�ت ی کو�لشکر�کی ر�یب کے بعد سعد�بن عا�ذ t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم آ�پ کے لئے ا�ک بلند�ٹیلہ پر�جہا�ں سے آ�پ 
�کو�معر�ہ کا�ر ز�ا�ر ظر آ�سکے ا�ک عر�ش�)�ھو�پڑ�ی ا�گی ا�سا�با�ن�(�بنا�ے د�تے ہیں آ�پ ا�س میں تشر�ف ر�یں ا�و�ر�ہم آ�پ کے لئے سو�ا�ر�ا�ں 
�ھی فر�ا�ہم ر�یں گے�،�ھر�ہم د�نو�ں سے مقا�لہ کر�ں گے ا�گر ا�لہ تعا�یٰ �نے عز�ت طا�فر�ا�ی ا�و�ر�د�نو�ں پر�ہمیں بہ د�ا�و�یہ عین ما�ر�ی نا�ے 
�ا�و�ر�ا�گر�د�ا�خو�ا�تہ کو�ی د�و�ر�ی صو�ر�ت پیش آ�ے و�آ�پ ا�نی سو�ا�ر�ی پر�سو�ا�ر�و�کر�مد�نہ تشر�ف لے ا�یں�،�ا�ے ا�لہ کے�بی صلى الله عليه وسلم�!�و�ہا�ں 
�و�و�گ ر�ہ گئے ہیں ہم ا�ن سے ز�ا�د�ہ آ�پ سے محبت کا�د�و�یٰ �یں کر�سکتے�،�ا�گر�ا�یں ز�ر�ا�سا�ھی گما�ن و�ا�ہ آ�پ کو�نگ کا سا�نا کر�ا پڑ�ے ا 
�و�و�ہ کبھی پیچھے ہ ر�تے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے ذ�ر�عہ آ�پ کی حفا�ت فر�ا�ے ا�ا�و�ر و�ہ آ�پ کی خیر�و�ا�ی کر�ں گے ا�و�ر�آ�پ کی معیت میں جہا�د�کر�ں 
�گے�، �نی مد�نہ میں کچھ مسلما�ن و�و�د�تھے جنہیں کسی و�ہ سے لشکر�کے سا�ھ یں ا�ا�یا�ھا�،�سعد�بن عا�ذ t �کی ا�یں سن کر�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم 

�نے ا�ن کی تعر�ف فر�ا�ی ا�و�ر�ا�یں د�عا�ے خیر�د�ی ۔1
 �ا�س ر�و�ا�ت سے یہ ا�د�ا�ز�ہ و�ا�ے ہ یہ سو�ا�ر�ا�ں ا�س خیا�ل سے ر�ھی ئی تھیں ہ ا�گر�نگ کا�ا�جا�م مسلما�و�ں کے حق میں ہ و�و�د�ا�ی ا�لا�م صلى الله عليه وسلم 
�تیز�ی کے سا�ھ کسی محفو�ظ مقا�م پر�پہنچ یں ا�و�ر�تحر�ک ا�لا�م کی ر�و�ج و�ا�ا�ت میں کمی ہ و�،�مگر�جر�جنر�ل ا�بر�ا�ں کا�قیا�س ے ہ یہ سو�ا�ر�ا�ں 
�نگ کے گھمسا�ن میں مصر�و�ف د�تو�ں تک نا�سب ا�و�ر ر�و�ر�ی د�ا�ا�ت پہنچا�نے کے کا�م ھی آ�تی تھیں ا�و�ر ما�ر�ے خیا�ل میں ہی ا�ت 
�ٹھیک ے کیو�کہ نگ کا�صلہ ا�فر�ا�د�ی قو�ت ا�ا�حہ کا�و�ا�فر�ذ�خیر�ہ یں کر�ا�،�فتح و�نصر�ت ا�لہ کے ا�یا�ر�میں ے ا�و�ر�و�ہ ا�س گر�و�ہ کو�فتح و�نصر�ت سے 
�ہمکنا�ر�کر�ا�ے و�ا�نے ر�ب پر�و�کل کر�کے ا�س کا�ا�م بلند�کر�نے کے لئے کھڑ�ا�و�ا�ے ا�و�ر�ا�س طر�ح کی ے شما�ر�ثا�یں ا�ر�خ میں بکھر�ی پڑ�ی 
�ہیں�، �نا�چہ ر�ا�ت ی میں ا�ک بلند�ٹیلے پر�جہا�ں�چشمہ کا منبع ھا�ا�و�ر جہا�ں سے ا�ی نو�ب شر�ی ا�ب نشیب میں بہہ ر�ہا�ھا کھجو�ر کی ٹہنیو�ں سے 
�عر�ش تیا�ر�کر�ی ئی ا�و�ر�ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم�نے سکنڈ�ا�ن کما�ڈ�سید�ا ا�و�کر د�ق t �کے ہمر�ا�ہ عر�ش میں قیا�م فر�ا�ا�،�شب و�ن کے خطر�ے کے 

�پیش ظر�ا�د�من کا�کو�ی ا�سو�س ا تخر�ب کا�ر�ر�ا�ت کی ا�ر�کی ا�و�ر�غفلت میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم پر حملہ کی جسا�ر�ت ہ کر بیٹھے
َ السّيْفِ  ّ ش

عَرِيشِ مُتَوَ�
ْ
بِ ال  �بَ

َ
ضُ مُعَاذٍ عَل  �بْ

ُ
امَ سَعْد

َ
ق
َ
ف

ۃ  ����؍��،الس�ي ض کث�ي ا�ب ی������؍��،تفس�ي ض ط�ب ر�ي ض ا�اق ������،�ت ������؍��،ا�ب �ش
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا 1 ا�ب

ض کث�ي ������؍�� النبويۃ لا�ب
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�ا�س لئے سعد�بن عا�ذ �tچند�حا�ہ کے ہمر�ا�ہ بر�نہ شمشیر�عر�ض سے لٹکا�کر�عر�ش کے سا�نے بیٹھ گئے ا�و�ر سا�ر�ی ر�ا�ت ہر�ہ د�تے ر�ے�۔1
�ا�س د�و�ر�ا�ن  ا�و�ر�ا�س کے قر�ب ی ا�ی کا�چشمہ ھی ے (  �،�یہ نخلستا�ن کے قر�ب ے  ) �عر�ش کی جگہ مسجد�د�ر�کے قر�ب تھی و�ہو�ر�ے 
�ما�ر�بن ا�رt �ا�و�ر ا�بن مسعو�دt �قر�ش کے گر�د چکر لگا�کر�و�ا�س آ�ے ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم د�من 
�گھبر�ا�ا�و�ا�ے ہا�ں تک ہ ا�گر�ا�ن کا�گھو�ڑ�ا�ھی ہنہنا�ا�ے و�و�ہ ا�س کے نہ پر�ا�ر�ے ہیں ا�و�ر شب و�ن کا�ا�د�شہ ر�تے ہیں حا�ا�کہ ا�ر�ش و�ر�ی 
�ے�،�د�و�ر�ی طر�ف قر�ش میں یہ بن حجا�ج نے و�قش ا�سمجھنے میں ا�ر�ھا�ز�ین پر ما�ر�بن ا�ر �tا�و�ر ا�بن مسعو�دt �کے پیر�و�ں کے 
�نشا�ا�ت د�کھ کر�کہا�یہ ا�بن سمیہ )�ما�ر�بن ا�رt(�ا�و�ر�ا�بن ا�م بد�)�بد�ا�لہ بن مسعو�د t(�کے پیر�و�ں کے نشا�ا�ت ہیں ا�و�ر�میں نے چا�ن 

�یا�ے ہ مد) صلى الله عليه وسلم�(�ما�ر�ی قو�م ا�و�ر یثر�ب کے چند�ے و�قو�فو�ں کو�ا�نے سا�ھ ا�ے ہیں�۔2
�لشکر�ا�لا�م کے و�و�ں نے نما�ز�شا�ء �کما�ڈ�ر�ا�یف مد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�ما�ت ا�د�ا�کی ا�و�ر�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �پر�بھر�و�ہ کر�ے و�ے 

�سو�گئے�۔
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َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َّ
ي حَد ِ

�ت
َّ
ودَ ال

ُ
د ُ وا الحْ

ُ
ئ
َ
ط

ْ
خ

َٔ
ِ مَا ا

ّ
ق َ لحْ هُ �بِ

َ
ذِي بَعَث

َّ
وَال

َ
رُ: ف َ  عمُ

َ
ال

َ
ق
َ
اللُ ، ف

�ا�ک د�عہ ر�ا�ت کو ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم عر�ش سے نکل کر�آ�ے ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکے ہمر�ا�ہ ید�ا�ن نگ کا�چکر�لگا�ا�ا�و�ر�ا�ن کو فا�ر کے ر�د�ا�ر�و�ں 
�کی ا�یں گر�نے کی ا�ک ا�ک جگہ د�ھا�ی �،�آ�پ نشا�د�ی کر�ے تھے ا�و�ر�فر�ا�ے تھے ا�نشا�ا�لہ ہا�ں لا�ں گر�ے ا�،�ا�نشا�ا�لہ ہا�ں لا�ں گر�ے 
�ا�،�سید�ا عمر t �فر�ا�ے ہیں ا�لہ کی قسم�!�جس نے آ�پ کو�چا�بی بنا�کر�بھیجا�ے آ�پ نے جس کا�فر�کی کسی جگہ گر�نے کی نشا�د�ی فر�ا�ی تھی و�ہ ا�ن 

�جگہو�ں سے ذ�ر�ہ بھر�ھی ا�د�ر�ا�د�ر�یں و�ے بلکہ ا�ی جگہ ی گر�ے�۔3

�ا�یہ بن خلف کا�قتل :
 :

َ
ال

َ
نَ ق حَْ  الرَّ

ُ
رْت

َ
ک

َ
ا ذ َّ لَ

َ
دِينَةِ،ف َ لمْ ي صَاغِيَتِهِ �بِ ِ

ض
هُ �

َ
ظ

َ
حْف

َٔ
، وَا

َ
ة

َّ
ك َ

ي �بِ ِ
ي صَاغِيَ�ت ِ

ض
ي � ِ

�ض
َ

ظ
َ
ف ْ َ  �ي

ْ
ن

َٔ
، �بِ فٍ کِتَا�بً

َ
ل

َ
ضَ خ  �بْ

َ
ة مَيَّ

ُٔ
بْتُ ا

َ
ت

َ
 ك

 جَبَلٍ 
َ

رَجْتُ إِل
َ

رٍ، خ
ْ

ي يَوْمِ بَد ِ
ض

� 
َ

ن
َ

ا ك َّ لَ
َ
رٍو،ف ْ  عمَ

َ
بْتُهُ: عَبْد

َ
ت

َ
ك

َ
ةِ،ف اهِلِيَّ َ ي الحب ِ

ض
� 

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
 ال

َ
ك سِْ ي �بِ ِ

تِبْ�ض
َ

نَ، ك حَْ  الرَّ
ُ

عْرِف
َٔ
 ا

َ
لا

 
ُ

وْت َ ب
َ ض

� 
َ
فٍ: لا

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
صَارِ ف

ْ
ن
َٔ
لِسٍ مِنَ الا ْ ب

َ
 م

َ
 عَل

َ
ف

َ
رَجَ حَ�تَّ وَق ضَ َ  �ض

ٌ
ل

َ
هُ بِل بَْ�َ

َٔ
ا
َ
اسُ،ف مَ النَّ

ضَ �ضَ هُ حِ�ي
َ

حْرِز
ُٔ
لِا

رِ�ضَ
َ �ش
ٓ
ي ا ِ

ض
صَارِ �

ْ
ن
َٔ
 مِنَ الا

ٌ
يق رِ

َ
رَجَ مَعَهُ ف ضَ َ ، �ض

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
ا ا َ ب

َ ض
� 

ْ
إِن

ض  ۃ النبوۃ لا�ب ������؍��،الروض الانف ����؍��،الس�ي �ش
ٓ
ی ������؍��،عيون الا ض ط�ب ر�ي ض سعد����؍��،مغازی واقدی ����؍��،�ت 1 ا�ب

ض خلدون������؍�� ض ا�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت ������؍��،البدايۃ وال�ض کث�ي

2 عہدنبوی کے ميدان جنگ  ����

ارِ  وِ النَّ
َٔ
ةِ ا نَّ َ ب

ْ
تِ مِنَ الح يِّ

َ عَدِ المْ
ْ
بُ عَرْضِ مَق نتہ �بَ رٍعن انس ��������، وکتاب الحب

ْ
زْوَةِ بَد

َ
بُ غ �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

3 صحيح مسل کِتَابُ الح

�������� َ ض مِنِ�ي ؤْ ُ رْوَاحُ المْ
َٔ
ب ا ض �ب نا�ئ ض نسا�ئ کتاب الحب ذِ مِنْهُ  عن عمر �������� ،س�ض عَوُّ ِ وَالتَّ

�بْ
َ
ق
ْ
ابِ ال

َ
بَاتِ عَذ

ْ
يْهِ، وَإِث

َ
عَل



������ ��

�بد�ا�ر�ٰن بن و�ف t �تے ہیں �میں نے ا�یہ بن خلف سے یہ عا�د�ہ ا�نے ا�و�ر�ا�س کے د�ر�یا�ن لکھو�ا�ا�ہ و�ہ میر�ے ا�ل بچو�ں ا�میر�ی 
ر�ٰن  و�ت  ا�نا�ا�م لکھتے  ا�ید�ا�د�کی و�مد�نہ میں حفا�ت کر�و�ں�،�ب میں نے  ا�س کی  ا�و�ر�میں  �ا�ید�ا�د�کی و�مکہ میں ے حفا�ت کر�ے 
�کا�ذ�کر�کیا�و�ا�س نے کہا�ہ میں ر�ٰن کو�کیا�ا�و�ں�تم ا�نا�و�ی ا�م لکھو�ا�و�و�ز�ا�ہ ا�یت میں ھا�،�نا�چہ میں نے بد�عمر�و�لکھو�ا�ا�،�ز�و�ہ د�ر�کے و�ع 
�پر�میں ا�ک پہا�ڑ�کی طر�ف یا�ا�ہ و�و�ں سے آ�کھ بچا�کر�ا�س کی حفا�ت کر�کو�ں�کن بلا�ل t �نے ا�نے سا�ق ظا�م آ�قا�ا�یہ بن خلف کو�د�کھ 
�یا�ا�و�ر�فو�ر�اً�ی ا�صا�ر�کی ا�ک مجلس میں آ�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے مجلس و�ا�و�ں سے کہا�ہ یہ د�ھو فا�ر�کا�ا�ا�م ا�یہ بن خلف ا�د�ر�و�و�د�ے�ا�گر�آ�ج ا�یہ 

�بن خلف بچ یا�و�میر�ی ا�کا�ی و�ی�،�بلا�ل t �کا�ا�نا�کہنا�ھا�ہ ا�صا�ر�کی ا�ک ما�ت ما�ر�ے پیچھے و�ی �،
تُ 

ْ
ل
ُ
، ق

و�ضَ
ُ
دْرَک

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
، ف

ً
قِيل

َ
 ث

ً
 رَجُل

َ
ن

َ
وَك

بَعُو�ضَ
ْ
بَوْا حَ�تَّ يَت

َٔ
َّ ا ُ وهُ �ش

ُ
تَل

َ
ق
َ
هُمْ ف

َ
ل
َ
غ

ْ
ش

َٔ
مُ ابْنَهُ لِا ُ تُ لَ

ْ
ف
َّ
ل

َ
، خ

و�ضَ
ُ
حَق

ْ
 يَل

ْ
ن

َٔ
شِيتُ ا

َ
ا خ َّ لَ

َ
ف

ْ رِجْلِي بِسَيْفِهِ
ُ

ه
ُ

حَد
َٔ
صَابَ ا

َٔ
وهُ،وَا

ُ
تَل

َ
ي حَ�تَّ ق ِ

�ت ْ يُوفِ مِنْ �تَ لسُّ وهُ �بِ
ُ
ل
َّ
ل

َ
تَخ

َ
مْنَعَهُ، ف

َٔ
سِي لِا

ْ
ف
َ
يْهِ ن

َ
يْتُ عَل

َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا
َ
، ف

َ
ك َ �بَ

َ
،ف

ْ
ك ُ :ا�بْ ُ لَ

�ب مجھے و�ف و�ا�ہ ا�ب یہ و�گ ہمیں آ�یں گے و�میں نے ا�س کے ا�ک لڑ�کے کو�آ�گے کر�د�ا�ا�ہ ا�س کے سا�ھ )�آ�نے و�ا�ی ما�ت(
�کو�ا�ھا�لے�، �کن و�و�ں نے ا�سے قتل کر�د�ا�ا�و�ر�ھر�د�و�ا�ر�ہ ا�یہ بن خلف کا�چھا�کر�نے لگے�،�ا�و�ر�ا�یہ بن خلف ھا�ر�ی جسم کا�ا�ک ھا )�ا�س لئے 
�تیز�ھا�گ ہ کا( �آ�ر ب ما�ت ا�صا�ر�نے ہمیں آ�یا�و�میں نے ا�س سے کہا�ز�ین پر�یٹ ا�،�ا�یہ بن خلف ز�ین پر�یٹ یا�، �و�میں نے 
�ا�سے بچا�نے کے لئے و�د�کو�ا�س پر�ڈ�ا�ل د�ا�،�کن و�و�ں�نے میر�ے جسم کے نیچے سے ا�س کے جسم پر تلو�ا�ر�کی ر�ا�ت لگا�یں ا�و�ر�ا�سے قتل کر�کے 

�ی چھو�ڑ�ا�،�ا�ک حا�ی نے ا�نی تلو�ا�ر�سے میر�ے ا�و�ں کو�ھی ز�می کر�د�ا�ھا�۔1
يَّ َ سِ�ي

َٔ
ي �بِ ِ

عَ�ض َ ب
َ ض

دْرَاعِي وَ�
َٔ
هَبَتْ ا

َ
، ذ

ً
لا

َ
ُ اللُ بِل

َ
ح ْ : �يَ

ُ
ول

ُ
نِ يَق حَْ  الرَّ

ُ
 عَبْد

َ
ن

َ
ك

َ
ف

  �بد�ا�ر�ٰن بن و�ف t �فر�ا�ا�کر�ے تھے�ا�لہ بلا�ل t �پر�ر�م فر�ا�ے میر�ی ز�ر�ہیں ھی گئیں ا�و�ر�میر�ے قید�ی ھی ہا�ھ سے گئے�۔2
�حا�ہ کر�ا�م ا�چ د�ن مسلسل ا�پیا�د�ہ سفر�کر�ے و�ے آ�ے تھے ا�و�ر�تھکے ا�د�ے تھے �،�ا�ن کے ا�جسا�م گر�د�و�غبا�ر�آ�و�د�ہ تھے �، �نہا�ا ا�و�ر جسمو�ں 
�کا�د�و�ا�ر�و�ر�ی ھا�مگر�ہ نہا�نے کا�و�ت ھا�ا�و�ر�ہ ی و�ع مگر�مسلما�ن جنگی ا�یت کے ر�و�ر�ی کا�و�ں میں تقر�باً�آ�د�ی ر�ا�ت تک مصر�و�ف 

�ر�ے�،�د�من کے شب و�ن کا�ھی خطر�ہ ھا�،�ا�ن کر�ا�ت ا�و�ر ا�د�شو�ں کی و�ہ سے بعض ا�حا�ب نے ا�تے ی ر�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�یا
 

ُ
 رَسُول

َ
ت رِ، وَ�بَ

َ
ط َ ا مِنَ المْ َ �تَ ْ  �تَ

ُّ
سْتَظِل

َ
جَفِ ن َ جَرِ وَالحْ

َّ
تَ الش ْ نَا �تَ

ْ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
رِ، ف

َ
ط َ  مِنَ المْ

ٌّ
ش

َ
صَابَنَا مِنَ الليْلِ ط

َٔ
هُ ا

َّ
َّ إِن ُ �ش

هُ بَّ عُو رَ
ْ

اللِ ص يَد

�ا�و�ر�بعض ا�ر�ش کے ا�و�و�د کا�ن کی و�ہ سے پڑ�ے ی سو�گئے مگر�آ�پ صلى الله عليه وسلم کی ذ�ا�ت ا�بر�کا�ت تما�م شب نما�ز�ا�و�ر�گر�یہ و�ز�ا�ر�ی میں مصر�و�ف 
�ر�ے�۔3

�������� َ
مِ جَاز

َ
سْل ي دَارِ الاإِ ِ

ض
وْ �

َٔ
ي دَارِ الَحرْبِ، ا ِ

ض
ا � بِيًّ  الُمسْلُِ حَرْ

َ َّ
ا وَك

َ
بُ إِذ اری کتاب الوكلتہ �بَ ض 1 صحيح �ب

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام������؍�� ،الروض الانف ����؍��، عيون الا 2 ا�ب

ض ا�ب شيبۃ���������� ، مصنف ا�ب ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي 3 �ت



��������
ً

لِيل
َ
ي مَنَامِهِ ق ِ

ض
� ْ

ُ
ه رَاهُ اللُ إِ�يَّ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
عَرِيشِ وَق

ْ
ي ال ِ

ض
مَ �

هُ �ضَ
َّ
 إِن

َ
 وَقِيل

تَ  الليْلَ
َ

ك
ْ
ي مَنَامِهِ تِل ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ن

َ
وَك

�ا�ی ر�ا�ت کو�کچھ د�ر�کے لئے آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�و�گھ آ�ئی جس میں آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے و�ا�ب میں ا�ک لشکر د�ھا�جس د�کھ کر�آ�پ  صلى الله عليه وسلم نے 
�ا�د�ا�ز�ہ لگا�ا�ہ ا�س لشکر�کی تعد�ا�د�کچھ ز�ا�د�ہ یں )�حا�ا�کہ آ�پ نے فا�ر�کی تعد�ا�د کا ا�د�ا�ز�ہ و�سو�چا�س ا�و�ر�ا�ک ز�ا�ر کے د�ر�یا�ن لگا�ا�ھا�(�۔1

 �آ�پ عر�ش سے نکل کر�آ�ے ا�و�ر ا�نا و�ا�ب حا�ہ کر�ا�م �yکو سنا�ا�جس سے مسلما�و�ں کے و�لے بلند�و�گئے ا�ن کی مت بڑ�ھ ئی�)�یہ ا�لہ تعا�یٰ 
�کی ر�مت تھی ہ ا�س نے فا�ر�کی تعد�ا�د کو�کم د�ھا�ا ا�گر�فا�ر�کی تعد�ا�د�ز�ا�د�ہ د�ھا�ی ا�ی و�حا�ہ کر�ا�م �yا�نی ے ر�و�سا�ا�ی ا�و�ر�قلت تعد�ا�د�کی 

�و�ہ سے مت ہا�ر�ا�ے ( 
 

َ
ض  الل وَحَرَّ

ُ
 بِنَا رَسُول

َّ
صَل

َ
جَفِ، ف َ جَرِ وَالحْ

َّ
تِ الش ْ اسُ مِنْ �تَ اءَ النَّ َ ب

َ ض
 عِبَادَ اللِ! �

َ
لة دَى: الصَّ

جْرُ �ضَ
َ
ف
ْ
عَ ال

َ
ل
َ
 ط

ْ
ن

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ف

قِتَالِ
ْ
 ال

َ
عَل

�طلو�ع جر�و�ے ی آ�پ صلى الله عليه وسلم نے آ�و�ا�ز�لگا�ی ا�ے ا�لہ کے بند�و�نما�ز�کا�و�ت آ�یا  �نما�ز�کا�کر�سب حا�ہ کر�ا�م جمع و�گئے �،�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ا�ک د�ر�ت کی جڑ�میں کھڑ�ے و�کر�نما�ز�پڑ�ا�ی �،�نما�ز�سے ا�ر�غ و�کر�حا�ہ کر�ا�م �yکو جہا�د�ی سبیل ا�لہ میں ا�با�ز�ی ا�و�ر�ر�فر�و�ی کی ر�یب 

�د�ی�۔2
رٍ 

ْ
بِلِ يَوْمَ بَد إِ

ْ
عْنَاقِ الا

َٔ
عَ مِنْ ا

َ
ط

ْ
ق
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
جْرَاسِ ا

َٔ ْ
لا مَرَ �بِ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
:ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�کے و�ع پر�ا�و�ٹو�ں کے لو�ں سے گھنٹیا�ں کا�ٹ پھینکنے کا�حکم 
�د�ا�۔3

ابِ  َ صحْ
َٔ
 ا

َ
ة

َّ
وا عِد

ُ
ن

َ
مْ ك ُ َّ �ض

َٔ
رًا:ا

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ نْ سش َ مِمَّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ ابُ مُ َ صحْ

َٔ
ي ا ِ

�ض
َ
ث

َّ
: حَد

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي اءَ رَ�ضِ َ ال�بَ

رَ َ َّ وا مَعَهُ ال�ض
ُ

ضَ جَاز ذِ�ي
َّ
،  ال

َ
وت

ُ
ال

َ
ط

y  سے ر�و�ی ے�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�ا�د�ی د�ر�میں پہنچے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ تین سو�د�س سے کچھ ز�ا�د�حا�ہ کر�ا�م�t بر�ائ�
�ز�ر�کما�ن تھے�ا�ن کی تعد�ا�د�ا�کل ا�تنی ی تھی جتنی ا�حا�ب طا�و�ت کی تھی ہو�ں نے طا�و�ت کے سا�ھ نہر�کو�عبو�ر�کیا�ھا�۔4

 
َ

وْن َ وا �يَ
ُ
ن

َ
. وَك َ َ  عَ�ش

َ
ةٍ وَبِضْعَة

َ
ائ ِ

َ ش
ل�

َ
رٍ ث

ْ
َ  يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِ  صَل َ صحْ
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�بر�ائ �tسے ر�و�ی ے�د�ر�کے د�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب کی تعد�ا�د�تین سو�د�س سے کچھ ز�ا�د�تھی و�ہ یہ خیا�ل کر�ے تھے ہ ا�ن کی 
�تعد�ا�د�ا�تنی ی تھی جتنی نگ ا�و�ت کے د�ن ا�حا�ب طا�و�ت کی تھی ہو�ں نے نہر�کو�عبو�ر�کیا�ھا�ا�س ر�و�ز�سو�ا�ے و�ن کے ا�ن کے سا�ھ کسی نے 

ايۃ������؍�� 1 البدايۃ وال�ض

، البدايۃ والنھايۃ������؍�� ی ������  ؍�� ض ط�ب ر�ي ی ����؍����،  �ت ض ا�ب شيبۃ ����������،مسنداحد������، تفس�ي الط�ب 2 مصنف ا�ب

ايۃ������؍�� 3 مسنداحد����������،البدايۃ وال�ض

ض حبان��������، فتح الباری �������� رٍ��������،مسنداحد����������،صحيح ا�ب
ْ

ابِ بَد َ صحْ
َٔ
ةِ ا

َّ
يبَابُ عِد اری کتاب الغاز ض 4 صحيح �ب
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�نہر�کو�عبو�ر�یں کیا1
�،�د�و�سو�ا�یس سے کچھ  )�چھو�ے بڑ�ے سب لا�کر( �تین سو�ا�یس حا�ہ کر�ا�م �yز�ر�کما�ن تھے جن میں سا�ھ سے کچھ ز�ا�د�ہا�ر�ن 

�ز�ا�د�ا�صا�ر�تھے�۔

�ہر�ت شر�کا�ے ز�و�ہ د�ر
 �ز�و�ہ د�ر�میں ا�مل و�نے و�ا�لے ہا�ر�ن

�سید�ا ا�و�کر�د�ق �tسپہ سا�ا�ر�ا�لیٰ �مد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم

�ز�د t �بن حا�ر�ہ و�یٰ �سید�ا�علی t �ا�بن ا�ی طا�ب

�سید�ا�عمر t �ا�ر�و�ق بن خطا�ب�ا�د�ا�لہ مز�ہ �tبن بد�ا�طلب

 �یدt �بن ز�د�بن نفیل�)�حضر�ت عمر�کے بہنو�ی�،�شر�ہ �عمر t �ا�ر�و�ق بن خطا�ب کے بڑ�ے ھا�ی ز�د t �بن خطا�ب
�شر�ہ)����،������سا�ل(

�بلا�ل t �بن ر�ا�ح و�یٰ �ا�و�کر�د�ق t)�ا�د�م ا�ص و�و�ذ�ن 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم(

   �عبید�ہ t �بن حا�ر�ث

  �عبید�ہ t �کے ھا�ی ا�صین بن حا�ر�ث �ا�فیل t �بن حا�ر�ث

 �ا�و�ذ�فہ t �بن بہ�طح و�ف t �بن ا�ثا�ہ )�����سا�ل(

 t بن محصن �سا�م و�یٰ �ا�و�ذ�فہ� t کا�ہ� 

 �ا�و�سنا�ن بن محصن کے بیٹے سنا�ن بن ا�ی تا�نt  �کا�ہ t �بن محصن کے ھا�ی ا�و�سنا�ن بن محصن  

 �جا�ع �tبن و�ب کے ھا�ی عقبہ t �بن و�ب   �جا�ع �tبن و�ب 

 �حر�رt �بن نضلہ)����،������سا�ل(  �ز�د t �بن ر�یش 

قف ا�قا�فt �بن عمر�و  �ر�عہ t �بن ا�ثم)�����سا�ل( 
 �ش

قف ا�قا�ف بن عمر�و�کے ھا�ی ا�ک t �بن عمر�و
قف ا�و�ر ا�ک کے ھا�ی مد�ج  t �بن عمر�و�ش

�ش

ی ا�ر�د t �بن حمیر�ہ
ش �
ن �بہ t �بن ز�و�ا�ن�)�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے مخصو�ص �ا�ومح

�تیر�ا�د�ا�ز�و�ں میں سے ا�ک(

ض سعد����؍�� 1۔ا�ب
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�ز�یر �tبن ا�عو�ا�م�)�شر�ہ شر�ہ(�با�ب t �و�یٰ �بہ t �بن ز�و�ا�ن

�سعد t �و�یٰ �حا�ب t �بن ا�ی بلتعہ�حا�ب t �بن ا�ی بلتعہ

بط t �بن سعد �مصعب t �بن عمیر�)�ہا�ر�ن کے علم بر�د�ا�ر)�����سا�ل(   �سو�ی�

�بد�ا�ر�ٰن t �بن و�ف�)�د�و�ت ند�ا�و�ر�شر�ہ شر�ہ حا�ی 
�ر�سو�ل( 

 �سعد t �بن ا�ی و�قا�ص�)�ہو�ر�تیر�ا�د�ا�ز�،�شر�ہ شر�ہ حا�ی 
�ر�سو�ل)�����سا�ل( 

 t بن ا�ی و�قا�ص کے چھو�ے ھا�ی عمیر� t سعد�
�بن ا�ی و�قا�ص 

 �مقد�ا�دt �بن عمر�و 

یہ  �بد�ا�لہ t �بن مسعو�د�)�و�ا�و�ہل کا�ر�کا�ٹ کر�ا�ے(  یع� �مسعو�دt �بن ر�ب�

یہ  یع� �یب �tبن ا�ا�ر�ت �عا�ر �tبن ر�ب�

ی�ر�ہ و�یٰ �سید�ا�ا�و�کر�د�ق t)�سفر�ہجر�ت  �  �عا�ر t �بن ف�ہ
�میں سا�ھ تھے( 

�یب �tبن سنا�ن ر�و�ی 

�ا�و�سلمہ بد�ا�لہ �tبن بد�ا�ا�د�حہ t �بن عبید�ا�لہ�)�شر�ہ شر�ہ( 

 �ا�ر�م t �بن ا�ر�م   �شما�س t �بن ما�ن)�����سا�ل(  

tا�و�ین شہید�(�کے فر�ز�د ما�ر�( t ا�و�ر سمیہ� tا�ر� 
 �بن ا�ر 

 �تب بن و�ف)�����سا�ل( 

 �ا�سہ t �و�یٰ �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ ا�ر�ی لا�م ا�و�شہ 

بعt �و�یٰ �سید�ا عمر �tبن خطا�ب  ہح �
م

 �ا�و�ر�دt �کنا�ز�بن حصین  

 �بد�ا�لہ �tبن ر�ا�ہ�)�ا�بن ا�حا�ق (  �عمر�و t �بن ر�ا�ہ 

 �و�ی t �ا�بن ا�ی و�ی �ا�و�قد t �بن بد�ا�لہ 

 �عمر�و t �بن ا�ی ر�ح ا�مر t �بن ا�ی ر�ح�ذ�و�ا�ما�ین عمیر t �بن بد�عمر�و

ی�ر ی�ر�عا�ر t �بن ال�بک� �عا�ل t �بن ال�بک�
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ی�ر)�����سا�ل( ی�ر�)�یہ ا�ر�و�ں ھا�ی د�ا�ر�ا�ر�م میں مسلما�ن �ا�د t �بن ال�بک�  �ا�ا�س t �بن ال�بک�
�و�ے تھے(

�ما�ن t �بن مظعو�ن�)�د�ر�کے بعد�ا�قا�ل فر�ا�گئے�،�یع میں د�فن 
�و�ے(

�سا�ب t �بن ما�ن �tبن مظعو�ن�)�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے 
�تیر�ا�د�ا�ز�و�ں میں ا�ک(

�ما�ن t �بن مظعو�ن کے د�و�ر�ے ھا�ی قد�ا�ہ t �بن �ما�ن t �بن مظعو�ن کے ھا�ی بد�ا�لہ �tبن مظعو�ن
�مظعو�ن

 �یسt �بن د�ا�ہ) �صہ r �کے سا�ق و�ر(�مر t �بن ا�لحا�ر�ث 
)�د�ر�کے بعد�ا�قا�ل و�یا( 

 �بد�ا�لہ �tبن محز�ہ�ا�و�ر�ہ t �بن ر�ہم

 �عمیر t �بن و�ف و�یٰ �یل بن عمر�و�بد�ا�لہ t �بن یل)�����سا�ل(

 �ا�و�عبید�ہ بن ر�ا�ح�)�ا�ین ا�ا�ت ا�و�ر�شر�ہ شر�ہ حا�ی ر�سو�ل(�سعد t �بن ا�ہ)�����سا�ل (

 �یل t �بن و�ب�عمر�و t �بن ا�لحا�ر�ث ا�عمر�و t �بن ا�ی ا�مر�و

�یل t �بن و�ب کے ھا�ی صفو�ا�ن بن و�ب
�و�ب بن ا�ی ر�ح�)�ا�بن ا�حا�ق نے ا�ن کا�ا�م ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں کیا�،�کن ا�بن سعد ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�کر�ے ہیں(

ا�حا�ب د�ر�میں  ا�بن سعد نے و�یٰ �بن عقبہ کے و�ا�لے سے  ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں کر�ے کن  ا�حا�ق  t �بن عمر�و�)�ا�بن  �حا�ب   
�شما�ر�کیا�ے( 

 �یا�ض t �بن ا�ی ز�یر�)�ا�بن ا�حا�ق ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں کر�ے کن ا�بن سعد نے ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�کیا�ے(
t �بن عمیر�)�ا�بن سعد�ا�یں و�ا�قد�ی کے و�ا�لے سے ا�حا�ب د�ر�میں  ی�ب �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی پھو�پی ا�ر�و�یٰ �بنت بد�ا�طلب کے بیٹے طل�

�شما�ر�کر�ے ہیں�،�کن د�و�ر�ے ا�یں ا�حا�ب د�ر میں شما�ر�یں کر�ے�۔
 �ا�ک بن ا�ی و�ی�)�ا�بن ا�حا�ق ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�کر�ے ہیں جبکہ ا�بن سعد یہ د�ر�ت یں سمجھتے�،�بعض و�گ ا�ن کے ھا�ی ہلا�ل �tبن 

�و�ی ا�و�ر�بعض ا�ن کے لڑ�کے بد�ا�لہ بن و�ی کو�ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�کر�ے ہیں(
ا�ی  و�ب بن  �،�کن  کا�ا�فا�ق ے  د�ر�ا�سے ہیں جن پر�سب  �ا�حا�ب   )����( کا�ا�م یا�ا�ا�ے جن میں�ا�کیا�ی  �ہا�ر�ن   ���� �جا�د�ن د�ر�میں 
�ر�ح�،�حا�ب t �بن عمر�و�،  �یا�ض t �بن ا�ی ز�یر�،�بد�ا�لہ t �بن و�ی ا�و�ر�ہلا�ل t �بن و�ی کے متعلق ا�لا�ف ے �،�ا�بن شا�م نے 
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�و�ب t �بن ا�ی ر�ح�، �حا�ب t �بن عمر�و ا�و�ر یا�ض t �بن ا�ی ز�یر�کے متعلق لکھا�ے ہ ا�کثر�ر�و�ا�یں ا�ن کے ز�و�ہ د�ر�میں حا�ر�و�نے 
�میں ہیں�،�ا�بن ا�حا�ق نے مو�ل ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم���� �ہا�ر�ن کو�ا�حا�ب د�ر�شما�ر�کیا�ے �،�ا�و�ر و�ا�قد�ی نے مو�ل ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم���� �ہا�ر�ن 

�کو�ا�حا�ب د�ر�شما�ر�کیا�ے�۔
�ز�و�ہ د�ر�میں ا�مل و�نے و�ا�لے یلہ ا�و�س کے ا�صا�ر

�یلہ ا�و�س کے ر�د�ا�ر�سعد t �بن عا�ذ�)�ا�و�س کے 
�نڈ�ا�بر�د�ا�ر(

�سعد t �بن عا�ذ کے ھا�ی عمر�و t �بن عا�ذ

 �ا�لحا�ر�ث بن ا�س �tحا�ر�ث t �بن ا�و�س بن عا�ذ

�سعد t �بن ز�د�ا�سعد�بن ا�ک�)�نا�ۃ کو�ہد�م 
�کر�نے و�ا�لے(

�سلمہt �بن لا�ہ بن و�ش)�����سا�ل(

�عبا�د t �بن بشر�بن و�ش�)�کعب بن ا�شر�ف کا�قتل 
�کر�نے و�ا�لے(

 �سلمہ t �بن ثا�ت بن و�ش

 �ا�لحا�ر�ث بن ز�ہt  �ر�ا�ع t �بن ز�د

 �مدt �بن مسلمہ ا�مدt �بن سلمہ�)�کعب بن 
�ا�شر�ف کو�قتل کر�نے و�ا�لے �،�����سا�ل(

�سلمہ t �بن ا�لم

tیم بن یل �
�ش ی�ا�ن �ا�و�ال�ہ �ہ�

ت  �عبید t �بن ال�

 �تا�د�ہ t �بن ا�عما�ن�)�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے مخصو�ص تیر�ا�د�ا�ر�و�ں میں �بد�ا�لہ t �بن یل
�ا�ک(

 �تب t �بن عبید�نصر t �بن ا�لحا�ر�ث ا�ضر�بن ا�لحا�ر�ث

 �مسعو�د t �بن بد�سعد�بد�ا�لہ t �بن طا�ر�ق

�ا�و�عبس t �بن یر�)�کعب بن ا�شر�ف کے قتل میں 
�شر�ک(

 �ا�و�بر�د�ہ t �بن یا�ر 

 �عا�م t �بن ثا�ت�)�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے مخصو�ص 
�تیر�ا�د�ا�ز�و�ں میں ا�ک(

ی�ر   �
 �تبt �بن ق�ش
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 �عمیر t �بن معبد �ا�ومل�یل t �بن ا�ا�ز�عر 

 �شر t �بن بد�ا�نذ�ر   �یل t �بن حنیف 

�شر t �بن بد�ا�نذ�ر�کے ھا�ی ر�ا�ہ t �بن 
�بد�ا�نذ�ر 

 �سعد t �بن عبید 

ب�د�ہ  ح
ن
 �و�م t �بن سا�عد�ہ  �ر�ا�ع t �بن �

 �عبید t �بن ا�ی عبید�لبہ t �بن حا�ب

 �ا�یس t �بن تا�د�ہ �عن t �بن عد�ی

 �بد�ا�لہ t �بن سلمہ�ثا�ت t �بن ا�ر�م

 �بد�ا�لہ �tبن یر  �ر�عی t �بن ر�ا�ع

نہ t �بن ثا�ت �بد�ا�لہ t �بن یر�کے چچا ا�لحا�ر�ث بن ا�عا�ن  �ا�و��

 �منذ�ر t �بن مد�بن عقبہ �عا�م t �بن قیس

�ا�و�یا�ح t �بن ثا�ت�)�و�ا�قد�ی ا�یں ا�حا�ب 
�د�ر�میں شما�ر�یں کر�ے( 

 �ا�و�عقیل بد�ا�ر�من �tبن بد�ا�لہ 

�سعد t �بن خثیمہ کے و�یٰ �یم t  �سعد t �بن خثیمہ  

 �منذ�رt �بن قد�ا�ہ ٍ

tبن عتیک ا�بر�t بن عتیک �،�ا�بر�t یر�
�بن عتیک 

یہ  مل�
یہ ا�ا�ک بن ثا�ت بن �ن مل�

 �ا�ک بن �ن

 �نعما�ن t �بن ا�ی ز�ہ �ا�عما�نt �بن صر 

�عبید t �بن ا�و�س�)�ہو�ں نے عبا�س �t، �عقیل 
t �ا�و�ر و�ل کو�گر�تا�ر�کیا�ھا(

�شر �tا�و�ر�ر�ا�ہt �کے ھا�ی ا�و�لبا�ہ t �بن بد�ا�نذ�ر �،�د�ر�کو�آ�ے و�ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے بمقا�م ر�و�حا�سے مد�نہ پر�حا�کم 
�بنا�کر�و�ا�س فر�ا�د�ا�ھا�۔  

 �عا�م بن عد�ی مد�نہ سے د�ر�ا�ے و�ے بمقا�م ر�و�حا مد�نہ کی ا�ا�ی آ�ا�د�ی عا�یہ پر�حا�کم بنا�کر�و�ا�س فر�ا�د�ا�ھا�۔
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 �ا�لحا�ر�ث بن حا�ب�،�ا�ن کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�ر�ا�ے و�ے بمقا�م ر�و�حا�سے یلہ بنی عمر�و�بن و�ف کی طر�ف ر�و�ا�ہ فر�ا�د�ا�ھا�،�ا�ہو�ں 
�نے ی د�و�ر�ے شر�کا�ء �کے سا�ھ مل کر مسجد ر�ا�ر�کو�آ�گ لگا�ی تھی�۔

�بد�ا�لہ t �بن یر�کے ھا�ی و�ا�ت بن یر�د�و�ر�ا�ن سفر�پتھر�کی و�ک لگنے سے ز�می و�گئے و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے بمقا�م ر�و�حا�سے 
�و�ا�س فر�ا�د�ا�ھا�۔

 �سا�م t �بن عمیر�)�مد�نہ کے ا�ہا�ی ا�د�ا�ر�حا�ی�(�ہو�ں نے ز�و�ہ د�ر�کے بعد�ا�نے یلہ کے ا�ک ا�عر�ا�وع�شک کو�و�و�و�ں کو�ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�کے خلا�ف ا�ھا�ر�ا�ھا�قتل کر د�ا ھا�۔ 

 �ا�لحا�ر�ث بن قیس�)�ا�بن ا�حا�ق ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں کر�ے�کن د�و�ر�ے سیر�ت گا�ر�ا�یں شما�ر�کر�ے ہیں(
 �سا�م t �و�یٰ �یہ�)�ا�بن ا�حا�ق ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں کر�ے(

بہ�)�ا�بن ا�حا�ق ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�کر�ے ہیں�کن ا�بن سعد�ا�سے لیم یں کر�ے(  �ا�لحا�ر�ث بن عرفح
�مد�بن عمر�ا�و�ا�قد�ی ا�و�ر�و�یٰ �بن عقبہ کے مطا�ق یلہ ا�و�س سے ر�ٹھ)����(�ا�صا�ر�ا�حا�ب د�ر�میں ا�مل ہیں�،�کن ا�بن ا�حا�ق کے مطا�ق صر�ف 

�ا�ٹھ)����( �ا�صا�ر�ا�و�س ا�حا�ب د�ر میں ا�مل ہیں�،�ا�صا�ر�ا�و�س میں ا�سا�ھ)����(�ا�حا�ب کے ا�م پر�سب فق ہیں�۔
�ز�و�ہ د�ر�میں ا�مل و�نے و�ا�لے یلہ ز�ر�ج کے ا�صا�ر

�سعد t �بن ر�یع�)�ا�ہی کی د�و�لڑ�کیو�ں کے ا�ر�ے میں آ�ت میر�ا�ث �ا�و�ز�د�ا�ر�ہ �tبن ز�د�)�سید�ا ا�و�کر�د�ق کے سر(
�ا�ز�ل و�یں(

 �خلا�د�tبن سو�د�بد�ا�لہ t �بن ر�و�ا�ہ

�یرt �بن سعد�کے ھا�ی ما�ک t �بن سعد�یرt �بن سعد

یعt �بن قیس  �عبا�د�ہ t �بن قیس ��ب�

 �ز�د t �بن ا�لحا�ر�ث�بد�ا�لہ t �بن عبس

�بد�ا�لہ t �بن ز�د�)�ا�ہو�ں نے و�ا�ب میں آ�ذ�ا�ن کا�طر�قہ 
�د�ھا�ھا(

 �حر�ث �tبن ز�د

 �یم t �بن یعا�ر�یا�ن t �بن بشر�ا�یا�ن t �بن نسر

 �ز�د t �بن مز�ن ا�ز�د�بن مز�ن�بد�ا�لہ t �بن عمیر

 �بد�ا�لہ �tبن ر�یع�بد�ا�لہ t �بن عر�طہ
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�ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی کے لڑ�کے بد�ا�لہ بن بد�ا�لہ بن 
�ا�ی سلو�ل

 �ا�و�س t �بن و�ی�)�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی تجہیز�و�فین میں 
�ا�صا�ر�کے نما�ند�ے تھے(

 �عقبہ t �بن و�ب �ز�د t �بن و�د�عہ

 �عا�ر t �بن سلمہ ا�عمر�و�بن سلمہ�ر�ا�ہt �بن عمر�و

یہ معبدt �بن عبا�د�ہ ی�ر�)�ا�بن شا�م�(�عا�م بن �ا�وحمص� ی�ر�)�ا�بن ا�حا�ق�(�عا�ر�بن العک�  �عا�ر�بن ال�بک�
ی�ر�)�ا�بن سعد( �العک�

 �عبا�د�ہ t �بن ا�صا�ت �و�ل t �بن بد�ا�لہ

 �ا�عما�نt �بن ا�ک�عبا�د�ہ t �بن ا�صا�ت کے ھا�ی ا�و�س t �بن ا�صا�ت

م�)�عا�م t �بن عد�ی کے سا�ھ مل �ثا�ت t �بن ز�ا�ل ا�ا�یہ بن و�د�ا�ن بن ا�ت بن ز�ا�ل
ش  �ا�ک t �بن ا�د�ن�

�کر�مسجد�ر�ا�ر�کو�آ�گ لگا�ی تھی(

�ر�یع �tبن ا�ا�س کے ھا�ی و�ر�ہ t �بن ا�ا�س ا�و�ذ�ہ بن �ر�یع �tبن ا�ا�س
�ا�ا�س�)�ا�بن سعد(

د�ز�بن ز�ا�د�)�جن کی و�ہ سے نگ بعا�ث و�ا�ع و�ی( �عمر�و t �بن ا�ا�س
ن
ب�  �المح

ن�ا�ش ح
�ش
ن د�ز�بن ز�ا�د�کے چچا�ز�ا�د�ھا�ی عبا�د�ہ t �بن الح

ن
ب� بہ ا�بحا�ثt �بن لبہ�)�ا�بن سعد(�المح عل�

ت
 �جا�ب t �بن �

�بہ t �بن ا�ر�عہ بن ا�د�بحا�ثt �بن لبہ کے ھا�ی بد�ا�لہ �tبن لبہ

 �ا�نذ�رt �بن عمر�و�ا�و�د�ا�ہ ما�کt �بن ر�ہ

 �ا�و�ا�سیدt �بن ا�ک ا�سا�عد�ی�)�ا�بن ا�حا�ق�(�ا�و�ا�سیدt �ا�ک �کعب t �بن ما�ز�ا�کعب t �بن ما�ن
�بن ا�ر�یع ا�سا�عد�)�ا�بن سعد(

 �بد�ر�ہt �بن حق�)�ا�بن ا�حا�ق�(�بد�ر�بt �بن حق�)�ا�بن  �ا�ک t �بن مسعو�د
�سعد(

یسt �بن عمر�و�ا�ہنی ب��  �مر�ہ t �بن بشر�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م�(�مر�ہ بن عمر�)�ا�بن  �
�سعد(
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�بد�ا�لہ t �بن عا�ر�)�ا�بن سعد�ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں 
�کر�ے(

 �ز�ا�دt �بن بشر�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م�(�ز�ا�دt �بن 
�کعب�)�ا�بن سعد(

 �ا�با�ب t �بن ا�نذ�ر�ا�مو�ح�)�یلہ ز�ر�ج کا�نڈ�ا�ا�ن کے ہا�ھ �ر�ا�ش t �بن عا�ر�)�ہو�ر�تیر�ا�د�ا�ز(
�میں ھا(

 �عمیرt �بن ا�ما�م ا�مو�ح�)�کھجو�ر�ں پھینک کر�ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں �یم t �و�یٰ �ر�ا�ش t �بن ال�مہ
�کو�د�پڑ�ے(

 �عو�ذ t �بن عمر�و�ا�مو�ح�)�ا�ہی کے و�ا�ر�سے ا�و�ہل کی ا�گ کٹ  �عا�ذ t �بن عمر�و�ا�مو�ح 
�ئی تھی( 

 �خلا�دt �بن عمر�و�ا�مو�ح�بد�ا�لہ t �بن عمر�و�بن حر�ا�م

�بہ t �بن عا�ر�بن ا�ی کے و�یٰ �حبیب t �ا�ا�سو�د�بہ t �بن عا�ر�بن ا�ی ا�عقبہ t �بن عا�ر�بن ا�ی

 �عمر t �بن ا�لحا�ر�ث�ثا�ت t �بن لبہ

 �بشرt �بن بر�ا�بن معر�و�ر�)�ز�و�ہ خیبر�میں ز�ر�آ�و�د�ہ و�ت  �ا�فیل t �بن ا�ک
�ھا�ے و�ے شہید�و�ے(

 �سنا�ن t �بن صیفی  �ا�فیل t �بن ا�عما�ن 

 �بہt �بن بد�ا�لہ�بد�ا�لہ t �بن ا�جد�بن قیس

 �ا�ر�ہ t �بن حمیر�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م�(�مز�ہ t �بن �با�رt �بن صخر ا�حبا�ن t �بن صخر
�حمیر�)�ا�بن سعد�(�حا�ر�ہ بن حمیر�)�و�یٰ �بن عقبہ(

�د�ر�ا�ر�ہ t �بن حمیر�کے ھا�ی بد�ا�لہ �tبن حمیر
 �ز�د t �بن الم�ن

�د�ر
�د�ر�کے ھا�ی معقل t �بن الم�ن

 �بد�ا�لہ �tبن ا�عما�ن بن بلد�ہ�ز�د t �بن الم�ن

 �سو�ا�دt �بن ز�ر�ق )�ا�بن ا�حا�ق�(�سو�ا�دt �بن ا�ز�ن�)�ا�بن  �ا�حا�ک t �بن حا�ر�ہ
�سعد(

�معبدt �بن قیس کے ھا�ی بد�ا�لہ �tبن قیس�معبدt �بن قیس ا�یدt �بن قیس

 �ا�بر t �بن بد�ا�لہ بن ر�ا�ب �بد�ا�لہ �tبن نا�ف
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ی�د�بن قیس�)�ا�بن سعد( ل�
ی�د�ہ t �بن قیس احن ل�

ی�د�ہ t �بن قیس کے و�یٰ �ا�عما�ن t �بن سا�ر�ا�ا�عما�ن  حن ل�
حن

�tبن سنا�ن�)�ا�بن سعد(

 �یم t �بن عمر�و �ا�و�ا�نظر�ز�د �tبن عا�ر

t بن عمر�و کے و�یٰ �تر�ہ� t بن عا�ر�)�ا�صا�ر�میں سب سے پہلے ا�ما�ن ا�ے (�یم� t بہ  قط�

مہ بن عد�ی �عبسt �بن عا�ر�بن عد�ی
 �لبہ t �بن ع�ن

 �یل t �بن قیس�ا�و�ا�یرt �کعب بن عمر�و�ا�ا�و�ا�سر�کعب بن عمر�و�)�و�ا�قد�ی(

�عمر�و�بن طلق�)�و�یٰ �بن عقبہ ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں 
�کر�ے(

 �عا�ذ t �بن جبل بن عمر�و)����،������سا�ل( 

 �ا�و�ا�د�ا�لحا�ر�ث t �بن قیس�قیس t �بن محصن

ی�رt �بن ا�ا�س بن ا�د ب��  �ا�و�عبا�د�ہ سعد t �بن ما�ن �

 �ذ�کو�ا�ن t �بن بد�قیس�)�بعض ا�یں لا�ا�لا�م قبو�ل کر�نے �ا�و�عبا�د�ہ سعد t �بن ما�ن کے ھا�ی عقبہ t �بن ما�ن
�و�ا�ا�ا�صا�ر�ی تے ہیں(

 �عبا�د�tبن قیس ا�عبا�د�ہ t �بن قیس�عو�د t �بن خلد�ہ ا�مسعو�دt �بن خلد�ہ�)�ا�بن سعد(

 �ا�لفا�ہ t �بن بشر�ا�ا�لفا�ہ t �بن نسر�ا�ا�لفا�ہ t �بن �ا�سعد �tبن ز�د
�بسر

�عا�ذ t �بن اعص کے ھا�ی عا�ذ t �بن اعص�عا�ذ t �بن اعص

 �ر�ا�ہ t �بن ر�ا�ع�مسعو�د t �بن سعد

 �عبید t �بن ز�د�ر�ا�ہ t �بن ر�ا�ع کے ھا�ی خلا�د t �بن ر�ا�ع

 �فر�و�ہ t �بن عمر�و �ز�ا�د t �بن لبید�)�ہا�ر�ن ا�صا�ر�میں سے ہیں(

یلہ t �بن لبہ�)�ا�بن سعد(�ا�د�tبن قیس �
 �ر�لہ t �بن لبہ ا�ر�ن

�یہ t �بن و�ر�ہ�)�ا�بن سعد�ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں 
�کر�ے(

یفہ بن عد�ی  �یفہ t �بن عد�ی ا�ل�



��������

 �ا�و�ا�و�ب ا�د t �بن ز�د�)�مد�نہ میں�ا�و�نی قصو�ی ا�ن کے گھر�کے �ر�ا�ع �tبن معلیٰ
�سا�نے بیٹھ ئی تھی(

 �ر�ا�ہ t �بن کعب�ما�ر�ہ t �بن حز�م

 �ہل t �بن ر�ا�ع�یم t �بن قیس

�مسعو�د t �بن ا�و�س�عد�ی t �بن ا�بن ا�ی ز�غبا

 �ر�ا�ع �tبن ا�لحا�ر�ث بن سو�ا�د�مسعو�د t �بن ا�و�س کے ھا�ی ا�و�حز�مہ بن ا�و�س

 �ا�عما�ن t �بن عمر�و�عا�ذ t �بن ا�لحا�ر�ث�)�یہ ھی ا�و�ہل کو�قتل کر�نے و�ا�و�ں میں ہیں(

 �بد�ا�لہ �tبن قیس بن ا�د�عا�ر t �بن مخلد

 �و�د�عہ t �بن عمر�وعص�یمہt)�یلہ ا�جع کے حلیف(

 �و�ف �tبن ا�لحا�ر�ث کے و�یٰ �ا�و�ا�مر�ا �tثا�ت �tبن عمر�و

�ہل t �بن عتیک �لبہ t �بن عمر�و

�سا�ن t �بن ثا�ت کے ھا�ی ا�و�س t �بن ثا�ت�ا�س t �بن عا�ذ

 �ا�و�حہ ز�د t �بن ہل�)�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے مخصو�ص �سا�ن t �بن ثا�ت کے ھا�ی ا�و�یخ بن ثا�ت
�تیر�ا�د�ا�ز�و�ں میں ا�ک(

 �عمر�و t �بن لبہ�حا�ر�ہ t �بن ر�ا�ہ

 �ثا�ت t �بن خنسا�یط t �بن قیس

 �حر�ر t �بن عا�ر �عا�ر t �بن ا�یہ

 �ا�و�ز�د قیس t �بن سکن�)�قر�آ�ن جمع کر�نے و�ا�لے ا�حا�ب میں �سو�ا�د t �بن ز�یہ
�سے ہیں(

�یم t �بن ملحا�ن �ا�و�ا�ا�و�ر کعب t �بن ا�ک 

 �قیس t �ا�ی صعصعہ ا�ما�ز�ا�ی�)�د�ر�ا�ے و�ے بی د�تہ �یم t �بن ملحا�ن کے ھا�ی حر�ا�م بن ملحا�ن
�پر�ا�میر�مقر�ر�تھے(
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tبن کعب ا�ما�ز�ا�ی�)�ز�و�ہ کے بعد�ا�و�ا�ل غنیمت عص�یمہ�t بد�ا�لہ� 
�پر�نگر�ا�ن مقر�ر�کئے گئے(

 �ر�ا�ہt �بن عمر�و�ا�و�د�ا�و�د�عمیرt �بن عا�ر

 �ا�عما�ن t �بن بد�عمر�و�قیس t �بن مخلد

 �یم t �بن حا�ر�ث�نعما�ن t �بن بد�عمر�و�کے ھا�ی ضحا�ک t �بن بد�عمر�و

 �سعد t �ا�بن یل )�ا�بن ا�حا�ق�(�یدt �بن ہل�)�ا�بن �ا�بر t �بن ا�د
�سعد(

ی�ر�کعب t �بن قیس ا�کعب t �بن ز�د ب� ح ی�ر�اt �ا�بن ا�ی �ب ب� ح  �ب

�با�ن t �بن ا�ک�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م ا�حا�ب د�ر�میں 
�شما�ر�یں کر�ے(

 مل�یل t �بن و�بر�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م ا�ن کو�ا�حا�ب د�ر�میں 
�شما�ر�یں کر�ے(

یں�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م ا�حا�ب د�ر�میں   �مہ t �بن الحص�
�شما�ر�یں کر�ے(

 �عمیرt �بن حر�ا�م�)�ا�بن ا�حا�ق و�ا�بن شا�م ا�ن کو�ا�حا�ب د�ر�میں 
�شما�ر�یں کر�ے(

�قیس t �بن عمر�و�)�ا�بن ا�حا�ق ا�یں ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں 
�کر�ے(

�قیس t �بن عمر�و�کے لڑ�کے عمر�و t �بن قیس�)�ا�بن ا�حا�ق 
�ا�حا�ب د�ر�میں شما�ر�یں کر�ے(

 
�حا�ر�ث t �بن صمہ�)�کن ا�و�ر�کمز�و�ر�ی کی بنا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے بمقا�م ر�و�حا�سے و�ا�س مد�نہ بھیج د�ا(

 �ا�ی بن کعب�)�کا�با�ن و�ی�(�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�میر�ی ا�ت کے سب سے بڑ�ے قا�ر�ی ہیں�،�قر�آ�ن مجید جمع کر�نے و�ا�و�ں میں ا�مل 
�تھے�۔

 �حا�ر�ہ �tبن نعما�ن�)�ا�ن کا�د�و�ی ھا�ہ ا�ہو�ں نے د�و�ر�بہ و�م قر�ظہ ا�و�ر�و�م حنین میں بر�ا�یل u �کو�د�ھا�ھا�۔
�یب t �بن سا�ف�)�مد�نہ سے د�ر�ا�ے و�ے مقا�م ا�لبید�ا�پر�آ�کر�مسلما�ن و�ے(

 �و�ف t �بن ا�لحا�ر�ث�)�ا�و�ہل کو�قتل کر�نے کی کو�ش میں ا�س کے ہا�ھو�ں شہید�و�ے(
 �عو�ذ t �بن ا�لحا�ر�ث�)�ا�و�ہل کو�قتل کر�نے کی کو�ش میں ا�س کے ہا�ھو�ں شہید�و�ے(

 �ا�صا�ر�ز�ر�ج کے ا�حا�ب د�ر�کی ہر�ت میں ا�ک سو�ا�ڑ�ٹھ)۱۶۸(�یتو�ں کے ا�م پر�سب فق ہیں�،�ا�تہ کچھ ا�و�ں کی تا�ت میں فر�ق 
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�پڑ�یا�ے جس کی و�ہ سیر�ت گا�ر�و�ں میں ا�لا�ف ر�ا�ے ا�ا�ا�ا�ے�۔

�حق و�ا�ل آ�نے سا�نے:
�تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک ؍ چھبیس ا�ر�چ �������ء �کو�ر�ا�ت ب تک ا�ر�ش و�ی ر�ی ا�س کا�صحیح ا�د�ا�ز�ا�یں کن و�ں معلو�م و�ا�ے ہ صبح تک ا�ر�ش 

�ر�ک چکی ا�و�ر و�م و�گو�ا�ر�و�کا�ھا�، 
 َّ ُ قِتَالِ،�ش

ْ
ال  

َ
عَل  

َ
ض وَحَرَّ  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

ُ
رَسُول بِنَا   

َّ
صَل

َ
جَفِ،ف َ وَالحْ جَرِ، 

َّ
الش تِ  ْ �تَ مِنْ  اسُ  النَّ اءَ  َ ب

َ ض
�

بَلِ َ ب
ْ

مْرَاءِ مِنَ الح َ  الحْ
ِ

ع
َ
ل تَ هَذِهِ الضِّ ْ رَيْشٍ �تَ

ُ
عَ ق ْ  حبَ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق

�عقبہ بن بد�ا�لمی t �فر�ا�ے ہیں�نگ د�ر�میں ر�ا�ت کو�ا�ر�ش و�ی �،�ہم نے لو�ں�،�د�ر�تو�ں�،�ڈ�ا�و�ں ا�و�ر�پر�و�ں تلے گز�ا�ر�ی�،�صبح کو�ا�ذ�ا�ن 
�کی آ�و�ا�ز کے سا�ھ ی و�جہا�ں ھا�و�ہا�ں سے نکل آ�ا�،�نما�ز�کی صفیں سید�ی کی گئیں�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ہمیں نما�ز�پڑ�ا�ی�،�ا�س کے بعد�بہ 
�ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�جس میں ہمیں جہا�د�کی ر�بت د�ا�ی �،�لڑ�ا�ی پر�آ�ا�د�ہ کیا�ا�و�ر�ہمیں بتلا�د�ا�ہ قر�ش ا�ن چھو�ی چھو�ی پہا�ڑ�و�ں کے پیچھے چھپے بیٹھے ہیں�۔1

 
ْ

ن
َٔ
رًا، وَا

ْ
ي بَد ِ

�ض
َ

 وَعَد
ْ

د
َ
 ق

َّ
 اللَ عَزَّ وَجَل

َّ
رٍ:إِن

ْ
 بَد

َ
رَجَهُ إِل

ضْ َ مَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

ا مِنْ 
َ

ذ
َ
ا وَک

َ
ذ

َ
ُ ک لَ

َ
ف ا  ً سِ�ي

َٔ
ا  َ�َ

َٔ
ا وَمَنْ  اءَ اللُ، 

َ
 ش

ْ
هِمْ إِن ِ ِ نَا�ئ

َ
ا مِنْ غ

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
ُ ک لَ

َ
ف  

ً
تِيل

َ
ق  

َ
تَل

َ
ق وَمَنْ   ، ْ رَهُ

َ
ي عَسْك ِ

نِمَ�ض
ْ
يُغ

اءَ اللُ 
َ

 ش
ْ

هِمْ إِن ِ ِ نَا�ئ
َ
غ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ نے بہ میں ا�ر�ا�د فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے جھ سے د�ر کا و�عد�ہ فر�ا�ا�ے �،�یہ ھی ا�س کا�و�عد�ہ ے 
�ہ و�ہ شر�ین کے ا�س لشکر�پر�ہمیں فتح طا�فر�ا�ے ا�ا�و�ر�متو�ں کا�ا�ک بنا�ے ا�،�مسلما�و�!�تم میں سے و�کسی شر�ک کو�قتل کر�ے ا�ا�سے ہم ا�ل 

�غنیمت میں سے ا�نا�ا�نا�د�ں گے ا�و�ر�و�کسی شر�ک کو�قید�کر�ے ا�ا�سے ا�س ا�ل میں سے ا�نا�ا�نا�د�ں گے�۔2
 �نما�ز�سے ا�ر�غ و�کر قر�ش کے ید�ا�ن میں آ�نے سے قبل ی جا�د�ن کو�د�و�ا�تین صفو�ں�میں سیم فر�ا�د�ا�ا�و�ر�ر ف کا�د�ر�یا�ی ا�صلہ ا�د�ا�ز�اً �د�س 
�سے پند�ر�ہ یڑ ر�ھا )�کیو�کہ تلو�ا�ر�ا�و�ر�یز�و�ں کی لڑ�ا�ی میں ا�نا�ا�صلہ ر�و�ر�ی ے �،�و�ر�ہ ا�نے ی ہا�ھو�ں سے ا�نے ی آ�د�یو�ں کے ز�می و�نے 
�کا�خطر�ہ ر�تا�ے (�ا�و�ر�جا�د�ن کی صفو�ں کو�صفو�فِ �لا�کہ کی طر�ح سید�ا�کیا�ا�س طر�ح ف میں کھڑ�ے و�نے سے حا�ذ�کی نسبت ز�ا�د�ہ صہ 
�پر�لشکر�کو�یلا�و�مل یا�مگر�لشکر�کی گہر�ا�ی کم تھی �،�ا�فر�ا�د�ی بر�ر�ی ر�نے و�ا�لے لشکر�و�ں کے کما�د�ا�ر�کم ا�فر�ا�د�ی طا�ت کے د�من کے پہلو�و�ں کو�ا�نی لپیٹ 
�میں لے کر�پو�ر�ے حا�ذ کو یر�ے میں نے کی کو�ش کر�ے ہیں�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س خطر�ے کو�ھا�پ یا�ھا�،�ز�ین ا�سی تھی ہ د�من 
�ا�نی ا�یم میں کا�یا�ب و�تا ھا ا�و�ر�د�من ف بند�ی کے فن سے ا�و�ا�ف سہی مگر�و�ہ یر�ا�ڈ�ا�نے میں و�ب مشتا�ق تھے �،�ا�ی خطر�ے کے پیش 
�ظر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�و�و�ں�ا�ز�و�و�ں کو�قد�ر�ے ر�چھا�کر�کے د�و�و�ں ا�طر�ا�ف تیز�ا�د�ا�ز�متعین کر�د�ئے تھے ا�ہ و�ہ و�ہی د�من کو�یر�ا�ڈ�ا�نے 
�کی ر�ض سے حر�ت کر�ے د�ھیں و�تیر�و�ں کی و�چھا�ڑ�سے ا�ن کا�ا�قبا�ل کر�ں�ا�ی تیر�ا�د�ا�ز�و�ں کو�ھلی صفو�ں میں کھڑ�ا�کیا یا�، �جا�د�ن کی 

1 مسنداحد������

���������� ا�ض للط�ب 2 العجم الكب�ي
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�ا�ک ٹو�ی کو�ا�لا�ی لشکر�کے عقب میں ا�نے و�ا�لے ر�ا�تے کو�محفو�ظ بنا�نے کے لئے متعین کیا �، �جا�د�ن کے ا�س ا�ر�بر�د�ا�ر�ی کے و چند�ا�و�ٹ تھے 
�ا�یں لشکر�کے پیچھے ز�ین کی سلو�ٹ کی ا�و�ٹ میں بٹھا�د�ا�یا�ا�س طر�ح لشکر�کے د�و�و�ں ا�ز�و�و�ں پر�ین تیر�ا�د�ا�ز�ا�ن کی ا�آ�سا�ی حفا�ت کر�سکتے 

�تھے �،�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے جا�د�ن کی ف بند�ی کا�قید�ی ظر�سے ا�ز�ہ یا�۔
�و�ر�ین بیا�ن کر�ے ہیں ہ صفو�ں کا�ر�خ ا�س طر�ح ر�ھا�ہ آ�تا�ب س پشت ر�ے�۔1

�ا�و�ر�سو�ر�ج کی تیز�ر�و�نی د�من کی آ�ھو�ں میں پڑ�ے ا�و�ر�ا�ن کے تیر�و�ں کے نشا�نے خطا�ا�یں�،�ا�س کے لا�و�ہ ا�ر�چ کا�مہینہ ھا�ا�و�ر گر�یو�ں کے 
�ا�تد�ا�ی د�ن تھے�ا�س و�م میں ز�ر�ہ نما�ے عر�ب کے ا�ص و�ر�پر�صف شما�ی صہ میں و�ا�یں کسی قد�ر شما�ل غر�ب سے نو�ب شر�ق کی طر�ف 
�چلتی ہیں�ا�س لئے آ�پصلى الله عليه وسلم نے و�ا�و�ں کے چلنے کی سمت کا�ھی ا�ص خیا�ل ر�ھا�ہ ا�گر�تیز�و�ا�چلے و�و�ہ مسلما�و�ں سے فا�ر�کی ر�خ پر�چلے ا�و�ر 
�مسلما�و�ں کی آ�ھو�ں میں ر�ت و�یر�ہ کے ذ�ر�ا�ت ہ پڑ�ں�،�ف بند�ی کے بعد�تلف صو�ں پر ا�میر مقر�ر فر�ا�ے �، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�سب 
�سے بڑ�ا�نڈ�ا�و�ا�ء �ہا�ر�ن ھا و مصعب بن عمیر �tھا�ے و�ے تھے �،�و�ا�ء �ز�ر�ج حبا�ب بن منذ�رt �ھا�ے و�ے تھے ا�و�ر�و�ا�ء �ا�و�س 
�سعد�بن عا�ذt �کے ا�س ھا�، �و�کہ مسلما�و�ں ا�و�ر�شر�ین کا کو�ی ا�یا�ز�ی لبا�س ہ ھا�،�تما�م عر�ب ا�ک جیسا�لبا�س ز�ب ن کر�ے تھے �،�لڑ�ا�ی 
�میں د�و�ت ا�و�ر�د�من میں یز�کر�ا�مشکل و�ا�ا�ے �،�لڑ�ا�ی کی گر�ی ا�و�ر�و�ش میں یز�ہ �،�ھا�ا�ا�تلو�ا�ر�بلند�و�کر�تیز�ی سے حر�ت کر�نے و�ا�لے د�ف 
�پر�گر�نے لگے و�غلطی کا�ا�سا�س و�نے کے ا�و�و�د�ر�ا�تے میں ا�سے ر�و�کا�یں ا�تا�ا�س طر�ح خطر�ہ و�ا�ے ہ ا�یا�ط کے ا�و�و�د�ا�نے ہا�ھو�ں 

�ا�نے کسی سا�تھی کا�کچھ نقصا�ن ہ و�ا�ے
ٌ

حَد
َٔ
 ا

ٌ
حَد

َٔ
رٍ: ا

ْ
َ يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِ صَل َ صحْ

َٔ
 شِعَارُ  ا

َ
ن

َ
وَك

�نا�چہ ا�س طر�ح کے و�ع کے د�ا�ب کے لئے ا�حا�ب ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کا�عا�ر�ا�د�،�ا�د�کا�جملہ مقر�ر�کیا�یا�۔2
مِتْ

َٔ
رٍ: �يَ مَنْصُورُ ا

ْ
ي بَد ِ

ض
قِتَالِ، �

ْ
ي ال ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 شِعَارُ رَسُولِ اللِ صَل

َ
ن

َ
وَك

 �ا�ک ر�و�ا�ت ے�ز�و�ہ د�ر�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�صو�ر�ا�ت کا�عا�ر�مقر�ر�کیا�۔3
نِ، وَشِعَارُ  حَْ ي عَبْدِ الرَّ ِ

رٍ�يَ بَ�ض
ْ

ضَ يَوْمَ بَد هَاجِرِ�ي ُ َ شِعَارَ المْ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
: جَعَل

َ
ال

َ
.ق ِ

بَ�يْ ِ الزُّ
ض ِ �بْ

َّ
 الل

ُ
عَبْد

ي عُبَيْدِ اللِ، وس خيل خيل الل. ِ
وْسِ �يَ بَ�ض

َٔ ْ
ي عَبْدِ اللِ. وَشِعَارُ الا ِ

زْرَجِ: �يَ بَ�ض ضَ الحْ

�بد�ا�لہ بن ز�یر �tتے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز ہا�ر�ن کے لئے ا�بنی بد�ا�ر�ٰن �،�یلہ ز�ر�ج کے لئے�ا بنی بد�ا�لہ 
�یلہ ا�و�س کے لئے ا�بنی عبید�ا�لہ مقر�ر�فر�ا�ا�۔4

1 عہدنبوی کے ميدان جنگ  ����

������؍�� ض کث�ي ۃ النبوۃ لا�ب ض ہشام������؍��،الروض الانف ������؍��،عہدنبوی کے ميدان جنگ ����،الس�ي 2 ا�ب

3 مغازی واقدی����؍��

ايۃ ������؍�� 4 البدايۃ وال�ض
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ْ

: بَل
ُ

ال
َ
ي عُبَيْدِ اللِ. وَيُق ِ

وْسِ �يَ بَ�ض
َٔ ْ
ي عَبْدِ اللِ. وَشِعَارُ الا ِ

زْرَجِ: �يَ بَ�ض ضَ نِ.وَشِعَارُ الحْ حَْ ي عَبْدِ الرَّ ِ
: �يَ بَ�ض ض  شعار الهاجر�ي

مِتْ
َٔ
يعًا يَوْمَئِذٍ: �يَ مَنْصُورُ ا ِ ضَ حبَ �ي سْلِِ ُ  شِعَارُ المْ

َ
ن

َ
ك

�ا�بن سعد�تے ہیں �ہا�ر�ن کا�عا�ر�ا�بنی بد�ا�ر�ٰن ا�و�ر�ز�ر�ج کا�عا�ر�ا�بنی بد�ا�لہ ا�و�ر�ا�و�س کا عا�ر ا بنی عبید�ا�لہ مقر�ر�کیا�یا�کن ا�س ر�و�ز�تما�م 
�مین کا�عا�ر�ا�صو�ر�ا�ت مقر�ر�کیا�یا�۔1

 �ا�ہ ا�گر�مقا�ل یہ عا�ر�ہ د�ر�ا�ے و�معلو�م و�ا�ے ہ و�ہ د�من کا�آ�د�ی ے�۔

 �جا�د�ن کو�د�ا�ا�ت :
هُ

َ
 دُون

�ضَ
َٔ
 ا

َ
ون

ُ
ک

َٔ
ءٍ حَ�تَّ ا ْ

ي
َ  سش

َ
ْ إِل  مِنْكُ

ٌ
حَد

َٔ
مَنَّ ا ِ

ّ
د

َ
 يُق

َ
لا

�ا�و�ر جا�د�ن کو�د�ا�ا�ت فر�ا�یں�تم میں سے کو�ی شخص کسی چیز�کی طر�ف پیش قد�ی ہ کر�ے ب تک میں پیش قد�ی ہ کر�و�ں�۔2
وا 

ُ
بْق

َ
، وَاسْت ْ ارْمُوهُ

َ
ْ ف ُ

بُوك
َ
ث
ْ
ک

َٔ
ا ا

َ
رٍ:إِذ

ْ
َ يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
نَا رَسُول

َ
 ل

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي سَيْدٍ رَ�ضِ

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

ْ كُ
َ
بْل

َ
ن

�ا�و�ا�سیدt �سے ر�و�ی ے ز�و�ہ د�ر�کے د�ن ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے جا�د�ن کو�ا�ص و�ر�پر�د�ا�ت فر�ا�ی ہ جا�د�ن ا�س ف بند�ی کو�ہ 
�و�ڑ�ں�،�ب فا�ر�تم پر�ہجو�م کر�ں ا�و�ر�تمہا�ر�ے قر�ب آ �ا�یں و�ا�ن پر�تیر�چلا�ا�ا�و�ر�)�ب تک و�ہ د�و�ر�ر�ہیں�(�ا�نے تیر�و�ں کو بچا�ے ر�نا�۔ 3

نَا: 
َ
وا ل

ُّ
رَيْشٍ وَصَف

ُ
نَا لِق

َ
ف
َ
ضَ صَف رٍ، حِ�ي

ْ
َ يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:  ق

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
سَيْدٍ، عَنْ ا

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ
زَة عَنْ حَْ

بْلِ لنَّ ْ �بِ يْكُ
َ
عَل

َ
ْ ف ُ

بُوك
َ
ث
ْ
ک

َٔ
ا ا

َ
إِذ

 �مز�ہ بن ا�ی ا�سید ا�نے و�ا�د سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے د�ر کے د�ن ب ما�ر�ا قر�ش کے مقا�لہ میں صفیں قا�م یں ا�و�ر ا�ہو�ں نے 
�ما�ر�ے مقا�لہ میں صفیں قا�م یں و فر�ا�ا ا�گر�)�حملہ کر�ے و�ے( �قر�ش تمہا�ر�ے قر�ب آ�ا�یں و�تم و�گ تیر�ا�د�ا�ز�ی شر�و�ع کر�د�نا�ا�ہ 

�و�ہ پیچھے ہٹنے پر�بو�ر�و ا�یں�۔4
 

َ
يُوف وا السُّ

ُّ
سُل

َ
 ت

َ
رٍ:وَلا

ْ
َ يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

َ
ال

َ
هِ، ق ِ

ّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
، عَنْ ا اعِدِيِّ سَيْدٍ السَّ

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ
زَة حَْ

ْ ُ
وْك

َ
ش

ْ
حَ�تَّ يَغ

تم  و�ہ  سو�نا�ب  و�ت  ا�س  شمشیر�ھی  فر�ا�ا�ا�و�ر  د�ن  کے  د�ر  نے  کر�مصلى الله عليه وسلم  ہیں�بی  کر�ے  ر�و�ا�ت  سے  و�ا�د  ا�نے  ا�سید  ا�ی  بن  �مز�ہ   
�پر�چھا�ا�یں�)�ا�و�ر�تلو�ا�ر�کی ا�ر�پر�و�ں�(�۔5

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

يدِعن انس ��������،عہدنبوی کے ميدان جنگ ���� ِ
َّ ةِ لِل�ش نَّ َ ب

ْ
بُوتِ الح

ُ
بُ ث 2 صحيح مسل کتاب الامارۃ �بَ

رًا �������� 
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ ضْلِ مَنْ سش

َ
بُ ف اری کتاب الغازی �بَ ض 3صحيح �ب

�������� 
يِ

مْی  الرَّ
َ

يضِ عَل حْرِ بُ التَّ �بَ ِ
�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 4 صحيح �ب

اءِئ  ��������
َ
ق ِ
ّ
 الل

َ
يُوفِ عِنْد ِ السُّ

ّ
ي سَل ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 5 س�ض
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ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
رِ ق

ْ
بَد

ْ
 ال

تُ يْلَ
َ
وْ ل

َٔ
بَةِ، ا

َ
عَق

ْ
 ال

تُ يْلَ
َ
 ل

َ
ن

َ
ا ك َّ :لمَ

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
، عَنْ ا ي �بِ

َٔ
ي ا ِ

�ض
َ
ث

َّ
: حَد

َ
ال

َ
، ق

َ
بَابَة

ُ
ي ل �بِ

َٔ
ِ ا

ض ائِبِ �بْ ِ السَّ
ض ِ �بْ

ض ْ
حُسَ�ي

 :
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

َ
بْل وْسَ  وَالنَّ

َ
ق
ْ
 ال

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
حِ، ف

َ
ل
ْ
ق
َٔ ْ
ِ الا

ض بِتِ �بْ
َ ضُ �ش امَ عَاصُِ �بْ

َ
ق
َ
؟ ف

َ
ون

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
 ت

َ
يْف

َ
نْ مَعَهُ:ک َ لِمَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

مُ  ُ نَالَ
َ
نَا وَت

َ
نَال

َ
وْمُ، حَ�تَّ ت

َ
ق
ْ
 ال

ا دَ�ضَ
َ
مْیيُ ، وإِذ

 الرَّ
َ

ن
َ

، ك
َ

لِك
َ
وَ ذ ْ َ وْ �ض

َٔ
ْ ذِرَاعٍ ا

ي
�تَ
َ
يبًا مِنْ مِائ رِ

َ
وْمُ ق

َ
ق
ْ
 ال

َ
ن

َ
ا ك

َ
 اللِ، إِذ

َ
يْ رَسُول

َٔ
ا

 :
َ

ال
َ
يُوفِ، ق لسُّ ،�بِ

ُ
ة

َ
د

َ
ال َ حب ُ تِ المْ

َ
ن

َ
  وَك

ُ
يْف لسَّ خذ�ض �ب

ٔ
تْ وَضَعْنَاها وا

َ
ف صَّ

َ
ق
َ
ا ت

َ
إِذ

َ
، ف

َ
ف صَّ

َ
تَق

َ
احِ ح�ت تقصف، حَ�تَّ ت مَّ الرَّ

 عَاصٍِ
َ

 قِتَال
ْ

اتِل
َ
يُق

ْ
ل
َ
 ف

َ
ل

َ
ات

َ
رْبُ مَنْ ق َ تِ الحْ

َ
ل ِ
ض ْ �ض
ُٔ
ا ا

َ
ذ َ

:�بِ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ا�و�ر حسین بن سا�ب سے ر�و�ا�ت میں ے�ز�و�ہ د�ر�کے د�ن ب مبر�د�ا�ر�ا�ن حق ا�و�ر�پر�تا�ر�ا�ن طا�و�ت ا�ک د�و�ر�ے کے خلا�ف ف آ�ر�ا�و�ے 
�و�گا�ہ کا�ر�ز�ا�ر�گر�م و�نے سے پہلے سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم نے ا�نے ا�ک ا�صا�ر�ی ا�ں نثا�ر�کی طر�ف مخا�ب و�کر�فر�ا�ا�تم د�من سے کس طر�ح 
�لڑ�و�گے�؟�عا�م بن ثا�ت نے ہو�ں نے ہا�ھ میں تیر�ا�و�ر�کما�ن ھا�م ر�ھی تھی کھڑ�ے و�کر عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ب د�من 
�د�و�سو�گز�کے ا�لے پر�و�ا�و�ہم ا�س پر�تیر�بر�سا�یں گے �،�ب و�ہ آ�گے بڑ�ھ کر�یز�ے کی ز�د�میں آ�ے ا�و�ہم یز�و�ں سے لڑ�ں گے ا�و�ر�ب ا�س 
�سے ھی آ�گے آ�ے ا�و�ہم تلو�ا�ر�و�ں سے ا�س کا�مقا�لہ کر�ں گے�،�ا�ن کا�و�ا�ب سن کر�ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم کے ر�و�ے ا�و�ر�پر�بشا�ت پھیل ئی ا�و�ر 
�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہا�ں لڑ�نے کا�ہی صحیح طر�قہ ے�ا�و�ر ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے د�و�ر�ے حا�ہ کر�ا�م �yسے مخا�ب و�کر�فر�ا�ا�و�لڑ�ا�ا�ے 

�عا�م کی طر�ح لڑ�ے�۔1
مْ  ُ ْ ا مِ�ض

ً
حَد

َٔ
ْ ا َ  مِنْكُ ي ِ

�ت
َ
نْ ل َ َ مْ بِقِتَالِنَا، �ض ُ  لَ

َ
 حَاجَة

َ
رْهًا، لا

ُ
رِجُوا ک

ْ
خ

ُٔ
 ا

ْ
د

َ
، ق هِْ ِ

�يْ
َ
ٍ وَغ ي هَا�شِ ِ

سًا مِنْ بَ�ض
�ضَ
ُٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
تُ ا

ْ
 عَرَف

ْ
د

َ
ي ق ِ

ّ إِ�ض

 ، ُ تُلُ
ْ
 يَق

َ
ل

َ
لِبِ ف

َّ
ط ُ ضَ عَبْدِ المْ اسَ �بْ عَبَّ

ْ
َ ال ي ِ

�ت
َ
، وَمَنْ ل ُ تُلُ

ْ
 يَق

َ
ل

َ
امٍ ف

َ
ضَ هِش يِّ �بْ ِ

�تَ
ْ

بَخ
ْ
�بَ ال

َٔ
َ ا ي ِ

�ت
َ
، وَمَنْ ل ُ تُلُ

ْ
 يَق

َ
ل

َ
ٍ ف ي هَا�شِ ِ

يْ: مِنْ بَ�ض
َٔ
ا

اسَ؟ !  عَبَّ
ْ
 ال

ُ
ك ُ �تْ

َ
 وَن

�ضَ َ ِ ا�ئ
َ

نَا وَعَش
َ
وَان

ْ
 وَإِخ

بْنَاءَ�ضَ
َٔ
 وَا

ءَ�ضَ �بَ
ٓ
 ا

ُ
تُل

ْ
ق
َ
ن
َٔ
: ا

َ
ضُ عُتْبَة  �بْ

َ
ة

َ
يْف

َ
بُو حُذ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
رَهًا، ف

ْ
رِجَ مُسْتَك

ْ
خ

ُٔ
ا ا َ َّ هُ إِ�ض

َّ
إِن

َ
ف

صٍ 
ْ
�بَ حَف

َٔ
ابِ:�يَ ا

َّ
ط ضَ ِ الحْ

ض  لِعُمَرَ �بْ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
تْ رَسُول

َ
غ

َ
بَل

َ
يْفِ؟ ف لسَّ هُ �بِ مَنَّ بِ

ْ
لح

َٔ َ
قِيتُهُ لا

َ
ضْ ل ِ

�ئ
َ
وَاللِ ل

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ِّ رَسُولِ اللِ صَل

َ
بُ وَجْهُ � َ ْ يُ�ض

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ي فِيهِ رَسُول ِ

ا�ض نَّ
َ
 يَوْمٍ ک

ُ
ل وَّ

َٔ َ
هُ لا

َّ
رُ: وَاللِ إِن َ  عمُ

َ
ال

َ
ق

 :
َ

لِك
َ
 ذ

َ
 بَعْد

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ة

َ
يْف

َ
بُو حُذ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
،ف

َ
ق

َ
ف

 �ضَ
ْ

د
َ
ق
َ
وَاللِ ل

َ
هُ، ف

َ
بَ عُنُق ِ

ْ صض
َٔ
ا
َ
 لِي ف

ْ
ن

َ
ذ

ْ
 اللِ، ائ

َ
رُ: �يَ رَسُول َ  عمُ

َ
ال

َ
ق
َ
يْفِ؟ ف لسَّ َ �بِ وَسَلَّ

مَامَةِ  �يَ
ْ
 يَوْمَ ال

َ
تِل

ُ
ق
َ
ادَةٍ. ف َ َ ي بِ�ش ِ

ّ رَهَا اللُ عَ�ض ِ
ّ
ف

َ
 يُك

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
ا، إِلا

ً
ائِف

َ
ا خ َ ْ  مِ�ض

ُ
ال

َ
ز

َٔ
 ا

َ
تُ، وَلا

ْ
ل
ُ
ي ق ِ

�ت
َّ
ةِ ال َ ِ

َ
ك

ْ
 ال

َ
ك

ْ
مَنُ مِنْ تِل

ٓ
وَاللِ مَا ا

َ اللُ عَنْهُ  ي ا،رَ�ضِ
ً

يد ِ
َ سش

 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یہ د�ا�ت ھی فر�ا�ی مجھے معلو�م و�ا�ے ہ و�و�گ لڑ�نے آ�ے ہیں ا�ن میں ا�سے ھی ہیں و�و�ی سے لڑ�نے یں آ�ے 
�ر�ی بن شا�م کو�کو�ی قتل ہ کر�ے�،�عبا�س بن بد�ا�طلب کو�ھی قتل ہ 

ت ن� ح
�بلکہ ا�ن کو�ز�بر�د�تی کا�ا یا ے سے بنی ہا�م ا�ن کو�قتل ہ کیا�ا�ے�،�ا�و�ال�ن

�کیا�ا�ے�ا�سے ھی ا�د�ل خو�ا�تہ ا�ن و�و�ں نے ا�نے سا�ھ کھینچا ے�،�ا�س پر�ا�و�ذ�فہ بن بہ �tنے کہا�ہ کیا�ہم ا�نے ا�پ د�ا�د�ا�و�ں کو�ا�نے 
�بچو�ں کو�ا�نے ھا�یو�ں کو�ا�و�ر�ا�نے کنبے قبیلے کو�قتل کر�ں ا�و�ر�عبا�سt �کو�چھو�ڑ�د�ں�؟�و�ا�لہ�!�ا�گر�و�ہ مجھے مل یا�و�میں ا�س کی گر�د�ن ا�ر�د�و�ں 

،معرفۃ الصحابۃ لا�ب نع�ي ������،��������؍��،اسدالغابۃ����؍�� ض الصحابة������؍�� ي�ي
ت
ي �

ض
صابة � 1 الاإ
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�ا�،�ب یہ ا�ت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�نچی و�آ�پ نے سید�ا�عمر �tبن خطا�ب سے فر�ا�ا�ا�ے ا�و�فص�!�سید�ا�عمر �tفر�ا�ے ہیں�یہ لا و�ع 
�ھا ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �نے مجھے کنیت سے پکا�ر�ا�کیا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے چچا�کے نہ پر�تلو�ا�ر�ا�ر�ی ا�ے ی �؟ �سید�ا�عمر �tنے عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�مجھے ا�ا�ز�ت د�ں ہ میں ا�و�ذ�فہ کی گر�د�ن ا�ڑ�ا�د�و�ں�،�ا�لہ کی قسم !�و�ہ و�نا�ق و�یا�،�ا�و�ذ�فہ t �فر�ا�ے ہیں و�ا�لہ مجھے 
�ا�نے ا�س د�ن کے قو�ل کا�ٹکا�آ�ج تک ے میں ا�س سے ا�ھی تک ڈ�ر�ی ر�ہا�و�ں �،�میں و�ا�س د�ن چین ا�و�ں ا�جس د�ن ا�س کا�فا�ر�ہ و ا�ے 

�ا�و�ر�و�ہ یہ ے ہ میں ر�ا�ہ حق میں شہید�کر�د�ا�ا�و�ں�،�نا�چہ نگ ما�ہ میں آ�پ شہید و�ے�۔1
 �ا�و ا�ختر�ی میں ا�سا�ی ہمد�ر�د�ی کا�ذ�ہ بہت ھا�ا�س نے کبھی ھی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی مخا�فت یں کی تھی�،�ب تما�م بنو�ہا�م شعب بنی ہا�م میں 
�صو�ر�تھے ا�و�ر�سا�ر�ے قر�ش نے ا�ن سے ر�ک و�ا�ا�ت کیا�و�ا�ھا�و�ا�س و�ت ھی ا�س شخص نے بنو�ہا�م کو بسا ا�و�قا�ت ذ�ا�ی ا�یا�ء �بہم پہنچا�نے 
�میں مد�د�د�ی تھی ا�و�ر�ا�س سلسلہ میں ا�س کو�ا�و�ہل سے لڑ�ا ھی پڑ�ا ھا �، �ا�و�ر�ا�س عا�د�ہ کو�)�جس کی و�ہ سے بنو�ہا�م شعب بنی ہا�م میں صو�ر�تھے 

(�جن ا�فر�ا�د�نے فسخ کر�نے کی کو�ش کی تھی ا�ن کے حر�کو�ں ا�و�ر�و�ر�کو�ش کر�نے و�ا�و�ں میں سے ا�ک ھا 
 ، يِّ ِ

�تَ
ْ

بَخ
ْ
ي ال �بِ

َٔ
 إِلا لا

ٌ
ة وْمِ عِنْدِي مِنَّ

َ
ق
ْ
حَدٍ مِنَ ال

َٔ
يْسَ لا

َ
هُ ل

َّ
لا إِن

َٔ
رٍ ا

ْ
نَادَى يَوْمَ بَد

َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

ُ
مَرَ رَسُول

َٔ
ا

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
 ق

َ
وُجِد

َ
: ف

َ
ال

َ
مَنَهُ، ق

ٓ
 ا

ْ
د

َ
 اللِ ق

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
،  وَك ُ ِ سَبِيلَ

ّ
ل

َ
يُخ

ْ
ل
َ
هُ ف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
نْ ك َ َ �ض

�ر�و�ی ے  �ز�و�ہ د�ر�کے د�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حکم فر�ا�ا�و�د�ا�د�ی ئی آ�ا�ہ و�ہ ا�س قو�م�)�شر�ین�(�میں سے ا�و�ا�ختر�ی کے لا�و�ہ جھ پر�کسی 
�ا�و�ر�شخص کا�ا�سا�ن یں ے�، �ہذ�ا�جس نے ا�سے گر�تا�ر�کیا�و�ا�سے ر�ہا�کر�د�ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�سے ا�ن د�ے د�ا�ے�مگر�معلو�م و�ا�ہ و�ہ 

�قتل کیا�ا�کا�ے2
�عا�د�ہ شعب بنو�ہا�م کو�و�ڑ�نے میں شا�م بن عمر�و�بن ر�عہ�،�ز�یر�بن ا�ی ا�یہ�،�مطعم بن عد�ی�، �ا�و�ا�ختر�ی بن شا�م ا�و�ر�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�ا�مل 

�تھے�۔3
�ا�س و�ت محبت و�ا�نثا�ر�ی کا�ا�ک و�عہ پیش آ�ا�۔

 ِ
ض رَّ بِسَوَادِ �بْ َ َ وْمَ، �ض

َ
ق
ْ
 بِهِ ال

ُ
ل ِ

ّ
حٌ يُعَد

ْ
ي يَدِهِ قِد ِ

ض
رٍ، وَ�

ْ
ابِهِ يَوْمَ بَد َ صحْ

َٔ
 ا

َ
وف

ُ
 صُف

َ
ل

َّ
َ عَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

 مِنْ 
ٌ

نْتِل
َ
 وَهُوَ مُسْت

ٌ
ف

َّ
ف
ضَ ا، مُ

َ
ُ هَذ �يْ

َ
صَارِ غ

ْ
ن
َٔ ْ
ي الا ِ

ض
، وَسَوَادٌ �

تٌ لَ
َّ
ق
َ
ادٌ، مُث ، سَوَّ

ُ
ال

َ
ارِ يُق جَّ ِ النَّ

ض ي عَدِيِّ �بْ ِ
، حَلِيفِ بَ�ض

َ
ة يَّ زِ

َ
غ

ي  ِ
وْجَعْت�ض

َٔ
 اللِ، ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ادُ،ف : اسْتَوِ �يَ سَوَّ

َ
ال

َ
حِ، وَق

ْ
قِد

ْ
ل نِهِ �بِ

ْ
ي بَط ِ

ض
عِنَ �

ُ
ط

َ
ِ ف

ّ
ف  مِنْ الصَّ

ٌ
نْصِل

َ
: مُسْت

ُ
ال

َ
ِ وَيُق

ّ
ف الصَّ

 ،
ْ

: اسْتَقِد
َ

ال
َ
نِهِ، وَق

ْ
َ عَنْ بَط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ف

َ
ش

َ
ك

َ
ي ف ِ

�ض
ْ

قِد
َٔ
ا
َ
: ف
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 �ز�و�ہ د�ر�میں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�نے د�ت با�ر�ک میں ا�ک ھڑ�ی ا�تیر�لئے و�ے صفو�ں کو�سید�ا�فر�ا�ر�ے تھے ا�ہ کسی جا�د�کے د�ل میں 
�د�و�ر�ے سے قت لے ا�نے کا�خیا�ل پید�ا�ہ و�ا�و�ر�و�ں یر�ا�ر�ا�د�ی و�ر�پر�و�ش شہا�د�ت صفو�ں کے ٹو�نے کا�ا�ث ہ بن ا�ے �،�ف میں 
�بنو�جا�ر�کے حلیف سو�ا�د�بن ز�یہ t �ا�صا�ر�ی کچھ آ�گے کو�لے و�ے تھے �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�یں تیر�سے ا�ن کے پیٹ میں ہلکا�سا�کو�ہ د�ے 
�کر�فر�ا�ا�ا�ے سو�ا�دt!�ف میں آ�ا�ؤ�، �سو�ا�دt �بن ز�یہ نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ نے جھ کو تکلیف پہنچا�ی ا�و�ر�حا�ا�کہ 
�ا�لہ نے آ�پ کو�حق و�ا�صا�ف کے سا�ھ بھیجا�ے س آ�پ ا�نی ذ�ا�ت سے مجھے ا�س کا�صا�ص د�ں�،�ا�نے حا�ی t �کی ا�ت سن کر�فو�ر�اً�آ�پ نے 
�کم با�ر�ک سے پیر�ا�ن کو�ا�ٹھا�کر�سو�ا�دt �سے فر�ا�ا�ا�ے سو�ا�دt �ا�نا�د�ہ لے و�،�سو�ا�د�بن ز�یہ t �نے د�ہ کیا�نا�ھا�ا�و�ر�کو�ی یہ سو�چ 
�ھی کیا�تا�ھا�جلد�ی سے کم با�ر�ک کو�گلے لگا�کر�و�ہ د�ا�،�آ�پ  صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ے سو�ا�دt �تمہیں کس ا�ت نے ا�س پر�آ�ا�د�ہ کیا�؟�ا�ہو�ں 
�نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�پ د�کھ ر�ے ہیں ہ و�ت سا�نے کھڑ�ی ے �،�یہ ا�د�آ�ر�ی لا�قا�ت و�س میر�ی و�ا�ش و�ی ہ 
�میر�ا�آ�ر�ی و�ت ا�سا و ہ میر�ا�جسم آ�پ کی جلد�با�ر�ک سے مس و�ا�ے�،�ا�ن کی یہ ا�ت سن کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�سر�و�ر�و�ے ا�و�ر�ا�ن کے لئے د�عا�ے 

�خیر�فر�ا�ی ۔1
�یہ یف ر�و�ا�ت ے�۔�ا�بن ا�ا�یر�aنے ا�د�ا�غا�ۃ میں و�س بن بکیر�ن ا�بن ا�حا�ق کی سند�سے یہ قصہ بیا�ن کیا�،�ا�س کی سند�یف ے �،�ا�س 

�کی سند�میں کچھ مجہو�ل ر�ا�و�ی ہیں ا�و�ر�و�ہ حبا�ن کی قو�م کے کچھ و�ڑ�ے ہیں�۔
�ید�ا�ن د�ر�میں بہ�:�صفو�ں کو�ر�ب کر�نے ا�و�ر�ر�و�ر�ی د�ا�ا�ت د�نے کے بعد�ا�ک بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�جس میں�ا�لہ تعا�یٰ �کی حمد�و�نا�بیا�ن 

�کر�نے کے بعد ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�۔
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�ا�ا�بعد�،�و�و�!�میں تمہیں ا�ی چیز�کی طر�ف ر�بت د�ا�ا و�ں جس کی ر�بت و�د�ا�لہ عز�و�ل نے د�ا�ی ے �،�ا�ی طر�ح میں تمہیں ا�ہی چیز�و�ں سے 
�ر�و�تا�و�ں جن سے ا�لہ عز�و�ل نے مما�عت فر�ا�د�ی ے �،�و�ہ لا�ل و�بلند�ی و�ا�ا عظیم ا�شا�ن ا�لہ حق ا�و�ں کا�ی حکم فر�ا�ا�ے �،�و�ہ چا�ی کو�د�و�ت 
�ر�تا�ے �،�لا�یا�ں کر�نے و�ا�و�ں کو�و�ہ ا�نے ا�س بڑ�ے ر�بے طا�فر�ا�ا�ے �،�ا�ی لئے ا�ن کا�ذ�کر�ذ�کو�ر�و�ا�ے ا�و�ر ا�ی سے ا�یں فضیلتیں ملتی ہیں 
�،�سنو�!�حق کی منز�و�ں میں سے ا�ک منز�ل پر�آ�ج تمہا�ر�ے قد�م آ�پہنچے ہیں ہا�ں صر�ف ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ضا�و�ی و�و�نو�د�ی کے ا�ر�ا�د�ے سے و�کا�م 
�کر�و گے و�ی مقبو�ل و�ا�،�س و�ت جہا�د�ا�نی نیت صر�ف کلمۃ�ا�لہ کی بلند�ی کی ی ر�کھو�،�ہ ا�ل و�تا�ع کی ہ ہر�ت و�تعر�ف کی�،�سنو�!�ب ر�طر�ف 
�سے ا�و�ی یر�لے ا�و�ر�ظا�ر بہ ا�و�ر چھٹکا�ر�ے کی کو�ی صو�ر�ت ہ ر�ے ا�س و�ت ھی ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�و�س ہ و�ا�،�ا�گر�تم نے میر�ی یہ ا�ت ا�ن 
�ی و�ہی و�ہ کا�م ے جس سے تما�م ر�ج و�م د�و�ر�و�ا�ے ا�ا�و�ر�ر�د�یا�و�ی مشکل آ�سا�ن و�ا�ے ی ا�و�ر�سا�ھ ی آ�ر�ت کی جا�ت ھی سر�و�ا�ے 
�ی�،�میر�ے سا�یو�سنو�!�تم میں و�د�ا�لہ کا�مبر�و�و�د�ے و�تمہیں ر�و�تا�ھی ے ا�و�ر�آ�گے ھی بڑ�ا�ا ے �،�ا�ر�و�ہی کر�ر�ہا�ے�،�د�ھو�آ�ج ا�سی کو�ی 
�غلطی ہ کر�ھنا�جس سے ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ش و�ا�ے �،�ا�لہ کا�فر�ا�ن ے ہ ا�س کی ا�ر�ا�گی کا�و�ا�ل ز�بر�د�ت ے�،�و�ا�و�ر�کسی کی ا�ر�ا�گی میں یں 
�و�تا�،�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�کا�ا�ت پر�ظر�ں ر�کھو�و�ا�نی تا�ب میں و�ہ تمہیں د�ے کا�ے�ا�و�ر�ا�نی نشا�یا�ں تمہیں د�کھلا�کا�ے �،�ذ�ت کے بعد�ا�ی نے 
�تمہیں عز�ت طا�فر�ا�ی ے �،�س تم ا�کا�م ا�لہ پر�صبر�و�عز�م کے سا�ھ جم ا�و�ا�و�ر�ا�نے د�ن پر�مضبو�ط و�ا�و�،�ا�ی سے ر�ب ا�عا�ین تم سے ر�ا�ی 
�و�ا�ے ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�س جہا�د�کے و�ع پر�ا�سی د�عا�یں کر�و�ا�و�ر�ا�سے نیک کا�م کر�و�ہ ا�س کا�و�عد�ہ تمہا�ر�ے سا�ھ پو�ر�ا�و�،�ر�مت و�فر�ت 
�تمہیں حا�ل و�ا�ے �، �شک ا�لہ کا�و�عد�ہ ا�ٹل ے �،�شک ا�لہ کا�کلا�م ر�ا�ت ے �،�شک ا�س کے ذ�ا�ب بڑ�ے ڈ�ر�ا�و�نے ا�و�ر�نہا�ت سخت ہیں 
�،�و�د�میں ھی ا�و�ر�تم سب ھی ا�ی ا�حی و�ا�یو�م �ا�لہ کی مد�د�سے ہا�ں آ�ا�د�و�سکتے ہیں �،�ہم سب ا�ی کی طر�ف جھکتے �،�ا�ی کی ذ�ا�ت سے مضبو�ی حا�ل 
�کر�ے �،�ا�ی پر�و�کل ا�و�ر�بھر�و�ہ کر�ے ہیں ا�و�ر�ا�ی کی ا�ب ہم سب کو�ا�ا�ے�،�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �مجھے ا�و�ر تما�م مسلما�و�ں کو�بخشے ۔ آ�ین�۔1

�بہ ا�ر�ا�د�کر�نے کے بعد�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کنڈ�ا�ن کما�ڈ�سید�ا�ا�و�کر�د�ق �tکے ہمر�ا�ہ ھلی ف کے پیچھے ا�نے ہیڈ�کو�ا�ر�ر�میں تشر�ف لے 
�ا�کر�د�من کے آ�نے کا�ا�ظا�ر�کر�نے لگے �، �جس کی حفا�ت کے لئے ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�کی لی جلی تعد�ا�د�متعین تھی �،�مقر�قیا�د�ت قد�ر�ے بلند�ی پر�ھا 

�جس کے سا�ے میں کھڑ�ے و�کر�آ�پ پو�ر�ے ید�ا�ن نگ کو�ظر�و�ں کے نیچے ر�ھ سکتے تھے ۔

�قر�ش کی ید�ا�ن میں آ�مد:
�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ف بند�ی کی تکمیل ا�و�ر�د�گر�ا�و�ر�میں مصر�و�ف تھے ہ قر�ش الغفنقل کے پیچھے سے ا�ے ا�ے ا�و�ر�طبل و�قا�ر�ہ کے 
�و�ر�و�ل میں بڑ�ی ا�ن و�و�ت سے ا�کڑ�ے و�ے لے �،�ا�ن کے نجد�ی حلیف بنو�فا�ن ا�و�ر�بنو�یم ا�ن کے ہمر�ا�ہ تھے �،�ا�ن کے عقب میں ا�نے 
�و�ا�یا�ں ھی و�و�د�تھیں و�ر�ز�یہ ا�و�ں کے ذ�ر�عہ ا�ن کا�و�ش و�ر�و�ش ا�و�ر�مت بڑ�ا�ر�ی تھیں�لا�شخص و�ظر�آ�ا�و�ہ ز�عہ بن ا�ا�سو�د�ھا�و�ا�نے 
�گھو�ڑ�ے پر�سو�ا�ر�ھا�،�ا�س کے پیچھے ا�س کا�ٹا�چلا�آ�ر�ہا�ھا�،�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�ا�نی ا�ن و�و�ت کی نما�ش کے لئے گھو�ڑ�ے کو کا�و�ے د�نے لگا�،�ر�سو�ل 

 العھد 
ض

ۃ النبوۃ والدعوۃ � العباد����؍��،الس�ي ۃ خ�ي  س�ي
ض

1 مغازی واقدی����؍��،امتاع الاسماع������؍��،سبل الهدی وارشاد�

������؍�� الد�ض
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�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے قر�ش کے فخر�و�بر�ا�و�ر ا�ن و�و�ت کو�د�ھا�و�ا�لہ تعا�یٰ �کے حضو�ر�د�عا�کے لئے ہا�ھ ا�ٹھا�ے ا�و�ر و�ں د�عا�فر�ا�ی ۔
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ُ
اللهمّ هَذِهِ ق

.
َ
اة

َ
د

َ
غ

ْ
ال

�ا�ے ا�لہ !�یہ قر�ش کا�گر�و�ہ ے و�ر�و�ر�و�بر�کے سا�ھ مقا�لہ پر�آ�ا�ے �،�و�تیر�ی مخا�فت کر�ا�ے ا�و�ر�تیر�ے بھیجے و�ے ر�سو�ل کی تکذ�ب کر�ا�ے 
�،�ا�ے ا�لہ !�ا�نی فتح و�نصر�ت فر�ا�جس کا�و�نے جھ سے و�عد�ہ فر�ا�ا�ے�،�ا�ے ا�لہ !�ا�ن کو�ہلا�ک کر ۔1

�د�عا کے بعد�ھر�حا�ہ کر�ا�م �yکی طر�ف متو�ہ و�ے ا�و�ر�فر�ا�ا�فتح ہ کثر�ت تعد�ا�د�پر�و�قو�ف ے ہ آ�ا�ت حر�ب پر�،�فتح کے لئے و�چیز�سب سے 
�ز�ا�د�ہ ر�و�ر�ی ے و�ہ صبر�و�ا�قا�ت ے �، �ھر�حا�ہ کر�ا�م �yکو�صبر�و�ا�قا�ت کی تلقین فر�ا�ی�۔

حَدٍ مِنْ 
َٔ
ي ا ِ

ض
نْ �

ُ
 يَك

ْ
رَ إن حَْ

َٔ
ُ ا لٍ لَ َ  حبَ

َ
وْمِ عَل

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
� 

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
ى عُتْبَة

َٔ
َ  رَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
وَق

وا
ُ

د
ُ

ش ْ  يُطِيعُوهُ �يَ
ْ

رِ، إن حَْ
َٔ ْ
مَلِ الا َ ب

ْ
 صَاحِبِ الح

َ
عِنْد

َ
ٌ ف �يْ

َ
وْمِ خ

َ
ق
ْ
ال

�ب قر�ش ا�و�ر�قر�ب آ�گئے و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بہ بن ر�عہ کو�ا�نے ر�خ ا�و�ٹ پر د�ھا و فر�ا�ا �د�من کی تما�م ما�ت میں ا�گر�یں لا�ی 
�ظر�آ�ر�ی ے و�ا�س ر�خ شتر سو�ا�ر میں�،�ا�گر�ا�ہو�ں نے ا�س کی یحت ا�ن ی و�ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�آ�ا�یں گے�،�نی ہلا�ت سے بچ ا�یں گے�۔2

�قر�ش نے ید�ا�ن میں آ�نے کے بعد�ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش کے خیمے نصب کئے ا�و�ر�مسلما�و�ں کے مقا�ل کھڑ�ے و�گئے�۔

 �قر�ش کا�طر�قہ نگ:
 �ا�ل عر�ب ہجو�م کی شکل میں ا�نے د�ف کا�یر�کر�چھا�ہ ا�ر�نے کے عا�د�ی تھے�،�و�ہ گھر�ے و�ے د�من پر�لی کی ی ر�ت سے جھپٹتے ا�و�ر�و�ہا�ھ 

�تا�ا�سے سنبھا�تے و�ے جس تیز�ی سے آ�ے تھے ا�ی ر�تا�ر�سے د�و�ر�نکل ا�ے تھے ا�ہ تعا�ب کے ذ�ر�عہ و�د�یر�ے میں ہ آ�ا�یں نی 

�و�ہ د�و�ں سے ر�ا�ج ا�قد�ا�م ا�و�ر�پا�ی کا�پر�ا�ا�ا�و�ر�فر�سو�د�ہ د�تو�ر�ا�یا�ر�کر�ے تھے�،�قر�ش کے لئے مسلما�و�ں کا�ہیڈ�کو�ر�ر�ا�و�ر�ا�ن کی ف بند�ی نئی 

�چیز�تھی �،�ز�ر�ۃ ا�عر�ب میں�لی ر�بہ کند�ے سے کند�ا�لا�کر�د�من کا�مقا�لہ کیا�ا�ر�ہا�ھا�،

�ب 
ٔ
ض ا ض الحارث ولواء مع طلحة �ب ض عم�ي ولواء مع الن�ض �ب ض �ب لوية لواء مع عبد العز�ي

ٔ
ض ثلثة ا ک�ي وكن مع ال�ش

طلحة كهم من ب�ض عبد الدار

 �قر�ش نے تین و�و�ں کو�و�یلہ بنو�بد�ا�لہ کے ا�فر�ا�د�تھے تین نڈ�ے د�ئے �،�ا�ک جھند�ا ا�و�عز�ر�بن عمیر�،�د�و�ر�ا�ضر�بن حا�ر�ث ا�و�ر�سر�ا�حہ 
�بن ا�ی حہ کو�د�ا�۔3

������؍�� ی������؍��،فتح الباری������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍��،عيون الا�ش ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍�� ،�ت 1 ا�ب

، البدايۃ والنھايۃ������؍�� ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ا�اق������،�ت ض ہشام������؍��،ا�ب 2 ا�ب

ميس ������؍�� ض الحض ر�ي 3 �ت



��������

�سو�ا�ر�و�ں کا�ا�سر�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�ا�حا�ر�ث بن شا�م�)�عمر�و�بن شا�م نی ا�و�ہل کا�ھا�ی و�فتح مکہ کے بعد�مسلما�ن و�گئے( �کو�مقر�ر�کیا�ا�و�ر�ا�ک 
�ا�ص مقا�م پر�آ�کر�ر�ک گئے�۔

 
َ

ال
َ
ق
َ
ضُ حِزَامٍ، ف ُ �بْ مْ حَكِ�ي ِ َ فِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
رَيْشٍ حَ�تَّ وَرَدُوا حَوْض

ُ
رٌ مِنْ ق

َ
ف
َ
 ن

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
اسُ ا  النَّ

َ
ل ضَ َ ا �ض َّ لَ

َ
ف

هُ 
َّ
إِن

َ
ِ حِزَامٍ، ف

ض ِ �بْ  مِنْ حَكِ�ي
َ

ن
َ

 مَا ك
َّ

، إلا
َ

تِل
ُ
 ق

َّ
 يَوْمَئِذٍ إلا

ٌ
بَ مِنْهُ رَجُل ِ

َ ا �ش َ َ . �ض ْ
ُ

: دَعُوه َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

رٍ 
ْ

ي مِنْ يَوْمِ بَد ِ
ا�ض َّ ب

َ ض
ذِي �

َّ
ل
َ
 وَا

َ
: لا

َ
ال

َ
ينِهِ، ق ِ ي �يَ ِ

ض
� 

َ
د َ ا اجْ�تَ

َ
 إذ

َ
ن

َ
ك

َ
مُهُ. ف

َ
سُنَ إسْل َ َ ، �ض

َ
لِك

َ
 ذ

َ
َ بَعْد سْلَ

َٔ
َّ ا ُ ، �ش

ْ
تَل

ْ
ْ يُق لَ

 �و�ا�ن میں سے چند�و�گ ا�ی پینے کے لئے ا�ی کے و�ض پر�آ�ے�و�مسلما�و�ں کے ضہ میں ھا �، �یم بن حز�ا�م t )�و�ا�س و�ت تک مسلما�ن 
�یں و�ے تھے�(�ھی ا�ن میں تھے �، �جا�د�ن نے ا�یں ر�و�کا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے و�حا�ذ�نگ کے قر�ب ی تھے فر�ا�ا�ا�ن کو ا�ی پینے د�و�،�ا�ی 
�سے ت ر�و�کو�جن و�و�ں نے ا�ی پیا�ا�ن میں سو�ا�ے یم بن حز�ا�م t �کے سب کے سب د�ر�میں قتل و�ے �،�یم بن حز�ا�م بچ گئے�ا�و�ر 
�بعد میں ا�لا�م قبو�ل کیا�ا�و�ر�ا�ن کا�ا�لا�م بہت ا�چھا�ر�ہا ب ا�یں کبھی قسم ھا�ی پڑ�ی و�تے�ا�س ا�لہ کی قسم !�جس نے مجھے نگ د�ر�میں قتل و�نے 

�سے بچا�ا�۔1

�ید�ا�ن نگ میں آ�مد�کے بعد چھا�ن ین:
 

َ
رَسِهِ حَوْل

َ
 بِف

َ
اسْتَجَال

َ
: ف

َ
ال

َ
دٍ، ق مَّ َ ابَ مُ َ صحْ

َٔ
نَا ا

َ
وا: احْزُرُوا ل

ُ
ال

َ
ق
َ
ُّ ف

مَِ�ي ُ ضَ وَهْبٍ الحب َ �بْ �يْ َ وا عمُ
ُ
وْمُ، بَعَث

َ
ق
ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
مَا

ْ
ا اط َّ لمَ

ضٌ  �ي ِ
َ

وْمِ ك
َ
ق
ْ
لِل

َٔ
رَ ا

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي حَ�تَّ ا ِ

و�ض
ُ
ل مِْ

َٔ
كِنْ ا

َ
  وَل

َ
صُون

ُ
وْ يَنْق

َٔ
 ا

ً
لِيل

َ
 ق

َ
ون

ُ
يد ِ

ض ة رَجُلٍ، �يَ
َ
ث مائ

َ
ل

َ
: ث

َ
ال

َ
ق
َ
مْ،ف ِ

ْ �ي
َ
َّ رَجَعَ إل ُ رِ �ش

َ
عَسْك

ْ
ال

يْتُ، 
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ي ق ِ

ّ كِ�ض
َ
ا، وَل

ً
يْئ

َ
 ش

ُ
ت

ْ
: مَا وَجَد

َ
ال

َ
ق
َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
رَجَعَ إل

َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
َ ش ْ �يَ لَ

َ
، ف

َ
بْعَد

َٔ
وَادِي حَ�تَّ ا

ْ
ي ال ِ

ض
بَ � َ �ضَ

َ
: ف

َ
ال

َ
دٌ؟  ق

َ
وْ مَد

َٔ
ا

 
َّ

إلا  
ٌٔ
جَا

ْ
مَل  

َ
وَلا  

ٌ
مَنَعَة مْ  مَعَُ يْسَ 

َ
ل وْمٌ 

َ
ق اقِعَ   النَّ  

َ
وْت َ المْ  

ُ
مِل ْ �تَ بَ  ِ

ْ يَ�ش  ُ وَاصحضِ
َ
ن  ، نَا�يَ َ المْ  

ُ
مِل ْ �تَ �يَ 

َ
بَل

ْ
ال رَيْشٍ، 

ُ
ق  َ َ مَعْ�ش �يَ 

عَيْشِ 
ْ
ُ ال �يْ

َ
ا خ َ َ ْ �ض

ُ
ادَه

َ
عْد

َٔ
ْ ا صَابُوا مِنْكُ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
،ف ْ  مِنْكُ

ً
 رَجُل

َ
تُل

ْ
مْ، حَ�تَّ يَق ُ ْ  مِ�ض

ٌ
 رَجُل

َ
تَل

ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
رَى ا

َٔ
ِ مَا ا

َّ
لل

َ
مْ،وَا ُ ُ سُيُو�ض

ْ يَكُ
ْٔ
رُوا رَا

َ
؟ ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
بَعْد

بمی کو�مسلما�و�ں کی تعد�ا�د�کا�ا�د�ا�ز�ہ لگا�نے کے لئے بھیجا�،�عمیر�بن  �ب قر�ش ا�ینا�ن کے سا�ھ د�ر�میں آ�ا�ر�ے و�ا�ہو�ں نے عمیر�بن و�ب حح
�و�ب ا�نے گھو�ڑ�ے پر سو�ا�ر و کر مسلما�و�ں کے گر�د�ا گر�د د�و�ر تک چکر�لگا�ا�ھر�و�ا�س لشکر�میں پہنچ یا�،�ا�و�ر�کہا�میر�ے ا�د�ا�ز�ے کے مطا�ق کم 
ا�و�ر�ما�ت جنگی ا�ل کے و�ر�پر پو�ید�ہ کمین ا�ہ میں و�یں چھپی و�ی  ا�ن کی  �و�یش تین سو�آ�د�ی ہیں�مگر�ذ�ر�ا�ہر�و�میں د�کھ آ�و�ں ہ یں 
ا�و�ر�ما�ت یں ے�،�مگر�ا�ے گر�و�ہ قر�ش  ا�و�ر�یں کو�ی  و�ا�س آ�کر�کہنے لگا  �ے�؟�ھر�عمیر�گھو�ڑ�ے کو�د�و�ڑ�ا�کر�د�و�ر�نکل یا�ا�و�ر�ھر�و�ہا�ں سے 
ا�و�ر�نا�ہ  �ا�س قو�م کا�سو�ا�ے ا�ن کی شمشیر�و�ں کے کو�ی   ،� ا�و�پر�ا�د�ے و�ے ہیں  ا�و�ٹ و�ت کو�ا�نے  !�میں د�ھتا�و�ں ہ یہ مد�نہ منو�ر�ہ کے یہ 
�ا�و�ر�ہا�ر�ا�یں�،�ا�لہ کی قسم! �میں د�ھتا�و�ں ہ ا�ن و�و�ں میں سے کو�ی ا�س و�ت تک یں ا�ر�ا�ا�ے ا�ب تک ہ و�ہ ا�نے مقا�ل کو�ہ ا�ر�لے�،�س 

ض ا�اق  ������ ������؍��،ا�ب ض ہشام������؍��،عيون الا�ش 1 ا�ب



��������

�ا�گر�ما�ر�ے آ�د�ی ھی ا�یں کے بر�ا�بر�قتل و�گئے و�ھر�ز�د�ی کا�کیا�طف ر�ہا�ا�س لئے نگ شر�و�ع کر�نے سے پہلے ا�نی لا�ی کا�سو�چ و�۔1
هَا، 

ُ
د رَيْشٍ وَسَيِّ

ُ
ُ ق بِ�ي

َ
 ک

َ
ك

َّ
وَلِيدِ إِن

ْ
�بَ ال

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
بِيعَة ضَ رَ  �بْ

َ
 عُتْبَة

�تَ
َٔ
ا
َ
اسِ، ف ي النَّ ِ

ض
� 

 مَسشَ
َ

لِك
َ
ضُ حِزَامٍ ذ ُ �بْ عَ حَكِ�ي ا سَِ َّ لَ

َ
ف

اسِ،  لنَّ جِعُ �بِ ْ : �تَ
َ

ال
َ
؟ق ُ  �يَ حَكِ�ي

َ
اك

َ
: وَمَا ذ

َ
ال

َ
هْرِ؟ق

َّ
خِرِ الد

ٓ
 ا

َ
ٍ إِل

�يْ
ضَ
ا �بِ َ رُ فِ�ي

َ
ک

ْ
ذ

ُ
 ت

َ
ال ضَ  �تَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
 إِل

َ
ك

َ
 ل

ْ
ا، هَل َ اعُ فِ�ي

َ
ط ُ وَالمْ

صِيبَ 
ُٔ
ُ وَمَا ا لُ

ْ
ي فعليَّ عَق ِ

ا هُوَ حَلِي�ض َ َّ ، إِ�ض
َ

لِك
َ

تَ عليَّ بِذ
ْ
ن
َٔ
تُ ،ا

ْ
عَل

َ
 ف

ْ
د

َ
: ق

َ
ال

َ
،ق

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ِ الحْ
ض رِو �بْ ْ  عمَ

َ
مْرَ حَلِيفِك

َٔ
 ا

ُ
مِل ْ وَ�تَ

ا،  َ
ُ مِنْ جِرَا�بِ   دِرْعًا لَ

َ
ل

َ
ث
َ
 ن

ْ
د

َ
تهُ ق

ْ
وَجَد

َ
لٍ، ف ْ �بَ �بَ

َٔ
تُ ا

ْ
تُ حَ�تَّ جِئ

ْ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
لٍ،ف ْ �بَ �بَ

َٔ
ي ا ِ

ةِ  يَعْ�ض لِيَّ
َ

نْظ َ
ْ

ضَ الح تِ ا�بْ
ْٔ
ا
َ
،ف مِنْ مَالِِ

َ
ال

َ
ذِي ق

َّ
ا، لِل

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
 بِك

َ
يْك

َ
ي إل ِ

�ض
َ
رْسَل

َٔ
 ا

َ
 عُتْبَة

َّ
ِ إن

َ
ك َ �بَ الحْ

َٔ
: �يَ ا ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا. ف َ

ُ �ئ نِّ َ ُ وَ �ي ُ َ �ض

�یم بن حز�ا�م نے کہا ا�کل د�ر�ت ے ا�و�ر�ا�ھ کر�بہ بن ر�عہ کے ا�س چلا�یا�و�عمر�و�بن ا�ضر�ی کا�حلیف ھا�ا�و�ر�مسلما�و�ں سے ا�س کے و�ن 
�کے د�و�د�ا�ر�و�ں میں سے ا�ک ھا�ا�و�ر�ا�سے کہا ا�ے ا�و�ا�و�ید! �آ�پ بڑ�ے ا�و�ر�ر�د�ا�ر�قر�ش ہیں�،�کیا�آ�پ کو�یہ پسند�یں ہ آ�پ کا�ذ�کر�ہمیشہ 
�خیر�و�لا�ی کے سا�ھ و�ا ر�ے�؟�بہ نے پو�چھا�ا�ے یم! �کیا�ا�ت ے�؟�یم بن حز�ا�م نے کہا و�و�ں کو�و�ا�س لے لو�ا�و�ر�عمر�و�بن حضر�ی 
�کا�و�ن ہا�ا�نے ذ�ہ لے و�،�بہ نے ا�س ا�ت کی ا�ید�کی ا�و�ر کہا میں�عمر�و�بن حضر�ی کا�و�ن ہا ا�نے�ذ�ہ لیتا و�ں ا�و�ر�جس قد�ر�ا�س کا�ا�ل مسلما�و�ں 
�نے و�ا�ے و�ہ ھی میں د�و�ں ا�،�کن تم ا�بن حنظلیہ نی ا�و�ہل سے ھی مشو�ر�ہ کر�و�،�بہ بن ر�عہ کی ا�یں سن کر�یم بن حز�ا�م ا�و�ہل کے ا�س 
�آ�ا�ا�س و�ت و�ہ ید�ا�ن میں ا�نے کے لئے ا�نی ز�ر�ہ پہن کر�ہتھیا�ر�جا�ر�ہا�ھا�،�یم بن حز�ا�م نے ا�سے کہا�ا�ے ا�و ا�کم !�بہ بن ر�عہ نے مجھے یہ 

�غا�م د�ے کر�تمہا�ر�ے ا�س بھیجا ے�،
 مَا 

َ
دٍ، وَمَا بِعُتْبَة مَّ َ ضَ مُ ْ

نَا وَبَ�ي
َ
َ اللُ بَيْن كُ ْ َ جِعُ حَ�تَّ �ي ْ َ  �ض

َ
ِ لا

َّ
لل

َ
 وَا

َّ َ
ابَهُ،ك َ صحْ

َٔ
ا وَا

ً
د مَّ َ ى مُ

َٔ
ضَ رَا رُهُ  حِ�ي ْ َ

� ِ
َّ

لل
َ
 وَا

َ
خ

َ
تَف

ْ
: ان

َ
ال

َ
ق
َ
ف

.
ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ِ الحْ
ض  عَامِرِ �بْ

َ
 إِل

َ
َّ بَعَث ُ يْهِ، �ش

َ
ْ عَل كُ

َ
ف وَّ

ضَ  �تَ
ْ

د
َ
ق
َ
مْ ابْنُهُ، ف ِ  جَزُورٍ، وَفِ�ي

هتُ
َ َ
ك

َٔ
ابَهُ ا َ صحْ

َٔ
ا وَا

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
ى ا

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
هُ ق كِنَّ

َ
، وَل

َ
ال

َ
ق

امَ عَامِرُ 
َ
ق
َ
، ف

َ
خِيك

َٔ
 ا

َ
تَل

ْ
 وَمَق

َ
ك

َ
رَت

ْ
ف

ُ
 خ

ْ
د

ُ
ش

ْ
ان
َ
مْ ف

ُ
ق
َ
 ف

َ
 بِعَيْنِك

َ
رَك

ْٔ َ يْتُ �ش
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
جع الناس، وَق ن �ي

ٔ
 ا

ُ
يد ِ

 �يُ
َ

ك
ُ
ا حَلِيف

َ
: هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 ْ
ُ

 مَا ه
َ

وا عَل
ُ
ق
َ
اسِ وَاسْتَوْث مْرُ النَّ

َٔ
رْبُ وَحَقِبَ ا َ مِيَتِ الحْ َ َ : �ض

َ
ال

َ
رَاهُ، ق ْ رَاهُ وَاعمَ ْ : وَاعمَ

َ
خ َّ صََ ُ  �ش

َ
ف

َ
ش

َ
ت
ْ
ک ا

َ
 ف

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ضُ الحْ �بْ
ُ
يْهِ عُتْبَة

َ
ْ إِل

ُ
ذِي دَعَاه

َّ
يَ ال

ْٔ
ا اسِ الرَّ  النَّ

َ
 عَل

َ
سَد

ْ
ف
َٔ
ِ وَا

ّ َّ يْهِ مِنَ ال�ش
َ
عَل

 �مگر ا�و�ہل ا�س غا�م کو�سنتے ی بھڑ�ک ا�ٹھا ا�و�ر�کہا�بہ بن ر�عہ کا�و�مد�ا�و�ر�ا�س کے سا�یو�ں کو�د�کھ کر�نہ پھو�ل یا�ے�،�ا�س کا�سا�س یں 
�ما�ا�، �و�ا�لہ ب تک ا�لہ ما�ر�ے ا�و�ر�مد ) صلى الله عليه وسلم( �کے د�ر�یا�ن کو�ی صلہ ہ کر�د�ے ہم ر�گز�و�ا�س ہ و�ں گے�،�بہ نے یہ ا�س لئے کہا�ے 
�ہ ا�س کا�ٹا�ھی مد کے سا�ھ ے�ا�س لئے و�ہ تم و�و�ں کو�مد�ا�و�ر�ا�س کے سا�یو�ں�سے ڈ�ر�ا�ا�ے�،�ھر�عمر�و�بن ا�ضر�ی کے ھا�ی عا�ر�بن ا�ضر�ی 
�کو�بلا�کر�یہ ا�عا�ل ا�یز�خبر�د�ی ہ تیر�ا�حلیف بہ بن ر�عہ و�و�ں کو�و�ا�کر�لے ا�ا�ا�تا�ے�ا�و�ر�تیر�ے ھا�ی کا�و�ن تیر�ی آ�ھو�ں کے سا�نے 
�ے )�ا�س طر�ح ا�و�ہل نے ا�سے بھڑ�کا�د�ا�(�ا�ھ ا�و�ر�قر�ش سے ا�فا�ے عہد�کا�مطا�بہ کر�،�نا�چہ عا�ر�ا�ضر�ی نے عر�و�ں کے ا�س و�ت کے ر�و�ا�ج 

ايۃ������؍�� ی������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف����؍��،عيون الا 1 ا�ب



��������

�کے مطا�ق ا�نے پڑ�ے ھا�ڑ�ڈ�ا�لے�،�ر�ن بر�نہ کر�د�ے ا�و�ر ٹی ا�ڑ�ا�کر ا�نے ھا�ی کی د�ہا�ی د�نی شر�و�ع کر�د�ی�، �جس سے تما�م لشکر�میں و�ش پھیل 
�یا�ا�و�ر�آ�ش حر�ب لہ ز�ن و�ی ا�و�ر�سب لڑ�نے کے لئے مر�تہ و�گئے ا�و�ر�و�ر�ا�ے بہ نے کا�ی تھی و�ہ بر�ا�د�و�ئی�۔1

�یم بن حز�ا�م فو�ر�اً�بہ بن ر�عہ کے ا�س آ�ے�،�ا�نے میں ا�و�ہل ھی و�ہیں آ�یا�ا�س نے آ�ے ی بہ بن ر�عہ سے کہا�ب د�و�و�ں لشکر�مل گئے 
�ہیں و و ا�ر�د و یا و ما�ر�ے د�ر�یا�ن سے نکل ھا�گنا�ا�تا�ے ا�و�ر ہم کو�ھی و�ا�س و�ا�ا�تا�ے �،�و�ا�لہ ہم ر�گز�و�ا�س ہ و�ں گے ب تک ہ ا�لہ 
�ما�ر�ے ا�و�ر�مد) صلى الله عليه وسلم�(�کے د�ر�یا�ن صلہ ہ کر د�ے �، �بہ بن ر�عہ نے کہا�عنقر�ب تجھے معلو�م و�ا�ے ا�ہ کو�ن ا�ر�د�ے ا�و�ر�کو�ن ا�صلح�،

ا
َ

 هَذ
ُ

ل
ْٔ
ا
َ
ف
ْ
سَ ال

ْ
: بِئ

َ
ضُ رَحَضَة اءُ �بْ َ  إِ�ي

َ
ال

َ
ق
َ
رَسِهِ، ف

َ
ضَ ف بَ بِهِ مَ�تْ َ َ �ض

َ
هُ ف

َ
لٍ سَيْف ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َّ
سَل

َ
ف

�ا�و�ہل نے تلو�ا�ر�کھینچ ی ا�و�ر�بہ کے گھو�ڑ�ے کے پیٹھ پر�ا�ر�ی�،�ا�بن ا�ما�و�ل ا�ٹھا�ہ یہ بڑ�ی د ا�ی ے�۔2
ا، 

ً
يْئ

َ
ابَهُ ش َ صحْ

َٔ
وَا ا 

ً
د مَّ َ وْا مُ

َّ
ق
َ
ل
َ
ت  

ْ
ن

َٔ
�بِ  

َ
صْنَعُون

َ
ت مَا   ِ

َّ
لل

َ
وَا  ْ كُ

َّ
إن رَيْشٍ، 

ُ
ق  َ َ مَعْ�ش �يَ   :

َ
ال

َ
ق
َ
ف طِيبًا، 

َ
 خ

َ
بِيعَة رَ ضُ   �بْ

ُ
عُتْبَة امَ 

َ
ق  َّ ُ �ش

 مِنْ 
ً

وْ رَجُل
َٔ
، ا الِِ

َ
ضَ خ وْ ا�بْ

َٔ
هِ ا ِّ

َ
ضَ عم  ا�بْ

َ
تَل

َ
يْهِ، ق

َ
رَ إل

َ
ظ رَهُ النَّ

ْ
ي وَجْهِ رَجُلٍ يَك ِ

ض
رُ �

ُ
 يَنْظ

ُ
جُل  الرَّ

ُ
ال ضَ  �يَ

َ
صَبْتُمُوهُ لا

َٔ
ضْ ا ِ

�ئ
َ
ِ ل

َّ
لل

َ
وَا

 ْ ُ
ك ا

َ
ف
ْ
ل
َٔ
 ا

َ
لِك

َ
َ ذ �يْ

َ
 غ

َ
ن

َ
 ك

ْ
ْ وَإِن رَدْ�تُ

َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
اك

َ
ذ

َ
صَابُوهُ ف

َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
عَرَبِ، ف

ْ
ِ ال ِ

ضَ سَا�ئ ْ
دٍ وَبَ�ي مَّ َ ضَ مُ ْ

وا بَ�ي
ُّ
ل

َ
ارْجِعُوا وَخ

َ
تِهِ، ف َ عَشِ�ي

َ
ون

ُ
يد ِ

ضُوا مِنْهُ مَا �تُ عَرَّ
َ
ْ ت وَلَ

�ھر�بہ بن ر�عہ ا�ٹھا�ا�و�ر�ا�نے ر�خ ا�و�ٹ پر�سو�ا�ر�و�کر�لشکر�میں گھو�نے لگا�ا�و�ر�ا�یں و�ں مخا�ب و�ا�ا�ے گر�و�ہ قر�ش�!�ا�لہ کی قسم! �مد ) صلى الله عليه وسلم( 
�ا�و�ر ا�حا�ب مد�سے نگ کر�کے تمہیں�کچھ ا�د�ہ ہ و�ا�،�یہ سب تمہا�ر�ے قر�ا�ت د�ا�ر ی ہیں�،�نگ کے نتیجے میں تم ا�نے ا�پ�،�ھا�ی �،�بنی ا�ا�ما�م 
�ا�و�ر�بنی ا�و�ا�ل کے قا�تلو�ں کو�د�ھتے ر�و گے�،�مد ) صلى الله عليه وسلم( �ا�و�ر عر�ب کو چھو�ڑ د�و ا�گر�عر�ب نے مد) صلى الله عليه وسلم�(�کو�تم کر د�ا�و�تمہا�ر�ی ر�ا�د�پو�ر�ی 
�و�ی ا�و�ر�ا�گر�ا�لہ نے ا�ن کو�بہ د�ا�و�و�ہ ھی تمہا�ر�ے لئے ا�ث شر�ف و�عز�ت و�ا کیو�کہ و�ہ تمہا�ر�ی ی قو�م ہیں ا�س لئے ا�ن کا�بہ تمہا�ر�ا�بہ 

�ے�، �د�ھو میر�ی یحت کو�ر�د�ت کر�و�ا�و�ر�مجھے ا�د�ا�ن ہ سمجھو�۔3

 �مگر�فر�و�ن ا�ت ا�و�ہل و�ا�تد�ا�ے ا�لا�م سے ا�لا�م کے خلا�ف قر�یو�ں کی ر�د�نگ کا�ر�نہ ھا�ا�و�ر�جس نے ہجر�ت سے چند�د�ن قبل ا�س 

�ر�د�نگ کو�کا�ر�ا�ہ قتل کی سا�ز�ش میں تبد�ل کر�د�نے کی پو�ر�ی کو�ش کی تھی�،�ا�س ا�ت پر لا و�ا ھا ہ یہ نگ و�ا�و�ر�ا�س کے ذ�ر�عے ا�س نئی 

�تحر�ک کو�کچل د�ا�ا�ے �،�نا�چہ ا�س نے ا�نے سا�یو�ں کو�تعل کر�کے آ�ا�د�ہ پیکا�ر�کر�نے کا�ر�طر�قہ ا�یا�ر�کیا�ا�و�ر�ا�س مقصد�کے صو�ل کے لئے 

�ر ا�س ہا�نے ا�و�ر�لے کو�ا�عما�ل کیا�جسے و�ہ کر�تا�ھا�،�نا�چہ ا�س کی و�ہ سے صلح پسند�قر�یو�ں�کی سا�ر�ی کو�یں ا�کا�م و گئیں ا�ٹا�ا�یں نے ی سننے 

�پڑ�ے �،�ہر�حا�ل بہ بن ر�عہ ھی ا�و�ہل کی طعن ا�یز�گفتگو�کی و�ہ سے ہتھیا�ر جا کر نگ کے لئے ید�ا�ن میں ا�ر�آ�ا مگر�ا�س کے ا�س و�د�یں ھا

�ت  ����؍�� ی ������؍��،دلائل النبوۃ للب�ي ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام������،������؍��،الروض الانف������؍��،عيون الا 1 ا�ب

������؍�� ض کث�ي ۃ النبوۃ لا�ب ايۃ������؍��،الس�ي ی������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي 2 �ت

ض  ۃ النبوۃ لا�ب ايۃ������؍��، الس�ي ، البدايۃ وال�ض ������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف����؍��،عيون الا ی������؍��،ا�ب ض ط�ب ر�ي 3 �ت

������؍�� کث�ي
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 اعْتَجَرَ 
َ

لِك
َ
ى ذ

َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
مِ هَامَتِهِ، ف

َ
سَعُهُ مِنْ عِظ

َ
 ت

ً
يْشِ بَيْضَة َ ب

ْ
ي الح ِ

ض
� 

َ
ا وَجَد َ َ سِهِ، �ض

ْٔ
ي رَا ِ

ض
هَا �

َ
خِل

ْ
 لِيُد

ً
 بَيْضَة

ُ
تَمَسَ عُتْبَة

ْ
َّ ال ُ �ش

ُ دٍ لَ ْ سِهِ بِ�بُ
ْٔ
 رَا

َ
عَل

�ا�س نے ا�نے لئے ا�گا�ا�ہ ا�نے ر�پر�ا�و�ڑ�ھ لے کن ا�س کا�ر�بہت بڑ�ا ھا ا�س لئے لشکر�قر�ش میں سے کسی کا�و�د�ا�س کے ٹھیک ہ آ�ا�ب ا�نے 
�ر�پر�ا�نی ا�د�ر کا ما�ہ ا�د�ھ یا�ا�و�ر�لڑ�ا�ی کے لئے تیا�ر�و�یا�۔1

 �د�ر�ا�ل بہ بن ر�عہ�،�شیبہ بن ر�عہ کئی و�و�ہا�ت کی و�ہ سے نگ سے ی چر�ا�ے تھے �، �ا�ک و ا�نے لا�م عد�ا�س t �کی و�ہ سے ہو�ں 
�نے ا�ن کی ر�و�ا�گی کے و�ت ر�و�ے و�ے و�ا�ی د�ی تھی ہ مد صلى الله عليه وسلم�ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�تم و�گ ا�نے مقتل کی طر�ف ہا�کے ا ر�ے و�، �د�و�ر�ے 

�عا�کہ ا�و�ر�یم بن لت کے و�ا�ب کی و�ہ سے ھی پر�شا�ن تھے �،�جس میں و�ن ی و�ن د�ھا�ی د�ا�ھا�۔

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی عا�ز�ا�ہ ا�جا:
�ب قر�ش کی ف بند�ی و�ی و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے لشکر�قر�ش کی طر�ف گا�ہ د�و�ڑ�ا�ی و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�د�ا�ز�ہ لگا�ا�ہ و�ہ ا�ک ز�ا�ر�ہیں جن 
�میں�ز�ا�د�ہ ر تعد�ا�د�ز�ر�ہ پو�ش ے �، �ا�ک سو�ا�د�و�سو�ا�فر�ا�د�پر�تمل گھو�ڑ�سو�ا�ر�د�تہ ھی سا�ھ ے �،�سو�ا�ر�و�ں ا�و�ر�پیا�د�و�ں کے ا�س ر�و�ر�ی جنگی 
�ہتھیا�ر�ھی و�ا�فر�مقد�ا�ر�میں سا�ھ ہیں�جبکہ جا�د�ن صر�ف تین سو ا�یس )۳۱۹( �ہیں�جن کے ا�س صر�ف د�و�ا�تین گھو�ڑ�ے ہیں�،�لڑ�ا�ی کے 
�ر�و�ر�ی ہتھیا�ر�ھی پو�ر�ے یں�مگر�ا�ن کا�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل پر�ا�ما�ن و�یقین یر تز�ز�ل ے �،�فا�ر�کی جمعیت ا�و�ر�طا�ت ا�ن 
�کی گا�ہ میں کچھ و�عت یں ر�تی �،�و�ہ ر�ب کے بھر�و�سے پر�حق کو�ر�بلند�کر�نے کے لئے د�یا�کے فا�ر�و�شر�ین کو�کا�ر�نے کے لئے ید�ا�ن میں 
�آ�کھڑ�ے و�ے ہیں �،�نی مسلما�و�ں کی ا�فر�ا�د�ی و�حر�ی قو�ت میں ے ر�و�سا�ا�ی مسلم تھی جبکہ شر�ین مکہ کی ا�فر�ا�د�ی و�حر�ی قو�ت مسلما�و�ں کے مقا�لہ 
�میں�تین گنا ز�ا�د�ہ تھی�،�مگر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے مد�نہ منو�ر�ہ میں ی د�من سے و�ز�د�ہ و�کر�د�ک بیٹھ کر�ا�لہ سے د�عا�و�ں پر�گز�ا�ر�ا�یں کیا�ہ ا�ے 
�ا�لہ و�ا�تا�ے ہم تیر�ے د�من کا�مقا�لہ کر�نے کی مت �، �طا�ت ا�و�ر و�سا�ل یں ر�تے ہذ�ا�و�ا�یں ر�ا�تے میں ی ست و�ا�و�د�کر�د�ے بلکہ ا�س 
�کے بر�کس ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے و�کچھ بن تا�ھا�کر�گز�ر�ے ا�و�ر�و�ھی ا�فر�ا�د�ی ا�و�ر�حر�ی قو�ت سر تھی ا�سے ید�ا�ن د�ر میں د�من کے سا�نے 
�ا�کھڑ�ا کیا �، �ا�س و�ت ا�ک ا�د�ر�آ�پ کے کند�و�ں پر�پڑ�ی و�ی تھی �، �آ�پ صلى الله عليه وسلم عر�ش میں د�ا�ل و�ے ا�و�ر�سعد�بن عا�ذ t �تلو�ا�ر�بر�نہ لے 
لا�ہ ا�و�ر�فقیر�ا�ہ ا�د�ا�ز�میں�د�ت با�ر�ک د�ر�ا�ز کر 

�کر�د�ر�و�ا�ز�ہ پر�کھڑ�ے و�گئے �،�ر�سو�ل ا�لہ عر�ش میں قبلہ ر�و�و�کر�ر�ب ا�عز�ت کی ا�ر�ا�ہ میں سا�ئ
�کے عجز�و�ا�سا�ر�ی کے سا�ھ فتح و�نصر�ت کے لئے د�عا�و�و�ے �،�ا�ق کا�نا�ت کے حضو�ر�عر�ض کیا�۔

 اليَوْمِ
َ

 بَعْد
ْ

عْبَد
ُ
ْ ت تَ لَ

ْ
 شِئ

ْ
، اللهُمَّ إِن

َ
ك

َ
 وَوَعْد

َ
ك

َ
د  عَہْ

َ
ك

ُ
د

ُ
ش

ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ّ اللهُمَّ إِ�ض

�ا�ے ا�لہ! �میں تیر�ے عہد�ا�و�ر�تیر�ے�و�عد�ے نصر�ت کا�و�ا�طہ د�ے کر�فر�ا�د�کر�ا�و�ں �،�ا�ے ا�لہ�!�ا�گر�و�ا�ے�)�ہ یہ کا�فر�ا�ب و�ں و�مٹھی 
�بھر�مسلما�و�ں کے تم  �و�ا�نے کے بعد( �تیر�ی عبا�د�ت ہ کی ا�ے ی�۔2

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا 1 ا�ب

صلى الله عليه وسلم�������� ،مسنداحد��������  درع الن�ب
ض

ب ماقيل � ہاد�ب اری کتاب الحب ض 2 صحيح �ب
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رْضِ
َٔ
ي الا ِ

ض
� 

ْ
عْبَد

ُ
 لا ت

ُ
عِصَابَة

ْ
 هَذِهِ ال

ْ
لِك ْ  �تَ

ْ
اللهُمَّ إِن

�ا�ے میر�ے و�ا�!�ا�گر مسلما�و�ں کی یہ )�مختصر�(�ما�ت ہلا�ک و�ئی و�ر�و�ے ز�ین پر�تیر�ی عبا�د�ت یں ہ و�ی�۔1
اهُ 

َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا
َ
 رِدَاءَهُ، ف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
رٍ ف

ْ
بُو بَك

َٔ
هُ ا

�تَ
َٔ
ا
َ
هُ عَنْ مَنْكِبَيْهِ،ف  رِدَاؤُ

َ
ط

َ
، حَ�تَّ سَق تِ

َ
قِبْل

ْ
 ال

َ
بِل

ْ
يْهِ مُسْتَق

َ
ا يَد هِ، مَادًّ بِّ َ

 �بِ
ُ

تِف ْ  �يَ
َ

ال
َ

ا ز َ َ �ض
َ

ك
َ

 مَا وَعَد
َ

ك
َ
هُ سَيُنْجِزُ ل

َّ
إِن

َ
، ف

َ
ك بَّ  رَ

َ
ك

ُ
ت

َ
د

َ
 مُنَاش

َ
اك

َ
ف

َ
َّ اللِ، ک

ي �بِ
َ
مَهُ مِنْ وَرَائِهِ ،�يَ ن ضَ �تَ

ْ
َّ ال ُ  مَنْكِبَيْهِ، �ش

َ
عَل

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�بہت د�ر�تک قبلہ ر�خ و�کر�ا�لہ قا�د�ر�لق کے حضو�ر�ا�نے ہا�ھ د�ر�ا�ز�کر�کے�ا�و�ر�کبھی جد�ے میں ا�کر ا�نی عا�ز�ا�ہ ا�جا�فر�ا�ے 
ا�نے محو�تھے ہ ے  د�عا�میں  سا�ھ  ا�ص کیفیت کے  ا�ک  و�ضو�ع کی  �آ�پ صلى الله عليه وسلم�د�ر�تک خشو�ع   ،� ر�ے  فر�ا�د کر�ے  ر�و کر  �ر�و   ،� �ر�ے 
�و�د�ی میں�ا�د�ر�با�ر�ک کند�و�ں سے گر�ئی ا�و�ر�آ�پ کو�خبر�تک ہ و�ی�،�ا�ی ا�نا�میں سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �ا�د�ر تشر�ف ا�ے ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�کو�ا�ٹھا�ا�ا�و�ر�ا�د�ر�با�ر�ک آ�پ کے کند�و�ں پر�ڈ�ا�ل د�ی ھر آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے پیچھے سے آ�پ صلى الله عليه وسلم سے پٹ گئے )�آ�پ کی یہ کیفیت 
�د�کھ کر�سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �کو�یقین کا�مل و�یا�ہ آ�پ کی د�عا�ظو�ر�و�مقبو�ل و�ی ( �ھر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�بس ا�نا کا�ی 
�ے �،�آ�پ ا�نے ر�ب سے بہت ا�لحا�ح و�ز�ا�ر�ی کر کے �، �شک ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ا�س و�عد�ہ کو و ا�س نے آ�پ سے کیا�ے ر�و�ر�پو�ر�ا�کر�ے ا�۔2

ْ�ُ اللِ 
َ
 ن

َ
ك

�تَ
َٔ
رٍ ا

ْ
�بَ بَك

َٔ
ْ �يَ ا ِ بْ�ش

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
بَهَ ف

َ
ت
ْ
َّ ان ُ  �ش

ً
ة

َ
ق
ْ
ف

َ
 خ

َ
ق

َ
ف

َ
رٍ خ

ْ
ي يَوْمِ بَد ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ض إ�ق:ا قال ا�ب

بَارُ
ُ
غ

ْ
هُ ال نَا�يَ

َ
 ث

َ
ودُهُ عَل

ُ
رَسِهِ يَق

َ
 بِعِنَانِ ف

ٌ
خِذ

ٓ
 ا

ُ
يل ِ

ا جِ�بْ
َ

هَذ

  �ا�بن ا�حا�ق کی ر�و�ا�ت میں ے�د�عا ا�تے ا�تے آ�پ پر ا�و�گھ ی طا�ر�ی و�ئی ھو�ڑ�ی د�ر�بعد�آ�پ بید�ا�ر�و�ے ا�و�ر�سید�ا ا�و�کر�د�ق t �سے 
�مخا�ب و�کر ا�ر�ا�د فر�ا�ا �ا�ے�ا�و�کر�!�تجھے بشا�ر�ت و�،�یہ تیر�ے ا�س ا�لہ کی مد�د�آ�ئی�،�یہ بر�ا�یل ا�ین گھو�ڑ�ے کی ا�گ پکڑ�ے و�ے ہیں 

�،�ا�و�ر�ا�ن کے د�ا�تو�ں پر غبا�ر ے�۔3
يْهِ 

َ
رَسِهِ، عَل

َ
سِ ف

ْٔ
ا َ  �بِ

ٌ
خِذ

ٓ
، ا

ُ
يل ِ

ا جِ�بْ
َ

رٍ:هَذ
ْ

 يَوْمَ بَد
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 الَحرْبِ
ُ
دَاة

َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے�ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�کے د�ن فر�ا�ا�یہ بر�ا�یل ہیں و�ا�نے گھو�ڑ�ے کی لگا�م ھا�ے و�ے ہیں 
�ا�و�ر سا�ا�ن نگ سے آ�ر�ا�تہ ہیں ۔ 4

ْ�ُ اللِ. 
َ
 ن

َ
ك

�تَ
َٔ
رٍ، ا

ْ
�بَ بَك

َٔ
ْ �يَ ا ِ بْ�ش

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
بَهَ ف

َ
ت
ْ
َّ ان ُ عَرِيشِ، �ش

ْ
ي ال ِ

ض
 وَهُوَ �

ً
ة

َ
ق
ْ
ف

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
  رَسُول

َ
ق

َ
ف

َ
 خ

ْ
د

َ
وَق

عُ
ْ
ق هُ النَّ نَا�يَ

َ
 ث

َ
ودُهُ، عَل

ُ
رَسٍ يَق

َ
 بِعَنَانِ ف

ٌ
خِذ

ٓ
 ا

ُ
يل ِ

ا جِ�بْ
َ

هَذ

������؍��،فتح الباری������؍�� ض ہشام ������؍��،عيون الا�ش ، البدايۃ والنھايۃ������؍��،ا�ب ی������؍�� ض ط�ب ر�ي 1 �ت

مذی ابواب تفس�ي  ِ عن عمر ��������،جامع �ت ِ
نَا�ئ

َ
غ

ْ
حَةِ ال رٍ، وَإِ�بَ

ْ
زْوَةِ بَد

َ
ي غ ِ

ض
ةِ �

َ
ئِك

َ
ل َ لمْ ادِ �بِ

َ
مْد إِ

ْ
بُ الا ہاد�بَ 2 صحيح مسل کتاب الحب

ايۃ������؍�� الِ��������،البدايۃ وال�ض
َ
ف
ْ
ن
َٔ
ب وَمِنْ سُورَةِ الا ن �بَ

ٓ
القرا

������؍�� 3 فتح الباری������؍�� ، عيون الا�ش

������؍�� رًا��������،عيون الا�ش
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَمل ُ ُ بُ سش ازِي �بَ

َ
اری کِتَابُ الَمغ ض 4 صحيح �ب
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 �ا�ک ر�و�ا�ت ے عر�ش میں�د�عا ا�تے ا�تے آ�پ پر ا�و�گھ ی طا�ر�ی و�ئی آ�پ  صلى الله عليه وسلم�نو�د�ی سے بید�ا�ر�و�ے ا�و�ر�فر�ا�ا�ا�ے ا�و�کر �tو�ش 
�و�ا�و�ہ تمہا�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�کی مد�د�آ�ئی �، �د�ھو�یہ بر�ا�یل ا�نے گھو�ڑ�ے پر�سو�ا�ر�آ�ر�ے ہیں جس کا�یہ غبا�ر�ا�ڑ�ر�ہا�ے�۔1

 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم و عر�ش میں ا�و�ر مسلما�ن ھی ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں ر�ب سے و�لگا�ے و�ے تھے ا�و�ر ڑ�ڑ�ا کر فر�ا�د کر ر�ے تھے�،�شک ا�لہ 
�طر�ا�و�ر بیقر�ا�ر د�و�ں سے نکلی و�ی د�عا�و�ں کو�سنتا ا�و�ر مد�د فر�ا�ا ے �،

ةِ مُرْدِفِيَن 2
َ
ئِك

َ
مَل

ْ
فٍ مَِ ال

ْ
ل

َٔ
ْ بِ ُ

ك
ُّ

دِ
ُ

ِ م
ّ

ن
َٔ
۔۔۔ا

�نا�چہ ا�س نے )�و�بر�ی کے و�ر پر فر�ا�ا�(�میں لگا�ا�ر�ا�ک ز�ا�ر�فر�تے بھیج کر�تمہا�ر�ی ا�مد�ا�د�کر�و�ں ا�۔
�و�ر�ہ ا�ب و�مت و�ا�ا�ر�ب ا�ئے و�بغیر�فر�تو�ں ا�و�ر�بغیر�کسی ا�با�ب کے مد�د کر�نے پر�قا�د�ر�ے�،�ا�تنی بڑ�ی و�بر�ی سن کر مسلما�و�ں کو�ا�ینا�ن 

�و�یا ۔
�ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �کے حضو�ر�ا�نی گز�ا�ر�ا�ت عر�ض فر�ا�نے کے بعد

3[ }
ُ

مَرّ
َٔ
 وَا

َ
دْه

َٔ
 ا

ُ
اعَة

َ
، وَالسّ ْ ُ

ه
ُ

 مَوْعِد
ُ

اعَة
َ

بَُ بَلِ السّ
ُ ّ

ونَ الد
ُّ
ل : }سَيُْزَمُ المَْعُ، وَيَُ

ُ
ول

ُ
رَجَ وَهُوَ يَق ضَ َ �ض

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم عر�ش سے ا�ر�تشر�ف ا�ے و�یہ قر�آ�ی آ�ت لا�و�ت فر�ا�ر�ے تھے’’�عنقر�ب یہ جتھا�شکست ھا�ا�ے ا�ا�و�ر�یہ سب پیٹھ 
�پھیر�کر�ھا�تے ظر�آ�یں گے�،�بلکہ ا�ن سے نمٹنے کے لئے ا�ل و�عد�ے کا�و�ت و�قیا�ت ے ا�و�ر�و�ہ بڑ�ی آ�ت ا�و�ر�ز�ا�د�ہ تلخ سا�ت ے�۔‘‘4

�قر�ش کا�سا�ر�ا�لشکر�ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ میں مسلما�ن ہا�ر�سب ک جد�ی ا�و�ر�آ�س میں قر�بی ر�تہ د�ا�ر�تھے �،�ا�ی طر�ح ا�صا�ر�ا�و�ر�قر�ش مکہ میں ھی 
�ر�تہ د�ا�ر�ا�ں تھیں�،�ا�س کے ا�و�و�د و�ہ ید�ا�ن د�ر�میں ا�ک د�و�ر�ے کے خلا�ف ف آ�ر�ا�تھے�،�ا�ک فر�ق ا�نے کثر�ت تعد�ا�د�کے ل و�ے پر 
�کفر�و�شر�ک کی حکو�ت ا�و�ر�ا�نے ا�د�ی مفا�د�ا�ت کی حفا�ت کے لیے جبکہ د�و�ر�ا�فر�ق و�قلیل ا�عد�ا�د�ھا�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کے کلا�م کی ر�بلند�ی 
�کے لیے ا�نا�سب کچھ د�ا�و�پر�لگا�کر�ید�ا�ن میں کھڑ�ا�ھا�،�مگر�حقیقت یہ ے ہ ا�س ا�و�ین معر�ہ میں سب سے سخت ا�حا�ن ہا�ر�ن ا�و�ین ی 
t �مسلما�و�ں  t �تھے و�و�د سید�ا�ا�و�کر�د�ق  ا�و�کر  �،�فا�ر�قر�ش میں بد�ا�ر�ٰن بن  �کا�ھا�ا�ن �کو�ا�نے ی گر�ا�ر�و�ں سے لڑ�ا ھا 
�میں تھے�، �ا�و�ذ�فہ t �بن بہ مسلما�و�ں میں تھے و�ا�ن کے و�ا�د بہ بن ر�عہ فا�ر�کے سا�ھ تھے �، �سید�ا�عمر t �مسلما�و�ں کے سا�ھ 
�تھے و�ا�ن کا�ا�و�ں عا�ص بن شا�م بن مغیر�ہ فا�ر�کے سا�ھ ھا�، �ا�و  �عبید�ہ t �بن ر�ا�ح مسلما�و�ں کے طر�ف تھے و�ا�ن کے و�ا�د فا�ر�کے 
�سا�ھ تھے �، �مصعب t �بن عمیر و�مسلما�و�ں کے علم بر�د�ا�ر�تھے و�ا�ن کے د�و ھا�ی عبید�بن عمر ا�و�ر ا�و�عز�ر�بن عمیر فا�ر�کی ا�ب سے 
�لڑ�ر�ے تھے�،�سید�ا�علی �tبن ا�ی طا�ب مسلما�و�ں میں ا�مل تھے و�ا�ن کے یقی ھا�ی عقیل بن ا�و�طا�ب فا�ر�میں ا�مل تھے�، �عبید t �بن 

ض ہشام ������؍��،الروض الانف����؍�� 1 ا�ب

2 الانفال��

3 القمر: 46  

ي الَحرْبِ�������� ِ
ض

مِيصِ �
َ
، وَالق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ي دِرْعِ النَّ ِ

ض
� 

َ
بُ مَا قِيل ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 4 صحيح �ب
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�حا�ر�ث مسلما�و�ں کی طر�ف سے لڑ�نے و�ا�و�ں میں سے تھے و�ا�ن کے ھا�ی و�ل بن حا�ر�ث فا�ر�کی طر�ف سے د�ر میں آ�نے و�ا�و�ں میں سے 
�ہیں�،�ہا�ر�ن کے لئے بڑ�ا�ی سخت ا�حا�ن ھا�مگر�ا�ہو�ں نے پو�ر�ی سنجید�ی کے سا�ھ ا�ل کے سا�ھ سا�ر�ے ر�تے قطع کر�کے حق سے ر�تہ 
�ا�تو�ا�ر کیا ھا �، �ا�صا�ر�کا�ا�حا�ن ھی کم سخت ہ ھا�،�ا�ب تک و�ا�ہو�ں نے عر�ب کی طا�تو�ا�ر�ر�ن قبیلے قر�ش ا�و�ر�ا�س کے حلیف قبا�ل کی د�نی صر�ف 
�ا�ی د�تک و�ل ی تھی ہ ا�ن کے علی ا�ر�م مسلما�و�ں کو�ا�نے ہا�ں نا�ہ د�ے د�ی تھی کن ا�ب و�و�ہ ا�لا�م کی ما�ت میں ا�ن کے خلا�ف لڑ�نے ھی 
�ا�ر�ے تھے �،�جس کے معنی یہ تھے ہ ا�ک چھو�ی ی بستی جس کی آ�ا�د�ی چند ز�ا�ر نفو�س سے ز�ا�د�ہ یں ے سا�ر�ے ملک عر�ب سے لڑ�ا�ی و�ل 
�لے ر�ی ے �،�یہ جسا�ر�ت صر�ف و�ی و�گ کر�سکتے ہیں و�کسی د�ا�ت پر�ا�سا�ا�ما�ن لے آ�ے و�ں ہ ا�س کی ا�طر ا�نے ذ�ا�ی مفا�د�کی ا�یں ذ�ر�ہ 
�بر�ا�بر�پر�و�ا�ہ ہ ر�ی و�،�مگر�ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�سب ا�لا�م کے ر�تے سے ک ا�ن د�و�قا�ب تھے�،�ا�ن کا�ا�ک عقید�ہ ا�و�ر مقصد میں ہم آ�گی تھی�،�و�ہ 
�ا�لہ کے د�ن کو�بچا�نے ا�و�ر�ا�س کی ر�بلند�ی کے لئے ا�نی ا�یں قر�ا�ن کر�نے کو�تیا�ر�تھے �، �و�ہ ا�تے تھے ہ ا�لا�م ا�سا�و�ں کو نسلی�،�و�نی�،�سا�ی 
�، �جغر�ا�یا�ی ا�ر�گ و�سل کی و�ہ سے �سیم یں کر�ا�بلکہ ا�لا�م سب ا�سا�و�ں کو�بر�ا�بر�ی کا�د�ر�ہ د�تا�ے ا�و�ر بحیثیت ا�سا�ن ا�ک کو د�و�ر�ے 
�پر�ر�یح یں د�تا�،�ا�ب د�ھیں سید�ا�ا�و�کر t �قر�شی ہیں�،�ز�د t �بن حا�ر�ث ا�و�ر بلا�ل �tشی ہیں�، �یب �tر�و�ی ہیں�، �سلیما�ن 

t �ا�ر�س سے ہیں مگر�ا�لا�م مسلما�و�ں کو�ا�ک د�و�ر�ے کا ھا�ی قر�ا�ر�د�تا�ے
1 ۱۰ ۔۔۔ ۧ

ٌ
وَة

ْ
مِنُوْنَ اِخ

ْ
مُؤ

ْ
َا ال َ ّ

 اِن
 �ر�مہ�:�و�ن و�ا�ک د�و�ر�ے کے ھا�ی ہیں�۔

�و�ہ ا�تے تھے ہ ا�لا�م ا�سا�و�ں کو ا�ن کے عقا�د�،�ا�ما�ل ا�و�ر�ا�خلا�ق کی بنیا�د�پر�سیم کر�ا�ے �،�جس سے د�یا�میں د�و گر�و�ہ ی و�و�د میں آ�ے ہیں �، 
�ا�ک حز�ب ا�لہ جس میں و�ہ و�گ و�ے ہیں و ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل پر�یر�تز�ز�ل ا�ما�ن ر�تے ہیں ا�و�ر ا�لہ کے ر�سو�ل کی پیر�و�ی 
�میں�عمل صا�حہ ا�یا�ر�کر�ے ہیں �،�د�و�ر�ے گر�و�ہ حز�ب ا�یطا�ن  �جس میں و�ہ و�گ د�ا�ل و�ے ہیں جن کا یا�ر ز�د�ی و�ا�ر�و�ی ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ 

�کا�نا�ت کیا�و�ا قا�و�ن ہ و�،�و�ا�ہ ا�ن کا مسلما�و�ں سے و�ی ر�تہ ی کیو�ں ہ و�۔
�مسلما�و�ں ا�فر�ا�د�ی قو�ت ا�و�ر�ا�حہ د�و�و�ں طر�ح سے کمز�و�ر�تھے مگر�ا�ن کو�ا�لہ پر�یر�تز�ز�ل بھر�و�ہ ا�و�ر�ا�نے چ کا�یقین کا�مل ھا�و�ہ ا�س ر�ا�ہ سے پیچھے 
�ہٹنے کو�تیا�ر�ہ تھے�، �ا�ن کی ظر�میں د�یا�و�ی ر�تے ا�طے کو�ی حقیقت یں ر�تے تھے�،�د�و�ر�ی طر�ف ا�ک حمق ا�ک ہل ھا�و�پو�ر�ی فضا�کو�یط ھا�، 
�فا�ر�ا�نی جمعیت کی طا�ت سے ا�س چھو�ی ی ما�ت کی ا�یز�ہ آ�و�ا�ز�کو�،�ا�س چھو�ے سے ملک کو�و�ا�لہ کی و�د�ت ا�و�ر�ا�خلا�ی ا�قد�ا�ر�کی ر�و�ج 
�و�ا�ا�ت کے ر�ز�کے و�ر�پر�قا�م و�ا�ھا�ٹا�نے کی آ�ر�ز�و�میں حملہ آ�و�ر�و�ر�ے تھے جسے ا�لہ تعا�یٰ �ا�ب کر�د�نا�ا�تا�ھا�،�ہر�حا�ل عہ تر�ہ ر�ضا�ن 

�ا�با�ر�ک د�و�ہجر�ی کو د�و�و�ں گر�و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کے خلا�ف ف آ�ر�ا�و�گئے
ي جنات 

ض
لود � لحض قِتَالِ، ويعده �ب

ْ
 ال

َ
م عَل ر�ض ض �ي َ إل صفوف السل�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 �ش خرج رَسُول

1 الحجرات ����



��������

 ُ لَ
َ

دْخ
َٔ
 ا

َّ
، إلا ٍ �بِ

ْ
َ مُد �يْ

َ
 غ

ً
بِل

ْ
سِبًا، مُق

َ
ت ْ ا مُ ً  صَا�بِ

ُ
تَل

ْ
يُق

َ
 ف

ٌ
يَوْمَ رَجُل

ْ
هُمْ ال

ُ
اتِل

َ
 يُق

َ
دٍ بِيَدِهِ  لا مَّ َ سُ مُ

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
ل
َ
ثل قول:وَا النع�ي �ب

قِيَ 
َ

مُتّ
ْ
تْ لِل

َّ
عِد

ُٔ
 ا

ُ
رْض

َٔ ْ
مَاوَاتُ وَال

َ
هَاالسّ

ُ
ةٍ عَرْض

َ
 جَنّ

َ
ل ومُوا إِ

ُ
. وقول:ق

َ
ة نَّ َ ب

ْ
اللُ الح

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�صفیں د�ر�ت کر�کے آ�گے بڑ�ے ا�و�ر�ا�یں جہا�د�کی ر�یب ا�و�ر�جنت نعیم کی و�بر�ی د�تے و�ے�بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ا�س ا�لہ کی 
�قسم جس کے ضہ میں میر�ی ا�ن ے ہ آ�ج ا�ن فا�ر�سے لڑ�ے و�ے و�ا�ر�ا�ا�ے ا�بشر�کہ نیت ا�ھی و�،�آ�گے بڑ�ھ بڑ�ھ کر�و�ا�ر�کر�ر�ہا�و�پیچھے 
�ہٹنے کا�ا�م ہ ا�تا�و�و�ہ عی تی ے �، �میر�ے حا�بیو�!�ا�ٹھو�لو�ا�س جنت کی طر�ف جس کو عر�ض آ�ما�ن و�ز�ین کے بر�ا�بر�ے و�متقیو�ں کے لئے بنا�ی 

�ئی ے�۔1

�ب د�ن:
�بد�ا�لہ بن یل �tا�ک قر�شی و�و�ا�ن تھے�،�قر�ش مکہ کے ظلم و�تم سے نگ آ�کر�ا�ہو�ں نے ہجر�ت حبشہ ثا�یہ میں حبشہ کی طر�ف چلے 
�گئے تھے�،�ا�ک غلط فہمی کی بنا�پر و�ا�س آ�ے و�ا�ن کے و�ا�د�نے ا�یں قید�کر�یا�ا�و�ر�ا�س خیا�ل سے ہ ھر�یہ فر�ا�ر�ہ و�ا�ے پیر�و�ں میں ز�یر�ں 

�ڈ�ا�ل د�ں
 

ُّ
ك

ُ
لنِهِ وَلا يَش تِهِ وَحُْ

َ
ق
َ
ف
َ
ن ي  ِ

ض
رٍو � ْ ِ عمَ

ض يْلِ �بْ بِيهِ سَُ
َٔ
ا ضَ وَهُوَ مَعَ  کِ�ي ِ

ْ �ش ُ رٍ مَعَ المْ
ْ

ِ بَد فِ�ي
َ
ن  

َ
يْلٍ إِل ضُ سَُ  اللِ �بْ

ُ
رَجَ عَبْد

َ
خ

 
َ

يْلٍ إِل ضُ سَُ  اللِ �بْ
ُ

 عَبْد
َ

از َ ْ مْعَانِ ا�ض َ ب
ْ

اءَى الح َ رٍ وَ�تَ
ْ

 بِبَد
َ

ون
ُ
ک ِ

ْ �ش ُ  وَالمْ
َ

ون سْلُِ ُ  المْ
تَ�تَ

ْ
ا ال َّ لَ

َ
 دِينِهِ، ف

َ
 رَجَعَ إِل

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
بُوهُ ا

َٔ
ا

رًا
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ �ش
َ
قِتَالِ ف

ْ
 ال

َ
بْل

َ
َ  ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

ُ
ضَ حَ�تَّ جَاءَ رَسُول �ي سْلِِ ُ المْ

�بد ا�لہ بن یل ھی لشکر قر�ش کی معیت د�ر کے ید�ا�ن کی طر�ف لے ب قر�ش د�ر�کی طر�ف آ�نے لگے و�ا�ن کے و�ا�د نے قر�ش کی 
�ا�ن و�و�ت د�ھا�نے کے لئے ا�نے بیٹے کو�ھی ہمر�ا�ہ لے یا�ا�سے یقین و�چلا�ھا�ہ ا�س کے ا�س طر�ز�عمل سے ا�س کا�ٹا�آ�ا�ی د�ن پر�پلٹ 
�آ�ا�ے�،�ب د�و�و�ں لشکر مقا�ل و�ے و�لڑ�ا�ی سے قبل یہ ھا�گ کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی د�ت ا�قد�س میں حا�ر�و�گئے ا�و�ر�لڑ�ا�ی میں مسلما�و�ں 

�کی طر�ف سے شر�ک ر�ے�۔2

�با�ر�ز�ا�ت کے مقا�لے:
�عر�ب میں د�تو�ر�ھا�ہ ا�قا�عد�ہ لڑ�ا�ی شر�و�ع و�نے سے قبل طر�ین کے د�یر�ا�با�ز�لشکر�و�ں کے د�ر�یا�ی جگہ پر�با�ر�ز�ت کے و�ر�د�ھا�ے تھے 
�،�ا�س د�تو�ر�پر�آ�نے سا�نے کی لڑ�ا�یو�ں میں ہمیشہ عمل کیا�ا�ا�ھا�مگر�ب بستیو�ں پر�و�ٹ ا�ر�کے لئے چھا�ے ا�ر�نے ا�ے تھے و�ا�س د�تو�ر�کی 

�طر�ف و�ہ یں د�ی ا�ی تھی
وا

ُ
ول ضُ ْ �يَ مْ وَلَ ِ

ّ  صَ�ض
َ

 عَل
َ

ون سْلُِ ُ بَتَ المْ
َ
ث
َ
، ف

ّ
ضَ الصّف

ُ
 يَنْق

ْ
ن

َٔ
ضَ لِا �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
نَاوَش

َ
، ف ٌ �يْ َ  عمُ

َ
مَل َ َ �ض

ة خ�ي العباد����؍�� ي س�ي
ض

ن والسنة������؍��،سبل الهدى والرشاد، �
ٓ
ة النبوية عل ضوء القرا 1 الس�ي

ض  ۃ النبوۃ لا�ب ايۃ ������؍��، مغازی واقدی������؍��،الس�ي ض ہشام������؍�� ،الروض الانف ������؍��،البدايۃ وال�ض ض سعد������؍��،ا�ب 2 ا�ب

����؍�� کث�ي
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 �نا�چہ قر�ش نے سب سے پہلے عمیر�بن و�ب کو�مسلما�و�ں پر�حملہ کر�نے کے لئے بھیجا�و�ہ سو�ا�ر�و�کر�حملہ آ�و�ر�و�ا�مگر�جا�د�ن ا�نی جگہ مے 
�ر�ے�۔1

ابِ. 
َّ
ط ضَ ض الحْ رَ �بْ َ  عمُ

َ
ضَ مجعٌ مَوْل سْلِ�ي ُ ول مِن خرج  مِنَ المْ

ٔ
 ونشبت الحرب. فكن ا

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ِ الحْ
ض م عَامِرِ �بْ وشد عل�ي

ضَ  �ي سْلِِ ُ تِيلٍ مِنْ المْ
َ
 ق

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
. وك

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض ِ الحْ
ض فقتل عَامِرِ �بْ

بحعt �لے�مگر�د�و�و�ں لشکر�و�ں کی صفو�ں  �ا�س کے بعد�عا�ر�بن ا�ضر�ی نے با�ر�ز�ت طلب کی�،�مقا�لہ میں سید�ا�عمر t �کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م مح
�کے د�ر�یا�ن عا�ر�بن ا�ضر�ی کا چلا�ا و�ا تیر لگنے سے شہید�و�گئے�،�یہ مسلما�و�ں کی طر�ف سے معر�ہ د�ر�کے شہید�ا�و�ل ہیں�۔2

مْ،  ِ ِ
ضَّ مِنْ حَوْ�ض �بَ َ ْ �ش

َٔ َ
 اللَ لا

ُ
عَاهِد

ُٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
قِ، ف

ُ
ل ضُ

ْ
ئَ الح ِ

ّ
سًا سَ�ي ِ

َ  �ش
ً

 رَجُل
َ

ن
َ

، وَك زُومِیيُّ
حضْ َ سَدِ المْ

َٔ ْ
ضُ عَبْدِ الا سْوَدُ �بْ

َٔ ْ
رَجَ الا

َ
 خ

ْ
د

َ
وَق

مَهُ 
َ

د
َ
نَّ ق

َ
ط

َٔ
ا
َ
 ف

ُ
زَة بَهُ حَْ َ َ يَا صض

َ
تَق

ْ
ا ال َّ لَ

َ
لِبِ، ف

َّ
ط ُ ضُ عَبْدِ المْ  �بْ

ُ
زَة يْهِ حَْ

َ
رَجَ إل

َ
رَجَ، خ

َ
ا خ َّ لَ

َ
هُ، ف

َ
ضَّ دُون مُو�تَ

َٔ َ
وْ لا

َٔ
هُ، ا هْدِمَنَّ

َٔ َ
وْ لا

َٔ
ا

تَحَمَ 
ْ
وْضِ حَ�تَّ اق َ  الحْ

َ
َّ حَبَا إل ُ ابِهِ، �ش َ صحْ

َٔ
وَ ا ْ َ ُ دَمًا �ض بُ  رِجْلُ

َ
خ

ْ
ش

َ
رِهِ ت ْ َ  �ض

َ
عَ عَل

َ
وَق

َ
وْضِ، ف َ  الحْ

َ
بِنِصْفِ سَاقِهِ، وَهُوَ دُون

وْضِ َ ي الحْ ِ
ض

� ُ تَلَ
َ
بَهُ حَ�تَّ ق َ َ �ض

َ
 ف

ُ
زَة بَعَهُ حَْ

ْ
ت
َٔ
ينَهُ، وَا ِ َّ �يَ

 يُ�بِ
ْ

ن
َٔ
( ا َ َ�

َ
 )ز

ُ
يد ِ

فِيهِ، �يُ

 �ا�س کے بعد�ا�سو�د�بن بد�ا�ا�د�خز�و�ی و�بد�ا�لہ بن ا�ا�د�خز�و�ی کا�ھا�ی ا�و�ر ا�م سلمہ r �کا�و�ر�ھا ا�ک فتنہ پر�و�ر�ا�و�ر�د�کر�د�ا�ر�شخص ھا�و�ہ ا�نی 
�ف سے ا�ر�نکل کر�کہنے لگا�میں ا�لہ سے عہد�کر�ا و�ں ہ میں مسلما�و�ں کے و�ض سے ا�ی یو�ں ا�ا�ا�سے ہد�م کر�د�و�ں ا�ا�ا�ی کو�ش میں ا�ن 
�د�ے د�و�ں ا�،�ب و�ہ ا�س ا�ر�ا�د�ے سے آ�گے بڑ�ا�و�سید�ا�ہد�ائ مز�ہ t �بن بد�ا�طلب نے ا�س کا مقا�لہ کیا�ا�و�ر�ا�س کے و�ض پر�پہنچنے سے 
�پہلے ی ا�س پر�تلو�ا�ر�کا�و�ا�ر�کیا�مگر�تلو�ا�ر�ا�س کی گر�د�ن پر�لگنے کے بجا�ے مر�پر�پڑ�ی ا�و�ر�ا�گ سے و�ن بہہ نکلا ا�س خیا�ل سے ہ و�ہ ا�س طر�ح ا�نی 

�قسم پو�ر�ی کر�سکے ا ز�می حا�ت میں و�ہ و�ض میں آ�گر�ا�، �مز�ہ t �نے و�ض ی میں ا�س کا�کا�م تما�م کر�د�ا�۔3
�ا�ک ر�و�ا�ت میں و�ں ے ا�سو�د�بن بد�ا�لہ نے کہا�مد�)صلى الله عليه وسلم�(�کے میر�کر�ا�ے و�ے و�ض سے ا�ی یو�ں ا�)�حا�کم د�ن�(�مد�)صلى الله عليه وسلم�(�کے 
�ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے کر�ڈ�ا�و�ں ا�۔ ا�نگ کر�ے و�ے ز�می و�کر�و�ض کے ا�ی کو�و�ن آ�و�د�ہ کر�د�و�ں ا�ا�ہ ا�س سے کو�ی ا�فا�د�ہ ہ کر�سکے�۔4

 �مسلما�ن ا�م تک و�ی ا�ی پیتے ر�ے جس میں و�ن کی ا�و�د�ی ا�مل تھی �،�شر�ین میں و�ہ لا�مقتو�ل ھا�و�د�ر�میں قتل کیا�یا�،
 مَنْ 

ُ
ل وَّ

َٔ
ا
َ
مَالِِ ف  کِتَابَهُ بِسشِ

َ
ذِي يُعْط

َّ
ا ال مَّ

َٔ
سَدِ، وَا

َٔ ْ
ضُ عَبْدِ الا  �بْ

َ
ة َ بُو سَلَ

َٔ
 کِتَابَهُ بِيَمِينِهِ ا

َ
 مَنْ يُعْط

ُ
ل وَّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
اس ق ض عَبَّ عَن ا�بْ

سَدِ 
َٔ ْ
ضُ عَبْدِ الا  �بْ

ُ
يَان

ْ
وهُ سُف

ُ
خ

َٔ
ا
َ
اهُ ف

َ
يُعْط

ض سعد����؍��،مغازی واقدی����؍�� 1 ا�ب

ايۃ������؍�� ، البدايۃ وال�ض ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا ض سعد ����؍��،ا�ب 2 ا�ب

ايۃ������؍��،مغازی واقدی  ی ������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍��، عيون الا 3 ا�ب

ض کث�ي ������؍�� ۃ النبوۃ لا�ب ����؍��،الس�ي
ض ا�اق������ 4 ا�ب



��������

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ا�و سلمہ بن بد ا�ا�د ی و�ہ لا�شخص و�ا و ر�و�ز حشر�ا�نی تا�ب کو�د�ا�یں ہا�ھ میں لے ا�ا�و�ر�ا�ی کا�ھا�ی
 �یا�ن بن بد ا�ا�دt �و�ہ لا�شخص و�ا و ا�نی تا�ب کو�ا�یں ہا�ھ میں یں گے�۔1

ضُ  رُ �بْ َ ةِ عمُ مَّ
ُٔ
 کِتَابُهُ بِيَمِينِهِ مِنْ هَذِهِ الا

َ
 مَنْ يُعْط

ُ
ل وَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
بت قال:ق ض �ش يد �ب عن ز

نَانِ بِ
ْ

 الح
َ

 إِل
ُ
ة

َ
لئِك َ تْهُ المْ

َّ
ف
َ

، ز
َ

ات َ ْ :هَ�ي
َ

ال
َ
 اللِ؟ ق

َ
رٍ �يَ رَسُول

ْ
بُو بَك

َٔ
ضَ ا �يْ

َٔ
ا
َ
: ف ُ  لَ

َ
قِيل

َ
مْسِ.  ف

َّ
عَاعِ الش

ُ
ش

َ
ُ شعاعٌ ک ابِ، وَلَ

َّ
ط ضَ الحْ

�ز�د�بن ثا�ت �tسے�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میر�ی ا�ت میں سے جس کو�سب سے پہلے ا�ہ ا�ما�ل د�ا�یں ہا�ھ 
�میں د�ا�ا�ے ا�و�ہ سید�ا�عمر �tبن خطا�ب ہیں و�ہ ا�سی عا�ع ہیں سے سو�ر�ج کی عا�ع و�ی ے�،�کسی نے پو�چھا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم 

�سید�ا�ا�و�کر �tکے ا�ر�ے میں کیا�ے�،�فر�ا�ا ا�سو�س  �فر�تے ا�یں جنت میں د�ا�ل کر�ں گے�۔2

�آ�ا�ز�نگ :
�بہ بن ر�عہ جس کا�ا�د�ا�ن مکہ کا�مبر�د�ا�ر�ا�د�ا�ن ھا�،�جس کو�ا�و�ہل نے ز�د�ی کا�نہ د�ا�ھا ا�و�ر�کہا�ھا�ہ تم ا�س لئے لڑ�ا�ی یں ا�تے ہ تمہا�ر�ے 
�ا�د�ا�ن کو�و�ن ہا�ا�پڑ�ے ا ا�س سو�ا�ل و�ا�ب کے بعد�ا�س ا�د�ا�ن کو�یہ ثا�ت کر�ا�ھا�ہ و�ہ مکی علم ا�ٹھا�نے کے ا�ل ہیں �نا�چہ ا�ی د�و�ر�ا�ن بہ 
�بن ر�عہ نے ہتھیا�ر�جا�لئے ا�و�ر�یش میں�ا�نے ھا�ی شیبہ بن ر�عہ ا�و�ر�و�ید�بن بہ بن ر�عہ کو�لے کر�آ�گے بڑ�ا د�ھا�ہ ا�و�ہل ا�نی گھو�ڑ�ی 

�پر�سو�ا�ر�ف میں کھڑ�ا�ے
مْ هُوَ

َٔ
، ا

�ضَ
َٔ
وْمِهِ: ا

َ
 لِق

ُ
سِد

ْ
ف ُ  المْ

ُ
بَان َ ب

ْ
نَا الح يُّ

َٔ
رُ اسْتِهِ ا ِ

ّ
ُ مُصَف  سَيعْلَ

َ
ال

َ
ق

�بہ بن ر�عہ نے ا�و�ہل سے کہا�عنقر�ب تجھے معلو�م و�ا�ے ا�ہ ہم میں سے کو�ن ا�نی قو�م کا�د�و�ا�ہ ے�؟�۔3
 �ھر�ا�ی یش میں با�ر�ز�ت طلبی کے لئے آ�گے بڑ�ا�،�یم بن حز�ا�م نے چلا�کر�کہا�ا�ے ا�و�ا�و�ید�جلد�ی ہ کر�ٹھیر�ا�جس کا�م سے و�د�و�ر�و�ں کو�ر�و�ک 

�ر�ہا�ھا�ا�ی کا�م میں و�و�د�ی پہل کر�ر�ہا�ے
ِ دَعَا 

ّ
ف  مِنْ الصَّ

َ
صَل

َ
ا ف

َ
، حَ�تَّ إذ

َ
ِ عُتْبَة

ض وَلِيدِ �بْ
ْ
 وَابْنِهِ ال

َ
بِيعَة ِ رَ

ض  �بْ
َ
يْبَة

َ
خِيهِ ش

َٔ
ضَ ا ْ

، بَ�ي
َ
بِيعَة ِ رَ

ض  �بْ
َ
َّ خرج بعده عُتْبَة  �ش

ةِ، 
َ

بَارَز ُ  المْ
َ

إل

 �ہر�حا�ل لشکر�قر�ش کے تین تر�ن ر�د�ا�ر�بہ بن ر�عہ �،�شیبہ بن ر�عہ ا�و�ر و�ید�بن بہ ید�ا�ن میں آ�گے بڑ�ے ا�و�ر�کا�ر�کر�با�ر�ز�ا�ت طلب کی
)�لڑ�ا�ی ا�س مقا�م پر�و�ی جہا�ں آ�ج کل قبر�تا�ن و�ا�ع ے�(�۔4

ي  �ب
ٔ
ض ا وائل لا�ب

ٔ
ما ����، الا ي صحيح�ي

ض
رجه البخاري ومسل � ض تارة مما لم �ي حاديث المحض

ٔ
و الستخرج من الا

ٔ
تارة ا حاديث المحض

ٔ
1 الا

���� ي
ا�ض وائل للط�ب

ٔ
عاص����،الا

مام  ية صل الل عليه وسل من صحيح الاإ حاديث خ�ي ال�ب
ٔ
ح ا ي �ش

ض
الس الوعظية � ی ۔المحب ح البخاری للسف�ي 2 �ش

����؍�� تْلي
َ

،کتاب الديباج للخ البخاري����؍��

����؍�� �ت 3 دلائل النبوۃ للب�ي

4 عہد نبوی کے ميدان جنگ صفحہ ����
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 �لشکر�ا�لا�م شر�ین سے تقر�باً�تین سو�گز�کے ا�لے پر�ھا�،
 

ُ
: هُوَ عَبْد

ُ
ال

َ
رُ، يُق

َ
خ

ٓ
 ا

ٌ
رَاءُ وَرَجُل

ْ
مَا عَف ُ مُّ

ُٔ
ارِثِ وَا َ

ْ
، ابْنَا الح

ٌ
ذ ، وَمُعَوِّ

ٌ
: عَوْف ْ

ُ
، وَه

ٌ
ة
َ
ث

َ
ل

َ
صَارِ ث

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنْ الا

ٌ
يْهِ فِتْيَة

َ
رَجَ إل ضَ َ �ض

 ،
ُ

د مَّ َ مْ: �يَ مُ ِ دَى مُنَادِ�ي
َّ �ضَ ُ ْ مِنْ حَاجَةٍ،�ش نَا بِكُ

َ
وا: مَا ل

ُ
ال

َ
صَارِ، ق

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنْ الا

ٌ
وا: رَهْط

ُ
ال

َ
ق
َ
؟ف ْ �تُ

ْ
ن
َٔ
وا: مَنْ ا

ُ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
ضُ رَوَاحَة اللِ �بْ

وْمِنَا
َ
کفاء�ض عَن ق

ٔ
يْنَا ا

َ
رِجْ إِل

ْ
خ

َٔ
ا

�و�ہا�ں سے و�فt �،�عو�ذ�tبن حا�ر�ث ا�ن کی و�ا�د�ہ کا ا�م عفر�ا�ء�ھا�ا�و�ر بد�ا�لہ t �بن ر�و�ا�ہ ھر�ی سے مقا�لے کے لئے کھلے ید�ا�ن 
�میں آ�گے بڑ�ے�،�بہ بن ر�عہ نے پو�چھا�تم و�گ کو�ن و�؟ �ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ہم ا�صا�ر�سے ہیں�۔�بہ بن ر�عہ نے و ا�نے آ�پ کو�ید�ہ 
�قر�ش ا�د�ا�ن کا�فر�د�سمجھتا�ھا�ا�س لئے ھی و�ہ ا�نے مد�مقا�ل کو�ا�ی عا�شر�ی بلند�ی پر�د�ھنا�ا�تا�ھا�کہا�ہمیں تم و�و�ں سے کچھ مطلب و�ا�طہ 
�یں�)�کیو�کہ ا�صا�ر�ز�ر�ا�ت پیشہ تھے�،�ا�و�ر�قر�ش ا�یں کمتر�سمجھتے تھے�(�ہم و�ا�نی قو�م کے و�و�ں سے لڑ�ا ا�تے ہیں ا�و�ر�ا�ک شخص نے آ�و�ا�ز�لگا�ی 
�ا�ے مد ) صلى الله عليه وسلم�(�ما�ر�ی قو�م میں سے و�ما�ر�ی و�ڑ�کے ہیں ہم سے لڑ�نے کے لئے بھیجو�،�یہ ھی کہا�یا�ے ہ بہ بن ر�عہ نے کہا�ہ با�ر�ز�ت 
�کے لئے صر�ف بد�ا�طلب کے ا�د�ا�ن کے و�گ مقا�لہ کے لئے سا�نے آ�یں�،�ا�و�ر�ہی صحیح معلو�م و�ا�ے کیو�کہ بد�ا�طلب کا�ا�د�ا�ن ا�ل مکہ میں 
�ا�عز�ت ا�د�ا�ن تصو�ر�و�ا�ھا�،�مکہ کا�علم بر�د�ا�ر�ا�د�ا�ن ا�یں کو�ا�نے ا�یہ کا�تصو�ر�کر�ا�ھا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم و لشکر�کے قلب میں تھے نے ا�ن تینو�ں 
�کو�و�ا�س لشکر�میں آ�نے کا�کہا�، �ا�س پر ا�و�ذ�فہ بن بہ بن ر�عہ ا�نے ا�پ کے مقا�لے کے لئے ا�ھے مگر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�یں ر�و�ک د�ا�۔

�ا�ی بنا�پر�ند�بنت بہ ز�و�ہ ا�و�یا�ن نے )�قبو�ل ا�لا�م سے قبل�(�ا�نے ھا�ی کی لا�ت میں یہ ا�عا�ر�کہے تھے ۔

ِ
ض �ي ِ

ّ
ي الد ِ

ض
اسِ � ُّ النَّ َ  �ش

َ
ة

َ
يْف

َ
بُو حُذ

َٔ
هُ     ا ُ ِ ا�ئ

َ
  ط

ُ
عُون

ْ
ل َ  المْ

ُ
عَل

ْ
ث
َٔ ْ
 الا

ُ
حْوَل

َٔ ْ
الا

�نی ا�و�ذ�فہ د�ن میں بر�ا�ا�سا�ن ے �ا�و�ل بڑ�ے د�ا�ت و�ا�ا�جس کا�طا�ر�بخت و�م�)�حو�س�(�ے  
جُونِ   ْ َ مَ �يْ

َ
بَا�بً غ

َ
بَبْتَ ش

َ
رٍ     حَ�تَّ ش

َ
 مِنْ صِغ

َ
ك �بً رَ�بَّ

َٔ
 ا

َ
رْت

َ
ك

َ
مَا ش

َٔ
ا

�تی ہ و�نے ا�سی و�ا�ی ا�ی جس میں مر�کی کجی یں ے�۔1 �کیا�و�ا�نے ا�پ کا�کو�ر�یں جس نے بچپن میں تیر�ی پر�و�ر�ش کی 
ْ �يَ عَلِيُّ  ، وَ�تُ

ُ
زَة ْ �يَ حَْ ارِثِ، وَ�تُ َ

ْ
ضَ الح  �بْ

َ
ة

َ
ْ �يَ عُبَيْد : �تُ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حکم فر�ا�ا�ا�ے  �عبید�ہ �tبن حا�ر�ث) �و�آ�پصلى الله عليه وسلم کے�چچا�ز�ا�د�ا�و�ر�بنو�ہا�م کے سب سے مر�شخص تھے ( �مقا�لے کے 
�لئے نکلو �،�ا�و�ر�ا�ے مز�ہ �tبن بد�ا�طلب مقا�لے کے لئے ا�و�ا�و�ر�ا�ے سید�ا علی t �بن ا�ی طا�ب مقا�لے کے لئے نکلو�۔

وا بِبَاطِلِهِمْ   جَاؤُ
ْ
ْ إِذ كُ بِيَّ

َ
 اللُ بِهِ ن

َ
ذِي بَعَث

َّ
ُ ال كُ ِ

ّ
ق َ

وا �بِ
ُ
اتِل

َ
ومُوا ق

ُ
، ق ٍ ي هَا�شِ ِ

:�يَ بَ�ض َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ورَ اللِ
ُ
وا ن

ُ
فِئ

ْ
لِيُط

�ا�بن سعد کی ر�و�ا�ت میں ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ے بنی ہا�م! �ا�س حق کے سا�ھ ا�ٹھو�جسے ا�لہ نے تمہا�ر�ے بی کو�د�ے کر�بھیجا�ے �،�یہ 

ض اسلم تدمری����؍�� ر�ي 1 �ت
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�و�گ ا�ل کو�لے کر�ا�لہ کا و�ر بجھا�نے آ�ے ہیں�۔1
�نا�چہ بد�ا�طلب کا�ا�ک ٹا�ا�و�ر�د�و�پو�ے مقا�لے کے لئے آ�گے بڑ�ے�،�ا�ن تینو�ں�کو�د�کھ کر�بہ بن ر�عہ نے کہا�ہا�ں تم ما�ر�ے و�ڑ�ا�و�ر�بر�ا�بر�کے 
�و�ا�و�ر�مقا�لہ کے لئے ا�نے سا�یو�ں سمیت آ�گے بڑ�ھ آ�ا�،�مقا�لہ شر�و�ع و�ا�د�و�و�ں ا�ب سے ر�ا�ت ا�و�ر�د�یر�ی ا�و�ر�ا�با�ز�ی و�ا�ں فر�و�ی کے 
�لے ا�نے ا�نے ہمعصر�سے قت لے ا�نے کے لئے ے ا�ب تھے �، �شیبہ ا�و�ر�و�ید�ا�ھی پینتر�ا�ی د�ل ر�ے تھے ہ د�ھتے ی د�ھتے مز�ہ �tبن 
�بد�ا�طلب نے شیبہ بن ر�عہ کو�ا�و�ر سید�ا علی t �بن ا�ی طا�ب نے و�ید�بن بہ کو�قتل کر�د�ا�،�ا�س پر�ا�لا�م لشکر�سے ا�لہ ا�بر�کی د�ا�بلند�و�ی 
�و�ا�ر�و�ں طر�ف کے پہا�ڑ�و�ں سے کر�ا�کر�و�تی ر�ی�، �مگر  �عبید�ہ �tبن حا�ر�ث ا�و�ر�بہ بن ر�عہ کے د�ر�یا�ن چند مہلک ر�و�ں کا�با�د�ہ 
�و�ا�جس سے د�و�و�ں شد�د ز�می و�گئے�ا�و�ر�د�و�و�ں میں لڑ�نے کی سکت ا�ی ہ ر�ی �،�د�تو�ر�کے مطا�ق ب با�ر�ز�ت کے د�و�ر�ا�ن ا�ک ا�ر�و�ن بہہ 
�لے و�جس کا�سا�تھی ا�ھی ز�د�ہ و�و�ہ ا�س کی مد�د�کو�پہنچ تا�ھا�،  �عبید�ہ �tبن حا�ر�ث کے د�و�و�ں سا�تھی ز�د�ہ تھے�،�و�ہ د�و�و�ں w �ا�نے مد�مقا�ل 
�کو�ا�ک میں لا�کر  �عبید�ہ t �بن حا�ر�ث کی مد�د�کے لئے عقا�و�ں کی طر�ح جھپٹے ا�و�ر�د�و�ر�ے لمحہ بہ بن ر�عہ کو�ھی ا�ک نشین کر�د�ا�،�ا�لا�ی 
�لشکر�سے ا�ک ا�ر�ھر�ا�لہ ا�بر�کی د�ا�بلند�و�ی ا�و�ر�ا�ر�و�ں طر�ف کے پیا�ڑ�و�ں سے کر�ا کر ا�ر ا�ر و�تی و�ی ا�لہ کی ز�ر�ی و�بر�ر�ی کی ا�د�د�ا�ی ر�ی 

�،�د�و�و�ں عقا�و�ں نے   �عبید�ہ t �بن حا�ر�ث کو�جن کا ا�ک ا�و�ں کٹ یا�ھا�ا�و�ر ا�ن کی پنڈ�ی سے و�ن ا�ر�ی ھا ا�ٹھا�ا�ے�،
 

َ
ال

َ
ا ق َ

 �بِ
ّ

حَق
َٔ
 ا

�ضّ
َٔ
عَلَِ ا

َ
الِبٍ حَيّا ل

َ
بُو ط

َٔ
 ا

َ
ن

َ
وْ ك

َ
للِ، ل

َ
مَا وَا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق

َ
: بَل

َ
ال

َ
ا؟ ق

ً
يد ِ

َ سْت سش
َ
ل
َٔ
 اللِ، ا

َ
: �يَ رَسُول

ُ
ة

َ
 عُبَيْد

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ض يقول: مِنْهُ  ح�ي

�ا�ہو�ں نے آ�پ سے د�ر�ا�ت کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�میں شہید و�ں�؟ �آ�پ نے فر�ا�ا�ہا�ں�،�ا�س پر�ا�ہو�ں نے کہا�کا�ش ا�گر�ا�و�طا�ب 
�ز�د�ہ و�ے و�یقین کر�ے ہ ا�ن کے ا�س عر کے ہم ز�ا�د�ہ مستحق ہیں�۔

ئِلِ
َ

ل َ بْنَائِنَا وَالحْ
َٔ
 عَنْ ا

َ
هَل

ْ
ذ

َ
ُ    وَن عَ حَوْلَ َّ�َ

ُ
هُ حَ�تَّ ن سْلُِ

ُ
وَن

�ب ہم ا�ن کے گر�د�لڑ�کر�ر ا�یں ا�و�ر�ہم ا�نے بیٹو�ں ا�و�ر�بیو�و�ں سے ے خبر�ہ  �ہم مد صلى الله عليه وسلم�کو�ا�س و�ت د�نو�ں کے و�ا�لے کر�سکتے ہیں ہ  
�و ا�یں 2

ةِ 
َ
يف ِ

َّ مِهِ ال�ش
َ

د
َ
 ق

َ
هُ عَل

َّ
د

َ
وَضَعَ خ

َ
مَهُ ف

َ
د

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
فه رَسُول �ش

ٔ
فا

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�یں ا�نے قد�و�ں سے ہا�ر�ا�د�ا�و�ا�ت کے و�ت   �عبید�ہ �tا�بن حا�ر�ث بن مطلب کا�ر�خسا�ر بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے قد�و�ں 
�پر�ھا�۔3

ثِيَابٌ  هُمْ 
َ
ل عَتْ  طِّ

ُ
ق رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِي
َّ
ال

َ
ف مۡ۰ْ ِ رَبِّ فِْ  تَصَمُوْا 

ْ
اخ صْمٰنِ 

َ
خ نِ 

ٰ
:ھٰذ

َ
ال

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
ا الِبٍ 

َ
ط ي  �بِ

َٔ
ا  ِ

ض �بْ  
ِ
عَلِيّ عَنْ 

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

2 مغازی واقدی����؍��

ايۃ������؍�� 3 البدايۃ وال�ض
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مِْ  امِعُ 
َ

ق
َ

مّ هُمْ 
َ
وَل ۲۰ وْدُۭ

ُ
لُ

ْ
وَال مْ  بُطُوْنِِ فِْ  مَا  بِہٖ  يصُْهَرُ  ۱۹ مَِيْمُۚ

ْ
ال رُءُوْسِهِمُ  وْقِ 

َ
ف مِْ  يصَُبُّ  رۭ۰ٍ 

َ
نّ  ْ مِّ

 
ُ

خِل
ْ

يدُ اَلله   
َ

اِنّ ۲۲ رَِيْقِۧ
ْ

ال ابَ 
َ

عَذ وْا 
ُ
وْق

ُ
وَذ فِيْاۤ۰َ  وْا 

ُ
عِيْد

ُ
ا  ٍّ

َ
غ مِْ  ا  مِنَْ رُجُوْا  ْ َ ّ

ي نْ 
َ
ا ا 

ٓ
رَادُوْ

َ
ا  

ٓ
مَا

َّ ُ
ك ۲۱ حَدِيْدٍ

اۭ۰ 
ً

ؤ
ُ
ل

ْ
ؤ

ُ
ل

َ
وّ ہَبٍ 

َ
ذ مِْ  سَاوِرَ 

َ
ا مِْ  فِيْاَ  وْنَ 

َّ
َل ُ

ي رُ  نْٰ
َ ْ
ال تَِا  ْ َ

ت مِْ  رِيْ  ْ َ
ت تٍ 

ٰ
جَنّ لِحٰتِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال

1  ۲۴ مَِيْدِ
ْ

اطِ ال ا اِلٰ صَِ
ٓ

وْ
ُ

وْل۰ِۚۖ وَہُد
َ

ق
ْ
بِ مَِ ال يِّ

َ
 الطّ

َ
ا اِل

ٓ
وْ

ُ
وَہُد ۲۳ وَلِبَاسُهُمْ فِيْاَ حَرِيٌْ

�سید�ا�علی t �بن ا�ی طا�ب سے ر�و�ی ے ہ آ�ت ’’�یہ د�و�فر�ق ہیں جن کے د�ر�یا�ن ا�نے ر�ب کے عا�ملے میں گڑ�ا�ے �،�ا�ن میں سے و�ہ 
�و�گ ہو�ں نے کفر�کیا�ا�ن کے لئے آ�گ کے لبا�س کا�ے ا�کے ہیں�،�ا�ن کے ر�و�ں پر�کھو�تا�و�ا�ا�ی ڈ�ا�ا�ا�ے ا�جس سے ا�ن کی ھا�یں ی 
�یں پیٹ کے ا�د�ر�کے حصے تک گل ا�یں گے�،�ا�و�ر�ا�ن کی خبر�نے کے لئے و�ے کے گر�ز�و�ں گے �،�ب کبھی و�ہ گھبر�ا�کر�جہنم سے لنے کی کو�ش 
�کر�ں گے ھر�ا�ی میں د�یل د�ے ا�یں گے ہ چکھو�ا�ب جلنے کی سز�ا�کا�مز�ہ�)�د�و�ر�ی طر�ف�(�و�و�گ ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر�ہو�ں نے نیک عمل کیے 
�ا�ن کو�ا�لہ ا�سی جنتو�ں میں د�ا�ل کر�ے ا�جن کے نیچے نہر�ں ہ ر�ی و�ں ی�،�و�ہا�ں و�ہ سو�نے کے کنگنو�ں ا�و�ر�و�تیو�ں سے آ�ر�ا�تہ کیے ا�یں 
�گے ا�و�ر�ا�ن کے لبا�س ر�شم کے و�ں گے�،�ا�ن کو�ا�یز�ہ ا�ت قبو�ل کر�نے کی د�ا�ت بخشی ئی ا�و�ر�ا�یں د�ا�ے سنو�د�ہ فا�ت کا�ر�ا�تہ د�ھا�ا�یا�۔‘‘ 

�ما�ر�ے متعلق ا�ر�ی ے ۔
 ،

َ
زَة ، وَحَْ

ٍ
رَيْشٍ: عَلِيّ

ُ
ةٍ مِنْ ق ي سِتَّ ِ

ض
مْ � ِ ِ

ّ ي رَ�ب ِ
ض

تَصَمُوا{ 2 �
ْ

صْمَانِ اخ
َ

انِ خ
َ

تْ: }ہَذ
َ
ل ضَ َ : �ض

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي رٍّ رَ�ضِ

َ
ي ذ �بِ

َٔ
 عَنْ ا

َ
ِ عُتْبَة

ض ، وَالوَلِيدِ �بْ
َ
بِيعَة ِ رَ

ض  �بْ
َ
، وَعُتْبَة

َ
بِيعَة ِ رَ

ض  �بْ
َ
يْبَة

َ
ِ الَحارِثِ، وَش

ض  �بْ
َ
ة

َ
وَعُبَيْد

�ا�و�ر ا�و�ذ�رt �قسم ھا�کر�تے تھے�یہ آ�یں’’�یہ د�و�فر�ق ہیں جن کے د�ر�یا�ن ا�نے ر�ب کے عا�ملے میں گڑ�ا�ے�۔‘‘ �ا�ن چھ آ�د�یو�ں کے 
�ا�ر�ہ میں ا�ر�ی ہیں و�د�ر�کے د�ن آ�س میں لڑ�ے تھے�،�سید�ا�علی �tبن ا�و�طا�ب�،�مز�ہ �tبن بد�ا�طلب�،�عبید�ہ بن حا�ر�ث�،�شیبہ بن 

�ر�عہ ا�و�ر�و�بہ بن ر�عہ ا�و�ر�و�ید�بن بہ�۔3
صُومَةِ يَوْمَ القِيَامَةِ

ُ
خ

ْ
نِ لِل حَْ يِ الرَّ

َ
ضَ يَد ْ

و بَ�ي
ُ
ث ْ ب

َ
 مَنْ �ي

ُ
ل وَّ

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
الِبٍ ا

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
عَنْ عَلِيّ

  �ا�و�ر�ا�ی میں ے سید�ا علی t �بن ا�و�طا�ب نے کہا�ے�میں لا�شخص و�ں ا�و�قیا�ت کے د�ن گڑ�ا�کر�نے کے لئے ا�نے ر�ب کے سا�نے 
�ٹنو�ں کے ل بیٹھے ا�۔ 4

�فر�تو�ں کی ا�مد�ا�د:
�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ا�نی بشا�ر�ت کے مطا�ق جا�د�ن ا�لا�م کی مد�د ا�و�ر�جہا�د�و�تا�ل کے لئے بر�یل �u،�کا�یل u �ا�و�ر ا�ر�ا�یل u �کی 

1 الحج����

2 الحج: 19

لٍ �������� ْ ي �بَ �بِ
َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق اری کتاب الغازی �بَ ض 3 صحيح �ب

لٍ��������  ْ ي �بَ �بِ
َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق اری کتاب الغازی �بَ ض 4صحيح �ب
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�ر�کر�د�ی میں�ا�ک ز�ا�ر ھر تین ز�ا�ر�ا�و�ر�ھر�ا�چ ز�ا�ر فر�تے ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں�ا�ا�ر�ے�،
 ٌ  عَظِ�ي

ٌ
ك

َ
 مَل

ُ
افِيل  وَإِْ�َ

ُ
ئِيل

َ
رِ مِيك

َ
خ

ٓ ْ
، وَمَعَ الا

ُ
يل ِ

ا جِ�بْ َ ُ
حَدِك

َٔ
رٍ: مَعَ ا

ْ
رٍ يَوْمَ بَد

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
، وَلِا

ٍ
 لِعَلِيّ

َ
: قِيل

َ
ال

َ
، ق

ٍ
عَنْ عَلِيّ

َّ
ف  الصَّ

ُ
د َ ْ : يَ�ش

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
 - ا

َ
قِتَال

ْ
 ال

ُ
د َ ْ يَ�ش

 �سید�ا�علی t �فر�ا�ے ہیں مجھے ا�و�ر�سید�ا�ا�و�کر �tکو�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز�فر�ا�ا�تم میں ا�ک کے سا�ھ بر�ل ا�و�ر�د�و�ر�ے 
�کے سا�ھ کا�یل ا�و�ر�ا�ر�ا�یل ھی بہت بڑ�ا�فر�تہ ے�و�نگ میں�)�ا�نگ کی ف�(�میں شر�ک و�ا�ے�۔1

 ٍ
ض ْ
، وَيَوْمَ حُنَ�ي ورِهِْ ُ ُ  �ض

َ
وهَا عَل

ُ
رْسَل

َٔ
 ا

ْ
د

َ
َ بِيضًا ق ا�ئِ َ

َ
رٍ عم

ْ
ةِ يَوْمَ بَد

َ
ئِك

َ
ل َ مَا المْ تْ سِ�ي

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

رًا َ حُْ ا�ئِ َ
َ

عم

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �تے ہیں�نگ د�ر�میں فر�تو�ں کے ما�م ید�تھے ا�و�ر�لے پشت پر�چھو�ڑ�ے و�ے ا�و�ر�نگ حنین میں ر�خ ما�ے 
�تھے�۔2

 
َ

وْهَا عَل
َ

رْخ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
َ بِيضًا ق ا�ئِ َ

َ
رٍ عم

ْ
ةِ يَوْمَ بَد

َ
ئِك

َ
ل َ مَا المْ تْ سِ�ي

َ
ن

َ
عَرَبِ، وَك

ْ
 ال

ُ
: تِيجَان ُ عَمَا�ئِ

ْ
: ال

َ
ال

َ
الِبٍ ق

َ
ي ط �بِ

َٔ
ضَ ا  عَلِيَّ �بْ

َّ
ن

َٔ
ا

رَاءُ
ْ
 صَف

ٌ
امَة يْهِ عِمَ

َ
تْ عَل

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
إِن

َ
 ف

ُ
يل ِ

 جِ�بْ
َّ

، إلا ورِهِْ ُ ُ �ض

�ا�و�ر�سید�ا�علی �tبن ا�و�طا�ب فر�ا�ے ہیں�ما�ہ عر�ب کا�ا�ج ے�،�ا�ص کر�فر�تو�ں کے ما�ے نگ د�ر�میں ید�تھے ا�و�ر شملہ پیچھے لٹکا�ے 
�و�ے تھے �،�فقط بر�ا�یل کا�ما�ہ ز�ر�د�ھا�۔3

رٌ
ْ
ُ صُف ا�ئِ َ

َ
مْ عم ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ُ
ة

َ
لئِك َ تِ المْ

َ
ل ضَ

َ �ض
َ
ا ف َ

 �بِ
ً
رَاءُ مُعْتَجِرا

ْ
 صَف

ٌ
امَة رٍ عِمَ

ْ
يْهِ يَوْمَ بَد

َ
 عَل

َ
ن

َ
، ك َ بَ�يْ  الزُّ

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�و�ر ا�و�ا�سیدt �ا�و�ر ز�یر�بن ا�عو�ا�م t)�د�ر�ی�(�کے مطا�ق  �ز�ر�د�ر�گ کے ما�ے پہنے و�ے تھے ا�و�ر لے و�ڈ�و�ں کے د�ر�یا�ن چھو�ڑ�ے 
�و�ے تھے�ا�و�ر فر�تو�ں کے ما�ے ھی ز�ر�د ر�گ کے ی تھے�۔4

رٌ
ْ
ُ صُف ا�ئِ َ

َ
ا عم َ ْ �ي

َ
قٍ عَل

ْ
يْلٍ بُل

َ
 خ

َ
رٍ عَل

ْ
تْ يَوْمَ بَد

َ
ل ضَ َ  �ض

َ
ة

َ
لئِك َ  المْ

َّ
ن

َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن  �ز�یر�tتے ہیں�ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز�و�لا�کہ ا�ز�ل و�ے و�ہ ا�لق گھو�ڑ�و�ں پر�سو�ا�ر�ے�تھے ا�و�ر ا�ن کے ما�ے ز�ر�د�تھے�۔5
يْلِهِمْ

َ
وَاِ�ي خ

َ
ي ن ِ

ض
� 

ُ
وف ورٍ وَالصُّ

ُ
رٌ مِنْ ن رٌ، وَحُْ

ْ
، وَصُف ٌ ْ �ض

ُ
مْ خ ِ ِ

ض
تَا�

ْ
ک

َٔ
ضَ ا ْ

وهَا بَ�ي
ُ

رْخ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ُ ق ا�ئِ َ

َ
ةِ عم

َ
ئِك

َ
ل َ مَاءُ المْ  سِ�ي

َ
ن

َ
وَك

�ا�ک ر�و�ا�ت ے  �لا�کہ کی لا�ت و�ہ ما�ے تھے جن کے ر�ے و�ہ ا�نے د�و�و�ں ا�و�ں کے د�ر�یا�ن لٹکا�ے و�ے تھے ا�و�ر�بز�و�ر�خ و�ر�کے 

ض ا�ب شيبہ ����������، ���������� ، مسند ا�ب يعل������،مصنف ا�ب کم�������� 1 مسند احد��������، مستدرک حا

ايۃ������؍�� ی ������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي �ش ������؍��،�ت
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف ����؍��،عيون الا 2 ا�ب

ض ہشام������؍��،الروض الانف ����؍�� 3 ا�ب

ض ا�ب حا�ت ������؍�� ا�ب ی������؍��،تفس�ي ط�ب 4 تفس�ي

کم �������� ض حنبل��������،مستدرک حا ض سعد����؍��،فضائل الصحابة الاحد�ب 5 ا�ب
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�تھے ا�و�ر�ا�ن کے گھو�ڑ�و�ں کی پیشا�یو�ں میں ا�ل تھے�۔1
�بعض ر�و�ا�تو�ں میں ما�و�ں کا�ر�گ یا�ہ ا�و�ر�بعض میں ید ھا�۔ 

ا�ر�ے میں جس  ز�ر�د�ی ھا�،�یا�ہ ا�ید�ر�گ کے  ر�و�ا�ا�ت سے معلو�م و�ا�ے ہ ما�و�ں کا�ر�گ  �فر�ا�ے ہیں ہ صحیح   aحا�ظ یو�ی�
�قد�ر�ر�و�ا�ا�ت ہیں سب یف ہیں

قٍ
ْ
يْلٍ بُل

َ
 خ

َ
رٍ عَل

ْ
ةِ يَوْمَ بَد

َ
ئِك

َ
ل َ وكنت  المْ

�ا�و�ر�ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز�لا�کہ ا�لق گھو�ڑ�و�ں پر�سو�ا�ر�تھے�۔2

�طا�ن ین کا�فر�ا�ر:
 ٍ

ُ ِ جُعْسش
ض ِ مَالِكِ �بْ

ض  �بْ
َ
ة

َ
اق ي صُورَةِ ُ�َ ِ

ض
� ، ِ

ض يَاطِ�ي
َّ

ي جُنْدٍ مِنَ الش ِ
ض

وَجَاءَ إِبْلِيسُ يوم بدر �

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wفر�ا�ے ہیں�ا�یس و ر�ا�ہ بن جعشم ا�ر�ا�ہ بن ا�ک ا ر�ا�ہ بن ا�ک بن جعشم کی شکل میں یا�ین کے ا�ک گر�و�ہ کے 
�سا�ھ لشکر�قر�ش میں ا�مل ھا  �۔3

 �ا�و�ر�شر�ین مکہ کو�نگ پر�ا�ھا�ر�ا�ی ر�ہا�ھا
،

َ
وْن َ  �تَ

َ
رى مَا لا

َٔ
ي ا ِ

ّ ْ  إِ�ض ِيءٌ مِنْكُ
ي �بَ ِ

ّ : إِ�ض
َ

ال
َ
ِ�ُ وَق

ْٔ  وَ�تَ
ُ

تُل
ْ
ق
َ
 ت

َ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ ى المْ َ وَهُوَ �يَ

�ب ا�س نے فر�تو�ں کو�آ�ما�ن سے ا�ز�ل و�ے ا�و�ر نگ کے لئے صفیں ا�د�تے د�ھا�و�ا�س کی سمجھ میں یہ ا�ت آ�ئی ہ آ�ج فا�ر�کی خیر�یں 
�ا�و�ر�ا�سے ا�نا�ھی ا�د�شہ و�ا�ہ و�ہ ھی ا�ن کے ہمر�ا�ہ ہلا�ک ہ و�ا�ے و�قر�ش سے کہنے لگا میر�ا�تمہا�ر�ا�کو�ی سا�ھ یں ے میں و�ہ د�کھ ر�ہا�و�ں 

�و�تم یں د�ھتے�۔4
 

َ
ط

َ
سَق

َ
ف ارِثِ  َ

ْ
الح رِ 

ْ
صَد ي  ِ

ض
� بَ  َ �ضَ

َ
امٍ،ف

َ
هِش ضُ  �بْ  

ُ
ارِث َ

ْ
الح بِهِ   

َ
بّث

َ
ش

َ
ت
َ
جَارٌ؟ف نَا 

َ
ل  

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ا  ُ

ُ
� ْ ض �تَ  ْ لَ

َٔ
ا  

ُ
ة

َ
اق َ�ُ �يَ   

ُ
جُل الرَّ  

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ابِ
َ
عِق

ْ
 ال

ُ
دِيد

َ
 اللَ وَاللُ ش

ُ
اف

َ
خ

َٔ
ي ا ِ

ّ  إِ�ض
َ

وْن َ  �تَ
َ

رَى مَا لا
َٔ
ي ا ِ

ّ ،فقال إِ�ض
ُ

ارِث َ
ْ

الح

 �قر�ش کہنے لگے ا�ر�ے ر�ا�ہ کہا�ں چلے کیا�تم نے یہ ہ کہا�ھا�ہ میں تمہا�ر�ے سا�ھ ر�و�ں ا ا�و�ر مفا�ر�ت ا�یا�ر�ہ کر�و�ں ا�،�ا�و�ہل کا�ھا�ی 
�حا�ر�ث بن شا�م ا�س سے پٹ یا�و�ا�س نے حا�ر�ث کے سینے پر�ر�ب لگا�ی جس سے�و�ہ نیچے گر�یا�، �ا�و�ر�یہ تے و�ے ھا�گ نکلا میں و�ہ )�مخلو�ق 

(�د�کھ ر�ہا�و�ں و�تم یں د�کھ ر�ے و�،�میں ا�لہ سے ڈ�ر�ا�و�ں ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ذ�ا�ب بڑ�ا سخت ے�۔5

ض سعد����؍��،مغازی واقدی����؍�� 1 ا�ب

ض سعد����؍�� ح الزرقا�ض عل الواهب ������؍��،ا�ب 2 �ش

ض ا�اق ������؍�� ح الزرقا�ض عل الواهب������؍�� ،البدايۃ والنھايۃ ������؍�� ،ا�ب 3 �ش

4 مغازی واقدی������؍��

����؍�� ض کث�ي ا�ب 5 تفس�ي
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َ

 عَل
َ

ن
َ

ا ك َ ّ إِ�ض
َ
، ف ْ ُ

ك ٍ إ�يّ
ُ ِ جُعْسش

ض  �بْ
َ
ة

َ
اق َ�ُ 

ُ
ن

َ
لا

ْ
ْ خِذ رّنكُ

ُ
 يَغ

َ
: لا

َ
ال

َ
قِتَالِ وَق

ْ
 ال

َ
مْ عَل ُ ّ �ض َ ابِهِ، �ضَ َ صحْ

َٔ
 ا

َ
لٍ عَل ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
وَا

وْمِهِ!
َ
صْنَعُ بِق

َ
يْدٍ  مَا ن

َ
د

ُ
 ق

َ
ا رَجَعْنَا إل

َ
ُ إذ ابِهِ، سَيَعْلَ َ صحْ

َٔ
مّدٍ وَا َ مِيعَادٍ مِنْ مُ

ا�ھا�ر�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�کہہ ر�ہا�ھا�ہ ر�ا�ہ کے ھا�گ لنے سے تم د�و�کا�میں ہ  ا�و�ہل شر�ین مکہ کو�جا�ت د�ھا�نے کے لئے  �فا�ر�کی طر�ف سے 
�آ�ا�ا�کیو�کہ ا�س نے مد) صلى الله عليه وسلم�(�سے مصا�حت کر�ی تھی عنقر�ب ا�س کو�ا�نی ا�س حر�ت کا�ا�جا�م معلو�م و�ا�ے ا�،�ب ہم و�ا�سی میں مقا�م 

�قد�د�سے گز�ر�ں گے و�تم د�کھ و�گے ہ ا�س کی قو�م کے سا�ھ کیسا�سلو�ک کیا�ا�ے ا�۔1
�ب قر�ش نے ر�ا�ہ بن جعشم پر�ا�ز�ا�م د�ر�ا�و�ا�س نے کہا�ہ تمہا�ر�ے مکہ مکر�ہ و�ا�س آ�نے تک مجھے یہ ھی علم یں ھا�ہ تم لڑ�ا�ی کے لئے لے 

�و�۔

�نگ مغلو�ہ :
�با�ر�ز�ت کے مقا�لو�ں میں کا�ی د�ن نکل آ�ا�ھا�ا�نے تین تر�ن شہسو�ا�ر�و�ں کو�قتل و�ا�د�کھ کر�قر�ش کے لشکر�سے مز�د�صبر�ہ و�کا�ا�و�ر�ے سو�ے 
�سمجھے ا�ک ہجو�م کی شکل میں ا�لا�ی لشکر�پر�ٹو�ٹ پڑ�ا�،�لشکر�ا�لا�ی ا�س بڑ�تے و�ے لا�ب کو�د�کھ ر�ہا�ھا�مگر�پو�ر�ے لشکر�میں ظم و�بط کا�یہ عا�م 
�ھا�ہ ا�س میں کو�ی جنبش ہ تھی و�ں سو�س و�ا�ھا�ہ ا�ک آ�کھ ھی یں جھپکی ا�ر�ی �،�کیو�کہ مکی لشکر�ا�ھی ہتھیا�ر�و�ں کی ز�د�سے ا�ر�ھا�ا�س لئے 
یہ بن عد�ی و�ش ا�قا�م میں آ�گے بڑ�ا ا�و�ر صفو�ا�ن بن بیضا�ء �کو شہید�کر�د�ا�،�کن سید�ا�ہد�ائ مز�ہ  �کسی قسم کی حر�ت ا�تیر�ا�د�ا�ز�ی ے سو�د�تھی �،طعم�
t �نے) �و�ا�س و�ت پچپن سا�ل کے قر�ب تھے ( �ا�سے قتل کر�ڈ�ا�ا�، �ا�ن ا�تد�ا�ی مقا�لو�ں میں ا�نے ہو�ر�نگ و�ؤ�ں کے قتل سے لشکر قر�ش 
�کو ا�ک د�کا لگا مگر ا�و�ہل نے و�و�ں کو�یہ کہہ کر�مت و�ر�ا�ت د�ا�ی ا�و�ر�نگ پر�آ�ا�د�ہ کیا�ہ و�و�!�بہ بن ر�عہ ا�و�ر�شیبہ بن ر�عہ ا�و�ر�و�ید�کے 
�قتل سے گھبر�ا�و�یں ا�ن و�و�ں نے لت سے کا�م یا �، �ا�ت و�عز�یٰ �کی قسم! �ہم ا�س و�ت تک ر�گز�و�ا�س ہ و�ں گے ب تک ہم ا�ن کو�ر�یو�ں 
�میں ہ ا�د�ھ یں�،�ا�ب عا�م نگ شر�و�ع و�ی و�تیر�ا�د�ا�ز�ی ھی شر�و�ع و�ئی �، �لشکر�ا�لا�م کے یلا�و�کی و�ہ سے ا�س کی گہر�ا�ی کم تھی �،�شر�ین 
�کے لشکر�نے ب جا�د�ن ا�لا�م کی کم ا�فر�ا�د�ی قو�ت ا�و�ر�بر�ا�ے ا�م ا�حہ کو�د�ھا�و�ا�یں ا�نی کا�یا�ی کا�مل یقین و�یا�ا�س لئے و�ہ پہل کر�ے 
�و�ے نہا�ت و�د�ا�ما�د�ی سے ا�ک ہجو�م کی شکل میں�آ�گے بڑ�تا�چلا�آ�ا�ا�و�ر�جا�د�ن ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ز�ر�کما�ن سیسہ پلا�ی و�ی د�و�ا�ر�کی 
�طر�ح ا�قلا�ل ا�و�ر�ا�ر�د�ی کے سا�ھ صفو�ں میں کھڑ�ے تیر�ا�د�ا�ز�ی کر�ے ر�ے �،�شر�ین مکہ نے ے د�ر�ے لے کر�کے ا�لا�ی لشکر کے د�و�و�ں 
�ا�ز�و�و�ں کو�لپیٹ میں نے کی کو�ش کی مگر�د�و�و�ں پہلو�و�ں پر�متعین تیر�ا�د�ا�ز�و�ں نے ا�ک فر�د�کو�ھی ف چیر�کر�آ�گے بڑ�نے ا�و�ر�یر�ا�ڈ�ا�نے کا�و�ع 
�یں د�ا�ا�ی کو�ش میں مکی لشکر�کا�قلب آ�گے بڑ�ھ آ�ا�ا�و�ر�منہ ا�و�ر�سر�ہ پیچھے ر�ے گئے �،�ا�س کمز�و�ر�ی نے مکی لشکر�کا�و�ا�ز�ن بگا�ڑ�د�ا�ا�و�ر�و�ہ ا�لا�ی 
�لشکر�کی ا�لی ف تک چتے چتے یر�منظم ہجو�م سے ز�ا�د�ہ ہ تھے �،�و�ہ یکے بعد�د�گر�ے ا�لا�ی لشکر�کی ز�د�میں آ�ے ر�ے�،�جا�د�ن کے یز�ے 
�ا�و�ر�ھا�لے و�ا�میں ا�ڑ�ا�ڑ�کر�ا�نے صو�د�د�فو�ں�کے سینے چیر�ے ر�ے �،�سے ی کو�ی قر�ب پہنچتا�تلو�ا�ر�لی کی طر�ح و�ا�میں لہر�ا�ی ا�و�ر�ا�ک ا�ہ 
�ر�ت میں تڑ�تا�ظر�آ�ا�ا�و�ر�تلو�ا�ر�چلا�نے و�ا�ا�ہا�ھ ا�ی جگہ کھڑ�ا�ر�ہ کر�د�من کے د�و�ر�ے حملہ کا�ا�ظا�ر�شر�و�ع کر�د�تا�مگر�کیا�جا�ل ہ و�ف ٹیڑ�ی 
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�و�ا�ا�ک قد�م ھی ف سے آ�گے  �بڑ�ا�و�،
فِرُّ حَ�تَّ يَفِرَّ 

َٔ
: لا ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ِ �ش

ض ْ
�ي
َّ
ف ضَ الصَّ ْ

جَرٍ بَ�ي َ
رٍ �بِ

ْ
ضُ عَامِرٍ يَوْمَ بَد  �بْ

ُ
بَة

ْ
ط

ُ
يعًا رَمَی ق ض حب د قطبة العقبت�ي يْد وسش

َ
�بَ ز

َٔ
يك�ض ا

جَرُ َ ا الحْ
َ

هَذ

بہ �tبن عا�ر�ا�صا�ر�ی جن کی کنیت ا�و�ز�د�تھی�،�و�د�و�و�ں عقبہ میں ا�مل تھے کی و�ش ا�ما�ی کا�یہ حا�ل ھا�ہ �ا�ہو�ں نے شر�ین ا�و�ر�مسلما�و�ں  قط�
�کی صفو�ں کے د�ر�یا�ن ا�ک پتھر پھینکا�ا�و�ر�ھر ا�آ�و�ا�ز بلند�کہا�ا�لہ کی قسم !�ب تک یہ پتھر�ہ ھا�گے ا�میں ید�ا�ن نگ سے نہ ہ و�ڑ�و�ں ا�۔1
�نا�چہ ب تک شر�ین کو�شکست ہ و�ئی عر�ہ کا�ر�ز�ا�ر�میں بر�ا�بر�د�ا�د�جا�ت د�تے ر�ے�،�ا�ی لڑ�ا�ی میں ا�ہو�ں نے ا�ک شر�ک ا�ک بن 

�بد�ا�لہ یمی کو�قید�ھی کیا�ھا�۔
�مکی لشکر�ند�ر�کی ا�ک لہر�کے بعد�د�و�ر�ی لہر�کی طر�ح ے گر�ی سے ا�لا�ی لشکر�پر�حملہ کر�ر�ہا�ھا�مگر�پند�ر�ہ سا�ل کی محنت ا�ہ سے تیا�ر�کی ئی ا�س 
�ا�قا�ل تسخیر�د�و�ا�ر�سے کر�ا�کر�ا�نا�ی نقصا�ن کر�ر�ہا�ھا�،�تلو�ا�ر�ں ڈ�ا�و�ں سے کر�ا�ر�ی تھیں�،�یز�ے ا�و�ر�ھا�لے ا�نا�کا�م کر�ر�ے تھے �،�ا�د�ر�تیر�و�ں 
�کے گر�نے کی آ�و�ا�ز�ا�و�ر�کما�و�ں کے لو�ں کی کر�ت و�ج �،�ا�پر�ل کی گر�ی میں گھو�ڑ�و�ں کا�ہنہنا�ا�ا�و�ر�ز�یو�ں کا�کر�ا�نا�،�و�ر�و�ں کا�چلا�ا�ید�ا�ن نگ 
�کا�سخت و�کر�ت منظر�پیش کر�ر�ہا�ھا�،�ا�س حق و�ا�ل کے معر�ہ میں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم لشکر�کے عقب میں بلند�ی پر�قا�م ا�نے ہیڈ�کو�ا�ر�ر�کے 
�ا�ر�سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �کے سا�ھ نہا�ت کو�ن و�ا�ینا�ن کے سا�ھ کھڑ�ے ا�ن متو�ا�ر�ا�و�ر�مسلسل کر�ا�نے و�ا�ی و�و�ں ا�و�ر ید�ا�ن نگ 
�کے چپہ چپہ کا�صحیح ا�ز�ہ لے ر�ے تھے �،�جہا�ں ر�و�ر�ت و�ی و�کسی ٹو�ی کو�و�کنا�کر�د�تے ا�و�ر�کسی جا�د�کی ہا�د�ر�ی پر�ا�ا�ی د�تے �،�ا�ی د�و�ر�ا�ن 
�حا�ر�ہ بن ر�ا�ہ t �و�ا�ھی لڑ�کے ی تھے ا�و�ر�مسلما�و�ں نے و�و�ض تیا�ر�کیا�ھا�ا�س سے ا�ی بھر�ر�ے تھے تیر�لگنے سے شہید�و�گئے ا�و�ر�ا�ن 
�کے و�ن کی ا�و�د�ی ا�ی میں ا�مل و�ئی �، �ب ا�ن کی و�ا�د�ہ نے ا�ن کی شہا�د�ت کی خبر�سنی و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�کر�عر�ض کیا

مَا  ى  َ �تَ رَى 
ْ

خ
ُٔ
الا  

ُ
ك

َ
ت  

ْ
وَإِن سِبْ، 

َ
حْت

َٔ
وَا  ْ

صْ�بِ
َٔ
ا ةِ  نَّ َ الحب ي  ِ

ض
� نْ 

ُ
يَك  

ْ
إِن

َ
ف  ، ي ِ

ّ مِ�ض  
َ
ة
َ
حَارِث  

تَ لَ ِ
ض ْ مَ�ض تَ 

ْ
عَرَف  

ْ
د

َ
ق اللِ،   

َ
رَسُول �يَ 

ةِ الفِرْدَوْسِ ي جَنَّ ِ
ض

هُ �
َّ
، وَإِن

ٌ
ة َ ثِ�ي

َ
 ک

ٌ
ا جِنَان َ َّ ، إِ�ض َ  هِي

ٌ
ة

َ
 وَاحِد

ٌ
ة وَجَنَّ

َٔ
تِ، ا

ْ
وَهَبِل

َٔ
كِ، ا َ ْ : وَ�ي

َ
ال

َ
ق
َ
صْنَعُ،ف

َٔ
ا

�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم !�آ�پ کو�و�معلو�م ے ہ حا�ر�ہ t �سے میر�ا�کیسا�لق ھا�)�نی مجھے ا�نے بیٹے سے کتنی محبت تھی�(�ا�گر�و�ہ جنت میں 
�پہنچ یا�ے و�میں صبر�کر�ی و�ں ا�و�ر�و�ا�ب کی ا�ید�ر�تی و�ں�ا�و�ر�ا�گر�کو�ی ا�و�ر�ا�ت ے و�ھر�د�ھیں میں کیا�کر�ی و�ں�،�میں ا�نے بیٹے پر�بہت 
�ر�و�و�ں ی�،�ا�س کی ا�ت سن کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تم پر�ا�سو�س �، �تمہیں کیا�و�یا�ے �؟ �کیا جنت ا�ک ی ے �؟�جنتیں بہت ی ہیں ا�و�ر�و�ہ 

�و�جنت ا�فر�د�و�س میں ے و سب سے ا�لیٰ �ے�۔2
 �د�و�ر�ا�ن نگ قر�ش میں سے عبید�ہ بن ید�بن ا�عا�ص جس کی کنیت ذ�ا�ت ا�کر�ش تھی �، �و ر�ا�ا و�ے میں ر�ق ھا�ا�و�ر�ا�س کی صر�ف آ�ھیں 
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ٔ
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َ
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َ
ق
َ
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�ی ظر�آ�ر�ی تھیں�،
ا  َ عْ�تُ ضَ َ  �ض

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
هْد َ  الحب

َ
ن

َ
ك

َ
، ف

ُ
ت

ْٔ
ا
َّ
ط َ َّ �تَ ُ يْهِ، �ش

َ
 وَضَعْتُ رِجْلِي عَل

ْ
د

َ
ق
َ
:  ل

َ
ال

َ
َ ق بَ�يْ  الزُّ

َّ
ن

َٔ
: ا

ُ
ت ْ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
ا
َ
رِشِ،ف

َ
اتِ الك

َ
بُو ذ

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

اهُ
َ
عْط

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
هَا رَسُول ُ إِ�يَّ لَ

َٔ
سَا

َ
اهَاف

َ
رَف

َ
�ضَ ط

َ
ث
ْ
دِ ان

َ
وَق

�گھو�ڑ�ے پر سو�ا�ر چلا�ا میں ا�و�کر�ش و�ں�،�ب مسلما�و�ں کی طر�ف سے ز�یر�بن ا�عو�ا�م t �نے ا�س کی آ�و�ا�ز�سنی و ا�ک کر�ا�س کی آ�ھو�ں 
�پر�ا�سی بر�ھی ا�ر�ی ہ ا�ک ی و�ا�ر�میں ا�س کا�ا�مہ کر�د�ا ا�و�ر بر�ھی ا�سی یو�ت و�ی ہ ا�س کا�کا�نا�د�و�ا�ر�و�یا�،�کن ز�یر�بن ا�عو�ا�م t �نے 
�ا�س کے ر�خسا�ر پر پیر ما کر ز�و�ر�لگا�ا�و�بر�ھی نکل و�آ�ی مگر�ا�س کا�ر�ا�م و�یا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ز�یرt �سے ا�س یز�ہ کو�ا�گا ا�ہو�ں نے 

�ا�س یز�ہ کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں پیش کر د�ا�۔ 1
مْ ِ

ْ �ي
َ
 اللِ عَل

ُ
، رِضْوَان

َ
مَان

رَ، وَعُ�شْ َ رٍ، وَعمُ
ْ
ي بَك �بِ

َٔ
يْهِ، وَا

َ
ضَ يَد ْ

 بَ�ي
ُ

مَل ْ تْ �تُ
َ
ن

َ
ك

َ
ف

�آ�پ کی و�ا�ت کے بعد�یہ ا�ر�خی یز�ہ سید�ا�ا�و�کر د�ق t �کے ا�س ر�ہا�،�ھر�سید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �ا�و�ر�ھر�سید�ا ما�ن t �ذ�و�ا�نو�ر�ن ا�و�ر�ھر 
�سید�ا�علی �tبن ا�ی طا�ب ا�و�ر�ھر�بد�ا�لہ بن ز�یر t �کے ا�س ر�ہا�۔2

�ا�ک شر�ک نے بلند�ٹیلے پر�ڑ�ھ کر�با�ر�ز�ت ا�ی �، �ز�یر�بن ا�عو�ا�م t �آ�گے بڑ�ھ کر�ا�س سے چمٹ گئے ا�و�ر د�و�و�ں قلا�ا�ز�ا�ں ھا�ے و�ے 
�نیچے آ�نے لگے �،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�ھا�و�فر�ا�ا�ہ د�و�و�ں میں سے و�پہلے ز�ین پر�ر�کے ا�و�ی مقتو�ل و�ا�،�نا�چہ با�ر�ز�ت طلب کر�نے 

�و�ا�ا�شر�ک پہلے ز�ین پر�آ�ا�ا�و�ر ز�یر�tکے ہا�ھو�ں مقتو�ل و�ا�۔
�ا�ی ز�و�ہ میں ز�یرt �کو ا�و�ر ز�مو�ں کے لا�و�ہ ا�ک گہر ا�ز�م ا�ہ پر�آ�ا�عر�و�ۃ بن ز�یر�بچپن میں ا�س ز�م میں ا�لیا�ں ڈ�ا�ل کر کھیلا�کر�ے تھے �،

؟  ِ
بَ�يْ  الزُّ

َ
 سَيْف

ُ
عْرِف

َ
 ت

ْ
، هَل

ُ
: �يَ عُرْوَة ِ

بَ�يْ ضُ الزُّ ِ �بْ
َّ

 الل
ُ

 عَبْد
َ

تِل
ُ
ضَ ق ، حِ�ي

َ
ضُ مَرْوَان  الَملِكِ �بْ

ُ
 لِي عَبْد

َ
ال

َ
: وَق

ُ
 عُرْوَة

َ
ال

َ
ق

تَ
ْ
ق

َ
: صَد

َ
ال

َ
رٍ ق

ْ
هَا يَوْمَ بَد

َّ
ل
ُ
 ف

تٌ لَّ
َ
تُ:فِيهِ ف

ْ
ل
ُ
ا فِيهِ؟ ق َ َ : �ض

َ
ال

َ
عَمْ ق

َ
تُ:ن

ْ
ل
ُ
ق

�عر�و�ہ تے ہیں�ا�ک ر�بہ بد�ا�لک بن ر�و�ا�ن نے بد�ا�لہ بن ز�یر�کے قتل و�نے کے بعد�کہا�ا�ے عر�و�ہ�!�تم ز�یرt �کی تلو�ا�ر�چا�تے و�؟ 
�میں نے کہا�ہا�ں�،�بد�ا�لک نے پو�چھا�ا�س کی کو�ی نشا�ی بتا�و�؟�عر�و�ہ نے کہا ا�س میں ز�و�ہ د�ر�کے د�ن د�د�ا�نے پڑ�گئے تھے�،�بد�ا�لک نے کہا�تم 

�نے�چ کہا�۔3
ة ض الغ�ي ض هشام �ب طاب خال العاص �ب ض الحض قتل الفاروق عمر �ب

رًا�������� 
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَمل ُ ُ بُ سش ازِي �بَ

َ
اری کِتَابُ الَمغ ض 1صحيح �ب

ة خ�ي  ي س�ي
ض

������؍��،امتاع الاسماع������؍��،سبل الهدى والرشاد، � ض کث�ي ۃ النبوۃ لا�ب 2 مغازی واقدی����؍��،الس�ي

ۃ الحلبيۃ������؍�� العباد����؍��،الس�ي

لٍ �������� ْ ي �بَ �بِ
َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق اری کتاب الغازی �بَ ض 3 صحيح �ب
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 �سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �نے ا�نے یقی ا�و�ں عا�ص بن شا�م بن مغیر�ہ کو�ا�ک میں لا د�ا ا�و�ر ا�یں ا�س پر کو�ی ا�سو�س ہ و�ا�۔1
�سب سے بڑ�ا�و�ا�عہ ا�و  �عبید�ہ t �بن ر�ا�ح کا�ے

ض ة عل الد�ي رّاح يوم بدر غ�ي ض الحب ه عبد الل �ب �ب
ٔ
 انه قتل ا

�ید�ا�ن نگ میں ا�ہو�ں�نے ا�نے شر�ک و�ا�د کو�قتل کر�د�ا�ا�و�ر�ا�ن کے د�ل میں و�ا�د�کی محبت کی و�ہ سے ہا�ھ میں ز�ر�ا�بر�ا�بر�ر�ز�ش پید�ا�ہ 
�و�ی�۔2

ض عم�ي خاه عبيد �ب
ٔ
ض عم�ي ا وقتل مصعب �ب

 �مصعب t �بن عمیر�نے ا�نے شر�ک ھا�ی عبید�بن عمر�کو�تم کر�د�ا ا�و�ر پلٹ کر�ہ د�ھا�۔3
ضُ عَبْدِ وَدٍّ رُو �بْ ْ ُ عمَ تَلَ

َ
. ق

ً
 سَنَة

َ
ة َ ْ ضُ سِتَّ عَ�ش رٍ وَهُوَ ا�بْ

ْ
 بِبَد

َ
تِل

ُ
ق
َ
رِهِ ف

َ
 سَيْفِهِ مِنْ صِغ

َ
ائِل ُ حََ  لَ

ُ
عْقِد

َٔ
نْتُ ا

ُ
ك

َ
 ف

 �عمیر�بن ا�ی و�قا�ص و سب سے کم سن جا�د�تھے د�نو�ں کے ا�د�ر�سے و�ے جہا�د�کر�ر�ے تھے عر�ہ تک مقا�لہ کر�ے ر�ے ا�آ�ر�عمر�و�بن 
�بد�و�د�کے ہا�ھو�ں شہید�و�گئے�۔4

 t ب معر�ہ آ�ر�ا�ی میں شد�ت پید�ا�و�ی و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�و�د�ھی لڑ�ا�ی میں ا�مل و�گئے ا�و�ر�د�من کے قر�ب و�کر�لڑ�نے لگے �،�سید�ا�علی� 
�بن ا�ی طا�ب تے ہیں ب نگ خطر�ا�ک صو�ر�ت ا�یا�ر�کر�تی ا�و�ر�خطر�ا�ت ہمیں یر�تے و�ہم ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ز�ر�سا�یہ ا�نے آ�پ 
�کو�بچا�ا�کر�ے تھے �،�د�من کی طر�ف آ�پ سے ز�ا�د�ہ قر�ب کو�ی یں و�ا�ھا�،�میں نے ا�نے آ�پ کو�د�ر�کے د�ن د�ھا�ہ ہم ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی 

�نا�ہ لے ر�ے تھے ا�و�ر�و�ہ ہم میں سے سب سے ز�ا�د�ہ د�من سے قر�ب تھے�،
رَيْشٍ، 

ُ
َ ق َ : �يَ مَعْ�ش

ُ
ول

ُ
بٌ يَق

ْ
هُ ذِئ

ّ
ن
َٔ َ
مِيّ ك

 الّ�ْ
َ
ة َ ِ صُبَ�يْ

ض ي عَوْفِ �بْ �بِ
َٔ
ضُ ا  عَاصُِ �بْ

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
وا، ا

ُ
ط

َ
تَل

ْ
 وَاخ

َ
ون سْلُِ ُ  المْ

َ
ا جَال ّ وَلمَ

ا 
َ
ف
َ
تَل

ْ
اخ

َ
ف  ،

َ
ة

َ
دُجَان بُو 

َٔ
ا ِضُهُ 

وَيَعْ�تَ ا!    َ ب
َ ض

� 
ْ

وْت إن َ ب
َ ض

� 
َ

مّدٍ! لا َ . مُ
ُ

يُعْرَف  
َ

ا لا َ
ي �بِ ِ

�ت
ٓ ْ
مَاعَةِ، الا َ ب

ْ
رّقِ الح

َ
مُف  ،

ِ
اطِع

َ
ق
ْ
ل �بِ  ْ يْكُ

َ
عَل

: دَعْ 
َ

ال
َ
ق
َ
الِ، ف َ

ْ
 الح

َ
ك

ْ
 تِل

َ
ابِ وَهُوَ عَل

ّ
ط ضَ ضُ الحْ رُ �بْ َ رّ عمُ َ َ بُهُ، �ض

ُ
بِهِ يَسْل

َ
 سَل

َ
 عَل

َ
ف

َ
بو دجانة فقتاه. وَوَق

ٔ
به ا ِ وصض

ض ْ
بَتَ�ي ْ َ صض

ك بِهِ
َ
 ل

ُ
د َ ْ سش

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
وّ، وَا

ُ
عَد

ْ
هَضَ  ال ْ ب

ُ
بَهُ حَ�تّ �ي

َ
سَل

�ا�ی د�و�ر�ا�ن شر�ین میں سے عا�م بن ا�ی و�ف ا�ہمی نے آ�گے بڑ�ھ کر�قر�ش کو�مخا�ب کیا�ا�و�ر�کہنے لگا�ا�ے قر�ش !�تم پر�ا�ز�م ے ہ قا�ع ر�م 
�و�قر�ا�ت ما�ت کو�منتشر�کر�نے و�ا�لے ا�و�ر�یر�معر�و�ف ا�یں بنا�نے و�ا�لے )�نی مد صلى الله عليه وسلم�(�کو�ز�د�ہ ہ چھو�ڑ�و�ا�گر�و�ہ بچ یا�و�ھر�ہم ہ بچ یں 
�گے�،�ا�س کی آ�و�ا�ز�سن کر ا�و�د�ا�ہ t �ا�س کے مقا�ل آ�کھڑ�ے و�ے �، �د�و�و�ں میں کچھ د�ر�مقا�لہ و�ا�ا�و�ر ا�و�د�ا�ہ t �نے ا�س کو�ا�نے ا�جا�م 

ن والسنة������؍��
ٓ
ة النبوية عل ضوء القرا 1 الس�ي

ض الحضميس������؍�� ر�ي 2 �ت

ح الشفا����؍�� ن والسنة������؍��،�ش
ٓ
ة النبوية عل ضوء القرا 3 الس�ي

ض سعد ������؍��   4ا�ب
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�تک پہنچا�کر�ا�س کا�ا�حہ ا�ا�ر�ا�شر�و�ع کر�د�ا�،�سید�ا عمر t �کا�ا�د�ر سے گز�ر�و�ا�و�ا�ہو�ں نے ا�و�د�ا�ہ t �سے کہا�ا�س کا�ا�حہ ا�ا�ر�نے سے 
�پہلے د�نو�ں کو�د�ع کر�و�میں ا�س ا�ت کا�و�ا�ہ و�ں ہ یہ سا�ا�ن تمہا�ر�ا�ے�۔1

�جذ�ر�بن ز�ا�د�ا�صا�ر�ی نے ب ا�و�ا�ختر�ی کو�د�ھا�و�کہا
، وَهُوَ 

َ
ة

َّ
رَجَ مَعَهُ مِنْ مَك

َ
 خ

ْ
د

َ
، ق ُ   لَ

ٌ
مِيل

َ
يِّ ز ِ

�تَ
ْ

بَخ
ْ
ي ال �بِ

َٔ
 ، وَمَعَ ا

َ
تْلِك

َ
 عَنْ ق

ا�ضَ َ َ  �ض
ْ

د
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
إن

 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
ُ

 رَسُول
مَرَ�ضَ

َٔ
، مَا ا

َ
مِيلِك

َ
نُ بِتَارِكِي ز ْ َ ، مَا �ض ِ

َّ
لل

َ
 وَا

َ
رُ: لا

َّ
ذ حبَ ُ ُ المْ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف مِيلِي

َ
: وَز

َ
ال

َ
، ق

َ
يْحَة

َ
ضُ مُل  �بْ

ُ
جُنَادَة

تُ 
ْ
ک َ ي �تَ ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

َ
ة

َّ
ي نِسَاءُ مَك ِ

ّ  عَ�ض
ُ

ث
َّ

تَحَد
َ
ت  

َ
يعًا، لا ِ  وَهُوَ حبَ

�ضَ
َٔ
ضَّ ا مُو�تَ

َٔ َ
 لا

ْ
ن

َ
، إذ ِ

َّ
لل

َ
 وَا

َ
: لا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ك

َ
 وَحْد

َ
 بِك

َّ
َ إلا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

يَاةِ َ
ْ

 الح
َ

مِيلِي حِرْصًا عَل
َ

ز

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہمیں تیر�ے قتل سے منع کیا�ے�، �ا�س کے سا�ھ ا�ک سا�تھی جنا�د�ہ بن ملیحہ ھی ھا�و�مکہ سے سا�ھ آ�ا�ھا�،�ا�و�ا�ختر�ی نے 
�کہا�میر�ا�سا�تھی ھی�؟�جذ�ر t �نے کہا ر�گز یں ا�لہ کی قسم! �ہم تیر�ے ر�یق کو�ر�گز�یں چھو�ڑ�سکتے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہمیں صر�ف تیر�ی 
�ا�ت حکم فر�ا�ا ے�،�ا�س نے کہا�ا�گر�تم میر�ے سا�تھی کو�ہ چھو�ڑ�و�گے و�ہم د�و�و�ں ر�نے کو�تیا�ر�ہیں ا�ہ مکہ مکر�ہ کی و�ر�یں جھ کو�نہ ہ د�ں ہ 

�و�د�و�ز�د�ہ ر�ہا�ا�و�ر�ا�نے سا�تھی کو�ر�و�ا�د�ا�،�ا�و�ا�ختر�ی نے کہا
ُ ى سَبِيلَ َ وْ �يَ

َٔ
 ا

َ
وت ُ ُ    حَ�تَّ �يَ مِيلَ

َ
 ز

َ
ة ضُ حُرَّ نْ يُسْلَِ ا�بْ

َ
ل

�ب تک ہ ر�ہ ا�ے ا�و�ت کا�ر�ا�تہ ہ د�کھ لے �شر�ف ز�ا�د�ہ ا�نے ر�یق کو�یں چھو�ڑ�تا 

 
ْ

د
َ
ق
َ
، ل ِ

ّ
ق َ لحْ  �بِ

َ
ك

َ
ذِي بَعَث

َّ
:وَال

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
د رَسُول ض ذ�ي ذر �ب دٍقال: �ش ا�ت المحب ضُ ذِ�يَ رُ �بْ

َ
ذ بْ ِ

ْ
ُ المح تَلَ

َ
ق
َ
ف

تُهُ
ْ
تَل

َ
ق
َ
تُهُ ف

ْ
ل
َ
ات

َ
ق
َ
، ف

َ
قِتَال

ْ
َ إِلا ال

�ب
َٔ
ا
َ
 بِهِ، ف

َ
تِيك

ٓ
ا
َ
ِ�َ ف

ْٔ
 يَسْتَا

ْ
ن

َٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

ُ
ت

ْ
د َ �بَ

�ا�و�ر جذ�رt �پر�حملہ کیا�مگر جذ�رt �بن ذ�ا�د�نے ا�س کا�کا�م تما�م کر�د�ا�،�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�کر�عر�ض کیا�قسم ے ا�س 

�ذ�ا�ت کی جس نے آ�پ کو�حق د�ے کر بھیجا ا�تہ قیق میں نے پو�ر�ی کو�ش کی ہ ا�و�ا�ختر�ی قید�و�ا�ے ا�و�ر�میں ا�س کو�آ�پ کی د�ت میں حا�ر 
�کر د�و�ں کن و�ہ ہ ا�ا�ہا�ں تک مقا�لہ ا�و�ر�مقا�لہ کیا�و�میں نے ا�س کو�قتل کر د�ا ۔ 2

رٍ
ْ

ضَ عَامِرٍ يَوْمَ بَد  �بْ
َ

 الَحارِث
َ

تَل
َ
بَيْبٌ هُوَ ق

ُ
 خ

َ
ن

َ
وَك

�یب �tبن ا�سا�ف نے حا�ر�ث بن عا�ر کو کا�نے لگا�د�ا�۔3

رٍ
ْ

مْ يَوْمَ بَد ِ ِ
مَا�ئ

َ
مًا مِنْ عُظ  عَظِ�ي

َ
تَل

َ
 عَاصٌِ ق

َ
ن

َ
وَك

1 مغازی واقدی����؍��

ی������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍��  ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 2ا�ب

ض ہشام������؍�� 3 ا�ب
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�عا�م بن ثا�ت t �نے و�م د�ر�فا�ر�کے ا�ک بہت بڑ�ے ر�د�ا�ر�کو�و�ت کے ھا�ٹ ا�ا�ر�د�ا�۔1

هُ
ُ
 يَعْرِف

َ
ُ وَلا تَلَ

َ
ق
َ
ضُ يَسَافٍ ف بَيْبُ �بْ

ُ
قِيَهُ خ

َ
ل
َ
لٍ، ف

َ
وْف

َ
ِ ن

ض ِ عَامِرِ �بْ
ض ارِثِ �بْ َ

ْ
تْلِ الح

َ
َ عَنْ ق يْهِ وَسَلّ

َ
 اللُ  عَل

ّ
ّ صل و�ض الن�ب

�ا�ک ر�و�ا�ت ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے حا�ر�ث بن عا�ر�بن و�ل کے قتل سے منع فر�ا�ا�ھا�مگر یب بن یا�ف t �نے حا�ر�ث بن عا�ر�کو�و�ا�س 
�کو�چا�تے ہ تھے قتل کر�ڈ�ا�ا�۔2

هُ
ُ
 يَعْرِف

َ
عِ  وَلا

َ
ذ َ ب

ْ
ضُ الح بِتُ �بْ

َ ُ �ش تَلَ
َ
ق
َ
سْوَدِ ف

َٔ ْ
ِ الا

ض  �بْ
َ
مَعَة

َ
تْلِ ز

َ
َ عَنْ ق َ وَ�ض

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�عہ بن ا�ا�سو�د�کے قتل سے منع فر�ا�ا �مگر�ثا�ت بن ا�جذ�عt �نے�ز�عہ بن ا�ا�سو�د کو ا�شنا�سا�ی 
�کی و�ہ سے ا�سے قتل کر�د�ا�۔3

  
ً

لا
ْ

اهُ جِذ
َ
عْط

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

�تَ
َٔ
ا
َ
ي يَدِهِ، ف ِ

ض
عَ �

َ
ط

َ
ق
ْ
رٍ بِسَيْفِهِ حَ�تَّ ان

ْ
صَنِ يَوْمَ بَد ضُ مِْ  �بْ

ُ
ة

َ
ش

َّ
 عُك

َ
ل

َ
ات

َ
وَق

ي يَدِهِ  ِ
ض

ا �
ً
عَادَ سَيْف

َ
هُ، ف َ هَزَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
هُ مِنْ رَسُولِ اللِ صَل

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
، ف

ُ
ة

َ
ش

َّ
ا �يَ عُك

َ
ذ َ

 �بِ
ْ

اتِل
َ
: ق

َ
ال

َ
ق
َ
بٍ، ف

َ
مِنْ حَط

 
ُ

يْف  السَّ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
ن

َ
، وَك ضَ �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
 عَل

َ
عَال

َ
تَحَ اللُ ت

َ
 بِهِ حَ�تَّ ف

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
ةِ، ف

َ
دِيد َ بْيَضَ الحْ

َٔ
، ا ِ

ض �تْ َ  المْ
َ

دِيد
َ

امَةِ، ش
َ
ق
ْ
 ال

َ
وِيل

َ
ط

ةِ، وَهُوَ  دَّ ي الرَّ ِ
ض

� 
َ

تِل
ُ
َ حَ�تَّ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

َ
اهِد

َ
ش َ  بِهِ المْ

ُ
د َ ْ هُ يَ�ش

َ
 عِنْد

ْ
ل ضَ ْ �يَ َّ لَ ُ ، �ش

َ
عَوْن

ْ
: ال يُسَمَّ

سَدِيُّ
َٔ ْ
وَيْلِدٍ الا

ُ
ضُ خ  �بْ

ُ
يْحَة

َ
ل
ُ
ُ ط تَلَ

َ
هُ، ق

َ
عِنْد

ا�ن کی تلو�ا�ر�ٹو�ٹ ئی�،�و�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں  �ا�نی تلو�ا�ر�سے لڑ�ا�ی میں مصر�و�ف تھے ہ   t ز�و�ہ د�ر�میں�کا�ہ بن محصن�  
 t حا�ر�و�ے و�ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�یں لا�نے کی لکڑ�و�ں میں سے ا�ک لکڑ�ی ا�کھجو�ر�کی ٹہنی نا�ت فر�ا�ی ا�و�ر�فر�ا�ا �ا�ے کا�ہ�
�ا�ی سے نگ کر�و�،�ب کا�ہ t �نے ا�س ٹہنی کو�یا�ا�و�ر�گھما�ا�و�و�ہ ٹہنی آ�ب د�ا�ر�تلو�ا�ر�بن ئی�،�و�ہ ا�س کے سا�ھ تا�ل کر�ے ر�ے ہا�ں تک 
ا�ی تلو�ا�ر�کے سا�ھ جہا�د�و�ں  t �ہمیشہ  ھا�،�ا�و�ر کا�ہ  و�ا�ز�ا�،�ا�س تلو�ا�ر�کا�ا�م و�ن  و�کا�ر�ا�ی سے  �نے مسلما�و�ں کو�فتح  ا�لہ تعا�یٰ  �ہ 
�میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ہمر�کا�ب ر�ے آ�ر ا�ر�تد�ا�د�کی نگ میں  �یحہ بن و�لد�ا�د�ی کے ہا�ھو�ں�شہا�د�ت ا�ی�،�ا�و�ر�یہ تلو�ا�ر�ا�س و�ت ھی 

�ا�ن کے ا�س تھی4
�د�و�ر�ا�ن نگ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نے ر�ب کی مد�د�کے طلبگا�ر�ھی ر�ے�،

ا 
َ
إِذ

َ
، ف

َ
عَل

َ
رَ مَا ف

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
. لا

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
عًا إِل تُ مُْ�ِ

ْ
َّ جِئ ُ ا مِنْ قِتَالٍ �ش

ً
يْئ

َ
تُ ش

ْ
ل
َ
ات

َ
رٍ ق

ْ
 يَوْمُ بَد

َ
ن

َ
ا ك َّ : لمَ

َ
ال

َ
الِبٍ، ق

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
عَنْ عَلِيّ

 
ُ

ول
ُ
 يَق

ٌ
تُ وَهُوَ سَاجِد

ْ
َّ جِئ ُ قِتَالِ. �ش

ْ
 ال

َ
َّ رَجَعْتُ إِل ُ مَا،�ش ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ُ
يد ِ

ض ومُ! لا �يَ يُّ
َ
ُّ �يَ ق

ومُ! �يَ حَي يُّ
َ
ُّ �يَ ق

: �يَ حَي
ُ

ول
ُ
 يَق

ٌ
هُوَ سَاجِد

������؍�� ض کث�ي ۃ النبويۃ لا�ب ايۃ ����؍��،الس�ي ہ  ��������،البدايۃ وال�ض  عن ا�ب ہر�ي
ِ

جِيع زْوَةِ الرَّ
َ
بُ غ اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب

2 مغازی واقدی����؍��

3 مغازی واقدی����؍��

ح الزرقا�ض عل الواهب������؍�� ض ہشام������؍��، �ش 4 ا�ب
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يْهِ
َ
تَحَ اللُ عَل

َ
ف
َ
، ف

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
ول

ُ
 يَق

ٌ
َّ رَجَعْتُ وَهُوَ سَاجِد ُ قِتَالِ.  �ش

ْ
 ال

َ
هَبْتُ إِل

َ
َّ ذ ُ ، �ش

َ
لِك

َ
ذ

�سید�ا�علی �tبن ا�ی طا�ب فر�ا�تے �ہیں  �ب ز�و�ہ د�ر�و�ا�و�میں نے کسی قد�ر�نگ کی ہ ھر�جلد�ی بیصلى الله عليه وسلم کے ا�س آ�ا�ہ د�ھو�ں 
�آ�پ نے کیا�کیا�، �آ�پ جد�ے میں فر�ا�ر�ے تھے�ا�ی ا�قیو�م�!�ا�ی ا�قیو�م! �ا�س پر�کچھ بڑ�ا�ے ہ تھے�،�میں ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں و�ا�س و�ٹ 
�آ�ا�و�آ�پ حا�ت جد�ہ میں ہی فر�ا�ر�ے تھے�،�میں ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں و�ا�س و�ٹ آ�ا�ھر�میں و�ا�س یا�و�آ�پ جد�ے میں ہی فر�ا�ر�ے 

�تھے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ کو�فتح عظیم طا�فر�ا�ی�۔1
�ا�ک ر�بہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�عر�ش سے ا�ر تشر�ف ا�ے ا�و�ر جہا�د و�تا�ل کی ر�یب د�ی ا�و�ر�فر�ا�ا:

 
َ

ال
َ
ق
َ
،ف

َ
ة نَّ َ ب

ْ
ُ اللُ الح لَ

َ
دْخ

َٔ
 ا

َّ
، إلا ٍ �بِ

ْ
َ مُد �يْ

َ
 غ

ً
بِل

ْ
سِبًا، مُق

َ
ت ْ ا مُ ً  صَا�بِ

ُ
تَل

ْ
يُق

َ
 ف

ٌ
يَوْمَ رَجُل

ْ
هُمْ ال

ُ
اتِل

َ
 يُق

َ
دٍ بِيَدِهِ، لا مَّ َ سُ مُ

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
ل
َ
وَا

: �يَ  صَارِيُّ
ْ
ن
َٔ ْ
مَامِ الا ُ ضُ الحْ ُ �بْ �يْ َ  عمُ

ُ
ول

ُ
: يَق

َ
ال

َ
 ،ق

ُ
رْض

َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَوَات ا السَّ َ ُ ةٍ عَرْ�ض  جَنَّ

َ
ومُوا إِل

ُ
:ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

 
َ

ك
ُ
مِل ْ َ :مَا �ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

ٍ
ض َ  �ب

ٍ
ض َ : �ب

َ
ال

َ
عَمْ،ق

َ
:ن

َ
ال

َ
؟ق

ُ
رْض

َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَوَات ا السَّ َ ُ  عَرْ�ض

ٌ
ة  اللِ، جَنَّ

َ
رَسُول

رَاتٍ  َ رَجَ �تَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
هْلِهَا،ف

َٔ
 مِنْ ا

َ
ك

َّ
إِن

َ
:ف

َ
ال

َ
هْلِهَا، ق

َٔ
 مِنْ ا

َ
ون

ُ
ک

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
 رَجَاءَة

َّ
 اللِ، إِلا

َ
 وَاللِ �يَ رَسُول

َ
: لا

َ
ال

َ
؟ق

ٍ
ض َ  �ب

ٍ
ض َ  �ب

َ
وْلِك

َ
 ق

َ
عَل

 
َ

ن
َ

ا ك َ
رَمَی �بِ

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

تٌ وِيلَ
َ
 ط

ٌ
يَاة َ

َ
ا لح َ َّ ي هَذِهِ إِ�ض ِ

رَا�ت َ  �تَ
َ ُ

ك
ٓ
 حَيِيتُ حَ�تَّ ا

�ضَ
َٔ
ضْ ا ِ

�ئ
َ
: ل

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ش نَّ ُ  مِ�ضْ

ُ ُ
ك

ْٔ  �يَ
َ

عَل َ ب
َ ض

رَنِهِ، �
َ
مِنْ ق

َ
تِل

ُ
هُمْ حَ�تَّ ق

َ
ل
َ
ات

َ
َّ ق ُ مْرِ، �ش مَعَهُ مِنَ التَّ

�قسم ے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ہا�ھ میں مد�کی ا�ن ے آ�ج و�شخص صبر�و�مل ا�و�ر�ا�خلا�ص و�د�ق نیت کے سا�ھ ا�لہ کے د�نو�ں سے نہ 
�پر�د�و�کر�جہا�د�کر�ے ا�ا�و�ر�ھر�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ر�ا�ا�ے ا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�ر�و�ر�جنت میں د�ا�ل فر�ا�ے ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ٹھو�جنت 
�میں ا�نے کے لئے�جس کا�عر�ض تما�م آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کے بر�ا�بر ے ، �عمیر t �بن ا�ما�م ا�صا�ر�ی t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم جنت کا�عر�ض آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کے بر�ا�بر�ے !�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ہا�ں�، �عمیر t �بن ا�ما�م ا�صا�ر�ی t �نے کہا�و�ا�ہ سبحا�ن 
�ا�لہ�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ے عمیرt �و�ا�ہ و�ا�ہ کہنے کی کیا�و�ہ ے �؟ �عمیر t �بن ا�ما�م ا�صا�ر�ی t �نے کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ کی قسم میں نے ا�س ا�ید�پر�یہ ا�ت کہی تھی ہ میں تی و ا�و�ں�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�شک تم تی و�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی 
�ز�ا�ی یہ سن کر�عمیر t �بن ا�ما�م ا�صا�ر�ی t �نے ا�نے ر�کش سے کھجو�ر�ں کا�یں ا�و�ر�ھا�نے لگے�،�ھر�کہنے لگے ا�گر�میں ا�ن کھجو�ر�و�ں کے تم 
�و�نے تک ز�د�ہ ر�و�ں ا�و�بہت ز�ا�د�ہ و�ت لگ ا�ے ا�،�یہ سو�چ کر ا�ہو�ں نے و�کھجو�ر�ں ا�ن کے ا�س تھیں ا�یں )�ا�ک طر�ف( �ڈ�ا�ل د�ا 

�ا�و�ر�تلو�ا�ر�لے کر�فا�ر�کی ما�ت میں گھس گئے ا�و�ر�بر�ا�بر لڑ�ے ر�ے ہا�ں تک ہ ز�مو�ں سے و�ر�و�کر گر پڑ�ے ا�و�ر شہید و گئے�۔2
ُ

ول
ُ
 وَهُوَ يَق

َ
تِل

ُ
وْمَ حَ�تَّ ق

َ
ق
ْ
 ال

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
هُ، ف

َ
 سَيْف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
وَا

 �ا�بن ا�حا�ق کی ر�و�ا�ت میں ے�عمیرt �نے تلو�ا�ر�ہا�ھ میں ی ا�و�ر�شر�ین سے لڑ�نے لگے ہا�ں تک ہ قتل و�گئے ا�و�ر�یہ کلما�ت ا�ن کی ز�ا�ن 

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

ض ہشام������؍�� يدِعن انس ��������،مسنداحد����������،ا�ب ِ
َّ ةِ لِل�ش نَّ َ ب

ْ
بُوتِ الح

ُ
بُ ث 2 صحيح مسل کتاب الامارۃ �بَ
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�پر�تھے ۔
عَادِ َ  المْ

َ
ل َ  وَعمَ

�تَ  التُّ
َّ

ادٍ    إِلا
َ

ِ ز
�يْ
َ
 اللِ بِغ

َ
ضْنَا إِل

َ
رَک

�مگر�تقو�یٰ �ا�و�ر�عمل آ�ر�ت �ا�لہ کی طر�ف بغیر�و�ہ کے د�و�ڑ�و  
ادِ

َ
ف  النَّ

ُ
ادٍ عُرْرضَة

َ
 ز

ُّ ُ
هَادِ   وَك بِ

ْ
 الح

َ
ي اللِ عَل ِ

ض
� َ �بْ وَالصَّ

�ا�و�ر�جہا�د�ی سبیل ا�لہ پر�صبر�کا�و�ہ ر�و�ر�ہمر�ا�ہ لے و�ا�و�ر�ر�و�ہ معر�ض نا�ء �میں ے      
ادِ  

َ
ش ِ وَالرَّ

ّ
�بِ
ْ
 وَال

�تَ َ التُّ �يْ
َ
غ

�مگر�تقو�یٰ �ا�و�ر�لا�ی ا�و�ر�ر�شد�کا�و�ہ کبھی ہ ر�ا�ب و�تا�ے ا�و�ر�ہ نا�۔1
وِّ 

ُ
عَد

ْ
ي ال ِ

ض
هُ �

َ
سُهُ يَد ْ َ : عمض

َ
ال

َ
بَّ مِنْ عَبْدِهِ؟ق  الرَّ

ُ
 اللِ، مَا يُضْحِك

َ
:�يَ رَسُول

َ
ال

َ
رَاءَ ق

ْ
ضُ عَف ارِثِ، وَهُوَ ا�بْ َ

ْ
ضَ الح   �بْ

َ
 عَوْف

َّ
ن

َٔ
ا

َ
تِل

ُ
وْمَ حَ�تَّ ق

َ
ق
ْ
 ال

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
هُ ف

َ
 سَيْف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ ا، �ش َ َ �ض

َ
ذ

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
تْ عَل

َ
ن

َ
عَ دِرْعًا ك ضَ َ �ض

َ
ا،ف حَاِ�ً

�و�ف بن حا�ر�ث �tنے عر�ض کیا �و�عفر�ائ �کے بیٹے تھے�ا�ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم پر�و�ر�د�ا�ر�عا�م کو�بند�ہ کی کیا چیز و�ش کر�ی ے �؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 
�فر�ا�ا د�من کو�ز�ر�ہ و�یر�ہ لبا�س حر�ب سے بر�نہ و�کر�قتل کر�نے سے�،�و�ف بن حا�ر�ث t �نے یہ سنتے ی ا�نی ز�ر�ہ ا�ا�ر�نکی ا�و�ر�تلو�ا�ر لیکر شر�ین 

�کا�تا�ل شر�و�ع کر�د�ا�ہا�ں تک ہ و�د�ھی شہید�و�گئے�۔2
يْهِ 

َ
 إل

ُ
ضْحَك

َ
يْك، وَت

َ
 إل

ُ
 يَضْحَك

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َ
ق

ْ
اءِ اللهُمّ ال َ �بَ

ْ
ِ ال

ض  �بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط ِ

ض
مُ �

َ
يْهِ السّل

َ
 عَل

َ
ال

َ
ق

�ر�و�ا�ت میں آ�ا�ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے حہ کے حق میں و�ں د�عا�فر�ا�ی ا�ے ا�لہ! �حہ سے ا�س حا�ل میں لا�قا�ت فر�ا�ہ و�ہ تجھ کو�د�کھ کر�سے 
�ا�و�ر�و ا�س کو�د�کھ کر�سے�۔3

ي بنفسك
: متع�ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُ رَسُول الل صَل  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ر ليبارزه، ف

ْ
بُو بَك

َٔ
يْه ا

َ
از، فقام إِل  ال�ب

َ
دعا إِل

 �بد�ا�ر�ٰن بن ا�و�کر�نے ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�میں  �عر�ہ لگا�ا’’ �ے کو�ی مقا�لہ کر�نے و�ا�ا�کا�۔‘‘�ا�س کا�عر�ہ سن کر�سید�ا ا�و�کر�د�ق t �نے و�د�ا�س 
�کے مقا�لہ کے لئے نکلنا�ا�ہا�مگر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�و�ک د�ا�۔4

يبْ  ِ
ّ

لِ الش
َّ

 ضُل
ُ

تُل
ْ
ةٍ ويَعْبُوبْ وَصَارِمٌ يَق

َّ
ُ شِك �يْ

َ
 غ

َ
ْ يَبْق ؟لَ

ُ
بِيث

َ
ضَ مَالِي �يَ خ �يْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 �سید�ا�ا�و�کر د�ق t �نے ا�نے بیٹے کو پکا�ر کر�کہا ا�و خبیث میر�ا�ا�ل کہا�ں ے �؟�ا�س نے و�ا�ب د�ا�کچھ ا�ی یں سو�ا�ے ہتھیا�ر�،�تیز�ر�تا�ر�گھو�ڑ�ے 

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ايۃ ������؍��،�ت ح الزرقا�ض عل الواهب����؍��،البدايۃ وال�ض صحاب ��������؍��،�ش
ٔ
ي معرفة الا

ض
1 الاستيعاب �

������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام ������، ������؍��،الروض الانف����؍��،عيون الا 2 ا�ب

ۃ الحلبيۃ������؍�� ة خ�ي العباد����؍��،الس�ي ي س�ي
ض

3 الروض الانف����؍��،سبل الهدى والرشاد، �

4 اسدالغابۃ ������؍��
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�ا�و�ر�ا�س تلو�ا�ر�کے و�بڑ�ا�ے کی مر�ا�ی کا�ا�مہ کر�ی ے�۔1
عرض عنك

ٔ
بو بكر: لو هدفت ل لم ا

ٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
عْرَضْتُ عنك،ف

َٔ
ا
َ
بيه: لقد هدفت ل يوم بدر مرارا ف

ٔ
قال لا

ا�و�کر t �مسلما�ن و�ے و ا�نے و�ا�د�سید�ا�ا و�کر د�ق t �کو�سنا�ا�ا�ے میر�ے و�ا�د�آ�پ نگ  �نگ کے بعد�ب بد�ا�ر�ٰن بن 
�میں�د�و�ر�بہ میر�ی ز�د�میں آ�ے مگر�میں نے آ�پ کو ا�نا و�ا�د�ا�ن کر چھو�ڑ د�ا�،�یہ سن کر سید�ا ا�و�کر د�ق t �نے فر�ا�ا ا�ے میر�ے بیٹے! �کن 

�ا�گر و�میر�ی ز�د�میں آ �ا�ا و�میں کبھی تجھے ہ چھو�ڑ�ا�۔2
�ا�ن ی و�ین صا�د�ین کی قر�آ�ن مجید�نے و�ں مد�ح ر�ا�ی کی

وْ 
َ
ا  ْ ُ

ءَه
ۗ
بْنَا

َ
ا وْ 

َ
ا  ْ ُ

ءَه
ۗ
بَ

ٰ
ا ا 

ٓ ْ ُ
ن

َ
ك وْ 

َ
وَل ہٗ 

َ
وَرَسُوْل اَلله   

َ
دّ

ۗ
حَا مَْ  وْنَ 

ُ
دّ

ۗ
ا يَُ خِرِ 

ٰ ْ
ال يَوْمِ 

ْ
وَال بِلِ  مِنُوْنَ  ْٔ ُ

يّ وْمًا 
َ
ق  

ُ
د ِ

َ
ت  

َ
ل  

رِيْ  ْ َ
تٍ ت

ٰ
هُمْ جَنّ

ُ
خِل

ْ
نْہُۭ۰ وَيدُ وْحٍ مِّ ْ بُِ ُ

ه
َ

د
َ
يّ

َ
يْاَنَ وَا ِ

ْ
مُ ال وْبِِ

ُ
ل

ُ
تَبَ فِْ ق

َ
كَ ك ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
تَُمۭ۰ْ ا وْ عَشِيَْ

َ
وَانَمُْ ا

ْ
اِخ

 ُ ُ
ه اللهِ  حِزْبَ   

َ
اِنّ  

ٓ َ
ل

َ
ا اللهِۭ۰  حِزْبُ  كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا عَنْہُۭ۰  وْا 

ُ
وَرَض عَنُْمْ  اُلله  رَضَِ  فِيْاۭ۰َ   َ ْ

لِدِي
ٰ

خ رُ  نْٰ
َ ْ
ال تَِا  ْ َ

ت مِْ 

3 ۲۲ لِحُوْنَ
ْ

مُف
ْ
ال

�ر�مہ�:�تم کبھی یہ ہ ا�و�گے ہ و�و�گ ا�لہ ا�و�ر�آ�ر�ت پر�ا�ما�ن ر�نے و�ا�لے ہیں و�ہ ا�ن و�و�ں سے محبت کر�ے ہیں ہو�ں نے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے 
�ر�سو�ل کی مخا�فت کی ے �،�و�ا�ہ و�ہ ا�ن کے ا�پ و�ں�،�ا�ا�ن کے بیٹے�،�ا�ا�ن کے ھا�ی ا�ا�ن کے ا�ل ا�د�ا�ن�،�یہ و�ہ و�گ ہیں جن کے د�و�ں میں ا�لہ 
�نے ا�ما�ن ثبت کر�د�ا�ے ا�و�ر�ا�نی طر�ف سے ا�ک ر�و�ح طا�کر�کے ا�ن کو�قو�ت بخشی ے �،�و�ہ ا�ن کو�ا�سی جنتو�ں میں د�ا�ل کر�ے ا�جن کے نیچے 
�نہر�ں تی و�ں ی ا�ن میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں گے �،�ا�لہ ا�ن سے ر�ا�ی و�ا�ا�و�ر�و�ہ ا�لہ سے ر�ا�ی و�ے �،�و�ہ ا�لہ کی ا�ر�ی کے و�گ ہیں �،�خبر�د�ا�ر�ر�و�،�ا�لہ 

�کی ا�ر�ی و�ا�لے ی لا�ح ا�نے و�ا�لے ہیں�۔
�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم کے و�ب عا�م نگ شر�و�ع و�نے کے بعد�لا�کہ ھی شر�ین کے پو�ر�و�ں ا�و�ر�گر�د�و�ں پر�و�ا�ر�کر�نے لگے�،

بَنَانِ 
ْ
 ال

َ
عْنَاقِ وَعَل

َٔ ْ
 الا

َ
وْق

َ
بِ ف ْ َ اسِ بِ�ض  النَّ

َ
تْل

َ
ةِ مِنْ ق

َ
ئِك

َ
ل َ  المْ

َ
تْل

َ
 ق

َ
ون

ُ
رٍ يَعْرِف

ْ
اسُ يَوْمَ بَد  النَّ

َ
ن

َ
 ك

َ
ال

َ
سٍ ق

َ
ن
َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ

بِيع الرَّ

ارِ  وَْ�ِ النَّ
َ

ل
ْ
مِث

�ر�یع بن ا�س t �سے ر�و�ی ے د�ر�کے د�ن فر�تو�ں کے مقتو�ین�،�ا�سا�و�ں کے مقتو�ین سے علیحد�ہ و�ر�پر�چا�نے ا�ے تھے �،�مقتو�ین لا�کہ 
�کی گر�د�و�ں پر�ا�و�ر�پو�ر�و�ں پر�آ�گ کے یا�ہ نشا�ن تھے�۔4

وْطِ  لسَّ  �بِ
ً
بَة ْ َ عَ صض  سَِ

ْ
مَامَهُ، إِذ

َٔ
ضَ ا کِ�ي ِ

ْ �ش ُ ِ رَجُلٍ مِنَ المْ
َ �ش
َٔ
ي ا ِ

ض
� 

ُّ
تَد

ْ
ضَ يَوْمَئِذٍ يَش �ي سْلِِ ُ  مِنَ المْ

ٌ
مَا رَجُل : بَيْ�ضَ

َ
ال

َ
اسٍ، ق ضُ عَبَّ ا�بْ

ض ہشام ������؍�� 1 ا�ب

کن الحجاز ������؍�� ة سا ي س�ي
ض

از � ب �ي اية الاإ ۃ الحلبيۃ������؍��،�ض 2 الس�ي

ادلت ���� 3 المحب

4 فتح الباری������؍��
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هُ، 
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
طِمَ ا

ُ
 خ

ْ
د

َ
ا هُوَ ق

َ
إِذ

َ
يْهِ ف

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
قِيًا، ف

ْ
رَّ مُسْتَل ضَ َ مَامَهُ �ض

َٔ
كِ ا ِ

ْ �ش ُ  المْ
َ

رَ إِل
َ

نَظ
َ
ومُ،ف ضُ دِمْ حَ�يْ

ْ
ق
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
ارِسِ يَق

َ
ف
ْ
 ال

َ
هُ وَصَوْت

َ
وْق

َ
ف

 ، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َ
لِك

َ
 بِذ

َ
ث

َّ
د َ ، �ضَ صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ ْ
اءَ الا َ ب

َ ض
ع ، � َ حبْ

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
َّ ذ َ �ض

ْ
اخ

َ
وْطِ ف بَةِ السَّ ْ َ �ض

َ
هُ، ک ُ  وَ�بْ

َّ
ق

ُ
وَش

ةِ
َ
الِث

َّ
مَاءِ الث دِ السَّ

َ
 مِنْ مَد

َ
لِك

َ
تَ، ذ

ْ
ق

َ
: صَد

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �فر�ا�ے ہیں�ا�ک ا�صا�ر�ی ا�ک شر�ک کے پیچھے ا�سے قتل کر�نے کے لئے د�و�ڑ�ا�ا�ی ا�نا�میں ا�ک کو�ڑ�ے بر�نے کے 
�سا�ھ ا�ک آ�و�ا�ز سنا�ی د�ی ا�ے حیز�و�م) �بر�ا�یل کے گھو�ڑ�ے کا�ا�م�(�آ�گے بڑ�ھ �،�ا�س کے بعد ا�صا�ر�ی نے و�ا�س شر�ک کو�د�ھا�و و�ہ شر�ک 
�ز�ین پر�ت پڑ�ا�و�ا�ھا ا�و�ر�ا�س کی ا�ک ا�و�ر چہر�ہ کو�ڑ�ے کی ر�ب سے پھٹ کر نیلا و�یا ھا�،�ا�صا�ر�ی نے آ�کر�یہ و�ا�عہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے 

�بیا�ن کیا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے کر�فر�ا�ا�و�نے چ کہا�ے یہ سر�ے آ�ما�ن کی ا�مد�ا د تھی�۔1
 

َ
بْل

َ
سُهُ عَنْ جَسَدِهِ ق

ْٔ
عُ رَا

َ
يَق

َ
كِ ف ِ

ْ �ش ُ سِ المْ
ْٔ
 رَا

َ
ُ بِسَيْفِهِ إِل  يُشِ�ي

�ضَ
َ

حَد
َٔ
 ا

َّ
رٍ وَإِن

ْ
نَا يَوْمَ بَد

ُ
يْت

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
:ل

َ
ال

َ
لٍ ق ضُ سَْ  �بْ

َ
مَامَة

ُٔ
بُو ا

َٔ
ا

يْهِ
َ
 إِل

َ
 يَصِل

ْ
ن

َٔ
ا

 �یل بن حنیف t �سے ر�و�ی ے�نگ د�ر�کے ر�و�ز�ہم نے د�ھا�ہ ہم میں سے کو�ی شخص ب کسی شر�ک کی طر�ف ا�ا�ر�ہ کر�ا�مگر�ا�س 
�سے قبل کے ما�ر�ی تلو�ا�ر�ا�س کی گر�د�ن تک پہنچے ا�س کا�ر�کٹ کر�ز�ین پر�گر ا�ا ھا�۔ 2

 ، ي ِ
يْهِ سَيْ�ض

َ
 إل

َ
 يَصِل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
سُهُ ق

ْٔ
عَ رَا

َ
 وَق

ْ
بَهُ، إذ ِ

ْ صض
َٔ
رٍ لِا

ْ
ضَ يَوْمَ بَد کِ�ي ِ

ْ �ش ُ  مِنْ المْ
ً

بِعُ رَجُل
َّ
ت
َٔ َ
ي لا ِ

ّ : إ�ض
َ

ال
َ
،ق

ِ
ّ
ي ِ
ازِ�ض َ ي دَاوُدَ المْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي ِ
�يْ
َ
ُ غ تَلَ

َ
 ق

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
عَرَف

َ
ف

�ا�و�د�ا�و�د�ا�ز�ی تے ہیں�میں ا�ک شر�ک کے پیچھے د�و�ڑ�ا�یکا�ک میں نے د�ھا�ہ ا�س کا�ر�میر�ی تلو�ا�ر�کے پہنچنے سے پہلے کٹ کر�آ�ن گر�ا�، �آ�ر�میں 
�نے ا�ن یا�ہ ا�س کو�میر�ے سو�ا�کسی ا�و�ر�نے قتل کیا�ے�۔3

�ا�ک بن ر�عہ ر�ا�و�ی ہیں ہ ا�و�ا�سیدt �نے جھ سے کہا�ا�ے بھتیجے!
مِنْهُ  رَجَتْ 

َ
خ ذِي 

َّ
ال عْبَ  ِ

ّ
الش  ْ يْتُكُ رَ

َٔ َ
لا ي  بََ�ِ وَمَعِي  رِ 

ْ
بِبَد يَوْمَ 

ْ
ال نْتُ 

ُ
ک وْ 

َ
:ل

َ
ال

َ
،ق

َ
بِيعَة رَ  ِ

ض �بْ مَالِكِ  سَيْدٍ 
ُٔ
ا ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

ارَى  َ �تَ
َٔ
 ا

َ
 فِيهِ وَلا

ُّ
ك

ُ
ش

َٔ
 ا

َ
، لا

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ المْ

�ا�گر�میں ا�و�ر�تم و�ا�د�ی د�ر�میں و�ے و�میں تجھے و�ہ ھا�ی د�کھلا�ا�جہا�ں فر�تے ما�ر�ی ا�مد�ا�د�کے لئے بر�آ�مد�و�ے تھے جس میں کو�ی شک و�بہ 
�یں�۔4

بَهُ َ َ رَى مَنْ صض
ْ

جُلِ لا يُد  الرَّ
ُ

رُ يَد
ُ

نْد
َ
بَهُ  ،وَت َ َ رَى مَنْ صض

ْ
جُلِ لا يُد سُ الرَّ

ْٔ
رُ رَا

ُ
 يَوْمَئِذٍ يَنْد

َ
ن

َ
ك

ُ
رِمَة

ْ
 عِك

َ
ال

َ
ق

ح الزرقا�ض عل الواهب  ��������،�ش ِ ِ
نَا�ئ

َ
غ

ْ
حَةِ ال رٍ، وَإِ�بَ

ْ
زْوَةِ بَد

َ
ي غ ِ

ض
ةِ �

َ
ئِك

َ
ل َ لمْ ادِ �بِ

َ
مْد إِ

ْ
بُ الا �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

1 صحيح مسل  کِتَابُ الح

، البدايۃ والنھايۃ ������؍�� ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت ض ہشام ������؍��،عيون الا�ش ������؍��،ا�ب
����؍��  �ت کم��������، ،دلائل النبوۃ للب�ي ح الزرقا�ض عل الواهب ������؍��،مستدرک حا 2�ش

ض ہشام ������؍��،مسنداحد���������� 3 ا�ب

ض ہشام ������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍�� 4 ا�ب



��������

ا�ڑ�ا�و�ا�د�ھا�ی د�تا  و�ا�ا�ظر�ہ آ�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ی طر�ح کسی کا�ہا�ھ  ا�ڑ�ا و�ا ظر آ�ا ھا مگر ا�ر�نے  t �سے ر�و�ا�ت ے�ا�س ر�و�ز�کسی کا ر  �عکر�ہ 
�ھا�مگر�ا�ر�نے و�ا�ا�د�ھا�ی یں د�تا�ھا�۔1

َّ
ي
َ

َ إِل تَبَسَّ
َ
عُ ف

ْ
ق  جَنَاحِهِ النَّ

َ
 وَعَل

ُ
ئِيل

َ
ي  مِيك : مرَّ �بِ

َ
ال

َ
ق
َ
مِهِ،ف بَسُّ

َ
 عَنْ ت

َ
سُئِل

َ
،ف َ بَسَّ

َ
 ت

ً
عَة

ْ
 رَک

َّ
ا صَل َّ لَ

َ
: ف وَاقِدِيُّ

ْ
 ال

َ
ال

َ
وَق

�و�ا�قد�ی تے ہیں ز�و�ہ د�کے و�ا�سی پر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک ر�عت نما�ز�پڑ�ی ا�و�ر�نما�ز�میں مسکر�ا�ے�، �نما�ز�کے بعد�ہم نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�سے مسکر�ا�نے کا�سبب پو�چھا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میر�ے سا�نے کا�یل u �گز�ر�ے ا�ن کے پر�غبا�ر�آ�و�د�تھے �،�و�ہ فا�ر�کے تعا�ب سے 

�و�ا�س آ�ر�ے تھے مجھے د�کھ کر�نس د�ئے و�میں مسکر�ا�د�ا�۔2

�فر�و�ن ا�ت ا�و�ہل کا�قتل :
�ا�و�ہل کا�لشکر�کو�ا�ھا�ر�نے کے ا�و�و�د�مسلما�و�ں کا�لڑ�ا�ھا�ر�ی و�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�فا�ر�کٹ کٹ کر�گر�ر�ے تھے�، �مز�ہ �tبن بد�ا�طلب ا�و�ر�سید�ا علی 
�tبن ا�ی طا�ب نے فا�ر میں تہلکہ مچا د�ا ھا ا�و�ر�ا�ن د�و�و�ں ا�حا�ب کے ہا�ھو�ں بہت سے شر�ین لقمہ ا�ل بن گئے�،�ا�و�ہل کی ا�لا�م د�نی 

�ا�ہر�ن ا�مس تھی �،�ب ا�و�ہل ید�ا�ن نگ میں ا�ر�ا�ا�و�ر جا�د�ن ا�لا�م کی طر�ف بڑ�ا�و�یہ ر�ز�یہ کلا�م ا�س کی ز�ا�ن پر�ھا�۔
 س�ض

ٌ
ِ حَدِيث

ض ْ
 عَامَ�ي

ُ
زِل �بَ ي   ِ

ّ  مِ�ض
ُ

عَوَان
ْ
رْبُ ال َ نْقِمُ الحْ

َ
مَا ت

�میر�ا�طر�ز�و�حر�ب و�ر�ب ے ثا�ل ے �نگ میں کو�ی میر�ا�مقا�لہ یں کر�تا  

ي مّیِ
ُٔ
ي ا ِ

�ض
ْ
ت

َ
د

َ
ا وَل

َ
لِ هَذ

ْ
ث لِمِ

�میر�ی ا�ں نے مجھے پید�ا ی ا�س کے لئے کیا�ے�۔3
 ، نِّ ا السِّ

َ
تَيَانِ حَدِيث

َ
ي وَعَنْ يَسَارِي ف ِ

ي�ض ِ ا عَنْ �يَ
َ
إِذ

َ
تُّ ف

َ
رٍ إِذِ التَف

ْ
ِ يَوْمَ بَد

ّ
ف ي الصَّ ِ

�ض
َ
ي ل ِ

ّ ضُ عَوْفٍ:إِ�ض نِ �بْ حَْ  الرَّ
ُ

 عَبْد
َ

ال
َ
ق

صْنَعُ 
َ
، وَمَا ت ي حضِ

َٔ
ضَ ا تُ: �يَ ا�بْ

ْ
ل
ُ
ق
َ
لٍ،ف ْ �بَ �بَ

َٔ
ي ا ِ

رِ�ض
َٔ
ِّ ا

َ
ا مِنْ صَاحِبِهِ �يَ � ا ِ�ًّ َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 لِي ا

َ
ال

َ
 ق

ْ
مَا، إِذ ِ ِ

�ض
َ

ك َ
مَنْ �بِ

ٓ
ْ ا ي لَ ِ

ّ �ض
َٔ َ
ك

َ
ف

ي  ِ
ّ �ض
َٔ
ي ا ِ

�ض ا َ�َّ َ َ : �ض
َ

ال
َ
، ق ُ لَ

ْ
ا مِنْ صَاحِبِهِ مِث رُ ِ�ًّ

َ
خ

ٓ
 لِي الا

َ
ال

َ
ق
َ
هُ،ف

َ
 دُون

َ
مُوت

َٔ
وْ ا

َٔ
ُ ا تُلَ

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
يْتُهُ ا

َٔ
 رَا

ْ
 اللَ إِن

ُ
ت

ْ
: عَاهَد

َ
ال

َ
بِهِ؟ق

رَاءَ
ْ
ا ابْنَا عَف َ

ُ
هُ،وَه �بَ َ َ ِ حَ�تَّ صض

ض رَ�يْ
ْ
ق  الصَّ

َ
ل

ْ
يْهِ مِث

َ
ا عَل

َّ
د

َ
ش

َ
يْهِ، ف

َ
مَا إِل ُ  لَ

ُ
ت ْ َ �ش

َٔ
ا
َ
مَا، ف ُ َ �ض

َ
ِ مَك

ض ْ
�ي
َ
ضَ رَجُل ْ

بَ�ي

 �بد�ا�ر�ٰن بن و�ف�tسے ر�و�ی ے�ز�و�ہ د�ر�میں میں ف میں کھڑ�ا�و�ا�ھا�میں نے مڑ کر�د�ھا�و�میر�ی د�ا�نی ا�و�ر�ا�یں طر�ف د�و�و�و�ا�ن 
�کھڑ�ے تھے�،�ا�ھی میں ا�ن کے متعلق کو�ی صلہ ھی ہ کر�ا�ا�ھا�ہ ا�ک نے جھ سے چپکے سے پو�چھا�ا�ہ ا�س کا�سا�تھی سننے ہ ا�ے چچا�!�مجھے 
�ا�و�ہل کو�د�ھا�د�و�،�میں نے کہا�بھتیجے�!�تم ا�سے د�کھ کر�کیا�کر�و�گے�؟�ا�س نے کہا�میں نے ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�نے یہ عہد�کر�ر�ھا�ے ہ ا�گر�میں نے ا�سے 
�د�کھ یا�و�ا�ا�سے قتل کر�کے ر�و�ں ا�ا�ا�ی کو�ش میں شہید و ا�و�ں ا�،�د�و�ر�ے و�و�ا�ن نے ھی ا�نے سا�تھی سے چھپا�ے و�ے جھ سے ہی 

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

2 البدايۃ والنھايۃ������؍��

ض ہشام ������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍�� 3 ا�ب



��������

�ا�ت پو�ھی �،�ا�ہو�ں نے کہا�ہ ا�س و�ت ا�ن د�و�و�ں و�و�ا�و�ں کے د�ر�یا�ن کھڑ�ے و�کر�مجھے و�ی و�ی �،�میں نے ا�ا�ر�ے سے ا�یں ا�و�ہل 
�کو�د�ھا�د�ا�،�جسے د�ھتے ی و�ہ د�و�و�ں ا�ز�کی طر�ح ا�س پر�جھپٹے ا�و�ر�فو�ر�اً�ی ا�سے ا�ر�گر�ا�ا�یہ د�و�و�ں عفر�ائ کے بیٹے تھے�۔1

 ، الِي َ ي وَعَنْ سشِ ِ
ي�ض ِ  عَنْ �يَ

ُ
رْت

َ
نَظ

َ
رٍ، ف

ْ
ِ يَوْمَ بَد

ّ
ف ي الصَّ ِ

ض
� 

ٌ
 وَاقِف

�ضَ
َٔ
 : بَيْنَا ا

َ
ال

َ
هِ، ق ِ

ّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
ِ عَوْفٍ، عَنْ ا

ض نِ �بْ حَْ عَبْدِ الرَّ

 ِّ
َ

: �يَ �
َ

ال
َ
ق
َ
ا ف َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
ي ا ِ

مَزَ�ض
َ
غ

َ
مَا - ف ُ ْ عَ مِ�ض

َ
ضْل

َٔ
ضَ ا ْ

 بَ�ي
َ

ون
ُ
ک

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
يْتُ ا نَّ َ مَا، �تَ ُ ُ سْنَا�ض

َٔ
ةٍ ا

َ
صَارِ  حَدِيث

ْ
ن
َٔ
ِ مِنَ الا

ض ْ
مَ�ي

َ
ل

ُ
 بِغ

�ضَ
َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
ف

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
هُ يَسُبُّ رَسُول

َّ
ن
َٔ
 ا

ُ
ت ْ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
: ا

َ
ال

َ
؟ق ي حضِ

َٔ
ضَ ا يْهِ �يَ ا�بْ

َ
 إِل

َ
عَمْ، مَا حَاجَتُك

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
لٍ؟ق ْ �بَ �بَ

َٔ
 ا

ُ
عْرِف

َ
 ت

ْ
هَل

ي  ِ
مَزَ�ض

َ
غ

َ
، ف

َ
لِك

َ
بْتُ لِذ تَعَجَّ

َ
ا،  ف  مِنَّ

ُ
ل َ ب

ْ
ع

َٔ
 الا

َ
وت ُ  سَوَادِي سَوَادَهُ حَ�تَّ �يَ

ُ
ارِق

َ
 يُف

َ
يْتُهُ لا

َٔ
ضْ رَا ِ

�ئ
َ
سِي بِيَدِهِ، ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
، وَال َ وَسَلَّ

ذِي 
َّ
ا ال َ ا صَاحِبُكُ

َ
 هَذ

َّ
 إِن

َ
لا

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
اسِ، ق ي النَّ ِ

ض
� 

ُ
ُول ب

َ
لٍ �ي ْ ي �بَ �بِ

َٔ
 ا

َ
 إِل

ُ
رْت

َ
ظ

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
بْ ا

َ
ش

ْ
ن
َٔ
ْ ا هَا،لَ

َ
ل
ْ
 لِي مِث

َ
ال

َ
ق
َ
رُ، ف

َ
خ

ٓ
الا

هُ
َ
تَل

َ
هُ حَ�تَّ ق �بَ َ َ �ض

َ
مَا، ف ِ

ْ �ي
َ
رَاهُ بِسَيْف

َ
ابْتَد

َ
،ف ي ِ

مَا�ض �تُ
ْ
ل
َٔ
سَا

 �ا�ک ر�و�ا�ت میں بد�ا�ر�ٰن بن و�ف �tفر�ا�ے ہیں د�ر�کی لڑ�ا�ی میں �،�میں ف کے سا�ھ کھڑ�ا�و�ا�ھا�،�میں نے و�د�ا�یں ا�یں ا�ب 
�د�ھا�و�میر�ے د�و�و�ں طر�ف یلہ ا�صا�ر کے د�و�و�عمر�لڑ�کے تھے�،�میں نے آ�ر�ز�و�کی ہ کا�ش !�میں ا�ن سے ز�بر�د�ت ز�ا�د�ہ عمر�و�ا�و�ں کے یچ میں 
�و�ا�،�ا�ک نے میر�ی طر�ف ا�ا�ر�ہ کیا�ا�و�ر�پو�چھا�چچا�!�آ�پ ا�و�ہل کو�ھی چا�تے ہیں �؟�میں نے کہا�ہ ہا�ں�!�کن بیٹے تم و�و�ں کو�ا�س سے کیا�کا�م 
�ے�؟�لڑ�کے نے و�ا�ب د�ا�مجھے معلو�م و�ا�ے ہ و�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�یا�ں د�تا�ے�،�ا�س ذ�ا�ت کی قسم�!�جس کے ہا�ھ میں میر�ی ا�ن ے 
�ا�گر�و�ہ مجھے مل یا�و�ا�س و�ت تک میں ا�س سے جد�ا�ہ و�ں ا�ب تک ہم میں سے کو�ی جس کی قسمت میں پہلے ر�ا�و�ا�،�ر�ہ ا�ے�، �مجھے 
�ا�س پر�بڑ�ی یر�ت و�ی�،�ھر�د�و�ر�ے نے ا�ا�ر�ہ کیا�ا�و�ر�و�ی ا�یں ا�س نے ھی یں�،�ا�ھی چند�نٹ ی گز�ر�ے تھے ہ مجھے ا�و�ہل د�ھا�ی 
�د�ا�و�و�و�ں میں�)�فا�ر�کے لشکر میں ( �گھو�تا ھر�ر�ہا�ھا�میں نے ا�ن لڑ�کو�ں سے کہا�ہ جس کے متعلق تم و�گ جھ سے پو�چھ ر�ے تھے �،�و�ہ 

�سا�نے�)�گھو�تا�ھر�ا�ظر�آ�ر�ہا�(�ے�،�د�و�و�ں نے ا�نی تلو�ا�ر�ں سنبھا�یں ا�و�ر�ا�س پر�جھپٹ پڑ�ے ا�و�ر�حملہ کر�کے ا�سے قتل کر�ڈ�ا�ا�۔2
 وَبَطِرَا، 

َ
ل ّ ب

َ
 ع

ْ
د

َ
 ق

َ
بِيعَة ْ رَ

ي
َ  ابْ�ض

ّ
إِن

َ
يْهِ،  ف

َ
صُ إل

ُ
ل
ضْ َ  �ي

َ
، لا ِ

َ
ك َ بُو الحْ

َٔ
وا:ا

ُ
ال

َ
، ق

َ
تِل

ُ
 مَنْ ق

َ
تَل

ْ
زُومٍ مَق

ضْ  بَنُو مَ
ْ

ت
َٔ
 يَوْمَئِذٍ، وَرَا

َ
ن

َ
ا ك ّ وَلمَ

ي  �بِ
َٔ
 ا

َ
مَة

ْٔ َ
بَسُوا لا

ْ
 يَل

ْ
ن

َٔ
عُوا ا َ حبْ

َٔ
رَجَةِ، وَا َ لِ الحْ

ْ
ي مِث ِ

ض
وهُ �

ُ
عَل َ ب

َ ض
وا بِهِ، �

ُ
ق

َ
حْد

َٔ
ا
َ
زُومٍ ف

ضْ اجْتَمَعَتْ بَنُو مَ
َ
مَا. ف ُ �تُ َ مَا عَشِ�ي ِ

ْ �ي
َ
امِ عَل َ ْ �تُ وَلَ

لٍ،  ْ �بَ �بَ
َٔ
اهُ ا َ ُ وَهُوَ �يَ تَلَ

َ
ق
َ
مُ ف

َ
يْهِ السّل

َ
ُ عَلِيّ عَل  لَ

َ
صَمَد

َ
، ف

َ
اعَة

َ
ي رِف �بِ

َٔ
ِ ا

ض نْذِرِ �بْ ُ ض المْ لبسوها عبد الل ا�ب
ٔ
م، فا  م�ض

ً
لٍ رَجُل ْ �بَ

 ُ  لَ
َ

صَمَد
َ
ةِ: ف َ غِ�ي ُ ِ المْ

ض کِهِ �بْ ا
َ
ف
ْ
ضَ ال يْسِ �بْ

َ
�بَ ق

َٔ
بَسُوهَا ا

ْ
ل
َٔ
ّ ا ُ لِبِ! �ش

ّ
ط ُ ي عَبْدِ المْ ِ

 مِنْ بَ�ض
�ضَ
َٔ
هَا وَا

ْ
ذ

ُ
: خ

ُ
ول

ُ
وَمَصضَ عَنْهُ وَهُوَ يَق

 
َ

صَمَد
َ
رٍو، ف ْ ضَ عمَ  �بْ

تَ بَسُوهَا حَرْمَلَ
ْ
ل
َٔ
ّ ا ُ لِبِ!�ش

ّ
ط ُ ضُ عَبْدِ المْ  ا�بْ

�ضَ
َٔ
هَا وَا

ْ
ذ

ُ
: خ

ُ
ول

ُ
، وَهُوَ يَق ُ تَلَ

َ
ق
َ
به ف ل ف�ض �ب �ب

ٔ
اه ا  وهو �ي

ُ
زَة حَْ

ا يَوْمَئِذٍ بََ�َ
ْ
 يَل

ْ
ن

َٔ
َ ا

�ب
َٔ
ا
َ
، ف ِ

َ
عْل

َٔ ْ
ضَ الا  �بْ

َ
الِد

َ
بِسُوهَا خ

ْ
 يُل

ْ
ن

َٔ
رَادُوا ا

َٔ
ّ ا ُ ابِهِ،  �ش َ صحْ

َٔ
ي ا ِ

ض
لٍ � ْ بُو �بَ

َٔ
، وَا ُ تَلَ

َ
ق
َ
مُ ف

َ
يْهِ السّل

َ
ُ عَلِيّ عَل لَ

رًا ��������
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ ضْلِ مَنْ سش

َ
بُ ف اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب

مَامِ  ِ الاإِ
ْ
سَ، وَحُك مِّ

ضَ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
ِ ا

�يْ
َ
بُهُ مِنْ غ

َ
ُ سَل لَ

َ
 ف

ً
تِيل

َ
 ق

َ
تَل

َ
بَ، وَمَنْ ق

َ
سْل

َٔ
سِ الا مِّ

ضَ ُ ْ �ي بُ مَنْ لَ اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 2 صحيح �ب
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�و�ا�قد�ی کی ر�و�ا�ت کے مطا�ق ا�و�ہل کے یلہ خز�و�م کے ا�فر�ا�د�نے ب د�ھا�ہ مسلما�و�ں کا�لڑ�ا�ھا�ر�ی و ر�ہا�ے ا�و�ر فا�ر کٹ کٹ کر�گر�ر�ے 
�ہیں و�ا�ہو�ں نے ا�می مشو�ر�ہ سے طے کیا�ہ ا�و�ا�کم )�ا�و�ہل( �کو�تنہا�ہ چھو�ڑ�ا�ا�ے�،�س ر�عہ کے د�و�و�ں بیٹو�ں نے لت کی ا�و�ر�بر 
�د�ھا�ا�ا�و�ر ا�ن کے عز�ز و�ا�قا�ر�ب ھی ا�ن کے حا�ظ ہ نے بنو خز�و�م نے ا�ن کو ا�نے یر�ا�ؤ �میں لے یا ا�و�ر ا�ن کو ا�سے بنا د�ا جیسا کر�و�ں کا ر�و�ڑ 
�و�ا�ے�،�ھر�ا�ن ا�فر�ا�د�نے جمع و�کر�ا�و�ہل کے ا�طر�ا�ف ا�ک حلقہ بنا�یا ا�و�ر ا�و�ہل کو�بچا�نے کے لئے ا�می مشو�ر�ے سے ا�و�ہل کی ز�ر�ہ ا�نے 
�و�و�ں میں سے بد�ا�لہ بن ا�نذ�ر�ی بن ا�ی ر�ا�ہ کو�پہنا�د�ی�،�سید�ا علی t �نے ا�و�ہل کے د�و�کے میں ا�سے قتل کر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�و�ہ کہہ ر�ے تھے 
�لے بر�د�ا�ت کر�میں بنی بد�ا�طلب میں سے و�ں�،�و�ہ ز�ر�ہ ھر�ا�و�قیس ا�ہ بن مغیر�ہ کو�پہنا�ی ئی �،�ا�س کو مز�ہ t �نے ا�و�ہل کے د�و�کے 
�میں قتل کر ڈ�ا�ا ا�و�ر�کہہ ر�ے تھے میر�ے و�ا�ر کو�بر�د�ا�ت کر�میں بد�ا�طلب کا�ٹا�و�ں�، �و�ہ ز�ر�ہ ھر�حر�لہ بن عمر�و�کو�پہنا�ی ئی�، �مگر�و�ہ ھی سید�ا 
�علی t �کی تلو�ا�ر کا کا�ر و یا ا�و�ر ا�و ہل ا�نے سا�یو�ں میں ھا�،�ا�س کے بعد�و�و�ں نے و�ہ ز�ر�ہ ا�د بن ا�ا�علم کو�پہنا�ا�ا�ی  �مگر�ا�س نے قتل 

�و�نے کے و�ف سے ا�کا�ر کر د�ا�۔1
تُهُ مِنْ 

ْ
ا جَعَل َ عْ�تُ ا سَِ َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
يْهِ. ق

َ
صُ إل

َ
ل
ضْ ُ  �ي

َ
ِ لا

َ
ك َ بُو الحْ

َٔ
: ا

َ
ون

ُ
ول

ُ
ْ يَق

ُ
:  وَه

َ
ة ي سَلَِ ِ

و بَ�ض
ُ

خ
َٔ
مُوحِ، ا َ ب

ْ
ِ الح

ض رِو �بْ ْ ضُ عمَ  ا�بْ
ُ
 مُعَاذ

َ
ال

َ
ق

مَهُ بِنصْف سَاقه
َ

د
َ
تْ  ق نَّ

َ
ط

َٔ
 ا

ً
بَة ْ َ بْتُهُ صض َ َ �ض

َ
يْهِ،ف

َ
تُ عَل

ْ
ل ي حََ ِ

نَ�ض
َ
مْك

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
وَهُ، ف ْ َ  �ض

ُ
ت

ْ
صَمَد

َ
، ف ي ِ

�ض
ْٔ
ا

َ
ش

�ا�و�ر�عا�ذ�بن عمر�و�بن جمو�عt �تے ہیں�میں نے و�و�ں سے سنا�ہ ا�و�ہل تک کو�ی یں پہنچ تا�میں نے عہد�کیا�ہ میں ر�و�ر�ا�س تک 
�نچو�ں ا�ا�و�ر�میں کو�ش کر�کے ا�س کے قر�ب پہنچ ی یا�ا�و�ر�تلو�ا�ر�کی ا�ک ر�ب لگا�ی جس سے ا�س کا�ا�و�ں مع صف پنڈ�ی کے ا�ڑ�یا�۔2

�ا�بن سعد�کے مطا�ق ا�و�ہل کو�گر�ا�نے میں و�ف بن عفر�ا�ھی ا�مل ہیں و ا�لباً  �ا�نے د�و�ھا�یو�ں کو�حملہ آ�و�ر�د�کھ کر�ا�مل و�گئے تھے�،�مگر�ا�و�ہل 
�کا�ز�م ا�نا�کا�ر�ی ہ ھا�ہ فو�ر�ی و�ر�پر و�ت و�ا�ع و�ا�ی مگر�د�و�و�ں جا�د�ن نے یہ سمجھا�ہ و�ہ یف کر�د�ا�ر�کو�پہنچ یا ے ا�س لئے د�و�و�ں 

�عا�ذ�tر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں گئے ا�و�ر�قتل ا�و�ہل کی ا�لا�ع د�ی �،
 ، ِ

ض ْ
�ي
َ
يْف السَّ ي  ِ

ض
� رَ 

َ
نَظ

َ
،ف

َ
لا  :

َ
الا

َ
ا؟ق َ يْكُ

َ
سَيْف مَا  مَسَحْ�تُ  

ْ
هَل  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف تُهُ، 

ْ
تَل

َ
ق  

�ضَ
َٔ
ا مَا:  ُ ْ مِ�ض وَاحِدٍ   

ُّ ُ
ك  

َ
ال

َ
؟ق ُ تَلَ

َ
ق ا  َ كُ يُّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مُوحِ َ ِ الحب
ض رِو �بْ ْ ِ عمَ

ض عَاذِ �بْ بُهُ لِمُ
َ
ُ ، سَل تَلَ

َ
ا ق َ ُ

ك
َ
:كِ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�تم د�و�و�ں میں سے کس نے قتل کیا�ے �؟ �د�و�و�ں و�و�ا�و�ں نے کہا�ہ میں نے قتل کیا�ے�،�ا�س لئے ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�ن نے پو�چھا�ہ کیا�ا�نی تلو�ا�ر�ں تم نے�صا�ف کر�ی ہیں�؟�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�یں�،�ھر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�و�و�ں کی تلو�ا�ر�و�ں 

�کا�عا�نہ کیا�ا�و�ر�فر�ا�ا�د�و�و�ں قتل کر�نے و�ا�لے ہیں ا�و�ر ا�و�ہل کا�سا�ر�ا�سا�ز�و�سا�ا�ن عا�ذ�بن عمر�و�ا�مو�ح کو�ملے ا�۔3

1 مغازی واقدی ����؍��

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��، �ت 2 ا�ب

مَامِ  ِ الاإِ
ْ
سَ، وَحُك مِّ

ضَ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
ِ ا

�يْ
َ
بُهُ مِنْ غ

َ
ُ سَل لَ

َ
 ف

ً
تِيل

َ
 ق

َ
تَل

َ
بَ، وَمَنْ ق

َ
سْل

َٔ
سِ الا مِّ

ضَ ُ ْ �ي بُ مَنْ لَ اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 3صحيح �ب

تِيلِ�������� 
َ
ق
ْ
بَ ال

َ
اتِلِ سَل

َ
ق
ْ
اقِ ال

َ
بُ اسْتِحْق �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

،صحيح مسل  کِتَابُ الح فِيهِ ��������
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 ، ي جَنْ�بِ مِنْ  ةٍ 
َ

د
ْ
ل َ ب �بِ تْ 

َ
ق
َّ
تَعَل

َ
ف يَدِي،  رَحَ 

َ
ط

َ
ف  ، ي ِ

عَاتِ�ت  
َ

عَل  
ُ
رِمَة

ْ
عِك ابْنُهُ  ي  ِ

بَ�ض َ َ وَصض مُوحِ،  َ ب
ْ

الح  ِ
ض �بْ رِو  ْ عمَ ضُ  ا�بْ  

ُ
مُعَاذ  

َ
ال

َ
ق

يْتُ 
َّ
ط َ َّ �تَ ُ ، �ش مِیي

َ
د

َ
ا ق َ ْ �ي

َ
ي وَضَعْتُ عَل ِ

�ض
ْ
ت
َ
ذ

ٓ
ا ا َّ لَ

َ
، ف ي ِ

�ض
ْ
ل

َ
ا خ َ ُ �ب َ ْ

�
َٔ َ
ي لا ِ

ّ ، وَإِ�ض  يَوْمِیي
َ
ة تُ عَامَّ

ْ
ل
َ
ات

َ
 ق

ْ
د

َ
ق
َ
ل
َ
 عَنْهُ، ف

ُ
قِتَال

ْ
ي ال ِ

ضَ�ض َ �بْ
َٔ
وَا

ا َ رَحْ�تُ
َ
ا حَ�تَّ ط َ ْ �ي

َ
ا عَل َ

�بِ

 �عا�ذ�بن عفر�ا�tتے ہیں�ب ہم د�و�و�ں و�ا�س و�ے و�ا�و�ہل کے بیٹے عکر�ہ�)�و�بعد�میں مسلما�ن و گئے ( �پیچھے سے ا�یں ا�نے پر�ا�ک 
�و�ا�ر�کیا جس سے میر�ا�ا�ا�ں ا�ز�و�ا�ہ کے ا�س سے�کٹ کر�پشت کی طر�ف ھا�ل سے لٹک یا�، �عا�ذt �نے پلٹ کر عکر�ہ کا�تعا�ب کیا�و�و�ہ بچ 
�کر�نکل یا�، �عا�ذ�tا�ی حا�ل میں لڑ�ر�ے تھے کن ہا�ھ کے لٹکنے کی و�ہ سے ہ صر�ف تکلیف و�ر�ی تھی بلکہ لڑ�نے میں ر�کا�و�ٹ ھی و�ر�ی تھی 

�، �ا�ہو�ں نے ا�س ہا�ھ کو�پیر�کے نیچے د�ا�کر�کھینچا�و�مہ ھی ا�لگ و�یا ا�و�ر ھر جہا�د�میں مصر�و�ف و�گئے�۔1
ا�فر�ا�د شر�ک تھے�، �عا�ذ بن عفر�ا�t،�عو�ذ�بن عفر�ا ا�و�ر�ز�می کر�کے گر�ا�د�نے و�ا�و�ں میں ا�ر  �ا�س طر�ح ا�و�ہل کے قتل کی کو�ش کر�نے   

�t،�و�ف بن عفر�اt �ا�و�ر�عا�ذ�بن عمر�و�ا�مو�ع�۔
�ز�می و�ا�نے ا�و�ر�گر�ا�نے کے ا�و�و�د�ا�و�ہل کے و�ش و�و�ا�س قا�م تھے �،�ب عا�ذ�بن عفر�ا�tا�و�ر�عا�ذ�بن عمر�و�ا�مو�عt �ر�سو�ل ا�لہ 
و�ا�ر�کر�ر�ے تھے مگر�ا�و�ہل  ا�و�ہل کو�تم کر�نے کے لئے مسلسل  �ا�و�ر�و�ف بن عفر�ا   tصلى الله عليه وسلم�کے ا�س گئے و�ے تھے و�عو�ذ�بن عفر�ا
�و�ا�ک قو�ی �،�ست ا�و�ر�آ�ز�و�د�ہ کا�ر�گجو�ھا�ا�و�ر�ا�س نے ز�ر�ہ ھی پہنی و�ی تھی ٹنو�ں کے ل بیٹھ کر تلو�ا�ر�سے مقا�لہ کر�ر�ہا�ھا�ا�س لئے د�و�و�ں 
�جا�د�ن کے و�ا�ر�ے ا�ر�و�ر�ے تھے �،�ا�س د�و�ر�ا�ن ا�و�ہل نے تلو�ا�ر�کے ا�سے و�ا�ر�کیے ہ و�ف بن عفر�اt �ا�و�ر عو�ذ�بن عفر�اt �ہو�ں 
�نے ز�ر�ہ یں پہنی و�ی تھیں�یکے بعد د�گر�ے شہید�و�گئے ا�و�ر�ز�می ا�و�ہل ید�ا�ن نگ میں پڑ�ا ر�ہا �، �ا�س کے جسم سے و�ن بہتا�ر�ہا�جس سے 

�و�ہ کمز�و�ر�و�ا�چلا�یا�تقر�باً�تر�سا�ل کا�و�نے کے ا�و�و�د�ا�س کے و�ش و�و�ا�س قا�م ر�ے ب ید�ا�ن ھا�نے و�ا�لے فا�ر�سے ا�ی و�یا و
لٍ ْ بُو �بَ

َٔ
رُ مَا صَنَعَ ا

ُ
:مَنْ يَنْظ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي سٍ رَ�ضِ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

  �ا�س بن ا�کt �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�کو�ی ے و�معلو�م کر�ے ہ ا�و�ہل کا کیا حشر�و�ا �؟�۔2
ي  ِ

ض
ِ جُرْحٍ �

َ �ش
َٔ
 ا

َ
، إل

َ
تْل

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
� ْ يْكُ

َ
َ عَل ي ِ

�ض
َ

 خ
ْ

رُوا، إن
ُ

ظ
ْ
ن
ُ
- ا ي ِ

�ض
َ
غ

َ
مَا بَل - فِ�ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
مْ رَسُول ُ  لَ

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
وَق

 ، ٍ  مِنْهُ بِيَسِ�ي
َّ

ف
َ

ش
َٔ
نْتُ ا

ُ
مَانِ، وَک

َ
ل

ُ
نُ غ ْ َ ، وَ�ض

َ
عَان

ْ
ِ جُد

ض ِ �بْ
َّ

لِعَبْدِ الل دُبَةٍ 
ْٔ
 مَا

َ
 وَهُوَ عَل

�ضَ
َٔ
تُ يَوْمًا ا دَحَْ

ْ
ي از ِ

ّ إِ�ض
َ
بَتِهِ، ف

ْ
رُک

هُ بِهِ. ُ َ �ش
َٔ
 ا

ْ
ل ضَ ْ �يَ ا لَ

ً
ْش َ ا حب َ

ُ
اه

َ
ي إحْد ِ

ض
�  

َ
حِش ُ ب

َ ض
يْهِ، �

َ
بَت

ْ
 رُک

َ
عَ عَل

َ
وَق

َ
عْتُهُ ف

َ
ف

َ
د

َ
ف

�ا�بن شا�م کے مطا�ق یہ ھی فر�ا�ا�ا�گر�و�ہ مقتو�ین میں چا�ا�ہ ا�ے و�ٹنے پر�ا�ک ز�م کا�نشا�ن د�ھو�کیو�کہ ا�ک ر�و�ز بد�ا�لہ بن جد�عا�ن کے ا�س 
�د�و�ت میں ب ہ ہم د�و�و�ں کم سن تھے جھ میں ا�و�ر�ا�س میں کش مکش و�ی تھی �،�میں ا�س کی نسبت کچھ کمز�و�ر ا�و�ر د�بلا پتلا ھا�مگر�میں نے ا�سے 

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ا�اق ������،�ت ض ہشام������؍��،ا�ب 1 ا�ب

لٍ�������� ْ ي �بَ �بِ
َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق ازِي �بَ

َ
اری کِتَابُ الَمغ ض 2 صحيح �ب
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�د�یل د�ا و و�ہ ا�نے ٹنو�ں کے ل گر�پڑ�ا�ھا�ا�و�ر�ا�س کے ا�ک ٹنے پر�ر�ا�ش آ�ئی تھی جس کا�نشا�ن ا�س پر�آ�ج تک د�و�ر�یں و�ا�۔1
 

ْ
: وَهَل

َ
ال

َ
 بِلِحْيَتِهِ، ق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
لٍ؟ق ْ بُو �بَ

َٔ
تَ، ا

ْ
ن
َٔ
ا
َٔ
: ا

َ
ال

َ
دَ، ق َ رَاءَ حَ�تَّ �بَ

ْ
بَهُ ابْنَا عَف َ َ  صض

ْ
د

َ
هُ ق

َ
وَجَد

َ
ضُ مَسْعُودٍ ف  ا�بْ

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
ف

ي ِ
�ض
َ
تَل

َ
رٍ ق

َّ
ك

َٔ
ُ ا �يْ

َ
وْ غ

َ
ل
َ
لٍ ف ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
وْمُهُ،ق

َ
ُ ق تَلَ

َ
وْ رَجُلٍ ق

َٔ
تُمُوهُ، ا

ْ
تَل

َ
 رَجُلٍ ق

َ
وْق

َ
ف

�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �نے ا�کر�ا�و�ں میں لا�ش کیا�د�ھا�ہ عفر�ائ کے بیٹو�ں )�عا�ذt �ا�و�ر عو�ذt( �نے ا�سے قتل کر�د�ا�ے مگر ا�س 
�کا�جسم ٹھنڈ�ا�پڑ�ا�ے�، �بد�ا�لہ بن مسعو�د t �نے پو�چھا کیا و ا�و�ہل ے �؟�ھر�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tنے ا�س کی د�ا�ڑ�ی پکڑ�ی�،�ا�و�ہل نے 
�کہا�کیا�ا�س سے ھی بڑ�ا�کو�ی آ�د�ی ے جسے تم نے آ�ج قتل کر�ڈ�ا�ا�ے�؟�ا�ا�س نے یہ کہا�ہ کیا�ا�س سے ھی بڑ�ا�کو�ی آ�د�ی ے جسے ا�س کی قو�م نے 
�قتل کر�ڈ�ا�ا�ے�؟)�نی میر�ا�قتل ا�ث عا�ر�یں کیو�کہ مجھے کسی گجو نے قتل کیا�ے کن ب ا�سے معلو�م و�ا ہ ا�سے ا�صا�ر�ی لڑ�کو�ں نے )�و 

�کا�کا�ر تھے( �قتل کیا ے و�(�کہنے لگا کا�ش! �مجھے کا�کا�ر�و�ں کے لا�و�ہ کسی ا�و�ر�نے قتل کیا�و�ا�۔2
�بد�ا�لہ بن مسعو�دt �فر�ا�ے ہیں�میں نے ا�و�ہل کی گر�د�ن پر�ا�و�ں ر�ھا�و�ا�ھا�ا�و�ہل نے کہا�ا�ے یا�ہ چر�و�ا�ے�!�تجھے آ�ج بڑ�ا�ر�بہ حا�ل 
�و�ا�ے و�میر�ی کر�ا�ں چر�ا�ے چر�ا�ے آ�ج ا�س مقا�م پر پہنچ یا�ہ تیر�ا�ا�و�ں میر�ی گر�د�ن پر�ر�ھا�ے�،�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tنے کہا ا�ے 
�ا�لہ کے د�من !�ا�لا�م کا�یہ ا�عز�ا�ز�ے و�ا�س نے ہمیں طا�فر�ا�ا�ے ہ تجھ سے ر�کش کی گر�د�ن میر�ے قد�و�ں کے نیچے ے�،�ا�ب میر�ا�ا�ک ی 
�کا�م ا�ی ے ہ تیر�ی گر�د�ن کا�ٹ کر�ا�س کو�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت میں پیش کر�و�ں ا�و�ر�میں تیر�ے ر�کو�ا�و�ں سے گھسیٹتا�و�ا�لے ا کر ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مجلس کے کنا�ر�ہ پر�ا�کر�ڈ�ا�ل د�و�ں�۔3
سُ 

ْٔ
ا رَا

َ
تُ: هَذ

ْ
ل
ُ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ي صَل سَهُ إل الن�ب

ْٔ
ا َ تُ �ب

ْ
ئ بِ

َ ض
ض مسعود:� ي حديث ا�ب

ض
کم � ض إ�اق والحا وعند ا�ب

 اللَ
َ

مِد َ َ يْهِ، �ض
َ

ضَ يَد ْ
سَهُ بَ�ي

ْٔ
يْتُ رَا

َ
ق
ْ
ل
َٔ
َّ ا ُ لفت ل،�ش

ض
 هُوَ، �

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
ذِي لا

َّ
ِ ال

َّ
لل

ٓ
لٍ، فقال:ا ْ ي �بَ �بِ

َٔ
وِّ اللِ ا

ُ
عَد

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tتے ہیں�ھر�ا�س کی گر�د�ن کا�ی ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س لے آ �ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم یہ ا�لہ کے 
�د�من ا�و�ہل کا�ر�ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�لہ کی ی ذ�ا�ت و�ہ ے جس کے سو�ا�کو�ی معبو�د�یں�،�ھر�میں نے ا�س کا�ر�آ�پ کے قد�و�ں میں 

�ڈ�ا�ل د�ا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�لہ کا�شکر�ا�د�ا�کیا�۔4
�میں نے عر�ض کیا�ہا�ں ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی قسم !�یہ ا�و�ہل ی کا�ر�ے �، �آ�پ نے ا�لہ کا شکر ا�د�ا�فر�ا�ا�ا�و�ر�کہا

سْلمَ عَزّ الاإِ
َٔ
 وَا

َ
زَاك

ْ
خ

َٔ
ذِي  ا

َّ
مد لل ال َ الحْ

�و�ہ ذ�ا�ت ی تعر�ف کے قا�ل ے جس نے فا�ر کو ذ�یل و�ر�سو�ا�فر�ا�ا ا�و�ر ا�لا�م ا�و�ر�ا�لا�م قبو�ل کر�نے و�ا�و�ں کو عز�ت بخشی�۔

ض ا�اق������ ض ہشام������؍��، ا�ب 1 ا�ب

رًاعن انس ��������
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَمل ُ ُ بُ سش ض مسعود��������، و�بَ لٍ عن انس  وا�ب ْ ي �بَ �بِ

َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق اری کتاب الغازی �بَ ض 2 صحيح �ب

ض ا�اق������  ۃا�ب 3س�ي

ض ہشام������؍�� ح الزرقا�ض عل الوهب ������؍��،ا�ب 4 �ش
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ةِ مَّ
ُٔ
 هَذِهِ الا

ُ
ا فِرْعَوْن

َ
 هَذ

َ
زَاك

ْ
خ

َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َّ
 لل

ُ
مْد َ الحْ

 �ا�ک ر�و�ا�ت میں ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �کا�شکر�ے جس نے�میر�ی ا�ت کے ا�س فر�و�ن کو�ذ�یل و�ر�سو�ا�فر�ا�ا�۔1
 �ا�ک ر�و�ا�ت میں ے ا�و�ہل کا�ر�د�کھ کر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ ز�ر�گ و�بر�ر کا شکر�ے جس نے ا�نے و�عد�ے کو�پو�ر�ا�فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�نے 

�د�من کو�ذ�یل و�ر�سو�ا�فر�ا�ا�۔2
 اللِ، 

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
تُ بِهِ رَسُول

ْ
َّ جِئ ُ سَهُ �ش

ْٔ
زت رَا ض َّ اح�ت : �ش

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
ضَ مَسْعُودٍ ك  ا�بْ

َّ
ن

َٔ
ا

تْ 
َ
ن

َ
: وَك

َ
ال

َ
هُ ق ُ �يْ

َ
َ غ  إلَ

َ
ذِي لا

َّ
  ال

َّ
لل

ٓ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
لٍ، ق ْ ي �بَ �بِ

َٔ
وِّ اللِ ا

ُ
سُ عَد

ْٔ
ا رَا

َ
هَذ

يْ رَسُولِ 
َ

ضَ يَد ْ
سَهُ بَ�ي

ْٔ
يْتُ رَا

َ
ق
ْ
ل
َٔ
َّ ا ُ هُ، �ش ُ �يْ

َ
َ غ  إلَ

َ
ذِي لا

َّ
ِ ال

َّ
لل

َ
عَمْ، وَا

َ
تُ ن

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ضَ رَسُولِ اللِ صَل �ي ِ �يَ

 الل
َ

مِد َ َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

�ا�ک ر�و�ا�ت میں بد�ا�لہ بن مسعو�د �tتے ہیں�ھر�میں نے ا�س کا�ر�کا�ٹ یا�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�قد�س کی د�ت میں ا�کر�آ�پ کے ا�و�ں میں ڈ�ا�ل 
�د�ا�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ ا�لہ کا�د�من ا�و�ہل کا�ر�ے�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ کی ی ذ�ا�ت و�ہ ے جس کے سو�ا�کو�ی 

�معبو�د�یں�،�میں ا�و ہل کا ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�نے پھینکا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�لہ کا�شکر�ا�د�ا�کیا�۔3
َ سَاجِدا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ر صَل ض �ضَ

  �ا�و�ر�بعض ر�و�ا�ا�ت میں ے�آ�پصلى الله عليه وسلم نے جد�ہ شکر�ھی ا�د�ا�فر�ا�ا�۔4
 ِ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
لٍ رَک ْ ي �بَ �بِ

َٔ
سِ ا

ْٔ
ا َ َ �بِ ِ

ّ  يَوْمَ بُ�ش
َّ

َ ،صَل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
،ا

ضَ
وْ�

َٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

ا�و�ہل ملعو�ن کا�ر�ا�نے کی و�بر�ی د�ی ئی و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے�شکر�کے  ا�و�ی سے ر�و�ا�ت ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ب  ا�ی   �بد�ا�لہ بن 
�و�ر�پر�د�و�ر�عت نما�ز�ا�د�ا�فر�ا�ی�۔5

�ا�س ر�و�ا�ت کی سند�میں شعثا�مجہو�ل ے ا�و�ر�سلمہ بن ر�ائ یف ے�،
:ضعيف ي

لبا�ض
ٔ
حك الا

�یخ ا�لبا�یa �تے ہیں یف ر�و�ا�ت ے�۔ 
 

�تً
َ
مُرْت يْت 

َ
ق
َ
ارْت  

ْ
د

َ
ق
َ
ل  ، ِ

َ �ض
َ
غ

ْ
ال  َّ

رُوَيْعِي �يَ   :
َ

ال
َ
وَق يْهِ 

َ
عَيْن تَحَ 

َ
ف
َ
ف رِهِ، 

ْ
 صَد

َ
سْت عَل

َ
ل َ ب

َ ض
� :

َ
ال

َ
ق عَنْهُ   ُ َ اللَّ ي مَسْعُودٍ  رَ�ضِ  ِ

ض ا�بْ

 
ْ

ن
َٔ
ا  

ُ
يد ِ

�تُ ا 
َ
مَاذ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، وَرَسُولِِ  ِ

َّ
لِل ت: 

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف ؟ 

ُ
ة َ �بْ

َّ
الد نْ  لِمَ  :

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
لِك

َ
ذ مِنْ  ي  ِ

نَ�ض
َّ
مَك ذِي 

َّ
ال  ِ

َّ
لِل  

ُ
مْد َ الحْ ت: 

ْ
ل
ُ
ق
َ
مًا،ف عَظِ�ي

 معرفۃ الاصحاب ������؍��
ض

1 الاستيعاب �

ض ا�اق������ 2 ا�ب

����؍�� �ت ض ہشام ������؍��،دلائل النبوۃ للب�ي 3 ا�ب

�ت ����؍�� 4 عمدۃ القاری �������� ،����؍���� ،دلائل النبوۃ للب�ي

رِ  �������� ْ
ك

ُّ
 الش

َ
ةِ عِنْد

َ
جْد ةِ وَالسَّ

َ
ل ي الصَّ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ض ماجہ  کتاب اقامۃ الصلوٰۃ �بَ ض ا�ب 5 س�ض
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 ِ
ض ْ
ي عَ�ي ِ

ض
هْيَبَ �

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
هِلِي لِيَك

َ
سِي مِنْ ك

ْٔ
عْ رَا

َ
ط

ْ
، وَاق

ُ
يد ِ

ا �تُ مْصضَ لِمَ
َٔ
وَ ا ُ َ ي �ض ِ

 سَيْ�ض
ْ

ذ
ُ

: خ
َ

ال
َ
ق
َ
سَك،  ف

ْٔ
حُزُّ رَا

َٔ
ت: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
صْنَعَهُ؟ ف

َ
ت

يْت بِهِ 
َ
ت
َٔ
سَهُ وَا

ْٔ
عْت رَا

َ
ط

َ
: ق

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُ
بْل

َ
نْت مِنْ ق

ُ
ا ک ُ مِمَّ ضًا لَ

ْ
 بُغ

ُّ
د

َ
ش

َٔ
يَوْمَ ا

ْ
ي ال ِ

ّ �ض
َٔ
هُ ا ْ

�بِ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
دٍ ف مَّ َ  مُ

َ
ا رَجَعْت إل

َ
اظِرِ،  وَإِذ النَّ

ي  ِ
ا فِرْعَوْ�ض

َ
. هَذ ُ �بَ

ْ
ک

َٔ
مُ: اللُ ا

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 عَل

َ
ال

َ
ق
َ
لٍ، ف ْ ي �بَ �بِ

َٔ
وِّ اللِ ا

ُ
سُ عَد

ْٔ
ا رَا

َ
ت: هَذ

ْ
ل
ُ
ق
َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

َ
رَسُول

هُ
َ
ي سَيْف ِ

�ض
َ
ل
َّ
ف
َ
َّ ن ُ تِهِ، �ش مَّ

ُٔ
 مُوسَ وَا

َ
 عَل

َ
ِ فِرْعَوْن

ّ َ مَ مِنْ �ش
َ

عْظ
َٔ
ي ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
 ا

َ
يَّ وَعَل

َ
هُ عَل ُّ َ  �ش

َ
ن

َ
. ك ي ِ

�ت مَّ
ُٔ
 ا

ُ
وَفِرْعَوْن

�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ا�ک ر�و�ا�ت ے�میں ا�و�ہل کے سینے پر�ڑ�ھ کر�بیٹھ یا�ا�و�ہل نے آ�ھیں کھو�یں ا�و�ر�کہا�ا�ے کر�و�ں کے چر�ا�نے 

�و�ا�لے و�بہت ا�و�چے مقا�م پر�ڑ�ھ کر بیٹھ یا�ے�، �میں نے کہا�ا�لہ ی کی تعر�ف ے جس نے مجھے یہ قد�ر�ت طا�فر�ا�ی ے�،�ھر�پو�چھا�کس کو�فتح 

�ا�و�ر�بہ نصیب و�ا�ے�؟ �میں نے کہا�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کو�فتح و�نصر�ت طا�فر�ا�ی ے�،�ھر�کہنے لگا�تیر�ا�کیا�ا�ر�ا�د�ہ ے�؟�میں نے کہا�میں تیر�ا�ر�لم 

�کر�نے لگا�و�ں�،�کہنے لگا�بہت ا�چھا�میر�ا�ر میر�ی تلو�ا�ر سے کا�نا�و�بہت تیز�ے�ا�س سے تیر�ا�کا�م بہت جلد و�ا�ے ا�ا�و�ر�میر�ا�ر�ا�و�ں کے ا�س 

�ن�ا�ک لگے�،�ا�و�ر�ب و�مد�)صلى الله عليه وسلم�(�کے ا�س پہنچے و�کہنا�ہ میر�ے د�ل میں تمہا�ر�ا�بغض و�عد�ا�و�ت 
ہ�ی�ب�ت �سے کا�نا�ا�ہ د�ھنے و�ا�و�ں کی ظر�میں �

�آ�ج گز�تہ د�و�ں کے مقا�لے میں یں ز�ا�د�ہ ے�،�بد�ا�لہ بن مسعو�د�تے ہیں ہ ا�س کے بعد�میں نے ا�س کا�ر�کا�ا�ا�و�ر�لے کر�آ�پ کی د�ت 

�میں حا�ر�و�ا�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم یہ ا�لہ کے د�من ا�و�ہل کا�ر�ے ا�و�ر�ا�س کا�غا�م ھی پہنچا�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�لہ ا�بر کہا�ا�و�ر�فر�ا�ا�یہ 

�میر�ا�و�ر�میر�ی قو�م کا�فر�و�ن ھا�جس کا�شر�و�فتنہ و�یٰ  u �کے فر�و�ن کے شر�و�فتنہ سے یں بڑ�ھ کر�ھا�،�و�یٰ u �کے فر�و�ن نے ر�ے و�ت 

�و�ا�ما�ن کا�مہ پڑ�ا�ھا�مگر�میر�ی ا�ت کے فر�و�ن نے ر�ے و�ت ھی کفر�و�بر�کے کلما�ت کہے�، �ا�و�ر�ا�و�ہل کی تلو�ا�ر�ا�بن مسعو�دt �کو�طا 
�فر�ا�د�ی�۔1

لٍ  ْ بُو �بَ
َٔ
ةِ ا مَّ

ُٔ
 هَذِهِ الا

َ
 فِرْعَوْن

َّ
، وَإِن

ةٍ فِرْعَوْ�ضً مَّ
ُٔ
ِ ا

ّ ُ
 لِك

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 :ا

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

�تا�د�ہa �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�ا�ت میں ا�ک فر�و�ن و�ا�ے ا�و�ر�میر�ی ا�ت کا�فر�و�ن ا�و�ہل ے�۔2
. 

َ
ك مِّ

ُٔ
 ا

َ
اتِل

َ
ُ ق  اللَّ

َ
تَل

َ
 ق

ْ
د

َ
:ق ٍ�ِ

ِ �يَ
ض ارِ �بْ َ  لِعَمَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َ
ال

َ
رٍ. ق

ْ
لٍ يَوْمَ بَد ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
تِل

ُ
ا ق َّ لَ

َ
ف

  �ب ز�و�ہ د�ر�میں یہ فر�و�ن ا�ت ا�و�ہل د�و�بچو�ں کے ہا�ھ قتل و�ا�و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ما�ر�tبن ا�ر�tکو�مخا�ب و�کر�فر�ا�ا�ا�ے 
�ما�رt!�ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ی ا�ں�)�سمیہr( �کے قا�ل کو�ہلا�ک کر�د�ا�ے�۔3

�ا�نی مسلسل ا�کا�ی کے بعد�مکی لشکر�میں ا�ب و�ہ لا�سا�و�ش و�و�و�ہ ہ ر�ہا�ھا�،�ا�ب ا�ن کے و�و�ا�ن پہلے کی طر�ح تلو�ا�ر�ں لہر�ا�ے و�ے آ�گے بڑ�نے 
�میں جھجک ی سو�س کر�ر�ے تھے ا�و�ر�ا�ن کی کو�یں ا�لا�ی لشکر�کی ف تک پہنچنے سے قبل ی مد�م پڑ�ا�شر�و�ع و�ر�ی تھی�،�لے کی تند�ی و�شد�ت 
�میں یہ کمی جا�د�ن کے سو�س کر�نے سے قبل ی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے سو�س کر�ی تھی�،�ا�ب د�ا�ع کے بجا�ے و�ا�ی حملہ کا�و�ت ھا�ا�و�ر�ا�ی لمحہ 

ح الس�ي الكب�ي ������؍�� 1 �ش

ح الزرقا�ض عل الواهب������؍�� ۃ الحلبيۃ������؍��، �ش ة خ�ي العباد����؍��،الس�ي ي س�ي
ض

������؍��،سبل الهدى والرشاد، � �ش
ٓ
2 عيون الا

ض سعد������؍�� 3 ا�ب
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�کا�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ظا�ر�فر�ا�ر�ے تھے�، �سو�ر�ج ڈ�نے و�ا�ا�ھا�ا�باً�سر�ی ا�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم حا�ذ پر تشر�ف ا�ے و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بر�ا�یل 
�ا�ین کے ا�ا�ر�ے سے تین ر�بہ

ُ
ة َ زِ�ي َ تِ الْ

َ
ن

َ
ك

َ
وا، ف

ُّ
د

ُ
ابِهِ:ش َ صحْ

َٔ
 لا

َ
ال

َ
ا، وَق َ

حَهُمْ �بِ
َ
ف
َ
َّ ن ُ وُجُوهُ! �ش

ْ
اهَتِ ال

َ
ش

  �یہ چہر�ے ر�ا�ب و�ے کہہ کر�آ�پ نے جھک کر�ز�ین سے مٹھی بھر�کر�ا�ٹھا�ے �،�ا�ن پر�د�عا�ے خیر و بر�ت کے کلما�ت فر�ا�ے ا�و�ر�د�من پر�نکتے 
�و�ے جا�د�ن کو�حکم فر�ا�ا�ا�ب حملہ کر�و�،�ا�یں شکست ا�ش و�ی�۔1

 �ا�ب کو�ی جا�د�ر�ک یں تا�ھا�ا�و�ر�ہ ی ا�سے ر�و�کا�ا�تا�ھا�،�گنتی کے ا�با�ز�ف کی صو�ر�ت میں�یل ے نا�ہ کی طر�ح بڑ�ے ا�ر�ے تھے�، 
�ا�ی و�ت گر�د�ا�و�د�آ�د�ی شر�و�ع و�ئی جس کا�ر�خ جبل ا�فل کی طر�ف ھا نا�چہ فا�ر�کا�لشکر�ا�ی مقا�م پر�مسلما�و�ں کے مقا�ل ف بند�ی پر�بو�ر�ھا 
�ا�س لئے شر�ین میں کو�ی ا�سا�ہ ر�ہا ہ جس کی آ�کھ ا�ک ا�و�ر�نہ ین یہ ٹی ہ نچی و�،�شت ا�ک کا پھینکنا ھا�ہ فا�ر�کا�تما�م لشکر�ر�ا�مہ و�یا�، 
د�ر�چ ئی ا�و�ر�ا�ن کے قد�م ا�کھڑ�گئے�ا�و�ر�ھر�و�ہ جمع 

ٹ
بھگ� �مسلما�و�ں نے ا�ن پر�ا�بڑ�و�ڑ�لے کیے ا�و�ر�ا�ن کو�د�ا�ے و�ے د�و�ر تک چلے گئے �،�فا�ر�میں �

�و�کر�مقا�لہ کا�تصو�ر�ھی ہ کر�سکے ا�و�ر�ا�ن کے جمع و�نے کے لئے قر�ب ی کو�ی و�ز�و�ں مقا�م ی ہ ھا�ا�و�ر�ہ ی جمع کر�نے ا�و�ر�د�و�ا�ر�ہ حملہ کر�نے 
�کے لئے کو�ی و�ز�و�ں شخصیت ی تھی�،�ا�ن کے و�ہ لیڈ�ر�و�ا�یں ید�ا�ن نگ میں ر�و�کنا�ا�تے تھے ا�و�ر�ا�ن کی مت بند�ا ر�ے تھے پیچھے ر�ہ 
�گئے ۔�شر�ین مکہ کے پیچھے پہا�ڑ�ھا�جس پر�و�ہ ڑ�ھ یں سکتے تھے�،�سا�نے مسلما�ن تھے و�بڑ�ے و�لے �، �ہا�د�ر�ی ا�و�ر�ے گر�ی سے لڑ�ر�ے 
يَا �کی طر�ف ھا�گنا�ا�آ�ر�و�ت ا�گر�تا�ر�ی کی د�و�ت د�نا�ھا�،�ا�فر�ا�تفر�ی میں ھا�نے کے لئے ا�ن کے  ْ

ن
ُّ

وَةِ الد
ْ

عُد
ْ
�تھے �،�ا�نے ا�یں ا�ب نی ال

�ا�س صر�ف و�ی ر�ا�تہ ھا�جد�ر�سے آ�گے بڑ�ے تھے�، �ا�ی ر�ا�تے سے بیک و�ت سا�ڑ�ے و�سو ا�سا�و�ں�، �سو�ا�د�و�گھو�ڑ�سو�ا�ر�و�ں ا�و�ر�کئی سو�ا�و�ٹو�ں 
�کا�نکلنا�مشکل ھا�،�ا�س کے لا�و�ہ فا�ر�مکہ کی ا�کثر�ت ز�ر�ہیں پہنے و�ی تھے �،�ز�ر�ہیں کے و�ھ سے تیز�ی سے فر�ا�ر و�ا�ھی مشکل ھا�،�ا�س کے بر�کس 
�مسلما�و�ں کی ا�کثر�ت ہلکی پھلکی تھی �،�فا�ر�ا�نے آ�پ کو�ہلکا کر�نے کے لئے ا�نی ز�ر�ہیں پھینک پھینک کر�فر�ا�ر�و�نے کی کو�ش کر ر�ے تھے�، �نتیجہ 
�یہ و�ا�ہ یہیں پر ا�ن بڑ�ے بڑ�ے ا�و�ر ہا�د�ر�ا�و�ر�ا�با�ز�قتل ا�و�ر�قید�و�نے لگے ا�و�ر مسلما�ن ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے د�نو�ں کو�قتل کر�نے ا�و�ر 
�گر�تا�ر کر�نے میں مشغو�ل و�گئے ا�و�ر فا�ر ا�نی ا�فر�ا�د�ی قو�ت �،�و�ا�فر تعد�ا�د�آ�ا�ت حر�ب ا�و�ر�سا�ا�ن ر�د�کی کثر�ت کے ل و�ے ا�ز�ی ہ لے ا�سکے�۔

رَيْشٍ
ُ
ِ ق

ض يَاطِ�ي
َ

 مِنْ ش
َ

ن
َ

وَك

�و�ل بن و�لد و�قر�ش کا�ا�ک ر�یس ا�و�ر�قر�ش کے طا�و�ں میں سے ا�ک طا�ن ھا�۔2
وَيْلِدٍ!

ُ
ضَ خ  �بْ

َ
ل

َ
وْف

َ
ي ن ِ

فِ�ض
ْ
ک : اللهُمّ، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

�ا�س کے لئے ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�عا�فر�ا�ی تھی ا�ے ا�لہ و و�ل بن و�لد سے ا�قا�م لے�۔3

1

ض ہشام������؍���،الروض الانف ����؍�� 2 ا�ب

����؍�� �ت 3 دلائل النبوۃ للب�ي
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مَا  صَارِ: 
ْ
ن
َٔ ْ
لا �بِ يَصِيحُ   

َ
جَعَل   

ْ
ت َ�َ

َ
ك

ْ
ان  

ْ
د

َ
ق ا 

ً
رَيْش

ُ
ق ى 

َٔ
رَا ا  ّ لَ

َ
ف عَةِ! 

ْ
وَالرّف ءِ 

َ
عَل

ْ
ال يَوْمُ  يَوْمَ 

ْ
ال ا 

َ
هَذ  

ّ
إن رَيْشٍ، 

ُ
ق  َ َ مَعْ�ش �يَ 

شِبَ 
َ
ن
َ
بُهُ، ف ِ

ْ يَ�ض
َ
مُ ف

َ
يْهِ السّل

َ
ُ عَلِيّ عَل  لَ

ُ
يَصْمُد

َ
ض ما حَاجَةٍ؟ف �ب

ّ
ي الل ِ

ض
� ْ كُ

َ
مَا ل

َٔ
؟ ا

َ
ون

ُ
تُل

ْ
ق
َ
 مَا ت

َ
وْن َ مَا �تَ

َٔ
 دِمَائِنَا؟ ا

َ
ْ إل حَاجَتُكُ

ُ تَلَ
َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
زَ عَل َ �بْ

َٔ
ّ ا ُ مَا، �ش عَُ

َ
ط

َ
ق
َ
، ف

ٌ
مّرَة

َ
يْهِ، وَدِرْعُهُ مُش

َ
بُ سَاق ِ

ْ يَ�ض
َ
عَهُ ف ضَ َ ّ �ض ُ ، �ش

ً
تِهِ سَاعَة

َ
ف َ ي حَب ِ

ض
 عَلِيّ �

ُ
سَيْف

 �یہ چلا چلا کر�ا�نے سا�یو�ں کی تلف طر�قو�ں سے مت ا�ز�ا�ی کر�ر�ہا�ھا کن ب ا�س نے د�ھا�ہ قر�ش ا�نی ا�ن بچا�نے کے لئے ھا�گ 
�لے ہیں ا�و�ر�و�ہ و�د�ھی ے بسی کے عا�م میں ے و ا�نی ا�ن بچا�نے کے لئے ا�صا�ر�مد�نہ سے مخا�ب و�کر�کہنے لگا�ہ ا�گر�ا�ل کی حا�ت و 
�و�مجھے ا�سیر�کر�و�،�مگر�سید�ا علی t �کی ا�س پر�گا�ہ پڑ�ئی ا�و�ر�و�ہ د�ھتے ی د�ھتے ا�س پر ا�ین کی طر�ح جھپٹ پڑ�ے ا�و�ر�چشم ز�د�ن میں ا�سے قتل 

�کر�ڈ�ا�ا�۔. 1
رٍ

ْ
م يَوْمَ بَد

َ
ل يْهِ السَّ

َ
الب عَل

َ
�ب ط

َٔ
ضُ ا ُ عَلِيُّ �بْ تَلَ

َ
ق

  �سید�ا علی t �بن طا�ب نے ی ا�س کو د�ر کے د�ن قتل کیا ھا�۔2

 َ �بَّ
َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
تُهُ،  ق

ْ
تَل

َ
 ق

�ضَ
َٔ
َ اللُ عَنْهُ: ا ي  عَلِيٌّ رَ�ضِ

َ
ال

َ
ق
َ
وَيْلِدٍ؟ف

ُ
ِ خ

ض لِ �بْ
َ
ٌ بِنَوْف ُ عِلْ :مَنْ لَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ي فِيهِ ِ
جَابَ دَعْوَ�ت

َٔ
ذِي ا

َّ
ِ ال

َّ
 لِل

ُ
مْد َ :الحْ

َ
ال

َ
،  وَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

�نگ کے بعد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�کیا�کسی کو�و�ل بن و�لد�کا�ھی حا�ل معلو�م ے�؟ �و�سید�ا لیٰ t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میں نے ا�س کو�قتل کر�ڈ�ا�ا�ے�،�یہ سن کر�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے تکبیر�بلند�کی�،�ا�و�ر�فر�ا�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کے ا�ر�ے میں میر�ی 

�د�عا�قبو�ل فر�ا�ی�۔3
الِبٍ

َ
ي ط �بِ

َٔ
ضُ ا ُ عَلِيُّ �بْ تَلَ

َ
 ق

ُ
ال

َ
وَيُق

�لشکر�فا�ر�میں میں قر�ش کا ا�ک ا�و�ر�ر�یس عا�ص بن ید�ھی ھا�و�ہ ھی سید�ا علی t �کے ہا�ھو�ں ا�نے ا�جا�م کا�پہنچا�۔4
 

َّ
 اللِ صَل

ُ
ذِي فِيهِ رَسُول

َّ
عَرِيشِ، ال

ْ
بِ ال  �بَ

َ
ٌ عَل ا�ئِ

َ
ضُ مُعَاذٍ ق  �بْ

ُ
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ض
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ُ
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َ
ة رَّ

َ
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َ
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َ
ون

ُ
اف
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َ
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ْ
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ف
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ّ ش
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َ
رَاهِيَة

َ
ك

ْ
ِ مُعَاذٍ ال

ض ي وَجْهِ سَعْدِ �بْ ِ
ض
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َ
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ي
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حَبَّ إل
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ق
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ض
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ْ ش
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ْ
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ن
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1 مغازی واقدی����؍��

ض ہشام ������؍�� 2 ا�ب

����؍��،مغازی واقدی����؍�� �ت 3 دلائل النبوۃ للب�ي

ض ہشام������؍�� 4 ا�ب
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ا�و�ر�سعد�بن عا�ذt �چند�ا�صا�ر�کے سا�ھ تلو�ا�ر�لے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم عر�ش کے ا�ر�کھڑ�ے و�کر ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�کا�عا�نہ فر�ا�ر�ے تھے 
y کر�حفا�ت کے لئے ہر�ہ د�ے ر�ے تھے�،�ا�س خیا�ل سے ہ یں د�من آ�پ پر�پلٹ ہ پڑ�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�ھا ہ حا�ہ کر�ا�م�
�فا�ر�قر�ش کو�گر�تا�ر�کر�نے میں مشغو�ل ہیں ا�و�ر�سعد�بن عا�ذ t �کے چہر�ہ پر�ا�و�ا�ر�ی کے آ�ثا�ر�ا�س د�ر�ہ نما�ا�ں ہیں ہ و�ا�کر�ا�ت ا�و�ر�ا�و�ا�ر�ی 
�کو�ی سو�س چیز�ے و�سعد t �کے چہر�ہ میں ر�ھی و�ی ظر�آ�ی ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ا�ے سعد t!�ا�باً�تجھ کو�و�و�ں کی 
�کا�ر�و�ا�ی ا�ھی یں معلو�م و�ی�؟�سعد�بن عا�ذ t �نے عر�ض کیا�ہا�ں �،�ا�لہ کی قسم !�ا�ے�ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �یہ لا�حا�د�ہ ے و ا�لہ تعا�یٰ 
�نے ا�ل شر�ک پر�ا�ز�ل فر�ا�ا�ے �،�میر�ے ز�د�ک ا�لہ کے سا�ھ شر�ک کر�نے و�ا�و�ں کا�قتل ا�و�ر�و�نر�ز�ی ا�ن کے ز�د�ہ چھو�ڑ�نے سے یں ز�ا�د�ہ 

�محبو�ب ے�۔1
�ا�س طر�ح ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے طلو�ع آ�تا�ب سے ز�و�ا�ل آ�تا�ب کے د�ر�یا�ن چند�نٹو�ں میں مسلما�و�ں کو�فتح ند�فر�ا�ا

َ ض وا سَبْعِ�ي ُ�َ
َٔ
، وَا ضَ وا يَوْمَئِذٍ سَبْعِ�ي

ُ
تَل

َ
ق
َ
ف

 �فا�ر کے تر�آ�د�ی جن میں بڑ�ے بڑ�ے ر�د�ا�ر�تھے نہتے مسلما�و�ں کے ہا�ھو�ں�ا�ر�ے گئے ا�و�ر�تر�ا�فر�ا�د�گر�تا�ر�و�گئے�۔2
�و�یس جہنم ر�سید�و�نے و�ا�و�ں میں فر�و�ن ا�ت ا�و�ہل �،�بہ بن ر�عہ �، �شیبہ بن ر�عہ �،�عقبہ بن ا�ی معیط �،�ا�یہ بن خلف سے ر�د�ا�ر ا�مل 
�تھے�،�گو�ں میں مقتو�ین کی نسبت ز�می تین ا�ا�ر�گنا ز�ا�د�ہ و�ے ہیں �،�ا�ن ھا�نے و�ا�و�ں میں کتنے ز�می تھے ا�و�ر�شر�ین مکہ کے حلیف قبا�ل 
�کے کتنے آ�د�ی ا�ر�ے ا�ز�می و�ے ا�ن کی صیل کا�علم یں�،�یہ ھی ممکن ے ہ ا�لا�ی لشکر�کے حملہ کی شد�ت کی ا�ب ہ ا�کر�لے کے آ�ا�ز�ی 

�میں ر�ا�ہ فر�ا�ر�ا�یا�ر�کی و ۔
�ا�ک چھو�ے سے ے ر�و�سا�ا�ں لشکر�نے ا�نے سے تین گنا�ہ کے لشکر کو�و�ا�حہ سے یس ھا�شکست ا�ش د�ے د�ی تھی �،�ا�گر�جا�د�ن ا�س پر�فخر�کر�ے 
�و�حق بجا�ب تھے مگر�یہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لڑ�نے و�ا�لے یہ سپا�ی فخر�و�ر�و�ر�سے بہت بلند�تھے�،�ا�س لیے�حق و�ا�ل کے ا�س لی عظیم ا�شا�ن کا�یا�ی 

�پر�ا�ن کے ر�ر�ب ذ�و�ا�لا�ل کے حضو�ر�عجز�و�یا�ز�ا�و�ر�حمد�و�تا�ش کے لئے جھک گئے جس نے ا�یں فتح عظیم طا�فر�ا�ی تھی ۔

�کیا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�قا�لہ و�نے کے لئے لے تھے
 �xر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�تر�ن خبر�ر�سا�ی کا�ظا�م ھا�آ�پ کو�ا�لا�ع لی ہ ا�و�یا�ن بن حر�ب بہت بڑ�ے قا�لہ کے سا�ھ جس کی ا�یت کا�ا�د�ا�ز�ہ 
�تقر�باً�ا�چ ا�ھ د�ر�ہم ے ا�م سے و�ٹ ر�ہا�ے�،�ا�و�ر�ا�س قا�لہ کے حا�ظ یس ا�ا�یس آ�د�ی ہیں�،�یہ خبر�سن کر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے مسلما�و�ں کو�جمع 

�کیا�ا�و�ر�ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�۔

������؍�� ض کث�ي ۃ النبويۃلا�ب ی ������؍��،س�ي ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف����؍��، عيون الا 1 ا�ب

عن عمر ��������،عيون  ِ ِ نَا�ئ
َ
غ

ْ
حَةِ ال رٍ، وَإِ�بَ

ْ
زْوَةِ بَد

َ
ي غ ِ

ض
ةِ �

َ
ئِك

َ
ل َ لمْ ادِ �بِ

َ
مْد إِ

ْ
بُ الا ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

2 صحيح مسل  کِتَابُ الح

ۃ النبويۃ  �ت ����؍��،الس�ي ������؍��،دلائل النبوۃللب�ي ض نع�ي ������؍��،دلائل النبوۃ لا�ب ف الصط�ض ايۃ������؍��،�ش ������؍��،البدايۃ وال�ض �ش
ٓ
الا

������؍�� ض کث�ي لا�ب
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َ

لِك
َ
مْ، وَذ ُ ُ  بَعْ�ض

َ
ل

ُ
ق
َ
مْ وَث ُ ُ  بَعْ�ض

َّ
ف ضَ َ اسُ �ض بَ النَّ

َ
تَد

ْ
ان

َ
وهَا. ف ُ كُ

ُ
 اللَ يُنْفِل

َّ
عَل

َ
ا ل َ ْ �ي

َ
رُجُوا إل

ْ
اخ

َ
مْ ف ُ مْوَالُ

َٔ
ا ا َ رَيْشٍ فِ�ي

ُ
ُ ق هَذِهِ عِ�ي

َ يل�ت خر�ب  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 الل صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
وا ا نُّ

ُ
ْ يَظ مْ لَ ُ َّ �ض

َٔ
ا

�یہ قر�ش کا�قا�لہ ے جس میں ا�ن کا�متی سا�ا�ن ے ا�ر�نکلو�ا�و�ر�ا�د�ا�لہ یہ تمہیں ا�عا�م کے و�ر�پر�طا�کر�د�ے�،�و�و�ں نے ا�ن کی د�و�ت کو�قبو�ل 
�کیا�بعض نے و�ی سے ا�و�ر�بعض نے ے د�ی سے�،�ا�س لئے ہ ا�ن کو�ر�گز�یہ و�ع ہ تھی ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نگ کر�ں گے�۔1

�و�ا�قد�ی ھی ہی ھتا�ے ہ و�ہ قا�لہ و�نے کی ر�ض سے ر�و�ا�ہ و�ے تھے مگر�کچھ صفحو�ں کے بعد�ھتا�ے ہ د�ر�ا�ے و�ے ر ا�تے میں ب  
�یب بن سا�ف نے ا�لا�ی لشکر میں ا�مل و�نے کی ا�ا�ز�ت ا�ی

 دِينِنَا
َ

يْسَ عَل
َ
 ل

ٌ
رُجَن مَعَنَا رَجُل

ضْ َ  �ي
َ

َ لا يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
فقال رَسُول

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا و�شخص ما�ر�ے د�ن میں ا�مل یں و�ہ ما�ر�ے سا�ھ جہا�د�میں شر�ک یں و�تا�۔2
�نی ثا�ت و�یا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�و�ا�گی قا�لہ کو�و�نے کے لئے یں بلکہ جہا�د�کے لئے تھی �،�ا�ی طر�ح ا�بن ا�حا�ق کے بیا�ن کے آ�ر�ی 
�ا�لفا�ظ ہ و�و�ں کو�ر�گز�یہ و�ع یں تھی ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نگ کر�ں گے�،�ا�س ا�ت کا�ثبو�ت ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�ہ 
�و�نے کے و�ت ا�و�ر�ر�ا�تہ میں لڑ�ا�ی کے ا�کا�ا�ت سے و�ا�ف تھے ا�و�ر حا�ا�کہ آ�پصلى الله عليه وسلم نے لڑ�ا�ی کے ا�کا�ا�ت کا�ذ�کر�فر�ا�ا�مگر�و�و�ں کو�یہ و�ع 

�ہ تھی ہذ�ا�قا�لہ و�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ د�ر�ت معلو�م یں و�ا�۔
x  �ا�س کے لا�و�ہ ا�گر�قا�لہ ی و�نا�ھا�جس کے ہمر�ا�ہ صر�ف یس ا�ا�یس حا�ظ تھے و�ھر�پہلے ر�ا�ا�ت ا�و�ر�ز�و�ا�ت کے مطا�ق سا�ھ ا�تر 

�ہا�ر�ن کا�ا�ک د�تہ لے کر�ر�و�ا�ہ و�ے آ�ر�ا�ب لشکر�کی تعد�ا�د�بڑ�ا�نے کے لئے ا�صا�ر�کو کیو�ں ا�مل کیا�یا�۔
 x  �د�ر�کا�مقا�م مد�نہ منو�ر�ہ سے تقر�باً�ا�و�ے میل نی ا�ر�منز�یں ا�و�ر�مکہ مکر�ہ سے تقر�باً�ا�ک سو�سا�ھ میل نی د�س منز�و�ں کے قر�ب 
�،�ا�و�ر�ین ا�ا�قو�ا�ی ا�ر�ا�ہ د�ر�سے پند�ر�ہ سو�ہ میل کے قر�ب ے نی ین ا�ا�قو�ا�ی ا�ر�ا�ہ مد�نہ منو�ر�ہ کے قر�ب تھی ا�و�ر�مکہ مکر�ہ سے  �ے 
�د�و�ر�،�ا�گر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�قا�لہ و�نا�و�ا�و�آ�پ مکی لشکر�کے پہنچنے سے بہت پہلے تیز ر�تا�ر ا�و�ر�لا�ہ کے چپہ چپہ سے و�ا�ف د�تہ کے سا�ھ 
�ا�س پر�ضہ کر�کے و�ے�،�ا�و�ر�ا�گر�ا�و�یا�ن نے ا�نے قا�لہ کا�ر�ا�تہ د�ل د�ا ھا و�ب ھی قا�لہ کو�و�نا�کو�ی ئلہ یں ھا�کیو�کہ قا�لہ تیز ر�تا�ر�ی 
�سے حر�ت یں کر�تا ا�و�ر تیز ر�تا�ر لشکر�کے لئے سست ر�تا�ر�تجا�ر�ی قا�لہ کا�تعا�ب مشکل یں و�ا�،�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�تعا�ب ا�تعا�ب کی 

�و�ا�ش کی کو�ی ر�و�ا�ت یں ملتی�۔
x  �ب ا�نے بڑ�ے لشکر�کی و�و�د�ی میں قا�لہ و�نے کے ا�کا�ا�ت ضا�ع و�کے تھے بلکہ قا�لہ ہا�ھ سے نکل کا�ھا�ا�و�ر�آ�پ د�ا�ع مد�نہ کی 
�ر�ض سے ا�س ز�و�ہ پر�ر�و�ا�ہ یں و�ے تھے و�آ�پ مد�نہ و�ا�س کیو�ں ہ و�ٹ گئے�،�کیو�کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�علم ھا�ہ ا�ل مکہ ا�ک صو�ے 
�کے تحت لڑ�ا�ی کی ر�ض سے آ�ر�ے ہیں ا�و�ر�ا�گر�مسلما�و�ں نے ا�ن کا سا�نا مد�نہ منو�ر�ہ سے د�و�ر�کسی مقا�م پر�ہ کیا�و�یہ لشکر�مد�نہ کے حا�صر�ے کی 

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��،الروض الانف����؍��،�ت 1 ا�ب

2 مغازی واقدی����؍��
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�ر�ض سے بڑ�تا�ی چلا�آ�ے ا�۔
م سے ڈ�ر�ا�ا�ی خبر�لی و�ا�گر�ا�یں و�ا�عہ ی ا�نے قا�لہ کا�و�ف و�ا�و�فو�ر�اً �نکل کھڑ�ے و�ے بلکہ ا�س کے بر�کس ا�ہو�ں 

م�ن
�ن

 x  �ا�ل مکہ کو�ب 
�نے تین ا�ر�د�ن مکہ میں تیا�ر�و�ں میں گز�ا�ر�ا�،�ظا�ر�ے ہ ا�ن کی ر�و�ا�گی کے و�ت ا�ن کے قا�لے کو�کسی طر�ح کا�خطر�ہ د�ر�پیش ہ ھا�بلکہ ا�ن کی ر�و�ا�گی 

�کسی ا�قبل کے صو�ے کے تحت عمل میں آ�ی تھی�۔
�xمکی لشکر�میں ا�ن کے حلیف بنو�فا�ن ا�و�ر�بنو�یم کے د�تے ھی و�و�د�تھے�،�یہ د�و�و�ں قبیلے نجد�کے ر�نے و�ا�لے تھے�،�ا�و�یہ د�و�و�ں قبیلے 
�قر�ش کے لشکر�کے سا�ھ آ�ے تھے ا ا�ہو�ں نے مکی لشکر�کے سا�ھ د�ر�کے مقا�م سے نو�ب کی ا�ب سے ا�لحا�ق کیا�ھا�نی مکی لشکر�نے ا�ن ا�ا�م 
م کے مکہ پہنچنے کے بعد�کا�یں و�تا�،�ا�گر�یہ صو�ہ ا�قبل ہ و�ا�و�خیبر�کے 

م�ن
�ن

�میں د�ر�پہنچنے کا�صو�ہ بہت پہلے تیا�ر�کیا�و�ا�،�یہ صلہ ا�صو�ہ 
�ز�د�ک کے نجد�ی قبا�لی د�تے د�ر�کی لڑ�ا�ی میں مکی لشکر�کے ا�ہ بشا�ہ کھڑ�ے و�کر�لڑ�ا�ی میں شر�ت یں کر�سکتے تھے�۔

x  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے مد�نہ سے ا�ر�نکل کر کم عمر�و�ا�و�ں کو�و�ا�س فر�ا�د�ا�ا�گر�یہ سفر�قا�لہ و�نے کی ر�ض سے و�ا�و�ب ہ قا�لے کے 
�سا�ھ صر�ف یس ا�ا�یس حا�ظو�ں کی و�و�د�ی ھی مسلم تھی و�ھر�کم عمر�و�ا�و�ں کو�سا�ھ لے چلنے پر�آ�پ کو�کسی طر�ح کا�ا�تر�ا�ض ہ و�ا�۔

 �xر�مد�ن د�و�ر�میں پر�و�گنڈ�ے کے ذ�ر�عے یہ کو�ش کی ا�ی ر�ی ے ہ و�د�کو�حق بجا�ب قر�ا�ر�د�و�ا�نے کے لئے ا�نے حملو�ں کو�د�من کا�حملہ 
�ثا�ت کیا�ا�ے�،�ہجر�ت کے بعد�سے  �مکہ نے و�طر�ق کا�ر ا�یا�ر کیا ھا ا�و�ر�ا�ب تک و�ہ و�کا�ر�و�ا�یا�ں کر�کے تھے ا�س کا�چر�ا�یناً�ز�ر�ۃ ا�عر�ب 
�کے تلف صو�ں میں و�ا�و�ا�،�ملک میں ا�ن و�ا�ا�ن کا�قیا�م ر�یلہ کے مفا�د�میں ھا�،�مکہ مکر�ہ ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�ین و�ا�لا�ا�ت پید�ا�و�کے 
�تھے و�ہ ین ا�ا�قو�ا�ی ا�ر�ا�ہ کے د�ا�یں ا�یں ا�ہم لا�ہ پر�ا�و�گو�ا�ر�ا�ر�ڈ�ا�ل ر�ے تھے�ممکن ے ہ بعض قبا�ل نے مکہ کے مد�نہ کے خلا�ف ا�ر�حا�ہ 
�ر�و�یہ پر�نکتہ چینی کی و�،�د�و�ر�ی طر�ف مکہ کسی و�ر�پر�مد�نہ کو�لتا�پھو�تا یں د�کھ تا�ھا�ا�س مخمصے کا�ا�ک ی ل و�تا�ھا�ہ مد�نہ پر�با�ر�ی 
�شد�ت سے حملہ کیا�ا�ے ا�و�ر ا�سے ا�و�یا�ن کے بڑ�ے تجا�ر�ی قا�لہ کے د�ا�ع سے تعبیر�کیا�ا�ے�،�ا�س طر�ح عظیم د�من مد�نہ کا�ا�مہ ھی و�سکے 
�ا�ا�و�ر�د�یا�مکہ کی طر�ف ا�شت نما�ی ھی یں کر�سکے ی�،�سب سے ا�ہم ئلہ یہ ھا�ہ مکہ کے قر�ب قیا�م پذ�ر�بنی کر�ا�و�ر�ا�ل قر�ش میں 
�ا�لا�ا�ت تھے�،�ا�گر�پو�ر�ا�مکہ مد�نہ کے خلا�ف ر�و�ا�ہ و�ا�ا�و�د�ہ ھا�ہ بنی کر�ا�ن کی یر�حا�ر�ی کا�ا�د�ہ ا�ٹھا�کر�میں مکہ پر�حملہ کر�د�تے�۔�)�ا�بن 
�ا�حا�ق������(�نا�چہ بنو�کر�کو�سمجھا�نے بجھا�نے کے لئے پہلے یہ ر�و�ر�ی ھا�ہ یہ ہو�ر�کر�د�ا�ا�ے ہ مد�نہ نے مکی قا�لے کو�و�نے کا�صلہ کیا�ے 

�ا�و�ر�ا�س قا�لے کی حفا�ت کے لئے پو�ر�ے مکی لشکر�کو�آ�گے بڑ�ھ کر�ر�ا�تہ بھر�حفا�ت مہیا�کر�ی ے�،�ا�س کے لا�و�ہ ا�ل مکہ کو�علم ھا�ہ بنو�مر�ہ 
�ا�و�ر�بنو�مد�ج مسلما�و�ں کے حلیف ہیں �،�ا�ن کو�ھی یہ ا�و�ر�کر�ا�ا�ھا�ہ مد�نہ ین ا�ا�قو�ا�ی ا�ر�ا�ہ پر�تجا�ر�ی قا�لہ و�نے کی جر�ا�ہ کا�ر�و�ا�ی کر�ر�ہا�ے ا�س 
�لئے مکہ ا�نے قا�لے کی حفا�ت کے لئے مد�نہ کے خلا�ف لشکر�کشی میں حق بجا�ب ے�،�ا�س کے لا�و�ہ مکہ مکر�ہ کے ا�د�ر�ھی ا�سا�عنصر�و�و�د�ھا�و�مکی 

ک�ر�کشی کو�حفا�تی  �تد�یر�بتا�ا�ا�ے�۔  �مد�ی کشمکش کو�ا�ھی ظر�سے یں د�ھتا�ھا�،�ا�یں ھی ا�و�ش کر�نے کے لئے ر�و�ر�ی ھا�ہ مکہ کی ک�ش
�xا�ل حقیقت یہ ے ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�مد�نہ منو�ر�ہ میں�بر�و�ت ا�لا�ع مل چکی تھی ہ مکہ ا�نے حلیفو�ں بنو�فا�ن و�یر�ہ کے سا�ھ ا�ک 
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�بڑ�ا�لشکر�لے کر�مد�نہ کی طر�ف آ�ر�ہا�ے  �ا�و�ر�لڑ�ا�ی کے ا�کا�ا�ت ر�و�ن ہیں�،�یہ خبر�تما�م ا�فر�ا�د�کے علم میں تھی و�ر�ہ بعض ا�فر�ا�د�کو�لڑ�ا�ی کے ا�م سے خطر�ہ 
�سو�س ہ و�ا�ا�س لئے ر�و�ر�ت سو�س کی ئی ہ مقا�لہ کے لئے ا�صا�ر�کو�ھی لشکر�میں ا�مل کیا�ا�ے ۔

�xحا�ہ کر�ا�م �yسے شا�و�ر�ت مد�نہ منو�ر�ہ میں کی ئی مگر ب قا�لہ و�نے کا�ا�ک غلط فر�و�ہ لیم کر�یا�یا�و�فر�و�ے کا�قم د�و�ر�کر�نے 
�کے لئے ا�ما�ع ملت کو�د�ر�پہنچنے سے ا�ک منز�ل قبل �ذ�فر�ا�ن کے مقا�م پر�ر�ھا�یا �،�مگر�یہ صحیح یں ۔

y ا�ل و�ا�عہ و�ں ے ہ مد�نہ منو�ر�ہ میں ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�مکی لشکر�کے ر�و�ا�گی کی خبر�و�صو�ل و�ی و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فو�ر�اً�حا�ہ کر�ا�م�
�کا ا�لا�س لا�م طلب فر�ا�ا�و�مد�ی ز�د�ی میں نئی ا�ت تھی کیو�کہ ا�س سے قبل ر�ا�ا�ا�ز�و�ا�ت کے لئے ا�س طر�ح کے ا�ما�ع کی ر�و�ر�ت یں 
�پڑ�ی تھی �،�مکی د�تو�ں کا�مقصد�ا�ر�ا�ہ ا�م کے ا�طر�ا�ف مد�نہ کے ا�ر�و�ر�سو�خ کو�کم کر�ا�ا�و�ر�ا�گر�و�ع ملے و�مد�نہ پر�چھا�ہ ا�ر�نے کا و�ا ھا�ا�و�ر�ا�ن 
�کی تعد�ا�د�کسی و�ع پر�تین سو�سے ز�ا�د�یں و�ی تھی �،�مگر�یہ د�تے مد�نہ کا�و�و�د�ٹا�نے کی لا�یت یں ر�تے تھے ا�کم ا�ز�کم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�ا�یں ا�س قا�ل یں سمجھتے تھے ہ ا�یں ر�و�نے کے لئے پو�ر�ی ملت کے و�سا�ل یکجا�کیے ا�یں�،�مگر�ا�س ر�بہ مکہ کے پیش ظر و مقصد ھا ا�و�ر ا�س 
�مقصد�کے صو�ل کے لئے و�طا�ت و�ہ ا�عما�ل کر�ر�ہا�ھا�ا�س کے پیش ظر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ملت کا�لا�م ا�لا�س طلب کر�ا نا�سب خیا�ل فر�ا�ا�ا�ہ 
�حا�ہ کر�ا�م  �yکو�و�ع کی ز�ا�ت کا ا�سا�س ھی و�ا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�س قد�ر�و�ز�د�ہ ھی ہ و�ا�یں ہ لشکر�میں ے د�ی کی فضا�چھا�ا�ے �،�د�ر�ا�ل 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�پہلے د�ن سے ی و�ع تھی ہ قر�ش ا�نی طا�ت جمع کر کے ا�ک ہ ا�ک د�ن مسلما�و�ں کر�حہ ہستی سے ٹا�نے کے لئے مد�نہ 
�کے خلا�ف یلغا�ر�کر�ں گے و�ر�ہ آ�پصلى الله عليه وسلم ثا�ق مد�نہ میں د�ا�ع مد�نہ کے متعلق د�عا�ت ر�گز ا�مل ہ فر�ا�ے �،�نا�چہ د�من کو�ا�نے مقا�د�د 
�سے ر�و�نے کے لئے ا�ب ر�و�ر�ی ھا�ہ ا�سے و�و�ں کو�سا�ھ لے ا�ا�ا�ے و�ا�خلا�ق و�کر�د�ا�ر�میں بلند�یا�ر�کے حا�مل و�ں ا�و�ر حق و�ا�ل کے 
�پہلے معر�ہ میں�ید�ا�ن نگ میں ثا�ت قد�م ر�ے یں�،�کیو�کہ چند و�گ ا�ھی و�و�د�تھے و�و�د�کو�د�ا�ر�ہ ا�لا�م میں شما�ر�کر�ے تھے مگر�ا�ھی 
�ا�ما�ن کے ا�س د�ر�ہ پر یں پہنچے تھے جہا�ں ا�نی ا�ن کا�ذ�ر�ا�ہ پیش کر�ا ا�نے لئے سعا�د�ت ا�و�ر�بلند�ر�ن مقا�م کا�ا�عا�م سمجھتے�، �ا�س لئے ا�سے و�و�ں 
�کو�و�لڑ�ا�ی کے ا�کا�ا�ت کی خبر�سنتے ی و�ز�د�ہ و�گئے تھے ا�یں مد�نہ ی میں چھو�ڑ�د�ا�یا�ھا�ا�ہ یں ا�سا�ہ و�ہ و�ت سے ڈ�ر�نے و�ا�لے 
�لشکر�میں ے د�ی پید�ا�کر�د�ں�،�جبکہ و�مد�ی لشکر�د�ر�کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�ا�ھا�ا�س نے ید�ا�ن نگ میں ا�ہا�ی صبر�و�با�ت کا�ثبو�ت پیش کیا�ھا�،�ا�ن 

�تین سو�تیر�ہ میں سے ا�ک فر�د�ھی ا�سا�یں ھا�و�لڑ�ا�ی کی خبر�سن کر�ی و�ز�د�ہ و�گئے�۔

 �فا�ر�کے مقتو�ین کی تد�ین:
�ا�س د�ن شد�د�گر�ی تھی ا�س لئے ا�یں جلد�ی سڑ�نے لگیں�،

ا  يَوْمًا حَارًّ
َ

ن
َ

مْسُ، وَك
َّ

مُ الش ُ �تْ َ �يَّ
َ
 غ

ْ
د

َ
عَ، ق مْ صَْ ُ يْ�تُ

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
للِ،ل  �بِ

ُ
د َ ْ سش

َٔ
ا
َ
:ف

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ِ مَسْعُودٍ رَ�ضِ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ے�میں ا�س لئے ا�لہ کو�و�ا�ہ بنا�ا�و�ں ہ میں نے )�د�ر�کے ید�ا�ن میں�(�مقتو�ین کی ا�یں پڑ�ی و�ی 
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�ا�یں�،�ا�س د�ن بڑ�ی گر�ی تھی ا�و�ر�سو�ر�ج نے ا�ن کی ا�و�ں کو د�و�د�ا�ر کر د�ا�ھا�۔1
رِحُوا فِيهِ

ُ
لِيبِ ، ط

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
رَحُوا �

ْ
 يُط

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
تْل

َ
ق
ْ
ل َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مَرَ رَسُول

َٔ
ا

�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے حکم فر�ا�ا�ہ فا�ر�)�کے و�یس ر�د�ا�ر�و�ں�(�کی ا�و�ں کو�)�ا�ک نہا�ت خبیث ا�ا�ک ا�و�ر�ند�ے ( �کنو�یں میں 
�ڈ�ا�ل د�و�،�نا�چہ تما�م ر�د�ا�ر�ا�ن مکہ کی ا�و�ں کو ا�ک ی کنو�یں میں ڈ�ا�ل د�ا�یا�۔2

 �سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�بتا�ے ا�ر�ے تھے ہ یہ لا�ں ا�بن لا�ں ے �،�یہ لا�ں ا�بن لا�ں ے
:�يَ 

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف

ُ
وْن

َ
َ ل �يَّ

َ
غ

َ
 ت

ْ
د

َ
ئِيبٌ ق

َ
ا هُوَ ک

َ
إِذ

َ
، ف

َ
ِ عُتْبَة

ض  �بْ
َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ �بِ

َٔ
ي وَجْهِ ا ِ

ض
ي � ِ

�ض
َ
غ

َ
مَا بَل - فِ�ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَ رَسُول

َ
نَظ

َ
ف

 اللِ، 
َ

ِ �يَ رَسُول
َّ

لل
َ
، وَا

َ
: لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

َ
ال

َ
ا ق َ َ

وْ ك
َٔ
ءٌ؟ ا ْ

ي
َ  سش

َ
بِيك

َٔ
نِ ا

ْٔ
ا

َ
 مِنْ ش

َ
ك

َ
ل

َ
 دَخ

ْ
د

َ
 ق

َ
ك

َّ
عَل

َ
، ل

َ
ة

َ
يْف

َ
�بَ حُذ

َٔ
ا

 
َ

 إل
َ

لِك
َ
دِيَهُ ذ ْ َ  �ي

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
نْتُ ا

ُ
ك

َ
، ف

ً
ضْل

َ
ا وَف ً �يً وَحِلْ

ْٔ
ي رَا �بِ

َٔ
 مَنْ ا

ُ
عْرِف

َٔ
نْتُ ا

ُ
ي ک ِ

�ض كِنَّ
َ
عِهِ،وَل ي مَْ�َ ِ

ض
� 

َ
ي وَلا �بِ

َٔ
ي ا ِ

ض
تُ �

ْ
ك

َ
ك

َ
مَا ش

 ُ عَا لَ
َ

د
َ
،ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

�ض
َ
حْزَن

َٔ
، ا ُ رْجُو لَ

َٔ
نْتُ ا

ُ
ذِي ک

َّ
 ال

َ
رِ، بَعْد

ْ
ف

ُ
ك

ْ
يْهِ مِنْ ال

َ
 عَل

َ
 مَا مَات

ُ
رْت

َ
ک

َ
صَابَهُ، وَذ

َٔ
يْتُ مَا ا

َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
مِ، ف

َ
سْل إِ

ْ
الا

ا ً �يْ
َ

ُ خ  لَ
َ

ال
َ
، وَق ٍ

�يْ
ضَ
َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

 �ب بہ بن ر�عہ کی ا�ش کو�ا�گ سے پکڑ�ا�و�ر�سیٹ کر�کنو�یں میں ڈ�ا�نے کے لئے ا�ا ا ر�ہا ھا و ا�نے و�ا�د�کی یہ حا�ت د�کھ کر ا�و�ذ�فہ 
t �کا�چہر�ہ متغیر�و�یا ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�و ذ�فہ t �کے چہر�ے پر�ر�ج و�م کے آ�ثا�ر�د�ھے�و فر�ا�ا�ا�ے ا�و�ذ�فہ t !�کیا ا�نے 
�و�ا�د�کی یہ حا�ت د�کھ کر�تیر�ے د�ل میں کچھ خیا�ل گز�ر�ا�ے�،�ا�و�ذ�فہ t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�و�ا�لہ کو�ی خیا�ل یں�،�ا�ت 
�صر�ف ا�تنی ی ے ہ میر�ا�و�ا�د�صا�ب ا�ر�ا�ے �،�یم �، �بر�د�ا�ر�ا�و�ر�صا�ب ضل ھا�،�ا�س لئے ا�س کی ہم و�فر�ا�ت سے ا�ید�تھی ہ و�ہ ا�سے ا�لا�م کی 
�طر�ف ر�ما�ی کر�ے ی �،�کن ب ا�سے کفر�پر�ر�ے د�ھا�و�ر�ج و�ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�و�ذ�فہ t �کے حق میں د�عا�ے خیر�فر�ا�ی ۔3

ِ
ْ ي البِ�ئ ِ

ض
� 

�تَ
ْ
 يُل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ُ ق وْصَالُ

َٔ
عَتْ ا

َّ
ط

َ
ق
َ
وهُ ت ا جَرُّ َّ لَ

َ
مًا، ف

ضْ َ  صحض
ً

 رَجُل
َ

ن
َ

هُ ك
َّ
إِن

َ
، ف

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
وْ ا

َٔ
، ا

َ
ة مَيَّ

ُٔ
َ ا �يْ

َ
غ

�مگر�ا�یہ بن خلف کی ا�ش د�و�ر�ے شر�ین مکہ کے سا�ھ کنو�یں میں ہ ڈ�ا�ی ا�سکی کیو�کہ و�ہ بہت جسیم ھا�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے ا�س کی ا�ش 
�کو�پکڑ�کر�یٹا�و�کنو�یں تک چتے چتے ا�س کے تما�م و�ڑ�علیحد�ہ و گئے ا�س لئے و�ہیں ٹی میں د�ا د�ی ئی�۔4

 �ا�ی و�و�ں کی ا�و�ں کو�کسی ا�و�ر�جگہ ڈ�و�ا�د�ا�یا
لِهَا ِ وَحَْ ِ

نَا�ئ
َ
غ

ْ
بْضِ ال

َ
عْبٍ بِق

َ
ضَ ک  اللِ �بْ

َ
مَرَ عَبْد

َٔ
وَا

�tکو�ا�ل غنیمت جمع کر�نے  ا�و�ر�بد�ا�لہ بن کعب  ا�لہصلى الله عليه وسلم کھڑ�ے و�ے  ر�سو�ل  �ب سو�ر�ج ر�و�ب و�نے لگا�ید�ا�ن د�ر�سے   
 ِ

ض لِ �بْ ْ ي �بَ �بِ
َٔ
، وَالوَلِيدِ، وَا

َ
، وَعُتْبَة

َ
يْبَة

َ
رَيْشٍ ش

ُ
ارِ ق

َّ
ف

ُ
 ک

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بُ دُعَاءِ النَّ اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب

، مسنداحد �������� مْ �������� كِِ
َ
امٍ، وَهَل

َ
هِش

������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف������؍��،عيون الا 2 ا�ب

ض ہشام ������؍�� 3 ا�ب

نٌ عن عبدالل�������� َ َ مْ �ش
َ
 له

ُ
ذ

َ
خ  يُؤْ

َ
، وَلا ِ

ْ ي البِ�ئ ِ
ض

ضَ � کِ�ي ِ
ْ رْحِ جِيَفِ الُم�ش

َ
بُ ط يَةِ والوادعہ �بَ زْ اری کِتَابُ الحبِ ض 4 صحيح �ب
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�ا�و�ر�ا�و�ٹو�ں پر ا�د�نے کا�حکم فر�ا�ا�۔1
�ا�س کے بعد�ا�ل غنیمت کو�ا�ھا�کیا یا

يْلِ
َ
ث
ُٔ ْ
لا عَْ�َ �بِ

ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

ّ
 صَل

ُ
ال

َ
وَيُق

�ھر سب جا�د�ن �، �قید�و�ں ا�و�ر�ا�ل غنیمت کے سا�ھ و�ا�د�ی د�ر�سے د�و میل د�و�ر�و�ا�د�ی ا�یل میں و�مد�نہ منو�ر�ہ کے ر�ا�تے میں ے تشر�ف ا�ے 
�ا�و�ر�نما�ز�صر�ا�د�ا�فر�ا�ی ا�و�ر�و�ہیں شب بسر�فر�ا�ی�۔

�فا�ر�کے ا�سیر�:�گر�تا�ر�و�نے و�ا�و�ں میں سے چند�کے ا�م کچھ و�ں ہیں�۔
�ا�و�ہل کا�ھا�ی �سا�م بن شد�ا�خ�و�ر�ث بن عبا�د  �سا�ب بن عبید

�ا�د�بن شا�م
�حا�ر�ث بن ا�ی و�حر�ہ�نعما�ن بن عمر�و

�عقبہ بن بد�ا�لحا�ر�ث �عمر�و�بن ا�ر�ز�ق �ا�و�ر�شہ بن ا�ی عمر�ا�تہ بن ا�ی ذ�فہ �عقبہ بن عمر�و�بہ بن عمر�و

�بد�ا�ر�ٰن بن �ما�ن بن بد�مس�عد�ی بن ا�یا�ر
�و�ء 

ن � م�ش
یع �

�و�ید�بن و�ید�بن مغیر�ہ�ا�و�ا�عا�ص بن و�ل�یل بن ا�ی ق�ن

�صیفی بن ا�ی 
�ر�ا�ہ

 �عمر�و�بن 
�ا�و�یا�ن

�ا�و�عز�ہ عمر�و�بن �ر�عہ بن د�ر�ا�ج
�بد�ا�لہ

�ا�ہ و�یٰ �ا�تہ بن 
�خلف

�ا�و�و�ر

�عز�ر�بن 
�عمیر�بد�ر�ی

�ا�و�ا�نذ�ر�بن ا�ی �ا�سو�د�بن عا�ر
�ر�ا�ہ

ل�تہ بن قبیصہ �ر�و�ۃ بن قیس
ظ
��نط

�ا�و�عز�ز�بن عمیر�ھی ھا�و�فا�ر کا�علم بر�د�ا�ر�ھا�،�و�ب بن عمیر�ا�یں ر�ا�ہ بن ر�ا�ع t �نے گر�تا�ر�کیا�ھا�۔  
�ا�م ا�مو�ین سو�د�ہ بنت ز�عہ r �کے ھا�ی بد�بن ز�عہ�)�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے( 

سط�ا�س و�یٰ �ا�یہ بن خلف )�ز�و�ہ ا�د�کے بعد�مسلما�ن و�گئے تھے(
ن
�

�قیس بن سا�ب خز�و�ی )�و�آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ شر�ک تجا�ر�ت ھا�ا�و�ر�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(
�یل بن عمر�و�)�بعد�میں مسلما�ن و�ے تھے (

�بد�ا�لہ بن ا�ی بن خلف )�فتح مکہ میں مسلما�ن و�ے (
�ا�د�بن ا�علم �،�ا�و�د�و�ا�ہ می )�فتح مکہ میں مسلما�ن و�ے (

�ا�مہ بنت ا�ی جیش r �کے ھا�ی سا�ب بن ا�ی جیش�)�فتح مکہ میں ا�لا�م قبو�ل کیا (

1 مغازی واقدی������؍��
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�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�سا�ب )�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(
�ب )�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(

ظ
 �ا�و�طا�ء �مطلب بن �ط

 �عبا�س �tبن بد�ا�طلب جن کو�کعب بن عمر�و�ا�و�ا�سرt �نے گر�تا�ر�کیا�ھا )�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(
اسَ �يَ  عَبَّ

ْ
 ال

َ
ت ْ�َ

َٔ
 ا

َ
يْف

َ
: ک يُْ�ِ

ْ
ي ال �بِ

َٔ
 الل لا

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
مًا، ف اسُ رَجُل جَسِ�ي عَبَّ

ْ
 ال

َ
ن

َ
مُوعًا، وَك ْ ب

َ
يُْ�ِ رَجُل م

ْ
بُو ال

َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

 
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ا،ق

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
تُهُ ک

َ
هُ، هَيْئ

َ
 وَلا بَعْد

َ
لِك

َ
 ذ

َ
بْل

َ
يْتُهُ ق

َٔ
 مَا رَا

ٌ
يْهِ رَجُل

َ
ي عَل ِ

�ض
َ
عَان

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
 اللِ، ل

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف يُْ�ِ

ْ
�بَ ال

َٔ
ا

ٌ رِ�ي
َ
 ک

ٌ
ك

َ
يْهِ مَل

َ
 عَل

َ
ك

َ
عَان

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
اللِ : ل

 �عبا�س قو�ی ا�و�ر�جسیم تھے �،�جبکہ ا�و�ا�سرt �یف ا�سم ا�و�ر�یف ا�قو�ی ا�و�ر قصیر�ا�قا�ت تھے �، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے�ا�و ا�سر سے فر�ا�ا�ا�ے 
�ا�و�ا�سرt!�و�نے عبا�س کو�کیسے گر�تا�ر�کیا�؟�ا�و�ا�سرt �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�ا�ک شخص نے میر�ی مد�د�کی جس کو�میں 
�نے ا�س سے پہلے کبھی یں د�ھا ھا�ا�و�ر�ہ ی و�ہ بعد�میں د�ھا�ی د�ا�ا�و�ر�ا�س کی ہئیت ا�سی ا�و�ر�ا�سی تھی�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا �قیق ا�ک محتر�م 

�فر�تے نے تیر�ی مد�د�کی�۔1
  �عقیل t �بن ا�ی طا�ب�)�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(

 �و�ل بن حا�ر�ث جن کو عبید t �بن ا�و�س نے گر�تا�ر کیا ھا )�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(
�د�ا�ا�د�ر�سو�ل ا�و�ا�عا�ص �tبن ر�یع�)�بعد�میں مسلما�ن و�گئے تھے(

عَنَهُ اللُ�ھی تھے �، �ا�ی عقبہ نے ب آ�پصلى الله عليه وسلم بیت ا�لہ میں�ا�ر�ی تعا�یٰ �کی 
َ
 �آ�پ کے شد�د�د�من ضر�بن حا�ر�ث ا�و�ر�عقبہ بن ا�ی معیط ل

�ا�ر�ا�ہ میں ر�جو�د�تھے آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی پشت با�ر�ک پر ا�و�ٹ کی ا�و�ھ ا�کر�ر�ھی تھی ا�س و�ت ا�مہ �rنے آ�کر�ا�و�ھ کو�مر�سے ہٹا�ا�ھا�۔
�tنے  لگا�ا�و�ر�سید�ا�ا�و�کر�د�ق  کر�گھو�نے  پڑ�ا�ڈ�ا�ل  میں  گلے  کے  و�آ�پ  تھے  ر�ے  نما�ز�پڑ�ھ  میں  ا�لہ  بیت  آ�پ  ب  ر�بہ  �ا�ک 

�آ�کر�بچا�ا�ھا�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے د�عا�کی تھی�۔
ي  �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
بَة

ْ
، وَعُق

َ
بِيعَة ضَ رَ  �بْ

َ
يْبَة

َ
، وَش

َ
بِيعَة ضَ رَ  �بْ

َ
امٍ، وَعُتْبَة

َ
ضَ هِش لِ �بْ ْ �بَ �بَ

َٔ
 ا

َ
يْك

َ
رَيْشٍ، اللهُمَّ عَل

ُ
 مِنْ ق

َٔ َ
ل َ  المْ

َ
يْك

َ
اللهُمَّ عَل

�۔ 2 عْبَةُ
ُ

 ش
َّ

ك
َ

فٍ، ش
َ
ل

َ
ضَ خ َّ �بْ

ي
َ
�ب
ُٔ
وْ ا

َٔ
فٍ، ا

َ
ل

َ
ضَ خ  �بْ

َ
ة مَيَّ

ُٔ
مُعَيْطٍ وَا

 عُنُقِهِ  
َ

 عَل
َٔ
ا
َ
ط

َ
هِ وَت ِ

ي وَ�بْ ِ
ض

� 
َ

ضُق تَ�بْ
َ
تِيَهُ ف

ْٔ ا حَ�تَّ �تَ
ً

بَد
َٔ
 ا

َ
رْ�ضَ عَنْك

َٔ
ذِي ا

َّ
ل  �بِ

�ضَ
َٔ
مَا ا

�ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ا�ی د�بخت عقبہ نے ا�ک ر�بہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے چہر�ہ ا�و�ر پر ھو�کا ھا پیر�و�ں تلے ا�ن کی گر�د�ن کو 
�ر�و�د ڈ�ا�و�۔3

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي 1 �ت

������؍�� �ت 2 دلائل النبوۃ للب�ي

3 دلائل النبوۃ لا�ب نع�ي ������؍��
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�ا�و�ر�ا�س نے منصب نبو�ت کی ا�ر�ا�ر�و�ین کی تھی ۔

 �شہد�ا�ے د�ر:
�جا�د�ن ا�لا�م سے چھ ہا�ر�ن  �عبید�ہ �tبن حا�ر�ث�، �کم سن حا�ی عمیر t �بن ا�ی و�قا�ص و�سو�ہ سا�ل کی عمر�میں شہا�د�ت سے ر�خ 
ی�ر و�یس سا�ل کی عمر�میں شہا�د�ت سے ر�خ ر�و�و�ے�،�آ�پ t �سا�قو�ن ا�و�ا�و�ن میں سے تھے�، �یہ د�ا�ر�ا�ر�م میں  �ر�و�و�ے�، �عا�ل t �بن ال�بک�

�شر�ف ا�لا�م و�ے تھے�،�پہلے ا�ن کا�ا�م ا�ل ھا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ل کے بجا�ے عا�ل ا�م ر�ھا�،
رْجِعُ

َٔ
ي ا ِ

ّ
 رَ�ب

َ
جَعٌ , وَإِل  مِْ

�ضَ
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
 وَيَق

ُ
مِل ْ َ رَ �ي َ  عمُ

َ
جَعٌ مَوْل :مِْ

َ
ال

َ
بِ , ق سَيِّ

ُ ِ المْ
ض عَنْ سَعِيدِ �بْ

بع بن صا�ح �،�قر�ش سے تا�ل کی و�ت ا�ن کی ز�ا�ن پر�یہ ا�لفا�ظ  ہح �
م
 �سعد�بن مسیب �tسے ر�و�ی ے سید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م 

بع و�ں ا�و�ر�ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر�کی طر�ف و�نے و�ا�ا�و�ں�۔1 ہح �
م
�تھے�میں 

 �ذ�و�ا�ما�ین عمیرt �بن بد�عمر�و�، �صفو�ا�ن بن و�ب ا�صفو�ا�ن بن بیضائ �۔ د�و ا�صا�ر�یلہ ا�و�س سے شرt �بن بد�ا�نذ�ر�،�سعد t �بن 
�خثیمہ ہو�ں نے عمر�و�بن بد�و�اطع�یمہتا بن عد�ی کے ہا�ھو�ں ا�م شہا�د�ت و�ش فر�ا�ا ا�و�ر�ا�چ ا�صا�ر�یلہ ز�ر�ج سے عو�ذ t �بن ا�لحا�ر�ث �، �و�ف 
t �بن ا�لحا�ر�ث و�ا�ں کے ا�م سے و�ف t �بن عفر�ا ھی لا�ے تھے�، �عمیر t �بن ا�ما�م �، �ز�د t �بن حا�ر�ث �، �ر�ا�ع t �بن معلی 

�ا�و�ر حا�ر�ہ �tبن ر�ا�ہ شہید�و�ے�،�ا�س طر�ح کل و�د�ہ مسلما�و�ں نے ا�م شہا�د�ت و�ش فر�ا�ا�،
رٍ

ْ
 بَد

َ
تْل

َ
 ق

َ
 عَل

َّ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

�نگ کے بعد�شہد�ا�ے د�ر پر نما�ز جنا�ز�ہ پڑ�ی ئی ا�و�ر�ا�ن کو�ا�ک ی جگہ د�فن کر�د�ا�یا�۔2
دِينَةِ َ لمْ  مِنْ جُرْحِهِ �بِ

َ
ات َ رٍ �ضَ

ْ
ضَ مَاعِصٍ جُرِحَ بِبَد  �بْ

َ
 مُعَاذ

ّ
ن

َٔ
ا

�یلہ ز�ر�ج کے عا�ذ بن اعصt �و�ز�و�ہ د�ر�میں بہت ز�می و�گئے تھے و�ا�س و�نے کے بعد�مد�نہ میں ا�ن ی ز�مو�ں کی و�ہ سے ا�قا�ل 
�و�ا�۔3

�ا�ل غنیمت:
�د�و�ر�ا�یت میں نگ و�جد�ل ا�و�ر�د�من قبا�ل کی و�ٹ ا�ر�عر�و�ں کا�د�ل پسند�ا�و�ر�محبو�ب مشغلہ ھا ا�ل عر�ب کو�ا�س و�نا�ک کا�م پر�و�چیز�ا�ھا�ر�ی 
�تھی ا�ن میں ا�ک ا�ل غنیمت کا�و�ق ھا�،�ا�ک عر�ب ب ہتھیا�ر�ا�ٹھا�ا�ھا�و�ا�س کے د�ل میں�لی نا�یہ پید�ا�و�ی تھی ہ نگ میں ا�سے و�ب 
�ا�ل غنیمت ا�و�ر�و�ڈ�ی لا�م ہا�ھ آ�یں�،�تجا�ر�ت ا�محنت و�مشقت سے حا�ل کیا�و�ا�ا�ل ا�س کی گا�ہ میں ذ�یل ا�ل ھا�،�ا�لی عز�ت ا�س کے ز�د�ک 
�ا�س یب ا�ل کے حا�ل کر�نے میں تھی جسے و�ہ ید�ا�ن نگ سے و�ٹ کر�ا�ے �، �ر�ا�ت د�ن تلف قبیلے ا�ک د�و�ر�ے پر�ا�ی ر�ض کے لئے 

ض ا�ب شيبۃ���������� 1 مصنف ا�ب

ض سعد����؍�� 2 ا�ب

ض سعد������؍��،مغازی واقدی������؍�� 3 ا�ب
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�چھا�ے ا�ر�ا�کر�ے تھے ہ کر�ا�ں�،�ا�و�ٹ�،�و�ڈ�ی لا�م ا�و�ر�ا�ل و�تا�ع و�ٹ ا�یں ا�و�ر�ہی و�ق ا�ن کو�ز�ا�د�ہ ر�نگ پر�ا�ھا�ر�ا�کر�ا�ھا ا�س لئے یہ ا�کثر 
�قبا�ل کا�ا�قا�عد�ہ پیشہ بن کا�ھا�،�ب کو�ی فو�ج کسی قبیلے پر�چھا�ے کے لئے ر�و�ا�ہ و�ی و�ا�ن کی و�ر�یں ا�نے ر�د�و�ں کو�قسم د�ے د�ا�کر�ی تھیں ہ 
�بغیر�ا�ل غنیمت لئے و�ا�س ہ آ�ا�،�نا�چہ ا�س فو�ج کے سا�ھ بہت سے ا�ل غنیمت کے بھو�کے ھی محض و�ٹ ا�ر�کے لئے ا�س کے سا�ھ و�ا�ے 
�تھے�،�یہ و�ٹ ا�ر�ا�ل عر�ب کی نگ کے ا�و�ین مقا�د�میں سے تھی ا�و�ر�لا�ے عر�ب ا�س نگ کو�کا�ر�و�ے نتیجہ سمجھتے تھے جس میں کچھ ا�ل ہا�ھ 
�ہ آ�ے�،�ا�ثم بن صیفی و�ا�نی قو�م کا�بڑ�ا�جہا�د�د�ہ و�فر�ز�ا�ہ شخص ھا�کہا�کر�ا�ھا�ہ تر�ن فتح و�ہ ے جس میں بہت سے قید�ی ہا�ھ آ�یں�ا�و�ر�تر�ن 
�غنیمت و�ہ ے جس میں ا�و�ٹ ا�و�ر�کر�ا�ں یں�، �ا�س و�ٹ ا�ر�میں جس کے ہا�ھ و�لگ ا�ا�و�ہ ا�ی کی ملکیت شما�ر و�ا ھا�،�مگر�ا�لا�م نے د�یا�و�ی ا�ل 
�و�د�و�ت کے صو�ل کے بجا�ے نگ کا�مقصد حفا�ت ا�لا�م�، �حق ا�ا�ت و�حید�،�مظلو�و�ں کی ما�ت ا�و�ر�حفا�ت و�د ا�یا�ر�ی قر�ا�ر�د�ا �،�معر�ہ 
�د�ر�میں ا�مل مٹھی بھر جا�د�ن عر�ب کے تر�ن و�گ تھے �،�ا�ن میں ز�ا�د�ہ ر�و�ا�ن و�گ تھے و مسلما�ن و�نے سے پہلے ھی سق و�فجو�ر�،�قتل 
�و�ا�ر�ت �، �و�ٹ ا�ر�سے ا�جتنا�ب کر�ے  �تھے�،�مگر�ب ا�لہ کے ضل و�کر�م ا�و�ر�و�یق سے مسلما�و�ں فتح ا�ب و�ے �، �د�من کے ا�و�ر و�و�ں کی ا�و�ں 
�سے ید�ا�ن پٹا�پڑ�ا�ھا�،�د�من کی ا�ی و�ف ز�د�ہ ا�و�ر�منتشر طا�ت کو�ممکن د�تک کچل د�نے کا�یہ تر�ن و�عہ ھا�کیو�کہ ھا�تے و�ے د�من کو�جسے 
�ا�نی ا�ن کا�و�ف و�ہ آ�سا�ی کا�ر�کیا ا تا ے �، �مگر�ا�س و�عہ سے ا�د�ہ ا�ٹھا�نے کے بجا�ے حا�ہ کر�ا�م �yکی مقد�س ما�ت میں�ا�ک 
�بڑ�ا گر�و�ہ کے لئے و�ق غنیمت کو�بط کر�ا�مشکل و�یا�و�د�و�ں کی ر�و�ا�ا�ت سے طبیعتو�ں میں ا�س قد�ر�ر�ا�خ و�یا�ھا�ہ و�ہ حکم ا�ہی ا�و�ر�ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ا�کا�م کا�ا�ظا�ر�کیے بغیر ا�یت کے ر�م و�ر�و�ا�ج کے مطا�ق ا�ل غنیمت و�نے ا�و�ر�فا�ر�کی طا�ت کچل د�نے کے بجا�ے ا�ن کو�پکڑ�پکڑ 

�کر�ا�د�نے میں مصر�و�ف و�یا�،�ا�ی کے متعلق یہ ا�ت ا�ز�ل و�ی
ابٌ عَظِيْمٌ    1

َ
مْ عَذ

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َ
 ا

ٓ ْ فِــيَْ ُ
ك

َ
مَسّ

َ
َ اللهِ سَبَقَ ل  كتِٰبٌ مِّ

َ
وْل

َ
ل

�ر�مہ�:�ا�گر�پہلے سے د�ا�کا�و�تہ ہ آ�کا و�ا و و کچھ تم نے یا�ے ا�س پر�بڑ�ا�ذ�ا�ب ا�ز�ل و�ا�۔
 ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
اسَ، ف ا يَصْنَعُ النَّ  لِمَ

َ
رَاهِيَة

َ
ك

ْ
ِ مُعَاذٍ ال

ض ي وَجْهِ سَعْدِ �بْ ِ
ض

� - کِرَ لِي
ُ
مَا ذ َ فِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل
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�ا�س و�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے سعد t �بن عا�ذ�کی طر�ف د�ھا�جن کے چہر�ے پر�کر�ا�ت کے آ�ثا�ر�تھے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن سے 
�د�ر�ا�ت فر�ا�ا�ہ ا�ے سعد t !�معلو�م و�ا�ے ہ و�و�ں کی یہ کا�ر�و�ا�ی تمہیں پسند�یں آ�ر�ی�؟ �سعد t �نے عر�ض کیا�ی ہا�ں ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ حق و�ا�ل کا لا�معر�ہ ے جس میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل شر�ک کو شکست د�و�ا�ی ے �،�ا�س و�ع پر�ا�یں قید�ی بنا�کر�ا�ن کی 

�ا�یں بچا�نے سے تر�یہ ھا�ہ ا�ن کو�و�ب کچل ڈ�ا�ا�ا�ا�۔2
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 �عبا�د�ہ بن صا�ت t �سے ر�و�ی ے ہم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ز�و�ہ د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�ے�ا�و�ر�ما�ر�ا�سا�نا�د�من سے و�ا�ب ا�یں 
�شکست ا�ش و�ئی و�جا�د�ن کا�ا�ک مختصر گر�و�ہ ا�ن کے تعا�ب میں یا�ا�و�ر�ا�یں قتل کر�ا�ر�ہا�ا�و�ر�ا�ک گر�و�ہ ا�س ا�فر�ا�تفر�ی میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی 
�حفا�ت کے لیے کھڑ�ا�ر�ہا�ا�و�ر�ا�ک گر�و�ہ د�نو�ں سے لڑ�ا�ر�ہا�جس کے و ہا�ھ لگا�ر�و�ا�ج کے مطا�ق و�ہ ا�س کو�ا�نی ملکیت سمجھ بیٹھا ا�و�ر و�مختصر گر�و�ہ 
�د�نو�ں کا تعا�ب کر�ر�ہا�ھا �،�ا�و�ر�و�ہ گر�و�ہ و�ا�س ا�فر�ا�تفر�ی میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی حفا�ت کر�ر�ہا�ھا ا�ن کے ہا�ھ کچھ ھی ہ لگا �،�ر�ا�ت کو�سب و�گ 

�جمع و�ے ا�و�ر د�و�و�ں�گر�و�ہ ا�ن غنا�م میں ا�نا صہ طلب کر�نے لگے ۔
�ا�ک گر�و�ہ کا و�ف یہ ھا�ہ ا�گر�ہم د�من کا�تعا�ب کر�کے د�و�ر تک ہ پہنچا�د�تے و و�ہ پلٹ کر�و�ا�ر�کر�ے ا�و�ر�ما�ر�ی جیت ما�ر�ی ہا�ر�میں د�ل ا�ی 

�ا�س لئے ا�ن غنا�م میں ہم صہ د�ا�ر�ہیں�۔
 �د�و�ر�ا گر�و�ہ کہنے لگا�ا�گر�ہم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی حفا�ت کے لئے ا�ن کے گر�د یر�ا�ڈ�ا�ل کر�کھڑ�ے ہ و�ے و�ممکن ھا�ہ ھلی ا�ب سے 
�فا�ر�آ�پڑ�ے ا�و�ر�آ �پ صلى الله عليه وسلم کو�کو�ی گز�د�پہنچتی و فتح کیسے نصیب و�ی ا�و�ر�ا�ل غنیمت کیسے ہا�ھ تا�، �تر�ن کا�م ہم نے کیا ے ا�س لئے 

�ما�ر�ا�ھی حق بنتا�ے�، �یہ د�ا�ل د�ے کر�و�ہ ا�ل غنیمت میں ا�نے حق کے مد�ی تھے�۔
�سر�ا�گر�و�ہ جن کے ا�س ا�ل غنیمت ھا�د�و�و�ں گر�و�و�ں کے د�ا�ل سننے کو�تیا�ر�ہ ھا ا�ن کا�کہنا�ھا�ا�ل غنیمت ما�ر�ا�ی سمیٹا�و�ا�ے ا�و�ر�د�و�ں 

�کے ر�م و�ر�و�ا�ج کے مطا�ق و�ا�و�ا�ا�ل ا�ن کا�ے کو�ی شخص ا�ن پر�د�و�ی د�ا�ر�یں و تا�۔
�کفر�و�ا�لا�م کی یہ لی لڑ�ا�ی تھی �،�ا�ل غنیمت کے ا�ر�ے میں کچھ د�ا�ا�ت ا�ز�ل یں و�ی تھیں�جس کی و�ہ سے ا�س ز�ا�ع نے ز�ا�و�ں میں تلخی پید�ا 
�کر�د�ی ا�و�ر د�و�ں میں بغض و�یر�ہ کے آ�ثا�ر نما�ا�ں و�نے لگے�،�ا�ھی تک ا�ل غنیمت کے ا�ر�ے میں کو�ی حکم ا�ز�ل یں و�ا�ھا�ا�س لئے ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یہ د�کھ کر�سب کا�جمع کیا�و�ا ا�ل ا�ک جگہ ا�ٹا�کر�کے ر�ھ د�ا�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �و�صلہ فر�ا�ے ا�س کے مطا�ق عمل کیا�ا�ے ۔
�ر�نگ ا�نے سا�ھ ے شما�ر�مسا�ل لے کر�آ�ی ے�،�ے شما�ر�نئے جر�ا�ت و�ے ہیں ا�و�ر�حکو�متو�ں کو�ا�ن کی ر�و�نی میں ا�نی بعض ا�سیو�ں میں 
�تبد�یا�ں ھی کر�ا�پڑ�ی ہیں�،�بعض ا�سے مسا�ل پید�ا�و�ے ہیں و�ا�س سے پہلے و�و�د�ہ تھے�ا�س لئے ا�ن کو�جھا�نے ا�و�ر�ا�ن سے بر�د�آ�ز�ا�و�نے 
�کے قو�ا�ین کی ر�و�ر�ت سو�س یں کی ئی تھی�،�نگ کے بعد�نئے قو�ا�ین کی ر�و�ر�ت پڑ�ی ے ا�و�ر�ا�یں بنا�ا�ا�و�ر�ر�ا�ج کیا�ا�ا�ے �،�مد�نہ کی ا�لا�ی 
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یٰ �ہ تھی �،�ا�س پر�لی ا�ر�حملہ و�ا�ھا�ا�و�ر�ا�س نے لی د�ا�ی نگ لڑ�ی تھی ا�س لئے ا�س کے لشکر�و�ں نے ا�ن ر�و�ا�ا�ت 
ن �ر�ا�ت ھی ا�س سے م�ت�ش�

�پر�عمل کیا�و�ا�ن کے عا�شر�ے کا�د�و�ں سے مو�ل چلی آ�ر�ی تھیں کن و�ا�لا�م کے نئے ضا�طہ ا�خلا�ق کے لئے قا�ل قبو�ل ہ   �تھیں�ا�س لئے 
�نئی قا�و�ی ر�و�ر�یں پید�ا�و�یں ا�و�ر�یہ ر�و�ر�یں پو�ر�ی کی گئیں�،�نا�چہ ز�و�ہ د�ر�کے بعد�سو�ر�ہ ا�نفا�ل ا�ز�ل و�ی جس میں ا�ل غنیمت کے متعلق عی 

�ا�کا�م ھی و�و�د�تھے �،�ا�طا�ت ا�میر�کی مز�د�ا�ید�کی ئی ا�و�ر�نگ میں ثا�ت قد�م ر�نے کی تلقین کی ئی�۔1

 �چند�مسلما�و�ں کا�قو�م ا�و�ر�و�ن کی ما�ت :
�ز�و�ہ د�ر�میں کچھ مسلما�ن �،�شر�ین کی تعد�ا�د�ا�و�ر�ما�ت بڑ�ا�نے کے لئے فا�ر�مکہ کے سا�ھ لے و�ید�ا�ن میں کو�ی تیر�آ�کر�ا�س مسلما�ن کو�تا 
�ا�و�ر�ا�س سے و�ہ ا�ر�ا�ا�ا�ا�و�ر�کبھی تلو�ا�ر�کی ر�ب سے و�ہ ا�ر�ا�ا�ا�،�س و�مسلما�ن د�ر�میں کا�فر�و�ں کے سا�ھ آ�ے تھے و�ہ ا�ر�ے گئے �،�ا�ن کے 

�ا�ر�ے میں یہ آ�ت ا�ز�ل و�ی�،
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�ت
�و�و�گ ا�نے نفس پر�ظلم کر�ر�ے تھے ا�ن کی ر�و�یں ب فر�تو�ں نے قبض یں�و�ا�ن سے پو�چھا�ہ یہ تم کس حا�ل میں م�ن

�و�ہ چند و�گ حا�ر�ث بن ز�عہ بن ا�ا�سو�د�،�ا�و�قیس بن ا�کہہ بن مغیر�ہ�،�ا�و�قیس بن و�ید�بن مغیر�ہ�،�علی بن ا�یہ بن خلف�،�عا�ص بن بہ حجا�ج و�یر�ہ سا�ت 
�ا�فر�ا�د ا�سے تھے و�ا�لا�م قبو�ل کر�نے کے بعد�ھی بلا�کسی بو�ر�ی و�عذ�و�ر�ی کے ا�نی کا�فر�قو�م ی کے د�ر�یا�ن یم تھے ا�و�ر�یم مسلما�ہ ا�و�ر�یم کا�فر�ا�ہ 
�ز�د�ی بسر کر�نے پر�ر�ا�ی تھے�،�د�ر�آ�حا�کہ ا�ک د�ا�ر�ا�ا�لا�م مہیا�و�کا�ھا�جس کی طر�ف ہجر�ت کر�کے ا�نے د�ن و�ا�قا�د�کے مطا�ق پو�ر�ی 
�ا�لا�ی ز�د�ی بسر�کر�ا�ا�ن کے لئے ممکن و�یا�ھا�ا�و�ر�د�ا�ر�ا�ا�لا�م کی طر�ف سے ا�ن کو�یہ د�و�ت ھی د�ی ا�چکی تھی ہ ا�نے ا�ما�ن کو�بچا�نے کے لئے 
�و�ہ ا�س کی طر�ف ہجر�ت کر�آ�یں�مگر�ا�ہو�ں نے ہجر�ت ہ کی �،�حا�ا�کہ و�شخص ا�لہ کے د�ن پر�ا�ما�ن ا�ا�و�ا�س کے لئے ظا�م کفر�کے تحت ز�د�ی 
�بسر�کر�ا�صر�ف د�و�ی صو�ر�و�ں میں ا�ز�و�تا�ے �،�ا�ک یہ ہ و�ہ ا�لا�م کو�ا�س ر�ز�ین میں ا�ب کر�نے ا�و�ر�ظا�م کفر�کو�ظا�م ا�لا�م میں تبد�ل 
�کر�نے کی جد�و�ہد کر�ا�ر�ے �،�جس طر�ح ا�یا�ء u �ا�و�ر�ا�ن کے ا�تد�ا�ی پیر�و�کر�ے ر�ے ہیں�،�د�و�ر�ے یہ ہ و�ہ د�ر�حقیقت و�ہا�ں سے لنے کی 
�کو�ی ر�ا�ہ ہ ا�ا�و�ا�و�ر�سخت نفر�ت و�یز�ا�ر�ی کے سا�ھ و�ہا�ں بو�ر�ا�ہ قیا�م ر�تا�و�مگر�ا�ن کے سا�ھ ا�سی صو�ر�ت ھی ہ تھی ا�و�ر�ھر قر�ش مکہ کے 

�د�ا�و میں�شر�ین کے ہمر�ا�ہ و�ا�د�ی د�ر�میں پہنچ گئے ا�و�ر�قتل و�گئے�، �ا�ن کے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا
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ي ا الِِ

َ
 ظ

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ُ الَمل

ُ
اه

َّ
وَف

َ
ضَ ت ذِ�ي

َّ
 ال

َّ
بُ إِن سورہ النساء �بَ اری کتاب التفس�ي ض 2 صحيح �ب

ا�������� َ اجِرُوا فِ�ي َ �تُ
َ
 ف

ً
 اللِ وَاسِعَة

ُ
رْض

َٔ
نْ ا

ُ
ك

َ
ْ ت لَ

َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
رْضِ، ق

َٔ
ي الا ِ

ض
�



��������

كَ  ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا

َ
ف ۹۸ ۙ

ً
سَبِيْل وْنَ 

ُ
تَد يَْ  

َ
ل

َ
وّ  

ً
ة

َ
حِيْل طِيْعُوْنَ 

َ
سْت

َ
ي  

َ
ل انِ 

َ
د

ْ
وِل

ْ
وَال ءِ 

ۗ
سَا ِ

ّ
وَالن جَالِ  الرِّ مَِ  عَفِيَْ 

ْ
ض

َ
مُسْت

ْ
ال

ا  ثِيًْ
َ
ًا ك َ

رْضِ مُرٰغ
َ ْ
 فِ ال

ْ
ِد

َ
َاجِرْ فِْ سَبِيْلِ اللهِ ي ُ

وَمَْ يّ ۹۹ وْرًا
ُ

ف
َ
ا غ

ً
وّ

ُ
نَ اُلله عَف

َ
وَعَنُْمۭ۰ْ وَك

ُ
عْف

َ
نْ يّ

َ
عَسَ اُلله ا

نَ 
َ

وَك اللهِۭ۰   
َ

عَ  
ٗ

جْرُه
َ
ا عَ 

َ
وَق  

ْ
د

َ
ق

َ
ف مَوْتُ 

ْ
ال ہُ 

ْ
ركِ

ْ
يدُ  

َ
مّ

ُ
ث وَرَسُوْلِہٖ  اللهِ   

َ
اِل مُهَاجِرًا  بَيْتِہٖ   

مِْۢ  
ْ

رُج ْ َّ
ي وَمَْ   ۭ۰

ً
سَعَة

َ
وّ

1 ۱۰۰ ۧ حِيًْ
َ

وْرًا رّ
ُ

ف
َ
اُلله غ

�ر�مہ�:�و�و�گ ا�نے نفس پر�ظلم کر�ر�ے تھے ا�ن کی ر�و�یں ب فر�تو�ں نے قبض یں و�ا�ن سے پو�چھا�ہ یہ تم کس حا�ل میں مبتلا�تھے�؟�ا�ہو�ں 
�نے و�ا�ب د�ا�ہ ہم ز�ین میں کمز�و�ر�و�بو�ر�تھے�،�فر�تو�ں نے کہا�کیا�ا�لہ کی ز�ین و�یع ہ تھی ہ تم ا�س میں ہجر�ت کر�ے�؟�یہ و�ہ و�گ ہیں جن 
�کا�کا�ا�جہنم ے ا�و�ر�و�ہ بڑ�ا�ی بر�ا�کا�ا�ے�،�ہا�ں و ر�د �، �و�ر�یں ا�و�ر�بچے و�ا�عی ے بس ہیں ا�و�ر�لنے کا�کو�ی ر�ا�تہ ا�و�ر�ذ�ر�عہ یں ا�ے بعید�یں 
�ہ ا�لہ ا�یں عا�ف کر�د�ے�،�ا�لہ بڑ�ا�عا�ف کر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�د�ر�گز�ر�فر�ا�نے و�ا�ا ے�،�و�کو�ی ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہجر�ت کر�ے ا�و�ہ ز�ین میں نا�ہ نے 
�کے لئے بہت جگہ ا�و�ر�بسر�ا�و�قا�ت کے لئے بڑ�ی جا�ش ا�ے ا �، �ا�و�ر�و�ا�نے گھر�سے ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی طر�ف ہجر�ت کے لئے لے�ھر�ر�ا�تہ ی 

�میں ا�سے و�ت آ�ا�ے ا�س کا�ا�ر�ا�لہ کے ذ�ے و�ا�ب و�یا�،�ا�لہ بہت بخشش فر�ا�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�یم ے�۔
 

�ضَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
مْ، وَق ِ ِ

جْرَةِ مِنْ بَيْ�ض ِ
ْ
 اله

َ
رَ عَل

َ
د

َ
ا ق

َ
ضَ إِذ کِ�ي ِ

ْ �ش ُ ضَ المْ ْ
سْلِِ بَ�ي ُ امَةِ المْ

َ
َ مِنْ إِق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
وَمَنَعَ رَسُول

:مَنْ جَامَعَ 
َ

ال
َ
ا،وَق َ

ُ
رَاه

اءَى �ضَ َ  �تَ
َ

: لا
َ

ال
َ
؟ ق  اللِ! وَلَِ

َ
: �يَ رَسُول

َ
، قِيل ضَ کِ�ي ِ

ْ �ش ُ رِ المْ ُ ْ �ض
َٔ
ضَ ا ْ

ُ بَ�ي ِ مُسْلٍِ يُقِ�ي
ّ ُ

ِيءٌ مِنْ ك
�بَ

مْسُ 
َّ

عَ الش
ُ
ل
ْ
ط

َ
 حَ�تَّ ت

ُ
وْبَة طِعُ التَّ

َ
نْق

َ
 ت

َ
، وَلا

ُ
وْبَة طِعَ التَّ

َ
نْق

َ
 حَ�تَّ ت

ُ
جْرَة ِ

ْ
طِعُ اله

َ
نْق

َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
،  وَق ُ لُ

ْ
وَ مِث ُ َ نَ مَعَهُ �ض

َ
 وَسَك

َ
ك ِ

ْ �ش ُ المْ

هْلِهَا، 
َٔ
ارُ ا َ رْضِ �شِ

َٔ ْ
ي الا ِ

ض
� 

، وَيَبْ�تَ َ اهِ�ي َ اجَرَ إِ�بْ مْ مَُ زَمُُ
ْ
ل
َٔ
رْضِ ا

َٔ ْ
هْلِ الا

َٔ
يَارُ ا ضِ

َ ض
رَةٍ، � ْ

 هِب
َ

 بَعْد
ٌ
رَة ْ

 هِب
ُ

ون
ُ
: سَتَك

َ
ال

َ
ا،وَق َ

رِ�بِ
ْ
مِنْ مَغ

ِ نَازِ�ي ضَ
ْ

قِرَدَةِ وَالح
ْ
ارُ مَعَ ال ُ النَّ

ُ
ه ُ ُ �ش ْ سُ اللِ، وَ�تَ

ْ
ف
َ
ْ ن

ُ
رُه

َ
ذ

ْ
ق
َ
، ت ْ رَضُوهُ

َٔ
هُمْ ا

ُ
فِظ

ْ
ل
َ
ت

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے شر�ین کے د�ر�یا�ن کسی مسلما�ن کی ر�ہا�ش کو�نو�ع قر�ا�ر�د�ا�ے �،�ا�گر�و�ہ و�ہا�ں سے ہجر�ت کر�تا و�ا�و�ر�فر�ا�ا�ہ میں ر�مسلما�ن 
�سے یز�ا�ر�و�ں و�ہ شر�ین کے د�ر�یا�ن ر�ہا�ش پذ�ر�و�،�عر�ض کیا�یا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�کیو�ں�؟ �فر�ا�ا�ہ کیا�و�ا�یں د�کھ یں 
�ر�ہا�نی ا�س کے د�و�ز�ی و�نے کو�، �ھر�فر�ا�ا�ہ و�کو�ی کسی کے سا�ھ ا�ھا�ر�ہا�و�ہ ا�ی طر�ح ے�،�مز�د�فر�ا�ا�ب تک و�ہ منقطع یں و�ی ا�س و�ت 
�تک ہجر�ت منقطع ہ و�ی ا�و�ر�ب تک سو�ر�ج غر�ب سے یں نکلتا�ا�س و�ت تک و�ہ منقطع ہ و�ی ، �ا�و�ر مز�د فر�ا�ا عنقر�ب ہجر�ت کے 
�بعد�ہجر�ت و�ی�،�ا�س لئے ز�ین میں سب سے تر�و�ہ و�گ ہیں و ا�بر�ا�یم u �کے مقا�م ہجر�ت سے یو�تہ ر�ہیں ا�و�ر�ز�ین پر�شر�ر�و�گ ا�ی 

�ر�ہ ا�یں گے ا�و�ر�و�ہ ا�یں پھینک د�ے ی �،�ا�لہ تعا�یٰ �بند�ر�و�ں ا�و�ر�سو�ر�و�ں کے سا�ھ ا�ن کا�حشر�کر�ے ا�۔ 2

 �ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک جا�د�ن کی یلت :
�د�ر�ی حا�ہ کر�ا�م �yکے ا�ر�ے میں�ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے فر�ا�ا 

������ 1 النساء �����ت

2 زادالعاد������؍��
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1 ۱۱۹ عَظِيْمُ

ْ
 ال

ُ
وْز

َ
ف

ْ
لِكَ ال

ٰ
وْا عَنْہُۭ۰ ذ

ُ
۔۔۔رَضَِ اُلله عَنُْمْ وَرَض

 �ر�مہ�:�ا�لہ ا�ن سے ر�ا�ی و�ا ا�و�ر و�ہ ا�لہ سے �، �ہی بڑ�ی کا�یا�ی ے�۔
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

ُ
يل ِ

: جَاءَ جِ�بْ
َ

ال
َ
رٍ ق

ْ
هْلِ بَد

َٔ
بُوهُ مِنْ ا

َٔ
 ا

َ
ن

َ
بِيهِ، وَك

َٔ
، عَنْ ا ِ

ّ
ي ِ
ت

رَ�  الزُّ
ٍ

ِ رَافِع
ض  �بْ

َ
اعَة

َ
ِ رِف

ض عَنْ مُعَاذِ �بْ

رًا مِنَ 
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ  مَنْ سش

َ
لِك

َ
ذ

َ
: وَک

َ
ال

َ
وَهَا،ق ْ َ  �ض

ً
ة َ ِ

َ
وْ ك

َٔ
ضَ ا �ي ضَلِ الُمسْلِِ

ْ
ف
َٔ
: مِنْ ا

َ
ال

َ
،ق ْ رٍ فِيكُ

ْ
 بَد

َ
هْل

َٔ
 ا

َ
ون

ُّ
عُد

َ
: مَا ت

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ وَسَلَّ

ةِ
َ
ئِك

َ
الَمل

�عا�ذ�بن ر�ا�ہ بن ر�ا�ع ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ا�و�ر�و�ہ ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک تھے�نگ کے بعد بر�ا�یل �uد�ت میں حا�ر�و�ے 
�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے پو�چھا آ�پ مسلما�و�ں�میں�جا�د�ن د�ر�کو�کیا�د�ر�ہ د�تے ہیں�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا د�ر میں شر�ک و�نے 
�و�ا�لے جا�د�ن تما�م مسلما�و�ں سے ا�ضل ہیں�،�بر�ا�یل �uنے کہا�ہ ا�ی طر�ح و�ہ فر�تے و�نگ د�ر�میں شر�ک و�ے تما�م فر�تو�ں سے 

�ا�ضل ہیں�۔2
�ا�ک حا�ی د�ت ا�قد�س میں حا�ر�و�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میر�ے چچا�کا�ٹا�نا�ق و�یا�ے کیا�آ�پ کی ا�ا�ز�ت ے ہ 
�میں ا�س کی گر�د�ن ا�ڑ�ا�د�و�ں�؟ �آ�پ نے فر�ا�ا�و�ہ نگ د�ر�میں شر�ک و�ے ہیں ا�ید�ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے جہا�د�کو�ا�ن کے گنا�ہ کا�فا�ر�ہ کر�د�ے 

�ا�،�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�تمہیں کیا�معلو�م ے ہ حق تعا�یٰ �نے ا�ل د�ر�کے ا�جا�م پر�لع و�نے پر�ی یہ فر�ا�ا�ے�۔
ُ
ة نَّ َ ُ الحب كُ

َ
 وَجَبَتْ ل

ْ
د

َ
ق
َ
، ف ْ �تُ

ْ
وا مَا شِئ

ُ
ل َ

ْ
اعم

�ر�مہ�:�ا�ے ا�ل د�ر�تم و�ا�و�کر�و تمہا�ر�ے لئے جنت و�ا�ب و�ئی�۔3
�ا�یہ فر�ا�ا

ْ كُ
َ
 ل

ُ
رْت

َ
ف

َ
 غ

ْ
د

َ
ق
َ
وْ: ف

َٔ
ا

�ر�مہ�:�میں نے تمہا�ر�ی فر�ت کر�د�ی ے�۔4
 
َ
يْبِيَة

َ
د ُ رًا وَالحْ

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ  سش
ٌ

ارَ رَجُل  النَّ
َ

ل
ُ

خ
ْ

نْ يَد
َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ٍ عَنْ جَا�بِ

�ا�بر t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا و�شخص د�ر�ا�د�یہ میں شر�ک و�ا�و�ہ د�و�ز�خ میں د�ا�ل ہ و�ا�۔5
 

َ
د ِ

َ  سش
ٌ

حَد
َٔ
اءَ اللُ، ا

َ
 ش

ْ
ارَ، إِن  النَّ

َ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ َ
ي لا ِ

ّ :إِ�ض َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
تْ: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
صَة

ْ
عَنْ حَف

 
َ
يْبِيَة

َ
د ُ رًا، وَالحْ

ْ
بَد

1 الائدۃ������

رًا��������
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَمل ُ ُ بُ سش اری کتاب الغازی �بَ ض 2 صحيح �ب

3 فتح الباری������،��������؍��،مسنداحد������

رًا��������
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ ضْلِ مَنْ سش

َ
بُ ف اری کتاب الغازی �بَ ض 4 صحيح �ب

5 مسنداحد����������
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حفصہ �rسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص د�ر�ا�و�ر�د�یہ میں شر�ک و�ا�و�ہ ا�ن ائ ا�لہ د�و�ز�خ میں د�ا�ل 
ی�ن �ا�و�ر�ا�م ا�موم�ن�
�یں و�ا�۔1

رًا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  ْ
بَد  

َ
د ِ

َ  سش
ٌ

حَد
َٔ
ا ارَ  النَّ  

َ
ل

ُ
خ

ْ
يَد نْ 

َ
ل  : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق t �سے ر�و�ی ے  �ا�بر 

�فر�ا�ا�و�شخص د�ر�میں حا�ر�و�ا�و�ہ ر�گز�جہنم میں ہ ا�ے ا�۔2
 �ر�سو�ل ا�لہ ا�ل د�ر�کا�ا�تر�ا�م کیا�کر�ے تھے ا�و�ر�ا�یں د�و�ر�و�ں پر�مقد�م ر�ھا�کر�ے تھے�۔

ا لهم لفضلهم. ض ي�ي
ت
اتٍ � َ بِ�ي

ْ
ك

َ
بَعَ ت رْ

َٔ
نازة عل ا ي الحب

ض
ادوا � ض ن �ي

ٔ
َ �ب يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صحابه صَل

ٔ
هل بدر من ا

ٔ
وخصّ ا

�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�و�ر�ے حا�ہ کر�ا�م �yمیں ا�ل د�ر�کو�یہ ا�یا�ز و�ا�عز�ا�ز بخشا ھا�ہ ا�ن کی ا�لیت کی خصو�یت کے و�ر�پر�ا�ن کی 
�نما�ز�جنا�ز�ہ میں ا�ر�سے ز�ا�د�تکبیر�ں کہی تھیں�۔3

�مگر�ا�س کے ا�و�و�د�حا�ہ کر�ا�م ر�و�ز�حشر�سے ے و�ف یں و�گئے بلکہ ا�لہ تعا�یٰ �کے حضو�ر و�ا�ب د�ی سے ر�ز�ا�ں ر�تے تھے�ا�و�ر ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�و�ا�ت کر�ے ر�تے تھے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ن کے حق میں د�عا�فر�ا�یں ہ ا�لہ ا�یں بغیر�سا�ب تا�ب ی بخش د�ے �، �نا�چہ 

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک ر�بہ آ�پ کے تی و�نے کا�ذ�کر�فر�ا�ا
 ِ

�يْ
َ
ا بِغ

ً
ف
ْ
ل
َٔ
ا  

َ
ءِ سَبْعُون

َ
لا  مِنْ هَؤُ

َ
ة نَّ َ  الحب

ُ
ل

ُ
خ

ْ
، وَيَد

َ
تُك مَّ

ُٔ
ا : هَذِهِ 

َ
:قِيل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
اسٍ: ق ضُ عَبَّ ا�بْ

 
دُ�ضَ

َ
وْلا

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا ْ نَحْنُ هُ

َ
، ف ُ بَعْنَا رَسُولَ

َّ
للِ وَات ا �بِ مَنَّ

ٓ
ضَ ا ذِ�ي

َّ
نُ ال ْ َ وا: �ض

ُ
ال

َ
وْمُ، وَق

َ
 الق

َ
اض

َ
ف
َٔ
ا
َ
م، ف ُ ضْ لَ

ِ
ّ
ْ يُبَ�ي  وَلَ

َ
ل

َ
َّ دَخ ُ حِسَابٍ ، �ش

 ،
َ

ون
ُ
ق ْ  يَسْ�تَ

َ
ضَ لا ذِ�ي

َّ
ُ ال

ُ
:ه

َ
ال

َ
ق
َ
رَجَ، ف ضَ َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ
غ

َ
بَل

َ
ةِ،ف اهِلِيَّ َ ي الحب ِ

ض
� 

�ضَ
ْ

 وُلِد
إِ�ضَّ
َ
مِ، ف

َ
سْل ي الاإِ ِ

ض
وا �

ُ
ضَ وُلِد ذِ�ي

َّ
ال

امَ 
َ
ق
َ
عَمْ،ف

َ
: ن

َ
ال

َ
 اللِ؟  ق

َ
 �يَ رَسُول

�ضَ
َٔ
مْ ا ُ ْ مِ�ض

َٔ
صَنٍ: ا ضُ مِْ  �بْ

ُ
ة

َ
ش

َ
 عُك

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
ون

ُ َّ
مْ يَتَوَك ِ ِ

ّ  رَ�ب
َ

، وَعَل
َ

تَوُون
ْ
 يَك

َ
، وَلا

َ
ون ُ �يَّ

َ
 يَتَط

َ
وَلا

ُ
ة

َ
ش

َّ
ا عُك َ

 �بِ
َ

ك
َ
:سَبَق

َ
ال

َ
؟ق

�ضَ
َٔ
مْ ا ُ ْ مِ�ض

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
رُ ف

َ
خ

ٓ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ا�ک ر�بہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا میر�ی ا�ت کے تر ز�ا�ر آ�د�ی جنت میں بلا�سا�ب تا�ب 
�د�ا�ل و�ں گے �،�ا�س کے بعد�آ�پ )�ا�نے حجر�ہ میں�(�تشر�ف لے گئے ا�و�ر�کچھ صیل یں فر�ا�ی�،�و�گ ا�ن تیو�ں کے ا�ر�ے میں بحث کر�نے 
�لگے�، �ا�و�ر�کہنے لگے ہ ہم ی ا�لہ پر�ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�با�ع کی ے�،�ا�س لئے ہم ی )�حا�ہ کر�ا�م y( �و�ہ و�گ ہیں 
�ا�ما�ر�ی و�ہ ا�و�ا�د�ہیں و�ا�لا�م میں پید�ا�و�ے کیو�کہ ہم ا�یت میں پید�ا�و�ے تھے�،�یہ ا�یں ب ر�سو�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم کو�معلو�م و�یں و�آ�پ 
�،�ا�ل یں د�ھتے ا�و�ر�د�ا�غ کر�لا�ج یں کر�ے بلکہ ا�نے ر�ب  �ا�ر�تشر�ف ا�ے ا�و�ر�فر�ا�ا�یہ و�ہ و�گ و�ں گے و�ھا�ڑ�پھو�ک یں کر�ا�ے 
�پر�بھر�و�ہ کر�ے ہیں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی یہ ا�ت سن کر کا�ہ �tکھڑ�ے و�گئے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�کیا�میں ھی ا�ن 

1 مسنداحد����������

2 فتح الباری ������،��������؍��

ي خصائص الحبيب
ض

وذج اللبيب �
ض
�

ٔ
ۃ الحلبيۃ ������؍��، ا 3 الس�ي
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�میں سے و�ں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ا�ہی و�و�ں میں سے ے �، �ا�س پر�ا�ک د�و�ر�ے حا�ی کھڑ�ے و�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 
)صلى الله عليه وسلم�(�میں ھی ا�ن میں سے و�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا کا�ہ t �تم سے ا�ز�ی لے یا�۔1

�قا�د�کو�مد�نہ منو�ر�ہ ر�و�ا�ہ کر�ا
 �و�ا�د�ی ا�یل پہنچنے کے بعد�سب سے پہلے آ�پصلى الله عليه وسلم نے نما�ز�غر�ب پڑ�ی�۔

تَحَ اللُ عَزَّ 
َ
ا ف َ

عَالِيَةِ، �بِ
ْ
هْلِ ال

َٔ
 ا

َ
ا إل ً  بَشِ�ي

َ
ضَ رَوَاحَة  اللِ ا�بْ

َ
تْحِ عَبْد

َ
ف
ْ
 ال

َ
َ عِنْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
َّ بَعَث ُ  �ش

تِ
َ

افِل هْلِ السَّ
َٔ
 ا

َ
 إل

َ
ة

َ
ضَ حَارِث  �بْ

َ
يْد

َ
 ز

َ
، وَبَعَث ضَ �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
َ وَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِِ صَل

َ
 عَل

َّ
وَجَل

 �ھر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فتح و�نصر�ت کی و�بر�ی کے سنا�نے کے لئے بد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ کو�ا�ل عا�یہ�، �ا�و�ر ز�د�بن حا�ر�ہ �tکو�ا�ل سا�لہ کی 
�طر�ف ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�۔2

 
َّ

 اللِ صَل
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
.ق

تَ يْلَ
ّ
جَبْتُك الل

َٔ
ذِي ا

ّ
 ال

�ضَ
َٔ
 اللِ، ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ضَ صَاحِبَاك؟ ق �يْ

َٔ
ا
َ
: ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي  النّ�بِ
َ

ال
َ
ق
َ
ف

َ
ل َ ارْ�تَ

َ
يْلِ، ف

ّ
خِرَ الل

ٓ
 ا

َ
ن

َ
، حَ�تّ ك

تَ يْلَ
ّ
 الل

َ
ك

ْ
ضَ تِل �ي سْلِِ ُ رُسُ المْ ْ َ  �ي

َ
ن

َ
ك

َ
ك اللُ! ف

َ
فِظ َ َ : �ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

�و�ا�د�ی ا�یل �میں بی کر�م صلى الله عليه وسلم پو�چھا�آ�ج ر�ا�ت مپ کا�ہر�ہ کو�ن د�ے ا�؟�ذ�کو�ا�ن بن بد�قیس نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�ج 
�ر�ا�ت میں مپ کا�ہر�ہ د�نا ا�تا و�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ تمہا�ر�ی حفا�ت فر�ا�ے�، �ا�ہو�ں جا�د�ن نے�ر�ا�ت کو�آ�ر�ا�م کیا�ا�و�ر�ر�ا�ت 

�کے آ�ر�ی ہر�و�ہا�ں سے ر�و�ا�ہ و�ے�۔3
 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�چند�ے ر�و�سا�ا�ں�حا�ہ کر�ا�م  �yکے سا�ھ د�ر�ر�و�ا�گی ا�و�ر�ھر�قر�ش کا�پو�ر�ی تیا�ر�و�ں کے سا�ھ مقا�لہ کے لئے لنے کی 
�خبر�ں یہو�د�و�نا�ین کے علم میں آ�چکی تھیں جس سے و�ہ بہت و�ش تھے ہ قر�ش کے آ�ز�و�د�ہ کا�ر�گجو ا�ن چند�مٹھی بھر�مسلما�و�ں کا�ا�مہ کر�د�ں 

�گے�،
 

َّ
ُّ  صَل

ي �بِ شاعوا خ�ب مقتل النَّ
ٔ
م ا �ض

ٔ
ت الكذبة، ح�ت ا شاعة الدعا�ي إ ي الدينة �ب

ض
رجفوا �

ٔ
ود والنافقون قد ا وكن ال�ي

َ قال:  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
قة رَسُول کبا القصواء �ض ض حارثة را يد �ب ض ز حد النافق�ي

ٔ
ى ا

ٔ
، ولا را َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

ّ
يد لا يدري ما يقول من الرعب، وجاء فل ا، وهذا ز

ض
قته نعر� لقد قتل ممد، وهذه �ض

�نا�چہ ا�ہو�ں نے ھو�ے پر�و�گنڈ�ے سے مد�نہ منو�ر�ہ میں و�و�د ا�ی مسلما�و�ں کی ند�ں حر�ا�م کر�ر�ھی تھیں �، �ا�ہو�ں نے ہا�ں تک ا�فو�ا�ہ ا�ڑ�ا 
�د�ی ہ مسلما�و�ں کا�مل فا�ا و�یا�ا�و�ر�عو�ذ�ا�لہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم ھی قر�ش سے مقا�لے میں ا�ر�ے گئے ہیں�،�ا�س خبر�کی تصد�ق کر�نے کا�کو�ی 
�ذ�ر�عہ ہ ھا جس سے مسلما�و�ں کے د�و�ں میں بڑ�ا�ا�طر�ا�ب پید�ا و کا ھا �، �ب د�و�و�ں قا�د�تیز�ی سے سفر�کر�ے و�ے بر�و�ز ا�و�ا�ر مد�نہ منو�ر�ہ 

تَوِ  ��������
ْ
ْ يَك ضْلِ مَنْ لَ

َ
هُ، وَف َ �يْ

َ
وَى غ

َ
وْ ک

َٔ
تَوَى ا

ْ
ک بُ مَنِ ا اری کتاب الطب �بَ ض 1 صحيح �ب

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��، �ت 2 ا�ب

3 مغازی واقدی������؍��
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�پہنچے و�ا�ک نا�ق نے ز�د�بن حا�ر�ہ �tکو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�و�نی قصو�ا�ء �پر�سو�ا�ر�تیز�ی کے سا�ھ مد�نہ کی طر�ف آ�ے و�ے د�ھا�و�کہنے 
�لگا�و�و! �د�ھو مد )صلى الله عليه وسلم( �قتل و�گئے ب ی و�قر�ش کے ہا�د�ر�و�ں سے شکست ھا�کر�ز�د�بن حا�ر�ہ �tا�ن کی ا�و�نی پر�سو�ا�ر�تیز�ی سے 

�چلے آ�ر�ے ہیں�۔1
 �مسلما�ن گھبر�ا کر د�ڑ�تے د�و�ں سے تیز�ر�تا�ر�قا�د�و�ں کو�ا�نی طر�ف آ�ے و�ے د�ھنے لگے�،�ب و�ہ پہنچے و�مسلما�و�ں نے ا�یں ا�ر�و�ں طر�ف 

�سے یر�یا ا�و�ر ا�ن سے نگ کی تفصیلا�ت معلو�م کر�نے لگے�،
 

َ
تْ عِنْد

َ
ن

َ
ي ك ِ

�ت
َّ
، ال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 ابْنَةِ رَسُولِ اللِ صَل

َ
ة يَّ

َ
 رُق

َ
ابَ عَل َ يْنَا ال�تُّ ضَ سَوَّ ُ حِ�ي �بَ ضَ  الحْ

�ضَ
�تَ
َٔ
ا
َ
يْدٍ:ف

َ
ضُ ز  �بْ

ُ
سَامَة

ُٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

 :
َ

ال
َ
دِمَ. ق

َ
( ق

ْ
د

َ
 )ق

َ
ة
َ
ضَ حَارِث  �بْ

َ
يْد

َ
 ز

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
مَان

ا مَعَ عُ�شْ َ ْ �ي
َ
ي عَل ِ

�ض
َ
ف
َّ
ل

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
. ك

َ
ان

َّ
ِ عَف

ض  �بْ
َ

مَان
عُ�شْ

ض  لِ ا�بْ ْ بُو �بَ
َٔ
، وَا

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
يْبَة

َ
، وَش

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
 عُتْبَة

َ
تِل

ُ
: ق

ُ
ول

ُ
اسُ، وَهُوَ يَق شِيَهُ النَّ

َ
 غ

ْ
د

َ
 ق

َّ
صَل ُ لمْ  �بِ

ٌ
تُهُ وَهُوَ وَاقِف

ْ
ئ بِ

َ ض
�

تُ: 
ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
اجِ،ق جَّ َ هٌ ابْنَا الالحْ بَيْهُ وَمُنَبِّ

ُ
فٍ، وَن

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
امٍ، وَا

َ
ضُ هِش عَاصِ �بْ

ْ
يِّ ال ِ

�تَ
ْ

بَخ
ْ
بُو ال

َٔ
سْوَدِ، وَا

َٔ ْ
ضُ الا  �بْ

ُ
مَعَة

َ
امٍ، وَز

َ
هِش

َّ
ي
َ ِ �يَ بُ�ض

َّ
لل

َ
عَمْ، وَا

َ
:ن

َ
ال

َ
ا؟ ق

َ
 هَذ

ٌّ
حَق

َٔ
بَتْ، ا

َٔ
�يَ ا

�ا�سا�ہ بن ز�د t �فر�ا�ے ہیں ہ فتح کی یہ و�بر�ی ہمیں ا�س و�ت نچی ب ہم ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی صا�بز�ا�د�ی ر�یہ r �کو�ٹی د�ے ر�ے 
�تھے�،�میں نے د�ھا�ہ و�گ ز�د�بن حا�ر�ہ �tکو�یر�ے و�ے ہیں ا�و�ر�و�ہ ز�د�لے پر�کھڑ�ے و�ے یہ کہہ ر�ے تھے بہ بن ر�عہ�، �شیبہ 
�بن ر�عہ�،�ا�و�ہل بن شا�م�،�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�،�ا�یہ بن خلف�،�یہ ا�و�ر�بہ بن حجا�ج �، �ا�و�ا�ختر�ی بن شا�م نگ میں�ا�ر�ے گئے�،�میں نے کہا�ا�ے 

�میر�ے و�ا�د�!�کیا�یہ چی خبر ے �، �ز�د t �نے کہا�ہا�ں و�ا�لہ ا�کل حق ے�۔2
�ب مسلما�و�ں کو�حق کی ر�بلند�ی کا�یقین آ�یا�و�مد�نہ میں ا�ر�و�ں طر�ف و�ی کی ا�ک لہر�د�و�ڑ�ئی ا�و�ر مسلما�و�ں کی تکبیر�ا�ت سے مد�نہ منو�ر�ہ کے 

�د�ر�و�ا�م و�ج ا�ھے�،�ا�و�ر�کچھ مسلما�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�و�ش آ�مد�د�کہنے کے لئے د�ر�کی ا�ب ر�و�ا�ہ و�گئے�۔
�ر�مۃ للعا�ین مد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�قید�و�ں سے نر�ی کا�بر�ا�و�فر�ا�ے تھے�،

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ت قِ، �بَ

وِ�شَ
ْ
ل  �بِ

َ
بُوسُون ْ سَارَى مَ

ُٔ ْ
رٍ، وَالا

ْ
وْمُ مِنْ يَوْمِ بَد

َ
ق
ْ
مْسَ ال

َٔ
ا ا َّ :  لمَ

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 
َ

ال
َ
ق
َ
صَارِ، ف

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ الا

ٌ
اسَ رَجُل عَبَّ

ْ
َ�َ ال

َٔ
 ا

ْ
د

َ
نَامُ؟وَق

َ
 ت

َ
 لا

َ
ك

َ
 اللِ، مَا ل

َ
ابُهُ: �يَ رَسُول َ صحْ

َٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
 الليْلِ، ف

َ
ل وَّ

َٔ
َ سَاهِرًا ا وَسَلَّ

 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
ُ

نَامَ رَسُول
َ
تَ، ف

َ
سَك

َ
وهُ، ف

ُ
ق
َ
ل
ْ
ط

َٔ
ا
َ
قِهِ، ف

َ ي وِ�ش ِ
ض

اسِ � عَبَّ
ْ
يَ ال ِّ

َ
ضَ ع نِ�ي

َٔ
عْتُ ا :سَِ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل

  �بد�ا�لہ بن عبا�س �wفر�ا�ے ہیں�ز�و�ہ د�ر�میں قو�م نے ا�س حا�ت میں ا�م کی ہ قید�ی بیڑ�و�ں میں محبو�س تھے �، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے 

�ا�تد�ا�ی شب بید�ا�ر�ی میں گز�ا�ر�ی�،  �آ�پ کے حا�ہ نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�پ کو�کیا�و�ا�آ�پ سو�ے یں�؟�ا�و�ر ا�ک ا�صا�ر�ی 
توم������؍�� 1 الرحيق المحض

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��، الروض الانف ������؍��، �ت 2 ا�ب
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�نے عبا�س کو قید�ی بنا ر�ھا ے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں نے عبا�س �tکی آ�نی بیڑ�ا�ں پہنے و�ے سنی�،�و�گ ا�ھ کر�عبا�س �tکے 
�ا�س گئے ا�و�ر�ا�یں کھو�ل د�ا�و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سو�ے�۔1

 
َّ

ُّ  صَل
ي �بِ رَ النَّ ِ�َ

َ
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َ
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َ
ق
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ٌ
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َ
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َ
ق
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اسِ؟ ف عَبَّ

ْ
ضَ ال نِ�ي

َٔ
عُ ا سَْ

َٔ
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 الل: مَا لِي
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
قِهِ ف

َ وَ�ش

هِمْ ِ
ّ ُ
سَارَى ك

ُٔ ْ
لا  �بِ

َ
لِك

َ
ذ

�ا�و�ر�ز�د�بن ا�ا�م سے ر�و�ی ے  �ز�و�ہ د�ر�کے قید�و�ں میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے چچا�عبا�س �tھی تھے ) �حا�ہ کر�ا�م �yنے قید�و�ں 

) آ�و�ا�ز�و�ں سے  ا�ن کی تکلیف بھر�ی  ر�ھا ھا جس سے عبا�س سمیت تما�م قید�ی تکلیف سے کر�ا�تے تھے  ا�د�ھ  �کو�بڑ�ی تی کے سا�ھ 

ا�لہ  ا�س طر�ح ے چین د�ھا و ا کر عر�ض کیا�ا�ے  y �نے آ�پصلى الله عليه وسلم کو  ا�حا�ب  ر�ا�ت میں ا�تے ر�ے�،�بعض  ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ر�سو�ل 

�کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�و�ہ کیا�ا�ت ے و�آ�پ کو�گا�ر�ی ے�؟�آ�پ نے فر�ا�ا�عبا�س کی آ�ہ�،�حا�ہ کر�ا�م فو�ر�اً �عبا�س کی طر�ف د�و�ڑ�ے ا�و�ر�ا�ن کی بند�یں 

�کچھ ڈ�لی کر�د�ں�جس سے ا�ن کی تکلیف کم و�ئی �،�ھو�ڑ�ی د�ر�کے بعد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا�کیا�ا�ت ے ہ میں عبا�س کی آ�ہ یں 

�سن ر�ہا�و�ں�؟ �ا�ی حا�ی t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میں نے کسی قد�ر�ا�ن کی بند�یں ڈ�لی کر�د�ں ہیں�،�و�آ�پ نے فر�ا�ا�تما�م 
�قید�و�ں کی بند�یں ڈ�لی کر�د�ی ا�یں�۔2

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�کنو�یں پر�آ�ا:
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ُ
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َ
ابُهُ، وَق َ صحْ

َٔ
بَعَهُ ا

َّ
 وَات

َ مَسش

مْ ِ ِ
�ئ �بَ

ٓ
اءِ ا سَْ

َٔ
وَا

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�مو�ل ھا�ہ آ�پ کسی قو�م پر�بہ ا�و�ر�فتح ا�ے و تین د�ن ید�ا�ن نگ میں ٹھیر�ا�کر�ے تھے�،�ا�ی طر�ح فتح ز�و�ہ د�ر�کے 
�بعد�ھی آ�پ نے حا�ہ کر�ا�م �yکے ہمر�ا�ہ تین و�م ید�ا�ن نگ میں قیا�م فر�ا�ا�،�سر�ے ر�و�ز�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نی سو�ا�ر�ی کے تیا�ر�و�نے کا�حکم 
y فر�ا�ا�نا�چہ سو�ا�ر�ی پر�کا�ھی ڈ�ا�ل د�ی ئی�،�مگر آ�پ نے ا�س پر�سو�ا�ر�ی ہ کی بلکہ پید�ا�ل ی )�و�ا�د�ی د�ر�(�کی طر�ف ل پڑ�ے �،�حا�ہ کر�ا�م�
�ھی یہ سمجھتے و�ے ہ آ�پ کسی ا�ص ر�و�ر�ت سے یں تشر�ف لے ا�ر�ے ہیں آ�پصلى الله عليه وسلم کے پیچھے پیچھے ل پڑ�ے�،  �پید�ل تے و�ے 
�آ�پ ا�س کنو�یں پر�تشر�ف لے گئے جس میں فا�ر�کے مقتو�ین کو�ڈ�ا�ا�یا�ھا�،�و�ہا�ں پہنچ کر�آ�پ کنو�یں کے کنا�ر�ے کھڑ�ے و�گئے ا�و�ر مقتو�ین 

ض سعد��؍�� 1 ا�ب

�ت ������؍�� ايۃ������؍��،دلائل النبوۃ للب�ي ض سعد��؍��،البدايۃ وال�ض ������؍��،ا�ب ض کث�ي ۃ النبويۃ لا�ب 2 الس�ي
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�کو�ا�ن کے ا�م ا�و�ر�ا�ن کے ا�پو�ں کے ا�م کہہ کہہ کر�پکا�ر�ا�۔1
ا 
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�ا�ے بہ بن ر�عہ �،�ا�ے شیبہ بن ر�عہ �،�ا�ے ا�یہ بن خلف �،�ا�ے ا�و�ہل بن شا�م�!�کیا�تم نے ا�س و�عد�ے کو�چا�ا�ا�و�تمہا�ر�ے ر�ب نے تم 
�سے کیا�ھا�شک میر�ے ر�ب نے ا�س ا�ر�ے میں جھ سے و�چا و�عد�ہ فر�ا�ا�ھا�و�ہ )�حر�ف بحر�ف ( �پو�ر�ا�کر�د�ا�۔2
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�ا�ک ر�و�ا�ت ے ہ آ�پ نے فر�ا�ا�ا�ے ڑ�ے و�ا�و�!�تم ا�نے بی کے حق میں بہت بر�ا�یلہ تھے �،�تم نے جھ کو جھٹلا�ا و و�و�ں نے میر�ی تصد�ق 
�کی�،�تم نے مجھے کا�ا�و�و�و�ں نے کا�ا�د�ا�،�تم نے جھ سے تا�ل کیا�ا�و�ر�و�و�ں نے میر�ی مد�د�کی�،)�ا�ب بتا�و�(�و�و�عد�ہ تم سے تمہا�ر�ے ر�ب نے 

�کیا�ھا�کیا�تم نے ا�سے چ ا�ا�ا�یں�؟�جھ سے میر�ے ر�ب نے و�و�عد�ہ فر�ا�ا�ھا�میں نے ا�سے�چ ا�ا�۔3
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)�آ�پ کی یہ گفتگو�سن کر�(�سید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �نے عر�ض کیا�ا�ے�ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�کیا�آ�پ ا�سے جسمو�ں سے ا�ت کر�ر�ے ہیں و�ے 
�ا�ن ہیں�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا قسم ے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ضہ میں مد�)صلى الله عليه وسلم�(�کی ا�ن ے تم ا�ن )�ر�د�و�ں�(�سے ز�ا�د�ہ یں سن 

�ر�ے و�)�نی یہ ا�لہ کی قد�ر�ت ے ہ ا�س نے میر�ی ا�یں ا�یں سنا د�ے( �ا�تہ یہ و�ا�ب یں د�ے سکتے�۔4
�ا�س سے ا�ک ا�ت و�یہ ثا�ت و�ی ہ ر�د�ے سنتے یں�،�د�و�ر�ا�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے و�و�ا�ب فر�ا�ا’’ �تم ا�ن سے ز�ا�د�ہ یں سن ر�ے و�۔‘‘�یہ 
�ھی د�ا�ت کر�ا�ے ہ صر�ف ا�و�ر�صر�ف ما�ع ا�ہی ر�د�و�ں کے متعلق ھا�ہ ہ عا�م کے لیے کیو�کہ ا�گر�ا�سا�و�ا�و�بی کر�م صلى الله عليه وسلم فر�ا�ے ہا�ں ر�د�ے 
�ھی سنتے ہیں ا�و�ر�سید�ا�عمر �tکی پیش کر�د�ہ د�یل ر�د�فر�ا�د�تے ا�و�ر�فر�ا�ے ہ ا�س آ�ت کا�مطلب عد�م ما�ع و�ا�ا�یں�کن آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 
�ا�س ا�تد�ا�ل کو�ر�د�یں فر�ا�ا�بلکہ و�ا�ب میں محض قلیب د�ر�و�ا�و�ں کے ما�ع کی و�ضا�ت کر�د�ی�۔�معلو�م و�ا�ہ یہ و�ا�عہ مخصو�ص ا�و�ر�ا�ثنا�ی شکل 

�کا�حکم ر�تا�ے�۔
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اری کِتَابُ الَمغ ض 1 صحيح �ب

2 البدايۃ والنھايۃ������؍��

������؍�� ض کث�ي ۃ النبويۃ لا�ب ی������؍��،الس�ي ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��،الروض الانف������؍��،�ت 3 البدايۃ والنھايۃ������؍��،ا�ب

لٍ �������� عن ا�ب طلحہ �������� ْ ي �بَ �بِ
َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق ازِي �بَ

َ
اری کِتَابُ الَمغ ض اری کتاب الغازی صحيح �ب ض 4 صحيح �ب
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َ

يَة
ٓ
تْ ال

َٔ
رَا

َ
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َّ
 حَ

َ
سْمِعُ المَوْت

ُ
 ت

َ
كَ ل

َّ
ن ْ إِ

ت
َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ �ش

�ا�س د�ث کا�ذ�کر�ب ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے کیا�یا�و�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یہ فر�ا�ا�ھا�ہ ا�ہو�ں نے ا�ن 
�یا�و�ا�ہ و�کچھ میں نے ا�ن سے کہا ھا و�ہ حق ھا�،�ا�س کے بعد�ا�ہو�ں نے آ�ت’’�ے شک آ�پ ر�د�و�ں کو�یں سنا�سکتے�۔‘‘ �پو�ر�ی پڑ�ی�۔1

�کیا�ر�د�ے سنتے ہیں
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی آ�ر�ی تا�ب قر�آ�ن مجید�میں یں یں فر�ا�ا�ہ ر�د�ے سنتے ہیں�ا�و�ر�ا�لہ کے بر�گز�د�ہ بند�ے قبر�و�ں میں د�فن و�نے کے 
�بعد بند�و�ں کی فر�ا�د�سنتے ا�و�ر�حا�ا�ت پو�ر�ی کر�ے ہیں�،�یہ ر�ا�ر�ا�ل ا�و�ر�کا�فر�ا�ہ و�شر�کا�ہ خیا�ل ے جس کی شر�عا�کو�ی ا�ل یں ے �،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھی ہمیں ا�س کی کو�ی تعلیم یں د�ی ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yھی ا�س عقید�ے کے حا�مل یں تھے مگر�د�ن سے ا�می کے ا�ث ا�ک 
�کثیر�قت یہ عقید�ہ ر�تے ہیں ہ ا�لہ کے بر�گز�د�ہ بند�ے قبر�و�ں میں سنتے ہیں ا�و�ر پکا�ر�نے�و�ا�لے کی پکا�ر�سن کر ا�س کی د�ا�ر�ر�ی ھی کر�ے ہیں�۔
�نا�چہ بر�لو�ی و�ا�م کے ا�ا�م و�و�ی ا�حمد�ر�ضا�ا�ں لکھتے ہیں بعد�ر�نے کے سمع ا�و�ر�ا�د�ر�ا�ک عا�م و�و�ں کا�ہا�ں تک ہ فا�ر کا ز�ا�د و ا�ا ے ۔2

�جبکہ د�و�بند�ی عا�م ر�فر�ا�ز�ا�ں لکھتے ہیں کن ا�د�ر�ا�ک و�شعو�ر�و�ما�ع میں ر�د�ے ا�و�ر�ز�د�ہ بر�ا�بر�ہیں�۔3
�نی بر�لو�ی ا�و�ر�د�و�و�بند�ی د�و�و�ں یہ عقید�ہ ر�تے ہیں ہ ر�د�ے قبر�و�ں میں سننے ہیں مگر�یہ عقید�ہ ر�ا�ر�قر�آ�ی عقید�ے کے خلا�ف ے ۔
�xو�و�گ ا�س قسم کا�عقید�ہ ر�تے ہیں�و�ہ ا�نے حق میں د�ث قلیب د�ر کو�پیش کر�ے ہیں�ہ ا�گر�ر�د�ے یں سن سکتے و�ھر 

�ر�سو�ل �ا�لہصلى الله عليه وسلم نے شر�ین کے مقتو�ین کو�کنو�یں میں ڈ�ا�ل کر ا�یں ا�لہ کے ذ�ا�ب کا�و�عد�ہ کیو�ں ا�د�د�ا�ا�،�حا�ا�کہ مقتو�ین د�ر�کو�سنا�ا�و�تی 
�و�ر�پر�خصو�یا�ت ر�سا�ت میں سے ھا�ا�س پر�د�و�ر�ے ر�د�و�ں کو�قیا�س یں کیا�ا�تا�،�ا�س لئے تما�م ا�حا�ب ر�سو�ل ا�س و�ا�عہ کو�خصو�یا�ت 

�ر�سا�ت ی لیم کر�ے تھے ا�و�ر حا�ہ کر�ا�م �yجن کی و�حید ا�و�ر�ا�طا�ت ر�سو�ل ے مثل تھی و�ہ قر�آ�ی تعلیما�ت کے مطا�ق قبر�و�ں میں ر�د�و�ں 
�کے سننے کے قا�ل یں تھے�جس میں کئی مقا�ا�ت پر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو مخا�ب کر�کے فر�ا�ا�یا

4 ۸۰ َ ْ
ي بِِ

ْ
وْا مُد

َّ
ا وَل

َ
ءَ اِذ

ۗ
عَا

ُ ّ
 الد

َ
مّ

ُ
سْمِـــعُ الصّ

ُ
 ت

َ
 وَل

ٰ
مَوْت

ْ
سْمِعُ ال

ُ
 ت

َ
كَ ل

َّ
اِن

�ر�مہ�:�تم ر�د�و�ں کو�یں سنا�سکتے �،�ہ ہر�و�ں تک ا�نی پکا�ر�پہنچا�سکتے و و پیٹھ پھیر�کر�ھا�گے ا ر�ے و�ں ۔
 �ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا

5 ۲۲ بُوْرِ
ُ

ق
ْ
ْ فِ ال َ

تَ بِسُْمِعٍ مّ
ْ
ن

َ
 ا

ٓ
ءُۚ۰ وَمَا

ۗ
ا

َ
ش

َّ
سْمِعُ مَْ ي

ُ
 اَلله ي

َ
مْوَاتۭ۰ُ اِنّ

َ ْ
 ال

َ
ءُ وَل

ۗ
حْيَا

َ ْ
وِي ال

َ
سْت

َ
وَمَا ي

لٍ ��������،�������� ْ ي �بَ �بِ
َٔ
تْلِ ا

َ
بُ ق اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب

ت ������ 2 ملفوظات اعل ح�ض

3 سماع الو�تٰ ������

4 النمل����

5 فاطر����
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 �ر�مہ�:�ز�د�ہ ا�و�ر�ر�د�ے بر�ا�بر�یں و سکتے �،�ا�لہ جسے ا�تا ے سنو�ا�ا ے مگر�)�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم!(�تم ا�ن و�و�ں کو�یں سنا�سکتے و�قبر�و�ں میں 
�مد�فو�ن ہیں�۔

�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
1 ۵۲ َ ْ

ي بِِ
ْ

وْا مُد
َّ
ا وَل

َ
ءَ اِذ

ۗ
عَا

ُ ّ
 الد

َ
مّ

ُ
سْمِـــعُ الصّ

ُ
 ت

َ
 وَل

ٰ
مَوْت

ْ
سْمِعُ ال

ُ
 ت

َ
كَ ل

َّ
اِن

َ
ف

 �ر�مہ: )�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم!(�تم ر�د�و�ں کو�یں سکتے �،�ہ ا�ن ہر�و�ں کو�ا�نی پکا�ر�سنا�سکتے و�و�پیٹھ پھیر�ے چلے ا ر�ے و�ں�۔
�د�و�ر�ی د�یل و�ہ یہ پیش کر�ے ہیں �،

ضَ  مْ حِ�ي  نِعَالِِ
َ

ق
ْ
ف

َ
هُ يَسْمَعُ خ

َّ
هِ إِن ِ

�بْ
َ
ي ق ِ

ض
ا وُضِعَ �

َ
تَ إِذ يِّ

َ  المْ
َّ

:إِن
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 عَنْهُ 
َ

ون
ُّ
يُوَل

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ے شک میت ا�ن د�فن کر�نے و�ا�و�ں کے و�و�ں کی آ�و�ا�ز�تی ے ب و�ہ و�ا�س پلٹتے 
�ہیں�۔2

�ا�س ر�و�ا�ت میں ھی یہ یں کہا�یا�ہ ر�د�ے قبر�پر�و�و�د ا�حا�ب کی گفتگو سنتے ہیں ا ا�یں گفتگو سنا�ی ا�ی ے�،�ا�ر�نے و�ا�ا�آ�نے و�ا�و�ں 
�کی آ�ٹ سنتا�ے بلکہ ا�ص ا�و�ر�ا�ثنا�ی صو�ر�ت میں فر�ا�ا یا ہ ب د�فن کر�نے و�ا�لے پلٹتے ہیں ب )�و�تی و�ر�پر( �ا�ن کے و�و�ں کی 

�آ�و�ا�ز�سنتے ہیں�ا�ہ ر�نے و�ا�لے کو�معلو�م و�ا�ے ہ د�یا�سے ا�س کا�ر�ا�طہ منقطع و کا�ے ا�و�ر�جن ا�ل و یا�ل �، �عز�ز�و ا�قا�ر�ب ا�و�ر�ر�قو�ں کی 
�محبت میں و�حلا�ل و�حر�ا�م �، �ا�ز�و�ا�ا�ز کا�م کر�ا�ر�ہا�،�جن کے لئے ا�ل و�د�و�ت جمع کر�ا ر�ہا�ا�و�ر�جن جتھو�ں کی طا�ت پر تمہیں فخر�و�ر�و�ر�ھا�و�ہ تجھے 

�ا�س ا�د�یر�ی کو�ھر�ی میں ے ا�ر�و�مد�د�ا�ر چھو�ڑ�کر�و�ا�س ا ر�ے ہیں�، �ا�ب و�ا�لا�ی کر�یر کے سو�ا�ا�ت کے و�ا�ا�ت د�ے ا�۔

�xیہ و�گ قبر�تا�ن میں ا�کر�د�عا
 

ْ
 إِن

ضَ وَإِ�ضَّ مِنِ�ي وْمٍ مُؤْ
َ
ْ دَارَ ق يْكُ

َ
مُ عَل

َ
ل  السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ِ ف ا�بِ

َ
ق َ  المْ

َ
رَجَ إِل

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ
ون

ُ
حِق

َ
ْ لا كُ

َ
ُ ل اءَ اللَّ

َ
ش

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم قبر�تا�ن تشر�ف لے گئے و�ہا�ں پہنچ کر قبر�تا�ن و�ا�و�ں کو لا�م کر�ے و�ے فر�ا�ا ا�ے ما�ت 
�و�ین کے مکینو ! �تم پر لا�م و ا�نشا�ء �ا�لہ ہم ھی تم سے آ�کر ملنے و�ا�لے ہیں�۔3

1 الروم ����

يْهِ، 
َ
ارِ عَل وِ النَّ

َٔ
ةِ ا نَّ َ ب

ْ
تِ مِنَ الح يِّ

َ عَدِ المْ
ْ
بُ عَرْضِ مَق هْلِهَا  �بَ

َٔ
عِيمِهَا وَا

َ
ةِ ن

َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
، صحيح مسل کتاب الح ض حبان �������� 2 صحيح  ا�ب

ض  نا�ئ ض ابوداودکتاب الحب ِ ��������،س�ض
�بْ
َ
ابِ الق

َ
ي عَذ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � �بَ ض نا�ئ اری کتاب الحب ض ذِ مِنْهُ��������،صحيح �ب عَوُّ ِ وَالتَّ

�بْ
َ
ق
ْ
ابِ ال

َ
بَاتِ عَذ

ْ
وَإِث

��������،مسنداحد���������� ِ
�بْ
َ
ق
ْ
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ض
� 

تُ لَ
َٔ
سْا َ ب المْ ض �ب نا�ئ ض نسا�ئ کتاب الحب بُورِ ��������، س�ض

ُ
ق
ْ
ضَ ال ْ

عْلِ بَ�ي ي النَّ ِ
ض

� 
يِ
ْ سش َ بُ المْ �بَ

3 مسنداحد��������
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�کہنے و�ا�ی ر�و�ا�ا�ت سے ھی بڑ�ے شد�و�مد�سے ا�تد�ا�ل کر�ے ہیں �حا�ا�کہ یہ محض خطا�ب ے جس سے ر�د�و�ں کا�نا�ثا�ت یں و�ا�کیو�کہ محض 
�خطا�ب سے کسی کا�نا�ثا�ت یں و�ا�،�جیسا�ہ ب ا�بر�ا�یم u �ا�نی قو�م کے تو�ں کو�و�ڑ�نے کے لئے ا�ن کے ند�ر�میں گھس گئے و�ا�ہو�ں 

�نے تو�ں کو�مخا�ب و کر کہا
1  ۹۲ وْنَ

ُ
نْطِق

َ
 ت

َ
ْ ل ُ
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َ
مَا ل ۹۱ وْنَۚ
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َ
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َ
ق

َ
مْ ف لِـهَــتِِ

ٰ
 ا

ٓ
 اِلٰ

َ
رَاغ

َ
ف

�ر�مہ�:�ا�ن کے پیچھے و�ہ چپکے سے ا�ن کے معبو�د�و�ں کے ند�ر�میں گھس یا�ا�و�ر�و�ا�آ�پ و�گ ھا�ے کیو�ں یں ہیں �؟�کیا�و�یا�آ�پ و�گ و�تے 
�ھی یں�؟ �۔

 �کیا�کو�ی مسلما�ن یہ ظر�یہ ر�تا�ے ہ ت ھا�ے ا�سنتے ہیں�۔
ي  ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

َ
وْلا

َ
عُ، وَل

َ
نْف

َ
 ت

َ
ُّ وَلا ُ �ض

َ
 ت

َ
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 الَحجَرِ الا

َ
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ُ عَنْهُ:ا َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ عَنْ عمُ

َ
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ْ
ل بَّ

َ
 مَا ق

َ
ك

ُ
ل بِّ

َ
َ يُق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َٔ
رَا

�یفہ د�و�م سید�ا�عمر t   �حجر�ا�سو�د�کے ا�س پہنچے ا�و�ر�ا�سے و�ہ د�ا�ا�و�ر�فر�ا�ا�مجھے علم ے ہ و�ا�ک پتھر�ے �،�و�ہ فع د�ے تا�ے ا�و�ر�ہ نقصا�ن 
�ا�گر�میں نے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو�تیر�ا�و�ہ تے و�ے ہ د�ھا�و�ا�و�ر�گز�و�ہ ہ لیتا�۔ 2

�کیا�کو�ی مسلما�ن یہ عقید�ہ ر�تا�ے ہ حجر�ا�سو�د�سید�ا�عمر t �کا�خطا�ب سن ر�ہا�ھا�۔
�ا�ی طر�ح ا�د�د�ھنے کی د�عا�ے

 اللُ
َ

ك بُّ ي وَرَ ِ
ّ
سْلمِ، رَ�ب إِ

ْ
لمَةِ وَالا انِ، وَالسَّ َ �ي إِ

ْ
يُمْنِ وَالا

ْ
ل يْنَا �بِ

َ
ُ عَل هِلَّ

َٔ
اللهُمَّ ا

�ا�ے ا�لہ ا�س کو ہم پر�ا�ن و�ا�ما�ن ا�و�ر�لا�تی و�ا�لا�م کے سا�ھ کا�ل�،�ا�ے ا�د�!�میر�ا�ا�و�ر�تیر�ا�ر�ب ا�لہ ے�۔3
 �کیا کو�ی مسلما�ن یہ کہہ تا�ے ہ ا�د�ما�ر�ی د�عا�کو�سنتا�ے�۔

ح�ی�تہ یں�لا�م د�عا�ے�ا�و�ر�د�عا�میں کسی کا�نا�ر�و�ر�ی یں�،�ا�ی طر�ح ا�ک ر�و�ا�ت ے
�د�ر�ا�ل قبر�تا�ن میں ا�کر لا�م کہنا�لا�م �ت
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، وَإِ�ضَّ ضَ خِرِ�ي

ْٔ
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ْ
سْتَق ُ ُ اللُ المْ

َ
ح ْ ، وَ�يَ ضَ �ي سْلِِ ُ ضَ وَالمْ مِنِ�ي ؤْ ُ رِ مِنَ المْ �يَ ِ

ّ
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َ
مُ عَل

َ
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ُ
ق

َ
ون

ُ
حِق

َ
ل

َ
ْ ل اللُ بِكُ

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�تمہا�ر�ا�ر�ب تمہیں حکم د�تا�ے ہ تم ا�کر�ا�ل یع کے لئے بخشش کی 
�د�عا�کر�و�،�عا�شہ د�قہ r �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�میں کس طر�ح د�عا�کر�و�ں�؟ �فر�ا�ا�ا�کر�کہنا  �ا�ے و�منو�ں ا�و�ر�مسلما�و�ں کے 

1 الصافات ����،����

سْوَدِ ��������
َٔ
ي الَحجَرِ الا ِ

ض
کِرَ �

ُ
بُ مَا ذ اری کتاب الحج �بَ ض 2 صحيح �ب

3 مسند احد ��������
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�گھر�و�ا�و�!�و�ہم سے پہلے ا�کے ہیں ا�و�ر�و�بعد میں ا�نے و�ا�لے ہیں سب پر ا�لہ تعا�یٰ �ر�م فر�ا�ے ا�و�ر�ہم ھی ا�ن ائ ا�لہ تمہا�ر�ے سا�ھ ا�حق 
�و�نے و�ا�لے ہیں�۔1

 �ا�غر�ض یہ لا�م طو�ر�د�عا�ے ا�س سے یہ ثا�ت یں و�ا�ہ قبر میں ر�د�ے سنتے ہیں�،
�لا�ہ طحا�و�یa �لکھتے ہیں ’’�ا�لا�م علیکم ا�ے قبر�و�ں و�ا�و! ۔‘‘�میں�د�ر�ا�ل میت کو�خطا�ب یں و�ا�کیو�کہ میت و�خطا�ب کی ا�ل ی یں�،�آ�گے 

�فر�ا�ے ہیں ا�س سے صو�د�د�عا�و�ی ے ہ ہ خطا�ب�۔2
  �ا�ک ر�و�ا�ت یہ پیش کی ا�ی ے

م
َ

ل يْهِ السَّ
َ
 عرفه ورد عَل

َّ
يْهِ إِلا

َ
يسل عَل

َ
 يعرفهُ ف

َ
ن

َ
ؤمن ك ُ خِيه المْ

َٔ
�بْ ا

َ
ر بِق ي مَا من رجل �ي �بِ  عَن النَّ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا و شخص ھی ا�نے و�ن ھا�ی کی قبر�کے ا�س سے گز�ر�ا�ے جس کو�و�ہ د�یا�میں 
�چا�تا�ھا�ب ھی و�ہ ا�سے لا�م کہتا�ے و�و�ہ ا�س کو�چا�ن لیتا�ے ا�و�ر�ا�س کے لا�م کا�و�ا�ب د�تا�ے�۔ 3

�و�ا�ی ر�و�ا�ت کی سند�میں   t ا�س سلسلے میں یخ ا�لبا�ی تے ہیں�ا�و�ر�ر�ہ�،� �ا�جا�مع ا�غیر�میں یہ ر�و�ا�ت ا�و�ر�ر�ہ t �کے و�ا�طے سے ے   
�بد�ا�ر�ٰن بن ز�د�بن ا�لم متر�و�ک ر�ا�و�ی ے �،�د�و�ر�ی سند�و�ا�س کی تا�عت میں پیش کی ا�ی ے ا�س میں تین عیب ہیں �،�یہ و�قو�ف ے �،�ا�س 
�میں ا�طا�ع ے کیو�کہ ز�د�بن ا�لم کا�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ما�ع ثا�ت یں�،�ا�س کی سند�میں مد�بن قد�ا�ہ ا�جو�ر�ی یف ر�ا�و�ی ے �،�ا�س ر�و�ا�ت 
�و�طا�میں بیا�ن کیا�ے ا�س کی سند�میں حا�ظ ا�بن 

ئ �کا�ا�د�بد�ا�لہ بن عبا�س w �کے و�ا�لے سے بیا�ن کیا�ا�ا�ے جسے حا�ظ بد�ا�بر�نے شر�ح الم�
�بد�ا�بر�کا�یخ ا�و�ر�ا�تا�د�بد�ا�لہ عبید�بن مد�ا�و�ر�ا�ہو�ں ا�لا�کر�و�ا�نے و�ا�ی ا�مہ بنت ا�ر�ا�ن ا�خر�و�ی ا�تملی کو�میں یں ا�تا�،�میر�ے خیا�ل میں ر�یع 
�بن سلما�ن سے بیا�ن کر�نے میں یہ ا�و�ن متفر�د�ی یں بلکہ ا�ذ�ہیں کیو�کہ ر�یع بن سلما�ن کا د�و�ر�ا ا�گر�د ا�و�ا�عا�ص ا�ا�م و�ہ حا�ظ ا�و�ر�قہ ے 

�ا�س ر�و�ا�ت کو ا�و�ر�ر�ہ t �کی مسند�بتا�ا�ے �، �ا�ا�م عقیلیa �نے ا�و�ر�ر�ہ t �کی ا�س د�ث کی تخر�ج کی ے
 
ُ
يْك

َ
م عَل

َ
ل  قل السَّ

َ
ال

َ
م ق ِ

ْ �ي
َ
 بِهِ إِذا مَرَرْت عَل

ّ َ
تك

َٔ
م ا

َ َ
ل من ك َ  �ضَ

وْ�تَ َ ي عل المْ
ي�ت ض �يَ رَسُول الل إِن طر بُو رز�ي

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

ض �يَ  بُو رز�ي
َٔ
 ا

َ
ال

َ
اءَ الل بك لاحقون ،ق

َ
 إِن ش

ن لك تبع وَإِ�ضَّ
ض

�تُ لنا سلف وَ�
ْ
ن
َٔ
ضَ ا ؤمنِ�ي ُ ض وَالمْ سل�ي ُ بُور من المْ

ُ
ق
ْ
هل ال

ٔ
�يَ ا

يْك بعدده 
َ
د عَل ن �ي

َٔ
�ض ا ْ لا �ت

َٔ
ض ا �بَ رز�ي

َٔ
 �يَ ا

َ
ال

َ
يبوا، ق ب ن �ي

َٔ
 يستطيون ا

َ
كِن لا

َ
 وَل

َ
 يسمعُون

َ
ال

َ
 ق

َ
رَسُول الل يسمعُون

ة
َ
ئِك

َ
ل َ من المْ

�ا�و�ر�ز�ن t �نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم ! �میر�ا�ر�ا�تہ ر�د�و�ں کے ا�س سے گز�ر�ا�ے س کیا�میں ا�ن کے ا�س سے گز�ر�ے و�ی 
�کو�ی کلا�م کیا کر�و�ں�؟ �فر�ا�ا�تم یہ ہو�لا�م و�تم پر�ا�ے ا�ل قبو�ر�!�و�مسلما�ن ا�و�ر�و�ن و �،�تم ما�ر�ے پیش ر�و�و�ا�و�ر�ہم تمہا�ر�ے ا�ع ہیں ا�و�ر�ہم 

، مسند احد ���������� هْلِهَا��������
َٔ
عَاءِ لِا

ُّ
بُورِ وَالد

ُ
ق
ْ
ولِ ال

ُ
 دُخ

َ
 عِنْد

ُ
ال

َ
بُ مَا يُق �بَ ض نا�ئ 1 صحيح مسل کتاب الحب

ٰ ازخواجہ قا� ص���� س�ت اورسماع مو�ت �پ 2 ق�ب

 ���������� امع الصغ�ي 3کتاب الروح ����؍��،الحب
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�ھی ا�ن ائ ا�لہ تم سے ملنے و�ا�لے ہیں�، �ا�و�ر�ز�ن نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�کیا�و�ہ سنتے ہیں �؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہا�ں سنتے ہیں 
�مگر�و�ہ و�ا�ب د�نے کی طا�ت یں ر�تے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے ا�و�ر�ز�ن !�کیا�تم ا�س ا�ت پر�ر�ا�ی یں ہ نے ر�د�و�ں کو�لا�م ہو�ا�تنی 

�ی تعد�ا�د�میں فر�تے تمہیں و�ا�ب د�ں�۔1
،قال العقيلي حديثه غ�ي مفوظ ض بش�ي ي سلة لا يعرف وعنه منجم �ب �ب

ٔ
شعث عن ا

ٔ
ض ا ممد �ب

  �ر�فر�ا�ز�ا�ں تے ہیں�بعض حضر�ا�ت نے ا�س پر�ا�تر�ا�ض کیا�ے ہ ا�س کی سند�میں ر�ا�و�ی مد بن ا�عث مجہو�ل ے �،�ا�ا�م عقیلیa �تے ہیں 

�ہ ا�س کی د�ث محفو�ظ یں ے 2
�بجا�ے مگر�د�گر�صحیح ر�و�ا�ا�ت ا�و�ر�ا�ت کا�تعا�مل ا�س سے ا�تد�ا�ل کا�و�د�ے�۔3

�یخ ا�لبا�ی a �ا�س ر�و�ا�ت کو�نقل کر�نے کے بعد�فر�ا�ے ہیں
ي حا�ت ولم يذکر فيه  �ب

ٔ
ض ا ورده ا�ب

ٔ
ض بش�ي ا هول،والنجم �ب شعث مب

ٔ
ض الا ي الضعفاء ،ممد �ب

ض
خرجه العقيلي �

ٔ
منكر.ا

جرحا ولا تعديل

 �یہ کر�ے عقیلی نے ا�س ر�و�ا�ت کو ضعفا�ء�میں شما�ر�کیا�ے�کیو�کہ مد�بن ا�عث مجہو�ل ے�،  �ا�و�ر�جم بن یر�کا�ذ�کر�ہ ا�بن ا�ی حا�تم نے کیا�ے کن 
�ا�س کے متعلق ر�ح و�تعد�ل کچھ ھی بیا�ن یں کیا�۔4

�xا�س کے ا�ر�ے ا�ن کی ا�ک د�یل یہ ے
هُ ُ �بْ

َ
ضْ ق َّ

�ي
َ
ْ يُط  مَا لَ

َ
ان

َ
ذ
َٔ ْ
تُ يَسْمَعُ الا يِّ

َ  المْ
ُ

ال ضَ  �يَ
َ

وعًا لا
ُ
ِ مَسْعُودٍ مَرْف

ض ا�بْ

 �بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میت ا�س و�ت تک ا�ذ�ا�ن تی ر�تی ے ب تک ا�س کی قبر�کو�یپ ہ د�ا 
�ا�ے�۔5

 
ِ

وَضْع
ْ
ل  رَمَوْهُ �بِ

ْ
د

َ
 وَق

ِ
ّ
ي ِ
�ض

َ
ايَك

َّ
اِ�ِ الط

َ
ق
ْ
ِ ال

ض دِ �بْ مَّ َ هُ مِنْ رِوَايَةِ مُ
َّ
إِن

َ
 ف

ٌ
طِل وَإِسْنَادُهُ �بَ

�حا�ظ ا�بن حجرa �فر�ا�ے ہیں�ا�س کی سند�صحیح یں�، �ا�س کی سند�میں ا�ک ر�ا�و�ی مد�بن ا�قا�م طا�یکا�ی ے جس پر�د�ث گھڑ�نے کی تہمت 
�ے�۔6

ا  مَّ
َٔ
ض مَسْعُود،وَا ْ يسمع من ا�بْ هُ لَ

َّ
إِن

َ
سَن ف َ ما الحْ

ٔ
َ فِيهِ من.ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 مَوْضُوعٌ عَل

ٌ
ا حَدِيث

َ
هَذ

ح الصدور������؍�� 1 �ش

ان ����؍�� ض 2 لسان  ال�ي

������ ٰ 3 سماع مو�ت

4 السلسلت الضعيفۃ��������

������؍�� 5 التلخيص الحب�ي

6 التلخيص الحب�ي ������؍��
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م  �تَّ ُ ن المْ
َٔ
�يْ ا

َ
وَايَة عَنْهُ، غ ل الرِّ

ت
ض مدى: وَالل مَا �  ا�بْ

َ
ال

َ
ق
َ
اتل ف

َ
بُو مق

َٔ
ا ا مَّ

َٔ
،وَا ئ يْسَ بسش

َ
: ل َ

�ي ْ َ  �ي
َ

ال
َ
ق
َ
ض شنظ�ي ف کث�ي �بْ

 يضع 
َ

ن
َ

كِ: ك ا َ
ْ

بُو عَبْد اللِ الح
َٔ
 ا

َ
ال

َ
، ق ض ض الوضاع�ي اب�ي

َّ
ذ

َ
ك

ْ
ي ال ِ

ض
 علا �

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
إِن

َ
اِ� ف

َ
ق
ْ
ض ال د �بْ مَّ َ دِيث مُ َ ا الحْ

َ
بِوَضْع هَذ

الَحدِيث

�ا�ا�م ا�بن و�ز�یa �ا�س ر�و�ا�ت کو�نقل کر�کے لکھتے ہیں�یہ ر�و�ا�ت و�و�ع ے ا�س کی سند�میں سن کا�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ما�ع ثا�ت 
ی�ر�کے متعلق یحییٰ �کا�قو�ل ے ہ یہ کچھ ھی یں�،�ا�و�مقا�ل کے ا�ر�ے میں ا�بن مہد�ی فر�ا�ے ہیں ہ ا�س سے ر�و�ا�ت  �

ظ
ط
�ن �یں�، �یز�کثیر�بن �ش

�نا�حلا�ل یں�،�ا�و�ر�مد�بن قا�م پر�ا�س د�ث کو�گھڑ�نے کی تہمت لگا�ی ئی ے کیو�کہ ا�سے ھو�ٹو�ں ا�و�ر�ن گھڑ�ت ا�یں بنا�نے و�ا�و�ں میں ا�ک 
�نشا�ی سمجھا�ا�ا�ھا�، �ا�و�بد�ا�لہ حا�کم فر�ا�ے ہیں ہ یہ د�ث گھڑ�ا�کر�ا�ھا�۔.1

�د�یں گھڑ�نے و�ا�لے ر�ا�و�و�ں کے لا�و�ہ یہ ر�و�ا�ت و�د�ما�ع و�یٰ �کے خلا�ف ے کیو�کہ ا�س سے و�یہ ثا�ت و�ا�ے ہ ا�گر�قبر�پر�پا�ی کر�د�ی 
�ا�ے و�میت کا نا تم و�ا�ا�ے�۔

 �xا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو�تعلیم فر�ا�ی ے
2 ۵۶ سْلِــيًْ

َ
ِمُوْا ت

ّ
يْہِ وَسَل

َ
وْا عَل

ُ ّ
مَنُوْا صَل

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
ۭ۰ يٰ ّ

بِِ
َ

 النّ
َ

وْنَ عَ
ُّ
تَہٗ يصَُل

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
 اَلله وَمَل

َ
 اِنّ

 �ر�مہ�:�ا�لہ ا�و�ر ا�س کے لا�کہ بی پر�د�ر�و�د�بھیجتے ہیں �،�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�تم ھی ا�ن پر�د�ر�و�د�و�لا�م بھیجو ۔
 �نا�چہ فر�ا�ن ا�ہی کے مطا�ق کثر�ت سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �پر د�ر�و�د و لا�م پڑ�نا ا�یے �،

تُهُ 
ْ
غ

َ
بْل

َٔ
ئِيًا ا

َ يَّ �ض
َ

 عَل
َّ

يَّ ، وَمَنْ صَل
َ

 عَل
َّ

:مَنْ صَل َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
وَعَنْ ا

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص میر�ی قبر�کے ا�س جھ پر�لا�م پڑ�ے و�میں ا�س لا�م کو�سن لیتا�و�ں�ا�و�ر و 
�جھ پر د�و�ر سے د�ر�و�د بھیجے و و�ہ مجھے کر�ا د�ا ا�ا ے�۔3

�مگر�یہ و�و�ع ر�و�ا�ت ے �،�ا�س ر�و�ا�ت کا�ر�ا�و�ی مد�بن ر�و�ا�ن ا�سد�ی کذ�ا�ب ا�و�ر�و�ضا�ع ے �،�جس کا�کا�م ی ھو�ی د�یں گھڑ�ا�ھا ۔
لكذب، م �ب وك الحديث، م�ت ض مروان السدي م�ت ال. وممد �ب لا يكتب عنه �ب

�ا�ا�م ا�ز�د�ی �aفر�ا�ے ہیں کسی حا�ل میں ا�س کی د�یں یں لکھی ا�یں ی ا�و�ر مد بن ر�و�ا�ن ا�سد�ی متر�و�ک ا�حد�ث ا�و�ر ھو�ٹ سے سا�ھ 
�ھی متہم ے ۔

ال وز الاحتجاج به �ب ب ض حبان:لا �ي وقال ا�ب

�ا�ا�م ا�بن حبا�نa �فر�ا�ے ہیں�کسی حا�ل میں ھی ا�س کی ا�حا�د�ث قا�ل ا�جا�ج یں ۔

1 الوضوعات ������؍��

2 الاحزاب ����

ان������،��������؍�� الِث������، شعب الا�ي
َّ
صْل الث

َ
ف
ْ
َ وفضلها ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 عَل

ُ
ة

َ
ل ب الصَّ 3 مشكوٰۃ  الصابيح �ب



��������

حفوظ  عمش، وليس �ب
ٔ
صل ل من حديث الا

ٔ
: لا ا وقال العقيلي

�ا�ا�م عقیلی �aفر�ا�ے�ہیں�ا�مش سے ا�ن کی ا�حا�د�ث کی کو�ی ا�ل یں ا�و�ر ا�ن کی ا�حا�د�ث محفو�ظ و�صو�ن ھی یں�۔
ض  �ي عن هذا الحديث؟ فقال: دع ذا، ممد �ب

ض
ض � لت ا�ب

ٔ
ض قتيبة قال:سا سناده عن عبد الل �ب إ روى الحضطيب �ب

ء. ي
مروان ليس بسش

�یب بغد�ا�د�یa �ا�س ر�و�ا�ت کو�ا�نی سند�سے بد�ا�لہ بن قتیبہ سے بیا�ن کر�ے ہیں ہ ا�ہو�ں نے ا�بن نمیر�سے ا�س ر�و�ا�ت کے متعلق 
�پو�چھا�و�ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ا�س ر�و�ا�ت کو�چھو�ڑ�و�)�ا�س کے ر�ا�و�ی( �مد�بن ر�و�ا�ن کی کو�ی ثیت یں�۔

ض تيمية حديث موضوع  سلم ا�ب وقال شيخ الاإ

�ا�بن تیمیہ a �تے ہیں یہ د�ث ا�ا�ما�ع ن گھڑ�ت ے�۔
موضوع

�یخ ا�لبا�یa �تے ہیں  �یہ گھڑ�ی و�ی د�ث ے�۔1
�لا�ہ ا�بن و�ز�یa �ا�نی تا�ب ا�مو�و�عا�ت میں بیا�ن کر�نے کے بعد�فر�ا�ے ہیں

اب 
َّ

ذ
َ
ض مَرْوَان السّديّ - ک د �ب مَّ َ الَحدِيث. فِيهِ: مُ

�ا�س د�ث میں مد�بن ر�و�ا�ن ا�سد�ی ے و�کذ�ا�ب ے�۔2
ده  ود ت�ش يَوْم م�ش هُ 

َّ
إِن

َ
ف مُعَة  ُ ب

ْ
الح يَوْم  ة عَليّ 

َ
ل الصَّ وا  ُ �ش

ْ
ک

َٔ
ا  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اللَّ  

َّ
ِ صَل

َّ
الل  

َ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق رْدَاء 

َّ
الد ي  �ب

ٔ
عَن ا

 إِن الل 
َ

ال
َ
وْت؟ق َ  قلت وَبعد المْ

َ
ال

َ
ا  ،ق َ ْ ته حَ�تَّ يفرغ مِ�ض

َ
 عرضت عَليّ صل

َّ
ي عَليّ إِلا ِ

ّ
 يُصَل

َ
حدا لا

ٔ
ة وَإِن ا

َ
ئِك

َ
ل َ المْ

زق ْ ّ �ي
ي الل حَي بِيَاء فن�ب

ْ
ن
َٔ ْ
جساد  الا

ٔ
 ا

ُ
ك

ْٔ ن �تَ
َٔ
رْض ا

َٔ
حرم عل الا

ا�سا�د�ن ے جس میں فر�تے  �ا�و�د�ر�د�ا�ء�tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�عہ و�ا�لے د�ن جھ پر�کثر�ت سے د�ر�و�د�پڑ�ا�کر�و�یہ 
�حا�ر�و�ے ہیں�،�کو�ی آ�د�ی ھی جہا�ں یں ھی و�و�جھ پر د�ر�و�د�پڑ�تا�ے جھ تک ا�س کی آ�و�ا�ز�پہنچ ا�ی ے�، �ہم نے کہا�آ�پ کی و�ا�ت کے 
�بعد�ھی�؟�فر�ا�ا�میر�ی و�ا�ت کے بعد�ھی�،�ے شک ا�لہ تعا�یٰ �نے ز�ین کے ا�و�پر�ا�یا�ء �کے جسمو�ں کو�ھا�ا�حر�ا�م کر�د�ا�ے س ا�لہ کے ا�یا�ء �ا�نی 

�قبر�و�ں میں ز�د�ہ ہیں ا�و�ر ا�یں ر�ز�ق مہیا کیا ا�ا�ے�۔3
�کن یہ ر�و�ا�ت صحیح یں ے �،

ي إن إسناده لا يصح
ت

وقال العرا�

مۃ ������؍��
ٔ
 الا

ض
ئ � ہا الس�ي �ش

ٔ
حاديث الضعيفۃ والوضوعۃ وا

ٔ
1 سلسلت الا

وزي����؍�� ض الحب 2 تلخيص کتاب الوضوعات لا�ب

ام����؍��
ض

3 جلء الا�
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�ا�ا�م عر�ا�ی a �فر�ا�ے ہیں بلا�بہ ا�س کی سند�صحیح یں�۔1
�ا�سنا�د�ی لحا�ظ سے یہ ر�و�ا�ت د�و�و�و�ہ کی بنا�پر�د�ر�ت یں�،

���۔�ید�بن ا�ی ر�م ا�و�ر�ا�د�بن ز�د�کے د�ر�یا�ن ا�طا�ع ے �،�نی ید�بن ا�ی ر�م نے یہ د�ث ا�د�سے یں سنی کیو�کہ ا�د�بن ز�د�������ہجر�ی 
�میں فو�ت و�ے ا�و�ر�ید�بن ا�ی ر�م ا�ن کے ا�چ سا�ل بعد�پید�ا�و�ا�ہذ�ا�یہ ر�و�ا�ت کیسے صحیح و تی ے�۔

 ���۔�ھر�ید�بن ا�ی ہلا�ل ا�و�ر�ا�و�د�ر�د�و�ا�ء t �کے د�ر�یا�ن ھی ا�طا�ع ے�،�ید�بن ا�ی ہلا�ل تر�ہجر�ی میں مصر�میں پید�ا�و�ے جبکہ ا�و�د�ر�د�ا�ء 
t �سید�ا�ما�ن t �کے د�و�ر�خلا�ت کے آ�ر�میں فو�ت و�کے تھے ہذ�ا تر�ہجر�ی میں پید�ا�و�نے و�ا�لے آ�د�ی کی ا�و�د�ر�د�ا�ء t �سے لا�قا�ت 

�کیسے و�تی ے و�ہ و�ا�ن کی پید�ا�ش سے پہلے ی ر�لت فر�ا�کے تھے�،
ي الل عنه وهو مرسل

ي ال�ي عن جا�ب ر�ض
ي هلل اللي�ش �ب

ٔ
ض ا  سعيد �ب

�ا�ا�م لا�ح ا�د�ن ا�لا�ی a �لکھتے ہیں�ید�بن ا�ی ہلا�ل کی ر�و�ا�ت ا�بر t �سے ر�ل ے�۔2
 �ا�و�ر�ا�بر t �سے ا�ن کی ر�و�ا�ت ر�ل ے و�ا�بر t �سے پہلے و�ا�ت ا�نے و�ا�لے ا�و د�ر�د�ا�ء t �سے ا�ن کی ر�و�ا�ت کیسے صحیح و�تی ے 

�ہذ�ا�یہ یف ر�و�ا�ت ے ۔
�ا�غر�ض یہ کسی ھی صحیح د�ث سے ثا�ت یں ہ قبر�پر�ا جہا�ں یں ھی کو�ی د�ر�و�د�و�لا�م پڑ�تا�ے ا�س کی آ�و�ا�ز�آ�پصلى الله عليه وسلم تک پہنچ ا�ی ے 

�ا�آ�پ بر�ا�ہ ر�ا�ت ا�سے سنتے ہیں بلکہ یہ بیا�ن کیا�یا�ے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم تک پہنچا�ا�ا�ا�ے�۔
 �ا�لہ تعا�یٰ �نے کسی ھی ا�لا�ی ئلہ کے ل کے لئے قیا�ت تک کے لئے تما�م بنی آ�د�م کی د�ا�ت و�ر�ما�ی و�ا�ی تا�ب قر�آ�ن مجید�میں فر�ا�ا

 اللهِ 
َ

 اِل
ُ

وْه
ُ

رُدّ
َ
ءٍ ف ْ َ

عْتُمْ فِْ ش
َ

نَاز
َ
اِنْ ت

َ
ۚ۰ ف ْ ُ

مْرِ مِنْك
َ ْ
ولِ ال

ُ
 وَا

َ
سُوْل

َ
طِيْعُوا الرّ

َ
طِيْعُوا اَلله وَا

َ
ا ا

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
اَ ال

ُ
يّ

َ ٓ
يٰ

3 ۵۹ ۧ
ً

وِيْل
ْ
حْسَنُ تَ

َ
يٌْ وَا

َ
لِكَ خ

ٰ
خِرۭ۰ِ ذ

ٰ ْ
يَوْمِ ال

ْ
مِنُوْنَ بِلِ وَال

ْٔ ُ
نْتُمْ ت

ُ
سُوْلِ اِنْ ك

َ
وَالرّ

�ر�مہ�:�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�ا�طا�ت کر�و�ا�لہ کی ا�و�ر�ا�طا�ت کر�و�ر�سو�ل کی ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کی و�تم میں صا�ب ا�ر�و�ں�،�ھر�ا�گر�تمہا�ر�ے 
�د�ر�یا�ن کسی عا�لہ میں ز�ا�ع و�ا�ے و�ا�سے ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی طر�ف پھیر�د�و�ا�گر�و�ا�عی ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر پر ا�ما�ن ر�تے و�ہی ا�ک صحیح طر�ق 

�کا�ر�ے ا�و�ر�ا�جا�م کے ا�با�ر�سے ھی تر ے ۔
 �ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا

4 ۳۱ حِيْمٌ
َ

وْرٌ رّ
ُ

ف
َ
ۭ۰ وَاُلله غ ْ ُ

بَك ْ ُ
ن

ُ
ْ ذ ُ

ك
َ
فِرْ ل

ْ
ُ اُلله وَيَغ ُ

بِبْك ْ ُ
بِعُوْنِْ ي

َّ
ات

َ
وْنَ اَلله ف

ُ
بّ ِ

ُ
نْتُمْ ت

ُ
 اِنْ ك

ْ
ل

ُ
ق

 الصلۃ عل الحبيب الشفيع������؍��
ض

1 القول البديع �

2 جامع التحصيل������،������؍��

3 النسائ����

ل عمران����
ٓ
4 ا
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 �ر�مہ: �ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �و�و�ں سے کہہ د�و ہ ا�گر تم حقیقت میں ا�لہ سے محبت ر�تے و و میر�ی پیر�و�ی ا�یا�ر کر�و ا�لہ تم سے محبت کر�ے ا ا�و�ر 
�تمہا�ر�ی خطا�و�ں سے د�ر�گز�ر فر�ا�ے ا و�ہ بڑ�ا عا�ف کر�نے و�ا�ا ا�و�ر ر�یم ے ۔

�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س عقید�ے کے ر�د�میں کئی آ�ا�ت ا�ز�ل فر�ا�یں
مَا  عُوْا  سَِ وْ 

َ
وَل  ۚ۰ ْ ُ

ءَك
ۗ
دُعَا سْمَعُوْا 

َ
ي  

َ
ل  ْ ُ

عُوْه
ْ

د
َ
ت اِنْ  ۱۳ ۭ قِطْمِيٍْ مِْ  وْنَ 

ُ
يَْلِك مَا  دُوْنِہٖ  مِْ  عُوْنَ 

ْ
د

َ
ت  َ ْ

ذِي
َّ
وَال ۔۔۔ 

1 ۰ ۱۴ ۔۔۔ۧ ْ ُ
ككِ رُوْنَ بِشِْ

ُ
ف

ْ
قِيٰمَةِ يَك

ْ
مَ ال ۭ۰ وَيَْ ْ ُ

ك
َ
ا ل جَابُْ

َ
اسْت

 �ر�مہ�:�ا�سے چھو�ڑ کر�جن د�و�ر�و�ں کو�تم پکا�ر�ے و�و�ہ ا�ک پر�کا�ہ کے ا�ک ھی یں ہیں �،�ا�یں پکا�ر�و و و�ہ تمہا�ر�ی د�عا�یں سن یں سکتے ا�و�ر�سن یں 
�و�ا�س کا�تمہیں کو�ی و�ا�ب یں د�ے سکتے ا�و�ر قیا�ت کے ر�و�ز�تمہا�ر�ے شر�ک کا ا�کا�ر کر�د�ں گے�۔

�ا�س آ�ت کے ا�ر�ے میں کہا ا�ا ے ہ یہ و�تو�ں کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل و�ی ے قبر�میں مد�فو�ن ز�ر�و�ں کے ا�ر�ے میں یں�،�مگر�یہ کسی ر�و�ا�ت 
�میں یں لکھا و�ا ہ ا�لہ تعا�یٰ �ر�و�ز�قیا�ت تو�ں کو ز�د�ہ کر�کے ا�یں ز�ا�ن طا�فر�ا�ے ا ا�و�ر�و�ہ ا�نی پر�تش کر�نے و�ا�و�ں کا�ا�کا�ر�کر�ں گے �،�حقیقت 
�یہ ے ہ د�یا�میں ا�یا�ء �صا�ین �،  �فر�تو�ں ا�و�ر کئی طر�ح کی مخلو�قا�ت کی عبا�د�ت کی ا�ی ے ا�س لئے و�ی ا�نے عبا�د�ت کر�نے و�ا�و�ں کا�ا�کا�ر�ا�و�ر�ا�نی 

�ا�می کا�ا�ہا�ر�کر�ں گے ۔
 

َ
ال

َ
وَق بَيْنَُمْ  نَا 

ْ
ل

َ
زَيّ

َ
ف  ۚ۰ ْ ُ

ك
ُ

ؤ
ۗ َ
ك َ ُ

وَش تُمْ 
ْ
ن

َ
ا  ْ ُ

ك
َ
ن

َ
مَك وْا 

ُ
َك ْ

ش
َ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
لِل  

ُ
وْل

ُ
ق

َ
ن  

َ
مّ

ُ
ث يْعًا  جَِ ھُمْ  شُُ ْ َ

ن مَ  وَيَْ

 ْ ُ
عِبَادَتِك عَْ  ا 

َ
نّ

ُ
ك اِنْ   ْ ُ

وَبَيْنَك نَا 
َ
بَيْن ا 

ۢ ً
هِيْد

َ
ش بِلِ   

ٰ
ف

َ
ك

َ
ف  ۲۸ وْنَ

ُ
عْبُد

َ
ت نَ 

َ
اِيّ نْتُمْ 

ُ
ك ا 

َ
مّ ھُمْ 

ُ
ؤ

ۗ َ
ك َ ُ

ش

2 ۲۹ فِلِيَْ
ٰ

غ
َ
ل

�ر�مہ�:�جس ر�و�ز�ہم ا�ن سب کو�ا�ک سا�ھ )�ا�نی عد�ا�ت میں�(�ا�ھا�کر�ں گے �،�ھر�ا�ن و�و�ں سے ہو�ں نے شر�ک کیا�ے یں گے ہ 
�ٹھیر�ا�و�تم ھی ا�و�ر�تمہا�ر�ے بنا�ے و�ے شر�ک ھی �،�ھر�ہم ا�ن کے د�ر�یا�ن سے ا�بیت کا�پر�د�ہ ہٹا�د�ں گے ا�و�ر�ا�ن کے شر�ک یں گے تم 
�ما�ر�ے عبا�د�ت و�یں کر�ے تھے ما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�لہ کی و�ا�ی کا�ی ے ہ�)�تم ا�گر ما�ر�ی عبا�د�ت کر�ے ھی تھے و�(�ہم تمہا�ر�ی 

�ا�س عبا�د�ت سے ا�کل ے خبر�تھے ۔
�نی شر�ین کو�ا�ن کے معبو�د ا�و�ر�شر�ین ا�نے معبو�د�و�ں کو�و�ب چا�ن یں گے�،�کن قبر�و�ں میں مد�فو�ن ا�سا�ن ا�ے نا�ی نیک و�عبا�د�ت 
ا�و�ر د�یا سے ا�س کا ر�ا�طہ مل و�ر�پر منقطع و�ا�ا�ے�،�ا�س لئے ا�د�ی عقید�ت  �گز�ا�ر�و�ر�نے کے بعد�ا�س کا�ا�ہ ا�ما�ل بند کر د�ا ا�ا�ے 
�، �کو�ن ا�و�ر�ذ�ح ا�و�ر�کو�ن د�یں  �میں�کو�ن ا�س کی عبا�د�ت کر ر�ہا�ے�،�ر�ضا�و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لئے کو�ن ذ�ر�و�یا�ز پیش کر�ر�ہا ے 
�ڑ�ا�ر�ہا�ے�،�کو�ن د�و�م د�ا�م سے عر�س نا�ر�ہا�ے ا�س سے ا�کل ے خبر�و�ا�ے ا�س لئے ر�و�ز�قیا�ت و�ہ ا�لہ کی ا�ر�ا�ہ میں�ا�نی عبا�د�ت کر�نے 

�و�ا�و�ں کا ا�کا�ر ا�و�ر ا�نی ا�می کا�ا�ہا�ر�کر�د�ں گے�۔

1 فاطر����،����

2 يونس����،����
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ا 
َ
وَاِذ ۵ وْنَ

ُ
فِل

ٰ
ىِٕهِمْ غ

ۗ
ْ عَْ دُعَا ُ

قِيٰمَةِ وَه
ْ
مِ ال  اِلٰ يَْ

ٓ
ہٗ

َ
جِيْبُ ل

َ
سْت

َ
 ي

َ ّ
عُوْا مِْ دُوْنِ اللهِ مَْ ل

ْ
د

َ
 مِنَّْ يّ

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
  وَمَْ ا

1 ۶ َ ْ
فِرِي

ٰ
مْ ك ا بِعِبَادَتِِ ْ ُ

ن
َ

ك
َ

ءً وّ
ۗ
ا

َ
عْد

َ
هُمْ ا

َ
ا ل ْ ُ

ن
َ

 ك
ُ

اس
َ

حُشَِ النّ

 �ر�مہ: �آ�ر ا�س شخص سے ز�ا�د�ہ کا�و�ا�ا�سا�ن ا�و�ر�کو�ن و�ا�و�ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�ا�ن کو�پکا�ر�ے و�قیا�ت تک ا�سے و�ا�ب یں د�ے سکتے بلکہ ا�س 
�سے ھی ے خبر�ہیں ہ پکا�ر�نے و�ا�لے ا�ن کو پکا�ر ر�ے ہیں ا�و�ر�ب تما�م ا�سا�ن جمع کیے ا�یں گے ا�س و�ت و�ہ ا�نے پکا�ر�نے و�ا�و�ں کے د�من 

�ا�و�ر�ا�ن کی عبا�د�ت کے کر�و�ں گے�۔
�نی جن مد�فو�ن ز�ر�و�ں کو�پکا�ر�ا�ا�ر�ہا�ے و�ہ ا�لہ کے ہا�ں ا�س عا�م میں ہیں ہ کو�ی آ�و�ا�ز�بر�ا�ہ ر�ا�ت ا�ن تک یں پہنچتی ا�و�ر�ہ ی کو�ی فر�تہ ا�س تک 
�آ�و�ا�ز�پہنچا�ا�ے�،�ا�س طر�ح و�ہ مل و�ر�پر�ا�س پکا�ر�سے ے خبر�ہیں ا�و�ر�ا�گر ا�یں خبر�و�ھی ا�ے و�ا�س کا و�ا�ب د�نے کی قد�ر�ت یں ر�تے 
�ا�و�ر�ب قیا�ت کے ر�و�ز سب ا�سا�ن جمع کیے ا�یں گے و�و�ہ ز�ر�گ جن کی عبا�د�ت کی ا�ر�ی ے ا�ن کی عبا�د�ت کے کر ا�و�ر د�من و�ا�یں گے�۔
هُمْ 

َ
ل

َ
ا ۱۹۴ صٰدِقِيَْ نْتُمْ 

ُ
ك اِنْ   ْ ُ

ك
َ
ل جِيْبُوْا 

َ
يَسْت

ْ
ل

َ
ف  ْ ُ

ادْعُوْه
َ
ف  ْ ُ

ك
ُ
ال

َ
مْث

َ
ا عِبَادٌ  اللهِ  دُوْنِ  مِْ  عُوْنَ 

ْ
د

َ
ت  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
اِنّ

سْمَعُوْنَ 
َّ
ي انٌ 

َ
ذ

ٰ
ا هُمْ 

َ
ل مْ 

َ
ا ۡ۰

ٓ
بِاَ وْنَ  بْصُِ

ُ
يّ عْيٌُ 

َ
ا هُمْ 

َ
ل مْ 

َ
ا ۡ۰

ٓ
بِاَ وْنَ 

ُ
بْطِش

َ
يّ يْدٍ 

َ
ا هُمْ 

َ
ل مْ 

َ
ا ۡ۰

ٓ
بِاَ وْنَ 

ُ
ْش َ

يّ  
ٌ

رْجُل
َ
ا

2 ۱۹۵ نْظِرُوْنِ
ُ
 ت

َ
ل

َ
وْنِ ف

ُ
 كيِْد

َ
مّ

ُ
ْ ث ُ

ءَك
ۗ َ
ك َ ُ

لِ ادْعُوْا ش
ُ
بِاۭ۰َ ق

 �ر�مہ�:�تم و�گ ا�لہ کو چھو�ڑ�کر�جنہیں پکا�ر�ے و�و�ہ و�محض بند�ے ہیں سے تم بند�ے و�،�ا�ن سے د�عا�یں ا�گ د�ھو�یہ تمہا�ر�ی د�عا�و�ں کا و�ا�ب 
�د�ں ا�گر�ا�ن کے ا�ر�ے میں تمہا�ر�ے خیا�ا�ت صحیح ہیں�،�کیا�یہ ا�و�ں ر�تے ہیں ہ ا�ن سے یں�؟�کیا�یہ ہا�ھ ر�تے ہیں ہ ا�ن سے پکڑ�ں�؟�کیا�یہ 
�آ�ھیں ر�تے ہیں ہ ا�ن سے د�ھیں�؟�کیا�یہ کا�ن ر�تے ہیں ہ ا�ن سے سنیں�؟�ا�ے بی !�ا�ن سے ہو�ہ بلا�و�ا�نے ٹھیر�ا�ے و�ے شر�کو�ں کو�ھر�تم 

�سب مل کر�میر�ے خلا�ف تد�یر�ں کر�و�ا�و�ر�مجھے ر�گز�مہلت ہ د�و�۔
�نی جن ا�سا�و�ں کو�ر�نے کے بعد�پکا�ر�ا�ا�ا�ے ا�س کی قبر�کو�کو�ی ھی شکل د�ے د�ی ا�ے و�ا�ہ و�ح  �uکی قو�م کی طر�ح تو�ں میں ڈ�ا�ل 

�یں�،�ا�ڈ�یر�ی کی شکل د�ے د�ں و�ہ ہ ل سکتے ہیں�ہ سن سکتے ہیں�ا�و�ر�ہ ی و�ا�ب د�ے سکتے ہیں�۔
�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا

 
َ

ل ى 
ٰ

هُد
ْ
ال  

َ
اِل  ْ ُ

عُوْه
ْ

د
َ
ت وَاِنْ  ۱۹۷ وْنَ يَنْصُُ سَهُمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ َ
وَل  ْ ُ

ك صَْ
َ
ن طِيْعُوْنَ 

َ
سْت

َ
ي  

َ
ل دُوْنِہٖ  مِْ  عُوْنَ 

ْ
د

َ
ت  َ ْ

ذِي
َّ
وَال

3 ۰ ۱۹۸ سْمَعُوْا۔۔۔
َ
ي

�ر�مہ�:�تم جنہیں ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�پکا�ر�ے و�و�ہ ہ تمہا�ر�ی مد�د�کر�سکتے ہیں ا�و�ر�ہ و�د�ا�نی مد�د کر�نے کے قا�ل ہیں�بلکہ ا�گر تم ا�یں سید�ی ر�ا�ہ پر آ�نے 
�کے لئے ہو�و�و�ہ تمہا�ر�ی ا�ت سن ھی یں سکتے�۔

1 الاحقاف��،��

2 الاعراف ������،������

3 الاعراف������،������
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�نی و�ہ سن تا�و�ا�و�ر�ا�نی مد�د�تک ہ کر�تا�و�و�ہ تمہا�ر�ی مشکل کشا�ی کیا�کر�ے ا ۔
 

َ
اِنّ ابَہۭ۰ٗ 

َ
عَذ وْنَ 

ُ
َاف َ

وَي رَحَْتَہٗ  جُوْنَ  وَيَْ رَبُ 
ْ

ق
َ
ا مُْ 

ُ
يّ

َ
ا  

َ
ة

َ
وَسِـيْل

ْ
ال مُ  ِ رَبِّ اِلٰ  وْنَ 

ُ
يَبْتَغ عُوْنَ 

ْ
يَد  َ ْ

ذِي
َّ
ال كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا  

1 ۵۷ وْرًا
ُ

ذْ
َ

نَ م
َ

ابَ رَبِّكَ ك
َ

عَذ

 �ر�مہ�:�جن کو�یہ و�گ پکا�ر�ے ہیں و�ہ و و�د�ا�نے ر�ب کے حضو�ر�ر سا�ی حا�ل کر�نے کا�و�لہ لا�ش کر�ر�ے ہیں ہ کو�ن ا�س سے قر�ب 
�ر�و�ا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�س کی ر�مت کے ا�ید�و�ا�ر ا�و�ر ا�س کے ذ�ا�ب سے ا�ف ہیں�،�حقیقت یہ ے ہ تیر�ے ر�ب کا�ذ�ا�ب ے ی ڈ�ر�نے کے 

�ا�ق�۔
�کیا�ا�س آ�ت میں و�ا�ح ا�ت بیا�ن یں کی ئی ہ جن کو�مشکل کشا�ی کے لئے پکا�ر�ا�ا�ر�ہا�ے و�ہ محض ٹی پتھر کے ت یں بلکہ گز�ر�ے و�ے ز�ا�نے 

�کے بر�گز�د�ہ مد�فو�ن ا�سا�ن ہیں�۔
نَ 

َ
يّ

َ
ا عُرُوْنۙ۰َ 

ْ
ش

َ
ي وَمَا  ءۚ۰ٍ 

ۗ
حْيَا

َ
ا يُْ 

َ
غ مْوَاتٌ 

َ
ا ۲۰ وْنَۭ

ُ
ق

َ
ل ْ ُ

ي  ْ ُ
ه

َ
وّ ًـا  ٔ ـيْـــ

َ
ش وْنَ 

ُ
ق

ُ
ل ْ َ

ي  
َ

ل اللهِ  دُوْنِ  مِْ  عُوْنَ 
ْ

يَد  َ ْ
ذِي

َّ
وَال

2 ۲۱ وْنَۧ
ُ
يبُْعَث

 �ر�مہ: �ا�و�ر و�ہ د�و�ر�ی ہستیا�ں جنہیں ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�و�گ پکا�ر�ے ہیں و�ہ کسی چیز�کی ھی ا�ق یں ہیں بلکہ و�د�مخلو�ق ہیں�،�ر�د�ہ ہیں ہ ہ ز�د�ہ 
�ا�و�ر�ا�ن کو�کچھ معلو�م یں ے ہ ا�یں ب )�د�و�ا�ر�ہ ز�د�ہ کر�کے�(�ا�ٹھا�ا�ا�ے ا�۔

�کیا�یہ ا�لفا�ظ صا�ف و�ر�پر�یں بتلا�ر�ے ہ جن کو پکا�ر�ا ا ر�ہا ے و�ہ و�ا�ت ا�تہ ا�سا�ن ہیں�ا�و�ر�کسی چیز�کے ا�ک یں ہیں�،�ا�و�ر�و�کسی چیز�کا�ا�ک ی 
�ہ و�و�و�ہ طا�کیا�کر�ے ا�،�ا�لہ نے ا�یں ر�د�ہ کہا�ے ا�و�ر�کیا�ر�د�ے مشکل کشا�ی کر�ے ہیں�،�ا�ن مد�فو�ن ر�د�و�ں کو�و�و�د�یں معلو�م ہ ا�لہ تعا�یٰ 

�ا�یں ب د�و�ا�ر�ہ ز�د�ہ فر�ا�ے ا�۔
 
ُ

اه
َ
 ف

َ
غ

ُ
ءِ لِيَبْل

ۗ
مَا

ْ
 ال

َ
يْہِ اِل

َّ
ف

َ
بَاسِطِ ك

َ
 ك

َّ
ءٍ اِل هُمْ بِشَْ

َ
جِيْبُوْنَ ل

َ
سْت

َ
 ي

َ
عُوْنَ مِْ دُوْنِہٖ ل

ْ
َ يَد ْ

ذِي
َّ
ۭ۰ وَال قَِّ

ْ
 ال

ُ
ہٗ دَعْوَة

َ
ل

3  ۱۴ لٍ
ٰ
ل

َ
 فِْ ض

َّ
َ اِل ْ

فِرِي
ٰ

ك
ْ
ءُ ال

ۗ
وَمَا ہُوَبِبَالِغِہۭ۰ٖ وَمَا دُعَا

�ر�مہ�:�ا�ی کو�پکا�ر�ا�بر�حق ے �،�ر�ہیں و�ہ د�و�ر�ی ہستیا�ں جنہیں ا�س کو�چھو�ڑ�کر�یہ و�گ پکا�ر�ے ہیں و�ہ ا�ن کی د�عا�و�ں کا�کو�ی و�ا�ب یں د�ے سکتے 
�،�ا�یں پکا�ر�ا و ا�سا ے سے کو�ی شخص ا�ی کی طر�ف ہا�ھ یلا�کر�ا�س سے د�ر�و�ا�ت کر�ے ہ و�میر�ے نہ تک پہنچ ا�،�حا�ا�کہ ا�ی ا�س تک 

�پہنچنے و�ا�ا�یں�،�بس ا�ی طر�ح کا�فر�و�ں کی د�عا�یں ھی کچھ یں ہیں مگر ا�ک تیر�ے د�ف�۔
�نی ا�ت ر�و�ا�ی و�مشکل کشا�ی کے سا�ر�ے ا�یا�ر�ا�ت ا�لہ کے ہا�ھ میں ہیں ا�و�ر�ا�ی سے ی د�عا�یں ا�نا�حق ے �،�د�و�ر�ی کو�ی ہستی کچھ ھی 

�یں کر�تی �،�ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا

1 ب�ض ا�ائيل ����

2 النحل����،����

3 الرعد����
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1 ۲۳ حَِيْمِ
ْ

اطِ ال ْ اِلٰ صَِ ُ
وْه

ُ
اہْد

َ
مِْ دُوْنِ اللهِ ف ۲۲ وْنَۙ

ُ
ا يَعْبُد ْ ُ

ن
َ

وَاجَهُمْ وَمَا ك
ْ

ز
َ
مُوْا وَا

َ
ل

َ
َ ظ ْ

ذِي
َّ
وا ال حْشُُ

ُ
ا

 �ر�مہ:)�حکم و�ا�(�یر�ا�و�سب ظا�مو�ں ا�و�ر�ا�ن کے سا�یو�ں ا�و�ر�ا�ن معبو�د�و�ں کو�جن کی و�ہ ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�بند�ی کیا�کر�ے تھے ھر�ا�ن سب 
�کو�جہنم کا�ر�ا�تہ د�ھا�و�۔

�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے شر�ک کی تما�م قسمیں نی شر�ک ا�یا�ز�)�ا�لہ کے لا�و�ہ یر�ا�لہ کو�ھی کسی چیز�کا�تنہا�ا�ک سمجھنا�(�شر�ک یا�ع�)�صہ د�ا�ر�ی   
�کا�شر�ک�(�شر�ک ا�عا�ت�)�مد�د�کر�نے میں ا�لہ کا�شر�ک بنا�ا�(�ا�و�ر�شر�ک شفا�ت�)�سفا�ر�ش میں ا�لہ کا�شر�ک ٹھیر�ا�ا�(�ا�ن ا�ر�و�ں کی نفی کر�ے 

�و�ے فر�ا�ا
مَا  هُمْ فِيِْ

َ
رْضِ وَمَا ل

َ ْ
 فِ ال

َ
مٰوٰتِ وَل

َ
ةٍ فِ السّ

َ
رّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
وْنَ مِث

ُ
 يَْلِك

َ
ْ دُوْنِ اللهِۚ۰ ل تُمْ مِّ ْ َ

ع
َ

َ ز ْ
ذِي

َّ
لِ ادْعُوا ال

ُ
ق

2  ۰ ۲۳ ہٗ۔۔۔
َ
ذِنَ ل

َ
 لِمَنْ ا

َ ّ
 اِل

ٓ ٗ
ه

َ
 عِنْد

ُ
اعَة

َ
ف

َّ
عُ الش

َ
نْف

َ
 ت

َ
وَل ۲۲ هِيٍْ

َ
ْ ظ ہٗ مِنُْمْ مِّ

َ
مَا ل

َ
كٍ وّ مِْ شِْ

�ر�مہ: )�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم! �ا�ن شر�ین سے�(�ہو�ہ پکا�ر�د�ھو�ا�نے ا�ن معبو�د�و�ں کو�ھیں تم ا�لہ کے سو�ا ا�نا معبو�د سمجھے بیٹھے و�،�و�ہ ہ آ�ما�و�ں 
�میں ذ�ر�ہ بر�ا�بر�چیز�کے ا�ک ہیں ہ ز�ین میں�،�و�ہ آ�ما�ن و�ز�ین کی ملکیت میں شر�ک ھی یں ہیں�،�ا�ن میں سے کو�ی ا�لہ کا�مد�د�ا�ر�ھی یں ے 

�ا�و�ر�ا�لہ کے حضو�ر�کو�ی شفا�ت ھی کسی کے لئے ا�ع یں و�تی بجز ا�س شخص کے جس کے لئے ا�لہ نے سفا�ر�ش کی ا�ا�ز�ت د�ی و�۔
�ا�ک جگہ معبو�د�ا�ن ا�لہ کی ے بسی و�ے کسی و�ں بیا�ن فر�ا�ی

وْنَ مَوْتً 
ُ
 يَْلِك

َ
ل

َ
عًا وّ

ْ
ف

َ
 ن

َ
ل

َ
ا وّ سِهِمْ ضًَّ

ُ
ف

ْ
ن

َ
وْنَ لِ

ُ
 يَْلِك

َ
وْنَ وَل

ُ
ق

َ
ل ْ ُ

ْ ي ُ
ه

َ
ـيْـــــأً وّ

َ
وْنَ ش

ُ
ق

ُ
ل ْ َ

 ي
َّ

 ل
ً

لِهَة
ٰ

وْا مِْ دُوْنِہٖٓ ا
ُ

ذ
َ َّ
وَات

3 ۳ وْرًا
ُ

ش
ُ
 ن

َ
ل

َ
 وّ

ً
 حَيٰوة

َ
ل

َ
وّ

�ر�مہ�:�و�و�ں نے ا�سے چھو�ڑ�کر�ا�سے معبو�د�بنا�لیے و�کسی چیز کو پید�ا�یں کر�ے بلکہ و�د�پید�ا�کیے ا�ے ہیں�،�و�و�د�ا�نے لئے ھی فع ا�نقصا�ن 
�کا�ا�یا�ر�یں ر�تے �،�و�ہ ا�ر�سکتے ہیں ہ لا�سکتے ہیں�ہ ر�ے و�ے کو�ھر�ا�ٹھا�سکتے ہیں�۔

�ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا
4 ۲۱ وْنَ شُِ

ْ
ْ ينُ ُ

رْضِ ه
َ ْ
َ ال  مِّ

ً
لِهَة

ٰ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ذ

َ َّ
مِ ات

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا�ا�ن و�و�ں کے بنا�ے و�ے ا�ر�ی ا�ٰہ ا�سے ہیں ہ�)�ے ا�ن کو�ا�ن بخش کر( �ا�ٹھا کھڑ�ا کر�ے ہیں�۔
�ر�و�ہ شخص جس نے پسند�کیا�ہ ا�لہ کے بجا�ے ا�س کی بند�ی کی ا�ے و�ہ ا�ن و�و�ں کے سا�ھ و�ا�ہو�ں نے ا�س کی بند�ی کی�،�نا�چہ فر�ا�ا

وَرَدُوْہَاۭ۰  ا 
َ

مّ  
ً

لِهَة
ٰ

ا ءِ 
ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
ہٰ نَ 

َ
ك وْ 

َ
ل ۹۸ وٰرِدُوْنَ هَا 

َ
ل تُمْ 

ْ
ن

َ
ا مۭ۰َ 

َ
جَهَنّ حَصَبُ  اللهِ  دُوْنِ  مِْ  وْنَ 

ُ
عْبُد

َ
ت وَمَا   ْ ُ

ك
َّ
اِن

1 الصافات����،����

2 سبا ����، ����

3 الفرقان��

4 الانبيائ����
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1  ۹۹ وْنَ
ُ

لِد
ٰ

 فِيْاَ خ
ٌّ ُ

وَك

 �ر�مہ: �شک تم ا�و�ر�تمہا�ر�ے و�ہ معبو�د�جنہیں تم ا�لہ کو چھو�ڑ کر پکا�ر�ے و�جہنم کا�ا�ند�ن ہیں�و�ہیں تم کو�ا�ا�ے �،�ا�گر�یہ و�ا�عہ ا�ٰہ و�ے و�و�ہا�ں ہ 
�ا�ے ا�ب سب کو�ہمیشہ ا�ی میں ر�نا�ے�۔

�ا�و�ر�یہ ا�ت ھی و�ر�طلب ے ہ جن مد�فو�ن بر�و�ں کی ا�د�ی عقید�ت میں�عبا�د�ت کی ا�ی ے�،�ا�یں صا�ب تصر�ف ا�ن کر ا�لہ کے بجا�ے 
�پکا�ر�کو سننے و�ا�ا�،�کلا�ت کو�د�و�ر�کر�نے و�ا�ا�،�حا�تو�ں کو�پو�ر�ی کر�نے و�ا�ا�،�گڑ�ے کا�م سنو�ا�ر�نے و�ا�ا�، �ر�ز�ق ا�و�ر�ا�و�ا�د�د�نے و�ا�ا�سمجھا�ا�ا�ے �،�نی 
�شر�ک ی ا�د�عا�ء �کر�ے ہیں�مگر�پہلے و ہمیں یہ علم و�ا�ا�ے ہ ر�نے کے بعد�ا�لہ نے ا�ن کے سا�ھ کیا سلو�ک کیا کیو�کہ ر�نے کے بعد�قبر�میں�کسی 
�کا�کیا�حشر�و�ا�ے یہ کسی کو�معلو�م یں ے�،�ما�ن بن مظعو�ن و�سا�قو�ن ا�و�و�ن میں شما�ر�و�ے ہیں�، �ہو�ں نے ا�لہ کی ر�ضا و و�نو�د�ی کے لئے 
�د�و�ا�ر�ا�نا�گھر�ا�ر�چھو�ڑ�کر�حبشہ ا�و�ر�ھر�سر�ی ا�ر مکہ مکر�ہ سے مد�نہ منو�ر�ہ کی طر�ف ہجر�ت کی�،�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہجر�ت گنا�و�ں 
�کو�ٹا�د�تی ے �،�ہو�ں نے مسجد�نبو�ی کی میر�میں صہ یا�، �و حق و ا�ل کا لا معر�ہ ز�و�ہ د�ر�میں ا�مل و�ے�ا�و�ر�ا�س معر�کے میں ا�مل حا�ہ 

�کر�ا�م �yکے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا
2  ۱۱۹ وْا عَنْہُ۔۔۔  

ُ
۔۔۔رَضَِ اُلله عَنُْمْ وَرَض

�ر�مہ�:�و�ہ جھ سے ر�ا�ی و�گئے ا�و�ر�میں ا�ن سے ر�ا�ی و�یا�۔
وَهَا ْ َ  �ض

ً
ة َ ِ

َ
وْ ك

َٔ
ضَ ا �ي ضَلِ الُمسْلِِ

ْ
ف
َٔ
:مِنْ ا

َ
ال

َ
ق

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک و�نے و�ا�لے جا�د�ن تما�م مسلما�و�ں سے ا�ضل ہیں�۔3
ْ كُ

َ
 ل

ُ
رْت

َ
ف

َ
 غ

ْ
د

َ
ق
َ
وْ: ف

َٔ
 ، ا

ُ
ة نَّ َ ُ الحب كُ

َ
 وَجَبَتْ  ل

ْ
د

َ
ق
َ
، ف ْ �تُ

ْ
وا مَا شِئ

ُ
ل َ

ْ
اعم

�ا�ک ر�و�ا�ت میں یہ ا�لفا�ظ ہیں�ا�ے ا�ل د�ر�تم و�ا�و کر�و�تمہا�ر�ے لئے جنت و�ا�ب و�ئی �، �ا�یہ فر�ا�ا�میں نے تمہا�ر�ی فر�ت کر�د�ی ے�۔4
رًا

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ  سش
ٌ

حَد
َٔ
ارَ ا  النَّ

َ
ل

ُ
خ

ْ
نْ يَد

َ
وعًا ل

ُ
ٍ مَرْف مِنْ حَدِيثِ جَا�بِ

�ا�بر t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �نے فر�ا�ا�و�شخص ز�و�ہ د�ر�میں حا�ر�و�ا�و�ہ ر�گز�جہنم میں ہ ا�ے ا�۔5
�مگر ب ما�ن t �بن مظعو�ن فو�ت و�ے ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم و�ہا�ں تشر�ف ا�ے�۔

َ : وَمَا  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
 اللُ،ف

َ
رَمَك

ْ
ک

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
 ل

َ
يْك

َ
ي عَل ِ

ادَ�ت َ َ �ش
َ
ائِبِ، ف �بَ السَّ

َٔ
 ا

َ
يْك

َ
 اللِ عَل

ُ
ة تُ: رَحَْ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

1 الانبيائ����،����

2 الائدۃ������  

رًا عن رفاعہ  ��������
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَمل ُ ُ بُ سش اری کتاب الغازی �بَ ض 3 صحيح �ب

رًا�������� 
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ ضْلِ مَنْ سش

َ
بُ ف اری کتاب الغازی �بَ ض 4صحيح �ب

5 فتح الباری ������،��������؍��
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ا  مَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
رِمُهُ اللُ؟ف

ْ
نْ يُك َ َ  اللِ، �ض

َ
تَ �يَ رَسُول

ْ
ن
َٔ
ي ا �بِ

َٔ
تُ: �بِ

ْ
ل
ُ
ق
َ
رَمَهُ؟ ف

ْ
ک

َٔ
 اللَ ا

َّ
ن

َٔ
يكِ ا رِ

ْ
يُد

تْ: وَاللِ 
َ
ال

َ
ق
َ
،ف ي  �بِ

ُ
عَل

ْ
ا يُف

َ
 اللِ مَاذ

ُ
 رَسُول

�ضَ
َٔ
دْرِي وَا

َٔ
، وَوَاللِ مَا ا َ �يْ ُ الحضَ رْجُو لَ

َٔ َ
ي لا ِ

ّ ، وَاللِ إِ�ض ضُ  جَاءَهُ اليَقِ�ي
ْ

د
َ
ق
َ
وَاللِ ل

َ
هُوَ ف

ا
ً

بَد
َٔ
ا ا

ً
حَد

َٔ
هُ ا

َ
ي بَعْد ِ

ّ
ك

َ
ز

ُٔ
 ا

َ
لا

 �و ا�و�ا�یثم بن تیہا�ن ا�صا�ر�ی t �کی ا�یہ ا�م ا�لا�ء �ا�صا�ر�یہ r �نے کہا ا�و سا�ب تم پر ا�لہ کی ر�مت و�تمہا�ر�ے متعلق میر�ی و�ا�ی ے ہ 
�ا�لہ نے تمہیں عز�ت بخشی ے �؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�تمہیں کیسے معلو�م و�ا�ہ ا�لہ نے ا�یں عز�ت بخشی ے�؟�ا�م لا�ء �نے کہا�میر�ے ا�ں 
�ا�پ آ�پ پر�قر�ا�ن و�ں ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم ! �ا�گر�یہ عز�ت و�ا�لے ہ و�ں گے و ھر ا�لہ کسے عز�ت د�ے ا�؟ �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا 
�جہا�ں تک ا�ن کا لق ے و یقینی چیز�)�و�ت�(�ا�ن پر�آ�چکی ے ا�و�ر�ا�لہ کی قسم میں ھی ا�ن کے لئے لا�ی کی ا�ید�ر�تا�و�ں ا�و�ر ا�لہ کی قسم !�میں 
�ر�سو�ل ا�لہ و�نے کے ا�و�و�د حتمی و�ر پر�یں ا�تا�ہ میر�ے سا�ھ کیا�کیا�ا�ے ا�،�ا�م لا�ء �rنے عر�ض کیا�ا�لہ کی قسم ا�ب میں کسی کی بر�ا�ت 

�بیا�ن یں کر�و�ں ی�۔1
عَ 

َ
رَف

َ
ف يْهِ، 

َ
عَل بَّ 

َ
ك

ْ
ان

َ
ف  ،

َ
ضَ مَات عُونٍ حِ�ي

ْ
ِ مَظ

ض  �بْ
َ

مَان
عُ�شْ  

َ
 عَل

َ
ل

َ
َ دَخ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  ُ  اللَّ

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
ّ

ن
َٔ
اسٍ ا ِ عَبَّ

ض  عَنِ ا�بْ
 ْ ا وَلَ َ ْ ائِبِ، فقد حرجت مِ�ض �بَ السَّ

َٔ
هِبْ عليك  ا

ْ
ذ

َٔ
، ا

َ
ة

َ
الِث

َّ
يْهِ الث

َ
َّ حَ�ضَ عَل ُ ي عَيْنِهِ،�ش ِ

ض
ءِ �

َ
بُك

ْ
َ ال َ �ش

َٔ
وْا ا

َٔ
مْ رَا ُ َّ �ض

َٔ َ
ك

َ
سَهُ، ف

ْٔ
رَا

ءٍ ْ ي
َ ا بِسش َ ْ سْ مِ�ض بَّ

َ
ل
َ
ت

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �تے ہیں ب ما�ن بن مظعو�ن کی و�ا�ت و�ئی و بی کر�م صلى الله عليه وسلم تشر�ف ا�ے ا�و�ر�ا�ن کے ر�کے ا�س کھڑ�ے و�گئے 
�،�ر�ج و�م کے آ�ثا�ر�آ�پ کے چہر�ے پر�نما�ا�ں تھے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے میت کی پیشا�ی پر�تین ا�ر�و�ہ د�ا�ا�و�ر لو�گیر�و�کر�فر�ا�ا �ا�و�ا�سا�ب میں تم سے 

�جد�ا�و�ا�و�ں تم د�یا�سے ا�س طر�ح ر�صت و�ے ہ تمہا�ر�ا�د�ا�ن ذ�ر�ہ بر�ا�بر�ا�س سے آ�و�د�ہ ہ و�نے ا�ا�۔2
�و�بعد کے ز�ر�ا�ن د�ن ا�ئے ا�ہو�ں نے کتنے ی نیک ا�ما�ل کیے و�ں�،�د�ن کی ا�ا�ت کے لئے بہت ز�ا�د�ہ کا�م کیا�و�مگر�و�ہ سب مل کر�ھی 
�حا�ی ر�سو�ل کا�د�ر�ہ و�یں ا�سکتے �،�ب ا�تنی یلت و�ا�لے حا�ی ر�سو�ل کی بر�ا�ت یں کی ا�تی و�د�و�ر�ے و�و�ں کی بر�ا�ت کیسے کہی ا�تی 
�ے�؟�د�و�ر�ی ا�ت یہ ہ ا�و�ر�ر�ہ t �کی ر�و�ا�ت کے مطا�ق کر�یر�کے سو�ا�ا�ت ا�و�ر�صا�ح ا�سا�و�ں کے صحیح و�ا�ا�ت کے بعد�فر�تے ا�ن کو�جنت 

�کا�لبا�س پہنا�کر�،�جنت کا بستر بچھا�کر�ا�و�ر�جنت کا�ظا�ر�ہ کر�ا�کر�قیا�ت تک کے لئے لا�د�تے ہیں�ا�ب و�ہ ر�و�ز�قیا�ت ی بید�ا�ر کیے ا�یں گے �، 
�ر�فر�ا�ز�علی ا�ں لکھتے ہیں ہ ند�کی حا�ت میں ا�د�ر�ا�ک و شعو�ر ا�ک و�ہ معطل و�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�سا�ن ے بس ا�و�ر�ے ا�یا�ر�و�ا�ے�۔3

یںن میں پہنچا�د�ا�و ھر و�ہ پکا�ر�نے و�ا�و�ں کی پکا�ر�کیسے  �نا�چہ ب ا�لہ نے ا�ن صا�ح ا�سا�و�ں کو�و�ب گہر�ی �،�پر�کو�ن ند�لا�د�ا�ا�و�ر�ا�ن کی ر�و�و�ں کو�ل�
�سن سکتے ا�و�ر کیا�مشکل کشا�ی کر سکتے ہیں�؟ �مگر علم سے ے ہر�ہ و�ا�م نے یہو�د�کی طر�ح ا�بن ا�و�ت علما�ء �کے مسلسل پر�و�گنڈ�ے سے تا�ر�و�کر 
�ا�ن قبر�و�ں و�ا�و�ں کو جن کا�ا�س د�یا�سے ر�طہ منقطع و�کا�ے �،�ا�ن کے جسم و�ر�و�ح میں جد�ا�ی و�ئی ے �،�جن کے ا�ضا�نے کا�م کر�ا�چھو�ڑ�د�ا�ے 

سَاءِ  �������� ِ
ّ
�يَ الن بُ رُؤْ اری کتاب التعب�ي �بَ ض 1 صحيح �ب

صحاب��������؍��
ٔ
ي معرفة الا

ض
2 الاستيعاب �

������،������ ٰ 3 سماع مو�ت
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�ے شما�ر د�ا�ی فا�ت کا�حا�مل گر�د�ا�ا�شر�و�ع کر�د�ا ا�و�ر ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�ا�ن کی و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لئے ذ�ر�و�یا�ز ڑ�ا�نے�، �تیں ا�نا�،�ا�نی 
�حا�ا�ت و�کلا�ت میں ا�یں پکا�ر�ا�ا�و�ر�جد�ے کر�ا شر�و�ع کر�د�ا ۔

�حق و�د�ا�ت کے ر�ا�تے پر�چلنے و�ا�لے ر�ا�خ عقید�ہ علما�ء �کر�ا�م نے و�و�ں کو ا�س شر�ک سے ر�و�نے کی بھر�پو�ر�کو�ش کی مگر�بعض و�گ یہ کہہ 
�کر�ا�ک طر�ف و�گئے ہ لو�تم ا�د�ر�و�ا�چلے جد�ر کی نی ہم و�و�ہ کر�ے ہیں و ا�کثر�ت کر�ی ے�۔�قبر�میں ب کر�یر�سو�ا�ل کر�ں گے ا�و�ر�و�ہ 

�صحیح و�ا�ب یں د�ے سکے ا و و�ہ ہی و�ا�ب د�ے ا�۔ 
دْرِي،

َٔ
 ا

َ
، لا ُ لَ

ْ
تُ مِث

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
ون

ُ
ول

ُ
اسَ يَق عْتُ النَّ : سَِ

َ
ال

َ
ق

�میں نے و�و�ں کو�ا�ک ا�ت تے و�ے سنا�ھا�و�میں نے ھی و�ی ا�ت کہہ د�ی )�مز�د�(�مجھے کچھ علم یں�۔1
�حا�ا�کہ ا�لہ کے ہا�ں حق و�ا�ل کا�یا�ر ا�کثر�ت یں د�ا�ل و�بر�ا�ین و�ے ہیں �،�ا�و�ر�ا�لہ کے ہا�ں و�تقو�یٰ �کی قد�ر�و�قیمت  �ے ا�ے و�ہ چند و�گ 

�ی کیو�ں ہ و�ں�،�ا�و�ر�ا�ل حق ہمیشہ کم ی و�ے ہیں�سے فر�ا�ا
2 ۱۱۶ رُصُوْنَ ْ َ

 ي
َّ

ْ اِل ُ
نَّ وَاِنْ ه

َّ
 الظ

َّ
بِعُوْنَ اِل

َّ
ت

َ
وْكَ عَْ سَبِيْلِ اللهِۭ۰ اِنْ يّ

ُّ
رْضِ يضُِل

َ ْ
َ مَْ فِ ال

َ
ث

ْ
ك

َ
طِعْ ا

ُ
وَاِنْ ت

 �ر�مہ: �ا�و�ر�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم! �ا�گر�تم ا�ن و�و�ں کی ا�کثر�ت کے کہنے پر لو�و ز�ین میں بستے ہیں و�و�ہ تمہیں ا�لہ کے ر�ا�تہ سے بھٹکا�د�ں گے �،�و�ہ 
�و�محض گما�ن پر تے ا�و�ر�قیا�س آ�ر�ا�یا�ں کر�ے ہیں �، �د�ر�حقیقت تمہا�ر�ا ر�ب ز�ا�د�ہ تر�ا�تا�ے ہ کو�ن ا�س کے ر�ا�تے سے ہٹا�و�ا�ے ا�و�ر�کو�ن 

�سید�ی ر�ا�ہ پر�ے ۔
 �بعض و�و�ں نے شر�ک قو�و�ں کے قو�ل کی طر�ح یہ کہا�ہ ہم و�و�ہ کر�ے ہیں و�ما�ر�ے ز�ر�گ د�و�ں سے گر�ے چلے آ �ر�ے ہیں�ا�و�ر کیا 

�ما�ر�ے ز�ر�گ بہکے و�ے تھے �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا
 

َ
ْ ل ُ

ه
ُ

ؤ
ۗ
بَ

ٰ
نَ ا

َ
وْ ك

َ
وَل

َ
ءَنۭ۰َ ا

ۗ
بَ

ٰ
يْہِ ا

َ
نَ عَل

ْ
وْا حَسْبُنَا مَا وَجَد

ُ
ال

َ
سُوْلِ ق

َ
 الرّ

َ
 اُلله وَاِل

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
وْا اِلٰ مَا

َ
عَال

َ
هُمْ ت

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

3   ۱۰۴ وْنَ
ُ

تَد  يَْ
َ

ل
َ

ًـا وّ ٔ ـيْــــ
َ

مُوْنَ ش
َ
يَعْل

�ر�مہ�:�ا�و�ر�ب ا�ن سے کہا�ا�ا�ے ہ آ�و�ا�س قا�و�ن کی طر�ف و�ا�لہ نے ا�ز�ل کیا�ے ا�و�ر�آ�و�مبر�کی طر�ف و�و�ہ و�ا�ب د�تے ہیں ہ ما�ر�ے 
�لئے و�بس و�ی طر�قہ کا�ی ے جس پر�ہم نے ا�نے ا�پ د�ا�د�ا�کو�ا�ا�ے �،�کیا�یہ ا�پ د�ا�د�ا ی کی تقلید�کیے ا�یں گے و�ا�ہ و�ہ کچھ ہ ا�تے و�ں 

�ا�و�ر�صحیح ر�ا�تہ کی ا�یں خبر�ی ہ و�۔
ًـا  ٔ ـيْــــ

َ
وْنَ ش

ُ
 يَعْقِل

َ
ھُمْ ل

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
نَ ا

َ
وْ ك

َ
وَل

َ
ءَنۭ۰َ ا

ۗ
بَ

ٰ
يْہِ ا

َ
يْنَا عَل

َ
ف

ْ
ل

َ
 ا

ٓ
بِــعُ مَا

َّ
ت

َ
 ن

ْ
وْا بَل

ُ
ال

َ
 اُلله ق

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
بِعُوْا مَا

َّ
هُمُ ات

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

�������� ِ �بْ
َ
ابِ الق

َ
ي عَذ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ِ �بَ

ض ِ نَا�ئ َ ب
ْ

بْوَابُ الح
َٔ
مذی ا 1 جامع �ت

2 الانعام ������

3 الائدۃ������
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1 ۱۷۰ وْنَ
ُ

تَد  يَْ
َ

ل
َ

وّ

�ر�مہ�:�اُ�ن سے ب کہا�ا�ا ے ہ ا�لہ نے و ا�کا�م ا�ز�ل کیے ہیں ا�ن کی پیر�و�ی کر�و و و�ا�ب د�تے ہیں ہ ہم و ا�ی طر�قے کی پیر�و�ی کر�ں 
�گے جس پر ہم نے ا�نے ا�پ د�ا�د�ا کو ا�ا ے�، �ا�چھا ا�گر ا�ن کے ا�پ د�ا�د�ا نے عقل سے کچھ ھی کا�م ہ یا و ا�و�ر ر�ا�ہِ �ر�ا�ت ہ ا�ی و و کیا ھر ھی یہ 

�ا�یں کی پیر�و�ی کیے ا�یں گے�؟�۔
�شر�ین مکہ کی و�ر�یں ا�و�ر ر�د�ب ننگے  �و�کر�بیت ا�لہ کا و�ا�ف کر�ے تھے و�و�ہ ھی ہی تے تھے ہ ہم نے ا�نے آ�ا�و�ا�جد�ا�د کو�ا�ی طر�ح 

�کر�ے و�ے د�ھا�ے�۔
2  ۰ ۲۸ مَرَنَ بِاَ۔۔۔

َ
ءَنَ وَاُلله ا

ۗ
بَ

ٰ
 ا

ٓ
يْاَ

َ
نَ عَل

ْ
وْا وَجَد

ُ
ال

َ
 ق

ً
ة

َ
احِش

َ
وْا ف

ُ
عَل

َ
ا ف

َ
وَاِذ

�ر�مہ�:�یہ و�گ ب کو�ی شر�نا�ک کا�م کر�ے ہیں و تے ہیں ہم نے ا�نے ا�پ د�ا�د�ا�کو�ا�ی طر�قہ پر�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�لہ ی نے ہمیں ا�سا کر�نے کا�حکم 
�د�ا�ے ۔

هِْ  ِ
ٰ

ث
ٰ

 ا
ٓ  عَٰ

َ
اِنّ

َ
ةٍ وّ

َ
مّ

ُ
 ا

ٓ ءَنَ عَٰ
ۗ
بَ

ٰ
 ا

ٓ
نَ

ْ
 وَجَد

َ
ۙ۰ اِنّ

ٓ
وْہَا

ُ
ف َ ْ

 مُت
َ

ال
َ
 ق

َّ
ذِيٍْ اِل

َّ
ْ ن رْيَةٍ مِّ

َ
بْلِكَ فِْ ق

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
لِكَ مَا

ٰ
ذ

َ
وَك

3 ۲۳ وْنَ
ُ

تَد
ْ

ق
ُ

مّ

�ر�مہ�:�اِ�ی طر�ح تم سے پہلے جس بستی میں ھی ہم نے کو�ی ذ�ر بھیجا ا�س کے ھا�ے پیتے و�و�ں نے ہی کہا ہ ہم نے ا�نے ا�پ د�ا�د�ا کو ا�ک 
�طر�قے پر ا�ا ے ا�و�ر ہم ا�ہی کے قشّ �قد�م کی پیر�و�ی کر ر�ے ہیں�۔

4 ۰ ۴۳ ۔۔۔ ْ ُ
ك

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
 ا

ُ
نَ يَعْبُد

َ
ا ك

َّ َ
ْ ع ُ

ك
َّ

صُد
َ
نْ يّ

َ
 ا

ُ
يْد ِ

ُ
 يّ

ٌ
 رَجُل

َّ
 اِل

ٓ
ا

َ
وْا مَا ھٰذ

ُ
ال

َ
تٍ ق

ٰ
ن نَا بَيِّ

ُ
يٰت

ٰ
مْ ا يِْ

َ
تْلٰ عَل

ُ
ا ت

َ
وَاِذ

�ر�مہ�:�اِ�ن و�و�ں کو ب ما�ر�ی صا�ف صا�ف آ�ا�ت سُنا�ی ا�ی ہیں و یہ تے ہیں ہ یہ شخص و بس یہ ا�تا ے ہ تم کو ا�ن معبو�د�و�ں سے بر�تہ کر 
�د�ے جن کی عبا�د�ت تمہا�ر�ے ا�پ د�ا�د�ا کر�ے آ�ے ہیں�۔

اِلٰ   ْ ُ
عُوْه

ْ
يَد يْطٰنُ 

َّ
الش نَ 

َ
ك وْ 

َ
وَل

َ
ا ءَنۭ۰َ 

ۗ
بَ

ٰ
ا يْہِ 

َ
عَل نَ 

ْ
وَجَد مَا  بِعُ 

َّ
ت

َ
ن  

ْ
بَل وْا 

ُ
ال

َ
ق اُلله   

َ
ل َ ْ

ن
َ
ا  

ٓ
مَا بِعُوْا 

َّ
ات هُمُ 

َ
ل  

َ
قِيْل ا 

َ
وَاِذ

5 ۲۱ عِيِْ
َ

ابِ السّ
َ

عَذ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�ن سے کہا ا�ا ے ہ پیر�و�ی کر�و ا�س چیز کی و ا�لہ نے ا�ز�ل کی ے و تے ہیں ہ ہم و ا�س چیز کی پیر�و�ی کر�ں گے جس پر ہم 
�نے ا�نے ا�پ د�ا�د�ا کو ا�ا ے �،�کیا یہ ا�ہی کی پیر�و�ی کر�ں گے و�ا�ہ طا�ن ا�ن کو بھڑ�تی و�ی آ�گ ی کی طر�ف کیو�ں ہ بلا�ا ر�ہا و�۔

1 البقرۃ ������

2 الاعراف ����

3 الزخرف����

4 سبا����

5 لقمان����
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 �بعض و�گ و�نما�ز�پڑ�تے ہیں ا�و�ر�ر�کو�ع سے ر�ا�ٹھا�ے و�ے تے ہیں
هُ

َ
د نْ حَِ عَ اللُ لِمَ  سَِ

 �ا�لہ نے ا�س کی سن ی جس نے ا�س کی تعر�ف کی ۔
ا�و�ر�ا�س کی ا�ر�ا�ہ میں�و د�عا�یں کی ہیں و�ہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک نے سن یں�مگر�ا�نی کا�یف  �نی ہم نے ر�کو�ع میں ا�لہ کی و�حمد�و�نا�بیا�ن کی 
�ا�و�ر�پر�شا�یو�ں میں�ا�لہ کے ا�ر�ے میں د�گما�ی کر�ے و�ے�تے ہیں ہ ہم و�بہت ہگا�ر�ہیں ا�لہ کی ا�ر�ا�ہ بہت ا�و�چی ے�،�و�ہ ما�ر�ی پکا�ر ا�و�ر د�عا�و�ں 
�کو یں سنتا ا�و�ر�یہ ا�لہ کے مقر�ب بند�ے ہیں�ا�لہ ا�ن کی سنتا ے ا�س لئے ہم ا�ن کو ا�نی کلا�ت و�پر�شا�یو�ں میں ا�یں پکا�ر�ے ہیں ا�ہ یہ 
�ما�ر�ی ا�ت ا�لہ تک پہنچا د�ں �،�کیا�ا�سے عقید�ے کے حا�مل ا�سا�ن کے ا�ما�ن کے�ا�ر�ے میں�کیا کہا ا تا ے �،�ا�سے عقید�ے کے حا�مل و�شر�ین 

�ھی تھے�، �قر�آ�ن مجید�نے شر�ین کے قو�ل نقل کیے ہیں
1  ۳ ۔۔۔۰ 

ٰ
ف

ْ
ل

ُ
 اللهِ ز

َ
 اِل

ٓ
نَ بُْ رِّ

َ
 لِيُق

َ ّ
ْ اِل ُ

ه
ُ

عْبُد
َ
ءۘ۰َ مَا ن

ۗ
وْلِيَا

َ
وْا مِْ دُوْنِہٖٓ ا

ُ
ذ

َ َّ
َ ات ْ

ذِي
َّ
 ۔۔۔وَال

 �ر�مہ: �و�ہ و�گ ہو�ں نے ا�س کے سو�ا�د�و�ر�ے ر�پر�ت بنا�ر�ھے ہیں )�ا�و�ر�ا�نے ا�س فعل کی و�یہ یہ کر�ے ہیں ہ�(�ہم و�ا�ن کی عبا�د�ت 
�صر�ف ا�س لئے کر�ے ہیں ہ و�ہ ا�لہ تک ما�ر�ی ر�سا�ی کر�ا د�ں ۔ 

�ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا
2  ۰ ۱۸  الله۔ِ۔۔

َ
نَ عِنْد

ُ
ؤ

ۗ
عَا

َ
ف

ُ
ءِ ش

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
وْنَ ہٰ

ُ
وْل

ُ
عُهُمْ وَيَق

َ
 يَنْف

َ
ھُمْ وَل  يَضُُّ

َ
وْنَ مِْ دُوْنِ اللهِ مَا ل

ُ
وَيَعْبُد

 �ر�مہ: �یہ و�گ ا�لہ کے سو�ا�ا�ن کی پر�تش کر�ر�ے ہیں و�ا�ن کو�ہ نقصا�ن پہنچا�سکتے ہیں ہ فع�،�ا�و�ر�تے یہ ہیں ہ یہ ا�لہ کے ہا�ں ما�ر�ے سفا�ر�ی 
�ہیں�۔

�ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا
ا  ْ ُ

ن
َ

ك وَمَا  هُمْ 
ُ
ك

ْ
اِف لِكَ 

ٰ
وَذ عَنُْمۚ۰ْ  وْا 

ُ ّ
ل

َ
ض  

ْ
بَل  ۭ۰

ً
لِهَة

ٰ
ا رْبَنً 

ُ
ق اللهِ  دُوْنِ  مِْ  وْا 

ُ
ذ

َ َّ
ات  َ ْ

ذِي
َّ
ال  ُ ُ

ه صََ
َ
ن  

َ
وْل

َ
ل

َ
ف

3 ۲۸ ُوْنَ َ
ت

ْ
يَف

 �ر�مہ: �ھر کیو�ں ہ ا�ن ہستیو�ں نے ا�ن کی مد�د�کی جنہیں ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�ا�ہو�ں نے تقر�ب ا�ی ا�لہ کا�ذ�ر�عہ سمجھتے و�ے معبو�د�بنا�یا�ھا�؟�بلکہ و�ہ 
�و�ا�ن سے کھو�ے گئے ا�و�ر�یہ ھا�ا�ن کے ھو�ٹ ا�و�ر�ا�ن بنا�و�ی عقید�و�ں کا�ا�جا�م و�ا�ہو�ں نے گھڑ ر�ھے تھے ۔

�حا�ا�کہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی و�ا�ت کے بعد�حا�ہ کر�ا�م �yا�نی د�عا�و�ں میں�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�و�لہ یں بنا�ے تھے ہ ا�ے ا�لہ ا�نے بی کے 
�و�ا�طے�،�ا�نے حبیب کے و�ا�طے ما�ر�ا�یہ کا�م کر د�ے بلکہ آ�پصلى الله عليه وسلم کے چچا�عبا�س t �بن بد�ا�طلب کو�آ�گے بڑ�ا�ے تھے �،

1 الزمر��

2 يونس����

3 الاحقاف����
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 ِ
ض اسِ �بْ لعَبَّ  �بِ

سْ�تَ
َ
وا اسْت

ُ
ط َ ا �تَ

َ
 إِذ

َ
ن

َ
َ اللُ عَنْهُ، ك ي ابِ رَ�ضِ

َّ
ط ضَ الحضَ رَ �بْ َ  عمُ

َّ
ن

َٔ
ِ مَالِكٍ، ا

ض سِ �بْ
َ
ن
َٔ
سٍ، عَنْ ا

َ
ن
َٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
َّ

عَبْدِ الل

اسْقِنَا،
َ
نَا ف بِيِّ

َ
 بِعَمِّ ن

َ
يْك

َ
 إِل

ُ
ل تَوَسَّ

َ
 ن

سْقِينَا، وَإِ�ضَّ
َ
ت
َ
نَا ف  بِنَبِيِّ

َ
يْك

َ
 إِل

ُ
ل تَوَسَّ

َ
ا ن نَّ

ُ
 ک

:اللهُمَّ إِ�ضَّ
َ

ال
َ
ق
َ
لِبِ، ف

َّ
عَبْدِ الُمط

t بن ا�طا�ب �،�عبا�س� t بن ا�ک سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�ب و�گ قحط میں مبتلا�و�ے و�سید�ا عمر� t ا�س� ،�t بد�ا�لہ بن ا�س� 
�بن بد�ا�طلب کو�لوٰ�ۃ ا�ا�سقا�ء �کے لئے آ�گے بڑ�ا�ے ا�و�ر�عر�ض کر�ے ا�ے ا�لہ! �ہم تیر�ی ا�ر�ا�ہ میں بی صلى الله عليه وسلم کو�د�عا�کے لئے آ�گے بڑ�ا�ے 
�تھے س و ہمیں سیر�ا�ب کر�د�تا�ھا�ا�ب ہم و�گ بیصلى الله عليه وسلم کے چچا کو تیر�ی ا�ر�ا�ہ میں د�عا�کے لئے آ�گے بڑ�ا ر�ے ہیں�ہمیں سیر�ا�ب کر�د�ے ۔1

بِتَوْبَةٍ،   
َّ

 إلا
ْ

شِف
َ
ْ يَنْك بٍ وَلَ

ْ
ن

َ
 بِذ

َّ
مَاءِ إلا ءٌ مِنْ السَّ

َ
 بَل

ْ
ل ِ

ض ْ ْ يَ�ض هُ لَ
َّ
: اللهُمَّ إن

َ
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َ
هُ ق

َّ
إِن

َ
َ اللُ عَنْهُ  ف ي اسُ  رَ�ضِ عَبَّ

ْ
ا ال مَّ

َٔ
وَا

 
َ

يْث
َ
غ

ْ
اسْقِنَا ال

َ
وْبَةِ ف لتَّ يْك �بِ

َ
وَاصِينَا إل

َ
وبِ وَن

ُ
ن

ُّ
لذ يْك �بِ

َ
يْدِينَا إل

َٔ
ك، وَهَذِهِ ا بِيِّ

َ
ي مِنْ ن ِ

�ض
َ

ك يْك لِمَ
َ
وْمُ إل

َ
ق
ْ
ي ال تْ �بِ َ وَ�بَّ

َ
 ت

ْ
د

َ
وَق

سَابِ
ْ
ن
َٔ ْ
ي الا ِ

ض
رٍ �

َّ
ضُ بَك ُ �بْ بَ�يْ رَجَهُ الزُّ

ْ
خ

َٔ
  ا

ُ
رْض

َٔ ْ
صَبَتْ الا

ْ
خ

َٔ
بَالِ حَ�تَّ ا بِ

ْ
 الح

َ
ل

ْ
مَاءُ مِث تْ السَّ

َّ
رَخ

َٔ
ا
َ
ف

�سید�ا�عمر �tا�و�ر�عبا�س t �د�و�و�ں منبر�پر�تشر�ف لے گئے ب سید�ا�عمر �tیہ د�عا�پو�ر�ی کر�کے و�عبا�س t �نے ا�ر�ا�ہ ر�ب ا�عز�ت 
�میں عر�ض کیا ا�ہی�:�یبت ا�و�ر�بلا�یں گنا�و�ں کے سبب سے ا�ز�ل و�ی ہیں ا�و�ر�و�ہ و�ہ کے بغیر�د�و�ر�یں و�یں ا�ب و�و�ں نے تیر�ے بی 
صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ لق ر�نے ا�و�ر�آ�پ کا�قر�بی و�نے کی و�ہ سے مجھے تیر�ی جنا�ب میں متو�ہ کیا�ے یہ ما�ر�ے ہا�ھ تیر�ے حضو�ر�ا�ھے و�ے 
�،�ہم تیر�ی جنا�ب میں و�ہ کے ذ�ر�عے سے فر�ا�د�ر�ی کے طلبگا�ر�ہیں�،�تیر�ے حضو�ر�ر�لیم م کیے و�ے ہیں  �،�گنا�و�ں سے بر�ز�ہیں  �ہیں 
�ا�و�ر�پیشا�یا�ں تیر�ے آ�گے جھکی و�ی ہیں ہذ�ا�ہمیں ا�ر�ش سے سیر�ا�ب فر�ا�د�ے س ھر�کیا�ھا�ہ پہا�ڑ�و�ں کی ا�ند�ا�د�ل ا�ھے ا�و�ر�آ�ما�ن پر�چھا�گئے 
�،�و�ب ا�ر�ش بر�ی�،�ز�ین ر�بز�و�ا�د�ا�ب و�کر�لہا�نے گی ا�و�ر�و�و�ں میں ز�د�ی آ�ئی �،�ا�س و�ا�عے کو�ز�یر�بن بکا�ر�نے ا�نی تا�ب الانساب 

�میں ذ�کر�کیا�ے�۔2
�بعض و�و�ں نے ا�س سے یہ ا�تد�ا�ل کیا�ے ہ کسی کی ذ�ا�ت کا�و�لہ پکڑ�ا�ا�ز�ے کیو�کہ حا�ہ کر�ا�م �yنے ھی عبا�س �tکو�طلب ا�ر�ش 
�کے لیے و�لہ بنا�ا�ا�و�ر�ا�س کے و�ل سے ا�ر�ش کے لیے د�عا�ا�گی حا�ا�کہ یہ ا�تد�ا�ل ر�ا�ر�غو�ا�و�ر�ر�د�و�د�ے ا�س لیے ہ یہ و�گ ز�د�ہ و�ر�د�ہ 
�ا�و�ر�حا�ر�و�ا�ب کی ذ�ا�ت بلکہ ا�ن کے ا�و�ں کا�ھی و�لہ پکڑ�ے ہیں جبکہ ا�س د�ث سے و�صر�ف ز�د�ہ ا�سا�و�ں کی د�عا�کو�و�لہ بنا�ا�ثا�ت 
�و�ا�ے �،�ا�ن کے ا�و�ں کو�و�لہ بنا�ا�ثا�ت یں و�ا�،�ا�گر�ا�ن حضر�ا�ت کی طر�ح کی شخصیت کا�و�لہ ا�و�ر�و�ل پکڑ�ا ا�ز و�ا و ھر�بی ا�کر�مصلى الله عليه وسلم 
�کی و�ا�ت کے بعد�ھی ا�ز�و�ا�کیو�کہ آ�پ کی ذ�ا�ت ا�قد�س جس طر�ح حا�ت ز�د�ی میں محتر�م ا�و�ر�عز�ت و�ا�ی تھی ا�ی طر�ح و�ا�ت کے بعد�ھی 
�محتر�م ا�و�ر�عز�ت و�ا�ی ے �،�جس طر�ح یہ و�گ فو�ت شد�ا�ن ا�و�یائ کی ذ�ا�ت کو�و�لہ بنا�ے ہیں ا�س طر�ح سید�ا�عمر �tھی آ�پصلى الله عليه وسلم کی ذ�ا�ت 
�کو �و�لہ بنا�ے حا�ا�کہ ا�س طر�ح یں و�ا�ے �،�مز�د�یہ ہ ا�گر�شخصیت کا�و�لہ ا�ز�و�ا�و�سید�ا�عمر �tا�نے گھر�بیٹھ کر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم 
�ا�عبا�س t �کی شخصیت کو�و�لہ پکڑ�ے ا�و�ر�عبا�س t �کو سا�ھ لے کر�لی جگہ ا�کر�ا�سقا�کی شکل و�صو�ر�ت ا�یا�ر�ہ کر�ے �،�ہذ�ا�ثا�ت 

وا   �������� ُ
ط َ ا �تَ

َ
اءَ إِذ

َ
مَامَ الِاسْتِسْق اسِ الاإِ الِ النَّ بُ سُؤَ اری کتاب استسقائ �بَ ض 1 صحيح �ب

ح مشكة الصابيح������؍�� 2 سبل السلم������؍��،مرعاة الفاتيح �ش
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�و�ا�ہ سید�ا�عمر�نے عبا�س t �کی د�عا کو و�لہ و�ذ�ر�عہ بنا�ا�ھا�،�قر�آ�ن و�سنت میں صر�ف تین قسم کا�و�لہ ا�ز�ے�۔
 �ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ما�و�فا�ت کو�و�ا�طہ ا�و�ر و�لہ بنا�ا�جس طر�ح ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا

1 ۱۸۰  بِاَ۔۔۔  
ُ

ادْعُوْه
َ
سُْنٰ ف

ْ
ءُ ال

ۗ
ا سَْ

َ ْ
وَلِِ ال

�ر�مہ�:�ا�لہ ا�ھے ا�و�ں کا مستحق ے ا�س کو ا�ھے ی ا�و�ں سے پکا�ر�و ۔
 �سے حا�ہ کر�ا�م �yسے یہ د�عا�پڑ�نی ر�و�ی ے

فِرَ لِي
ْ
غ

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ءٍ ا ْ

ي
َ  سش

َّ ُ
ي وَسِعَتْ ك ِ

�ت
َّ
 ال

َ
تِك حَْ َ

 �بِ
َ

ك
ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا ِ

ّ اللهُمَّ إِ�ض

 �ا�ے ا�لہ! �میں تجھ سے ا�و�لہ تیر�ی ر�مت کے جس نے تما�م چیز�و�ں کو�یر�ر�ھا�ے ا�نے کل گنا�و�ں کی عا�ی طلب کر�ا و�ں�۔2
�ا�نے نیک ا�ما�ل کو�و�ا�طہ بنا�ا�جس طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے و�منو�ں کی د�عا�قر�آ�ن کر�م میں ذ�کر�فر�ا�ی

3  ۱۶ ارِۚ
َ

ابَ النّ
َ

بَنَا وَقِنَا عَذ ْ ُ
ن

ُ
نَا ذ

َ
فِرْ ل

ْ
اغ

َ
ا ف

َ
مَنّ

ٰ
 ا

ٓ
نَا

َّ
 اِن

ٓ
نَا

َ
۔۔۔  رَبّ

�ر�مہ�:�ا�ک ! �ہم ا�ما�ن ا�ے ما�ر�ی خطا�و�ں سے د�ر گز�ر فر�ا ا�و�ر ہمیں آ�شِ �د�و�ز�خ سے بچا لے ۔
�ا�ی طر�ح ا�ر�میں بند�و�نے و�ا�لے تین نیک آ�د�یو�ں کا�و�ا�عہ ے�۔4

�ز�د�ہ نیک و�صا�ح آ�د�ی کی د�عا�کو�و�ا�طہ ا�و�ر�و�لہ بنا�ا�جس طر�ح آ�پ صلى الله عليه وسلم کی د�عا�کے ذ�ر�عے سے ا�ر�ش طلب کی ا�ی تھی �،�ا�ن کے لا�و�ہ کسی 
�قسم کا�و�لہ ا�و�ر�و�ا�طہ ا�ز�یں ۔

 �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ا�ح و�ر فر�ا�ا�ے ہ میر�ے بند�ے یں مجھے د�و�ر�سمجھ کر�پر�شا�ن ہ و�ا�ا�میں ر�و�ت تیر�ے سا�ھ و�ں و�ہ ر�و�ت ا�نے 
�بند�و�ں کی پکا�ر�کو�بغیر�کسی و�ا�طے ا�و�ر و�لے کے بر�ا�ہ ر�ا�ت سنتا ا�و�ر�پکا�ر�نے و�ا�لے کی پر�شا�ی و�کلا�ت کو�د�و�ر�کر�ا�ے

بِْ  مِنُوْا 
ْ

يُؤ
ْ
وَل لِْ  جِيْبُوْا 

َ
يَسْت

ْ
ل

َ
ف دَعَانۙ۰ِ  ا 

َ
اِذ اعِ 

َّ
الد  

َ
دَعْوَة جِيْبُ 

ُ
ا رِيْبۭ۰ٌ 

َ
ق  ْ ِ

ّ
اِن

َ
ف  ْ عَـنِّ عِبَادِيْ  كَ 

َ
ل

َ
سَا ا 

َ
وَاِذ  

۱۸۶ 5 �ر�مہ�:�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �میر�ے بند�ے ا�گر�تم سے میر�ے متعلق پو�یں و�ا�یں بتا�د�و�ہ میں ا�ن سے قر�ب ی  وْنَ
ُ

د
ُ

ش هُمْ يَْ
َّ
عَل

َ
ل

�و�ں �، �پکا�ر�نے و�ا�ا ب مجھے پکا�ر�ا�ے �،�میں ا�س کی�)�بر�ا�ہ ر�ا�ت( �پکا�ر�سنتا�ا�و�ر�و�ا�ب د�تا�و�ں �، �ہذ�ا ا�یں ا�یے ہ میر�ی د�و�ت پر�لبیک یں 
�ا�و�ر�جھ پر�ا�ما�ن ا�یں �، )�یہ ا�ت تم ا�یں سنا�د�و( �ا�د ہ و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت ا یں�۔

�ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا

1 الاعراف������

هُ��������
ُ
دُّ دَعْوَت َ  �تُ

َ
ِ لا ِ

ا�ئ ي الصَّ ِ
ض

بٌ � يَامِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الصِّ ض ا�ب 2 س�ض

ل عمران���� 
ٓ
3ا

يْهِ��������
َ

َّ وَالِد بُ إِجَابَةِ دُعَاءِ مَنْ �بَ اری کتاب الادب �بَ ض 4 صحيح �ب

5 البقرۃ������



������ ��

1 ۶۰ ۧ َ ْ
مَ دٰخِرِي

َ
وْنَ جَهَنّ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
وْنَ عَْ عِبَادَتِْ سَيَد بُِ

ْ
ك

َ
سْت

َ
َ ي ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
ۭ۰ اِنّ ْ ُ

ك
َ
جِبْ ل

َ
سْت

َ
 ا

ٓ ُ ادْعُوْنِْ ُ
ك

ُ
 رَبّ

َ
ال

َ
وَق

 �ر�مہ: �تمہا�ر�ا�ر�ب کہتا�ے مجھے پکا�ر�و�میں تمہا�ر�ی د�عا�یں قبو�ل کر�و�ں ا�،�و�و�گ گھمنڈ�میں آ�کر�میر�ی عبا�د�ت سے نہ و�ڑ�ے ہیں ر�و�ر�و�ہ 
�ذ�یل و�و�ا�ر�و�کر�جہنم میں د�ا�ل و�ں گے ۔

 �ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
2 ۷

ٰ
ف

ْ
خ

َ
َّ وَا مُ السِّ

َ
ہٗ يَعْل

َّ
اِن

َ
وْلِ ف

َ
ق

ْ
ــهَرْ بِل ْ َ

وَاِنْ ت

�ر�مہ�:�تم ا�ے ا�نی ا�ت پکا�ر�کر ہو�و�ہ و�چپکے سے کہی و�ی ا�ت بلکہ ا�س سے مخفی ر�ا�ت ھی ا�تا�ے ۔
�ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا

3 ۱۶ وَرِيْدِ
ْ
يْہِ مِْ حَبْلِ ال

َ
رَبُ اِل

ْ
ق

َ
نُ ا ْ َ

سُہ۰ۚٗۖ وَن
ْ

ف
َ
 بِہٖ ن

ُ
سْوِس َ ُ

مُ مَا ت
َ
عْل

َ
سَانَ وَن

ْ
ن ِ

ْ
نَا ال

ْ
ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�ر�مہ�:�ہم نے ا�سا�ن کو�پید�ا�کیا�ے ا�و�ر�ا�س کے د�ل میں ا�بھر�نے و�ا�لے و�سو�سو�ں تک کو�ہم ا�تے ہیں �،�ہم ا�س کی ر�گ گر�د�ن سے ھی ز�ا�د�ہ 
�ا�س سے قر�ب ہیں�۔

4 ۸۵ وْنَ بْصُِ
ُ
 ت

َّ
كِنْ ل

ٰ
ْ وَل ُ

يْہِ مِنْك
َ
رَبُ اِل

ْ
ق

َ
نُ ا ْ َ

وَن ۸۴ رُوْنَۙ
ُ

نْظ
َ
ذٍ ت تُمْ حِيْـنَىِٕ

ْ
ن

َ
وَا ۸۳ وْمَۙ

ُ
ق

ْ
لُ

ْ
تِ ال

َ
غ

َ
ا بَل

َ
 اِذ

ٓ َ
وْل

َ
ل

َ
ف

 �ر�مہ�:�ا�ب ا�گر�تم کسی کے کو�م یں و�ا�و�ر�ا�نے ا�س خیا�ل میں سچے و�و�ب ر�نے و�ا�لے کی ا�ن حق تک پہنچ چکی و�ی ے ا�و�ر�تم آ�ھو�ں د�کھ 
�ر�ے و�ے و�ہ و�ہ ر�ر�ہا�ے �، �ا�س و�ت ا�س کی نکلتی ا�ن کو�و�ا�س کیو�ں یں لے آ�ے�؟�ا�س و�ت تمہا�ر�ی ہ نسبت ہم ا�س کے ز�ا�د�ہ قر�ب 

�و�ے ہیں مگر�تم کو�ظر�یں آ�ے�۔
�نا�چہ ا�س کی ثا�ل و�ہ بنت لبہ r �کی ے جن سے ا�ن کے و�ر�نے ہا�ر�کیا�ھا�ا�و�ر�و�ہ صبح سو�ر�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے پو�نے آ�ی تھیں 
 r ہع�ا�شہ �ہ ا�لا�م میں ا�س کا�کیا�حکم ے �، �ا�و�ر�ا�ہو�ں ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �کے چھو�ے سے حجر�ے میں ا�تنی آ�تگی سے گفتگو�کی ک�
�و�ہا�ں و�و�د�و�ے ھی ا�ن کا�کو�ہ ہ سن یں�، �مگر�یع و�بصیر�ر�ب نے و بند�و�ں کی ہ ر�گ کے ھی قر�ب ے ا�و�ر�د�ل میں ا�بھر�نے و�ا�لے 

�و�سو�سو�ں کو�ھی ا�تا�ے و�ہ ر و�ت ا�نے بند�و�ں کی د�عا�و�ں کو�سنتا�ے نے فو�ر�اً�آ�ا�ت ا�ز�ل فر�ا�یں 
5 ۱  بَصِيٌْ

ۢ
يْعٌ  اَلله سَِ

َ
مَاۭ۰ اِنّ

ُ
َاوُركَ َ

سْمَعُ ت
َ
 الله۰ِۤۖ وَاُلله ي

َ
ٓ اِل ـتَكِْ

ْ
ش

َ
وْجِهَا وَت

َ
كَ فِْ ز

ُ
َادِل ُ

تِْ ت
َّ
 ال

َ
وْل

َ
عَ اُلله ق سَِ

ْ
د

َ
ق

�ر�مہ�:�ا�لہ نے سن ی ا�س و�ر�ت کی ا�ت و�ا�نے و�ر�کے عا�لہ میں تم سے تکر�ا�ر�کر�ر�ی تھی ا�و�ر�ا�لہ سے فر�ا�د�کیے ا�ی ے�،�ا�لہ تم د�و�و�ں کی 

1 الومن ����

2 طہ ��

3 ق����

���� 4 الواقعۃ �����ت

�� ادلت 5 المحب
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�گفتگو سن ر�ہا�ے �،�و�ہ سب کچھ سننے ا�و�ر�د�ھنے و�ا�ا�ے�۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �جس کے ز�ا�و�ں میں کو�ی کمی یں�ا�و�ر�و�ہ کسی ا�نے و�ا�لے کا  �ہا�ھ ا�ی و�ا�ے و�ے شر�ا�ا�ے �،

ا  َ
ُ

ه دَّ ُ �يَ
َ
يْهِ، ف

َ
يْهِ يَد

َ
عَ إِل

َ
ف ْ  �يَ

ْ
ن

َٔ
ي مِنْ عَبْدِهِ ا ، يَسْتَحْ�يِ ٌ رِ�ي

َ
ٌّ ک

ي ْ حَ�يِ كُ بَّ  رَ
َّ

: إِن
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ،عَنِ النَّ

َ
ان َ عَنْ سَلْ

ض ْ
ائِبَتَ�ي

َ
: خ

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
رًا،  ا

ْ
صِف

�سلما�ن �tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �یا�د�ا�ر�ا�و�ر�سخی ے �،�ب کو�ی بند�ہ ا�نے د�و�و�ں ہا�ھ ا�س کے سا�نے یلا�ا�ے 
�و�ا�کا�م ا�و�ر�ا�ی ہا�ھ و�ا�نے سے ا�سے شر�م آ�ی ے�۔1

 
َّ

، إِلا  رَحٍِ
ُ
طِيعَة

َ
 ق

َ
، وَلا ٌ ْ ا إِ�ش َ يْسَ فِ�ي

َ
عْوَةٍ ل

َ
عُو بِد

ْ
: مَا مِنْ مُسْلٍِ يَد

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ي سَعِيدٍ،ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

 عَنْهُ مِنَ 
َ

ف  يَْ�ِ
ْ

ن
َٔ
ا ا خِرَةِ، وَإِمَّ

ٓ ْ
ي الا ِ

ض
� ُ خِرَهَا لَ

َّ
  يَد

ْ
ن

َٔ
ا ا هُ، وَإِمَّ

ُ
ُ دَعْوَت  لَ

َ
ل عَجَّ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا ا ثٍ: إِمَّ

َ
ل

َ
ى ث

َ
ا إِحْد َ

اهُ اللُ �بِ
َ
عْط

َٔ
ا

هَا
َ
ل
ْ
وءِ مِث السُّ

�ا�و�ید�د�ر�ی t �سے ر�و�ی ے  �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ب کو�ی مسلم د�عا�کر�ا�ے جس میں کو�ی گنا�ہ کی ا�ت یں و�ی ا�و�ر�ہ ر�تہ 
�د�ا�ر�و�ں کے حقو�ق بر�ا�د�کر�نے کی ا�ت و�ی ے و�ا�لہ ا�سی د�عا�کو�ر�و�ر�قبو�ل فر�ا�ا�ے �، �ا�و�ا�س د�یا�ی میں ا�س کی د�عا�قبو�ل فر�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�س 
�کا مقصد پو�ر�ا�و�ا�ا�ے ا�و�ر ا�آ�ر�ت میں ا�س کے لئے ذ�خیر�ہ بنا�ا�ے ا�و�ر ا ا�س پر�کو�ی یبت ا�بر�ا�ی آ�نے و�ا�ی و�ی ے جسے و�ہ ا�س د�عا�کی 

�د�و�ت د�و�ر�فر�ا�د�تا�ے�۔2

�قبر�و�ں کو�ا�و�چا�ا�و�ر�پختہ بنا�نے کی مما�عت:
�مگر�بعض مسلما�ن ا�س آ�ت کو�سن ا�و�ر پڑ�ھ کر�ھی ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر یر ا�لہ کو پکا�ر�ا ا�ما�ن کا�صہ سمجھتے ہیں ا�و�ر�سمجھتے ہیں ہ یہ ا�و�چی ا�و�ر�پختہ قبر�و�ں و�ا�لے 

�ما�ر�ی گڑ�ی سنو�ا�ر�نے ا�و�ر�مشکل کشا�ی پر�قا�د�ر ہیں ا�و�ر�ا�ن کا ا�د�ر�ا�ک و�قو�ت ز�د�و�ں سے ھی بڑ�ھ ا�ی ے و�ا�ہ ر�د�ہ کا�فر�ی و�،�حا�ا�کہ ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے قبر�و�ں کو�پختہ بنا�نے ا�ز�ین سے ز�ا�د�ہ بلند�کر�نے سے منع فر�ا�ا�ے�،

 
َ

،لا َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
ي عَل ِ

�ض
َ
 مَا بَعَث

َ
 عَل

َ
ك

ُ
بْعَث

َٔ
 ا

َ
لا

َٔ
َ اللُ عَنْهُ:ا ي  عَلِيٌّ رَ�ضِ

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
اجِ، ق يَّ َ ي الْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا َ مَسْ�تَ
َ
 ط

َّ
ي بَيْتٍ إِلا ِ

ض
� 

ً
 صُورَة

َ
يْتَهُ، وَلا  سَوَّ

َّ
ا إِلا

ً
ف ِ

ْ ا مُ�ش ً �بْ
َ
عَنَّ ق

َ
د

َ
ت

�ا�و�ا�یا�ج ا�د�یt �سے ر�و�ی ے سید�ا علی t �نے ا�ن سے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�کیا�میں تجھے ا�س کا�م پر�ہ بھیجو�ں جس کا�م پر�مجھے بی صلى الله عليه وسلم نے 
�بھیجا ھا ہ ا�و�کو�ی بلند�قبر�و�)�و�ا�ہ ا�س کی پو�ا�و�ی و�ا�ہ و�ی و( �و�ا�سے�بر�ا�بر�کر�د�و�ا�و�ر کو�ی تصو�ر�ہ چھو�ڑ�و�مگر�ا�س کو�ٹا�د�و�۔3

عَاءِ��������
ُّ

ي الد ِ
ض

� ِ
ض �يْ

َ
يَد

ْ
 ال

ِ
ع

ْ
بُ رَف ض ماجہ کتاب الدعائ �بَ ض ا�ب 1 س�ض

2 مسنداحد����������

 ِ
�بْ
َ
ق
ْ
سْوِيَةِ ال

َ
ي ت ِ

ض
بٌ � ض �بَ نا�ئ ض ابوداودکتاب الحب ا رُفِعَتْ ��������،س�ض

َ
بُورِ إِذ

ُ
ق
ْ
 ال

ُ
سْوِيَة

َ
ب ت ض �ب نا�ئ ض نسا�ئ کتاب الحب 3 س�ض

��������،مسنداحد��������
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ضُ   �بْ
تُ ضَالَ

َ
مَرَ ف

َٔ
ا
َ
نَا، ف

َ
َ صَاحِبٌ ل

ي ِ
ّ ض

تُوُ�
َ
ودِسَ، ف ُ

ومِ �بِ رْضِ الرُّ
َٔ
ِ عُبَيْدٍ �بِ

ض  �بْ
تَ ضَالَ

َ
ا مَعَ ف نَّ

ُ
:ک

َ
ال

َ
هُ ق

َ
ث

َّ
، حَد

ٍ
ّ ي
َ �ض

ُ
ضَ ش  �بْ

َ
امَة َ ُ  �ش

َّ
ن

َٔ
ا

ا َ سْوِيَ�تِ
َ
مُرُ بِت

ْٔ :�يَ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول  سَِ

َ
ال

َ
َّ ق ُ يَ، �ش سُوِّ

َ
هِ ف ِ

�بْ
َ
عُبَيْدٍ بِق

 �ما�ہ بن شفی بیا�ن کر�ے ہیں�ہم فضا�ہ بن عبید t �کے سا�ھ ر�ز�ین ر�و�م کے مقا�م ر�و�د�س میں تھے ہ ما�ر�ے ا�ک سا�تھی کی و�ا�ت و�ئی 
�و�فضا�ہt �نے حکم د�ا�ہ ا�ن کی قبر�ز�ین کے بر�ا�بر�کر�د�ی ا�ے�،�ھر�کہنے لگے میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا�ے ہ آ�پ 

�حکم د�تے تھے ہ قبر�ں ز�ین کے بر�ا�بر�کر�د�ی ا�یں�۔1
بِيهِ 

َٔ
وَا رٍو،  ْ مِّ عمَ

ُٔ
ا  َ �بْ

َ
ق  

َّ
يَتْ إِلا سُوِّ

َ
ف بُورِ، 

ُ
ق
ْ
ال سْوِيَةِ 

َ
بِت مَرَ 

َٔ
ا
َ
ف رَجَ 

َ
، خ

َ
مَان

عُ�شْ  
َّ

ن
َٔ
،ا

َ
مَان

عُ�شْ  
َّ

ن
َٔ
ا  ،

َ
حْبِيل َ ُ ِ �ش

ض ِ �بْ
َّ

عَبْدِ الل عَنْ 

يَ سُوِّ
َ
مَرَ بِهِ ف

َٔ
ا
َ
رٍو، ف ْ مِّ عمَ

ُٔ
ُ ا �بْ

َ
وا: ق

ُ
ال

َ
ق
َ
؟ ف ُ �بْ

َ
ق
ْ
ا ال

َ
: مَا هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
مَان

عُ�شْ

�بد�ا�لہ بن شر�یل t �سے ر�و�ی ے�سید�ا�ما�ن t �لے ا�و�ر�قبر�و�ں کو�بر�ا�بر�کر�نے کا�حکم د�ا�س قبر�ں بر�ا�بر�کر�د�ی گئیں سو�ا�ے آ�پ کی 
�د�تر�ا�م عمر�و�کے�، �سید�ا�ما�ن t �نے سو�ا�ل کیا�ہ یہ قبر کیو�ں چھو�ڑ�د�ی ئی�؟�عر�ض کیا�یا�ہ یہ قبر�ا�م عمر�و�کی ے�،�آ�پ نے ا�س کو�ھی بر�ا�بر�کر�نے 

�کا�حکم د�ا�س و�ہ بر�ا�بر�کر�د�ی ئی�۔2
ا�ن  هَِا�ا�س لیے بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی سنت طیبہ یہ ے ہ 

ّ ُ
ةِ ك

َ
ف مُشِْ

ْ
بُورِ ال

ُ
ق

ْ
 ہَذِهِ ال

ُ
سْوِيَة

َ
مَ  ت

َّ
يْہِ وَسَل

َ
 اُلله عَل

َّ
تُہُ صَل

َّ
سُن

َ
ف

�بلند�و�ا�ا�تما�م قبر�و�ں کو�ہمو�ا�ر�کر�د�ا�ا�ے�۔3
هَا 

َ
 عِنْد

َّ
يُصَل

َ
 ف

َ
 مَسَاجِد

ُ
ذ

َ
خ تَّ

ُ
 ت

ُ
يْث َ

مَ �بِ
َّ

عَظ
ُ
 ت

َ
ا، وَلا َ ْ �ي

َ
 عَل

َٔ َ
ك ا، وَيُتَّ َ ْ �ي

َ
سَ عَل

َ
ل ْ ب

ُ
 �ي

َّ
لا

َٔ
، وَا

َٔ
ا
َ
وط

ُ
بُورُ وَت

ُ
ق
ْ
 ال

َ
ان َ  �تُ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
يُهُ ا

ْ
 هَد

َ
ن

َ
وَك

�ضً
وْ�شَ

َٔ
عْيَادًا وَا

َٔ
 ا

َ
ذ

َ
خ تَّ

ُ
ا، وَت َ ْ �ي

َ
وَإِل

�ا�و�ر�آ�پ کی سنت یہ تھی ہ قبر�و�ں کی و�ین ہ کی ا�ے ا�و�ر�ہ ا�یں ر�و�د�ا�ا�ے ا�و�ر�ہ بیٹھک ا�یہ لگا�ا�ا�ے ا�و�ر�ہ )�ا�س شد�ت (�سے عز�ت کی 
�ا�ے ہ ا�یں جد�ہ ا�ہیں بنا�یا ا�ے�ا�و�ر�ا�ن کے ا�س ا�ا�ن کی طر�ف نما�ز�پڑ�ی ا�نے لگے�،�لے شر�و�ع و�ا�یں ا�و�ر�ا�یں ت بنا�یں و�ا�ا�ن 

�کی پو�ا�و�ر�ی ے�۔4
يْهِ  

َ
 يُبْ�ضَ عَل

ْ
ن

َٔ
يْهِ، وَا

َ
 عَل

َ
عَد

ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
، وَا ُ �بْ

َ
ق
ْ
صَ ال صَّ َ ب

ُ
 �ي

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول َ :�ض

َ
ال

َ
، ق ٍ  عَنْ جَا�بِ

�ا�بر t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے قبر�و�ں کو�پختہ کر�نے �،�ا�ن پر�)�طو�ر�سو�گ ا�جا�و�ر�بن کر( �ھنے ا�و�ر�ما�ر�ت میر�کر�نے سے منع 
�فر�ا�ا ے�۔5

ا رُفِعَتْ ��������
َ
بُورِ إِذ

ُ
ق
ْ
 ال

ُ
سْوِيَة

َ
ب ت ض �ب نا�ئ ض نسا�ئ کتاب الحب �������� ،س�ض ِ

�بْ
َ
ق
ْ
سْوِيَةِ ال

َ
مْرِ بِت

َٔ ْ
بُ الا ض �بَ نا�ئ 1 صحيح مسل کتاب الحب

ض ا�ب  شيبہ���������� 2 مصنف ا�ب

3 زادالعاد������؍��

4 زادالعاد������؍��

 
َ

بِنَاءُ عَل
ْ
ب ال ض �ب نا�ئ ض نسا�ئ کتاب الحب يْهِ��������، س�ض

َ
بِنَاءِ عَل

ْ
ِ وَال

�بْ
َ
ق
ْ
صِيصِ ال ْ ب

تَ
 عَنْ �

يِ
ْ َّ بُ ال�ض ض �بَ نا�ئ 5 صحيح مسل  کتاب الحب

ض ا�ب شيبہ���������� ، مصنف ا�ب ، مسند احد���������� �������� ِ
�بْ
َ
ق
ْ
ال



������ ��
صَ  صَّ َ ب

ُ
وْ �ي

َٔ
يْهِ، ا

َ
ادَ عَل ضَ وْ �يُ

َٔ
، ا ِ

�بْ
َ
ق
ْ
  ال

َ
 يُبْ�ضَ عَل

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول َ :�ض

َ
ال

َ
ٍ ق عَنْ جَا�بِ

�ا�بر t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �نے قبر�پر�ما�ر�ت بنا�نے سے ا�ا�س کو�پکا�کر�نے ا�ا�س پر�ھنے سے منع فر�ا�ا ے�۔1
صِبُوا 

ْ
ا، وَان

ً
د ْ وا لِي لحَ

ُ
د َ  فِيهِ:الحْ

َ
ك

َ
ذِي هَل

َّ
ي مَرَضِهِ ال ِ

ض
� :

َ
ال

َ
اصٍ، ق

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
 سَعْد

َّ
ن

َٔ
اصٍ، ا

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ِ ا

ض ِ سَعْدِ �بْ
ض عَنْ عَامِرِ �بْ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
سُولِ اللِ صَل َ

ا صُنِعَ �بِ َ َ
صْبًا، ك

َ
ضَ ن

يَّ الل�بِ
َ

عَل

�عا�ر�بن سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �تے ہیں ہ سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �نے ر�ض ا�مو�ت میں فر�ا�ا میر�ے لئے حد�بنا�ا�ا�و�ر�ا�س پر�چی ا�یں 
�لگا�ا�جس طر�ح ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے لئے بنا�ی ئی تھی�۔2

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
هُ  صَل ُ �بْ

َ
ق
َ
ُ صَاحِبَيْهِ، ف �بْ

َ
، وَق ُ رِ�ي

َ
ك

ْ
هُ ال ُ �بْ

َ
 ق

َ
ن

َ
ا ك

َ
ذ

َ
، وَهَك

ً
ة

َ
طِئ

َ
 لا

َ
، وَلا

ً
ة
َ
ف ِ

ْ  مُ�ش
َ

ابِهِ لا َ صحْ
َٔ
بُورُ ا

ُ
تْ ق

َ
ن

َ
وَك

�ا�ا�م ا�بن قیم �aفر�ا�ے ہیں�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے حا�ہ کر�ا�م �yکی قبر�ں ہ ی بلند�و�ا�ا�تھیں ا�و�ر�ہ ی ا�کل ہمو�ا�ر�تھیں�،�ا�ی طر�ح 
�بی ا�کر�مصلى الله عليه وسلم کی قبر�با�ر�ک ا�و�ر�آ�پ کے صا�ین w �کی قبر�ں ہیں�۔3

�ا�مہ کر�ا�م کا�عقید�ہ :
جر عل قبوره

ٔ
كنوا يكرهون الا

�ا�بر�ا�یم نخعیa �تے ہیں و�ہ پکی قبر�و�ں کو ا�پسند�کر�ے تھے�۔4

 �ا�ا�م ا�و�یفہ a �قبر�پر�بہ ا�کا�ن بنا�نے کو�حر�ا�م سمجھتے تھے�،

يُبْ�ضَ   
ْ

ن
ٔ
يْهِ، وَا

َ
 عَل

َ
عَد

ْ
يُق  

ْ
ن

َٔ
، وَا ِ

�بْ
َ
ق
ْ
صِيصِ ال ْ ب

تَ
ل وسل عَنْ �

ٓ
 اللُ تعال عليهِ وا

ّ
 اللِ صل

ُ
َ رَسُول َ :�ض

َ
ال

َ
، ق ٍ عَنْ جَا�بِ

يْهِ بِنَاءٌ  
َ
عَل

�سے ا�بر t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم پکی قبر�بنا�نے�،�قبر پر ھنے ا�و�ر ا�س پر گنبد و�یر�ہ میر کر�نے سے منع فر�ا�ا�۔5
ً
مَة

َ
 عَل

َ
ون

ُ
ارِ لِتَك َ حْب

َٔ ْ
 الا

ِ
سَ بِوَضْع

ْٔ  �بَ
َ

 وَلا
َ

ط
ُ
يَسْق

َ
يْهِ بِنَاءٌ ف

َ
عُ عَل

َ
ف ْ  �يُ

َ
ضُ وَلا َّ

�ي
َ
 يُط

َ
ُ وَلا �بْ

َ
ق
ْ
صُ ال صَّ َ ب

ُ
 �ي

َ
لا

 �ا�ا�م ا�و�یفہ a �فر�ا�ے ہیں�قبر�کو�ہ و�پختہ بنا�ا�ا�ے �،�ہ ٹی سے لیپی ا�ے ا�و�ر�ہ ی قبر�پر�کو�ی ما�ر�ت میر�کی ا�ے�ا�تہ نشا�ی کے و�ر ہ 
�قبر پر پتھر ر�نے میں کو�ی ضا�قہ یں�۔ 6

�������� ِ
�بْ
َ
ق
ْ
 ال

َ
 عَل

ُ
دَة �يَ ب الزِّ �ب ض نا�ئ ض نسا�ئ کتاب الحب 1 س�ض

تِ�������� يِّ
َ  المْ

َ
ضَ عَل

صْبِ الل�بِ
َ
ي اللحْدِ وَن ِ

ض
بٌ � �بَ ض نا�ئ 2 صحيح مسل کتاب الحب

3 زادالعاد������؍��

4 اغاثۃ  اللھفان ������؍��

يْهِ ��������،اغاثۃ  اللھفان ������؍��
َ
بِنَاءِ عَل

ْ
ِ وَال

�بْ
َ
ق
ْ
صِيصِ ال ْ ب

تَ
 عَنْ �

يِ
ْ َّ بُ ال�ض ِ �بَ

ض ِ نَا�ئ َ ب
ْ

5 صحيح مسل کِتَابُ الح

6 تفس�ي القرط�ب ������؍����



������ ��

 �ا�ا�م ا�ک a �فر�ا�ے ہیں میں قبر�و�ں کو�پختہ بنا�نے �،�ا�ن پر�ما�ر�ت میر�کر�نے ا�و�ر�ا�ن پر�پتھر�لگا�نے کو�ا�ا�ز سمجھتا و�ں�۔1
بُورَ 

ُ
رَ ق

َٔ
ْ ا مَا، وَلَ ُ ْ  مَوْضِعَ وَاحِدٍ مِ�ض

ُ
وْت َ يْسَ المْ

َ
ءَ، وَل

َ
يَل ضُ

ْ
 وَالح

َ
ينَة بِهُ الزِّ

ْ
 يُش

َ
لِك

َ
 ذ

َّ
إِن

َ
صَ ف صَّ َ ب

ُ
 �ي

َ
، وَلا  يُبْ�ضَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
وَا

صَ   صَّ َ ب
تُ

وْ �
َٔ
بُورُ ا

ُ
ق
ْ
بْ�ضَ ال

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
َ ا َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

َ
 رَسُول

َّ
اوُسٍ: إن

َ
 عَنْ ط

ً
صَة صَّ َ ب

ُ
صَارِ م

ْ
ن
َٔ ْ
ضَ وَالا هَاجِرِ�ي ُ المْ

َ
لِك

َ
 ذ

َ
اءَ يَعِيبُون َ �تَ

ُ
ف
ْ
رَ ال

َٔ
ْ ا لَ

َ
ا ف َ  مَا يُبْ�ضَ فِ�ي

َ
ة

َّ
ك َ

دِمَ �بِ ْ ةِ مَنْ �يَ
َ

وُلا
ْ
يْت مِنْ ال

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
وَق

�ا�ا�م ا�عیa �فر�ا�ے ہیں  �مجھے یہ ا�ت محبو�ب ے ہ قبر�و�ں پر�ہ و�ما�ر�یں بنا�ی ا�یں ا�و�ر�ہ ا�ن کو پکا کیا ا�ے کیو�کہ یہ سب ز�نت ا�و�ر بڑ�ا�ی 
�کے لئے و�ا ے ا�و�ر و�ت کے لئے ا�ن میں کو�ی چیز�ر�و�ا�یں�،�میں نے ا�صا�ر�ا�و�ر�ہا�ر�ن کی قبر�و�ں کو�د�ھا�ے و�ہ ر�گز�پختہ ہ تھیں�،�طا�و�س

a �سے ر�و�ا�ت ے ہ بی صلى الله عليه وسلم نے قبر�پر�ما�ر�ت بنا�نے ا�و�ر�ا�س کو�پکا�کر�نے سے منع فر�ا�ا�ے ا�و�ر�میں نے کا�م کو�قبر�و�ں پر�میر�شد�ہ ما�ر�ت 
�گر�ا�ے و�ے د�ھا�ے ا�و�ر�ہا�ا�سے بر�ا�یں سمجھتے تھے�۔2

ُ لُ َ ُ عمَ ا يُظِلُّ َ َّ إِ�ض
َ
مُ، ف

َ
ل

ُ
عْهُ �يَ غ ِ

ض ْ :ا�ض
َ

ال
َ
ق
َ
نِ، ف حَْ ِ عَبْدِ الرَّ

�بْ
َ
 ق

َ
ا عَل

ً
اط

َ
سْط

ُ
مَا،  ف ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ضُ عمُ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے�ا�ہو�ں نے بد�ا�ر�ٰن کی قبر�پر�خیمہ د�ھا�و�فر�ا�ا�ا�ے لڑ�کے�!�ا�س کو�ا�لگ کر�د�ے�ا�س لئے ہ ا�ن کا�عمل 
�ی ا�س پر�سا�یہ کر�ے ا�۔3

�ا�س کے لا�و�ہ د�و�ر�د�ر�ا�ز�کی مسا�ت طے کر�کے قبر�و�ں کی ز�ا�ر�ت کے لئے ا�ا�ھی منع ے�،
رَامِ،  َ الحْ مَسْجِدِ   :

َ
مَسَاجِد ةِ 

َ
ث

َ
ل

َ
ث  

َ
إِل  

َّ
إِلا  

ُ
حَال الرِّ  

ُّ
د

َ
ش

ُ
ت  

َ
لا  :

َ
ال

َ
ق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل  َّ

ي �بِ النَّ  
َّ

ن
َٔ
ا سَعِيدٍ،  ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

دِسِ
ْ
ق َ وَمَسْجِدِي، وَمَسْجِدِ بَيْتِ المْ

ا�یں  ا�د�ے  ہ  جا�و�ے  لئے  کے  سو�ا�کسی  کے  مسجد�و�ں  تین  ا�ر�ا�د�فر�ا�ا  نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ے�ر�سو�ل  ر�و�ی  �سے   t �ا�و�ید�د�ر�ی 
�مسجد�حر�ا�م�،�مسجد�بیت ا�قد�س ا�و�ر میر�ی مسجد�)�نی مسجد�نبو�ی�(�۔4

�حا�ہ کر�ا�م  �y،�ا�ینa �ا�و�ر�ا�مہ کبا�رa �میں ا�س ا�ر�ے میں کو�ی ا�لا�ف یں ہ مخصو�ص قبر�ا�و�ر�ا�یا�ء �کے آ�ثا�ر�و�یر�ہ کی ز�ا�ر�ت 
�کے لئے سفر�حا�ل حر�ا�م ے�،

 مِنْ 
َ

قِيتُك
َ
وْ ل

َ
: ل

َ
ال

َ
ورِ، ق

ُّ
تُ: مِنَ الط

ْ
ل
ُ
تَ؟ ق

ْ
ضَ جِئ �يْ

َٔ
: مِنْ ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ارِيَّ

َ
غِف

ْ
 ال

َ
ة ي بَْ�َ �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
ة قِيتُ بَْ�َ

َ
ل
َ
: ف

َ
ة َ بُو هُرَ�يْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

 
َّ

ُّ إِلا طِي
َ  المْ

ُ
عْمَل

ُ
 ت

َ
:  لا

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول ي سَِ ِ

ّ : إِ�ض
َ

ال
َ
؟ ق : وَلَِ ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
تِهِ،ق

ْٔ ْ �تَ تِيَهُ لَ
ْٔ  �تَ

ْ
ن

َٔ
بْلِ ا

َ
ق

دِسِ
ْ
ق َ رَامِ وَمَسْجِدِي وَمَسْجِدِ بَيْتِ المْ َ سْجِدِ الحْ َ : المْ

َ
ةِ مَسَاجِد

َ
ث

َ
ل

َ
 ث

َ
إِل

اذ القبور مساجد ض ذ�ي الساجد من ا�ت
ت

� 1

2 الام للشافع������؍��

ِ
�بْ
َ
 الق

َ
يدِ عَل رِ َ بُ الحب �بَ ض نا�ئ اری کتاب الحب ض 3 صحيح �ب

دِسِ ��������
ْ
بُ مَسْجِدِ بَيْتِ الَمق جد�بَ اری کتاب  ال�ت ض 4 مسنداحد����������،صحيح �ب



������ ��

آ�ر�ے ہیں�؟�فر�ا�ا�کو�ہ  ا�ہو�ں نے پو�چھا�آ�پ کہا�ں سے  ا�ی بصر�ہ فا�ر�ی سے و�ی  �میر�ی لا�قا�ت بصر�ہ بن  �tسے ر�و�ی ے  �ا�و�ر�ر�ہ 
�و�ر�سے�،�ا�و�بصر�ہ t �نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ہ ا�گر�میر�ی لا�قا�ت تمہا�ر�ے کو�ہ و�ر�ا�نے سے پہلے و ا�ی و�میں تمہیں و�ہا�ں ہ ا�نے د�تا ،�میں 
�نے ا�یں پو�چھا�کیو�ں ہ ا�نے د�تے�؟�ا�ہو�ں نے کہا�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�ے آ�پ فر�ا�ر�ے تھے ہ صر�ف تین مسجد�و�ں کی طر�ف 

�سو�ا�ر�و�ں کو�و�ا�ب کی نیت سے چلا�ا ا�ے مسجد حر�ا�م �، �مسجد�نبو�ی�،�مسجد�اقٰ�ی�۔1
 

َ
 إِل

ُ
حَال  الرِّ

ُّ
د

َ
ش

ُ
ا ت َ َّ : إِ�ض

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
مَا ف ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي رَ رَ�ضِ َ ضَ عمُ يْتُ ا�بْ

َ
ت
َٔ
ا
َ
ورِ، ف

ُّ
 الط

َ
رُوجَ إِل ضُ  الحْ

ُ
رَدْت

َٔ
: ا

َ
ال

َ
 ق

َ
زَعَة

َ
عَنْ ق

 
َ

وَدَعْ عَنْك صَ، 
ْ
ق
َٔ ْ
سْجِدِ الا َ رَامِ، وَالمْ َ سْجِدِ الحْ َ ، وَالمْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُ 

َّ
 مَسْجِدِ رَسُولِ اللِ صَل

َ
: إِل

َ
ةِ مَسَاجِد

َ
ث

َ
ل

َ
ث

تِهِ
ْٔ  �تَ

َ
ورَ وَلا

ُّ
الط

ر�ہt �تے ہیں بد�ا�لہ ا�بن عمر t �کے ا�س آ�ا�ا�و�ر�عر�ض کی ہ میں کو�ہ و�ر�پر�ا�ا�ا�تا�و�ں�،�بد�ا�لہ بن عمر t �نے فر�ا�ا�ہ   مق�ن

�مسجد�حر�ا�م�،�مسجد�نبو�ی ا�و�ر�مسجد�اقٰ�ی کے لا�و�ہ یں ھی صد�اً�ا�ا�منع ے ا�س لئے تم کو�ہ و�ر�پر�ا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ک کر�د�و�۔2
 بيت فاطمة 

ض
، وهو � ، فنادا�ض �ب طالب عند الق�ب

ٔ
ض ا ض عل �ب ض الحسن �ب �ض الحسن �ب

ٓ
�ب سيل قال: را

ٔ
ض ا سيل �ب

 
َّ

َّ صَل
ي �بِ ؟ فقلت: سلت عل النَّ تيك عند الق�ب

ٔ
يده، فقال: مال را ر

ٔ
يتعسش فقال: هل إل العشاء،  فقلت: لا ا

َ قال:لا  ل وَسَلَّ
ٓ
يْهِ وا

َ
 اللُ تعال عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
،فقال: إذا دخلت السجد فسل ،�ش قال: إن رَسُول َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

، وصلوا عل 
َ

مْ مَسَاجِد ِ ِ
بِيَا�ئ

ْ
ن
َٔ
بُورَ ا

ُ
وا ق

ُ
ذ

ضَ صَارَى ا�تَّ ودَ وَالنَّ ُ َ �ي
ْ
عَنَ اللُ ال

َ
، ل ، ولا تتخذوا بيوتك مقا�ب

ً
تتخذوا بي�ت عيدا

ندلس إلا سواء،
ٔ
لا ن�ت ومن �ب

ٔ
فإن صلتك تبلغ�ض حي�ش کن�ت ما ا

د�کھ کر�بلا�ا�ا�و�ر�و�ہ  ا�س  ا�لہصلى الله عليه وسلم کی قبر�کے  ر�سو�ل  ا�ی طا�ب نے  �بن   t ا�ی یل تے ہیں�مجھے سن بن سن بن علی  �یل بن 
�و�د�ا�مہ r �بنت ر�سو�ل ا�لہ کے گھر میں ر�ا�ت کا�ھا�ا�ھا�ر�ے تھے مجھے ھا�نے کی د�و�ت د�ی�،�میں نے عر�ض کی ہ مجھے ھا�نے کی و�ا�ش یں 
�ے�، �ھر�فر�ا�ا�ہ بیصلى الله عليه وسلم کی قبر�کے ا�س تم کیا�کر�ر�ے تھے�؟ �میں نے عر�ض کی ہ میں�ا�لہ کے بیصلى الله عليه وسلم پر�لا�م پڑ�ھ ر�ہا�ھا�،�ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ب 
�ھی مسجد�میں د�ا�ل و�لا�م کہہ یا�کر�و�،�ھر�ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�فر�ا�ن ے ہ میر�ی قبر�پر جمگھٹا ہ بنا�نا�ا�و�ر�ہ ا�نے گھر�و�ں 
د�ر�و�د پڑ�ا کر�و�تم جہا�ں ھی  ا�یا�ء �کی قبر�و�ں کو�جد�ہ ا�ہ بنا�ا�،�جھ پر  ا�نے  ا�ہو�ں نے  �پر�نت فر�ا�ے ہ  �کو�قبر�تا�ن بنا�ا�،�ا�لہ یہو�د�و�صا�ر�یٰ 

�و�تمہا�ر�ا�د�ر�و�د�جھ تک پہنچا�ا�ا�ے ا�تم و�ا�ہ ا�د�س میں و ا مد�نے میں د�و�و�ں یکسا�ں ہیں�۔3
وا 

ُّ
ا، وَصَل

ً
ي عِيد ِ

�بْ
َ
وا ق

ُ
عَل ْ ب

تَ
� 

َ
بُورًا، وَلا

ُ
ْ ق كُ

َ
وا بُيُوت

ُ
عَل ْ ب

تَ
� 

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي  ِ
�ت
َّ
اعَةِ ال رُ السَّ

ْ
ب ذِک معۃ  �ب ض نسا�ئ کتاب الحب مُعَةِ ،س�ض ُ ب

ْ
ي يَوْمِ الح ِ

ض
ي � ِ

�ت
َّ
اعَةِ ال ي السَّ ِ

ض
ب مَا جَاءَ � 1 موطاامام مالک کتاب ال�و �ب

مُعَةِ �������� ُ ب
ْ

عَاءُ يَوْمَ الح
ُّ

ا الد َ يُسْتَجَابُ فِ�ي

کہی �������� خبار مكة للفا
ٔ
2 ا

3 إغاثة اللهفان ������؍�� 
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 ْ نْ�تُ
ُ
 ک

ُ
ي حَيْث ِ

�ض
ُ
غ

ُ
بْل

َ
ْ ت كُ

َ
ت

َ
 صَل

َّ
إِن

َ
يَّ ف

َ
عَل

ا�و�ر�میر�ی قبر�کو�تم لے کی جگہ ہ بنا�ا�ا�و�ر�جھ  �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ تم ا�نے گھر�و�ں کو قبر�تا�ن ہ بنا�و 
�پر�د�ر�و�د�بھیجو�ے شک تمہا�ر�ا�د�ر�و�د�جھ تک پہنچا�د�ا�ا�ا�ے تم جہا�ں یں ھی و�۔1

�قبر�و�ں پر�ا�د�ر�ں ڑ�ا�ا:
�س قبر�ں ا�س لئے یں ہیں ہ و�ہا�ں لے لگا�ے ا�یں�،�عر�س کیا�ا�ے جبکہ بیصلى الله عليه وسلم نے ا�نی قبر�کے لئے عر�س ا�و�ر�لے کی ہی فر�ا�د�ی ے�،�ا�ی 

�طر�ح ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نٹ�،�پتھر�ا�و�ر�ا�ر�ے کی میر�شد�ہ چیز�و�ں پر�لا�ف ا�و�ر�ا�د�ر�ں ڑ�ا�نے سے منع فر�ا�ا�ے�،
 ،

ُ
اثِيل َ ا �تَ َ وَةٍ لِي فِ�ي  سَْ

َ
 بِقِرَامٍ لِي عَل

ُ
ت ْ  سَ�تَ

ْ
د

َ
رٍ، وَق

َ
َ مِنْ سَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
دِمَ رَسُول

َ
ا:ق َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَائِش

ضَ
 وَالل�بِ

َ
جَارَة ِ

ْ
سُوَ. الح

ْ
ك

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
نَا ا

َ
ق
َ

مَا رَز  فِ�ي
مُرْ�ضَ

ْٔ ْ �يَ  اللَ لَ
َّ

:إِن
َ

ال
َ
َّ ق ُ هُ، �ش

َ
 حَ�تَّ هَتَك

َ
مَط  النَّ

�تَ
َٔ
ا
َ
هِ، ف ِ

ي وَ�بْ ِ
ض

� 
َ
رَاهِيَة

َ
ك

ْ
يْتُ ال

َٔ
وَرَا

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ز�و�ہ )�تبو�ک�(�پر�تشر�ف لے گئے )�آ�پصلى الله عليه وسلم کی عد�م و�و�د�ی میں( 
�میں نے) �حجر�ے کے( �طا�ق پر�ا�ک پر�د�ہ لٹکا د�ا جس پر تصو�ر�ں بنیں و�ی تھیں�،�ب ر�سو�ل  �ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ز�و�ہ سے و�ا�س تشر�ف ا�ے 
�ا�و�ر�د�ر�و�ا�ز�ے پر�پر�د�ہ پڑ�ا و�ا�د�ھا�و�چہر�ہ با�ر�ک متغیر�و�یا�ا�و�ر�آ�پ نے ا�س پر�د�ہ کو کھینچ کر ھا�ڑ د�ا ا�و�ر فر�ا�ا�ا�لہ نے ہمیں ٹی ا�و�ر�پتھر�و�ں کو�پڑ�ا 

�پہنا�نے کا�حکم یں د�ا�۔2
وَمَا  وا: 

ُ
ال

َ
بٍ،ق �بَ

ُ
ذ ي  ِ

ض
� ارَ  النَّ  

ٌ
رَجُل  

َ
ل

َ
وَدَخ بٍ،  �بَ

ُ
ذ ي  ِ

ض
�  

َ
ة نَّ َ ب

ْ
الح  

ٌ
رَجُل  

َ
ل

َ
:دَخ

ُ
ان َ سَلْ  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق ابٍ  َ ِ سش  ِ

ض �بْ ارِقِ 
َ
ط عَنْ 

 
َ

انِ عَل نِ مُسْلَِ
َ

: مَرَّ رَجُل
َ

ال
َ
؟  ق

َ
اك

َ
 ذ

َ
يْف

َ
وا: وَک

ُ
ال

َ
بُ ، ق �بَ

ُّ
ا الذ

َ
: هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
سَانٍ، ف

ْ
وْبِ إِن

َ
 ث

َ
�بً عَل �بَ

ُ
ى ذ

َٔ
رَا

َ
بُ؟، ف �بَ

ُّ
الذ

 ، �بً �بَ
ُ
وْ ذ

َ
مَا وَل �تُ

ْ
�بَ مَا شِئ رِّ

َ
وا: ق

ُ
ال

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
للِ ش  �بِ

ُ
ك ِ

ْ �ش
ُ
 ن

َ
: لا

َ
الا

َ
،  ق

�ضً رْ�بَ
ُ
�بَ لِصَنَمِنَا ق رِّ

َ
مَا: ق ُ وا لَ

ُ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ُ ٍ لَ

َ  صَ�ض
َ

 عَل
َ

ون
ُ
وْمٍ يَعْكِف

َ
ق

هِ  ِ
 وَ�بْ

َ
رُ: بِيَدِهِ عَل

َ
خ

ٓ ْ
 الا

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 الح

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
 ف

َ
تِل

ُ
ق
َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
للِ ش  �بِ

ُ
ك ِ

ْ �ش
ُ
 ن

َ
ا: لا َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ى؟ ق َ ا لِصَاحِبِهِ: مَا �تَ َ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ارَ  النَّ
َ

ل
َ

خ
َ

د
َ
ِ ف

َ �ض  الصَّ
َ

اهُ عَل
َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا
َ
�بً ف �بَ

ُ
 ذ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ف

�طا�ر�ق بن شہا�ب �tسے ر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ک شخص صر�ف مکھی کی و�ہ سے جنت میں ا�پہنچا�ا�و�ر�ا�ک جہنم میں چلا�یا�حا�ہ 
�کر�ا�م نے ا�ک آ�د�ی کے پڑ�و�ں پر بیٹھی مکھی کی طر�ف ا�ا�ر�ہ کر�ے و�ے عر�ض کیا کیا ہی مکھی ا�و�ر مز�د پو�چھا و�ہ کیسے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�د�و 
�مسلما�و�ں کا گز�ر شر�ک بستی سے و�ا جن ا�ک ت ھا و ا�ہو�ں نے ا�ن د�و�و�ں سے کہا ہ ما�ر�ے ت کیلئے ڑ�ا�و�ا ڑ�ا�و�ے بغیر آ�پ کا 
�ر�ا�تہ مسد�و�د ے�،�ا�س نے کہا�میں ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�ھ کسی کو�شر�ک یں ٹھیر�ا�ا�،�ا�ہو�ں نے کہا�کسی ھی چیز�کا�ڑ�ا�و�ا�ڑ�ا�د�و�ا�ئے و�ہ ا�ک مکھی 
�ی کیو�ں ہ و�،�ا�ن میں سے ا�ک نے ا�نے سا�تھی سے پو�چھا تمہا�ر�ی کیا�ر�ا�ے ے�؟ �ا�س نے و�ا�ب د�ا�میں ا�لہ کے سا�ھ کسی کو�شر�ک یں 

بُورِ��������
ُ
ق
ْ
رَةِ ال بُ زِ�يَ ض ابوداودکتاب الناسک �بَ 1 س�ض

صورۃ  ر�ي تصو�ي
ت

ب � ينَةِ �ب بَاسِ وَالزِّ ِ
ّ
�������� ،صحيح مسل کتاب الل ِ صَاوِ�ي بُ مَا وُِ�ئَ مِنَ التَّ اری کتاب اللباس �بَ ض 2 صحيح �ب

وَرِ�������� ي الصُّ ِ
ض

بٌ � ض ابوداودکتاب اللباس �بَ الحيوان ��������،س�ض
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�ٹھیر�ا�ا�ا�ہو�ں نے یہ سنتے ی ا�س کو�قتل کر�د�ا�ا�و�ر�و�ہ سید�ا�جنت میں چلا�یا�،�د�و�ر�ے نے ا�ک مکھی پکڑ�ی ا�و�ر ا�س ت پر�ینٹ کر�د�ی و�ہ جہنم 
�میں د�ا�ل و�یا�۔1

�قا�ر�ین کر�ا�م ذ�ر�ا�و�ر�فر�ا�یں ہ جس شخص نے صنم ا�و�ر�قبر�پر�ا�ک مکھی کا�ڑ�ا�و�ا�د�ا�و�و�ہ د�و�ز�خ کا ا�ند�ن بنا�و�ا�س شخص کا�کیا�حا�ل و�ا�و�ا�و�ٹ 
�،�ا�ے ا�و�ر�کر�ی و�یر�ہ کو�ا�س نیت سے و�ا�ا�ز�ہ کر�ر�ہا�ے ہ ا�ن کو�یر�ا�لہ کے ا�م ذ�ح کر�کے تقر�ب ا�ی ا�لہ حا�ل کر�ے ا�،�یہ یر�ا�لہ و�ا�ہ کو�ی 
�فو�ت شد�ہ و�ی و�ا�د�و�ر�د�ر�ا�ز�مقا�م پر�کو�ی ز�ر�گ ا�کو�ی طا�و�ت ا�و�ر�ہد�و�ا�کو�ی شجر�و�حجر�و�یر�ہ و�ا�س ا�ت کے شر�ین ا�س قسم کے ڑ�ا�و�و�ں 
�کو�قر�ا�ی سے ھی ا�ضل خیا�ل کر�ے ہیں ا�و�ر�بعض ا�ی قسم کے و�گ و�یر�ا�لہ کے ا�م ڑ�ا�و�ا د�ے کر�ا�ل قر�ا�ی ھی یں کر�ے ا�و�ر�سمجھتے ہیں 
�ہ ہم نے حق ا�د�ا�کر�د�ا�یہ ا�س ا�ت کا�نتیجہ ے ہ و�ہ ا�نے ا�ن یر�ا�لہ کو�جن کی و�ہ عبا�د�ت کر�ے ہیں ا�ن کی ا�س قد�ر�ظیم ا�و�ر�ا�ن کی طر�ف ر�ا�ب 

�و�ے ہیں ہ سے د�یا�و�ا�فیہا�کی تیں حا�ل کر�ی و�ں �،�ا�س یبت ا�و�ر�شر�ک کا�آ�ج و�ب د�و�ر�د�و�ر�ہ ے�۔

�قبر�و�ں کو�و�نا�ا�نا:
�ا�مہ ا�ر�عہ ا�و�ر�تما�م علما�ے سلف و�خلف کا�متفقہ صلہ ے ہ و�نا�ا�نا�چھو�ا�صر�ف حجر�ا�سو�د�ا�و�ر�ر�کن ما�ی کے لئے ے�،

 ِ
ض ْ
نَ�ي

ْ
ک  الرُّ

َّ
َ يَسْتَلُِ مِنَ البَيْتِ إِلا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ رَ النَّ
َٔ
ْ ا : لَ

َ
ال

َ
مَا ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي بِيهِ رَ�ضِ

َٔ
، عَنْ ا ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض عَنْ سَالِِ �بْ

ِ
ض ْ
مَانِيَ�ي ال�يَ

�سے بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�میں نے بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو�صر�ف د�و�و�ں ما�ی ا�ر�کا�ن ) �حجر�ا�سو�د�ا�و�ر�ر�کن ما�ی( �کے بیت ا�لہ کی کسی 
�ا�و�ر�چیز�کو�چھو�ے و�ے کبھی ھی یں د�ھا�۔2

�س ا�لا�م صر�ف ا�ن ی د�و�کے لئے ے ا�ن کے لا�و�ہ مسا�جد�و�ں ا�مقا�بر�ا�و�یائ و�حائ و�ں ا�حجر�ا�ت و�غا�ر�ا�ت ر�ل و�ں ا�ا�و�ر�ا�ر�خی 

�ا�د�ا�ر�ں و�ں کسی کو�و�نا�ا�نا ا چھو�ا ر�گز ر�گز�ا�ز�یں بلکہ ا�سا کر�ا د�ت ے�ا�و�ر�د�ت کے ا�ر�ے میں ا�بر �tسے ر�و�ی ے ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نے بہ میں فر�ا�ا�کر�ے تھے�۔
دٍ  مَّ َ يُ مُ

ْ
يِ هَد

ْ
د َ حْسَنَ الْ

َٔ
دِيثِ کِتَابُ اللِ، وَا َ  الحْ

َ
ق

َ
صَد

َٔ
 ا

َّ
ُ إِن  هَادِيَ لَ

َ
ل

َ
 ف

ْ
، وَمَنْ يُضْلِل ُ  لَ

َّ
 مُضِل

َ
ل

َ
دِ اللُ ف ْ مَنْ �ي

ارِ ي النَّ ِ
ض

تٍ �
َ

ل
َ

 ضَل
َّ ُ

، وَك
تٌ لَ

َ
عَةٍ ضَل

ْ
 بِد

َّ ُ
، وَك

ٌ
عَة

ْ
ةٍ بِد

َ
ث

َ
د ْ  مُ

َّ ُ
ا، وَك َ �تُ

�شَ
َ

د ْ مُورِ مُ
ُٔ ْ
َّ الا َ ، وَ�ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

 �جسے ا�لہ ر�ا�ہ د�ا�ت نصیب فر�ا�د�ے ا�سے کو�ی مر�ا�ہ یں کر�تا�ا�و�ر�جسے و�ہ ا�نی مت کے تحت مر�ا�ہ کر�د�ے ا�سے کو�ی د�ا�ت یں د�ے 
�تا�،�سب سے چی ا�ت ا�لہ کا�کلا�م ے ا�و�ر�سب سے تر�د�ا�ت مدصلى الله عليه وسلم کی د�ا�ت ے ا�و�ر�تما�م کا�و�ں میں سب سے بر�ا�کا�م د�ن میں نکلی 

ان�������� 1 شعب الا�ي

مِ 
َ

بُ اسْتِحْبَابِ اسْتلِ ،صحيح مسل کتاب الحج  �بَ �������� ِ
ض ْ
مَانِيَ�ي ِ ال�يَ

ض ْ
نَ�ي

ْ
ک  الرُّ

َّ
ْ يَسْتَلِْ إِلا بُ مَنْ لَ اری کتاب الحج �بَ ض 2 صحيح �ب

نِ ��������
َ

رْك
َٔ ْ
مِ الا

َ
بُ اسْتلِ ض ابوداودکتاب الناسک �بَ ��������،س�ض ِ

ض رَ�يْ
َ

خ
ٓ ْ
ِ الا

ض ْ
نَ�ي

ْ
ک  الرُّ

َ
وَافِ دُون

َّ
ي الط ِ

ض
� ِ

ض ْ
مَانِيَ�ي �يَ

ْ
ِ ال

ض ْ
نَ�ي

ْ
ک الرُّ
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�و�ی نئی ا�ت ے ا�و�ر�ر�نئی ا�ت د�ت ے ا�و�ر ر د�ت مر�ا�ی ے ا�و�ر�ر�مر�ا�ی جہنم میں ے�۔1

�قبر�و�ں پر�چر�ا�غ لا�ا:
�ا�س کے لا�و�ہ قبر�و�ں پر�چر�ا�خ لا�ے ا�ے ہیں ا�و�ر�قبر�پر�آ�گ لا�ا�ا�یت کی ر�م ے�،

 حَ�تَّ 
َ

لِك
َ
ي ذ ِ

ض
يُهُ � ْ َ  �ض

َّ
تَد

ْ
ا، وَاش َ ْ �ي

َ
جِ عَل ُ ادِ ال�ُّ

َ
، وَإِيق

َ
بُورِ مَسَاجِد

ُ
ق
ْ
اذِ ال

ضَ ِ
تّ

َ  عَنِ ا� يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

ُ
َ رَسُول َ وَ�ض

بُورِ
ُ
ق
ْ
رَاتِ ال وَّ

ُ
عَنَ ز

َ
ا وَل

ً
هُ عِيد َ �بْ

َ
وا ق

ُ
خِذ  يَتَّ

ْ
ن

َٔ
تَهُ ا مَّ

ُٔ
َ ا َ بُورِ،وَ�ض

ُ
ق
ْ
 ال

َ
ةِ إِل

َ
ل َ عَنِ الصَّ َ . وَ�ض ُ

َ
اعِل

َ
عَنَ ف

َ
ل

�ا�ا�م ا�بن قیم �aفر�ا�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے قبر�و�ں کو�جد�ہ ا�ہ بنا�نے ا�و�ر�ا�ن پر�چر�ا�غ لا�نے کی مما�عت فر�ا�ی ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س 

�کو�تی سے ر�و�کا�ا�سا�کر�نے و�ا�و�ں پر�آ�پ نے نت کی ے ا�و�ر�قبر�و�ں کی طر�ف ر�خ کر�کے نما�ز�پڑ�نے سے منع فر�ا�ا�ے�، �یز�آ�پ نے ا�نی 

�ا�ت کو�ا�س ا�ت سے ھی ر�و�کا�ے ہ و�ہ آ�پ کی قبر�کو�ید�)�میلہ عر�س و�یر�ہ لگا�نے کا�ر�ز�(�بنا�لے ا�و�ر�قبر�و�ں کی ز�ا�ر�ت کر�نے و�ا�ی و�ر�و�ں 
�پر�نت کی�۔2

مِ 
َ
سْل ي الاإِ ِ

ض
ي الحرََمِ، وَمُبْتَغٍ � ِ

ض
� 

ٌ
حِد

ْ
: مُل

ٌ
ة

َ
ث
َ
ل

َ
 اللِ ث

َ
اسِ إِل ضُ النَّ

َ
بْغ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 دَمَهُ
َ

يق رِ َ ُ ٍ لِ�ي
ّ

ِ حَق
�يْ
َ
لِبُ دَمِ امْرِئٍ بِغ

َّ
ةِ، وَمُط اهِلِيَّ َ  الحب

َ
ة سُنَّ

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے  �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ کے ز�د�ک تین شخص نہا�ت ی مبغو�ض ہیں کج ر�و�ی کر�نے و�ا�ا�،�ا�لا�م 
�میں ا�یت کا�طر�قہ ڈ�و�ڈ�نے و�ا�ا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کا�و�ن ا�حق طلب کر�نے و�ا�ا�ہ ا�س کا�و�ن ہا�ے�۔3

جَ  ُ  وَال�ُّ
َ

سَاجِد َ ا المْ َ ْ �ي
َ
ضَ عَل خِذِ�ي تَّ ُ بُورِ، وَالمْ

ُ
ق
ْ
اتِ ال َ ِ ا�ئ

َ
َ ز يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
عَنَ رَسُول

َ
:ل

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض  عَنِ ا�بْ

�ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے و�ر�و�ں پر�نت فر�ا�ی ے و�قبر�و�ں پر�ز�ا�ر�ت کی ر�ض سے ا�ی ہیں ا�و�ر�)�ا�ن 
�و�و�ں پر�ھی�(�و�و�گ ا�یں جد�ہ ا�ہ بنا�ے ہیں ا�و�ر و�ہا�ں چر�ا�غ لا�ے ہیں�)�ا�چر�ا�ا�ں کر�ے ہیں�(�۔4

: ضعيف ي
لبا�ض

ٔ
حك الا

�قبر�و�ں پر�ا�و�ر�ذ�ح کر�ا:
�ذ�ر�و�یا�ز�عبا�د�ت ے ا�و�ر�عبا�د�ت صر�ف ا�و�ر�صر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک  �کے لئے ا�ص ے�، �د�و�ر�ا�یت میں�شر�ین کے معبو�د�و�ں کے نصب 
�، �ھا�ن ا�و�ر�ا�ھا�ن ا�ر سو پھیلے و�ے تھے جس کی و�ہ بڑ�ی ظیم کر�ے تھے ا�و�ر�و�ہا�ں و�ہ یر�ا�لہ کے تقر�ب کے لئے ا�و�ر�و�ں کی قر�ا�یا�ں کر�ے 

�������� ا�ض للط�ب ،العجم الكب�ي ۃ�������� ض خز�ي ��������،صحيح ا�ب ی للنسا�ئ ض الك�ب 1 الس�ض

2 زادالعاد������؍��

�������� ٍ
ّ

ِ حَق
�يْ
َ
بَ دَمَ امْرِئٍ بِغ

َ
ل
َ
بُ مَنْ ط ت �بَ اری کتاب الد�ي ض 3 صحيح �ب

بُورَ��������
ُ
ق
ْ
سَاءِ ال ِ

ّ
رَةِ الن ي زِ�يَ ِ

ض
بٌ � �بَ ض نا�ئ ض ابوداودکتاب الحب 4 س�ض
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�تھے �،�قر�آ�ن مجید�نے یر�ا�لہ کی ذ�ر�کو�حر�ا�م قر�ا�ر�د�ا�ے
 

ُ
يَة دِّ َ َ

مُت
ْ
وَال  

ُ
ة

َ
وْذ

ُ
مَوْق

ْ
وَال  

ُ
ة

َ
نِق

َ
مُنْخ

ْ
وَال بِہٖ  اللهِ  يِْ 

َ
لِغ  

َ ّ
ہِل

ُ
ا  

ٓ
وَمَا يِْ  ِ

ْ
نِ

ْ
ال ْمُ  َ

وَل مُ 
َّ

وَالد  
ُ

مَيْتَة
ْ
ال  ُ ُ

يْك
َ
عَل مَتْ  حُرِّ

1 ۳ صُبِ۔۔۔
ُ
 النّ

َ
 عَ

َ
بِ

ُ
يْتُمۣ۰ْ وَمَا ذ

َّ
ك

َ
 مَا ذ

َّ
بُعُ اِل

َ
 السّ

َ َ
ك

َ
 ا

ٓ
 وَمَا

ُ
طِيْحَة

َ
وَالنّ

 �ر�مہ�:�تم پر حر�ا�م کیا یا ر�د�ا�ر �، �و�ن �، �سو�ر کا و�ت �، �و�ہ ا�و�ر و ا�لہ کے سو�ا کسی ا�و�ر کے ا�م پر ذ�ح کیا یا و �،�و�ہ و گلا گھٹ کر �،�ا و�ٹ ھا 
�کر �، �ا بلند�ی سے گر کر �، �ا کر ھا کر ر�ا و�، �ا جسے کسی د�ر�د�ے نے ھا�ڑ�ا و سو�ا�ے ا�س کے جسے تم نے ز�د�ہ ا کر ذ�ح کر�یا ا�و�ر و�ہ و کسی آ�تا�نے 

�پر ذ�ح کیا یا و�۔
2 ۰ ۱۷۳ يِْ الله۔ِ۔۔

َ
 بِہٖ لِغ

َ ّ
ہِل

ُ
 ا

ٓ
يِْ وَمَا ِ

ْ
نِ

ْ
ْمَ ال َ

مَ وَل
َّ

 وَالد
َ

مَيْتَة
ْ
ُ ال ُ

يْك
َ
مَ عَل

َ
َا حَرّ َ ّ

اِن

�ر�مہ�:�ا�لہ کی طر�ف سے ا�گر کو�ی ا�بند�ی تم پر ے و و�ہ یہ ے ہ ر�د�ا�ر ہ ھا�و �، �و�ن سے ا�و�ر سو�ر کے و�ت سے پر�یز کر�و ا�و�ر کو�ی ا�سی چیز ہ 
�ھا�و جس پر ا�لہ کے سو�ا کسی ا�و�ر کا ا�م یا یا و�۔

�لاً�کو�ی شخص یہ کہے ہ یہ ا�و�ر�لا�ں و�ی ا�لا�ں ز�ر�گ کے لئے ے �،�س ب ذ�ن میں یر�ا�لہ میں سے کو�ی ھی ر�ا�د�و�و�و�ا�ہ ا�س کا�ا�م 
�لے ا�ہ لے ا�ی کا�تصو�ر�کیا�ا�ے �،�و�ہ ذ�حہ و�سا�ی یح علیہ ا�لا�م کے ا�م پر�ذ�ح کر�ے ہیں و�ا�ہ و�ہ صر�ف و�ت ھا�نے کے لئے ی کیو�ں 
�ہ و�و�ہ ا�و�ر�ا�س ذ�کو�ر�ہ ذ�حہ میں کو�ی فر�ق یں�،�س ا�گر�کو�ی سا�ی صر�ف ھا�نے کے لئے کسی ا�و�ر�کو�ذ�ح کر�ے ا�یح ا�و�ر�ز�ر�ہ کے تقر�ب 
�کے لئے کر�ے و�د�و�و�ں کی حر�ت میں کو�ی شک یں ے �،�ا�ی طر�ح و�شخص ا�لا�م کا�د�و�یٰ �کر�ا�ے ا�و�ر�ھر�کسی و�ی ا�ز�ر�گ کا تقر�ب حا�ل 
�کر�نے کے لئے ا�و�ر�ذ�ح کا�ا�ے و�و�ہ ھی حر�ا�م و�ا�ا�گر�ہ ا�لہ کا�ا�م لے کر�ذ�ح کر�ے کیو�کہ یہ یر�ا�لہ کی عبا�د�ت ے �،�یہ عبا�د�ت یر�ا�لہ 
�سے ا�عا�ت سے بڑ�ھ کر�کفر�ے جیسا�ہ ا�ت مسلمہ میں سے نا�ین کا�گر�و�ہ ا�س کے ا�ر�کا�ب میں پیش پیش ے �،�و�کو�ا�ب و�یر�ہ کے تقر�ب 
�کے لئے ا�سا�کر�ے ہیں یہ و�گ ر�تد�ن کے حکم میں ہیں ا�و�ر�ا�ن کا�ذ�حہ کسی صو�ر�ت میں ھی ا�ز�یں �،�جنا�ت کے لئے ا�و�ر�ذ�ح کر�ا�ھی ا�ی 

�یل سے ے،
مِ  

َ
سْل إِ

ْ
ي الا ِ

ض
رَ �

ْ
 عَق

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لا�م میں عقر�)�ا�و�ر�و�ں کو�قبر�پر�ذ�ح کر�ا�(�یں ے�۔3
رَ�کی تشر�ح  �و�ں کر�ے ہیں ْ

 �ا�و�ر ا�ا�م بد�ا�ر�ز�ا�ق  a عَق
   

ً
اة

َ
وْ ش

َٔ
 ا

ً
رَة

َ
ِ بَق

�بْ
َ
ق
ْ
 ال

َ
 عِنْد

َ
وا يَعْقِرُون

ُ
ن

َ
ك

1 الائدۃ��

2 البقرۃ������

ب کراهيۃ الذ�ب عندالق�ب �������� ض �ب نا�ئ ض ابوداودکتاب الحب 3 س�ض
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�و�ہ و�گ قبر�کے ز�د�ک ا�ے ا�کر�ی ذ�ح کیا�کر�ے تھے�۔1
�ا�و�ر�ا�ا�م مسلمa �نے ا�س سلسلہ میں ا�ک ا�ب ا�د�ا�ے

اعِلِِ
َ
عْنِ ف

َ
 وَل

َ
عَال

َ
ِ اللِ ت

�يْ
َ
 لِغ

ِ
ْ �ب

َّ
ِ الذ رِ�ي ْ بُ �تَ �بَ

�و�ا�لہ کے لا�و�ہ کسی ا�و�ر�کی ظیم کے لئے ا�و�ر�ذ�ح کر�ے و�ہ شخص ملعو�ن ا�و�ر�ذ�حہ حر�ا�م ے�۔
 نِسَاءً 

َّ
 اللِ، إِن

َ
نَ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
 يَنُحْنَ، ف

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
نَّ ا يَعَُ ضَ �بَ سَاءِ حِ�ي ِ

ّ
 الن

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ذ
َ

خ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ارَ، 
َ
 شِغ

َ
مِ، وَلا

َ
سْل إِ

ْ
ي الا ِ

ض
 إِسْعَادَ �

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
مِ؟  ف

َ
سْل إِ

ْ
ي الا ِ

ض
هُنَّ �

ُ
سْعِد

ُ
ن
َ
ف
َٔ
ةِ ا اهِلِيَّ َ ب

ْ
ي الح ِ

ض
نَا �

َ
ن

ْ
سْعَد

َٔ
ا

ا يْسَ مِنَّ
َ
ل
َ
بَ ف َ �تَ

ْ
 جَنَبَ،  وَمَنْ ان

َ
مِ، وَلا

َ
سْل إِ

ْ
ي الا ِ

ض
بَ �

َ
 جَل

َ
مِ، وَلا

َ
سْل إِ

ْ
ي الا ِ

ض
رَ �

ْ
 عَق

َ
وَلا

�ا�و�ر�ا�س �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے و�ر�و�ں سے بیعت تے و�ے ا�ر�ا�د فر�ا�ا ہ و�ہ و�ہ یں کر�ں ی�، �ا�س پر و�ر�و�ں نے کہا 
�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �ز�ا�ہ ا�یت میں کچھ و�ر�و�ں نے ہمیں پر�ہ د�ا ھا کیا ہم ا�یں ا�لا�م میں پر�ہ د�ے سکتے ہیں�؟ �بی کر�مصلى الله عليه وسلم 
�نے فر�ا�ا ا�لا�م میں ا�س کی کو�ی ثیت یں �، �یز ا�لا�م میں و�ے سٹے کے کا�ح کی جس میں مہر مقر�ر ہ کیا یا و کو�ی ثیت یں ے�، �ا�لا�م 
�میں فر�ی محبو�ا�ؤ�ں کے ا�م لے کر ا�عا�ر میں تشبیہا�ت د�نے کی کو�ی ثیت یں �، �ا�لا�م میں کسی قبیلے کا حلیف بننے کی کو�ی ثیت یں �، �ز�کو�ۃ 
�و�صو�ل کر�نے و�ا�لے کا ا�چھا ا�ل چھا�ٹ نا ا و�و�ں کا ز�کو�ۃ سے بچنے کے لے ا�یا�ر کر�ا ھی صحیح یں ے�،�ا�و�ر و شخص و�ٹ ا�ر کر�ے و�ہ ہم میں 

�سے یں ے�۔2
يُِ�ُّ   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  
َ

ن
َ

مَا ك  :
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ،

ٌ
رَجُل هُ 

�تَ
َٔ
ا
َ
ف الِبٍ، 

َ
ط ي  �بِ

َٔ
ا  ِ

ض  �بْ
ِ
عَلِيّ  

َ
عِنْد نْتُ 

ُ
:ک

َ
ال

َ
ق  ،

تَ وَاثِلَ ضُ  عَامِرُ �بْ

ي  ِ
�ض
َ
ث

َّ
 حَد

ْ
د

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
ا  َ �يْ

َ
اسَ،غ النَّ تُمُهُ 

ْ
يَك ا 

ً
يْئ

َ
َّ ش

ي
َ

إِل يُِ�ُّ   َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  
َ

ن
َ

مَا ك  :
َ

ال
َ
وَق ضِبَ، 

َ
غ

َ
ف  :

َ
ال

َ
،ق

َ
يْك

َ
إِل

 ِ
�يْ
َ
َ  لِغ َ �ب

َ
عَنَ اللُ مَنْ ذ

َ
هُ،وَل

َ
عَنَ وَالِد

َ
عَنَ اللُ مَنْ ل

َ
:ل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
؟ ق ضَ مِنِ�ي ؤْ ُ َ المْ مِ�ي

َٔ
: مَا هُنَّ �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
،ق

ٍ
بَع رْ

َٔ
اتٍ ا َ ِ

َ
بِك

ً دِ�ش ْ وَى مُ
ٓ
عَنَ اللُ مَنْ ا

َ
اللِ،   وَل

�عا�ر�بن و�ا�لہ t �بیا�ن کر�ے ہیں میں سید�ا علی t �کے ا�س بیٹھا�ھا�ہ ا�ک شخص آ�ا�ا�و�ر�کہنے لگا�ہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم آ�پ کو�کچھ چیز�ں خفیہ 
�بتا�ے تھے�؟�یہ سنتے ی سید�ا علی t �بنا�ک و�گئے ا�و�ر�فر�ا�ا�ہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے مجھے کو�ی ا�سی چیز�یں بتا�ی و ا�و�ر�و�ں کو�ہ بتا�ی و�،�ہا�ں 
�آ�پصلى الله عليه وسلم نے مجھے ا�ر�ا�یں بتا�یں�،�ا�س نے پو�چھا و�ہ کیا ہیں ا�ے ا�میر ا�مو�ین �؟�فر�ا�ا�و�شخص ا�نے و�ا�د�ن پر�نت کر�ے ا�لہ ا�س پر�نت ا�ز�ل 
�کر�ے�،�ا�و�ر�و�ا�لہ کے لا�و�ہ کسی ا�و�ر�کی ظیم کے لئے ذ�ح کر�ے ا�لہ ا�س پر نت کر�ے�، �ا�و�ر�ا�لہ ا�س پر�نت کر�ے و�کسی د�تی کو�نا�ہ د�ے�۔
�کے معنی ا�سے شخص کے ہیں و�جر�م کو�نا�ہ د�ے ا�ا�س کی و�صلہ  ً �ش َ

د ْ ً �کے معنی ا�سا�عمل جس کا�شر�عت میں کو�ی ثبو�ت ہ و�نی د�ت�،�ا�و�رمُ دِ�ش ْ )مُ
�ا�ز�ا�ی ا�و�ر�ا�س کو�بچا�نے کی کو�ش کر�ے�،�لا�ہ ا�بن قیم�aلکھتے ہیں یہ گنا�ہ کبیر�ہ ا�نے ر�ا�ب فعل کے لحا�ظ سے کبیر�ہ ھی و�تا�ے ا�و�ر�یر�ہ 

�������� ِ
�بْ
َ
ق
ْ
 ال

َ
 عِنْد

ِ
ْ �ب

َّ
رَاهِيَةِ الذ

َ
بُ ک ض �بَ نا�ئ ض ابوداودکتاب    الحب 1 س�ض

ض حبان ��������، مسنداحد���������� 2 صحيح ا�ب
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رْضِ 
َٔ ْ
َ مَنَارَ الا �يَّ

َ
عَنَ اللُ مَنْ غ

َ
�ھی �،�ا�گر�عمل ی نفسہ بڑ�ا�و�ا�و�یہ کبیر�ہ لا�ے ا�و�ر�ہ یر�ہ و�ا( وَل

�ا�و�ر�و�شخص ز�ین کی د�بند�ی کے نشا�ا�ت کو�ٹا�ے�۔
)�یہ و�ی نشا�ا�ت و�لا�ا�ت ہیں و�ز�ین ا�گھر�و�ں کو�آ�س میں سیم کر�ے و�ت لگا�ے ا�ے ہیں�،�ییر�نشا�ن کی صو�ر�ت یہ ے ہ کو�ی شخص ا�نے 
�ا�و�ر�ا�نے شر�ک کا�ر�کے حق میں و�لا�ت ا�و�ر�نشا�ی ے ا�سے آ�گے ا�پیچھے کر�کے ا�س کا�حق غصب کر�لے �،�یہ بہت بڑ�ا�ظلم ے جس کے ا�ر�ے 

�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا
ضَ  رَضِ�ي

َٔ
 ا

ِ
قِيَامَةِ مِنْ سَبْع

ْ
هُ يَوْمَ ال

َ
ق وِّ

ُ
رْضِ ط

َٔ ْ
ا مِنَ الا ً َ شِ�بْ لَ

َ
مَنْ ظ

�و�شخص ا�نے د�و�ر�ے ھا�ی کی ا�ک ا�شت ز�ین ا�حق لے لیتا�ے قیا�ت کے د�ن سا�ت ز�نیں صو�ر�ت  �و�ق ا�س کی گر�د�ن میں ڈ�ا�ل د�ی 
�ا�یں ی�۔

)�ز�ین کے سا�ت طبق تا�ب و�سنت سے ثا�ت ہیں�،�ا�ن کا ا�کا�ر کر�نے و�ا�ا�قر�آ�ن و�د�ث کا�کر�ے(
 

َّ
: إن

َ
ال

َ
ق نْ  لِمَ ا 

ً
ف

َ
خِل هُنَّ  

َ
ل

ْ
رْضِ مِث

َٔ
:وَمَِ ال

َ
عَال

َ
ت وْل 

َ
ق اهِرُ 

َ
وَهُوَ ظ مَوَاتِ،  لسَّ

َ
 ك

ٌ
بَاق

ْ
ط

َٔ
ا بْعَ  ضَ السَّ رَضِ�ي

َٔ ْ
 الا

َّ
ن

َٔ
ا وَفِيهِ 

  َ الِ�ي
َ
ق
َٔ
 ا

ُ
ضَ  سَبْعَة رَضِ�ي

َٔ
: سَبْعُ ا وْلِِ

َ
رَادَ بِق ُ المْ

�ا�ا�م و�کا�یa �فر�ا�ے ہیں�ا�س سے ثا�ت و�ا�ہ آ�ما�و�ں کی طر�ح ز�ین کے ھی سا�ت طبق ہیں جیسا ہ آ�ت قر�آ�ی ’’ �ز�نیں ھی ا�ن 
�آ�ما�و�ں ی کی ا�ند�ہیں�۔‘‘�میں ذ�کو�ر�ے �،�ا�س میں ا�ن کی ھی ر�د�د�ے و�سا�ت ز�نو�ں سے ہفت ا�یم ر�ا�د�تے ہیں و�صحیح یں�۔1

 �ا�لہ ا�س پر�نت فر�ا�ے�۔2
 

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
يْهِ،ق

َ
جُلِ وَالِد ُ الرَّ �تْ

َ
ِ ش ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
: مِنَ ال

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
:ا

َ
ال

َ
رٍوق ْ ِ عمَ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

هُ مَّ
ُٔ
يَسُبُّ ا

َ
هُ ف مَّ

ُٔ
هُ، وَيَسُبُّ ا �بَ

َٔ
يَسُبُّ ا

َ
جُلِ ف �بَ الرَّ

َٔ
عَمْ يَسُبُّ ا

َ
:ن

َ
ال

َ
يْهِ؟ق

َ
 وَالِد

ُ
جُل ُ الرَّ �تِ

ْ
 يَش

ْ
اللِ، وَهَل

�عمر�و�بن ا�عا�ص �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�کبیر�ہ گنا�و�ں میں سے ا�ک یہ ے ہ ا�سا�ن ا�نے ی ا�ں ا�پ کو�ا�ی د�ے�،�حا�ہ 
�yنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �کو�ی شخص ا�نے و�ا�د�ن کو�کیسے ا�ی د�ے تا�ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ ہا�ں�)�و�ہ ا�س 
�طر�ح ہ�(�ب کو�ی شخص کسی د�و�ر�ے کے و�ا�د�ن کو�ا�ی د�تا�ے و�و�ہ ھی و�ا�ب میں ا�س کے و�ا�د�ن کو�ا�ی د�ے ا�)�و�و�ا�پہلے شخص نے 

�ا�نے ی و�ا�د�ن کو�ا�ی د�ی�(�۔3

بُ  ،صحيح مسل کتاب الساقاۃ  �بَ رْضِ��������
َٔ
ا مِنَ الا

ً
يْئ

َ
َ ش لَ

َ
ِ مَنْ ظ

ْ بُ إِ�ش اری کتاب  الظالم �بَ ض 1 مسنداحد����������،صحيح �ب

هَا�������� ِ
�يْ
َ
رْضِ وَغ

َٔ ْ
صْبِ الا

َ
ِ وَغ

ْ
ل

ُّ
ِ الظ رِ�ي ْ �تَ

ب من ذ�ب  ض نسا�ئ کتاب الضحا�ي �ب ��������،س�ض اعِلِِ
َ
عْنِ ف

َ
 وَل

َ
عَال

َ
ِ اللِ ت

�يْ
َ
 لِغ

ِ
ْ �ب

َّ
ِ الذ رِ�ي ْ بُ �تَ 2 صحيح مسل کتاب الاضاح �بَ

الل عزوجل �������� لغ�ي

3 مسنداحد��������
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مِ
َ

سْل إِ
ْ

ي الا ِ
ض

رَ �
ْ
 عَق

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لا�م میں قبر�پر�ا�و�ر�ذ�ح کر�ا�منع ے�۔1
�مگر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س ا�ر�ا�د�کے ا�و�و�د�مز�ا�ر�و�ں پر�ا�و�ر�و�ں کی قر�ا�یا�ں و ر�ی ہیں�۔

 �ا�س کے بعد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ل غنیمت کو�ا�و�ٹو�ں پر�د�و�ا�ا�ا�و�ر�ا�سیر�ا�ن د�ر�کے ہمر�ا�ہ مد�نہ منو�ر�ہ کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�ے
عْبِ 

َ
ضُ ک لِ عَبْدِ اللِ �بْ

َ
 النّف

َ
 عَل

َ
وَجَعَل

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بد�ا�لہ بن کعب ا�ز�ا�ی ا�صا�ر�ی t �کو�ا�ل غنیمت کی نگر�ا�ی کے لئے مقر�ر فر�ا�ا�۔2
 اللُ 

َّ
 اللِ صَل

َ
بَ رَسُول َ ب

ْ
ع

َٔ
ا
َ
ض عوف ف ن �بْ حَْ  لعبد الرَّ

َ
ن

َ
َ وَك يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
ِ  صَل

َّ
صال شقران. غلم رَسُولِ الل

 
ُ

ُ رَسُول اسْتَعْمَلَ
َ
 ف

ٌ
وك

ُ
ل ْ

َ
رًا وَهُوَ مم

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ ، سش ضُ عَدِيٍّ ا , وَهُوَ صَالُِ �بْ ا حَبَشِيًّ
ً

 عَبْد
َ

ن
َ

مَنِ، وَك
َّ
لث هُ مِنْهُ �بِ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 مِنَ 
ٌ

صَابَ رَجُل
َٔ
ا ا َ مِمَّ َ �ش

ْ
ک

َٔ
صَابَ ا

َٔ
ا
َ
، ف ٌ سِ�ي

َٔ
ُ ا  رَجُلٍ لَ

ُّ ُ
زَاهُ ك َ ب

َ ض
� ، ُ مْ لَ ْ يُْ�َ ى وَلَ َ�ْ

َٔ ْ
 الا

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

ِ
سَّ
َ
ق ُ وْمِ مِنَ المْ

َ
ق
ْ
ال

�صا�ح سقر�ا�ن و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے لا�م تھے�یہ بد�ا�ر�ٰن ا�بن و�ف کے تھے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�پسند�آ�ے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے یہ قیمتاً �لے 

�یا�،�و�ہ شی تھے�ا�ن کا�ا�م صا�ح بن عد�ی ھا�، �بحا�ت لا�ی ز�و�ہ د�ر�میں حا�ر�و�ے �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�یں قید�و�ں پر�عا�مل بنا�ا�ا�و�ر ا�ن کے 
�لیے صہ مقر�ر یں ھا ر شخص نے ا�نے ی مقر�ر�ہ صہ سے ا�ن کو د�ا و ا�ی و�ہ سے ا�ن کا�صہ ا�قیو�ں کی نسبت ز�ا�د�ہ و�ا ۔3

الِبٍ
َ
ي ط �بِ

َٔ
ضُ ا ُ عَلِيُّ �بْ تَلَ

َ
ارِثِ، ق َ

ْ
ضُ الح ُ �بْ ْ �ض  النَّ

َ
تِل

ُ
رَاءِ ق

ْ
ف لصَّ َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ا ك

َ
حَ�تَّ إذ

رَاءِ �پر�پہنچے و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے قر�ش کے ا�کا�بر�ن میں ا�ک جنگی جر�م ضر�بن حا�ر�ث کو�جس نے نگ 
ْ
ف �ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مقا�م صَّ

�میں فا�ر�کا�پر�م ا�ٹھا�ر�ھا�ھا�کو�قتل کا�حکم فر�ا�ا�،�حکم کی تعمیل میں سید�ا علی �tبن ا�ی طا�ب نے ا�س کی گر�د�ن ا�ڑ�ا�د�ی�۔4

رَاءِ 
ْ
ف لصَّ ات �بِ

ض
ارِثِ � َ

ْ
ضُ الح  �بْ

ُ
ة

َ
عُبَيْد

�ا�ی جگہ پر عبید�ہ بن حا�ر�ث t �ز�مو�ں کی ا�ب ہ ا�کر�ا�قا�ل کر�گئے�۔5

رَاءِ
ْ
لصّف َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي نَهُ النّ�بِ
َ
ف

َ
د

َ
ف

، مسند احد ���������� �������� ِ
�بْ
َ
ق
ْ
 ال

َ
 عِنْد

ِ
ْ �ب

َّ
رَاهِيَةِ الذ

َ
بُ ک ض �بَ نا�ئ ض ابوداود کتاب الحب 1 س�ض

ض خلدون ������؍�� ض ا�ب ر�ي ی ������؍��،�ت ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍�� ،الروض الانف ������؍��،�ت ض سعد������؍��،ا�ب 2 ا�ب

ض سعد����؍�� 3 ا�ب

ض خلدون������؍�� ض ا�ب ر�ي ی ������؍��،�ت ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��، �ت 4 ا�ب

ض ہشام������؍�� 5 مغازی واقدی������؍��،ا�ب
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رَاءِ�میں ی د�فن کر�د�ا�۔1
ْ
�ا�و�ر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�یںصّف

د ر�ي السك،قال: وما  ب
ض

صحابه: إ�ض �
ٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
ض ق ب�ي لتار صحابه �ب

ٔ
ل �ب ض َ لا �ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ن رَسُول اللِ صَل

ٔ
وى ا و�ي

ي مُعَاوِيَة �بِ
َٔ
نعك؟ وهاهنا ق�ب ا �ي

  �بعد�میں ا�ک ر�بہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نے ا�حا�ب کر�ا�م y �کے ہمر�ا�ہ مقا�م ا�ر�ین پر�ز�و�ل فر�ا�ا�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ہم ہا�ں مشک کی و�بو�ا�ے ہیں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�س میں یر�ا�ی کی کو�ی ا�ت یں کیا�ہا�ں ا�و�عا�و�یہ ) �عبید�ہ 

�بن ا�لحا�ر�ث کی کنیت تھی�(�کی قبر�ے�۔2
 

َ
ن

َ
هُ، وَك

َ
 سَيْف

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
عَاصِ وَا

ْ
ضَ ال  �بْ

َ
تُ سَعِيد

ْ
تَل

َ
، وَق ٌ �يْ َ ي عمُ حضِ

َٔ
 ا

َ
تِل

ُ
رٍ ق

ْ
 يَوْمُ بَد

َ
ن

َ
ا ك َّ :  لمَ

َ
ال

َ
اصٍ، ق

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ِ ا

ض عَنْ سَعْدِ �بْ

 
َ

ي مَا لا رَجَعْتُ وَ�بِ
َ
: ف

َ
ال

َ
بَضِ،ق

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
رَحْهُ �

ْ
اط

َ
هَبْ ف

ْ
:اذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ اللِ صَل

ي �بِ
َ
يْتُ بِهِ ن

َ
ت
َٔ
ا
َ
ةِ، ف

َ
تِيف

َ
ك

ْ
ا ال

َ
يُسَمَّ ذ

 
ُ

 لِي رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
الِ،  ف

َ
ف
ْ
ن
َٔ ْ
 الا

ُ
تْ سُورَة

َ
ل ضَ َ ا حَ�تَّ �ض ً  إِلا يَسِ�ي

ُ
ت

ْ
ا جَاوَز َ َ : �ض

َ
ال

َ
، ق ي �بِ

َ
ذِ سَل

ْ
خ

َٔ
، وَا ي حضِ

َٔ
تْلِ ا

َ
هُ إِلا اللُ مِنْ ق ُ يَعْلَ

َ
ك

َ
 سَيْف

ْ
ذ ضُ َ هَبْ �ض

ْ
:اذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

�سعد�بن ا�ی و�قا�ص سے ر�و�ی ے د�ر�و�ا�لے د�ن ب میر�ے ھا�ی عمیر t �قتل کیے گئے میں نے ید بن عا�ص کو�قتل کیا�ا�و�ر�ا�س کی 
ةِ �کہا�ا�ا�ھا لے ی�،�ا�و�ر ا�سے لے کر ا�لہ کے بیصلى الله عليه وسلم کے ا�س پہنچا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�و�ا�سے ا�ی ا�ل کے  َ

تِيف
َ
ك

ْ
ا ال

َ
�تلو�ا�ر�جسے ذ

�سا�ھ ر�ھ آ�و�،�میں نے تعمیل حکم و�کر�ی کن ا�لہ ی کو�معلو�م ے ہ ا�س و�ت میر�ے د�ل پر کیا گز�ر�ی �، �ا�ک طر�ف ھا�ی کے قتل کا�د�ہ د�و�ر�ی 
�طر�ف ا�نا�حا�ل کر�د�ہ سا�ا�ن و�ا�س و�نے کا�د�ہ�،�ا�ھی میں چند�قد�م ی چلا�و�ں ا�ہ سو�ر�ہ ا�نفا�ل ا�ز�ل و�ی�، �ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے جھ 

�سے فر�ا�ا�ا�و ا�و�ر�و�ہ تلو�ا�ر�و�تم ڈ�ا�ل آ�ے و�لے و�۔3
 

َّ
: إِن

َ
ال

َ
. ق

ُ
يْف ا السَّ

َ
بْ لِي هَذ َ َ ، �ض ضَ کِ�ي ِ

ْ يَوْمَ مِنَ الُم�ش
ْ
ُ ال ي اللَّ ِ

ا�ض
َ
ف

َ
 ش

ْ
د

َ
، ق ِ

َّ
 الل

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ض عَنْ سَعْدِ �بْ

 ْ يَوْمَ مَنْ لَ
ْ
 ال

ُ
يْف ا السَّ

َ
 هَذ

َ
 يُعْط

ْ
ن

َٔ
تُ: عَسَ ا

ْ
ل
ُ
َّ رَجَعْتُ، ق ُ وَضَعْتُهُ. �ش

َ
: ف

َ
ال

َ
 وَلا لِي ضَعْهُ ق

َ
ك

َ
يْسَ ل

َ
 ل

َ
يْف ا السَّ

َ
هَذ

يْسَ هُوَ 
َ
، وَل

َ
يْف ي السَّ ِ

تَ�ض
ْ
ل
َٔ
نْتَ سَا

ُ
:ک

َ
ال

َ
ءٌ؟ ق ْ

ي
َ َّ سش

ي ِ
ض

� 
َ

ل ِ
ض ْ �ض
ٔ
دِ ا

َ
تُ: ق

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
ي ق ِ

ي مِنْ وَرَا�ئ ِ
عُو�ض

ْ
 يَد

ٌ
ا رَجُل

َ
: إِذ

َ
ال

َ
، ق ي ِ

يُبْلِ بَل�ئ

سُولِ{ 4
َ

ِ وَالرّ
َ  لِّ

ُ
ال

َ
ف

ْ
ن

َٔ ْ
لِ ال

ُ
الِ ق

َ
ف

ْ
ن

َٔ ْ
كَ عَِ  ال

َ
ون

ُ
ل

َٔ
سْا

َ
: }ي

ُ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ الا

َ
ل ِ
ض ْ �ض
ُٔ
: وَا

َ
ال

َ
 ق

َ
ك

َ
وَ ل ُ َ ، �ض  وُهِبَ لِي

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
، وَإِن لِي

�سعد�بن ا�ک �tسے ر�و�ی ے میں نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�ج کے د�ن ا�لہ تعا�یٰ �نے مجھے شر�کو�ں سے بچا یا�ا�ب آ�پ 
�یہ تلو�ا�ر�مجھے د�ے د�ں�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�سنو�یہ ہ تمہا�ر�ی ے ا�و�ر�ہ میر�ی �،�ا�سے بیت ا�ما�ل میں جمع کر�د�و�،�میں نے تعمیل حکم میں و�ہ 

ض ا�اق������؍�� 1 ا�ب

صحاب��������؍��
ٔ
ي معرفة الا

ض
2 الاستيعاب �

3 مسنداحد��������

نفال: 1
ٔ
4 الا
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�تلو�ا�ر بیت ا�ما�ل میں جمع کر�ا د�ی�،�میر�ے د�ل میں خیا�ل آ�ا�ہ آ�ج جس نے جھ جیسی محنت یں کی ا�سے یہ تلو�ا�ر�ا�عا�م میں مل ا�ے ی�،�یہ خیا�ل 
�کر�کے میں ا�ر�ہا�ھا�ہ کسی نے مجھے پیچھے سے پکا�ر�ا�میں و�ا ا�و�ر پو�چھا�ا�ے ا�لہ کے�ر سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یں میر�ے ا�ر�ے میں کو�ی و�ی ا�ز�ل یں 
�و�ی�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہا�ں تم نے جھ سے تلو�ا�ر�ا�گی تھی ا�س و�ت و�ہ میر�ی ہ تھی �،�ا�ب و�ہ مجھے د�د�ی ئی ے ا�و�ر�میں تمہیں�د�ے ر�ہا�و�ں�،�س 

�آ�ت ا�ز�ل و�ی ’’�تم سے ا�نفا�ل کے متعلق پو�تے ہیں ہو�یہ ا�نفا�ل و�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے ہیں�۔ ‘1
 

ُ
مْرَ رَسُول

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
نِ، ف �بَ

ُ
رْز َ لمْ عَ �بِ

ْ
 يُد

ُ
يْف  السَّ

َ
ن

َ
رٍ، وَك

ْ
ِ عَائِذٍ يَوْمَ بَد

ض  ا�بْ
َ

صَبْتُ سَيْف
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
بِيعَة ضَ رَ  �بْ

َ
سَيْدٍ مَالِك

ُٔ
�بَ ا

َٔ
ا

 اللِ 
ُ

 رَسُول
َ

ن
َ

لِ، وَك
َ
ف ي النَّ ِ

ض
يْتُهُ �

َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا
َ
تُ بِهِ ف

ْ
بَل

ْ
ق
َٔ
لِ، ا

َ
ف مْ مِنَ النَّ ِ يْدِ�ي

َٔ
ي ا ِ

ض
وا مَا � دُّ ُ  �يَ

ْ
ن

َٔ
اسَ ا َ النَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ ]صَل

َ
ُ رَسُول لَ

َٔ
سَا

َ
، ف زُومِیيُّ

حضْ َ ِ المْ
تَ
رْ�

َٔ ْ
ي الا �بِ

َٔ
ضُ ا ُ �بْ رْ�تَ

َٔ ْ
هُ الا

ٓ
رَا

َ
، ف ُ لُ

َٔ
ا يُسْا

ً
يْئ

َ
نَعُ ش ْ  �يَ

َ
َ لا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

هُ اهُ إِ�يَّ
َ
عْط

َٔ
ا
َ
َ ف وَسَلَّ

نِ �کہا�ا�ا�ھا�،�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے و�و�ں کو�حکم د�ا�ہ و�کچھ  �بَ
ُ

  �ا�و�ا�سید�ا�ک t �بن ر�عہ تے ہیں مجھے�ا�بن عا�ذ�کی تلو�ا�ر�لی جسےمَرْز

�جس کسی کے ا�س و�و�ہ جمع کر�ا د�ے�میں ھی یا�ا�و�ر�و�ہ تلو�ا�ر�ر�ھ آ�ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی عا�د�ت با�ر�ک تھی ہ ا�گر�کو�ی آ�پ سے کچھ ا�تا و آ�پ 
�ا�کا�ر�ہ کر�ے تھے�،�ا�ر�م بن ا�ی ا�ر�م خز�و�یt �نے ا�س تلو�ا�ر�کو�د�کھ کر آ�پ سے ا�ی کا�سو�ا�ل کیا و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کو�طا�فر�ا د�ی�۔2

�ضا�ین سو�ر�ۂ �ا�ا�نفا�ل�:�ا�ر�خ ا�لا�م میں و�نے و�ا�لے ز�و�ا�ت کی بنیا�د�ا�و�ر�ا�تد�ا�ز�و�ہ د�ر�میں�مسلما�و�ں میں و�ا�خلا�ی کمز�و�ر�ا�ں ا�و�ر�ا�یا�ں 
�ظا�ر�و�یں ا�ن کی نشا�ن د�ی ا�و�ر ا�ن کے ا�ز�ا�لے کا�ذ�کر�کیا�یا�،�نگ کے د�و�ر�ا�ن و�ا�ل غنیمت ہا�ھ لگ ا�ے ا�س کے ا�ر�ے میں و�ضا�ت 
�فر�ا�ی ئی ہ یہ سب ا�و�ا�ل االله�ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے ہیں ہذ�ا�و�ہ سے ا�ہیں ا�سے سیم کر�ں ا�و�ر�و�ا�ل و�ہ تمہیں د�ے د�ں ا�سے االله�کی طا سمجھ 
�کر بخو�ی قبو�ل کر�ں�،�ا�نے سے کئی گنا�بڑ�ے لشکر�کو�ذ�ت آ�یز�شکست ا�و�ر�تمہا�ر�ی یہ عظیم فتح تمہا�ر�ی مختصر ما�ت کی محنت و�کا�و�ش کا�مر�یں بلکہ 
يكَ �کی مد�د�سے ی ے ہذ�ا ہمیشہ االله�پر�و�کل ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت ی کو�ا�نی د�یا�و�آ�ر�ت  ِ

َ
 ش

َ
 ل

ُ
ه

َ
�یہ فتح صر�ف ا�و�ر�صر�ف اُلله وَحْد

�کی جا�ت کا�ذ�ر�عہ سمجھیں�،�ا�و�ر�جس مقصد�کی و�ہ سے تمہیں فتح د�ی ئی ے ا�سے ا�نا�مقصد�یا�ت بنا�یں �، �شر�ین �،�نا�ین �،�یہو�د�ا�و�ر�جنگی قید�و�ں 
�کو�عبر�ت ا�و�ز�خطا�ب کیا�یا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�نگ ا�و�ر�صلح کے ا�صو�ل بتا�کر تلقین کی ئی ہ ا�ر�ک د�و�ر�کے طر�قو�ں ا�و�ر�ر�م و�ر�و�ا�ج سے مل 
�و�ر�پر�ا�جتنا�ب کر�ں�ا�ہ د�و�ر�ی ا�قو�ا�م پر�تمہا�ر�ے ا�خلا�ق نہ کا�تر�ن ا�ر پڑ�ے ا�و�ر تمہا�ر�ے مشن د�و�ت حقہ کو�یلا�نے کی چا�ی و�ا�ح و 
�سکے �،�ا�و�ر�ا�س کی چا�ی ثا�ت کر�نے کے لئے و�د�ا�نے آ�پ کو پیش کر�کو �،�ھر�ا�لا�ی ر�ا�ت کے د�تو�ر�ی قا�و�ن کی بعض د�عا�ت ا�و�ر و یر مسلم 

�ا�لا�ی ر�ا�ت میں قیا�م پذ�ر�و�ں ا�ن کی قا�و�ی ثیت متعین کر�د�ی ئی�۔

1‘مسنداحد��������

��؍�� ض کث�ي ا�ب ض ہشام������؍��،الروض الانف ������؍��،تفس�ي 2 ا�ب
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�شر�و�ع ا�لہ کے ا�م سے و بیحد مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ے 

اللّٰهَ  فَاتَّقُوا  الرَّسُوْل١ِۚ  وَ  لِلّٰهِ  الْاَنْفَالُ  قُلِ  الْاَنْفَال١ِؕ  عَنِ  يَسْـَٔلُوْنَكَ 

 �یہ و�گ آ�پ سے متو�ں کا حکم د�ر�ا�ت کر�ے ہیں�، �آ�پ فر�ا د�ئے ہ غنیمتیں ا�لہ کی ہیں ا�و�ر ر�سو�ل کی ہیں�، �سو تم ا�لہ سے ڈ�ر�و �،

مِنِيْن۰۰۱َ )�ا�ا�نفا�ل ��(
ْ

ؤ
ُ

وَ اَصْلِحُوْا ذَاتَ بَيْنِكُم١ْ۪ وَ اَطِيْعُوا اللّٰهَ وَ رَسُوْلَهٗۤ اِنْ كُنْتُمْ مّ

�ا�و�ر ا�نے ا�می تعلقا�ت کی ا�لا�ح کر�و ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�و ا�گر تم ا�ما�ن و�ا�لے و ۔
 �ا�ے بی صلى الله عليه وسلم�!�جا�د�ن تم سے متو�ں�)�و�ہ ا�ل و�ا�با�ب و�نگ میں د�من پر�فتح ا�بہ حا�ل و�نے کے بعد حا�ل و�ا�سے ا�ل غنیمت تے 
�ہیں ا�و�ر�و�ہ ا�ل و�یر�مسلم چھو�ڑ کر چلے ا�یں سے بنو�یر�بنو�نقا�ع ا�و�ر�بنو�قر�ظہ و�یر�ہ مد�نہ میں ا�نے ا�و�ا�ل و�ا�لا�ک چھو�ڑ�کر�خیبر�چلے گئے تھے 
�ا�بغیر�لڑ�ا�ی ا�ز�یہ و�ر�ا�ج سے و�ا�ل ملے ا�سے ا�ل فے کہا ا�ا ے ( �کے متعلق ا�فسا�ر�کر�ے ہیں�ہ ا�ن کو�کیسے سیم کیا�ا�ے ا�و�ر�کن و�و�ں میں 
�سیم کیا�ا�ے�،�فر�ا�ا�آ�پ ا�ن سے کہہ د�ں�ہ نگ کے بعد�و�ا�ل و�ا�با�ب جا�د�ن کے ہا�ھ آ�ا�ے و�ہ ا�ن کی ملکیت یں بلکہ و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر 
�ا�س کے ر�سو�ل کی ملکیت ے�،�ا�س لئے یہ تم پر�حصر�یں ہ ا�نی ن ر�ی کر�و�ا�و�ر�حا�ل کر�د�ہ ا�ل کو�ا�نی ا�شا�ی کا�مر�ہ سمجھ کر ا�ک و�تیا�ر�بن 
�ٹھو�ا�و�ر جس طر�ح ا�و�ا�سے سیم کر�و�،�بلکہ جس نے یہ غنا�م بخشے ہیں ا�س کے حکم سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم جہا�ں ا�ہیں گے ر�چ کر�ں گے �،�نا�چہ 
�تم پر�فر�ض ے ہ ب ا�لہ ا�و�ر�ا�س کا ر�سو�ل و صلہ فر�ا�د�ں�ا�و�ر و�ا�ل نا�ت کر د�ں و�ا�ن کے حکم کے سا�نے ر�لیم م کر�ے و�ے ا�سے ا�لہ 
�با�ر�ک و�تعا�یٰ �کا یہ سمجھ کر�ہنسی و�ی قبو�ل کر�و�ا�و�ر�ا�نے د�و�ں میں�ا�لہ کا�و�ف پید�ا کر کے ا�س کے ا�کا�م کی تعمیل ا�و�ر ا�س کے و�ا�ی سے ا�جتنا�ب 
�کر�و �،�آ�س کے عا�لا�ت کی ا�لا�ح میں سن ا�خلا�ق ا�و�ر�بر�ا�سلو�ک کر�نے و�ا�و�ں سے د�ر�گز�ر کا�بہت د�ل ے �،�جس سے د�و�ں کا�بغض و�نفر�ت 
�د�و�ر و ا�ی ے ا�س لئے فر�ا�ا�ہ آ�س کے بغض و�نا�د�،�قطع تعلقی ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے سے پیٹھ پھیر�نے کے بجا�ے آ�س کی و�د�ت محبت ا�و�ر�میل 
�و�ل کے ذ�ر�عے سے ا�لا�ح کر�و�ا�س طر�ح تم میں ا�فا�ق پید�ا�و�ا�ا�و�ر�قطع لق�،�مخا�مت ا�و�ر�آ�س کے لڑ�ا�ی گڑ�ے کی و�ہ سے و�نقصا�ن 
�پہنچا�ے ا�س کا�ا�ز�ا�ہ و�ا�ے ا �، �کیو�کہ ا�ما�ن ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کا�تقا�ضا�کر�ا�ے ا�و�ر�و�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت 
�یں کر�ا�و�ہ و�ن یں �،�جس کی ا�طا�ت ا�ہی ا�و�ر�ا�طا�ت ر�سو�ل ا�ص ے ا�س کا ا�ما�ن ھی ا�نا�ی ا�ص ے�،�ا�س لئے فر�ا�ا�ا�گر�تم و�ن و�نے 

�کے د�و�ے د�ا�ر�و�و�ر�حا�ل میں�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�و�۔

تُلِيَتْ  اِذَا  وَ  قُلُوْبُهُمْ  وَجِلَتْ  اللّٰهُ  ذُكِرَ  اِذَا  الَّذِيْنَ  مِنُوْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال اِنَّمَا 

�ا�و�ر ب ا�لہ تعا�یٰ �کی �بس ا�ما�ن و�ا�لے و ا�سے و�ے ہیں ب ا�لہ تعا�یٰ �کا ذ�کر آ�ا ے و ا�ن کے لو�ب ڈ�ر ا�ے ہیں�، 
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يَتَوَكَّلُوْن۰۰۲َۚۖ  رَبِّهِمْ  وَّعَلٰى  اِيْمَانًا  زَادَتْهُمْ  اٰيٰتُهٗ  عَلَيْهِمْ 

�آ�یں ا�ن کو پڑ�ھ کر سنا�ی ا�ی ہیں و و�ہ آ�یں ا�ن کے ا�ما�ن کو ا�و�ر ز�ا�د�ہ کر�د�تی ہیں�ا�و�ر و�ہ و�گ ا�نے ر�ب پر و�کل کر�ے ہیں �،

حَقًّا١ؕ مِنُوْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال هُمُ  يُنْفِقُوْن۰۰۳َؕاُولٰٓىِٕكَ  رَزَقْنٰهُمْ  مِمَّا  وَ  الصَّلٰوةَ  يُقِيْمُوْنَ  الَّذِيْنَ 

�و ہ نما�ز کی ا�بند�ی کر�ے ہیں ا�و�ر ہم نے ا�ن کو و کچھ د�ا ے و�ہ ا�س میں سے ر�چ کر�ے ہیں�،�سچے ا�ما�ن و�ا�لے یہ و�گ ہیں

 لَهُمْ دَرَجٰتٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ مَغْفِرَةٌ وَّ رِزْقٌ كَرِيْم۰۰۴ٌۚ)�ا�ا�نفا�ل ���ا��(

�ا�ن کے بڑ�ے د�ر�ے ہیں�، �ا�ن کے ر�ب کے ا�س ا�و�ر فر�ت ا�و�ر عز�ت کی ر�و�ز�ی ے�۔
�ا�س حکم کے سا�ھ ی تسلی و�فی کے لئے کا�مل ا�ل ا�ما�ن کی فا�ت بیا�ن فر�ا�یں�ہ و�ن و�صر�ف و�ہ ہیں ہ ب ا�ن کے سا�نے ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک 
�کا�ذ�کر�کیا�ا�ا�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �کی لا�ت و�عظمت سے ا�ن کے د�ل کا�پ ا�تے ہیں�، �آ�ا�ت ال�ہیٰ کو�حضو�ر�قلب کے سا�ھ و�ر�سے سنتے ہیں ا�ہ 
�و�ہ ا�ن میں و�ر�و�کر�کر�ں ا�س طر�ح ا�ن کے ا�ما�ن میں ا�ز�ی پید�ا�و�ا�ی ے ا�و�ر�و�ہ ا�س کی تصد�ق میں آ�گے بڑ�تے ہیں�،�ا�لہ کا�ذ�کر�سن کر�ا�ن کے 

�د�و�ں میں�نیکیو�ں میں ر�بت پید�ا�و�ی ے �،�ر�ب کے ا�کر�ا�م و�تکر�م کے صو�ل کا�و�ق پید�ا و�ا ے �،
ھُمْ 

َ
وّ اِيْاَنً  زَادَتُْمْ 

َ
ف مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
ا

َ
ف اِيْاَنۚ۰ً  ہٰذِہٖٓ  ہُ 

ْ
ادَت

َ
ز  ْ ُ

ك
ُ
يّ

َ
ا  

ُ
وْل

ُ
ق

َ
يّ  ْ َ

مّ نُِْمْ 
َ

ف  
ٌ
سُوْرَۃ تْ 

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
ا  

ٓ
مَا ا 

َ
وَاِذ

1  ۱۲۴ وْنَ بْشُِ
َ
سْت

َ
ي

�ر�مہ�:�ب کو�ی نئی سو�ر�ت ا�ز�ل و�ی ے و ا�ن میں سے بعض و�گ�)�ذ�ا�ق کے و�ر پر مسلما�و�ں سے (�پو�تے ہیں ہ ہو�، �تم میں سے کس کے 
�ا�ما�ن میں ا�س سے ا�ضا�ہ و�ا �؟ �ا�س کا و�ا�ب یہ ے ہ و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�ن کے ا�ما�ن میں و ی ا�و�ا�ع�)�ر ا�ز�ل و�نے و�ا�ی سو�ر�ت نے( 

�ا�ضا�ہ ی کیا ے ا�و�ر و�ہ ا�س سے د�شا�د ہیں�۔
�د�ل میں ذ�ا�ب سے و�ف ا�و�ر�عا�ی سے ڈ�ر�پید�ا�و�ا�ے �،�ا�ی و�ہ سے ا�لہ کے ا�کا�م کی خلا�ف و�ر�ز�ی یں کر�ے ا�و�ر�ہ د�و�د�سے تجا�و�ز�کر�ے 
�ہیں�،�تما�م فر�ا�ض ا�د�ا�کر�نے کی کو�ش کر�ے ہیں�،�و�کل ی ا�سا�و�ں کو�تما�م ا�ما�ل پر�ا�ا�د�ہ کر�ا�ے �،�و�کل کے بغیر�ا�ما�ل و�و�د�میں آ�ے ہیں ہ 
�تکمیل ا�سکتے ہیں �،�ا�س لئے و�ن کو�ی ھی کا�م کر�ا�ے ا�س کے ا�با�ب سے ا�عر�ا�ض و�گر�ز�یں کر�ا�مگر�ا�س کا�بھر�و�ہ ظا�ر�ی ا�با�ب نی ا�نی 
�محنت�،�تد�یر�و�یر�ہ پر�یں و�ا�بلکہ ا�ن کو�یہ یقین کا�مل و�ا�ے ہ ا�ل کا�ر�فر�ا�مشیت ال�ہیٰ ی ے ا�س لئے ب تک ا�لہ تعا�یٰ �کی مشیت یں و�ی 
�یہ ظا�ر�ی ا�با�ب کچھ یں کر�یں گے ا�و�ر�ا�س یقین و�ا�ما�د�کی بنیا�د�پر�ھر�و�ہ ا�لہ کی مد�د�و�ا�عا�ت حا�ل کر�نے سے ا�ک لمحے کے لئے ھی ا�ل 

�یں و�ے �،�ا�س لئے فر�ا�ا�و�ہ ا�نے ر�ب  �و�د�ہ ا�شر�ک پر�کا�مل ا�ما�د�ر�تے ہیں�،
مْ  ُ و�بَ

ُ
ل
ُ
 ق

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
 لا

َ
ون

ُ
نَافِق ُ : المْ

َ
ال

َ
وبُمُْ{ 2ق

ُ
ل

ُ
تْ ق

َ
ُ وَجِل

َ
كرَِ اّلله

ُ
ا ذ

َ
ذ ذِيَ إِ

َّ
مِنُونَ ال

ْ
مُؤ

ْ
اَ ال

َّ
ن :}إِ ُ وْلُ

َ
اسٍ،  ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

1 التوبۃ������

نفال: 2
ٔ
2 الا
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ابُوا، 
َ
ا غ

َ
 إِذ

َ
ون

ُّ
 يُصَل

َ
، وَلا ِ

َّ
 الل

َ
 عَل

َ
ون

ُ َّ
 يَتَوَك

َ
، وَلا ِ

َّ
تِ الل �يَ

ٓ
ءٍ مِنْ ا ْ ي

َ  بِسش
َ

مِنُون  يُؤْ
َ

رَائِضِهِ، وَلا
َ
دَاءِ ف

َٔ
 ا

َ
ِ عِنْد

َّ
رِ الل

ْ
ءٌ مِنْ ذِک ْ

ي
َ سش

مِنُونَ 
ْ

مُؤ
ْ
اَ ال

َّ
ن }إِ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف ضَ  مِنِ�ي ؤْ ُ  المْ

َ
َّ وَصَف ُ ، �ش ضَ مِنِ�ي ؤْ ُ

يْسُوا �بِ
َ
ل مْ  ُ َّ �ض

َٔ
ا هُ 

َ
سُبْحَان  ُ اللَّ  َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ف مْ.  مْوَالِِ

َٔ
ا  

َ
ة

َ
ك

َ
ز  

َ
ون دُّ يُؤَ  

َ
وَلا

 :
ُ

ول
ُ
يَق ياَنً{2  إِ ادَتُْمْ 

َ
ز ہُ 

ُ
يَت

ٓ
ا مْ  يِْ

َ
عَل لِيَتْ 

ُ
ت ا 

َ
ذ }وَإِ رَائِضَهُ، 

َ
ف وا  دُّ

َٔ
ا
َ
ف ]ا1  وبُمُْ{ 

ُ
ل

ُ
ق تْ 

َ
وَجِل  ُ

َ
اّلله كرَِ 

ُ
ذ ا 

َ
ذ إِ ذِيَ 

َّ
ال

هُ َ �يْ
َ
 غ

َ
جُون ْ  �يَ

َ
: لا

ُ
ول

ُ
ونَ{ 3 يَق

ُ َّ
مْ يَتَوَك ِ  رَبِّ

َ
ا، }وَعَ

ً
صْدِيق

َ
ت

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے آ�ت کر�مہ’’�بس ا�ما�ن و�ا�لے و ا�سے و�ے ہیں ب ا�لہ تعا�یٰ �کا ذ�کر آ�ا ے و ا�ن کے لو�ب ڈ�ر ا�ے ہیں�۔‘‘�کے 
�ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت ے�نا�قو�ں کے د�ل فر�ا�ض ا�د�ا�کر�ے و�ے ا�لہ کے ذ�کر�سے ا�ی و�ے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی آ�ا�ت پر�ا�ن کا�ا�ما�ن یں 
�و�ا �ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت ا�بر�ت پر�ا�ن کا�و�کل و�ا�ے�،�ہ و�ہ علیحد�ی میں نما�ز�ا�د�ا�کر�ے ہیں�ا�و�ر�ہ ی ا�نے ا�و�ں کی ز�کو�ۃ ا�د�ا�کر�ے ہیں�، �ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�ر�ے میں خبر�د�ی ے ہ یہ و�ن یں ہیں�، �ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ین کے ا�و�صا�ف بیا�ن کر�ے و�ے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا’’ �سچے و�ن 
�و�صر�ف و�ہ ہیں ہ ب ا�لہ کا�ذ�کر�کیا�ا�ے و�ا�ن کے د�ل ڈ�ر�ا�ے ہیں�۔‘‘�ا�و�ر�و�ہ ا�س کے عا�د�کر�د�ہ فر�ا�ض کو�ا�د�ا�کر�ے ہیں’’�ا�و�ر�ب ا�ن 
�پر�ا�س کی آ�یں لا�و�ت کی ا�ی ہیں و�و�ہ ا�ن کا�ا�ما�ن ا�و�ر�بڑ�ا�د�تی ہیں�۔‘‘�ا�ن کی تصد�ق میں ا�و�ر�ا�ضا�ہ و�ا�ا�ے’’�ا�و�ر�و�ہ ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر�ی 

�پر�بھر�و�ہ کر�ے ہیں�۔‘‘ �ا�و�ر�ا�س کے سو�ا�کسی ا�و�ر�سے ا�ید�یں ر�تے�۔4
: هُوَ 

َ
ال

َ
وبُمُْ{ ق

ُ
ل

ُ
تْ ق

َ
كرَِ اُلله وَجِل

ُ
ا ذ

َ
ذ ذِيَ إِ

َّ
مِنُونَ ال

ْ
مُؤ

ْ
َا ال َ ّ

ن : }إِ وْلِِ
َ
ي ق ِ

ض
� 

ُ
ول

ُ
، يَق يَّ ِ

ّ
د عْتُ السُّ : سَِ

َ
ال

َ
، ق

ُ
يَان

ْ
 سُف

َٔ
بَا

ْ
ن
َٔ
ا

بُهُ
ْ
ل
َ
 ق

َ
يَجِل

َ
قِ اللَ    ف

َّ
: ات ُ  لَ

ُ
ال

َ
يُق

َ
عْصِيَةٍ  ف َ

مَّ �بِ ِ
: �يَ

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
، ا لَِ

ْ
 يَظ

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
يد ِ

 �يُ
ُ

جُل الرَّ

�یا�ن و�ر�ی فر�ا�ے ہیں میں نے د�ی کو�بیا�ن کر�ے و�ے سنا�و�ہ ا�س آ�ت کر�مہ’’�بس ا�ما�ن و�ا�لے و ا�سے و�ے ہیں ب ا�لہ تعا�یٰ �کا ذ�کر 
�آ�ا ے و ا�ن کے لو�ب ڈ�ر ا�ے ہیں�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں فر�ا�ر�ے تھے�و�ن و�ہ شخص ے ہ ب و�ہ کو�ی ظلم ا�صیت کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�ے�ا�و�ر�ا�س 

�سے یہ کہا�ا�ے ہ ا�لہ سے ڈ�ر�ا�و�و�ا�س کا�د�ل ا�لہ تعا�یٰ �کے و�ف سے د�ل ا�ے�۔5
حْرَاقِ  إِ

َ
بِ ك

ْ
ل
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
� 

ُ
وَجَل

ْ
: ال

َ
ال

َ
وبُمُْ{ ق

ُ
ل

ُ
تْ ق

َ
ُ وَجِل

َ
كرَِ اّلله

ُ
ا ذ

َ
ذ ذِيَ إِ

َّ
مِنُونَ ال

ْ
مُؤ

ْ
َا ال َ ّ

ن :  }إِ وْلِِ
َ
ي ق ِ

ض
رْدَاءِ، �

َّ
ي الد �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

لِك
َ

هَبُ بِذ
ْ

عَاءَ يَذ
ُّ

 الد
َّ

إِن
َ
، ف َ ادْعُ اللَّ

َ
بِ ف

ْ
ل
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ت

ْ
ا وَجَد

َ
: إِذ

َ
ال

َ
. ق

َ
: بَل

َ
ال

َ
؟ ق

ً
ة َ عَرِ�ي

ْ
ش

َ
ُ ق  لَ

ُ
د بِ

تَ
مَا �

َٔ
ةِ، ا

َ
عَف السَّ

�ا�و د�ر�د�ائ �tآ�ت کر�مہ’’�بس ا�ما�ن و�ا�لے و ا�سے و�ے ہیں ب ا�لہ تعا�یٰ �کا ذ�کر آ�ا ے و ا�ن کے لو�ب ڈ�ر ا�ے ہیں�۔‘‘ �کے ا�ر�ے 
�میں فر�ا�ے ہیں ہ د�ل کا�نے سے ر�ا�د�یہ ے ہ جس طر�ح کھجو�ر�کی ا�خ جلتی ے ا�س طر�ح ا�س کے ن د�ن میں ا�ک سو�ز�ش ی پید�ا�و�ا�ی 

نفال: 2
ٔ
1لا

نفال: 2
ٔ
2 الا

نفال: 2
ٔ
3 الا
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�ے ا�و�ر�ا�س پر�کپی طا�ر�ی و�ا�ی ے �،�ب تیر�ی یہ کیفیت و�و�ا�س و�ت ا�لہ سے د�عا�ا�گ کیو�کہ ا�سے و�ت کی د�عا�قبو�ل و�ی ے�۔1
ا�غفا�ر کر�ے  ا�نے گنا�ہ سے  ا�لہ سے  ا�صر�ا�ر کر�نے کے بجا�ے  بر�ا�ی ر�ز�د�و�ا�ی ے و�ا�س پر  ا�گر�ا�ن سے کو�ی  �ا�و�ر�بشر�ی تقا�ے سے 

�ہیں�،�و�فر�ض ا�و�ر�فل نما�ز�جیسی ا�لیٰ �عبا�د�ت کو�مقر�ر�ہ ا�و�قا�ت پر�حضو�ر�قلب کے سا�ھ قا�م کر�ے ہیں�،
ا  وعِہَ

ُ
امُ رُک َ ا، وَ�تَ َ هُورِ فِ�ي

ُّ
ا، وَإِسْبَاغِ الط َ  مَوَقِي�تُ

َ
 عَل

ُ
ة

َ
ظ

َ
حَاف ُ ا: المْ َ امَ�تُ

َ
{ إِق

َ
ة

َ
ل

َ
: }يقُِيمُونَ الصّ ُ وْلُ

َ
، ق

َ
ان ِ حَيَّ

ض اتِلِ �بْ
َ
عَنْ مُق

ا َ امَ�تُ
َ
ا إِق

َ
ذ َ َ ، �ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
ةِ عَل

َ
ل دِ وَالصَّ ُّ َ �ش

َّ
ا وَالت َ نِ فِ�ي

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
وَةِ ال

َ
ودِهَا، وَتِل ُ ب

ُ
وَ�

�مقا�ل بن یا�ن نے آ�ت’’�و ہ نما�ز کی ا�بند�ی کر�ے ہیں�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں کہا�ے ہ ا�قا�ت لا�ۃ سے ر�ا�د�یہ ے ہ نما�ز�کو�ا�و�قا�ت کے 
�مطا�ق ا�د�ا�کیا�ا�ے�، �ہا�ر�ت کا�و�ب و�ب ا�ما�م کیا�ا�ے�، �ر�کو�ع و�جو�د�صحیح طر�قے سے ا�د�ا�کیے ا�یں�، �نما�ز�میں قر�آ�ن مجید�کی ا�ھی طر�ح 
�لا�و�ت کی ا�ے�،�ا�و�ر�ہد�میں بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی ذ�ا�ت گر�ا�ی پر�د�ر�و�د�شر�ف کا�ا�ص ا�ما�م کیا�ا�ے�، �یہ ے ا�قا�ت لا�ۃ کا�ہو�م�۔2

�ا�و�ر�ا�لہ کے حق کی ا�د�ا�گی کے سا�ھ و�ہ بند�و�ں کے حقو�ق کو�ھی یں بھو�تے ا�س لئے�ا�لہ نے ا�نی ر�مت سے و�ا�ل ا�ن کو�نا�ت فر�ا�ا ے ا�سے 
�بیو�و�ں �،�ا�و�ا�د�و�ں �،�عز�ز و�ا�قا�ر�ب �، �لا�و�ں �، �بیو�ا�و�ں �، �یمو�ں �،�محتا�و�ں ا�و�ر لا�ی کے د�و�ر�ے کا�و�ں پر�ر�چ کر�ے ہیں �، �ا�س طر�ح تد�ر�ج 
�ا�ن کے ا�ما�ن میں ا�ضا�ہ و�ا�چلا�ا�ا�ے �،�کیو�کہ ا�ہو�ں نے ا�لا�م ا�و�ر�ا�ما�ن �، �ا�ما�ل ا�نہ و�ظا�ر�ہ�،�علم و�عمل ا�و�ر�حقو�ق ا�لہ ا�و�ر�حقو�ق ا�با�د�کی ا�د�ا�گی 

�کو�جمع کیا�ا�س لئے و�ی یقی و�ن ہیں�،�ا�ن کے ا�ما�ل کے مطا�ق ا�ن کے د�ر�ا�ت بلند�و�ں گے�،
3 ۱۶۳ وْنَ

ُ
ۢ بِاَ يَعْمَل  اللهِۭ۰ وَاُلله بَصِيٌْ

َ
ھُمْ دَرَجٰتٌ عِنْد

�ر�مہ�:�یہ و�گ ا�لہ کے ہا�ں بڑ�ے تلف د�ر�و�ں کے ہیں�، �ا�و�ر ا�لہ پو�ر�ی طر�ح د�ھنے و�ا�ا ے ا�ن تما�م کا�و�ں کو و یہ و�گ کر ر�ے ہیں�۔
 

َ
ل

َ
سْف

َٔ
ْ مَنْ هُوَ ا

ُ
اه َ �يَ

َ
ضَ ل �ي يِّ ِ

ّ
 عِل

َ
هْل

َٔ
 ا

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ،ق َ اللَّ ي رِيِّ رَ�ضِ

ْ
د ي سَعِيدٍ الحضُ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

:بَل
َ

ال
َ
، ق ْ هُ ُ �يْ

َ
ا غ َ ُ عض

ُ
 يَبْل

َ
بِيَاءِ لا

ْ
ن
َٔ
 الا

ُ
 مَنَازِل

َ
ك

ْ
 اللِ تِل

َ
وا �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
مَاءِ( ق قِ السَّ

ُ
ف
ُٔ
ي ا ِ

ض
يَّ � رِّ

ُّ
بَ  الد

َ
وْک

َ
ك

ْ
 ال

َ
وْن َ ا �تَ َ َ

مْ )ك ُ ْ مِ�ض

ضَ وا الُمرْسَلِ�ي
ُ
ق

َّ
للِ وَصَد مَنُوا �بِ

ٓ
 ا

ٌ
سِي بِيَدِهِ  رِجَال

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
وَال

�ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ے شک ا�علی د�ر�ے و�ا�لے ا�نے سے نچلے د�ر�ے و�ا�لے و�و�ں کو�د�ھیں 
�گے�،�جس طر�ح تم ر�و�ن تا�ر�ے کو�آ�ما�ن کے کنا�ر�و�ں�میں د�ھتے و�، �حا�ہ کر�ا�م  �yنے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ و�ا�یا�ے 
�کر�ا�م و�ں گے ا�و�ر�د�و�ر�ے و�گ ا�ن کے د�ر�ا�ت کو�یں ا�یں گے�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�کیو�ں یں�!�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس کے ہا�ھ میں 

�میر�ی ا�ن ے! �یہ و�و�ہ و�گ و�ں گے و�ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�ھ ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر�ہو�ں نے ا�لہ تعا�یٰ �کے ر�سو�و�ں کی تصد�ق کی4

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

��������؍�� ض ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي

ل عمران������
ٓ
3 ا

هْلِهَا 
َٔ
عِيمِهَا وَا

َ
ةِ ن

َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
،صحيح مسل کتاب الح �������� 

ٌ
ة

َ
وق

ُ
ل
ضْ ا مَ َ َّ �ض

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ةِ الحب

َ
ي صِف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � قِ �بَ

ْ
ل ءِ الحضَ

ْ
اری کِتَابُ بَد ض 4 صحيح �ب
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�ط کشید�ہ ا�لفا�ظ مسند ا�حمد میں ہیں�۔
ا  َ َ
، ك ضَ �ي يِّ ِ

ّ
 عِل

َ
هْل

َٔ
 ا

َ
وْن َ �يَ

َ
ةِ ل نَّ َ ب

ْ
 الح

َ
هْل

َٔ
 ا

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

ُ
ول

ُ
عَهُ يَق هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
، ا رِيِّ

ْ
د ضُ ي سَعِيدٍ الحْ �بِ

َٔ
ا

عَمَا
ْ
ن
َٔ
مْ وَا ُ ْ �ض ِ

َ
رَ ل َ رٍ وَعمُ

ْ
�بَ بَك

َٔ
 ا

َّ
مَاءِ، إِن قِ السَّ

ُ
ف
ُٔ
ي ا ِ

ض
يَّ � رِّ

ُّ
بَ الد

َ
وْک

َ
ك

ْ
 ال

َ
وْن َ �تَ

�ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ل جنت علیین و�ا�لے و�و�ں کو�ا�س طر�ح د�ھیں گے جس 
�طر�ح تم آ�ما�ن کے کنا�ر�ے پر�ر�و�ن ا�ر�ے کو�د�ھتے و �بلا�بہ سید�ا�ا�و�کر �tا�و�ر�سید�ا�عمر �tھی ا�ہی بلند�د�ر�ا�ت و�ا�لے و�و�ں میں 

�و�ں گے ا�و�ر�ا�ن کے لیے یہ کیا�و�ب قسمت کی ا�ت ے�۔1
�ا�ن کے گنا�و�ں کی بخشش و�ی ا�و�ر�جنتو�ں کا�تر�ن ر�ز�ق کو�جسے ہ و�کسی آ�کھ نے یں د�ھا ے �،�ہ کسی کا�ن نے سنا�ے ا�و�ر�ہ کسی کا�و�ہم و�خیا�ل 

�تک پہنچ تا�ے ہمیشہ کے لئے ا�ن کے مقد�ر�میں لکھ د�ا�ا�ے ا�۔
 :

َ
ال

َ
؟ق

ُ
صْبَحْتَ �يَ حَارِث

َٔ
 ا

َ
يْف

َ
:ک ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
سُولِ اللِ صَل َ

هُ مَرَّ �بِ
َّ
ن
َٔ
صَارِيِّ ا

ْ
ن
َٔ ْ
ِ مَالِكٍ الا

ض ارِثِ �بْ َ
ْ

عَنِ الح

سِي 
ْ
ف
َ
ن ت 

َ
عَزَف  :

َ
ال

َ
ق
َ
؟ف

َ
انِك َ إِ�ي  

ُ
ة

َ
حَقِيق ا  َ َ �ض  ،

ً
ة

َ
حَقِيق ءٍ  ْ

ي
َ سش  ِ

ّ ُ
لِك  

َّ
إِن

َ
ف  ،

ُ
ول

ُ
ق
َ
ت ا 

َ
مَاذ رْ 

ُ
ظ

ْ
:ان

َ
ال

َ
ا،ق

ًّ
حَق مِنًا  مُؤْ صْبَحْتُ 

َٔ
ا

 
َ

اوَرُون ضَ ةِ يَ�تَ نَّ َ ب
ْ

هْلِ الح
َٔ
 ا

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ّ �ض
َٔ َ
ا وَك

ً
رِز ي �بَ ِ

ّ
 عَرْشِ رَ�ب

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ّ �ض
َٔ َ
ارِي وَك َ َ  �ض

ُ
ت

ْٔ
مَا

ْ
ظ

َٔ
، وَا يْلِي

َ
 ل

ُ
رْت سَْ

َٔ
ا
َ
يَاف

ْ
ن

ُّ
عَنِ الد

ً �ش
َ

ل
َ
زَمْ ث

ْ
ال

َ
تَ ف

ْ
، عَرَف

ُ
:�يَ حَارِث

َ
ال

َ
ق
َ
ا،ف َ وْن فِ�ي

َ
ارِ يَتَضاغ هْلِ النَّ

َٔ
 ا

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ّ �ض
َٔ َ
اوَك َ فِ�ي

�حا�ر�ث بن ا�ک ا�صا�ر�ی �tتے ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ا�س سے گز�ر�ے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے د�ر�ا�ت فر�ا�ا ا�ے حا�ر�ثt! �تمہا�ر�ی 
�صبح کس حا�ل میں و�ی�؟�میں نے عر�ض کیا�میر�ی سچے و�ن و�نے کی حا�ت میں صبح و�ی ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ہ سمجھ و�ہ کیا�کہہ ر�ے 
�و�؟�ر�چیز�کی حقیقت و�ا�کر�ی ے�،�ا�تے و�ا�ما�ن کی حقیقت کیا ے�؟�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�میں نے ا�نی و�ا�شا�ت د�یا�سے 
�ا�لگ کر�یں�،�ر�ا�یں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�د�میں ا�گ کر�ا�و�ر�د�ن ا�لہ کی ر�ا�ہ میں بھو�کا پیا�سا�ر�ہ کر گز�ا�ر�ا و�ں�و�ا�میں ا�لہ کے عر�ش کو�ا�نی گا�و�ں کے 
�سا�نے د�ھتا�ر�تا�و�ں�ا�و�ر�و�ا�ہ میں ا�ل جنت کو�د�کھ ر�ہا�و�ں ہ و�ہ آ�س میں ہنسی و�ی ا�ک د�و�ر�ے سے مل ل ر�ے ہیں �، �ا�و�ر و�ا�ہ 
�میں ا�ل د�و�ز�خ کو�د�کھ ر�ہا�و�ں ہ و�ہ د�و�ز�خ میں ل جھن ر�ے ہیں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ے�حا�ر�ث! �و�نے حقیقت ا�ن ی س ا�س حا�ل 

�پر�ہمیشہ قا�م ر�نا�تین ر�بہ ہی فر�ا�ا�۔2

مِنِيْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال مِّنَ  فَرِيْقًا  اِنَّ  وَ  بِالْحَق١ِّ۪  بَيْتِكَ  مِنْۢ  رَبُّكَ  اَخْرَجَكَ  كَمَاۤ 

کو ا�س  ما�ت  ا�ک  کی  مسلما�و�ں  ا�و�ر  کیا  ر�و�ا�ہ  کو  آ�پ  سا�ھ  کے  حق  سے  گھر  کے  آ�پ  نے  ر�ب  کے  آ�پ  ہ  �جیسا 

مَاءِ��������،مسنداحد���������� ي السَّ ِ
ض

بُ �
َ
وْک

َ
ك

ْ
ى ال َ ا �يُ َ َ

رَفِ، ك
ُ
غ

ْ
 ال

َ
هْل

َٔ
ةِ ا نَّ َ ب

ْ
هْلِ الح

َٔ
ي ا ِ

ا�ئ َ بُ �تَ �بَ

رٍ 
ْ
ي بَك �بِ

َٔ
بُ مَنَاقِبِ ا نَاقِبِ �بَ َ بْوَابُ المْ
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يُسَاقُوْنَ  كَاَنَّمَا  تَبَيَّنَ  مَا  بَعْدَ  الْحَقِّ  فِي  لَكٰرِهُوْن۰۰۵َۙيُجَادِلُوْنَكَ 

�ا�س کے بعد ہ ا�س کا ظہو�ر و�یا ھا آ�پ سے ا�س طر�ح گڑ ر�ے تھے �،�و�ہ ا�س حق کے ا�ر�ے میں�،  �گر�ا�ں سمجھتی تھی 

اِحْدَى  اللّٰهُ  يَعِدُكُمُ  اِذْ  يَنْظُرُوْن۰۰۶َؕوَ  هُمْ  وَ  الْمَوْتِ  اِلَى 

�ہ و�ا کو�ی ا�ن کو و�ت کی طر�ف ہا�نے کے لیے ا�ا ے ا�و�ر و�ہ د�کھ ر�ے ہیں �،�ا�و�ر تم و�گ ا�س و�ت کو ا�د کر�و ! �ب ہ ا�لہ

الشَّوْكَةِ  ذَاتِ  غَيْرَ  اَنَّ  تَوَدُّوْنَ  وَ  لَكُمْ  اَنَّهَا  الطَّآىِٕفَتَيْنِ 

ا�و�ر تم ا�س نا میں تھے ہ یر مسلح و�ہ تمہا�ر�ے ہا�ھ آ�ا�ے ی  ا�ن د�و ما�تو�ں میں سے ا�ک کا و�عد�ہ کر�ا ھا ہ  �تم سے 

يَقْطَعَ  وَ  بِكَلِمٰتِهٖ  الْحَقَّ  يُّحِقَّ  اَنْ  اللّٰهُ  يُرِيْدُ  وَ  لَكُمْ  تَكُوْنُ 

�ما�ت تمہا�ر�ے ہا�ھ آ�ا�ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کو یہ ظو�ر ھا ہ ا�نے ا�کا�م سے حق کا حق و�ا ثا�ت کر�د�ے ا�و�ر ا�ن کا�فر�و�ں کی

دَابِرَ الْكٰفِرِيْن۰۰۷َۙلِيُحِقَّ الْحَقَّ وَ يُبْطِلَ الْبَاطِلَ وَ لَوْ كَرِهَ الْمُجْرِمُوْن۰۰۸َۚ)�ا�ا�نفا�ل ���ا��(

 �جڑ کا�ٹ د�ے�، �ا�ہ حق کا حق ا�و�ر ا�ل کا ا�ل و�ا ثا�ت کر�د�ے و یہ جر�م و�گ ا�پسند ی کر�ں�۔
 �ب یہ ا�ت ظا�ر�و�ئی ہ قا�لہ و�بچ کر�نکل کا�ے�ا�و�ر�ا�ب لشکر�قر�ش سے ی آ�نا�سا�نا�ا�گز�ر�ے و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے مد�نہ منو�ر�ہ میں حا�ہ 
�کر�ا�م  �yسے شا�و�ر�ت فر�ا�ی و�کچھ و�گ ا�نی عا�ی ے ر�و�سا�ا�ی �،�قلت تعد�ا�د�ا�و�ر�قلت ا�حہ کو�د�کھ کر�بحث کر�نے لگے ہ ا�ن حا�ا�ت 
�میں لشکر قر�ش سے نگ یں کر�ی ا�یے �،�ا�ن حا�ا�ت میں ا�گر ہم نے جنگی ر�و�سا�ا�ن سے آ�ر�ا�تہ ا�نے بڑ�ے لشکر�سے کر�لے ی و�یہ ما�ر�ے 
�حق میں نہا�ت نقصا�ن د�ہ ثا�ت و�ا�ا�و�ر�کفر�کا�ز�و�ر�ا�و�ر�بڑ�ھ ا�ے ا �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا�ا�س ا�ل غنیمت کے عا�لہ میں ھی و�سی ی صو�ر�ت 
�پیش آ�ر�ی ے جیسی ا�س و�ت پیش آ�ی تھی جبکہ تیر�ا�ر�ب تجھے قر�ش کے لشکر�سے صلہ کن معر�ہ آ�ر�ا�ی کے لئے مد�نہ منو�ر�ہ سے کا�ل ا�ا ھا�، 
�ا�و�ر�و�منو�ں میں سے چند�و�گ ا�نی ے ر�و�سا�ا�ی ا�و�ر�قلت تعد�ا�د�کو�د�کھ کر�لشکر�قر�ش سے لڑ�ا�نا�سب یں سمجھ ر�ہا�ھا ا�و�ر�ا�س سلسلہ میں تجھ سے 
�بحث و�تکر�ا�ر�کر�ر�ہا ھا �، �ا�آ�ر ا�کثر مسلما�و�ں کی ر�ا�ے سے یہ طے و�ا ہ نتیجہ و�ا�ہ کچھ ھی لے مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�نکل کر لشکر�قر�ش سے ر�د�ا�ہ و�ا�ر 
�مقا�لہ کر�ا�ا�یے�،�نا�چہ ب یہ ا�ت و�ا�ح و�ئی ہ معر�ہ و�کر�ر�ے ا�و�ا�س و�ت نگ سے گر�ز�کر�نے و�ا�و�ں کے د�و�ں کی کیفیت یہ تھی ہ 
�و�ا�و�ہ آ�ھو�ں د�ھتے و�ت کی طر�ف ہا�کے ا�ر�ے ہیں �،�ا�ے بی صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ و�ع ا�د�کر�و�ب ہ ا�لہ تم سے و�عد�ہ کر ر�ہا ھا ہ لشکر�قر�ش ا�قا�لہ 
�قر�ش میں سے ا�ک پر�تمہیں فتح سے و�ا�ز�ے ا مگر�تم و�و�ں کی و�ا�ش یہ تھی ہ قا�لہ قر�ش تمہا�ر�ے ہا�ھ لگ ا�ے ا�ہ بغیر�نگ و�جد�ا�ل 
�کے و�ا�فر�ا�ل و�ا�با�ب مل ا�ے�،�مگر�ا�لہ تعا�یٰ �کی مصلحت یہ تھی ہ مسلما�و�ں کی ا�س و�ت ز�ا�د�ہ تیا�ر�ی ا�و�ر�ا�ما�م کے ہ و�نے کے ا�و�و�د و�ت 
�و�ا�ن و�ا�ی �، �قو�ت و�گھمنڈ و�ا�ی �،�گجو ما�ت سے مڈ�بھیڑ و ا�ے ا�و�ر مسلما�ن فا�ر�کی فو�ج جس کے ا�د�ر بڑ�ے ر�د�ا�ر�ا�و�ر ہا�د�ر شہسو�ا�ر�ا�مل تھے 
�سے آ�نا�سا�نا�و�ا�ے ا�ہ تمہا�ر�ا�ر�ب ا�نے کلما�ت سے حق کو�د�ا�ت کے و�ا�د�و�بر�ا�ین کے سا�ھ ظا�ر�کر�کے چا و�ثا�ت کر�د�ے ا�و�ر�ا�ل 
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�کے بطلا�ن پر د�ا�ل ا�و�ر و�ا�د�قا�م کر�کے کا�فر�و�ں کی جڑ�ی کا�ٹ ڈ�ا�لے�ا�ہ فا�ر�کی مت ٹو�ٹ ا�ے ا�و�ر�د�ن حق نکھر�کر سا�نے آ�ا�ے�،�ا�و�ر�تما�م 
�د�نو�ں پر�ا�و�چا�و�ا�ے و�ا�ہ جر�و�ں کو�یہ نا�ی ا�و�ا�ر�و�۔

الْمَلٰٓىِٕكَةِ  مِّنَ  بِاَلْفٍ  مُمِدُّكُمْ  اَنِّيْ  لَكُمْ  فَاسْتَجَابَ  رَبَّكُمْ  تَسْتَغِيْثُوْنَ۠  اِذْ 

�ا�س و�ت کو ا�د کر�و ب تم ا�نے ر�ب سے فر�ا�د کر ر�ے تھے�، �ھر ا�لہ نے تمہا�ر�ی سن ی ہ میں تم کو ا�ک ز�ا�ر فر�تو�ں سے مد�د

قُلُوْبُكُم١ْۚ بِهٖ  لِتَطْمَىِٕنَّ  وَ  بُشْرٰى  اِلَّا  اللّٰهُ  جَعَلَهُ  مَا  مُرْدِفِيْن۰۰۹َوَ 

�د�و�ں ا و لگا�ا�ر چلے آ�یں گے�، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ ا�مد�ا�د محض ا�س لیے کی ہ بشا�ر�ت و ا�و�ر ا�ہ تمہا�ر�ے د�و�ں کو قر�ا�ر و�ا�ے

 وَ مَا النَّصْرُ اِلَّا مِنْ عِنْدِ اللّٰه١ِؕ اِنَّ اللّٰهَ عَزِيْزٌ حَكِيْم۰۰۱۰ٌؒ)�ا�ا�نفا�ل ����،���(

�ا�و�ر مد�د صر�ف ا�لہ کی طر�ف سے ے و ہ ز�بر�د�ت مت و�ا�ا ے ۔
�نا�چہ د�و�ت ا�لا�م ا�و�ر�ا�لا�ی ر�ا�ت کو�بچا�نے کے لئے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ������ �ے ر�و�سا�ا�ں ا�و�ر�نہتے�و�ین کو�سا�ھ لے کر�لشکر�قر�ش 
�سے مقا�لہ کر�نے کے لئے�ید�ا�ن د�ر�میں آ�گئے�،�مسلما�و�ں کے مد�مقا�ل شر�ین مکہ کا�لشکر�ا�ک ز�ا�ر�ا�فر�ا�د�پر�تمل ھا�ا�و�ر�ا�ن کے ا�س ا�حہ 
�ا�و�ر�و�ر�ا�ک کی ھی فر�ا�و�ا�ی تھی�،�ا�گر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�صر�ف د�عا�و�ں پر�ی گز�ا�ر�ا�کر�ے و�مد�نہ منو�ر�ہ میں بیٹھ کر�د�عا�یں ا�گی ا�تی تھیں ہ 
�ا�ے ا�لہ�!�لشکر�قر�ش کو�ر�ا�تے میں ی و�ت سے ہمکنا�ر�فر�ا�د�ے�،�کن یہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی سنت یں�،�و�کچھ ھی ا�ن کے ا�س ھا�و�ا�ہ 
�و�ہ ا�فر�ا�د�ی قو�ت تھی ا�حر�ی قو�ت �،�سب کو�ید�ا�ن د�ر�میں ف آ�ر�ا�کر�د�ا�یا�ا�و�ر�و�کچھ کیا�ا�تا�ھا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کر�گز�ر�ے ا�و�ر�ا�ظا�م 
�و�ا�ما�م کر�نے کے بعد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم عر�ش )�ہیڈ�کو�ا�ر�ر�(�میں نہا�ت ا�لحا�ح و�ز�ا�ر�ی کے سا�ھ ا�ر�ا�ہ ا�ہی میں ہا�ھ ا�ٹھا�د�ئے ہا�ں تک ہ 
�ا�د�ر�با�ر�ک کند�و�ں سے ا�ر�ئی �، �ا�س سا�ر�ی تگ و�د�و�ا�و�ر�ھا�گ د�و�ڑ�کو�د�کھ کر�ر�مت ا�ر�ی نے د�عا�و�ں کو�قبو�ل فر�ا�ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ی پکا�ر�کے و�ا�ب 
�میں بشا�ر�ت سنا�ی ہ میں تمہا�ر�ی مد�د�کے لئے ا�ک د�و�ر�ے کے پیچھے مسلسل لگا�ا�ر ا�ک ز�ا�ر�فر�تے بھیج ر�ہا�و�ں�و�تمہا�ر�ے ا�ہ بشا�ہ نگ 

�میں عملاً�صہ یں گے�،
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�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے بی صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�و�منو�ں کی ا�ک ز�ا�ر�فر�تو�ں کے سا�ھ مد�د�فر�ا�ی�،�جن میں ا�چ 
�سو�فر�تو�ں کی قیا�د�ت بر�ل u �کر�ر�ے تھے ا�و�ر�ا�چ سو�کی قیا�د�ت کا�یل �uکے ا�س تھی�۔1

�تمہا�ر�ی مد�د�کے لئے�فر�تو�ں کو�بھیجنے کی ا�ت ا�لہ نے تمہیں صر�ف ا�س لئے بتا�ی ے ا ہ تمہیں فتح و�نصر�ت کی و�بر�ی و�ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ل 
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ٔ
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ض
ی������؍����، التفس�ي الظهري����؍��،التفس�ي الن�ي � ط�ب 1 تفس�ي



��������

�ا�س سے مطمئن و�ا�یں�و�ر�ہ مد�د�و�ب ھی و�ی ے ا�لہ ی کی طر�ف سے و�ی ے�، �فتح کثر�ت تعد�ا�د ا�و�ر سا�ز�و�سا�ا�ن سے حا�ل یں و�ی 
�،�یناً�ا�لہ ا�ب ا�و�ر�مت و�ا�ا ے�۔

السَّمَآءِ  مِّنَ  عَلَيْكُمْ  يُنَزِّلُ  وَ  مِّنْهُ  اَمَنَةً  النُّعَاسَ  يُغَشِّيْكُمُ  اِذْ 

آ�ما�ن پر  تم  ا�و�ر  لیے  کے  د�نے  چین  سے  طر�ف  ا�نی  ھا  ر�ہا  کر  طا�ر�ی  ا�و�گھ  پر  تم  ا�لہ  ہ  ب  کر�و  ا�د  کو  و�ت  �ا�س 

لِيَرْبِطَ  وَ  الشَّيْطٰنِ  رِجْزَ  عَنْكُمْ  يُذْهِبَ  وَ  بِهٖ  لِّيُطَهِّرَكُمْ۠  مَآءً 

کر�د�ے د�ع  کو  و�سو�ہ  طا�ی  سے  تم  ا�و�ر  کر�د�ے  ا�ک  کو  تم  سے  ذ�ر�عے  کے  ا�ی  ا�س  ہ  ھا  ر�ہا  بر�سا  ا�ی  �سے 

عَلٰى قُلُوْبِكُمْ وَ يُثَبِّتَ بِهِ الْاَقْدَام۰۰۱۱َؕ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�ا�و�ر تمہا�ر�ے د�و�ں کو مضبو�ط کر�د�ے ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ؤ�ں ما�د�ے�۔
�ا�نا�ن بخش نو�د�ی :�یہ کفر�و�ا�لا�م کی لی نگ تھی�،�شک جا�د�ن کے لو�ب یقین محکم سے بھر�ے و�ے تھے �،�ا�لہ تعا�یٰ �کی مد�د�ا�ک ز�ا�ر�لا�کہ 
�کی شکل میں ا�مل حا�ل تھی مگر ھر�ھی د�و�ں میں کچھ گھبر�ا�ٹ تھی ہ نتیجہ ا�نے کیا�نکلتا�ے�،�کیا�ہم جنگی ر�و�سا�ا�ن سے�آ�ر�ا�تہ لشکر فا�ر�کو�جن کی 
�پشت پر�تما�م قبا�ل عر�ب کھڑ�ے ہیں شکست د�ے یں گے و�یر�ہ �، �ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں پر�ا�ک نو�د�ی بھیج د�ی جس سے مسلما�و�ں 

�کے د�و�ں سے تما�م گھبر�ا�ٹ ا�و�ر�و�سو�سے نکل گئے ا�و�ر�ا�ن پر�ا�ینا�ن و�کو�ن کی ا�ک ا�ص کیفیت طا�ر�ی و�ئی �،
انِ
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عَنْ عَبْدِ الل

 �بد�ا�لہ بن مسعو�د t �فر�ا�ے ہیں�ید�ا�ن نگ میں ا�و�گھ ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے تسلی و�ی ے مگر�نما�ز�میں ا�و�گھ طا�ن کی طر�ف سے و�ی 
�ے�۔1

�ز�و�ہ ا�د�کے و�عہ پر�ھی ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں پر ا�ینا�ن بخش ا�و�گھ ڈ�ا�ل د�ی تھی �،�سے فر�ا�ا
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�ر�مہ�:�ا�س م کے بعد ھر ا�لہ نے تم میں سے کچھ و�و�ں پر ا�سی ا�ینا�ن کی ی حا�ت طا�ر�ی کر د�ی ہ و�ہ ا�و�ھنے لگے�۔
�ا�و�ر�یہ ھی ا�لہ کا�ضل و�کر�م ا�و�ر ا�س کا�طف و ر�م ھا ہ ر�ا�ت کو ا�س نے آ�ما�ن سے تمہا�ر�ے ا�و�پر�ا�ی بر�سا ا ا�ہ تمہیں ا�ک کر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�د�و�ں�میں طا�ن کے ڈ�ا�لے و�ے و�سو�سو�ں کو د�و�ر�کر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی مت بند�ا�ے�، �ا�و�ر�ا�س ا�ر�ش کے ذ�ر�عہ سے غبا�ر�جم یا�، �ر�لی ز�ین 
�سخت و�ئی جس سے تمہا�ر�ے قد�م ا�ھی طر�ح جم گئے ا�و�ر�تمہا�ر�ی نقل و�حر�ت آ�سا�ن و�ئی ا�و�ر�شر�ین و�نشیب میں�سخت ز�ین پر�تھے ا�ن کی 
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�طر�ف ا�ی کھڑ�ا�و�یا�جس سے کیچڑ�ا�و�ر�سلن و�ئی ا�و�ر�ا�یں چلنا�ھر�ا�د�و�ا�ر�و�یا�۔

اِذْ يُوْحِيْ رَبُّكَ اِلَى الْمَلٰٓىِٕكَةِ اَنِّيْ مَعَكُمْ فَثَبِّتُوا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا١ؕ سَاُلْقِيْ فِيْ قُلُوْبِ الَّذِيْنَ 

�ا�س و�ت کو ا�د کر�و ب ہ آ�پ کا ر�ب فر�تو�ں کو حکم د�تا ھا ہ میں تمہا�ر�ا سا�تھی و�ں سو تم ا�ما�ن و�ا�و�ں کی مت بڑ�ا�ؤ

بَنَان۰۰۱۲ٍؕ كُلَّ  مِنْهُمْ  اضْرِبُوْا  وَ  الْاَعْنَاقِ  فَوْقَ  فَاضْرِبُوْا  الرُّعْبَ  كَفَرُوا 

�میں ا�ھی فا�ر کے لو�ب میں ر�ب ڈ�ا�لے د�تا و�ں�، �سو تم گر�د�و�ں پر ا�ر�و ا�و�ر ا�ن کے پو�ر پو�ر کو ا�ر�و �،�یہ ا�س ا�ت کی سز�ا ے

اللّٰهَ فَاِنَّ  رَسُوْلَهٗ  وَ  اللّٰهَ  يُّشَاقِقِ  مَنْ  وَ  رَسُوْلَه١ۚٗ  وَ  اللّٰهَ  شَآقُّوا  بِاَنَّهُمْ  ذٰلِكَ 

�ہ ا�ہو�ں نے ا�لہ کی ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کی مخا�فت کی�،�ا�و�ر و ا�لہ کی ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کی مخا�فت کر�ا ے سو شک ا�لہ تعا�یٰ

 شَدِيْدُ الْعِقَاب۰۰۱۳ِذٰلِكُمْ فَذُوْقُوْهُ وَ اَنَّ لِلْكٰفِرِيْنَ عَذَابَ النَّار۰۰۱۴ِ)�ا�ا�نفا�ل �����ا����(

 �تعا�یٰ �سخت سز�ا د�نے و�ا�ا ے�،�سو یہ سز�ا چکھو ا�و�ر ا�ن ر�کھو ہ کا�فر�و�ں کے لیے جہنم کا ذ�ا�ب مقر�ر ی ے�۔
�ا�و�ر�و�ہ و�ت جبکہ تمہا�ر�ا�ر�ب فر�تو�ں کو�ا�ا�ر�ہ کر�ر�ہا�ھا�ہ میر�ی مد�د�،�نصر�ت ا�و�ر�ا�ید تمہا�ر�ے سا�ھ ے ،�س تم ا�ل ا�ما�ن کے د�و�ں کو�د�من 

�کے مقا�لے میں مضبو�ط کر�و�ا�و�ر�ا�ن کے  د�و�ں کو�ر�ا�ت سے بر�ز�کر�د�و�ا�و�ر�ا�یں جہا�د�کی ر�یب د�و�،�میں ھی ا�ن کا�فر�و�ں کے د�و�ں میں 
�د�شت ا�و�ر�ر�ب ڈ�ا�لے د�تا�و�ں س تم ا�ن کی فخر�و ر�و�ر�سے تنی گر�د�و�ں ا�و�ر�ر�و�ں پر�ا�ر�و�،�سے فر�ا�ا

1 ۴ ابِ۔۔۔ 
َ
ق بَ الرِّ ضَْ

َ
۔۔۔ ف

�ر�مہ�:�ا�ن کی گر�د�یں ا�ر�و�۔
�ا�و�ر�ہا�ھو�ں�ا�و�ر�پیر�و�ں کے و�ڑ�و�ڑ�پر�ا�ک ا�ک کر�و�ٹ لگا�و�ا�ہ یہ عذ�و�ر و ا�یں�، �یہ سز�ا�ا�یں ا�س لئے د�ی ا�ر�ی ے ہ ا�ہو�ں نے ا�نے 
�ر�ب ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کو�قبو�ل کر�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا ا�و�ر�ا�س کے سچے ر�سو�ل کی مخا�فت کی ے �،�ا�و�ر�ا�د�ر�کھو�و�شخص 
�ھی ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل مد صلى الله عليه وسلم کی مخا�فت کر�ے ا�و�ا�لہ ا�س کو�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب د�ے ا�، �یہ ے تم و�و�ں کے ا�ما�ل کی سز�ا�،�ا�لہ 
�ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی مخا�فت کر�نے و�ا�و!)�ا�س د�یا�کے�(�فو�ر�ی ذ�ا�ب کا مز�ا چکھ و�، �ا�و�ر ا�س کے بعد�حق کی تکذ�ب کر�نے و�ا�و�ں کے لیے د�و�ز�خ 

�کا�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ے�۔

مَنْ  فَلَا تُوَلُّوْهُمُ الْاَدْبَار۰۰۱۵َۚوَ  اِذَا لَقِيْتُمُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا زَحْفًا  يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْۤا 

شخص و  �ا�و�ر  پھیر�ا�،  ت  پشت  سے  ا�ن  �و  و�ا�ؤ  مقا�ل  د�و  د�و  سے  کا�فر�و�ں  تم  �ب   ! و�ا�و  ا�ما�ن  �ا�ے 

1 ممد��
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فِئَةٍ اِلٰى  مُتَحَيِّزًا  اَوْ  لِّقِتَالٍ  مُتَحَرِّفًا  اِلَّا  دُبُرَهٗۤ  يَوْمَىِٕذٍ  يُّوَلِّهِمْ 

�ا�ن سے ا�س و�ع پر پشت پھیر�ے ا مگر ہا�ں و لڑ�ا�ی کے لیے پینتر�ا د�تا و ا و )�ا�نی( �ما�ت کی طر�ف نا�ہ نے آ�ا و

 فَقَدْ بَآءَ بِغَضَبٍ مِّنَ اللّٰهِ وَ مَاْوٰىهُ جَهَنَّم١ُؕ وَ بِئْسَ الْمَصِيْر۰۰۱۶ُ)�ا�ا�نفا�ل ����،�����(

ٰی ے �، �ا�ی ا�و�ر و ا�سا کر�ے ا و�ہ ا�لہ کے غضب میں آ�ا�ے ا�، �ا�و�ر ا�س کا کا�ا د�و�ز�خ و�ا�، �ا�و�ر و�ہ بہت ی بر�ی جگہ ے ۔
سش�ن

�و�ہ م��ت
ا�با�ب فر�ا�ہم کر�نے کا�حکم  ا�و�ر�د�و�ں و�جسمو�ں کو�مضبو�ط کر�نے و�ا�لے  �،�ا�لہ کے عا�ملے میں قو�ت  ا�ما�ی  ا�ما�ن کو�جا�ت  ا�ل  �ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�د�ا�ا�و�ر�فر�ا�ا�ا�ے مسلما�و�ا�ک ا�ت ہمیشہ ا�د�ر�نا�ب تمہا�ر�ے ا�س جد�د�ا�حہ ا�و�ر�جر�ہ کا�ر�تقل فو�ج ھی ے و ب د�من کے مد�مقا�ل ف 
�آ�ر�ا و�ا�و�،�فو�یں ا�ک د�و�ر�ے کی طر�ف بڑ�ھ ر�ی و�ں�،�گجو�ا�ک د�و�ر�ے کے قر�ب آ�کے و�ں�ھر�ا�ے کیسا�ی گھمسا�ن کا�ر�ن پڑ�ے 
�ا�ن بچا�نے کے لئے پیٹھ پھیر�کر�یں ھا�گنا�بلکہ د�نو�ں سے لڑ�نے کے لئے ثا�ت قد�ی سے ڈ�ٹ ا�ا ا�و�ر ا�ن کی قو�ت ا�و�ر�لے کا�صبر�سے مقا�لہ 
�کر�ا�،�کیو�کہ یہ ا�لہ تعا�یٰ �کے د�ن کی نصر�ت �،�ا�ل ا�ما�ن کے د�و�ں کی مضبو�ی ا�و�ر�د�نو�ں کو�و�ف ز�د�ہ کر�نے کا�ا�ث و�ی �،�ہا�ں د�و�صو�ر�یں ا�س 
�سے ثنیٰ �ہیں ا�ک یہ ہ لڑ�ا�ی میں جنگی ا�ل کے و�ر�پر�ا�د�من کو�د�و�کے میں ڈ�ا�نے کی ر�ض سے کو�ی گر�و�ہ لڑ�ا�لڑ�ا�ا�ک طر�ف ھر�ا�ے جس 
�سے د�من یہ سمجھے ہ ا�د�یہ شکست و�ر�د�ہ و�کر�ھا�گ ر�ہا�ے کن و�ہ ک د�م پینتر�ا�د�ل کر�ا�ا�ک د�من پر�حملہ کر�د�ے �،�د�و�ر�ے یہ ہ د�من 
�کے شد�د�د�ا�و�پر کو�ی جا�د�لڑ�ا�لڑ�ا�تنہا�ر�ہ ا�ے و�ہ لطا�ف ا�یل ید�ا�ن نگ سے ا�ک طر�ف و�ا�ے ا�ہ ا�نی ما�ت کی طر�ف کمک 
�حا�ل کر�ے ا�و�ر�ا�س کی مد�د�سے د�و�ا�ر�ہ حملہ کر�ے �،�جیسا�ہ صحیح ا�حا�د�ث میں و�ا�ر�د�و�ا�ے ہ کسی ذ�ر�کے بغیر�ید�ا�ن نگ سے فر�ا�ر�و�ا�سب 

�سے بڑ�ا�گنا�ہ ے�،
 اللِ 

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
اتِ، ق

َ
بْعَ الُموبِق : اجْتَنِبُوا السَّ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي  ِ
ّ

وَل �بَ وَالتَّ  الرِّ
ُ ْ

ك
َٔ
ِ وَا يَتِ�ي

ْ
 مَالِ ال

ُ ْ
ك

َٔ
، وَا ِ

ّ
ق َ لحْ  �بِ

َّ
مَ اللُ إِلا ي حَرَّ ِ

�ت
َّ
سِ ال

ْ
ف  النَّ

ُ
تْل

َ
حْرُ، وَق للِ، وَالسِّ  �بِ

ُ
ك ْ ِ

ّ :ال�ش
َ

ال
َ
؟ ق وَمَا هُنَّ
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�yنے  و�ا�لے ہیں بچتے ر�و�!�حا�ہ کر�ا�م  �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�سا�ت گنا�و�ں سے و�با�ہ کر�د�نے  ر�و�ا�ت ے  t �سے  �ا�و�ر�ر�ہ 
�پو�چھا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ کو�ن سے گنا�ہ ہیں �؟ �فر�ا�ا�ا�لہ کے سا�ھ کسی کو�شر�ک ٹھیر�ا�ا�ا�و�ر�ا�د�و�کر�ا�ا�و�ر�کسی کی ا�حق ا�ن نا�ہ جسے ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے حر�ا�م قر�ا�ر�د�ا�ے�ا�و�ر �یم کا�ا�ل ھا�ا�ا�و�ر�سو�د�ھا�ا�ا�و�ر�لڑ�ا�ی میں سے ھا�گ ا�ا   �ا�و�ر�ا�ک د�ا�ن بھو�ی ھا�ی ا�ما�ن و�ا�ی و�ر�و�ں پر�تہمت 

�لگا�ا�۔1
 �ا�ی ا�و�ر�و�ا�سا�کر�ے ا�و�ہ ا�لہ کے غضب میں آ�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�س کا کا�ا�د�و�ز�خ و�ا�و�بہت ی بر�ی جگہ ے�۔
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رَمٰى١ۚ  اللّٰهَ  وَ لٰكِنَّ  اِذْ رَمَيْتَ  مَا رَمَيْتَ  وَ  اللّٰهَ قَتَلَهُم١ْ۪  وَ لٰكِنَّ  فَلَمْ تَقْتُلُوْهُمْ 

�سو تم نے ا�یں قتل یں کیا کن ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کو قتل کیا�، �ا�و�ر آ�پ نے ا�ک کی مٹھی یں نکی بلکہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ہ نکی�،

عَلِيْم۰۰۱۷ٌ سَمِيْعٌ  اللّٰهَ  اِنَّ  حَسَنًا١ؕ  بَلَآءً  مِنْهُ  مِنِيْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال لِيُبْلِيَ  وَ 

�ا�و�ر ا�ہ مسلما�و�ں کو ا�نی طر�ف سے ا�ن کی محنت کا و�ب و�ض د�ے �، �بلا�بہ ا�لہ تعا�یٰ �و�ب سننے و�ا�ا و�ب ا�نے و�ا�ا ے�،

ذٰلِكُمْ وَ اَنَّ اللّٰهَ مُوْهِنُ كَيْدِ الْكٰفِرِيْن۰۰۱۸َ)�ا�ا�نفا�ل ����،�����( 

)�ا�ک ا�ت و( �یہ و�ی ا�و�ر )�د�و�ر�ی ا�ت یہ ے( �ا�لہ تعا�یٰ �کو کا�فر�و�ں کی تد�یر کو کمز�و�ر کر�ا ھا�۔
�ب ز�و�ہ د�ر�میں شر�ین کو�عبر�نا�ک شکست و�ی ا�و�ر�مسلما�و�ں نے ا�ن کو�چن چن کر�قتل کیا�و�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ا�س ضمن میں مسلما�و�ں 
�کو�و�د�فر�بی سے کا�نے کے لئے فر�ا�ا یہ ہ سمجھ نا ہ شر�ین کے بڑ�ے بڑ�ے تر�ر�د�ا�ر�و�ں کو�قتل کر�نے کا�کا�ر�ا�ہ تمہا�ر�ا�ے �،�ا�سا�ر�گز�یں�بلکہ 

�یہ ا�لہ کی ا�با�ہ مد�د�کا�نتیجہ ے جس کی و�ہ سے تمہیں یہ طا�ت حا�ل و�ی �،�سے ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
1 ۰ ۱۲۳ ۔۔۔

ٌ
ــة

َ ّ
ذِل

َ
تُمْ ا

ْ
ن

َ
ا

َ
رٍ وّ

ْ
ُ اُلله بِبَد ُ

ك صََ
َ
 ن

ْ
د

َ
ق

َ
وَل
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َ
ْ ش ُ

نِ عَنْك
ْ

غ
ُ
مْ ت

َ
ل

َ
ْ ف ُ

ك
ُ
َت ْ

ث
َ
ْ ك ُ

بَتْك
َ ْ
ع

َ
 ا

ْ
ۙ۰ اِذ مَ حُنَيٍْ يَْ

َ
ةۙ۰ٍ وّ ثِيَْ

َ
ُ اُلله فِْ مَوَاطِنَ ك ُ

ك صََ
َ
 ن

ْ
د

َ
ق

َ
ل

2 ۲۵ ۚ َ ْ
ي بِِ

ْ
د

ُ
يْتُمْ مّ

َّ
 وَل

َ
مّ

ُ
 بِاَ رَحُبَتْ ث

ُ
رْض

َ ْ
ُ ال ُ

يْك
َ
عَل

�ر�مہ�:�ا�لہ ا�س سے پہلے بہت سے و�ا�ع پر تمہا�ر�ی مد�د کر کا ے�، �ا�ھی ز�و�ۂ �حنین کے ر�و�ز ) �ا�س کی د�گیر�ی کی ا�ن تم د�کھ کے و( �ا�س ر�و�ز 
�تمہیں ا�نی کثر�تِ �تعد�ا�د کا گھمنڈ ھا مگر و�ہ تمہا�ر�ے کچھ کا�م ہ آ�ی ا�و�ر  �ز�ین ا�نی و�عت کے ا�و�و�د تم پر نگ و�ئی ا�و�ر تم پیٹھ پھیر کر ھا�گ لے�۔

�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
3  ۲۴۹ َ ْ

ي بِِ
ٰ

نِ اللهِۭ۰ وَاُلله مَعَ الصّ
ْ

 بِـاِذ
ۢ ً
ة ثِيَْ

َ
 ك

ً
ة

َ
بَتْ فِئ

َ
ل

َ
ةٍ غ

َ
لِيْل

َ
ةٍ ق

َ
ْ فِئ ْ مِّ َ

 ۔۔۔ك

 �ر�مہ: �ا�ر ہا ا�سا و�ا ے ہ ا�ک قلیل گر�و�ہ ا�لہ کے ا�ذ�ن سے ا�ک بڑ�ے گر�و�ہ پر ا�ب آ �یا ے�، �ا�لہ صبر کر�نے و�ا�و�ں کا سا�تھی ے�۔
�ا�و�ر�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم ! �لڑ�نے و�ا�لے مسلما�ن ی تھے ا�و�ر�تلو�ا�ر�ں ا�و�ر�یز�ے ھی ا�ہو�ں نے چلا�ے تھے کن یہ میں لڑ�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�غصہ سے 
وُجُوهُ �کہہ کر و�ا�ک کی مٹھی تم نے فا�ر�کی طر�ف پھینکیں تھیں و�ہ تمہا�ر�ے ہا�ھ سے تمہا�ر�ے ا�ز�و�کے ذ�ر�عہ سے میں نے نکی 

ْ
اهَتْ ال

َ
ش

ل عمران������
ٓ
1 ا

2 التوبۃ����

3 البقرۃ������
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�تھیں جس سے ا�ن کی طا�ت ٹو�ٹ ئی�،�ا�ن کے ہا�ھ ل و�گئے ا�ن کے ا�د�ر کمز�و�ر�ی ا�و�ر�ز�د�ی ظا�ر�و�ی جس سے و�ہ شکست ھا�گئے کیو�کہ و کچھ 
�و�ا�ے سب ا�لہ ی کی طر�ف سے و�ا�ے�،�تم نے ممکن د�تک ا�با�ب و�و�سا�ل ا�یا�ر�کیے ا�و�ر�ھر�ا�ن ا�د�ی ا�با�ب پر�بھر�و�ہ کر�نے کے بجا�ے 

�ا�با�ب پید�ا کر�نے ا�و�ر�ا�س میں ا�یر�ر�نے و�ا�ی ذ�ا�ت پر کیا ا�س لئے یہ ا�ید�و�نصر�ت ا�لہ کا�ا�عا�م ے�،�ا�س لئے ہمیشہ ا�د�ر�کھو
1   ۰ ۱۶۵ يْعًا۔۔۔  لِِ جَِ

َ
ة

َ
وّ

ُ
ق

ْ
 ال

َ
نّ

َ
۔۔۔ ا

�ر�مہ�:�سا�ر�ی طا�یں ا�و�ر سا�ر�ے ا�یا�ر�ا�ت ا�لہ ی کے قبضے میں ہیں ۔

لَّكُم١ْۚ  خَيْرٌ  فَهُوَ  تَنْتَهُوْا  اِنْ  وَ  الْفَتْح١ُۚ  جَآءَكُمُ  فَقَدْ  تَسْتَفْتِحُوْا  اِنْ 

�و یہ تمہا�ر�ے لیے نہا�ت و�ب ے ا�ز آ�ا�ؤ  ا�گر  ا�و�ر  و�ہ صلہ تمہا�ر�ے سا�نے آ�و�و�د و�ا  �ا�گر تم و�گ صلہ ا�تے و و 

كَثُرَت١ْۙ  لَوْ  وَّ  شَيْـًٔا  فِئَتُكُمْ  عَنْكُمْ  تُغْنِيَ  لَنْ  وَ  نَعُد١ْۚ  تَعُوْدُوْا  اِنْ  وَ 

�ا�و�ر ا�گر تم ھر و�ی کا�م کر�و گے و ہم ھی ھر و�ی کا�م کر�ں گے ا�و�ر تمہا�ر�ی جمعیت تمہا�ر�ے ذ�ر�ا ھی کا�م ہ آ�ے ی و کتنی ز�ا�د�ہ و

مِنِيْن۰۰۱۹َؒ)�ا�ا�نفا�ل ����(
ْ

مُؤ
ْ
ال وَ اَنَّ اللّٰهَ مَعَ 

�ا�و�ر و�ا�عی ا�ت یہ ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ما�ن و�ا�و�ں کے سا�ھ ے�۔
  �تمہا�ر�ے و�ا�ش کے مطا�ق حق و�ا�ل کو�و�ا�ح کر�د�ا�یا�ے�، �تم ا�نی طا�ت و�جمعیت کے ر�و�ر�میں سے حق کو�ٹا�نے ا�و�ر�حز�ب ا�لہ کو�نا�کر�نے 
�کے لیے�لے تھے�مگر�و�د�ی ے ر�و�سا�ا�ں جا�د�ن کے ہا�ھو�ں عبر�ت ا�ک شکست ھا�ی�، �ا�د ر�کھو حق ہمیشہ ی ر�بلند�ر�ہا�ے ا�و�ر�ہمیشہ ی 

�ر�بلند�ر�ے ا �،
يَا۔۔2

ْ
عُل

ْ
 اللهِ ھِىَ ال

ُ
مَِة

َ
۔۔۔وَك

�ر�مہ�:�۔ ا�و�ر ا�لہ کا و�ل و ا�و�چا ی ے�۔
 �ہذ�ا�تمہا�ر�ے لئے تر�ہی ے ہ ا�لا�م کے خلا�ف عا�د�ا�ہ کا�ر�و�ا�یو�ں کے بجا�ے د�ا�ر�ہ ا�لا�م میں د�ا�ل و�ا�و�،�د�یا�و�آ�ر�ت میں�کا�یا�ب 
�ر�و�گے�،�ا�و�ر ا�گر�ا�نے فخر و ر�و�ر میں د�ن ا�ل کو�ز�د�ہ کر�نے کی کو�ش میں تم نے د�و�ا�ر�ہ ا�سی ما�ت کی و�ہم ھی تمہیں ا�س سے ز�ا�د�ہ ذ�یل 
�و�ر�سو�ا�کر�ں گے جیسا�ا�ب تم و�کے و�ا�و�ر�د�یا�میں تمہا�ر�ا یں کا�ہ ہ و�ا �، �ا�لہ ہمیشہ چ کے سا�ھ و�ا�ے�،�ا�و�ہل ا�و�ر�ر�و�سا�ے قر�ش نے مکہ 

�سے ر�ا�و�گی کے و�ت بیت ا�لہ کا�لا�ف پکڑ�کر ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا�ا�گی تھی
ابٍ 

َ
بِعَذ تِنَا 

ْ
ائ وِ 

َ
ا ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ  َ مِّ  

ً
حَِارَة يْنَا 

َ
عَل مْطِرْ 

َ
ا

َ
ف عِنْدِكَ  مِْ   

َ
قَّ

ْ
ہُوَال ا 

َ
ہٰذ نَ 

َ
ك اِنْ   

َ
هُمّ

ّٰ
الل وا 

ُ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ   

1 البقرۃ������

2۔  التوبۃ����
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1  ۳۲ لِيْمٍ
َ
ا

�ر�مہ: �ا�و�ر و�ہ ا�ت ھی ا�د ے و ا�ہو�ں نے کہی تھی ہ د�ا�ا ا�گر یہ و�ا�عی حق ے ا�و�ر تیر�ی طر�ف سے ے و ہم پر آ�ما�ن سے پتھر بر�سا د�ے ا 

�کو�ی د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ہم پر لے آ�۔

�ا�و�ر�ر�و�ا�ت ے ہ یہ ھی کہا:

 ِ
ض ْ
تَ�ي

َ
فِئ

ْ
عَزَّ ال

َٔ
عن ا

ٔ
اللهم ا

�ا�ے ا�لہ !�ا�ن د�و�و�ں گر�و�و�ں میں و�حق پر�و�ا�سے ر بلند�فر�ا�۔2

�ا�و�ر�ز�و�ہ د�ر�کے د�ن ا�و�ہل نے کہا�ھا

  
َ
اة

َ
د

َ
غ

ْ
حِنْهُ  ال

َٔ
ا
َ
، ف

ُ
 يُعْرَف

َ
ا لا َ

 �بِ
�ضَ
�تَ
ٓ
، وَا حِِ عَنَا لِلرَّ

َ
ط

ْ
ق
َٔ
اللهمّ  ا

�ا�ے ا�لہ ! �ہم میں سے و�ر�تو�ں ا�و�ں کو�و�ڑ�نے و�ا�ا�و�ا�و�ر�یر�معر�و�ف چیز�لے کر�آ�ا�و�ا�سے ہلا�ک کر�د�ے ۔3

�س ا�لہ تعا�یٰ �نے ہی کیا�ا�و�ر�یہ ا�و�ر�ا�س کا�لشکر�شکست ا�ش سے د�و�ا�ر و�ے�۔
 

َ
ن

َ
نَا ك يُّ

َٔ
هُمَّ ا

َّ
وْمُ: الل

َ
ق
ْ
 ال

تَ�تَ
ْ
ضَ ال  حِ�ي

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
إِن

َ
لٍ ف ْ بُو �بَ

َٔ
تِحَ ا

ْ
سْتَف ُ  المْ

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق رِيُّ

ْ
عُذ

ْ
ٍ ال

ي صُعَ�يْ �بِ
َٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ
بَة

َ
عْل

َ
ضُ ث ِ �بْ

َّ
 الل

ُ
عَبْد

 ُ ُ
 جَاءَك

ْ
د

َ
ق

َ
تِحُوا ف

ْ
ف

َ
سْت

َ
نْ ت ُ }إِ

َّ
الل  

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
ا
َ
ف تَاحَهُ 

ْ
اسْتِف  

َ
لِك

َ
ذ  

َ
ن

َ
ك

َ
ف  ،

َ
اة

َ
د

َ
غ

ْ
ال احْنِهِ 

َ
ف  ،

ُ
عْرِف

َ
ن  

َ
ا لا َ

 �بِ
�ضَ
�تَ
ٓ
وَا  ، حِِ لِلرَّ عَ 

َ
ط

ْ
ق
َٔ
ا

مِنِيَ{ 5
ْ

مُؤ
ْ
َ مَعَ ال َ

 اّلله
َ

نّ
َٔ
وْلِِ }وَا

َ
 ق

َ
تْحُ{ 4 إِل

َ
ف

ْ
ال

�بد�ا�لہ بن لبہ سے ر�و�ی ے�ا�و�ہل نے کعبہ کے لا�ف کو�پکڑ�کر�کہا�ا�ے ا�لہ�!�و�ہ قطعہ ر�می کر�نے و�ا�ا�ے ا�و�ر�ا�س چیز�کی د�و�ت د�تا�ے جسے 
�ہم یں ا�تے�،  �س ا�لہ تعا�یٰ �نے ہی کیا�ا�و�ر�یہ ا�و�ر�ا�س کا�لشکر�شکست ا�ش سے د�و�ا�ر�و�ے�،�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ آ�ت’’)�ا�ن کا�فر�و�ں سے کہہ 

�د�و�(�ا�گر�تم صلہ ا�تے تھے و�و�صلہ تمہا�ر�ے سا�نے آ �یا ے ۔‘‘ �ا�ز�ل فر�ا�ی�۔ 6
ا ً ْ مْ عَ�ش ُ رَ لَ َ َ لٍ �ض ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ة

َّ
رَجُوا مِنْ مَك

َ
ضَ خ مْ حِ�ي ُ رَ لَ َ َ  مَنْ �ض

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
مَوِيُّ ا

ُٔ ْ
رَ الا

َ
ک

َ
وَذ

�ا�و�ر�ا�و�ی بیا�ن کر�ے ہیں�ا�و�ہل نے�)�حلیف قبا�ل پر�تمل( �لشکر�کے مکہ مکر�ہ سے ر�و�ا�ہ و�نے سے پہلے نیک ا�ل کے و�ر�پر�د�س ا�و�ٹ 

1 الانفال����

ايۃ ������؍��  2البدايۃ ال�ض

، البدايۃ والنھايۃ ������؍�� ی ������؍��،عيون الا�ش ������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��، �ت 3 ا�ب

نفال: 19
ٔ
4 الا

نفال: 19
ٔ
5 الا

کم�������� 6مستدرک حا
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�ذ�ح کیے�۔1
�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو�فتح و�نصر�ت سے ہمکنا�ر�کیا�و�ا�ن کی د�عا کے و�ا�ب میں�فر�ا�ا�تم حق ا�و�ر�ا�ل کے د�ر�یا�ن صلہ طلب کر�ر�ے تھے 

�و�تمہا�ر�ی و�ا�ش کے مطا�ق حق و�ا�ل کو�و�ا�ح کر�د�ا�یا�ے�،

عْبَةِ  
َ
ك

ْ
سْتَارِ ال

َٔ
وا �بِ

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
  ا

َ
ة

َّ
َ مِنْ مَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
رَجُوا إِل

َ
ضَ خ  حِ�ي

َ
ون

ُ
ک ِ

ْ �ش ُ  المْ
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
، ق يِّ ِ

ّ
د عَنِ السُّ

 
ْ

د
َ

ق
َ
تِحُوا ف

ْ
ف

َ
سْت

َ
نْ ت  اللُ: }إِ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ِ

ض ْ
تَ�ي

َ
بِيل

َ
ق
ْ
َ ال �يْ

َ
ِ  وَخ

ض ْ
تَ�ي

َ
فِئ

ْ
رَمَ ال

ْ
ک

َٔ
ِ وَا

ض �يْ
َ

نْد ُ ب
ْ

عَزَّ الح
َٔ
ُ�ْ ا

ْ
وا: اللهُمَّ ان

ُ
ال

َ
وا اللَ، وَق نَْ�ُ

َ
وَاسْت

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ٌ
د مَّ َ ْ ،وَهُوَ مُ �تُ

ْ
ل
ُ
 مَا ق

ُ
ت ْ�َ

َ
: ن

ُ
ول

ُ
تْحُ{يَق

َ
ف

ْ
ُ ال ُ

جَاءَك

 �د�یa �تے ہیں شر�ین ب بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی طر�ف مکہ مکر�ہ سے لنے لگے�و�ا�ہو�ں نے لا�ف کعبہ کو�پکڑ�یا�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے 

�مد�د�طلب کر�نے لگے�ا�و�ر �کہنے لگے ا�ے ا�لہ�!�د�و�و�ں لشکر�و�ں میں سے ا�علی�،�د�و�و�ں ما�تو�ں میں سے ز�ا�د�ہ معز�ز �ا�و�ر�د�و�و�ں قبیلو�ں میں سے 

�تر�کو�فتح و�نصر�ت طا�فر�ا�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا’’�ا�گر�تم صلہ ا�تے تھے و�و�صلہ تمہا�ر�ے سا�نے آ�یا�ے�۔‘‘ �تم نے و�کہا�ا�س کے مطا�ق میں 
�نے مدصلى الله عليه وسلم کو�فتح و�نصر�ت طا�فر�ا�د�ی ے�۔2

 �تم ا�نی طا�ت و�جمعیت کو�ا�ھا�کر�کے بڑ�ے کر�و�فر سے د�ن حق ا�و�ر�ا�س کے ا�نے و�ا�و�ں کو�ٹا�نے لے تھے�مگر�و�د�ی ے ر�و�سا�ا�ں جا�د�ن 

�کے ہا�ھو�ں عبر�ت ا�ک شکست ھا�ی �، �ا�د ر�کھو حق ہمیشہ ی ر�بلند�ر�ہا�ے ا�و�ر�ہمیشہ ی ر�بلند�ر�ے ا ہذ�ا تمہا�ر�ے لئے تر�ہی ے ہ ا�لا�م 

�کے خلا�ف عا�د�ا�ہ کا�ر�و�ا�یو�ں کے بجا�ے د�ا�ر�ہ ا�لا�م میں د�ا�ل و ا�و د�یا�و�آ�ر�ت میں�کا�یا�ب ر�و�گے�،�ا�و�ر ا�گر�ا�نے فخر و ر�و�ر میں د�ن ا�ل 

�کو�ز�د�ہ کر�نے کی کو�ش میں تم نے د�و�ا�ر�ہ ا�سی ما�ت کی و�ہم ھی تمہیں ا�س سے ز�ا�د�ہ ذ�یل و�ر�سو�ا�کر�ں گے جیسا�ا�ب تم و�کے و�ا�و�ر�د�یا�میں 

�تمہا�ر�ا یں کا�ہ ہ و�ا �،�سے فر�ا�ا
3 ۸ نَ۔۔۔

ْ
مْ عُد

ُّ
ت

ْ
۔۔۔وَاِنْ عُد

�ر�مہ: �کن ا�گر تم نے ھر ا�نی سا�ق ر�و�ش کا ا�عا�د�ہ کیا و ہم ھی ھر ا�نی سز�ا کا ا�عا�د�ہ کر�ں گے�۔

 �ا�لہ ہمیشہ چ کے سا�ھ و�ا�ے�۔

تَسْمَعُوْن۰۰۲۰َۚۖ اَنْتُمْ  وَ  عَنْهُ  تَوَلَّوْا  لَا  وَ  رَسُوْلَهٗ  وَ  اللّٰهَ  اَطِيْعُوا  اٰمَنُوْۤا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ا�لہ کا ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کا کہنا ا�و ا�و�ر ا�س )�کا کہنا ا�نے( �سے ر�و�گر�د�ا�ی ت کر�و سنتے ا�تے و�ے�، 

ايۃ ������؍�� 1 البدايۃ وال�ض

ی������؍���� ط�ب 2 تفس�ي

3 ب�ض ا�ائيل��



��������

يَسْمَعُوْن۰۰۲۱َ لَا  وَهُمْ  سَمِعْنَا  قَالُوْا  كَالَّذِيْنَ  تَكُوْنُوْا  وَلَا 

�یں�، کچھ(  �سنا�ے  سنتے)  و�ہ  حا�ا�کہ  یا  سن  نے  ہم  ہ  ہیں  کر�ے  �و  د�و�یٰ  و  و�ا  ت  طر�ح  کی  و�و�ں  ا�ن  تم  �ا�و�ر 

يَعْقِلُوْن۰۰۲۲َ لَا  الَّذِيْنَ  الْبُكْمُ  الصُّمُّ  اللّٰهِ  عِنْدَ  الدَّوَآبِّ  شَرَّ  اِنَّ 

سمجھتے�، �یں  )�ذ�ر�ا(  و�ہ  ہیں  و�گے  ہیں  و�ہر�ے  ہیں  و�گ  و�ہ  ز�د�ک  �کے  تعا�یٰ  ا�لہ  خلا�ق  د�ر�ن  شک  �ے 

اَسْمَعَهُمْ  لَوْ  وَ  لَّاَسْمَعَهُم١ْؕ  خَيْرًا  فِيْهِمْ  اللّٰهُ  عَلِمَ  لَوْ  وَ 

سنا�د�ے ا�ب  کو  ا�ن  ا�گر  ا�و�ر  د�تا  د�ے  و�یق  کی  سننے  کو  ا�ن  و  د�ھتا  و�ی  کو�ی  میں  �ا�ن  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�گر  �ا�و�ر 

لَتَوَلَّوْا وَّ هُمْ مُّعْرِضُوْن۰۰۲۳َ)�ا�ا�نفا�ل�����ا����(

�و ر�و�ر ر�و�گر�د�ا�ی کر�ں گے ے�ر�ی کر�ے و�ے ۔

�ا�لہ کی گا�ہ میں د�ر�ن مخلو�ق :�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا�ہ و�ہ ا�ل ا�ما�ن کے سا�ھ ے�،�ا�س لئے ا�یں حکم فر�ا�ا�ہ و�ہ ا�ما�ن کے تقا�و�ں 

�کو�پو�ر�ا�کر�ں�،�نا�چہ فر�ا�ا�ا�ے ا�ما�ن ا�نے و�ا�و! �ا�نے ر�ب  �ا�لہ ر�ب ا�عا�ین ا�و�ر ا�س کے بھیجے و�ے ر�ُو�ل کی ا�طا�ت کر�و�،�و�ہ جس کا�م کا�حکم 

�د�ں ا�سے و�ش د�ی سے بجا�ا�و�ا�و�ر�جس سے ر�و�ک د�ں ا�س سے ر�ک ا�و ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی تا�ب �،�ا�س کے ا�و�ا�ر�،�ا�س کی و�تو�ں ا�و�ر�ا�س کی 

�حتو�ں کی و�لا�و�ت کی ا�ی ے�ا�سے سننے کے بعد ا�س سے ر�و�گر�د�ا�ی ہ کر�و�، �ا�و�ر�نا�ین کی طر�ح ہ و ا�ؤ �ہو�ں نے کہا ہ ہم نے د�و�ت 

�حق کو�سنا مگر�ا�کا�م کی ا�طا�ت سے نہ و�ڑ�ا�ے ہیں �،�نی جر�د�ا�ی و�ی د�و�و�ں پر�ا�فا�ہ کر�و�جن کی کو�ی حقیقت یں�،�کیو�کہ ا�ما�ن محض نا�و�ں 

�ا ا�لہ کے ز�د�ک د�ر�ن  ً
یق�ی�ن �ا�و�ر�د�و�و�ں سے مز�ن و�نے کا�ا�م یں ے بلکہ ا�ما�ن و�ہ ے و�د�ل میں ا�گز�ں و�ا�و�ر�ا�ما�ل ا�س کی تصد�ق کر�ں�،�

�قسم کے ا�و�ر و�ہ ہر�ے و�گے و�گ ہیں و�ہ حق سنتے ہیں�ہ حق و�تے ہیں ا�و�ر�ہ کسی ا�سی چیز�کو�سمجھ سکتے ہیں و�ا�ن کو�ا�د�ہ د�تی ے ا�و�ر�ہ ا�سے 

�ا�س چیز�پر�ر�یح د�ے سکتے ہیں و�ا�یں نقصا�ن پہنچا�ی ے�، �ا�ک مقا�م پر�ا�سے و�و�ں کو ا�و�ر�و�ں سے تشبیہ د�ی ئی ے�،
1 ۱۷۱ وْنَ

ُ
 يَعْقِل

َ
هُمْ ل

َ
 ف

ٌ ْ ُ
ٌ ع ْ

 بُك
ۢ ٌّ ُ
ءۭ۰ً ص

ۗ
ا

َ
نِد

َ
ءً وّ

ۗ
 دُعَا

َّ
سْمَعُ اِل

َ
 ي

َ
ذِيْ يَنْعِقُ بِاَ ل

َّ
لِ ال

َ
مَث

َ
رُوْا ك

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
 ال

ُ
ل

َ
 وَمَث

�ر�مہ�:�یہ و�گ ہو�ں نے ا�لہ کے بتا�ے و�ے طر�قے پر چلنے سے ا�کا�ر کر د�ا ے ا�ن کی حا�ت ا�کل ا�سی ے سے چر�و�ا�ہا ا�و�ر�و�ں کو پکا�ر�ا 
�ے ا�و�ر و�ہ ہا�ک پکا�ر کی د�ا کے سو�ا کچھ یں سنتے�، �یہ ہر�ے ہیں �، �و�گے ہیں �، �ا�د�ے ہیں ا�س لیے کو�ی ا�ت ا�ن کی سمجھ میں یں آ�ی�۔

�ا�ک مقا�م پر�ا�یں ا�و�ر�و�ں سے ھی د�ر�قر�ا�ر د�ا�یا�ے�۔
كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا بِاۭ۰َ  سْمَعُوْنَ 

َ
ي  

َ ّ
ل انٌ 

َ
ذ

ٰ
ا هُمْ 

َ
وَل بِاۡ۰َ وْنَ  يبُْصُِ  

َّ
ل عْيٌُ 

َ
ا هُمْ 

َ
وَل بِاۡ۰َ هُوْنَ 

َ
ق

ْ
يَف  

َّ
ل وْبٌ 

ُ
ل

ُ
ق هُمْ 

َ
ل ۔۔۔ 
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1 ۱۷۹ وْنَ
ُ
فِل

ٰ
غ

ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ۭ۰ ا

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ْ ا ُ

 ه
ْ

عَامِ بَل
ْ
ن

َ ْ
ل

َ
ك

�ر�مہ: �ا�ن کے ا�س د�ل ہیں مگر ہ ا�ن سے سو�تے یں�، �ا�ن کے ا�س آ�ھیں ہیں مگر و�ہ ا�ن سے د�ھتے یں�،�ا�ن کے ا�س کا�ن ہیں مگر و�ہ ا�ن 
�سے سنتے یں �، �و�ہ ا�و�ر�و�ں کی طر�ح ہیں بلکہ ا�ن سے ھی ز�ا�د�ہ گئے گز�ر�ے �، �یہ و�ہ و�گ ہیں و غفلت میں کھو�ے گئے ہیں ۔

 �ا�گر ا�لہ کو معلو�م و�ا ہ ا�ن میں حق پر�تی ا�و�ر�حق کے لئے کا�م کر�نے کا کچھ ھی ذ�ہ ے و و�ہ ر�و�ر ا�یں صحیح ہم طا�فر�ا�د�تا�جس سے و�ہ حق کو�قبو�ل 
�و�ا�د�ے و�کسی و�ر�ھی حق کی طر�ف ا�فا�ت یں کر�ں گے ا�و�ر�ہ ا�نی ر�کشی 

ن �کر�تے ا�و�ر�ا�سے ا�نا�تے �،�کن خیر�کی طلب کے بغیر ا�گر و�ہ ا�ن کو ُ��
�ا�و�ر�غا�و�ت سے ا�ز آ�یں گے ا�و�ر ے رُ�ی کے سا�ھ نہ پھیر�کر�ھا�گ کھڑ�ے و�ں گے�۔

يُحْيِيْكُم١ْۚ لِمَا  دَعَاكُمْ  اِذَا  لِلرَّسُوْلِ  وَ  لِلّٰهِ  اسْتَجِيْبُوْا  اٰمَنُوا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �تم ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل کے کہنے کو بجا ا�ؤ �،�ب ہ ر�سو�ل تم کو تمہا�ر�ی ز�د�ی بخش چیز کی طر�ف بلا�ے و�ں�، �ا�و�ر

وَ اعْلَمُوْۤا اَنَّ اللّٰهَ يَحُوْلُ بَيْنَ الْمَرْءِ وَ قَلْبِهٖ وَ اَنَّهٗۤ اِلَيْهِ تُحْشَرُوْن۰۰۲۴َ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�ا�ن ر�کھو ہ ا�لہ تعا�یٰ �آ�د�ی کے ا�و�ر ا�س کے قلب کے د�ر�یا�ن آ�ڑ بن ا�ا کر�ا ے ا�و�ر بلا�بہ تم سب کو ا�لہ ی کے ا�س جمع و�ا ے�۔ 
�د�ل ر�ب کی ا�لیو�ں میں ے�:�ا�گر�تمہیں ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �پر�کا�مل یقین ے و�ھر�ا�س کے مبعو�ث کیے و�ے مبر�سید�ا�ا�م مدصلى الله عليه وسلم�پر�ا�ن 
�نثا�ر�ی کر�ا�ھی سیکھو ا�و�ر ا�د ر�کھو تمہا�ر�ا�عا�لہ ا�لہ کے سا�ھ ے و�تمہا�ر�ی و�ا�یں�،�ا�ر�ا�ض و�مقا�د�ا�و�ر�خیا�ا�ت سے و�ب ا�خبر�ے�، �ا�و�ر�ا�ک 
�مقر�ر�ہ د�ن تم سب ا�ی کے ر�و�بر�و�جمع کیے ا�و�گے جس کے آ�نے میں کو�ی شک و�بہ یں�،�جہا�ں و�ہ نیکو�کا�ر�و�ں کو�ا�ن کی کی کی ز�ا�ا�و�ر�د�کا�ر�و�ں 
�کو�ا�ن کی د�ی کی سز�ا�د�ے ا�،�ا�س لئے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ت پر�لبیک ہو�،�ا�ہو�ں نے و�حکم د�ا�ے ا�س کی تعمیل کر�و�ا�و�ر�ا�س کی تعمیل کے 
�لئے قت کر�و�ا�و�ر�ا�س کی طر�ف و�و�ں کو�ا�ھے و�ر�پر�د�و�ت د�و�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے جس چیز�سے ر�و�کا�ے ا�س سے ا�ز�ر�و�ا�و�ر�ا�س سے ا�جتنا�ب 
�کر�و�ا�ی میں تمہا�ر�ی د�یا�و�آ�ر�ت کی لا�ی ے �، �ھر ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی پکا�ر�پر�لبیک ہ کہنے پر�ڈ�ر�ا�ے و�ے فر�ا�ا�ہ ب ا�لہ کا�حکم 
�لی ا�ر�تمہا�ر�ے ا�س آ�ے و�ا�س کو ٹھکر�ا�نے سے بچو�کیو�کہ ھر�ا�گر�ا�س کے بعد�ا�س کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�و�گے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن 
�حا�ل و�ا�ے ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�و�ں میں ا�لا�ف پید�ا و ا�ے ا�کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �بند�ے ا�و�ر�ا�س کے قلب کے د�ر�یا�ن حا�ل و�ا�ا�ے سے 

�ا�تا�ے ا�سے ا�د�ل د�ل کر�ا�ے ا�و�ر�سے ا�تا�ے ا�س میں تصر�ف کر�ا�ے�،
انِ َ �ي إِ

ْ
فِرِ وَالا

َ
ك

ْ
ضَ ال ْ

رِ، وَبَ�ي
ْ
ف

ُ
ك

ْ
مِنِ وَال ؤْ ُ ضَ المْ ْ

 بَ�ي
ُ

ُول َ : �ي
َ

ال
َ
بِہِ{ ق

ْ
ل

َ
مَرْءِ وَق

ْ
 بَيَْ ال

ُ
ُول َ

اسٍ:}ي ِ عَبَّ
ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �آ�ت کر�مہ’’ �ا�لہ تعا�یٰ �آ�د�ی کے ا�و�ر ا�س کے قلب کے د�ر�یا�ن آ�ڑ بن ا�ا کر�ا ے�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں فر�ا�ے ہیں�ہ 
�ا�لہ و�ن ا�و�ر�کفر�کے د�ر�یا�ن ا�و�ر�کا�فر�ا�و�ر�ا�ما�ن کے د�ر�یا�ن حا�ل و�ا�ا�ے�۔2
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نِهِ
ْ
ذ إِ  �بِ

َّ
رَ إِلا

ُ
ف

ْ
 يَك

َ
مِنَ وَلا  يُؤْ

ْ
ن

َٔ
 يَسْتَطِيعُ ا

َ
ل

َ
بِهِ، ف

ْ
ل
َ
سَانِ وَق

ْ
ن إِ

ْ
ضَ الا ْ

 بَ�ي
ُ

ُول َ : �ي يُّ ِ
ّ

د  السُّ
َ

ال
َ
وَق

�د�یa �تے ہیں ا�س کی معنی یہ ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�سا�ن ا�و�ر�ا�س کے د�ل کے د�ر�یا�ن حا�ل و�ا�ا�ے ہ و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ذ�ن کے بغیر�ہ 
�ا�ما�ن ا�تا�ے ا�و�ر�ہ کفر�ا�یا�ر کر تا ے ۔1

�ا�و�ر�ا�ک مقر�ر�ہ د�ن تم ا�ی کی سمیٹے ا�و گے�جس کے آ�نے میں کو�ی شک و�بہ یں ۔
نَا �يَ 

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
 دِينِك

َ
ي عَل �بِ

ْ
ل
َ
تْ ق بِّ

َ
وبِ، ث

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بَ ال ِ

ّ
ل
َ
:�يَ مُق

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ُ ا �شِ

ْ
َ يُك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
سٍ ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 اللِ 
ِ

صَابِع
َٔ
ِ مِنْ ا

ض ْ
صْبُعَ�ي

ُٔ
ضَ ا ْ

وبَ بَ�ي
ُ
ل
ُ
 الق

َّ
عَمْ، إِن

َ
:ن

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
يْنَا؟ ق

َ
 عَل

ُ
اف

ضَ  �تَ
ْ

ل َ تَ بِهِ، �ضَ
ْ
ا جِئ َ

 وَ�بِ
َ

ا بِك مَنَّ
ٓ
 اللِ، ا

َ
رَسُول

اءُ
َ

 يَش
َ

يْف
َ
ا ک َ ُ �ب ِ

ّ
ل
َ
يُق

پر�ثا�ت  د�ن  کو�ا�نے  د�ل  و�ا�لے میر�ے  د�و�ں کے پھیر�نے  ا�کثر�د�عا�فر�ا�ا�کر�ے تھے’’�ا�ے  ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم  �tسے  �ا�س   
�ر�ھ�۔‘‘�و�ہم نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ہم آ�پ پر�ا�و�ر�آ�پ پر�ا�ز�ل و�ی پر�ا�ما�ن ا�کے ہیں�کیا�ھر�ھی آ�پ کو�ما�ر�ی نسبت 
ا�ن کا�یر�و�تبد�ل  و�ہ جس طر�ح ا�تا�ے  د�ر�یا�ن د�ل ہیں  ا�لیو�ں کے  د�و  ا�لیو�ں میں سے  �خطر�ہ ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہا�ں�،�ا�لہ کی 

�کر�ا�ر�تا�ے�۔2
 ِ

ض ْ
صْبُعَ�ي

ُٔ
ضَ ا ْ

 وَهُوَ بَ�ي
َّ

بٍ إِلا
ْ
ل
َ
:مَا مِنْ ق

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول :سَِ

ُ
ول

ُ
َّ يَق

ي �بِ
َ

كِ
ْ
 ال

َ
عَان ضَ سَْ اسَ �بْ وَّ النَّ

تْ  بِّ
َ
وبِ ث

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بَ ال ِ

ّ
ل
َ
:�يَ مُق

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
هُ ، وَك

َ
اغ

َ
ز

َٔ
هُ ا

َ
يغ ِ

ض  �يُ
ْ

ن
َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
امَهُ، وَإِن

َ
ق
َٔ
 يُقِيمَهُ ا

ْ
ن

َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
، إِن ضَ �ي ِ

َ
عَال

ْ
 رَبِّ ال

ِ
صَابِع

َٔ
مِنْ ا

عُهُ
َ
ف ْ فِضُهُ وَ�يَ

ضْ َ نِ �ي حَْ  بِيَدِ الرَّ
ُ

ان ضَ �ي ِ
ْ
، وَال

َ
 دِينِك

َ
وبَنَا عَل

ُ
ل
ُ
ق

�و�ا�س بن سمعا�ن �tسے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو یہ فر�ا�ے و�ے سنا ے نے ھی د�ل ہیں و�ہ ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کی ا�لیو�ں 
�میں سے د�و ا�لیو�ں کے د�ر�یا�ن ہیں ا�گر و�ہ کسی د�ل کو سید�ا ر�نا ا�ے و سید�ا ر�تا ے ا�و�ر ا�گر ٹیڑ�ا کر�ا ا�ے و ٹیر�ا کر د�تا ے�،�ا�و�ر بی کر�م 
�یہ د�عا�ء �فر�ا�ے تھے ا�ے د�و�ں کو پلٹنے و�ا�لے! �ما�ر�ے د�و�ں کو ا�نے د�ن پر ثا�ت قد�ی طا فر�ا ا�و�ر یز�ا�ن عمل ر�ب ر�ما�ن کے ہا�ھ میں ے�، 

�و�ہ ا�سے�کا�ا�ا�و�ر�ا�و�چی کر�ا ے�۔3
فِضُ 

ضْ َ وَامًا وَ�ي
ْ
ق
ٔ
عُ ا

َ
ف ْ نِ، �يَ حَْ  بِيَدِ الرَّ

ُ
ان ضَ �ي ِ

ْ
:  وَال

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول :سَِ

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
عَان ضَ سَْ اسَ �بْ وَّ النَّ

قِيَامَةِ
ْ
 يَوْمِ ال

َ
، إِل ضَ رِ�ي

َ
خ

ٓ
ا

 �و�ا�س بن سمعا�ن �tسے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�یہ فر�ا�ے و�ے سنا�ر�ا�ز�و�ر�ٰن کے ہا�ھ میں ے بلند�کر�ا�ے کتنی قو�و�ں 

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

نِ�������� ،مسند احد ���������� حَْ  الرَّ
يِ

صْبُعَ
ُٔ
ضَ ا ْ

وبَ بَ�ي
ُ
ل
ُ
 الق

َّ
ن

َٔ
بُ مَا جَاءَ ا مذی ابواب القدر�بَ 2 جامع �ت

3 مسنداحد����������
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�کو�ا�و�ر�ز�ر�کر�ا�ے�کتنی قو�و�ں کو�قیا�ت تک ۔1
�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rنے آ�پصلى الله عليه وسلم سے پو�چھا�ہ کیا�د�ل پلٹ ا�ے ہیں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہی و�ا�ب د�ا�،

ي  �بِ
ْ
ل
َ
تْ ق بِّ

َ
وبِ، ث

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بَ ال ِ

ّ
ل
َ
:اللهُمَّ مُق

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ي دُعَائِهِ ا ِ

ض
� ُ �شِ

ْ
 يُك

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ا

ُ
ث ِ

ّ
د َ ، �تُ

َ
ة َ مَّ سَلَ

ُٔ
ا

 ٍ
َ دَمَ مِنْ بَ�ش

ٓ
ي ا ِ

قِ اللِ مِنْ بَ�ض
ْ
ل

َ
عَمْ، مَا مِنْ خ

َ
:ن

َ
ال

َ
بُ؟ ق

َّ
ل
َ
تَتَق

َ
وبَ ل

ُ
ل
ُ
ق
ْ
 ال

َّ
وَ إِن

َٔ
 اللِ، ا

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
تْ : ق

َ
ال

َ
 ،ق

َ
 دِينِك

َ
عَل

 
َ

 لا
ْ

ن
َٔ
نَا ا بَّ  اللَ رَ

ُ
ل

َٔ
سْا

َ
ن
َ
هُ، ف

َ
اغ

َ
ز

َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
امَهُ، وَإِن

َ
ق
َٔ
 ا

َّ
اءَ اللُ عَزَّ وَجَل

َ
 ش

ْ
إِن

َ
 اللِ، ف

ِ
صَابِع

َٔ
ِ مِنْ ا

ض ْ
صْبُعَ�ي

ُٔ
ضَ ا ْ

بَهُ بَ�ي
ْ
ل
َ
 ق

َّ
ن

َٔ
 ا

َّ
إِلا

ابُ وَهَّ
ْ
هُ هُوَ ال

َّ
، إِن

ً
ة هُ رَحَْ

ْ
ن

ُ
د

َ
نَا مِنْ ل

َ
بَ ل َ  �يَ

ْ
ن

َٔ
ُ ا لُ

َٔ
سْا

َ
، وَن

ا�ضَ
َ

 هَد
ْ
 إِذ

َ
وبَنَا بَعْد

ُ
ل
ُ
 ق

َ
يغ ِ

ض �يُ

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rفر�ا�ی ہیں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�نے د�عا�ؤ�ں ا�کثر یہ د�عا کیا کر�ے تھے’’ �ا�ے د�و�ں کو پھیر�نے و�ا�لے ا�لہ میر�ے د�ل کو 
�ا�نے د�ن پر�ثا�ت قد�ی طا�ء �فر�ا�۔‘‘�میں نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کیا د�و�ں کو ھی پھیر�ا�ا�ا�ے�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہا�ں �، 
�ا�لہ نے جس ا�سا�ن کو ھی پید�ا فر�ا�ا ا�س کا د�ل ا�لہ کی د�و�ا�لیو�ں کے د�ر�یا�ن و�ا ے ھر ا�گر ا�س کی مشیت و�ی ے و و�ہ ا�سے سید�ا ر�تا ے 
�ا�و�ر ا�گر ا�س کی مشیت و�ی ے و ا�سے ٹیڑ�ا کر د�تا ے�، �ا�س لئے ہم ا�لہ سے د�عا�ء �کر�ے ہیں ہ پر�و�ر�د�ا�ر ہمیں د�ا�ت طا فر�ا�نے کے بعد 
�ما�ر�ے د�و�ں کو ٹیڑ�ا ہ کیجئے ا ا�و�ر ہم ا�س سے د�عا کر�ے ہیں ہ ا�نی ا�ن سے ہمیں ر�مت طا�ء �فر�ا�یے�، �شک و�ہ ر�مت طا فر�ا�یو�ا�ا ے�۔2

 
ِ

صَابِع
َٔ
ِ مِنْ ا

ض ْ
ضَ إِصْبَعَ�ي ْ

هَا بَ�ي
َّ ُ
دَمَ ك

ٓ
ي ا ِ

وبَ بَ�ض
ُ
ل
ُ
 ق

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عَ رَسُول هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
رٍو، ا ْ ضَ عمَ ِ �بْ

َّ
 الل

َ
عَبْد

وبِ، 
ُ
ل
ُ
ق
ْ
 ال

َ
ف ِ

:اللهُمَّ مَُ�ّ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ اءُ،�ش

َ
 يَش

َ
يْف

َ
 ک

ُ
ف ِ

بٍ وَاحِدٍ، يَُ�ّ
ْ
ل
َ
ق

َ
 ک

َّ
نِ عَزَّ وَجَل حَْ الرَّ

َ
اعَتِك

َ
 ط

َ
وبَنَا إِل

ُ
ل
ُ
 ق

ْ
ف اصِْ

 �بد�ا�لہ بن عمر�و�بن عا�ص �tسے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے و�ے سنا تما�م ا�سا�و�ں کے د�ل ا�ک ی د�ل کی طر�ح ا�لہ 
�کی ا�لیو�ں میں سے د�و�ا�لیو�ں کے د�ر�یا�ن ہیں جس طر�ح ا�تا�ے ا�یں ا�ٹ پلٹ کر�ا�ر�تا�ے�،�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے د�عا�کی’’ �ا�ے د�و�ں 

�کے پھیر�نے و�ا�لے ا�لہ�!�ما�ر�ے د�و�ں کو�ا�نی ا�طا�ت کی طر�ف پھیر لے�۔‘‘ 3

خَآصَّة١ًۚ  مِنْكُمْ  ظَلَمُوْا  الَّذِيْنَ  تُصِيْبَنَّ  لَّا  فِتْنَةً  اتَّقُوْا  وَ 

�ا�و�ر تم ا�سے و�ا�ل سے بچو ! �ہ و ا�ص کر صر�ف ا�ن ی و�و�ں پر و�ا�ع ہ و�ا و تم میں سے ا�ن گنا�و�ں کے ر�کب و�ے ہیں

وَ اعْلَمُوْۤا اَنَّ اللّٰهَ شَدِيْدُ الْعِقَاب۰۰۲۵ِ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�ا�و�ر یہ ا�ن ر�کھو ہ ا�لہ سخت سز�ا د�نے و�ا�ا ے�۔

کم �������� ������ ،مستدرک حا ُ
ة هْمِيَّ َ ب

ْ
رَتِ الح

َ
ك

ْ
ن
َٔ
مَا ا بٌ فِ�ي ض ماجہ القدمہ �بَ ض ا�ب ض حبان ������،س�ض 1 صحيح ا�ب

وبَنَا��������
ُ
ل
ُ
تْ ق بِّ

َ
وبِ ث

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بَ ال ِ

ّ
ل
َ
ب دعائ �يَ مُق مذی کتاب الدعوات �ب 2 مسنداحد����������،جامع �ت

ب ت�يف الل تعالٰ القلوب کيف يشائ�������� ،صحيح مسل کتاب القدر�ب 3 مسند احد ��������
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�بر�ا�یو�ں سے ہ ر�و�کنا�ذ�ا�ب ا�ہی کا�سبب ے�:�ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�حکم فر�ا�ا�ہ تم و�د�ھی نیک عمل کیا�کر�ں�ا�و�ر�و�و�ں کو�ھی کی کی ر�یب د�تے ر�ہیں 
�کیو�کہ د�کا�ر�ی پھیلنے پر�ا�لہ کا ذ�ا�ب ظلم کر�نے و�ا�و�ں ا�و�ر�ا�و�ش ر�نے و�ا�و�ں�د�و�و�ں کو�ا�نی لپیٹ میں لے لے ا �،�س تم ا�و�ش ہ ر�و�ا�و�ر�ا�س 

لم�و�ں کو�یں بلکہ ا�و�ی ا�یا�ر�کر�نے و�ا�لے ھی آ�و�د�ہ ذ�ا�ب و�ں گے�،
ظ
�ذ�ا�ب سے و�ا�صو�ص تم میں سے ط

ابِ 
َ

عَذ
ْ
ل هُمُ اللُ �بِ يَعُمَّ

َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
مْ إِل ِ رَانِ�ي ْ َ ضَ �ض ْ

رَ بَ�ي
َ
نْك ُ وا المْ  يُقِرُّ

َّ
لا

َٔ
ضَ ا مِنِ�ي ؤْ ُ مَرَ اللُ المْ

َٔ
يَةِ: ا

ٓ ْ
ِ هَذِهِ الا سِ�ي

ْ
ف
َ
ي ت ِ

ض
اسٍ، � ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

�ا�بن عبا�س t �نے ا�س آ�ت کی سیر�میں فر�ا�ا�ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�منو�ں کو�حکم د�ا�ے ہ و�ہ ا�نے عا�شر�ے میں بر�ا�ی کو�ا�ی ہ ر�نے د�ں 
�و�ر�ہ سب کو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ذ�ا�ب کی لپیٹ میں لے لے ا�۔1

�سے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�حا�ب بت کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا
 ْ ُ
رَبِّك اِلٰ   

ً
مَعْذِرَة وْا 

ُ
ال

َ
ق اۭ۰ 

ً
دِيْد

َ
ش ابً 

َ
عَذ بُمُْ  ِ

ّ
مُعَذ وْ 

َ
ا هُمْ 

ُ
مُهْلِك اُلله  اۙ 

ۨ
وْمَ

َ
ق وْنَ 

ُ
عِظ

َ
ت لَِ  نُْمْ  مِّ  

ٌ
ة

َ
مّ

ُ
ا تْ 

َ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ

ابٍؚ 
َ

بِعَذ مُوْا 
َ
ل

َ
ظ  َ ْ

ذِي
َّ
ال نَ 

ْ
ذ

َ
خ

َ
وَا ءِ 

ۗ
وْ

ُ
السّ عَِ  وْنَ  يَنَْ  َ ْ

ذِي
َّ
ال َيْنَا  ْ

ن
َ
ا بِہٖٓ  رُِوْا 

ّ
ك

ُ
ذ مَا  سُوْا 

َ
ن ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
ف ۱۶۴ وْنَ

ُ
ق

َ
يَتّ هُمْ 

َّ
عَل

َ
وَل

2 ۱۶۵ وْنَ
ُ

سُق
ْ

ا يَف ْ ُ
ن

َ
بِمَا ك يْــسٍؚ بَىِٕ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�یں یہ ھی ا�د د�ا�و ہ ب ا�ن میں سے ا�ک گر�و�ہ نے د�و�ر�ے گر�و�ہ سے کہا ھا ہ تم ا�سے و�و�ں کو کیو�ں یحت کر�ے و جنہیں 
�ا�لہ ہلا�ک کر�نے و�ا�ا ا سخت سز�ا د�نے و�ا�ا ے�و ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا ھا ہ ہم یہ سب کچھ تمہا�ر�ے ر�ب کے حضو�ر ا�نی عذ�ر�ت پیش کر�نے 
�کے لیے کر�ے ہیں ا�و�ر ا�س اُ�ید پر کر�ے ہیں ہ ا�د یہ و�گ ا�س کی ا�فر�ا�ی سے پر�یز کر�نے لگیں�،�آ�ر کا�ر ب و�ہ ا�ن د�ا�ا�ت کو ا�کل 
�ی فر�ا�و�ش کر گئے و ا�یں ا�د کر�ا�ی ئی تھیں و ہم نے ا�ن و�و�ں کو بچا یا و بُر�ا�ی سے ر�و�تے تھے ا�و�ر ا�ی سب و�و�ں کو و ظا�م تھے ا�ن کی 

�ا�فر�ا�یو�ں پر سخت ذ�ا�ب میں پکڑ یا�۔
�ا�س لئے ا�س ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ے ر�و�ا�و�ر�ا�ن ر�کھو�ہ و�کو�ی ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�ا�گی و�ل لیتا�ے ا�و�ر�ا�س کی ر�ضا�کو�ر�ک کر�د�تا�ے و�ا�لہ تعا�یٰ 

�ا�س کو�سخت ذ�ا�ب د�تا�ے ۔
وْ 

َٔ
رِ ا

َ
نْك ُ  عَنِ المْ

َّ
وُن َ ْ تَ�ض

َ
لَمعْرُوفِ وَل  �بِ

َّ
مُرُن

ْٔ
تَا

َ
سِي بِيَدِهِ ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
: وَال

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
،  ا

َ
ة

َ
يْف

َ
عَنْ حُذ

ْ كُ
َ
 يُسْتَجَابُ ل

َ
ل

َ
هُ ف

َ
عُون

ْ
د

َ
َّ ت ُ ا�بً مِنْهُ، �ش

َ
ْ عِق يْكُ

َ
  عَل

َ
 يَبْعَث

ْ
ن

َٔ
نَّ اللُ ا

َ
يُوشِك

َ
ل

�ذ�فہ بن ما�ن�tسے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�س کی قسم جس کے ہا�ھ میں میر�ی ا�ن ے ہ ا�و�تم ا�ھی ا�و�ں کا�حکم ا�و�ر�بر�ی 
�ا�و�ں سے منع کر�ے ر�و�گے ا�ا�لہ تعا�یٰ �تم پر ا�نے ا�س سے کو�ی عا�م ذ�ا�ب ا�ز�ل فر�ا�ے ا�ھر�تم ا�س سے د�عا�یں ا�گو�گے کن و�ہ قبو�ل ہ 

�فر�ا�ے ا�۔3

ی������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

2 الاعراف������،������

رِ  �������� َ
نْك ُ  عَنِ المْ

يِ
ْ َّ لَمعْرُوفِ وَال�ض مْرِ �بِ

َٔ
ي الا ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ض �بَ مذی کتاب الف�ت 3 مسند احد ����������، جامع �ت
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ا،  َ  فِ�ي
ِ

ودِ اللِ وَالوَاقِع
ُ

 حُد
َ

ِ عَل ِ
ا�ئ

َ
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�نعما�ن بن یر�tسے ر�و�ی ے�بی صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�لہ کی د�و�د پر�قا�م ر�نے و�ا�لے ا�و�ر�ا�س میں گھس ا�نے و�ا�لے�)�نی خلا�ف کر�نے 
�و�ا�لے�(�کی ثا�ل ا�سے و�و�ں کی ی ے ہو�ں نے ا�ک تی کے سلسلے میں قر�ہ ڈ�ا�ا جس کے نتیجہ میں بعض و�و�ں کو�تی کے ا�و�پر�کا�صہ لا�ا�و�ر�بعض 
�کو�نیچے کا�،�س و�و�گ نیچے و�ا�لے تھے ا�یں )�د�ر�ا سے( �ا�ی نے کے لئے ا�و�پر�و�ا�و�ں کے ا�و�پر�سے گز�ر�ا�پڑ�ا�،�ا�ہو�ں نے سو�ا ہ کیو�ں ہ 
�ہم ا�نے ی صہ میں ا�ک سو�ر�ا�خ کر�یں ا�ہ ا�و�پر�و�ا�و�ں کو�ہم کو�ی تکلیف ہ د�ں�،�ا�ب ا�گر�ا�و�پر�و�ا�لے ھی نیچے و�ا�و�ں کو�ن ا�ی کر�نے د�ں 
�گے و�تی و�ا�لے تما�م ہلا�ک و�ا�یں گے ا�و�ر�ا�گر�ا�و�پر�و�ا�لے نیچے و�ا�و�ں کا�ہا�ھ پکڑ�یں و�یہ و�د�ھی بچیں گے ا�و�ر�سا�ر�ی تی ھی بچ ا�ے ی�۔1
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�ر�ر�بن بد�ا�لہ لی t �سے ر�و�ی ے میں نے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا�و�کو�ی ا�سی قو�م میں و�ہ ا�ن میں ا�لہ کی ا�فر�ا�یا�ں کی 
�ا�ر�ی و�ں ا�و�ر�و�ہ و�گ ا�ن کی ا�لا�ح ا�و�ر�ا�ن کے د�نے پر قا�د�ر�و�ں�ا�س کے ا�و�و�د�و�ہ ا�ن کی ا�لا�ح ہ کر�ں ا�و�ر�ا�یں ہ د�یں و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن 

�سب کو�ا�ن کے ر�نے سے پہلے ذ�ا�ب د�ے ا�۔ 2

وَ اذْكُرُوْۤا اِذْ اَنْتُمْ قَلِيْلٌ مُّسْتَضْعَفُوْنَ فِي الْاَرْضِ تَخَافُوْنَ اَنْ يَّتَخَطَّفَكُمُ۠ النَّاسُ 

�ا�و�ر ا�س حا�ت کو ا�د کر�و ! �ب ہ تم ز�ین میں قلیل تھے�، �کمز�و�ر شما�ر کئے ا�ے تھے�،�ا�س ا�د�شہ میں ر�تے تھے ہ تم کو و�گ

الطَّيِّبٰتِ  مِّنَ  وَرَزَقَكُمْ  بِنَصْرِهٖ  اَيَّدَكُمْ  وَ  فَاٰوٰىكُمْ 

�و�چ کھسو�ٹ ہ یں�، �سو ا�لہ نے تم کو ر�نے کی جگہ د�ی ا�و�ر تم کو ا�نی نصر�ت سے قو�ت د�ی ا�و�ر تم کو نفیس چیز�ں طا فر�ا�یں

تَخُوْنُوْۤا  وَ  الرَّسُوْلَ  وَ  اللّٰهَ  تَخُوْنُوا  لَا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  تَشْكُرُوْن۰۰۲۶َيٰۤاَيُّهَا  لَعَلَّكُمْ 

�ا�ہ تم شکر کر�و �،�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �تم ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل )�کے حقو�ق( �میں ا�تے و�ے خیا�ت ت کر�و�ا�و�ر ا�نی قا�ل حفا�ت

فِتْنَة١ٌۙ اَوْلَادُكُمْ  وَ  اَمْوَالُكُمْ  اَنَّمَاۤ  اعْلَمُوْۤا  تَعْلَمُوْن۰۰۲۷َوَ  اَنْتُمْ  وَ  اَمٰنٰتِكُمْ 

ا�حا�ن کی چیز ے�،  ا�ک  ا�و�ا�د  ا�و�ر تمہا�ر�ی  ا�و�ا�ل  ا�س ا�ت کو ا�ن ر�کھو ہ تمہا�ر�ے  �ا�و�ر تم  �چیز�و�ں میں خیا�ت ت کر�و�،   

ض حبان ������ ، مسنداحد ����������،صحيح ا�ب امِ فِيهِ�������� َ ي القِسْمَةِ وَالِاسْ�تِ ِ
ض
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 وَّ اَنَّ اللّٰهَ عِنْدَهٗۤ اَجْرٌ عَظِيْم۰۰۲۸ٌؒيٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْۤا اِنْ تَتَّقُوا اللّٰهَ يَجْعَلْ لَّكُمْ فُرْقَانًا 

�ا�و�ر ا�س ا�ت کو ا�ن ر�کھو ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�س بڑ�ا ھا�ر�ی ا�ر ے�، �ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ا�گر تم ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�و گے و ا�لہ تعا�یٰ

وَّ يُكَفِّرْ عَنْكُمْ سَيِّاٰتِكُمْ وَ يَغْفِرْ لَكُم١ْؕ وَ اللّٰهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيْم۰۰۲۹ِ)�ا�ا�نفا�ل �����ا����(

�تم کو ا�ک صلہ کی چیز د�ے ا ا�و�ر تم سے تمہا�ر�ے گنا�ہ د�و�ر کر�د�ے ا ا�و�ر تم کو بخش د�ے ا ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �بڑ�ے ضل و�ا�ا ے�۔ 
�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی خیا�ت ہ کر�و�:�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کے لئے خصو�ی ا�عا�ا�ت ا�و�ر�ا�ن کے صو�ل کا�طر�قہ ھی بیا�ن فر�ا�ا�ہ 
�د�ھو مکہ مکر�ہ کی پر�خطر�ز�د�ی میں تم کو�م و�بو�ر�تھے�ا�و�ر�ر�و�ت ڈ�ر�ے ر�تے تھے ہ یں ظا�م شر�ک و�گ تمہیں و�چ کھو�ٹ ہ یں�و�ا�لہ 
�تعا�یٰ �تمہیں و�ہا�ں�سے کا�ل کر�مد�نہ منو�ر�ہ میں ا�ن کی جگہ پر�لے آ�ا�،�ا�نی مد�د�سے تم کو�تقو�ت د�ی ا�و�ر�قر�ا�و�ر�نگ د�تی کو�تم کر�کے�ا�یز�ہ 
�چیز�و�ں کا�ر�ز�ق طا�فر�ا�ا �،�تمہا�ر�ے ہا�ھو�ں سے تمہا�ر�ے د�من کو�شکست ا�ش د�ی �،�تم نے ا�ن سے ا�ل غنیمت حا�ل کیا�جس کے ذ�ر�عے سے 
�تم ا�ل د�ا�ر�و�گئے �،�ا�س لئے ر�ب کی عظیم مت ا�و�ر�کا�مل ا�سا�ن پر ز�ا�ی و�یت کا�یں بلکہ عملی و�ر�پر�ا�سا�ن ا�و�، �ا�و�ر ر�حا�ت میں�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے 
�ر�سو�ل کی ا�خلا�ص و�ا�نثا�ر�ی کے سا�ھ ا�طا�ت کر�و�ا�و�ر�تم پر و�ذ�ہ د�ا�ر�ا�ں ڈ�ا�ی ا�یں ا�سے ا�خلا�ص نیت سے پو�ر�ا کر�و�،�ھر�ا�س ر�ا�ہ میں�و�ھی 
�مصا�ب و�کلا�ت د�ر�پیش و�ں ا�ن پر�صبر�کر�و ا�و�ر�ا�لہ پر�بھر�و�ہ کر�کے ر�د�ا�ہ و�ا�ر�مقا�لہ کر�و�،�و�ی مسبب ا�ا�با�ب تم پر�مز�د�ا�سا�ن کر�ے ا�ا�و�ر 
�ا�ن کلا�ت میں�ا�سی ی آ�سا�یا�ں فر�ا�ہم کر�ے ا سے پہلے کر�کا�ے �،�ا�و�ر�ا�د�ر�کھو�د�یا�کی یہ ز�د�ی ہمیشہ یں ر�نی �، �ما�ر�ا عا�ر�ی و�ر پر طا کر�د�ہ 
�ا�ل و�د�و�ت �،�ا�و�ا�د�ا�و�ر�ر�بہ و�ثیت محض تمہا�ر�ے ا�حا�ا�ت ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے حقو�ق متعین کر�د�ئے ہیں�،�ا�گر�تم میں کو�ی عقل ا�و�ر�ر�ا�ے 
�ے و�ا�ن کی محبت میں گر�تا�ر�و�کر�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے تجا�و�ز ہ کر�ا�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �کے ضل عظیم کو�چھو�ی سے ا�ی ا�و�ر�تم و�ا�نے و�ا�ی لذ�ت پر ر�یح ہ 
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 �ر�مہ�:�ا�ے و�و�و ا�ما�ن ا�ے و! �تمہا�ر�ی بیو�و�ں ا�و�ر تمہا�ر�ی ا�و�ا�د میں سے بعض تمہا�ر�ے د�من ہیں ا�ن سے و�یا�ر ر�و�۔
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�ا�س �tسے ر�و�ی ے  �بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تین خصلتیں ا�سی ہیں ہ جس میں یہ پید�ا�و�ا�یں ا�س نے ا�ما�ن کی مٹھا�س کو�ا�یا�، �ا�و�ل یہ 

�ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کا�ر�سو�ل ا�س کے ز�د�ک سب سے ز�ا�د�ہ محبو�ب بن ا�یں�،�د�و�ر�ے یہ ہ و�ہ کسی ا�سا�ن سے محض ا�لہ کی ر�ضا�کے لئے محبت 
�ر�ھے�،�سر�ے یہ ہ و�ہ کفر�میں و�ا�س و�نے کو�ا�سا�بر�ا�ا�نے جیسا ہ آ�گ میں ڈ�ا�لے ا�نے کو�بر�ا�ا�تا�ے�۔2
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ْ
عْمَ ال

َ
 ط

ُ
د بِ

َ
رَاوِيَّ �ي

ْ
ف يضَ الصَّ رِ َ  المْ

َّ
ن

َٔ
حِيحِ لِا يضِ وَالصَّ رِ َ ةِ المْ  قِصَّ

َ
يحٌ إِل ِ

ْ
ل

َ
يْهِ وَفِيهِ ت

َ
هُ إِل

َ
ضَاف

َٔ
وَا

 مِنْ 
ُ
تْ هَذِهِ الِاسْتِعَارَة

َ
ن

َ
ك

َ
 ف

َ
لِك

َ
رِ ذ

ْ
د

َ
هُ بِق

ُ
وْق

َ
صَ ذ

َ
ق
َ
ا مَا ن

ً
يْئ

َ
 ش

ُ
ة حَّ صَتِ الصِّ

َ
ق
َ
ا ن َ َّ يْهِ وَكُ

َ
َ عَل  مَا هِي

َ
هُ عَل

َ
وَت

َ
 حَل

ُ
وق

ُ
يَذ

ص 
ْ
ق دَةِ وَالنَّ �يَ  الزِّ

َ
فِ عَل صَنِّ ُ  المْ

َ
ل

َ
لا

ْ
ي اسْتِد وِّ

َ
ِ مَا يُق

َ ض
وْصح

َٔ
ا

�لا�ہ حا�ظ ا�بن حجر�aفر�ا�ے ہیں�ا�ما�ن کی حلا�و�ت کے لئے لفظ حلا�و�ت طو�ر�ا�عا�ر�ہ ا�عما�ل فر�ا�کر�و�ن کی ا�ما�ی ر�بت کو�میٹھی چیز�کے 
�سا�ھ تشبیہ د�ی ئی ے ا�و�ر�ا�س کے ا�ز�ہ کو�ثا�ت کیا�یا�ے ا�و�ر�ا�سے ا�س کی طر�ف سو�ب کیا�،�ا�س میں ر�ض ا�و�ر�تند�ر�ت کی تشبیہ پر�ھی 
�ا�ا�ر�ہ کیا�یا�ے ہ فر�ا�د�ی ر�ض شہد�کو�ھی چکھے ا�و�ا�سے کڑ�و�ا�لگنے لگے ا ا�و�ر�تند�ر�ت ا�س کی مٹھا�س کی لذ�ت حا�ل کر�ے ا�،�و�ا�جس 
�طر�ح صحت ر�ا�ب و�نے سے شہد�کا�مز�ہ ر�ا�ب معلو�م و�نے تا�ے ا�ی طر�ح عا�ی کا�فر�ا�جس کے�مز�ا�ج پر�ا�ب ے ا�سے ا�ما�ن کی حلا�و�ت 

�نصیب ہ و�ی �،�ا�ما�ن کی کمی ا�ز�ا�د�ی کو�ثا�ت کر�نے کے لیے مصنف کا�یہ نہا�ت و�ا�ح ا�و�ر�قو�ی ر�ا�تد�ا�ل ے�۔3
اعَاتِ 

َّ
الط  

ُ
اذ

َ
ذ

ْ
اسْتِل انِ  َ �ي إِ

ْ
الا وَةِ 

َ
وَمَعْ�ضَ حَل  ِ

ض �ي ِ
ّ

الد صُولِ 
ُٔ
ا مِنْ   

ٌ
صْل

َٔ
ا  ٌ عَظِ�ي  

ٌ
ا حَدِيث

َ
هَذ  ِ

ض �ي ِ
ّ

الد ي  �يِ ْ  مُ
ُ

يْخ
َّ

الش  
َ

ال
َ
وَق

تِه
َ
ف
َ
ال

ضَ كِ مُ ْ اعَتِهِ وَ�تَ
َ
 بِفِعْلِ ط

ُ
صُل ْ ِ �تَ

َّ
عَبْدِ لِل

ْ
 ال

ُ
ة بَّ َ يَا وَمَ

ْ
ن

ُّ
عْرَاضِ الد

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
لِك

َ
ارُ ذ

َ
ِ وَإِيث

ض �ي ِ
ّ

ي الد ِ
ض

� ِ
ّ

اق
َ

ش َ  المْ
ُ

ل مُّ َ وَ�تَ

���� ض 1 التغا�ب

 
َ
وَة

َ
 حَل

َ
نَّ وَجَد ِ  �بِ

َ
صف

َّ
بُ بَيَانِ خِصَالٍ مَنِ ات ان �بَ ،صحيح مسل کتاب الا�ي انِ���� َ �ي وَةِ الاإِ

َ
بُ حَل ان �بَ اری کتاب الا�ي ض 2 صحيح �ب

ض حبان ������ ، مسند احد ����������،صحيح ا�ب انِ������ َ �ي إِ
ْ

الا
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��������

 �یخ محی ا�د�ن �aفر�ا�ے ہیں ہ یہ د�ث د�ن کی ا�ک ا�ل عظیم ے �،�ا�س میں لی چیز�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کی محبت قر�ا�ر�د�ے 
�ئی ے جس سے ا�ما�ی محبت ر�ا�د�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی محبت کا�مطلب یہ ہ و�حید�ا�و�یت میں ا�سے و�د�ہ ا�شر�ک ہ یقین کر�کے عبا�د�ت کی جملہ 
�ا�سا�م صر�ف ا�س ا�لے کے لیے عمل میں ا�ی ا�یں ا�و�ر�کسی ھی )�د�گر�معبو�د�(�بی�،�و�ی�،�فر�تے�،�جن �،�بھو�ت�،�د�و�ی�،�د�و�ا�،�ا�سا�ن و�یر�ہ کو�ا�س کی 

�عبا�د�ت کے کلا�و�ں میں شر�ک ہ کیا�ا�ے�،�کیو�کہ مہ و�حید�کا�ہی تقا�ضا�ے�۔1
ئيل  ٰ ج�ب ٰ ممدصلى الله عليه وسلم واللئكۃ ح�ت ض ح�ت  هذہ الكۃ ن�ض واثبات ،ن�ض الالوہيۃ عماسوی الل تعالٰ من الرسل�ي

ض
 و�

لک فتامل 
ٰ
ض اذافھمت ذ ب�ي لک لاحدمن القر

ٰ
 ذ

ض
ض واثباتھالہ وحدہ لاحق � ہم من الاوليائ والصالح�ي فضلعن غ�ي

هاان يكون لهم مثقال حبۃ من  ئيل وغ�ي كھالنفسہ القدسۃ ون�ض عن ممدصلى الله عليه وسلموج�ب هذہ الالوهيۃ ال�ت اثبتھا

خردل منھا 

�لا�ہ و�ا�ب د�ق سن ا�ں a �فر�ا�ے ہیں�ا�س مہ طیبہ میں نفی ا�و�ر�ا�با�ت ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت مقد�س کے سو�ا�ر�چیز�کے لیے ا�و�یت 
�کی نفی ے تی ہ مدصلى الله عليه وسلم�و�بر�یلu �تک کے لیے ھی نفی ے �،�ھر د�گر )�معبو�د( �ا�و�یا�و�حا�کا�و�ذ�کر�ی کیا�ے �،�ا�و�یت ا�ص ا�لہ کے 
�لیے ثا�ت ے ا�و�ر�مقر�ین میں سے کسی کے لیے ا�س کا�کو�ی صہ یں ے�،�ب تم نے یہ سمجھ یا�و�و�ر�کر�و�ہ یہ ا�و�یت و�ہ ے جس کو�ا�لہ تعا�یٰ 
�نے ا�ص ا�نی ی ذ�ا�ت مقد�ہ کے لیے ثا�ت کیا�ے ا�و�ر�ا�نے ر�یر�تیٰ �ہ مد�)صلى الله عليه وسلم�(�و�بر�یل �uتک سے ا�س کی نفی کی ے �،�ا�ن کے لیے 

�ا�ک ر�ا�ی کے د�ا�ہ بر�ا�بر�ھی ا�و�یت کا�کو�ی صہ حا�ل یں ے�۔2
�ا�س د�ث میں د�و�ر�ی خصلت ھی بہت ی ا�ہم بیا�ن کی ئی ے ہ و�ن کا�مل و�ہ ے جس کی و�و�ں سے محبت ا�ص ا�لہ کے لیے و�ا�و�ر�د�نی 

�ھی ا�ص ا�لہ کے لیے و�،�ا�س میں نفسا�ی ا�ر�ا�ض کا�ا�بہ ھی ہ و�۔
�سر�ی خصلت ا�لا�م و�ا�ما�ن پر�ا�قا�ت ے�،�حا�ا�ت کتنے ی ا�سا�ز�ا�ر�و�ں ا�ک چا�و�ن د�و�ت ا�ما�ن کو�ہا�ھ سے یں ا�نے د�تا�،�ا�لا�ی 

�ا�ر�خ میں ا�سی بہت ی ثا�یں و�و�د�ہیں�ہ لص مین نے ا�م شہا�د�ت و�ش فر�ا�ا�مگر�ا�ر�تد�ا�د�کے لیے تیا�ر�ہ و�ے�۔
�ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت لا�ظہ فر�ا�یں

انِ:  َ �ي  الاإِ
َ
وَة

َ
 حَل

َ
نَّ فِيهِ وَجَد

ُ
 مَنْ ک

ٌ
ث

َ
ل

َ
:  ث

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللَّ ي ِ مَالِكٍ رَ�ضِ

ض سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ا  َ َ
رِ ك

ْ
ف

ُ
ي الك ِ

ض
 يَعُودَ �

ْ
ن

َٔ
رَهَ ا

ْ
 يَك

ْ
ن

َٔ
، وَا ِ

َّ
 لِل

َّ
هُ إِلا بُّ ِ

ُ
 �ي

َ
بَّ الَمرْءَ لا ِ

ُ
 �ي

ْ
ن

َٔ
ا، وَا َ

ُ
ا سِوَاه يْهِ مِمَّ

َ
حَبَّ إِل

َٔ
ُ ا ُ وَرَسُولُ  اللَّ

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
ا

ارِ  ي النَّ ِ
ض

� 
َ

ف
َ

ذ
ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
رَهُ ا

ْ
يَك

�ا�س t �سے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�جس شخص میں یہ تین ا�یں و�ں ی و�ہ ا�ما�ن کا�مز�ہ ا�لے ا�،�ا�ک یہ ہ و�ہ شخص جسے ا�لہ 
�ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل ا�ن کے ا�سو�ا�سے ز�ا�د�ہ عز�ز�و�ں�،�ا�و�ر�د�و�ر�ے یہ ہ و�کسی بند�ے سے محض ا�لہ ی کے لیے محبت کر�ے ا�و�ر�سر�ی ا�ت یہ 
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�ہ جسے ا�لہ نے کفر�سے جا�ت د�ی و�،�ھر�د�و�ا�ر�ہ کفر�ا�یا�ر�کر�نے کو�و�ہ ا�سا�بر�ا�سمجھے جیسا�ہ آ�گ میں گر�ا�نے کو�بر�ا�سمجھتا�ے�۔1
انہ  لک 

ٰ
حمدصلى الله عليه وسلمرسولا،وذ ديناو�ب لاسلم  و�ب ر�ب لل  �ب ر�ض  من  ان  الا�ي طعم  ذق  حديث   ٰ ع�ض �ب وهذاالحديث 

ان   الل ورسولہ وکراهۃ الرجوع ال الكفرلايكون الالن قوی الا�ي
ض

دمی �
ٓ
لايصح المحبۃ لل ورسولہ حقيقۃ وحب الا

رات 
ش
 الل من �

ض
ح لہ صدرہ وخالط لحمہ ودمہ وهذاهوالذی وجدحلوتہ والحب � يقينہ واطمانت بہ مفسہ وان�ش

حب الل 

ان�(�ی کے معنی میں ے جس میں و�ا�ر�د�ے ہ ا�ما�ن کا�مز�ہ ا�س  �و�ا�ب د�ق سن ا�ں a �فر�ا�ے ہیں�یہ د�و�ر�ی د�ث )ذق طعم الا�ي
�نے چکھ یا�و�ا�لہ سے ا�ز�ر�و�ے ر�ب و�نے�کے ر�ا�ی و�یا�ا�و�ر�جس نے ا�لا�م کو�بحیثیت د�ن کے پسند کر�یا ا�و�ر مدصلى الله عليه وسلم کو�بحیثیت ر�سو�ل 
�کے ا�ن یا�ا�س نے ا�ما�ن کا�مز�ہ حا�ل کر�یا�،�ا�و�ر�یہ مت ا�ی و�ش نصیب ا�سا�ن کو�حا�ل و�ی ے جس کے ا�ما�ن نے ا�س کے یقین کو طا�تو�ر کر 
�د�ا و ا�و�ر�ا�س سے ا�س کا�نفس مطمئن و�یا�ا�و�ر�ا�س کا�نہ کھل یا�ا�و�ر�ا�ما�ن و�یقین ا�س کے و�ت پو�ت ا�و�ر�و�ن میں د�ا�ل و�یا�،�ہی و�ہ و�ش 

�نصیب ے جس نے ا�ما�ن کی حلا�و�ت ا�ی ا�و�ر�ا�لہ کے لیے ا�س کے نیک بند�و�ں کی محبت ی کی محبت کا�پھل ے�۔2
�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے محبت کا�تقا�ضا�یہ ے ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم کے ا�کا�م پر�عمل کیا�ا�ے ا�و�ر�جن کا�و�ں سے آ�پصلى الله عليه وسلم نے منع فر�ا�ا�ے ا�ن سے 
�ا�جتنا�ب کیا�ا�ے �،�و�ا�ہ تکلیف و�ا�ر�ا�ت�،�و�ی و�ا�ر�ج ر�حا�ل میں آ�پ صلى الله عليه وسلم کے ا�عا�ل کی ا�با�ع ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کی سنتو�ں کی ا�تد�ا�ئ کی 

�ا�ے ا�و�ر�ا�نے نفس کی و�شو�ں ا�و�ر�تقا�و�ں پر�آ�پصلى الله عليه وسلم کی سنت کو�ر�یح د�ی ا�ے �،
من احب سن�ت فقداحب�ض

 �حا�ظ ا�بن عسا�کر�aر�و�ا�ت کر�ے ہیں�جس نے میر�ی سنت سے محبت کی ا�س نے جھ سے محبت کی�۔3
 

َ
بِك

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ض
يْسَ �

َ
َ ل سِي ْ صْبِحَ وَ�تُ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رْت

َ
د

َ
 ق

ْ
، إِن َّ

ي
َ : �يَ بُ�ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

ُ
 لِي رَسُول

َ
ال

َ
ضُ مَالِكٍ، ق سُ �بْ

َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

ةِ نَّ َ ي الحب ِ
ض

 مَعِي �
َ

ن
َ

ي ك ِ
�ض حَبَّ

َٔ
، وَمَنْ ا ي ِ

�ض حَبَّ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ

�ت
َّ
حْيَا سُن

َٔ
، وَمَنْ ا ي ِ

�ت
َّ
 مِنْ سُن

َ
لِك

َ
َّ وَذ

ي
َ : �يَ بُ�ض  لِي

َ
ال

َ
َّ ق ُ  ، �ش

ْ
عَل

ْ
اف

َ
حَدٍ ف

َٔ
 لا

ٌّ
غِش

�ا�س بن ا�کt �فر�ا�ے ہیں جھ سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ا�ے بیٹے�!�ا�گر�تم ا�س پر�قا�د�ر�و�ہ ا�س حا�ل میں صبح ا�و�ر�ا�م کر�و�ہ 
�تمہا�ر�ے د�ل میں کسی کی خلا�ف کھو�ٹ ہ و�و�ا�سا�کر�و�،�ھر�فر�ا�ا�ا�ے بیٹے�!�یہ میر�ی سنت ے جس نے میر�ی سنت کو�ز�د�ہ کیا�ا�س نے مجھے ز�د�ہ 

�کیا�ا�و�ر�جس نے مجھے ز�د�ہ کیا�و�ہ میر�ے سا�ھ جنت میں و�ا�۔4

 
َ

نَّ وَجَد ِ  �بِ
َ

صف
َّ
بُ بَيَانِ خِصَالٍ مَنِ ات  �بَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل کِتَابُ الا انِ���� َ �ي وَةِ الاإِ

َ
بُ حَل انِ �بَ َ �ي اری   کِتَابُ الاإِ ض 1 صحيح �ب

انِ َ �ي إِ
ْ

 الا
َ
وَة

َ
حَل
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ض دمشق������؍�� ر�ي ذيب �ت 3 �ت

عِ��������
َ

ةِ وَاجْتِنَابِ البِد نَّ لسُّ ذِ �بِ
ْ

خ
َٔ
ي الا ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ِ �بَ

ْ
عِل

ْ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا 4 جامع �ت
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 مكن فسئل فقال لاادری الاا�ض رايت رسول اللصلى الله عليه وسلم يفعل ففعلتہ
ض

قتہ � �ض ض عمر tيد�ي عن عبدالل �ب

�ا�ک مقا�م پر�ا�و�نی پر�سو�ا�ر�و�کر�د�ا�ر�ہ بنا�ر�ے تھے�)�نی و�ل چکر�لگا�ر�ے تھے�(�ا�ن سے پو�چھا�یا�ا�س طر�ح و�ل   t بد�ا�لہ بن عمر�
�چکر�لگا�نے کی کیا�مت ے �؟�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا مجھے کچھ تہ یں ے �،�میں نے ا�س مقا�م پر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�چکر�لگا�ے د�ھا�ھا�ا�ی طر�ح 

�چکر�لگا�ر�ہا�و�ں�۔1
 

َ
ابِك َ صحْ

َٔ
ا مِنْ ا

ً
حَد

َٔ
رَ ا

َٔ
ْ ا بَعًا لَ رْ

َٔ
صْنَعُ ا

َ
 ت

َ
يْتُك

َٔ
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�عبید�بن ر�ج �aتے ہیں ہ ا�ہو�ں نے بد�ا�لہ بن عمر t �سے پو�چھا�ا�ے ا�و�بد�ا�ر�ٰن�!�میں نے آ�پ کو ا�ر ا�سے کا�م کر�ے د�ھا�ے 
�و�آ�پ کے ا�حا�ب میں سے ا�و�ر�کو�ی یں کر�ا ، �بد�ا�لہ �بن عمر �tنے پو�چھا�ا�ے ا�بن ر�جa �و�ہ کیا�کا�م ہیں�؟ �ا�ہو�ں نے کہا�میں نے 
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�ھا�ل کی و�ی پہنے و�ے د�ھا�ے �،�ا�و�ر�میں نے آ�پ کو�ز�ر�د�ر�گ کا خضا�ب لگا�ے و�ے د�ھا�ے�،�ا�و�ر�میں نے د�ھا�ہ آ�پ مکہ میں تھے 
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�بد�ا�لہ بن عمر t �نے کہا�ا�ر�کا�ن کی و�ہ یہ ے ہ میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�صر�ف د�و�ر�کنو�ں�)�حجر�ا�سو�د�ا�و�ر�ر�کن ما�ی�(�کو�مس کر�ے 
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�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ز�ر�د�ر�گ کا�خضا�ب لگا�ے و�ے د�ھا�ے و�مجھے ھی ز�ر�د�ر�گ کا�خضا�ب لگا�نے سے محبت ے�،�ا�و�ر�ر�ہا�آ�ھ ذ�و�ا�جہ 
�کو�ا�حر�ا�م ا�د�نا�و�میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�ی د�ن ا�حر�ا�م ا�د�تے و�ے د�ھا�ے ب آ�پصلى الله عليه وسلم کی ا�و�نی آ�پصلى الله عليه وسلم کو�لے کر�ر�و�ا�ہ 
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�نے مدصلى الله عليه وسلم�کو�ما�ر�ی طر�ف مبعو�ث کیا�،�ہمیں کسی چیز�کا�علم یں�ہم و�ی کر�ے ہیں و�ہم نے مد صلى الله عليه وسلم کو�کر�ے و�ے د�ھا�ے�۔1
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 �علی بن ر�عہ تے ہیں میں سید�ا�علی t �کے ہا�ں حا�ر�ھا ہ سو�ا�ر�و�نے کے لئے آ�پ کے سا�نے سو�ا�ر�ی ا�ی ئی�،�آ�پ نے ب ا�نا�ا�و�ں 
�ر�کا�ب میں ڈ�ا�ل یا�و�کہا�سم ا�لہ �، �ھر�ب ٹھیک طر�ح سے ا�س پر�بیٹھ گئے و�کہا�ا�مد�لہ �ھر�کہا’’�ا�ک ے و�ہ ذ�ا�ت جس نے ا�س کو�ما�ر�ے ا�ع 
�کیا�ا�و�ر�ہم ا�ز�و�د�ا�س کو�ا�نا�ا�ع ہ بنا�سکتے تھے ا�و�ر�بلا�بہ ہم ا�نے ر�ب ی کی طر�ف و�ٹ ا�نے و�ا�لے ہیں�۔‘‘ �ھر�کہا�ا�مد�لہ �تین ا�ر�،�ھر�کہا�ا�لہ 
�ا�بر�تین ا�ر�،�ھر�کہا’’�ا�ے ا�لہ�!�و�ا�ک ے میں نے ا�نی ا�ن پر�ظلم کیا�ے و�مجھے عا�ف فر�ا�د�ے بلا�بہ تیر�ے سو�ا�ا�و�ر�کو�ی یں و�گنا�و�ں 
�کو�بخش سکے�۔‘‘�ھر�آ�پt �سے�،�آ�پ سے کہا�یا�ا�ے�ا�میر�ا�مو�ین�!�آ�پ کس ا�ت پر�سے ہیں�؟�فر�ا�ا�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو د�ھا 
�ھا ہ آ�پ نے ا�سے ی کیا�ھا�سے ہ میں نے کیا�ے ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم سے�)�ھی (�تھے�و�میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�ا�ے ا�لہ کے 
�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ کس ا�ت پر�سے تھے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�بلا�بہ تیر�ے ر�ب کو�ا�نے بند�ے پر�تعجب آ�ا�ے ب و�ہ کہتا�ے )�ا�ہی(

�میر�ے گنا�ہ بخش د�ے �،�بند�ہ ا�تا�ے ہ میر�ے سو�ا�گنا�و�ں کو�کو�ی بخش یں تا�۔1
 ..، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ نِ حُبُّ النَّ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 حُبِّ ال

ُ
مَة

َ
نِ.. وَعَل

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
: حُبُّ ال ِ

َّ
 حُبِّ الل

ُ
مَة

َ
ِ عَل

َّ
ضُ عَبْدِ الل   �بْ

ُ
ل  سَْ

َ
ال

َ
ق

خِرَةِ 
ٓ ْ
 حُبِّ الا

ُ
مَة

َ
خِرَةِ.. وَعَل

ٓ ْ
ةِ حُبُّ الا نَّ  حُبِّ السُّ

ُ
مَة

َ
ةِ.. وَعَل نَّ َ حُبُّ السُّ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  حُبِّ النَّ

ُ
مَة

َ
وَعَل

ا إلا زادا خر م�ض
ّ

لا يد
ٔ
ضِ الدنيا ا

ْ
 بُغ

ُ
مَة

َ
يَا.. وَعَل

ْ
ن

ُّ
ضُ الد

ْ
بُغ

 �قا�ی یا�ض ا�کیa �لکھتے ہیں ہل بن بد�ا�لہ نے کہا�ہ ا�لہ سے محبت کی لا�ت قر�آ�ن سے محبت کر�ا�ے ا�و�ر�قر�آ�ن مجید�سے محبت کی 
�لا�ت بی صلى الله عليه وسلم سے محبت کر�ا�ے ا�و�ر بیصلى الله عليه وسلم سے محبت کی لا�ت آ�پصلى الله عليه وسلم کی سنت سے محبت کر�ا�ے ا�و�ر�سنت سے محبت کی لا�ت 
�آ�ر�ت سے محبت کر�ا�ے ا�و�ر�آ�ر�ت سے محبت کی لا�ت د�یا�سے بغض ر�نا�ا�و�ر�د�یا�سے بغض ر�نے کی لا�ت یہ ے ہ قد�ر�ر�و�ر�ت کے 
�لا�و�ہ د�یا�کے ا�ل کو�ذ�خیر�ہ ہ کیا�ا�ے �،�ا�و�ر�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �نے کہا�ہ و�شخص قر�آ�ن مجید�سے محبت ر�تا�ے و�ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل 

�سے محبت ر�تا�ے�۔2
َ ض عِ�ي َ حبْ

َٔ
اسِ ا دِهِ وَالنَّ

َ
يْهِ مِنْ وَالِدِهِ وَوَل

َ
حَبَّ إِل

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
ک

َٔ
، حَ�تَّ ا ْ ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
مِنُ ا  يُؤْ

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
سٍ،ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س �tسے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تم میں سے کو�ی شخص ا�ما�ن د�ا�ر�ہ و�ا�ب تک ا�س کے و�ا�د�ا�و�ر�ا�س کی ا�و�ا�د�ا�و�ر�تما�م و�و�ں 
�سے ز�ا�د�ہ ا�س کے د�ل میں میر�ی محبت ہ و�ا�ے�۔3

ا رَکِبَ��������
َ
 إِذ

ُ
جُل  الرَّ

ُ
ول

ُ
بُ مَا يَق هَادِ �بَ بِ

ْ
ض ابوداودکِتَاب الح 1 س�ض

����؍�� 2 الشفا بتعريف حقوق الصط�ض

بُ وُجُوبِ  ان �بَ ،صحيح مسل کتاب الا�ي انِ���� َ �ي َ مِنَ الاإِ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
سُولِ صَل بٌ حُبُّ الرَّ ان �بَ اری کتاب الا�ي ض 3 صحيح �ب

هُ هَذِهِ  بَّ ِ
ُ
 مَنْ لْ �ي

َ
انِ عَل َ �ي إِ

ْ
مِ الا

َ
قِ عَد

َ
ل

ْ
، وَإِط ضَ عِ�ي َ حبْ

ٔ
اسِ ا وَالِدِ والنَّ

ْ
دِ، وَال

َ
وَل

ْ
هْلِ وَال

َٔ ْ
َ مِنَ الا َ �ش

ْ
ک

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 الل عَل

َّ
ةِ رَسُولِ اللِ صل بَّ َ مَ

ض حبان������،  ض الدارمی��������، صحيح ا�ب انِ ����، مسنداحد����������،س�ض َ �ي إِ
ْ

ي الا ِ
ض

بٌ � ض جاجہ کتاب السنۃ �بَ ض ا�ب  ������، س�ض
َ
ة حَبَّ َ المْ

کم �������� مستدرک حا
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�عقل ند�شخص تما�م ا�یا�ء �کے د�ر�یا�ن و�ا�ز�ہ کر�ا�ے ا�و�ر تر�ن چیز�کو�ر�یح د�تا�ے ا�و�ر تقد�م کی مستحق چیز�کو�مقد�م ر�تا�ے �،�ا�گر�ا�سا�یں کر�و�گے 
ہیٰ کا�ا�ث بن ا�یں ی�،�ا�گر�ا�نی و�ا�ش نفس پر�ا�لہ تعا�یٰ �کے فر�ا�ن کو�ا�و�یت د�و�گے و�ا�لہ ھی تمہیں  �و ہی ا�ل و�ا�و�ا�د ا�و�ر ا�ہ و�منصب ذ�ا�ب ال�
�ے ا�ا�ں و�ا�ب د�ے ا�،�و�ہ تمہا�ر�ے یر�ہ و�کبیر�ہ گنا�و�ں کو�بخش د�ے ا ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�و�ں میں�صحیح و�غلط کی یز�پید�ا�کر�د�ے ا�و قد�م قد�م 
�پر�تمہا�ر�ے لئے ا�ث بصیر�ت بن ا�ے ی �،�جس کی ر�و�نی میں چلنے سے تم ے و�ف و�خطر�منز�ل کی طر�ف ا�مز�ن ر�و�گے�،�سے ا�ک مقا�م 

�پر�فر�ا�ا
فِرْ 

ْ
وَيَغ بِہٖ  وْنَ 

ُ
شْ

َ
ت رًا  ْ ُ

ن  ْ ُ
ك

َّ
ل  

ْ
عَل ْ َ

وَي حَْتِہٖ 
َ

رّ مِْ  يِْ 
َ
ل

ْ
كفِ  ْ ُ

تِك ئُْ سُوْلِہٖ  بَِ مِنُوْا 
ٰ

وَا اَلله  وا 
ُ

ق
َّ
ات مَنُوا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

1 ۲۸ حِيْمٌۚۙ
َ

وْرٌ رّ
ُ

ف
َ
ۭ۰ وَاُلله غ ْ ُ

ك
َ
ل

�ر�مہ�:�ا�ے و�و و ا�ما�ن ا�ے و ! �ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل پر ا�ما�ن ا�و �، �ا�لہ تمہیں ا�نی ر�مت کا د�و�ر�ا حصّہ طا فر�ا�ے ا ا�و�ر تمہیں و�ہ 
�و�ر بخشے ا جس کی ر�و�نی میں تم لو گے ا�و�ر تمہا�ر�ے قصو�ر عا�ف کر د�ے ا ا�لہ بڑ�ا عا�ف کر�نے و�ا�ا ا�و�ر مہر�ا�ن ے�۔ 

يَقْتُلُوْكَ  اَوْ  لِيُثْبِتُوْكَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  بِكَ  يَمْكُرُ  وَاِذْ 

�ا�و�ر ا�س و�ا�عہ کا ھی ذ�کر کیجئے ! �ب ہ کا�فر و�گ آ�پ کی نسبت تد�یر سو�چ ر�ے تھے ہ آ�پ کو قید کر�یں�، �ا آ�پ کو قتل کر ڈ�ا�یں

وَاللّٰهُ  اللّٰه١ُؕ  وَيَمْكُرُ  وَيَمْكُرُوْنَ  يُخْرِجُوْك١َؕ  اَوْ 

�ا آ�پ کو ا�ر�ج و�ن کر�د�ں �،�ا�و�ر و�ہ و ا�نی تد�یر�ں کر ر�ے تھے ا�و�ر ا�لہ ا�نی تد�یر کر ر�ہا ھا�ا�و�ر سب سے ز�ا�د�ہ مستحکم تد�یر

لَقُلْنَا  نَشَآءُ  لَوْ  سَمِعْنَا  قَدْ  قَالُوْا  اٰيٰتُنَا  عَلَيْهِمْ  تُتْلٰى  اِذَا  الْمٰكِرِيْن۰۰۳۰َوَ  خَيْرُ 

�و�ا�ا ا�لہ ے �، �ا�و�ر ب ا�ن کے سا�نے ما�ر�ی آ�یں پڑ�ی ا�ی ہیں و تے ہیں ہ ہم نے سن یا ا�گر ہم ا�ہیں و ا�س کے بر�ا�بر ہم

مِثْلَ هٰذَا١ۙۤ اِنْ هٰذَاۤ اِلَّاۤ اَسَاطِيْرُ الْاَوَّلِيْن۰۰۳۱َ)�ا�ا�نفا�ل����،�����(

 �ھی کہہ د�ں�، �یہ و کچھ ھی یں صر�ف ے�سند ا�یں ہیں و پہلو�ں سے منقو�ل چلی آ�ر�ی ہیں�۔
�و�ہ و�ت ھی ا�د کر�نے کے قا�ل ے ب کر�ن حق�)�ر�و�سا�ے�قر�ش�(�کو�یقین و�یا�ہ حا�ہ کر�ا�م  �yکے بعد�ا�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم�ھی مد�نہ 
�منو�ر�ہ ہجر�ت کر�ا�یں گے و�ا�یں خطر�ہ سو�س و�ا�ہ ا�گر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�و�ہا�ں ا�نے سا�یو�ں میں پہنچ گئے و�و�ہ ا�ک قو�ت بن کر�کھڑ�ے و�ا�یں 
�گے ا�و�ر�ھر�ا�س خطر�ہ کو�ا�نا ما�ر�ے قا�و�سے ا�ر�و�ا�ے ا�،�نا�چہ آ�پ کے عا�لہ میں آ�ر�ی صلہ کر�نے کے لئے ر�و�سا�ے قر�ش ا�و�ر�ا�یس 

�ملعو�ن نجد�کے ا�ک یخ کی شکل میں حا�ر�و�کر�د�ا�ر�ا�ند�و�ہ میں بیٹھ کر ا�ہم شا�و�ر ت کر�نے لگے�،
ا  َ َّ ، إِ�ض

ٌ
ة

َ
ابِغ ٌ وَالنَّ هَ�يْ

ُ
عَرَاءِ: ز
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َ
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َ
ن
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َ
ك

َ
ا هَل َ َ

 ك
َ

لِك ْ نُونِ، حَ�تَّ �يَ َ يْبَ المْ صُوا بِهِ رَ بَّ َ َّ �تَ ُ قٍ، �ش
ي وِ�شَ ِ

ض
احْبِسُوهُ �

1 الحديد����
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بِسِهِ   ْ هُ مِنْ مَ بُّ هُ رَ رِجَنَّ
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: ف
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ٓ
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َ
، ف ْ يْدِيكُ

َٔ
وهُ مِنْ ا

ُ
ذ
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ْٔ يْهِ حَ�تَّ �يَ
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 يَثِبُوا عَل

ْ
ن

َٔ
نَّ ا

َ
يُوشِك

َ
ل
َ
ابِهِ، ف َ صحْ

َٔ
 ا

َ
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ا
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ِ هَذ
�يْ
َ
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ض
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ظ
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ان

َ
: ف
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ال

َ
،ق ْ ُ

دِك
َ

بِل

 �ا�و�ا�ختر�ی نے کہا�میر�ی ر�ا�ے یہ ہم ہ ا�س شخص )صلى الله عليه وسلم (�کو�ھکڑ�و�ں میں جکڑ�کر�کسی نگ و�ا�ر�ک کو�ھڑ�ی میں قید کر�د�و�ھر�ا�س کی و�ت 
�کا�ا�ظا�ر�کر�و�جس طر�ح ہ ا�س سے پہلے کے عرائ ز�یر�ا�و�ر�ا�غہ پر�و�ت آ�ی تھی کیو�کہ یہ ھی ا�ہی جیسا�ا�ک ا�عر�ی و�ے �،�یہ سن کر ا�لہ کا�یہ 
�د�من یخ نجد�ی ) �ا�یس�(�خا�ہ یں �،�و�ا�لہ�!�تمہا�ر�ی یہ ر�ا�ے نہا�ت یر و�ز�و�ں ے ا�لہ کی قسم !�ا�س کا�ر�ب ا�سے قید�سے کا�ل کر�ا�س کے 
�سا�یو�ں کے ا�س پہنچا�د�ے ا ا�و�ر�یہ ھی ممکن ے ہ ا�س کے سا�تھی تم پر�حملہ کر�کے ا�سے تمہا�ر�ے ہا�ھو�ں سے چھین یں گے ا�و�ر�ا�س کی 
�حفا�ت کر�ں گے�ا�و�ر�مجھے یہ ھی د�ہ ے ہ یہ تمہیں تمہا�ر�ے لا�ے سے کا�ل د�ں گے �،  �قر�یو�ں نے کہا�یخ نے چ کہا�ے ہذ�ا�ا�س کے 
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َ
ضْ ف ِ

�ئ
َ
سْمَعُ  مِنْ حَدِيثِهِ؟  وَاللِ ل

َ
وبِ مَا ت

ُ
ل
ُ
ق
ْ
 ال

َ
ذ

ْ
خ

َٔ
خو�ب كم وَا ِ ِ

لِسَا�ض

ا
َ

َ هَذ �يْ
َ
�بً غ رُوا �بَ

ُ
ظ

ْ
ان

َ
 وَاللِ، ف

َ
ق

َ
وا: صَد

ُ
ال

َ
،   ق ْ كُ

َ
اف َ ْ �ش

َٔ
 ا

َ
تُل

ْ
، وَيَق ْ ُ

دِك
َ

ْ مِنْ بِل رِجَكُ
ضْ ُ ْ حَ�تَّ �ي يْكُ

َ
ضَّ إِل َ

تِ�ي
ْٔ
يَا

َ
ل

�ھر شا�م ا�بن عمر�و نے یہ ر�ا�ے د�ی ا�سے ا�نے ا�س سے کا�ل د�و�ا�س طر�ح تم ا�س سے آ�ر�ا�م میں و�ا�و�گے�ا�و�ر�ب و�ہ نکل ا�ے ا�و�تمہیں 
�کو�ی نقصا�ن ہ و�ا�ہ و�ہ کیا�کر�ا�ے ا�و�ر�کہا�ں ا�تا�ے�کیو�کہ ا�س طر�ح ا�س کی ا�ذ�ا�تم سے تم و�ا�ے ی تم آ�ر�ا�م ا�و�گے  �ا�و�ر�ا�س کا�عا�لہ 
�ا�ب د�و�ر�و�ں و�و�ں سے و�ا�، �یہ سن کر�یخ نجد�ی نے کہا�،�و�ا�لہ�!�تمہا�ر�ی یہ ر�ا�ے ھی نہا�ت یر�و�ز�و�ں ے�کیا�تم نے ا�س کی شیر�نی گفتا�ر�ا�و�ر�ا�س 
�کی ا�ت کے د�و�ں پر�ا�ر�ا�د�ا�ز�و�نے کی کیفیت کو�یں د�ھا�؟�و�ا�لہ�!�ا�گر�تم نے ا�سا�کیا�و�مجھے یہ ڈ�ر�ے ہ و�ہ عر�ب کے جس قبیلے میں ہر�ے 
�ا�و�و�ہ ا�س کی شیر�ں کلا�م کی و�ہ سے ا�س کی پیر�و�کا�ر�بن ا�یں گے �ھر�و�ہ ا�یں لے کر�تم پر�حملہ آ�و�ر�و�ا �ا�و�ر�تمہیں تمہا�ر�ے لا�ے سے کا�ل 

�ا�ر�کر�ے ا �ا�و�ر�تمہا�ر�ے ر�د�ا�ر�و�ں کو�قتل کر�د�ے ا�، �قر�یو�ں نے کہا�و�ا�لہ�!�یخ نے چ کہا�ے ہذ�ا�ا�س کے لا�و�ہ ا�و�ر�ر�ا�ے سو�و�،
وا: وَمَا هُوَ؟ 

ُ
ال

َ
هُ،  ق َ �يْ

َ
رَى غ

َٔ
 مَا ا

ُ
هُ  بَعْد

َ
مُون ِ�ْ

َ
ْ ت ُ
ك رَا

َٔ
يٍ مَا ا

ْٔ
ا َ ْ �بِ يْكُ

َ
 عَل

َّ
ن َ شِ�ي

ُٔ َ
عَنَهُ اللُ، وَاللِ لا

َ
لٍ، ل ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
ق

 رَجُلٍ 
َ
بَة ْ َ هُ صض

َ
بُون ِ

ْ َّ يَ�ض ُ ا صَارِمًا �ش
ً
مْ سَيْف ُ ْ مٍ مِ�ض

َ
ل

ُ
 غ

ُّ ُ
 ك

َ
َّ يُعْط ُ ا �ش

ً
د ِ

َ ا �ض
ً
ا�بًّ وَسِيط

َ
مًا ش

َ
ل

ُ
تٍ غ

َ
بِيل

َ
ِ ق

ّ ُ
 مِنْ ك

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ : �ضَ
َ

ال
َ
ق

هَا  ِ
ّ ُ
رَيْشٍ ك

ُ
 حَرْبِ ق

َ
 عَل

َ
وَوْن

ْ
ٍ يَق ي هَا�شِ ِ

َّ مِنْ بَ�ض ي
َ ا الْ

َ
نُّ هَذ

ُ
ظ

َٔ
 ا

َ
ل

َ
هَا [ ف ِ

ّ ُ
بَائِلِ ]ك

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
 دَمُهُ �

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
وهُ ت

ُ
تَل

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
وَاحِدٍ، ف

 
ُ

وْل
َ
ق
ْ
يُ ،ال

ْٔ
ا ا وَاللِ الرَّ

َ
: هَذ جْدِيُّ  النَّ

ُ
يْخ

َّ
 الش

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
اهُ،ق

َ
ذ

َٔ
ا ا عْنَا عَنَّ

َ
ط

َ
َحْنَا وَق ، وَاسْ�تَ

َ
ل

ْ
عَق

ْ
وا ال

ُ
بِل

َ
 ق

َ
لِك

َ
وْا ذ

َٔ
ا رَا

َ
مْ إِذ ُ َّ إِ�ض

َ
ف

هُ َ �يْ
َ
يَ غ

ْٔ
 رَا

َ
�تَ لا

َ
ف
ْ
 ال

َ
ال

َ
مَا ق

کے  کا�ا�ہا�ر�کیا�و�ا�و�ر�ا�س  ر�ا�ے  ا�س  تک  ا�ب  نے  کسی  سمجھتا�ہ  یں  ا�و�ر�میں  ے  ر�ا�ے  �و�ا�لہ�!�میر�ی  کہا  �نے  اللُ  عَنَهُ 
َ
ا�و�ہلل �نا�چہ   
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�سو�ا�کو�ی ا�و�ر�ر�ا�ے و�ھی یں تی�،�و�و�ں نے پو�چھا�تمہا�ر�ے کیا�ر�ا�ے ے�؟�ا�س نے کہا�میر�ی ر�ا�ے یہ ے ہ ر�قبیلے میں سے ا�ک و�ا�ں 
�ر�د�،�و�عمر�،�قو�ی�،�شر�ف ا�سب لے یں�،�ا�ن میں سے ر�ا�ک کے ہا�ھ میں ننگی تلو�ا�ر�د�ے د�ں�ھر�یہ سب و�ا�ں ر�د�ا�س پر�ا�س طر�ح ک 
�ا�ر�ی حملہ کر�ں�و�ا�یہ ا�ک ی شخص کا�و�ا�ر�و�ا�و�ر�ا�س طر�ح ب یہ ا�سے قتل کر�د�ں گے و ا�س طر�ح ا�س کا و�ن تما�م قبیلو�ں ا�و�ر ا�د�ا�و�ں میں 
�پھیل ا�ے ا �ا�و�ر�میں سمجھتا�و�ں ہ ا�د�ا�ن بنو�ہا�م سا�ر�ے قر�ش سے نگ ہ کر�سکے ا�ا�و�ر�و�ہ و�ن ہا�نے پر�ر�ا�ی و�ا�ے ا�ا�س طر�ح ہم 
�ا�س سے آ�ر�ا�م ا�یں گے ا�و�ر�ا�س کی یبت تم و�ا�ے ی�،�یخ نجد�ی نے کہا و�ا�لہ�!�یہ ر�ا�ے نہا�ت نا�سب ے ا�س و�ا�ن نے ا�کل صحیح ر�ا�ے 

�د�ی ے�، �میر�ے ز�د�ک ھی ا�س کے سو�ا�کو�ی ا�و�ر�ر�ا�ے قا�ل قبو�ل یں و�تی�۔1
 �نا�چہ ا�س سلسلہ میں و�و�ا�ن ھی ا�مز�د و�گئے ا�و�ر طے ا�ا ہ آ�ج ر�ا�ت بھر مد )صلى الله عليه وسلم ( �کے گھر کا حا�صر�ہ ر�ھا ا�ے ا�و�ر صبح و�ے ی 
�ا�ن پر حملہ کر�کے قصہ تما�م کر�د�ا ا�ے ۔ ا�لہ تعا�یٰ �نے�فر�ا�ا�و�ہ تمہا�ر�ے خلا�ف ا�نی ا�یں ل ر�ے تھے ا�و�ر ا�لہ قا�د�ر لق ا�ن کے مقا�لے 
�میں ا�نی تد�یر�کر ر�ہا ھا ا�و�ر ا�لہ سب سے تر�ا�و�ر�مضبو�ط و�مستحکم تد�یر�کر�نے و�ا�ا ے�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �تمہیں ا�ن و�خو�ا�ر�د�ر�د�و�ں کے چنگل سے 
�بچا�کر بحفا�ت مد�نہ منو�ر�ہ لے آ�ا�ا�و�ر�شر�ین ا�نا�نہ ی پیٹتے ر�ہ گئے�، �ب ا�ن کو ما�ر�ی آ�ا�ت سنا�ی ا�ی تھیں و تے تھے ہ ہا�ں�ہم نے سُن یا 
�ے�ا�و�ر�ٹ د�ر�ی سے تے تھے�ا�گر ہم ا�ہیں و ا�سا�کلا�م ہم ھی تصنیف کر سکتے ہیں�، �یہ و و�ی پر�ا�نے و�تو�ں کی د�قیا�و�ی�،�ے سند�ا�و�ر�ے ر�و�ا 

�کہا�یا�ں ہیں و پہلے سے و�گ تے چلے آ �ر�ے ہیں ا�و�ر�مد صلى الله عليه وسلم�ا�ہی کو�پڑ�ھ کر�و�و�ں کو�سنا�ے ر�تے ہیں�،
مٰوٰتِ 

َ
َّ فِ السّ مُ السِّ

َ
ذِيْ يَعْل

َّ
ہُ ال

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ْ
ل

ُ
ق ۵

ً
صِيْل

َ
ا

َ
 وّ

ً
رَۃ

ْ
يْہِ بُك

َ
لْٰ عَل

ُ
هِيَ ت

َ
تَتَبََا ف

ْ
لِيَْ اك

َ
وّ

َ ْ
سَاطِيُْ ال

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
وَق

2 ۶ حِيًْ
َ

وْرًا رّ
ُ

ف
َ
نَ غ

َ
ہٗ ك

َّ
رْضۭ۰ِ اِن

َ ْ
وَال

�ر�مہ�:�تے ہیں یہ پر�ا�نے و�و�ں کی لکھی و�ی چیز�ں ہیں جنہیں یہ شخص نقل کر�ا�ا ے ا�و�ر و�ہ ا�سے صبح و ا�م سنا�ی ا�ی ہیں�،�ا�ے بی )صلى الله عليه وسلم( ! 
�ا�ن سے ہو ہ ا�سے ا�ز�ل کیا ے ا�س نے و ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کا بھید ا�تا ے�،�حقیقت یہ ے ہ و�ہ بڑ�ا فو�ر و ر�یم ے�۔

ا�ک ی سو�ر�ت  ا�و�ر�عر�ائ سمیت سب مل کر�ا�س جیسی  ا�نے تما�م معبو�د�و�ں�،�علمائ  د�و�ے میں فر�ا�ا�ہ  ا�ن کے  ا�لہ تعا�یٰ �نے  �مگر�ب 
�بنا�ا�و�و�سب عا�ز و�ا�ا�ر و�گئے ۔

نْتُمْ 
ُ
ك اِنْ  اللهِ  دُوْنِ   ْ مِّ طَعْتُمْ 

َ
اسْت مَِ  ادْعُوْا 

َ
وّ يٰتٍ  َ َ

ت
ْ

مُف لِہٖ 
ْ

ث مِّ سُوَرٍ  بِعَشِْ  ا  ْ ُ
ت

ْ
ا

َ
ف  

ْ
ل

ُ
ق ىہُۭ۰  ٰ َ

ت
ْ

اف وْنَ 
ُ
وْل

ُ
يَق مْ 

َ
ا

3 ۱۳ صٰدِقِيَْ

�ر�مہ�:�کیا یہ تے ہیں ہ مبر نے یہ تا�ب و�د گھڑ ی ے�؟ �ہو ا�چھا یہ ا�ت ے و ا�س جیسی گھڑ�ی و�ی د�س سو�ر�یں تم بنا ا�و ا�و�ر ا�لہ کے سو�ا 
�ا�و�ر و و )�تمہا�ر�ے معبو�د( �ہیں ا�ن کو مد�د کے لیے بلا سکتے و و بلا و ا�گر تم )�ا�یں معبو�د سمجھنے میں (�سچے و�۔

��������؍�� ض ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍����،تفس�ي ط�ب 1 تفس�ي

2 الفرقان��،��

3 هود����
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نْتُمْ 
ُ
ْ دُوْنِ اللهِ اِنْ ك ْ مِّ ُ

ءَك
ۗ
ا

َ
هَد

ُ
لِہ۠۰ٖ وَادْعُوْا ش

ْ
ث ْ مِّ ا بِسُوْرَةٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
نَا عَٰ عَبْدِنَ ف

ْ
ل

َّ َ
ا ن

َ
ـمّ نْتُمْ فِْ رَيْبٍ مِّ

ُ
وَاِنْ ك

1 ۲۳ صٰدِقِيَْ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�گر تمہیں ا�س ا�ر میں شک ے ہ یہ تا�ب و ہم نے ا�نے بند�ے پر اُ�ا�ر�ی ے یہ ما�ر�ی ے ا یں و ا�س کے ا�ند ا�ک ی سو�ر�ت 
�بنا ا�و �، �ا�نے سا�ر�ے ہم و�ا�و�ں کو بلا و ا�ک ا�لہ کو چھو�ڑ کر ا�ی جس کی ا�و مد�د لے و ا�گر تم سچے و و یہ کا�م کر کے د�ھا�و ۔

2 ۳۸ نْتُمْ صٰدِقِيَْ
ُ
ْ دُوْنِ اللهِ اِنْ ك ــطَعْتُمْ مِّ

َ
لِہٖ وَادْعُوْا مَِ اسْت

ْ
ث ا بِسُوْرَةٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
 ف

ْ
ل

ُ
ىہُۭ۰ ق ٰ َ

ت
ْ

وْنَ اف
ُ
وْل

ُ
مْ يـَـق

َ
ا

�ر�مہ: �کیا یہ و�گ تے ہیں ہ مبر نے ا�سے و�د تصنیف کر یا ے�؟ �ہو ا�گر تم ا�نے ا�س ا�ز�ا�م میں سچے و و ا�ک سو�ر�ۂ �ا�س جیسی تصنیف کر 
�ا�و ا�و�ر ا�ک ا�لہ کو چھو�ڑ کر جس جس کو بلا سکتے و مد�د کے لیے بلا و�۔

وَ اِذْ قَالُوا اللّٰهُمَّ اِنْ كَانَ هٰذَا هُوَ الْحَقَّ مِنْ عِنْدِكَ فَاَمْطِرْ عَلَيْنَا حِجَارَةً مِّنَ السَّمَآءِ 

�ا�و�ر ب ہ ا�ن و�و�ں نے کہا ہ ا�ے ا�لہ ! �ا�گر یہ قر�آ�ن آ�پ کی طر�ف سے و�ا�عی ے و ہم پر آ�ما�ن سے پتھر بر�سا�ا ہم پر

فِيْهِم١ْؕ  وَاَنْتَ  لِيُعَذِّبَهُمْ  اللّٰهُ  كَانَ  مَا  اَلِيْم۰۰۳۲ٍوَ  بِعَذَابٍ  ائْتِنَا  اَوِ 

�کو�ی د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب و�ا�ع کر د�ے �، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�سا ہ کر�ے ا ہ ا�ن میں آ�پ کے و�ے و�ے ا�ن کو ذ�ا�ب د�ے�،

وَ مَا كَانَ اللّٰهُ مُعَذِّبَهُمْ وَ هُمْ يَ۠سْتَغْفِرُوْن۰۰۳۳َ)�ا�ا�نفا�ل ����،�����(

�ا�و�ر ا�لہ ا�ن کو ذ�ا�ب ہ د�ے ا ا�س حا�ت میں ہ و�ہ ا�غفا�ر ھی کر�ے و�ں ۔
�شر�ین کی جہا�ت کو�بیا�ن فر�ا�ا�ہ ا�یے و�یہ ھا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا�کر�ے ہ ا�ے�ا�لہ !�سید�ا�ا�م مدصلى الله عليه وسلم�و�د�و�ت پیش کر�ر�ے ہیں 
�ا�گر�یہ و�ا�عی حق ے ا�و�ر�تیر�ی طر�ف سے ا�ز�ل و�ا�ے و�ہمیں ا�س کی د�ا�ت د�ے�ا�و�ر�ا�س کی ا�با�ع کی و�یق نصیب فر�ا�،�کن کیو�کہ و�ہ ا�س 
�د�و�ت کو�بر�ی طر�ح جھٹلا�کے تھے ا�و�ر�ا�س کے نتیجے میں ا�ھی تک ا�ن و�ا�ا�ن میں تھے ا�س لئے سمجھتے تھے ہ مد صلى الله عليه وسلم�و�د�ن پیش کر�ر�ے 
ا�د�ا�ز�میں تے تھے ہ  ا�ز�ل و�یا�و�ا�ا�س لئے چیلنج کے  ذ�ا�ب  پر�کو�ی  �ا�ہم  ً

یق�ی�ن و� د�و�ت چی و�ی  و�ہ چا�د�ن یں ے�،�ا�گر�یہ  �ہیں 
�ا�ے ا�لہ�!�مد صلى الله عليه وسلم�و�د�و�ت پیش کر�ر�ے ہیں�ا�گر�یہ و�ا�عی تیر�ی طر�ف سے ا�ز�ل و�ی ے و�ہم پر�آ�ما�ن سے پتھر�بر�سا�د�ے ا�ہم پر�کو�ی 

�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ا�ز�ل فر�ا د�ے ۔
�سے قو�م شعیب نے کہا�ھا

3 ۱۸۷ ۭ دِقِيَْ
ٰ

نْتَ مَِ الصّ
ُ
ءِ اِنْ ك

ۗ
مَا

َ
َ السّ ا مِّ

ً
يْنَا كسَِف

َ
سْقِطْ عَل

َ
ا

َ
ف

1 البقرۃ����

2 يونس����

3 الشعرائ������
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�ر�مہ�:�ا�گر و چا ے و ہم پر آ�ما�ن کا کو�ی ٹکڑ�ا گر�ا د�ے�۔
 �ا�و�ہل و�ا�ک آ�ز�و�د�ہ کا�ر�گجو�ھا کی د�عا�قبو�ل و�ی ا�و�ر�و�ہ ز�و�ہ د�ر�میں د�و�بچو�ں کے ہا�ھو�ں ذ�ت کی و�ت ر�ا�،�نصر�بن حا�ر�ث بن کلد�ہ نے 

�ھی ہی د�عا کی تھی 
1 ۱ اقِعٍۙ

َ
ابٍ وّ

َ
 بِعَذ

ۢ ٌ
ىِٕل

ۗ
 سَا

َ
ل

َ
سَا

 �ر�مہ: �ا�نے و�ا�لے نے ذ�ا�ب ا�گا ے )�و�ہ ذ�ا�ب (�و ر�و�ر و�ا�ع و�نے و�ا�ا ے�۔
�ا�ک مقا�م پر�ا�ہی کے ا�ر�ے میں�فر�ا�ا

2 ۱۶ ِسَابِ
ْ

مِ ال  يَْ
َ

بْل
َ
نَا ق

َ
نَا قِطّ

َّ
 ل

ْ
ل ِ

ّ َ
نَا ع

َ
وْا رَبّ

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ا�و�ر یہ تے ہیں ہ ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �و�م ا�سا�ب سے پہلے ی ما�ر�ا حصّہ ہمیں جلد�ی سے د�ے د�ے�۔
�عمر�و�بن عا�ص ز�و�ہ ا�د�میں ا�نے گھو�ڑ�ے پر سو�ا�ر ھا ا�و�ر ا�لہ کے ذ�ا�ب سے ے و�ف و�کر�کہہ ر�ہا�ھا�ہ ا�ے ا�لہ !�ا�گر�مد صلى الله عليه وسلم�کا�ا�ا�و�ا�د�ن 

�حق ے و�مجھے میر�ے گھو�ڑ�ے سمیت ز�ین میں د�سا�د�ے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا ب تک کسی بستی میں مبر�و�و�د�و�ا�ے ا�س و�ت تک بستی و�ا�و�ں کی مہلت و�ی ے�،�نی مبر کا و�و�د و حفظ و�ا�ا�ن کی 
�ضما�ت و�ا�ے�، �ا�س لئے ب آ�پ ا�ن کے د�ر�یا�ن و�و�د�تھے ا�لہ تعا�یٰ �نے�ا�ن پر�ذ�ا�ب ا�ز�ل یں کیا ا�و�ر�آ�پ کی ہجر�ت کے بعد یف حا�ہ 
�کر�ا�م �yھی و�ہا�ں و�و�د تھے و�ا�نے ر�ب سے ا�غفا�ر�کر�ے ر�تے تھے�،�نا�چہ فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �کا�یہ قا�عد�ہ یں ے ہ و�گ ا�نے ر�ب 
�سے ا�نے گنا�و�ں کی بخشش کے لئے ا�غفا�ر کر ر�ے و�ں ا�و�ر�و�ہ ا�ن کو�ذ�ا�ب د�ے د�ے�،�بلکہ ا�لہ کا�قا�عد�ہ و�یہ ے ہ ب و�گ ا�س کی ا�ر�ا�ہ 

�میں ا�غفا�ر�کر�ے ہیں و�و�ہ ا�ن پر�ر�م ا�و�ر�بخشش فر�ا�ا�ے�،
لِيمٍ 

َٔ
ابٍ ا

َ
تِنَا بِعَذ

ْ
وِ ائ

َ ٔ
مَاءِ ا

َ
 مَِ السّ

ً
يْنَا حَِارَة

َ
مْطِرْ عَل

َٔ
ا

َ
 مِْ عِنْدِكَ ف

َ
ا ہُوَ القَّ

َ
نَ ہَذ

َ
نْ ك  إِ

َ
لٍ: اللهُمّ ْ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

فِرُونَ
ْ

غ
َ
سْت

َ
ْ ي ُ

بَمُْ وَه ِ
ّ

نَ اُلله مُعَذ
َ

تَ فِيِمْ، وَمَا ك
ْ
ن

َٔ
بَمُْ وَا ِ

ّ
نَ اُلله لِيُعَذ

َ
تْ:وَمَا ك

َ
ل ضَ

َ �ض
َ
ف
ٓ
�،ا

�ا�س �tسے ر�و�ی ے�ا�و�ہل نے کہا�ھا’’ �ا�ے ا�لہ !�ا�گر�یہ کلا�م تیر�ی طر�ف سے و�ا�عی حق ے و�ہم پر�آ�ما�و�ں سے پتھر�بر�سا�د�ے ا�ھر�کو�ی 
�ا�و�ر�ی د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب لے آ�۔‘‘ �و�ا�س پر�آ�ت’’ �حا�ا�کہ ا�لہ ا�سا�یں کر�ے ا�ہ ا�یں ذ�ا�ب د�ے ا�س حا�ل میں ہ آ�پ ا�ن میں 

�و�و�د�ہیں ا�و�ر�ہ ا�لہ ا�ن پر�ذ�ا�ب ا�ے ا�ا�س حا�ل میں ہ و�ہ ا�غفا�ر�کر�ر�ے و�ں�۔‘‘ �ا�ز�ل و�ی�۔3
�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ا�و�ہل نے کہا�ھا

1 العارج��

2 ص����

تِنَا 
ْ
وِ ائ

َٔ
مَاءِ ا  مِنَ السَّ

ً
ارَة َ يْنَا حِب

َ
مْطِرْ عَل

َٔ
ا
َ
 ف

َ
 مِنْ عِنْدِك

َّ
ا هُوَ الَحق

َ
 هَذ

َ
ن

َ
 ك

ْ
وا اللهُمَّ إِن

ُ
ال

َ
 ق

ْ
وْلِِ وَإِذ

َ
بُ ق �بَ اری کتاب التفس�ي ض 3 صحيح �ب

�������� ٍ لِ�ي
َٔ
ابٍ ا

َ
بِعَذ
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وْمِ 

َ
 ق

َ
ا عَل َ رْ�ت

َ
مْط

َٔ
ا ا َ َ

ءِ ك  مِنَ السَّ
ً
ارَة يْنا حِب

َ
مْطِرْ عَل

َٔ
ا
َ
 ف

ٌ
د مَّ َ يْ مَا جَاءَ بِهِ مُ

َٔ
  ا

َ
 مِنْ عِنْدِك

َّ
ق َ ا هُوَ الحْ

َ
 هَذ

َ
 كن

ْ
اللهُمَّ إِن

نَا
َ
بْل

َ
َ ق مَ

ُٔ ْ
بْتُ بِهِ الا

َّ
يْ بَعْضِ مَا عَذ

َٔ
، ا ٍ لِ�ي

َٔ
تِنا بِعَذابٍ ا

ْ
وِ ائ

َٔ
وطٍ، ا

ُ
ل

�ا�ے ا�لہ !�ا�گر�یہ کلا�م تیر�ی طر�ف سے و�ا�عی حق ے �و�مدصلى الله عليه وسلم پیش کر�ر�ے ہیں   �و�ہم پر�آ�ما�و�ں سے پتھر�بر�سا�د�ے  �سے قو�م و�ط 
�پر�بر�سا�ے تھے  �ا�ھر�کو�ی ا�و�ر�ی د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب لے آ�، �ا�بعض کے قو�ل سے ھلی ا�قو�ا�م پر�ذ�ا�ب ا�ز�ل کیا�ھا�۔1

هد�ض إليه 
ٔ
ولم يقولوا: إن كن هذا هو الحق من عندك فا

�ا�س نے یہ یں کہا�ہ ا�ے ا�لہ�!�ا�گر�یہ تیر�ی طر�ف سے حق ے�و�ہمیں ا�س کی طر�ف د�ا�ت طا�فر�ا�۔2

 
َ

لِك
َ

 وَجَل
َ

تِك هِ: بِعِزَّ بِّ  لِرَ
َ

ال
َ
 إِبْلِيسَ ق

َّ
:  إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول :  سَِ

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د ضُ ي سَعِيدٍ الحْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي  ِ
رُو�ض

َ
ف

ْ
مْ مَا اسْتَغ ُ فِرُ لَ

ْ
غ

َٔ
حُ ا َ �بْ

َٔ
 ا

َ
لِي لا

َ
ي وَجَل ِ

�ت بِعِزَّ
َ
ُ اللُ: ف  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
مْ،ف ِ رْوَاحُ فِ�ي

َٔ ْ
دَمَ مَا دَامَتِ الا

ٓ
ي ا ِ

وِي بَ�ض
ْ
غ

ُٔ
حُ ا َ �بْ

َٔ
 ا

َ
لا

�ا�غفا�ر�کی یلت میں ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�فر�ا�ے و�ے سنا�ے�ا�یس نے کہا�ا�ے ا�لہ! �مجھے 

�تیر�ی عز�ت و�لا�ل کی قسم !�ب تک تیر�ے بند�و�ں کے جسم میں ر�و�ح ے میں ا�یں کا�ا�ر�و�ں ا�،�ا�لہ عز�و�ل نے فر�ا�ا�مجھے ھی میر�ی 
�لا�ت ا�و�ر�میر�ی ز�ر�ی کی قسم !�ب تک و�ہ جھ سے ا�غفا�ر�کر�ے ر�ہیں گے میں ھی ا�یں بخشتا�ر�و�ں ا�۔3

رَ اللَ
َ
ف

ْ
ابِ اللِ، مَا اسْتَغ

َ
مِنٌ مِنْ عَذ

ٓ
 ا

ُ
عَبْد

ْ
:ال

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ِ عُبَيْدٍ،عَنِ النَّ

ض  �بْ
تَ ضَالَ

َ
عَنْ ف

 �فضا�ہ بن عبید �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�بند�ہ ا�لہ کے ذ�ا�و�ں سے ا�ن میں ر�تا�ے ب تک و�ہ ا�لہ عز�و�ل سے ا�غفا�ر 
�کر�ا ر�ے�۔4

كَانُوْۤا مَا  وَ  الْحَرَامِ  الْمَسْجِدِ  عَنِ  يَصُدُّوْنَ  هُمْ  وَ  اللّٰهُ  يُعَذِّبَهُمُ  اَلَّا  لَهُمْ  مَا  وَ 

�ا�و�ر ا�ن میں کیا ا�ت ے ہ ا�ن کو ا�لہ تعا�یٰ �سز�ا ہ د�ے حا�ا�کہ و�ہ و�گ مسجد حر�ا�م سے ر�و�تے ہیں ب ہ و�ہ و�گ ا�س مسجد کے

ۤ اِلَّا الْمُتَّقُوْنَ وَ لٰكِنَّ اَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُوْن۰۰۳۴َوَ مَا كَانَ صَلَاتُهُمْ 
ٗ

ه
ُ

ؤ
ٓ
وْلِيَا

َ
ا  اَوْلِيَآءَه١ؕٗ اِنْ 

نما�ز  کی  ا�ن  �ا�و�ر  ر�تے�،  یں  علم  و�گ  ا�کثر  میں  ا�ن  �کن  یں�،  ا�خا�ص  ا�و�ر  کے  متقیو�ں  سو�ا  و  متو�ی  کے  یں�،�ا�س  �متو�ی 

تَكْفُرُوْن۰۰۳۵َ كُنْتُمْ  بِمَا  الْعَذَابَ  فَذُوْقُوا  تَصْدِيَة١ًؕ  وَّ  مُكَآءً  اِلَّا  الْبَيْتِ  عِنْدَ 

چکھو�، مز�ہ  کا  ذ�ا�ب  ا�س  سبب  کے  کفر  ا�نے  �سو  بجا�ا�،  ا�یا�ں  ا�و�ر  بجا�ا  سیٹیا�ں  تھی  یہ  صر�ف  ا�س  کے  �کعبہ 

ض ہشام������؍��،الروض الانف������؍�� 1 ا�ب

����؍�� ض ة سيد الرسل�ي ي س�ي
ض

ض � 2 نور اليق�ي

کم�������� 3 مسند احد ����������،مستدرک حا

4 مسنداحد����������
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اللّٰه١ِؕ  سَبِيْلِ  عَنْ  لِيَصُدُّوْا  اَمْوَالَهُمْ  يُنْفِقُوْنَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

�بلا شک یہ کا�فر و�گ ا�نے ا�و�ں کو ا�س لیے ر�چ کر ر�ے ہیں ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ سے ر�و�یں سو یہ و�گ و ا�نے ا�و�ں کو ر�چ کر�ے

جَهَنَّمَ  اِلٰى  كَفَرُوْۤا  الَّذِيْنَ  وَ  يُغْلَبُوْن١َؕ۬  ثُمَّ  حَسْرَةً  عَلَيْهِمْ  تَكُوْنُ  ثُمَّ  فَسَيُنْفِقُوْنَهَا 

�ی ر�ہیں گے�، �ھر و�ہ ا�ل ا�ن کے حق میں ا�ث حسر�ت و�ا�یں گے�، �ھر مغلو�ب و�ا�یں گے�ا�و�ر کا�فر و�و�ں کو د�و�ز�خ کی

بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضَهٗ  الْخَبِيْثَ  يَجْعَلَ  وَ  الطَّيِّبِ  مِنَ  الْخَبِيْثَ  اللّٰهُ  يُحْشَرُوْن۰۰۳۶َۙلِيَمِيْزَ 

لا�د�ے سے  د�و�ر�ے  ا�ک  کو  ا�ا�کو�ں  ا�و�ر  ا�لگ کر�د�ے  سے  ا�ک  کو  �ا�ا�ک  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�ہ  ا  ا�ے  کیا  جمع  �طر�ف 

فَيَرْكُمَهٗ جَمِيْعًا فَيَجْعَلَهٗ فِيْ جَهَنَّم١َؕ اُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْخٰسِرُوْن۰۰۳۷َؒ)�ا�ا�نفا�ل �����ا����(

�س ا�ن سب کو ا�ھا ڈ�یر کر�د�ے �،�ھر ا�ن سب کو جہنم میں ڈ�ا�ل د�ے�، �ا�سے و�گ پو�ر�ے خسا�ر�ے میں ہیں�۔
�ھر�شر�ین مکہ کو�نجو�ڑ�ا�یا�ہ ا�ب تک تم صر�ف ا�لہ کے ر�سو�ل کی و�ہ سے بچے و�ے تھے مگر�ا�ب جبکہ تم میں ر�سو�ل و�و�د�یں�ا�و�ر�تم محض 
�ز�بر�د�تی بیت ا�لہ کے متو�ی بن بیٹھے و�و�ا�ب کیو�ں ہ تم پر�ذ�ا�ب ا�ز�ل کیا�ا�ے�،�حا�ا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے مسجد�حر�ا�م ا�س لئے�بنا�ی ے�ہ ا�س میں 
�ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کو�قا�م کیا�ا�ے ا�و�ر�ا�س میں ا�ص ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی عبا�د�ت کی ا�ے �،�س بیت ا�لہ کے جا�و�ر�و متو�ی و�نے 
�کا�مستحق و�صر�ف ا�لہ کا�تقو�یٰ �ر�نے و�ا�لے �،�پر�یز�ا�ر�ا�و�ر�و�ہ و�گ و�سکتے ہیں ہو�ں نے ا�نے د�ن کو�ا�لہ کے لئے ا�ص کیا�ے جن کا�تم و�گ 

�ر�ا�تہ ر�و�کے بیٹھے�و�،�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
وَفِ  هُم۰ْۚۖ 

ُ
ال َ ْ

ع
َ
ا حَبِطَتْ  كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا رۭ۰ِ 

ْ
ف

ُ
ك

ْ
بِل سِهِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ عَٰ  َ ْ
هِدِي

ٰ
ش اللهِ   

َ
مَسٰجِد عْمُرُوْا 

َ
يّ نْ 

َ
ا كيَِْ  مُشِْ

ْ
لِل نَ 

َ
ك مَا 

1 ۱۷ وْنَ
ُ

لِد
ٰ

ْ خ ُ
ارِ ه

َ
النّ

�ر�مہ�:�شر�ین کا یہ کا�م یں ے ہ و�ہ ا�لہ کی مسجد�و�ں کے جا�و�ر و ا�د�م بنیں د�ر�آ�حا�کہ ا�نے ا�و�پر و�ہ و�د کفر کی شہا�د�ت د�ے ر�ے ہیں�، �ا�ن کے 
�و سا�ر�ے ا�ما�ل ضا�ع و�گئے ا�و�ر جہنم میں ا�یں ہمیشہ ر�نا ے�۔

�ا�و�ر�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل ا�ما�ن کو�مسجد�حر�ا�م پر�قد�ر�ت طا�فر�ا�ی و�فر�ا�ا
2 ۰ ۲۸ ا۔۔۔

َ
 عَامِهِمْ ہٰذ

َ
رََامَ بَعْد

ْ
 ال

َ
مَسْجِد

ْ
رَبُا ال

ْ
 يَق

َ
ل

َ
َسٌ ف َ

وْنَ ن
ُ
ك مُشِْ

ْ
َا ال َ ّ

ا اِن
ٓ

مَنُوْ
ٰ

َ ا ْ
ذِي

َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�ر�مہ�:�ا�ے و�و و ا�ما�ن ا�ے و�!�شر�ین ا�ا�ک ہیں لہٰذ�ا ا�س سا�ل کے بعد یہ مسجد حر�ا�م کے قر�ب ہ پھٹکنے ا�یں�۔
�ا�س طر�ح تم بیت ا�لہ کے متو�ی یں بلکہ تم و�و�ں نے و�د�کو�بیت ا�لہ کا ا�ک و�تیا�ر سمجھ یا�ے ہ جس کو�ا�و ا�س میں�آ�نے د�و ا�و�ر�جس کو�ا�و�ا�س 
�میں آ�نے سے�ر�و�ک د�و �،�جس کو ا�و�و�ا�ف کی ا�ا�ز�ت د�و�ا�و�ر�جس کو�ا�و�ا�ا�ز�ت ہ د�و�،�ا�و�ر�تمہا�ر�ی نما�ز�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی سب سے بڑ�ی عبا�د�ت 

1 التوبۃ����
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�ے بیت ا�لہ کے و�ا�ف کے د�و�ر�ا�ن میں سیٹیا�ں�بجا�نے�،�ا�یا�ں پیٹنے ا�و�ر ا�ک ے معنی و�ر�و�ل ا�و�ر�ہو�و�عب کے سو�ا�کچھ یں�و�ہ جہلا�ا�و�ر�کم 
�عقل و�و�ں کا�فعل ے�،�ب تمہا�ر�ی نما�ز�کا�یہ حا�ل ے و�یہ عبا�د�ا�ت کا�کیا�حا�ل و�ا�؟�بتا�و�ا�ن میں سے کو�ن ی چیز�ا�سی ے جس کی بنا�پر�تم 
�ا�نے آ�پ کو�و�منو�ں سے ز�ا�د�ہ بیت ا�لہ کا مستحق سمجھتے و�،�ا�لہ کے و�ن بند�ے و�و�ہ ہیں�و�ا�نی نما�ز�و�ں میں خشو�ع و�ضو�ع ا�یا�ر�کر�ے ہیں 

�ا�و�ر�و�غو�ا�و�ں سے ا�عر�ا�ض کر�ے ہیں�،
1 ۳ وْنَۙ

ُ
وِ مُعْرِض

ْ
ْ عَِ اللغ ُ

َ ه ْ
ذِي

َّ
وَال ۲ شِعُوْنَۙ

ٰ
مْ خ تِِ

َ
ْ فِْ صَل ُ

َ ه ْ
ذِي

َّ
 ال

�ر�مہ�:�ا�ما�ن ا�نے و�ا�و�ں نے و ا�نی نما�ز میں خشو�ع ا�یا�ر کر�ے ہیں�،�غو�ا�ت سے د�و�ر ر�تے ہیں�۔

 �ا�و�ر�ا�ن میں و�ہ تما�م ا�و�صا�ف حمید�ہ ا�و�ر�ا�عا�ل پسند�د�ہ و�و�د�ہیں و�ا�ن کے ر�ب نے بیا�ن فر�ا�ے ہیں�،�تمہیں طر�ح طر�ح کے د�ا�ل ا�و�ر ثا�و�ں 

�سے سمجھا�ا یا �، �ر�سو�ل نے د�و�ت حق پہنچا�کر�تم پر�ا�تما�م حجت کر�د�ا�مگر�تم نے کفر�و�شر�ک کا�ر�ا�تہ چھو�ڑ�کر�ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�چلنا�پسند�ہ کیا�بلکہ د�و�ت حق 

ہیٰ ا�ز�ل و�کا�ے�و�کیا�تم ا�س سے  �کو�د�ا�نے کے لئے ا�ل تقو�یٰ �پر�ڑ�ھ د�و�ڑ�ے و�ا�ب ز�و�ہ د�ر�میں تمہا�ر�ی عبر�نا�ک شکست سے ذ�ا�ب ال�

�سبق حا�ل یں کر�ے مگر�ا�س سے یحت نے کے بجا�ے تم و�گ ما�ر�ا�ی طا�کیا�و�ا�ا�ل و�د�و�ت�،�طا�ت و�قا�یت ما�ر�ی طر�ف آ�نے و�ا�لے 

�ر�ا�تہ کو ر�و�نے کے لئے ر�چ کر�ے و�،�مگر�ا�د�ر�کھو�سو�ا�ے حسر�ت ا�و�ر مغلو�بیت کے سو�ا�تمہا�ر�ے ہا�ھ کچھ یں لگے ا ا�و�ر ر�و�ز ز�ا تمہا�ر�ی یہ 

�سا�ر�ی کا�و�یں تمہا�ر�ے لئے ا�ث پچھتا�و�ا�بن ا�یں ی جہا�ں�تم جہنم کے گہر�ے ڑ�و�ں میں گر�ا�د�ئے ا�و�گے�،�ا�ے و�و�!�ا�ھی ز�د�ی کی مہلت 

�ا�ی ے �،�ا�لہ و�فو�ر�ر�یم ے ا�و�ر عا�ف کر�د�نے کو�پسند�کر�ا�ے ا�س سے بخشش ا�و�و�ر�ہ تمہا�ر�ا�ا�جا�م گز�تہ قو�و�ں سے تلف یں و�ا�۔

سَلَف١َۚ قَدْ  مَّا  لَهُمْ  يُغْفَرْ  يَّنْتَهُوْا  اِنْ  كَفَرُوْۤا  لِّلَّذِيْنَ  قُلْ 

�آ�پ ا�ن کا�فر�و�ں سے کہہ د�ئے ! �ہ ا�گر یہ و�گ ا�ز آ�ا�یں و ا�ن کے سا�ر�ے گنا�ہ و پہلے و�کے ہیں سب عا�ف کر د�یے

 وَ اِنْ يَّعُوْدُوْا فَقَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الْاَوَّلِيْن۰۰۳۸َ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�ا�یں گے�ا�و�ر ا�گر ا�نی و�ی عا�د�ت ر�یں گے و )�فا�ر( �سا�ین کے حق میں قا�و�ن ا�ذ و�کا ے ۔
�ا�و�ر�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے فا�ر�کی ا�س غلط فہمی کو�ھی د�و�ر�فر�ا�ا�ہ ہم نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ن کے ا�حا�ب پر�ظلم و�تم کے پہا�ڑ�و�ڑ�ے�،�ا�یں 
�ہجر�ت پر�بو�ر�کیا�،�ا�و�ر�ا�ب ز�و�ہ د�ر�میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے مقا�ل ھی و�کے ہیں �،�ا�نے بڑ�ے گنا�و�ں کے بعد�ا�ب ما�ر�ے لئے ا�و�ر�کو�ی 
�ا�ر�ہ یں ہ ا�نی پر�ا�ی ڈ�گر�پر�ی قا�م ر�ہیں کیو�کہ ا�لہ ا�ب ہمیں کیو�ں عا�ف فر�ا�ے ا�و�فر�ا�ا�ا�ے بی صلى الله عليه وسلم�!�ا�ن کا�فر�و�ں سے ہو�ا�ھی و�ت ے 
�ا�گر�تم کفر�کی ر�و�ش سے ا�ز�آ�ا�و�ا�و�ر�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کے سا�نے ر�لیم م کر�د�و�ا�و�ر�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر�کر�و�و�ما�ر�ی ر�مت کے د�ر�و�ز�ے کھلے 

�و�ے ہیں �،�جن ر�ا�م کا�تم ا�ر�کا�ب کر�کے و�ہم ا�یں عا�ف فر�ا�د�ں گے �،

1 الومنون��،��



��������

ي  ِ
ض

حْسَنَ �
َٔ
:مَنْ ا

َ
ال

َ
ةِ؟ ق اهِلِيَّ َ ي الحب ِ

ض
نَا �

ْ
ل ِ

َ
ا عم َ

 �بِ
ُ

ذ
َ

اخ ؤَ
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�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ے�ا�ک شخص نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم نے و�گنا�ہ )�ا�لا�م ا�نے سے پہلے( �ا�یت کے 
�ز�ا�ہ میں کئے ہیں کیا�ا�ن کا�ئو�ا�ذ�ہ ہم سے و�ا�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص ا�لا�م کی حا�ت میں نیک ا�ما�ل کر�ا�ر�ہا�ا�س سے ا�یت کے 
�گنا�و�ں کا�ؤ�ا�ذ�ہ ہ و�ا�)�ا�لہ تعا�یٰ �عا�ف فر�ا�د�ے ا�(�ا�و�ر�و�شخص مسلما�ن و�کر�ھی بر�ے کا�م کر�ا ر�ہا ا�س سے د�و�و�ں ز�ا�و�ں کے گنا�و�ں 

�کا�ئو�ا�ذ�ہ و�ا�۔1
�کن ا�گر�تم ا�نے فخر�و�ر�و�ر�ا�و�ر�صبا�ت میں مبتلا�و�کر�ا�نے ا�ل معبو�د�و�ں کی ما�ت میں�د�و�ا�ر�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے مقا�ل و�گے و�ہم ھر 
�تمہا�ر�ا�حا�ل ھلی قو�و�ں جیسا�کر�د�ں گے �،�ب ا�ن پر�ما�ر�ا�ذ�ا�ب ا�ز�ل و�ا�و�ا�ن کے ا�ل معبو�د�ا�ن کے کچھ کا�م ہ آ�ے�ا�و�ر�ا�ن کا�ا�م و�نشا�ن 

�مٹ یا�،�ا�ی طر�ح تمہیں ھی حہ ہستی سے ٹا�د�ا ا�ے ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ا�کو�ی ا�م یو�ا�ھی ا�ی ہ ر�ے ا�،�ہی و�گ ا�لی د�و�ا�لیے ہیں ۔

اللّٰهَ  فَاِنَّ  لِلّٰه١ِۚ فَاِنِ انْتَهَوْا  كُلُّهٗ  وَّ يَكُوْنَ الدِّيْنُ  لَا تَكُوْنَ فِتْنَةٌ  وَ قَاتِلُوْهُمْ حَتّٰى 

�ا�و�ر تم ا�ن سے ا�س د تک لڑ�و ہ ا�ن میں فسا�د عقید�ہ ہ ر�ے ا�و�ر د�ن ا�لہ کا ی و�ا�ے�، �ھر ا�گر�یہ ا�ز آ�ا�یں و ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن

مَوْلٰىكُم١ْؕ  اللّٰهَ  اَنَّ  فَاعْلَمُوْۤا  تَوَلَّوْا  اِنْ  بَصِيْر۰۰۳۹ٌوَ  يَعْمَلُوْنَ  بِمَا 

ے کا�ر�سا�ز  �تمہا�ر�ا  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  ر�یں  یقین  و  کر�ں  ر�و�گر�د�ا�ی  ا�گر  �ا�و�ر  ے�،  د�ھتا  و�ب  کو  ا�ما�ل  �کے 

نِعْمَ الْمَوْلٰى وَ نِعْمَ النَّصِيْر۰۰۴۰ُ)�ا�ا�نفا�ل ����،�����(

�، �و�ہ بہت ا�چھا کا�ر�سا�ز ے ا�و�ر بہت ا�چھا مد�د�ا�ر�۔
�کفر�و�شر�ک فتنے کے ا�تا�م تک جہا�د�ا�ر�ی ر�کھو�:�ا�و�ر فر�ا�ا�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�!�د�نا�ن د�ن سے ا�س و�ت تک نگ کر�و�ہا�ں تک ہ 

�کفر�و شر�ک کا�فتنہ ا�ی ہ ر�ے ا�و�ر�فا�ر�ا�لا�م کے ا�کا�م کے سا�نے ر�گو�ں ہ و�ا�یں �،�سے فر�ا�ا
2 ۱۹۳ لِـمِيَْ
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�ر�مہ�:�تم ا�ن سے لڑ�ے ر�و ہا�ں تک ہ فتنہ ا�ی ہ ر�ے ا�و�ر د�ن ا�لہ کے لیے و ا�ے ھر ا�گر و�ہ ا�ز آ�ا�یں و سمجھ و ہ ظا�مو�ں کے سو�ا ا�و�ر کسی 
�پر د�ت د�ر�ا�ز�ی ر�و�ا یں�۔
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�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�مجھے حکم د�ا�یا�ے ہ میں و�و�ں سے لڑ�ا�ی کر�و�ں تی ہ و�ہ مہ ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ 
�و�ا�ن مد�ر�سو�ل ا�لہ کہہ د�ں  �ا�و�ر�ب و�ہ یہ مہ کہہ د�ں گے  �و�جھ سے ا�نے و�ن ا�و�ر�ا�و�ا�ل بچا�یں گے مگر�و�ا�ن کا�حق و�ا �ھر�ا�ن کا�سا�ب 

�ا�لہ تعا�یٰ �کے ذ�ے و�ا�۔1
�ھر�ا�گر�و�ہ کفر�و�شر�ک سے ا�ز�آ �ا�یں و�ے شک ا�لہ ا�ن کے ا�ما�ل کو�د�ھتا ے ا�و�ر�ا�لہ سے ا�ن کی کو�ی چیز�چھپی یں ر�ہ تی �،�و�ہ و�د�و�ں کے 

�چھپے�بھید�ا�و�ر�آ�ھو�ں کی خیا�ت کو�ھی ا�تا ے�،
2  ۱۹ وْرُ
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 �ر�مہ�:�ا�لہ گا�و�ں کی و�ر�ی تک سے و�ا�ف ے ا�و�ر و�ہ ر�ا�ز تک ا�تا ے و سینو�ں نے چھپا ر�ھے ہیں�۔
�ا�و�ر ا�گر�و�ہ ا�طا�ت سے نہ و�ڑ�کر�کفر�و�ر�کشی میں ر�گر�م و�ا�یں و�ا�ن ر�کھو�ہ ا�لہ تمہا�ر�ا�ر�پر�ت ے ا�و�ر�و�ہ تر�ن حا�ی و�مد�د�ا�ر�ے�۔

الْقُرْبٰى لِذِي  وَ  لِلرَّسُوْلِ  وَ  خُمُسَهٗ  لِلّٰهِ  فَاَنَّ  شَيْءٍ  مِّنْ  غَنِمْتُمْ  اَنَّمَا  اعْلَمُوْۤا  وَ 

�ا�ن و ہ تم جس قسم کی و کچھ غنیمت حا�ل کر�و  �ا�س میں سے ا�چو�ا�ں صہ و ا�لہ کا ے ا�و�ر ر�سو�ل کا ا�و�ر قر�ا�ت د�ا�ر�و�ں کا

مَاۤ اَنْزَلْنَا عَلٰى عَبْدِنَا  وَ  وَ ابْنِ السَّبِيْل١ِۙ اِنْ كُنْتُمْ اٰمَنْتُمْ بِاللّٰهِ  وَ الْمَسٰكِيْنِ  وَ الْيَتٰمٰى   

پر بند�ے  ا�نے  نے  ہم  و  پر  چیز  ا�س  ا�و�ر  و  ا�ے  ا�ما�ن  پر  ا�لہ  تم  �ا�گر  کا�،  مسا�فر�و�ں  ا�و�ر  کا  ینو�ں  ا�و�ر  کا  یمو�ں  �ا�و�ر 

يَوْمَ الْفُرْقَانِ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعٰن١ِؕ وَ اللّٰهُ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۴۱ٌ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�ا�س د�ن ا�ا�ر�ا و د�ن حق ا�و�ر ا�ل کی جد�ا�ی کا ھا جس د�ن د�و فو�یں بھڑ ئی تھیں�، �ا�لہ ر چیز پر قا�د�ر ے 
 �ا�ل غنیمت کی سیم کا�قا�و�ن: �سا�قہ تما�م ا�متو�ں میں ا�ل غنیمت حر�ا�م ر�ہا�ے�ا�س کا�طر�قہ یہ و�ا�ھا�ہ نگ تم و�نے کے بعد�فا�ر�سے حا�ل 
�کر�د�ہ سا�ر�ا�ا�ل ا�ک جگہ ڈ�یر کر�د�ا�ا�ا�ھا�،�ھر�آ�ما�ن سے آ�گ آ�ی ا�و�ر�ا�س سا�ر�ے ا�ل کو�لا�کر�ر�ا�ھ کر�د�تی کن ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ر�مت 
�سے�ا�ت مد�یہ کے لئے ا�سے حلا�ل فر�ا�د�ا�،�ا�س کی سیم کی صیل بیا�ن فر�ا�ی ہ فا�ر�کا�و�ا�ل و�ا�با�ب تم فتح ا�ب و�کر�حق کے سا�ھ حا�ل 
�کر�و�و�ا�ہ و�ہ ھو�ڑ�ا�و�ا�ز�ا�د�ہ�،�متی و�ا�مو�ی کچھ خیا�ت کیے بغیر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم )�ا�ا�میر( �کے سا�نے ا�کر ر�ھ د�و�،�ھر�ا�س سا�ر�ے ا�ل کے 

بُ   �بَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

،صحيح مسل کِتَابُ الا هُمْ ����
َ
وا سَبِيل

ُّ
ل ضَ

َ ض
� 

َ
ة

َ
ك وُا الزَّ

َ
ت
ٓ
 وَا

َ
ة
َ
ل امُوا الصَّ

َ
ق
َٔ
بُوا وَا

 �تَ
ْ

إِن
َ
بٌ ف انِ �بَ َ �ي اری  کِتَابُ الاإِ ض 1 صحيح �ب

 اللِ������،عن جا�ب ،مسنداحد����������
ُ

 رَسُول
ٌ

د مَّ َ  اللُ مُ
َّ

َ إِلا  إِلَ
َ

وا: لا
ُ
ول

ُ
اسِ حَ�تَّ يَق مْرِ بِقِتَالِ النَّ

َٔ ْ
الا

2 الومن����
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�ا�چ حصے کر�و�، �ا�ر�حصے ا�ن سب و�و�ں میں سیم کر�د�ے ا�یں ہو�ں نے نگ میں صہ یا�و�،�ا�ن میں پیا�د�ہ کو�ا�ک صہ ملے ا�ا�و�ر�سو�ا�ر�کو�تین 
�حصے یں گے�،�ا�ک سو�ا�ر�کا�ا�و�ر�د�و�حصے گھو�ڑ�ے کے لیے�،

مًا  ِ وَلِصَاحِبِهِ سَْ
ض ْ
مَ�ي رَسِ سَْ

َ
ف
ْ
 لِل

َ
َ جَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا:ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے )�ا�ل غنیمت سے�(�گھو�ڑ�ے کے د�و�حصے لگا�ے تھے ا�و�ر�ا�س کے ا�ک کا�ا�ک 
�صہ�۔ 1

�ا�س کے بعد�ر�معر�ہ کے بعد ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�لا�ن فر�ا�د�ا�کر�ے تھے
وا  دُّ

َٔ
ا
َ
ْ ف يْكُ

َ
مُسُ مَرْدُودٌ عَل ضُ مُسُ،  وَالحْ ضُ  الحْ

َّ
ْ إِلا ي مَعَكُ صِي�بِ

َ
 ن

َّ
ا إِلا َ يْسَ لِي فِ�ي

َ
هُ ل

َّ
،  وَإِن ْ كُ ِ ِ نَا�ئ

َ
 هَذِهِ مِنْ غ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق
َ
  ف

رٌ وَعَارٌ
 �ضَ

َ
ول

ُ
ل
ُ
غ

ْ
 ال

َّ
إِن

َ
وا ف

ُّ
ل
ُ
غ

َ
 ت

َ
رَ وَلا

َ
صْغ

َٔ
 وَا

َ
لِك

َ
َ مِنْ ذ �بَ

ْ
ک

َٔ
 وَا

َ
يط حضِ َ  وَالمْ

َ
يْط ضَ

ْ
الح

 �یہ غنا�م تمہا�ر�ے ی لئے ہیں ا�و�ر �میر�ی ا�نی ذ�ا�ت کا�ا�ن میں کو�ی صہ یں ے بجز�خمس کے�، �ا�و�ر�و�ہ خمس ھی تمہا�ر�ے ی ا�ما�ی مصا�ح پر�صر�ف 
�کر�د�ا�ا�ا�ے�لہٰذ�ا ا�گر کسی کے ا�س سو�ی د�ا�ہ ھی و و و�ہ لے آ�ے�ا ا�س سے بڑ�ی ا�و�ر چھو�ی چیز و و و�ہ ھی و�ا�س کر د�ے ا�و�ر ا�ل غنیمت 

�میں خیا�ت ہ کر�و کیو�کہ خیا�ت د�یا و آ�ر�ت میں ا�ن کے لئے آ�گ ا�و�ر شر�ند�ی کا سبب و�ی�۔ 2
 �سے فر�ا�ا

3 ۱۶۱ مُوْنَ
َ
ل

ْ
 يظُ

َ
سَبَتْ وَھُمْ ل

َ
ا ك

َ
سٍ مّ

ْ
ف

َ
 ن

ُ ّ ُ
 ك

ّٰ
ف َ ُ

 ت
َ

مّ
ُ
قِيٰمَةۚ۰ِ ث

ْ
مَ ال  يَْ

َّ
ل

َ
تِ بِاَ غ

ْ
 يَ

ْ
ل

ُ
ل

ْ
غ

َ
۔۔۔وَمَْ يّ

�ر�مہ: �ا�و�ر و کو�ی خیا�ت کر�ے و و�ہ ا�نی خیا�ت سمیت قیا�ت کے ر�و�ز حا�ر و ا�ے ا ھر ر متنفس کو ا�س کی کما�ی کا پو�ر�ا پو�ر�ا د�ہ مل ا�ے 
�ا ا�و�ر کسی پر کچھ ظلم ہ و ا�۔

 
ُ

رَى وَهُوَ يَعْرِض
ُ
ق
ْ
َ وَهُوَ بِوَادِي ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ِ ق

ض ْ
�ي
َ
ق
ْ
قِيقٍ , عَنْ رَجُلٍ مِنْ بَل

َ
ِ ش

ض عَنْ عَبْدِ اللِ �بْ

 بِهِ 
َ

وْل
َٔ
 ا

ٌ
حَد

َٔ
ا ا َ َ تُ: �ض

ْ
ل
ُ
جَيْشِ، ق

ْ
اسٍ لِل َ

ْ حض
َٔ
 ا

ُ
بَعَة رْ

َٔ
ا  وَا َ�ُ ُ ُ ِ حض

َّ
: لِل

َ
ال

َ
نِيمَةِ؟ ق

َ
غ

ْ
ي ال ِ

ض
� 

ُ
ول

ُ
ق
َ
 اللِ، مَا ت

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
رَسًاف

َ
ف

سْلِِ  ُ  المْ
َ

خِيك
َٔ
 بِهِ مِنْ ا

ُّ
حَق

َٔ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
يْسَ ا

َ
،ل

َ
رِجُهُ مِنْ جَنْبِك

ْ
سْتَخ

َ
مُ ت ْ  ال�َّ

َ
 , وَلا

َ
:  لا

َ
ال

َ
حَدٍ؟ ق

َٔ
مِنْ ا

یںن کے ا�ک شخص سے ر�و�ا�ت کیا�ے �میں بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت ا�قد�س میں حا�ر�و�ا�ا�س و�ت آ�پصلى الله عليه وسلم و�ا�د�ی  بلق� �بد�ا�لہ بن شفیق نے �
�قر�یٰ �میں تشر�ف فر�ا�تھے �میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�ل غنیمت کے ا�ر�ے میں آ�پ کیا�فر�ا�ے ہیں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا�ا�س کا�ا�چو�ا�ں صہ ا�لہ تعا�یٰ �کے لیے ے�ا�و�ر�ا�ی ا�ر�حصے لشکر�کے لیے ہیں�،�میں نے عر�ض کی ا�ن میں سے کو�ی کسی د�و�ر�ے کی نسبت 

رَسِ ��������
َ
امِ الف بُ سَِ �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری   کِتَابُ الحبِ ض 1 صحيح �ب

2 مسنداحد����������

ل عمران������
ٓ
3 ا



��������

�ز�ا�د�ہ حق د�ا�ر�یں�؟  �فر�ا�ا�یں�تی ہ و�ہ تیر�ھی جسے تم ا�نے پہلو�سے کا�و�،�ا�نے مسلما�ن ھا�ی کی نسبت تم ا�س کے ز�ا�د�ہ حق د�ا�ر�یں و�۔1
 مِنْ جَنْبِ 

ً
ة َ  وَ�بَ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
َ ا ا سَلَّ َّ لَ

َ
ِ ف

َ �ض
ْ
ٍ مِنَ الَمغ  بَعِ�ي

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 بِنَا رَسُول

َّ
: صَل

َ
ال

َ
، ق

َ
ضَ عَبَسَة رَو �بْ ْ عمَ

ْ مُسُ مَرْدُودٌ فِيكُ ضُ مُسُ، وَالحْ ضُ  الحْ
َّ

ا إِلا
َ

 هَذ
ُ

ل
ْ
ْ مِث كُ ِ ِ نَا�ئ

َ
 لِي مِنْ غ

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
:وَلا

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ش ِ بَعِ�ي

ْ
ال

�عمر�و�بن عبسہ t �فر�ا�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہم کو�ا�ل غنیمت کے ا�ک ا�و�ٹ کی طر�ف )�ر�خ کر�کے�(�نما�ز�پڑ�ا�ی�،  �ھر�لا�م پھیر�نے 
�کے بعد�ا�و�ٹ کے پہلو�سے ا�و�ن ی ا�و�ر فر�ا�ا تمہا�ر�ی متو�ں میں سے میر�ے لئے ا�س کے بر�ا�بر�ھی ا�ز�یں مگر�خمس�، �ا�و�ر�و�ہ ھی تمہا�ر�ی طر�ف 

�و�ا�د�ا�ا�ا�ے�۔ 2
�ا�ی ا�ک صہ جسے خمس تے ہیں�کے ھر�ا�چ حصے کیے ا�یں گے�ا�ن میں سے ا�ک صہ ر�سو�ل کا�و�ا�)�نی بیت ا�ما�ل کی ملکیت ے�(�و�کسی ین 
�کے بغیر�عا�م مسلما�و�ں کے مصا�ح پر�ر�چ کیا�ا�ے ا �،�خمس کا د�و�ر�ا صہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے قر�ا�ت د�ا�ر�نی بنو�ہا�م ا�و�ر�بنو�عبا�طلب جن میں 

�ا�ن کے ا�ل د�ا�ر ا�و�ر محتا�ج ر�د�و�و�ر�یں سب ا�مل ہیں ۔
�کیو�کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�نا�سا�ر�ا�و�ت تبلیغ د�ن کے لئے صر�ف کر�ے تھے ا�س لئے عا�ی ر�و�ر�ا�ت کے کو�ی کا�م یں کر�سکتے تھے �، �ا�س لئے 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی عا�ی ر�و�ر�ا�ت کے لئے خمس کے ا�ک صہ کا�بند�و�ست فر�ا�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ز�د�ی تک و�آ�پ کے ا�ل و�یا�ل 
�ا�و�ر�و�ہ ر�تہ د�ا�ر�جن کی فا�ت آ�پ کے ذ�ہ تھی �، �ا�ن کی ر�و�ر�ا�ت خمس سے پو�ر�ی و�ی تھیں�کن آ�پ کی و�ا�ت کے بعد فا�ء �ر�ا�شد�ن کے 
�د�و�ر�خلا�ت میں�یہ صہ ا�د�ا�ن نبو�ت کے قر�ا�میں سیم کر د�ا ا�ا ھا�(�خمس کا سر�ا�صہ یمو�ں کے لئے مختص کیا یا و کم سن و�ں ا�و�ر و�د�ا�نے 
�مصا�ح کی د�کھ ھا�ل کر�نے سے عا�ز�و�ں ا�و�ر�و�ہ کسی ا�سی ہستی سے حر�و�م و�ں و�ا�ن کے مصا�ح کا ا�ظا�م کر�ے �،�خمس کا�و�ھا�صہ محتا�و�ں 

�ا�و�ر�نگ د�تو�ں کے لئے ے �،�ا�و�ر�خمس کا�آ�ر�ی صہ مسا�فر�و�ں کی بہبو�د�کے لئے ے�۔ 
�ا�گر�تم ا�لہ تعا�یٰ �پر ا�و�ر�ا�س ا�ید�و�نصر�ت پر�ا�ما�ن ر�تے و�جس کی د�و�ت تمہیں و�م ا�فر�قا�ن) �ز�و�ہ د�ر�(�میں فتح نصیب و�ی �،�جس میں مسلما�و�ں 
�ا�و�ر�کا�فر�و�ں کے لشکر�بھڑ�گئے تھے ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�فتح و�بہ طا�فر�ا�کر صلہ کر�د�ا�یا�ہ ا�لا�م ی حق ے ا�و�ر�کفر�و�شر�ک ا�ل و�ا�لہ کے ا�س 

�صہ کو بخو�ی ا�د�ا�کر�و �،
بَاطِلِ 

ْ
ِ وَال

ّ
ق َ ضَ الحْ ْ

 اللُ فِيهِ بَ�ي
َ

ق رَّ
َ
رٍ، ف

ْ
انِ يَوْمَ بَد

َ
رْق

ُ
ف
ْ
ل ي �بِ ِ

انِ{يَعْ�ض
َ
رْق

ُ
ف

ْ
مَ ال :}يَْ ُ وْلُ

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت ے’’�و د�ن حق ا�و�ر ا�ل کی جد�ا�ی کا ھا�۔‘‘ �سے ر�ا�د�د�ر�کا�د�ن ے کیو�کہ ا�س د�ن ا�لہ تعا�یٰ �نے حق 
�و�ا�ل میں فر�ق کر�د�ا�ھا�۔3

 �ا�و�ر�ا�د�ر�کھو�ا�لہ ر�چیز�پر�قد�ر�ت ر�تا�ے�،�و�کو�ی ا�لہ تعا�یٰ �کا�مقا�لہ کر�ا�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �ی ا�ب آ�ا�ے ۔

���������� �ت ی للب�ي ض الك�ب 1 الس�ض

سِهِ��������
ْ
ءِ لِنَف ْ ي

َ ءٍ مِنَ ال�ض ْ ي
َ ُ بِسش ِ �ش

ْٔ
مَامِ يَسْتَا إِ

ْ
ي الا ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ 2 صحيح ابوداودکتاب الحب

ی ������؍���� 3 تفس�ي ط�ب
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مِنْكُمْ اَسْفَلَ  الرَّكْبُ  وَ  الْقُصْوٰى  بِالْعُدْوَةِ  هُمْ  وَ  الدُّنْيَا  بِالْعُدْوَةِ  اَنْتُمْ  اِذْ 

ھا�،  نیچے  سے  تم  قا�لہ  ا�و�ر  تھے  پر  کنا�ر�ے  و�ا�لے  د�و�ر  و�ہ  ا�و�ر  تھے  پر  کنا�ر�ے  و�ا�لے  ا�س  تم  ہ  �ب 

اَمْرًا  اللّٰهُ  لِّيَقْضِيَ  لٰكِنْ  وَ  الْمِيْعٰد١ِۙ  فِي  لَاخْتَلَفْتُمْ  تَوَاعَدْتُّمْ  لَوْ  وَ   ١ؕ

ڈ�ا�نا ھا  ا�ک کا�م کر ی  ا�لہ کو و  �،�کن  �تم و�ت معین پر پہنچنے میں تلف و�ا�ے  و�عد�ے کر�ے و یناً  �ا�گر تم آ�س میں 

حَيَّ  مَنْ  يَحْيٰى  وَّ  بَيِّنَةٍ  عَنْۢ  هَلَكَ  مَنْ  لِّيَهْلِكَ  مَفْعُوْلًا١ۙ۬  كَانَ 

ر�ے ز�د�ہ  و�ا�و�ر�و  ا�ن کر�(�ہلا�ک  )�نی حق  پر  د�یل  �و�ہ ھی  ر�ے�،  ز�د�ہ  و  ا�و�ر  و  ہلا�ک  ا�ہ و  ھا  و�کا  �و مقر�ر 

عَنْۢ بَيِّنَة١ٍؕ وَ اِنَّ اللّٰهَ لَسَمِيْعٌ عَلِيْم۰۰۴۲ٌۙ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�و�ہ ھی د�یل پر�)�حق چا�ن کر�(�ز�د�ہ ر�ے �،�شک ا�لہ بہت سننے و�ا�ا و�ب ا�نے و�ا�ا ے�۔
يَا �لا�ا�ھا�ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ سے قر�ب ھا ا�و�ر�شر�ین کا�لشکر�پو�ر�ی  ْ

ن
ُّ

وَةِ الد
ْ

عُد
ْ
 �ا�د�کر�و�و�ہ و�ت جبکہ تم و�ا�د�ی کے ا�س ا�ب پڑ�ا�و�کیے و�ے تھے وال

�ا�د�و�ر�ھا�ا�و�ر�ا�و�یا�ن  ً
��ب�ت

ن
� صْوٰي�لا�ا�ھا�ا�و�ر�مد�نہ سے 

ُ
ق
ْ
ال وَةِ 

ْ
عُد

ْ
�ا�ب پڑ�ا�و�و�ے کیے و�ے�تھے وال �تیا�ر�و�ں کے سا�ھ د�و�ر�ی  

�کا�تجا�ر�ی قا�لہ ہا�ں سے د�و�ر�غر�ب کی ا�ب نشیب�)�سا�ل( �کی طر�ف ھا�،�ا�گر�یں پہلے سے تمہا�ر�ے ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن ا�قا�عد�ہ نگ 
�کا�ا�لا�ن و�کا�و�ا و�بہت ممکن ھا�ہ د�من کی کثر�ت تعد�ا�د�و�کثر�ت ا�با�ب ا�و�ر�ا�نی قلیل تعد�ا�د�ا�و�ر ے ر�و�سا�ا�ی کو�د�کھ کر�تمہا�ر�ے ا�ر�ا�د�ے 
�پست و�ا�ے ا�و�ر�تم لڑ�ا�ی کے بغیر�ی پا�ی ا�یا�ر�کر�تے کن و�کہ ا�س نگ کا�بر�ا�و�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�و�ز�ا�ز�ل سے ی مقد�ر کر د�ا ھا ا�س 
�لیے ا�سے ا�با�ب پید�ا�کر�د�ئے گئے ہ د�و�و�ں فر�ق مقا�م د�ر�پر�ا�ک د�و�ر�ے کے مقا�ل ف آ�ر�ا�و�ا�یں ا�ہ ا�لا�م ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�عز�ت 
�ا�و�ر�بلند�ی حا�ل و ا�و�ر شر�کو�ں�کو�تی و�ذ�ت ملے ا�و�ر�ا�ہ جسے ہلا�ک و�ا�ے و�ہ د�یل ر�و�ن کے سا�ھ ہلا�ک و�ا�و�ر�ا�س پر�و�ا�ح و�کا�و�ہ 
�شر�ین کا�ر�ا�تہ مر�ا�ی ا�و�ر�ا�ل کا�ر�ا�تہ ے�ا�و�ر�جسے ز�د�ہ ر�نا�ے و�ہ د�یل ر�و�ن کے سا�ھ ز�د�ہ ر�ے�ا�و�ر�ا�سے یقین کا�مل و�ہ ا�لا�م حق ے 

�،�یقینا ً�ا�لہ سننے ا�و�ر�ا�نے و�ا�ا�ے�،�ا�س کی سلطنت میں ا�د�ا�د�ند�کا�م یں و�ر�ہا�ے�۔

لَّفَشِلْتُمْ  كَثِيْرًا  اَرٰىكَهُمْ  لَوْ  وَ  قَلِيْلًا١ؕ  مَنَامِكَ  فِيْ  اللّٰهُ  يُرِيْكَهُمُ  اِذْ 

و�ا�ے ز�د�ل  تم  و  د�ھا�ا  ز�ا�د�ی  کی  ا�ن  �ا�گر  د�ھا�ی�،  کم  تعد�ا�د  کی  ا�ن  میں  و�ا�ب  تیر�ے  تجھے  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  �ب 

الصُّدُوْر۰۰۴۳ِ بِذَاتِ  عَلِيْمٌۢ  اِنَّهٗ  سَلَّم١َؕ  اللّٰهَ  لٰكِنَّ  وَ  الْاَمْرِ  فِي  لَتَنَازَعْتُمْ  وَ 

�ا�و�ر ا�س کا�م کے ا�ر�ے میں آ�س میں ا�لا�ف کر�ے کن ا�لہ تعا�یٰ �نے بچا یا�، �و�ہ د�و�ں کے بھید�و�ں سے و�ب آ�ا�ہ ے �، �ب

اللّٰهُ  وَّ يُقَلِّلُكُمْ فِيْۤ اَعْيُنِهِمْ لِيَقْضِيَ  وَ اِذْ يُرِيْكُمُوْهُمْ۠ اِذِ الْتَقَيْتُمْ فِيْۤ اَعْيُنِكُمْ قَلِيْلًا 

�ہ ا�س نے و�ت لا�قا�ت ا�یں تمہا�ر�ی گا�و�ں میں بہت کم د�ھا�ے ا�و�ر تمہیں ا�ن کی گا�و�ں میں کم د�ھا�ے ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ
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اَمْرًا كَانَ مَفْعُوْلًا١ؕ وَ اِلَى اللّٰهِ تُرْجَعُ الْاُمُوْر۰۰۴۴ُؒ)�ا�ا�نفا�ل�����ا ����( 

�ا�س کا�م کو ا�جا�م تک پہنچا د�ے و کر�ا ی ھا ا�و�ر سب کا�م ا�لہ ی کی طر�ف پھیر�ے ا�ے ہیں�۔
�تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک بر�و�ز�عہ د�و�و�ں لشکر آ�نے سا�نے ف آ�ر�ا�و�گئے�،�ا�ک لشکر ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کا�ا�م ر بلند�کر�نے کے لئے آ�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ک 
�لشکر�طا�و�ی ظا�م کی حفا�ت کے لئے مر�تہ ھا�ا�و�ر�پو�ر�ے کر�و�فر�کے سا�ھ ا�لہ کی ما�ت�)�حز�ب ا�لہ( �کو�ٹا�نے آ�ا�ھا�، �ا�و�ر ا�د کر�و و�ہ و�ت 

�جبکہ ا�ے بی صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے طف و�کر�م سے تمہیں و�ا�ب میں لشکر�قر�ش کو ا�ک ز�ا�ر�و�نے کے ا�و�و�د�ھو�ڑ�ا د�ھا ا�ھا�،�سے فر�ا�ا
 ۭ۰ عَيِْ

ْ
يَ ال

ْ
مْ رَا يِْ

َ
ل

ْ
ث وْنَمُْ مِّ َ َ

 يّ
ٌ
فِرَۃ

َ
رٰى ك

ْ
خ

ُ
 فِْ سَبِيْلِ اللهِ وَا

ُ
اتِل

َ
ق

ُ
 ت

ٌ
ة

َ
تَاۭ۰ فِئ

َ
تَق

ْ
يِْ ال

َ
ت

َ
 فِْ فِئ

ٌ
يَة

ٰ
ْ ا ُ

ك
َ
نَ ل

َ
 ك

ْ
د

َ
ق

1 ۱۳ بْصَارِ
َ ْ
ولِ ال

ُ ّ
 لِ

ً
ۃ عِبَْ

َ
لِكَ ل

ٰ
 فِْ ذ

َ
ءُۭ۰ اِنّ

ۗ
ا

َ
ش

َّ
ہٖ مَْ ي  بِنَصِْ

ُ
يِّد

َ
وَاُلله يـُؤ

�ر�مہ�:�تمہا�ر�ے لیے ا�ن د�و گر�و�و�ں میں ا�ک نشا�ن عبر�ت ھا�، �و) �د�ر میں( �ا�ک د�و�ر�ے سے بر�د آ�ز�ا و�ے �،�ا�ک گر�و�ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں 
�لڑ ر�ہا ھا ا�و�ر د�و�ر�ا گر�و�ہ کا�فر ھا �،�د�ھنے و�ا�لے بچشمِ �ر د�کھ ر�ے تھے ہ کا�فر گر�و�ہ و�ن گر�و�ہ سے د�و چند ے مگر�)�نتیجے نے ثا�ت کر د�ا ہ( �ا�لہ 

�ا�نی فتح و نصر�ت سے جس کی ا�تا ے�مد�د کر د�تا ے �،�د�د�ۂ �بینا ر�نے و�ا�و�ں کے لیے ا�س میں بڑ�ا سبق پو�ید�ہ ے�۔
 :

َ
ال

َ
 ، ق
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ة

َ
ْ مِائ

ُ
رَاه

ُٔ
 ا

َ
ال

َ
؟ ق ضَ ْ سَبْعِ�ي

ُ
اه َ : �تَ ي  جَنْ�بِ

َ
تُ لِرَجُلٍ إِل

ْ
ل
ُ
رٍ حَ�تَّ ق

ْ
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َٔ
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ض
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ُ
ل ِ
ّ
ل
ُ
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ْ
د

َ
ق
َ
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َ
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َ
عَنْ عَبْدِ اللِ، ق

ا
ً
ف
ْ
ل
َٔ
ا ا نَّ

ُ
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َ
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؟ ق ْ ْ هُ َ

نَا: ك
ْ
ل
ُ
ق
َ
مْ، ف ُ ْ  مِ�ض

ً
 رَجُل

�ضَ ْ�َ
َٔ
ا
َ
ف

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ے ہ د�ر�کے د�ن کا�فر�ما�ر�ی آ�ھو�ں میں ا�س قد�ر�ھو�ڑ�ی تعد�ا�د�میں د�ھا�ے گئے ہ میں نے ا�نے سا�ھ 
�کھڑ�ے و�ے آ�د�ی سے یہ پو�چھ ر�ہا�ھا�ہ کا�فر�و�ں کی تعد�ا�د�تر�و�ی�؟�ا�س نے کہا�یں ا�ک سو�کی تعد�ا�د�میں و�ں گے�،�تی ہ ہم نے ا�ن 

�میں سے ا�ک آ�د�ی کو�پکڑ�کر�پو�چھا�ہ تمہا�ر�ی تعد�ا�د�کتنی ے�؟ �ا�س نے و�ا�ب د�ا�ہم ا�ک ز�ا�ر�ہیں�۔2
 �ا�س بنا�پر�آ�پ نے ا�حا�ب کر�ا�م y �کو و�بر�ی د�ی جس سے و�ہ مطمئن ا�و�ر�ا�ن کے د�ل مضبو�ط و�گئے�،�ا�گر یں و�ہ تمہیں ا�حہ سے یس 
�لشکر�قر�ش کی تعد�ا�د ز�ا�د�ہ د�ھا د�تا�ا�و�ر�ھر�آ�پ ا�س خبر�کو�ا�نے ا�حا�ب y �کو�د�ے د�تے و ر�و�ر تم و�و�ں کے ا�ر�ا�د�ے پست و ا�ے ا�و�ر 
�لڑ�ا�ی کے عا�لہ میں ا�می ا�لا�ف کھڑ�ا و�ا�ا�ا�و�ر�یہ ا�لا�ف تمہا�ر�ی کمز�و�ر�ی کا�ا�ث بن ا�ا کن ا�لہ نے ا�نے طف و�کر�م سے تمہیں پست ہمتی 

�ا�و�ر�ا�لا�ف سے بچا�ا�، �یناً�و�ہ سینو�ں کے چھپے و�ے بھید تک ا�تا ے�،�سے فر�ا�ا
3 ۱۹ وْرُ

ُ
د

ُ
فِ الصّ

ْ ُ
عْيُِ وَمَا ت

َ ْ
 ال

َ
ىِٕنَة

ۗ
ا

َ
مُ خ

َ
يَعْل

 �ر�مہ�:�ا�لہ گا�و�ں کی و�ر�ی تک سے و�ا�ف ے ا�و�ر ر�ا�ز تک ا�تا ے و سینو�ں نے چھپا ر�ھے ہیں�۔
�ا�و�ر ا�د کر�و ب ہ مقا�لے کے و�ت ا�لہ نے جا�د�ن کی گا�و�ں میں د�نو�ں کو ھو�ڑ�ا د�ھا�ا ا�و�ر د�نو�ں کی گا�و�ں میں تمہیں کم کر کے پیش 

ل عمران ����
ٓ
1 ا

ی������؍���� ط�ب ��������؍��،تفس�ي ض ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي

3 الومن����
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�کیا�ا�ہ د�و�و�ں فر�ق ا�ک د�و�ر�ے کو�کم سمجھ کر�لڑ�ا�ی کے لئے ید�ا�ن میں کو�د�پڑ�ں ا�و�ر و�ب جم کر�لڑ�ں�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �جس ا�ر�کا صلہ کر 
�کا�ھا�پو�ر�ا�کر�د�ھا�ے نی شر�ین کی طا�ت و�قو�ت کو�ا�ش ا�ش کر�د�ے �،

امَ، مِنْهُ 
َ
تِق

ْ
رَادَ الِان

َٔ
نْ ا مَةِ مِمَّ

ْ
ق رْبِ  لِلنِّ َ  الحْ

َ
مْ عَل ُ َ  بَيْ�ض

َ
ف ِ

ّ
ل يْ لِيُؤَ

َٔ
{  ا

ً
عُول

ْ
نَ مَف

َ
مْرًا ك

َٔ
ضَِ اُلله ا

ْ
:}لِيَق

َ
اق َ ْ

ِ إِ�
ض  عَنِ ا�بْ

يَتِهِ
َ

هْلِ وِلا
َٔ
يْهِ مِنْ ا

َ
عْمَةِ عَل امَ النِّ َ رَادَ إِ�تْ

َٔ
 مَنْ ا

َ
عَامَ عَل

ْ
ن إِ

ْ
وَالا

�مد�بن ا�حا�ق نے آ�ت کر�مہ’’�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کا�م کو ا�جا�م تک پہنچا د�ے و کر�ا ی ھا�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں�ر�و�ا�ت کیا�ے�ہ ا�س کے معنی 
�یہ ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن میں نگ کو�بر�ا�کر�د�ا�ا�ہ جس سے و�ہ ا�قا�م نا�ا�یے ا�س سے ا�قا�م لے لے �ا�و�ر�جن د�و�تو�ں کو�و�ہ ا�عا�م و�ا�کر�ا�م 

�سے و�ا�ز�ا�ا�یے و�ا�ز�د�ے�۔1
 �ا�و�ر آ�ر�کا�ر مخلو�ق کے تما�م عا�لا�ت ا�لہ ی کی طر�ف و�تے ہیں�۔

وَ اذْكُرُوا اللّٰهَ كَثِيْرًا لَّعَلَّكُمْ تُفْلِحُوْن۰۰۴۵َۚ يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْۤا اِذَا لَقِيْتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُوْا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ب تم کسی مخا�ف فو�ج سے بھڑ ا�ؤ �و ثا�ت قد�م ر�و ا�و�ر بکثر�ت ا�لہ کی ا�د کر�و ا�ہ تمہیں کا�یا�ی حا�ل و �،

تَذْهَبَ  وَ  فَتَفْشَلُوْا  تَنَازَعُوْا  لَا  وَ  رَسُوْلَهٗ  وَ  اللّٰهَ  اَطِيْعُوا  وَ 

�ا�و�ر ا�لہ کی ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کی فر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کر�ے ر�و�، �آ�س میں ا�لا�ف ہ کر�و و�ر�ہ ز�د�ل و�ا�ؤ �گے ا�و�ر تمہا�ر�ی 

خَرَجُوْا  كَالَّذِيْنَ  تَكُوْنُوْا  لَا  الصّٰبِرِيْن۰۰۴۶َۚوَ  مَعَ  اللّٰهَ  اِنَّ  اصْبِرُوْا١ؕ  وَ  رِيْحُكُمْ 

�و�ا ا�کھڑ ا�ے ی �،�ا�و�ر صبر و ہا�ر ر�کھو یناً �ا�لہ تعا�یٰ �صبر کر�نے و�ا�و�ں کے سا�ھ ے�، �ا�ن و�و�ں سے ہ بنو و ا�ر�ا�ے و�ے

اللّٰه١ِؕ سَبِيْلِ  عَنْ  يَصُدُّوْنَ  وَ  النَّاسِ  رِئَآءَ  وَّ  بَطَرًا  دِيَارِهِمْ  مِنْ 

و�ہ کر ر�ے ہیں �و کچھ  ر�و�تے تھے�،  ر�ا�ہ سے  ا�لہ کی  ا�و�ر  ا�نے گھر�و�ں سے چلے  �ا�و�ر و�و�ں میں و�د نما�ی کر�ے و�ے 

 وَ اللّٰهُ بِمَا يَعْمَلُوْنَ مُحِيْط۰۰۴۷ٌ)�ا�ا�نفا�ل �����ا����(

�ا�لہ ا�سے یر نے و�ا�ا ے�۔
میں  جس  ے  یں  لئے  کے  کر�نے  فتح  لا�ے  طر�ح  کی  گو�ں  عا�م  مگر�یہ  قر�ا�ر�د�ا�ے  جہا�د�کو�فر�ض  نے  �ا�لا�م   : جہا�د�و�تا�ل  �آ�د�ا�ب 
د�ا�ر�و�ں کو�ذ�یل کیا�ا�ا�ے�،�و�ر�و�ں کی  و�ا�ر�ت کیا�ا�ا�ے�،�عز�ت  و�ا�و�ں کا قتل  ا�و�ر�عبا�د�ت ا�و�ں میں ر�نے  �بچو�ں�،�و�و�ا�و�ں�،�و�ڑ�و�ں 
�عز�یں ا�ا�ل کی ا�ی ہیں�،�ر�ے بھر�ے�د�ر�تو�ں کو�کا�ا�ا�و�ر�تیا�ر�یتو�ں کو�آ�گ لگا�ی ا�ی ے �،�گھر�و�ں میں و�ٹ ا�ر�کی ا�ی ے�،�ستے بستے�ہر�و�ں 
�کو�لا�کر�ست و�ا�و�د�کر�د�ا�ا�ا�ے�بلکہ ا�س کے بر�کس جہا�د�ا�ک عبا�د�ت ے ا�و�ر�د�و�ر�ی عبا�د�ا�ت کی طر�ح ا�س کو�ا�د�ا�کر�ا ا�یے�،�ا�لہ تعا�یٰ 

ض ہشام ������؍�� ��������؍��،ا�ب ض  ا�ب حا�ت ی������؍����، تفس�ي ا�ب ط�ب 1 تفس�ي
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�نے مسلما�و�ں کو�نگ کے آ�د�ا�ب ا�و�ر�د�نو�ں سے مقا�لے کے و�ت جا�ت و�ہا�د�ر�ی کی تعلیم د�تے و�ے�فر�ا�ا�ا�ے مسلما�و! �ب جہا�د�کے 
�لئے نکلو�و�فا�ر�کی طر�ح ر�و�ر و بر�،�ا�نی طا�ت و�و�ت �، �کثر�ت تعد�ا�د�ا�و�ر�ر�و�سا�ا�ن کا�ر�ب ما�نے کے لئے یں ہ ما�ر�ے مقا�لہ میں کو�ن 
�کھڑ�ا�و�تا�ے�بلکہ ا�ہا�ی و�ا�ع �،�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ضا�کی طلب ا�و�ر ا�س کے د�ن کو�یلا�نے کی ا�یز�ہ نیت ر�تے و�ے ر�و�ا�ہ و�ا�ا�یے �،�کیو�کہ 
�جہا�د�د�یو�ی منفعت کے لئے یں و�ا�بلکہ ا�لہ کے حکم کی تعمیل میں و�ا�ے جس کا مقصد ا�سا�و�ں کو ظلم و�ا�بد�ا�د کے پنجے سے ھڑ�ا�ا�و�ا�ے�، �ا�س 
�لئے�ب جہا�د�ی سبیل ا�لہ کے لئے نکلو�و کثر�ت سے ا�نے ر�ب کا�ذ�کر�کر�ے و�ے لو�ا�ہ ا�گر مسلما�ن ھو�ڑ�ے و�ں و�ا�لہ کی مد�د کے طا�ب 
�ر�ہیں ا�و�ر�ا�لہ ھی کثر�ت ذ�کر�کی و�ہ سے تمہا�ر�ی طر�ف متو�ہ ر�ے ا�و�ر�ا�گر�مسلما�ن تعد�ا�د�میں ز�ا�د�ہ و�ں و�کثر�ت کی و�ہ سے ا�ن کے ا�د�ر�جب 
�ا�و�ر�ر�و�ر�پید�ا�ہ و بلکہ ا�ل و�ہ ا�لہ کی ا�مد�ا�د�پر�ی ر�ے�، �ا�و�ر�ا�نے تما�م ا�و�ا�ل میں�ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ا�طا�ت کر�ے و�ے قد�م 
�بڑ�ا�ا�ے ا�ہ ھو�ڑ�ی ی ا�فر�ا�ی ا�لہ کی مد�د�سے حر�و�ی کا ا�ث ہ بن ا�ے �،�آ�س میں نا�ز�ع ا�و�ر�ا�لا�ف ہ کر�و�جس سے تمہا�ر�ے د�ل تشتت 
�ا�و�ر�ا�فر�ا�ق کا کا�ر و ا�یں�،�ھر�تم ز�د�ل بن ا�و�گے �، �تمہا�ر�ے عز�ا�م کمز�و�ر�و�ا�یں گے �، �تمہا�ر�ی طا�ت منتشر�، �بکھر�ا�ے ی ا�و�ر�تم سے فتح و�نصر�ت 
�کا�و�ہ و�عد�ہ ا�ٹھا�یا�ا�ے ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�طا�ت سے شر�و�ط ے بلکہ ا�حا�د�و�ا�فا�ق کو�ر�حا�ت میں بر�قر�ا�ر ر�کھو�ا�ہ تمہا�ر�ی طا�ت 
�متحد�ر�ے ا�و�ر�د�من ا�ف ر�ے و�ر�ہ د�من تمہا�ر�ی ا�س کمز�و�ر�ی کا ا�د�ہ ا�ٹھا�ے ا�،�ھر�ب فو�یں ف آ�ر�ا و�ا�یں ا�و�ر�گھمسا�ن کی نگ 
�شر�و�ع و�ا�ے ا�و�ر�کتنے ی کٹھن ر�ا�ل سے گز�ر�ا�پڑ�ے و�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�طا�ت پر ثا�ت قد�ی ا�و�ر�ا�قلا�ل کا�مظا�ر�ہ کر�ں�کیو�کہ 
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�سا�م ا�و�ا�ضر�tسے ر�و�ی ے �ھر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کھڑ�ے و�ے ا�و�ر�بہ ا�ر�ا�د فر�ا�ا�و�و�!�د�من سے مڈ بھیڑ�کی آ�ر�ز�و�ت کر�و�ا�و�ر�ا�لہ 
�سے عا�یت ا�گا�کر�و�ا�ہم ب کبھی د�من سے لڑ�ا�ی کا�و�عہ پید�ا�و�ا�ے و�صبر�کر�و�)�نی جم کر�لڑ�و�(�ا�و�ر�یقین ا�ن و�ہ جنت تلو�ا�ر�و�ں کے سا�ے 

�تلے ے�۔1
 �ا�و�ر صبر�کا�د�ا�ن ہا�ھ سے ہ چھو�ے نی ا�س د�و�ر�ا�ن ا�نے ا�صا�ب کو�مضبو�ط ر�تے و�ے ا�نے ذ�ا�ت و�و�ا�شا�ت کو�قا�و�میں ر�کھو�، �جلد�ا�ز�ی 
�،�گھبر�ا�ٹ ا�و�ر�ر�ا�س مع ا�و�ر ا�نا�سب و�ش سے بچو�،�ٹھنڈ�ے د�ل ا�و�ر�چی تلی قو�ت صلہ کے سا�ھ کا�م کر�و�،�خطر�ا�ت ا�و�ر�کلا�ت سا�نے و�ں 
�و�تمہا�ر�ے قد�و�ں میں لغز�ش ہ آ�نے ا�ے �،�ا�عا�ل ا�یز و�ا�ع پیش آ�یں و�غیظ و�غضب کا�ہیجا�ن تم سے کو�ی ے محل حر�ت ر�ز�د�ہ کر�ا�نے 
�ا�ے �، �مصا�ب کا�حملہ و�ا�و�ر�حا�ا�ت گڑ�ے ظر�آ�ر�ے و�ں و�ا�طر�ا�ب میں تمہا�ر�ے و�ا�س پر�ا�ند�ہ ہ و�ا�یں �،�صو�ل مقصد�کے و�ق 
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�سے بیقر�ا�ر�و�کر�ا�کسی یم پختہ تد�یر�کو�ر�ا�ر�ی ظر�میں کا�ر�گر�د�کھ کر�تمہا�ر�ے ا�ر�ا�د�ے شتا�ب کا�ر�ی سے مغلو�ب ہ و�ں ا�و�ر�ا�گر�کبھی د�یا�و�ی 
�فو�ا�د�و�نا�ع ا�و�ر�لذ�ت نفس کی ر�با�ت تمہیں ا�نی طر�ف لبھا�ر�ی و�ں و�ا�ن کے مقا�لے میں تمہا�ر�ا�نفس ا�س د�ر�ہ کمز�و�ر�ہ و�ہ ے ا�یا�ر 
�ا�س کی طر�ف کھنچ ا�و�،�و�و�گ ا�ن تما�م حیثیا�ت سے صا�بر�و�ں میر�ی ا�ید�ا�ہی کو�حا�ل ے�،�ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کے سے ر�گ ڈ�نگ ا�یا�ر�ہ 
�کر�و�و�گھر�و�ں سے ا�ر�ا�ے ا�و�ر�و�و�ں کو�ا�نی ا�ن د�ھا�ے و�ے لے ا�و�ر�جن کی ر�و�ش یہ ے ہ ا�لہ کے ر�ا�تے سے ر�و�تے ہیں�، �نی د�و�ر�ا�ن 

�نگ ھی ا�لا�م کی تعلیما�ت کے خلا�ف کو�ی قد�م یں بڑ�ا�ا�،
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�مد�بن کعب تے ہیں ب قر�ش مکہ سے ید�ا�ن د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�ے و�و�ہ ا�نے بجا�نے و�ا�ی و�ر�و�ں ا�و�ر�و�قی کے آ�ا�ت کے سا�ھ 
�لے و�ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ آ�ت’’�ا�ن و�و�ں سے ہ بنو و ا�ر�ا�ے و�ے ا�و�ر و�و�ں میں و�د نما�ی کر�ے و�ے ا�نے گھر�و�ں سے چلے�۔‘‘ �ا�ز�ل 

�فر�ا�ی تھی�۔1
لٍ ِ

ض ْ  مَ�ض
ّ ُ

 ك
ض

م قتل بدر � ر�ض
ّ
رّضن الرجال ويذک فوف، �ي

ّ
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ّ
رَجَ الن

َ
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�ا�و�ر�و�ر�یں ھی د�ف کیے و�ے ا�ن کے سا�ھ ر�و�ا�ہ و�یں ا�و�ر�ر�منز�ل پر�و�و�ں کو�ز�و�ہ د�ر�کا�ذ�کر�ہ کر�ے و�ے بھڑ�کا�ی ر�ہیں�۔2
�ا�و�ر ا�لہ ا�ن کے عملو�ں کو ا�حا�طے میں لئے و�ے ے

النَّاسِ  مِنَ  الْيَوْمَ  لَكُمُ  غَالِبَ  لَا  قَالَ  وَ  اَعْمَالَهُمْ  الشَّيْطٰنُ  لَهُمُ  زَيَّنَ  اِذْ  وَ 

�جبکہ ا�ن کے ا�ما�ل کو طا�ن ا�یں ز�نت د�ا�ر د�ھا ر�ہا ھا ا�و�ر کہہ ر�ہا ھا ہ و�و�ں سے کو�ی ھی آ�ج تم پر ا�ب یں آ�تا

بَرِيْٓءٌ  اِنِّيْ  قَالَ  وَ  عَقِبَيْهِ  عَلٰى  نَكَصَ  الْفِئَتٰنِ  تَرَآءَتِ  فَلَمَّا  لَّكُم١ْۚ  جَارٌ  اِنِّيْ  وَ 

�میں و�د ھی تمہا�ر�ا ما�تی و�ں �،�کن ب د�و�و�ں ما�یں نمو�د�ا�ر و�یں و ا�نی ا�ڑ�و�ں کے ل پیچھے ٹ یا ا�و�ر کہنے لگا�میں

مِّنْكُمْ اِنِّيْۤ اَرٰى مَا لَا تَرَوْنَ اِنِّيْۤ اَخَافُ اللّٰه١َؕ وَ اللّٰهُ شَدِيْدُ الْعِقَاب۰۰۴۸ِؒ)�ا�ا�نفا�ل ����(

 �تم سے بر�ی و�ں میں و�ہ د�کھ ر�ہا و�ں و تم یں د�کھ ر�ے�، �میں ا�لہ سے ڈ�ر�ا و�ں ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سخت ذ�ا�ب و�ا�ا ے ۔
�ذ�ر�ا ا�س و�ت کا�خیا�ل کر�و ب ہ طا�ن بنو�کنا�ہ کے ر�د�ا�ر�ر�ا�ہ بن ا�ک بن جعشم مد�جی کی شکل میں نمو�د�ا�ر�و�ا�ا�و�ر�ا�س نے ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش کے 
�کر�و�ت ا�ن کی گا�و�ں میں و�ما بنا کر د�ھا�ے تھے ا�و�ر ا�یں فتح و�بہ کی بشا�ر�ت د�تے و�ے کہا ھا ہ تم تعد�ا�د�،�جنگی سا�ز�و�سا�ا�ن ا�و�ر�ئت کے 
�ا�با�ر�سے ا�نے طا�تو�ر�و�ہ مد�)صلى الله عليه وسلم�(�ا�و�ر�ا�ن کے ر�قائ تمہا�ر�ا مقا�لہ یں کر�سکتے ا�و�ر�ا�یں�ا�نی ما�ت کا یقین ھی د�ا�ا�، �مگر�ب ید�ا�ن 

ی ������؍����،الدر النثور����؍�� 1 تفس�ي ط�ب
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�د�ر�میں د�و�و�ں گر�و�ہ مد�مقا�ل و�ے�ا�و�ر�ا�س نے لشکر�قر�ش کے مد�مقا�ل بر�ا�یل u �کو�ا�ک ز�ا�ر لا�کہ کی ف آ�ر�ا�و�ے د�ھا�و�ا�س نے 

�سمجھ یا�ہ آ�ج شر�ین کی خیر یں و و�ہ اُ�ٹے ا�ؤ�ں یہ کہتا�و�ا ھا�گ کھڑ�ا�و�ا ہ میں تمہا�ر�ا سا�ھ یں د�ے تا�، �میں تمہا�ر�ے مد�مقا�ل ا�لہ کی 
�و�ہ مخلو�ق د�کھ ر�ہا و�ں و تم و�گ یں د�ھتے�، �نی میں ا�ن فر�تو�ں کو�د�کھ ر�ہا�و�ں جن کا�کو�ی مقا�لہ یں کر�تا�،�میں و�ا�لہ سے ڈ�ر�ا�و�ں ہ یں 

�و�ہ مجھے ا�س د�یا�ی میں ذ�ا�ب ہ د�ے د�ے ا�و�ر ا�لہ بڑ�ی سخت سز�ا د�نے و�ا�ا ے�،�سے فر�ا�ا
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�ا�لذ�ہ و�ں مجھے و ا�لہ ر�ب ا�عا�ین سے ڈ�ر تا ے�،�ھر د�و�و�ں کا ا�جا�م یہ و�ا  �ے ہ ہمیشہ کے لیے جہنم میں ا�یں ا�و�ر ظا�مو�ں کی ہی ز�ا ے�۔
رُ، 

َ
صْغ

َٔ
 يَوْمًا هُوَ فِيهِ ا

ُ
ان

َ
يْط

َّ
 مَا رؤي الش
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ْ
د

َ
هُ ق

َّ
مَا إِن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
رٍ؟ فق

ْ
ى  من يَوْمَ بَد

َٔ
: وَمَا رَا

َ
رٍ،  فقِيل

ْ
ىَ من يَوْمَ بَد

ٔ
 مَا رِا

َّ
امِ، إِلا

َ
عِظ

ْ
ال

َ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ عُ المْ ضَ �يَ

�حہ بن عبید�ا�لہ بن کر�ز�سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�جس قد�ر�ا�یس عر�ہ کے د�ن حقیر�و�ذ�یل و�ر�سو�ا�ا�و�ر�د�ر�ا�د�ہ و�ا�ے ا�نا�کسی 
�ا�و�ر�د�ن یں د�ھا�یا�کیو�کہ و�ہ د�ھتا�ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی عا�م عا�ی ا�و�ر�عا�م ر�مت ا�ز�ل و�ی ے �،�ر�ا�ک کے گنا�ہ مو�اً�عا�ف و�ا�ے ہیں �،�ہا�ں 
�ز�و�ہ د�ر�کے د�ن ا�س کی ذ�ت و�ر�سو�ا�ی کا�کچھ ت پو�چھو�، �و�و�ں نے کہا�ز�و�ہ د�ر�میں کیا�د�ھا�ھا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم!�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم 

�نے فر�ا�ا�ب ا�س نے د�ھا�ہ فر�تو�ں کی فو�یں بر�ا�یل �uکی ا�تی میں آ�ر�ی ہیں�۔ 2

دِيْنُهُم١ْؕ  ءِ 
ٓ َ
ل

ُ
هٰؤ غَرَّ  مَّرَضٌ  قُلُوْبِهِمْ  فِيْ  الَّذِيْنَ  وَ  الْمُنٰفِقُوْنَ  يَقُوْلُ  اِذْ 

�ب نا�ق کہہ ر�ے تھے ا�و�ر و�ہ ھی جن کے د�و�ں میں ر�و�گ ھا ہ ا�یں و ا�ن کے د�ن نے د�و�کے میں ڈ�ا�ل د�ا ے�، 

لَوْ تَرٰۤى اِذْ يَتَوَفَّى الَّذِيْنَ كَفَرُوا١ۙ  وَ مَنْ يَّتَوَكَّلْ عَلَى اللّٰهِ فَاِنَّ اللّٰهَ عَزِيْزٌ حَكِيْم۰۰۴۹ٌوَ 

�و ھی ا�لہ پر بھر�و�ہ کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �بلا شک و بہ غلبے و�ا�ا ا�و�ر مت و�ا�ا ے�، �کا�ش ہ و د�ھتا ب ہ فر�تے کا�فر�و�ں کی

الْحَرِيْق۰۰۵۰ِ عَذَابَ  ذُوْقُوْا  وَ  اَدْبَارَهُم١ْۚ  وَ  وُجُوْهَهُمْ  يَضْرِبُوْنَ  الْمَلٰٓىِٕكَةُ 

چکھو�،  ذ�ا�ب  کا  جلنے  �تم  ہیں(  تے  )�ا�و�ر  ہیں  ا�ر�ے  ا�ر  پر  ر�نو�ں  ا�و�ر  پر  نہ  کے  ا�ن  ہیں  کر�ے  قبض  �ر�و�ح 

����،���� 1 الح�ش

������ جِّ
َ ب جَامِعُ الحْ 2 موطاامام مالک کتاب الحج �ب



��������

لِّلْعَبِيْد۰۰۵۱ِۙ)�ا�ا�نفا�ل�����ا����( بِظَلَّامٍ  لَيْسَ  اللّٰهَ  اَنَّ  وَ  اَيْدِيْكُمْ  قَدَّمَتْ  بِمَا  ذٰلِكَ 

و�ا�ا یں ۔ ا�لہ ا�نے بند�و�ں پر ظلم کر�نے  ا�ن کا�و�ں کے و تمہا�ر�ے ہا�ھو�ں نے پہلے ی بھیج ر�ھا ے�، �شک  �یہ بسبب 
�ب ہ نا�ین ا�و�ر و�ہ سب و�گ جن کے�د�و�ں کو ر�و�گ لگا و�ا ے�کہہ ر�ے تھے ہ ا�ن و�و�ں کی تعد�ا�د�ا�و�ر�ا�ن کی جنگی سا�ز�و�سا�ا�ن و�د�ھو�کن 
�ھر�ھی لشکر�قر�ش کے سا�ھ مقا�لہ کر�نے چلے ہیں و�تعد�ا�د�میں ا�ن سے یں ز�ا�د�ہ ہیں ا�و�ر�سا�ا�ن حر�ب و�و�سا�ل سے ھی بڑ�ھ کر�ہیں�،�معلو�م 

�و�ا�ے اِ�ن کے د�ن نے ا�ن کو د�و�کے ا�و�ر�فر�ب میں ڈ�ا�ل د�ا ے �، �ا�س لئے�یہ و�ی ی ا�ت ا�ن کی سمجھ میں یں آ�ر�ی�،
نَا 

َ
ل کِرَ 

ُ
وَذ  اَلله عَزِيٌز حَكِيمٌ{ 

َ
نّ إِ

َ
وْلِہِ: }ف

َ
 ق

َ
ل { إِ

ٌ
مْ مَرَض وبِِ

ُ
ل

ُ
ذِيَ فِ ق

َّ
ونَ وَال

ُ
مُنَافِق

ْ
 ال

ُ
ول

ُ
 يَق

ْ
ذ :}إِ ُ وْلُ

َ
ق  ،

َ
تَادَة

َ
ق عَنْ 

يَوْمِ، 
ْ
 ال

َ
 اللَ بَعْد

ُ
 يَعْبُد

َ
: وَاللِ لا

َ
ال

َ
ابِهِ ، ق َ صحْ

َٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ  مُ

َ
 عَل

َ
ف َ �شْ

َٔ
ا ا َّ وَّ اللِ لمَ

ُ
لٍ عَد ْ �بَ �بَ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

ا  وَعُتُوًّ
ً
سْوَة

َ
ق

�تا�د�ہ�aنے آ�ت کر�مہ’’�ب نا�ق کہہ ر�ے تھے ا�و�ر و�ہ ھی جن کے د�و�ں میں ر�و�گ ھا ہ ا�یں و ا�ن کے د�ن نے د�و�کے میں ڈ�ا�ل 
�د�ا ے�و ھی ا�لہ پر بھر�و�ہ کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �بلا شک و بہ غلبے و�ا�ا ا�و�ر مت و�ا�ا ے�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں کہا ہم سے یہ بیا�ن کیا�یا�ے ا�لہ کے 
�د�من ا�و�ہل نے ب مد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�آ�پ کے حا�ہ کر�ا�م �yکو د�ھا  �و�سا�و�ت و�ر�کشی کا�مظا�ر�ہ کر�ے و�ے کہا�و�ا�لہ! �یہ و�گ 

�آ�ج کے بعد�ا�لہ کی عبا�د�ت یں کر یں گے�۔1
سٌ مِنْ 

 �ضَ
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
ءِ دِينُُمْ ،ق

َ
ل

ُ
 ہَؤ

َ
رّ

َ
 غ

ٌ
مْ مَرِض وبِِ

ُ
ل

ُ
ذِيَ فِ ق

َّ
ونَ وَال

ُ
مُنَافِق

ْ
 ال

ُ
ول

ُ
 يَق

ْ
ذ يَةِ:إِ

ٓ ْ
ي هَذِهِ الا ِ

ض
عَنْ عَامِرٍ، �

مْ ُ ُ ءِ دِي�ض
َ

لا رَّ هَؤُ
َ
وا:غ

ُ
ال

َ
، ق ضَ �ي سْلِِ ُ  المْ

تَ وْا قِلَّ
َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
رٍف

ْ
ضَ يَوْمَ بَد کِ�ي ِ

ْ �ش ُ رَجُوا مَعَ المْ ضَ َ مِ، �ض
َ

سْل إِ
ْ

لا وا �بِ ُ َّ كَ
َ
 ت

َ
ة

َّ
هْلِ مَك

َٔ
ا

�ا�و�ر�عا�ر�بیa �ا�س آ�ت کر�مہ’’�ب نا�ق کہہ ر�ے تھے ا�و�ر و�ہ ھی جن کے د�و�ں میں ر�و�گ ھا ہ ا�یں و ا�ن کے د�ن نے د�و�کے 
�میں ڈ�ا�ل د�ا ے�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں�تے ہیں ہ ا�ل مکہ میں سے کچھ و�و�ں نے ا�لا�م کے ا�ر�ے میں گفتگو�کی ا�و�ر�د�ر�کے د�ن و�ہ شر�کو�ں کے 

�سا�ھ لے ا�و�ر�ب ا�ہو�ں نے مسلما�و�ں کی قلت تعد�ا�د�کو�د�ھا�و�کہا�ا�ن و�و�ں کو�ا�ن کے د�ن نے د�و�کے میں ڈ�ا�ل ر�ھا�ے�۔2
ا�نی  ا�و�ر�و�ہ  ا�س کی طا�ت پر�ا�ب یں آ�تی  �ا�لہ ا�ب ے�کو�ی طا�ت  ا�لہ پر بھر�و�ہ کر�ے و یناً  ا�گر کو�ی  �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا حا�ا�کہ 
�ضا�و�قد�ر�میں�مت و�ا�ا�ے�، �کا�ش! �تم ا�س حا�ت کو د�کھ سکتے جبکہ فر�تے مقتو�ل کا�فر�و�ں کی رُ�و�یں قبض کر ر�ے تھے�،�ا�س و�ت و�ہ ا�ن کے 
�چہر�و�ں ا�و�ر ا�ن کے کو�ہو�ں پر�بر�ی طر�ح ر�یں لگا�ے ا�ے تھے ا�و�ر تے ا�ے تھے�و ا�ب جلنے کی سز�ا بھگتو�، �یہ و�ہ ز�ا ے جس کا سا�ا�ن 
�تمہا�ر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے پیشگی مہیّا کر ر�ھا ھا و�ر�ہ ا�لہ و ا�نے بند�و�ں پر ظلم کر�نے و�ا�ا یں ے�،�بلکہ و�ہ و�عا�د�ل ے و�ر�قسم کے ظلم و�و�ر�سے 

�ا�ک ے�، �ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
زَوْنَ  ْ ُ

ت يَوْمَ 
ْ
ل

َ
ا  ۭ۰ ْ ُ

سَك
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا ا 

ٓ
رِجُوْ

ْ
خ

َ
ا مۚ۰ْ  يْدِيِْ

َ
ا ا 

ٓ
بَسِطُوْ  

ُ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
وَال مَوْتِ 

ْ
ال َرٰتِ  َ

غ فِْ  لِمُوْنَ 
ّٰ

الظ اِذِ  ي 
ٓ ٰ َ
ت وْ 

َ
وَل

ی����؍���� ط�ب 1 تفس�ي

ی ����؍���� 2 تفس�ي ط�ب
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1  ۹۳ وْنَ بُِ
ْ

ك
َ
سْت

َ
يٰتِہٖ ت

ٰ
نْتُمْ عَْ ا

ُ
قَِّ وَك

ْ
يَْ ال

َ
 اللهِ غ

َ
وْنَ عَ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْتُمْ ت

ُ
هُوْنِ بِاَ ك

ْ
ابَ ال

َ
عَذ

 �ر�مہ: �کا�ش تم ظا�مو�ں کو ا�س حا�ت میں د�کھ کو ب ہ و�ہ سکر�ا�ت و�ت میں ڈ�یا�ں ھا ر�ے و�ے ا�و�ر فر�تے ہا�ھ بڑ�ا بڑ�ا کر کہہ ر�ے 
�و�ے ہیں ہ ا�و کا�و ا�نی ا�ن �، �آ�ج تمہیں ا�ن ا�و�ں کی ا�د�ا�ش میں ذ�ت کا ذ�ا�ب د�ا ا�ے ا و تم ا�لہ پر تہمت ر�ھ کر ا�حق بکا کر�ے تھے ا�و�ر 

�ا�س کی آ�ا�ت کے مقا�لہ میں ر�کشی د�ھا�ے  �تھے�۔
�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا

رِہُوْا 
َ
وَك اَلله  ـــطَ 

َ ْ
س

َ
ا  

ٓ
مَا بَعُوْا 

َّ
ات مُُ 

َ
نّ

َ
بِ لِكَ 

ٰ
ذ ۲۷ ْ ُ

دْبَرَه
َ
وَا وُجُوْہَهُمْ  نَ  بُْ يَضِْ  

ُ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
ال تُْمُ 

َّ
ف َ َ

ت ا 
َ
اِذ  

َ
يْف

َ
ك

َ
ف

2 ۲۸ هُمْۧ
َ
ال َ ْ

ع
َ
حْبَــطَ ا

َ
ا

َ
ہٗ ف

َ
وَان

ْ
رِض

 �ر�مہ�:�ھر ا�س و�ت کیا حا�ل و�ا ب فر�تے اِ�ن کی ر�و�یں قبض کر�ں گے ا�و�ر ا�ن کے نہ ا�و�ر ٹھو�ں پر ا�ر�ے و�ے ا�یں لے ا�نگے �؟ �یہ 
�ا�ی لیے و و�ا ہ ا�ہو�ں نے ا�س طر�قے کی پیر�و�ی کی و ا�لہ کو ا�ر�ا�ض کر�نے و�ا�ا ے ا�و�ر ا�س کی ر�ضا کا ر�ا�تہ ا�یا�ر کر�ا پسند ہ کیا ا�ی بنا پر 

�ا�س نے اِ�ن کے سب ا�ما�ل ضا�ع کر د�ے�۔
مَاءِ  يْهِ مِنَ السَّ

َ
 إِل

َ
ل ضَ َ خِرَةِ، �ض

ٓ ْ
بَالٍ مِنَ الا

ْ
يَا وَإِق

ْ
ن

ُّ
اعٍ مِنَ الد

َ
قِط

ْ
ي ان ِ

ض
� 

َ
ن

َ
ا ك

َ
فِرَ إِذ

َ
ك

ْ
 ال

َ
عَبْد

ْ
 ال

َّ
: وَإِن

َ
ال

َ
ِ عَازِبٍ، ق

ض اءِ �بْ َ �بَ
ْ
عَنِ ال

وْتِ،  َ  المْ
ُ

ك
َ
ءُ مَل ي بِ

َ َّ �ي ُ  ہين�ش
ت

ہ بيٹھ جا�
گ

حد نك بََ�ِ  وہ �ت
ْ
 ال

َّ
 مِنْهُ مَد

َ
يَجْلِسُون

َ
سُوحُ،ف ُ مُ المْ وُجُوهِ، مَعَُ

ْ
 سُودُ ال

ٌ
ة

َ
ئِك

َ
مَل

ي جَسَدِهِ،  ِ
ض

� 
ُ

ق رَّ
َ
تُف

َ
: ف

َ
ال

َ
ضَبٍ، ق

َ
طٍ مِنَ اللِ وَغ

ضَ َ
� 

َ
ي إِل رُحبِ

ْ
، اخ

ُ
ة

َ
بِيث ضَ

ْ
سُ الح

ْ
ف ا النَّ َ �تُ يَّ

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
سِهِ   ف

ْٔ
 رَا

َ
لِسَ عِنْد ْ ب

َ
حَ�تَّ �ي

وهَا 
ُ
عَل ْ ب

َ
ٍ حَ�تَّ �ي

ض ْ
 عَ�ي

َ
ة
َ
رْف

َ
ي يَدِهِ ط ِ

ض
عُوهَا �

َ
ْ يَد هَا لَ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
هَا، ف

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
يَا

َ
ولِ، ف

ُ
بْل َ وفِ المْ ودُ مِنَ الصُّ

ُّ
ف عُ السَّ ضَ ا يُنْ�تَ َ َ

ا ك ضعُِہَ يَنْ�تَ
َ
ف

رْضِ
َٔ ْ
 وَجْهِ الا

َ
 عَل

ْ
ت

َ
ةٍ وُجِد

َ
 جِيف

ِ
ِ رِ�ي

ض �تَ
ْ
ن
َٔ َ
ا ك َ ْ رُجُ مِ�ض

ضْ َ سُوحِ، وَ�ي ُ  المْ
َ

ك
ْ
ي تِل ِ

ض
�

�بر�ائ �tسے ر�و�ی ے �ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب کو�ی کا�فر شخص د�یا سے ر�تی ا�و�ر سفر آ�ر�ت پر ا�نے کے قر�ب و�ا ے و ا�س 
�کے ا�س آ�ما�ن سے یا�ہ چہر�و�ں و�ا�لے فر�تے ا�ر کر آ�ے ہیں جن کے ا�س ا�ٹ و�ے ہیں�، �ھر ملک ا�مو�ت آ�کر ا�س  �کے ر�ہا�نے بیٹھ 
�ا�ے ہیں ا�و�ر ا�س سے تے ہیں�ا�ے نفس خبیثہ ! �ا�لہ کی ا�ر�ا�گی ا�و�ر غصے کی طر�ف ل�،�یہ سن کر ا�س کی ر�و�ح جسم میں د�و�ڑ�نے تی ے ا�و�ر ملک 
�ا�مو�ت ا�سے جسم سے ا�س طر�ح کھینچتے ہیں سے گیلی ا�و�ن سے سیخ کھینچی ا�ی ے ا�و�ر ا�سے پکڑ تے ہیں فر�تے ا�ک پلک جھپکنے کی مقد�ا�ر ھی ا�سے 
�ا�ن کے ہا�ھ میں یں چھو�ڑ�ے ا�و�ر ا�س ا�ٹ میں لپیٹ تے ہیں�ا�و�ر ا�س سے ر�د�ا�ر کی د�و�جیسا ا�ک ا�و�گو�ا�ر ا�و�ر د�و�د�ا�ر ھو�کا آ�ا ے ۔ 3

 َ لْ
ُّ

مْتُ الظ ي حَرَّ ِ
ّ : �يَ عِبَادِي إِ�ض

َ
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سَهُ
ْ
ف
َ
 ن

َّ
ومَنَّ إِلا

ُ
  يَل

َ
ل

َ
، ف

َ
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َ
َ ذ �يْ

َ
 غ

َ
يَحْمَدِ اللَ وَمَنْ وَجَد

ْ
ل
َ
ا، ف ً �يْ

َ
خ

 �ا�و�ذ�ر�tسے ر�و�ی ے بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�پر�و�ر�د�ا�ر فر�ا�ا�ے ا�ے میر�ے بند�و�!�میں نے ا�نے نفس پر�ظلم حر�ا�م کیا�ے�ا�و�ر�میں نے ا�سے 
�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ھی حر�ا�م کیا ے�س تم ا�ک د�و�ر�ے پر�ظلم ت کر�و�،�ا�ے میر�ے بند�و�!�یہ تمہا�ر�ے ی ا�ما�ل ہیں و�میں نے شما�ر�کر�ر�ھے 

�ہیں س و�ا�نے ا�ما�ل میں لا�ی ا�ے ا�س پر�ا�لہ کی حمد�کر�ے�ا�و�ر�و�ا�س کے بر�کس ا�ے و�و�ہ ا�نے آ�پ کو�ی لا�ت کر�ے�۔1

اللّٰهُ  فَاَخَذَهُمُ  اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  كَفَرُوْا  قَبْلِهِم١ْؕ  مِنْ  الَّذِيْنَ  وَ  فِرْعَوْن١َۙ  اٰلِ  كَدَاْبِ 

ا�ن کے  ا�لہ نے  آ�تو�ں سے کفر کیا س  ا�لہ کی  ا�ہو�ں نے  �ہ  ا�لو�ں کے�،  ا�ن سے  ا�و�ر  حا�ل کے  فر�و�یو�ں کے  �مثل 

اللّٰهَ  بِاَنَّ  الْعِقَاب۰۰۵۲ِذٰلِكَ  شَدِيْدُ  قَوِيٌّ  اللّٰهَ  اِنَّ  بِذُنُوْبِهِم١ْؕ 

�گنا�و�ں کے ا�ث ا�یں پکڑ یا �،�ا�لہ تعا�یٰ �یناً �قو�ت و�ا�ا ا�و�ر سخت ذ�ا�ب و�ا�ا ے�،�یہ ا�س لیے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�سا یں ہ کسی

بِاَنْفُسِهِم١ْۙ مَا  يُغَيِّرُوْا  حَتّٰى  قَوْمٍ  عَلٰى  اَنْعَمَهَا  نِّعْمَةً  مُغَيِّرًا  يَكُ  لَمْ 

ا�نی تھی�،  ا�ن کی  ا�س حا�ت کو ہ د�ل د�ں و ہ  ا�نی  و�ہ و�د  ا�عا�م فر�ا کر ھر د�ل د�ے ب تک ہ  �قو�م پر کو�ی مت 

 وَ اَنَّ اللّٰهَ سَمِيْعٌ عَلِيْم۰۰۵۳ٌۙ)�ا�ا�نفا�ل�����، ����(

�ا�و�ر یہ ہ ا�لہ سننے و�ا�ا ا�نے و�ا�ا ے�۔
�فا�ر�ا�لہ کے ا�ز�ی د�من ہیں�:�یہ عا�لہ ا�ن کے سا�ھ اُ�ی طر�ح پیش آ�ا جس طر�ح آ�لِ �فر�و�ن ا�و�ر ا�ن سے لی ا�قو�ا�م کے سا�ھ پیش آ�ا ر�ہا ے 
�ہ ا�ہو�ں نے ا�لہ کی آ�ا�ت کو ا�نے سے ا�کا�ر کیا و ا�لہ نے ا�ن کی ر�کشی ا�و�ر�غا�و�ت کے سبب ا�ن پر�ذ�ا�ب ا�ز�ل کر�د�ا�، �ا�لہ قو�ت ر�تا ے ا�و�ر 
�سخت سز�ا د�نے و�ا�ا ے�،�ا�و�ر�ا�ک بنیا�د�ی قا�عد�ہ بیا�ن فر�ا�ا�ہ ب تک کو�ی قو�م کفر�ا�ن مت کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�کر�کے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�و�ا�ر�و�و�ا�ی 

�سے ا�عر�ا�ض کر�کے ا�نے ا�و�ا�ل و�ا�خلا�ق کو�یں د�ل تی ا�لہ تعا�یٰ �ا�س پر�ا�نی د�ن و�د�یا�کی نعمتو�ں کا�د�ر�و�ا�ز�ہ بند�یں فر�ا�ا�،�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
 ْ مِّ هُمْ 

َ
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َ
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2 ۱۱ الٍ
َ

دُوْنِہٖ مِْ وّ

�ر�مہ�:�حقیقت یہ ے ہ ا�لہ کسی قو�م کے حا�ل کو یں د�تا ب تک ہ و�ہ و�د ا�نے ا�و�صا�ف کو یں د�ل د�تی ا�و�ر ب ا�لہ کسی قو�م کی ا�ت ا�نے 
�کا صلہ کر لے و ھر و�ہ کسی کے ا�لے یں ٹل تی�، �ہ ا�لہ کے مقا�لے میں ا�سی قو�م کا کو�ی حا�ی و مد�د�ا�ر و تا ے�۔

�د�و�ر�ے لفظو�ں میں ا�لہ تعا�یٰ �گنا�و�ں کی و�ہ سے ا�نی تیں سلب فر�ا�لیتا�ے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�عا�ا�ت کا مستحق بننے کے لئے ر�و�ر�ی ے ہ 
ہیٰ کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�کیا�ا�ے�،�ا�لہ سب کچھ سننے ا�و�ر�ا�نے و�ا�ا�ے�۔ �گنا�و�ں سے ا�جتنا�ب کیا�ا�ے ا�و�ر�ا�طا�ت ال�

ض حبان������ ��������،صحيح ا�ب ِ
ْ

ل
ُّ

ِ الظ رِ�ي ْ بُ �تَ دَابِ �بَ
ٓ ْ
تِ وَالا

َ
ل ِ وَالصِّ

ّ
�بِ
ْ
1 صحيح مسل کتاب ال

2 الرعد����
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وَ الَّذِيْنَ مِنْ قَبْلِهِم١ْؕ كَذَّبُوْا بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ فَاَهْلَكْنٰهُمْ۠ بِذُنُوْبِهِمْ  كَدَاْبِ اٰلِ فِرْعَوْن١َۙ 

�مثل حا�ت فر�و�یو�ں کے ا�و�ر ا�ن سے پہلے کے و�و�ں کے ہ ا�ہو�ں نے ا�نے ر�ب کی ا�یں جھٹلا�یں�،�س ا�ن کے گنا�و�ں

الَّذِيْنَ  اللّٰهِ  عِنْدَ  الدَّوَآبِّ  شَرَّ  ظٰلِمِيْن۰۰۵۴َاِنَّ  كَانُوْا  كُلٌّ  وَ  فِرْعَوْن١َۚ  اٰلَ  اَغْرَقْنَاۤ  وَ 

�ا�و�ر فر�و�یو�ں کو ڈ�و د�ا�،�یہ سا�ر�ے ظا�م تھے�، �تما�م ا�د�ا�ر�و�ں سے د�ر ا�لہ کے ز�د�ک  �کے ا�ث ہم نے ا�یں بر�ا�د کیا  

كُلِّ  فِيْ  ثُمَّ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَهُمْ  مِنُوْن۰۰۵۵َۖۚاَلَّذِيْنَ عٰهَدْتَّ مِنْهُمْ  لَائُْ فَهُمْ  كَفَرُوْا 

�و�ہ ہیں و کفر کر�ں�، �ھر و�ہ ا�ما�ن ہ ا�یں �،�جن سے تم نے عہد پیما�ن کر�یا ھر ھی و�ہ ا�نے عہد و پیما�ن کو ر ر�بہ و�ڑ د�تے ہیں

مَرَّةٍ وَّ هُمْ لَا يَتَّقُوْن۰۰۵۶َ)�ا�ا�نفا�ل �����ا����(

�ا�و�ر ا�کل پر�یز یں کر�ے�۔
�ز�ین کی د�ر�ن مخلو�ق :�آ�لِ �فر�و�ن ا�و�ر ا�ن سے لی ا�قو�ا�م کے سا�ھ و عا�لہ پیش آ�ا و�ہ ا�ی ضا�طہ کے مطا�ق ھا�و�بیا�ن کیا�یا�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�ا�ن کی د�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے ا�ن میں مبر�مبعو�ث فر�ا�ے ہو�ں نے ر�سا�ت کا�حق ا�د�ا�کر�د�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�یں سو�نے �،�سمجھنے ا�و�ر�ھلنے کے 
�لئے مہلت طا�فر�ا�ی مگر ا�ہو�ں نے ا�س سے کو�ی ا�د�ہ یں ا�ٹھا�ا�ا�و�ر د�ن حق کی تکذ�ب ا�و�ر�مبر�و�ں کا�ذ�ا�ق ی ا�ڑ�ا�ے ر�ے �،�آ�ر ا�ک و�ت 
�مقر�ر�ہ پر�ہم نے ا�ن کے کفر�و�شر�ک ا�و�ر�د�و�ت حق کی تکذ�ب کی ا�د�ا�ش میں ا�یں تلف قسم کے ذ�ا�ب ا�ز�ل کر�کے�حہ ہستی سے ٹا�د�ا ا�و�ر�ا�ن 
�ا�قو�ا�م کے آ�ثا�ر�و�نڈ�ر�ا�ت تم ا�نے ا�ر�و�ں طر�ف د�ھتے و�،�ا�و�ر آ�ل فر�و�ن کو�بنی ا�ر�ا�یل کے سا�نے�ا�ن کے کفر�و�شر�ک ا�و�ر�تکذ�ب حق کے سبب 

�ند�ر�میں ر�ق کر د�ا�ا�و�ر�فر�و�ن کی ا�ش کو�ر�تی د�یا�تک کے لئے عبر�ت کا�نشا�ہ بنا�د�ا�و�ر�ہ ا�لہ و�کسی پر�ظلم یں کر�ا�،
1 ۴۶ عَبِيْدِ

ْ
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ّ
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ْ
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َ
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َ
ِل

َ
مَْ ع

�ر�مہ�:�و کو�ی نیک عمل کر�ے ا ا�نے ی لیے ا�چھا کر�ے ا �، �و د�ی کر�ے ا ا�س کا و�ا�ل ا�ی پر و�ا ا�و�ر تیر�ا ر�ب ا�نے بند�و�ں کے حق میں ظا�م 
�یں ے�۔

2 ۱۸۲ عَبِيْدِۚ
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ْ وَا ُ

يْدِيْك
َ
مَتْ ا

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

ٰ
ذ

�ر�مہ�:�یہ تمہا�ے ا�نے ہا�ھو�ں کی کما�ی ے و�ر�ہ ا�لہ ا�نے بند�و�ں کے لیے ظا�م یں ے�۔
عَبِيدِ 3

ْ
مٍ لِل

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َٔ
اكَ وَا

َ
مَتْ يَد

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

َ
ذ

�ر�مہ�:�یہ ے تیر�ا و�ہ مستقبل و تیر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے تیر�ے لیے تیا�ر کیا ے و�ر�ہ ا�لہ ا�نے بند�و�ں پر ظلم کر�نے و�ا�ا یں ے�۔

1 ح السجدۃ����

ل عمران������
ٓ
2 ا

3 الحج����
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1 ۲۹ عَبِيْدِۧ

ْ
ل

ّ
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ٓ
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ُ
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 �ر�مہ�:�میر�ے ہا�ں ا�ت پلٹی یں ا�ی ا�و�ر میں ا�نے بند�و�ں پر ظلم و�ڑ�نے و�ا�ا یں و�ں�۔
�یناً �ا�لہ کے ز�د�ک ز�ین پر چلنے و�ا�ی مخلو�ق میں سب سے د�ر�ن و�ہ و�گ ہیں ہو�ں نے د�و�ت حق کو ا�نے سے ا�کا�ر کر د�ا ھر کسی طر�ح و�ہ 
�ا�سے قبو�ل کر�نے پر تیا�ر یں )�خصو�اً( �یہو�د�ی جن کے سا�ھ و نے ا�می تعا�و�ن و�مد�د�ا�ر�ی کا�عا�د�ہ کیا�ھا مگر و�ہ ا�س عا�د�ہ کی کو�ی پر�و�ا�ہ یں 

�کر�ے بلکہ ر و�ع پر ا�س کو و�ڑ�ے ہیں ا�و�ر ذ�ر�ا ا�لہ کا و�ف یں کر�ے�۔
�نی یہو�د�و�ں میں تین خصلتیں جمع ہیں�،�کفر�،�عد�م ا�ما�ن ا�و�ر�خیا�ت�۔

خَلْفَهُمْ  مَّنْ  بِهِمْ  فَشَرِّدْ  الْحَرْبِ  فِي  تَثْقَفَنَّهُمْ  فَاِمَّا 

�س ب کبھی و لڑ�ا�ی میں ا�ن پر ا�ب آ�ا�ے ا�یں ا�سی ا�ر ا�ر ہ ا�ن کے پچھلے ھی ھا�گ کھڑ�ے و�ں�، �و�تا ے ہ و�ہ

سَوَآء١ٍؕ  عَلٰى  اِلَيْهِمْ  فَانْۢبِذْ  خِيَانَةً  قَوْمٍ  مِنْ  تَخَافَنَّ  اِمَّا  يَذَّكَّرُوْن۰۰۵۷َوَ  لَعَلَّهُمْ 

د�ے�،  و�ڑ  ا�ہ  عہد  کا  ا�ن  میں  حا�ت  کی  بر�ا�بر�ی  و  و  ڈ�ر  کا  خیا�ت  کی  قو�م  کسی  تجھے  ا�گر  کر�ں�،�ا�و�ر  حا�ل  �عبر�ت 

سَبَقُوْا١ؕ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  يَحْسَبَنَّ  لَا  ا۠لْخَآىِٕنِيْن۰۰۵۸َؒوَ  يُحِبُّ  لَا  اللّٰهَ  اِنَّ 

لے�،  ھا�گ  و�ہ  ہ  کر�ں  ہ  خیا�ل  یہ  �،�کا�فر  فر�ا�ا  یں  پسند  کو  و�ا�و�ں  کر�نے  �خیا�ت  تعا�یٰ  �ا�لہ 

اِنَّهُمْ لَا يُعْجِزُوْن۰۰۵۹َ)�ا�ا�نفا�ل�����ا����(

�یناً �و�ہ عا�ز یں کر�سکتے�۔ 
�س ا�گر یہ و�گ تمہیں لڑ�ا�ی میں مل ا�یں ا�و�ر�تمہا�ر�ے ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن عہد�و�ثا�ق ہ و و ا�ن کی ا�سی خبر و ہ ا�ن کے بعد و دُ�و�ر�ے و�گ 

�ا�سی ر�و�ش ا�یا�ر کر�نے و�ا�لے و�ں ا�ن کے و�ا�س ا�تہ و ا�یں�،�و�ع ے ہ ہ د عہد�و�ں کے ا�س ا�جا�م سے و�ہ سبق یں گے�،
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ث
ُ
 يَنْك

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رُون

َ
ذ ْ َ هُمْ �ي

َّ
عَل

َ
، ل وِّ

ُ
عَد

ْ
ال

�د�یa �تے ہیں ا�س آ�ت’’�س ب کبھی و لڑ�ا�ی میں ا�ن پر ا�ب آ�ا�ے ا�یں ا�سی ا�ر ا�ر ہ ا�ن کے پچھلے ھی ھا�گ کھڑ�ے و�ں�۔‘‘ 
�کے معنی یہ ہیں ہ ا�د�و�ہ ا�س و�ف کی و�ہ سے عہد�نی ہ کر�ں ہ یں ا�ن کے سا�ھ ھی ا�ی طر�ح ہ کیا�ا�ے سے ا�ن کے سا�ھ کیا�یا�ے�۔3
�ا�و�ر ا�گر کبھی تمہیں کسی قو�م سے د�عہد�ی ا�و�ر�و�عد�ہ خلا�ی کا خطر�ہ و و�مخا�لفا�ہ کا�ر�و�ا�ی کر�نے سے پہلے ا�یں ا�قا�عد�ہ لع کر�د�و�ہ آ�ند�ہ ما�ر�ے 

1ق ���� 
نفال: 57

ٔ
2 الا
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�ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن کو�ی عا�د�ہ یں ا�ہ د�و�و�ں فر�ق ا�نے ا�نے و�ر�پر�ا�نی حفا�ت کے ذ�ہ د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�کو�ی فر�ق می ا�و�ر�غا�طے میں 
�ہ ا�ر�ا�ا�ے�، �یناً �ا�لہ نقص عہد�کر�نے و�ا�و�ں کو پسند یں کر�ا �،

ارَ 
َ
غ

َٔ
 ا

ُ
د صضَ العَْ

َ
ق
ْ
ا ان

َ
، حَ�تَّ إِذ دِهِْ

َ
ي بِل ِ

ض
� ُ  يَسِ�ي

َ
ن

َ
، وَك

ٌ
د ومِ عَہْ هْلِ الرُّ

َٔ
ضَ ا ْ

 وَبَ�ي
َ
ضَ مُعَاوِيَة ْ

 بَ�ي
َ

ن
َ

: ك
ُ

ول
ُ
ضَ عَامِرٍ، يَق َ �بْ �يْ

َ
سُل

 ُ لَ
َٔ
سَا

َ
 ،  ف

َ
ضُ عَبَسَة رُو �بْ ْ ا هُوَ عمَ

َ
رٌوَإِذ

ْ
د

َ
 غ

َ
اءٌ لا

َ
، وَف ُ �بَ

ْ
ک

َٔ
: اللُ ا

ُ
ول

ُ
رَسٍ، وَهُوَ يَق

َ
 ف

َ
وْ عَل

َٔ
ةٍ ا  دَابَّ

َ
 عَل

ٌ
ا رَجُل

َ
إِذ

َ
م، ف ِ

ْ �ي
َ
عَل

ا، 
ً

د نَّ عَہْ
َّ
ل ُ َ  �ي

َ
ل

َ
 ف

ٌ
د وْمٍ عَہْ

َ
ضَ ق ْ

 بَيْنَهُ وَبَ�ي
َ

ن
َ

: مَنْ ك
ُ

ول
ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
 عَنْ ذ

ُ
مُعَاوِيَة

اسِ لنَّ  �بِ
ُ
رَجَعَ مُعَاوِيَة

َ
: ف

َ
ال

َ
 سَوَاءٍ، ق

َ
مْ عَل ِ

ْ �ي
َ
 إِل

َ
بِذ

ْ
وْ يَن

َٔ
هُ ا

ُ
مَد

َٔ
َ ا

ي صضِ ْ هُ حَ�تَّ �يَ
َّ
ن

َّ
د

ُ
 يَش

َ
وَلا

 �یم بن عا�ر �tفر�ا�ے ہیں�کا�ب و�ی ا�میر�عا�و�یہ t �ا�و�ر�ر�و�یو�ں کے د�ر�یا�ن عا�د�ہ ھا�ب ا�س کی مد�ت تم و�نے کو�و�ی و ا�میر 
�عا�و�یہ t �نے ر�و�م کی ر�ز�ین کے قر�ب ا�نی فو�یں جمع کر�ی شر�و�ع کر�د�ں ا�ہ عا�د�ے کی مد�ت تم و�ے ی ر�و�یو�ں پر�حملہ 
�کر�د�ا�ا�ے�،�ا�ہا�ں ا�ک ر�د�آ�ا�ا�و�ر�ا�س نے کہا�ا�لہ ا�بر�!�تم کو�و�ا�کر�ی ا�یے ہ ہ عہد�نی �،�د�ھا�و�و�ہ حا�ی ر�سو�ل عمر�و�بن عبسہ �tتھے�،�ا�میر 
�عا�و�یہ �tنے ا�س کا�سبب د�ر�ا�ت کیا�و�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو بیا�ن کر�ے و�ے سنا�ہ جس کسی کا�کسی قو�م کے 
�د�ر�یا�ن عہد�و�و�و�ہ ا�س عہد�کو�ہ و�ڑ�ے ا�و�ر�ہ شد�ت کر�ے نی ا�س میں کچھ ییر�ہ کر�ے ہا�ں تک ہ عہد�کی مد�ت گز�ر�ا�ے ا�و�ہ عہد�ا�س 
�کی طر�ف بر�ا�بر پھینک د�ے نی ا�ن کو�آ�ا�ہ کر�د�ے ہ ما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن صلح یں ا�ہ علم و�صلح میں د�و�و�ں بر�ا�بر�و�ا�یں�، �جس 

�پر ا�میر�عا�و�یہ t �نے ا�نی فو�یں و�ا�س بلا�یں ۔ 1
 �ا�نے ر�ب کے سا�ھ کفر�کر�نے و�ا�لے ا�و�ر�ا�س کی آ�ا�ت کو�جھٹلا�نے و�ا�لے ا�س غلط فہمی میں ہ ر�ہیں ہ و�ہ ا�ز�ی لے ا�یں گے ا�و�ر�ہم پر�قد�ر�ت 

�حا�ل کر�یں گے�، �سے فر�ا�ا
2 ۴ مُوْنَ

ُ
ك ْ َ

ءَ مَا ي
ۗ
وْنۭ۰َ سَا

ُ
سْبِق

َّ
نْ ي

َ
تِ ا

ٰ
ا ـيِّ

َ
وْنَ السّ

ُ
َ يَعْمَل ْ

ذِي
َّ
مْ حَسِبَ ال

َ
ا

�ر�مہ�:�ا�و�ر کیا و�ہ و�گ و بر�ی حر�یں کر ر�ے ہیں�یہ سمجھے بیٹھے ہیں ہ و�ہ ہم سے ا�ز�ی لے ا�یں گے�؟�بڑ�ا غلط حکم ے و و�ہ لگا ر�ے ہیں ۔
3  ۵۷ ۧ مَصِيُْ

ْ
سَ ال

ْ
بِئ

َ
ارۭ۰ُ وَل

َ
وٰىهُمُ النّ

ْ
رْضۚ۰ِ وَمَا

َ ْ
َ فِ ال ْ

رُوْا مُعْجِزِي
َ

ف
َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
 ال

سَبََّ ْ َ
 ت

َ
ل

�ر�مہ�:�و و�گ کفر کر ر�ے ہیں ا�ن کے متعلق ا�س غلط فہمی میں ہ ر�و ہ و�ہ ز�ین میں ا�لہ کو عا�ز کر د�ں گے�، �ا�ن کا کا�ا د�و�ز�خ ے ا�و�ر و�ہ بڑ�ا ی 
�بر�ا کا�ا ے ۔

�یناً �و�ہ ا�لہ کی ما�ت کو شکست یں د�ے سکتے�،�سے فر�ا�ا

مَامِ  إِ
ْ

ي الا ِ
ض

بٌ � هَادِ �بَ بِ
ْ

ض ابوداودکِتَاب الح رِ ��������،مسندابوداودطيالس��������،س�ض ْ
د

َ
ي الغ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ِ  �بَ

�يَ بْوَابُ السِّ
َٔ
مذی  ا 1 جامع �ت

،مسند احد ���������� ض حبان�������� ��������،صحيح ا�ب ی للنسا�ئ ض الك�ب يْهِ��������، الس�ض
َ
ُ إِل يَسِ�ي

َ
 ف

ٌ
د وِّ عَہْ

ُ
عَد

ْ
ضَ ال ْ

 بَيْنَهُ، وَبَ�ي
ُ

ون
ُ
يَك

2 العنكبوت��

3 النور����
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1  ۵۶ لِبُوْنَۧ
ٰ

غ
ْ
ُ ال ُ

 حِزْبَ اللهِ ه
َ

اِنّ
َ
۔۔۔ف

 �ر�مہ: �شک ا�لہ کی ما�ت ی د�ا ا�ب ر�نے و�ا�ی ے�۔
�ا�و�ر�ا�لہ کا�مہ ہمیشہ بلند�ر�نے و�ا�ا ے �،
يَا۔۔2

ْ
عُل

ْ
 اللهِ هَِ ال

ُ
مَِة

َ
۔۔۔ وَك

 �ر�مہ: �ا�و�ر بلند و عز�ز و ا�لہ کا مہ ی ے�۔

وَ اَعِدُّوْا لَهُمْ مَّا اسْتَطَعْتُمْ مِّنْ قُوَّةٍ وَّ مِنْ رِّبَاطِ الْخَيْلِ تُرْهِبُوْنَ بِهٖ عَدُوَّ اللّٰهِ 

�تم ا�ن کے مقا�لے کے لیے ا�نی طا�ت بھر قو�ت کی تیا�ر�ی کر�و ا�و�ر گھو�ڑ�و�ں کے تیا�ر ر�نے کی ہ ا�س سے تم ا�لہ کے د�نو�ں کو

يَعْلَمُهُم١ْؕ اَللّٰهُ  تَ۠عْلَمُوْنَهُم١ْۚ  لَا  دُوْنِهِم١ْۚ  مِنْ  اٰخَرِيْنَ  وَ  عَدُوَّكُمْ  وَ 

ے�،  ر�ہا  ا�ن  و�ب  ا�یں  ا�لہ  ا�تے  یں  تم  �جنہیں  ھی�،  کو  ا�و�ر�و�ں  سو�ا  کے  ا�ن  ا�و�ر  کو  ر�ھ  ز�د�ہ  �و�ف 

 وَ مَا تُنْفِقُوْا مِنْ شَيْءٍ فِيْ سَبِيْلِ اللّٰهِ يُوَفَّ اِلَيْكُمْ وَ اَنْتُمْ لَا تُظْلَمُوْن۰۰۶۰َ)�ا�ا�نفا�ل ����(

�و کچھ ھی ا�لہ کی ر�ا�ہ میں صر�ف کر�و گے و�ہ تمہیں پو�ر�ا پو�ر�ا د�ا ا�ے ا ا�و�ر تمہا�ر�ا حق ہ ا�ر�ا ا�ے ا�۔
�طا�ت کا�صو�ل :�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو�بتا�ا�ہ تمہا�ر�ے د�من بہت ز�ا�د�ہ ہیں �،�و�ہ تمہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ن کو�تم کر�نے کے لئے 
ی و�ا�حکا�م کیلئے جنگی ا�عد�ا�د�بڑ�ا�و�ا�و�ر ہمہ و�ت تمہا�ر�ے 

ت ا�و�ر�ملکی سالم� �،�ا�س لئے ا�نی آ�ز�ا�د�ی  �کو�ی و�عہ ہا�ھ سے ا�نے یں د�ں گے 
�آ�د�و�ز�ں�،�د�ا�ی قلعہ   ،� �، �بند�و�یں�،�ا�ٹم بم�،�و�ا�ی و�بحر�ی جنگی جہا�ز  ا�و�ا�ع کا�ا�حہ یز�ا�یل�،�نک�،�ر�طر�ح کی و�یں�،�ین گنیں  �ا�س تلف 
�بند�ا�ں�،�و�ر�ے�،�نقل و�مل کی ا�ڑ�ا�ں�،�د�گر�د�ا�ی آ�ا�ت حر�ب ا�و�ر�ا�ک جر�ہ کا�ر تقل فو�ج تیا�ر�ر�کھو ا�ہ د�من پر تمہا�ر�ی د�ا�ک بیٹھ ا�ے 
�ا�و�ر�و�ہ تمہا�ر�ی طر�ف ٹیڑ�ی�،�لی آ�کھ سے ہ د�کھ سکے�،�ا�و�ر�ا�گر�د�من کو�ی کا�ر�و�ا�ی کر�ا�ا�ے و فو�ر�اً�جنگی کا�ر�و�ا�ی کی ا�سکے �،�یہ ہ و�ہ خطر�ہ ر پر 
�آ�نے کے بعد�گھبر�ا�ٹ میں جلد�ی جلد�ی ر�ضا�کا�ر�ا�و�ر�ا�حہ ا�و�ر�سا�ا�ن ر�د�جمع کر�نے کی کو�ش کر�و�ا�و�ر�ا�س ا�نا�میں ہ یہ تیا�ر�ی مل و�د�من 

�ا�نا�کا�م کر�ا�ے �،
طَعْتُمْ 

َ
هُمْ مَا اسْت

َ
وا ل

ُّ
عِد

َٔ
:  }وَا ِ

نْ�بَ ِ
ْ
 ال

َ
 وَهُوَ عَل

ُ
ول

ُ
يْهِ وسل يَق

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

ُ
ول

ُ
ضَ عَامِرٍ، يَق  �بْ

َ
بَة

ْ
عُق

مْیيُ
 الرَّ

َ
ة وَّ

ُ
ق
ْ
 ال

َّ
 إِن

َ
لا

َٔ
، ا مْیيُ

 الرَّ
َ
ة وَّ

ُ
ق
ْ
 ال

َّ
 إِن

َ
لا

َٔ
ةٍ{ ا

َ
وّ

ُ
مِْ ق

�عقبہ بن عا�ر�سے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ منبر�پر�فر�ا�ر�ے تھے�خبر�د�ا�ر�!�قو�ت سے ر�ا�د�تیر�ا�د�ا�ز�ی ے�،  �خبر�د�ا�ر�!�قو�ت 

1 الائدۃ����

2۔ التوبۃ����
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�سے ر�ا�د�تیر�ا�د�ا�ز�ی ے�، �خبر�د�ا�ر�!�قو�ت سے ر�ا�د�تیر�ا�د�ا�ز�ی ے�۔1

 ، ٌ جْرٌ، وَلِرَجُلٍ سِ�تْ
َٔ
ةٍ: لِرَجُلٍ ا

َ
ث
َ
ل

َ
 لِث

ُ
يْل : الحضَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي طِيَلِهَا  ِ
ض

صَابَتْ �
َٔ
ا ا َ َ وْ رَوْضَةٍ، �ض

َٔ
ي مَرْجٍ ا ِ

ض
ا � َ  لَ

َ
ال

َ
ط

َٔ
ا
َ
، ف ِ

َّ
ي سَبِيلِ الل ِ

ض
هَا �

َ
بَط  رَ

ٌ
رَجُل

َ
جْرٌ: ف

َٔ
ُ ا ذِي لَ

َّ
ا ال مَّ

َٔ
ا
َ
رٌ، ف

ْ
 رَجُلٍ وِز

َ
وَعَل

ا  َ ُ رْوَا�ش
َٔ
رُهَا وَا

َ �ش
ٓ
تْ ا

َ
ن

َ
، ك ِ

ض ْ
�ي
َ
ف َ َ وْ �ش

َٔ
ا ا

ً
ف َ َ تْ �ش نَّ

َ
اسْت

َ
هَا ف

َ
عَتْ طِيَل

َ
ط

َ
ا ق َ َّ �ض

َٔ
وْ ا

َ
ُ حَسَنَاتٍ، وَل  لَ

َ
ن

َ
وْضَةِ، ك ي الَمرْجِ وَالرَّ ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
ذ

جْرٌ، 
َٔ
جُلِ ا  الرَّ

َ
لِك

َ
َ لِذ

ي ِ
َ ض

� ، ُ  حَسَنَاتٍ لَ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
ن

َ
َ بِهِ ك ي ِ

 يَسْ�ت
ْ

ن
َٔ
دْ ا ِ

ْ �يُ بَتْ مِنْهُ وَلَ ِ
َ �ش
َ
رٍ ف َ َ  بِ�ض

ْ
ت ا مَرَّ َ َّ �ض

َٔ
وْ ا

َ
، وَل ُ حَسَنَاتٍ لَ

ءً وَنِوَاءً، 
رًا وَرِ�ئَ ضْ َ هَا �ض

َ
بَط  رَ

ٌ
، وَرَجُل ٌ ُ سِ�تْ َ لَ

ي ِ
َ ض

ورِهَا، � ُ ُ  �ض
َ
ا وَلا َ

ا�بِ
َ
ي رِق ِ

ض
� ِ

َّ
 الل

َّ
سَ حَق

ْ
ْ يَن ا، وَلَ

ً
ف
ُّ
عَف

َ
يًا وَت نِّ

َ
غ

َ
هَا ت

َ
بَط  رَ

ٌ
وَرَجُل

 
َ
يَة

ٓ
 هَذِهِ الا

َّ
ا إِلا َ يَّ فِ�ي

َ
ُ عَل  اللَّ

َ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
: مَا ا

َ
ال

َ
َ عَنِ الُحمُرِ، ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
سُئِل

َ
رٌ ف

ْ
 وِز

َ
لِك

َ
 ذ

َ
َ عَل

ي ِ
َ ض

�

2}
ُ
ه ا يََ

ًّ َ
ةٍ ش

َ
رّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
، وَمَْ يَعْمَل

ُ
ه ا يََ يًْ

َ
ةٍ خ

َ
رّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
نَْ يَعْمَل

َ
: }ف

َ
امِعَة َ  الحب

َ
ة

َّ
اذ

َ
الف

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا گھو�ڑ�ا تین قسم کے آ�د�یو�ں کے ا�س و تا ے�، �ا�ک شخص کیلئے ا�ث ا�ر ے�ا�و�ر�ا�ک 
�شخص جس کے لئے ا�ث تر ے�،�ا�و�ر ا�ک شخص کیلئے ر�م کا سبب ے�، ِ �ا�ث و�ا�ب ے�ا�س شخص کے لیے ے و ا�س کو ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جہا�د 
�کر�نے کیلئے ا�لے ا�و�ر کسی چر�ا�ا�ہ ا ا�غ میں�)�چر�نے کے لیے( �ا�س کو بی ر�ی میں ا�د�ھ د�ے�و ا�س پر چر�ا�ا�ہ ا ا�غ کا و و صہ ا�س ر�ی کے 
�ا�د�ر�و�ھی ھا�ا ا�نے ی تنکو�ں کے بر�ا�بر نیکیا�ں ا�س کے ا�ک کو یں ی�،�ا�و�ر ا�گر ا�فا�ق سے و�ہ ا�نی ر�ی و�ڑ ڈ�ا�لے �ا�و�ر�ا�ک ٹیلہ ا د�و ٹیلہ ھا�د 
�ا�ے �و ا�س قد�و�ں کے نشا�ا�ت ا�و�ر�ا�س کی ید�و�یر�ہ ھی ا�س کے لیے نیکیا�ں بن ا�یں ی�،�ا�و�ر ا�گر و�ہ گھو�ڑ�ا کسی نہر�کے ا�س سے گز�ر�ا ا�و�ر ا�س 
�نے ا�س سے ا�ی پی لے�ا�گر�ہ ا�ک نے�ا�سے ا�ی پلا�نے کا ا�ر�ا�د�ہ ہ کیا و�ب ھی ا�سے نیکیا�ں یں ی�،�ا�غر�ض یہ گھو�ڑ�ا�ا�س شخص کے لیے ا�ث 
�ا�ر�ے�،�ا�و�ر و�ہ شخص جس نے�گھو�ڑ�ے کو غنا�ا�و�ر�فت کے صو�ل کی ر�ض سے ا�د�ا�ا�و�ر�ا�س کی گر�د�ن ا�و�ر�پشت کے ا�ر�ے میں و�ہ ا�لہ کے حق 
�کو�ہ بھو�ا�و�یہ ا�س کے لیے تر�پو�ی کا�و�ب و�ا ،�ا�و�ر�جس شخص نے ا�سے فخر�،�ر�ا�کا�ر�ی ا�و�ر�مسلما�و�ں کی د�نی کے لیے ا�د�ا �و�یہ ا�س کے 
�لیے ا�ث گنا�ہ و�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے گد�و�ں کی ا�ت پو�چھا یا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ن کے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �نے جھ پر�صر�ف یہ 
�ا�ک ا�مع ا�و�ر�فر�د�آ�ت ا�ز�ل فر�ا�ی ے’’ �و ذ�ر�ہ بر�ا�بر کی کر�ے ا ا�سے د�کھ لے ا ا�و�ر و ذ�ر�ہ بر�ا�بر بر�ا�ی کر�ے ا و�ہ ا�سے د�کھ لے ا�۔‘‘3
سَانِ، 

ْ
ن إِ

ْ
لِل رَسٌ 

َ
وَف نِ،  حَْ لِلرَّ رَسٌ 

َ
ف
َ
ف  ،

ٌ
ة

َ
ث

َ
ل

َ
ث  

ُ
يْل ضَ

ْ
: الح

َ
ال

َ
ق  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ النَّ عَنِ  مَسْعُودٍ،   ِ

ض ِ �بْ
َّ

الل عَبْدِ  عَنْ 

رَسُ 
َ
ا ف مَّ

َٔ
، وَا ُ اءَ اللَّ

َ
رَ مَا ش

َ
ک

َ
، وَذ ُ هُ وَبَوْلُ

ُ
هُ وَرَوْث

ُ
ف
َ
عَل

َ
، ف ِ

َّ
ي سَبِيلِ الل ِ

ض
� 

ُ
بَط ْ ذِي �يُ

َّ
ال

َ
نِ: ف حَْ رَسُ الرَّ

َ
ا ف مَّ

َٔ
ا
َ
انِ، ف

َ
يْط

َّ
رَسٌ لِلش

َ
وَف
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8 : 2 الزلزلت

 
ِ

ِ مَانِع
ْ بُ إِ�ش ةِ �بَ

َ
ك ،صحيح مسل کِتَاب الزَّ هُ �������� َ ا �يَ ًّ َ ةٍ �ش رَّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق
ْ
 مِث

ْ
بُ وَمَنْ يَعْمَل نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری کِتَابُ ت ض 3 صحيح �ب

هَادِ بِ
ْ

ي الح ِ
ض

ْغِيبُ � ب ال�تَّ هَادِ �ب بِ
ْ

ةِ�������� ،موطاامام مالک کِتَابُ الح
َ

ك الزَّ



��������

ُ  مِنْ  سْ�تُ
َ
َ ت

ي ِ
َ ض

ا، � َ َ �ض
ْ
تَمِسُ بَط

ْ
 يَل

ُ
سَان

ْ
ن إِ

ْ
هَا الا

ُ
بِط

َ
ت ْ رَسُ �يَ

َ
ف
ْ
ال

َ
سَانِ: ف

ْ
ن إِ

ْ
رَسُ الا

َ
ا ف مَّ

َٔ
يْهِ، وَا

َ
اهَنُ عَل َ وْ �يُ

َٔ
امَرُ ا

َ
ذِي يُق

َّ
ال

َ
انِ: ف

َ
يْط

َّ
الش

رٍ
ْ
ق
َ
ف

�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا گھو�ڑ�ے تین قسم کے و�ے ہیں�بعض گھو�ڑ�ے و ر�ما�ن کے�ا�و�ر �بعض 
�ا�سا�ن کے لیے�ا�و�ر بعض طا�ن کے لیے و�ے ہیں�، �ر�ما�ن کا گھو�ڑ�ا و و�ہ و�ا ے جسے ا�لہ کے ر�ا�تہ میں ا�د�ا ا�ے�ا�س کا ا�ر�ہ�، �ا�س کی ید ا�و�ر 
�ا�س کا پیشا�ب �ا�و�ر�کچھ د�و�ر�ی چیز�و�ں کا�ھی ذ�کر�فر�ا�ا�)�قیا�ت کے د�ن ر�ا�ز�و�میں نیکیو�ں کے لڑ�ے میں ر�ھا�ا�ے ا�(�ا�و�ر�طا�ن کا گھو�ڑ�ا و�ہ 
�و�ا ے جسے و�ے�ا�و�ر�گھڑ�سو�ا�ر�ی کے و�ر پر ر�ھا ا�ے�،�ا�و�ر ا�سا�ن کا گھو�ڑ�ا و�ہ و�ا ے جسے ا�سا�ن ا�نا پیٹ بھر�نے کے لئے ر�و�ز�ی کی لا�ش 

�میں ا�د�تا ے�ا�و�ر و�ہ ا�سے قر�و�ا�ہ سے بچا�ا ے�۔1
�ھر�لڑ�ا�ی کے لئے ا�نے و�ا�لے ہا�ھ کو�ا�نی قو�ت ا�ز�و�سے و�ڑ کر پھینک د�و�ا�ہ آ�ند�ہ کو�ی د�من تمہیں نر�م ا�ر�ہ سمجھنے کی غلطی ہ کر�ے�،�تمہا�ر�ی 
�مضبو�ط طا�ت کا�ا�ک ا�د�ہ یہ ھی و�ا�ہ ا�لہ کی ز�ین پر ا�ن قا�م ر�ے ا ا�و�ر تم آ�ز�ا�د�ی کے سا�ھ ا�لہ تعا�یٰ �کی ز�ین پر�ا�لہ کے قو�ا�ین کو�ا�ذ�کر�کو 
�گے�، �ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں و کچھ تم ر�چ کر�و گے ا�س کا پو�ر�ا پو�ر�ا د�ل تمہا�ر�ی طر�ف پلٹا�ا ا�ے ا نی قیا�ت کے ر�و�ز�ا�س کا�ا�ر�کئی گنا�کر�کے 
�ا�د�ا�کیا�ا�ے ا�تی ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ر�ا�تے میں ر�چ کیے گئے ا�ل کا�و�ا�ب سا�ت سو�گنا�تک �،�بلکہ ا�س سے ھی ز�ا�د�ہ بڑ�ا�کر�د�ا�ا�ے ا�ا�و�ر 

�تمہا�ر�ے سا�ھ ر�گز ظلم ہ و ا�نی تمہا�ر�ے کئے ا�س کے ا�ر�و�و�ا�ب میں کچھ ھی کمی ہ کی ا�ے ی�،�سے فر�ا�ا
ةۭ۰ٍ 

َ
حَبّ  

ُ
ة

َ
ائ مِّ ةٍ 

َ
بُل

ْۢ
سُن  ِ

ّ ُ
ك فِْ   

َ
سَـنَابِل سَـبْعَ  تْ 

َ
بَت

ْۢ
ن

َ
ا ةٍ 

َ
حَبّ لِ 

َ
مَث

َ
ك اللهِ  سَبِيْلِ  فِْ  هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

ُ
ل

َ
مَث

2 ۲۶۱ ءُۭ۰ وَاُلله وَاسِعٌ عَلِيْمٌ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
 لِمَنْ ي

ُ
عِف

ٰ
وَاُلله يضُ

�ر�مہ�:�و و�گ ا�نے ا�ل ا�لہ کی ر�ا�ہ میں صر�ف کر�ے ہیں ا�ن کے ر�چ کی ثا�ل ا�سی ے�سے ا�ک د�ا�ا و�ا ا�ے ا�و�ر ا�س کے سا�ت ا�یا�ں نکلیں 
�ا�و�ر ر ا�ی میں سو د�ا�نے و�ں �، �ا�ی طر�ح ا�لہ جس کے عمل کو ا�تا ے�، �ا�ز�و�ی طا فر�ا�ا ے �، �و�ہ فر�ا�خ د�ت ھی ے ا�و�ر علیم ھی�۔

الْعَلِيْم۰۰۶۱ُ السَّمِيْعُ  هُوَ  اِنَّهٗ  اللّٰه١ِؕ  عَلَى  تَوَكَّلْ  وَ  لَهَا  فَاجْنَحْ  لِلسَّلْمِ  جَنَحُوْا  اِنْ  وَ 

ے و�ا�ا  ا�نے  سننے  �و�ہ  �یناً  ر�ھ�،  بھر�و�ہ  پر  ا�لہ  �ا�و�ر  ا�،  جھک  طر�ف  کی  صلح  ھی  و  جھکیں  طر�ف  کی  صلح  و�ہ  �ا�گر 

بِنَصْرِهٖ  اَيَّدَكَ  الَّذِيْۤ  هُوَ  اللّٰه١ُؕ  حَسْبَكَ  فَاِنَّ  يَّخْدَعُوْكَ  اَنْ  يُّرِيْدُوْۤا  اِنْ  وَ 

ا�و�ر و�منو�ں سے تیر�ی ا�ید کی ے�، ا�نی مد�د سے  �ا�ی نے  ا�لہ تجھے کا�ی ے�،  ا�ز�ی کر�ا ا�ہیں گے و  د�ا  و�ہ تجھ سے  �ا�گر 

مَّاۤ  جَمِيْعًا  الْاَرْضِ  فِي  مَا  اَنْفَقْتَ  لَوْ  قُلُوْبِهِم١ْؕ  بَيْنَ  اَلَّفَ  مِنِي۰۰۶۲َْۙوَ 
مُوأْ

ْ
بِل وَ 

�ا�ن کے د�و�ں میں ا�می ا�فت ھی ا�ی نے ڈ�ا�ی ے�، �ز�ین میں و کچھ ے و ا�گر سا�ر�ا کا سا�ر�ا ھی ر�چ کر ڈ�ا�تا و ھی ا�ن کے

1 مسنداحد��������

2 البقرۃ������
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اَلَّفْتَ بَيْنَ قُلُوْبِهِمْ وَ لٰكِنَّ اللّٰهَ اَلَّفَ بَيْنَهُم١ْؕ اِنَّهٗ عَزِيْزٌ حَكِيْم۰۰۶۳ٌ)�ا�ا�نفا�ل�����ا����(

�د�ل آ�س میں ہ لا تا�، �یہ و ا�لہ ی نے ا�ن میں ا�فت ڈ�ا�ل د�ی ے و�ہ ا�ب حکمتو�ں و�ا�ا ے�۔
ا�و�ر�د�ر�ا�ہ و�ر�پر ا�س کے لئے  ا�و�ر د�من ھی صلح کی و�ا�ش ظا�ر�کر�ے و�ہا�د�ر�ا�ہ  �ا�و�ر ا�گر�حا�ا�ت نگ کے بجا�ے صلح کے متقا�ی و�ں 
�تیا�ر�و�ا�و�،�ا�س طر�ح تمہیں ا�خلا�ی بر�ر�ی حا�ل و�ی کیو�کہ تو�ں کا�حا�ل ا�لہ ی ا�تا�ے ا�س لئے شک و�بہ میں ت پڑ�و ہ د�من کی نیت 

�ٹھیک یں ا�و�ر�ا�س بہ میں و�نر�ز�ی کو�و�ل کر�و�،
إِنِ 

َ
ف مْرٌ، 

َٔ
ا وْ 

َٔ
ا  ،

ٌ
تِلف

ْ
بَعْدِي اخ  

ُ
ون

ُ
هُ سَيَك

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُ   

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق الِبٍ، 

َ
ي ط �بِ

َٔ
ا  ِ

ض  �بْ
ِ
عَلِيّ عَنْ 

ْ
عَل

ْ
اف

َ
، ف َ لْ  السِّ

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
عْتَ ا

َ
اسْتَط

�سید�ا�علی �tبن ا�و�طا�ب سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�میر�ے بعد�بہت ا�لا�ف و�یر�ہ ر�و�نما�و�ا�ہذ�ا�ا�گر�تم صلح کی کو�ش 
�کر�کو  �و�ر�و�ر�کر�و�۔1

 �ا�گر�د�من کا�و�ا�عی ی کو�ی غلط ا�ر�ا�د�ہ ے ا�و�ر�و�ہ مہلت حا�ل کر�ا ا�تا ے و�ا�لہ پر�بھر�و�ہ کر�و و�ی تمہیں�د�من کے مکر�و�فر�ب سے محفو�ظ ر�ھے 
�ا�ا�و�ر�ا�س مکر�و�فر�ب کا ر�ر ا�ہی کی طر�ف و�ا�ے ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نا�ا�سا�ن ا�د�د�ا�ا�ہ و�ی و ے جس نے ا�نی مد�د سے ا�و�ر و�منو�ں کے ذ�ر�عہ 
�سے تمہا�ر�ی ا�ید کی�، �ا�و�ر و�منو�ں کے د�و�ں میں د�و�ں سے و�پر�ا�ی و�عد�ا�و�یں تھیں ا�سے محبت و�ا�فت میں تبد�ل فر�ا�د�ا�،�پہلے و ا�ک 
�د�و�ر�ے کے و�ن کے پیا�سے تھے و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کا�ا�نثا�ر�مضبو�ط جتھا�بن گئے �،�یہ ا�لہ کی قد�ر�ت ا�و�ر�مشیت تھی و�ر�ہ تم ر�و�ے ز�ین کی سا�ر�ی 

�د�و�ت ھی ر�چ کر ڈ�ا�تے و اِ�ن و�و�ں کے د�ل ہ و�ڑ سکتے تھے �،�یناً �و�ہ بڑ�ا ز�بر�د�ت ا�و�ر د�ا�ا ے�، �سے فر�ا�ا
نْتُمْ 

ُ
وَانۚ۰ً وَك

ْ
صْبَحْتُمْ بِنِعْمَتِہٖٓ اِخ

َ
ا

َ
ْ ف ُ

وْبِك
ُ
ل

ُ
 بَيَْ ق

َ
ف

َّ
ل

َ
ا

َ
ءً ف

ۗ
ا

َ
عْد

َ
نْتُمْ ا

ُ
 ك

ْ
ْ اِذ ُ

يْك
َ
رُوْا نِعْمَتَ اللهِ عَل

ُ
ك

ْ
وَاذ ۔۔۔ 

2 ۰ ۱۰۳ ا۔۔۔ نَْ ْ مِّ ُ
ك

َ
ذ

َ
ق

ْ
ن

َ
ا

َ
ارِ ف

َ
َ النّ رَةٍ مِّ

ْ
ا حُف

َ
ف

َ
عَٰ ش

�ر�مہ: �ا�لہ کے ا�س ا�سا�ن کو�ا�د�ر�کھو�و�ا�س نے تم پر�کیا�ے تم ا�ک د�و�ر�ے کے د�من تھے �، �ا�س نے تمہا�ر�ے د�ل و�ڑ د�ے ا�و�ر ا�س کے 
�ضل و کر�م سے تم ھا�ی ھا�ی بن گئے �،�تم آ�گ سے بھر�ے و�ے ا�ک ڑ�ے کے کنا�ر�ے کھڑ�ے تھے �، �ا�لہ نے تم کو ا�س سے بچا یا ۔ 

اسِ  ي النَّ ِ
ض

سََ �
َ
، ق ٍ

ض ْ
َ يَوْمَ حُنَ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِِ صَل

َ
اءَ اللُ عَل

َ
ف
َٔ
ا ا َّ : لمَ

َ
ال

َ
، ق ِ عَاصٍِ

ض يْدِ �بْ
َ

ِ ز
ض ِ �بْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الل

 َ َ :�يَ مَعْ�ش
َ

ال
َ
ق
َ
مْ ف ُ َ �ب

َ
ط ضَ َ اسَ، �ض صَابَ النَّ

َٔ
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َٔ
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َ
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وَشِعْبًا  وَادِ�يً  اسُ  النَّ  
َ

ك
َ
وْ سَل

َ
وَل صَارِ 

ْ
ن
َٔ
 مِنَ الا

ًٔ
امْرَا نْتُ 

ُ
ك

َ
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ُ
 الِهجْرَة

َ
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َ
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َ
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َ
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ِ
ّ
ي �بِ لنَّ �بِ

1 مسنداحد   ������
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َ
ي عَل ِ

وْ�ض
َ
ق
ْ
ل
َ
وا حَ�تَّ ت ُ

اصْ�بِ
َ
، ف

ً
ة َ ْ �ش

ُٔ
 بَعْدِي ا

َ
وْن

َ
ق
ْ
ْ سَتَل كُ

َّ
رٌ، إِن

َ اسُ دِ�ش صَارُ شِعَارٌ وَالنَّ
ْ
ن
َٔ
ا،الا َ َ صَارِ وَشِعْ�ب

ْ
ن
َٔ
تُ وَادِيَ الا

ْ
ك

َ
سَل

َ
ل

الَحوْضِ

�بد�ا�لہ بن ز�د�بن عا�م �tسے ر�و�ی ے ز�و�ہ حنین کے و�ع پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے ر�سو�ل کو�و�غنیمت د�ی تھی آ�پ نے ا�س کی سیم کمز�و�ر�ا�ما�ن 
�کے و�و�ں میں�)�و�فتح مکہ کے بعد�ا�ما�ن ا�ے تھے�(�کر�د�ی ا�و�ر ا�صا�ر کو ا�س میں سے کچھ یں د�ا�ا�س ا�ت پر ا�صا�ر�کو لا�ل و�ا�ہ و�ہ ا�ل و�ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے د�و�ر�و�ں کو�د�ا�ا�یں کیو�ں یں د�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�س کے بعد�ا�یں خطا�ب کیا�ا�و�ر�فر�ا�ا ا�ے ا�صا�ر�و�!�کیا�میں نے تمہیں مر�ا�ہ 
�یں ا�ا�ھا�ھر�تم کو�میر�ے ذ�ر�عہ ا�لہ تعا�یٰ �نے د�ا�ت نصیب کی ا�و�ر�تم میں آ�س میں د�نی ا�و�ر�ا�ا�فا�ی تھی و�ا�لہ تعا�یٰ �نے میر�ے ذ�ر�عہ تم میں ا�ہم 
�ا�فت و�محبت پید�ا�کی ا�و�ر�تم محتا�ج تھے ا�لہ نے میر�ے ذ�ر�عہ نی کیا�،�آ�پ کے ا�ک ا�ک جملے پر�ا�صا�ر�تے ا�ے تھے ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل 
�کے ہم سب سے ز�ا�د�ہ ا�سا�ن ند�ہیں�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ ا�گر�تم ا�تے و�جھ سے ا�س ا�س طر�ح ھی کہہ سکتے تھے�)�ہ آ�پ 
�آ�ے و�و�گ آ�پ کو�جھٹلا�ر�ے تھے کن ہم نے آ�پ کی تصد�ق کی  �و�یر�ہ�(�کیا�تم ا�س پر�و�ش یں و ہ ب و�گ ا�و�ٹ کر�ا�ں لے ا�ر�ے 
�و�ں گے و�تم ا�نے گھر�و�ں کی طر�ف ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�سا�ھ لیے ا�ر�ے و�گے�؟  �ا�گر�ہجر�ت کی یلت ہ و�ی و�میں ھی ا�صا�ر�کا�ا�ک آ�د�ی 
�بن ا�ا�،�و�گ و�ا�ہ کسی ھا�ی ا�و�ا�د�ی میں یں�میں�و�ا�صا�ر�کی و�ا�د�ی ا�و�ر�ھا�ی میں لو�ں ا�،�ا�صا�ر�ا�س پڑ�ے کی طر�ح ہیں نی ا�تر�و�ہمیشہ جسم 
�سے لگا�ر�تا�ے ا�و�ر�د�و�ر�ے و�گ ا�و�پر�کے پڑ�ے کی طر�ح ہیں نی ا�بر�ہ�،�تم و�گ�)�ا�صا�ر�(�د�ھو�گے ہ میر�ے بعد�تم پر�د�و�ر�و�ں کو�ر�یح د�ی 

�ا�ے ی�،�تم ا�سے و�ت میں صبر�کر�ا ہا�ں تک ہ جھ سے و�ض پر�آ�لو�۔1
�یناً �و�ہ بڑ�ا ز�بر�د�ت ا�و�ر�ا�نے تما�م ا�عا�ل ا�و�ر�ا�کا�م میں مت و�ا�ا ے�۔

حَرِّضِ  النَّبِيُّ  مِنِي۰۰۶۴َْؒيٰۤاَيُّهَا 
مُوأْ

ْ
ال مِنَ  اتَّبَعَكَ  مَنِ  وَ  اللّٰهُ  حَسْبُكَ  النَّبِيُّ  يٰۤاَيُّهَا 

! بی  ہیں�،�ا�ے  ر�ے  کر  پیر�و�ی  تیر�ی  و  کو  و�منو�ں  ا�ن  ا�و�ر  ے  کا�ی  ا�لہ  �تجھے   ! �ا�ے�بی 

مِائَتَيْن١ِۚ  يَغْلِبُوْا  صٰبِرُوْنَ  عِشْرُوْنَ  مِّنْكُمْ  يَّكُنْ  اِنْ  الْقِتَال١ِؕ  عَلَى  مِنِيَْ 
مُوأْ

ْ
ال

گے�،  ر�ہیں  ا�ب  پر  سو  د�و  و�ہ  گے�و  و�ں  و�ا�لے  صبر  ھی  یس  میں  تم  �ا�گر  د�ا�ؤ�،  و�ق  کا  جہا�د  کو  و�ا�و�ں  �ا�ما�ن 

وَ اِنْ يَّكُنْ مِّنْكُمْ مِّائَةٌ يَّغْلِبُوْۤا اَلْفًا مِّنَ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا بِاَنَّهُمْ قَوْمٌ لَّا يَفْقَهُوْن۰۰۶۵َ

ہیں�، و�گ  ے�سمجھ  و�ہ  ہ  و�ا�طے  ا�س  گے  ر�ہیں  ا�ب  پر  کا�فر�و�ں  ز�ا�ر  ا�ک  و  گے  و�ں  سو  ا�ک  تم  ا�گر  �ا�و�ر 

اَنَّ فِيْكُمْ ضَعْفًا١ؕ فَاِنْ يَّكُنْ مِّنْكُمْ مِّائَةٌ صَابِرَةٌ  وَ عَلِمَ  اَلْـٰٔنَ خَفَّفَ اللّٰهُ عَنْكُمْ 

�ا�چھا ا�ب ا�لہ تمہا�ر�ا و�ھ ہلکا کر�ا ے�، �و�ہ و�ب ا�تا ے ہ تم میں ا�و�ا�ی ے س ا�گر تم میں سے ا�ک سو صبر کر�نے و�ا�لے و�ں

ةِ 
َ
ف
َّ
ل ؤَ ُ اءِ المْ

َ
بُ إِعْط ، صحيح مسل کتاب الزكۃ�بَ ان ��������

ش
 شوال سنۃ �

ض
ائِفِ �

َّ
زْوَةِ الط

َ
بُ غ اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب
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ُ
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َ
ِ مَنْ ق
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َ
مِ وَت

َ
سْل إِ

ْ
 الا

َ
مْ عَل ُ و�بُ

ُ
ل
ُ
ق
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اللّٰه١ِؕ بِاِذْنِ  اَلْفَيْنِ  يَّغْلِبُوْۤا  اَلْفٌ  مِّنْكُمْ  يَّكُنْ  اِنْ  وَ  مِائَتَيْن١ِۚ  يَّغْلِبُوْا 

�گے و و�ہ د�و سو پر ا�ب ر�ہیں گے ا�و�ر ا�گر تم میں سے ا�ک ز�ا�ر و�ں گے و و�ہ ا�لہ کے حکم سے د�و ز�ا�ر پر ا�ب ر�ہیں گے�، 

 وَ اللّٰهُ مَعَ الصّٰبِرِيْن۰۰۶۶َ)�ا�ا�نفا�ل�����ا����(

�ا�لہ صبر کر�نے و�ا�و�ں کے سا�ھ ے ۔
�ا�ک جا�د�د�س فا�ر�پر�ھا�ر�ی :�ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو�جہا�د�کی ر�یب د�ی ا�و�ر�فر�ا�ا�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �تمہا�ر�ے لیے ا�و�ر تمہا�ر�ے پیر�و ا�ل ا�ما�ن 
�کے لیے و بس ا�لہ کا�ی ے�،�نی و�ہ مسلما�و�ں کا�حا�ی و�ا�صر�ے�،�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �و�منو�ں کو�جہا�د�کے لئے�و�ب ر�یب د�و�، �ا�ہ ا�ن کے عز�ا�م 
�مضبو�ط و�ں ا�و�ر�ا�ن کے ا�ر�ا�د�و�ں میں نشا�ط پید�ا و ا�و�ر مسلما�و�ں کو�بشا�ر�ت د�ی ہ ا�گر تم میں سے یس آ�د�ی ثا�ت قد�ی سے لڑ�نے و�ا�لے و�ں و 
�و�ہ د�و سو پر ا�ب آ�یں گے ا�و�ر ا�گر سو آ�د�ی ثا�ت قد�ی سے لڑ�نے و�ا�لے و�ں گے و کر�ن حق کے ز�ا�ر آ�د�یو�ں پر ا�ب و�ں گے ا�ے و�ہ 
�ا�فر�ا�د�ی قو�ت ا�و�ر سا�ز�و�سا�ا�ن سے ز�ا�د�ہ و�ں نی ا�ک ا�و�ر�د�س کا�نا�سب و�ا کیو�کہ و�ہ ا�سے و�گ ہیں و یہ شعو�ر یں ر�تے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�جہا�د�ی سبیل ا�لہ کر�نے و�ا�لے جا�د�ن کے لئے کیا�ا�ر�و�و�ا�ب تیا�ر کر ر�ھا ے �، �نا�چہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ف بند�ی کے و�ت ا�و�ر�مقا�لے کے 

�و�ت جا�د�ن کا د�ل بڑ�ا�ے ر�تے�،
 :
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 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
:ف

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ض سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ،

ٍ
ض َ  �ب

ٍ
ض َ : �ب

َ
ال

َ
ق عَمْ، 

َ
:ن

َ
ال

َ
ق ؟ 

ُ
رْض

َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَوَات ا السَّ َ ُ عَرْ�ض  

ٌ
ة  اللِ، جَنَّ

َ
: �يَ رَسُول صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ ْ
مَامِ الا ُ ضُ الحْ ُ �بْ �يْ َ  عمُ

ُ
ول

ُ
يَق

 مِنْ 
َ

ون
ُ
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ْ
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َ
ك
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إِن
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َ
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هُمْ حَ�تَّ ق

َ
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َ
ات
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ن

َ
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: ف

َ
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َ
، ق
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َ
 ط

ٌ
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َ
ا لح َ َّ هَذِهِ إِ�ض

�ا�س t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز�فر�ا�ا�ا�ٹھو�جنت میں ا�نے کے لئے�جس کی و�ڑ�ا�ی تما�م آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین 
�کے بر�ا�بر�ے�،�عمیر�بن ما�م ا�صا�ر�ی �tنے کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�جنت کی و�ڑ�ا�ی آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کے بر�ا�بر�ے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�نے فر�ا�ا�ہا�ں�،�ا�ہو�ں نے کہا�و�ا�ہ سبحا�ن ا�لہ�!�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�سا�کیو�ں کہتا�ے�؟�و�ہ و�لے کچھ یں ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�میں نے ا�س 
�ا�ید�سے کہا�ہ میں ھی جنت کے و�و�ں میں سے و�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�جنت و�ا�و�ں میں سے ے�،�یہ سن کر�ا�ہو�ں نے چند�کھجو�ر�ں 
�ا�نے ر�کش سے کا�یں ا�و�ر�ا�س کو�ھا�نے لگے�،�ھر�کہنے لگے ا�گر�میں ا�نی کھجو�ر�ں ھا�نے تک ز�د�ہ ر�و�ں و�یہ بڑ�ی ز�د�ی و�ی �، �نا�چہ جتنی 

�کھجو�ر�ں ا�ی تھیں و�ہ پھینک د�ں ا�و�ر�فا�ر�سے لڑ�ے و�ے شہید�و�گئے�۔1

�ت  ی للب�ي ض الك�ب کم ��������،الس�ض يدِ��������، مسنداحد ����������، مستدرک حا ِ
َّ ةِ لِل�ش نَّ َ ب

ْ
بُوتِ الح

ُ
بُ ث 1 صحيح مسل کتاب الامارۃ �بَ
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�مگر�یہ حکم مسلما�و�ں پر�گر�ا�ں گز�ر�ا�کیو�ں ہ ا�س آ�ت میں ا�ن پر�یہ فر�ض قر�ا�ر د�ا یا ھا�ہ ا�ک مسلما�ن د�س کا�فر�و�ں کے مقا�لے سے ہ ھا�گے�و�ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے ا�س میں فیف کر�د�ی ا�و�ر�فر�ا�ا�ہ تمہا�ر�ے ا�و�ر�فا�ر�کے د�ر�یا�ن ا�ک ا�و�ر�د�س کی نسبت و�بر�قر�ا�ر�ے مگر�کیو�کہ ا�ھی تم و�و�ں کی ا�خلا�ی 
�ر�بیت مل یں و�ی ے ا�و�ر�ا�ھی تک تمہا�ر�ا شعو�ر ا�و�ر�تمہا�ر�ی سمجھ و�ھ کا�پیما�ہ لو�غ کی د�کو�یں پہنچا�ے ا�س لئے ر�د�ت ا�گر تم میں سے 
�سو آ�د�ی صبر�و�با�ت سے لڑ�نے و�ا�لے�و�ں گے و و�ہ د�و سو�د�نو�ں پر ا�و�ر ز�ا�ر آ�د�ی ثا�ت قد�ی سے لڑ�نے و�ا�لے و�ں گے و ا�لہ کے حکم سے 

�د�و�ز�ا�ر�پر ا�ب آ�یں گے�نی ا�نے سے د�و�گنی طا�ت سے کر�ا�نے میں و�تمہیں کو�ی ا�مل یں و�ا�ا�یے �،
م ُ  عَ�ضْ

َ
ف ِ

ّ
ف

ُ
رِ مَا خ

ْ
د

َ
ِ بِق

�بْ صَ مِنَ الصَّ
َ
ق
َ
ةِ ن

َّ
مْ مِنَ العِد ُ ْ  اللُ عَ�ض

َ
ف

َّ
ف

َ
ا خ َّ لَ

َ
:ف

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے فر�ا�ا�تعد�ا�د�کی ا�س کمی سے ا�تنی ی مسلما�و�ں کے صبر�میں کمی و�ئی�۔1
 �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی مد�د�ا�و�ر�ا�ید صبر کر�نے و�ا�لے و�و�ں کے سا�ھ ے�۔

مَا كَانَ لِنَبِيٍّ اَنْ يَّكُوْنَ لَهٗۤ اَسْرٰى حَتّٰى يُثْخِنَ فِي الْاَرْض١ِؕ تُرِيْدُوْنَ عَرَضَ الدُّنْيَا١ۖۗ 

�بی کے ہا�ھ میں قید�ی یں ا�یں ب تک ہ ملک میں ا�ھی و�ن ر�ز�ی کی نگ ہ و�ا�ے�،�تم و د�یا کے ا�ل ا�تے و

لَمَسَّكُمْ  سَبَقَ  اللّٰهِ  مِّنَ  كِتٰبٌ  لَا  حَكِيْم۰۰۶۷ٌلَوْ  عَزِيْزٌ  اللّٰهُ  وَ  الْاٰخِرَة١َؕ  يُرِيْدُ  اللّٰهُ  وَ 

ا�لہ کی طر�ف سے ا�ت لکھی و�ی ہ و�ی  �ا�گر پہلے ی سے  ا�لہ ز�و�ر آ�و�ر ا�مت ے�،  ا�و�ر  ا�ر�ا�د�ہ آ�ر�ت کا ے  ا�لہ کا  �ا�و�ر 

عَظِيْم۰۰۶۸ٌ عَذَابٌ  اَخَذْتُمْ  فِيْمَاۤ 

�و و کچھ تم نے لے یا ے ا�س ا�ر�ے میں تمہیں کو�ی بڑ�ی سز�ا و�ی�،�س و کچھ حلا�ل ا�و�ر ا�یز�ہ غنیمت تم نے حا�ل کی ے

فَكُلُوْا مِمَّا غَنِمْتُمْ حَلٰلًا طَيِّبًا١ۖٞ وَّ اتَّقُوا اللّٰه١َؕ اِنَّ اللّٰهَ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۶۹ٌؒ)�ا�ا�نفا�ل �����ا����(

�و�ب ھا�ؤ �یو ا�و�ر ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�و�، �یناً �ا�لہ فو�ر و ر�یم ے�۔
  �ز�و�ہ د�ر�سے پہلے سو�ر�ہ مد�میں نگ کے متعلق ا�تد�ا�ی د�ا�ا�ت د�ی ئی تھیں�،

ا 
َ

وَاِمّ  
ُ

بَعْد ا 
ۢ ً
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اِمّ

َ
ف  ۰ۤۙ
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َ ْ
ث

َ
ا  

ٓ
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َ
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َ
ف

َ
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َّ
ال قِيْتُمُ 

َ
ل ا 

َ
اِذ

َ
ف

2 ۴ ارَہَا
َ

وْز
َ
رَْبُ ا

ْ
عَ ال

َ
ض

َ
 ت

ّٰ
ءً حَ

ۗ
ا

َ
فِد

�ر�مہ�:�س ب اِ�ن کا�فر�و�ں سے تمہا�ر�ی مڈ بھیڑ و و لا کا�م گر�د�یں ا�ر�ا ے ہا�ں تک ہ ب تم ا�ن کو�ا ھی طر�ح کچل د�و ب قید�و�ں کو مضبو�ط 

ض ابوداود کتاب  ا�������� ، س�ض
ً
ْ ضُعْف  فِيكُ

َّ
ن

َٔ
ْ وَعَلَِ ا  اللُ عَنْكُ

َ
ف

َّ
ف

َ
 خ

َ
ن

ٓ
ب قولہ الا سورۃ الانفال �ب اری کتاب التفس�ي ض 1 صحيح �ب

حْفِ �������� ي يَوْمَ الزَّ ِ
ّ

وَل ي التَّ ِ
ض

بٌ � ہاد�بَ الحب

2 ممد��
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�ا�د�و �، �ا�س کے بعد )�تمہیں ا�یا�ر ے( �ا�سا�ن کر�و ا د�ے کا عا�لہ کر و ا�آ�کہ لڑ�ا�ی ا�نے ہتھیا�ر ڈ�ا�ل د�ے�، �یہ ے تمہا�ر�ے کر�نے کا کا�م�۔

�ا�س آ�ت میں میں جنگی قید�و�ں سے د�یہ و�صو�ل کر�نے کی ا�ا�ز�ت و�د�ے د�ی ئی تھی کن ا�س کے سا�ھ یہ شر�ط لگا�ی ئی تھی ہ پہلے د�من کی 

�طا�ت کو�ا�ھی طر�ح کچل د�ا ا�ے ھر قید�ی پکڑ�نے کی کر�کی ا�ے �،�ا�س فر�ا�ن کی ر�و�سے مسلما�و�ں نے ز�و�ہ د�ر�میں و�قید�ی گر�تا�ر�کیے ا�و�ر�ا�س 

�کے بعد�ا�ن سے و�د�یہ و�صو�ل کیا�و�ہ ھا�و�ا�ا�ز�ت کے مطا�ق مگر غلطی یہ و�ی ہ د�من کی طا�ت کو�کچل د�نے کی و�شر�ط مقد�م ر�ھی ئی تھی ا�سے 

�پو�ر�ا�کر�نے سے پہلے ی مسلما�ن د�نو�ں کو�قید�کر�نے ا�و�ر�ا�ل غنیمت جمع کر�نے میں مشغو�ل و�گئے �، �ا�ی ا�ت کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�پسند�فر�ا�ا�کیو�کہ 

�ا�گر�ا�س و�عہ پر�تر�فا�ر کو�ا�سیر�ہ کیا�ا�ا�بلکہ جا�د�ن ید�ا�ن چھو�ڑ�کر�ھا�نے و�ا�لے فا�ر�کا�تعا�ب کر�ے و ا�ی و�ع پر قر�ش کی طا�ت ٹو�ٹ ا�ی 

�ا�و�ر�بعد�کے حا�ا�ت مسلما�و�ں کے حق میں کا�ی تر�و�ے�،�نا�چہ ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو بیہ فر�ا�ی فر�ا�ا�ہ کسی بی کے لئے یہ ا�ا�ں یں 

�ے ہ ا�لہ کی ز�ین میں فا�ر�کی طا�ت کو�و�ا�لہ کی ر�و�نی کو�بجھا�ا�ا�و�ر�ا�س کے پسند�د�ہ د�ن کو�ٹا�ا�ا�تے ہیں�ا�ھی طر�ح کچل د�نے سے پہلے�ا�یں 

�ا�سیر�کر�ے�، �مگر د�من کی قو�ت و�و�ت کو مل و�ر�پر کچل د�نے کے بجا�ے تم پر�ا�ر�ا�ر�د�یا�کے ا�ل و�تا�ع کا�ا�چ ا�ب آ �ا�ا�ے�،�پہلے د�من 

�کے لشکر�سے مد�مقا�ل و�نے کے بجا�ے ا�ل سے د�ے و�ے قا�لے پر حملہ کر�ا ا�ہا�مگر ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی مت و�مشیت سے تمہیں لشکر�قر�ش 

�کے مد�مقا�ل ا�کھڑ�ا�کیا�،�ا�ک ز�ا�ر�لا�کہ سے تمہیں مد�د�بہم پہنچا�ی ا�و�ر�تمہیں فتح و�نصر�ت سے ہمکنا�ر�کیا�مگر ب ا�لہ نے تمہیں د�من کا ر کچل د�نے 

�کا�ہر�ی و�عہ د�ا�و�ا�لہ کے د�نو�ں کے ر�گر�د�و�ں سے ا�ا�ر�نے کے بجا�ے تم و�و�ں کی ا�ک بڑ�ی تعد�ا�د ا�ل غنیمت و�نے ا�و�ر د�یہ کی ا�طر 

�قید�و�ں کو پکڑ�نے میں مشغو�ل و�ئی مگر�کئی ا�سے ھی تھے و�ا�س فعل کو�ا�ھی ظر�سے یں د�کھ ر�ے تھے�، 
 

َّ
 اللِ صَل

ُ
ذِي فِيهِ رَسُول

َّ
عَرِيشِ، ال
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�ر�و�ی ے�ب مسلما�ن فا�ر�کو�گر�تا�ر�کر�نے لگے و�ا�س و�ت ا�س خیا�ل سے ہ یں د�من آ�پ پر�پلٹ ہ پڑ�ں سعد�بن عا�ذ t �چند ا�صا�ر�کے 
�سا�ھ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی حفا�ت کے لئے عر�ش کے ا�س کھڑ�ے تھے�و�و�ں کی یہ کا�ر�و�ا�ی د�کھ کر�ا�ن کا�چہر�ہ متغیر�و�ا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا�ا�ے سعد t!�ا�د�و�و�ں کی کا�ر�و�ا�ی تم کو�ا�ھی یں معلو�م و�ی ،�سعد �tنے عر�ض کیا�ہا�ں ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ لا�و�عہ 

�ے جس میں ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو ا�ب کیا�ے�میر�ے ز�د�ک ا�ن کے قید�کر�نے سے قتل کر�ا�تر�ھا�۔1
 �ا�و�ر�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی و�و�د�ی میں ا�ل غنیمت پر گڑ�ا شر�و�ع کر د�ا ا�گر ا�لہ تعا�یٰ �کی ضا و قد�ر مقر�ر�ہ و�چکی و�ی ا�و�ر تمہا�ر�ے لئے غنا�م 

ض ہشام ������؍�� 1 ا�ب
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�کا�حلا�ل ہ کر�د�ا�یا و�ا )�و�ھلی ا�متو�ں میں حر�ا�م ھا ( �ا�و�ر ا�ے ا�ت مسلمہ ! �تم سے ذ�ا�ب کو�ہ ا�ٹھا�یا یا�و�ا�و�ا�س پر تمہیں�سخت سز�ا�د�تے 
�مگر�ا�لہ نے ا�نی ر�مت سے تمہا�ر�ی ا�س د�یا�طلبی کی غلطی کو عا�ف فر�ا د�ا

ابُ مَا 
َ

عَذ
ْ
 ال

َ
ل ضَ َ وْ �ض

َ
، وَل ٌ ابٌ عَظِ�ي

َ
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َ
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َ
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ْ
ف
َٔ
ا

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�گر�ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز�)�قید�و�ں کے د�یہ کے عا�ملے میں�(�ذ�ا�ب ا�ز�ل و�ا�و�سید�ا�عمر �tکے سو�ا�کو�ی ہ 
�تا�۔1

 �ہذ�ا�ا�ب ا�لہ نے ا�نے ضل و�کر�م سے ا�ن غنا�م کو�حلا�ل کر�د�ا�ے ہذ�ا ا�ن غنا�م کو�و�حلا�ل ا�و�ر ا�یز�ہ ہیں ھا�و�ا�و�ر ا�نے تما�م عا�لا�ت میں ا�لہ 
�سے ڈ�ر�ے ر�و�ا�و�ر�ا�س کی طا�کی و�ی نعمتو�ں پر�شکر�ا�د�ا�کر�ے ر�و�،�شک و�کو�ی خلو�ص نیت سے و�ہ کر�کے ا�س کی ا�ر�ا�ہ میں ر�کا�ا ے 

�و�ر�یم و�کر�م ر�ب ا�س کے تما�م گنا�و�ں کو�بخش د�تا�ے�۔
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 �ا�بر�بن بد�ا�لہ �tا�صا�ر�ی سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�مجھے ا�چ چیز�ں ا�سی د�ی ئی ہیں و�جھ سے پہلے کسی کو�یں د�ی ئی تھیں�، 
�ا�ک مہینہ کی مسا�ت سے ر�ب کے ذ�ر�عہ میر�ی مد�د�کی ئی ے�،�ا�و�ر�تما�م ز�ین میر�ے لئے جد�ہ ا�ہ ا�و�ر�ا�کی کے ا�ق بنا�ی ئی �،�س میر�ی ا�ت 
�کا�و�ا�سا�ن نما�ز�کے و�ت کو ) �جہا�ں ھی�(�ا�لے ا�سے و�ہا�ں ی نما�ز ا�د�ا کر�نی ا�یے�،�ا�و�ر�میر�ے لئے غنیمت کا�ا�ل حلا�ل کیا�یا�ے�،�جھ سے 
�پہلے یہ کسی کے لئے ھی حلا�ل ہ ھا�ا�و�ر�مجھے شفا�ت طا�کی ئی�،�ا�و�ر�تما�م ا�یائ ا�نی ا�نی قو�م کے لئے مبعو�ث و�ے تھے کن میں تما�م ا�سا�و�ں 

�کے لئے عا�م و�ر پر بی بنا�کر بھیجا�یا�و�ں�۔2

قُلُوْبِكُمْ  فِيْ  اللّٰهُ  يَّعْلَمِ  اِنْ  الْاَسْرٰۤى١ۙ  مِّنَ  اَيْدِيْكُمْ  فِيْۤ  لِّمَنْ  قُلْ  النَّبِيُّ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے بی ! �ا�نے ہا�ھ تلے کے قید�و�ں سے کہہ د�و ہ ا�گر ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے د�و�ں میں نیک نیتی د�ھے ا و و کچھ تم سے یا یا

رَّحِيْم۰۰۷۰ٌ غَفُوْرٌ  اللّٰهُ  وَ  لَكُم١ْؕ  يَغْفِرْ  وَ  مِنْكُمْ  اُخِذَ  مِّمَّاۤ  خَيْرًا   ْ ُ
تِك ْٔ ُ

يّ خَيْرًا 

ے�، مہر�ا�ن  و�ا�ا  شنے  ا�لہ  ا�و�ر  ا  فر�ا�ے  عا�ف  گنا�ہ  ھر  ا�و�ر  ا  د�ے  تمہیں  تر  سے  ا�س  �ے 

ج����؍���� يعة وال�ض ي العقيدة وال�ش
ض

����؍����،التفس�ي الن�ي � ي
1 تفس�ي  الدر النثور ������؍��، تفس�ي النار ����؍����،تفس�ي الراعض

ب الساجدومواضع الصلۃ ��������،  �ب
َ
ة

َ
ل  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ، صحيح مسل کِتَابُ المْ ب ��،ح������ اری کتاب التيمم �ب ض 2 صحيح �ب

ض الدارمی �������� س�ض
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مِنْهُم١ْؕ فَاَمْكَنَ  قَبْلُ  مِنْ  اللّٰهَ  خَانُوا  فَقَدْ  خِيَانَتَكَ  يُّرِيْدُوْا  اِنْ  وَ 

�ا�و�ر ا�گر و�ہ تجھ سے خیا�ت کا خیا�ل کر�ں گے و یہ ا�س سے پہلے و�د ا�لہ کی خیا�ت کر�کے ہیں�، �آ�ر ا�س نے ا�یں گر�تا�ر کر�ا د�ا �،

 وَ اللّٰهُ عَلِيْمٌ حَكِيْم۰۰۷۱ٌ)�ا�ا�نفا�ل����،�����(

�ا�و�ر ا�لہ علم و مت و�ا�ا ے�۔
�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �تم و�و�ں کے ضہ میں و قید�ی ہیں ا�ن سے ہو ا�گر ا�لہ کو معلو�م و�ا ہ تمہا�ر�ے د�و�ں میں ا�ما�ن و�ا�لا�م ا�نے کی نیت ا�و�ر�ا�سے قبو�ل 
�کر�نے کا�ذ�ہ ے و�و�د�یہ تم سے یا�یا�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ضل و�کر�م سے ا�س سے بڑ�ھ ڑ�ھ کر�تمہیں ا�لا�م قبو�ل کر�نے کے بعد�طا�فر�ا�ے 

�ا ا�و�ر تمہا�ر�ی خطا�یں عا�ف فر�ا�د�ے ا�ا�و�ر�تمہیں ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے بھر�ی جنتو�ں میں د�ا�ل فر�ا�ے ا�،
ةٍ

َ
بَعَ مِائ رْ

َٔ
رٍ ا

ْ
ةِ يَوْمَ بَد اهِلِيَّ َ ب

ْ
هْلِ الح

َٔ
اءَ ا

َ
 فِد

َ
َ جَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ،ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

  �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے د�ر�کے د�ن ا�ل ا�یت کا�د�یہ ا�ر�سو�مقر�ر�فر�ا�ا�ھا�۔1
�نا�چہ ا�سا�ی و�ا�ب عبا�س t �مسلما�ن و�گئے و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�یں د�یا�و�ی ا�ل و�د�و�ت سے ھی و�ب و�ا�ز�ا�،

بِهِ   َ
ي ِ
�ت
ُٔ
ا مَالٍ   َ َ �ش

ْ
ک

َٔ
ا  

َ
ن

َ
ك

َ
الَمسْجِدِ،ف ي  ِ

ض
� وهُ  ُ ُ �ش

ْ
:ان

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، ِ

ض البَحْرَ�يْ مِنَ  الٍ  َ
�بِ  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  َ
ي ِ
�ت
ُٔ
سٍ،ا

َ
ن
َٔ
ا عَنْ 

ادَيْتُ 
َ
وَف سِي 

ْ
ف
َ
ن ادَيْتُ 

َ
ف ي  ِ

ّ إِ�ض ي  ِ
عْطِ�ض

َٔ
ا اللِ،   

َ
رَسُول �يَ   :

َ
ال

َ
ق
َ
ف اسُ،  العَبَّ جَاءَهُ   

ْ
إِذ  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

ُ
رَسُول

تَ 
ْ
ن
َٔ
عْهُ ا

َ
ارْف

َ
: ف

َ
ال

َ
،ق

َ
:لا

َ
ال

َ
، ق َّ

ي
َ

عْهُ إِل
َ
ف ْ مْ �يَ ُ َ مُرْ بَعْ�ض : اؤْ

َ
ال

َ
ق
َ
ْ يَسْتَطِعْ، ف لَ

َ
ُ ف هَبَ يُقِلُّ

َ
َّ ذ ُ وْبِهِ، �ش

َ
ي ث ِ

ض
ا �

َ
ث َ َ ،�ض

ْ
ذ

ُ
:خ

َ
ال

َ
 ق

ً
عَقِيل

 ، يَّ
َ

تَ عَل
ْ
ن
َٔ
عْهُ ا

َ
ارْف

َ
: ف

َ
ال

َ
،ق

َ
:لا

َ
ال

َ
، ق يَّ

َ
عْهُ عَل

َ
ف ْ مْ �يَ ُ َ رْ بَعْ�ض ُ َ : �ض

َ
ال

َ
ق
َ
عْهُ ، ف

َ
ف ْ ْ �يَ لَ

َ
ُ ف هَبَ يُقِلُّ

َ
َّ ذ ُ َ مِنْهُ، �ش َ نَ�ش

َ
،ف

َ
: لا

َ
ال

َ
،ق يَّ

َ
عَل

ا  َ َ بًا مِنْ حِرْصِهِ ،  �ض َ ب
َ

يْنَا، ع
َ
َ عَل ي ِ

�ض
َ

هُ حَ�تَّ خ بِعُهُ بََ�َ
ْ
 يُت

َ
ال

َ
ا ز َ َ  �ض

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
َّ ان ُ ، �ش هِلِِ

َ
 ك

َ
ُ عَل َّ احْتَمَلَ ُ َ مِنْهُ ،�ش َ نَ�ش

َ
، ف

َ
: لا

َ
ال

َ
ق

ٌ ا دِرْهَ َ ْ َّ مِ�ض َ َ وَ�ش يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
امَ رَسُول

َ
ق

  �ا�س بن ا�ک�tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے ہا�ں بحر�ن سے ر�ا�ج کا�ر�و�یہ آ�ا )�و�ا�بن ا�ضر�ی�tنے بھیجا�ھا�(�و�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے فر�ا�ا�ہ ا�سے مسجد�میں یلا د�و�،�بحر�ن کا�و�ہ ا�ل ا�ن تما�م ا�و�ا�ل میں سب سے�ز�ا�د�ہ ھا�و�ا�ب تک ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہا�ں آ�کے 
�تھے�،�ا�نے میں عبا�س t �تشر�ف ا�ے ا�و�ر�کہنے لگے ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�مجھے ھی نا�ت فر�ا�ئے�)�میں ز�ر�ا�ر�و�ں�(�کیو�کہ 
�میں نے )�ز�و�ہ د�ر�کے و�ع پر�(�ا�نا�ھی د�یہ ا�د�ا�کیا�ھا�ا�و�ر�عقیل t �کا�ھی! �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ ا�چھا لے جئے�،�نا�چہ ا�ہو�ں نے 
�ا�نے پڑ�ے میں ر�و�یہ بھر�یا�)�کن ا�ھ  �ہ کا�(�و�ا�س میں سے کم کر�نے لگے کن کم کر�نے کے بعد�ھی ہ ا�ھ کا�و�عر�ض کیا�ہ ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم کسی کو�حکم د�ں ہ ا�ٹھا�نے میں میر�ی مد�د�کر�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ ا�سا�یں و�تا�،�ا�ہو�ں نے کہا�ھر�آ�پ و�د�ی 
�، �ھر�عبا�س �tنے ا�س میں سے کچھ کم کیا�کن ا�سے�ھی ہ ا�ٹھا�سکے و�کہا�ہ کسی کو�حکم د�ئے ہ و�ہ  �ا�ٹھو�ا�د�ں�،�فر�ا�ا�ہ یہ ھی یں و�تا 

الِ �������� َ لمْ ِ �بِ سِ�ي
َٔ ْ
اءِ الا

َ
ي فِد ِ

ض
بٌ � هَادِ �بَ بِ

ْ
ض ابوداودکِتَاب الح 1 س�ض
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�ا�ٹھا�د�ے�،  �فر�ا�ا�ہ یں ا�سا�یں و�تا�،�ا�ہو�ں نے کہا�ھر�آ�پ ی ا�ٹھا�د�ں�،  �ر�سو�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ یہ ھی یں و�تا�،�آ�ر�ا�س میں سے 
�ا�یں ھر�کم کر�ا�پڑ�ا�ا�و�ر�ب یں ا�کے ا�سے ا�نے کند�ے پر�ا�ٹھا�سکے�، �ا�و�ر�لے کر�ا�نے لگے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س و�ت تک ا�یں بر�ا�بر�د�ھتے 
�ر�ے ب تک و�ہ ما�ر�ی ظر�و�ں سے چھپ ہ گئے�،�ا�ن کے حر�ص پر�آ�پ نے تعجب فر�ا�ا�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س و�ت تک و�ہا�ں سے ہ ا�ھے 

�ب تک و�ہا�ں ا�ک د�ر�ہم ھی ا�ی ر�ہا�۔1
�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س ا�ل میں سے ا�نی ا�ل کو�پھو�ی کو�ڑ�ی ھی ہ د�ی �،�ھر�نما�ز�کے لئے آ�گے بڑ�ے ا�و�ر�نما�ز�پڑ�ا�ی �،�ا�لہ د�ر�گز�ر کر�نے و�ا�ا ا�و�ر 
�ر�م فر�ا�نے و�ا�ا ے�، �کن ا�گر و�ہ تمہیں د�و�ہ د�نے کا ا�ر�ا�د�ہ ر�تے ہیں نی صر�ف ز�ا�ی کلا�ی ا�لا�م قبو�ل کر�کے د�و�ہ د�نے کی نیت ر�تے 
�و�ں و ا�س سے پہلے ا�ہو�ں نے کفر�و�شر�ک کا�ا�ر�کا�ب کر�کے کیا�حا�ل کیا�ے �، �نا�چہ ا�ی کی سز�ا ا�لہ نے ا�یں د�ی ہ و�ہ تیر�ے قا�و میں آ 
�گئے�،�ا�و�ر�ا�گر�آ�ند�ہ ھی کفر�و�شر�ک کے ر�ا�تے ھی ا�مز�ن ر�ے و�ا�یں مز�د�ذ�ت و�ر�سو�ا�ی کے سو�ا�کچھ حا�ل ہ و�ا �،�ا�لہ ا�نے ا�ز�ی ا�د�ی علم 

�سے سب کچھ ا�تا ا�و�ر ا�س کا�کو�ی کا�م مت سے ا�ی یں�ے�۔

الَّذِيْنَ  وَ  اللّٰهِ  فِيْ سَبِيْلِ  وَ اَنْفُسِهِمْ  وَ جٰهَدُوْا بِاَمْوَالِهِمْ  وَ هَاجَرُوْا  اٰمَنُوْا  اِنَّ الَّذِيْنَ 

نے و�و�ں  جن  ا�و�ر  کیا  جہا�د  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  سے  ا�و�ں  ا�و�ر  ا�و�ں  ا�نے  ا�و�ر  کی  ہجر�ت  ا�و�ر  ا�ے  ا�ما�ن  �و�و�گ 

يُهَاجِرُوْا  لَمْ  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  وَ  بَعْض١ٍؕ  اَوْلِيَآءُ  بَعْضُهُمْ  اُولٰٓىِٕكَ  نَصَرُوْۤا  وَّ  اٰوَوْا 

ا�ما�ن و ا�ے ہیں کن ہجر�ت یں کی �ا�و�ر و  �،�یہ سب آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے فر�ق ہیں�،  ا�و�ر مد�د کی  �ا�ن کو نا�ہ د�ی 

فِي الدِّيْنِ  وَ اِنِ اسْتَنْصَرُوْكُمْ  مِّنْ شَيْءٍ حَتّٰى يُهَاجِرُوْا١ۚ  مَا لَكُمْ مِّنْ وَّلَايَتِهِمْ 

�تمہا�ر�ے لیے ا�ن کی کچھ ھی ر�ا�ت یں ب تک ہ و�ہ ہجر�ت ہ کر�ں�، �ہا�ں ا�گر و�ہ د�ن کے ا�ر�ے میں مد�د طلب کر�ں

فَعَلَيْكُمُ النَّصْرُ اِلَّا عَلٰى قَوْمٍۭ بَيْنَكُمْ وَ بَيْنَهُمْ مِّيْثَاق١ٌؕ وَ اللّٰهُ بِمَا تَعْمَلُوْنَ بَصِيْر۰۰۷۲ٌ

�و تم پر مد�د کر�ا ر�و�ر�ی ے سو�ا�ے ا�ن و�و�ں کے ہ تم میں ا�و�ر ا�ن میں عہد و پیما�ن ے�، �تم و کچھ کر ر�ے و ا�لہ و�ب د�ھتا ے�،

الْاَرْضِ  فِي  فِتْنَةٌ  تَكُنْ  تَفْعَلُوْهُ  اِلَّا  بَعْض١ٍؕ  اَوْلِيَآءُ  بَعْضُهُمْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  وَ 

ز�بر�د�ت ا�و�ر  و�ا  فتنہ  میں  ملک  و  کیا  ہ  ا�سا  نے  تم  �ا�گر  ہیں�،  ر�یق  کے  د�و�ر�ے  ا�ک  میں  آ�س  �کا�فر 

اٰوَوْا  وَ الَّذِيْنَ  اللّٰهِ  فِيْ سَبِيْلِ  وَ جٰهَدُوْا  وَ هَاجَرُوْا  اٰمَنُوْا  وَ فَسَادٌ كَبِيْر۰۰۷۳ٌؕوَ الَّذِيْنَ 

د�ی نا�ہ  نے  ہو�ں  ا�و�ر  کیا  جہا�د  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  ا�و�ر  کی  ہجر�ت  ا�و�ر  ا�ے  ا�ما�ن  و�گ  �و  ا�،  و�ا�ے  �فسا�د 

 ِ
ض  مِنْ مَالِ البَحْرَ�يْ

َ
، وَمَا وَعَد ِ

ض َ مِنَ البَحْرَ�يْ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ عَ النَّ
َ
ط

ْ
ق
َٔ
بُ مَا ا يہ والوادعہ �بَ ز اری کتاب الحب ض 1 صحيح �ب

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب ي الَمسْجِدِ������،الس�ض ِ
ض

عْلِيقِ القِنْوِ �
َ
بُ القِسْمَةِ، وَت ةِ �بَ

َ
ل ��������،وکِتَابُ الصَّ ُ

يَة زْ ءُ وَالحبِ ْ ي
َ سَُ ال�ض

ْ
نْ يُق يَةِ، وَلِمَ زْ وَالحبِ
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الَّذِيْنَ  كَرِيْم۰۰۷۴ٌوَ  رِزْقٌ  وَّ  مَّغْفِرَةٌ  لَهُمْ  حَقًّا١ؕ  مِنُوْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال هُمُ  اُولٰٓىِٕكَ  نَصَرُوْۤا  وَّ 

و�گ و  �ا�و�ر   ،� ر�و�ز�ی  کی  عز�ت  ا�و�ر  ے  بخشش  لیے  کے  ا�ن  ہیں  و�ن  سچے  و�گ  �ہی  پہنچا�ی�،  مد�د  �ا�و�ر 

وَ اُولُوا الْاَرْحَامِ بَعْضُهُمْ  وَ جٰهَدُوْا مَعَكُمْ فَاُولٰٓىِٕكَ مِنْكُم١ْؕ  وَ هَاجَرُوْا  بَعْدُ  مِنْۢ  اٰمَنُوْا 

�ا�س کے بعد ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ہجر�ت کی ا�و�ر تمہا�ر�ے سا�ھ و کر جہا�د کیا س یہ و�گ ھی تم میں سے ی ہیں�ا�و�ر ر�تے ا�طے

اَوْلٰى بِبَعْضٍ فِيْ كِتٰبِ اللّٰه١ِؕ اِنَّ اللّٰهَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْم۰۰۷۵ٌؒ)�ا�ا�نفا�ل�����ا����(

�و�ا�لے ا�ن میں سے بعض بعض سے ز�ا�د�ہ ز�د�ک ہیں ا�لہ کے حکم میں�، �شک ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز کا ا�نے و�ا�ا ے�۔
�جن و�و�ں نے د�و�ت حق کو قبو�ل کیا ا�و�ر�ا�نے ا�ما�ن کی لا�تی کے لئے�ا�نے گھر�ا�ر�،�عز�ز�و�ا�قا�ر�ب چھو�ڑ�کر ہجر�ت کی ا�و�ر�د�ن کی ر�بلند�ی کے 
�لئے ی سبیل ا�لہ ا�نی ا�یں لڑ�ا�یں ا�و�ر ا�نے ا�ل کھپا�ے ا�و�ر مد�نہ منو�ر�ہ میں�جن و�و�ں )�ا�صا�ر�(�نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر ہا�ر�ن کو�ا�نے د�و�ں 

�ا�و�ر�گھر�و�ں میں جگہ د�ی ا�و�ر ا�نی ر�و�ر�ت پر�ا�ن کی حا�ت کو�مقد�م ر�ھا و�ی د�ر�ا�ل ا�ک د�و�ر�ے کے ما�تی ا�و�ر�مد�د�ا�ر ہیں�،
مِنْ  اءُ 

َ
ق
َ
ل
ُّ
وَالط لِبَعْضٍ،  مْ  ُ ُ بَعْ�ض وْلِيَاءُ 

َٔ
ا صَارُ 

ْ
ن
َٔ ْ
وَالا  

َ
هَاجِرُون ُ :المْ َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ق  ٍ عَنْ جَرِ�ي

قِيَامَةِ
ْ
 يَوْمِ ال

َ
وْلِيَاءُ بَعْضٍ إِل

َٔ
مْ ا ُ ُ قِيفٍ، بَعْ�ض

َ
اءُ مِنْ ث

َ
عُتَق

ْ
رَيْشٍ، وَال

ُ
ق

�ر�ر�بن بد�ا�لہ لی سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�ا�ک د�و�ر�ے کے ر�یق ہیں�، طلق�ائ�)�فتح مکہ کے د�ن مسلما�ن 
�و�نے و�ا�لے جن سے کو�ی تعر�ض ہ کیا�یا�(�قر�ش سے �ا�و�ر�قائ�)�آ�ز�ا�د�کر�د�ہ�(�یف سے�، �یہ سب و�گ قیا�ت تک ا�ک د�و�ر�ے کے 

�د�و�ت ہیں�۔1
�ا�لہ تعا�یٰ �نے متعد�د�مقا�ا�ت پر ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�کی ا�ن ا�لفا�ظ میں�تعر�ف فر�ا�ی �،

وْا عَنْہُ 
ُ

ضَِ اُلله عَنُْمْ وَرَض
َ

بَعُوْھُمْ بِـاِحْسَانۙ۰ٍ رّ
َّ
َ ات ْ

ذِي
َّ
صَارِ وَال

ْ
ن

َ ْ
َ وَال ْ

مُهٰجِرِي
ْ
وْنَ مَِ ال

ُ
ل

َ
وّ

َ ْ
وْنَ ال

ُ
بِق

ٰ
وَالسّ  

2  ۱۰۰ عَظِيْمُ
ْ
 ال

ُ
وْز

َ
ف

ْ
لِكَ ال

ٰ
اۭ۰ ذ

ً
بَد

َ
 ا

ٓ
َ فِيْاَ ْ

لِدِي
ٰ

رُ خ نْٰ
َ ْ
تََا ال ْ َ

رِيْ ت ْ َ
تٍ ت

ٰ
هُمْ جَنّ

َ
 ل

َ ّ
عَد

َ
وَا

ب�ا�ز�ی کے سا�ھ ا�ن کے پیچھے  �
�ر�مہ�:�و�ہ ہا�ر و ا�صا�ر ہو�ں نے سب سے پہلے د�و�ت ا�ما�ن پر لبیک کہنے میں قت کی�، �یز و�ہ و بعد میں ر�ا��ت

�آ�ے�ا�لہ ا�ن سے ر�ا�ی و�ا ا�و�ر و�ہ ا�لہ سے ر�ا�ی و�ے�، �ا�لہ نے ا�ن کے لیے ا�سے ا�غ مہیّا کر ر�ھے ہیں جن کے نیچے نہر�ں تی و�ں ی ا�و�ر 
�و�ہ ا�ن میں ہمیشہ ر�ہیں گے�، �ہی عظیم ا�شا�ن کا�یا�ی ے ۔

3 ۱۱۷ ۃِ  ۔۔۔ۙ عُسَْ
ْ
 فِْ سَاعَةِ ال

ُ
بَعُوْہ

َّ
َ ات ْ

ذِي
َّ
صَارِ ال

ْ
ن

َ ْ
َ وَال ْ

مُهٰجِرِي
ْ
ّ وَال

بِِ
َ

 النّ
َ

بَ اُلله عَ
َ

 تّ
ْ

د
َ

ق
َ
ل

1 مسنداحد����������

2 التوبۃ������

3 التوبۃ������
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�ر�مہ�:�ا�لہ نے عا�ف کر د�ا بی کو ا�و�ر ا�ن ہا�ر�ن و ا�صا�ر کو ہو�ں نے بڑ�ی تنگی کے و�ت میں بی کا سا�ھ د�ا ۔
اَلله  وْنَ  يَنْصُُ

َ
وّ وَانً 

ْ
وَرِض اللهِ   َ مِّ  

ً
ل

ْ
ض

َ
ف وْنَ 

ُ
يَبْتَغ مْوَالِهِمْ 

َ
وَا دِيَرِهِْ  مِْ  رِجُوْا 

ْ
خ

ُ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال  َ ْ

مُهٰجِرِي
ْ
ال ءِ 

ۗ
رَا

َ
ق

ُ
ف

ْ
لِل

 
َ

مْ وَل يِْ
َ
وْنَ مَْ ہَاجَرَ اِل

ُ
ِبّ

ُ
بْلِهِمْ ي

َ
يْاَنَ مِْ ق ِ

ْ
ارَ وَال

َّ
 الد

ُ
ؤ

َ
بَوّ

َ
َ ت ْ

ذِي
َّ
وَال ۸ وْنَۚ

ُ
دِق

ٰ
ُ الصّ ُ

كَ ه ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ہۭ۰ٗ ا

َ
وَرَسُوْل

سِہٖ 
ْ

ف
َ
ن  

َّ ُ
ش  

َ
ق ْ ُ

يّ وَمَْ   ۰ۭۣ
ٌ

صَاصَة
َ

خ مْ  بِِ نَ 
َ

ك وْ 
َ
وَل سِهِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ عَٰ وْنَ  ثُِ وَئُْ ا  ْ ُ
وْت

ُ
ا  

ٓ
اَّ

ّ
مِ  

ً
حَاجَة وْرِهِْ 

ُ
صُد فِْ  وْنَ 

ُ
ِد

َ
ي

1 ۹ لِحُوْنَۚ
ْ

مُف
ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىِٕ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا

َ
ف

�ر�مہ�:�یز و�ہ ا�ل ا�ن ر�ب ہا�ر�ن کے لیئے ے و ا�نے گھر�و�ں ا�و�ر ا�د�ا�د�و�ں سے کا�ل ا�ر کیے گے ہیں �،�یہ و�گ ا�لہ کا ضل ا�و�ر کی خشنو�د�ی 
ب�ا�ز و�گ ہیں�،)�ا�و�ر و�ہ ا�ن و�و�ں کے لیئے ھی ے ( �و ا�ن  �

�ا�تے ہیں ا�و�ر ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کی ما�ت پر مر تہ ر�تے ہیں�، �ہی ر�ا��ت
�ہا�ر�ن کی آ�مد سے پہلے ی ا�ما�ن ا کر د�ا�ر�ا�جر�ت میں یم تھے�،�یہ ا�ن و�و�ں سے محبت کر�ے ہیں و ہجر�ت کر کے ا�ن کے ا�س آ�ے ہیں ا�و�ر 
�و کچھ ھی ا�ن کو د�ے د�ا ا�ے ا�س کی کو�ی حا�ت تک یہ ا�نے د�و�ں میں سو�س یں کر�ے ا�و�ر ا�نی ذ�ا�ت پر د�و�ر�و�ں کو ر�یح د�تے ہیں و�ا�ہ 

�ا�نی جگہ و�د محتا�ج و�ں�، �حقیقت یہ ے ہ و و�گ ا�نے د�ل کی تنگی سے بچا لیئے گئے و�ی لا�ح ا�نے و�ا�لے ہیں ۔
�ر�ے و�ہ و�گ ہو�ں نے د�و�ت حق کو�قبو�ل و�کیا مگر ہجر�ت کر کے )�د�ا�ر�ا�ا�لا�م( �میں آ �یں گئے و ا�ن سے تمہا�ر�ا و�ا�ت کا کو�ی لق یں 

�ے ب تک ہ و�ہ ہجر�ت کر کے مد�نہ منو�ر�ہ ہ آ �ا�یں�ا�و�ر�عملی و�ر�پر�جہا�د�میں صہ ہ یں�، 
ضَ   کِ�ي ِ

ْ �ش ُ  المْ
يِ
َ رَا�ض ْ َ ضَ �ض ْ

ُ بَ�ي ِ مُسْلٍِ يُقِ�ي
ّ ُ

ِيءٌ مِنْ ك
ي �بَ ِ

ّ :إِ�ض
َ

ال
َ
:وَق

َ
ال

َ
، ق ٍ عَنْ جَرِ�ي

�ر�ر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں کسی ا�سے مسلما�ن کی ما�ت و�حفا�ت کا�ذ�ہ د�ا�ر�یں و�ں و�شر�ین کے د�ر�یا�ن 
�ر�تا�و�۔2

ةٍ  يَّ وْ َ�ِ
َٔ
 جَيْشٍ ا

َ
ا عَل ً مِ�ي

َٔ
رَ ا مَّ

َٔ
ا ا

َ
: إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
بِيهِ ق

َٔ
، عَنْ ا

َ
ة

َ
يْد َ ِ �بُ

ض  �بْ
َ

مَان �يْ
َ
عَنْ سُل

رَ 
َ
ف

َ
وا مَنْ ک

ُ
اتِل

َ
، ق ِ

َّ
ي سَبِيلِ الل ِ

ض
� ِ

َّ
زُوا بِسِْ الل

ْ
:اغ

َ
ال

َ
َّ ق ُ ا، �ش ً �يْ

َ
ضَ خ �ي سْلِِ ُ ، وَمَنْ مَعَهُ مِنَ المْ ِ

َّ
وَى الل

ْ
تِهِ بِتَق اصَّ

َ
ي خ ِ

ض
وْصَاهُ �

َٔ
ا

 
َ

مْ إِل ادْعُہُ
َ
ضَ ف کِ�ي ِ

ْ �ش ُ  مِنَ المْ
َ

ك وَّ
ُ

قِيتَ عَد
َ
ا ل

َ
ا، وَإِذ

ً
وا وَلِيد

ُ
تُل

ْ
ق
َ
 ت

َ
وا، وَلا

ُ
ل ِ
ّ
ث َ  �تُ

َ
دِرُوا، وَلا

ْ
غ

َ
 ت

َ
وا، وَلا

ُّ
ل
ُ
غ

َ
 ت

َ
زُوا وَلا

ْ
، اغ ِ

َّ
لل �بِ

 
َ

جَابُوك
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
مِ، ف

َ
سْل إِ

ْ
 الا

َ
مْ إِل مْ، ادْعُہُ ُ ْ  عَ�ض

َّ
ف

ُ
مْ وَک ُ ْ  مِ�ض

ْ
بَل

ْ
اق

َ
ا ف َ ْ �ي

َ
 إِل

َ
جَابُوك

َٔ
نَّ مَا ا ُ �تُ يَّ

َٔ
ا
َ
لٍ، ف

َ
وْ خِل

َٔ
ثِ خِصَالٍ، ا

َ
ل

َ
ى ث

َ
إِحْد

مْ ُ ْ  عَ�ض
َّ

ف
ُ
مْ، وَک ُ ْ بْل مِ�ض

َ
ق
ْٔ
ا
َ
يْهِ ف

َ
إِل

�بر�د�ہ�tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب کسی کو�لشکر�ا�ر�یہ پر�ا�میر�مقر�ر�کر�ے�و�ا�سے ا�و�ر�ا�س کے سا�یو�ں کو�ا�ص و�ر�پر ا�لہ تعا�یٰ �سے 
�ڈ�ر�نے ا�و�ر�لا�ی کا�حکم فر�ا�ے�، �ھر�فر�ا�ے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�م لے کر�جہا�د�کر�و�،�ا�لہ کے ر�ا�تے میں ا�ن سے لڑ�و�ہو�ں نے ا�لہ کو�یں ا�ا�ا�و�ر�و�ٹ کے 
�ا�ل میں�و�ر�ی ہ کر�و�ا�و�ر�ا�قر�ا�ر�ہ و�ڑ�و�ا�و�ر�لہ ہ کر�و�ا�و�ر�بچو�ں کو�قتل ہ کر�و�ا�و�ر�ب ا�نے د�من سے لو�و�ا�یں تین ا�و�ں کی طر�ف بلا�و�،�ھر�ا�ن 

��،�� 1 الح�ش
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�تین ا�و�ں میں سے و�ا�ن یں و�ھی ا�سے قبو�ل کر ا�و�ر )�ا�ن کو�ا�ر�نے ا�و�ر�و�نے سے�(�ا�ن سے ا�ز�ر�و�،�ھر�ا�یں ا�لا�م کی د�و�ت د�و�ا�گر و�ہ ا�س 
�د�و�ت کو�ا�ن یں و�ا�سے لیم کر�و�ا�و�ر )�ا�ن کو�ا�ر�نے ا�و�ر�و�نے سے�(�ا�ن سے ا�ز�ر�و�۔

 
َ

مْ مَا عَل ِ
ْ �ي
َ
، وَعَل ضَ هَاجِرِ�ي ُ مْ مَا لِلْ ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
وا ا

ُ
عَل

َ
 ف

ْ
مْ إِن ُ َّ �ض

َٔ
ْ ا

ُ
ه ْ

�بِ
ْ

خ
َٔ
، وَا ضَ هَاجِرِ�ي ُ  دَارِ المْ

َ
لِ مِنْ دَارِهِْ إِل حَوُّ  التَّ

َ
مْ إِل َّ ادْعُہُ ُ �ش

ذِي 
َّ
ِ ال

َّ
ُ الل مْ حُكْ ِ

ْ �ي
َ
رِي عَل ْ ب

َ
، �ي ضَ �ي سْلِِ ُ عْرَابِ المْ

َٔ َ
 ك

َ
ون

ُ
ون

ُ
مْ يَك ُ َّ �ض

َٔ
ْ ا

ُ
ه ْ

�بِ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
ا ف َ ْ وا مِ�ض

ُ
ل  يَتَحَوَّ

ْ
ن

َٔ
بَوْا ا

َٔ
ْ ا

ُ
 ه

ْ
، وَإِن ضَ هَاجِرِ�ي ُ المْ

، ضَ �ي سْلِِ ُ وا مَعَ المْ
ُ

اهِد َ ب
ُ
 �ي

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
ءٌ إِلا ْ

ي
َ ءِ سش ْ ي

َ �ض
ْ
نِيمَةِ وَال

َ
غ

ْ
ي ال ِ

ض
مْ � ُ  لَ

ُ
ون

ُ
 يَك

َ
، وَلا ضَ �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
رِي عَل ْ ب

َ
�ي

 �ھر ا�و�ر�ا�یں د�ا�ر�ا�فر�سے د�ا�ر�ا�لا�م کی طر�ف آ�نے کی د�و�ت د�و�ا�و�ر�ا�یں بتا�و�ہ ا�گر�و�ہ ہجر�ت کر�یں و�و�حقو�ق ہا�ر�ن کے ہیں و�ی حقو�ق 
�ا�ن کے ھی و�ں گے�ا�و�ر�فع ا�و�ر�نقصا�ن د�و�و�ں میں�ہا�ر�ن کے مثل و�ں گے�ا�و�ر�ا�گر د�ا�ر�ا�فر سے نکلنا ظو�ر�ہ کر�ں ا�و�ر�ا�نے گھر�و�ں ی میں 
�ر�نا�پسند�کر�ں �و�ا�ن سے کہہ د�و�ہ ا�ن کی ثیت مسلما�ن ا�عر�ا�ب کی ی و�ی �ا�و�ر�و�حکم مسلما�و�ں پر�ا�ذ�ے ا�ن پر�ھی ا�ذ�و ا  �مگر�ا�ن کو�و�ٹ 

�ا�و�ر�صلح کے ا�ل سے کچھ صہ یں ملے ا�ہا�ں یہ ا�و�ر�ا�ت ے ہ و�ہ کسی فو�ج میں شر�ت کر�ں ا�و�ر�کو�ی معر�ہ ر�کر�ں
ا 

َ
وَإِذ هُمْ، 

ْ
اتِل

َ
وَق  ِ

َّ
لل �بِ اسْتَعِنْ 

َ
ف بَوْا 

َٔ
ا  ْ

ُ
ه  

ْ
وَإِن مْ،  ُ ْ عَ�ض  

َّ
ف

ُ
وَک مْ  ُ ْ مِ�ض  

ْ
بَل

ْ
اق

َ
ف  

َ
جَابُوك

َٔ
ا  ْ

ُ
ه  

ْ
إِن

َ
ف  

َ
يَة زْ بِ

ْ
الح هُمُ 

ْ
سَل

َ
ف بَوْا 

َٔ
ا  ْ

ُ
ه  

ْ
إِن

َ
ف

كِنْ 
َ
هِ، وَل بِيِّ

َ
 ن

َ
ة  ذِمَّ

َ
ِ وَلا

َّ
 الل

َ
ة مْ ذِمَّ ُ  لَ

ْ
عَل ْ ب

تَ
� 

َ
ل

َ
، ف

َ
ك بِيِّ

َ
 ن

َ
ة ِ وَذِمَّ

َّ
 الل

َ
ة مْ ذِمَّ ُ  لَ

َ
عَل ْ ب

تَ
� 

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَادُوك

َٔ
ا
َ
 حِصْنٍ ف

َ
هْل

َٔ
 ا

َ
ت حَاصَْ

؛
َ

ابِك َ صحْ
َٔ
َ ا  وَذِمَ

َ
بِيك

َٔ
 ا

َ
ة  وَذِمَّ

َ
تَك مْ ذِمَّ ُ  لَ

ْ
اجْعَل

�ا�گر�و�ہ ا�لا�م قبو�ل کر�نے سے ا�کا�ر�کر�ں و�ا�ن سے ز�یہ ا�گ�،�ا�گر�و�ہ ز�یہ د�نا�قبو�ل کر�یں و�تم ھی ا�سے لیم کر�و ا�و�ر�ا�ن سے نگ کر�نے سے 
�ا�ز�ر�و�ا�و�ر�ا�گر�و�ہ ز�یہ ھی ہ د�ں و�ا�لہ سے مد�د�ا�گ کر�ا�ن سے لڑ�و�ا�و�ر�ب و�کسی قلعہ و�ا�و�ں کو�یر�ے ا�و�ر�و�ہ تجھ سے ا�لہ ا�ا�س کے ر�سو�ل 

�کی نا�ہ ا�یں�و�ا�یں�ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی نا�ہ ہ د�ے �کن ا�نی ا�و�ر�ا�نے و�ا�د ا�و�ر�ا�حا�ب کی نا�ہ د�ے 
حِصْنٍ   

َ
هْل

َٔ
ا  

َ
ت حَاصَْ  

ْ
وَإِن  ، رَسُولِِ  

َ
ة وَذِمَّ  ِ

َّ
الل  

َ
ة ذِمَّ فِرُوا 

ضْ �تُ  
ْ

ن
َٔ
ا مِنْ   

ُ
هْوَن

َٔ
ا  ْ ئِكُ �بَ

ٓ
ا  َ وَذِمَ  ْ كُ َ ذِممَ فِرُوا 

ضْ �تُ  
ْ

إِن  ْ كُ
َّ
إِن

َ
ف

 َ صِيبُ حُكْ
ُ
ت
َٔ
رِي ا

ْ
د

َ
 ت

َ
 لا

َ
ك

َّ
إِن

َ
؛ ف

َ
ك ِ

ْ
 حُك

َ
مْ عَل ُ ِلْ

ض ْ �ض
َٔ
كِنْ ا

َ
، وَل ِ

َّ
ِ الل

ْ
 حُك

َ
مْ عَل ُ لْ ِ

ض ْ �ض
ُ
 ت

َ
ل

َ
ِ ف

َّ
ِ الل

ْ
 حُك

َ
مْ عَل ُ لَ ِ

ض ْ �ض
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَادُوك

َٔ
ا
َ
ف

َ
مْ لا

َٔ
مْ ا ِ ِ فِ�ي

َّ
الل

�ا�س لیے ہ ا�گر�تم سے ا�نی ا�و�ر�ا�نے سا�یو�ں کی نا�ہ ٹو�ٹ ا�ے و�ا�س سے�تر�ے ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی نا�ہ ٹو�ے�، �ا�و�ر�ب و�کسی قلعہ 
�و�ا�و�ں کو�یر�ے�ا�و�ر�و�ہ تجھ سے یہ ا�ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے حکم پر�و�ا�ن کو�ا�ر�کا�لے و�ا�ن کو�ا�لہ کے حکم پر�ت کا�ل�،�ا�س لئے ہ تجھے یں معلو�م 

�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�حکم تجھ سے ا�د�ا�و�ا�ے ا�یں�۔1
�ہا�ں ا�گر�کو�ی قو�م ا�ن کے خلا�ف لڑ�ا�ی کر�ے�ا�و�ر�یہ ا�س لڑ�ا�ی میں تم سے مد�د ا�یں و ا�ن کی مد�د کر�ا تم پر فر�ض ے�، �کن ا�گر کسی قو�م سے تمہا�ر�ا صلح 
�ا�و�ر�نگ ہ کر�نے کا عا�د�ہ و و�مسلما�و�ں کی ما�ت کے مقا�لے میں�عا�د�ے کی ا�د�ا�ر�ی ز�ا�د�ہ ر�و�ر�ی ے�،�ا�لہ تمہا�ر�ے ا�و�ا�ل ا�و�ر�ر�و�و�ں 

زْوِ 
َ
غ

ْ
دَابِ ال

ٓ
ْ �بِ

ُ
ه تِهِ إِ�يَّ بُعُوثِ، وَوَصِيَّ

ْ
 ال

َ
مَرَاءَ عَل

ُٔ ْ
مَامِ الا إِ

ْ
ِ الا مِ�ي

ْٔ بُ �تَ ِ �بَ
�يَ هَادِ وَالسِّ بِ

ْ
، صحيح مسل کِتَابُ الح 1 مسنداحد����������

هَا�������� ِ
�يْ
َ
وَغ



��������

�کو�ا�تا�ے�، �و و�گ کرِ �حق ہیں و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کے د�و�ت ا�و�ر�مد�د�ا�ر ہیں �،�ا�ک د�و�ر�ے�کی ا�ز�و�ا�ا�ز ما�ت کر�ے ہیں�،�نا�چہ ا�گر تم 
�نے ا�ما�ن کی بنیا�د�پر�ا�ک د�و�ر�ے کی ما�ت ا�و�ر�کا�فر�و�ں سے عد�م و�ا�ا�ت ہ کی و ز�ین میں فتنہ ا�و�ر بڑ�ا فسا�د بر�ا و ا�،�ا�یہ ہ ا�گر�تم و�ر�ا�ت میں 
�کفر�و ا�ما�ن کو�ظر�ا�د�ا�ز�کر�کے محض قر�ا�ت کو�مد�ظر�ر�کھو�گے و�ا�س سے بڑ�ا�فتنہ ا�و�ر�فسا�د�پید�ا�و�ا�،�ا�یہ ہ ا�گر�تم نے شر�کو�ں سے علیحد�ی ا�یا�ر�ہ 
�کی ا�و�ر�ا�ما�ن د�ا�ر�و�ں سے د�و�یا�ں ہ ر�یں و�ا�ک فتنہ بر�ا�و�ا�ے ا�،�یہ ا�لا�ط بر�ے نتیجے د�ھا�ے ا�، �و�و�ں میں ز�بر�د�ت فسا�د�بر�ا�و�ا�،

حَبَّ
َٔ
:الَمرْءُ مَعَ مَنْ ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ :عَنِ النَّ ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الل

 �بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�سا�ن ا�س کے سا�ھ و�ا�جس کے سا�ھ محبت ر�تا�ے�۔1
�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے و�کسی ما�ت سے محبت ر�ھے و�ہ ا�ن میں سے ی ے�،

 
َ

يْف
َ
 اللِ، ک

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 إِل

ٌ
ُ عَنْهُ:جَاءَ رَجُل َ اللَّ ي ضُ مَسْعُودٍ رَ�ضِ ِ �بْ

َّ
 الل

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق

حَبَّ
َٔ
:الَمرْءُ مَعَ مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
مْ؟ ف ِ  �بِ

ْ
حَق

ْ
ْ يَل وْمًا وَلَ

َ
حَبَّ ق

َٔ
ي رَجُلٍ ا ِ

ض
� 

ُ
ول

ُ
ق
َ
ت

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ے�ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر�و�ا�ا�و�ر�عر�ض کیا �ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�آ�پ 
�کا�ا�س شخص کے ا�ر�ے میں کیا�ا�ر�ا�د�ے و ا�ک ما�ت سے محبت ر�تا�ے کن ا�ن سے میل یں و�کا�ے نی ا�س قو�م کے سے عمل ہ 

�کر�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا ہ ا�سا�ن ا�س کے سا�ھ ے جس سے محبت ر�تا�ے�۔2
مْ َ مَعَُ ِ  حُ�ش

َّ
وْمًا إِلا

َ
 ق

ٌ
بُّ رَجُل ِ

ُ
 �ي

َ
:  وَلا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
ةِ ق نَّ َ ب

ْ
ي الح ِ

ض
هُ � َ ُ وَ�بْ مَ اللَّ رَّ

َ
 ک

ٍ
عَنْ عَلِيّ

 �سید�ا�علی �tبن ا�ی طا�ب سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�شخص کسی قو�م سے محبت ر�تا�و ا�س کا�حشر�ھی ا�ہی کے سا�ھ و�ا�۔3
�ا�ہی ہا�ر�ن ا�و�ر�ا�صا�ر�کی یلت ا�و�ر�ا�ن کے ا�ما�ن کی ا�ر�ٹی میں فر�ا�ا�و و�گ د�و�ت حق پر�ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ہو�ں نے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں گھر ا�ر 
�چھو�ڑ�ے ا�و�ر�د�ن کی ر�بلند�ی کے لئے جد�و�ہد کی ا�و�ر ہو�ں نے ہا�ر�ن کو ا�نے گھر�و�ں میں نا�ہ د�ی ا�و�ر�ا�ن کی ر�ممکن مد�د کی و�ی سچے و�ن 
�ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے�ا�ن کے لیے بخشش و�فر�ت ے ا�و�ر�ا�لہ کی تیا�ر�کر�د�ہ جنتو�ں میں تر�ن ر�ز�ق ے�،�ا�و�ر و و�گ بعد میں ا�ما�ن 
�ا�ے ا�و�ر ہجر�ت کر کے آ �گئے ا�و�ر تمہا�ر�ے سا�ھ مل کر د�ن ا�لا�م کی ر�بلند�ی کے لئے�جد�و ہد کر�نے لگے و�ہ ھی تم ی میں ا�مل ہیں�، �مگر 

�ا�لہ کی تا�ب میں و�ن کے ر�تہ د�ا�ر ا�ک د�و�ر�ے کے ز�ا�د�ہ حقد�ا�ر ہیں �،
 مُسْلٌِ

ٌ
ُ وَارِث ودِيٍّ وَلَ ُ اثِ �يَ َ ي مِ�ي ِ

ض
� َ

ي ِ
�ت
ُٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
ُ عَنْهُ ا َ اللَّ ي ِ جَبَلٍ، رَ�ضِ

ض عَنْ مُعَاذِ �بْ

�عا�ذ�بن جبل �tسے ر�و�ی ے�د�و�تلف ذ�ا�ب و�ا�لے آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے و�ا�ر�ث یں و�سکتے ہ مسلما�ن کا�فر�کا�و�ا�ر�ث ا�و�ر�ہ کا�فر 

رْءُ مَعَ مَنْ  َ بُ المْ دَابِ �بَ
ٓ ْ
تِ وَالا

َ
ل ِ وَالصِّ

ّ
�بِ
ْ
،صحيح مسل کتاب ال �������� َّ

مَةِ حُبِّ اللِ عَزَّ وَجَل
َ
بُ عَل اری کتاب الادب �بَ ض 1 صحيح �ب

�������� حَبَّ
َٔ
ا

  �������� َّ
مَةِ حُبِّ اللِ عَزَّ وَجَل

َ
بُ عَل اری کتاب الادب �بَ ض 2صحيح �ب
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�مسلما�ن کا و�ا�ر�ث و تا ے�۔1
 

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
َّ إِلا

ي ِ
ا�ض َ�ْ سْلُِ النَّ ُ  المْ

ُ
ِث

 �يَ
َ

:لا
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ، رَ�ضِ ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

مَتَهُ 
َٔ
وْ ا

َٔ
هُ ا

َ
 عَبْد

َ
ون

ُ
يَك

�ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�کو�ی مسلما�ن کسی صا�ر�یٰ �کا�و�ا�ر�ث یں و�تا�۔2
فِرُ الُمسْلَِ

َ
 الك

َ
فِرَ وَلا

َ
 الُمسْلُِ الك

ُ
ِث

 �يَ
َ
:لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
مَا:ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي يْدٍ رَ�ضِ

َ
ِ ز

ض  �بْ
َ
سَامَة

ُٔ
عَنْ ا

  �ا�سا�ہ بن ز�د �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا مسلما�ن کا�فر�کا ا�و�ر کا�فر مسلما�ن کا و�ا�ر�ث یں بن تا�ا�ا یہ ہ ا�س کا لا�م ا و�ڈ�ی 
�و�۔3

الِبٌ 
َ
 وَط

ٌ
 عَقِيل

َ
ن

َ
، وَك ِ

ض ْ
�ي  مُسْلَِ

�ضَ
َ

مَا ك ُ َّ �ض
َٔ
ا، لِا

ً
يْئ

َ
 عَلِيٌّ ش

َ
رٌ وَلا

َ
 جَعْف

ْ
ِث

ْ �يَ الِبٌ، وَلَ
َ
الِبٍ هُوَ وَط

َ
�بَ ط

َٔ
 ا

َ
 وَرِث

ٌ
 عَقِيل

َ
ن

َ
وَك

ِ
ض فِرَ�يْ

َ
ك

 �نا�چہ ا�ی فر�ا�ن کی ر�و�نی میں ب ا�و�طا�ب کا�ا�قا�ل و�ا�و عقیل ا�و�طا�ب کے و�ا�ر�ث و�ے تھے ا�و�ر�جعفر�tا�و�ر�سید�ا�علی t �کیو�کہ 
�مسلما�ن تھے ا�س لئے ا�ہو�ں�نے ا�و�طا�ب کا کچھ ر�ہ یں ا�ا�،�یناً �ا�لہ ر چیز کو ا�تا ے�۔

�ا�ل غنیمت کی سیم 
سََ 

َ
ق
َ
حَةٍ بِهِ.ف ْ�َ 

َ
ٌ إل : سَ�يْ ُ  لَ

ُ
ال

َ
يَةِ يُق ازِ ضَ النَّ ْ

ضِيقِ وَبَ�ي َ ضَ المْ ْ
ثِيبٍ بَ�ي

َ
 ک

َ
 عَل

َ
ل ضَ َ رَاءِ �ض

ْ
ف رَجَ مِنْ مَضِيقِ الصَّ

َ
ا خ

َ
حَ�تَّ إذ

وَاءِ  السَّ
َ

ضَ عَل کِ�ي ِ
ْ �ش ُ ضَ مِنْ المْ �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
اءَ اللُ عَل

َ
ف
َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
ل

َ
ف  النَّ

َ
هُنَالِك

�یق فر�ا�ء �کی نگ و�ا�د�ی سے نکل کر و�فر�ا�ء �کی ھا�ی ا�و�ر�ا�نا�ز�یہ کے د�ر�یا�ن سیر�ا�ی ر�ت کے 
�ہا�ں تک ہ ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مقا�م مصن

�ا�ک ر�خ ٹیلے پر�ا�ک بڑ�ے د�ر�ت کے ا�س ٹھیر�ے یہیں ا�ل غنیمت سیم فر�ا�ا�۔4
ہا�ھ  �،�د�ا�ت شد�ہ ھا�یں  �پڑ�ے   ،� �،�ہتھیا�ر�،�مڑ�ے کے بستر  سا�ا�ن  سا�ا�عما�ی  �،�بہت  �،�د�س گھو�ڑ�ے  سو�ا�و�ٹ  ڈ�ڑ�ھ  �ا�ل غنیمت میں 

�آ�یں�،�و�کہ ا�س معر�ہ میں د�و�ا�تین گھو�ڑ�ے ھی ا�مل تھے ا�ن کا�صہ ھی لگا�ا�یا�نی گھو�ڑ�ے کا�صہ پید�ل کا�د�و�گنا�،
رَسِهِ 

َ
ِ لِف

ض ْ
مَ�ي ُ وَسَْ مًا لَ مٍ: سَْ سُْ

َٔ
 ا

َ
ة

َ
ث

َ
ل

َ
رَسِهِ ث

َ
مَ لِرَجُلٍ وَلِف سَْ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
رَ،ا َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

کم�������� 1 مستدرک حا

کم�������� 2 مستدرک حا

 
ُ

ِث
 �يَ
َ
بٌ لا رَائِضِ  �بَ

َ
ف
ْ
،صحيح مسل  کِتَابُ ال �������� فِرُ الُمسْلَِ

َ
 الك

َ
فِرَ وَلا

َ
 الُمسْلُِ الك

ُ
ِث

 �يَ
َ
بٌ لا اری کتاب الفرائض �بَ ض 3 صحيح �ب

اثِ  َ بُ مِ�ي ض ماجہ کتاب الفرائض �بَ ض ا�ب فِرَ؟��������،س�ض
َ

ك
ْ
سْلُِ ال ُ  المْ

ُ
ِث

 �يَ
ْ

بُ هَل ض ابوداودکتاب الفرائض �بَ فِرَ�������� ، س�ض
َ

الُمسْلُِ الك

فِرِ ��������، 
َ

سْلِِ وَالك ُ ضَ المْ ْ
اثِ بَ�ي َ �ي ِ

ْ
الِ ال

َ
ي إِبْط ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الفرائض �بَ كِ ��������، جامع �ت ْ ِ

ّ هْلِ ال�ش
َٔ
مِ مِنْ ا

َ
سْل إِ

ْ
هْلِ الا

َٔ
ا

کم�������� ض الدارمی��������،مستدرک حا مسنداحد����������،س�ض

ض ہشام������؍��،الروض الانف������؍�� 4 ا�ب



��������

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے جا�د�ا�و�ر�ا�س کے گھو�ڑ�ے کے لئے تین حصے مقر�ر�فر�ا�ے تھے�،�ا�ک صہ جا�د 
�کا�ا�و�ر�د�و�حصے ا�س کے گھو�ڑ�ے کے�)�ا�س طر�ح ر سو�ا�ر کو پید�ل سپا�ی کے مقا�لے میں تین گنا�ز�ا�د�ہ ا�ل د�ا�یا�(�۔1

رٍ
ْ

ار يَوْمَ بَد
َ
ق
َ
هُ ذاالف

َ
 سَيْف

َ
ل

َّ
نَف

َ
َ  وَت يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
اسٍ،ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ل غنیمت میں سے )�یہ بن حجا�ج (�کی تلو�ا�ر ذ�و�ا�قا�ر لے ی�۔2
اجِ   جَّ َ ِ الحْ

ض هِ �بْ نَبِّ
 لِمُ

َ
ن

َ
ارِ وَك

َّ
ق
َ
ف
ْ
ا ال

َ
ا ذ

ً
َ  سَيْف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 الل صَل

ُ
 رَسُول

َ
ل

َّ
نَف

َ
وَت

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے شمشیر�ذ�و�ا�قا�ر�ا�نے صو�ں سے ز�ا�د�ہ لے ی و�بہ بن ا�جا�ج کی تھی�۔3
لٍ  ْ ي �بَ �بِ

َٔ
 ا

ُ
ل َ ضَ وَفِيهِ حبَ �ي سْلِِ ُ مَهُ مَعَ المْ  الل عليه وسل سَْ

ّ
 اللِ صل

ُ
 رَسُول

َ
ذ

َ
خ

َٔ
وَا

�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نا�صہ مسلما�و�ں کے سا�ھ یا�جس میں ا�و�ہل کا�ا�و�ٹ ھی ھا�۔4
�صحیح خا�ر�ی ا�و�ر�صحیح مسلم کے مطا�ق ا�و�ہل کا�سا�ا�ن عا�ذ�بن حا�ر�ث �t،�عا�ذ�بن عمر�و�بن ا�مو�ع کو د�و�ا�ا یا�۔ 

ُ تَلَ
َ
 ق

َ
ن

َ
لٍ ك ْ ي �بَ �بِ

َٔ
 ا

َ
رٍ سَيْف

ْ
َ يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ي رَسُول ِ

�ض
َ
ل
َّ
ف
َ
: ن

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ، ق

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

�ا�و�ر�سنن ا�و�د�ا�و�د میں بد�ا�لہ بن مسعو�د t �سے ر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مجھے�)�ز�و�ہ�(�د�ر�کے د�ن ا�و�ہل کی تلو�ا�ر�کا�یہ د�ا�ا�س لئے 
�ہ میں نے ا�و�ہل کو�قتل کیا�ھا�۔5

�یہ منقطع ر�و�ا�ت ے �،�ا�س د�ث کی سند�میں ا�و�عبید�ہ نے بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے یں سنا�۔6
: ضعيف ي

لبا�ض
ٔ
حك الا

�نگ سے ا�ب حا�ہ کر�ا�م �yکو�ا�ل غنیمت میں صہ 
�ا�و�ر�ید�ا�ن نگ میں ا�مل حا�ہ کر�ا�م �yکے لا�و�ہ آ�ھ حا�ہ کر�ا�م �yجن میں تین ہا�ر�ن ا�و�ر�ا�چ ا�صا�ر�تھے ۔

�ہا�ر�ن میں سید�ا�ما�ن بن عفا�ن �tجن کو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �نے ا�نی صا�بز�ا�د�ی ا�و�ر�ا�ن کی ز�و�ہ ر�یہ r �کی ما�ر�د�ا�ر�ی ا�و�ر�د�و�ر�ے 
�کا�و�ں�کی ر�ض سے ر�نے د�ا�ھا�نا�چہ سید�ا ما�ن t �ا�ن کی خبر�گیر�ی کر�ے ر�ے تیٰ �ہ و�ہ ا�ی ر�ض میں ا�قا�ل فر�ا گئیں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے ا�ن کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا�ما�ن ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے کا�م میں ے�۔ د�و�ر�ے حہ بن عبید�ا�لہ ا�و�ر�ید�بن ز�د t �تھے �،�ا�ن د�و�و�ں 

يْلِ �������� ضَ
ْ

مَانِ الح ي سُْ ِ
ض

بٌ � ہاد�بَ ض ابوداود کتاب الحب 1 س�ض

����؍�� ض کث�ي ا�ب لِ ��������، تفس�ي َ
ف ي النَّ ِ

ض
بٌ � مذی ابواب الس�ي �بَ 2 جامع �ت

ض سعد����؍�� 3 ا�ب

ض سعد����؍�� 4 ا�ب

بِهِ��������،مشكوٰۃ الصابيح ��������
َ
 مِنْ سَل

ُ
ل

َّ
نٍ يُنَف

َ
خ

ْ
 مُث

ٍ
 جَرِ�ي

َ
 عَل

َ
جَاز

َٔ
بُ مَنْ ا ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 5 س�ض

6 ضعيف ابوداود��������
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�کو�آ�پ نے قر�ش کے قا�لہ کی خبر�ا�نے کے لئے بھیجا�ھا�نا�چہ و�ہ ا�م کے ر�ا�تے پر�چلے گئے ا�و�ر�ب و�ا�س مد�نہ پہنچے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم د�ر�کی 
�طر�ف ر�و�ا�ہ و�کے تھے ۔�ا�و�ا�ا�ہ بن لبہt �ا�صا�ر�ی د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�گی کے لئے تیا�ر�و�کر�آ�ے تھے کن ا�ن کی و�ا�د�ہ بیما�ر�تھیں ا�س 

�لئے آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�یں ا�نی و�ا�د�ہ کے ا�س ٹھیر�نے کا�حکم د�ا�ھا�۔
�ا�چ ا�صا�ر�و�ں میں ا�و�لبا�ہ بن بد�ا�نذ�ر�ا�و�ی t �تھے ا�یں آ�پصلى الله عليه وسلم نے مد�نہ میں ا�نا�ا�نشین بنا�ا�ھا�۔

�عا�م بن عد�ی عجلا�ی t �ا�یں ا�ل عا�یہ )�مد�نہ کے ضا�ا�ی د�ہا�ت�(�پر�ا�نا�ا�نشین مقر�ر�فر�ا�ا�۔
�حا�ر�ث بن حا�ب عمر�ی ا�یں ا�نا�ء �سفر�میں مقا�م ر�و�حا�ء �سے بنو�عمر�و�بن و�ف کی طر�ف و�ا�س فر�ا�د�ا کیو�کہ آ�پ کو�ا�ن کی طر�ف سے کچھ کو�ک 

�خبر�معلو�م و�ی تھی ۔
�حا�ر�ث بن صمہ ا�و�ر�و�ر�ت بن یر�و�ر�ا�ہ میں کچھ مضمحل ا�و�ر�پست و�گئے تھے ۔

ارُ :النَّ
َ

ال
َ
د؟ق مَّ َ ةِ �يَ مُ بِيَّ : مَنْ لِلصَّ ُ تَلَ

َ
ضَ ق  حِ�ي

َ
ال

َ
ق
َ
ي مُعَيْطٍ، ف �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
بَة

ْ
 عُق

َ
تَل

َ
بْيَةِ ق

ُّ
َّ بعرقِ الظ ُ �ش

د�ے کر کہنے  کا�و�ا�ہ  بچو�ں  ا�نے  فر�ا�ا�و�ہ  کا�حکم  ا�ی معیط کے قتل  و�ا�ک جنگی جر�م عقبہ بن  �پر�پہنچے  بْيَةِ 
ُّ

الظ بعرقِ  مقا�م  آ�پ  �ب 
�لگا�ا�ے�مد�)صلى الله عليه وسلم (�بچو�ں کے لئے کو�ن ے�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�آ�گ�۔1

الِبٍ
َ
ي ط �بِ

َٔ
ضُ ا ُ عَلِيُّ �بْ تَلَ

َ
 ق

ُ
ال

َ
،وَيُق صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ ْ
حِ الا

َ
ل
ْ
ق
َٔ ْ
ي الا �بِ

َٔ
ِ ا

ض بِتِ �بْ
َ ضُ �ش ُ عَاصُِ �بْ تَلَ

َ
ق
َ
ف

 �حکم کی تعمیل میں ا�ی جگہ عا�م بن ثا�ت t �ا�صا�ر�ی ا�سید�ا�علی t �بن ا�ی طا�ب نے ا�س کی گر�د�ن ا�ڑ�ا�د�ی�۔2
 �یہ د�و�و�ں آ�پصلى الله عليه وسلم کے شد�د�ر�ن د�نو�ں میں سے تھے�،�ا�ہو�ں نے ا�نے قو�ل و�فعل سے آ�پ کی ذ�یل و�و�ین�،�سب و�تم ا�و�ر ا�ہز�ا�و�سخر 

�ا�و�ر�ہا�ھو�ں و�ز�ا�ن سے ا�ذ�ا�ر�سا�ی میں کو�ی د�قہ ہ ا�ٹھا�ر�ھا�ھا�ا�س لئے تما�م قید�و�ں میں صر�ف ا�ن د�و�و�ں کی گر�د�ن ا�ر�د�نے کا�حکم فر�ا�ا�۔
يْهِ وَمَنْ 

َ
تَحَ اللُ عَل

َ
ا ف َ

هُ �بِ
َ
ون

ُ
ئ نِّ َ ُ  �ي

َ
ون سْلُِ ُ قِيَهُ المْ

َ
وْحَاءِ ل لرَّ  �بِ

َ
ن

َ
ا ك

َ
، حَ�تَّ إذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ل َ َّ ارْ�تَ ُ �ش

 ، تِ
َ

ل
َّ
عَق ُ نِ المْ

ْ
بُد

ْ
ل

َ
عًا ك

ْ
ضَ صُل ِ ا�ئ َ ب

َ
 ع

َّ
قِينَاإلا

َ
 ل

ْ
نئوننا بِهِ؟ فو الل إن ذِي �ت

َّ
 مَا ال

َ
مَة

َ
ضُ سَل  �بْ

ُ
ة َ مْ سَلَ ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ضَ �ي سْلِِ ُ مَعَهُ مِنْ المْ

سَاءُ ؤَ  وَالرُّ
ُ

اف َ ْ �ش
َٔ ْ
. لا

ُٔ َ
ل َ  المْ

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
، ا ي حضِ

َٔ
ضَ ا يْ ا�بْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ َ �ش يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول تَبَسَّ

َ
هَا، ف

نَحَرْ�ضَ
َ
ف

y وْحَاءِ �پر�پہنچے و�و�ہا�ں آ�پ کو�کچھ مسلما�ن ملے ہو�ں نے آ�پصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�حا�ب �ھر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ر�و�ا�ہ و�ے ا�و�ر�ب آ�پ مقا�م رَّ
�کو�فتح کی با�ر�ک ا�د�د�ی�،�ا�س پر سلمہ بن لا�ہ t �نے و�و�و�ا�ن تھے ا�ن و�و�ں سے کہا�ہ ہمیں کس چیز�کی با�ر�ک ا�د�د�تے و�ا�لہ کی قسم ! 
�ہمیں بڑ�و�ں سے و�ا�طہ پڑ�ا�ہم نے ا�یں ر�ی میں بند�ے و�ے ا�و�ٹو�ں کی طر�ح ذ�ح کر�ڈ�ا�ا�،�ا�ن کی یہ ا�ت سن کر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مسکر�ا�ے 

ا   �������� ً ِ صَ�بْ سِ�ي
َٔ ْ
تْلِ الا

َ
ي ق ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 1 س�ض

ح الزرقا�ض عل  ايۃ ������؍��، �ش ������؍��،البدايۃ وال�ض �ش
ٓ
ی������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 2 ا�ب

الواهب ������؍��
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�ا�و�ر�فر�ا�ا�ہی و�مکہ مکر�ہ کے ا�شر�ا�ف و�سا�د�ا�ت تھے ۔1
�ا�ک ر�و�ا�ت ے ہ یہ سن کر کا�چہر�ہ ر�خ و�یا و�ا�ہ ا�ا�ر�کے د�ا�نے چھو�ڑ د�ئے گئے ہیں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن سے فر�ا�ا

م م لهب�ت ي�ت
ٔ
، لو را

ٔ
ولئك الل

ٔ
ذا ا

َ
ل ک

ُ
ق
َ
لا ت

�ا�سا�ہ ہو�)�یہ و�ا�لہ کی طر�ف سے ھا�ہ ا�س نے تمہیں ا�س طر�ح کا�د�ھا�ا�ا�ہ تمہا�ر�ی ہمتیں بڑ�ھ ا�یں و�ر�ہ( �یہ ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش و�ہ تھے ہ 
�ا�گر�تم ا�یں ا�ن کی جگہ د�کھ و�و�د�شت ز�د�ہ و�ا�و�۔2

�عد�ی بن حا�تم فر�ا�ے ہیں ہ ا�ک مد�ت کے بعد�میں مکہ مکر�ہ یا�ا�و�ر�و�ہا�ں بیت ا�لہ میں قر�ش کو�بیٹھا�د�ھا�و�و�ا�لہ! �ا�ن کی ہیبت کے ا�ر�ے میں 
�ا�یں لا�م ھی ہ کر�کا�ا�س و�ت مجھے بی صلى الله عليه وسلم�کا�فر�ا�ن ا�د�آ�یا�۔

ك 
َ
ذِي بَعَث

ّ
ل
َ
وّك! وَا

ُ
 عَد

َ
رَك عَل َ ْ �ض

َٔ
ك وَا ذِي َ�ّ

ّ
ِ ال

ّ
 لِل

ُ
مْد َ : الحْ

ُ
سَيْد

ُٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
دِمَ رَسُول

َ
ا ق ّ لَ

َ
ف

 ل 
َ

ال
َ
ق
َ
ُ ، ف عِ�ي

ْ
ا ال َ ّ �ض

َٔ
 ا

ّ
ت إلا

ْ
نَن

َ
 ظ

َ
وّا، وَلا

ُ
ي عَد ِ

ت
�

َ
ل

ُ
ك ت

ّ
ن
َٔ
ت ا

ْ
نَن

َ
 ظ

َ
سِك، وَلا

ْ
ف
َ
سِي عَنْ ن

ْ
 بِنَف

ً
بَة

ْ
ت عَنْك رَغ

ْ
ف
ّ
ل
ضَ ، مَا �تَ

ّ
ق َ لحْ �بِ

كِ ْ ّ  ال�ش
َ

هْل
َٔ
ا ا َ  فِ�ي

ّ
ل

َ
ذ

َٔ
مَ، وَا

َ
سْل إِ

ْ
ا الا َ عَزّ اللُ فِ�ي

َٔ
زْوَةٍ ا

َ
 غ

َ
وّل

َٔ
تْ ا

َ
ن

َ
ت! وَك

ْ
ق

َ
: صَد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف لے آ�ے�ت و ا�سید�بن حضیرt �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ کا�شکر�ے 
�جس نے آ�پ کو ا�د�ا�ر�کا�یا�ی سے ہمکنا�ر�کیا�ا�و�ر�آ�پ کی آ�ھو�ں کو�ٹھنڈ�ک نصیب فر�ا�ی �،�ا�لہ کی قسم! �جس نے آ�پ کو�حق کے سا�ھ مبعو�ث 
�فر�ا�ا�ے�میں ا�س لئے نگ د�ر�سے پیچھے یں ر�ہا�ھا�ہ آ�پ کا�کر�ا�و�ا�ک طا�تو�ا�ر�د�من سے و�ا�بلکہ ا�س لئے پیچھے ر�ہا�ہ بس قا�لہ کا�ی عا�لہ 
�ے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن سے فر�ا�ا�تم نے چ کہا�!�یہ لا�ز�و�ہ ے جس میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�لا�م کو�عز�ت بخشی ے ا�و�ر ا�ل شر�ک کو�ذ�یل 

�و�ر�سو�ا�کیا�یا�ے�۔3
 �ا�غر�ض منز�ل ہ منز�ل ا�صلہ طے فر�ا�ے و�ے آ�پ ا�سیر�ا�ن کے ہمر�ا�ہ مد�نہ منو�ر�ہ میں مظفر�و�صو�ر�د�ا�ل و�ے ا�و�ر�ر�طر�ف مسلما�و�ں کا ر�ب 

�چھا یا ا�و�ر د�من ڈ�ر�نے لگے�۔ 

�ا�ل غنیمت کے مسا�ل
�سے ا�لہ تعا�یٰ �نے سو�ر�ہ ا�نفا�ل میں فر�ا�د�ا

وَابِْ  مَسٰكِيِْ 
ْ
وَال يَتٰٰ 

ْ
وَال  

ٰ
رْب

ُ
ق

ْ
ال وَلِذِي  سُوْلِ 

َ
وَلِلرّ ُسَہٗ  ُ

خ لِِ   
َ

نّ
َ
ا

َ
ف ءٍ  ْ َ

ش  ْ مِّ نِمْتُمْ 
َ
غ ـمَا 

َّ
ن

َ
ا ا 

ٓ
مُوْ

َ
وَاعْل

4  ۴۱ بِيْلِ۔۔۔ 
َ

السّ

������؍�� ض کث�ي ۃ النبويۃ لا�ب ی ������؍��،الس�ي ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،البدايۃ والنھايۃ ������؍��، الروض الانف ������؍��،�ت 1 ا�ب

سماع������؍��،الغازي واقدی������؍��
ٔ
ة خ�ي العباد����؍��،إمتاع الا ي س�ي

ض
2 سبل الهدى والرشاد، �

3 الغازی واقدی����؍��

4 الانفال����
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�ر�مہ�:�ا�و�ر تمہیں معلو�م و ہ و کچھ ا�ل غنیمت تم نے حا�ل کیا ے ا�س کا ا�چو�ا�ں صہ ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�ُو�لصلى الله عليه وسلم ا�و�ر ر�تہ د�ا�ر�و�ں ا�و�ر 
�یمو�ں ا�و�ر ینو�ں ا�و�ر مسا�فر�و�ں کے لیے ے ۔

ا سم الكعبة سم، م�ض
ٔ
يقول بعض العلاء: تقس الغنيمة عل ستة ا

�بعض ا�ل علم کا�کہنا�ے ہ ا�ل غنیمت چھ صو�ں میں سیم کیا�ا�ے ا�ا�و�ر�ٹا�صہ کعبہ کا�و�ا�کن بر�حق ا�ت و�ی ے و�پیچھے بیا�ن کر�د�ی ئی 
�ے�۔1

�ا�ل غنیمت کا�خمس سیم کر�نے میں ہا کا ا�لا�ف ے
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
رَابَةِ رَسُولِ اللِ صَل

َ
ُ ق عَ حُكْ

َ
ف
َ
دِ ارْت

َ
بِيلِ، وَق ضُ السَّ ، وَا�بْ ضُ کِ�ي سَا َ يَتَامَی، وَالمْ

ْ
ةٍ: ال

َ
ث

َ
ل

َ
 ث

َ
مُسُ عَل ضُ ُ الحْ سَّ

َ
هُ يُق

َّ
إِن

مِهِ  ُ سَْ عَ حُكْ
َ
ف
َ
ا ارْت َ َ

وْتِهِ ك َ
َ �بِ وَسَلَّ

�ا�نا�ف کے قو�ل یہ خمس تین صو�ں میں سیم کیا�ا�ے ا�لا�یمو�ں کے لئے �، �د�و�ر�ا مسا�ین کے لئے ا�و�ر�سر�ا�مسا�فر�و�ں کے لئے�ا�و�ر�آ�پ کے 
�قر�ا�ت د�ا�ر�آ�پ کی ز�د�ی میں نصر�ت و�ما�ت کی و�ہ سے صہ د�ا�ر�و�نے کے مستحق تھے �،

اسُ  َ
ْ حض
َٔ ْ
 الا

ُ
بَعَة رْ

َٔ ْ
، وَالا ضَ مِنِ�ي ؤْ ُ ي مَصَالِِ المْ ِ

ض
� 

ُ
ف  يُْ�َ

ٌ
مَ رَسُولِِ وَاحِد مَ اللِ، وَسَْ  سَْ

َّ
سَةٍ، وَإِن ْ َ  حض

َ
ُ عَل سَّ

َ
مُسَ يُق ضُ  الحْ

َّ
إِن

يَةِ
ٓ ْ
ي الا ِ

ض
ورَةِ �

ُ
ک

ْ
ذ َ صْنَافِ المْ

َٔ ْ
بَعَةِ الا رْ

َٔ ْ
 الا

َ
عَل

�ا�ا�م ا�عیa �کا قو ل ے  �ا�ل غنیمت ا�چ صو�ں میں سیم کیا�ا�ے ا�لا�جہا�ں مصلحت و�)�نی ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کا�صہ�(�ا�ی ا�ر حصے 
�آ�ت میں ذ�کو�ر ہیں�۔

ٍ دِ�ي
ْ
ق
َ
ِ ت

�يْ
َ
 مِنْهُ بِغ

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
يَا

َ
ادِهِ، ف َ مَامِ وَاجْ�تِ إِ

ْ
رِ الا

َ
ظ

َ
 ن

َ
 إِل

ٌ
ول

ُ
هُ مَوْک

َّ
إِن

�ا�ا�م ا�کa �کا�خیا�ل ے�سیم کا�عا�لہ کلی و�ر�پر�حا�کم کی ر�ا�ے پر�و�قو�ف ے سے و�ہ نا�سب سمجھے و�سے ی ا�س کا ا�عما�ل کر�ے�۔
وا

ُ
ل ِ

َ
 وَبِهِ عم

ُ
بَعَة رْ

َٔ ْ
اءُ الا

َ
ف
َ
ل ُ ض
ْ

 الح
َ

ال
َ
وَبِهِ ق

 �ر�ا�ح یہ ے ہ ا�ا�م قر�بی a �نے ا�ا�م ا�ک a �کی ر�ا�ے کی و�ا�قت کر�ے و�ے فر�ا�ا�ا�ر�و�ں فا�ء �ر�ا�شد�ن کا ا�ی پر عمل ھا ا�و�ر ا�د�ہ
 �ھی ا�س قو�ل کی ا�ید میں و�و�د ہیں2

�xسو�ا�ر�ا�ل غنیمت سے تین حصے ا�و�ر�پید�ل ا�ک صہ لے ا�۔
مٌ جُلِ سَْ مَانِ، وَلِلرَّ رَسِ سَْ

َ
ف
ْ
مٍ: لِل سُْ

َٔ
 ا

َ
ة

َ
ث

َ
ل

َ
ارِسِ ث

َ
ف
ْ
َ لِل يْ�بَ

َ
مَ يَوْمَ خ سَْ

َٔ
َ ، ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
 ا

  �بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے خیبر�کے ر�و�ز�گھڑ�سو�ا�ر�کو�تین حصے د�ے�،�ا�ک د�و�حصے گھو�ڑ�ے کے ا�و�ر�ا�ک صہ 

1 الفقہ الاسلمی وادلتہ ��������؍��

������؍�� فتح القد�ي 2 تفس�ي
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�پید�ل کو�د�ا�۔1

مًا ِ وَلِصَاحِبِهِ سَْ
ض ْ
مَ�ي رَسِ سَْ

َ
ف
ْ
 لِل

َ
َ جَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے پید�ل ر�د�جا�د�کے لئے ا�ک صہ ا�و�ر�گھڑ�سو�ا�ر�کے لئے تین حصے مقر�ر�فر�ا�ے�،�د�و�حصے 
�ا�س کے گھو�ڑ�ے کے ا�و�ر�ا�ک صہ ا�س کا�ا�نا�۔2

 �عمر�بن بد�ا�عز�ز�a،�ا�ا�م سن�a،�ا�ا�م ا�بن سیر�ن�a،�ا�ا�م حسین بن ثا�ت�a،�ا�ا�م ا�ک �a،�ا�ل مد�نہ ا�ا�م و�ر�ی�a،�ا�ل 

�عر�ا�ق ا�ا�م لیث بن سعد�a،�ا�ا�م ا�عی�a،�ا�ا�م ا�حا�ق�a،�ا�ا�م ا�حمد�a،�ا�ا�م ا�و�و�ر�a،�ا�ا�م ا�و�و�فa �ا�و�ر�ا�ا�م مد�بن سن 

�ا�ن سب کا�ہی و�ف ے�۔

�ا�ا�م ا�و�یفہ a �کا�و�ف ے ہ گھڑ�سو�ا�ر�کو�د�و�حصے ا�و�ر�پید�ل کو�ا�ک صہ ملے ا�،�ا�ن کی د�یل مجمع بن ا�ر�یہ t �کی یہ ر�و�ا�ت ے

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مَهَا رَسُول سَّ

َ
ق
َ
يْبِيَةِ، ف

َ
د ُ هْلِ الحْ

َٔ
 ا

َ
ُ عَل يْ�بَ

َ
مَتْ خ سِّ

ُ
ق
َ
،ف صَارِيِّ

ْ
ن
َٔ ْ
 الا

َ
يَة ِ جَارِ

ض  �بْ
ِ

ع مِّ
َ ب
ُ

هِ م ِّ
َ

عَنْ عم

 
َ

عْط
َٔ
،وَا ِ

ض ْ
مَ�ي سَْ ارِسَ 

َ
ف
ْ
ال  

َ
عْط

َٔ
ا
َ
ف ارِسٍ 

َ
ف ةِ 

َ
مِائ  

ُ
ث

َ
ل

َ
ث مْ  ِ فِ�ي ةٍ 

َ
مِائ سَ  ْ وَحضَ ا 

ً
ف
ْ
ل
َٔ
ا  

ُ
يْش َ ب

ْ
الح  

َ
ن

َ
وَك مًا،  سَْ  َ َ عَ�ش  

َ
انِيَة َ َ �ش  

َ
عَل

مًا   سَْ
َ

اجِل الرَّ

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے خیبر�کے غنا�م ا�ل د�یہ پر�سیم فر�ا�ے�،�آ�پ نے ا�ن کے ا�ٹھا�ر�ہ حصے بنا�ے ا�و�ر�لشکر�و�ا�و�ں کی تعد�ا�د�پند�ر�ہ سو�تھی جن میں 
�تین سو�گھو�ڑ سو�ا�ر تھے�،�س آ�پصلى الله عليه وسلم�نے گھڑ�سو�ا�ر�کو�د�و�حصے د�ے ا�و�ر�پید�ل کو�ا�ک صہ نا�ت فر�ا�ا�۔3

ارِسٍ
َ
ْ ف

ي
�تَ
َ
وا مِائ

ُ
ن

َ
ارِسٍ . وَك

َ
ةِ ف

َ
 مِائ

َ
ث

َ
ل

َ
:ث

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
 ا

ٍ
ع مِّ

َ ب
ُ

ي حَدِيثِ م ِ
ض

� َ
ْ

وَه
ْ
رَى ال

َٔ
وَا

�ا�ا�م ا�و�د�ا�و�د�aفر�ا�ے ہیں�مجمعt �کی ر�و�ا�ت میں و�ہم ے ہ یہ گھو�ڑ�ے سو�ا�ر�تین سو�بتا�ے ہیں حا�ا�کہ و�ہ د�و�سو�تھے�۔4
ي إسناده ضعف 

ض
وهذا الحديث �

 �یخ مد�حی سن حلا�ق تے ہیں�ا�س ر�و�ا�ت کی ا�سنا�د�یف ے�۔5
يْهِ

َ
 عَل

ُ
عَمَل

ْ
ُّ وَال صحَ

َٔ
 ا

َ
ي مُعَاوِيَة �بِ

َٔ
 ا

ُ
حَدِيث

�������� ِ ِ
نَا�ئ

َ
غ

ْ
بُ قِسْمَةِ ال ہاد�بَ ض ماجہ کتاب الحب ض ا�ب 1 س�ض

ضَ  ْ
نِيمَةِ بَ�ي

َ
غ

ْ
ةِ قِسْمَةِ ال يْفِيَّ

َ
بُ ک ہاد�بَ ،صحيح مسل کتاب الحب رَسِ ��������

َ
امِ الف بُ سَِ �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 2 صحيح �ب

يْلِ ��������،  ضَ
ْ

مَانِ الح ي سُْ ِ
ض

بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب يْلِ��������،س�ض ضَ
ْ

مِ الح ي سَْ ِ
ض

بٌ � �بَ مذی ابواب الس�ي ضَ ��������،جامع �ت �ي ِ اصضِ َ
ْ

الح

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب ض الدارقط�ض ��������، س�ض مسنداحد��������، س�ض

مًا�������� ُ سَْ مَ لَ سَْ
َٔ
بٌ فِيمَنْ ا ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 3 س�ض

مًا�������� ُ سَْ مَ لَ سَْ
َٔ
بٌ فِيمَنْ ا ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 4 س�ض

5 الروضۃ الند يۃ������؍��
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�ا�و�ر�ا�و�عا�و�یہ کی د�ث ز�ا�د�ہ صحیح ے ا�و�ر�ا�ی پر�عمل ے�۔
رَسِ

َ
ف
ْ
 ال

يِ
مَ َ سَْ �يْ

َ
يْ غ

َٔ
ما ا ا مَا بلغت ولصاحبه سَْ

ً
لِغ مَانِ �بَ رَسٍ سَْ

َ
ِ ف

ّ ُ
مُ لِك هُ يُْ�َ

َّ
ن
َٔ
ا

�حا�ظ ا�بن حجرa �فر�ا�ے ہیں�ا�س د�ث میں )�ا�ن کے لئے�(�کو�ی حجت یں ے کیو�کہ د�ث کا�معنی یہ ے ہ گھڑ�سو�ا�ر�کو�ا�نے گھو�ڑ�ے کی 
�و�ہ سے د�و�حصے ملے ا�و�ر�یہ حصے ا�س کے ا�نے مختص حصے کے لا�و�ہ ہیں�۔1

ارِسِ 
َ
ف
ْ
وا لِل

ُ
ال

َ
ُ )ق وْلُ

َ
هِ ق ِ

�يْ
َ
ِ وَغ

ض ْ
حِيحَ�ي ي الصَّ ِ

ض
� 

ٌ
اظ

َ
ف
ْ
ل
َٔ
ُ ا انِ وَلَ

َ
يْخ

َّ
رَجَهُ الش

ْ
خ

َٔ
يحٌ( وَا ِ

َ
 حَسَنٌ صح

ٌ
رَ حَدِيث َ ض عمُ وحديث �ب

رَسِهِ
َ
مَانِ لِف ُ وَسَْ مٌ لَ مٍ سَْ سُْ

َٔ
 ا

ُ
ة
َ
ث

َ
ل

َ
ث

 �حین میں بد�ا�لہ بن عمر t �کی صحیح د�ث میں ثا�ت و�نے و�ا�ا�و�ف ی ز�ا�د�ہ ر�ا�ح ے�۔2
َ

قِتَال
ْ
ا ال َ

َ �بِ َ ا حَ�ض
َ
 إذ

َّ
ا إلا َ مُ لَ  يُْ�َ

َ
رَسٍ وَاحِدٍ وَلا

َ
 لِف

َّ
مُ إلا  يُْ�َ

َ
مْهُورُ لا ُ ب

ْ
 الح

َ
ال

َ
ق
َ
ِ ف

ض ْ
رَسَ�ي

َ
َ بِف َ ا حَ�ض

َ
إذ

�ا�گر�ا�ک جا�د�گھڑ�سو�ا�ر�د�و�گھو�ڑ�و�ں کے سا�ھ آ�ے و�ہو�ر�ا�ل علم کے ز�د�ک ا�سے ا�ک گھو�ڑ�ے کا�ی صہ د�ا�ا�ے ا�ا�و�ر�و�ہ ھی ا�س و�ت 
�ب و�ہ گھو�ڑ�ا�لڑ�ا�ی میں ا�س کے ا�س و�و�د�و�۔3

x �ید�ا�ن نگ میں�طا�ت و�ر ا�و�ر�کمز�و�ر�،�لڑ�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ہ لڑ�نے و�ا�ا�سب ا�ل غنیمت میں بر�ا�بر�و�ں گے�۔
ا. 

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
لِ ک

َ
ف ُ مِنَ النَّ لَ

َ
ا، ف

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
 ک

َ
عَل

َ
رٍ: مَنْ ف

ْ
َ يَوْمَ بَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

وِ 
َ
ل  ْ كُ

َ
ل رِدْءًا  ا  نَّ

ُ
ک  :

ُ
ة

َ
يَخ

ْ
ش َ  المْ

َ
ال

َ
ق مْ  ِ

ْ �ي
َ
عَل  ُ تَحَ اللَّ

َ
ف ا  َّ لَ

َ
ف َحُوهَا،  يَ�بْ  ْ لَ

َ
ف تِ  ا�يَ  الرَّ

ُ
ة

َ
يَخ

ْ
ش َ زِمَ المْ

َ
وَل  

ُ
فِتْيَان

ْ
ال مَ 

َّ
د

َ
تَق

َ
ف  :

َ
ال

َ
ق

 
َ

ل ضَ ْ �ض
َٔ
ا
َ
نَا، ف

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
ُ رَسُول وا: جَعَلَ

ُ
ال

َ
 وَق

ُ
فِتْيَان

ْ
َ ال

�ب
َٔ
ا
َ
، ف

بْ�تَ
َ
ِ وَن

َ �ض
ْ
غ َ لمْ هَبُوا �بِ

ْ
ذ

َ
 ت

َ
ل

َ
يْنَا، ف

َ
ْ إِل �تُ

ْ
فِئ

َ
ْ ل زَمْ�تُ َ ْ ا�ض

سُولِ{
َ

ِ وَالرّ
َ  لِّ

ُ
ال

َ
ف

ْ
ن

َٔ ْ
لِ ال

ُ
الِ ق

َ
ف

ْ
ن

َٔ
كَ عَِ ال

َ
ون

ُ
ل

َٔ
سْا

َ
ُ }ي اللَّ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �فر�ا�ے ہیں�ز�و�ہ د�ر�کے ر�و�ز�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�و�ا�سی ا�سی کا�ر�گز�ا�ر�ا�ں بتا�ے ا�ا�سے ا�سا�ا�سا�ا�عا�م ملے 
�ا�،�ا�ب و�و�ا�ن و�ا�نی کا�ر�گز�ا�ر�ا�ں بتا�نے میں لگ گئے ا�و�ر�و�ڑ�و�ں نے و�ر�ے ا�و�ر�نڈ�ے سنبھا�ل لیے�،�ا�و�ر�ب ا�ل غنیمت آ�ا�و�جس کے 
�لئے و�و�عد�ہ کیا�یا�ھا�و�ہ نے کے لئے آ�ا�،�و�ڑ�و�ں نے کہا�تم کو�ہم پر�ر�یح یں و تی ہم تمہا�ر�ے پشت نا�ہ نے و�ے تھے ا�گر�تمہیں ز�مت 
�و�شکست و�ی و�ما�ر�ے ا�س ی تمہیں نا�ہ ملتی�،�ا�د�ر�و�و�ا�و�ں نے ا�س کا�ا�کا�ر�کر�ے و�ے کہا�ہ ا�سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ما�ر�ے لئے 

�مقر�ر�فر�ا�ا�ے و�آ�ت’’�تم سے ا�نفا�ل کے ا�ر�ے میں پو�تے ہیں�۔ �ا�ز�ل و�ی�۔4

1 فتح الباری ����؍��

،بدائع الصنائع  فۃ الاحوذی ������؍��،سبل السلم ������؍��،الروضۃ النديۃ ������؍��،الفقہ الاسلمی وادلتہ ��������؍��
ت

� 2

������؍�� ������؍��،فتح القد�ي
3 سبل السلم ������؍��

لِ��������
َ
ف ي النَّ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 4 س�ض



��������

وَاءِ لسَّ َ �بِ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
مَهَا رَسُول سَّ

َ
ق
َ
ف

�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ن سب )�و�ا�ہ کسی نے لڑ�ا�ی کی و�ا�ہ کی و (�کے د�ر�یا�ن ا�ل غنیمت بر�ا�بر�سیم فر�ا�د�ا�۔1
ضَ  �ي سْلِِ ُ ضَ المْ ْ

وَاقٍ بَ�ي
َ
 ف

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
سَمَهَا رَسُول

َ
ق
َ
ف

�عبا�د�ہ بن صا�ت t �سے ھی ا�ی معنی میں د�ث ر�و�ی ے ا�و�ر�ا�س میں یہ لفظ ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ل غنیمت کو�مسلما�و�ں کے د�ر�یا�ن 
�بر�ا�بر�بر�ا�بر�سیم فر�ا�د�ا�۔2

 :
َ

ال
َ
هِ سَوَاءً؟ق ِ

�يْ
َ
مُ غ مُهُ وَسَْ  سَْ

ُ
ون

ُ
يَك

َٔ
وْمِ، ا

َ
ق
ْ
 ال

َ
 حَامِيَة

ُ
ون

ُ
 يَك

ُ
جُل  اللِ الرَّ

َ
تُ:�يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ض عَنْ سَعْدِ �بْ

ْ ائِكُ
َ
 إِلا بِضُعَف

َ
ون نَْ�ُ

ُ
 وَت

َ
ون

ُ
ق
َ

ز ْ  �تُ
ْ

مِّ سَعْدٍ، وَهَل
ُٔ
ضَ ا  �يَ ا�بْ

َ
ك مُّ

ُٔ
 ا

َ
تْك

َ
كِ

َ
ث

�سعد�بن ا�ک �tتے ہیں�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے کہا  �ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�ا�سا�آ�د�ی و�ا�نی قو�م کی حفا�ت کر�نے و�ا�ا�ے �، �ا�س 
�کا�صہ ا�و�ر�ا�س کے لا�و�ہ کسی ا�و�ر کا صہ بر�ا�بر�و�تا�ے�، �و�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تیر�ی ا�ں تجھے گم ا�ے ا�ے ا�م سعد�کے بیٹے�!�تمہیں صر�ف 

�تمہا�ر�ے کمز�و�ر�و�و�ں کی و�ہ سے ی ر�ز�ق د�ا�ا�ا�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی مد�د کی ا�ی ے3
يْهِ 

َ
عَل  اللُ 

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
هُ،ف

َ
 مَنْ دُون

َ
 عَل

ً
ضْل

َ
ف  ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
ا عَنْهُ،  َ اللُ  ي  رَ�ضِ

ٌ
ى سَعْد

َٔ
رَا  :

َ
ال

َ
ق ِ سَعْدٍ، 

ض عَنْ مُصْعَبِ �بْ

ْ ائِكُ
َ
 بِضُعَف

َّ
 إِلا

َ
ون

ُ
ق
َ

ز ْ  وَ�تُ
َ

ون نَْ�ُ
ُ
 ت

ْ
:هَل َ وَسَلَّ

�مصعب بن سعد t �فر�ا�ے ہیں�سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �کا�خیا�ل ھا�ہ ا�یں ا�ی سا�یو�ں پر�فو�ق و�ا�یا�ز ا�و�ر یلت و�بر�ر�ی حا�ل ے�، 
�و�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا صر�ف تمہا�ر�ے کمز�و�ر�ا�فر�ا�د�کی و�ہ سے ی تمہا�ر�ی مد�د�کی ا�ی ے ا�و�ر�تمہیں ر�ز�ق د�ا�ا�ا�ے�۔4

ْ ائِكُ
َ
 بِضُعَف

َ
ون نَْ�ُ

ُ
 وَت

َ
ون

ُ
ق
َ

ز ْ ا �تُ َ َّ إِ�ض
َ
اءَ، ف

َ
عَف ي الضُّ ِ

و�ض
ُ
:ابْغ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

ُ
ول

ُ
رْدَاءِ، يَق

َّ
�بَ الد

َٔ
ا

�ا�و�ا�د�ر�د�ا�tبیا�ن کر�ے ہیں میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ فر�ا�ے تھے �، �میر�ے لیے ضعفا�ء �ا�و�ر کمز�و�ر�و�و�ں کو�لا�ش کر�و�تم و�گ 
�ا�نے کمز�و�ر�و�و�ں ی کے ذ�ر�عے سے ر�ز�ق د�ے ا�ے ا�و�ر�مد�د�کیے ا�ے و�۔5

مْ  ِ ِ
�ت

َ
مْ وَصَل ِ ِ

عْوَ�ت
َ

ا؛ بِد َ ا�ئِ
َ
ةِ بِضُعَف مَّ

ُٔ ْ
ْ�ُ هَذِهِ الا

َ
ا ن َ َّ َ  إ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ اللِ  صَل

ي �بِ
َ
 ن

َ
ال

َ
هَا: ق

ُ
ظ

ْ
ف
َ
دِيثِ وَل َ رَادَ مِنْ الحْ ُ المْ

مْ ِ�ِ
َ

ل
ْ

وَإِخ

�د�ث کا�ہو�م و�ں بیا�ن کیا�یا�ے ا�لہ کے بی صلى الله عليه وسلم کا فر�ا�ن عا�شا�ن ے ہ کمز�و�ر�و�گ د�عا و ا�جا میں ز�ا�د�ہ پر�خلو�ص و�ے ہیں ا�و�ر�عبا�د�ت 
لِ�������� َ

ف ي النَّ ِ
ض

بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 1 س�ض

2 مسند احد  ����������

3۔ مسنداحد��������

ي الَحرْبِ  �������� ِ
ض

ضَ � �ي الِِ اءِ وَالصَّ
َ
عَف لضُّ  �بِ

َ
بُ مَنِ اسْتَعَان ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 4 صحيح �ب

ض حبان ��������،  ةِ ��������، مسنداحد����������، صحيح ا�ب
َ
عَف يْلِ وَالضَّ ضَ

ْ
لِ الح

ُ
ذ ُ

تِصَارِ �بِ
ْ
ي الِان ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 5 س�ض

کم �������� مستدرک حا



���� ����

�میں ز�ا�د�ہ خشو�ع و�ضو�ع کر�ے ہیں کیو�کہ ا�ن کے د�ل د�یا�و�ی آ�ر�ا�ش و�ز�با�ش کے لق سے ا�ی و�ے ہیں�۔1 
 �xمر�ا�ن کے لئے لشکر�کے کچھ حصے کو�ز�ا�د�صہ طا�کر�د�نا�ھی ا�ز�ے�۔

ارِسِ 
َ
ف
ْ
ال مَ  ي سَْ ِ

ا�ض
َ
عْط

َٔ
ا
َ
ف ةٍ 

َ
مِائ سِ  ْ ي حضَ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُ 

َّ
ُّ اللِ صَل

ي �بِ
َ
ن ا 

َ
إِذ

َ
:ف

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
ا ، عَنْ 

َ
ة َ ضُ سَلَ سُ �بْ إِ�يَ ي  ِ

�ض
َ
ث

َّ
حَد

اجِلِ  وَالرَّ

�سلمہ بن ا�کو�ع t �بیا�ن کر�ے ہیں�ا�لہ کے بیصلى الله عليه وسلم�نے ا�چ سو میں سے مجھے سو�ا�ر�ا�و�ر�پید�ل د�و�و�ں کا�صہ طا�کیا�ا�و�ر�ا�ن د�و�و�ں کو�میر�ے 
�لئے جمع کر�د�ا�۔2

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�کے غنا�م میں سے�سعد�بن ا�ی و�قا�ص کو ا�ک تلو�ا�ر�ا�ضا�ی حصے کے و�ر�پر�طا�کی�،
يْسَ هُوَ 

َ
، وَل

َ
يْف ا السَّ

َ
ي هَذ ِ

تَ�ض
ْ
ل
َٔ
 سَا

َ
ك

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  لِي النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
:  ف

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
ِ سَعْدٍ، عَنْ ا

ض عَنْ مُصْعَبِ �بْ
َ

ك
َ
وَ ل ُ َ ُ لِي �ض  جَعَلَ

ْ
د

َ
 اللَ ق

َّ
، وَإِن

َ
ك

َ
 ل

َ
لِي وَلا

�سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �سے ر�و�ی ے �ز�و�ہ د�ر�کے د�ن بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے جھ سے�فر�ا�ا�و�نے جھ سے یہ تلو�ا�ر�ا�گی تھی حا�ا�کہ یہ ہ میر�ی 
�ے ہ تیر�ی ا�و�ر�)�ا�ب�(�ا�لہ عز�و�ل نے ا�سے مجھے د�ے د�ا�ے سو�)�ا�ب�(�یہ تیر�ی ے�۔3

جْعَةِ  ي الرَّ ِ
ض

مُسِ، وَ� ضُ  الحْ
َ

بُعَ بَعْد ةِ الرُّ
َٔ
ا

ْ
بَد

ْ
ي ال ِ

ض
� 

َ
ل

َّ
ف
َ
، ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا رِيِّ ْ ِ �ض

ْ
 ال

َ
ة َ ِ مَسْلَ

ض عَنْ حَبِيبِ �بْ

مُسِ ضُ  الحْ
َ

 بَعْد
َ

ث
ُ
ل
ُّ
الث

t �سے ر�و�ی ے میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�ا�،�میں لی ر�بہ ر�یہ میں یا�و�آ�پ نے و�ھا�صہ  �حبیب بن مسلمہ 
�ز�ا�د�طا�فر�ا�ا�ا�و�ر�د�و�ا�ر�ہ یا�و�سر�ا�صہ د�ا�۔4

نِمُوا 
َ
غ

َ
دٍ، ف ْ ب

َ ض
� 

َ
رَ قِبَل َ ضُ عمُ  اللِ �بْ

ُ
ا عَبْد َ  فِ�ي

ً
ة يَّ ِ�َ 

َ
َ بَعَث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

ا  ً ا بَعِ�ي ً وا بَعِ�ي
ُ
ل ِ
ّ
ف
ُ
ا وَن ً َ بَعِ�ي َ  عَ�ش

َ
حَد

َٔ
وْ ا

َٔ
ا، ا ً َ بَعِ�ي َ ْ عَ�ش

ي
َ �ض
ْ
مْ اث امُُ تْ سَِ

َ
ن

َ
ك

َ
، ف

ً
ة َ ثِ�ي

َ
 ک

ً
إِبِل

�بد�ا�لہ بن عمر t �فر�ا�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے نجد�کی طر�ف ا�ک د�تہ ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�ا�س میں میں ھی و�و�د�ھا�بہت سے ا�و�ٹ ا�ل 
�غنیمت میں حا�ل و�ے �،�ا�ن میں سے ر�ا�ک کے حصے میں ا�ر�ہ ا�ر�ہ ا یا�ر�ہ یا�ر�ہ ا�و�ٹ ا�ل غنیمت کے و�ر پر آ�ے ا�و�ر�ھر�ا�یں ا�ک ا�ک 

1 نيل الاوطار������؍��

رِ �������� 
َ
عَسْك

ْ
هْلِ ال

َٔ
 ا

َ
دُّ عَل ُ ةِ �تَ يَّ ِ

ي ال�َّ ِ
ض

بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 2س�ض

الِ 
َ
ف
ْ
ن
َٔ
ب وَمِنْ سُورَةِ الا ن �بَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي لِ  ��������،مسند احد��������،جامع �ت َ

ف ي النَّ ِ
ض

بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 3 س�ض

��������
ض  لِ ��������،ا�ب

ْ
ف  النَّ

َ
بْل

َ
مُسُ ق ضُ  الحْ

َ
ال

َ
بٌ فِيمَنْ ق ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب ض حبان ��������،س�ض 4 صحيح ا�ب

ارود��������،مسنداحد���������� الحب



���� ����

�ا�و�ٹ ز�ا�د�د�ا�یا�۔1
مْ  ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ا�يَ لِا َ  مِنَ ال�َّ

ُ
 بَعْضَ مَنْ يَبْعَث

ُ
ل ِ

ّ
 يُنَف

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا:ا ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

يْشِ  َ ةِ الحب ، سِوَى قِسِْ عَامَّ
ً
ة اصَّ

َ
خ

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�بعض د�تو�ں کو�ا�ص و�ر�پر�غنیمت کے حصے کے لا�و�ہ کچھ مز�د�د�ا�کر�ے تھے �،�یہ عا�م 
�فو�ی کی سیم میں ا�مل یں و�ا ھا�۔2

�xنفلی و�ر�پر�ا�ل د�نے سے پہلے خمس کا�ل نا�ر�و�ر�ی ے�۔
 مِنْ 

ٌ
يْنَا رَجُل

َ
 وَعَل

َ
ي إِمْرَةِ مُعَاوِيَة ِ

ض
� ُ نِ�ي

ا دَ�ضَ َ رَاءَ فِ�ي  حَْ
ً
ة ومِ جَرَّ رْضِ  الرُّ

َٔ
صَبْتُ �بِ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق

ِ
ّ رْمِیي َ ب

ْ
يَةِ الح ِ

وَ�يْ ُ ب
ْ

ي الح �بِ
َٔ
عَنْ ا

ي  ِ
ا�ض

َ
عْط

َٔ
ضَ وَا �ي سْلِِ ُ ضَ المْ ْ

سَمَهَا بَ�ي
َ
ق
َ
ا ف َ

يْتُهُ �بِ
َ
ت
َٔ
ا
َ
يد ،ف ِ

ض ضُ �يَ : مَعْنُ �بْ ُ  لَ
ُ

ال
َ
ٍ يُق

�يْ
َ
ي سُل ِ

َ مِنْ بَ�ض يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
ا

 
َ

بَعْد  
َّ

إِلا  
َ

ل
ْ
ف
َ
ن  

َ
:لا

ُ
ول

ُ
يَق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

َ
رَسُول عْتُ  سَِ ي  ِ

ّ �ض
َٔ
 ا

َ
وْلا

َ
ل  :

َ
ال

َ
ق  َّ ُ مْ،�ش ُ ْ مِ�ض  

ً
رَجُل  

َ
عْط

َٔ
ا مَا   

َ
ل

ْ
مِث ا  َ ْ مِ�ض

َ
 بِهِ مِنْك

َّ
حَق

َٔ
 �بِ

�ضَ
َٔ
تُ: مَا ا

ْ
ل
ُ
يْهِ، ق

َ
بَيْتُ عَل

َٔ
ا
َ
صِيبِهِ ف

َ
يَّ مِنْ ن

َ
 عَل

ُ
 يَعْرِض

َ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ ،�ش

َ
يْتُك

َ
عْط

َٔ َ
مُسِ لا ضُ الحْ

�ا�و�و�ر�یہ ر�یa �بیا�ن کر�ے ہیں�ا�میر�عا�و�یہ �tکے د�و�ر�میں مجھے ر�و�ی لا�ے میں ر�خ ر�گ کا�ا�ک گھڑ�ا�لا�ا�س میں د�نا�ر�تھے�،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب میں سے بنی یم کے ا�ک فر�د�عن بن ز�د �tما�ر�ے ا�میر�تھے�،�و�ہ گھڑ�ا�میں ا�ن کے ا�س لے آ�ا�س ا�ہو�ں نے ا�سے 
�مسلما�و�ں میں سیم کر�د�ا�ا�و�ر�مجھے ھی ا�نا�ی د�ا�جتنا�ہ د�و�ر�و�ں میں سے ر ا�ک کو�د�ا �ھر�کہا�ا�گر�میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�یہ فر�ا�ے و�ے 
�ہ سنا�و�ا�ہ ا�ضا�ی ا�عا�م )�فل�(�خمس�)�ا�چو�ا�ں صہ( �کا�نے کے بعد�ی و�تا�ے�و�میں تمہیں ھی د�تا ، �ھر�و�ہ ا�نا�صہ مجھے د�نے کی کو�ش 

�کر�ے ر�ے مگر�میں نے ا�کا�ر�کر�د�ا�۔3
مُسِ  ضُ  الحْ

َ
 بَعْد

َ
ث

ُ
ل
ُّ
 الث

ُ
ل ِ

ّ
َ يُنَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
، ا رِيِّ ْ ِ �ض

ْ
 ال

َ
ة َ ِ  مَسْلَ

ض عَنْ حَبِيبِ �بْ

 �حبیب بن مسلمہ t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�خمس کا�نے کے بعد�لث ا�ضا�ی و�ر�پر�د�ا�کر�ے تھے�۔4

هَادِ  بِ
ْ

،صحيح مسل کِتَابُ الح ضَ �������� �ي مُسَ لِنَوَائِبِ الُمسْلِِ  الحضُ
َّ

ن
َٔ
 ا

َ
لِيلِ عَل

َّ
بٌ وَمِنَ الد اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 1 صحيح �ب

ةِ  يَّ ِ
لِ ال�َّ

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب زْوِ���� ،س�ض

َ
غ

ْ
ي ال ِ

ض
لِ �

ْ
ف ہاد جَامِعُ النَّ الِ��������،موطاامام مالک کتاب الحب

َ
ف
ْ
ن
َٔ ْ
بُ الا �بَ ِ

�يَ وَالسِّ

رِ��������
َ
عَسْك

ْ
رُجُ مِنَ ال

ضْ �تَ

،صحيح مسل صحيح مسل  ضَ �������� �ي مُسَ لِنَوَائِبِ الُمسْلِِ  الحضُ
َّ

ن
َٔ
 ا

َ
لِيلِ عَل

َّ
بٌ وَمِنَ الد اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 2 صحيح �ب

رِ ��������،مسنداحد��������
َ
عَسْك

ْ
رُجُ مِنَ ال

ضْ ةِ �تَ يَّ ِ
لِ ال�َّ

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب الِ ��������،س�ض

َ
ف
ْ
ن
َٔ ْ
بُ الا �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

کِتَابُ الح

ر  ح معا�ض الا�ش ٍ ��������، مسند احد ����������،�ش
َ �ض
ْ
لِ مَغ وَّ

َٔ
ةِ وَمِنْ ا فِضَّ

ْ
هَبِ وَال

َّ
لِ مِنَ الذ

ْ
ف ي النَّ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 3 س�ض

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب ��������،الس�ض
لِ 

ْ
ف بُ النَّ ہاد�بَ ض ماجہ کتاب الحب ض ا�ب لِ  ��������،س�ض

ْ
ف  النَّ

َ
بْل

َ
مُسُ ق ضُ  الحْ

َ
ال

َ
بٌ فِيمَنْ ق ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 4 س�ض

کم ��������،  ا�ض ��������، مستدرک حا للط�ب ،العجم الكب�ي ض حبان �������� ،مصنف عبدالرزاق ��������،صحيح ا�ب ��������،مسنداحد����������
ر �������� ح معا�ض الا�ش �ت ����������،�ش ی للب�ي ض الك�ب الس�ض



���� ����

�xحا�کم کے لئے ا�ک خصو�ی صہ ھی ے کن ا�س کا�عا�م صہ لشکر�کے عا�م آ�د�ی کے بر�ا�بر�ے�۔
 �ز�د�بن بد�ا�لہ فر�ا�ے ہیں ہ ہم ر�د�)�بصر�ہ کا�ا�ک محلہ (�میں تھے ہ ا�ک آ�د�ی مڑ�ے کا�ا�ک ٹکڑ�ا�لیکر�ما�ر�ے ا�س آ�ا�ب ہم نے ا�سے 

�پڑ�ا�و�ا�س میں لکھا�ھا�۔
يْشٍ

َ
ق
ُٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
هَ�يْ

ُ
ي ز ِ

 بَ�ض
َ

دٍ رَسُولِ اللِ إِل مَّ َ مِنْ مُ

 ، ِ
َ �ض
ْ
مُسَ مِنَ الَمغ ضُ ُ الحْ يْ�تُ دَّ

َٔ
، وَا

َ
ة

َ
ك ُ ا لزَّ يْ�تُ

َ
ت
ٓ
، وَا

َ
ة

َ
ل ُ الصَّ �تُ ْ �تَ

َٔ
 اللِ، وَا

ُ
ا رَسُول

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
 اللُ، وَا

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
ْ ا �تُ

ْ
د ِ

َ  سش
ْ

ْ إِن كُ
َّ
إِن

 :
َ

ال
َ
كِتَابَ، ق

ْ
ا ال

َ
 هَذ

َ
ك

َ
تَبَ ل

َ
نَا: مَنْ ک

ْ
ل
ُ
ق
َ
مَانِ اللِ وَرَسُولِِ ف

َٔ
 �بِ

َ
مِنُون

ٓ
ْ ا �تُ

ْ
ن
َٔ
َّ ، ا ي ِ

�ض َ  الصَّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ مَ النَّ وَسَْ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

 �یہ )�مکتو�ب�(�مد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی طر�ف سے بنو�ز�یر�بن ا�یش کی طر�ف ے 
�ا�گر�تم و�ا�ی د�تے و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے لا�و�ہ کو�ی معبو�د�بر�حق یں ا�و�ر�مدصلى الله عليه وسلم�ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�نما�ز�قا�م کر�ے و�،�ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�کر�ے و�ا�و�ر�ا�ل 
�غنیمت سے خمس ا�و�ر�بی صلى الله عليه وسلم�کا�صہ ا�و�ر�ا�ک مخصو�ص صہ ا�د�ا�کر�ے و�و�ھر�تم ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�ا�ن کے سا�ھ ا�ما�ن ر�نے و�ا�لے 

�و�،�ہم نے پو�چھا�یہ تمہیں کس نے لکھ کر�د�ا�ے و�ا�ہو�ں نے کہا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے�۔1
 

ِ
ّ ي ِ
�ض  مِنَ الصَّ

ُ
ة تْ صَفِيَّ

َ
ن

َ
تْ:ك

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

  �ا�م ا�مو�ین عا�شہ r �د�قہ فر�ا�ی ہیں�ا�م ا�مو�ین صفیہ r �ا�ص حصے میں سے تھیں�۔2
هَبْ 

ْ
:اذ

َ
ال

َ
،ق

يِ
ْ
�ب  مِنَ السَّ

ً
يَة ي جَارِ ِ

عْطِ�ض
َٔ
 اللِ، ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ُ
اءَ دِحْيَة َ ب

َ ض
�  َ يْ�بَ

ضَ
ي �بِ ِ

ُ  يَعْ�ض
ي
ْ
�ب عَ السَّ ِ ِ مَالِكٍ، حبُ

ض سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 ،
َ
يْتَ دِحْيَة

َ
عْط

َٔ
َّ اللِ، ا

ي �بِ
َ
: �يَ ن

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

ٌ
اءَ رَجُل َ ب

َ ض
�،

ٍ
ّ
ي
َ
تَ حُ�ي

ْ
 بِن

َ
ة  صَفِيَّ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

ً
يَة  جَارِ

ْ
ذ ضُ َ �ض

 ُّ
ي �بِ ا النَّ َ ْ �ي

َ
رَ إِل

َ
ظ

َ
ا ن َّ لَ

َ
اف َ

:ادْعُوهُ �بِ
َ

ال
َ
،ق

َ
ك

َ
 ل

َّ
حُ إِلا

ُ
صْل

َ
ا مَا ت

َ
ق
َ
ف
َّ
َّ ات ُ ، �ش ِ ضِ�ي ، وَالنَّ

َ
ة

َ
يْظ رَ

ُ
 ق

َ
ة

َ
د  سَيِّ

ٍ
ّ
ي
َ
تَ حُ�ي

ْ
 بِن

َ
ة وبُ: صَفِيَّ

ُ
 يَعْق

َ
ال

َ
ق

ا َ �بَ وَّ ضَ ا وَ�تَ َ عْتَ�تَ
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

هَا وَإِن َ �يْ
َ
 غ

يِ
ْ
�ب  مِنَ السَّ

ً
يَة  جَارِ

ْ
ذ

ُ
:خ ُ  لَ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�ا�س �tسے ر�و�ی ے ب خیبر�کی قید�ی و�ر�یں جمع کی گئیں و�د�یہ کلبی t �تشر�ف ا�ے ا�و�ر�کہنے لگے ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل !�مجھے قید�ی 
�و�ر�و�ں میں سے کو�ی و�ڈ�ی طا�فر�ا�د�ئے  �و آ�پصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�و�کو�ی ا�ک و�ڈ�ی لے و�و�ا�ہو�ں نے صفیہ بنت حیی کو�چن یا�،�ا�س 
�پر�ا�ک آ�د�ی نے بی کر�مصلى الله عليه وسلم�کے ا�س آ �کر کہا ا�ے ا�لہ کے بی صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ نے صفیہ بنت حیی کو�د�یہ کے و�ا�لے کر�د�ا�ے�،�قو�ب 

�نے بیا�ن کیا�و�ہ بنو�یر�ا�و�ر�بنو�قر�ظہ )�یہو�د�ی قبیلو�ں�(�کی ر�د�ا�ر�ے�)�ر�د�ا�ر�کی بیٹی ے( �حا�ا�کہ و�ہ و�آ�پ کے لا�و�ہ کسی کے لئے ز�با یں 

�ے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ا�سے بلا�و�،�ھر�ب بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے ا�س )�صفیہ بنت حیی�(�کی طر�ف د�ھا�و�د�یہ t �سے کہا�ہ ا�و�قید�و�ں 

ءِ��������  ْ ي
َ �ض
ْ
سِْ ال

َ
ض نسا�ئ کِتَابُ ق   ��������،س�ض

ِ
ّ ي ِ
�ض مِ الصَّ ي سَْ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ءِ�بَ ْ ي

َ �ض
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَالا ضَ ض ابوداودکِتَاب الحْ 1 س�ض

،مسنداحد����������

�������� 
ِ
ّ ي ِ
�ض مِ الصَّ ي سَْ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ءِ �بَ ْ ي

َ �ض
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَالا ضَ ض ابوداودکِتَاب الحْ 2 س�ض



���� ����

�میں سے ا�س کے لا�و�ہ کو�ی ا�و�ر�و�ڈ�ی لے و�،�ھر�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے صفیہ r �کو آ�ز�ا�د کر�کے ا�ن سے ا�د�ی کر�ی�۔1

ا  عََ
َ
َّ دَف ُ سٍ، �ش رْؤُ

َٔ
َ بِسَبْعَةِ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
اهَا رَسُول َ �تَ

ْ
اش

َ
، ف

تٌ يلَ ِ  حبَ
ٌ
يَة  جَارِ

َ
مِ دِحْيَة ي سَْ ِ

ض
عَ �

َ
: وَق

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ا َ
ُ �ئ يِّ

َ ا، وَ�تُ صْنَعَُ
َ
ٍ ت

�يْ
َ
مِّ سُل

ُٔ
 ا

َ
إِل

 t کو�د�یہ� r سے ر�و�ی ے�د�یہ کلبی کے حصے میں ا�ک بہت و�صو�ر�ت و�ڈ�ی آ�ی و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کو�)�صفیہ�t ا�س� 
�سے( �سا�ت لا�م د�ے کر کے ر�د یا ھر ا�سے ا�م یم کی طر�ف بھیجا ہ و�ہ ا�سے بنا سنو�ا�ر کر تیا�ر کر�د�ں2

هُ ُ �يْ
َ
هُ فِيهِ غ

ُ
ارِک

َ
 يُش

َ
ءٍ لا ْ ي

َ نِيمَةِ بِسش
َ
غ

ْ
تَصَّ مِنْ ال

ضْ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
مَامِ ا إِ

ْ
 لِل

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
 عَل

ُّ
ل

ُ
د

َ
 ت

ُ
ورَة

ُ
ک

ْ
ذ َ  المْ

ُ
حَادِيث

َٔ ْ
وَالا

�ا�ا�م و�کا�ی a �تے ہیں یہ ا�حا�د�ث ا�س ا�ت پر�د�ا�ت کر�ی ے ہ ا�ا�م کے لئے غنیمت سے کو�ی چیز�ا�ص کر�نا�ہ جس میں کو�ی ا�و�ر�شر�ک 
�ہ و�ا�ز�ے�۔3

�xغنا�م کی سیم کے و�ت حا�ر�شخص کو�حا�کم و�سے ی کچھ طا�کر�تا�ے�۔
رْبَ مَعَ رَسُولِ  َ  الحْ

َ
ن

ْ
د َ ْ نَّ يَ�ش

ُ
 ک

ْ
سَاءِ هَل ِ

ّ
ُ عَنِ الن لُ

َٔ
اسٍ يَسْا ِ عَبَّ

ض  ا�بْ
َ

رُورِيُّ إِل َ  الحْ
ُ
ة

َ
د ْ ب

َ ض
تَبَ �

َ
: ک

َ
ال

َ
ِ هُرْمُزَ، ق

ض  �بْ
َ

يد ِ
ض عَنْ �يَ

 
َ

ن ْ �ضُ ْ َ نَّ �ي
ُ
 ک

ْ
د

َ
:ق

َ
ة

َ
د ْ ب

َ ض
� 

َ
اسٍ إِل ِ عَبَّ

ض تَبْتُ کِتَابَ ا�بْ
َ
 ک

�ضَ
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
مٍ؟ ق نَّ بَِ�ْ ُ بُ لَ ِ

 يَ�ضْ
َ

ن
َ

 ك
ْ

؟وَهَل َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

نَّ ُ  لَ
ضُ َ صحض ْ  �يُ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
، وَق

َ
ل

َ
مٍ ف نَّ بَِ�ْ ُ بَ لَ َ  يُ�ضْ

ْ
ن

َٔ
ا ا مَّ

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
رْبَ مَعَ رَسُولِ اللِ صَل َ الحْ

�ز�د�بن ر�مز�نے بیا�ن کیا�نجد�ہ حر�و�ر�ی نے بد�ا�لہ بن عبا�س �wکو�لکھا�ا�و�ر�پو�چھا�ہ کیا�و�ر�یں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ جہا�د�میں 
�ا�ا�کر�ی تھیں�؟�ا�و�ر�کیا�آ�پ ا�یں غنیمت میں سے کو�ی صہ نا�ت فر�ا�ے تھے�؟�ز�د�بن ر�مز�تے ہیں بد�ا�لہ بن عبا�س w �کا�و�ا�ب 
�نجد�ہ کی طر�ف میں نے تحر�ر�کیا�ھا�ہ و�ر�یں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ز�و�ہ میں شر�ک و�ی تھیں ا�و�ر�ز�یو�ں کی د�و�ا�کر�ی تھیں�،�یہ ہ ا�یں 

�غنیمت میں کو�ی صہ د�ا�ا�ے یہ یں و�ا�ھا�ا�ہم ا�یں) �غنیمت کے ا�ل سے( �یہ و�ا�عا�م ر�و�ر د�ا ا�ا ھا�۔ 4

 َّ ُ مَتَهُ، �ش
َٔ
تِ إِعْتَاقِهِ ا

َ
ضِيل

َ
بُ ف ،صحيح مسل کتاب النكح �بَ خِذِ  ������

َ
ي الف ِ

ض
رُ �

َ
ک

ْ
بُ مَا يُذ اری کتاب الصلۃ �بَ ض 1 صحيح �ب

بِنَاءُ 
ْ
ب ال ض نسا�ئ کتاب النكح �ب  ��������،س�ض

ِ
ّ ي ِ
�ض مِ الصَّ ي سَْ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ءِ �بَ ْ ي

َ �ض
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَالا ضَ ض ابوداودکِتَاب الحْ ا��������،س�ض َ �بُ وَّ ضَ يَ�تَ

، مسند احد���������� رِ��������
َ
ف ي السَّ ِ

ض
�

ب الحيوان  ض ماجہ کتاب التجارات �ب ض ا�ب   ��������،س�ض
ِ
ّ ي ِ
�ض مِ الصَّ ي سَْ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ءِ �بَ ْ ي

َ �ض
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَالا ضَ ض ابوداودکِتَاب الحْ 2 س�ض

لحيوان متفاضل يدابيد �������� �ب

3 نيل الاوطار������؍��

هْلِ 
َٔ
تْلِ صِبْيَانِ ا

َ
 عَنْ ق

يِ
ْ َّ مُ، وَال�ض  يُْ�َ

َ
نَّ وَلا ُ  لَ

ضُ َ صحض ْ تِ �يُ ازِ�يَ
َ
غ

ْ
سَاءِ ال ِ

ّ
بُ الن �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

،صحيح مسل کِتَابُ الح 4 مسنداحد��������

نِ مِنَ  �يَ
َ

ذ ْ ُ عَبْدِ �ي
ْ
ةِ وَال

َٔ
رْا َ ي المْ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداود کتاب الحب ءَ ��������،س�ض ْ ي

َ  ال�ض
َ

بُ مَنْ يُعْط �بَ مذی ابواب الس�ي رْبِ��������،جامع �ت َ الحْ

نِيمَةِ��������
َ
الغ



���� ����

 ، َ َ �ض
ْ
غ َ انِ المْ َ ُ �ض ْ َ ةِ �ي

َٔ
رْا َ عَبْدِ وَالمْ

ْ
، عَنِ ال ُ لُ

َٔ
اسٍ يَسْا ِ عَبَّ

ض  ا�بْ
َ

رُورِيُّ إِل َ ضُ عَامِرٍ الحْ  �بْ
ُ
ة

َ
د ْ ب

َ ض
تَبَ �

َ
: ک

َ
ال

َ
ِ هُرْمُزَ، ق

ض  �بْ
َ

يد ِ
ض عَنْ �يَ

�يَ 
َ

ذ ْ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
 ا

َّ
ءٌ إِلا ْ

ي
َ مَا سش ُ يْسَ لَ

َ
هُ ل

َّ
مَا؟وَإِن ُ سَُ لَ

ْ
 يُق

ْ
هَل

 �ز�د�بن ر�مز�نے بیا�ن کیا�نجد�ہ حر�و�ر�ی نے بد�ا�لہ بن عبا�س �wکو�لکھا�ا�و�ر�پو�چھا�ہ کیا�و�ر�و�ں ا�و�ر�لا�م کے لئے کو�ی مقر�ر�صہ ے ب 
�یہ و�و�ں )�جا�د�ن�(�میں و�و�د و�ں و ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ا�ن کے لئے کو�ی مقر�ر�صہ و�یں ے کن ا�یں ا�ل غنیمت سے کچھ یہ 

�د�ا�ا�تا�ے�۔1
 

ُ
ت

ْ
د ِ

ّ
ل
ُ
ق
َ
ي ف مَرَ �بِ

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
َّ رَسُول

ي ِ
ض

وا � ُ َّ كَ
َ
، ف ي ِ

َ مَعَ سَادَ�ت يْ�بَ
َ

 خ
ُ

ت
ْ

د ِ
َ :سش

َ
ال

َ
حْمِ، ق

َّ
ي الل �بِ

ٓ
 ا

َ
ٌ مَوْل �يْ َ عمُ

تَاعِ َ  المْ
ِ
ّ
ي ِ
رْ�ش

ُ
ءٍ مِنْ خ ْ ي

َ مَرَ لِي بِسش
َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
وك

ُ
ل ْ

َ
ي مم ِ

ّ �ض
َٔ
َ ا

�بِ
ْ

خ
ُٔ
ا
َ
هُ، ف جُرُّ

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
ا، ف

ً
سَيْف

�عمیر �tو آ�ی ا�حم کے لا�م تھے بیا�ن کر�ے ہیں�میں ا�نے ا�کو�ں کے سا�ھ ز�و�ہ خیبر�میں حا�ر�و�ا�و�ا�ہو�ں نے میر�ے متعلق ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�ت کی و�آ�پ نے میر�ے متعلق حکم د�ا�،�میر�ی گر�د�ن میں ا�ک تلو�ا�ر�لٹکا�د�ی ئی میں ا�سے گھسیٹنے لگا �ھر�آ�پ کو�بتا�ا�یا�ہ یہ لا�م 

�ے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے میر�ے متعلق فر�ا�ا�ا�و�ر�مجھے گھر�کے ا�با�ب میں سے کچھ طو�ر�ا�عا�م د�ا�یا�۔2
جَالِ مَ لِلرِّ سَْ

َٔ
ا ا َ َ

نَا ك
َ
مَ ل سَْ

َٔ
َ ا يْ�بَ

َ
يْهِ خ

َ
تَحَ اللُ عَل

َ
ا ف

َ
تِه، حَ�تَّ إِذ

َّ
دٍ، عَنْ جَد ضُ زِ�يَ جُ �بْ َ ْ ي حَ�ش ِ

�ض
َ
ث

َّ
حَد

 �حشر�ج بن ز�ا�د�ا�نی د�ا�د�ی سے یہ ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�تی ہ ب ا�لہ نے آ�پ کے لیے خیبر�فتح کر�د�ا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہمیں ھی صہ نا�ت
 �فر�ا�ا�جیسا�ہ ر�د�و�ں کو د�ا ھا ۔ 3

ٌ
هُول ْ ب

َ
جٌ م َ ْ ي حَدِيثٍ وَحَ�ش ِ

ض
� ُّ

ي ِ
سَا�ئ

َّ
بُو دَاوُد وَالن

َٔ
رَجَهُ ا

ْ
خ

َٔ
جَالِ ا مَ لِلرِّ سَْ

َٔ
ا ا َ َ

نَّ ك ُ مَ لَ سَْ
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ا

�حا�ظ ا�بن حجر�aفر�ا�ے ہیں بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ہمیں ھی صہ نا�ت فر�ا�ا�جیسا�ہ ر�د�و�ں کو�د�ا�ھا�،�جیسا�ہ سنن ا�و�د�ا�و�د ا�و�ر�سنن سا�ی میں 
�ے ا�س کی سند�میں حشر�ج ر�ا�و�ی مجہو�ل ے�۔ 4

ثل  واسناده ضعيف لا تقوم الحجة �ب

�ا�ا�م خطا�ی a �فر�ا�ے ہیں ا�س کی سند�یف ے ہذ�ا�ا�س کے سا�ھ حجت قا�م یں و�تی�۔5
د ض ز�ي ج �ب لا يعرف ح�ش

 �ا�ا�م ذ�بی a �بیا�ن کر�ے ہیں�حشر�ج بن ز�ا�د�یر�معر�و�ف ے�۔6

رْبِ�������� َ هْلِ الحْ
َٔ
تْلِ صِبْيَانِ ا

َ
 عَنْ ق

يِ
ْ َّ مُ، وَال�ض  يُْ�َ

َ
نَّ وَلا ُ  لَ

ضُ َ صحض ْ تِ �يُ ازِ�يَ
َ
غ

ْ
سَاءِ ال ِ

ّ
بُ الن �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ بِ
ْ

1 صحيح مسل کِتَابُ الح

نِيمَةِ  ��������
َ
نِ مِنَ الغ �يَ

َ
ذ ْ ُ عَبْدِ �ي

ْ
ةِ وَال

َٔ
رْا َ ي المْ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 2 س�ض

ی للنسا�ئ �������� ض الك�ب نِيمَةِ  ��������،مسنداحد����������،الس�ض
َ
نِ مِنَ الغ �يَ

َ
ذ ْ ُ عَبْدِ �ي

ْ
ةِ وَال

َٔ
رْا َ ي المْ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 3 س�ض

������؍�� 4 تلخيص الحب�ي

ض ������؍�� 5 معالم الس�ض

ان الاعتدال ������؍�� ض 6 م�ي



���� ����

بو داود. 
ٔ
حد وا

ٔ
سم لهن يوم خي�ب  رواه ا

ٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُ 

َّ
َّ صَل

ي �بِ ن النَّ
ٔ
د عن جدته: ا ض ز�ي ج �ب حديث ح�ش

ضعيف 

�یخ ا�لبا�ی a �تے ہیں�د�ث حشر�ج بن ز�ا�د�ا�نی د�ا�د�ی سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ہ ز�و�ہ خیبر�میں آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہمیں ھی صہ نا�ت 
�فر�ا�ا�جیسا�ہ ر�د�و�ں کو�د�ا�ھا �، �ا�ا�م ا�حمدa �ا�و�ر�ا�ا�م ا�و د�ا�ؤ�د کے مطا�ق یہ یف ر�و�ا�ت ے�۔1

 
ُ

مْ سَعِيد ُ ْ ؛ مِ�ض ِ
ْ

عِل
ْ
هْلِ ال

َٔ
ِ ا

َ �ش
ْ
ک

َٔ
 ا

ُ
وْل

َ
ا ق

َ
مَامِ، وَهَذ إِ

ْ
ادِ الا َ  اجْ�تِ

َ
 إل

َ
لِك

َ
 ذ

ْ
هُ،بَل

َ
ون

ُ
ا يُعْط َ لِمَ دِ�ي

ْ
ق
َ
 ت

َ
عَبْدِوَلا

ْ
ةِ وَال

َٔ
رْا َ  لِلْ

ضُ َ صحض ْ وَ�يُ

مُ  وْرٍ: يُْ�َ
َ
بُو ث

َٔ
 ا

َ
ال

َ
اسٍ ،وَق ِ عَبَّ

ض  عَنْ ا�بْ
َ

لِك
َ
، وَرُوِيَ ذ

ُ
اق َ ْ

، وَإِ� ُّ
افِعِي

َّ
، وَالش

ُ
، وَالليْث وْرِيُّ

َّ
، وَالث

ٌ
بِ، وَمَالِك سَيِّ

ُ ضُ المْ �بْ

 ،
ضٌ ْ  رَصحض

َ
مٌ وَلا عَبِيدِ سَْ

ْ
يْسَ لِل

َ
: ل

ِ
ّ اعِي

َ
وْز

َٔ ْ
َ عَنْ الا

، وَحُكِي
ِ
ّ
عِي

َ
خ سَنِ، وَالنَّ َ ، وَالحْ ِ

ض عَزِ�ي
ْ
ِ عَبْدِ ال

ض رَ �بْ َ  عَنْ عمُ
َ

لِك
َ
عَبْدِوَرُوِيَ ذ

ْ
لِل

نِيمَةٍ
َ
وا بِغ

ُ
يئ بِ

َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
إلا

�ا�بن قد�ا�ہ a �کے قو�ل و�ر�ت ا�و�ر�لا�م کو کچھ طا کیا ا تا ے کن ا�ن کی مقد�ا�ر�مقر�ر�یں ے بلکہ یہ ا�ا�م پر�و�قو�ف ے�ا�کثر�ا�ل علم کا�ہی 
�ا�و�ر�بد�ا�لہ   aا�ا�م ا�حا�ق�،�a ا�ا�م ا�عی�،�aا�ا�م لیث�،�a ا�ا�م و�ر�ی�،�a ا�ا�م ا�ک�،� �و�ف ے جن میں�ید�بن مسیب 
�بن عبا�س w �ا�مل ہیں�،�ا�و�و�رa �فر�ا�ے ہیں ہ لا�م کے لئے صہ کا�ا ا�ے ا عمر�بن بد�ا�عز�ز�a،�ا�ا�م سن�aا�و�ر�ا�ا�م نخعی

a �سے ھی ا�س طر�ح کی ر�و�ا�ت منقو�ل ے �،�ا�ا�م ا�و�ز�ی a �کا�و�ف ے ہ لا�م کا�ہ و�کو�ی صہ مقر�ر�ے ا�و�ر�ہ ی و�سے کو�ی یہ 
�ا�سے د�ا�ا�ے ا�ا�ا�ہ و�ہ ا�ل غنیمت لے کر�آ�ے�۔2

�ر�ا�ح یہ ے ہ لا�م ا�و�ر�و�ڈ�ی کو�کچھ طا کیا ا تا ے کن مل صہ یں د�ا�ا�ے ا�)�ا�و�ر�ہی ا�ت ا�قر�ب ا�ی ا�حد�ث ے(
 �xا�میر�ا�گر�تر�سمجھے و�و�لمو�ں کی ا�یف قلب کے لئے ا�یں ر�یح د�ے�۔

نَا 
َ
 سُيُوف

َّ
وَ العَجَبُ، إِن ُ ا لَ

َ
 هَذ

َّ
ا: وَاللِ إِن

ً
رَيْش

ُ
 ق

َ
عْط

َٔ
، وَا

َ
ة

َّ
تْحِ مَك

َ
صَارُ يَوْمَ ف

ْ
ن
َٔ
تِ الا

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي سًا رَ�ضِ

َ
ن
َٔ
ا

:مَا 
َ

ال
َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
صَارَ، ق

ْ
ن
َٔ
عَا الا

َ
د

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
غ

َ
بَل

َ
مْ،ف ِ

ْ �ي
َ
دُّ عَل َ نَا �تُ ُ ِ نَا�ئ

َ
رَيْشٍ، وَغ

ُ
رُ مِنْ دِمَاءِ ق

ُ
ط

ْ
ق
َ
ت

 
َ

إِل  ِ ِ
نَا�ئ

َ
غ

ْ
ل �بِ اسُ  النَّ جِعَ  ْ �يَ  

ْ
ن

َٔ
ا  

َ
ضَوْن ْ �تَ  

َ
وَلا

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق  ،

َ
ك

َ
غ

َ
بَل ذِي 

َّ
ال هُوَ  وا: 

ُ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
ذِبُون

ْ
يَك  

َ
وا لا

ُ
ن

َ
وَك  ، ْ عَنْكُ ي  ِ

�ض
َ
غ

َ
بَل ذِي 

َّ
ال

؟ ْ  بُيُوتِكُ
َ

َ إِل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
سُولِ اللِ صَل َ

 �بِ
َ

جِعُون ْ مْ، وَ�تَ ِ ِ
بُيُو�ت

  �ا�س t �فر�ا�ے ہیں�مکہ فتح کے د�ن ب بی صلى الله عليه وسلم�نے�قر�ش کو�)�ز�و�ہ حنین کی( �غنیمت کا�سا�ر�ا�ا�ل د�ے د�ا�و�بعض و�و�ا�ن ا�صا�ر�و�ں�نے 
�کہا�)�ا�لہ کی قسم�(�یہ و�ا�ہا�ی تعجب و�ا�ی ا�ت ے ہ ما�ر�ی تلو�ا�ر�و�ں سے قر�ش کا و�ن ٹپک ر�ہا�ے ا�و�ر�ما�ر�ا�حا�ل کیا�و�ا�ا�ل غنیمت صر�ف ا�یں 
�د�ا�ا�ر�ہا�ے�،�ا�س کی خبر�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�نچی و�آ�پ نے ا�صا�ر�کو بلا�ا �، �ا�س �tنے کہا�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�خبر�مجھے لی 
�ے کیا�و�ہ صحیح ے�؟�ا�صا�ر�و�گ ھو�ٹ یں و�تے تھے �،�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�ہ آ�پ کو�صحیح ا�لا�ع لی ے�، �و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے )�ا�ک ا�ر�خی 

1 ارواء الغليل ����،��������؍��

ض قدامۃ ������؍�� 2 الغ�ض لا�ب



���� ����

�جملہ( �فر�ا�ا کیا تم پسند�یں کر�ے ہ و�گ و�د�یا�)�کا�سا�ا�ن�(�لے کر�ا�نے گھر�و�ں کو�و�یں ا�و�ر�تم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�لے کر�ا�نے گھر�و�ں کو 
�ا�و �،�ا�ہو�ں نے کہا�کیو�ں یں�۔

اسُ  النَّ هَبَ 
ْ

يَذ  
ْ

ن
َٔ
ا  

َ
ضَوْن ْ �تَ مَا 

َٔ
ا رٍ  

ْ
ف

ُ
بِك  ْ

ُ
ه

ُ
د عَہْ  

ٌ
حَدِيث  

ً
رِجَالا عْطِي 

ُٔ
ا ي  ِ

ّ :إِ�ض َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
سُولِ اللِ صَل َ

ْ �بِ  رِحَالِكُ
َ

جِعُوا إِل ْ مْوَالِ، وَ�تَ
َٔ
لا �بِ

�ا�ک ر�و�ا�ت میں یہ لفظ ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں و�کچھ و�لمو�ں میں ا�فت و�محبت ڈ�ا�نے کے لئے ا�یں د�ے ر�ہا�و�ں�،�کیا�تمہیں 
�یہ ا�ت پسند�یں ے ہ و�گ )�د�یا�و�ی�(�ا�و�ا�ل لے کر�ا�نے گھر�و�ں کو�و�یں ا�و�ر�تم بیصلى الله عليه وسلم�کو�لے کر�۔
ةٍ اهِلِيَّ َ ب دٍ �بِ  عَہْ

ُ
مْ حَدِيث ُ َّ �ض

َٔ
مْ، لِا ُ ُ �ض

َّ
ل
َٔ �تَ
َٔ
ا ا

ً
رَيْش

ُ
عْطِي ق

ُٔ
ي ا ِ

ّ :إِ�ض َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق

�ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت میں ے ہ ا�س t �فر�ا�ے ہیں بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�قر�ش کو�میں�ا�یف قلب کے لئے غنا�م د�تا�و�ں کیو�کہ ا�ن کی 
�ا�یت )�کفر�(�کا�ز�ا�ہ ا�ھی ا�ز�ہ گز�ر�ا�ے�۔1

 
َ

عْط
َٔ
ا
َ
ي القِسْمَةِ، ف ِ

ض
سًا �

�ضَ
ُٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ َ النَّ َ �ش
ٓ
، ا ٍ

ض ْ
 يَوْمُ حُنَ�ي

َ
ن

َ
ا ك َّ :  لمَ

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ِ رَ�ضِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الل

ي  ِ
ض

يَوْمَئِذٍ �  ْ
ُ

ه َ َ �ش
ٓ
ا
َ
ف افِ العَرَبِ  َ ْ �ش

َٔ
سًا مِنْ ا

�ضَ
ُٔ
ا  

َ
عْط

َٔ
، وَا

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ل

ْ
مِث  

َ
عُيَيْنَة  

َ
عْط

َٔ
بِلِ، وَا  مِنَ الاإِ

ً
ة

َ
مِائ ضَ حَابِسٍ  رَعَ �بْ

ْ
ق
َٔ
الا

 
َّ

َّ صَل
ي �بِ  النَّ

َّ
ن َ

�بِ
ْ

خ
ُٔ َ
تُ: وَاللِ لا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا وَجْهُ اللِ،ف َ

 �بِ
َ

يد رِ
ُٔ
ا، وَمَا ا َ  فِ�ي

َ
 مَا عُدِل

َ
 هَذِهِ القِسْمَة

َّ
: وَاللِ إِن

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
القِسْمَةِ،ق

َ مِنْ  َ �ش
ْ
ک

َٔ
وذِيَ �بِ

ُٔ
 ا

ْ
د

َ
، رَحَِ اللُ مُوسَ ق ُ ْ يَعْدِلِ اللُ وَرَسُولُ ا لَ

َ
 إِذ

ُ
نْ يَعْدِل َ َ : �ض

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف

ُ
ت ْ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
يْتُهُ، ف

َ
ت
َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

َ صَ�بَ
َ
ا ف

َ
هَذ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �فر�ا�ے ہیں �حنین کی لڑ�ا�ی کے بعد بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے�)�غنیمت کی( �سیم میں بعض و�و�ں کو�ز�ا�د�ہ د�ا�سے�ا�قر�ع 
�بن حا�بس t �کو�سو�ا�و�ٹ د�ئے�،�ا�نے ی ا�و�ٹ عیینہ بن حصین کو د�ئے ا�و�ر�کئی عر�ب کے�ا�شر�ا�ف و�و�ں کو�ا�ی طر�ح سیم میں ز�ا�د�ہ د�ا�، 
�و�ا�ک آ�د�ی نے کہا�ا�س سیم میں عد�ل یں کیا�یا�ا�و�ر�ہ ی ا�س میں ا�لہ کی ر�ضا صو�د ے�،�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �بیا�ن کر�ے ہیں ہ میں نے 
�کہا�میں ر�و�ر بی کر�مصلى الله عليه وسلم�کو�ا�س کی خبر�د�و�ں ا�ھر�میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم�کے ا�س آ�کر�آ�پ کو�بتلا�ا�و آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب ا�لہ ا�و�ر�ا�س 
�کا�ر�سو�ل عد�ل یں کر�ں گے و�کو�ن عد�ل کر�ے ا�ا�لہ تعا�یٰ �و�یٰ �uپر�ر�م فر�ا�ے ہ ا�ن کو�و�و�ں کے ہا�ھ ا�س سے ھی ز�ا�د�ہ تکلیف نچی 

�کن ا�ہو�ں نے صبر�کیا�۔2

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

بُ مَا ك صَارِ��������،وکتاب فرض الحضمس �بَ
ْ
ن
َٔ
بُ مَنَاقِبِ الا اری کتاب مناقب الانصار�بَ ض 1 صحيح �ب

 
َ

مْ عَل ُ و�بُ
ُ
ل
ُ
ةِ ق

َ
ف
َّ
ل ؤَ ُ اءِ المْ

َ
بُ إِعْط ، صحيح مسل کتاب الزکوٰۃ �بَ وِهِ ��������، �������� ْ َ مُسِ وَ�ض ْ مِنَ الحضُ

ُ
ه َ �يْ

َ
مْ وَغ ُ و�بُ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
ة

َ
ف
َّ
ل َ يُعْطِي الُمؤَ وَسَلَّ

هُ ��������، مسنداحد����������
ُ
ان َ وِيَ إِ�ي

َ
ِ مَنْ ق

صَ�بُّ
َ
مِ وَت

َ
سْل إِ

ْ
الا

وِهِ  ْ َ مُسِ وَ�ض ْ مِنَ الحضُ
ُ

ه َ �يْ
َ
مْ وَغ ُ و�بُ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
ة

َ
ف
َّ
ل َ يُعْطِي الُمؤَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

بُ مَا ك اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 2 صحيح �ب

مْ ��������،نيل الاوطار�������� ِ ِ
ا�ت

َ
وَارِجِ وَصِف ضَ رِ الحْ

ْ
بُ ذِک ،صحيح مسل کتاب الزکوٰۃ�بَ ��������



���� ����

مْ  ِ  �بِ
ُ

ف
َّ
ل
َٔ
مْ وَيَتَا ُ ُ �ض

َّ
ل
َٔ
اسِ، يَتَا افِ النَّ َ ْ �ش

َٔ
ا مِنْ ا

ً
اف َ ْ �ش

َٔ
وا ا

ُ
ن

َ
مْ، وَك ُ و�بُ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
ة

َ
ف
َّ
ل ؤَ ُ َ المْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
عْط

َٔ
وَا

مْ وْمَُ
َ
ق

�جن عر�ب و�قر�ش کو�ا�س د�ن ا�یف قلب کے لئے ر�یح د�ی ئی تھی ا�ن میں سے چند�کے ا�م یہ ہیں�۔
 

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
ض حزَام مائ َ �ب  حَكِ�ي

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
 ابْنه مُعَاوِيَة مائ

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
ض حَرْب مائ  ا�بْ

َ
يَان

ْ
�بَ سُف

َٔ
 ا

َ
عْط

َٔ
ا
َ
ف

ض   �ب
َ

يْل  سَُ
َ

عْط
َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
ام مائ

َ
ض هِش  �ب

َ
ارِث َ

ْ
 الح

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
ار مائ

َّ
ي عبد الد ِ

ا بَ�ض
َ

خ
َٔ
، ا

َ
ة

َ
د

َ َ
ِ ك

ض ارِثِ �بْ َ
ْ

ضَ الح  �بْ
َ

ارِث َ
ْ

الح

 
َ

، حَلِيف َّ ي ِ
�ض
َ
ق
َّ
 الث

َ
يَة ضَ جَارِ ءَ �بْ

َ
عَل

ْ
 ال

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
�ب قيس مائ

َٔ
ِ ا

ض ى �بْ عُزَّ
ْ
ضَ عَبْدِ ال  حُوَيْطِبَ �بْ

َ
عْط

َٔ
، وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
رو مائ ْ عمَ

مِيمِي  التَّ حَابِس  ضَ  رَعَ �بْ
ْ
ق
َٔ ْ
الا  

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ بَعِ�ي ة 

َ
مائ بدر  ض   �ب

َ
ة

َ
يْف

َ
حُذ  ِ

ض حِصْنِ �بْ ضَ   �بْ
َ
عُيَيْنَة  

َ
عْط

َٔ
وَا  ، ٍ بَعِ�ي ة 

َ
مائ ب�ض زهرَة 

 
َ
ة

َ
ث

َ
ضَ عُل  �بْ

َ
مَة

َ
ق
ْ
 عَل

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
ميّة مائ

ٔ
ض ا  �ب

َ
وَان

ْ
 صَف

َ
عْط

َٔ
،وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
ض عَوْف النّ�ىّ مائ  ا�بْ

َ
 مَالِك

َ
عْط

َٔ
، وَا ٍ ة بَعِ�ي

َ
مائ

ةِ   
َ
ائ ِ

ْ
 ال

َ
ضَ مردواس دُون اسَ �بْ عَبَّ

ْ
 ال

َ
عْط

َٔ
،وَا

ً
ة

َ
مِائ

ا�بن حر�ب کو�سو�ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�ا�و�یا�ن کے بیٹے عا�و�یہ کو�سو�ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�یم بن حز�ا�م کو�سو�ا�و�ٹ نا�ت  �ا�و�یا�ن 
سو�ا�و�ٹ  کو�ا�ک  شا�م  بن  طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�حا�ر�ث  سو�ا�و�ٹ  تھے  حلیف  بد�ا�د�ا�ر�کے  و�بنی  کلد�ہ  بن  حا�ر�ث  بن  �فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�حا�ر�ث 
یط�ب بن بد�ا�عز�ی بن ا�و�قیس کو�ا�ک سو�ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�لائ بن  �طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�یل بن عمر�و�کو�ا�ک سو�ا�و�ٹ نا�ت فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�و�
�ا�ر�ۃ ا�قفی و�بنی ز�ر�ہ کا�حلیف ھا�ا�ک سو�ا�و�ٹ نا�ت فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�عیینہ بن حصن بن ذ�فہ بن د�ر�کو�ا�ک سو�ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�ا�قر�ع 
�بن حا�بس یمی کو�ا�ک سو�ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�ا�ک بن و�ف ا�صر�ی کو�ا�ک سو�ا�و�ٹ نا�ت فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�صفو�ا�ن بن ا�یہ کو�ا�ک سو�ا�و�ٹ 

�نا�ت فر�ا�ے�۔�قمہ بن لا�ہ کو�سو�ا�و�ٹ نا�ت فر�ا�ے�۔�عبا�س بن ر�د�و�ا�س کو�سو�ا�و�ٹ نا�ت فر�ا�ے�۔
رَيْشٍ 

ُ
 مِنْ ق

ً
ة رِجَالا

َ
ائ ِ

ْ
عْط دون ال

ٔ
ضَ وَا ئِ�ي ِ

ْ
ابُ ال َ صحْ

َٔ
ءِ ا

َ
لا ؤُ َ َ  �ض

�ا�ی قر�ش میں سے جن و�و�ں کو�سو�ا�و�ٹو�ں سے کم نا�ت کیے ا�ن کے بعض و�گ یہ ہیں�۔
 

ُ
ظ

َ
حْف

َٔ
ا  

َ
لا  ، يٍّ

ؤَ
ُ
ل  ِ

ض �بْ عَامِرِ  ي  ِ
بَ�ض و 

ُ
خ

َٔ
ا رٍو  ْ عمَ ضُ  �بْ امُ 

َ
وَهِش  ، ُّ

مَِ�ي ُ ب
ْ

الح وَهْبٍ  ض  ا�بْ  ُ �يْ َ وَعمُ  ، هْرِيُّ الزُّ لٍ 
َ
وْف

َ
ن ضُ  �بْ  

ُ
رَمَة

ضْ مَ مْ  ُ ْ مِ�ض

مِنْ  ضَ  سِ�ي ْ حضَ زُومٍ 
ضْ مَ  ِ

ض �بْ عَامِرِ  ضَ  �بْ عنكشة  ض  �ب بُوع  ْ �يَ ضَ  �بْ  
َ

سَعِيد  
َ

عْط
َٔ
وَا ة، 

َ
ائ ِ

ْ
ال دون  ا  َ َّ �ض

َٔ
ا تُ 

ْ
عَرَف  

ْ
د

َ
وَق  ، ْ اهُ

َ
عْط

َٔ
ا مَا 

 من 
ً
ة

َ
ضَ عَدِيّ مِائ يْسَ �بْ

َ
 ق

َ
عْط

َٔ
يْسٍ،وَا

َ
ضُ ق هُ عَدِيُّ �بْ امٍ: وَاسُْ

َ
ضُ هِش  ا�بْ

َ
ال

َ
بِلِ.ق إِ

ْ
ضَ مِنْ الا سِ�ي ْ مِيَّ حضَ

ْ  ال�َّ
َ

عْط
َٔ
بِلِ،وَا إِ

ْ
الا

بِلِ إِ
ْ

ضَ مِنْ الا سِ�ي ْ ض وَهْبٍ حضَ ن ا�ب عط ع�ش
ٔ
بل،وا الاإ

ا�ن  نے  آ�پ  ہ  کو�ا�د�یں  جھ  �،�یہ  تھے  ھا�ی  کے  و�ی  عا�ر�بن  عمر�و�و�بنی  بن  ا�و�ر�شا�م  بمحی  ح
ل
ا و�ب  ا�و�ر�عمیر�بن  ز�ر�ی  و�ل  بن  �خز�ہ 

�کو�کیا�کیا�طا�فر�ا�ا�مگر�یہ ر�و�ر�ے ہ سو�ا�و�ٹو�ں سے کم کم د�ئے تھے�۔�ید�بن ر�و�ع بن ع�نک�شہ بن عا�ر�بن خز�و�م کو�چا�س ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔ 
�ا�و�ر�سہی کو�چا�س چا�س ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�،�ا�بن شا�م تے ہیں سہی کا�ا�م عد�ی بن قیس ے�۔�ا�و�ر�قیس بن عد�ی کو�سو�ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔�ا�و�ر�ما�ن 



���� ����

�ا�بن و�ب کو�چا�س ا�و�ٹ طا�فر�ا�ے�۔1
�xفا�ر�کا�مسلما�و�ں سے چھینا�و�ا�ا�ل ا�گر�و�ا�س مل ا�ے و�و�ہ ا�س کے ا�لی ا�ک کا�ی و�ا�۔
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�عمر�ا�ن بن حصین t �سے ر�و�ی ے�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کی عضبا�ء �ا�و�نی کو�ا�نی سو�ا�ر�ی کے لیے ر�و�ک یا�،�ر�ا�و�ی نے بیا�ن کیا�ہ ا�س 
�ا�و�نی کو�ھی لے گئے�،�ب و�ہ ا�سے لے گئے تھے و�مسلما�و�ں کی  �کے بعد�شر�ین نے مد�نہ کے ا�ر�چر�ے ا�و�ر�و�ں پر�ڈ�ا�ا�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�عضبا�ء 
�ا�ک و�ر�ت کو�ھی قید کر�کے لے گئے�)�ا�ا�م ا�و�د�ا�و�د�aفر�ا�ے ہیں یہ ا�و�ن ا�و�ذ�رt �کی ا�یہ تھی( �و�ہ و�گ ر�ا�ت کے و�ت ا�نے ا�و�ٹو�ں 
�کو�ا�نے ا�ڑ�و�ں میں چھو�ڑ�د�تے تھے�،�ا�ک ر�ا�ت ا�ن پر�ند�طا�ر�ی کر�د�ی ئی و�و�ہ و�ر�ت ا�ھی )�ہ فر�ا�ر�و�ا�ے�(�و�جس ا�و�ٹ پر�ھی و�ہ ہا�ھ 
ا�س  ا�و�نی کے ا�س آ�ئی�)�ا�و�ر�و�ہ بلبلا�ی یں�(�و�و�ہ  �ا�و�نی کے ا�س آ�ی و�و�ا�ا�ک نر�م و�ا�و�ر�سفر�کی عا�د�ی  �ر�تی و�ہ بلبلا�نے تا�تی ہ عضبا�ء 
�پر�سو�ا�ر�و�ئی�،�ھر�ا�س نے ا�نے لیے یہ ذ�ر�ا�ی ہ ا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے جا�ت د�ے د�ی و�و�ہ ا�س ا�و�نی کو�ا�ضر�و�ر�ذ�ح کر�د�ے ی�،�نا�چہ ب 
�و�ہ مد�نہ نچی و�ا�و�نی چا�ن ی ئی ہ یہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی ے �،�س بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو�ا�س کی خبر�د�ی ئی�، �و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�سے لو�ا�ا�،�ا�سے 
�ا�ا�یا�ا�و�ر�ا�س کی ذ�ر�کے متعلق بتا�ا�یا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�س نے ا�سے بہت بر�ا�د�ہ د�ا�ا�فر�ا�ا�و�نے ا�سے بہت بر�ا�د�ہ د�ا�ے�،�ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے ا�سے ا�س کے ذ�ر�عے سے جا�ت د�ی ا�و�ر�یہ ا�سے نحر�کر�نے چلی ے�،�جس کا�م میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�فر�ا�ی و�ا�ا�سی چیز�جس کا�ا�سا�ن ا�ک 

�ہ و�ا�س میں ذ�ر�یں�۔2
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ض ہشام������؍��،مغازی واقدی ������؍��،نيل الاوطار ������؍��، فتح الباری����؍�� 1 ا�ب
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کا  و�ا�و�ا�ن  ا�ن پر�بہ  ا�س کو پکڑ�یا�ھا�ھر�مسلما�و�ں کو  کا�ا�ک گھو�ڑ�ا�ھا�گ یا�ھا�ا�و�ر�د�نو�ں نے  ر�و�ی ے�ا�ن  �سے   t �بد�ا�لہ بن عمر 
�گھو�ڑ�ا�ا�یں�و�ا�س کر�د�ا�یا�،�یہ و�ا�عہ ر�سو�ل کر�م صلى الله عليه وسلم کے عہد�با�ک کا�ے�،�ا�ی طر�ح ا�ن کے�ا�ک لا�م نے ھا�گ کر�ر�و�م کے لا�ے 
�میں نا�ہ حا�ل کر�ی تھی ھر�ب مسلما�و�ں کو�ا�س ملک پر�ھی بہ حا�ل و�ا ا�د�بن و�یدt �نے بد�ا�لہ بن عمر t �کو�ا�ن کا�لا�م و�ا�س 

�و�ا�د�ا�،�یہ و�ا�عہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے بعد�کا�ے�۔1
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�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ا�ن کا�ا�ک لا�م ھا�گ کر د�نو�ں کے ا�س چلا�یا ھر مسلما�ن ا�ن و�و�ں پر�ا�ب آ�گئے و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�نے و�ہ لا�م بد�ا�لہ بن عمر t �کو�و�ا�س و�ا د�ا ا�و�ر )�طو�ر�غنیمت( �سیم یں فر�ا�ا�۔2

�ا�س ئلہ میں�ا�ا�م ا�عیa �کا�و�ف ے ہ ب و�ی چیز�مل ا�ے و�ا�لی ا�ک ی ا�س کا�ز�ا�د�ہ مستحق ے ۔�سید�ا علی �t،�ا�ا�م ز�ر�ی
�a،�عمر�و�بن د�نا�رa �کا�و�ف یہ ے ہ د�من سے لی و�ی ر�چیز�ا�ل غنیمت کے و�ر�پر�سیم کی ا�ے ی ا�لی ا�ک کو�یں و�ا�ی ا�ے 
�ی�۔ سید�ا�عمر �t، �سلیما�ن بن ر�یہ�،�طا�a،�ا�ا�م لیث�a،�ا�ا�م ا�ک�a،�ا�ا�م ا�حمد�ا�و�ر�ہا�ے سبعہ سے یہ ر�و�ا�ت کیا�یا�ے ہ 
�ا�گر�ینہ چیز�کا ا�ک ا�سے ا�ل غنیمت کی سیم سے پہلے ا�لے و�و�ی ا�س کا�ز�ا�د�ہ حق د�ا�ر�ے کن ا�گر�و�ہ ا�سے سیم کے بعد�ا�ے و�ا�سے قیمتاً�ی لے 

�تا ے �، �ا�ن کی د�یل بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ا�ی معنی میں ر�فو�ع ر�و�ا�ت ے کن و�ہ یف ے �،
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�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے  �بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�گر�ینہ چیز�کا�ا�ک ا�سے ا�ل غنیمت کی سیم سے پہلے ا�لے و�و�ی ا�س کا�ز�ا�د�ہ 
�حق د�ا�ر�ے کن ا�گر�و�ہ ا�سے سیم کے بعد�ا�ے و�ا�سے قیمتاً�ی لے تا�ے�۔3
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ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداود کتاب الحب 2 س�ض

�������� ض الدارقط�ض 3 س�ض

�������� ض الدارقط�ض 4 س�ض



���� �� ��

�میں صر�ف ا�ک ی کا�حق ے�۔1
 �ا�ا�م ا�عی a �کا�و�ف د�ث کے ز�ا�د�ہ قر�ب ے ا�س لئے ہی ر�ا�ح ے�۔

 �xو�ر�ا�ک ا�و�ر�ھا�س کے سو�ا�سیم سے پہلے ا�ل غنیمت کی کسی ھی چیز�سے فع ا�ٹھا�ا�حر�ا�م ے�۔
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َ
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 �ر�و�فع بن ثا�ت ا�صا�ر�ی t �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�جس شخص کا�ا�لہ پر�ا�و�ر�قیا�ت پر�ا�ما�ن ے ا�سے ر�و�ا�یں ہ مسلما�و�ں 
�کی غنیمت میں سے کسی ا�و�ر پر سو�ا�ر�ی کر�ا�ر�ے�تی ہ ب ا�سے ا�ر�کر�ڈ�ا�لے و�ا�سے غنیمت میں�و�ا�س کر�د�ے ا�و�ر�جس کا�ا�لہ پر�ا�و�ر�قیا�ت 
�پر�ا�ما�ن ے ا�سے ا�ز�یں ہ مسلما�و�ں کی غنیمت سے پڑ�ا پہنے ا�و�ر ب ا�سے و�سید�ہ کر�د�ے و�و�ہ ا�سے بیت ا�ما�ل میں جمع کر�ا�د�ے�۔2

 حَسَنٌ
ٌ

وَهُوَ حَدِيث

�حا�ظ ا�بن حجرa �تے ہیں �یہ د�ث سن ے�۔3
عُهُ

َ
ف ْ َ  �ض

َ
هُ وَلا

ُ ُ
ك

ْٔ
نَا

َ
 وَالعِنَبَ، ف

َ
ينَاالعَسَل ازِ

َ
ي مَغ ِ

ض
صِيبُ �

ُ
ا ن نَّ

ُ
:ک

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

 �بد�ا�لہ بن عمر t �فر�ا�ے ہیں�ہمیں ز�و�ا�ت میں شہد�ا�و�ر�ا�گو�ر�و�یر�ہ ہا�ھ لگتے و�ہم ا�یں ھا�پی تے کن ا�ٹھا�کر�ہ لے ا�ے تھے�۔4
مُسُ  ضُ مُ الحْ ُ ْ  مِ�ض

ْ
ذ

َ
خ ْ يُؤْ لَ

َ
 ف

ً
عَامًا وَعَسَل

َ
َ ط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
مَانِ رَسُولِ اللِ صَل

َ
ي ز ِ

ض
نِمُوا �

َ
ا غ

ً
 جَيْش

َّ
ن

َٔ
رَ،ا َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ز�ا�نے میں ا�ک لشکر�کو�لہ ا�و�ر�شہد�طو�ر�غنیمت لا�و�ا�س میں سے خمس یں 
�یا�یا�۔5

دِ رَسُولِ اللِ  ي عَہْ ِ
ض

عَامَ  �
َّ
ي الط ِ

  يَعْ�ض
َ

سُون مِّ
ضَ ْ �تُ نْ�تُ

ُ
 ک

ْ
تُ: هَل

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
، ق

ضَ
وْ�

َٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
َّ

الِدٍ، عَنْ عَبْدِ الل َ ب
ُ

ي م �بِ
َٔ
ِ ا

ض دِ �بْ مَّ َ عَنْ مُ
ُ

ف َّ يَنَْ�ِ ُ فِيهِ، �ش
ْ
ارَ مَا يَك

َ
د

ْ
 مِنْهُ مِق

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
يَا

َ
ءُ ف ي بِ

َ  �ي
ُ

جُل  الرَّ
َ

ن
َ

ك
َ
، ف َ يْ�بَ

َ
عَامًا يَوْمَ خ

َ
صَبْنَا ط

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

�مد�بن ا�ی جا�د�نے�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�و�ی t �سے پو�چھا�کیا�آ�پ و�گ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے د�و�ر�میں ھا�نے پینے کی ا�یا�میں سے خمس کا�ا�کر�ے 

تھد ������؍�� 1 بدايۃ المحب

ض  ض الدارمی��������،صحيح ا�ب ءِ��������،مسنداحد����������،س�ض ْ ي
َّ لسش نِيمَةِ �بِ

َ
تَفِعُ مِنَ الغ

ْ
جُلِ يَن ي الرَّ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 2 س�ض

ا�ض �������� للط�ب ،العجم الكب�ي حبان ��������

3فتح الباری������؍�� 

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب رْضِ الَحرْبِ ��������،الس�ض
َٔ
ي ا ِ

ض
عَامِ �

َّ
بُ مَا يُصِيبُ مِنَ الط اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 4 صحيح �ب

ض حبان �������� وِّ  ��������،صحيح ا�ب
ُ

عَد
ْ
رْضِ ال

َٔ
ي ا ِ

ض
عَامِ �

َّ
حَةِ الط ي إِ�بَ ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 5 س�ض



���� �� ��

�تھے�؟�ا�ہو�ں نے کہا�ہمیں خیبر�کے ر�و�ز لا لا�و ر�و�ر�ت ند�آ�ا�ا�و�ر�جس قد�ر�ا�سے ر�و�ر�ت و�ی لے کر�چلا�ا�ا�۔1
 

ُ
وْت ضَ َ �ض

َ
مٌ، ف ْ

َ ش
رَابٍ فِيهِ � بِ  �بِ

ٌ
سَان

ْ
إِن رَمَی 

َ
، ف َ يْ�بَ

َ
ْ�َ خ

َ
ضَ ق �ي اصِِ َ ا مُ نَّ

ُ
:ک

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي لٍ رَ�ضِ

َّ
ف

َ
ِ مُغ

ض ِ �بْ
َّ

 عَنْ عَبْدِ الل
اسْتَحْيَيْتُ مِنْهُ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ا النَّ
َ
إِذ

َ
، ف تُّ

َ
تَف

ْ
ال

َ
هُ،ف

َ
ذ

ُ
خ

ٓ
لِا

 �بد�ا�لہ بن مغفل t �سے ر�و�ی ے�خیبر�کے ر�و�ز�ہم خیبر کے قلعہ کا حا�صر�ہ کیے و�ے تھے ہ مجھے چر�ی کی ا�ک تھیلی لی �،�میں نے ا�سے 
�ا�ٹھا�کر�کہا�ہ میں آ�ج ا�س میں سے کسی کو�کچھ یں د�و�ں ا�،�میں نے ھر�ا�ا�ک د�ھا�ہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم�میر�ی طر�ف د�کھ کر�مسکر�ا ر�ے ہیں�لہٰذ�ا 

�مجھے شر�م آ�ئی�۔2
بِيحَ 

ُٔ
ا
َ
 ف

ُ
ف

َ
عَل

ْ
 ال

َ
لِك

َ
ذ

َ
رْبِ وَک َ ي دَارِ الحْ ِ

ض
� 

ُّ
عَامَ يَقِل

َّ
 الط

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ض
� 

تُ عِلَّ
ْ
.وَال

ْ
ن

َ
ذ

ْٔ ْ �يَ وْ لَ
َٔ
مَامُ ا إِ

ْ
 الا

َ
ذِن

َٔ
مْهُورُ سَوَاءٌ ا ُ ب

ْ
هَبَ الح

َ
ذ

هِ  ِ
�يْ
َ
 غ

َ
عَامِ وَلا

َّ
ا مِنَ الط

ً
يْئ

َ
 ش

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �يَ
َ

هْرِيُّ لا  الزُّ
َ

ال
َ
ورَة،وَق ُ َ نْ صض

ُ
ك

َ
ْ ت وْ لَ

َ
ذِ وَل

ْ
خ

َٔ ْ
 جَوَازِ الا

َ
يْضًا عَل

َٔ
مْهُورُ ا ُ ب

ْ
ورَةِ. وَالح ُ َّ لِل�ض

 ُّ
افِعِي

َّ
الش هُ 

َ
د يَّ

َ
ق كِنْ 

َ
وَل عَامِ، 

َّ
الط  

ُ
ذ

ْ
خ

َٔ
ا  

ُ
وز ُ ب

َ
�ي ا  َ َ

ك  ِ
ْ

ك
َٔ ْ
لِل عَامِ 

ْ
ن
َٔ ْ
الا  ُ ْ �ب

َ
ذ  

ُ
وز ُ ب

َ
�ي  :

ٌ
وَمَالِك  ُّ

افِعِي
َّ

الش  
َ

ال
َ
مَامِ،وَق إِ

ْ
الا نِ 

ْ
ذ إِ �بِ  

َّ
إِلا

عَامَ
َ
 ط

َ
 لا

ُ
ِ حَيْث

ْ
ك

َٔ ْ
 الا

َ
ورَةِ إل ُ َّ ل�ض �بِ

�ہو�ر�کا�و�ف ے ہ مر�ا�ن ا�ا�ز�ت د�ے�ا ہ د�ے د�و�ر�ا�ن نگ ھا�نے پینے کی ا�یا�ء �و�ہیں ھا�نا�ا�و�ر�ا�یں ا�ٹھا�کر�ہ لے ا�ا�ا�ز�ے�،�ا�ر�ے 
�کو�ھی ا�ی پر�قیا�س کیا�ا�ے ا�،�یز�بہت ز�ا�د�ہ ر�و�ر�ت ہ ھی و�ھر�ھی ھا�ا ا تا ے ا�و�ر�لو�ل و�خیا�ت سے مما�عت کی ا�حا�د�ث سے یہ 
�ا�ص ے�ا�و�ر ہو�ر کا ھی ہی و�ف ے ہ بلا ر�و�ر�ت ھا�نے پینے کی چیز�ں لے نا ا�ز یں�۔�ا�ا�م ز�ر�ی a �کا�و�ف ے ہ ھا�نے 
�کی کو�ی چیز�و�ا�ا�س کے لا�و�ہ کو�ی ا�و�ر�مر�ا�ن کی ا�ا�ز�ت کے بغیر نا ا�ز یں ۔�ا�ا�م ا�عیa �ا�و�ر�ا�ا�م ا�ک a �کا کہنا�ے ہ ا�و�ر�و�ں 
�کو�ھا�نے کے لئے ذ�ح کر�ا�ھی ا�ز�ے جیسا�ہ د�ث میں ے ہ ھا�ا�ا�ز�ے کن ا�ا�م ا�عی a �نے ا�و�ر�ذ�ح کر�نے کے لئے 

�ر�و�ر�ت کی قید�لگا�ی ے�۔3
رْبِ  َ قِضَاءِ الحْ

ْ
 ان

َ
 بَعْد

َ
لِك

َ
رْبِ وَرَدِّ ذ َ ي حَالِ الحْ ِ

ض
مْ � ِ�ِ

َ
مْ وَاسْتِعْمَالِ سِل ِ بْسِ ثِيَا�بِ

ُ
مْ وَل ِ ِ

ّ وبِ دَوَا�ب
ُ
رُک

�ا�بن حجرa �کا�و�ف ے د�و�ر�ا�ن نگ د�نو�ں کے ا�و�ر�و�ں پر�سو�ا�ر�ی �،�ا�ن کے پڑ�ے ا�و�ر�ا�حے کا�ا�عما�ل ا�ا�فا�ق ا�ز�ے کن نگ 
�کے ا�مے پر�ا�یں و�ا�د�ا�ا�ے ا�۔4

کم�������� وِّ ��������، مستدرک حا
ُ

عَد
ْ
رْضِ ال

َٔ
ي ا ِ

ض
� 

تٌ عَامِ قِلَّ
َّ
ي الط ِ

ض
� 

َ
ن

َ
ا ك

َ
َ إِذ

�ب ْ  عَنِ ال�ضُّ
يِ
ْ َّ ي ال�ض ِ

ض
بٌ � ہاد �بَ ض ابوداودکتاب الحب 1 س�ض

بُ  ــدِ �بَ يْ  وَالصَّ
ِ
�ئِ �بَ

َّ
رْضِ الَحــرْبِ ��������،وکِتَــابُ الــذ

َٔ
ي ا ِ

ض
عَــامِ �

َّ
بُ مَــا يُصِيــبُ مِــنَ الط مــس �بَ ــاری کتــاب فــرض الحض ض 2 صحيــح �ب

عَــامِ 
َ
ِ مِــنْ ط

ْ
ك

َٔ ْ
بُ جَــوَازِ الا �بَ ہادوالســ�ي هِْ ��������،صحيــح مســل کتــاب الحب ِ

ــ�يْ
َ
هْــلِ الَحــرْبِ وَغ

َٔ
ــا، مِــنْ ا ومَِ ُ

ُ ش
هْــلِ الكِتَــابِ وَ�

َٔ
 ا

ِ
�ئِ �بَ

َ
ذ

ي  ِ
ض

ــامِ � عَ
َّ
ــةِ الط حَ ي إِ�بَ ِ

ض
بٌ � ــاد�بَ ہ ــاب الحب ــوداود کت ض اب ــدارمی ��������، ســ�ض ض ال ــرْبِ ��������،مسنداحد����������،ســ�ض َ ي دَارِ الحْ ِ

ض
ــةِ � نِيمَ

َ
غ

ْ
ال

ــودِ�������� ُ َ �ي
ْ
 ال

ِ
�ئِ �بَ

َ
بُ ذ �بَ ض نســا�ئ کتــاب الضحــا�ي وِّ ��������،ســ�ض

ُ
عَــد

ْ
رْضِ ال

َٔ
ا

ض قدامۃ������؍��، نيل الاوطار ������؍�� 3 الغ�ض لا�ب

4 فتح الباری ������؍��
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�xخیا�ت کر�ا�حر�ا�م ے�۔
�ا�ر�ا�د�ا�ر�ی تعا�یٰ �ے

1 ۰ ۱۶۱ قِيٰمَةِ۔۔۔
ْ
مَ ال  يَْ

َّ
ل

َ
تِ بِاَ غ

ْ
 يَ

ْ
ل

ُ
ل

ْ
غ

َ
۔۔۔ وَمَْ يّ

�ر�مہ�:�ر�خیا�ت کر�نے و�ا�ا�خیا�ت کو�لئے و�ے قیا�ت کے د�ن حا�ر�و�ا ۔
�ا�ل غنیمت میں خیا�ت سے آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ہا�ی تی سے مما�عت کر�ے ا�و�ر�فر�ا�ے تھے یہ قیا�ت کے د�ن ا�س کے ر�کب پر�ا�ث عا�ر�،�ا�ث 

�آ�گ ا�و�ر�ا�ث ر�سو�ا�ی و�ی ۔
ضَّ  َ

فِ�ي
ْ
ل
ُٔ
 ا

َ
مْرَهُ، لا

َٔ
مَ ا

َّ
مَهُ وَعَظ

َّ
عَظ

َ
 ف

َ
ول

ُ
ل
ُ
رَ الغ

َ
ک

َ
ذ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ امَ فِينَا النَّ
َ
:  ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ بُو هُرَ�يْ

َٔ
 ا

 
َ
: لا

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
،ف ي ِ

�ض
ْ
غِث

َٔ
ا اللِ   

َ
رَسُول �يَ   :

ُ
ول

ُ
،يَق

ٌ
حَمَة حَْ  ُ رَسٌ لَ

َ
ف بَتِهِ 

َ
رَق  

َ
اءٌ، عَل

َ
غ

ُ
ث ا  َ لَ  

ٌ
اة

َ
بَتِهِ ش

َ
رَق  

َ
القِيَامَةِ عَل يَوْمَ   ْ ُ

ك
َ

حَد
َٔ
ا

 
ْ

د
َ
ا ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
: لا

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
، ف ي ِ

�ض
ْ
غِث

َٔ
 اللِ ا

َ
: �يَ رَسُول

ُ
ول

ُ
اءٌ، يَق

َ
ُ رُغ ٌ لَ بَتِهِ بَعِ�ي

َ
 رَق

َ
،وَعَل

َ
تُك

ْ
غ

َ
بْل

َٔ
ا  

ْ
د

َ
اق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
ا

اعٌ 
َ
بَتِهِ رِق

َ
 رَق

َ
وْ عَل

َٔ
،ا

َ
تُك

ْ
غ

َ
بْل

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
 لا

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
، ف ي ِ

�ض
ْ
غِث

َٔ
 اللِ ا

َ
: �يَ رَسُول

ُ
ول

ُ
يَق

َ
بَتِهِ صَامِتٌ، ف

َ
 رَق

َ
،وَعَل

َ
تُك

ْ
غ

َ
بْل

َٔ
ا

َ
تُك

ْ
غ

َ
بْل

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ا، ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
: لا

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
، ف ي ِ

�ض
ْ
غِث

َٔ
 اللِ ا

َ
: �يَ رَسُول

ُ
ول

ُ
يَق

َ
، ف

ُ
فِق

ضْ �تَ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م  صلى الله عليه وسلم�نے ہمیں خطا�ب فر�ا�ا�ا�و�ر خیا�ت کا ذ�کر�فر�ا�ا�ا�س ر�م کی و�نا�کی کو�و�ا�ع کر�ے و�ے فر�ا�ا�میں تم 
�میں سے کسی کو�قیا�ت کے د�ن ا�س حا�ل میں ہ ا�و�ں ہ ا�س کی گر�د�ن پر�کر�ی د�ی و�ی و�ا�و�ر�و�ہ چلا�ر�ی و�ا�ا�س کی گر�د�ن پر�گھو�ڑ�ا�سو�ا�ر�و�ا�و�ر�و�ہ 
�چلا�ر�ہا�و�ا�و�ر�و�ہ شخص مجھے سے کہے ہ ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میر�ی مد�د�فر�ا�ئے�، �کن میں یہ و�ا�ب د�ے د�و�ں ہ میں تمہا�ر�ی کو�ی 
�مد�د�یں کر�تا�میں و�)�ا�لہ کا�غا�م�(�تم تک پہنچا�کا�ھا�،�ا�و�ر�ا�س کی گر�د�ن پر�ا�و�ٹ د�ا و�ا و ا�و�ر چلا ر�ہا و�ا�و�ر�و�ہ شخص کہے ہ ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم! �میر�ی مد�د�فر�ا�ئے کن میں یہ و�ا�ب د�ے د�و�ں ہ میں تمہا�ر�ی کو�ی مد�د�یں کر�تا�،�میں و�ا�لہ کا�غا�م تمہیں پہنچا�کا�ھا�،�ا�)�و�ہ ا�س حا�ل 
�میں آ�ے ہ�(�و�ہ ا�نی گر�د�ن پر�سو�ا�،�ا�د�ی �،�ا�با�ب ا�د�ے و�ے و�ا�و�ر�جھ سے کہے ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �میر�ی مد�د�فر�ا�ئے کن 
�میں ا�س سے کہہ د�و�ں ہ میں تمہا�ر�ی کو�ی مد�د�یں کر�تا�میں ا�لہ تعا�یٰ �کا�غا�م تمہیں پہنچا�کا�ھا�،�ا�ا�س کی گر�د�ن پر�پڑ�ے کے ٹکڑ�ے و�ا�سے 
�حر�ت کر�ر�ے و�ں ا�و�ر�و�ہ کہے ہ ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �میر�ی مد�د�کیجئے ا�و�ر�میں کہہ د�و�ں ہ میں تمہا�ر�ی کو�ی مد�د�یں کر�تا�میں و�)�ا�لہ 

�کا�غا�م�(�پہلے ی پہنچا�کا�ھا�۔2
 ،

َ
 وَالَمتَاعَ وَالَحوَائِط

َ
بِل رَ وَالاإِ

َ
نِمْنَا البَق

َ
ا غ َ َّ ، إِ�ض

ً
ة  فِضَّ

َ
هَبًا وَلا

َ
ْ ذ َ �ض

ْ
غ

َ
ْ ن ، وَلَ َ يْ�بَ

َ
تَتَحْنَا خ

ْ
:اف

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

ي  ِ
 بَ�ض

ُ
حَد

َٔ
ُ ا اهُ لَ

َ
هْد

َٔ
، ا ٌ َ�

ْ
ُ مِد  لَ

ُ
ال

َ
ُ يُق  لَ

ٌ
رَى،وَمَعَهُ عَبْد

ُ
 وَادِي الق

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
نَا مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
ف َ�َ

ْ
َّ ان ُ �ش

 ،
َ

 العَبْد
َ

لِك
َ
صَابَ ذ

َٔ
، حَ�تَّ ا ٌ ِ مٌ عَا�ئ  جَاءَهُ سَْ

ْ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 رَحْل

ُّ
ط ُ َ مَا هُوَ �ي بَيْ�ضَ

َ
بَابِ، ف الضِّ

ل عمران ������
ٓ
1 ا

مَارَةِ   إِ
ْ

،صحيح مسل کِتَابُ الا ةِ  ��������
َ

ك  الزَّ
ِ

ِ مَانِع
ْ بُ إِ�ش ولِ ��������،  وکتاب الزکوٰۃ �بَ

ُ
ل
ُ
بُ الغ �بَ ہاد والس�ي اری کتاب الحب ض 2 صحيح �ب

ولِ��������
ُ
ل
ُ
غ

ْ
ِ ال رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل �بَ
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ي  ِ
�ت
َّ
ال  

تَ مْلَ
َّ

الش  
َّ

إِن بِيَدِهِ،  سِي 
ْ
ف
َ
ن ذِي 

َّ
وَال  ،

ْ
:بَل َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

ُ
ادَة َ َّ ال�ش  ُ ا لَ

ً
هَنِيئ اسُ:  النَّ  

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 
َّ

 صَل
ِ
ّ
ي �بِ  مِنَ النَّ

َ
لِك

َ
عَ ذ ضَ سَِ  حِ�ي

ٌ
اءَ رَجُل َ ب

َ ض
رًا، �

يْهِ �ضَ
َ
 عَل

ُ
تَعِل

ْ
ش

َ
ت
َ
، ل اِ�ُ

َ
ا الَمق َ ْ صِ�ب

ُ
ْ ت ، لَ ِ ِ

ا�ض
َ
َ مِنَ الَمغ يْ�بَ

َ
ا يَوْمَ خ َ َ صَا�ب

َٔ
ا

  
ٌ

اك َ :�شِ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
صَبْتُهُ، ف

َٔ
نْتُ ا

ُ
ءٌ ک ْ

ي
َ ا سش

َ
: هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ِ

ض ْ
�ي
َ
ک ا َ ِ وْ بِ�ش

َٔ
اكٍ ا َ ِ َ بِ�ش يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

رٍ
نِ  مِنْ �ضَ

َ
ك ا َ وْ �شِ

َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ب خیبر�فتح و�ا�و�ا�ل غنیمت میں سو�ا�ا�و�ر�ا�د�ی یں لا�ھا�بلکہ ا�ے�،�ا�و�ٹ�،�سا�ا�ن ا�و�ر�ا�ا�ت ملے تھے ھر�ہم 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ و�ا�د�ی ا�قر�یٰ �کی طر�ف و�ے�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�ک مد�م ا�ی لا�م ھا�و�بنی ضبا�ب کے ا�ک حا�ی نے 
�آ�پ کو�د�یہ میں د�ا�ھا�و�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا�جا�و�ہ ا�ا�ر�ر�ہا�ھا�ہ کسی ا�معلو�م سمت سے ا�ک تیر آ�کر�ا�س کو�لگا�،�بعض حا�ہ نے کہا�ہ ا�سے 
�شہا�د�ت با�ر�ک و�کن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�گز�یں �،�قسم ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ہا�ھ میں میر�ی ا�ن ے خیبر�کے د�ن غنیمت کی سیم 
�سے پہلے و�ا�د�ر ا�س نے چر�ا�ی تھی و�ہ آ�گ بن کر�ا�س پر�بھڑ�ک ر�ی ے�،�یہ سن کر�ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س ا�ک ا�د�و�مے لے 
�کر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ہ یہ میں نے ا�ٹھا�لیے تھے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�یہ ھی جہنم کا�مہ بنتا�۔1

�ا�س سے ثا�ت و�ا�ہ ھو�ڑ�ے سے ا�ل کی خیا�ت ھی ا�سا�ن کے لئے ا�ث ہلا�ت و�تی ے ۔
 

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ات، ف َ ، �ضَ

ُ
ُ کِرْکِرَة  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

ٌ
، رَجُل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
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َ
ق
َ
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َ
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َ
ن

َ
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َ
ال

َ
رٍو ق ْ ِ عمَ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

هَا
َّ
ل
َ
 غ

ْ
د

َ
 ق

ً
وا عَبَاءَة

ُ
وَجَد

َ
يْهِ، ف

َ
 إِل

َ
رُون

ُ
هَبُوا يَنْظ

َ
ذ

َ
ارِف ي النَّ ِ

ض
:هُوَ � َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

 �بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے سا�ا�ن کی نگہبا�ی پر�ا�ک آ�د�ی ھا�جس کا�ا�م کر�کر�ہ ھا�ب ا�س کا ا�قا�ل و یا�و آ�پ 
�نے ا�س کے متعلق فر�ا�ا�و�ہ جہنم میں ے�، �و�گ ا�س کو�د�ھنے گئے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے د�ھا�ہ ا�س نے ا�ل غنیمت سے ا�ک عبا چر�ا ر�ھی تھی�۔2

 ،
ٌ
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ف
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 ن
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ا ك َّ : لمَ

َ
ال

َ
ابِ، ق
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 إِلا

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 الح

ُ
ل

ُ
خ

ْ
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 إِلا

َ
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ْ
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ُ
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ُ
خ

ْ
يَد

�سید�ا عمر �tبن خطا�ب سے ر�و�ی ے�ب خیبر�کا�د�ن و�ا�و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے کئی حا�ہ آ�ے ا�و�ر�کہنے لگے لا�ں شہید�ے ا�و�ر�لا�ں 
�شہید�ے�ہا�ں تک ہ ا�ک شخص کے متعلق کہا ہ و�ہ ھی شہید�ے�، �و�یہ سن کر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا ر�گز یں میں نے ا�س کو�جہنم 
�میں د�ھا�ے کیو�کہ ا�س نے ا�ک عبا�ء �ا�ا�د�ر�چر�ا�ی تھی�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے ا�بن خطا�ب�!�ا�ھ ا�و�ر و�و�ں میں ا�کر�ا�لا�ن کر�د�و�ہ 
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ل
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خ
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هُ لا
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بُ غ اری کتاب الغازی �بَ ض 1 صحيح �ب
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ُ
ل
ُ
غ

ْ
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َ
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بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب ������،س�ض َ
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ُ
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َ
بُ الق ہاد والس�ي �بَ اری کتاب الحب ض 2 صحيح �ب
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�جنت میں صر�ف و�ین ی د�ا�ل و�ں گے�، �سید�ا�عمر �tنے کہا�میں یا�ا�و�ر�و�و�ں میں ا�کر�ا�لا�ن کر�د�ا�ہ خبر�د�ا�ر و ا�و�،�جنت میں و�ی 
�ا�یں گے و�ا�ما�ن د�ا�ر�ہیں�۔1

�نا�چہ ب ا�ل غنیمت حا�ل و�ا�ھا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم بلا�ل t �کو�حکم د�تے تھے ہ و�و�ں میں ا�لا�ن کر�و�ہ ا�نا�ا�نا�ا�ل غنیمت لے کر حا�ر 
�و�ں و آ�پ خمس کا�نے کے بعد�ا�سے سیم فر�ا�د�تے تھے ۔

�جن ر�و�ا�ا�ت میں ا�ن کے ا�ل کو�لا�نے کا�حکم ے و�ہ یف ہیں�۔
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َ
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َ
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َ
عَمْ، ق
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: ن
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َ
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ً
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َ
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َٔ
:ا

َ
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َ
ق
َ
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َ
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َ
ُ عَنْك بَلَ

ْ
ق
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َ
ل
َ
قِيَامَةِ ف

ْ
ءُ بِهِ يَوْمَ ال ي بِ

تَ
�

�بد�ا�لہ بن عمر�و �tکا�بیا�ن ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ب غنیمت حا�ل و�ی و�بلا�ل کو�حکم د�تے ا�و�ر�و�ہ ا�لا�ن کر�ے ا�و�ر�و�گ ا�نی ا�نی غنیمتیں 
�لے آ�ے�،�ھر�آ�پ ا�س میں سے خمس )�ا�چو�ا�ں صہ�(�کا�تے ا�و�ر�ھر�سیم کر�د�تے�،�ا�ک ا�ر�ا�ک آ�د�ی ا�س ا�لا�ن ا�و�ر�سیم کے بعد�ا�و�ں سے 
 t بنی و�ی ا�ک لگا�م لے آ�ا�ا�س نے کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل�!�یہ ہمیں غنیمت میں لی تھی�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�س سے پو�چھا�کیا�و نے بلا�ل�
�کو نا�د�ی کر�ے سنا�ھا �؟�آ�پ نے تین ا�ر�پو�چھا�و�ا�س نے کہا�سنی تھی�،�آ�پ نے فر�ا�ا�و )�ا�س و�ت�(�تجھے یہ لے آ�نے سے کیا�ر�کا�و�ٹ تھی �؟�ا�س 
�نے عذ�ر�ت ا�ی�، �مگر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ب ا�سے ا�نے ا�س ر�کھو قیا�ت کے د�ن لے آ�ا میں ا�سے تجھ سے ر�گز قبو�ل یں کر�ا�۔2

 
ّ
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ْ
وا مَتَاعَ ال
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ّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
عَيْبٍ، عَنْ ا

ُ
ِ ش

ض رِو �بْ ْ  عَنْ عمَ
بُوهُ    َ َ وَصض

�عمر�و�بن شعیب ا�نے و�ا�د�سے و�ہ د�ا�د�ا�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سید�ا�ا�و�کر t �ا�و�ر�سید�ا عمر �tنے غنیمت میں خیا�ت 
�کر�نے و�ا�لے کا�ا�ل لا�ا�ا�و�ر�ا�سے ا�ر�ا�ٹا�ھی یا�۔3

هول نه مب
ٔ
، وز� ا ي التميمي

راسا�ض ض ممد الحض ي إسناده زه�ي �ب
ض

و�

 �سن بن علیa �تے ہیں�ا�س کی سند�میں ز�یر�بن مد�ا�خر�ا�سا�ی ا�یمی و�مجہو�ل ے�۔4

بُ  �بَ مذی ابواب الس�ي ������ ،جامع �ت َ
مِنُون ؤْ ُ  المْ

َّ
 إِلا

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 الح

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
ولِ، وَا

ُ
ل
ُ
غ

ْ
ِ ال رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل ان �بَ 1 صحيح مسل کتاب الا�ي

ولِ ��������
ُ
ل
ُ
ي الغ ِ

ض
مَا جَاءَ �

ُ ��������، مسنداحد��������   رَحْلَ
ُ

ق رِّ
َ ُ  �ي

َ
مَامُ وَلا إِ

ْ
هُ الا

ُ
ک ُ ا يَ�تْ ً  يَسِ�ي

َ
ن

َ
ا ك

َ
ولِ إِذ

ُ
ل
ُ
غ

ْ
ي ال ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداود کتاب الحب 2س�ض

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب کم ��������،الس�ض ��������،مستدرک حا ِ
ّ

ال
َ
غ

ْ
وبَةِ ال

ُ
ي عُق ِ

ض
بٌ � ہاد �بَ ض ابوداودکتاب الحب 3 س�ض

4 الروضۃ النديۃ������؍��
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ٌ

هُول ْ ب
َ

ا م
َ

ا هَذ ً هَ�يْ
ُ

 ز
َّ

 إِن

 �ا�ا�م بیہقی فر�ا�ے ہیں�ا�س ر�و�ا�ت میں ز�یر�ے ا�و�ر�و�ہ مجہو�ل ے�۔
: ضعيف ي

لبا�ض
ٔ
حك الا

 �یخ ا�لبا�ی �aتے ہیں�یہ یف ر�و�ا�ت ے�۔
وا مَتَاعَهُ

ُ
احْرِق

َ
ي سَبِيلِ اللِ ف ِ

ض
� 

َّ
ل

َ
وهُ غ ُ �تُ

ْ
: مَنْ وَجَد

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
رَ، ا َ عَنْ عمُ

�سید�ا�عمر t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ب ھی کسی ا�ن کو د�ھو و ا�س کا�ا�ل لا�د�و�۔1
رُ الَحدِيثِ،قال البخاري: منكر الحديث، 

َ
ُّ وَهُوَ مُنْك

ي ِ
بُو وَاقِدٍ الليْ�ش

َٔ
، وَهُوَ ا

َ
ة

َ
ائِد

َ
ِ ز

ض دِ �بْ مَّ َ ضُ مُ ا صَالُِ �بْ
َ

ا رَوَى هَذ َ َّ إِ�ض

ض عدي: هو من الضعفاء  لقوي،قال ا�ب : ليس �ب ي
سا، قال النسا�ئ

ٔ
رى به �ب

ٔ
حد: ما ا

ٔ
: ضيعف،قال ا ي

قال الدارقط�ض

ويكتب حديثه

�ا�ا�م بیہقی �aفر�ا�ے ہیں�ا�س کی سند�میں صا�ح بن مد�بن ز�ا�د�ہ ا�و�و�ا�قد�لیثی ر�ا�و�ی ے�ا�و�ر�و�ہ کر�ا�حد�ث ے�۔�ا�ا�م خا�ر�ی a �تے ہیں 
�و�ہ کر�ا�حد�ث ے�۔�ا�ا�م د�ا�ر�نیa �نے ا�س ر�و�ا�ت کو یف کہا�ے�،�ا�ا�م ا�حمد�بن حنبل�aنے کہا�ا�س میں�کو�ی حر�ج یں�، �ا�ا�م سا�ی

a �نے کہا�و�ہ قو�ی یں�، �ا�بن عد�ی �aفر�ا�ے ہیں و�ہ ضعفائ میں سے ے ا�س کی د�ثو�ں کو لکھا ا�ے ا ۔2

�قید�و�ں کی پیشی:
ا ً �يْ

َ
سَارَى خ

ُٔ ْ
لا : اسْتَوْصُوا �بِ

َ
ال

َ
ابِهِ،وَق َ صحْ

َٔ
ضَ ا ْ

مْ بَ�ي ُ �تَ رَّ
َ
سَارَى ف

ُٔ ْ
لا  �بِ

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ضَ ا َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

�مد�نہ منو�ر�ہ پہنچنے کے بعد�تما�م قید�ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�نے پیش کیے گئے �،�ا�سیر�ا�ن نگ کے ا�س پڑ�ے ہ تھے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے سب 
�کو�پڑ�ے د�و�ا�ے ا�و�ر د�و د�و ا�ر ا�ر�قید�ی حا�ہ میں سیم کیے ا�و�ر�ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ہ قید�و�ں کو آ�ر�ا�م سے ر�یں�۔3

 
َ

ن
َ

وْبٌ،)وَك
َ
يْهِ ث

َ
نْ عَل

ُ
ْ يَك اسِ وَلَ لعَبَّ َ �بِ

ي ِ
�ت
ُٔ
سَارَى، وَا

ُٔ
َ �بِ

ي ِ
�ت
ُٔ
رٍ ا

ْ
 يَوْمَ بَد

َ
ن

َ
ا ك َّ : لمَ

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ِ رَ�ضِ

َّ
ضَ عَبْدِ الل َ �بْ

جَا�بِ

سَاهُ 
َ
ك

َ
يْهِ، ف

َ
رُ عَل

ُ
د

ْ
 يَق

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ِ ا

ض يصَ عَبْدِ اللِ �بْ ِ
تَ

وا �
ُ

وَجَد
َ
يصًا  ف ِ

تَ
� ُ َ لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ رَ النَّ
َ

نَظ
َ
(ف

ً
وِيل

َ
مًا ط

ضْ َ اسُ صحض عَبَّ
ْ
ال

هُ َ إِ�يَّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

 �ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے�ز�و�ہ د�ر�سے قید�ی )�شر�ین مکہ�(�ا�ے گئے جن میں آ�پصلى الله عليه وسلم کے چچا�عبا�س بن بد�ا�طلب ھی تھے 
�ا�ن کی حا�ت یہ تھی ہ ن پر یص ھی ہ تھی�)�ا�باً�ا�د�نے میں پھٹ یا�و�ا(  �ا�یں ا�س حا�ت میں�د�کھ کر�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے لئے یص 
�لا�ش کی�)�ا�و�ر�عبا�س لمبے قد�کے تھے( �ا�س لیے بد�ا�لہ بن ا�ی )�ر�یس ا�نا�ین( �کی یص ی ا�ن کے د�ن پر�آ�سکی�،�نا�چہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم 

���������� �ت ی للب�ي ض الك�ب کم��������،الس�ض ِ مَا يُصْنَعُ بِهِ ��������،مستدرک حا
ّ

ال
َ
ي الغ ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ودِ�بَ

ُ
د ُ بْوَابُ الحْ

َٔ
مذی ا 1 جامع �ت

ان الاعتدال������؍�� ض 2 م�ي

ض  ر�ي ة خ�ي العباد����؍��،�ت ي س�ي
ض

ی ������؍��،سبل الهدى والرشاد، � ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،الروض الانف ������؍��،�ت 3 ا�ب

������؍�� ي ي العد الد�ض
ض

ة النبوية والدعوة � الحضميس������؍��،الس�ي
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�نے بد�ا�لہ بن ا�ی سے یص لیکر عبا�س �tکو�پہنا�د�ی�۔1
 
َ
ضُ عُيَيْنَة  ا�بْ

َ
ال

َ
بَسَهُ، ق

ْ
ل
َٔ
ذِي ا

َّ
يصَهُ ال ِ

تَ
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ عَ النَّ ضَ َ  �ض
َ

لِك
َ

لِذ
َ
:ف

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ِ رَ�ضِ

َّ
ضَ عَبْدِ الل َ �بْ

جَا�بِ

هُ
َ
فِئ

َ
 يُك

ْ
ن

َٔ
حَبَّ ا

َٔ
ا
َ
 ف

ٌ
َ يَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
ُ عِنْد تْ لَ

َ
ن

َ
ك

�ا�بر �tفر�ا�ے ہیں�ا�س لئے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے�)�بد�ا�لہ بن ا�ی کی و�ت کے بعد�(�ا�نی یص ا�ا�ر�کر�ا�سے پہنا�ی تھی�، �ا�بن عیینہ نے کہا�ہ 
�بی کر�م صلى الله عليه وسلم و�ا�س کا�ا�سا�ن ھا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ہا�ہ ا�سے ا�د�ا�کر�د�ں�۔2

�آ�پصلى الله عليه وسلم کے حکم کے مطا�ق حا�ہ کر�ا�م �yقید�و�ں سے سلو�ک کر�ے ہ ا�ن کو�ر�و�ی کھلا�ے ا�و�ر�و�د�کھجو�ر�ں ھا�کر�ر�ہ ا�ے�۔
ي مُصْعَبُ  حضِ

َٔ
ي ا : مرَّ �بِ ٍ

ض بُو عَزِ�ي
َٔ
 ا

َ
ال

َ
سَارَى، ق

ُٔ ْ
ي الا ِ

ض
هِ � مِّ

ُٔ
بِيهِ وَا

َٔ
ٍ لِا

�يْ َ ِ عمُ
ض و مُصْعَبِ �بْ

ُ
خ

َٔ
ٍ ا ِ هَا�شِ

ض ِ �بْ
�يْ َ ضُ عمُ ِ �بْ

ض بُو عَزِ�ي
َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

 ٍ
ض بُو عَزِ�ي

َٔ
ا  

َ
ال

َ
،ق

َ
دِيهِ مِنْك

ْ
ف
َ
ت هَا 

َّ
عَل

َ
ل مَتَاعٍ   

ُ
ات

َ
هُ  ذ مَّ

ُٔ
ا  

َّ
إِن

َ
ف بِهِ   

َ
يْك

َ
يَد  

َّ
د

ُ
: ش

َ
ال

َ
ق
َ
ف ي  ِ

�ض ُ�ِ
ْٔ صَارِ �يَ

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ الا

ٌ
ٍ وَرَجُل

�يْ َ ضُ عمُ �بْ

وا 
ُ َ
ك

َٔ
ِ وَا

ض �بْ ضُ لحْ ي �بِ ِ
و�ض صُّ

َ
ْ خ

ُ
اءَه

َ
ْ وَعَش

ُ
اءَه

َ
د

َ
مُوا غ

َّ
د

َ
ا ق

َ
وا إِذ

ُ
ن

َ
ك

َ
رٍ، ف

ْ
ي مِنْ بَد وا �بِ

ُ
بَل

ْ
ق
َٔ
ضَ ا صَارِ حِ�ي

ْ
ن
َٔ ْ
ي رَهْطٍ مِنَ الا ِ

ض
نْتُ �

ُ
ك

َ
ف

سْتَِ�ي 
َٔ
ا
َ
ا ف َ

ي �بِ ِ
حَ�ض

َ
ف
َ
 ن

َّ
ة إِلا ض مْ ک�ة خ�ب ُ ْ ي يَدِ رَجُلٍ مِ�ض ِ

ض
عُ �

َ
ق
َ
ْ بِنَا، مَا ت

ُ
ه َ إِ�يَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ةِ رَسُولِ اللِ صَل مْرَ لِوَصِيَّ التَّ

ا  َ ُّ� َ يَّ مَا �يَ
َ

هَا عَل دُّ ُ �يَ
َ
هَا ف رُدُّ

َٔ
ا
َ
ف

�ا�ن قید�و�ں میں مصعب بن عمیر �tکے یقی ھا�ی ا�و�عز�ز�بن عمیر�ھی تھے�، �ا�و عز�ر تے ہیں میر�ے ھا�ی مصعب �tبن عمیر�ا�و�ر�ا�صا�ر�میں 
�سے ا�ک شخص مجھے گر�تا�ر�کر�نے آ�ے�،�میر�ے ھا�ی مصعب �tنے ا�س ا�صا�ر�ی سے کہا�تم ا�س کو�گر�تا�ر�کر�کے ا�نے ا�س ر�کھو�ا�س کی ا�ں 
�ا�ل د�ا�ر و�ر�ت ے ا�د�تم سے د�یہ د�ے کر�ھڑ�ا�لے�،�ا�و�عز�ز�کہتا�ے میں نے مصعب �tسے کہا�تمہا�ر�ا�ھا�ی نا�ی ے�؟�مصعب t �نے 
�کہا�و�میر�ا�ھا�ی یں ے بلکہ میر�ا�ھا�ی یہ ا�صا�ر�ی ے ا�و�ر�یہ ا�صا�ر�ی ا�و�ا�سر�تھے�، �ا�و�عز�ز کا�بیا�ن ے ہ ب د�ر�سے قید�و�ں کو�لے کر�چلے 
�و�میں ا�صا�ر�کے چند�و�و�ں میں مقید�ھا�ا�و�ر�و�ہ ب ھا�نے کا�و�ت و�ا�و�مجھے ر�و�ی کھلا�ے ا�و�ر�و�د�کھجو�ر�و�ں پر�گز�ا�ر�ہ کر�ے�،�ا�ن میں سے جس 
�کے ہا�ھ کو�ی ر�و�ی کا�ٹکڑ�ا�ھی تا�و�ہ جھ کو د�ے د�تے�،�مجھے ر�و�ی ھا�ے و�ے شر�م آ�ی تھی ا�و�ر�میں ر�و�ی ا�ن کو�د�ے د�نا�ا�تا�ھا�مگر�و�ہ ا�س کو�ہا�ھ 

�تک ہ لگا�ے آ�ر�ھی کو�ھا�ی پڑ�ی�۔3

�قید�و�ں کے ا�ر�ے میں شا�و�ر�ت:
�قید�و�ں سے عر�ب میں تلف قسم کا�سلو�ک کیا�ا�ا�ھا�،�و�ہ و�یا�ہ ا�د�ا�ز�میں�قتل ھی کر�د�ئے ا�ے تھے ا�و�ر�لا�م ھی بنا�لئے ا�ے تھے ا�ص 
ا�سا�ن  ر�و�ا�ج ھا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سب تقا�ضا�ے مصلحت جنگی قید�و�ں میں سے بعض کو�ا�ز�ر�ا�ہ  ا�و�ر�بچے�،�ا�ی د�یہ کا�ھی  �و�ر�پر�و�ر�یں 

�ر�ہا�فر�ا�د�ا�کر�ے تھے�بعض کو�قتل کر�و�ا د�تے ا�و�ر�بعض کو�مسلما�ن قید�و�ں کے و�ض میں ر�ہا�کر�د�تے تھے ۔
سَارَى��������

ُٔ ْ
بُ الكِسْوَةِ لِل ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 1 صحيح �ب

سَارَى��������
ُٔ ْ
بُ الكِسْوَةِ لِل ِ �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 2 صحيح �ب

ايۃ������؍�� ی������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي ������؍��،�ت �ش
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 3 ا�ب
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�ا�س بن ا�کt �سے ر�و�ی ے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے قید�و�ں کے ا�ر�ے میں حا�ہ کر�ا�م �yسے ا�ن کی  �ر�ا�ے د�ر�ا�ت فر�ا�ی 
�ا�و�ر�ا�تد�ا و�د�یہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا

مْ  ُ ْ  مِ�ض
َ

ذ
ُ

خ
ْٔ  �تَ

ْ
ن

َٔ
رَى ا

َٔ
، ا

ُ
ة َ عَشِ�ي

ْ
عَمِّ وَال

ْ
ْ بَنُو ال

ُ
 اللِ، ه

َ
رٍ: �يَ رَسُول

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
مْ ، ف ُ ْ ْ مِ�ض نَكُ

َ
مْك

َٔ
 ا

ْ
د

َ
 اللَ ق

َّ
اسُ، إِن ا النَّ َ �يُّ

َٔ
�يَ ا

ى �يَ  َ :مَا �تَ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
مِ،ف

َ
سْل إِ

ْ
مْ لِل ُ دِ�يَ ْ  �يَ

ْ
ن

َٔ
عَسَ اللُ ا

َ
ارِ  ف

َّ
ف

ُ
ك

ْ
 ال

َ
 عَل

ً
ة وَّ

ُ
نَا ق

َ
 ل

َ
ون

ُ
تَك

َ
، ف

ً
يَة

ْ
فِد

مْ،  ُ عْنَا�تَ
َٔ
بَ ا ِ

ْ نَ�ض
َ
كنا ف

ت
ن �

ٔ
رى ا

ٔ
ي ا ِ

ّ كِ�ض
َ
رٍ، وَل

ْ
بُو بَك

َٔ
ى ا

َٔ
ذِي رَا

َّ
رَى ال

َٔ
 اللِ، مَا ا

َ
 وَاللِ �يَ رَسُول

َ
تُ: لا

ْ
ل
ُ
ابِ؟ق

َّ
ط ضَ ضَ الحْ �بْ

رِ 
ْ
ف

ُ
ك

ْ
ال  

ُ
ة َّ ِ �ئ

َٔ
ا ءِ 

َ
لا هَؤُ  

َّ
إِن

َ
ف هُ، 

َ
عُنُق بُ  ِ

ْ صض
َٔ
ا
َ
ف لِعُمَرَ(  سِيبًا 

َ
)ن نٍ 

َ
ل

ُ
ف مِنْ  ي 

ك�ض
ت
و� عنقه،  بُ  َ يُ�ضْ

َ
ف عَقِيلٍ  مِنْ  ا  عَلِيًّ نُ  ِ

ّ
تُمَك

َ
ف

مْ ِ
ْ �ي
َ
مْهُ عَل ِ

ْ صض
َٔ
ا
َ
بِ ف

َ
ط َ َ الحْ ثِ�ي

َ
رْ وَادِ�يً ک

ُ
ظ

ْ
:ان

َ
ضُ رَوَاحَة  اللِ �بْ

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
هَاوَق

ُ
وَصَنَادِيد

�ا�ے و�و�!�قیق ا�لہ نے تم کو�ا�ن پر�قد�ر�ت د�ی ے�،�سید�ا ا�و�کر�د�ق t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یہ ما�ر�ے چچا�کی 
�ا�و�ا�د�ا�و�ر�ما�ر�ے ا�د�ا�ن ی کے ا�فر�ا�د ہیں�،�میر�ی ر�ا�ے یہ ے ہ آ�پ ا�یں د�یہ کے و�ض ر�ہا�فر�ا�د�ں ا�ہ ا�س ا�ل سے فا�ر�سے مقا�لہ کر�نے 
�کے لئے سا�ا�ن حر�ب جمع کیا�ا�ے�ا�و�ر�ا�د�ہ کل ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن پر مہر�ا�ن و�ا�ے ا�و�ر�ا�یں ا�لا�م کی و�یق طا�فر�ا�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�نے فر�ا�ا�ا�ے ا�بن خطا�ب تمہا�ر�ی کیا�ر�ا�ے ے�؟�سید�ا عمر t �نے عر�ض کیا �ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �میر�ی و�ہ ر�ا�ے یں ے و�سید�ا 
�ا�و�کر�د�ق t �نے د�ی ے میر�ی ر�ا�ے و�یہ ے ہ آ�پ حکم د�ئے ہ ا�ن سب کی گر�د�ن ا�ڑ�ا�د�ی ا�ے�،�مسلما�ن و�د�ا�نے قر�بی عز�ز�و�ں کو�قتل 
�کر�ں لاً�عقیل کو�سید�ا�علی t �کے و�ا�لے کیا ا�ے مجھے میر�ا�لا�ں عز�ز�د�ے د�ا ا�ے کیو�کہ یہ کفر�کے ر�د�ا�ر�ا�و�ر�مہر�ے ہیں �،�سعد�بن 
�عا�ذ t �کی ر�ا�ے ھی سید�ا عمر t �جیسی ی تھی بد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ا�س ید�ا�ن میں بکثر�ت 

�د�ر�ت ہیں ا�ن میں آ�گ لگو�ا�د�ں ا�و�ر�ا�یں جلو�ا�د�ں�۔1
�مگر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�سید�ا ا�و�کر�د�ق t �کی ر�ا�ے پسند�آ�ی ا�و�ر�سید�ا عمر ا�ر�و�ق t �کی ر�ا�ے کو ا�پسند فر�ا�ا

حَ�تَّ  فِيهِ  رِجَالٍ  وبَ 
ُ
ل
ُ
ق  

ُّ
د

ُ
يَش

َ
ل اللَ   

َّ
وَإِن  ، ض الل�ي من  ض  ل�ي

ٔ
ا  

َ
ون

ُ
ك

َ
ت حَ�تَّ  فِيهِ،  رِجَالٍ  وبَ 

ُ
ل
ُ
ق ضُ  يُلِ�ي

َ
ل اللَ   

َّ
إِن  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  

ورٌ 
ُ

ف
َ
كَ غ

َّ
ن إِ

َ
ہُ مِنِّ وَمَْ عَصَانِ ف

َّ
ن إِ

َ
بِعَنِ ف

َ
نَْ ت

َ
: ف

َ
ال

َ
اه�ي ق �ب بكر كثل إ�ب

ٔ
 �يَ ا

َ
ك

َ
ل
َ
 مَث

َّ
جَارَةِ، وَإِن ِ

ْ
 مِنَ الح

َّ
د

َ
ش

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
ك

َ
ت

عَزِيُز 
ْ
ال تَ 

ْ
ن

َٔ
ا كَ 

َّ
ن إِ

َ
ف هُمْ 

َ
ل فِرْ 

ْ
غ

َ
ت نْ  وَإِ عِبَادُكَ  مُْ 

َ
نّ إِ

َ
ف بْمُْ  ِ

ّ
عَذ

ُ
ت نْ  :إِ

َ
ال

َ
ق عِيسَ  لِ 

َ
ث َ َ
ك رٍ 

ْ
بَك �بَ 

َٔ
ا �يَ   

َ
ك

َ
ل
َ
رَحِيمٌ،وَمَث

ً
را

َ
فِرِيَ دَيّ

َ
ك

ْ
رْضِ مَِ ال

َٔ ْ
 ال

َ
رْ عَ

َ
ذ

َ
 ت

َ
:رَبِّ ل

َ
ال

َ
وحٍ ق

ُ
لِ ن

َ
ث َ َ
رُ ك َ  �يَ عمُ

َ
ك

َ
ل
َ
 مَث

َّ
كَِيمُ،وَإِن

ْ
ال

�ا�و�ر�فر�ا�ا�بعض د�ل نر�م و�ے و�ے د�و�د�ھ سے ھی ز�ا�د�ہ نر�م و�ا�ے ہیں ا�و�ر�بعض د�ل سخت و�ے و�ے پتھر�سے ھی ز�ا�د�ہ سخت و�ا�ے ہیں 
�ا�و�ر�ا�ے ا�و�کر�!�تمہا�ر�ی ثا�ل ا�بر�ا�یم �uجیسی ے ہ ا�لہ سے عر�ض کر�ے ہیں ہ’’ �میر�ے ا�بعد�ا�ر�و�میر�ے ہیں ی کن مخا�ف ھی تیر�ی 
�عا�ی ا�و�ر�بخشش کے ا�تحت ہیں�۔‘‘�ا�و�ر�تمہا�ر�ی ثا�ل عیسیu �جیسی ے و�یں گے’’ �ا�ے ا�لہ�!�ا�گر�و�ا�یں ذ�ا�ب د�ے و�و�ہ تیر�ے بند�ے 

����؍�� ض کث�ي ا�ب ����؍�� ،تفس�ي القرط�ب �ت ����������، تفس�ي ی للب�ي ض الك�ب ی ������؍��، الس�ض ض ط�ب ر�ي ايۃ ������؍��،�ت 1 البدايۃ وال�ض
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�ہیں ا�و�ر�ا�گر�و�ا�یں بخش د�ے و�و�عز�ز�و�یم ے�۔‘‘  �ا�و�ر�ا�ے عمر�!�تمہا�ر�ی ثا�ل و�ح  u �جیسی ے ہو�ں نے ا�نی قو�م پر�د�د�عا�کی’’ �ا�ا�لہ 
�ز�ین پر�کسی کا�فر�کو�تا�و�ا�ا�ی ہ ر�ھ�۔‘‘1

 ُ مْ لَ ُ �تُ
ْ
ک َ �تَ

َ
�ضَ ل

ْ
ت ءِ النَّ

َ
لا ي هَؤُ ِ

ض
ي � ِ

�ض َ َّ َّ كَ ُ ا، �ش ضُ عَدِيٍّ حَيًّ عِمُ �بْ
ْ
 الُمط

َ
ن

َ
وْ ك

َ
ل

�ا�س و�ت آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�گر�مطعم بن عد�ی ز�د�ہ و�ا�)�یہ و�ی شخص ے جس نے ر�سو�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم کو�طا�ف سے و�ا�سی کے بعد�ا�نی ما�ت 
�میں لے کر�مکہ میں د�ا�ل و�ا�ھا�مگر�یہ ز�و�ہ د�ر سے سا�ت ا�ہ پہلے ر کا ھا ( �ا�و�ر�و�ہ جھ سے ا�ن قید�و�ں کے ا�ر�ے میں سو�ا�ل کر�ا�و�میں ا�س کی 

�ا�طر�سب قید�و�ں کو�ر�ہا�کر�د�تا�)�ا�ہ ا�س کا ا�سا�ن کا�د�ہ پو�ر�ا�و�ا�ا�(�۔2
مْ  مْوَالِِ

َٔ
رِ ا

ْ
د

َ
 ق

َ
مْ عَل ِ ادِي �بِ

َ
 يُف

َ
ن

َ
:وَك

َ
ال

َ
 عَنْ عَامِرٍ ق

�ب قید�و�ں سے د�یہ نے کا�فیہ کر یا یا و�عا�ر�تے ہیں�ا�س کا�ا�صا�ر�قید�و�ں کی ا�ی حا�ت کے مطا�ق ر�ھا�یا�۔3
ةٍ

َ
بَعَ مِائ رْ

َٔ
رٍ ا

ْ
ةِ يَوْمَ بَد اهِلِيَّ َ ب

ْ
هْلِ الح

َٔ
اءَ ا

َ
 فِد

َ
َ جَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے د�ر�کے و�ع پر�ا�ل ا�یت )�شر�ک قید�و�ں�(�کا�د�یہ ا�ر�سو�)�د�ر�ہم ی کس( 
�مقر�ر کیا ھا�۔4

 َ ِ
ّ

 يُعَل
ْ

ن
َٔ
مِرَ ا

ُٔ
ءٌ ا ْ

ي
َ هُ سش

َ
نْ عِنْد

ُ
ْ يَك نْ لَ َ َ . �ض

َ
لِك

َ
 ذ

َ
 مَا دُون

َ
لافٍ إِل

ٓ
 ا

َ
بَعَة رْ

َٔ
ا رٍ 

ْ
سَارَى بَد

ُٔ
اءُ ا

َ
 فِد

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
 ق

ِ
ّ
ي عْ�بِ

َّ
عَنِ الش

َ
كِتَابَة

ْ
صَارِ ال

ْ
ن
َٔ
 الا

َ
ان َ غِلْ

ا�صا�ر�کے بچو�ں  و�ہ  �ا�عبیa �سے ر�و�ی ے�ز�و�ہ د�ر�کے قید�و�ں کا�د�یہ ا�ر�ز�ا�ر�سے کم ھا�جس کے ا�س ہ ھا�ا�سے حکم د�ا�یا�ہ    

�کو�لکھو�ا�ا�ھا�د�ے�۔5
هُ اؤُ

َ
وَ فِد ُ َ وا �ض

ُ
ق

َ
ا حَذ

َ
إِذ

َ
هُمْ. ف َ عَلَّ

َ
دِينَةِ ف َ انِ المْ َ انٍ مِنْ غِلْ َ  غِلْ

َ
ة َ َ يْهِ عَ�ش

َ
عَ إِل

َ
اءٌ دَف

َ
ُ فِد نْ لَ

ُ
ْ يَك نْ لَ َ َ �ض

بس کے ا�س د�یہ ہ ھا�مد�نہ کے بچو�ں میں سے�د�س بچے ا�س کے پر�د�کئے گئے ا�س نے ا�یں لکھنا�ھا�ا�ب و�ہ ا�ر�و�گئے و�و�ی  ہح پ� ح
�ن
�نا

�ا�س کا�د�یہ و�یا�۔6
 �ا�و�ر�و�صا�ب ر�و�ت تھے ا�ن سے ا�س سے ھی ز�ا�د�ہ ر�م و�صو�ل کی ئی�۔

ی ������؍��، تفس�ي القرط�ب ������؍�� ض ط�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت 1 البدايۃ وال�ض

سَ عن جب�ي  مِّ
ضَ ُ  �ي

ْ
ن

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
سَارَى مِنْ غ

ُٔ
 الا

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ بُ مَا مَنَّ النَّ اری کتاب فرض الحضمس �بَ ض 2 صحيح �ب

�ت �������� للب�ي ض الصغ�ي ��������،الس�ض
ض سعد����؍�� 3 ا�ب

الِ�������� َ لمْ ِ �بِ سِ�ي
َٔ ْ
اءِ الا

َ
ي فِد ِ

ض
بٌ � ہاد�بَ ض ابوداودکتاب الحب 4 س�ض

ض سعد����؍�� 5 ا�ب

، عہدنبوی کے ميدان جنگ ���� ض سعد����؍�� 6 ا�ب



���� �� ��

ط�ب ا�و�ر�صیفی بن ا�ی ر�ا�ہ و ا�د�ا�ر�تھے ا�یں بلا ز�ر�د�یہ ا�د�ا�کیے ر�ہا�کر�د�ا�یا�۔
�مطلب بن ��ن

بٍ 
َ
ضُ حَنْط لِبُ �بْ

َّ
ط ُ اءٍ المْ

َ
ِ فِد

�يْ
َ
رٍ بِغ

ْ
سَارَى بَد

ُٔ
َ مِنْ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ك َ نْ �تَ  مِمَّ

َ
ن

َ
: وَك

َ
ال

َ
 ق

َ
اق َ ْ

ِ إِ�
ض عَنِ ا�بْ

 
َ

ذ
َ

خ
َٔ
، ا زُومِیيُّ

حضْ َ ضُ عَابِدٍ المْ ُّ �بْ ي ِ
َ ، وَصَيْ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
نَّ عَل َ َ ادَ، �ض

َ
ْ يُف لَ

َ
تَاجًا، ف ْ  مُ

َ
ن

َ
، وَك زُومِیيُّ

حضْ َ المْ

ْ يَفِ لَ
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
عَل

ط�ب ا�و�ر�صیفی بن ا�ی ر�ا�ہ و ا�د�ا�ر�تھے ا�و�ر�د�یہ ا�د�ا�کر�نے کی سکت یں ر�تے تھے و�ہ بلا ز�ر�د�یہ ا�د�ا�کیے 
�ا�بن ا�حا�ق تے ہیں�مطلب بن ��ن

�ر�ہا�کر�د�ئے گئے�۔1
�بغیر�د�یہ ا�د�ا�کیے ر�ہا�ی ا�نے و�ا�ا�ا�و�عز�ہ ھی ھا�۔

و 
ُ
ي ذ ِ

�ض
َّ
، إِن

ُ
د مَّ َ : �يَ مُ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  لِلنَّ

َ
ال

َ
ق
َ
رٍ ف

ْ
ِ�َ يَوْمَ بَد

ُٔ
ُّ ا

مَِ�ي ُ ب
ْ

 الح
َ
ة بُو عَزَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
 ق

َ
اق َ ْ

ِ إِ�
ض دِ �بْ مَّ َ عَنْ مُ

هُ , 
َ
عْتَق

َٔ
َ دَمَهُ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ نَ النَّ
َ
ق َ َ ، �ض ي ِ

تَ حَاجَ�ت
ْ
 عَرَف

ْ
د

َ
، وَق ي ِ

دِي�ض
ْ
 يَف

ٌ
حَد

َٔ
 ا

َ
ة

َّ
ك َ

يْسَ �بِ
َ
بَنَاتٍ وَحَاجَةٍ، وَل

رَ 
َ
ک

َ
ذ

َ
ا عَنْهُ. ف

َ
ضَ عَف َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ حَ النَّ
َ

 لِسَانٍ , وَامْتَد
َ

يْهِ بِيَدٍ وَلا
َ
ضَ عَل  يُعِ�ي

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
هُ ا

َ
عَاهَد

َ
، ف ُ  سَبِيلَ

َّ
ل

َ
وَخ

 ُ لَ
ُّ
ف

َ
ك

َ
حُدٍ وَت

ُٔ
ي حَرْبِ ا ِ

ض
رُوجِ مَعَهُ � ضُ لحْ يْهِ �بِ

َ
 عَل

َ
وَان

ْ
 صَف

َ
ارَة

َ
، وَإِش

ِ
ّ
مَِ�ي ُ ب

ْ
 الح

َ
ة مَيَّ

ُٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ

وَان
ْ
تَهُ مَعَ صَف رَ قِصَّ

َ
ک

َ
َّ ذ ُ عْرَ، �ش ِ

ّ
الش

َ بِهِ 
ي ِ
�ت
ُٔ
ا ا َّ لَ

َ
حُدٍ، ف

ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
ة بُو  عَزَّ

َٔ
ِ�َ ا

ُٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
ي کِنَان ِ

حَابِيشِ مِنْ بَ�ض
َٔ ْ
ي الا ِ

ض
رَجَ � ضَ َ اعَهُ، �ض

َ
ط

َٔ
 بِهِ حَ�تَّ ا

ْ
ل ضَ ْ �يَ هُ لَ

َّ
بَنَاتِهِ، وَإِن

 
َ
ة

َّ
 مَك

ُ
هْل

َٔ
 ا

ُ
ث

َّ
 يَتَحَد

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
،ف ِ سَبِيلِي

ّ
ل

َ
يَّ , خ

َ
عِمْ عَل

ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

تْلِِ
َ
مَرَ بِق

َٔ
ا
َ
ِ ، ف

ض ْ
�ي
َ
ت دٍ مَرَّ حَمَّ ُ

عِبْتَ �بِ
َ
 ل

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ا

�ا�بن ا�حا�ق تے ہیں�ا�سیر�ا�ن میں ا�و�عز�ہ عمر�و�بن بد�ا�لہ بن ما�ن ھی د�یہ کی ا�طا�ت ہ تھی ا�س نے آ�پ کی د�ت میں عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ کو�معلو�م ے ہ میں ا�د�ا�ر ا�و�ر یا�ل د�ا�ر�و�ں جھ پر ا�سا�ن فر�ا�یں�،�آ�پ نے ا�س کی د�ر�و�ا�ت قبو�ل کر�کے ا�سے 
�بلا�د�یہ لئے ر�ہا�کر�د�ا�مگر�یہ شر�ط فر�ا�ی ہ ما�ر�ے مقا�لے میں کسی کی مد�د�ہ کر�ا ا�و�عز�ہ نے ا�س شر�ط کو ظو�ر کر یا ا�و�ر�آ�پ کی ا�ن میں کچھ مد�یہ 
�ا�عا�ر�ھی کہے مگر�ا�لا�م قبو�ل ہ کیا�، �ب و�ہ مکہ مکر�ہ پہنچا�و�سا�یو�ں سے کہنے لگا�میں نے مد )صلى الله عليه وسلم( �پر�ا�د�و�کر�د�ا ا�و�ر سب سا�ق ا�نے 
�ا�عا�ر�سے آ�پ کو�بی ا�ذ�ت پہنچا�نے لگا�،�ب معر�ہ ا�د�بر�ا�و�ا�و�یہ شر�کو�ں کے سا�ھ و�کر�ید�ا�ن نگ میں آ�ا�ا�و�ر�ا�نے ا�عا�ر�سے فا�ر�کو 
�مسلما�و�ں کے قتل پر�بھڑ�کا�نے لگا�ا�ی نگ میں و�ہ گر�تا�ر�و�کر�پیش د�ت و�ا�و�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کی گر�د�ن ا�ڑ�ا�د�نے کا�حکم فر�ا�ا�،�ا�س نے 
�کہا�مجھے آ�ز�ا�د�کر�د�ں ا�و�ر�چھو�ڑ�د�ئے میں ھر و�ہ کر�ا�و�ں�، �ر�سو�ل  �ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں ا�ل مکہ کو�یہ کہنے کا�و�عہ یں د�نا�ا�تا�ہ ہم نے 

�مد�کو�د�و�ر�بہ د�و�کا�د�ا�ا�و�ر�ا�س کے قتل کا�حکم د�ا�۔2
 ِ

ض ْ
�ي
َ
ت مَرَّ ا 

ً
د مَّ َ مُ عْتُ 

َ
د

َ
خ  :

ُ
ول

ُ
ق
َ
وَت هَا 

َ
بَعْد  

َ
ة

َّ
ك َ

�بِ  
َ

عَارِضَيْك سَحْ  ْ �تَ  
َ

لا  ِ
َّ

لل
َ
وَا  : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل اللِ   

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق
َ
ف

���������� �ت ی للب�ي ض الك�ب 1 الس�ض

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب 2 الس�ض



���� ����

هُ
َ
بَ عُنُق َ َ �ض

َ
هُ،ف

َ
بَ عُنُق َ َ �ض

َ
. ف ُ بَ�يْ

ُ
هُ �يَ ز

َ
بْ عُنُق ِ

ْ ،اصض

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ کی قسم�!�ا�ب ا�سا�یں و�ا�ہ ا�ل مکہ تجھ کو�د�کھ کر�و�ش و�ں ا�و�ر�و�کہتا�ھر�ے ہ میں نے 
�مدصلى الله عليه وسلم کو�د�و�ر�بہ د�و�کا�د�ا �ا�ے ز�یر t!�ا�س کی گر�د�ن ا�ر�د�و�ز�یر �tنے فو�ر�اً�ا�س کی گر�د�ن ا�ر�د�ی�۔

بِتٍ ، 
َ ض �ش هُ �يَ عَاصُِ ا�بْ

َ
بْ عُنُق ِ

ْ ،اصض ِ
ض ْ
�ي
َ
ت رٍ مَرَّ ْ ُ  مِنْ حب

ُ
غ

َ
د

ْ
 يُل

َ
مِنَ لا ؤْ ُ  المْ

َّ
: إن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق

هُ
َ
بَ عُنُق َ َ �ض

َ
ف

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ن ا�ک سو�ر�ا�خ سے د�و�ر�بہ یں ڈ�سا�ا�ا�ا�ے عا�م ا�س کی گر�د�ن ا�ر�د�و�ا�ہو�ں نے ا�س 
�کی گر�د�ن ا�ر�د�ی�۔ 1

اسٍ  عَبَّ تِنَا 
ْ

خ
ُٔ
ا  ِ

ض لِا�بْ  
ْ

ك ُ نَ�تْ
ْ
ل
َ
ف نَا، 

َ
ل  

ْ
ن

َ
ذ

ْ
ائ وا: 

ُ
ال

َ
ق
َ
ف  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
اللِ صَل  

َ
رَسُول وا 

ُ
ن
َ
ذ

ْٔ
اسْتَا صَارِ 

ْ
ن
َٔ
الا مِنَ   

ً
رِجَالا  

َّ
ن

َٔ
ا

ا ً
َ

 مِنْهُ دِرْه
َ

عُون
َ

د
َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
ق
َ
اءَهُ،ف

َ
فِد

�ب قید�و�ں سے د�یہ یا�ا�ر�ہا�ھا�و ا�صا�ر نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�عبا�س بن بد�ا�طلب 
�ما�ر�ے ھا�جے ہیں ا�گر�آ�پ ا�ا�ز�ت د�ں و ہم ا�ن کا د�یہ چھو�ڑ د�تے ہیں�کن آ�پ نے ا�س ا�ت کو�ا�پسند�فر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ر�ا�د�کیا�ہ ا�ن سے�)�د�یہ 

�میں سے�(�ا�ک د�ر�ہم ھی ہ چھو�ڑ�ا�ا�ے�۔2
 :

َ
ال

َ
رٍو ،وَق ْ ضَ عمَ  �بْ

َ
 عُتْبَة

َ
ك

َ
الِبٍ وَحَلِيف

َ
ي ط �بِ

َٔ
ضَ ا  �بْ

َ
لِبِ وَعَقِيل

َّ
ط ُ ِ عَبْدِ المْ

ض ارِثِ �بْ َ
ْ

ضَ الح  �بْ
َ

ل
َ
وْف

َ
 ن

َ
وَيْك

َ
خ

َٔ
ْ ا

ي
َ  وَابْ�ض

َ
سَك

ْ
ف
َ
دِ ن

ْ
اف

َ
ف

ا 
َ

رِي هَذ
َ
ي سَف ِ

ض
صِبْتُ �

ُٔ
 ا

ْ
ا إِن َ تَ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ضْلِ ف

َ
ف
ْ
مُّ ال

ُٔ
تَ وَا

ْ
ن
َٔ
نْتَهُ ا

َ
ذِي دَف

َّ
 ال

ُ
ال َ ضَ المْ �يْ

َٔ
ا
َ
:ف

َ
ال

َ
 اللِ ،ق

َ
 عِنْدِي �يَ رَسُول

َ
اك

َ
مَا ذ

مُّ 
ُٔ
 وَا

�ضَ
َٔ
ا  

َّ
هُ إِلا ئ مَا عَلَِ  اللِ إن هذا سش

ُ
 رَسُول

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ا  ُ عْلَ

َٔ َ
ي لا ِ

ّ  وَاللِ إِ�ض
َ

ال
َ
ق
َ
،ف ٍ

َ �ش
ُ
ضْلِ وَعَبْدِ اللِ وَق

َ
ف
ْ
ي ال ِ

لِبَ�ض  
ُ

ال َ ا المْ
َ

ذ َ َ �ض

هُ
َ
خِيهِ وَحَلِيف

َٔ
ْ ا

ي
َ سَهُ وَابْ�ض

ْ
ف
َ
اسُ ن عَبَّ

ْ
ى ال

َ
د

َ
ف
َ
ضْلِ، ف

َ
ف
ْ
ال

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�یں فر�ا�ا�ہ ا�نا�، �ا�نے بھتیجے عقیل ا�و�ر�ا�نے حلیف بہ بن عمر�و کا د�یہ ھی ا�د�ا�کر�و�، �عبا�س �tنے ا�نی ا�د�ا�ر�ی کا�ذ�ر�پیش 
�کیا�ا�و�ر کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میر�ے ا�س ا�ل کہا�ں ے�؟�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�چھا�و�ہ ا�ل کہا�ں ے و�تم نے ا�و�ر�ا�م ضل نے مل 
�کر�د�فن کیا�ھا�ا�و�ر�ا�م ضل سے کہا�ھا ہ ا�گر میں ا�نے ا�س سفر�میں کا�یا�ب ر�ہا�و�یہ ا�ل بنو�ا�ضل ا�و�ر�بد�ا�لہ ا�و�ر�ثم کا ے�؟�عبا�س �tنے 
�یر�ا�ن و�کر�عر�ض کیا�ا�لہ کی قسم! �ا�س ر�م کا�حا�ل میر�ے ا�و�ر ا�م ضل کے سو�ا کو�ی ا�و�ر�یں ا�تا�ھر عبا�س t �نے ا�نا�ا�و�ر�ا�نے بھتیجے کا د�یہ د�ے 

�کر ر�ہا�ی حا�ل کی�۔3
ى  دَّ

َٔ
ا
َ
ارِثِ ف َ

ْ
ض الح ي طالب ونوفل ا�ب �ب

ٔ
ض ا خويه عقيل �ب

ٔ
ْ ا

ي
َ دِيَ ابْ�ض

ْ
 يَف

ْ
ن

َٔ
هُ ا

َ
ف
َّ َ
هَبٍ،وَك

َ
ةٍ مِنْ ذ وقِيَّ

ُٔ
ةِ ا

َ
ائ ِ سَهُ �بِ

ْ
ف
َ
ى ن

َ
تَد

ْ
اف

َ
ف

ض ہشام ������؍�� 1 ا�ب

 عن انس ��������
ً

ك ِ
ْ  مُ�ش

َ
ن

َ
ا ك

َ
ادَى إِذ

َ
 يُف

ْ
هُ، هَل ُّ وْ عمَ

َٔ
جُلِ، ا و الرَّ

ُ
خ

َٔ
ِ�َ ا

ُٔ
ا ا

َ
بُ إِذ اری  کِتَاب العِتْقِ �بَ ض 2 صحيح �ب

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب ی������؍��،الس�ض ض ط�ب ر�ي ايۃ ������؍��،�ت ����؍��،البدايۃ وال�ض 3 تفس�ي القرط�ب



���� ����

 
ً
ة وقِيَّ

ُٔ
ضَ ا انِ�ي َ َ مَا �ش ُ ْ عَ�ض

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے عبا�س �tپر�سو�ا�و�یہ�)�ا�ک ا�و�یہ ا�یس د�ر�ہم کا و�ا�ے�(�ا�و�ر�عقیل بن ا�ی طا�ب پر�ا�ی ا�ی ا�و�یہ د�یہ لگا�ا�تما�م قید�و�ں 
�میں سب سے ز�ا�د�ہ د�یہ عبا�س �tی کا�ھا�، �عبا�س �tنے عر�ض کیا�کیا�قر�ا�ت کی و�ہ سے آ�پ نے میر�ا�د�یہ ا�س قد�ر ز�ا�د تجو�ز کیا�ے 

�؟�ا�س پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ آ�ت ا�ز�ل فر�ا�ی�۔
 ْ ُ
مِنْك  

َ
خِذ

ُ
ا  

ٓ
اَّ

ّ
مِ ا  يًْ

َ
خ  ْ ُ

تِك ْٔ ُ
يّ ا  يًْ

َ
خ  ْ ُ

وْبِك
ُ
ل

ُ
ق فِْ  اُلله  مِ 

َ
عْل

َ
يّ اِنْ  يۙ۰ 

ٓ سْٰ
َ ْ
ال  َ مِّ  ْ ُ

يْدِيْك
َ
ا  

ٓ فِْ ِمَنْ 
ّ
ل  

ْ
ل

ُ
ق  ُ بِّ

َ
النّ اَ 

ُ
يّ

َ ٓ
يٰ

1  ۷۰ حِيْمٌ
َ

وْرٌ رّ
ُ

ف
َ
ۭ۰ وَاُلله غ ْ ُ

ك
َ
فِرْ ل

ْ
وَيَغ

�ر�مہ�:�ا�ے بی !�تم و�و�ں کے ضہ میں و�قید�ی ہیں ا�ن سے ہو�ا�گر�ا�لہ کو�معلو�م و�ا�ہ تمہا�ر�ے د�و�ں میں کچھ خیر�ے و�و�ہ تمہیں ا�س سے بڑ�ھ 
�ڑ�ھ کر�د�ے ا�و�تم سے یا�یا�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی خطا�یں عا�ف کر�ے ا�،�ا�لہ د�ر�گز�ر�کر�نے و�ا�ا�ے ا�و�ر�ر�م فر�ا�نے و�ا�ا�ے�۔

فِرَةِ 
ْ
رْجُو مِنْ مَغ

َٔ
بُ بِهِ، مَعَ مَا ا ِ

ْ  يَ�ض
ٌ

ي يَدِهِ مَال ِ
ض

هُمْ �
ُّ ُ
ا، ك

ً
ضَ عَبْد �ي ِ

ْ مِ عِ�ش
َ

سْل إِ
ْ

ي الا ِ
ض

� 
َ
ة وقِيَّ

ُٔ ْ
ضَ الا �ي ِ

ْ عِ�ش
ْ
 ال

َ
ن

َ
ي اللُ مَك ِ

ا�ض
َ
عْط

َٔ
ا
َ
ف

َّ
اللِ، عَزَّ وَجَل

 �عبا�س �tبعد�میں فر�ا�ا�کر�ے تھے ہ کا�ش ا�س و�ت جھ سے بڑ�ھ ڑ�ھ کر�د�یہ یا�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے جھ سے جتنا�یا�ا�س سے ز�ا�د�ا�و�ر�تر�مجھے 
�طا�فر�ا�ا�،�یس ا�و�یہ سو�نے کے د�لے میں یس لا�م طا�فر�ا�ے�،�یہ و�عد�ہ ا�لہ نے د�یا�میں ی پو�ر�ا�فر�ا�د�ا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�و�عد�ہ فر�ت کا�ھا�میں�ر�و�ز�قیا�ت 

�ا�لہ سے فر�ت کا�ا�ید�و�ا�ر�و�ں�۔�ا�ن ا�ئ ا�لہ�۔ 2
�و�ل بن حا�ر�ث ا�گر�ہ عہد�ر�سا�ت کے مکہ د�و�ر�میں قبو�ل ا�لا�م کی سعا�د�ت حا�ل ہ کر�سکے کن ا�ن کے د�ل میں ہمیشہ ر�و�ر�عا�م صلى الله عليه وسلم کی 
�محبت و�ز�ن ر�ی�،�ا�ہو�ں نے ہ کبھی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مخا�فت کی ا�و�ر�ہ کبھی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�تا�ا�ا�آ�کہ آ�پصلى الله عليه وسلم ہجر�ت کر�کے 

�مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف لے گئے�،
 يقول:

ٔ
نشا

ٔ
ارِثِ فا َ

ْ
ضُ الح  �بْ

ُ
ل

َ
وْف

َ
مْ ن ِ  فِ�ي

َ
ال

َ
رْهًا ق

ُ
رٍ ک

ْ
 بَد

َ
ٍ إِل ي هَا�شِ ِ

 مِنْ بَ�ض
َ
ة

َّ
ك َ

 �بِ
َ

ن
َ

 مَنْ ك
َ

ون
ُ
ک ِ

ْ �ش ُ رَجَ المْ
ْ

خ
َٔ
ا ا َّ لمَ

�ز�و�ہ د�ر�میں لشکر�فا�ر�میں ا�مل و�ا�ا�یں سخت ا�پسند�ھا�کن شر�ین نے ا�یں ا�نا�بو�ر�کیا�ہ و�ہ ا�ل ا�و�ا�تہ ا�ن کے سا�ھ و�لیے�،�ا�س 
�و�ت ھی ا�ن کی ز�ا�ن پر�ا�س قسم کے عر�ا�ر�ی تھے�۔

واصه
ٔ
يبا ا ي قر

حد م�ض
ٔ
رى ا

ٔ
ي     ا

حد إ�ض
ٔ
حرام علي حرب ا

�کیو�کہ ا�حمدصلى الله عليه وسلم میر�ے قر�بی عز�ز�ہیں �میر�ے لیے ا�حمدصلى الله عليه وسلم سے�نگ کر�ا�حر�ا�م ے  
 ُ  لَ

َ
ال

َ
( ق ٍ ي هَا�شِ ِ

َ مِنْ بَ�ض سْلَ
َٔ
سَنَّ مَنْ ا

َٔ
 ا

َ
ن

َ
رٍ،)وَك

ْ
ارِثِ بِبَد َ

ْ
ضُ الح  �بْ

ُ
ل

َ
وْف

َ
ِ�َ ن

ُٔ
ا ا َّ : لمَ

َ
ال

َ
لٍ ق

َ
وْف

َ
ِ ن

ض ارِثِ �بْ َ
ْ

ِ الح
ض ِ �بْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الل

 
َ

سِي �يَ رَسُول
ْ
ف
َ
دِي بِهِ ن

ْ
ف
َٔ
ءٌ ا ْ

ي
َ : مَا لِي سش

َ
ال

َ
، ق

ُ
ل

َ
وْف

َ
 �يَ ن

َ
سَك

ْ
ف
َ
دِ ن

ْ
: اف

ُ
ل

َ
وْف

َ
 �يَ ن

َ
سَك

ْ
ف
َ
دِ ن

ْ
:اف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

1 الانفال ����

����؍�� ض کث�ي ا�ب 2 تفس�ي
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َ

ك
َّ
ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ سش

َٔ
ي، ا ِ

�يْ
َ
 اللِ غ

َ
 رِمَاحًا بَعْد

َ
ة

َّ
د ُ ب  لِي �بِ

َّ
ن

َٔ
 ا

ٌ
حَد

َٔ
: وَاللِ مَا عَلَِ ا

َ
ال

َ
 ،ق

َ
ة

َ
د َ ب ي �بِ ِ

�ت
َّ
 ال

َ
مَاحِك ِ  �بِ

َ
سَك

ْ
ف
َ
دِ ن

ْ
: اف

َ
ال

َ
اللِ، ق

 ٍ
ْ

 رُم
َ

ف
ْ
ل
َٔ
تْ ا

َ
ن

َ
ا، وَك َ

سَهُ �بِ
ْ
ف
َ
ى ن

َ
د

َ
ف
َ
 اللِ، ف

ُ
رَسُول

�بد�ا�لہ بن حا�ر�ث بن و�ل سے ر�و�ا�ت ے�ب و�ل بن حا�ر�ث کو�)�و�بنی ہا�م میں ا�لا�م قبو�ل کر�نے و�ا�و�ں میں سب سے ز�ا�د�ہ سن ر�سید�ہ 
�تھے�(�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�نے پیش کیا یا�و�ر�سو�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے�و�ل! �د�یہ ا�د�ا کر�کے ر�ہا�ی حا�ل کر�و�،�و�ل نے عر�ض 
�کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �میر�ے ا�س د�یہ کے ا�ق کو�ی چیز�یں ے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�جد�ہ و�ا�لے یز�ے مجھے د�یہ میں د�ے 
�د�و�،�و�ل نے کہا�ا�لہ کی قسم !�میر�ے لا�و�ہ ا�ن کے مطا�ق کو�ی یں ا�تا�ھا�میں و�ا�ی د�تا�و�ں�ہ آ�پ ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں �ا�و�ر�ا�س طر�ح و�ل بن 

�حا�ر�ث نے ا�ک ز�ا�ر یز�ے د�یہ میں پیش کئے�۔1
: َ سْلَ

َٔ
ا ا َّ ارِثِ لمَ َ

ْ
ضُ الح  �بْ

ُ
ل

َ
وْف

َ
يْضًا ن

َٔ
 ا

َ
ال

َ
وَق

�ب ا�ہو�ں نے ا�لا�م قبو�ل کر�یا�و ا�نے ا�خلا�ص ی ا�د�ن کا�ا�ہا�ر�ا�ن ا�عا�ر�میں کیا�۔

ِ �بِ
َ

ك
َٔ
يُوخِ الا ِ

ّ
ِ الش

ض  مِنْ دِ�ي
ُ

ت
ْٔ
ا َّ �بَ

َ
ُ     ت سْتُ مِنْكُ

َ
ي ل ِ

�ض
َّ
ْ إِن يْكُ

َ
ْ إِل يْكُ

َ
إِل

�میں قر�ش کے شیو�خ ا�و�ر�ا�کا�بر�کے د�ن سے یز�ا�ر�و�ں �د�و�ر�و�د�و�ر�و�میں تمہا�ر�ی ما�ت میں د�ا�ل یں  

ِ ِ
بَصَا�ئ

ْ
هِ وَال بِّ ى مِنْ رَ

َ
د ُ لْ  �بِ

�تَ
َٔ
ا     ا

ً
د مَّ َ َّ مُ

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
 ا

َ
 عَل

ُ
ت

ْ
د ِ

َ سش

�ا�و�ر�ا�لہ کی طر�ف سے د�ا�ت ا�و�ر�بصیر�ت ا�ے ہیں �میں نے شہا�د�ت د�ی ے ہ مدصلى الله عليه وسلم بی ہیں   
اعِرِ

َ
يْسَ بِش

َ
 اللِ ل

َ
 رَسُول

َّ
    وَإِن

�تَ  التُّ
َ

عُو إِل
ْ

 اللِ يَد
َ

 رَسُول
َّ

وَإِن

ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�ل ا�عر�یں ہیں �ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�یز�ا�ر�ی کی بر�ف بلا�ے ہیں 

ِ ا�بِ
َ
ق َ ي المْ ِ

ض
تًا � يْهِ مَيِّ

َ
وِي عَل

ْ
ث
َٔ
 مُوقِتًا    وَا

ُ
بْعَث

ُٔ
َّ ا ُ حْيَا �ش

َٔ
 ا

َ
اك

َ
 ذ

َ
عَل

 �میں ا�لا�م پر�ی ز�د�ہ ر�و�ں ا�ا�و�ر�ا�ی پر�قبر�کے ا�د�ر�و�ت کی حا�ت میں سو�و�ں ا�ا�و�ر�ھر�ا�ی پر�قیا�ت کے د�ن ا�ٹھو�ں ا�۔2
 

َّ
ٍ مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

ض ْ
بَتَ يَوْمَ حُنَ�ي

َ
،وَث

َ
ائِف

َّ
 وَحُنَيْنًا وَالط

َ
ة

َّ
تْحَ مَك

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

ٌ
ل

َ
وْف

َ
 ن

َ
د ِ

َ وَسش

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
اللُ عَل

�ھر�و�ل t �فتح مکہ �،�حنین ا�و�ر�طا�ف میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہم ر�کا�ب ر�ے�، �یہ ز�و�ہ حنین میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ثا�ت قد�م 
�ر�ے�۔3

 اللِ 
ُ

 رَسُول
َ

بَعَث
َ
هُ، ف

ْ
د بِ

َ
ْ �ي لَ

َ
ا ف

ً
يْئ

َ
تَمَسَ ش

ْ
ال

َ
، ف

ً
ة
َٔ
حَهُ امْرَا

َ
ك

ْ
ن
َٔ
ا
َ
 ف

ِ ج
وِ�ي ضْ ي ال�تَّ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
هُ اسْتَعَان

َّ
ن
َٔ
ا

ی������؍���� ض ط�ب ر�ي ض سعد ����؍��،�ت 1 ا�ب

ض سعد����؍�� 2 ا�ب

کم�������� 3 مستدرک حا
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ُ

عَهُ رَسُول
َ
ف

َ
د

َ
، ف ٍ عِ�ي

َ
ضَ صَاعًا مِنْ ش ثِ�ي

َ
ل

َ
ودِ بِث ُ َ �ي

ْ
 رَجُلٍ مِنَ ال

َ
رَهَنَاهُ عِنْد

َ
وبَ بِدِرْعِهِ ف يُّ

َٔ
�بَ ا

َٔ
 وَا

ٍ
�بَ رَافِع

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

َّ
ي
َ

َ إِل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

�،�ا�ن کو�کا�ح کی و�ا�ش و�ی   �و�ل t �کی عا�ی حا�ت کمز�و�ر�تھی ا�س لئے سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم بسا�ا�و�قا�ت ا�ن کی خبر�گیر�ی فر�ا�ا�کر�ے تھے 
�و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک ا�و�ن سے ا�د�ی کر�ا�د�ی�، �ا�ک د�عہ تنگد�تی ا�تنی ا�ب و�ی ہ گھر�میں ھا�نے پینے کی کو�ی ھی چیز�یں تھی �،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�خبر�و�ی و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�و�ر�ا�ع�tا�و�ر�ا�و�ا�و�ب ا�صا�ر�ی t �کے ذ�ر�عے ا�نی ا�ک ز�ر�ہ ا�ک یہو�د�ی کے ا�س ر�ن 

�ر�کھو�ا�ی ا�و�ر�ا�س کے و�ضٗ �یس صا�ع و�لے کر�و�ل t �کو�طا�فر�ا�ے�۔1
�قید�و�ں میں یل بن عمر�و�ھی ھا�،�یہ فصیح ا�سا�ن ا�عر�ا�و�ر�یب ھا�ا�و�ر�عا�م مجمعو�ں میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے خلا�ف تقر�ر�ں کر�ا�ھا

طِيبًا 
َ

ومُ خ
ُ
 يَق

َ
ل

َ
رٍو ف ْ ِ عمَ

ض يْلِ �بْ  سَُ
َ
ة نِيَّ

َ
عُ ث ِ

ض ْ �ض
َٔ
ي ا ِ

 اللِ , دَعْ�ض
َ

: �يَ رَسُول َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ َ اللُ عَنْهُ لِلنَّ ي رُ رَ�ضِ َ  عمُ

َ
ال

َ
ق

 يَوْمًا
َ

ك َّ�ُ
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
هَا ا

َّ
عَل

َ
ل
َ
ا، ف :دَعْہَ

َ
ال

َ
ق
َ
ا،  ف

ً
بَد

َٔ
وْمِهِ ا

َ
ي ق ِ

ض
�

 �سید�ا�عمر t �نے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہل بن عمر�و کے نچلے د�و�د�ا�ت نکلو�ا د�ئے ا�ہ یہ ھر�کبھی 
�ا�نی قو�م میں خطبا�ت ہ کر�سکے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ے عمر t!�ا�نے د�و�جب یں ہ ا�لہ تعا�یٰ �تم کو�ا�ن سے کو�ی و�ی د�کھلا�ے�۔2

بِيّا
َ
نْت ن

ُ
 ک

ْ
ي وَإِن  اللُ �بِ

َ
ل

ّ
يُمَث

َ
 بِهِ ف

ُ
ل

ّ
مَث

ُٔ
 ا

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�گر�میں ا�س کا�ضو�بگا�ڑ�د�و�ں و�و�میں بی و�ں کن ا�س کے د�لے میں ا�لہ تعا�یٰ �میر�ے ھی 
�ا�ضا�ء �بگا�ڑ�د�ے ا�۔3

�نا�چہ صلح د�یہ جس کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے فتح مبین قر�ا�ر�د�ا ا�یں کی کو�شو�ں سے و�ی ا�و�ر�یہ فتح مکہ کے ر�و�ز مسلما�و�ں میں ا�مل و�گئے�۔
دِمَ 

َ
ق
َ
ْشٍ، ف َ ضُ حب  اللِ �بْ

ُ
هُ عَبْد َ�َ

َٔ
ِ�َ يَوْمَئِذٍ.ا

ُٔ
ا
َ
رٍ ف

ْ
 بَد

َ
مْ إِل رَجَ مَعَُ

َ
وْمِهِ وَخ

َ
ِ ق

ض  دَ�يْ
َ

ةِ عَل َ غِ�ي ُ ِ المْ
ض وَلِيدِ �بْ

ْ
ضُ ال  �بْ

ُ
وَلِيد

ْ
لِ ال ضَ ْ �يَ لَ

 
َ

عَل َ ب
َ ض

لافٍ، �
ٓ
بَعَةِ ا رْ

َٔ
هُ �بِ

َّ
تَك

ْ
ْشٍ حَ�تَّ اف َ ضُ حب  اللِ �بْ

ُ
عَ عَبْد تَمَنَّ

َ
ةِ ف َ غِ�ي ُ ِ المْ

ض وَلِيدِ �بْ
ْ
امٌ ابْنَا ال

َ
 وَهِش

ٌ
الِد

َ
وَاهُ خ

َ
خ

َٔ
ائِهِ ا

َ
ي فِد ِ

ض
�

تِ 
َ
ن

َ
تُ،وَك

ْ
عَل

َ
ف
َ
ا ل

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
َ فِيهِ إِلا ک

�ب
َٔ
وْ ا

َ
. وَاللِ ل

َ
ك مِّ

ُٔ
ِ ا

ض �بْ يْسَ �بِ
َ
هُ ل

َّ
الِدٍ: إِن

امٌ لِضَ
َ

 هِش
َ

ال
َ
ق
َ
 ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
غ

ُ
لا يَبْل

َٔ
 ا

ُ
يد ِ

 �يُ
ٌ

الِد
َ

خ

وَلِيدِ حَ�تَّ 
ْ
ل رَجَا �بِ

َ
، خ

َ
لِك

َ
بِضَ ذ

ُ
ا ق َّ لَ

َ
اهُ. ف َ اعَا بِهِ وَسَلَّ

َ
 دِينَارٍ وَط

َ
ة

َ
 مِائ

َ
لِك

َ
َ ذ قِ�ي

ُٔ
ا
َ
. ف

ً
ا وَبَيْضَة

ً
 وَسَيْف

ً
اضَة

َ
ضَف

َ
 دِرْعًا ف

ُ
ة

َّ
ك ِ

ّ
الش

َ سْلَ
َٔ
ا
َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
  صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

�تَ
َٔ
ا
َ
مَا ف ُ ْ تَ مِ�ض

َ
ل
ْ
ف
َٔ
ا
َ
ةِ ف

َ
يْف

َ
ل ُ

ْ
ا الح

َ
ا بِهِ ذ

َ
غ

َ
بَل

�و�ید�بن و�ید�ا�نی قو�م ی کے د�ن پر�ر�ے�،�ا�ن کے سا�ھ د�ر�گئے�ا�و�ر�ا�ی ر�و�ز بد�ا�لہ بن جحشt �کے ہا�ھو�ں گر�تا�ر�و�ے تھے�،�د�ے 
�کے لیے ا�ن کے د�و�ھا�ی ا�د�و�شا�م فر�ز�د�ا�ن و�ید�ا�بن ا�غیر�ہ آ�ے مگر�بد�ا�لہ بن جحشt �نے ا�کا�ر�کر�د�ا�ا�و�یکہ و�ہ ا�ر�ز�ا�ر�د�ر�ہم ا�د�ا�ہ 

کم�������� 1 مستدرک حا

�ت ������؍�� 2 دلائل النبوۃ للب�ي

ض ہشام ������؍��  3مغازی واقدی ������؍��،ا�ب
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�کر�د�ں�،�ا�د�کو�ا�تنی بڑ�ی ر�م د�نے میں ر�د�د و�ا و�شا�م نے ا�د�سے کہا�ہ و�ید�تمہا�ر�ی ا�ں کا�ٹا�یں�)�نی تمہا�ر�ا�لا�ی ھا�ی ے ا�س لیے 
�پہلو�تہی کر�ے و�(�ا�لہ کی قسم !�ا�گر�بد�ا�لہ بغیر�ا�تنی ا�تنی ر�م کے )�ا�ن کے ر�ہا�کر�نے سے�(�ا�کا�ر�کر�د�ں و ر�و�ر مہیا کر�د�گا�،�ر�سو�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے 
�ر�ہا�ی کے سلسلہ میں و�ید بن ا�غیر�ہ کے ا�حہ کے بغیر�و�ا�ک کشا�د�ہ تلو�ا�ر�ا�و�ر�و�د�پر�تمل ھا�د�یہ نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ا�و�ر�ا�سے سو�د�نا�ر کا قر�ا�ر د�ا 
�یا�،�د�و�و�ں ر�ا�ی و�گئے ا�و�ر�ر�م ا�د�ا�کر�د�ی�،�و�ید�ا�نے ھا�یو�ں کے سا�ھ گھر�ر�و�ا�ہ و�ے کن ذ�و�ا�یفہ پہنچ کر�ھر�مد�نہ ھا�گ آ�ے ا�و�ر�ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت ا�قد�س میں پہنچ کر�ا�لا�م قبو�ل کر�یا�ا�و�ر�ھر�ھا�یو�ں کے ا�س پہنچ گئے�،
 :

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

َ
يَك

ْٔ
ا رَا

َ
 هَذ

َ
ن

َ
 ك

ْ
ا إِذ

ً
د مَّ َ بَعْتَ مُ

َّ
ات

َ
يْدِينَا ف

َٔ
بِينَا مِنْ ا

َٔ
 ا

َ
ة َ ُ �ش

ْٔ
رِجَ مَا

ضْ تَدِيَ وَ�تُ
ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ا ق

َ
 هَذ

َ
ن

َ
: هَل ك

ٌ
الِد

َ
ُ خ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

رَجَا 
َ

َّ خ ُ ى، �ش
َ

فِد
ْ
ا فِرَارًا مِنَ ال

ً
د مَّ َ بَعَ مُ

َّ
ا ات َ َّ  إِ�ض

ٌ
رَيْش

ُ
 ق

ُ
ول

ُ
ق
َ
وْمِیي وَلا ت

َ
ى بِهِ ق

َ
تَد

ْ
لِ مَا اف

ْ
ث ِ تَدِيَ �بِ

ْ
ف
َٔ
سْلَِ حَ�تَّ ا

ُٔ
نْتُ لا

ُ
مَا ک

 
َ
ة َ  وَسَلَ

َ
بِيعَة ي رَ �بِ

َٔ
ِ ا

ض اشِ �بْ مَ إِسْلمًا مِنْهُ: عَيَّ
َ

د
ْ
ق
َٔ
وا ا

ُ
ن

َ
زُومٍ ك

ضْ ي مَ ِ
رٍ مِنْ بَ�ض

َ
ف
َ
 مَعَ ن

َ
ة

َّ
ك َ

بَسَاهُ �بِ َ َ مَا �ض ُ مَنٌ لَ
ٓ
 وَهُوَ ا

َ
ة

َّ
 مَك

َ
بِهِ إِل

وَلِيدِ 
ْ
رٍ لِل

ْ
 بَد

َ
رٍ وَدَعَا بَعْد

ْ
 بَد

َ
بْل

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ  صَل

ُ
مَا رَسُول ُ عَا لَ

َ
د

َ
ةِ. ف

َ
بَش َ

ْ
اجِرَةِ الح  مِنْ مَُ

�ضَ
َ

امٍ. وَك
َ

ِ هِش
ض �بْ

َ
دِينَة َ دِمَ المْ

َ
ق
َ
قِ ف

وَ�شَ
ْ
وَلِيدِ مِنَ ال

ْ
ضُ ال  �بْ

ُ
وَلِيد

ْ
تَ ال

َ
ل
ْ
ف
َٔ
َّ ا ُ : �ش

َ
ال

َ
يعًا،ق ِ ةِ حبَ

َ
لث

َّ
لاءِ الث ضَ لَِؤُ  سِنِ�ي

َ
لث

َ
عَا ث

َ
د

َ
مَا، ف وَلِيدِ مَعَُ

ْ
ِ ال

ض �بْ

�ا�د نے کہا ہ ا�گر�تم نے ا�لا�م ی قبو�ل کر�ا�ھا�و�د�یہ د�نے سے قبل کیو�ں مسلما�ن یں و�گئے�،�تم نے د�یہ ا�د�ا�کر�ا�ا ا�و�ر و�ا�د�کی نشا�یا�ں�ما�ر�ے 
�ہا�ھ سے نکلو�ا�د�ں�،�و�ید�نے و�ا�ب د�ا�ہ میں ا�س و�ت ا�س لئے مسلما�ن یں و�ا�ہ میں ھی ا�نے قبیلے کے د�گر�ا�فر�ا�د�کی طر�ح د�یہ ا�د�ا�کر�کے 
�ر�ہا�ی ا�تا ھا ا�ہ قر�ش کو�یہ طعن کر�نے کا�و�ع ہ ملے ہ و�ید�د�یہ کے و�ف سے مسلما�ن و�یا�،�ھا�یو�ں نے ر�ا�تہ میں ا�یں کچھ ہ کہا�مگر�مکہ 
�چتے ی ا�ن کو�بنی خز�و�م کی ا�ک ما�ت کے سا�ھ قید�کر�د�ا�و�پہلے ا�لا�م ا�ے تھے �،�ا�ن میں یا�ش بن ا�ی ر�عہ ا�و�ر�سلمہ بن شا�م ہا�ر�ن 
�حبشہ تھے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�سے پہلے ا�ن کے لیے د�عا�فر�ا�ی ا�و�ر�ز�و�ہ د�ر�کے بعد�ا�ن کے سا�ھ و�ید بن ا�و�ید�کو�ھی د�عا�میں 
�شر�ک فر�ا�ا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی ا�و�ر�چند�د�گر�ا�فر�ا�د�کی ر�ہا�ی کے لئے تقر�باً �تین سا�ل تک قنو�ت ا�ز�ہ میں د�عا�فر�ا�ے ر�ے�، �ھر�کسی 

�طر�ح و�ید�بن ا�و�ید�بیڑ�و�ں سے نکل کر مد�نہ منو�ر�ہ آ�گئے�۔1
يَّ دَمِیي 

َ
مَعُ  عَل ْ ب

ُ
�ي
َٔ
: ا

َ
ال

َ
،ق

َ
رًا ابْنَك ْ دِ عمَ

ْ
: اف

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
 لِا

َ
قِيل

َ
: ف

َ
ال

َ
رٍق

ْ
ى بَد َ�ْ

َٔ
ِ حَرْب ٍمِنْ ا

ض  �بْ
َ

يَان
ْ
ي سُف �بِ

َٔ
ضُ ا رُو �بْ ْ  عمَ

َ
ن

َ
ك

دِينَةِ  َ لمْ بُوسٌ �بِ ْ ، مَ
َ

لِك
َ

ذ
َ
مَا هُوَ ک بَيْ�ضَ

َ
: ف

َ
ال

َ
مْ،ق ُ ا لَ

َ
وهُ مَا بَد

ُ
سِك ْ مْ �يُ ِ يْدِ�ي

َٔ
ي ا ِ

ض
رًا! دَعُوهُ � ْ دِي عمَ

ْ
ف
َٔ
، وَا

تَ لَ
َ

وا حَنْظ
ُ
تَل

َ
! ق وَمَالِي

ي  ِ
 بَ�ض

ُ
حَد

َٔ
َّ ا ُ ِ عَوْفٍ �ش

ض رِو �بْ ْ ي عمَ ِ
و بَ�ض

ُ
خ

َٔ
لٍ، ا

َّ
ك

َٔ
ِ ا

ض عْمَانِ �بْ ضُ النُّ  �بْ
ُ

رَجَ سَعْد
َ

 خ
ْ
، إذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
عِنْد

ذِي 
َّ
 ال

َ سش
ضْ َ  �ي

َ
رج من هُنَالك مُعْتَمِرًا، وَلا ض  ، �ضَ

ِ
قِيع لنَّ ُ �بِ ٍ لَ

َ �ض
َ
ي غ ِ

ض
ا، � ا مُسْلًِ

ً
يْخ

َ
 ش

َ
ن

َ
، وَك ُ  لَ

ٌ
ة يَّ  مُعْتَمِرًا وَمَعَهُ مُرَ

َ
مُعَاوِيَة

وْ مُعْتَمِرًا 
َٔ
ا، ا حَدٍ جَاءَ حَاجًّ

َٔ
 لِا

َ
 يَعْرِضُون

َ
ا لا

ً
رَيْش

ُ
 ق

َ
د  عَہِ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
ا جَاءَ مُعْتَمِرًا. وَق َ َّ ، إ�ض

َ
ة

َّ
ك َ

بَسُ �بِ ْ ُ هُ �ي
َّ
ن
َٔ
نَّ ا

ُ
ْ يَظ صُنِعَ بِهِ، لَ

 
َّ

 رَسُولِ اللِ صَل
َ

ِ عَوْفٍ إل
ض رِو �بْ ْ  بَنُو عمَ

َ رٍو،وَمَسش ْ بْنِهِ عمَ بَسَهُ �بِ َ َ  �ض
َ
ة

َّ
ك َ

ضُ حَرْبٍ �بِ  �بْ
َ

يَان
ْ
بُو سُف

َٔ
يْهِ ا

َ
ا عَل

َ
عَد

َ
، ف ٍ

�يْ
ضَ
 �بِ

َّ
إلا

 
َّ

 اللِ صَل
ُ

 رَسُول
َ

عَل
َ
ف
َ
مْ، ف ُ َ وا بِهِ صَاحِ�ب

ُّ
ك

ُ
يَف

َ
 ف

َ
يَان

ْ
ي سُف �بِ

َٔ
ضَ ا رَو �بْ ْ مْ عمَ ُ َ  يُعْطِ�ي

ْ
ن

َٔ
وهُ ا

ُ
ل
َٔ
هُ وَسَا َ �بَ

َ
وهُ خ ُ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

ض سعد ����؍�� 1 ا�ب
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 سَعْدٍ
َ

 سَبِيل
َّ

ل ضَ َ ، �ض
َ

يَان
ْ
ي سُف �بِ

َٔ
 ا

َ
وا بِهِ إل

ُ
بَعَث

َ
. ف َ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
اللُ عَل

�قید�و�ں میں عمر�و�بن ا�و�یا�ن ھی ھا�قر�ش نے ا�و�یا�ن سے کہا�و�ھی ا�نے بیٹے عمر�و�کو�د�یہ بھیج کر�ر�ہا�کر�و�ا�لے�،�ا�و�یا�ن نے کہا�ا�س کے 
�آ�نے سے کیا�میر�ا�ا�ل ا�و�ر�و�و�گ قتل و�ے ہیں سب آ�ا�یں گے�،�جہا�ں حنظلہ قتل و�ا�و�ہا�ں عمر�و�کو�ھی ا�نے د�و�ب تک ا�س کو�ا�ہیں قید�میں 
�ر�یں�،�عمر�و�بن ا�ی یا�ن مد�نہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س قید�ی ھا�ہ ا�ک حا�ی t  �سعد�بن نعما�ن �tبن ا�کا�ل ا�صا�ر�ی و�بنی 
یع سے ی عمر�ہ کی نیت سے نکل  ق�

ن
�عا�و�یہ میں سے تھے  �عمر�ہ کر�نے کے لئے مد�نہ منو�ر�ہ سے مکہ مکر�ہ گئے�، �عمر ر�سید�ہ مسلما�ن ھا ا�و�ر مقا�ن �

�پڑ�ا ا�و�ر ا�یں ا�ینا�ن ھا�ہ مکہ میں ا�ن سے کسی طر�ح کی د�سلو�کی یں کی ا�ے ی کیو�کہ قر�ش کا�تما�م عر�ب سے عا�د�ہ ھا�ہ ا�گر�کو�ی شخص 
�ج ا�عمر�ہ کو�آ�ے و ا�س سے د�سلو�کی یں کی ا�ے ی�،�ب سعد�بن نعما�ن مکہ مکر�ہ پہنچے و�ا�و�یا�ن نے ا�نے بیٹے عمر�و�کے عا�و�ہ میں ا�ن 
�کو�گر�تا�ر�کر�یا�ب یہ خبر�سعد�بن نعما�ن کی قو�م بنی عمر�و�بن و�ف کو�نچی و�و�ہ فر�ا�د لیکر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س حا�ر�و�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�گر�آ�پ عمر�و�بن ا�ی یا�ن کو�ر�ہا�کر�د�ں و�ما�ر�ا�آ�د�ی سعد�بن نعما�ن �tر�ہا�و�ا�ے ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی 
�د�ر�و�ا�ت ظو�ر�فر�ا�ی ا�و�ر عمر�و�بن ا�و�یا�ن کو�ا�ن کے و�ا�لے کر�د�ا�،�ا�ن و�و�ں نے عمر�و�بن ا�و�یا�ن کو�ا�ن کے و�ا�لے کر�کے  �سعد�بن 

�نعما�ن t �ا�و�ر�ا�ن کے لڑ�کے کو�ر�ہا�کر�و�ا�یا�۔1
�د�ا�ا�د�ر�سو�ل ا�و�ا�عا�ص بن ا�ر�یع t �بن بد�مس کا�لق بنو�ا�یہ سے ھا�،�ا�ن کی و�ا�د�ہ ہا�ہ بنت و�لد�ا�م ا�مو�ین د�جہ ا�لکبر�یٰ r �کی بہن 
�تھیں�،�ا�س طر�ح آ�پ ا�م ا�مو�ین سید�ہ د�جہ ا�لکبر�یٰ �کے ھا�جے تھے�،�قر�ش کے د�و�ر�ے ا�فر�ا�د�کی طر�ح تجا�ر�ت پیشہ تھے �،�آ�پ r �بڑ�ے 
�سخی �،�ا�ا�ت د�ا�ر�ا�و�ر�جا�ع تھے�،�قر�ش مکہ کے بڑ�ے و�و�ں میں تھے ا�و�ر�ا�ن کا�شما�ر نے نے و�و�ں میں و�ا ھا �،�ا�ن خصا�ل کی بنا�پر�ا�م ا�مو�ین 
�د�جہ t �کو�بہت محبو�ب تھے ا�و�ر�و�ہ ا�یں ا�نے بیٹے جیسا�ی سمجھتی تھیں�آ�پصلى الله عليه وسلم کی بڑ�ی صا�بز�ا�د�ی ز�نب �rو�ا�نے سب و�سب 
�میں تا�ز�تھیں ا�و�ر�ا�ن کی ر�بیت ھی د�جہ t �ا�لکبر�ی ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �کے ز�ر�سا�یہ و�ی تھی�،�سن و�ما�ل کے سا�ھ ا�ل و�د�و�ت ھی 
�تھی ا�س لئے و�ہ ھی ا�نے فضا�ل میں یکتا�تھیں �، �ر�د�ا�ر�ا�ن مکہ کی و�ا�ش تھی ہ یہ و�ر�ا�ا�ب ا�ن کے بیٹو�ں کے نصیب میں آ�ا�ے مگر�ا�م ا�مو�ین 
�د�جہ t �نے ا�نی بڑ�ی بیٹی ز�نب کا�کا�ح ا�نے ھا�جے ا�و�ا�عا�ص بن ا�ر�یع t �سے کر د�ا ا�و�ر ا�د�ی کے فہ کے و�ر�پر�ا�نی بیٹی کو�ا�ک 
�یش قیمت ہا�ر�طا�کیا�،�د�و�و�ں یا�ں بیو�ی میں شد�د�محبت کا�ر�تہ ا�تو�ا�ر�ھا�،�و�کہ ا�و�ا�عا�ص ا�ک متمو�ل شخص تھے�ا�س لیے�د�یو�ی لحا�ظ سے ھی 

�د�و�و�ں نہا�ت و�ش حا�ی کی ز�د�ی بسر�کر�ے تھے�،
اءَ  َ ٍ سِ�يَ يصَ حَرِ�ي ِ

تَ
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ بَ ابْنَةِ النَّ

َ
يْن

َ
 ز

َ
يْتُ عَل

َٔ
: رَا

َ
ال

َ
سٍ، ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س بن ا�ک�tسے ر�و�ی ے�ا�ک ا�ر�میں نے ز�نب بنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�ا�ک د�ا�ر�ی د�ا�ر�یص و�ر�شم کی بنی و�ی تھی د�ھی �،�و�ہ 
�ا�س کو�ز�ب ن کیے و�ے تھیں�۔2

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 1 ا�ب
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�ا�س ا�می محبت و�ا�فت کے صلہ میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�یں ا�و�ا�د�صا�حہ طا�فر�ا�ی تھی �،�ا�ن میں آ�پ کا�ا�ک صا�بز�ا�د�ہ علی t �بن ا�ی ا�عا�ص بن ا�ر�یع 
ی �tھی کہا�ا�ا�ے�، �ب

�بن بد�ا�عز�ی بن بد�مس ھا�،�ا�س علی t �کو�ا�ں کی نسبت سے علی ا�ز�ی�ن
 اللُ 

َّ
َ إليه،ولا دخل رَسُول الل صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ة،فضمه رَسُول الل صَل ي غاصض

ي ب�ض ِ
ض

ضعا � وكن عليّ مس�ت

موك نه قتل يوم ال�ي
ٔ
لنسب ا هل العل �ب

ٔ
کر: ذکر بعض ا ض عسا ردف عليًا خلفه،وقال ا�ب

ٔ
ة يَوْم الفتح ا

َّ
َ مك يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ٖ�ت کے بعد�ر�و�ر�عا�م صلى الله عليه وسلم  �عر�ب کے ر�م و�ر�و�ا�ج کے مطا�ق ا�یں�د�و�د�ھ پلا�نے کے لیے یلہ بنی ا�ر�ہ میں بھیجا�یا�ھا،�شیر�و�ا�ر�ی سے فر�ا
�نے ا�یں ا�نے سا�ھ لا�یا�ھا�،�ا�س طر�ح آ�پ صلى الله عليه وسلم کا�یہ و�ا�ہ ر�و�ر�د�و�عا�م صلى الله عليه وسلم�کی ز�ر�نگر�ا�ی پر�و�ر�ش ا�ا�ر�ہا�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ی نے ا�ن کی 
�تعلیم و�ر�بیت فر�ا�ی تھی�،�فتح مکہ کے ر�و�ز�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�یں ا�نی سو�ا�ر�ی کے پیچھے بٹھا�ا�و�ا�ھا�، �ا�بن عسا�کر�تے ہیں سب کے ا�ل علم 

�تے ہیں یہ نگ ر�و�ک میں شہید�و�ے تھے�۔1
 �ا�و�ر�ا�ک صا�ب ز�ا�د�ی ا�ا�ہ بنت ا�ی ا�عا�ص r �تھیں�،�ا�ن کی و�ا�د�ت ھی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے د�و�ر�با�ر�ک میں و�ی ا�و�ر�ا�ن کی پر�و�ر�ش ھی 

�سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کے ز�ر�سا�یہ و�ی �،�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�نی ا�س و�ا�ی سے بہت محبت فر�ا�ا�کر�ے تھے �،
تِ رَسُولِ 

ْ
بَ بِن

َ
يْن

َ
تَ ز

ْ
 بِن

َ
مَامَة

ُٔ
 ا

ٌ
ي وَهُوَ حَامِل ِ

ّ
 يُصَل

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
،  ا صَارِيِّ

ْ
ن
َٔ
 الا

َ
تَادَة

َ
ي ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

هَا
َ
ل امَ حََ

َ
ا ق

َ
ا، وَإِذ  وَضَعََ

َ
د َ ب

َ
ا �

َ
إِذ

َ
سٍ ف ْ َ ِ عَبْدِ سش

ض  �بْ
َ
بِيعَة ِ رَ

ض ي العَاصِ �بْ �بِ
َٔ
، وَلِا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

�ا�و�تا�د�ہ ا�صا�ر�ی t �بیا�ن کر�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نما�ز�پڑ�تے تھے ا�و�ر�ا�و�ا�ا�ہ بنت ز�نب �rا�نی و�ا�ی کو�و�ا�و�ا�عا�ص کی بیٹی تھی 
�ا�ٹھا�ے و�ے تھے ب آ�پصلى الله عليه وسلم کھڑ�ی و�ے و�ا�س کو�ا�ٹھا�تے ا�و�ر�ھر�ب جد�ہ کر�ے و�ا�س کو�ز�ین پر�بیٹھا�د�تے�۔2

�ا�نی و�ا�ی ا�ا�ہ کو�ا�ٹھا�نے کے و�ا�عا�ت ا�حا�د�ث میں متعد�د�ا�ر�ذ�کو�ر�و�ے ہیں جس سے معلو�م و�ا�ے ہ سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کو�ا�ن سے ا�ہا�ی 
�محبت تھی �،�ا�ی محبت و�شفقت کے سلسلہ میں محد�ین نے ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت ھی نقل کی ے ۔

ي  ِ
ض

� 
ٌ

تَمِعَات ْ ب
ُ

هُ م هَبِ ،وَنِسَاؤُ
َّ

لذ  �بِ
ٌ
عَة َّ  مِنْ جَزْعٍ مُلَ

ٌ
دَة

َ
َ  قِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
هْدِيَ لِرَسُولِ اللِ  صَل

ُٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 
َّ

 اللِ  صَل
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
ابِ ، ف َ ل�تُّ بَيْتِ �بِ

ْ
ي جَانِبِ ال ِ

ض
عَبُ �

ْ
ل
َ
 ت

ٌ
يَة  جَارِ

ِ
بِيع ِ الرَّ

ض عَاصِ �بْ
ْ
ي ال �بِ

َٔ
تُ ا

ْ
 بِن

ُ
مَامَة

ُٔ
هُنَّ ، وَا

ُّ ُ
بَيْتٍ ك

 :
َ

ال
َ
ق
َ
بَ،ف َ ب

ْ
ع

َٔ
 ا

َ
، وَلا

ُّ
ط

َ
حْسَنَ مِنْ هَذِهِ ق

َٔ
يْنَا ا

َٔ
 اللِ، مَا رَا

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا، ف َ ْ �ي

َ
 إِل

رْ�ضَ
َ

نَظ
َ
ضَ هَذِهِ؟  ف �يْ َ  �تَ

َ
يْف

َ
:  ک َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

 
ُ

رْض
َٔ ْ
يَّ الا

َ
تْ عَل َ لَ

ْ
ظ

َٔ
ا
َ
: ف

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ال

َ
، ق َّ

ي
َ

بَيْتِ إِل
ْ
هْلِ ال

َٔ
حَبِّ ا

َٔ
بَةِ ا

َ
ي رَق ِ

ض
ا � َ َّ ضَعَ�ض

َٔ َ
: وَاللِ لا

َ
ال

َ
هَا ق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
َّ . ف

ي
َ

ا إِل َ َ ارْدُدْ�ض

 ،
و�تً

ُ
يعًا سُك ِ نَا حبَ ْ ، وَوَحبَ ي ِ

صَابَ�ض
َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
ل

ْ
نَّ مِث ُ صَا�بَ

َٔ
 ا

َّ
رَاهُنَّ إِلا

َٔ
 ا

َ
، وَلا نَّ ُ ي مِ�ضْ ِ

�يْ
َ
بَةِ غ

َ
ي رَق ِ

ض
ا �  يَضَعََ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
يَة

ْ
ش

َ
ي وَبَيْنَهُ خ ِ

بَيْ�ض

ا يَ عَنَّ ِ
ّ�ُ

َ
اسِ، ف عَبَّ

ْ
ي ال �بِ

َٔ
تِ ا

ْ
 بِن

َ
مَامَة

ُٔ
بَةِ ا

َ
ي رَق ِ

ض
ا � ا حَ�تَّ وَضَعََ َ

 �بِ
َ

بَل
ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف

ض الصحابة������؍�� ي�ي
ت
ي �

ض
صابة � 1 اسد الغابۃ ������؍��،الاإ

 
ِ

سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ،صحيح مسل کِتَابُ المْ ةِ ������
َ
ل ي الصَّ ِ

ض
 عُنُقِهِ �

َ
 عَل

ً
ة َ  صَغِ�ي

ً
يَة  جَارِ

َ
ل ا حََ

َ
بُ إِذ ةِ �بَ

َ
ل اری کِتَابُ الصَّ ض 2 صحيح �ب

ض حبان�������� ةِ������،صحيح ا�ب
َ

ل ي الصَّ ِ
ض

عَمَلِ �
ْ
بُ ال ةِ �بَ

َ
ل ض ابوداودکِتَاب الصَّ ةِ��������،س�ض

َ
ل ي الصَّ ِ

ض
بْيَانِ �  الصِّ

َ
ل بُ جَوَازِ حَْ  �بَ

َ
ة

َ
ل الصَّ
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ا�ز�و�ا�ج  ہا�ر�آ�ا�ا�فا�ق سے  �فر�ا�ی ہیں ا�ک ر�بہ سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت ا�قد�س میں ا�ک نہا�ت متی   r �ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ 
�مطہر�ا�ت �gھی و�ہا�ں و�و�د�تھیں�،�ا�و�ر�ا�ا�ہ �tھی ا�ی گھر�میں ا�ک طر�ف کھیل کو�د�میں مصر�و�ف تھیں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہا�ر�د�کھ 

�کر�فر�ا�ا�ہ یہ ہا�ر�کس طر�ح کا�ے�؟ �عر�ض کیا�یا�ہ یہ ا�ک نہا�ت عمد�ہ �،�تر�ن ا�و�ر�متی قسم کا�ہا�ر�ے ا�س جیسا�ہا�ر�ہم نے و�کبھی یں د�ھا�، 

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س ہا�ر�کو�پکڑ�کر�فر�ا�ا�میں ا�نے ا�ل بیت میں سے و�مجھے سب سے ز�ا�د�ہ محبو�ب ے ا�س کے گلے میں ا�سے ڈ�ا�و�ں 

�ا�،�عا�شہ �rفر�ا�ی ہیں آ�پصلى الله عليه وسلم کی سا�ن با�ر�ک سے یہ ا�لفا�ظ سن کر�ر�ز�و�ہ محتر�ہ ا�ظا�ر�بھر�ی ظر�و�ں سے آ�پصلى الله عليه وسلم کی طر�ف د�ھنے 
�گی ہ معلو�م یں آ�ج کس محبو�ب شخصیت کے گلے میں یہ ہا�ر�پڑ�ا�ے ا�و�ر�کو�ن ا�یز�ہ شخصیت آ�پصلى الله عليه وسلم کی گا�ہ محبت کا�د�ف ٹھیر�ی ے�،�ا�نے 
�میں تما�م ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت �gنے د�ھا�ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�نی و�ا�ی کو�بلا�ا�ا�و�ر�ا�نے ہا�ھو�ں سے ا�س کے گلے میں و�ہ ہا�ر�ڈ�ا�ل د�ا�ا�و�ر�تما�م 

�د�ھنے و�ا�و�ں نے یہ د�ھا�ا�و�ر�سو�س کیا�ہ آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�نی ا�س و�ا�ی سے کس قد�ر�محبت ے�۔1
ة ي ع�ش

بو العاص سنة اثن�ت
ٔ
ي ا

ض
وتو�

�ا�و�ا�عا�ص ا�ر�ہ ہجر�ی میں ا�قا�ل فر�ا�گئے�۔2
تِهِ  

َ
ک ِ

ِ وَبِ�تَ
بَ�يْ  الزُّ

َ
 إِل

َ
مَامَة

ُٔ
تِهِ ا

َ
بْن  �بِ

ِ
بِيع ضُ الرَّ عَاصِ �بْ

ْ
بُو ال

َٔ
وَْ� ا

َٔ
وَا

�ا�نی و�ا�ت سے قبل ا�ہو�ں نے ز�یر�بن و�ا�م �tکو�ا�نی ا�س صا�ب ز�ا�د�ی کی فا�ت و�نگر�ا�ی کی و�یت فر�ا�ی تھی�۔3
�آ�ھ ہجر�ی میں�ا�مہ �rبنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نے ا�قا�ل کے و�ت سید�ا�علی t �کو�و�یت فر�ا�ی تھی ہ ا�گر�آ�پ میر�ی و�ا�ت کے 
�بعد�ا�د�ی کر�ا�ا�ہیں و�میر�ی ہمشیر�ہ کی صا�ب ز�ا�د�ی ا�ا�ہ بنت ا�ی ا�عا�ص t �سے کا�ح کر�ا نا�چہ سید�ا�علی t �نے ا�ن سے ا�د�ی فر�ا�ی 
�،�مگر�سید�ا�علی �tکی ا�ن سے کو�ی ا�و�ا�د�یں و�ی �، �ا�ن د�و�و�ں کے لا�و�ہ تا�و�ں میں ا�ک ا�و�ر�بچے کا�ذ�کر�تا�ے و�یر�سنی ی میں ا�قا�ل کر�یا�ھا�۔

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�و�ا�و�ر صا�بز�ا�د�و�ں ر�یہ r �ا�و�ر ا�م کلثو�م r �کا�کا�ح ا�و�ہب کے د�و�لڑ�کو�ں سے ھی طے ا�کا�ھا
ي لهب �ب

ٔ
ض ا ي عتيبة ا�ب �ب

ٔ
م كثوم عند ا

ٔ
ي لهب، وكنت ا �ب

ٔ
ض ا وكنت رقية عند عتبة �ب

 �ر�یہ �rبنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�کا�ح بہ بن ا�و�ہب سے ا�و�ر�ا�م کلثو�م �rبنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�کا�ح عتیبہ بن ا�و�ہب سے و�کا�ھا�۔4
 

َّ
تُ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
ومٍ بِن

ُ
ث
ْ ُ
مُّ ك

ُٔ
تْ ا

َ
ن

َ
بٍ ،وَك َ ي لَ �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ
 عُتْبَة

َ
َ  عِنْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
تُ رَسُولِ اللِ  صَل

ْ
 بِن

ُ
ة يَّ

َ
تْ رُق

َ
ن

َ
وَك

بٍ َ ي لَ �بِ
َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
 عُتَيْبَة

َ
َ عِنْد يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

�ر�یہ �rبنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�کا�ح بہ بن ا�و�ہب سے و�کا�ھا �ا�و�ر�ا�م کلثو�م �rبنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�کا�ح عتیبہ بن ا�و�ہب سے 

ض الصحابة����؍�� ي�ي
ت
ي �

ض
صابة � ي معرفة الصحابة����؍��،الاإ

ض
سد الغابة �

ٔ
مع الزوائد ومنبع الفوائد����������،ا 1 مب

2 اسدالغابۃ������؍��

مع الزوائد ومنبع الفوائد���������� 3 مب

4نسب قريش����؍��



���� ����

�طے ا�کا�ھا�۔1
�مگر�ر�تی ا�ھی یں و�ی تھی�، �ا�ی طر�ح چند�سا�ل بیت گئے ہ ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ا�نی ر�مت سے پو�ر�ی د�یا�میں ظلمتو�ں میں ڈ�و�ے و�و�ں 
�کو�و�ہا�ں سے کا�نے ا�و�ر�ا�ن کی ر�ما�ی کے لئے مدصلى الله عليه وسلم کو مبعو�ث فر�ا�ا �،�آ�پ کی د�و�ت ا�لا�م پر�آ�پصلى الله عليه وسلم کی ا�یہ �rکے ہمر�ا�ہ بیٹیو�ں 

�نے ھی قبو�ل ا�لا�م میں قت حا�ل کر�ی�۔
کِهِ ْ  �شِ

َ
عَاصِ عَل

ْ
بُو ال

َٔ
بَتَ ا

َ
وَث

�مگر ز�نب �rکے و�ر ا�و�ا�عا�ص t �ا�نے شر�یہ آ�ا�ی د�ن پر�ی قا�م ر�ے�۔ 
 �بعد�میں یم ا�طر�ت و�و�ں کی ا�ک قلیل تعد�ا�د ھی ا�ن ا�یز�ہ نفو�س کے ہمر�ا�ہ کھڑ�ی و�ئی�، �آ�پصلى الله عليه وسلم کے ا�لا�ن نبو�ت ا�و�ر�عر�ہ حق کے سا�ھ 

�ی حق و�ا�ل کی کشمکش شر�و�ع و�ئی ا�و�ر�قر�ش مکہ چھچھو�ر�ی حر�تو�ں پر�ا�ر�آ�ے �،
ن 

ٔ
ي ممد،ففارقاها قبل ا

مية حالت الحطب: فارقا ابن�ت
ٔ
ض ا يل بنت حرب �ب م حب

ٔ
مما ا

ٔ
بو لهب، وا

ٔ
بوها ا

ٔ
قال لهما ا

ما يدخل �ب

 �سب سے پہلے آ�پ کے یقی چچا ا�و�ہب ا�و�ر�ا�م جمیل بنت حر�ب بن ا�یہ  حالت الحطب نے ا�نے بیٹو�ں کو�حکم د�ا�ہ و�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی 
�بیٹیو�ں کو�لا�ق د�ے د�ں �،  �ا�ہو�ں نے�ا�پ کی آ�و�ا�ز�پر�لبیک کہا ا�و�ر�ر�تی سے پہلے لا�ق د�ے د�ی�۔2

 
َ

 عِنْد
ُ
ة يَّ

َ
تْ رُق

َ
ن

َ
بٍ،وَك َ ي لَ �بِ

َٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
َ عُتَيْبَة يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
تَ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
ومٍ بِن

ُ
ث
ْ ُ
مَّ ك

ُٔ
جَ ا وَّ ضَ :�تَ

َ
ال

َ
 ق

َ
ِ دَعَامَة

ض  �بْ
َ
تَادَة

َ
وَعَنْ ق

ي  �بِ
َٔ
ا ا

َ
تْ يَد بَّ

َ
: }ت

َ
عَال

َ
ُ ت وْلُ

َ
 ق

َ
ل ضَ َ ا �ض َّ لَ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ  صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ا حَ�تَّ بُعِث َ
ِ �بِ

ض ْ
ْ يَ�ب لَ

َ
بٍ،  ف َ ي لَ �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ
خِيهِ عُتْبَة

َٔ
ا

تُ 
ْ
مَا بِن ُ مُّ

ُٔ
تْ ا

َ
ال

َ
دٍ، وَق مَّ َ ْ مُ

ي
�تَ
َ
ا ابْن

َ
ق ِ
ّ
ل
َ
ط

ُ
ْ ت  لَ

ْ
ا حَرَامٌ، إِن َ ي رُءُوسِكُ ِ

ض
سِي �

ْٔ
: رَا

َ
، وَعُتَيْبَة

َ
يْهِ: عُتْبَة

َ
بٍ لِابْن َ بُو لَ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
بٍ{ ق َ لَ

ا َ
ُ

اه
َ
ق
َّ
ل
َ
ط

َ
ف

�تَ
َٔ
مَا صَبَا ُ َّ إِ�ض

َ
، ف َّ

ي ِ
ا �يَ بَ�ض َ

ُ
اه

َ
ق ِ
ّ
ل
َ
بِ: ط

َ
ط َ  الحْ

تُ الَ َ حََّ   وَهِي
َ
ة مَيَّ

ُٔ
ِ ا

ض حَرْبِ �بْ

�ا�و�ر�تا�د�ہ بن د�عا�ہ سے ر�و�ا�ت ے �ا�م کلثو�م �rبنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�کا�ح عتیبہ بن ا�و�ہب سے  �ا�و�ر�ر�یہr �بنت ر�سو�ل ا�لہ کا�کا�ح 
�بہ سے طے ا�کا�ھا�، �ب بی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�نبو�ت سے ر�فر�ا�ز�کیا�یا�ا�و�ر�سو�ر�ہ ا�سد�ا�ز�ل و�ی و�ا�و�ہب نے ا�نے د�و�و�ں بیٹو�ں بہ ا�و�ر�عتیبہ 
�کو�د�کی د�ی ہ ا�گر�تم نے مد�)صلى الله عليه وسلم�(�کی بیٹیو�ں کو�لا�ق ہ د�ی و�میں تمہا�ر�ا چہر�ہ د�ھنا�ھی پسند�یں کر�و�ں ا�،�ا�و�ر�ا�ن کی ا�ں بنت حر�ب بن 
بِ�ے �نے �کہا�ا�ے میر�ے بیٹو�!�مد�کی بیٹیا�ں صا�ی و�ئی ہیں ا�س لیے تم ا�یں لا�ق د�ے د�و �نا�چہ ا�ہو�ں نے لا�ق  َ

ط َ  الحْ
تُ الَ �ا�یہ وحََّ
�د�ے د�ی�۔ 3

تَ، 
ْ
رَيْشٍ شِئ

ُ
ةٍ مِنْ ق

َٔ
يَّ امْرَا

َٔ
 ا

َ
نْكِحُك

ُ
نُ ن ْ َ دٍ وَ�ض مَّ َ تَ مُ

ْ
 بِن

ْ
ق ِ

ّ
ل
َ
: ط ُ وا لَ

ُ
ال

َ
ق
َ
بٍ، ف َ ي لَ �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
َ
 عُتْبَة

َ
وْا إل

َ
َّ مَش ُ . �ش ي ِ

�ض
َ
غ

َ
مَا  بَل فِ�ي

مع الزوائد ومنبع الفوائد������؍�� 1 مب

2 اسدالغابۃ������؍��

مع الزوائد ومنبع الفوائد����؍�� 3 مب
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 ِ
ض تَ سَعِيدِ �بْ

ْ
جُوهُ بِن زَوَّ

َ
ا ف َ �تُ

ْ
ارَق

َ
عَاصِ ف

ْ
ِ ال

ض تَ سَعِيدِ �بْ
ْ
وْ بِن

َٔ
عَاصِ، ا

ْ
ِ ال

ض ِ سَعِيدِ �بْ
ض  �بْ

َ
ن �بَ

َٔ
تَ ا

ْ
ي بِن ِ

جْتُمُو�ض وَّ
َ

 ز
ْ

: إن
َ

ال
َ
ق
َ
ف

ةٍ مِنْ 
َٔ
يَّ امْرَا

َٔ
 ا

َ
جُك وِّ

ضَ ُ نُ �ض ْ َ  وَ�ض
َ

 صَاحِبَتَك
ْ

ارِق
َ
: ف ُ وا لَ

ُ
ال

َ
ق
َ
عَاصِ ف

ْ
ي ال �بِ

َٔ
 ا

َ
وْا إل

َ
ش َ ا،�ضَ َ

 �بِ
َ

ل
َ

نْ دَخ
ُ
ْ يَك ا، وَلَ َ ارَ�تَ

َ
عَاصِ وَف

ْ
ال

رَيْشٍ
ُ
 مِنْ ق

ً
ة
َٔ
ي امْرَا ِ

�ت
َٔ
مْرَا  لِي �بِ

َّ
ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
، وَمَا ا ي ِ

 صَاحِبَ�ت
ُ

ارِق
َ
ف
ُٔ
 ا

َ
ي لا ِ

ّ ، إ�ض ِ
َّ

لل
َ
 وَا

َ
:لا

َ
ال

َ
تَ، ق

ْ
رَيْشٍ شِئ

ُ
ق

�ا�ک میں ر�و�ا�ت ے�قر�ش کے و�گ ا�و�ہب کے بیٹے بہ کے ا�س گئے ا�و�ر�کہا�ہ تم مدصلى الله عليه وسلم کی بیٹی کو�چھو�ڑ�د�و�تم قر�ش کی جس و�ر�ت سے 
�ا�و�گے ہم تیر�ی ا�د�ی ا�س سے کر�ا�د�ں گے�،�بہ نے کہا ہ ا�گر�تم مجھے ید�بن عا�ص ا�ا�س کے بیٹے ا�ا�ن کی لڑ�کی د�و�ا�د�و�و�میں تمہا�ر�ی ا�ت 
�ا�ن کر�مد�)صلى الله عليه وسلم ( �کی لڑ�کی کو�چھو�ڑ�د�و�ں ا�،�نا�چہ قر�ش نے ا�س کی ر�ی کی لڑ�کی ا�سے د�و�ا�د�ی ا�و�ر ا�س نے سب و�عد�ہ ر�تی و�نے سے قبل 
�لا�ق د�ے د�ی ا�و�ر�ا�نے فخر و�ر�و�ر و�ٹ د�ر�ی کی بنا�پر گھر�آ�ی یش قیمت د�و�ت کو�ٹھکر�ا�د�ا�،�قر�ش مکہ نے ا�و�ا�عا�ص t �پر�ھی د�ا�و�ڈ�ا�ا�ہ 
�و�ہ ھی ا�نی ا�یہ کو لا�ق د�ے کر مد )صلى الله عليه وسلم (�کو�ا�نے آ�ا�ی د�ن سے ا�نحر�ا�ف کے ر�م کا�مز�ہ چکھا د�ں�ھر�قر�ش کی جس و�ر�ت سے و�ہ جس سے 
�ا�یں گے ا�س سے ا�ن کی ا�د�ی کر�د�ی ا�ے ی�،�مگر ا�لا�م قبو�ل ہ کر�نے کے ا�و�و�د ا�و�ا�عا�ص t �نے ا�نی چہیتی بیو�ی کو�لا�ق د�نے سے 

�ا�کا�ر کر�د�ا ا�و�ر کہا�ا�لہ کی قسم ! �میں ر�گز�ا�سا�ہ کر�و�ں ا�ہ ا�نی بیو�ی کو�چھو�ڑ�کر�قر�ش کی کسی و�ر�ت سے ا�د�ی کر�و�ں�۔1
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ھی ہی و�ا�ش تھی ہ ا�ن کی چہیتی مسلما�ن بیٹی ا�ک شر�ک کے گھر�ہ ر�ے مگر�کیو�کہ کا�ح کی حر�ت کا�حکم ا�ز�ل یں 
�و�ا�ھا�ا�س لئے ا�و�ش ر�ے�،�ا�س طر�ح یہ قر�ش مکہ کی لی شکست تھی�، �حق و�ا�ل کی و�نا�ک کشمکش میں تیر�ہ بر�س بیت گئے ا�و�ر�آ�ر�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �کے فر�ا�ن پر�مد�نہ منو�ر�ہ ہجر�ت فر�ا�ی�،�جس طر�ح شر�ین مکہ نے حبشہ تک مسلما�و�ں کا�تعا�ب کیا�ھا�ا�ی 
�طر�ح ا�یں ہا�ں پر�ھی چین سے ہ ھنے د�ا ا�و�ر سا�ز�یں کر�نے لگے�،�جس کے نتیجے میں�تر�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر ک د�و ہجر�ی کو ز�و�ہ د�ر�بر�ا�و�ا�، �ا�لہ 
�ر�ب ا�عز�ت نے ا�نی ر�مت سے سا�ا�ن نگ سے یس شر�ین مکہ کو�ذ�ت آ�یز شکست سے ہمکنا�ر�کیا�ا�و�ر ے ر�و�سا�ا�ں قلیل مسلما�و�ں کو�فتح 
�عظیم �سے و�ا�ز�ا �، �فا�ر�کے تر�ا�ی گجو�ا�ر�ے گئے�،�کچھ فر�ا�ر و�نے میں کا�یا�ب و�ے ا�و�ر�بہت سے گر�تا�ر�و�ے جس میں د�ا�ا�د�ر�سو�ل 
�ا�و�ا�عا�ص t �ھی قید�و�کر�مسجد�نبو�ی میں ا�ے گئے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے قید�و�ں کے ا�ر�ے میں مشو�ر�ہ فر�ا�ا�ا�و�ر�آ�ر�یہ طے ا�ا�ہ ا�ن 

�قید�و�ں سے ا�ک ز�ا�ر�سے ا�ر�ز�ا�ر�د�ر�ہم تک د�یہ و�صو�ل کیا�ا�ے�،
عَاصِ 

ْ
ي ال �بِ

َٔ
اءِ ا

َ
ي فِد ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
تُ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
بُ بِن

َ
يْن

َ
تْ ز

َ
مْ، بَعَث ِ ِ

ا�ئ َ�َ
ُٔ
اءِ ا

َ
ي فِد ِ

ض
� 

َ
ة

َّ
 مَك

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ا بَعَث َّ لمَ

هَا 
ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
اق َ ْ �ي

َ
ضَ بَ�ضَ عَل عَاصِ حِ�ي

ْ
ي ال �بِ

َٔ
 ا

َ
ا عَل َ

ا �بِ َ �تْ
َ
ل

َ
دْخ

َٔ
 ا

ُ
ة َ ب دِ�ي

َ
تْ خ

َ
ن

َ
ا ك َ دَةٍ لَ

َ
تْ فِيهِ بِقِل

َ
الٍ، وَبَعَث َ

 �بِ
ِ

بِيع ِ الرَّ
ض �بْ

ا،  َ ا مَالَ َ ْ �ي
َ
عَل وا  دُّ ُ هَا، وَ�تَ َ سِ�ي

َٔ
ا ا  َ وا لَ

ُ
لِق

ْ
ط

ُ
ت  

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْ�تُ

َٔ
رَا  

ْ
: إن

َ
ال

َ
، وَق

ً
ة

َ
دِيد

َ
 ش

ً
ة

َّ
رِق ا  َ  لَ

َّ
َ رَق يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُ 

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

 
َ

ذ
َ

خ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ا،وَك َ ذِي لَ

َّ
ا ال َ ْ �ي

َ
وا عَل وهُ، وَرَدُّ

ُ
ق
َ
ل
ْ
ط

َٔ
ا
َ
 اللِ، ف

َ
عَمْ �يَ رَسُول

َ
وا: ن

ُ
ال

َ
ق
َ
واف

ُ
عَل

ْ
اف

َ
ف

ي  ِ
ض

يْهِ �
َ
 عَل

َ
ط َ َ مَا �ش فِ�ي  

َ
ن

َ
وْ ك

َٔ
يْهِ، ا

َ
بَ إل

َ
يْن

َ
 ز

َ
يَ سَبِيل ِ

ّ
ل

ضَ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
، ا

َ
لِك

َ
َ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
  رَسُول

َ
وْ وَعَد

َٔ
يْهِ، ا

َ
عَل

عَاصِ 
ْ
بُو ال

َٔ
رَجَ ا

َ
ا خ َّ هُ لمَ

َّ
ن
َٔ
 ا

َّ
ُ مَا هُوَ، إلا يُعْلَ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 مِنْ رَسُولِ اللِ صَل

َ
 مِنْهُ وَلا

َ
لِك

َ
هَرْ ذ

ْ
ْ يَظ قِهِ، وَلَ

َ
ل

ْ
إط

اية ������؍�� ض ہشام������؍��،البداية وال�ض ی������؍�� ، ا�ب ض ط�ب ر�ي 1 �ت
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ُ
يَ سَبِيل ِ

ّ
ل

ُ
 وَخ

َ
ة

َّ
 مَك

َ
إل

�ب ا�ل مکہ نے ا�نے قید�و�ں کے ھڑ�ا�نے کے لیے د�یہ بھیجا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم کی صا�بز�ا�د�ی ز�نب �rو�مکہ مکر�ہ میں ا�نے ا�و�د کے 
�گھر�پر�تھیں ا�نے و�ر�کی ر�ہا�ی کے لئے ا�نا�و�ہ ہا�ر�و�ا�ن کی و�ا�د�ہ ا�م ا�مو�ین د�جہ ا�لکبر�یٰ �rنے ا�یں فہ کے و�ر�پر�د�ا ھا مد�نہ منو�ر�ہ ر�و�ا�ہ 
�کر�د�ا�،�ب و�ہ ہا�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ظر�و�ں کے سا�نے آ�ا�)�و�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�نی محبو�ب بیو�ی د�جہ t �ا�د آ�گئیں جس نے ا�نا�سب 
�کچھ ا�لا�م ا�و�ر�مبر�ا�لا�مصلى الله عليه وسلم کے لیے قر�ا�ن کر�د�ا�ھا �، �و�ا�عا�ت کی ر�تا�ر�نے ا�ک عجیب ر�ت ا�یز�صو�ر�ت پید�ا�کر�د�ی تھی�،�و�ہ حق پر�ت 
�ا�و�ن جس نے ا�نی سا�ر�ی د�و�ت�،�محبت ا�و�ر�و�ا�ا�یا�ں د�و�ت د�ن کی ا�ید�میں صر�ف کر�د�ی تھیں آ�ج ب نخل ا�لا�م پر�و�ا�ن ڑ�ا ا�و�ر ا�س کی 
�سب سے لی فتح پر�ا�س ا�و�ا�،�ا�نثا�ر�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کے ر�ج و�م میں د�د�ا�ر�ی کر�نے و�ا�ی ا�و�ن کا�ہا�ر�و�ا�س نے نہا�ت محبت و�شفقت سے 
�ا�نی بیٹی ز�نب �rکو�د�ا�ھا�ا�ک قید�ی کے د�یہ میں پیش و�ر�ہا�ے (�جس سے�آ�پ صلى الله عليه وسلم پر�ر�ت طا�ر�ی و�ئی�،�سید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم ا�س و�ع 
�پر�ا�م ا�مو�ین د�جہ طا�ر�ہ�rکی و�ا�د�ا�ر�ی �،�خلو�ص ا�و�ر�ا�نثا�ر�ی کی بنا�پر�و�د�ا�نی ر�ا�ے سے ھی یہ ہا�ر�و�ا�س کر�سکتے تھے ا�و�ر�ا�و�ا�عا�ص کو�کسی 
�د�یہ کے بغیر�ر�ہا�ی د�و�ا�سکتے تھے کن آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�سا�یں کیا�کیو�کہ ا�س عا�لہ کا�لق آ�پصلى الله عليه وسلم کی ذ�ا�ت سے ھا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم کی بیٹی 
�ا�و�ر�د�ا�ا�د�کا�عا�لہ ھا�ہذ�ا�ضا�طہ ا�و�ر�قا�عد�ہ کی ا�بند�ی ا�و�ر�آ�ک کل کی ا�لا�ح میں ہو�ر�ی تقا�ے کو�پیش ظر�ر�ھا�ا�و�ر�عا�لہ مسلما�و�ں کے سا�نے 
�ر�ھا�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا �ا�گر�تم نا�سب سمجھو و ز�نب �rکے قید�ی کو�بغیر�د�یہ ی ر�ہا�کر�د�و�ا�و�ر�ا�س کا�ا�ل و�ا�س کر�د�و�،�حا�ہ کر�ا�م نے عر�ض 
�کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ر لیم م ے�،�ا�ہو�ں نے ا�و�ا�عا�ص کو�مع ا�س ہا�ر�کے ر�صت کیا �،�ا�س لیے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی ر�ہا�ی 
�سے قبل ا�ک شر�ط لگا�ی ہ و�ہ مکہ مکر�ہ پہنچ کر�ا�ن کی بیٹی ز�نب �rکو مد�نہ منو�ر�ہ میں�ا�ن کے ا�س ر�و�ا�ہ کر�د�ں گے جسے ا�ہو�ں نے لیم کر�یا

رَّ  ُ َ حَ�تَّ �تَ ج
َ حب
ْٔ نِ �يَ

ْ
 بِبَط

و�ضَ
ُ
: ک

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف

َ
ن

َ
صَارِ مَك

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنْ الا

ً
 وَرَجُل

َ
ة

َ
ضَ حَارِث  �بْ

َ
يْد

َ
َ ز يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
عَث

 
َ
ة

َّ
عَاصِ مَك

ْ
بُو ال

َٔ
دِمَ ا

َ
ا ق َّ لَ

َ
يْعِهِ،ف

َ
وْ ش

َٔ
رِ ا ْ َ رٍ بِ�ش

ْ
 بَد

َ
 بَعْد

َ
لِك

َ
مَا، وَذ ُ َ �ض

َ
رَجَا مَك ضَ َ ا. �ض َ

ي �بِ ِ
تِيَا�ض

ْٔ تَصْحَبَاهَا حَ�تَّ �تَ
َ
بُ،ف

َ
يْن

َ
ا ز َ بِكُ

تَ 
ْ
تْ:�يَ بِن

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
تُ عُتْبَة

ْ
 بِن

ُ
ي هِنْد ِ

�ض
ْ
قِيَت

َ
ي ل �بِ

َٔ
حُوقِ �بِ

ُّ
 لِل

َ
ة

َّ
ك َ

زُ �بِ هَّ َ ب
تَ

�
َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
تْ: بَيْنَا ا

َ
ال

َ
زَ،ق هَّ َ ب

تَ
رَجَتْ � ضَ َ ا، �ض َ بِ�ي

َٔ
حُوقِ �بِ

ُّ
لل مَرَهَا �بِ

َٔ
ا

 
ْ

، إن عَلِي
ْ
ف
َ
 ت

َ
، لا ي ِّ

َ
 ع

َ
يْ ابْنَة

َٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
رَدْت

َٔ
تُ: مَا ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
؟ ق

َ
بِيك

َٔ
 �بِ

َ
حُوق

ُّ
ضَ الل يدِ�ي ِ

 �تُ
َ

ك
َّ
ن
َٔ
ي ا ِ

�ض
ْ
غ

ُ
ْ يَبْل لَ

َٔ
دٍ، ا مَّ َ مُ

ي  ِ
�ض
َ
ضْط

َ
 ت

َ
ل

َ
، ف

َ
 عِنْدِي حَاجَتَك

َّ
إِن

َ
، ف

َ
بِيك

َٔ
 ا

َ
ضَ بِهِ إل غِ�ي

َّ
بَل

َ
ت
َ
الٍ ت َ

وْ �بِ
َٔ
 ا

َ
رِك

َ
ي سَف ِ

ض
� 

َ
 بِك

ُ
ق

ُ
ف ْ ا �يَ تَاعِ مِمَّ َ

 �بِ
ٌ
 حَاجَة

َ
ك

َ
تْ ل

َ
ن

َ
ك

جَالِ ضَ الرِّ ْ
سَاءِ مَا بَ�ي ِ

ّ
ضَ الن ْ

 بَ�ي
ُ

ل
ُ

خ
ْ

 يَد
َ

هُ لا
َّ
إِن

َ
، ف ي ِ

ّ مِ�ض

ا�ج میں  ر�و�ا�ہ کیا�ا�و�ر�فر�ا�ا�ہ تم مقا�م بطن  ا�و�ا�عا�ص کے سا�ھ  ا�ک شخص کو  �rا�و�ر�ا�صا�ر�میں سے  حا�ر�ہ  ز�د�بن  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  �ر�سو�ل 
�ٹھیر�ا�ا�ا�و�ر�ب ز�نب �rتمہا�ر�ے ا�س آ�یں و�ا�یں ہا�ں لے آ�ا�نا�چہ یہ د�و�و�ں ا�خا�ص ر�و�ا�ہ و�ے یہ ز�و�ہ د�ر�سے ا�ک مہینہ 
کا�ذ�کر�کیا�ا�و�ر�و�ہ  فر�ا�نے  ا�ن کو�طلب  ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے  ر�سو�ل  �rسے  ز�نب  و�ا�ہو�ں نے  ا�و�ا�عا�ص مکہ مکر�ہ پہنچے  �ب  �بعد�کا�و�ا�عہ ے�، 
�سا�ا�ن سفر�کی تیا�ر�ی میں مصر�و�ف و�گئیں�، �ز�نب �rفر�ا�ی ہیں ب میں مکہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س حا�ر�و�نے کے لیے سا�ا�ن 
�سفر�تیا�ر�کر�ر�ی تھی و�ند�بنت بہ میر�ے ا�س آ�ی ا�و�ر�کہنے گی ا�ے مد�کی بیٹی !�میں نے سنا�ے ہ تم ا�نے و�ا�د�کے ا�س ا�ا�ا�تی و�؟ �میں نے 
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�کہا�میر�ا�و�کو�ی ا�ر�ا�د�ہ یں ے �، �ند�ہ نے کہا�ا�ے میر�ے چچا�کی بیٹی !�جھ سے کیو�ں چھپا�ی و�میں ا�س لیے کہہ ر�ی و�ں ہ ا�گر�سا�ا�ن سفر�میں سے 
�کسی چیز�کی تم کو�ر�و�ر�ت و�و�میر�ے ا�س آ�ا�ا�میں تمہیں د�ے د�و�ں ی�،�ر�د�و�ں کے عا�لا�ت و�ر�و�ں میں د�ا�ل یں و�ے�نی ر�د�و�ں 

�میں و�نگ و�ی ا�س سے یہ ا�ز�م یں ہ ہم و�ر�یں ھی آ�س میں ر�ج کر�ں�۔
ُ

زْت هَّ َ ب
تَ

، وَ�
َ

لِك
َ
 ذ

ُ
يد رِ

ُٔ
 ا

َ
ون

ُ
ک

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
رْت

َ
ك

ْ
ن
َٔ
ا
َ
ا، ف َ �تُ

ْ
ي خِف ِ

ّ كِ�ض
َ
تْ: وَل

َ
ال

َ
، ق

َ
عَل

ْ
 لِتَف

َّ
 إلا

َ
لِك

َ
تْ ذ

َ
ال

َ
رَاهَا ق

َٔ
ِ مَا ا

َّ
لل

َ
تْ: وَا

َ
ال

َ
ق

 �ز�نب �rفر�ا�ی ہیں ہ میر�ی ر�ا�ے میں جیسا�ند نے کہا�ھا�و�سا�ی کر�ی مگر�ھر�ھی جھ کو�ا�س سے ا�د�شہ و�ا�ا�و�ر�میں نے ا�س سے صا�ف 
�ا�کا�ر�کر�د�ا�ہ میر�ا�سفر�کر�نے کا�کو�ی ا�ر�ا�د�ہ یں ے�،

ا،  ً ا بَعِ�ي َ وْ�بِ
َ

و ز
ُ

خ
َٔ
 ا

ِ
بِيع ضُ الرَّ  �بْ

ُ
ة

َ
وهَا کِنَان ا حَُ َ مَ لَ

َّ
د

َ
ازِهَا ق َ َ مِنْ �بَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
تُ رَسُولِ اللِ صَل

ْ
تْ بِن

َ
رَغ

َ
ا ف َّ لَ

َ
ف

رَيْشٍ، 
ُ
 مِنْ ق

ٌ
 رِجَال

َ
لِك

َ
 بِذ

َ
ث

َّ
د َ ا، وَ�تَ َ ي هَوْدَجٍ لَ ِ

ض
� َ ا، وَهِي َ

ودُ �بِ
ُ
ارًا يَق َ َ ا �ض َ

رَجَ �بِ
َ

َّ خ ُ تَهُ، �ش
َ
وْسَهُ وَکِنَان

َ
 ق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
رَکِبَتْهُ، وَا

َ
ف

ِ عَبْدِ 
ض سَدِ �بْ

َٔ
ِ ا

ض لِبِ �بْ
َّ
ط ُ ِ المْ

ض سْوَدِ �بْ
َٔ ْ
ضُ الا ارُ �بْ ا هَبَّ َ ْ �ي

َ
 إل

َ
 مَنْ سَبَق

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
وًى، ف

ُ
وهَا بِذِي ط

ُ
دْرَک

َٔ
ا حَ�تَّ ا َ �بِ

َ
ل
َ
ي ط ِ

ض
رَجُوا � ضَ َ �ض

ا 
َ
رَحَتْ ذ

َ
يعَتْ ط ا رِ َّ لَ

َ
- ف

َ
ون ُ عمُ ضْ مَا �يَ - فِ�ي

ً
 حَامِل

ُ
ة
َٔ
رْا َ تْ المْ

َ
ن

َ
ا، وَك َ ي هَوْدَ�بِ ِ

ض
� َ ِ وَهِي

ْ
م لرُّ ارٌ �بِ ا هَبَّ عَہَ رَوَّ

َ
،ف رِيُّ ْ ِ �ض

ْ
ى، وَال عُزَّ

ْ
ال

ا َ �ضِ
ْ
بَط

�ب ز�نب �rسفر�کی تیا�ر�ی سے ا�ر�غ و�یں و�ا�ن کے جیٹھ کنا�ہ و�ا�و�ا�عا�ص کے ھا�ی تھے سو�ا�ر�ی کا�ا�و�ٹ ا�ے ا�و�ر ز�نب �rا�س 
�پر�سو�ا�ر�و�یں�،�کنا�ہ )�و�بہت ا�ھے تیر ا�د�ا�ز تھے( �نے تیر�و�کما�ن ا�نے سا�ھ یا�ا�و�ر�ا�و�ٹ کو�کا�ے و�ے د�و�ہر میں ر�و�ا�ہ و�ے )�کیو�کہ 
�د�و�ہر�کے و�ت ز�ا�د�ہ گر�ی و�نے کی و�ہ سے عر�ب و�گ کم سفر�کر�ے تھے �،�ا�س و�ت سفر�کر�نے سے ا�د�ا�ن کا�مقصد�یہ ھی ھا�ہ و�و�ں 
�کو�ز�نب �rکے مد�نہ منو�ر�ہ ا�نے کا علم ہ و�(�جبکہ ز�نب و�د�ج میں تھی�،�قر�ش کے و�گ ا�ن کی لا�ش میں د�و�ڑ�ے ہا�ں تک ہ مقا�م ذ�ی 
�و�یٰ �میں ا�ن کو ا�یا�،�ا�و�ر�لا�شخص و�کنا�ہ کے قر�ب پہنچا�و�ہ با�ر�بن ا�سو�د�بن مطلب بن ا�د�بن بد�ا�عز�یٰ �ہر�ی ھا�ا�س نے ا�نے یز�ے سے 

�ز�نب �rکو و�ا�و�ٹ کے و�د�ج میں سو�ا�ر�تھیں ڈ�ر�ا�ا�،�ز�نب �rحا�لہ تھیں ا�س کے و�ف سے ا�ن کا�مل سا�ط و یا�۔
 

�تَ
َٔ
اسُ عَنْهُ، وَا رَ  النَّ

َ
رْک

َ
تَك

َ
مًا،ف  وَضَعْتُ فِيهِ سَْ

َّ
 إلا

ٌ
ي رَجُل ِ

ّ و مِ�ض
ُ
ن

ْ
 يَد

َ
ِ لا

َّ
لل

َ
: وَا

َ
ال

َ
َّ ق ُ تَهُ، �ش

َ
َ کِنَان َ �ش

َ
، وَن

ُ
ة

َ
وهَا کِنَان  حَُ

َ
ك َ وَ�بَ

 
َ

ف
َ
 حَ�تَّ وَق

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف،ف

َ
ك

َ
، ف

َ
ك َ ِ

ّ َ
ك

ُ
 حَ�تَّ ن

َ
ك

َ
بْل

َ
ا ن  عَنَّ

َّ
ف

ُ
، ک

ُ
جُل ا الرَّ َ �يُّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
رَيْشٍ ف

ُ
تٍ مِنْ ق

َّ
ي جُل ِ

ض
� 

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
ا

 
َ

ل
َ

نَا، وَمَا دَخ
َ
بَت

ْ
ك

َ
تَ مُصِيبَتَنَا وَن

ْ
 عَرَف

ْ
د

َ
، وَق

ً
نِيَة

َ
اسِ عَل  رُءُوسِ النَّ

َ
ةِ عَل

َٔ
رْا َ لمْ رَجْتَ �بِ

َ
صِبْ، خ

ُ
ْ ت  لَ

َ
ك

َّ
: إن

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
عَل

 ٍ
ّ

ل
ُ
 عَنْ ذ

َ
لِك

َ
 ذ

َّ
ن

َٔ
، ا

رِ�ضَ ُ ْ �ض
َٔ
ِ ا

ض ْ
اسِ مِنْ بَ�ي  رُءُوسِ النَّ

َ
 عَل

ً
نِيَة

َ
يْهِ عَل

َ
تِهِ إل

َ
بْن رَجْتَ �بِ

َ
ا خ

َ
اسُ إذ نُّ النَّ

ُ
يَظ

َ
دٍ،ف مَّ َ يْنَا مِنْ مُ

َ
عَل

نَا 
َ
ا مِنْ حَاجَةٍ، وَمَا ل َ بِ�ي

َٔ
ا عَنْ ا بِْ�َ َ

نَا �بِ
َ
عَمْرِي مَا ل

َ
 وَوَهْنٌ، وَل

ٌ
ا ضَعْف  مِنَّ

َ
لِك

َ
 ذ

َّ
ن

َٔ
تْ، وَا

َ
ن

َ
ي ك ِ

�ت
َّ
صَابَنَا عَنْ مُصِيبَتِنَا ال

َٔ
ا

ا،  هَا ِ�ًّ
َّ
سُل

َ
هَا، ف

 رَدَدْ�ضَ
ْ

د
َ
 ق

ْ
ن

َٔ
اسُ ا  النَّ

َ
ث

َّ
د َ ، وَ�تَ

ُ
صْوَات

َٔ ْ
 الا

ْ
ت

َٔ
ا

َ
ا هَد

َ
ةِ،حَ�تَّ إذ

َٔ
رْا َ لمْ كِنْ ارْجِعْ �بِ

َ
وْرَةٍ  ، وَل

َ
 مِنْ ث

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ض
�

 
َ
ة

َ
ِ حَارِث

ض يْدِ �بْ
َ

 ز
َ

هَا إل َ سْلَ
َٔ
 حَ�تَّ ا

ً
يْل

َ
ا ل َ

رَجَ �بِ
َ

 خ
ُ

صْوَات
َٔ ْ
 الا

ْ
ت

َٔ
ا

َ
ا هَد

َ
، حَ�تَّ إذ َ

يَالِي
َ
امَتْ ل

َ
ق
َٔ
ا
َ
. ف

َ
عَل

َ
ف
َ
:ف

َ
ال

َ
ا،ق َ بِ�ي

َٔ
ا �بِ َ �تْ ِ

ْ
لح

َٔ
وَا
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َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
ا عَل َ

دِمَا �بِ
َ
ق
َ
وَصَاحِبِهِ، ف

�کنا�ہ نے یہ د�کھ کر�ا�ر�ے غصہ کے کما�ن میں تیر ر�ھا ا�و�ر کہا و شخص آ�گے بڑ�ے ا�میں ا�س تیر�سے ا�س کا�کا�م تما�م کر�د�و�ں ا�،�قر�ش تیر�کو�د�ھتے 
�ی پیچھے ٹ گئے �ا�و�ر�ا�و�یا�ن چند�ز�ر�ا�ن قر�ش کو�لے کر�کنا�ہ کے ا�س آ�ا�ا�و�ر�کہا�ا�ے شخص و�ا�نے تیر�کو�ا�نے ا�س ر�ھ ا�و�ر�ما�ر�ی ا�ک ا�ت 
�سن لے�،�کنا�ہ نے کہا�کہہ کیا�کہتا�ے �؟�ا�و�یا�ن کنا�ہ کے قر�ب آ�ے کہا�یہ و�نے ا�چھا�کا�م یں کیا�ہ مدصلى الله عليه وسلم کی بیٹی کو�ا�لا�یہ سب کے 
�سا�نے لے ا�ر�ہا�ے�،�مدصلى الله عليه وسلم سے و�ر�ج و�م ہمیں پہنچا�ے ا�س کو�و�و�ب ا�تا�ے�،�ا�گر�و�ا�س کو�ا�لا�یہ لے ا�ے ا�و�قر�ش یہ سمجھیں گے 
�ہ یہ ھی ہمیں ا�ک ا�و�ر�ذ�ت ا�و�ر�د�ا�ت نچی ہ مدصلى الله عليه وسلم کی بیٹی ہم میں سے چلی ئی ا�و�ر�ہم ا�س کو�ر�و�ک ہ سکے�،�ا�س سے ما�ر�ا�عف ثا�ت 
�و�ا�ے�،�ا�و�ر�قسم ے جھ کو�ا�نی ا�ن کی ہ ا�س و�ر�ت کے ر�و�نے سے ما�ر�ا�کو�ی ا�د�ہ یں ے ا�و�ر�ہ ہم ا�س سے کو�ی د�ہ کا�نا�ا�تے ہیں�،�فقط 
�ا�نا�مطلب ے ہ و�ا�س کو�ا�س و�ت لے کر�ا�نے گھر�و�ا�س چلا،�د�و�ا�ر�د�ن کے بعد�ب یہ و�ر�و�و�ا ذ�ر�ا کم و�ا�ے ا�ا�س و�ت چپکے سے )�ا�ہ 
�قر�ش کو�ز�د�ی کا�نہ ہ ملے( �ا�س کو�ا�س کے ا�پ تک پہنچا�د�نا�،�کنا�ہ ذ�ین آ�د�ی تھے �،�و�ع کی ز�ا�ت کو�سمجھ گئے�ا�س لیے ا�و�یا�ن کی ا�س ا�ت 
�کو�قبو�ل کر�یا�)�کنا�ہ بن ا�ر�یع نے ا�و�یا�ن کا�بتلا�ا�و�ا�طر�قہ ا�عما�ل کیا( �ا�و�ر�ھر�د�و�ا�ر�ر�و�ز�کے بعد�ب و�ر�و�غف میں کمی و�ئی و�ر�ا�ت 

�کے و�ت ز�نب �rکو�ز�د�بن حا�ر�ہ t �ا�و�ر�ا�ن کے سا�تھی کے ا�س پہنچا�د�ا�۔
�ب ز�نب r �ا�و�ٹ سے گر�پڑ�ں ا�و�ر�ند�بنت بہ نے ب یہ و�ا�عہ سنا�و�جلد�ی سے د�و�ڑ�ی و�ی آ�یں ا�و�ر�قو�م کو�مخا�ب کر�کے کہنے لگیں 

�تمہیں و�ر�و�ں سے لڑ�ے و�ے شر�م یں آ�ی�؟
اعتك يوم بدر؟ ب

ش
ض كنت � ا�ي

�نگ د�ر�میں تمہا�ر�ی جا�ت کہا�ں ئی تھی �؟
�ھر�و�ہ ز�نب �rا�و�ر�و�و�ں کے د�ر�یا�ن حا�ل و�گئیں �،�مجھے گلے لگا�ا�ا�و�ر�میر�ے ہا�ھ ا�و�ں د�ا�نے گی �،�میر�ا�و�ن و�یر�ہ پو�ھا�ہا�ں تک ہ مد�نہ 

�منو�ر�ہ میں ا�ا�ا�ن مدصلى الله عليه وسلم تک پہنچنے کے عا�لہ کو�ا�ن و�ا�ا�ن سے ر�ب کیا�۔
�کنا�ہ بن ر�یع نے ا�س و�ا�عہ کے متعلق عر�کہے�۔

دِ  مَّ َ تِ مُ
ْ
ارِي بِبِن

َ
ف

ْ
 إخ

َ
ون

ُ
يد ِ

�يُ وْمِهِ    
َ
شِ ق وْ�بَ

َٔ
ارٍ وَا بَّ بْتُ لَِ بِ

َ
ع

ہ مد�کی صا�بز�ا�د�ی کے متعلق میر�ے عہد�کو�و�ڑ�ا�ا�تے ہیں �میں با�ر�ا�و�ر�ا�س کی قو�و�ں کے ا�و�ا�و�ں سے تعجب کر�ا�و�ں 
دِ هَنَّ ُ لمْ بْضًا يَدِي �بِ

َ
ْ    وَمَا اسْتَجْمَعْتُ ق

ُ
ه

َ
لِي مَا حَيِيتُ عَدِيد

�بَ
ُٔ
سْتُ ا

َ
وَل

�میں ب تک ز�د�ہ ر�و�ں ا�ن کی د�کیو�ں کو�کچھ ا�طر�میں یں ا�ا ب تک میں ا�نے ہا�ھ میں شمشیر�ند�ی کو�ضہ کیے و�ے و�ں 
�ا�و�ر�ز�د�بن حا�ر�ہ ا�و�ر�ا�ن کے سا�تھی ا�ن کو�لے کر�یر�و�عا�یت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�ے�ا�و�ر ز�نب �rآ�پصلى الله عليه وسلم کے 

�سا�ھ ر�نے لگیں�۔1

ض ہشام������؍��،البدايۃ والنھايۃ ������؍�� ی ������؍��، ا�ب ض ط�ب ر�ي 1 �ت
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َّ
ي ِ
ض

صِيبَتْ �
ُٔ
، ا ي ِ

 بَنَا�ت
ُ

ضَل
ْ
ف
َٔ
َ ا : هِي

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

َ
ف

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی منقبت میں فر�ا�ا�یہ میر�ی بیٹیو�ں میں ا�ضل ے میر�ے لیے ا�سے تکلیف نچی�۔1
 َّ

ي ِ
ض

صِيبَتْ �
ُٔ
، ا ي ِ

ُ بَنَا�ت �يْ
َ

َ خ :هِي
ُ

ول
ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

َ
ف

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�یہ میر�ی بیٹیو�ں میں سب سے ا�ھی بیٹی ے�میر�ے لیے ا�سے تکلیف نچی�۔2
�ا�س و�ہ سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نے د�ا�ا�د�ا�و�ا�عا�ص کی بہت تعر�ف و�سین فر�ا�ا�کر�ے تھے �،

ي  ِ
�ض
َ
ث

َّ
:حَد

َ
ال

َ
ق حْسَنَ 

َٔ
ا
َ
ف مُصَاهَرَتِهِ،  ي  ِ

ض
� يْهِ 

َ
عَل �ضَ 

ْ
ث
َٔ
ا
َ
ف  ، ُ لَ رًا  ْ�ِ رَ 

َ
ک

َ
ذ  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل  َّ

ي �بِ النَّ عْتُ  الِسْوَرُ:سَِ  
َ

ال
َ
وَق

 لِي
ضَ

وَ�
َ
ي ف ِ

�ض
َ

، وَوَعَد ي ِ
�ض
َ
ق

َ
وَصَد

 �سو�ر سے ر�و�ی ے�میں بی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�ا�د�فر�ا�ے و�ے سنا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نے د�ا�ا�د�کا�ذ�کر�فر�ا�ا�ا�و�ر�)�حقو�ق�(�د�ا�ا�د�ی )�کی ا�د�ا�گی 
�میں�(�ا�ن کی بڑ�ی تعر�ف کی ا�و�ر�فر�ا�ا�ہ ا�ہو�ں نے جھ سے ب ھی کو�ی ا�ت کہی و�چ کہی ا�و�ر�و�عد�ہ کیا�و�ا�س میں پو�ر�ے لے�۔3

�سید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کی ز�ا�ن سے یہ ا�لفا�ظ ا�ک بہت بڑ�ی ا�یت ا�و�ر�یلت کے حا�مل ہیں ا�و�ر�ا�و�ا�عا�ص کے عمد�ہ کر�د�ا�ر�کی ر�ما�ی کر�ے ہیں�۔
ا�و�ر�ا�لا�م کے شد�د�ر�ن د�نو�ں میں شما�ر�و�ا�ھا�جس نے مکہ میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �عمیر�بن و�ب و�یا�ین قر�ش میں سے بڑ�ا�طا�ن 
�ا�و�ر�آ�پ کے ا�حا�ب کو�ا�ذ�ا�یں پہنچا�ی تھیں�ا�س کا�ٹا�ھی قید�و�ں میں ا�مل ھا و�ہ ا�نے بیٹے کو�ھڑ�ا�نے کے لئے مد�نہ یں آ�ا�ھا�،�مکہ مکر�ہ میں 

�مقا�م حجر�میں�صفو�ا�ن بن ا�یہ ا�و�ر�عمیر�بن و�ب نے ا�س د�و�ر�ا�ن ا�ک سا�ز�ش کی
 ُ لَ يْسَ 

َ
ل يَّ 

َ
عَل ضٌ  دَ�يْ  

َ
وْلا

َ
ل  ِ

َّ
لل

َ
وَا مَا 

َٔ
ا  ، ِ

َّ
لل

َ
وَا تْ 

َ
ق

َ
صَد  : ٌ �يْ َ عمُ  ُ لَ  

َ
ال

َ
،ق  ٌ �يْ

َ
خ  ْ

ُ
ه

َ
بَعْد عَيْشِ 

ْ
ال ي  ِ

ض
�  

ْ
إن  ِ

َّ
لل

َ
وَا  :

ُ
وَان

ْ
صَف  

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ي  ِ
ض

� ٌ سِ�ي
َٔ
ي ا ِ

: ابْ�ض
تً هُمْ عِلَّ

َ
 لِي قِبَل

َّ
إِن

َ
، ف ُ تُلَ

ْ
ق
َٔ
دٍ حَ�تَّ ا مَّ َ  مُ

َ
رَکِبْتُ إل

َ
 بَعْدِي، ل

َ
يْعَة مْ الضَّ ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ سش
ْ

خ
َٔ
 ا

ٌ
ضَاءٌ وَعِيَال

َ
عِنْدِي ق

ي  ِ
 يَسَعُ�ض

َ
وا، لا

ُ
مْ مَا بَق ِ وَاسِ�ي

ُٔ
 مَعَ عِيَالِي ا

َ
ك

ُ
، وَعِيَال

َ
ضِيهِ عَنْك

ْ
ق
َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
، ا

َ
يَّ دَيْنُك

َ
: عَل

َ
ال

َ
 وَق

ُ
وَان

ْ
تَنَمَهَا صَف

ْ
اغ

َ
: ف

َ
ال

َ
مْ،ق ِ يْدِ�ي

َٔ
ا

 َّ ُ ، �ش ُ وَُ�َّ  لَ
َ

حِذ
ُ

ش
َ
ٌ بِسَيْفِهِ، ف �يْ َ مَرَ عمُ

َٔ
َّ ا ُ : �ش

َ
ال

َ
،ق

ُ
عَل

ْ
ف
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق

َ
ك

َ
ن
ْٔ
ا

َ
ي وَش ِ

�ض
ْٔ
ا

َ
ْ ش �تُ

ْ
ک ا

َ
: ف ٌ �يْ َ ُ عمُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ُ ْ ءٌ وَيَعْجِزُ عَ�ض ْ

ي
َ سش

َ
دِينَة َ دِمَ المْ

َ
 حَ�تَّ ق

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

 �صفو�ا�ن نے عمیر�سے کہا ا�کا�بر�قر�ش و�د�ر�میں مقتو�ل و�کے ہیں�کے بعد�ز�د�ی میں کو�ی و�ی ا�ی یں ر�ی ے�،�عمیر�نے ھی ا�س کی ا�ید�کی 
�ا�و�ر�کہا�ا�گر�جھ پر�قر�ض ہ و�ا ا�و�ر میر�ے ا�ل و�یا�ل کی کثر�ت ہ و�ی و�میں ا�ھی سو�ا�ر�و�کر مد�نہ منو�ر�ہ ا�ا�ا�و�ر�مد�)صلى الله عليه وسلم (�کو�قتل کر�د�تا�کیو�کہ 
�میر�ا�ٹا�ھی ا�س کے ا�س قید�ے�،�صفو�ا�ن نے ا�س کی ا�س ا�ت کو غنیمت سمجھا�ا�و�ر�فو�ر�اً�کہا�میں تیر�ے�قر�ض کا�ذ�ہ لیتا�و�ں ا�و�ر تیر�ے ا�ل و�یا�ل کے 

ۃ  کم ��������،��������،الس�ي ايۃ������؍��، مستدرک   حا ، البدايۃ وال�ض ح الزرقا�ض عل الواهب ������؍�� ������؍��،�ش �ت 1 دلائل النبوۃ للب�ي

������؍�� ض کث�ي النبويۃ لا�ب

مع الزوائد ومنبع الفوائد������؍�� ��������،مب 2 معرفة الصحابة لا�ب نع�ي

حِ
َ

ك ةِ النِّ
َ

د
ْ
 عُق

َ
ي الَمهْرِ عِنْد ِ

ض
وطِ � ُ ُّ بُ ال�ش وطِ �بَ ُ ُّ اری کِتَابُ ال�ش ض 3 صحيح �ب
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�ا�ر�ا�ا�ت ھی میں ا�نے ا�ل و�یا�ل کے سا�ھ بر�د�ا�ت کر�و�ں ا�و�ا�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�قتل کر�د�ے�،�عمیر�نے ھی ا�س پیشکش کو�قبو�ل کر 
�یا�، �عمیر�نے کہا�و�ا�س ر�ا�ز�کو�کسی پر�ظا�ر�ہ کر�ا�،�صفو�ا�ن نے کہا�میں کسی سے کچھ یں ہو�ں ا�،�ا�س کے بعد�عمیر�نے ا�نی تلو�ا�ر کو تیز کر�و�ا�کر�ز�ر�میں 

�ھو�ا�ی ا�و�ر�تیا�ر�و�کر�مد�نہ ر�و�ا�ہ و�یا
ْ مِنْ 

ُ
رَاه

َٔ
مْ اللُ بِهِ، وَمَا ا رَمَُ

ْ
ک

َٔ
 مَا ا

َ
رُون

ُ
ک

ْ
رٍ، وَيَذ

ْ
 عَنْ يَوْمِ بَد

َ
ون

ُ
ث

َّ
ضَ يَتَحَد �ي سْلِِ ُ رٍ مِنْ المْ

َ
ف
َ
ي ن ِ

ض
ابِ �

َّ
ط ضَ ضُ الحْ رُ �بْ َ بَيْنَا عمُ

َ
ف

وُّ اللِ 
ُ

بُ عَد
ْ َ
ك

ْ
ا ال

َ
: هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
يْف ا السَّ ً ِ

ّ ش
سْجِدِ مُتَوَ� َ بِ المْ  �بَ

َ
 عَل

َ
خ

َ �ض
َٔ
ضَ ا ِ وَهْبٍ حِ�ي

ض ِ �بْ
�يْ َ  عمُ

َ
رُ إل َ رَ عمُ

َ
ظ

َ
 ن

ْ
هِ،إذ وِّ

ُ
عَد

 رَسُولِ 
َ

رُ عَل َ  عمُ
َ

ل
َ

َّ دَخ ُ رٍ،�ش
ْ

وْمِ يَوْمَ بَد
َ
ق
ْ
  لِل

نَا، وَحَزَرْ�ضَ
َ
  بَيْن

َ
ش ذِي حَرَّ

َّ
وَهُوَ ال ٍ

ّ َ  لِ�ش
َّ

ِ مَا جَاءَ إلا
َّ

لل
َ
ضُ وَهْبٍ، وَا ُ �بْ �يْ َ عمُ

يَّ
َ

ُ عَل لَ
َ

دْخ
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
هُ، ق

َ
ا سَيْف ً ِ

ّ ش
 جَاءَ مُتَوَ�

ْ
د

َ
ضُ وَهْبٍ ق ُ �بْ �يْ َ وّ اللِ عمُ

ُ
ا عَد

َ
َّ اللِ، هَذ

ي �بِ
َ
: �يَ ن

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

�ب و�ہ مد�نہ پہنچا�و�سید�ا عمر�بن خطا�ب t �ا�و�ر د�گر چند حا�ہ کر�ا�م �yآ�س میں ز�و�ہ د�ر�ی کے ا�ر�ے میں گفتگو�کر�ر�ے تھے ہ ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں پر�کیسے ر�مت و�کر�م کیا ا�و�ر د�نو�ں کو�کیسے ست و�ا�و�د�کیا�،�ا�ا�ک ا�ہو�ں نے د�ھا�ہ عمیر�ا�نا�ا�و�ٹ مسجد�کے سا�نے بٹھا�ے 
�ا�و�ر�تلو�ا�ر�ما�ل کئے و�ے ے�،�سید�ا�عمر �tبن خطا�ب نے ا�سے د�ھتے ی فر�ا�ا�ہ و�ا�لہ! �یہ تا�ا�لہ کا�د�من ے ا�و�ر ر�و�ر کسی د�نیتی ی سے 
�آ�ا�ے�،�یہ و�ی شخص ے و�ر�و�ز�د�ر�ما�ر�ی تعد�ا�د�کا�ینہ د�نو�ں کو�بتلا�ر�ہا�ھا�، �ھر�سید�ا�عمر �tر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س آ�ے ا�و�ر�کہا�ا�ے 

�ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ کا�د�من عمیر�بن و�ب آ�ا�ے ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ تلو�ا�ر�ے�،�ر�سو�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم نے حکم د�ا�ا�س کو�سا�نے پیش کر�و�،
 رَسُولِ 

َ
وا عَل

ُ
ل

ُ
دْخ

ُ
صَارِ: ا

ْ
ن
َٔ ْ
وا مَعَهُ مِنْ الا

ُ
ن

َ
نْ ك  لِرِجَالٍ مِمَّ

َ
ال

َ
ا، وَق َ

بَهُ �بِ بَّ
َ
ل
َ
ي عُنُقِهِ ف ِ

ض
تِ سَيْفِهِ �

َ
مَال ِ  �بِ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
رُ حَ�تَّ ا َ  عمُ

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف

 رَسُولِ 
َ

 بِهِ عَل
َ

ل
َ

َّ دَخ ُ مُونٍ،�ش
ْٔ
ُ مَا �يْ

َ
هُ غ

َّ
إِن

َ
بِيثِ، ف ضَ

ْ
ا الح

َ
يْهِ مِنْ هَذ

َ
رُوا عَل

َ
هُ، وَاحْذ

َ
اجْلِسُوا عِنْد

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

 ُ رْسِلْ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ي عُنُقِهِ، ق ِ

ض
تِ سَيْفِهِ �

َ
مَال ِ  �بِ

ٌ
خِذ

ٓ
رُ ا َ ، وَعمُ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
هُ رَسُول

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
مْ،ف ُ َ ةِ بَيْ�ض اهِلِيَّ َ ب

ْ
هْلِ الح

َٔ
 ا

ُ
ة يَّ ِ

تَ
تْ �

َ
ن

َ
عَمُوا صَبَاحًا، وَك

ْ
: ان

َ
ال

َ
َّ ق ُ  �ش

�ضَ
َ

د
َ
،ف ُ �يْ َ  �يَ عمُ

ُ
دْن

ُ
رُ، ا َ �يَ عمُ

نْتُ 
ُ
 ک

ْ
 إن

ُ
د مَّ َ ِ �يَ مُ

َّ
لل

َ
مَا وَا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ة، ف نَّ َ ب

ْ
هْلِ الح

َٔ
 ا

ُ
ة يَّ ِ

تَ
مِ: �

َ
ل لسَّ ، �بِ ُ �يْ َ  �يَ عمُ

َ
تِك يَّ ِ

تَ
ٍ مِنْ �

�يْ
َ

ةِ خ رَمَنَا اللُ بِتَحِيَّ
ْ
ک

َٔ
 ا

ْ
د

َ
: ق َ وَسَلَّ

دٍ  عَہْ
ُ

دِيث َ ا لحَ َ
�بِ

  �سید�ا�عمر t �نے عمیر�کی گر�د�ن میں پڑ�ی تلو�ا�ر�کے مہ کو�مضبو�ی سے پکڑ�یا�و ا�صا�ر سا�ھ تھے ا�ن سے کہا ا�س کو�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت 

�میں لے ا�و�،�مگر�و�یا�ر�ر�نا�یہ نہا�ت کا�ر�شخص ے ا�س کا�بھر�و�ہ یں�،�یہ ا�ہا�د�ر�ہ کا�خبیث ے�،�ب سید�ا عمر �tعمیر�کو�ا�ی ئت سے 
�پکڑ�ے و�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں ا�ے�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے عمر t!�ا�س کو�چھو�ڑ�د�و�ا�و�ر�ا�ے عمیر�و�میر�ے قر�ب 
�آ�ا�،�عمیر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے قر�ب آ�ا�ا�و�ر�کہا�تم و�و�ں نے ا�ھی صبح کی �،�یہ د�عا�یہ مہ ا�یت کی ر�م سے ھا�ب ا�ک د�و�ر�ے سے ملتے و�ہی 
�تے تھے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے عمیر�!�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہمیں ا�ک ا�سی د�عا�)�لا�م�(�کی عز�ت سے و�ا�ز�ا�ے و�تمہا�ر�ی د�عا�)�لا�م�(�سے 

�تر ے�،�ا�و�ر�و�ا�ل جنت کی د�عا ے�،�عمیر�نے کہا�و�ا�لہ! �ا�ے مد�)صلى الله عليه وسلم (�یہ تمہا�ر�ی نئی ا�یں ہیں�،
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ي  ِ
ض

� يْفِ  السَّ  
ُ

ل �بَ ا  َ َ �ض  :
َ

ال
َ
فِيهِ،ق حْسِنُوا 

َٔ
ا
َ
ف  ْ يْدِيكُ

َٔ
ا ي  ِ

ض
� ذِي 

َّ
ال  ِ سِ�ي

َٔ ْ
الا ا 

َ
ذ لَِ تُ 

ْ
جِئ  :

َ
ال

َ
ق ؟  ُ �يْ َ عمُ �يَ   

َ
بِك جَاءَ  ا  َ َ �ض  :

َ
ال

َ
ق

 
َّ

تُ إلا
ْ
:مَا جِئ

َ
ال

َ
؟ق ُ تَ لَ

ْ
ذِي جِئ

َّ
، مَا ال ي ِ

�ض
ْ
ق

ُ
صْد

ُ
: ا

َ
ال

َ
ا؟ق

ً
يْئ

َ
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َ
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َ
وَا  ، ُ ي لَ ِ
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َٔ
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َ
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َ
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َ
ل تَحَمَّ

َ
ف ا، 

ً
د مَّ َ  مُ

َ
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ْ
ق
َٔ
ا رَجْتُ حَ�تَّ  ضَ عِنْدِي لحَ  

ٌ
وَعِيَال يَّ 

َ
عَل

لِك
َ
ضَ ذ ْ

 وَبَ�ي
َ

 بَيْنَك
ٌ

حَائِل

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�س سے پو�چھا�ا�ے عمیر�!�تم کس لیے ہا�ں آ�ے و�؟�عمیر�نے کہا میں ا�س قید�ی کے لئے آ�ا�و�ں و�آ�پ کے ا�س 
�قید�ے آ�پ ا�س کے لق سے ا�سا�ن فر�ا�یں�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے پو�چھا تمہا�ر�ے گلے میں تلو�ا�ر�کیو�ں حا�ل ے�؟�عمیر نے کہا�ا�لہ ا�ن تلو�ا�ر�و�ں 
�کو�بر�ا�د�کر�ے ہ یہ کچھ کا�م ہ آ�یں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�چ چ کہہ د�و�ہ کس ا�ر�ا�د�ے سے آ�ے و�؟ �عمیر�نے کہا�سو�ا�ے قید�ی کے 
�کسی ا�و�ر ا�ر�ا�د�ے سے یں آ�ا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�کیا�و�نے ا�و�ر صفو�ا�ن نے حجر�ا�سو�د�کے ا�س بیٹھ کر�لا�ح یں کی تھی�، �و�نے د�ر�کے 
�مقتو�و�ں کا�ذ�کر�یں کیا�ھا�ا�و�ر�یہ یں کہا�ھا�ہ ا�گر�میر�ے ا�و�پر�ا�س قد�ر�قر�ض ہ و�ا�جس کو�میں ا�د�ا�یں کر�تا�ا�و�ر�ا�ل و�یا�ل کی کثر�ت ہ و�ی 
�و�میں ا�کر�مدصلى الله عليه وسلم کو�قتل کر�د�تا�،�صفو�ا�ن نے تیر�ا�قر�ض ا�نے ذ�ہ لے یا�ا�و�ر�تیر�ے ا�ل و�یا�ل کے ر�چ کا�ھی متکفل و�ا�ے�،�ا�ہ و�مجھے قتل 

�کر�د�ے ا�و�ر�ا�لہ تمہا�ر�ی ا�س گفتگو�کا�ا�د�ے�، 
 

َ
يْك

َ
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ُ
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َٔ
 ا

َّ
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ا ا

َ
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ْ
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ُ
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َ
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ُ
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ْ
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َٔ
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َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
وهُ ال

ُ
رِئ

ْ
ق
َٔ
وَا

 رَسُولِِ 
َ

، وَإِل
َ

عَال
َ
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ُ
دْعُوه

َٔ
ا
َ
، ف
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ة
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َ
د

ْ
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ذ

ْٔ  �تَ
ْ

ن
َٔ
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ُٔ
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َّ
ِ اللِ عَزَّ وَجَل

ض  دِ�ي
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 عَل
َ

ن
َ

نْ ك ى لِمَ
َ
ذ
َٔ ْ
الا
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َ
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َ
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ي دِي�ض ِ
ض

� 
َ

ابَك َ صحْ
َٔ
وذِي ا

ُٔ
نْتُ ا

ُ
ا ک َ َ

مْ ك ِ ِ
ي دِي�ض ِ

ض
مْ � ُ يْ�تُ

َ
ذ

ٓ
 ا

َّ
مْ وَإِلا ِ دِ�ي ْ  اللَ �يَ

َّ
عَل
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َ
سْل إِ

ْ
 الا

َ
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َّ
صَل

َ
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َّ
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 �بِ
َ
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َ
ل
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
ف

�عمیر�نے یہ سنتے ی کہا�شک میں و�ا�ی د�تا�و�ں ہ آ�پ ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں�،�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�پ و�آ�ما�ی خبر�ں بیا�ن فر�ا�ے 
�تھے ہم ا�ن کو�جھٹلا�ا�کر�ے تھے�کن یہ ا�ت و�ا�سی ے ہ ا�س و�ت میر�ے ا�و�ر�صفو�ا�ن کے سو�ا�کو�ی ا�و�ر و�و�د�ی ہ ھا �، �ا�لہ کی قسم! �ا�ب میں ا�ن 
�یا�و�ں ہ یہ خبر�آ�پ کو�سو�ا�ے ا�لہ تعا�یٰ �کے کسی ا�و�ر�ذ�ر�عہ سے یں لی�،�ا�لہ کا�شکر�ے جس نے مجھے ا�لا�م کی د�ا�ت کی ا�و�ر�ا�س ا�یز�ہ ر�ا�تہ 
�پر�مجھے چلا�ا�،�ھر�عمیر�نے حق کی و�ا�ی د�ی ا�و�ر�د�ق د�ل سے مسلما�ن و�یا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م �yسے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ا�نے ھا�ی 
�کو�د�ن کی تعلیم د�و�،�قر�آ�ن پڑ�ا�و ا�و�ر�ا�س کی ا�طر�ا�س کا قید�ی ھی ر�ہا کر د�و�،�نا�چہ حا�ہ کر�ا�م  �yنے عمیر �tکو�ا�لا�م کی تعلیم د�ی�،�ھر�عمیر 
t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم میں نے ا�لہ کے و�ر�کو�بجھا�نے کی بہت کو�یں یں ا�و�ر�ا�لا�م قبو�ل کر�نے و�ا�و�ں کو�طر�ح طر�ح 
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�سے تا�ا�ا�ب مجھے ا�ا�ز�ت طا�فر�ا�یں ہ مکہ مکر�ہ ا�کر�و�و�ں کو�د�ن ا�لا�م کی طر�ف د�و�ت د�و�ں ا�د�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن و�و�ں کو�د�ا�ت نصیب 
�فر�ا�ے ا�و�ر�ا�لہ کے د�نو�ں کو�ا�س طر�ح تا�و�ں جس طر�ح ا�لا�م قبو�ل کر�نے سے قبل میں�مسلما�و�ں کو�تا�ا�ھا، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ا�ز�ت 

�د�ے د�ی ا�و�ر�و�ہ مکہ و�ا�س چلے گئے�۔
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َ
ا، ف

ً
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َٔ
ا

�ب عمیر�بن و�ب ا�ر�ا�د�ہ د�لیکر مد�نہ منو�ر�ہ ر�و�ا�ہ و�ے و�صفو�ا�ن بن ا�یہ کو�مکہ میں عمیر �tکا�بڑ�ا�ا�ظا�ر�ھا�ا�و�ر�و�ہ مکہ مکر�ہ میں و�و�ں سے کہتا 
�ھر�ا ھا�ا�ے و�و�ں چند�د�و�ں بعد�میں تم کو�ا�سی بشا�ر�ت سنا�و�ں ا�و�تم کو�د�ر�کا�د�ہ لا�د�ے ی�،�ا�و�ر صفو�ا�ن بن ا�یہ مد�نہ منو�ر�ہ سے�ر�ا�ک 
�آ�نے و�ا�لے سے عمیر t �کا�حا�ل د�ر�ا�ت کر�ا�ہا�ں تک ہ ب ا�س کو عمیر�بن و�ب کے ا�لا�م قبو�ل کر�نے کی خبر�و�ی و�آ�گ بگو�ہ 
�و�یا�ا�و�ر�قسم ھا�ی ہ میں�ز�د�ی بھر�ہ و�عمیر�سے ا�ت چیت کر�و�ں ا�ا�و�ر�ہ ی ا�سے کو�ی فع پہنچا�و�ں ا�،�ا�س کے بعد�ا�س کی ا�و�ر�صفو�ا�ن کی ا�ت 
ی�ر�بن و�ب t �مکہ مکر�ہ پہنچے و�ا�ہو�ں نے د�ن ا�لا�م کی تبلیغ شر�و�ع کر�د�ی ا�و�ر�ا�ہو�ں�نے ا�لا�م د�من و�و�ں کو�و�ب  بعم� � �چیت بند�و�ئی�، �ب

�تا�ا ا�و�ر بہت سے و�گ ا�ن کی و�ہ سے مسلما�ن و�ے�۔1
ي  ِ
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ي  وَهُوَ ق  الغد قال عمر: غدوت ال الن�ب
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�حا�ہ کر�ا�م �yسے مشو�ر�ہ ا�و�ر�ھر�قید�و�ں کی ر�ہا�ی کے بعد سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت ا�قد�س میں حا�ر�و�ے ) 
�مگر یہ د�کھ کر�یر�ا�ن و�ے�(�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ا�و�ر سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �بیٹھے و�ے ر�و�ر�ے ہیں�، �سید�ا�عمر t �نے عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�آ�پ د�و�و�ں کس ا�ت پر�ر�و�ر�ے ہیں�؟�ا�گر�کو�ی ر�و�نے کی ا�ت ے و�میں ھی ر�و�نے لگو�ں ا�ا�و�ر�ا�گر�کو�ی ا�سی ا�ت ہ 
�و�ی و�ھی آ�پ د�و�و�ں صا�حبا�ن کے ر�و�نے کی و�ہ سے ر�و�نے کی صو�ر�ت ی بنا�و�ں ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں ا�س و�ا�عہ کی و�ہ سے 
�ر�و�ر�ہا�و�ں و�تمہا�ر�ے سا�یو�ں سے د�یہ نے کی و�ہ پیش آ�ا�،�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک د�ر�ت )�و�آ�پ کے قر�ب ی ھا�(�کی طر�ف 
�ا�ا�ر�ہ کر�کے فر�ا�ا میر�ے سا�نے ا�ن و�و�ں کا�ذ�ا�ب ا�ا�یا�)�ہو�ں نے د�یہ لے کر�چھو�ڑ�نے کا�مشو�ر�ہ د�ا ھا ( �و�ہ ذ�ا�ب ا�س د�ر�ت سے 

�ھی ز�ا�د�ہ قر�ب ھا�۔2

������،البدايۃ والنھايۃ������؍�� ی�������ت ض ط�ب ر�ي ض ہشام������؍��،�ت 1 ا�ب

ی������؍�� ض ط�ب ر�ي 2 �ت
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�مکہ معظمہ میں شکست کی خبر
�ید�ا�ن نگ سے ا�ن بچا�کر�فر�ا�ر�و�نے و�ا�لے و�و�ں کا�ذ�ت سے ر�کا�و�ا�ھا�ا�و�ر�و�ہ مکہ مکر�ہ میں شکست و�د�ہ د�ا�ل و�نے سے پہلو�تہی 

�کر�ر�ے تھے
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بُو 
َٔ
اجِ، وَا جَّ َ هٌ ابْنَا الحْ هٌ وَمُنَبِّ بَيِّ

ُ
سْوَدِ، وَن

َٔ ْ
ضُ الا  �بْ

ُ
مَعَة

َ
فٍ، وَز

َ
ل

َ
ضُ خ  �بْ

ُ
ة مَيَّ

ُٔ
امٍ، وَا

َ
ضُ هِش ِ �بْ

َ
ك َ بُو الحْ

َٔ
، وَا

َ
بِيعَة ضُ رَ  �بْ

ُ
يْبَة

َ
، وَش

َ
بِيعَة رَ

ا 
َ

 هَذ
ُ

 يَعْقِل
َ

ول: لا
ُ
جْرِ جَالِسٌ  يَق ِ

ْ
ي الح ِ

ض
� 

َ
مَيّة

ُٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
وَان

ْ
: وَصَف

َ
ال

َ
رَيْشٍ،ق

ُ
 ق

َ
اف َ ْ �ش

َٔ
دُ ا ِ

ّ
 يُعَد

َ
ا جَعَل َّ لَ

َ
امٍ، ف

َ
ضُ هِش يِّ �بْ ِ

�تَ
ْ

بَخ
ْ
ال

يْتُ 
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
جْرِ، وَق ِ

ْ
ي الح ِ

ض
 جَالِسًا �

َ
اك

َ
: هُوَ ذ

َ
ال

َ
ق
َ
؟ف ٌ ك بِهِ عِلْ

َ
، ل

َ
مَيّة

ُٔ
ضُ ا  �بْ

ُ
وَان

ْ
وا: صَف

ُ
ال

َ
ق
َ
ي  ! ف

ّ وهُ عَ�ض
ُ
ُ بِهِ، سَل ّ ا يَتَكَ ا مِمّ

ً
يْئ

َ
ش

تِل 
ُ
ضَ ق اهُ حِ�ي

َ
خ

َٔ
هُ وَا �بَ

َٔ
ا

ی�م�ا�ن بن بد�ا�لہ ز�ا�ی پہنچا �،�،�شر�ین  �  �مگر ب تک ا�ر�ر�ہ سکتے تھے آ�ر�مت کر�کے سب سے پہلے مکہ میں نگ د�ر سے ا�ن بچا�کر حب
ی�م�ا�ن ز�ا�ی کو یر�یا�ا�و�ر�بڑ�ی بیتا�ی سے پو�چھا�بتلا�و�کیا�خبر�ا�ے  � �مسلما�و�ں کے خلا�ف ا�ک ا�ھی خبر�کے ے چینی سے منتظر�تھے ا�س لئے فو�ر�اً حب
�و�؟�ا�س نے کہا�قتل و�گئے�بہ بن ر�عہ ا�و�ر�شیبہ بن ر�عہ�،�ا�و�ا�کم بن شا�م )�ا�و�ہل�(�ا�یہ بن خلف �،�ز�عہ بن ا�ا�سو�د�،�ا�جا�ج کے بیٹے یہ 
�ا�و�ر�بہ ا�و�ر�ا�و�ا�ختر�ی بن شا�م ر�کہ تما�م ا�شر�ا�ف قر�ش کے ا�م لئے�،�صفو�ا�ن بن ا�یہ ا�س و�ت حجر ا�سو�د کے ا�س مجلس میں بیٹھا�و�ا�ھا�و�ع 
�کے بر�خلا�ف یہ ا�و�س کن خبر کر و�ا�ا�س شخص کی ا�ت کچھ سمجھ میں یں آ�ی ا�د�یہ شخص د�و�ا�ہ و�یا�ے ا�س لئے ا�سی بہکی بہکی ا�یں کر�ر�ہا ے 
ی�م�ا�ن ز�ا�ی  � �، �ھر د�و�ر�ے و�و�ں کو�ا�ا�ر�ہ کر�کے کہنے لگا طو�ر�ا�حا�ن کے ا�س سے د�ر�ا�ت و�کر�و�ہ صفو�ا�ن بن ا�یہ ا�س و�ت کہا�ں ے�؟ حب
�نے کہا�حجر�کے سا�نے مجلس میں بیٹھا�و�ا�شخص ی و صفو�ا�ن بن ا�یہ ے�،�میں نے ا�نی آ�ھو�ں سے ا�س کے ا�پ ا�و�ر�ھا�ی کو�قتل و�ے و�ے 

�د�ھا�ے�۔1
 

َ
رُهُ إِل ْ َ  �ض

َ
ن

َ
ك

َ
جْرَةِ ، ف ُ نُبِ الحْ

ُ
 ط

َ
سَ عَل

َ
، حَ�تَّ جَل ٍ

ّ َ يْهِ بِ�ش
َ
رُّ رِجْل ُ ب

َ
بٍ �ي َ بُو لَ

َٔ
 ا

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
، إِذ ِ

�بَ ضَ  مِنَ الحْ
 مَا جَاءَ�ضَ

�ضَ َّ�َ 
ْ

د
َ
وَق

: وَاللِ مَا هُوَ 
َ

ال
َ
ق
َ
ُ  ف �بَ ضَ  الحْ

َ
ك

َ
عِنْد

َ
، ف َّ

ي
َ

َّ إِل بٍ هَلُ َ بُو لَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ض الحرث، ف  �ب

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
دِمَ ا

َ
  ق

ْ
بَيْنَا هُوَ جَالِسٌ إِذ

َ
رِي، ف ْ َ �ض

 مَا لت الناس، 
َ

لِك
َ
ُ اللِ مَعَ ذ ْ اءُوا، وَا�ي

َ
 ش

َ
يْف

َ
�و�ض ک

ٔ
کتافنا يقتلوننا کيف شاءوا، و�ي

ٔ
نحناه ا

ض
قِينَا القوم �

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
إِلا

ءٌ ْ
ي

َ ا سش َ ومُ لَ
ُ
ا وَلا يَق

ً
يْئ

َ
 ش

ُ
لِيق

َ
رْضِ، والل مات

َٔ
مَاءِ وَالا ضَ السَّ ْ

قٍ بَ�ي
ْ
يْلٍ بُل

َ
 خ

َ
لقينا رجالا بِيضٌ عَل

�ا�نے میں ا�و�ہب ھی بر�ی طر�ح ا�و�ں گھسیٹتا�و�ا�آ�ا�ا�و�ر�حجر�ہ کی ا�ک ا�ب میں آ�کر�بیٹھ یا�ا�و�ر�ا�س کی پشت میر�ی پشت کی طر�ف تھی �،�و�ہ بیٹھا�ی 
�و�ا�ھا�ہ و�گ کہنے لگے�و�یہ ا�و�یا�ن بن حر�ث بن بد�ا�طلب�)�مغیر�ہ( �آ�گئے�،�ا�و�ہب نے ا�و�یا�ن کو�بلا�کر�ا�نے ا�س بٹھلا�ا�ا�و�ر�د�ر�کا�حا�ل 
�د�ر�ا�ت کیا�،�ا�و�یا�ن نے کہا�ا�لہ کی قسم کو�ی خبر�یں مگر�یہ ہ ا�ک قو�م سے ما�ر�ا�مقا�لہ و�ا�ا�و�ر�ہم نے ا�نے و�ڈ�ے ا�ن کے و�ا�لے کر�د�ئے و�ہ 

ايۃ������؍�� ی ������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي �ش ������؍��،�ت
ٓ
ض ہشام������؍��،مغازی واقدی ������؍��،عيون الا 1 ا�ب
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�جس طر�ح ا�تے تھے ہم پر�ہتھیا�ر�چلا�ے تھے ا�و�ر�جس طر�ح ا�تے تھے ہمیں ا�سیر�کر�ے تھے �، �ا�و�ر�میں و�و�ں کو لا�ت یں کر�ا�ا�لہ کی قسم 
�ید�ا�لق گھو�ڑ�و�ں پر�سو�ا�ر�و�آ�ما�ن و�ز�ین کے د�ر�یا�ن معلق تھے ما�ر�ے مقا�ل تھے ا�لہ کی قسم! �و�ہ کسی چیز�کو�ا�ی یں چھو�ڑ�ے تھے ا�و�ر کو�ی 

�چیز�ا�ن کے سا�نے یں ٹھیر�ی تھی�،
ا  َ

بَ �بِ َ �ضَ
َ
هُ ف

َ
يَد بٍ  َ بُو لَ

َٔ
ا عَ 

َ
رَف

َ
:ف

َ
ال

َ
ق  ،

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ ِ المْ

َّ
لل

َ
وَا  

َ
ك

ْ
تِل تُ: 

ْ
ل
ُ
ق  َّ ُ ، �ش يَّ

َ
بِيَد جْرَةِ  ُ نُبَ الحْ

ُ
عْتُ ط

َ
رَف

َ
ف  :

ٍ
رَافِع بُو 

َٔ
ا  

َ
ال

َ
ق

ا، 
ً
 ضَعِيف

ً
نْتُ رَجُل

ُ
وَک  ، ي ِ

بُ�ض ِ
ْ يَّ يَ�ض

َ
 عَل

َ
ك َ َّ �بَ ُ ، �ش

َ
رْض

َٔ ْ
ي الا بَ �بِ َ �ضَ

َ
ي ف ِ

�ض
َ
احْتَمَل

َ
ف ورته   : و�ش

َ
ال

َ
ق ة. 

َ
دِيد

َ
 ش

ً
بَة ْ َ ي صض ِ

وَ�بْ

تْ: 
َ
ال

َ
،وَق

ً
رَة

َ
 مُنْك

ً
ة َّ ب

َ ش
سِهِ �

ْٔ
ي رَا ِ

ض
بَة فلعت  � ْ َ بَتْهُ بِهِ صض َ َ �ض

َ
هُ ف

ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
جْرَةِ، ف ُ دِ الحْ ُ ودٍ مِنْ عمُ ُ  عمَ

َ
ضْلِ إل

َ
ف
ْ
مُّ ال

ُٔ
امَتْ ا

َ
ق
َ
ف

تْهُ
َ
تَل

َ
ق
َ
سَةِ ف

َ
عَد

ْ
ل يَالٍ حَ�تَّ رَمَاهُ اللُ �بِ

َ
 سَبْعَ ل

َّ
 إلا

َ
يا ذليل، فو الل مَا عَاش

ّ
امَ مول

َ
ق
َ
هُ،ف

ُ
د ابَ عَنْهُ سَيِّ

َ
 غ

ْ
ن

َٔ
تْهُ ا

َ
اسْتَضْعَف

�ا�و�ر�ا�ع تے ہیں�ا�نے ہا�ھو�ں سے حجر�ہ کی ا�ت ا�ٹھا کر میں نے کہا�ا�لہ کی قسم�!�و�ہ فو�ج یناً�فر�تو�ں کی تھی�،�یہ سنتے ی ا�و�ہب نے تعل و�کر�میر�ے 
�نہ پر ا�ک ز�و�ر د�ا�ر طما�چہ ر�سید�کیا�ا�و�ر�ا�ع تے ہیں میں نے ھی ا�س کو�ا�ر�ا�،�و�ہ جھ سے چمٹ یا�ا�و�ر�مجھے پچھا�ڑ�کر�ا�ر�نے کے لئے میر�ے سینے 
�پر�ڑ�ھ بیٹھا�ا�و�ر�میں کمز�و�ر�د�ن کا ا�سا�ن ھا�،�ا�م ضلr �نے یہ د�ھتے ی خیمے کا�ا�ک کھمبا ا�ٹھا�کر�ا�و�ہب کے ر�پر�ا�س ز�و�ر�سے ا�ر�ا جس سے 
�ا�س کا�ر�ز�می و�یا�ا�و�ر�کہا�ہ ا�س کا�آ�قا) �عبا�س t(�و�و�د�یں ہیں ا�س لئے و�نے ا�س کو�کمز�و�ر�سمجھا �، �ا�و�ہب نے و�یہ صو�ر�ت د�ھی و�ر 
�کا�کر�چلا�یا�مگر�ا�ھی سا�ت د�ن ی گز�ر�ے تھے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�سے طا�و�ن کی قسم کی ا�ک بیما�ر�ی میں مبتلا کر د�ا ا�و�ر�و�ہ ا�ی میں ر یا ۔1

 عَنْهُ بَنُوهُ، 
َ

بَاعَد
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ْ
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عْدِي ا

َ
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َ
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اءَمُ �بِ
َ

ش
َ
ت
َ
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ْ
تِ ال

َ
ن

َ
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ْ
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َٔ
ا

رَتِهِ 
ْ
ي حُف ِ

ض
عُوهُ بِعُودٍ �

َ
َّ دَف ُ ُ �ش رُوا لَ

َ
کِهِ حَف ْ ي �تَ ِ

ض
� 

َ
ة بَّ وا السُّ

ُ
اف

َ
ا خ َّ لَ

َ
نُهُ، ف

ْ
 دَف

ُ
اوَل َ ُ هُ وَلا �ي

ُ
ت
َ

رَبُ جِنَاز
ْ
ق
ُ
ل�ش لا ت

َ
 مَوْتِهِ ث

َ
َ بَعْد ي ِ

وَبَ�ت

جَارَةِ مِنْ بَعِيدٍ حَ�تَّ وَارَوْهُ ِ
ْ

لح وهُ �بِ
ُ
ف

َ
ذ

َ
وَق

 �طا�و�ن کی ا�س بیما�ر�ی کو�ا�ل عر�ب حو�س سمجھتے تھے ا�س لئے ا�س کے ر�نے کے بعد�تین د�ن تک قر�ش کے ا�ک بڑ�ے ر�د�ا�ر�کی ا�ش ے و�ر�و�فن 
�گھر�میں پڑ�ی ر�ی �،�ا�س پر�ہ ا�س کی ا�و�ا�د�ر�و�ی ا�و�ر�ہ ی ا�س کے ما�تی بلکہ ا�س کی ا�ش سے د�و�ر�ی ر�ے ہ یں یہ بیما�ر�ی ا�یں ہ لگ ا�ے�، 
�آ�ر�ا�ش سڑ�نے ا�و�ر�و�پھیلنے گی و�ا�س کی ا�و�ا�د�کو�مکہ کی و�ر�و�ں کی لا�ت سے خطر�ہ سو�س و�ا�و�ا�ہو�ں نے کچھ د�و�ر�ا�ک ڑ�ا کھو�د�ا ا�و�ر د�و�ر 
�سے ی لکڑ�و�ں کی مد�د سے ا�ش کو�د�لتے و�ے ا�س ڑ�ے میں ڈ�ا�ل د�ا�ا�و�ر ا�و�پر�سے ٹی ا�و�ر�پتھر�ڈ�ا�ل کر ڑ�ا بر�ا�بر�کر�د�ا�ا�س طر�ح قر�ش کے 

�ا�س و�صو�ر�ت�،�د�و�ت ند�ر�د�ا�ر�کو ہ غسل د�ا�یا�ا�و�ر�ہ ی فن ی نصیب و�ا�۔2
�ا�س کی ر�د�ا�ر�ی جس سے ا�س کی گر�د�ن ا�کڑ�ی و�ی تھی ا�و�ر�و�ہ د�و�ت جسے و�ہ گن گن کر�ر�تا�ھا ا�س کے کچھ کا�م ہ آ�ی�۔

ح الزرقا�ض عل  ض سعد����؍��،�ش ايۃ������؍��، ا�ب ، البدايۃ وال�ض �ش ������؍��
ٓ
ض ہشام ������؍��،الروض الانف������؍��،عيون الا 1 ا�ب

الواهب ������؍��

ح زرقا�ض عل الواهب ������؍�� ������؍��،�ش �ش
ٓ
2 عيون الا
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�فتح کے ا�با�ب:
�تین سو�تیر�ہ پید�ل آ�د�یو�ں کا�و�پو�ر�ی طر�ح مسلح ھی ہ تھے ا�ک ز�ا�ر�کی جمعیت پر�جس میں�ا�ک سو�مسلح سو�ا�ر�ھی ا�مل تھے�بہ ا�ا�ا�ید�ر�ا�ی 

�کے سو�ا�کسی طر�ح ممکن ہ ھا�ا�ہم ا�س کے کچھ ظا�ر�ی ا�با�ب ھی تھے�۔
���۔�مسلما�و�ں کی قیا�د�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہا�ھ میں تھی جس پر�مسلما�و�ں کو�پو�ر�ا�بھر�و�ہ ھا�و�ہ ا�ں نثا�ر�ی کے ذ�ہ کے سا�ھ ید�ا�ن میں آ�ے 

�تھے ا�و�ر�ا�ن کو�ا�نی فتح کا�یقین ھا�۔
���۔�قر�ش میں ا�حا�د�قو�د�ھا�،�قا�د�لشکر�بہ لڑ�ا�ی کے خلا�ف ھا�مگر�ا�و�ہل نے ا�س کو�لڑ�نے کے لیے بو�ر�کیا�ھا�،�ید�ا�ن نگ میں فا�ر�قر�ش ا�ک 

�سپہ لا�ر�کے ا�تحت و�کر�یں لڑ�ے تھے بلکہ ر�ا�و�ر�ر�د�ا�ر�ا�نے آ�پ کو�سا�ا�ر�فو�ج سمجھتا�ھا�۔
لم و�بط و�و�د�ہ ھا�۔

ظ
ط
ن
���۔�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مسلما�و�ں کو�پو�ر�ی تنظیم کے سا�ھ حر�ت میں ا�ے تھے جبکہ فا�ر�میں �

���۔�لڑ�ا�ی سے ا�ک ر�و�ز�پہلے ر�ا�ت کو�ا�ر�ش و�ئی تھی �،�و�کہ مسلما�ن ا�و�چی جگہ پر�تھے ا�س لئے و�ہ جگہ ا�و�ر�تر�و�ئی جبکہ فا�ر�مکہ نشیب میں تھے 
�ا�س لئے ا�ن کی قیا�م ا�ہ میں کیچڑ�و�ئی ا�و�ر�ا�ن کے مسلح سو�ا�ر�و�ں کو�چلنے ھر�نے میں د�و�ا�ر�ی و�ی�۔

���۔�لڑ�ا�ی کے و�ت سو�ر�ج مسلما�و�ں کی پشت پر�ھا�ا�و�ر�فا�ر�کے سا�نے ھا�ا�س کے ا�ث ا�ن کی آ�ھیں خیر�ہ و�ئی تھیں�۔
ٖ�ر�آ�ی تھی�۔

ظ
ط
ن
���۔�فا�ر�مکہ مسلما�و�ں سے ر�و�ب و�گئے تھے ا�و�ر�ا�ن کی تعد�ا�د�ا�ن کو�د�گنی �

���۔�شر�و�ع کے ا�نفر�ا�د�ی مقا�لہ میں فا�ر�مکہ کے تین ہو�ر�ر�د�ا�ر�بہ�،�و�ید�ا�و�ر�شیبہ ا�ر�ے گئے ا�س سے ا�س کے و�لے پست و�گئے تھے�۔
���۔�مسلما�ن ر�ا�ت بھر�آ�ر�ا�م سے سو�کر�ا�ز�ہ د�م ا�ھے تھے ا�س کے بر�کس قر�ش ے ا�ینا�ی کی و�ہ سے پر�شا�ن ر�ے تھے�۔

�ز�و�ہ د�ر�کے تا�ج:
���۔�یہ معر�ہ ا�لا�م کی و�ت و�ہیبت ا�و�ر�د�د�ہ کا�سنگ بنیا�د�بنا�،�ا�لہ تعا�یٰ �کے ز�د�ک ز�و�ہ د�ر�کی ا�یت ا�تنی تھی ہ جن ا�خا�ص نے ا�س میں صہ 

�یا�ھا�و�ہ عی و�ر�پر�تی قر�ا�ر�د�ئے گئے�۔
���۔�سو�ر�ہ آ�ل عمر�ا�ن کے پیش ظر�ز�و�ہ د�ر�ر�ا�ر�جز�ہ تھی �،�ا�س نگ میں ا�لہ تعا�یٰ �کی و�ہ پیشگو�یا�ں پو�ر�ی و�یں و�مسلما�و�ں سے مکہ مکر�ہ میں کی 

�ئی تھیں �،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�د�ا�ھا�ہ لا�ں کا�فر�کی لا�ں قتل ا�ہ ے �،�ید�ا�ن نگ میں یہ پیشگو�ی د�ر�ت ثا�ت و�ی�۔
���۔�فتح د�ر�نے ا�لا�م کو�فو�یت و�بر�ر�ی بخشی ا�و�ر�ا�ل کو�ٹا�کر�د�یا�بھر�میں ا�ا�ت د�ن کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ئے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ب 
�صر�ف و�ا�ظ ہ تھے بلکہ ا�لا�م کی حفا�ت کر�نے و�ا�لے ر�کف جا�د�ھی تھے�،�ز�و�ہ د�ر�میں ا�جد�ا�ر�ر�ل صلى الله عليه وسلم کے پر�و�ا�و�ں نے ا�ر�خ کے 
�حا�ت پر�د�نی یر�ت ا�و�ر�قو�ی حمیت کے ا�ز�و�ا�ل قش ثبت کئے �،�حق و�د�ا�ت کا�یر�ت ا�فر�و�ز�د�ر�س د�ے گئے ہ د�یا�میں و�ی قو�م ز�د�ہ ر�تی 
�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ میں د�ل کی و�ی سے و�ن کی ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�کر�سکے�،�ا�س نگ سے سا�ر�ے عر�ب پر�و�د�ن کی د�ا�ک بیٹھ ئی ا�و�ر قبا�ل نے 

�و�ب ا�ن یا�ہ مسلما�ن ر�و�ا�ہ یں ہیں�۔
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���۔�قر�ش کے بڑ�ے بڑ�ے ر�د�ا�ر�جہنم و�ل و�ے �،�ا�س کے جہنم ر�سید�و�نے سے جہا�ں ا�ک طر�ف قر�ش کی قو�ت ہمیشہ کے لیے تم و�ئی و�ہا�ں 
�مسلما�و�ں کو�بہت تقو�ت حا�ل و�ی�۔

���۔�مد�نہ منو�ر�ہ میں ا�لا�ی ا�تد�ا�ر�کے ا�و�ں جم گئے �،�مد�نہ کے ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی نے ھی ظا�ر�ا�لا�م قبو�ل کر�یا�۔
���۔�قر�ش کی عا�ی حا�ت گر�ئی �،�مد�نہ منو�ر�ہ کی ا�ر�ا�ہ بند�و�ا�نے سے ا�ی تجا�ر�ت کا�سلسلہ ر�ک یا�۔

���۔�فتح د�ر�سے مسلما�و�ں کے و�لے بہت بڑ�ھ گئے ا�و�ر�ا�یں ا�ید�ا�ز�د�ی کا�یقین و�یا�ہی و�ہ ے ہ و�ہ کبھی ھی د�من کی کثر�ت سے ر�و�ب 
�ہ و�ے�۔

���۔�ز�و�ہ د�ر�کی فتح کے نتیجہ میں یہو�د�ی ا�و�ر�ز�ا�د�ہ حا�د�و�گئے ا�و�ر�ا�ن کی سا�ز�و�ں کی و�ہ سے ر�و�ت د�ہ ر�نے لگا�۔
���۔�ز�و�ہ د�ر�کے بعد�لی ر�بہ صلح و�نگ سے متعلق قو�ا�ین ر�ب کر�نے کی ر�و�ر�ت پیش آ�ی ا�و�ر�ا�س طر�ح ا�لا�م میں ین ا�ا�قو�ا�ی قو�ا�ین کی 

�بنیا�د�پڑ�ی�۔
�����۔�ا�س نگ سے یہ ثا�ت و�یا�ہ فتح و�کا�ر�ا�ی کے لیے سا�ز�و�سا�ا�ن ا�و�ر�فو�ج کی تعد�ا�د�ی ر�و�ر�ی یں بلکہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں عز�م ر�ا�خ ا�و�ر�یقین 

�محکم ی ا�ل کا�یا�ی ے�۔

�مکہ مکر�ہ میں شکست کی خبر
�جس و�ت مکہ مکر�ہ میں قر�ش کی د�ر�ن شکست ا�و�ر�ز�مت کی خبر�نچی و�ا�ک تہلکہ چ یا�قر�ش کو�ب ا�نے عز�ز�و�ا�قا�ر�ب کے قتل کا�حا�ل 
ا�قا�م کی آ�و�ا�ز�ں ا�نے لگیں�،�نگ د�ر�کے لئے عمر�و�بن ا�ضر�ی کا�ہا�ہ بنا�ھا�ا�ب تقر�با  �، �ر�گھر�سے  �معلو�م و�ا�و�گھر�گھر�ف ا�تم بچھ ئی 
ً�تر�ر�و�ں کا�د�ہ نے کا�مقصد�و�و�د�میں آ�یا�،�بڑ�ے بڑ�ے ر�د�ا�ر�و�ں کے ر�ا�نے کے بعد�نگ کی قیا�د�ت ا�و�یا�ن کے ہا�ھ آ�ی و�ا�لا�م 
�د�نی میں ا�نے پیش ر�و�و�ں سے کسی و�ر�کم ہ ھا�ا�س کے لا�و�ہ یہ بنو�بد�مس سے لق ر�تے تھے ا�و�ر�یہ گھر�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے گھر�ا�نے 
�کا�پر�ا�ا�حر�ف ھا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے جد�ا�مجد�ہا�م ا�و�ر�ا�و�یا�ن کے ز�ر�گ ا�یہ کے د�ر�یا�ن بر�ر�ی کی نگ شر�و�ع و�ئی تھی و�بد�ا�طلب 
�کی عظیم شخصیت تک بنو�ا�یہ کی ا�کا�ی کی صو�ر�ت میں قا�م ر�ی ا�و�ر�بنو�بد�مس �،�بنو�ہا�م پر�بر�ر�ی حا�ل ہ کر�سکے �،�بد�ا�طلب کی و�ا�ت کے 
�بعد�بنو�بد�نا�ف میں کو�ی ا�تنی بڑ�ی شخصیت ہ تھی ا�س لئے بر�ر�ی ا�و�ر�ز�ر�ی کا�ا�ج ا�و�یا�ن کے و�ا�د حر�ب بن ا�یہ کے ر�پر�ر�ھا�یا�،�ا�س 
�ا�د�ا�ن کی ا�س فتح پر�ا�ھی ز�ا�د�ہ د�ن ہ گز�ر�ے تھے نی ا�د�ا�ن کی و�ا�ش عز�و�ا�ہ ا�ھی پو�ر�ی ہ و�ی تھی ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے نبو�ت 
و�ا�ما�ن  ا�ن میں سے ا�کثر�کا�د�ن  ا�و�ر�ا�لا�م د�نی  ا�نی یا�ی پا�ی کی جھلک د�ھی  ا�س د�و�یٰ �میں  ا�کثر�ا�فر�ا�د�نے  �کا�د�و�یٰ �کر�د�ا�،�بنو�مس کے 
�قر�ا�ر�ا�ی�،�کچھ ا�سے صا�ح ا�و�ر�نیک نہا�د�ز�ر�گ ا�ن میں ھی تھے ہو�ں نے ا�لا�م کو�گر�و�ی یا�ت سے بلند�و�کر�د�ھا�ا�و�ر�ا�س کی عا�گیر�چا�یو�ں 
�کو�قبو�ل کر�نے میں مطلقاً�کچا�ٹ سو�س یں کی�،�سید�ا�ما�ن نیt �کا�ا�م ا�ی ا�س ہر�ت کا�غر�ا�ے�،�کن مو�ی و�ر�پر�ا�س ا�و�ا�د�ے 
�نے ا�لا�م کو�ا�نی گر�و�ی یا�ت کی عینک سے د�ھا ا�و�ر�مد�و�ں تک ا�نے آ�پ کو�ا�س سے حر�و�م ر�ھا�،�ا�و�یا�ن ا�ی ذ�ا�ی عد�ا�و�ت کو�مکہ کی مو�ی 
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�عد�ا�و�ت میں ضم کر�کے مکہ کے ر�د�ا�ر�نے ا�و�ر�ا�ن کا�لا�فر�ض یہ قر�ا�ر�ا�ا�ہ و�ہ مکہ کے تر�ا�فر�ا�د�کا�د�ہ مد�نے و�ا�و�ں سے یں�، �و�گ ا�ک ا�ہ تک 
�ا�نے عز�ز�و�ا�قا�ر�ب پر گر�یہ و�ز�ا�ر�ی کر�ے ر�ے �،�بعد�میں ا�و�یا�ن نے ر�یس نگ کی ثیت سے مقتو�ین پر�ا�تم کر�نے ا�و�ر�و�ا�و�لا�کر�نے 

�کو�ر�کا�ر�ی و�ر�پر�منع کر�د�ا
 

ٌ
د مَّ َ مُ  ْ يْكُ

َ
عَل رَبُ  

ْٔ �يَ  
َ

لا مْ  ِ �بِ وا 
ُ
ن
ْٔ
سْتَا

َ
ت حَ�تَّ   ْ ُ

ك ا َ�ْ
َٔ
ا ي  ِ

ض
� وا 

ُ
بْعَث

َ
ت  

َ
وَلا  ، ْ بِكُ فيشتموا  ابه،  َ صحْ

َٔ
اوَا

ً
د مَّ َ مُ  

ُ
غ

ُ
يَبْل

َ
ف وا 

ُ
عَل

ْ
ف
َ
ت  

َ
لا

اءِ
َ

فِد
ْ
ي ال ِ

ض
ابُهُ � َ صحْ

َٔ
وَا

 �کو�ی شخص مقتو�ل و�نے و�ا�لے پر�گر�یہ و�ز�ا�ر�ی ہ کر�ے و�کہ ا�گر�تمہا�ر�ے ر�ج و�ا�م ا�و�ر�گر�یہ و�ز�ا�ر�ی کی یہ خبر�مد) صلى الله عليه وسلم�(�کو�پہنچے ی و�و�ہ و�ش 
�و�ں ی ا�و�ر�ہ ی کو�ی ا�نے قید�ی کو�ھڑ�ا�نے کے لئے د�یہ ا�د�ا�کر�ے یں مد) صلى الله عليه وسلم( �د�یہ کی مقد�ا�ر�کو�بڑ�ا�ہ د�ں�۔1

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ زُوَ مُ

ْ
سَهُ مَاءٌ مِنْ جَنَابَةٍحَ�تَّ يَغ

ْٔ
سَّ رَا َ  �يَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
رَا

َ
ذ

َ
 ن

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
ف

�ا�نے ا�س حکم کو�و�ر�بنا�نے ا�و�ر�ا�ل مکہ کے ذ�ا�ت کو�آ�ہ و�بکا�سے ہٹا کر ا�قا�م پر�ر�کو�ز�کر�د�نے کے لئے ا�و�یا�ن نے ا�ہا�یا�ن مکہ کے سا�نے قسم 
�ھا�ی ب تک مدصلى الله عليه وسلم سے نگ ہ کر�کے ا�نے د�لے ہ لے ا ا�س و�ت تک ر�میں یل یں ڈ�ا�لے ا�ا�و�ر�ہ غسل جنا�ت کر�ے ا�۔2

 �ظا�ر�ے ا�س قسم کی و�ہ سے ا�و�یا�ن مکہ کے عا�شر�ی حلقو�ں میں مکی ا�قا�م کے سمبل کی ثیت ا�یا�ر�کر�گئے و�ں گے �،�ا�س کے سا�ھ سا�ھ 
�یہ صلہ کیا�یا�ہ مکہ کے تجا�ر�ی قا�لو�ں کا�تما�م نا�ع مصا�ر�ف نگ کے لئے و�ف کر�د�ا�ا�ے �،�مکہ کو�د�ر�میں یہ جر�ہ و�یا�ھا�ہ مد�نہ کی 
�ر�ا�ت ا�ک ز�ا�ر�کے لشکر�پر�ھا�ر�ی ے ا�س لئے لشکر کی تعد�ا�د ا�و�ر�ا�س کے سا�ز�و�سا�ا�ن میں ا�ضا�ہ ر�و�ر�ی ے ا�و�ر�ا�س کے لئے و�یع ر�ذ�ر�ا�ع 

�کی لا�ش ا�گز�ر�تھی
ضُ   �بْ

ُ
ارِث َ

ْ
سْوَدِ، وَالح

َٔ ْ
ضُ الا  �بْ

ُ
سْوَدِ، وَعَقِيل

َٔ ْ
ضُ الا  �بْ

ُ
مَعَة

َ
دِهِ، ز

َ
 مِنْ وَل

ٌ
ة
َ
ث

َ
ل

َ
ُ ث صِيبَ لَ

ُٔ
 ا

ْ
د

َ
لِبِ ق

َّ
ط ُ ضُ المْ سْوَدُ �بْ

َٔ ْ
 الا

َ
ن

َ
: وَك

َ
ال

َ
ق

هُ:  هَبَ بََ�ُ
َ
 ذ

ْ
د

َ
:وَق ُ مِ لَ

َ
ل

ُ
 لِغ

َ
ال

َ
ق
َ
 مِنْ الليْلِ، ف

ً
ة َ ِ

ئ
�

عَ �ضَ  سَِ
ْ
 إذ

َ
لِك

َ
ذ

َ
مَا هُوَ ک بَيْ�ضَ

َ
 بَنِيهِ، ف

َ
َ عَل

 يَبْكِي
ْ

ن
َٔ
بُّ ا ِ

ُ
 �ي

َ
ن

َ
، وَك

َ
مَعَة

َ
ز

 
ْ

د
َ
ق ي  ِ

ض
 جَوْ�

َّ
إِن

َ
ف  

َ
مَعَة

َ
ز ي  ِ

يَعْ�ض  ،
َ
ي حَكِيمَة �بِ

َٔ
 ا

َ
بْكِي عَل

َٔ
ا ي  ِ

ّ
عَل

َ
هَا؟ل

َ
تْل

َ
ق  

َ
 عَل

ٌ
رَيْش

ُ
ق تْ 

َ
بَك  

ْ
حْبُ، هَل النَّ  

َّ
حِل

ُٔ
ا  

ْ
رْ هَل

ُ
ظ

ْ
ن
ُ
ا

سْوَدُ
َٔ ْ
 الا

ُ
ول

ُ
ضَ يَق  حِ�ي

َ
اك

َ
ذ

َ
: ف

َ
ال

َ
تْهُ،ق

َّ
ضَل

َٔ
ا ا َ ٍ لَ  بَعِ�ي

َ
بْكِي عَل

َ
 ت

ٌ
ة
َٔ
َ امْرَا ا هِي َ َّ : إ�ض

َ
ال

َ
مُ ق

َ
ل

ُ
غ

ْ
يْهِ ال

َ
ا رَجَعَ إل َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
.ق

َ
َق احْ�تَ

�ا�س نگ میں ا�سو�د�بن بد�ا�طلب )�و�ا�بینا�ھا�(�کے تین و�ا�ن بیٹے ھی قتل و�ے تھے�،�ا�س کا د�ل ا�ن کے ر�ج و�ا�م میں پھٹا�ا�ا�ھا�کن قر�ش 
�نے ا�ن پر�آ�ہ و�ز�ا�ر�ی پر�ا�بند�ی لگا�د�ی تھی�،�ا�ک ر�ا�ت و�ہ لیٹا�و�ا�ھا�ہ ا�سے د�و�ر�سے کسی و�ر�ت کے ر�و�نے کی آ�و�ا�ز�سنا�ی د�ی�، �ا�س نے ا�نے لا�م 
�کو�تہ کر�نے کے لئے ا�س طر�ف بھیجا�ہ ا�د�قر�ش نے مقتو�ین کے و�ر�ثا�کو�ر�و�نے کی ا�ا�ز�ت د�ے د�ی و�ا�و�ر�و�ہ ھی ا�نے بیٹے ا�و�یمہ پر�ر�و�کر 
�د�ل کا�و�ھ ہلکا�کر�سکے�،�مگر�ا�س کی و�ع کے بر�کس لا�م نے آ�کر�خبر�د�ی ہ قر�ش نے ا�سی کو�ی ا�ا�ز�ت یں د�ی ا�و�ر و�ہ و�ر�ت و�ا�نے گمشد�ہ ا�و�ٹ 

�پر�ر�و�ر�ی تھی،�ا�س خبر�پر�ا�سو�د�بن بد�ا�طلب چپ ہ ر�ہ کا�ا�و�ر�ے ا�یا�ر�کہنے لگا�۔

ايۃ������؍�� ، البدايۃ وال�ض ������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام ������؍��،مغازی واقدی ������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 1 ا�ب

ايۃ ������؍�� ، البدايۃ وال�ض ������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام ����؍��،الروض الانف������؍��،عيون الا 2 ا�ب
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ودُ ُ وْمِ ال�ُّ ا مِنْ النَّ نَعَُ ْ ٌ     وَ�يَ ا بَعِ�ي َ  لَ
َّ

 يَضِل
ْ

ن
َٔ
بْكِي ا

َ
ت
َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�س پر�ے و�ا�ی نے ا�س کی ند�حر�ا�م کر�ر�ھی ے �کیا�و�ہ ا�س ا�ت پر�ر�و�ی ے ہ ا�س کا�ا�و�ٹ گم و�یا�ے 
ودُ

ُ
د ُ ب

ْ
 الح

ْ
ت اصََ

َ
ق
َ
رٍ ت

ْ
 بَد

َ
كِنْ    عَل

َ
رٍ وَل

ْ
 بَك

َ
بْكِي عَل

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

�د�ر�پر�ر�و�جہا�ں قسمتیں پھو�ٹ گئیں �و�ا�و�ٹ پر�ہ ر�و�بلکہ     
وَلِيدِ

ْ
ي ال �بِ

َٔ
زُومٍ وَرَهْطِ ا

ضْ وَمَ ي هُصَيْصٍ     ِ
اةِ بَ�ض رٍ َ�َ

ْ
 بَد

َ
عَل

�بنی خز�و�م ا�و�ر�ا�و�ا�و�ید�کے قبیلے کے ر�بر�آ�و�ر�د�ہ آ�فر�ا�د�ہیں   یص     ہص� �د�ر�پر�ر�و�جہا�ں �
سُودِ

ُٔ ْ
 الا

َ
سَد

َٔ
 ا

ً ي حَارِ�ش ِ
ّ

وَبَك  عَقِيلٍ   
َ

يْتِ عَل
َّ
 بَك

ْ
ي إن ِ

ّ
وَبَك

�ا�گر�ر�و�ا�ی ے و�عقیل پر�ر�و    �ا�و�ر�حا�ر�ث پر�ر�و�و�شیر�و�ں کا�شیر�ھا
دِيدِ

َ
 مِنْ ن

َ
ي حَكِيمَة �بِ

َٔ
يعًا     وَمَا لِا ِ سَمِي حبَ

َ
 ت

َ
مْ وَلا ِ �ي ِ

ّ
وَبَك

�ا�و�ر�ا�و�یمہ کا�و�کو�ی سر�ی ہ ھا �و�ا�ن و�و�ں پر�ر�و�ا�و�ر�سب کا�ا�م ہ لے  
ْ يَسُودُوا رٍ لَ

ْ
 يَوْمُ بَد

َ
وْلا

َ
     وَل

ٌ
ْ رِجَال

ُ
ه

َ
 سَادَ بَعْد

ْ
د

َ
 ق

َ
لا

َٔ
ا

�ہ ا�گر�د�ر�کا�د�ن ہ و�ا�و�و�ہ ر�د�ا�ر�ہ و�سکتے تھے�۔1 �ا�ن کے بعد�ا�سے ا�سے و�گ ر�د�ا�ر�و�ں گے    
سَارَى

ُٔ ْ
اءِ الا

َ
ي فِد ِ

ض
� 

ٌ
رَيْش

ُ
تْ ق

َ
َّ بَعَث ُ  بِهِ،�ش

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
، ف ٍ

َ
فِ دِرْه

َ
لا

ٓ
بَعَةِ ا رْ

َٔ
هُ �بِ �بَ

َٔ
 ا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

َ
دِينَة َ دِمَ المْ

َ
ق
َ
 مِنْ الليْلِ ف

َّ
سَل

ْ
وَان

 �کن قر�ش کے ا�س ا�لا�ن کے ا�و�و�د�مطلب بن ا�ی و�و�ا�ہ ا�نے و�ا�د�کو ھڑ�ا�نے کے لئے ا�ر ز�ا�ر�د�ر�ہم لیکر�قر�ش سے چھپ کر�مد�نہ منو�ر�ہ ر�و�ا�ہ 
�و�یا�ا�و�ر�ا�نے و�ا�د�ا�و�و�و�ا�ہ کا�د�یہ د�ے کر�ھڑ�ا�ا�ا�،�ا�س کے بعد�ا�و�ر�و�و�ں نے ھی د�یہ بھیج بھیج کر�ا�نے قید�و�ں کو ھڑ�ا�ا شر�و�ع کر�د�ا�۔2

�ا�ہ و�ا�ل ا�و�ر�ذ�ی قعد�ہ میں آ�پ مد�نہ منو�ر�ہ میں یم ر�ے ا�و�ر�ا�س عر�ہ میں ا�سیر�ا�ن د�ر�د�یہ لے کر�ر�ہا�کئے گئے�۔

�نا�ین کا�قبو�ل ا�لا�م:
�ب نا�ین نے ز�و�ہ د�ر�میں فا�ر�کے و�یس ا�و�ر�ر�د�ا�ر�و�ں کے قتل�،�تر�قید�و�ں�ا�و�ر�آ�ا�ت حر�ب سے یس طا�تو�ا�ر�لشکر�کی د�ر�ن ا�و�ر�ذ�ت 

�آ�یز شکست �، �ا�و�ر�ے ر�و�سا�ا�ں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�حا�ب ر�سو�ل کو�فتح ند�د�ھا�و�مد�نہ ا�و�ر�و�ا�ح میں�ر�طر�ف مسلما�و�ں کا�ر�ب چھا�یا

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

َ
سُول بَايَعُوا الرَّ

َ
هَ، ف وَجَّ

َ
 ت

ْ
د

َ
مْرٌ ق

َٔ
ا ا

َ
نِ: هَذ

وْ�شَ
َٔ
ةِ الا

َ
ضَ وَعَبَد کِ�ي ِ

ْ  وَمَنْ مَعَهُ مِنَ الُم�ش
َ

ول
ُ
ضُ سَل  ا�بْ

ٍ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا  ا�بْ

َ
ال

َ
ق

وا ُ سْلَ
َٔ
ا
َ
مِ ف

َ
سْل  الاإِ

َ
َ عَل وَسَلَّ

�بد�ا�لہ بن ا�ی�)�ر�یس ا�نا�ین( �ا�و�ر�ا�س کے گر�و�ہ کے د�و�ر�ے و�و�ں نے جن میں تین سو�ر�د�ا�و�ر�تر�و�ر�یں تھیں آ�س میں مشو�ر�ہ کیا�ہ 

ی ������؍�� ض ط�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت ، البدايۃ وال�ض �ش ������؍��
ٓ
ض ہشام������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 1 ا�ب

ايۃ������؍�� ی ������؍��،البدايۃ وال�ض ض ط�ب ر�ي ض ہشام ������؍��،الروض الانف ������؍��،�ت 2 ا�ب
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�و�کہ ا�ب ا�لا�م ا�ب و�یا�ے ا�و�ر�ما�ر�ا�ا�س طر�ح علیحد�ہ ر�نا ما�ر�ے لئے خطر�ا�ک و�تا�ے ہذ�ا�عا�یت ا�ی میں ے ہ ہم ھی مسلما�و�ں 

�میں ا�مل و�ا�یں �،�یہ مشو�ر�ہ کر�کے و�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�ے ا�و�ر�آ�پ کے ہا�ھ پر )�ظا�ر�(�مسلما�ن و�نے کی بیعت 
�کر�ی�۔1

�ز�و�ل سو�ر�ۂ �ا�قر�ۃ���ا����

بِالْغَيْبِ  مِنُوْنَ  ئُْ لِّ۠لْمُتَّقِيْن۰۰۲َۙالَّذِيْنَ  هُدًى  فِيْه١ِۛۚ  رَيْب١َۛۖۚ  لَا  الْكِتٰبُ  الٓم۰۰۱ّۚٓذٰلِكَ 

�ا�م �، �ا�س تا�ب )�کے ا�لہ کی تا�ب و�نے( �میں کو�ی شک یں �، �پر�یز�ا�ر�و�ں کو ر�ا�ہ د�ھا�نے و�ا�ی ے �،�و و�گ یب پر ا�ما�ن

بِمَاۤ  مِنُوْنَ  ئُْ الَّذِيْنَ  يُنْفِقُوْن۰۰۳َۙوَ  رَزَقْنٰهُمْ  مِمَّا  وَ  الصَّلٰوةَ  يُقِيْمُوْنَ  وَ 

�ا�ے ہیں ا�و�ر نما�ز کو قا�م ر�تے ہیں  �ا�و�ر ما�ر�ے د�ے و�ے ا�ل سے ر�چ کر�ے ہیں �،�ا�و�ر و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�س پر

عَلٰى يُوْقِنُوْن۰۰۴َؕاُولٰٓىِٕكَ  هُمْ  بِالْاٰخِرَةِ  وَ  قَبْلِك١َۚ  مِنْ  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ  اِلَيْكَ  اُنْزِلَ 

ا�نے و�گ  �،�ہی  ہیں  ر�تے  یقین  ھی  پر  آ�ر�ت  و�ہ  ا�و�ر  یا  ا�ا�ر�ا  پہلے  سے  آ�پ  و  ا�و�ر  یا  ا�ا�ر�ا  طر�ف  کی  آ�پ  �و 

 هُدًى مِّنْ رَّبِّهِم١ْۗ وَ اُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْمُفْلِحُوْن۰۰۵َاِنَّ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا سَوَآءٌ عَلَيْهِمْ ءَاَنْذَرْتَهُمْ۠ 

�ر�ب کی طر�ف سے د�ا�ت پر ہیں ا�و�ر ہی و�گ لا�ح ا�و�ر جا�ت ا�نے و�ا�لے ہیں�، �کا�فر�و�ں کو آ�پ کا ڈ�ر�ا�ا ا ہ ڈ�ر�ا�ا بر�ا�بر ے

سَمْعِهِم١ْؕ  عَلٰى  وَ  قُلُوْبِهِمْ  عَلٰى  اللّٰهُ  مِنُوْن۰۰۶َخَتَمَ  ئُْ لَا  تُنْذِرْهُمْ  لَمْ  اَمْ 

�یہ و�گ ا�ما�ن ہ ا�یں گے�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے د�و�ں پر ا�و�ر ا�ن کے کا�و�ں پر مہر لگا د�ی ے ا�و�ر ا�ن کی آ�ھو�ں پر پر�د�ہ ے

وَ عَلٰۤى اَبْصَارِهِمْ غِشَاوَة١ٌٞ وَّ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيْم۰۰۷ٌؒ)�ا�قر�ۃ���ا��(

�ا�و�ر ا�ن کے لیے بڑ�ا ذ�ا�ب ے�۔
�ا�ف�،�ا�م�،�یم�،�یہ حر�و�ف مقطعا�ت ہیں و�قر�آ�ن کر�م کی بعض سو�ر�و�ں کے آ�ا�ز�میں ا�ے ا�ے ہیں�،�جس طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے پہلے ا�یائ 
�کر�ا�م کی ا�قو�ا�م پر�تا�یں ا�ز�ل فر�ا�ی  �تھیں ا�ی طر�ح ا�ب یہ قر�آ�ن ھی ا�لہ تعا�یٰ �نے تما�م د�یا کے�ا�سا�و�ں کی ر�شد�و�د�ا�ت کے لئے مد صلى الله عليه وسلم 

�پر ا�ز�ل فر�ا�ا�ے

ا  ً ثِ�ي
َ
ى ک

ً
ذ

َٔ
وا ا

ُ
ک َ ْ �ش

َٔ
ضَ ا ذِ�ي

َّ
ْ وَمِنَ ال بْلِكُ

َ
وا الكِتَابَ مِنْ ق

ُ
وت

ُٔ
ضَ ا ذِ�ي

َّ
سْمَعُنَّ مِنَ ال

َ
ت
َ
بُ وَل ل عمران �بَ

ٓ
سورہ ا اری کتاب التفس�ي ض 1 صحيح �ب

كِ عن اسامہ �������� ِ
ْ نْيَةِ الُم�ش

ُ
بُ ک عن اسامہ ��������، وکتاب الاداب �بَ
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اسِ۔۔۔1
َ

ِلنّ
ّ
ى ل

ً
۔۔۔ ھُد

�ر�مہ�:�و ا�سا�و�ں  �کے لیے ر�ا�ر د�ا�ت ے ۔
�ا�س کے منز�ل ن ا�لہ و�نے ا�و�ر�ر�ا�ر�علم حقیقت پر�نی و�نے میں کو�ی شک و�بہ یں ے�،

 فِيهِ
َّ

ك
َ

 ش
َ

 رَيْبَ فِيہِ{ لا
َ

: }ل َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
سٍ مِنْ ا

ِ مَسْعُودٍ، وَعَنْ �ضَ
ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tا�و�ر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے�بہت سے حا�ہ کر�ا�م �yفر�ا�ے ہیں’’�ا�س میں کچھ شک یں�۔‘‘ �کے معنی ہیں�ا�س میں کچھ 
�شک بہ یں�۔2

�سے ا�ک ا�و�ر�مقا�م پر�فر�ا�ا
3 ۲ ۭ مِيَْ

َ
عٰل

ْ
بِّ ال

َ
 رَيْبَ فِيْہِ مِْ رّ

َ
كِتٰبِ ل

ْ
 ال

ُ
يْل ِ

ْ
ن

َ
ت

�ر�مہ�:�ا�س تا�ب کی تنز�ل بلا�بہ ر�ب ا�عا�ین کی طر�ف سے ے�۔
�و�سے و�یہ عظیم ا�شا�ن کلا�م تما�م د�یا�کی د�ا�ت و�ر�ما�ی  �کے لئے ا�ز�ل کیا�یا�ے مگر�ا�س سے و�ی و�گ فیض ا�ب و�ے ہیں و�و�ف ا�ہی سے 

�ر�ا�ر�و�ں گے�،�سے فر�ا�ا
4 ۰ ۴۴ ءٌ۔۔۔ۧ

ۗ
ا

َ
شِف

َ
ى وّ

ً
مَنُوْا ہُد

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
 ہُوَ لِل

ْ
ل

ُ
۔۔۔ق

 �ر�مہ: �ا�ن سے ہو یہ قر�آ�ن ا�ما�ن ا�نے و�ا�و�ں کے لیے و د�ا�ت ا�و�ر شفا ے�۔
5  ۰ ۸۲ ۔۔۔ مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
ِل

ّ
 ل

ٌ
رَحَْة

َ
ءٌ وّ

ۗ
ا

َ
نِ مَا ہُوَشِف

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
 مَِ ال

ُ
ل ِ

ّ َ
ن

ُ
وَن

  �ر�مہ�:�ہم ا�س قر�آ�ن کے سلسلہ تنز�ل میں و�ہ کچھ ا�ز�ل کر ر�ے ہیں و ا�نے و�ا�و�ں کے لیے و شفا ا�و�ر ر�مت ے ۔
6 ۵۷ مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
ل

ّ
 لِ

ٌ
رَحَْة

َ
ى وّ

ً
ۥۙ وَہُد وْر۰ِ

ُ
د

ُ
مَا فِ الصّ

ّ
ءٌ لِ

ۗ
ا

َ
ْ وَشِف ُ

بِّك
َ

ْ رّ  مِّ
ٌ

ة
َ

وْعِظ
َ

ْ مّ ُ
ك

ْ
ءَت

ۗ
 جَا

ْ
د

َ
 ق

ُ
اس

َ
َا النّ ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

 �ر�مہ�:�و�و !�تمہا�ر�ے ا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے یحت آ�ئی ے �، �یہ و�ہ چیز ے و د�و�ں کے ا�ر�ا�ض کی شفا ے ا�و�ر و ا�سے قبو�ل کر 
�یں ا�ن کے لیے ر�ما�ی ا�و�ر ر�مت ے�۔

ضَ  قِ�ي تَّ ُ ورٌ لِلْ
ُ
: ن

ُ
ول

ُ
قِيَ يَق

َ
مُتّ

ْ
ى لِل

ً
: ہُد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
سٍ، مِنْ ا

ِ مَسْعُودٍ، وَعَنْ �ضَ
ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tا�و�ر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے�بہت سے حا�ہ کر�ا�م �yفر�ا�ے ہیں’’�د�ا�ت ے پر�یز�ا�ر�و�ں کے لیے�۔‘‘ �کے معنی ہیں یہ 
1 البقرۃ������

ی ������؍�� ط�ب 2 تفس�ي

3 الم السجدۃ��

4 ح  السجدۃ����

5 ب�ض ا�ائيل����

6 يونس����
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�تا�ب ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�نے و�ا�و�ں کے لیے و�ر�ے�۔ 1

ي ِ
اعَ�ت

َ
 بِط

َ
ون

ُ
 وَيَعْمَل

َ
ك ْ ِ

ّ  ال�ش
َ

ون
ُ
ق ضَ يَتَّ ذِ�ي

َّ
ضَ ال مِنِ�ي ؤْ ُ : المْ

َ
ال

َ
قِيَ{ 2 ق

َ
مُتّ

ْ
اسٍ:}لِل ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w ’’�پر�یز�ا�ر�و�ں کے لیے�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں فر�ا�ے ہیں �متقین سے�ر�ا�د�و�ہ و�ن بند�ے ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�ھ 
�شر�ک سے بچتے ا�و�ر�ا�س کی ا�طا�ت گز�ا�ر�ی کر�ے ہیں�۔3

ى، 
َ

د ُ  مِنَ الْ
َ

ون
ُ
كِ مَا يَعْرِف ْ ي �تَ ِ

ض
وبَتَهُ �

ُ
 عُق

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
 مِنَ الل

َ
رُون

َ
ذ ْ َ ضَ �ي ذِ�ي

َّ
يِ ال

َٔ
قِيَ{ ]البقرة: 2[ ا

َ
مُتّ

ْ
اسٍ:}لِل ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

ا جَاءَ بِهِ َ
صْدِيقِ �بِ لتَّ تَهُ �بِ  رَحَْ

َ
جُون ْ وَ�يَ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ا�ک قو�ل یہ ھی ے�متقین سے ر�ا�د�و�ہ و�گ ہیں و�ا�س د�ا�ت کو�جسے و�ہ چا�تے ہیں ر�ک کر�نے میں ا�لہ تعا�یٰ 
�کے ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ے ہیں �ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے بی جس د�ن کو�لے کر�آ�ے ا�س کی تصد�ق کر�نے میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت کی ا�ید�ر�تے ہیں�۔4

�ا�ن و�ین کی لی صفت یہ ے ہ یہ ا�و�ر�ا�ے عقل و�ا�سا�س ا�و�ں پر�یب پر�ا�ما�ن ا�ے ہیں نی و�ہ حقیقتیں و�ا�سا�ن کے و�ا�س سے پو�ید�ہ 
�ہیں ا�و�ر�کبھی بر�ا�ہ ر�ا�ت عا�م ا�سا�و�ں کے جر�ہ و�شا�د�ہ میں یں آ�یں لاً�ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت و�فا�ت�،�لا�کہ�،�و�ی�،�یا�ت بعد�ا�مو�ت �،�ا�ما�ل کی 

�ز�ا�ا�و�ر�جنت و�جہنم ا�و�ر�د�د�ا�ر�ا�ہی پر�ا�ما�ن ر�تے ہیں�،
 

َ
ك

ُ
ث ِ

ّ
حَد

ُٔ
عَمْ، ا

َ
: ن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللِ صَل ا سَِ

ً
نَا حَدِيث

ْ
ث ِ

ّ
: حَد

َ
عَة ُ ي حبُ �بِ

َٔ
تُ لِا

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
، ق ض �ي �ي َ ِ مُ

ض عَنِ ا�بْ

 
ْ

 اللِ، هَل
َ

: �يَ رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
احِ، ف رَّ َ ب

ْ
ضُ الح  �بْ

َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
َ وَمَعَنَا ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
يْنَا مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

َّ
د

َ
غ

َ
ا: ت

ً
د ا جَيِّ

ً
حَدِيث

ي ِ
وْ�ض َ ْ �يَ ي وَلَ  �بِ

َ
مِنُون ْ يُؤْ ُ

وْمٌ مِنْ بَعْدِك
َ
عَمْ، ق

َ
:ن

َ
ال

َ
؟ ق

َ
 مَعَك

�ضَ
ْ

 وَجَاهَد
َ

نَا مَعَك ْ سْلَ
َٔ
ا؟ ا ٌ مِنَّ �يْ

َ
  خ

ٌ
حَد

َٔ
ا

�ا�و�عہ �tسے ا�بن محیر�ز�aنے کہا�ہ کو�ی ا�سی د�ث سنا�و�و�تم نے و�د�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنی و�،�فر�ا�ا�میں تمہیں ا�ک بہت ی عمد�ہ 
�د�ث سنا�ا�و�ں�،�ہم نے�ا�ک ر�بہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�تہ کیا�ما�ر�ے سا�ھ ا�و�عبید�ہ بن ر�ا�ح�tھی تھے�،�ا�ہو�ں نے عر�ض 
�کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم آ�پ پر�ا�ما�ن ا�ے�،�آ�پ کے سا�ھ جہا�د کیا کیا�ہم سے تر�ھی کو�ی ا�و�ر�ے�؟�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ہا�ں 

�و�ہ و�گ و تمہا�ر�ے بعد�آ�یں گے ا�و�ر�جھ پر�ا�ما�ن ا�یں گے حا�ا�کہ ا�ہو�ں نے مجھے د�ھا�ھی ہ و�ا�۔5
وْمٍ 

َ
 مَنْ ق

ْ
، هَل ِ

َّ
 الل

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ةٍ، ق َ ْ ُ عَ�ش ضُ جَبَلٍ عَا�شِ  �بْ

ُ
َ  مَعَنَا مُعَاذ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
ِ صَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ الل نَّ

ُ
: ک

َ
ال

َ
ق
َ
ف

؟!  ْ ُ
رِك ُ ْ �ض

َٔ
ضَ ا ْ

َ بَ�ي يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
ِ  صَل

َّ
 الل

ُ
 وَرَسُول

َ
لِك

َ
ْ مِنْ ذ نَعُكُ ْ : مَا �يَ

َ
ال

َ
. ق

َ
بَعْنَاك

َّ
 وَات

َ
ا بِك مَنَّ

ٓ
جْرًا؟ ا

َٔ
ا ا مُ مِنَّ

َ
عْظ

َٔ
ا

ی ������؍�� 1 تفس�ي ط�ب
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ةِ ��������  مَّ
ُٔ ْ
خِرِ هَذِهِ الا

ٓ
ضْلِ ا

َ
ي ف ِ

ض
بُ � اقِ �بَ

َ
ق ض الدارمی کِتَابِ الرِّ 5 مسند احد ����������،س�ض
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ا فِيهِ،  َ
 �بِ

َ
ون

ُ
 بِهِ، وَيَعْمَل

َ
مِنُون يُؤْ

َ
، ف ِ

ض ْ
وْحَ�ي

َ
ضَ ل ْ

مْ کِتَابٌ بَ�ي ِ تِ�ي
ْٔ ، �يَ ْ ُ

 مِنْ بَعْدِك
َ

ون
ُ
ت
ْٔ وْمٌ �يَ

َ
 ق

َ
مَاءِ. بَل ُ مِنَ السَّ

وَحْي
ْ
ُ ال تِيكُ

ْٔ �يَ

جْرًا
َٔ
ْ ا مُ مِنْكُ

َ
عْظ

َٔ
 ا

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
جْرًا، ا

َٔ
ْ ا مُ مِنْكُ

َ
عْظ

َٔ
 ا

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
جْرًا، ا

َٔ
ْ ا مُ مِنْكُ

َ
عْظ

َٔ
 ا

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
ا

�ا�و�عہ t �سے ر�و�ی ے�ہم د�س آ�د�ی تھے�ا�و�ر�عا�ذ�بن جبل �tھی ا�ن میں ا�مل تھے�ہم نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم 
�ا�لہ تعا�یٰ �پر�ا�ما�ن ا�ے�ا�و�ر�آ�پ کی ا�بعد�ا�ر�ی کی کیا�ہم سے بڑ�ے ا�ر�کا�مستحق ھی کو�ی و�ا�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تم ا�سا�کیو�ں ہ کر�ے�؟�ا�لہ 
�کا�ر�سو�ل تم میں و�و�د�ے�،�ا�لہ کی و�ی آ�ما�ن سے تمہا�ر�ے سا�نے ا�ز�ل و�ر�ی ے�،�ا�ما�ن و�ا�ن و�و�ں کا�ا�ضل و�ا�و�تمہا�ر�ے بعد�آ�یں 
�گے�،�د�و�تو�ں کے د�ر�یا�ن یہ تا�ب ا�یں گے�ا�و�ر�ا�س پر�ا�ما�ن ا�یں گے ا�و�ر�ا�س پر�عمل کر�ں گے �، �یہ و�گ ا�ر�میں تم سے د�نے و�ں گے�،�یہ 

�و�گ ا�ر�میں تم سے د�نے  �و�ں گے�،�یہ و�گ ا�ر�میں تم سے د�نے و�ں گے�۔1
ي رِجَالِِ ِ

ض
� 

َ
تُلِف

ْ
وَاخ

 �ا�س ر�و�ا�ت کی سند�میں ر�ا�و�و�ں پر ا�لا�ف ے�۔
�ا�ن و�ین کی د�و�ر�ی صفت یہ ے ہ یہ ا�لہ کی بند�ی ا�و�ر ا�ہا�ر�شکر�کے لئے صر�ف و�د�ی مخصو�ص ا�و�قا�ت میں خشو�ع و�ضو�ع کے سا�ھ نما�ز�یں 
�ا�د�ا�کر�ے بلکہ ا�ما�ی و�ر پر�سنت نبو�ی کے مطا�ق نما�ز�کا�ا�قا�عد�ہ ظا�م قا�م کر�ے ہیں�۔�ا�ن و�ین کی سر�ی صفت یہ ے ہ یہ و�گ بخیل یں 
�بلکہ سخی و�ے ہیں ا�و�ر�ا�نے ر�ز�ق و�ا�و�ا�ل میں سے سب ا�طا�ت کچھ صہ ا�لہ کی ر�ضا�و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے ا�و�ر�ا�ہا�ر�کر�کے لئے قر�بی 

�ر�تہ د�ا�ر�و�ں�، �لا�و�ں�، �ر�بو�ں�،  �قر�و�ں�ء �، �یمو�ں�، �بیو�ا�و�ں�، �محتا�و�ں و�یر�ہ ا�و�ر�لا�ی کے د�و�ر�ے کا�و�ں�پر ر�چ کر�ے ہیں�،
 َ  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
ادَةِ ا َ َ سٍ: سش ْ  حضَ

َ
مُ عَل

َ
سْل َ الاإِ

ي ِ
َ بُ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
مَا ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي رَ، رَ�ضِ َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ
َ

، وَصَوْمِ رَمَضَان ةِ، وَالَحجِّ
َ

ك ةِ، وَإِيتَاءِ الزَّ
َ
ل امِ الصَّ

َ
 اللِ، وَإِق

ُ
ا رَسُول

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
 اللُ وَا

َّ
إِلا

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�لا�م کی ا�چ بنیا�د�ں ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی و�حید�،�مد صلى الله عليه وسلم�کی ر�سا�ت کی و�ا�ی 
�د�نا�،�نما�ز�قا�م کر�ا�،�ز�وٰ�ۃ�ا�د�ا�کر�ا�،�بیت ا�لہ کا�ج کر�ا ا�و�ر ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ر�نا�۔2

�ا�ن و�ین کی و�تھی صفت یہ ے ہ یہ ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ا�تم ا�یین مد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�و کلا�م )�قر�آ�ن کر�م�(�ا�ز�ل فر�ا�ا�ے ا�س کی 
 u  ٰسی� ،�u  ٰو�ی� ،�u  د�ا�و�د� ،�u د�ل و�ا�ں سے تصد�ق کر�ے ہیں ا�و�ر�ا�س کلا�م ال�ہیٰ پر�ھی ا�ما�ن ا�ے ہیں و�ا�ن سے پہلے ا�بر�ا�یم�

�ا�و�ر�د�و�ر�ے ا�یا�ء �پر ا�ز�ل و�یں تھی�،�سے متعد�د مقا�ا�ت پر�ا�ر�ا�د�فر�ا�ا
مِْ   

َ
ل َ ْ

ن
َ
ا  

ٓ
ذِيْ

َّ
ال كِتٰبِ 

ْ
وَال رَسُوْلِہٖ  عَٰ   

َ
ل

َّ َ
ن ذِيْ 

َّ
ال كِتٰبِ 

ْ
وَال وَرَسُوْلِہٖ  بِلِ  مِنُوْا 

ٰ
ا ا 

ٓ
مَنُوْ

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

ض کث�ي ������؍�� ا�ب ا�ض ��������، تفس�ي للط�ب ،العجم الكب�ي مع الزوائد ومنبع الفوائد���������� 1 مب

بُ  ان �بَ ،صحيح مسل کتاب الا�ي سٍ�� ْ  حضَ
َ

مُ عَل
َ
سْل َ الاإِ

ي ِ
َ بُ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْلِ النَّ

َ
بُ ق ان �بَ اری کتاب الا�ي ض 2 صحيح �ب

سٍ������ ْ  حضَ
َ

مُ عَل
َ

سْل إِ
ْ

َ الا
ي ِ
َ بُ�ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ قول النَّ
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1 ۰ ۱۳۶ ۔۔۔
ُ

بْل
َ
ق

 �ر�مہ: �ا�ے و�و و ا�ما�ن ا�ے و ! �ا�ما�ن ا�و ا�لہ پر ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل پر�ا�و�ر ا�س تا�ب پر و ا�لہ نے ا�نے ر�سو�ل پر ا�ز�ل کی ے ا�و�ر ر ا�س 
�تا�ب پر و ا�س سے پہلے و�ہ ا�ز�ل کر کا ے ۔

 
َ

ل ِ
ْ

ن
ُ
يْنَا وَا

َ
 اِل

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
ا بِل

َ
مَنّ

ٰ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
وْل

ُ
مُوْا مِنُْمْ وَق

َ
ل

َ
َ ظ ْ

ذِي
َّ
 ال

َّ
حْسَن۰ُۤۖ اِل

َ
تِْ هَِ ا

َّ
 بِل

َ ّ
كِتٰبِ اِل

ْ
 ال

َ
ہْل

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
َادِل ُ

 ت
َ

وَل

2 ۴۶ ۔۔۔  ْ ُ
يْك

َ
اِل

 �ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ل تا�ب سے بحث ہ کر�و مگر عمد�ہ طر�قہ سے�، �سو�ا�ے ا�ن و�و�ں کے و ا�ن میں سے ظا�م و�ں ا�و�ر ا�ن سے ہو ہ ہم ا�ما�ن ا�ے 
�ہیں ا�س چیز پر ھی و ما�ر�ی طر�ف بھیجی ئی ے ا�و�ر ا�س چیز پر ھی و تمہا�ر�ی طر�ف بھیجی ئی تھی ۔

 بَيَْ 
ُ

ق رِّ
َ

ف
ُ
 ن

َ
تُبِہٖ وَرُسُلِہۣ۰ٖ ل

ُ
تِہٖ وَك

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مََ بِلِ وَمَل

ٰ
 ا

ٌّ ُ
مِنُوْنۭ۰َ ك

ْ
مُؤ

ْ
بِّہٖ وَال

َ
يْہِ مِْ رّ

َ
 اِل

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
 بِاَ

ُ
سُوْل

َ
مََ الرّ

ٰ
ا

3  ۰ ۲۸۵ سُلِہٖ۔۔۔ 
ُ

ْ رّ حَدٍ مِّ
َ
ا

�ر�مہ�:�ر�سو�ل ا�س د�ا�ت پر ا�ما�ن ا�ا ے و ا�س کے ر�ب کی طر�ف سے ا�س پر ا�ز�ل و�ی ے ا�و�ر و و�گ ا�س ر�سو�ل کے ا�نے و�ا�لے ہیں 
�ا�ہو�ں نے ھی ا�س د�ا�ت کو د�ل سے لیم کر یا ے�، �یہ سب ا�لہ ا�و�ر ا�س کے فر�تو�ں ا�و�ر ا�س کی تا�و�ں ا�و�ر ا�س کے ر�سو�و�ں کو ا�تے ہیں�۔

هْلِ 
َٔ
لِا ةِ  بِيَّ لعَرَ �بِ ا   َ َ و�ض ُ ِ�ّ

َ
وَيُف ةِ،  انِيَّ َ لعِ�بْ �بِ  

َ
وْرَاة التَّ  

َ
رَءُون

ْ
يَق الكِتَابِ   

ُ
هْل

َٔ
ا  

َ
ن

َ
ك  :

َ
ال

َ
ق عَنْهُ،   ُ اللَّ  َ ي رَ�ضِ  

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

ِ وَمَا 
َ

ا بِلّ
َ

مَنّ
ٓ
وا: }ا

ُ
ول

ُ
، وَق ْ بُوهُ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
 الكِتَابِ وَلا ت

َ
هْل

َٔ
وا ا

ُ
ق ِ

ّ
صَد

ُ
: لا ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
مِ، ف

َ
سْل الاإِ

َ
يَة

ٓ
يْنَا{4[ ال

َ
ل  إِ

َ
ل ِ

ْ
ن

ُٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�ا�ل تا�ب نی یہو�د�ی و�ر�ا�ت کو عبر�ا�ی ز�ا�ن میں پڑ�تے تھے ا�و�ر ھر مسلما�و�ں کو عر�ی ز�ا�ن میں ا�س کا ر�مہ کر�کے 
�سمجھا�ے تھے و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مسلما�و�ں سے ا�ر�ا�د فر�ا�ا ہ تم ا�ن کو ہ چا ہو ا�و�ر ہ ھو�ا ہو بلکہ تم ا�س طر�ح کہا کر�و و�کچھ ہم پر�ا�ز�ل 

�و�ا�ے ا�سے ھی لیم کر�ے ہیں ا�و�ر�و�کچھ تم پر�ا�ز�ل و�ا�ے ا�س پر�ھی ا�ما�ن ر�تے ہیں�۔5
مَنَ 

ٓ
هْلِ الكِتَابِ، ا

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
جْرَانِ، رَجُل

َٔ
مْ ا ُ  لَ

ٌ
ة

َ
ث
َ
ل

َ
َ ث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:  ق

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
، عَنْ ا

َ
دَة ْ بُو �بُ

َٔ
ا

 
ٌ
مَة

َٔ
هُ ا

َ
تْ عِنْد

َ
ن

َ
 ك

ٌ
 مَوَالِيهِ،وَرَجُل

َّ
 اللِ وَحَق

َّ
ى حَق دَّ

َٔ
ا ا

َ
 إِذ

ُ
وك

ُ
 الَممْل

ُ
َ ،وَالعَبْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل حَمَّ ُ

مَنَ �بِ
ٓ
هِ وَا بِنَبِيِّ

جْرَانِ
َٔ
ُ ا لَ

َ
ا ف َ �بَ وَّ ضَ �تَ

َ
ا ف َ عْتَ�تَ

َٔ
َّ ا ُ عْلِيمَهَا، �ش

َ
حْسَنَ ت

َٔ
ا
َ
هَا ف َ ا، وَعَلَّ َ َ دِي�ب

ْٔ حْسَنَ �تَ
َٔ
ا
َ
ا ف َ َ �ب دَّ

َٔ
ا
َ
ف

1 النسائ������

2 العنكبوت����

3 البقرۃ������

4 البقرة: 136

 مِنْ 
ُ

وز ُ ب
َ
بُ مَا �ي ھميۃ �بَ يْنَا�������� ، وکتاب التوحيدالحب

َ
 إِل

َ
ل ِ

ض ْ �ض
ُٔ
للِ وَمَا ا ا �بِ مَنَّ

ٓ
وا ا

ُ
ول

ُ
بُ ق سورۃ البقرۃ �بَ اری کتاب التفس�ي ض 5 صحيح �ب

هَا �������� ِ
�يْ
َ
ةِ وَغ بِيَّ لعَرَ تُبِ اللِ، �بِ

ُ
هَا مِنْ ک ِ

�يْ
َ
وْرَاةِ وَغ ِ التَّ سِ�ي

ْ
ف
َ
ت
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�ا�و�بر�د�ہ بن ا�ی و�یtٰ �سے ر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تین ا�خا�ص کو د�و�ر�ا ا�ر�ملے ا�،�ا�ک ا�ل تا�ب و�ا�نے بی پر�ا�ما�ن ا�یں 
�ا�و�ر�مدصلى الله عليه وسلم پر�ھی ا�ما�ن ر�یں ، �د�و�ر�ا�و�ہ لا�م و�ا�نے ا�ک ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ)�د�و�و�ں( �کا�حق ا�د�ا کر�ے ، �سر�ا�و�ہ شخص و�ا�نی و�ڈ�ی کی ا�ھی تعلیم 

�و�ر�بیت کر�ے �،�ا�سے ا�چھا�کھلا�ے پلا�ے�ا�و�ر�ھر�ا�سے آ�ز�ا�د�کر�کے ا�س سے کا�ح کر�لے�۔1
�ا�ن و�ین کی ا�چو�ں صفت یہ ے ہ یہ و�گ ر�و�ز آ�ر�ت نی ا�سا�ب کا�تصو�ر�ر�تے ہیں�ا�و�ر�شتر�ے ہا�ر�جیسی ز�د�ی یں گز�ا�ر�ے �، �و�کہ و�ہ 
�ا�نے ا�سا�ب کے و�ف سے ر�ز�ا�ں ر�تے ہیں�ا�س لئے قا�ل ا�لہ و�قا�ل ر�سو�ل �پر�عمل کر�نے کی تی ا�کا�ن کو�ش کر�ے ہیں�ا�نے ا�و�ر�ا�نی ا�و�ا�د�و�ں 
�کے لئے یب ر�ز�ق کے لئے کو�ا�ں ر�تے ہیں�، �کسی کا�ا�ل ڑ�پ یں کر�ے �،�کسی پر�ظلم و�ز�ا�د�ی یں کر�ے�،�کسی ا�ک د�ا�ن پر تہمت یں 
�لگا�ے�، �بر�ا�ی کے تما�م کا�و�ں سے ا�جتنا�ب کر�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی پکڑ سے بخشش و�فر�ت کی د�عا�یں کر�ے ر�تے ہیں �،�ا�سے و�گ جن کے 
�ا�و�صا�ف بیا�ن کیے گئے ہیں ا�نے ر�ب کی طر�ف سے ر�ا�ہ ر�ا�ت پر�ہیں ا�و�ر�و�ی د�یا�میں و�ش حا�ی �،�سعا�د�ت و�کا�ر�ا�ی کے سا�ھ آ�ر�ت میں ا�لہ 

�تعا�یٰ �کی و�نو�د�ی ا�و�ر�ر�مت و�فر�ت کے مستحق و�ں گے�۔
کا�عا�د�ہ  و�مد�د�ا�ر�ی  تعا�و�ن  و�ا�ر�ا�و�ر�ا�می  سن  تھے  تا�ب  و�ا�ل  سے  یہو�د�و�ں  و  ا�ے  تشر�ف  منو�ر�ہ  مد�نہ  صلى الله عليه وسلم�ب  ا�لہ  �ر�سو�ل 
�فر�ا�ا�ھا�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی پو�ر�ی کو�ش ر�ی ہ یہو�د�و�ں سے تعلقا�ت و�گو�ا�ر�ر�ہیں�،�د�نی ثیت سے ھی آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�یں شر�ین کی 
�نسبت و�د�سے قر�ب سمجھتے تھے ا�و�ر�شر�ین کے ا�قا�ل ا�ل تا�ب کے طر�قہ کو�ر�یح د�تے تھے�مگر�ا�س کے بر�کس یہو�د�و�ں کے علما�ء �و�ا�نی 
�ر�ا�ہ گم کر�کے تھے�،�مگر�ا�نی تا�و�ں میں و�ا�ح و�ر�پر�لکھا�و�ا�د�ھتے تھے ا�و�ر�ا�ک بی کی آ�مد�کے ے چینی سے منتظر�ھی تھے ا�و�ر�شر�ین کو�ڈ�ر�ا�ا�ھی 
�کر�ے ر�تے تھے ہ بہت جلد و�ہ بی مبعو�ث و�نے و�ا�ا�ے ا�و�ر�ہم ا�س بی کے سا�ھ مل کر تمہا�ر�ا�قتل عا�م کر�ں گے�،�ا�س طر�ح بی آ�ر�ا�ز�ا�ں 
�کی نشا�یو�ں سے و�ہ ا�یں ا�نے بچو�ں سے ز�ا�د�ہ ا�تے ا�و�ر�چا�تے تھے ہ مد صلى الله عليه وسلم�ا�لہ کے سچے ر�سو�ل ہیں مگر�ا�نی فطر�ی جبلت کے تحت 
�ٹ د�ر�ی�،�بغض و�نا�د سے حق کا ا�کا�ر کر د�ا ھا�،�نا�چہ ب ا�ہو�ں نے ا�ن بنیا�د�ی ا�و�ر�کو�و�و�ین کی فا�ت ا�و�ر�ا�ن کا�یر�تز�ز�ل عقید�ہ 
�و�ا�ے کو�ر�د�کر�د�ا�ا�و�ر�ا�نے لئے قر�آ�ن کے پیش کر�د�ہ ر�ا�تہ کے خلا�ف د�و�ر�ا ر�ا�تہ پسند�کیا�و ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا�جن و�و�ں 
�نے ا�ن ا�و�ں کو�لیم کر�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ے�، �و�ا�نے د�یا�و�ی مفا�د�ا�ت کے صو�ل کے لئے ا�لہ کی ا�ز�ل کر�د�ہ تا�بیو�ں ا�و�ر�مبر�و�ں پر�ا�ما�ن 
�یں ا�ے�،�و�ا�نی ھو�ی ثیت�،�ا�حصا�ی معیشت�،�ظا�ما�ہ کا�ر�و�ا�ر و�ر�ا�یہ کا�ر�ی کے ا�کل تم و ا�نے کے و�ف سے ا�لا�م قبو�ل یں کر�ے 
�،�ہو�ں نے ا�ن بنیا�د�ی ا�و�ر کو�و�و�ین کی فا�ت ہیں�ر�د�کر�د�ا�ے ا�و�ر�ا�نے لئے قر�آ�ن مجید�کے پیش کر�د�ہ ا�یز�ہ ر�ا�تہ کے خلا�ف د�و�ر�ا�ر�ا�تہ 
�پسند�کر�یا�و�ا�ے بی صلى الله عليه وسلم�!�تم و�ا�ہ ا�یں ذ�ا�ب جہنم سے متنبہ کر�و�ا�ہ کر�و�ا�ن کے لیے یکسا�ں ے�،�ا�ب ا�ن سے کسی خیر�ا�و�ر�قبو�ل ا�لا�م کی و�ع 
�ی یں ے �، �ا�ن کے مسلسل کفر�و�صیت  �کے ا�ر�کا�ب کے لے میں ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے د�و�ں ا�و�ر�ا�ن کے کا�و�ں پر مہر لگا د�ی ے ا�و�ر�ا�ن کی آ�ھو�ں 

�پر�پر�د�ہ پڑ�یا�ے�،�سے فر�ا�ا
دٍ  مَّ َ نَا مُ بِيِّ

َ
تِ ن

َ
سَال ِ انِ �بِ َ �ي إِ

ْ
بُ وُجُوبِ الا ان �بَ ،صحيح مسل کتاب الا�ي ���� ُ هْلَ

َٔ
مَتَهُ وَا

َٔ
جُلِ ا ِ الرَّ عْلِ�ي

َ
بُ ت اری کتاب العل �بَ ض 1 صحيح �ب

تِهِ������
َّ
ل ِ لِ �بِ

َ
ل ِ
ْ
سْخِ ال

َ
اسِ، وَن  النَّ

ِ
يع ِ  حبَ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل
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1    ۵ وْبَمُْ۔۔۔  
ُ
ل

ُ
 اُلله ق

َ
اغ

َ
ز

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
اغ

َ
ا ز

َ
مّ

َ
ل

َ
۔۔۔ف

 �ر�مہ�:�ھر ب ا�ہو�ں نے ٹیڑ�ھ اِ�یا�ر کی و ا�لہ نے ھی ا�ن کے د�ل ٹیڑ�ے کر د�ے ۔
2 ۱۱۰ مْ يَعْمَهُوْنَۧ يَانِِ

ْ
ْ فِْ طُغ ُ

رُه
َ

ذ
َ
ن

َ
ةٍ وّ

َ
 مَرّ

َ
ل

َ
وّ

َ
مِنُوْا بِہٖٓ ا ْ ئُْ َ

ـمَا ل
َ
ْ ك ُ

بْصَارَه
َ
تَُمْ وَا

َ
ــــدِٕ

ْ
ف

َ
ِبُ ا

ّ
ل

َ
ق

ُ
وَن

�ر�مہ�:�ہم اُ�ی طر�ح ا�ن کے د�و�ں ا�و�ر گا�و�ں کو پھیر ر�ے ہیں جس طر�ح یہ لی ر�بہ ا�س )�تا�ب( �پر ا�ما�ن ا�ے تھے�، �ہم ا�یں ا�ن کی 
�ر�کشی ی میں بھٹکنے کے لیے چھو�ڑ�ے د�تے ہیں�۔

3 ۱۵۵ ۔۔۔۠ رِهِْ
ْ

ف
ُ
يْاَ بِك

َ
 طَبَعَ اُلله عَل

ْ
۔۔۔بَل

 �ر�مہ: �حا�ا�کہ د�ر�حقیقت ا�ن کی ا�ل پر�تی کے سبب سے ا�لہ نے ا�ن کے د�و�ں پر ٹھپہ لگا د�ا  �ے ۔
4 ۹۷ لِيْمَ

َ ْ
ابَ ال

َ
عَذ

ْ
وُا ال  يََ

ّٰ
يَةٍ حَ

ٰ
 ا

ُ ّ ُ
ءَتُْمْ ك

ۗ
وْ جَا

َ
وَل ۹۶ مِنُوْنَۙ  ئُْ

َ
مَِتُ رَبِّكَ ل

َ
مْ ك يِْ

َ
تْ عَل

َّ
َ حَق ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�حقیقت یہ ے ہ جن و�و�ں پر تیر�ے ر�ب کا قو�ل ر�ا�ت آ�یا ے�،�ا�ن کے سا�نے و�ا�ہ کو�ی نشا�ی آ�ا�ے و�ہ کبھی ا�ما�ن ا�کر یں د�تے 
�ب تک ہ د�ر�د ا�ک ذ�ا�ب سا�نے آ�ا ہ د�کھ یں�۔

5 ۲۳  ۔۔۔ 
ً
وَة

ٰ
هٖ غِش  عَٰ بَصَِ

َ
بِہٖ وَجَعَل

ْ
ل

َ
عِہٖ وَق تَمَ عَٰ سَْ

َ
خ

َ
مٍ وّ

ْ
ہُ اُلله عَٰ عِل

َّ
ل

َ
ض

َ
ــهَہٗ ہَوٰىہُ وَا

ٰ
 اِل

َ
ذ

َ َّ
رَءَيْتَ مَِ ات

َ
ف

َ
ا

�ر�مہ�:�ھر کیا تم نے کبھی ا�س شخص کے حا�ل پر ھی و�ر کیا جس نے ا�نی و�ا�ش نفس کو ا�نا ا�ٰہ بنا یا ا�و�ر ا�لہ نے علم کے ا�و�و�د اُ�سے مر�ا�ی میں 
�پھینک د�ا ا�و�ر ا�س کے د�ل ا�و�ر کا�و�ں پر مہر لگا د�ی ا�و�ر ا�س کی آ�ھو�ں پر پر�د�ہ ڈ�ا�ل د�ا �؟�۔

 ،
ٌ
اوَة

َ
بْصَارِهِْ غِش

َٔ
 ا

َ
مْ وَعَل عِِ  سَِ

َ
مْ وَعَل ِ و�بِ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
َ اللُ عَل �تَ

َ
طاعوه، ف خ

ٔ
مُ الشيطان إذ ا ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
: اسْتَحْوَذ

َ
ال

َ
، ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

 
َ

ون
ُ
، وَلا يَعْقِل

َ
ون ُ �تَ

ْ
 وَلا يَف

َ
ى، وَلا يَسْمَعُون

ً
 هُد

َ
ون  يُبِْ�ُ

َ
مْ لا ُ َ �ض

�تا�د�ہ �aا�س آ�ت کے ا�ر�ے میں فر�ا�ے ہیں�ا�ہو�ں نے ب طا�ن کی پیر�و�ی کی و�طا�ن نے ا�ن کو�ا�نے قا�و�میں کر�یا�و�ا�لہ تعا�یٰ �نے 
�ا�ن کے د�و�ں ا�و�ر�کا�و�ں پر�مہر�لگا�د�ی ا�و�ر�ا�ن کی آ�ھو�ں پر�پر�د�ہ ڈ�ا�ل د�ا�جس کی و�ہ سے یہ و�گ د�ا�ت کو�ہ د�کھ سکتے ہیں �،�ہ سن سکتے ہیں ا�و�ر�ہ 

�سمجھ سکتے ہیں�۔6
عِهِمْ{    سَْ

َ
مْ وَعَ وبِِ

ُ
ل

ُ
 ق

َ
تَمَ اُلله عَ

َ
:}خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِ صَل َ صحْ

َٔ
سٍ مِنْ ا

ِ مَسْعُودٍ، وَعَنْ �ضَ
ض عَنِ ا�بْ

َ
ون  يُبِْ�ُ

َ
ل

َ
مْ ف ِ ِ

عْيُ�ض
َٔ
 ا

َ
: عَل

ُ
ول

ُ
، يَق

ً
اوَة

َ
بْصَارِهِْ غِش

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
: وَجَعَل

ُ
ول

ُ
 وَيَق

َ
 يَسْمَعُون

َ
، وَلا

َ
ون

ُ
 يَعْقِل

َ
ل

َ
 ف

ُ
ول

ُ
يَق

1 الصف��

2 الانعام������

3 النسائ������

4 يونس����،����

اثيۃ���� 5 الحب

����؍�� ض ا�ب حا�ت ا�ب 6 تفس�ي
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 �د�ی نے ا�نی سیر�میں آ�ت’’�ا�لہ نے ا�ن کے د�و�ں ا�و�ر�کا�و�ں پر�مہر�لگا�د�ی ے�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں بد�ا�لہ بن عبا�س �w، �بد�ا�لہ بن 
�مسعو�د�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے�بہت سے حا�ہ کر�ا�م �yکا�قو�ل نقل کیا�ے ہ )�نا�ق�(�ہ عقل سے کا�م تے ہیں ا�و�ر�ہ سنتے ہیں ا�و�ر�ا�ن کی 

�آ�ھو�ں پر�پر�د�ہ ڈ�ا�ل د�ا�ے جس کی و�ہ سے و�ہ د�کھ یں سکتے�۔1
�ا�و�ر�و�ہ ا�نے ا�ما�ل کے سبب جہنم کی سخت سز�ا�کے مستحق و�کے ہیں�۔

 ِ
ض ْ
صْبُعَ�ي

ُٔ
ضَ ا ْ

 وَهُوَ بَ�ي
َّ

بٍ إِلا
ْ
ل
َ
:مَا مِنْ ق

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

ُ
ول

ُ
َّ يَق

ي �بِ
َ

كِ
ْ
 ال

َ
عَان ضَ سَْ اسَ �بْ وَّ النَّ

تْ  بِّ
َ
وبِ ث

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بَ ال ِ

ّ
ل
َ
:�يَ مُق

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
هُ،وَك

َ
اغ

َ
ز

َٔ
هُ ا

َ
يغ ِ

ض  �يُ
ْ

ن
َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
امَهُ، وَإِن

َ
ق
َٔ
 يُقِيمَهُ ا

ْ
ن

َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
، إِن ضَ �ي ِ

َ
عَال

ْ
 رَبِّ ال

ِ
صَابِع

َٔ
مِنْ ا

عُهُ 
َ
ف ْ فِضُهُ وَ�يَ

ضْ َ نِ �ي حَْ  بِيَدِ الرَّ
ُ

ان ضَ �ي ِ
ْ
،  وَال

َ
 دِينِك

َ
وبَنَا عَل

ُ
ل
ُ
ق

 �و�ا�س بن سمعا�ن �tسے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے سنا�ہ کو�ی د�ل ا�سا�یں و�ر�ٰن کی د�و�ا�لیو�ں میں ہ و�،�و�ہ ا�گر�ا�ے 
�و�د�ن حق پر�قا�م ر�ھے ا�و�ر�ا�گر�ا�ے و�ٹیڑ�ا�کر�د�ے�،�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�یہ د�عا�کر�ے تھے’’�ا�ے د�و�ں کے�ثا�ت کر�نے و�ا�لے ما�ر�ے 

�د�و�ں کو�ا�نے سچے د�ن پر�ثا�ت ر�ھ�۔‘‘�ا�و�ر�یز�ا�ن ر�ٰن کے ہا�ھو�ں میں ے ا�و�ر�و�ہ ا�سے بلند�ا�و�ر�پست کر�ا ر�تا�ے�۔2
ِ عُودًا عُودًا،  صِ�ي َ لحْ

َ
وبِ ك

ُ
ل
ُ
ق
ْ
 ال

َ
ضُ عَل فِ�تَ

ْ
 ال

ُ
عْرَض

ُ
: ت

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول :سَِ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
يْف

َ
عَنْ حُذ

 
َ

ِ ،عَل
ض ْ
بَ�ي

ْ
ل
َ
 ق

َ
َ عَل صِ�ي

َ
 بَيْضَاءُ ، حَ�تَّ ت

ٌ
تَة

ْ
ك

ُ
كِتَ فِيهِ ن

ُ
رَهَا، ن

َ
ك

ْ
ن
َٔ
بٍ ا

ْ
ل
َ
يُّ ق

َٔ
 سَوْدَاءُ، وَا

ٌ
تَة

ْ
ك

ُ
كِتَ فِيهِ ن

ُ
ا، ن َ �بَ ِ

ْ �ش
ُٔ
بٍ ا

ْ
ل
َ
يُّ ق

َٔ
ا
َ
ف

 
ُ

 يَعْرِف
َ

يًا لا ِ
ّ

خ َ ب
ُ

وزِ، م
ُ
ك

ْ
ل

َ
ا ك دًّ سْوَدُ مُرْ�بَ

َٔ
رُ ا

َ
خ

ٓ ْ
، وَالا

ُ
رْض

َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَاوَات  مَا دَامَتِ السَّ

ٌ
هُ فِتْنَة ُّ ُ �ض

َ
 ت

َ
ل

َ
ا ف

َ
ف لِ الصَّ

ْ
بْيَضَ مِث

َٔ
ا

رًا
َ
 يُنْكِرُ مُنْك

َ
ا، وَلا

ً
مَعْرُوف

�ذ�فہ �tسے ر�و�ی ے میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�یہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ے و�ے سنا �د�و�ں پر�فتنو�ں کو�ا�س طر�ح و�ا�ر�د�کیا�ا�ے ا�جس طر�ح 
�ٹا�ی تنکے تنکے و�، �و�د�ل ا�یں قبو�ل کر�لے ا�ا�س میں ا�ک یا�ہ نقطہ پید�ا�و�ا�ے ا�،�ا�و�ر�و�د�ل ا�یں قبو�ل کر�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ے ا�ا�س میں 
�ا�ک ید�نقطہ پید�ا�و�ا�ے ا�تی ہ د�ل د�و�طر�ح کے و�ا�یں گے�، �ا�و�د�ل ٹا�ن کی طر�ح ید�و�ا�ہ ب تک آ�ما�ن و�ز�ین ا�ی ر�ہیں 
�گے کو�ی فتنہ ا�سے نقصا�ن یں پہنچا�سکے ا�ا�د�ل یا�ہ و�کر�ا�ٹے کو�ز�ے کی طر�ح و�ا�ے ا�ہ و�ہ کی کو�کی ا�و�ر�بر�ا�ی کو�بر�ا�ی یں سمجھے ا�۔3

 
ْ

إِن
َ
بِهِ، ف

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ض
 سَوْدَاءُ �

ٌ
تَة

ْ
ك

ُ
تْ ن

َ
ن

َ
بَ ك

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
ا ا

َ
مِنَ إِذ ؤْ ُ  المْ

َّ
:  إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

نِ: 
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ض
� 

َّ
ُ  عَزَّ وَجَل رَ اللَّ

َ
ک

َ
ذِي ذ

َّ
 ال

ُ
ان  الرَّ

َ
اك

َ
بَهُ ذ

ْ
ل
َ
وَ ق

ُ
، حَ�تَّ يَعْل

ْ
ادَت

َ
ادَ ز

َ
 ز

ْ
بُهُ، وَإِن

ْ
ل
َ
 ق

َ
رَ، صُقِل

َ
ف

ْ
عَ وَاسْتَغ ضَ َ بَ وَ�ض

�تَ

سِبُونَ{4
ْ

ا يَك
ُ

ن
َ

مْ مَا ك وبِِ
ُ
ل

ُ
 ق

َ
 رَانَ عَ

ْ
 بَل

َّ َ
}ك

ی������؍�� 1 تفس�ي ط�ب

������ ُ
ة هْمِيَّ َ ب

ْ
رَتِ الح

َ
ك

ْ
ن
َٔ
مَا ا بٌ فِ�ي ض ماجہ القدمۃ �بَ ض ا�ب 2 مسند احد ����������، س�ض

وبِ������ 
ُ
ل
ُ
ق
ْ
 ال

َ
ِ عَل

ض فِ�تَ
ْ
وبِ، وَعَرْضِ ال

ُ
ل
ُ
ق
ْ
انِ مِنْ بَعْضِ ال َ �ي إِ

ْ
ةِ وَالا

َ
مَان

َٔ ْ
 الا

ِ
ع

ْ
بُ رَف  �بَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
3صحيح مسل کِتَابُ الا
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ے شک و�ن ب گنا�ہ کر�ا�ے و�ا�س کے د�ل پر�ا�ک یا�ہ نقطہ پڑ�ا�ا�ے�ا�گر�و�ہ 
�کر�لے�،�گنا�ہ کو�چھو�ڑ�د�ے ا�و�ر�بخشش ا�گ لے و�د�ل ر�و�ن و�ا�ا�ے  �ا�و�ر�ا�گر�مز�د�گنا�ہ کر�ے و�ا�س سے د�ل کی یا�ی میں ا�ضا�ہ و�ا�ا�ے 
�تی ہ یا�ی د�ل پر�چھا�ا�ی ے �ا�و�ر�ہی و�ہ حا�ت ر�ن ے جس کے ا�ر�ے میں ا�لہ عز�و�ل نے قر�آ�ن مجید�میں فر�ا�ا�ے’’ �ر گز یں ! �بلکہ 

�د�ر�ا�ل اِ�ن کے د�و�ں پر اِ�ن کے بر�ے ا�ما�ل کا ز�گ ڑ�ھ یا ے�۔‘‘1

بِمُؤْمِنِيْن۰۰۸َۘ هُمْ  مَا  وَ  الْاٰخِرِ  بِالْيَوْمِ  وَ  بِاللّٰهِ  اٰمَنَّا  يَّقُوْلُ  مَنْ  النَّاسِ  مِنَ  وَ 

ہیں�، یں  و�ا�لے  ا�ما�ن  و�ہ  د�ر�حقیقت  ہیں�کن  ر�تے  ا�ما�ن  پر  د�ن  کے  قیا�ت  ا�و�ر  پر  ا�لہ  ہم  ہ  ہیں  تے  �بعض 

يَشْعُرُوْن۰۰۹َؕ مَا  وَ  اَنْفُسَهُمْ  اِلَّاۤ  يَخْدَعُوْنَ  مَا  وَ  اٰمَنُوْا١ۚ  الَّذِيْنَ  وَ  اللّٰهَ  يُخٰدِعُوْنَ 

د�و�کا د�ے ر�ے ہیں مگر سمجھتے یں�، ا�نے آ�پ کو  و�ہ و�د  د�ر�ا�ل  د�و�کا د�تے ہیں کن  و�ا�و�ں کو  ا�ما�ن  �ا�و�ر  ا�لہ تعا�یٰ  �و�ہ 

وَلَهُمْ  مَرَضًا١ۚ  اللّٰهُ  فَزَادَهُمُ  مَّرَض١ٌۙ  قُلُوْبِهِمْ  فِيْ 

سے و�ہ  کی  ھو�ٹ  کے  ا�ن  ا�و�ر  د�ا  بڑ�ا  مز�د  میں  بیما�ر�ی  ا�یں  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  تھی  بیما�ر�ی  میں  د�و�ں  کے  �ا�ن 

عَذَابٌ اَلِيْم١ٌۙ۬ۢ بِمَا كَانُوْا يَكْذِبُوْن۰۰۱۰َ)�ا�قر�ۃ���ا����(

�ا�ن کے لیے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ے�۔ 
مِنَ  ضَ  نَافِقِ�ي ُ المْ ي  ِ

يَعْ�ض مِنِيَ{ 
ْ

بِؤُ  ْ ُ
ه وَمَا  خِرِ 

ٓ ْ
ال يَوْمِ 

ْ
وَبِل بِلِ  ا 

َ
مَنّ

ٓ
ا  

ُ
ول

ُ
يَق مَْ  اسِ 

َ
النّ اسٍ:}وَمَِ  عَبَّ  ِ

ض ا�بْ عَنِ 

مْرِهِْ
َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
ن

َ
زْرَجِ  وَمَنْ ك ضَ وْسِ وَالحْ

َٔ ْ
الا

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �فر�ا�ے ہیں یہ آ�ت’’�بعض تے ہیں ہ ہم ا�لہ پر ا�و�ر قیا�ت کے د�ن پر ا�ما�ن ر�تے ہیں�کن د�ر�حقیقت و�ہ ا�ما�ن و�ا�لے 
�یں ہیں�۔‘‘ �ا�و�س و�ز�ر�ج ا�و�ر�ا�ن کے قش قد�م پر�چلنے و�ا�لے نا�قو�ن کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل و�ی ے�۔2

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ب ہجر�ت فر�ا�کر�مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف لے آ�ے و�کچھ و�گ و�د�ل میں عی کر�تھے مگر کسی ر�ض و�مصلحت سے مسلما�ن 
�بن گئے تھے �،�ا�ن کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا�ہ بعض و�گ ا�سے ھی ہیں و�ا�ل ا�ما�ن کو�فر�ب د�نے کے لئے�یہ د�و�یٰ �کر�ے ہیں ہ ہم ا�لہ و�د�ہ 
�ا�شر�ک پر�،�یا�ت بعد�ا�مو�ت �،�آ�ر�ت کے د�ن پر�ا�و�ر�ا�ما�ل کی ز�ا و سز�ا پر ا�ما�ن ا�ے ہیں حا�ا�کہ ا�ن کا�یہ د�و�یٰ �صر�ف ز�ا�ی د�تک ے و�ہ 
�خلو�ص د�ل سے د�ا�ر�ہ ا�لا�م میں د�ا�ل یں و�ے ہیں�،�و�ہ ا�لہ لا�م ا�یو�ب ا�س کے ر�سو�ل ا�و�ر�و�ین کے سا�ھ د�و�ہ ا�ز�ی کر�ر�ے ہیں�مگر�ا�س 
�طر�ز�عمل سے�و�ہ کسی کو�نقصا�ن یں پہنچا ر�ے بلکہ و�د�ا�نے آ�پ ی کو�ہلا�ت میں ڈ�ا�ل ر�ے ہیں�مگر�ا�یں�ا�س کا شعو�ر و ا�د�ر�ا�ک یں ے�،�ا�لہ تعا�یٰ 

وبِ ��������
ُ
ن

ُّ
رِ الذ

ْ
بُ ذِک هْدِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الزُّ ض ا�ب 1 مسنداحد��������،س�ض
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�نے فر�ا�ا�یہ ا�لہ کو�د�و�ہ یں د�ے ر�ے بلکہ ا�لہ نے ی ا�یں د�و�ہ میں ڈ�ا�ل د�ا�ے�،
ادِعُهُمْ۔۔۔1

َ
َادِعُونَ اَلله وَہُوَ خ ُ

مُنَافِقِيَ ي
ْ
 ال

َ
نّ إِ

�ر�مہ�:�یہ نا�ق ا�لہ کے سا�ھ د�و�ہ ا�ز�ی کر�ر�ے ہیں حا�ا�کہ د�ر�حقیقت ا�لہ ی نے ا�یں د�و�ہ میں ڈ�ا�ل ر�ھا�ے�۔
 ْ

ُ
دِمَاءَه  

َ
لِك

َ
بِذ وا 

ُ
ز رِّ

َ ُ �ي  
ْ

ن
َٔ
ا  

َ
ون

ُ
يد ِ

�يُ  ، ُ اللَّ  
َّ

إِلا  َ إِلَ  
َ

لا  
َ

هِرُون
ْ

يُظ  :
َ

ال
َ
ق  2  } َ َ

اّلله َادِعُونَ  ُ
}ي وْلِِ 

َ
ق ي  ِ

ض
�  ،

ٍ ج
ْ جُرَ�ي  ِ

ض ا�بْ عَنِ 
َ

لِك
َ
ُ ذ �يْ

َ
مْ غ ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ض
مْ، وَ� ُ مْوَالَ

َٔ
وَا

�ا�ا�م ا�بن ا�ی حا�تمa �نے�ا�بن ر�جa �سے’’ �و�ہ ا�لہ کو�د�و�کا د�تے ہیں�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت کیا�ے �ہ ا�س کے معنی یہ ہیں ہ و�ہ 
�ظا�ر مہ ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ �پڑ�تے ہیں کن ا�ن کے د�و�ں میں کچھ ا�و�ر�و�ا�ے ا�ہ ا�نے و�و�ں�،�ا�و�ں ا�و�ر�ا�و�ں کو بچا�یں3

مِنِيَ 
ْ

بِؤُ  ْ ُ
ه وَمَا  خِرِ، 

ٓ ْ
ال يَوْمِ 

ْ
وَبِل  ِ

َ
بِلّ ا 

َ
مَنّ

ٓ
ا  

ُ
ول

ُ
يَق مَْ  اسِ 

َ
النّ }وَمَِ   ،

َ
تَادَة

َ
ق عَنْ   ،

َ
عَرُوبَة ي  �بِ

َٔ
ا ضُ  �بْ  

ُ
سَعِيد

 
ُ

ق ِ
ّ

قِ، يُصَد
َ

ل
ْ

خ
َٔ ْ
نِعُ الا

َ
نَافِقِ: خ ُ عْتُ المْ

َ
عُرُونَ{ 4 ن

ْ
ش

َ
سَهُمْ وَمَا ي

ُ
ف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ ّ
ل عُونَ إِ

َ
د ْ َ

مَنُوا وَمَا ي
ٓ
ذِيَ ا

َّ
َ وَال َ

َادِعُونَ اّلله ُ
ي

هِ،  ِ
�يْ
َ
 غ

َ
 حَالٍ وَيُصْبِحُ عَل

َ
سِي عَل ْ هِ، وَ�يُ ِ

�يْ
َ
 غ

َ
سِي عَل ْ  حَالٍ وَ�يُ

َ
هِ، وَيُصْبِحُ عَل ِ

ْ
 بِعِل

ُ
الِف

ضَ ُ بِهِ، وَ�ي
ْ
ل
َ
بِلِسَانِهِ، وَيُنْكِرُ بِق

ا تْ مَعََ ٌ هَبَّ تْ رِ�ي ا هَبَّ َ َّ فِينَةِ كُ ؤَ السَّ
ُّ
ف

َ
ك

َ
 ت

ُٔ
ا
َّ
ف

َ
يَتَك

�ید�)�ا�بن ا�و�عر�و�ہ�(�تا�د�ہ سے ا�س آ�ت’’ �بعض تے ہیں ہ ہم ا�لہ پر ا�و�ر قیا�ت کے د�ن پر ا�ما�ن ر�تے ہیں�کن د�ر�حقیقت و�ہ ا�ما�ن و�ا�لے 
�یں ہیں�،�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر ا�ما�ن و�ا�و�ں کو د�و�کا د�تے ہیں کن د�ر�ا�ل و�ہ و�د ا�نے آ�پ کو د�و�کا د�ے ر�ے ہیں مگر سمجھتے یں�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں 
�ر�و�ا�ت کر�ے ہیں �نا�ق کی نشا�ی یہ ے ہ و�ہ بر�ے ا�خلا�ق کا�ا�ک و�ا�ے�،�و�ہ �ز�ا�ن سے تصد�ق مگر�د�ل سے ا�کا�ر�کر�ا�ے�،�و�ہ �قو�ل و�عمل میں 
�ضا�د�کا�کا�ر�و�ا�ے�، �صبح ا�س کی ا�ک حا�ت و�ی ے�ا�و�ر�ا�م کو�د�و�ر�ی�،  �ا�م کو�کچھ و�ا�ے ا�و�ر�صبح کچھ�، �ہر�حا�ل و�ہ تی کی طر�ح ڈ�گا�ا�ر�تا�ے 

�ہ و�ا�کے ھو�کے کے سا�ھ کبھی ا�د�ر�ا�و�ر�کبھی ا�د�ر�۔5
�ا�ن کے د�و�ں میں کو�ک و�با�ت ا�و�ر�کفر�و نفا�ق کا ر�و�گ ے جسے ا�لہ نے ا�ن کے طر�ز�عمل کی و�ہ سے ا�و�ر�ز�ا�د�ہ بڑ�ا�د�ا�،�سے فر�ا�ا

زَادَتُْمْ رِجْسًا اِلٰ 
َ
ف  

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ فِْ ق ْ

ذِي
َّ
ا ال

َ
مّ

َ
وَا ۱۲۴ وْنَ بْشُِ

َ
سْت

َ
ھُمْ ي

َ
زَادَتُْمْ اِيْاَنً وّ

َ
مَنُوْا ف

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
ا ال

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

6 ۱۲۵ فِرُوْنَ
ٰ

ا وَھُمْ ك ْ ُ
رِجْسِهِمْ وَمَات

1 النسائ������

2 البقرة: 9

����؍�� ض ا�ب حا�ت ا�ب 3۔ تفس�ي

4 البقرة: 9

����؍�� ض ا�ب حا�ت ا�ب 5 تفس�ي

6 التوبۃ������، ������
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�ر�مہ: �و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�ن کے ا�ما�ن میں و ی ا�و�ا�ع )�ر ا�ز�ل و�نے و�ا�ی سو�ر�ت نے ( �ا�ضا�ہ ی کیا ے ا�و�ر و�ہ ا�س سے د�ل ا�د ہیں 
�، �ا�تہ جن و�و�ں کے د�و�ں کو )�نفا�ق کا( �ر�و�گ لگا و�ا ھا ا�ن کی سا�ق جا�ت پر )�ر نئی سو�ر�ت نے( �ا�ک ا�و�ر جا�ت کا ا�ضا�ہ کر د�ا ا�و�ر ر�ے 

�د�م تک کفر ی میں مبتلا ر�ے�۔
�ا�و�ر�و�ین کے تقو�ی میں ا�ضا�ہ فر�ا�ا�ے�،

1  ۱۷ وٰىهُمْ
ْ

ق
َ
ىهُمْ ت

ٰ
ت

ٰ
ا

َ
ى وّ

ً
ْ ہُد ُ

ادَه
َ

وْا ز
َ

َ اہْتَد ْ
ذِي

َّ
وَال

�ر�مہ�:�ر�ے و�ہ و�گ ہو�ں نے د�ا�ت ا�ی ے ا�لہ ا�ن کو ا�و�ر ز�ا�د�ہ د�ا�ت د�تا ے ا�و�ر ا�یں ا�ن کے حصّے کا تقو�یٰ �طا فر�ا�ا ے�۔
�ا�و�ر�و�ھو�ٹ و�ہ و�تے ہیں ا�س کی ا�د�ا�ش میں ا�ن کے لیے د�ر�د�ا�ک سز�ا�ے�۔

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے نا�ین کی ا�ر�نما�ا�ں فا�ت بیا�ن فر�ا�یں�،
تْ فِيهِ 

َ
ن

َ
الِصًا، وَمَنْ ك

َ
ا خ

ً
 مُنَافِق

َ
ن

َ
نَّ فِيهِ ك

ُ
بَعٌ مَنْ ک رْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
رٍو ا ْ ِ عمَ

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

رَ، 
َ

د
َ
 غ

َ
ا عَاهَد

َ
بَ ، وَإِذ

َ
ذ

َ
 ک

َ
ث

َّ
ا حَد

َ
، وَإِذ

َ
ان

َ
نَ خ ِ

تُ
� ا اؤْ

َ
ا، إِذ عَہَ

َ
اقِ حَ�تَّ يَد

َ
ف  مِنَ النِّ

تٌ صْلَ
َ

تْ فِيهِ خ
َ
ن

َ
نَّ ك ُ  مِ�ضْ

تٌ صْلَ
َ

خ

رَ َ ب
َ ض

اصََ �
َ

ا خ
َ
وَإِذ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ ا�ر�عا�د�یں جس کسی میں و�ں و�و�ہ ا�ص نا�ق ے ا�و�ر�جس کسی میں ا�ن 
�ا�ر�و�ں میں سے ا�ک عا�د�ت و�و�و�ہ )�ھی( �نفا�ق ی ے �،�ب تک ا�سے ہ چھو�ڑ�د�ے�،)�و�ہ یہ ہیں( �ب ا�سے ا�ین بنا�ا�ا�ے و�)�ا�ا�ت 
�میں�(�خیا�ت کر�ے�ا�و�ر ا�ت کر�ے و�ت ھو�ٹ و�لے �ا�و�ر�ب) �کسی سے( �عہد�کر�ے و�ا�سے پو�ر�ا�ہ کر�ے  �ا�و�ر�ب) �کسی سے( 

�گڑ�ا�کر�ے�و�ا�یو�ں پر ا�ر آ�ے�۔ 2
�صحیح مسلم میں ا�ن ا�لفا�ظ کا�ا�ضا�ہ ھی ے

هُ مُسْلٌِ 
َّ
ن
َٔ
َ ا

َ
�

َ
 وَز

َّ
 صَامَ وَصَل

ْ
وَإِن

�ا�گر�ہ و�ہ نما�ز�ھی پڑ�تا و�ا�و�ر ر�و�ز�ے ھی ر�تا�و�یز�یہ د�و�ی ھی کر�ا�و�ہ میں مسلما�ن و�ں�۔3
�ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�آ�ن مجید�میں تلف مقا ا�ت پر�ا�ن کی مز�د فا�ت کو�و�ں بیا�ن فر�ا�ا�ے�،

ءُ 
ۗ
ا

َ
ض

ْ
بَغ

ْ
ال تِ 

َ
بَد  

ْ
د

َ
ق مۚ۰ْ 

ُ
عَنِتّ مَا  وْا 

ُ
وَدّ  ۭ۰ ً

بَال
َ

خ  ْ ُ
ك

َ
وْن

ُ
ل

ْ
يَ  

َ
ل  ْ ُ

دُوْنِك  ْ مِّ  
ً

ة
َ
بِطَان وْا 

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
ت  

َ
ل مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

1 ممد����

ض  ــقِ������ ،ســ�ض نَافِ ُ ــانِ خِصَــالِ المْ بُ بَيَ ــان �بَ مَــةِ الُمنَافِقِ����،صحيــح مســل کتــاب الا�ي
َ
بُ عَل ــان �بَ ــاری کتــاب الا�ي ض 2 صحيــح �ب

ح  ــان ��������،�ش ــعب الا�ي ــان ������، ش ض حب ــح ا�ب ــهِ ��������،صحي صَانِ
ْ
ق
ُ
ــانِ وَن َ �ي إِ

ْ
دَةِ الا  زِ�يَ

َ
ــل ــلِ عَ لِي

َّ
بُ الد ــنۃ �بَ ــاب الس ابوداودکت

الســنۃ للبغــوی ����

نَافِقِ������ ُ بُ بَيَانِ خِصَالِ المْ  �بَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

3 صحيح مسل کِتَابُ الا

 



���� ����

1 ۱۱۸ ۔۔۔   بَُ
ْ

ك
َ
وْرُھُمْ ا

ُ
فِْ صُد

ْ ُ
وَاہِهِم۰ْۚۖ وَمَا ت

ْ
ف

َ
مِْ ا

 �ر�مہ�:�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�!�ا�نی ما�ت کے و�و�ں کے سو�ا د�و�ر�و�ں کو�ا�نا�ر�ا�ز�د�ا�ر�ہ بنا�و�،�و�ہ تمہا�ر�ی ر�ا�ی کے کسی و�ع سے ا�د�ہ 
�ا�ٹھا�نے میں یں و�تے�،�تمہیں جس چیز�سے نقصا�ن پہنچے و�ی ا�ن کو محبو�ب ے�،�ا�ن کے د�ل کا�بغض ا�ن کے نہ سے نکلا�پڑ�ا�ے ا�و�ر�و�کچھ و�ہ 

�ا�نے سینو�ں میں چھپا�ے و�ے ہیں و�ہ ا�س سے شد�د�ر�ے�۔
2 ۰ ۱۲۰ رَحُوْا بِاَ۔۔۔ۧ

ْ
ف

َ
 يّ

ٌ
ة

َ
ئ ْ سَيِّ ُ

صِبْك
ُ
وَاِنْ ت ھُمۡ۰ْ

ْ
ـسُؤ

َ
 ت

ٌ
ْ حَسَـنَة ُ

سَْسْك
َ

اِنْ ت

 �ر�مہ: �تمہا�ر�ا لا و�ا ے و�ا�ن کو�بر�ا�معلو�م و�ا�ے ا�و�ر�تم پر�کو�ی یبت آ�ی ے و�یہ و�ش و�ے ہیں�۔
3 ۰ ۱۶۸ وْا۔۔۔

ُ
تِل

ُ
طَاعُوْنَ مَا ق

َ
وْ ا

َ
وْا ل

ُ
عَد

َ
مْ وَق وَانِِ

ْ
خ وْا لِِ

ُ
ال

َ
َ ق ْ

ذِي
َّ
ل

َ
ا

�ر�مہ�:�یہ و�ی و�گ ہیں و�و�د�و�بیٹھے ر�ے ا�و�ر�ا�ن کے و�ھا�ی بند لڑ�نے گئے ا�و�ر�ا�ر�ے گئے �،�ا�ن کے متعلق ا�ہو�ں نے کہہ د�ا�ہ ا�گر�و�ہ ما�ر�ی 
�ا�ت ا�ن تے و�ہ ا�ر�ے ا�ے�۔

 
َ

اِل ا 
ٓ

مُوْ
َ
تَحَاك

َ
يّ نْ 

َ
ا وْنَ 

ُ
يْد يُِ بْلِكَ 

َ
ق مِْ   

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
ا  

ٓ
وَمَا يْكَ 

َ
اِل  

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
ا  

ٓ
بِاَ مَنُوْا 

ٰ
ا مُْ 

َ
نّ

َ
ا وْنَ  ُ ُ

ع يَزْ  َ ْ
ذِي

َّ
ال  

َ
اِل  َ َ

ت  ْ َ
ل

َ
ا

4 ۰ ۶۰ رُوْا بِہٖ۔۔۔
ُ

ف
ْ

ك
َ
نْ يّ

َ
ا ا

ٓ
مِرُوْ

ُ
 ا

ْ
د

َ
وْتِ وَق

ُ
اغ

َ
الطّ

�ر�مہ�:�ا�ے بی�!�تم نے د�ھا�یں ا�ن و�و�ں کو�و�د�و�ی و�کر�ے ہیں ہ ہم ا�ما�ن ا�ے ا�س تا�ب پر�و�تمہا�ر�ی طر�ف ا�ز�ل کی ئی ے ا�و�ر�ا�ن 
�تا�و�ں پر�و�تم سے پہلے ا�ز�ل کی گئیں تھیں�مگر ا�تے یہ ہیں ہ ا�نے عا�لا�ت کا�صلہ کر�ا�نے کے لئے طا�و�ت کی طر�ف ر�و�ع کر�ں حا�ا�کہ 

�ا�یں طا�و�ت سے کفر�کر�نے کا�حکم د�ا�یا�ھا�۔
5 ۰ ۶۶ نُْمْ۔۔۔ۙ  مِّ

ٌ
لِيْل

َ
 ق

َّ
 اِل

ُ
وْه

ُ
عَل

َ
ا ف

َ
ْ مّ ُ

رُجُوْا مِْ دِيَرِك
ْ

وِ اخ
َ
ْ ا ُ

سَك
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
تُل

ْ
نِ اق

َ
مْ ا يِْ

َ
تَبْنَا عَل

َ
 ك

َ
نّ

َ
وْ ا

َ
وَل

�ر�مہ�:�ا�گر�ہم نے ا�یں حکم د�ا�و�ا�ہ ا�نے آ�پ کو ہلا�ک کر�د�و�ا�ا�نے گھر�و�ں سے نکل ا�و�و�ا�ن میں سے کم ی آ�د�ی ا�س پر�عمل کر�ے�۔
6 ۷۷ رِيْبٍ۔۔۔  

َ
جَلٍ ق

َ
 ا

ٓ
 اِلٰ

ٓ
نَا

َ
رْت

َّ
خ

َ
 ا

ٓ َ
وْل

َ
ۚ۰ ل

َ
قِتَال

ْ
يْنَا ال

َ
تَبْتَ عَل

َ
نَا لَِ ك

َ
وْا رَبّ

ُ
ال

َ
۔۔۔وَق

�ر�مہ�:�تے ہیں د�ا�ا�!�یہ ہم پر�لڑ�ا�ی کا حکم کیو�ں لکھ د�ا�؟�کیو�ں ہ ہمیں ا�ھی کچھ ا�و�ر�مہلت د�ی�؟�۔

ل عمران������
ٓ
1 ا

ل عمران������
ٓ
2 ا

ل عمران������
ٓ
3 ا

4 النسائ����

5 النسائ����

6 النسائ����
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1 ۰ ۷۸ وْا ہٰذِهٖ مِْ عِنْدِكَ۔۔۔
ُ
وْل

ُ
ق

َ
 يّ

ٌ
ة

َ
ئ صِبُْمْ سَيِّ

ُ
وْا ہٰذِهٖ مِْ عِنْدِ اللهِۚ۰ وَاِنْ ت

ُ
وْل

ُ
ق

َ
 يّ

ٌ
صِبُْمْ حَسَـنَة

ُ
۔۔۔وَاِنْ ت

 �ر�مہ�:�ا�گر�ا�یں کو�ی ا�د�ہ پہنچتا�ے و�تے ہیں یہ ا�لہ کی طر�ف سے ے ا�و�ر ا�گر کو�ی نقصا�ن پہنچتا�ے و�تے ہیں ہ ا�ے بی�!�یہ آ�پ کی د�و�ت 
�ے�۔

2 ۰ ۸۳ اعُوْا بِہٖ۔۔۔
َ
ذ

َ
وْفِ ا

َ ْ
وِ ال

َ
مِْ ا

َ ْ
َ ال مْرٌ مِّ

َ
ءَھُمْ ا

ۗ
ا جَا

َ
وَاِذ

 �ر�مہ�:�یہ و�گ جہا�ں کو�ی ا�ینا�ن بخش ا�و�نا�ک خبر�سن ا�ے ہیں ا�سے لے کر�یلا�د�تے ہیں�۔
3 ۹۱ رْكسُِوْا فِيْاَ۔۔۔   ۧ

ُ
فِتْنَةِ ا

ْ
 ال

َ
ا اِل

ٓ
وْ

ُ
مَا رُدّ

َّ ُ
وْمَهُمۭ۰ْ ك

َ
مَنُوْا ق

ْ
ْ وَيَ ُ

مَنُوْك
ْ َ
نْ يّ

َ
وْنَ ا

ُ
يْد َ يُِ ْ

رِي
َ

خ
ٰ

وْنَ ا
ُ

جِد
َ
 سَت

�ر�مہ�:�ا�ک ا�و�ر�قسم کے نا�ق تمہیں ا�سے یں گے و�ا�تے ہیں ہ تم سے ھی ا�ن میں ر�ہیں ا�و�ر�ا�نی قو�م سے ھی�،�مگر�ب کبھی فتنہ کا�و�ع 
�ا�یں گے ا�س میں کو�د�پڑ�ں گے�۔

4 ۰ ۱۰۸ وْلِ۔۔۔
َ

ق
ْ
 مَِ ال

ٰ
ض  يَْ

َ
تُوْنَ مَا ل  يبَُيِّ

ْ
وْنَ مَِ اللهِ وَھُوَمَعَهُمْ اِذ

ُ
ف

ْ
خ

َ
سْت

َ
 ي

َ
اسِ وَل

َ
وْنَ مَِ النّ

ُ
ف

ْ
خ

َ
سْت

َّ
ي

 �ر�مہ�:�یہ و�گ ا�سا�و�ں سے ا�نی حر�کا�ت چھپا�سکتے ہیں مگر�ا�لہ سے یں چھپا�سکتے �،�و�ہ و�ا�س و�ت ھی ا�ن کے سا�ھ و�ا�ے ب یہ ر�ا�و�ں کو 
�چھپ کر ا�س کی ر�ی کے خلا�ف مشو�ر�ے کر�ے ہیں�۔

5 ۱۱۴ وٰىهُمْ۔۔۔   ْ َ ّ
ْ ن ثِيٍْ مِّ

َ
يَْ فِْ ك

َ
 خ

َ
ل

�ر�مہ�:�و�و�ں کی خفیہ ر�و�شیو�ں میں ا�کثر�و�بیشتر�کو�ی لا�ی یں و�ی ۔
لِيَْدِيَمُْ   

َ
وَل هُمْ 

َ
ل فِرَ 

ْ
لِيَغ اُلله  نِ 

ُ
يَك  ْ

َ ّ
ل رًا 

ْ
ف

ُ
ك دَادُوْا 

ْ
از  

َ
مّ

ُ
ث رُوْا 

َ
ف

َ
ك  

َ
مّ

ُ
ث مَنُوْا 

ٰ
ا  

َ
مّ

ُ
ث رُوْا 

َ
ف

َ
ك  

َ
مّ

ُ
ث مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
اِنّ  

6 ۱۳۷ ۭ
ً

سَبِيْل

 �ر�مہ�:�ر�ے و�ہ و�گ و ا�ما�ن ا�ے ھر کفر کیا�ھر�ا�ما�ن ا�ے ھر�کفر�کیا�ھر�ا�نے کفر�میں بڑ�تے چلے گئے�و�ا�لہ ر�گز�ا�ن کو�عا�ف ہ کر�ے 
�ا�ا�و�ر�ہ کبھی ا�ن کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا�ے ا�۔

بَيَْ  بِيَْ 
َ

بْذ
َ

ذ
ُ

مّ ۱۴۲ ۡۙ
ً

لِيْل
َ
ق  

َّ
اِل اَلله  رُوْنَ 

ُ
ك

ْ
يَذ  

َ
وَل  

َ
اس

َ
النّ ءُوْنَ 

ۗ
ا يَُ سَالۙ۰ٰ 

ُ
ك امُوْا 

َ
ق وةِ 

ٰ
ل

َ
الصّ  

َ
اِل ا 

ٓ
امُوْ

َ
ق ا 

َ
۔۔۔وَاِذ

7  ۰ ۱۴۳ ءِ۔۔۔ 
ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
 اِلٰ ہٰ

ٓ َ
ءِ وَل

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
 اِلٰ ہٰ

ٓ َ
لِك۰َۤۖ ل

ٰ
ذ

1النساء ���� 

2 النسائ����

3 النسائ����

4 النسائ������

5 النسائ������

6 النسائ������

7 النسائ������،������
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�ر�مہ�:�ب یہ نما�ز�کے لئے ا�تے ہیں وک�م��ا�ے و�ے محض و�و�ں کو�د�ھا�نے کی ا�طر�ا�تے ہیں ا�و�ر�ا�لہ کو�کم ی ا�د�کر�ے ہیں�، �کفر�و ا�ما�ن 
�کے د�ر�یا�ن ڈ�ا�و�ا�ڈ�و�ل ہیں�،�ہ پو�ر�ے ا�س طر�ف ہیں ہ پو�ر�ے ا�س طر�ف�۔

يَٰوةِ 
ْ

بِل رَضِيْتُمْ 
َ
ا رْضۭ۰ِ 

َ ْ
ال  

َ
اِل تُمْ 

ْ
ل

َ
ق

َّ
اث اللهِ  سَبِيْلِ  فِْ  فِرُوْا 

ْ
ان  ُ ُ

ك
َ
ل  

َ
قِيْل ا 

َ
اِذ  ْ ُ

ك
َ
ل مَا  مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

1 ۰ ۳ خِرَةِ۔۔۔ 
ٰ ْ

يَا مَِ ال
ْ
ن

ُ ّ
الد

�ر�مہ�:�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�!�تمہیں کیا�و�یا�ہ ب تم سے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لنے کے لئے کہا�یا�و�تم ز�ین سے چمٹ کر�ر�ہ گئے �؟�کیا�تم 
�نے آ�ر�ت کے مقا�لہ میں د�یا�کی ز�د�ی کو�پسند�کر�یا�؟�۔

نُ  ْ َ
ن مُهُمۭ۰ْ 

َ
عْل

َ
ت

َ
ل اقۣ۰ِ  

َ
ف النِّ  

َ
عَ مَرَدُوْا  مَدِيْنَة۰ِۣۛؔ 

ْ
ال ھْلِ 

َ
ا وَمِْ  وْن۰َۭۛ 

ُ
مُنٰفِق عْرَابِ 

َ ْ
ال  َ مِّ  ْ ُ

ك
َ
حَوْل وَمِنَّْ 

2 ۰ ۱۰۱ مُهُمْ۔۔۔ۚ
َ
عْل

َ
ن

�ر�مہ�:�تمہا�ر�ے گر�د�و�پیش و�د�و�ی ر�تے ہیں ا�ن میں بہت سے نا�ق ہیں ا�و�ر�ا�ی طر�ح و�د�مد�نہ کے ا�ند�و�ں میں ھی نا�ق و�و�د ہیں 
�و�نفا�ق میں طا�ق و�گئے ہیں�،�تم ا�یں یں ا�تے ہم ا�ن کو�ا�تے ہیں�۔

مِْ  ہٗ 
َ
وَرَسُوْل اَلله  حَارَبَ  مَنْ 

ّ
لِ وَاِرْصَادًا  مِنِيَْ 

ْ
مُؤ

ْ
ال بَيَْ  ا 

ۢ ً
رِيْق

ْ
ف

َ
ت

َ
وّ رًا 

ْ
ف

ُ
ك

َ
وّ ارًا  ضَِ ا 

ً
مَسْجِد وْا 

ُ
ذ

َ َّ
ات  َ ْ

ذِي
َّ
وَال

3 ۰ ۱۰۷ سُْنٰ۔۔۔
ْ

 ال
َّ

 اِل
ٓ
رَدْنَ

َ
نَّ اِنْ ا

ُ
يَحْلِف

َ
ۭ۰ وَل

ُ
بْل

َ
ق

�ر�مہ�:�کچھ ا�و�ر�و�گ ہیں ہو�ں نے ا�ک مسجد�بنا�ی ا�س ر�ض کے لئے ہ )�د�و�ت حق کو�(�نقصا�ن پہنچا�یں�،�ا�و�ر�)�ا�لہ کی بند�ی کر�نے کے 
�بجا�ے�(�کفر�کر�ں�ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن میں پھو�ٹ ڈ�ا�یں ا�و�ر�)�ا�س ظا�ر�عبا�د�ت ا�ہ کو�(�ا�س شخص کے لئے کمین ا�ہ بنا�یں و�ا�س سے پہلے ا�لہ ا�و�ر�ا�س 

�کے ر�سو�ل کے خلا�ف بر�ر�پیکا�ر�و�کا�ے �،�و�ہ ر�و�ر قسمیں ھا�ھا کر یں گے ہ ما�ر�ا�ا�ر�ا�د�ہ و�لا�ی کے سو�ا کسی د�و�ر�ی چیز�کا�ہ ھا�۔
4  ۱۲۷ وْا  ۔۔۔

ُ
ف صََ

ْ
 ان

َ
مّ

ُ
حَدٍ ث

َ
ْ ا ْ مِّ ُ

ىك  يَٰ
ْ

هُمْ اِلٰ بَعْضۭ۰ٍ ہَل
ُ

رَ بَعْض
َ

ظ
َّ
 ن

ٌ
تْ سُوْرَة

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
ا مَا

َ
وَاِذ

�ر�مہ�:�ب کو�ی سو�ر�ت ا�ز�ل و�ی ے و�یہ و�گ آ�ھو�ں ی آ�ھو�ں میں ا�ک د�و�ر�ے سے ا�یں کر�ے ہیں ہ یں کو�ی تم کو�د�کھ و�یں 
�ر�ہا�ے �،�ھر�چپکے سے نکل ھا�تے ہیں�۔

5 ۱۱ ْ ۔۔۔  ُ
نْك  مِّ

ٌ
كِ عُصْبَة

ْ
ف ِ

ْ
ءُوْ بِل

ۗ
َ جَا ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�و�و�گ یہ بہتا�ن گھڑ�ا�ے ہیں و�ہ تمہا�ر�ے ی ا�د�ر�کا�ا�ک ٹو�ہ ہیں�۔

1 التوبۃ����

2 التوبۃ������

3 التوبۃ������

4 التوبۃ������

5 النور����
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1 ۰ ۱۹ خِرَةِ۔۔۔
ٰ ْ

يَا وَال
ْ
ن

ُ ّ
لِيْمۙ۰ٌ فِ الد

َ
ابٌ ا

َ
هُمْ عَذ

َ
مَنُوْا ل

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
 فِ ال

ُ
ة

َ
احِش

َ
ف

ْ
شِيْعَ ال

َ
نْ ت

َ
وْنَ ا

ُ
ِبّ

ُ
َ ي ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�و�و�گ ا�تے ہیں ہ ا�ما�ن ا�نے و�ا�و�ں کے گر�و�ہ میں فحش پھیلے و�ہ د�یا�ا�و�ر�آ�ر�ت میں د�ر�د�ا�ک سز�ا�کے مستحق ہیں�۔
2 ۲۳ خِرَةِ ۔۔۔ۙ 

ٰ ْ
يَا وَال

ْ
ن

ُ ّ
عِنُوْا فِ الد

ُ
مِنٰتِ ل

ْ
مُؤ

ْ
تِ ال

ٰ
فِل

ٰ
غ

ْ
مُحْصَنٰتِ ال

ْ
مُوْنَ ال َ يَْ ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�و�و�گ ا�کد�ا�ن �، �ے خبر�، �و�ن و�ر�و�ں پر�تیں لگا�ے ہیں ا�ن پر�د�یا�ا�و�ر�آ�ر�ت میں نت کی ئی�۔
3 ۰ ۵۳ ۔۔۔

ٌ
ة

َ
عْرُوْف

َ
 مّ

ٌ
سِمُوْاۚ۰ طَاعَة

ْ
ق

ُ
 ت

َّ
 ل

ْ
ل

ُ
ۭ۰ ق رُجُنَّ

ْ
يَخ

َ
مَرْتَُمْ ل

َ
ْ ا

ىِٕ
َ
مْ ل يْاَنِِ

َ
 ا

َ
سَمُوْا بِلِ جَهْد

ْ
ق

َ
وَا

�ر�مہ�:�یہ�)�نا�ق�(�ا�لہ کے ا�م سے کڑ�ی کڑ�ی قسمیں ھا�کر�تے ہیں ہ آ�پ حکم د�ں و�ہم گھر�و�ں سے نکل کھڑ�ے و�ں�،�ا�ن سے ہو�قسمیں ہ ھا�و 
�تمہا�ر�ی ا�طا�ت کا�حا�ل معلو�م ے�۔

نُْمْ   مِّ
ٌ

ة
َ

ىِٕف
ۗ
ا

َ
تْ طّ

َ
ال

َ
 ق

ْ
وَاِذ ۱۲ رُوْرًا

ُ
 غ

َّ
 اِل

ٓ
ہٗ

ُ
نَ اُلله وَرَسُوْل

َ
ا وَعَد

َ
 مّ

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ فِْ ق ْ

ذِي
َّ
وْنَ وَال

ُ
مُنٰفِق

ْ
 ال

ُ
وْل

ُ
 يَق

ْ
وَاِذ

4 ۱۳ ارْجِعُوْا۔۔۔  
َ
ْ ف ُ

ك
َ
امَ ل

َ
 مُق

َ
بَ ل ِ

ْ
 يَث

َ
ہْل

َ ٓ
يٰ

 �ر�مہ�:�ا�د�کر�و�و�ہ و�ت ب نا�ین ا�و�ر�و�ہ سب و�گ جن کے د�و�ں میں ر�و�گ ھا�صا�ف صا�ف کہہ ر�ے تھے ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل نے 
�و و�عد�ے ہم سے کیے تھے و�ہ فر�ب کے سو�ا�کچھ ہ تھے�،�ب ا�ن میں سے ا�ک گر�و�ہ نے کہا�ہ ا�ے یثر�ب کے و�و�!�تمہا�ر�ے لئے ا�ب 

�ٹھیر�نے کا�کو�ی و�ع یں ے �، �پلٹ لو�۔
5  ۱۴ ا سِيًْ

َ
 ي

َ ّ
 اِل

ٓ
وْا بِاَ

ُ
ث

َ
بّ

َ
ل

َ
ہَا وَمَا ت ْ َ

ت
ٰ َ

 ل
َ

فِتْنَة
ْ
وا ال

ُ
ل  سُىِٕ

َ
مّ

ُ
طَارِہَا ث

ْ
ق

َ
ْ ا مْ مِّ يِْ

َ
تْ عَل

َ
وْ دُخِل

َ
 وَل

 �ر�مہ�:�ا�گر�ہر�کے ا�طر�ا�ف سے د�من گھس آ�ے و�ے ا�و�ر�ا�س و�ت ا�یں فتنے کی طر�ف د�و�ت د�ی ا�ی و�یہ ا�س میں ا�پڑ�ے ا�و�ر�مشکل ی 
�سے ا�یں شر�ک فتنہ و�نے میں کو�ی ا�مل و�ا�۔

 
ً

ة
شَِّ

َ
ا ۱۸ ۙ

ً
لِيْل

َ
ق  

َّ
اِل  

َ
س

ْ
بَا

ْ
ال نَ  ْ ُ

ت
ْ
يَ  

َ
وَل يْنَاۚ۰ 

َ
اِل  

َ
مّ

ُ
ہَل مْ  وَانِِ

ْ
خ لِِ ىِٕلِيَْ 

ۗ
ا

َ
ق

ْ
وَال  ْ ُ

مِنْك قِيَْ  مُعَوِّ
ْ
ال اُلله  مُ 

َ
يَعْل  

ْ
د

َ
ق

ا 
َ
اِذ

َ
ف مَوْتۚ۰ِ 

ْ
ال مَِ  يْہِ 

َ
عَل شٰ 

ْ
يغُ ذِيْ 

َّ
ل

َ
ك عْيُنُُمْ 

َ
ا وْرُ 

ُ
د

َ
ت يْكَ 

َ
اِل رُوْنَ 

ُ
يَنْظ يْتَُمْ 

َ
رَا  

ُ
وْف

َ ْ
ال ءَ 

ۗ
جَا ا 

َ
اِذ

َ
ف  ۰ْۚۖ

ُ
يْك

َ
عَل

6  ۰ ۱۹ ــيِْ ۔۔۔
َ ْ
 ال

َ
 عَ

ً
ة

شَِّ
َ
ادٍ ا

َ
سِـنَةٍ حِد

ْ
ل

َ
ْ بِ ُ

وْك
ُ

ق
َ
 سَل

ُ
وْف

َ ْ
ہَبَ ال

َ
ذ

 �ر�مہ: �ا�لہ تم میں سے ا�ن و�و�ں کو�و�ب ا�تا�ے و�)�نگ کے کا�م میں�(�ر�کا�و�یں ڈ�ا�نے و�ا�لے ہیں�،�و�ا�نے ھا�یو�ں سے تے ہیں ہ 
�آ�و�ما�ر�ی طر�ف�،�و�لڑ�ا�ی میں صہ تے ھی ہیں و�بس ا�م گنا�نے کو�،�و�تمہا�ر�ا�سا�ھ د�نے میں سخت بخیل ہیں�،�خطر�ے کا�و�ت آ�ا�ے و ا�س 

1 النور����

2 النور����

3 النور����

4 الاحزاب����،����

5 الاحزاب����

6 الاحزاب ����،����
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�طر�ح د�د�ے ھر�ا�ھر�ا�کر�تمہا�ر�ی طر�ف د�ھتے ہیں سے کسی ر�نے و�ا�لے پر�شی و�ر�ی و�مگر�ب خطر�ہ گز�ر�ا�ا�ے و�ہی و�گ ا�د�و�ں کے 
�حر�ص بن کر�نچی کی طر�ح چلتی و�ی ز�ا�یں لئے تمہا�ر�ے ا�قبا�ل کو آ�ا�ے ہیں ۔

1 ۶۰ مَدِيْنَةِ ۔۔۔ۛۖۚ
ْ
وْنَ فِ ال

ُ
مُرْجِف

ْ
ال

َ
 وّ

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ فِْ ق ْ

ذِي
َّ
وْنَ وَال

ُ
مُنٰفِق

ْ
تَہِ ال

ْ
ْ يَن

َ ّ
ْ ل

ىِٕ
َ
 ل

 �ر�مہ�:�ا�گر�نا�ین ا�و�ر�و�ہ و�گ جن کے د�و�ں میں ر�ا�ی ے ا�و�ر�و�ہ مد�نہ میں ہیجا�ن ا�یز�ا�فو�ا�ہیں یلا�نے و�ا�لے ہیں�۔
كَ  ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
اۣ۰ ا

ً
نِف

ٰ
 ا

َ
ال

َ
ا ق

َ
مَ مَاذ

ْ
عِل

ْ
ا ال

ُ
وْت

ُ
َ ا ْ

ذِي
َّ
وْا لِل

ُ
ال

َ
رَجُوْا مِْ عِنْدِكَ ق

َ
ا خ

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
يْكۚ۰َ حَ

َ
مِــــعُ اِل

َ
سْت

َّ
ْ ي َ

وَمِنُْمْ مّ

2 ۱۶ ْ ُ
ءَه

ۗ
ہْوَا

َ
ا ا

ٓ
بَعُوْ

َّ
مْ وَات وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ طَبَعَ اُلله عَٰ ق ْ

ذِي
َّ
ال

�ر�مہ�:�ا�ن میں سے کچھ و�گ ا�سے ہیں و کا�ن لگا�کر�تمہا�ر�ی ا�ت سنتے ہیں ا�و�ر ھر�ب تمہا�ر�ے ا�س سے نکلتے ہیں و�ا�ن و�و�ں سے جنہیں علم 
�کی مت بخشی ئی ے پو�تے ہیں ا�ھی ا�ھی ا�ہو�ں نے کیا�کہا�ھا�؟�یہ و�ہ و�گ ہیں جن کے د�و�ں پر�ا�لہ نے ٹھپہ لگا�د�ا�ے ا�و�ر�یہ ا�نی و�ا�شا�ت 

�کے پیر�و�نے و�ے ہیں�۔
فِْ   َ ْ

ذِي
َّ
ال يْتَ 

َ
رَا  ۙ۰

ُ
قِتَال

ْ
ال فِيْاَ  كرَِ 

ُ
ذ

َ
وّ  

ٌ
مَة

َ
كْ

ُ ّ
م  

ٌ
سُوْرَة تْ 

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
ا  

ٓ
ا

َ
اِذ

َ
ف  ۚ۰

ٌ
سُوْرَة تْ 

َ
ل ِ

ّ ُ
ن  

َ
وْل

َ
ل مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

ُ
وْل

ُ
وَيَق

3  ۰ ۲۰ مَوْتِ۔۔۔ۚ
ْ
يْہِ مَِ ال

َ
ّ عَل

شِِ
ْ

مَغ
ْ
رَ ال

َ
ظ

َ
يْكَ ن

َ
رُوْنَ اِل

ُ
نْظ

َ
 يّ

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبِِ

ُ
ل

ُ
ق

�ر�مہ: �و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں و�ہ کہہ ر�ے تھے ہ کو�ی سو�ر�ت کیو�ں یں ا�ز�ل کی ا�ی )�جس میں نگ کا�حکم د�ا ا�ے( �مگر�ب ا�ک 
�پختہ سو�ر�ت ا�ز�ل کر�د�ی ئی جس میں نگ کا ذ�کر�ھا�و�تم نے د�ھا�ہ جن کے د�و�ں میں بیما�ر�ی تھی و�ہ تمہا�ر�ی طر�ف ا�س طر�ح د�کھ ر�ے ہیں 

�سے کسی پر�و�ت چھا�ئی و�۔
تَُمْ 

ْ
عَرَف

َ
ل

َ
ف هُمْ 

َ
رَيْنٰك

َ َ
ل ءُ 

ۗ
ا

َ
ش

َ
ن وْ 

َ
وَل ۲۹ انَمُْ

َ
غ

ْ
ض

َ
ا اُلله   

َ
رِج ْ ُ ّ

ي نْ 
َّ
ل نْ 

َ
ا  

ٌ
رَض

َ
مّ مْ  وْبِِ

ُ
ل

ُ
ق فِْ   َ ْ

ذِي
َّ
ال حَسِبَ  مْ 

َ
ا  

4 ۰ ۳۰ وْلِ۔۔۔
َ

ـق
ْ
ْنِ ال َ

ُمْ فِْ ل َ
نّ

َ
تَعْرِف

َ
بِسِيْمٰهُمۭ۰ْ وَل

�ر�مہ�:�کیا�و�ہ و�گ جن کے د�و�ں میں بیما�ر�ی ے یہ سمجھے بیٹھے ہیں ہ ا�لہ ا�ن کے د�و�ں کے کھو�ٹ ظا�ر یں کر�ے ا�؟�ہم ا�ہیں و�ا�یں تم 
�کو�آ�ھو�ں سے د�ھا�د�ں ا�و�ر�ا�ن کے چہر�و�ں سے تم ا�ن کو�چا�ن و�مگر�ا�ن کے ا�د�ا�ز�کلا�م سے و�تم ا�ن کو�ا�ن ی و گے ۔

5 ۰ ۱۱ مْ۔۔۔ وْبِِ
ُ
ل

ُ
يْسَ فِْ ق

َ
ا ل

َ
مْ مّ تِِ

َ
سِن

ْ
ل

َ
وْن بِ

ُ
وْل

ُ
  ۔۔۔ يَق

 �ر�مہ�:�یہ و�گ ا�نی ز�ا�و�ں سے و�ہ  �ا�یں تے ہیں و�ا�ن کے د�و�ں میں یں و�یں�۔

1 الاحزاب����

2 ممد����

3 ممد����

4 ممد����،����

5 الفتح����



���� ����

وَمَعْصِيَتِ  وَانِ 
ْ

عُد
ْ
وَال مِ 

ْ
ث ِ

ْ
بِل نٰجَوْنَ 

َ
وَيَت عَنْہُ  نُوُْا  لِمَا  يَعُوْدُوْنَ   

َ
مّ

ُ
ث جْوٰى 

َ
النّ عَِ  نُوُْا   َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
اِل  َ َ

ت  ْ َ
ل

َ
ا

بِاَ  اُلله  بُنَا  ِ
ّ

يعَُذ  
َ

وْل
َ
ل سِهِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ فِْ وْنَ 
ُ
وْل

ُ
وَيَق اللهُۙ۰  بِہِ  كَ  َيِّ ُ

ي  ْ َ
ل بِاَ  وْكَ  حَيَّ ءُوْكَ 

ۗ
جَا ا 

َ
وَاِذ سُوْلۡ۰ِ

َ
الرّ

1 ۰ ۸ ۔۔۔
ُ

وْل
ُ

ق
َ
ن

�ر�مہ�:�کیا�تم نے د�ھا�یں ا�ن و�و�ں کو�جنہیں ر�و�یا�ں کر�نے سے منع کر�د�ا�یا�ھا�ھر�ھی و�ہ و�ی حر�ت کیے ا�ے ہیں جس سے ا�یں منع 
�کیا�یا ھا�؟ �یہ و�گ چھپ چھپ کر آ�س میں گنا�ہ ا�و�ر�ز�ا�د�ی ا�و�ر�ر�سو�ل کی ا�فر�ا�ی کی ا�یں کر�ے ہیں ا�و�ر�ب تمہا�ر�ے ا�س آ�ے ہیں و�تمہیں 
�ا�س طر�قے سے لا�م کر�ے ہیں جس طر�ح ا�لہ نے تم پر�لا�م یں کیا�ے�،�ا�و�ر�ا�نے د�و�ں میں تے ہیں ہ ما�ر�ی ا�ن ا�و�ں پر�ا�لہ ہمیں ذ�ا�ب 

�کیو�ں یں د�تا ۔
 ْ ُ
ذِبِ وَه

َ
ك

ْ
 ال

َ
وْنَ عَ

ُ
لِف ْ َ

 مِنُْمۙ۰ْ وَي
َ

ْ وَل ُ
نْك ْ مِّ ُ

مۭ۰ْ مَا ه يِْ
َ
ضِبَ اُلله عَل

َ
وْمًا غ

َ
وْا ق

َّ
ل َ َ

َ ت ْ
ذِي

َّ
 ال

َ
َ اِل َ

ْ ت َ
ل

َ
ا  

2 ۱۴ مُوْنَ
َ
يَعْل

 �ر�مہ: �کیا تم نے د�ھا�ا�ن و�و�ں کو�ہو�ں نے د�و�ت بنا�ا�ے ا�ک ا�سے گر�و�ہ کو و ا�لہ کا مغضو�ب ے�؟�و�ہ ہ تمہا�ر�ے ہیں ہ ا�ن کے�،�ا�و�ر�و�ہ 
�ا�ن و�ھ کر�ھو�ی ا�ت پر�قسمیں ھا�ے ہیں ۔ 

 ْ ُ
مَعَك رُجَنَّ 

ْ
نَخ

َ
ل رِجْتُمْ 

ْ
خ

ُ
ا  ْ

ىِٕ
َ
ل كِتٰبِ 

ْ
ال ہْلِ 

َ
ا مِْ  رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِي
َّ
ال مُ  وَانِِ

ْ
خ لِِ وْنَ 

ُ
وْل

ُ
يَق وْا 

ُ
ق

َ
نَف  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
اِل  َ َ

ت  ْ َ
ل

َ
ا

3 ۱۱ ۔۔۔   ْ ُ
ك

َّ
ن نَنْصَُ

َ
تُمْ ل

ْ
وْتِل

ُ
اِنْ ق

َ
اۙ۰ وّ

ً
بَد

َ
ا ا

ً
حَد

َ
ْ ا ُ

طِيْعُ فِيْك
ُ
 ن

َ
وَل

�ر�مہ�:�تم نے د�ھا�یں ا�ن و�و�ں کو�ہو�ں نے نا�قت کی ر�و�ش ا�یا�ر�کی ے �؟ �یہ ا�نے کا�فر ا�ل تا�ب ھا�یو�ں سے تے ہیں ا�گر�تمہیں 
�کا�ا�یا�و�ہم تمہا�ر�ے سا�ھ نکلیں گے�ا�و�ر�تمہا�ر�ے عا�لہ میں ہم کسی کی ا�ت ر�گز�ہ ا�یں گے ا�و�ر تمہا�ر�ے عا�لہ میں ہم کسی کی ا�ت ر�گز�ہ 

�ا�یں گے ا�و�ر ا�گر�تم سے نگ کی ئی و�ہم تمہا�ر�ی مد�د�کر�ں گے�۔
مُنٰفِقِيَْ 

ْ
 ال

َ
 اِنّ

ُ
هَد

ْ
ش

َ
ہۭ۰ٗ وَاُلله ي

ُ
رَسُوْل

َ
كَ ل

َّ
مُ اِن

َ
 اللهِۘ۰ وَاُلله يَعْل

ُ
رَسُوْل

َ
كَ ل

َّ
 اِن

ُ
هَد

ْ
ش

َ
وْا ن

ُ
ال

َ
وْنَ ق

ُ
مُنٰفِق

ْ
ءَكَ ال

ۗ
ا جَا

َ
اِذ

4   ۱ نَۚ ذِبُْ
ٰ

ك
َ
ل

�ر�مہ�:�ا�ے بی ! �ب یہ نا�ق تمہا�ر�ے ا�س آ�ے ہیں و تے ہیں ہم و�ا�ی د�تے ہیں ہ آ�پ یقینا ً�ا�لہ کے ر�سو�ل ہیں �، �ہا�ں�، �ا�لہ ا�تا ے ہ تم 
�ر�و�ر ا�س کے ر�سو�ل و مگر ا�لہ و�ا�ی د�تا ے ہ یہ نا�ق عی ھو�ے ہیں�۔

�� ادلت 1 المحب

���� ادلت 2 المحب

���� 3 الح�ش

4النافقون�� 
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1  ۲ وْا عَْ سَبِيْلِ اللهِ ۔۔۔ 
ُ ّ

صَد
َ
 ف

ً
ة

َ
يْاَنَمُْ جُنّ

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ذ

َ َّ
اِت

�ر�مہ: �اِ�ہو�ں نے ا�نی قسمو�ں کو ڈ�ا�ل بنا ر�ھا ے ا�و�ر ا�س طر�ح یہ ا�لہ کے ر�ا�تے سے و�د ر�تے ا�و�ر د�یا کو ر�و�تے ہیں ۔
2 ۰ ۴ ۔۔۔

ٌ
ة

َ
د

َ
سَـنّ

ُ
بٌ مّ

ُ
ش

ُ
مُْ خ

َ
نّ

َ َ
وْلِهِمۭ۰ْ ك

َ
سْمَعْ لِق

َ
وْا ت

ُ
وْل

ُ
ق

َ
جْسَامُهُمۭ۰ْ وَاِنْ يّ

َ
عْجِبُكَ ا

ُ
يْتَُمْ ت

َ
ا رَا

َ
وَاِذ

ّ �تمہیں بڑ�ے ا�د�ا�ر ظر آ�یں �، �و�یں و ا�ن کی ا�یں سنتے ر�ہ ا�و�مگر ا�ل میں یہ و�ا لکڑ�ی کے تم کند�ے  ے
ش � �بُ �ر�مہ�:�اِ�یں د�ھو و ا�ن کے 

�ہیں و د�و�ا�ر کے سا�ھ چُن کر ر�ھ د�ے گئے و�ں ۔
۔۔۔  3 ْ ُ

رْه
َ

احْذ
َ
 ف

ُ
وّ

ُ
عَد

ْ
ُ ال ُ

مْ ۭ ه يِْ
َ
 صَيْحَةٍ عَل

َّ ُ
سَبُوْنَ ك ْ َ

۔۔۔ي

 �ر�مہ: �ر ز�و�ر کی آ�و�ا�ز کو یہ ا�نے خلا�ف سمجھتے ہیں یہ پکے د�من ہیں اِ�ن سے بچ کر ر�و ۔
4 ۵ وْنَ بُِ

ْ
سْـتَك

ُ
ْ مّ ُ

وْنَ وَه
ُّ

يْتَُمْ يَصُد
َ
وْا رُءُوْسَهُمْ وَرَا

َ
وّ

َ
 اللهِ ل

ُ
ْ رَسُوْل ُ

ك
َ
فِرْ ل

ْ
غ

َ
سْت

َ
وْا ي

َ
عَال

َ
هُمْ ت

َ
 ل

َ
ا قِيْل

َ
وَاِذ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�ن سے کہا ا�ا ے ہ آ�و ا�ہ ا�لہ کا ر�سو�ل تمہا�ر�ے لیے فر�ت کی د�عا کر�ے�و ر جھٹکتے ہیں ا�و�ر تم د�ھتے و ہ و�ہ بڑ�ے گھمنڈ 
�کے سا�ھ آ�نے سے رُ�تے ہیں�۔

5 ۰ ۷ وْا۔۔۔
ُّ

ض
َ

 يَنْف
ّٰ

 رَسُوْلِ اللهِ حَ
َ

وْا عَٰ مَْ عِنْد
ُ

نْفِق
ُ
 ت

َ
وْنَ ل

ُ
وْل

ُ
َ يَق ْ

ذِي
َّ
ُ ال ُ

ه

 �ر�مہ�:�یہ و�ی و�گ ہیں و تے ہیں کو ر�سو�ل کے سا�یو�ں پر ر�چ کر�ا بند کر د�و ا�ہ یہ منتشر و ا�یں�۔
6  ۸  ۔۔۔ ۧ

َّ
ل

َ
ذ

َ ْ
ا ال  مِنَْ

ُ
عَزّ

َ ْ
رِجَنَّ ال

ْ
يُخ

َ
مَدِيْنَةِ ل

ْ
 ال

َ
 اِل

ٓ
جَعْنَا

َ
ْ رّ

ىِٕ
َ
وْنَ ل

ُ
وْل

ُ
 يَق

�ر�مہ�:�یہ تے ہیں ہ ہم مد�نہ و�ا�س پہنچ ا�یں و و عز�ت و�ا�ا ے و�ہ ذ�یل کو و�ہا�ں سے کا�ل ا�ر کر�ے ۔
7 ۳ ۭ مِسْكِيِْ

ْ
 عَٰ طَعَامِ ال

ُ ّ
ُض َ

 ي
َ

وَل ۲ يَتِيْمَۙ
ْ
 ال

ُ ّ
ع

ُ
ذِيْ يَد

َّ
لِكَ ال

ٰ
ذ

َ
ف

 �ر�مہ�:�و�ی و ے و یم کو د�کے د�تا ے�،�ا�و�ر مسکین کا ھا�ا د�نے پر یں ا�کسا�ا�)�ا�و�ر ینو�ں کو کھلا�نے پر یں اُ�ھا�ر�ا( �۔
8 ۶ ءُوْنَۙ

ۗ
ا ْ يَُ ُ

َ ه ْ
ذِي

َّ
۵ ال مْ سَاہُوْنَۙ تِِ

َ
ْ عَْ صَل ُ

َ ه ْ
ذِي

َّ
 ال

 �ر�مہ�:�و ا�نی نما�ز سے غفلت بر�تے ہیں )�ے خبر ہیں�(�و ر�ا�کا�ر�ی کر�ے ہیں ۔

1 النافقون��

2 النافقون��

3 النافقون��

4 النافقون��

5 النافقون��

6 النافقون��

7 الاعون ��،��

8 الاعون��،��



���� ����

مَاعُوْنَ 1
ْ
 وَيَْنَعُوْنَ ال

 �ر�مہ�:�ا�و�ر مو�ی ر�و�ر�ت کی چیز�ں )�و�و�ں کو( �د�نے سے گر�ز کر�ے ہیں )�ا�و�ر ا�د�یٰ �چیز�و�ں میں ھی خا�ت کر�ے ہیں�(�۔ 

مُصْلِحُوْن۰۰۱۱َ نَحْنُ  اِنَّمَا  قَالُوْۤا  الْاَرْض١ِۙ  فِي  تُفْسِدُوْا  لَا  لَهُمْ  قِيْلَ  اِذَا  وَ 

و�ا�لے ہیں�، ا�لا�ح کر�نے  د�تے ہیں ہ ہم و صر�ف  و�ا�ب  ز�ین میں فسا�د ہ کر�و و  ا�ا ے ہ  ا�ن سے کہا  �ا�و�ر ب 

لَهُمْ  قِيْلَ  اِذَا  يَشْعُرُوْن۰۰۱۲َوَ  لَّا  لٰكِنْ  وَ  الْمُفْسِدُوْنَ  هُمُ  اِنَّهُمْ  اَلَاۤ 

�خبر�د�ا�ر و! �یناً �ہی و�گ فسا�د کر�نے و�ا�لے ہیں کن شعو�ر )�سمجھ( �یں ر�تے�، �ا�و�ر ب ا�ن سے کہا ا�ا ے ہ ا�و�ر و�و�ں

اِنَّهُمْ اَلَاۤ  السُّفَهَآء١ُؕ  اٰمَنَ  كَمَاۤ  اَنُؤْمِنُ  قَالُوْۤا  النَّاسُ  اٰمَنَ  كَمَاۤ  اٰمِنُوْا 

)�نی حا�ہ( �کی طر�ح تم ھی ا�ما�ن ا�ؤ �و و�ا�ب د�تے ہیں ہ ہم ا�سا ا�ما�ن ا�یں جیسا بیو�قو�ف ا�ے ہیں�، �خبر�د�ا�ر و�ا�ؤ!

اٰمَنَّا١ۖۚ  قَالُوْۤا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  لَقُوا  اِذَا  يَعْلَمُوْن۰۰۱۳َوَ  لَّا  لٰكِنْ  وَ  السُّفَهَآءُ  هُمُ   

ہیں و�ا�لے  ا�ما�ن  ھی  ہم  ہیں  تے  و  ہیں  ملتے  سے  و�ا�و�ں  ا�ما�ن  ب  �ا�و�ر  یں�،  ا�تے  کن  ہیں  بیو�قو�ف  �ہی  �یناً 

مُ۠سْتَهْزِءُوْن۰۰۱۴َ نَحْنُ  اِنَّمَا  مَعَكُم١ْۙ  اِنَّا  قَالُوْۤا  شَيٰطِيْنِهِم١ْۙ  اِلٰى  خَلَوْا  اِذَا  وَ 

ہیں�، کر�ے  ذ�ا�ق  سے  ا�ن  صر�ف  و  ہم  ہیں  سا�ھ  تمہا�ر�ے  ہم  ہیں  تے  و  ہیں  ا�ے  ا�س  کے  بڑ�و�ں  ا�نے  �ب 

الَّذِيْنَ  يَعْمَهُوْن۰۰۱۵َاُولٰٓىِٕكَ  طُغْيَانِهِمْ  فِيْ  يَمُدُّهُمْ  وَ  بِهِمْ  يَسْتَهْزِئُ  اَللّٰهُ 

�ا�لہ تعا�یٰ �ھی ا�ن سے ذ�ا�ق کر�ا ے ا�و�ر ا�یں ا�ن کی ر�کشی ا�و�ر کا�و�ے میں ا�و�ر بڑ�ا د�تا ے�،�یہ و�ہ و�گ ہیں ہو�ں نے

مُهْتَدِيْن۰۰۱۶َ)�ا�قر�ۃ�����ا����( كَانُوْا  مَا  وَ  تِّجَارَتُهُمْ  رَبِحَتْ  فَمَا   ١۪ بِالْهُدٰى  الضَّلٰلَةَ  اشْتَرَوُا 

�مر�ا�ی کو د�ا�ت کے د�لے میں ر�د یا�، �س ہ و ا�ن کی تجا�ر�ت نے ا�ن کو ا�د�ہ پہنچا�ا ا�و�ر ہ یہ د�ا�ت و�ا�لے و�ے�۔
�ب کبھی ا�ن سے کہا�یا�ہ ا�لہ کی ز�ین میں کفر�و�صیت کا�ا�ر�کا�ب کر�کے�،�فا�ر�کے سا�ھ د�و�تی ر�ھ کر ا�و�ر�د�من کے ا�س ا�ل ا�ما�ن کے 
�ر�ا�ز�پہنچا�کر فسا�د�بر�ا�ہ کر�و�و�ا�ہو�ں نے حقا�ق کو�د�ل کر�ہی د�و�یٰ �کیا�ہ ا�ل ا�ما�ن ا�لا�ح کر�نے و�ا�لے یں بلکہ ہم ا�سا�و�ں کی ا�لا�ح و�ر�ی 
�کے لئے کو�ا�ں ہیں �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کا�یہ د�و�یٰ �ا�ہی پر�پلٹ د�ا�ہ خبر�د�ا�ر�!�ہی و�گ ہیں و�ا�لہ کی آ�ا�ت سے کفر�کر�ے ہیں�،�و�و�ں کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ 
�سے ر�و�تے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے محبو�ب بند�و�ں کو�د�و�ہ د�تے ہیں�،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے سا�ھ نگ کر�نے و�ا�و�ں کے سا�ھ د�و�تی 
�ر�تے ہیں مگر�ا�س کے ا�و�و�د�ا�س ز�م ا�لہ میں مبتلا�ہیں ہ ہم ا�لا�ح کر�نے و�ا�لے ہیں�،�کن و�ہ ا�نے فسا�د�ی ا�ا�ر�ض کے ا�ر�ے میں ا�سا�علم یں 

1 الاعون��
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�ر�تے و�ا�یں ا�د�ہ پہنچا�سکے�،�ا�و�ر�ب کبھی ا�ن سے کہا�یا�ہ جس طر�ح حا�ہ کر�ا�م y �ا�نے قلب و�ز�ا�ن سے�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل 
�پر�یر�تز�ز�ل ا�ما�ن ا�ے ہیں�،�ا�و�ر�ہو�ں نے ا�لہ ر�ا�ہ میں ا�ن و�ا�ل کی کسی قر�ا�ی سے د�ر�غ یں کیا�تم ھی ا�ہی کی طر�ح ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک 
�پر�،�ا�س کے فر�تو�ں پر�،�ا�س کی منز�ل تا�و�ں پر�،�ا�س کے ر�سو�و�ں پر�،�یا�ت بعد�ا�مو�ت پر�،�جنت و�جہنم ا�و�ر�ا�ما�ل کی ز�ا�و�سز�ا�پر�خلو�ص نیت سے 
�ا�ما�ن لے آ�و �،�ا�و�ر�ا�لہ کے د�ن کو�یلا�نے کے لئے ا�ن و�ا�ل کی قر�ا�ی د�و�و�ا�ہو�ں نے ہی و�ا�ب د�ا�کیا�ہم ا�ن عقل و�ہم سے عا�ر�ی و�و�ں کی 
�طر�ح بغیر�سو�ے سمجھے مد) صلى الله عليه وسلم�(�کو�ا�لہ کا�مبر ا�و�ر�و�تا�ب و�ہ پیش کر�ر�ے ہیں ا�یں منز�ل ن ا�لہ لیم کر�یں�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�س 
�قو�ل کی ر�د�د�فر�ا�ی ہ خبر�د�ا�ر�!�حا�ہ کر�ا�م  �yو�و�ہ و�گ ہیں ہو�ں نے طا�و�ت کے ٹا�ھپ ا�د�یر�و�ں میں�،�ر�طر�ح کی کلا�ت و�مصا�ب 
�ا�و�ر�خطر�ا�ت میں �، �ا�سا�نیت سو�ز�مظا�م کے ا�و�و�د ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کو�قبو�ل کر�کے�ا�نی د�ا�می ز�د�ی کو�کا�یا�ی و�کا�ر�ا�ی سے ہمکنا�ر�کر�د�ا 

�ے�،�ا�و�ر�ا�لہ کو�ا�ن کا�ا�ما�ن ا�نا�محبو�ب و�ا�ہ ا�س نے ا�ن کے ا�ما�ن کو�قیا�ت تک کے لئے�ا�ک کسو�ی بنا�د�ا�ے�سے فر�ا�ا
1 ۰ ۱۳۷ وْا۔۔۔ۭ

َ
دِ اھْتَد

َ
ق

َ
مَنْتُمْ بِہٖ ف

ٰ
 ا

ٓ
لِ مَا

ْ
ث مَنُوْا بِِ

ٰ
اِنْ ا

َ
ف

�ر�مہ�:�ھر ا�گر و�ہ ا�ی طر�ح ا�ما�ن ا�یں جس طر�ح تم ا�ے و و د�ا�ت پر ہیں�۔
�مگر�و�و�گ ا�ن کے ا�ر�ے میں ا�س کی طر�ح کی کو�ی ا�ت کر�ے ہیں حقیقت میں و�ہ و�د�بیو�قو�ف ا�و�ر�ا�حمق ہیں�کیو�کہ ا�ہو�ں نے آ�ر�ت کی 
�ا�ید�ا�ر�ا�و�ر�د�ا�می ز�د�ی کے مقا�لے میں د�یا�کی ا�ی ز�د�ی کو�ر�یح د�ی ا�و�ر�خسا�ر�ے کا�سو�د�ا�کیا�ا�و�ر ا�ک مسلمہ حقیقت سے ے علم ر�ے�،�یہ نا�ین 

�ب یہ و�ین سے ملتے ہیں و�و�منو�ں کو�د�و�کا�د�نے کے لیے�تے ہیں ہ ہم طا�و�ت کی بند�ی سے ا�ب و�کر�ا�ما�ن ا�ے ہیں �،
 

ِ
ّ
ي �بِ ابَ النَّ َ صحْ

َٔ
وا ا

ُ
ق
َ
ا ل

َ
ودِ إِذ ُ َ �ي

ْ
 مِنَ ال

ٌ
 رِجَال

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ا{ 2 ق

َ
مَنّ

ٓ
وا ا

ُ
ال

َ
مَنُوا ق

ٓ
ذِيَ ا

َّ
وا ال

ُ
ق

َ
ا ل

َ
ذ :}وَإِ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ض
اسٍ، � ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

، ْ  دِينِكُ
َ

 عَل
وا: إِ�ضَّ

ُ
ال

َ
مْ، ق ُ َ وْ بَعْ�ض

َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

 �بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے آ�ت ’’�ا�و�ر ب ا�ما�ن و�ا�و�ں سے ملتے ہیں و تے ہیں ہم ھی ا�ما�ن و�ا�لے ہیں�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت ے 
�یہو�د�و�ں کے ر�د�ا�و�ر�نا�ین ب بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب سے ملتے و�تے ہم ھی ا�ی د�ن پر�ہیں جس پر�تم و�۔3

�مگر�ب علیحد�ی میں ا�نے طا�ن صفت ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�ر�و�سا سے ملتے ہیں�،
4 ۱۱۲ ۔۔۔  نِّ ِ

ْ
سِ وَال

ْ
ن ِ

ْ
ـيٰطِيَْ ال

َ
۔۔۔ش

�ر�مہ�:�طا�ن ا�سا�و�ں ا�و�ر طا�ن نو�ں کو�۔
 �و�تے ہیں ہ ا�ل میں و�ہم ا�نے آ�ا�و�ا�جد�ا�د�کے د�ن پر�قا�م ہیں ا�و�ر تمہا�ر�ے ہم مسلک ہیں�،�ہم و ا�ن و�و�ں سے محض ٹھٹھا�خو�ل کر�ر�ے 

1 البقرۃ������

2 البقرة: 14
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�ہیں�،
َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ ابِ مُ َ صحْ

َٔ
 �بِ

َ
ونَ{ سَاخِرُون

ُ
زِئ نُ مُسْتَْ ْ َ

َا ن َّ
ن وا: }إِ

ُ
ال

َ
اسٍ: ق ِ عَبَّ

ض اكِ، عَنِ ا�بْ حَّ عَنِ الضَّ

�ضحا�ک نے بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے آ�ت کر�مہ’’ �ہم و صر�ف ا�ن سے ذ�ا�ق کر�ے ہیں�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت کیا�ے ہ ا�س کے معنی 
�یہ ہیں �ا�ہو�ں نے کہا�ہ ہم و�ا�حا�ب مدصلى الله عليه وسلم سے حقا�ر�ت آ�یز�ذ�ا�ق کر�ے ہیں�۔1

�مگر�بر�ی ا�ل کا�و�ا�ل ا�ی پر�پڑ�ا�ے و�یہ ا�ل چلتا�ے�،�فر�ا�ا�جس طر�ح یہ و�ین کے سا�ھ ا�ہز�ا�کر�ر�ے ہیں ا�ی طر�ح ا�لہ قیا�ت کے ر�و�ز 
�ا�ن سے ا�ہز�ا�فر�ا�ے ا�،�سے فر�ا�ا

 ْ ُ
ءَك

ۗ
وَرَا ارْجِعُوْا   

َ
قِيْل  ۚ۰ ْ ُ

رِك ْ ُ ّ
ن مِْ  تَبِسْ 

ْ
ق

َ
ن رُوْنَ 

ُ
ظ

ْ
ان مَنُوا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
لِل تُ 

ٰ
مُنٰفِق

ْ
وَال وْنَ 

ُ
مُنٰفِق

ْ
ال  

ُ
وْل

ُ
يَق مَ  يَْ

2 ۱۳ ابُۭ
َ

عَذ
ْ
 مِْ قِبَلِہِ ال

ٗ
اہِرُه

َ
 وَظ

ُ
حَْة

َ
ہٗ بَبۭ۰ٌ بَطِنُہٗ فِيْہِ الرّ

َّ
بَ بَيْنَُمْ بِسُوْرٍ ل ضُِ

َ
رًاۭ۰ ف ْ ُ

تَمِسُوْا ن
ْ
ال

َ
ف

�ر�مہ: �ا�س ر�و�ز نا�ق مَر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں کا حا�ل یہ و�ا ہ و�ہ و�منو�ں سے یں گے ذ�ر�ا ما�ر�ی طر�ف د�ھو ا�ہ ہم تمہا�ر�ے و�ر سے کچھ 
�ا�د�ہ اُ�ٹھا�یں مگر ا�ن سے کہا ا�ے ا پیچھے ٹ ا�و ا�نا و�ر یں ا�و�ر لا�ش کر�و ھر ا�ن کے د�ر�یا�ن ا�ک د�و�ا�ر حا�ل کر د�ی ا�ے ی جس میں ا�ک 

�د�ر�و�ا�ز�ہ و�ا ا�س د�ر�و�ا�ز�ے کے ا�د�ر ر�مت و�ی ا�و�ر ا�ر ذ�ا�ب ۔
 �ا�لہ و�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ تک ا�ن کو ڈ�یل د�ے چلا�ا�ر�ہا ے ا�ہ ا�ن کی ر�کشی و�شر�ا�ر�و�ں کی و�ہ سے ا�ن کے گنا�و�ں�میں ا�ضا�ہ و �،�ا�و�ر�یہ 

�بغیر�سو�ے سمجھے ا�نی ر�کشی ا�و�ر�سق و�فجو�ر میں ا�د�و�ں کی طر�ح بھٹکتے چلے ا�ے ہیں�،�سے فر�ا�ا
3  ۵۶ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ي

َّ
 ل

ْ
تۭ۰ِ بَل ــيْٰ

َ ْ
هُمْ فِ ال

َ
 ل

ُ
سَارِع

ُ
ن ۵۵ ۙ بَنِيَْ

َ
الٍ وّ

َ
ْ بِہٖ مِْ مّ ُ

ه
ُّ

د ِ
ُ

َا ن َّ
ن

َ
سَبُوْنَ ا ْ َ

ي
َ
ا

�ر�مہ�:�کیا یہ سمجھتے ہیں ہ ہم و ا�یں ا�ل ا�و�ا�د سے مد�د د�ے ا ر�ے ہیں�و و�ا ا�یں لا�یا�ں د�نے میں ر�گر�م ہیں�؟ �یں ا�ل عا�ملے کا 
�ا�یں شعو�ر یں ے�۔

�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
4 ۴۴ مُوْنَۙ

َ
 يَعْل

َ
ْ حَيْثُ ل رِجُهُمْ مِّ

ْ
د

َ
سْت

َ
۔۔۔سَن

�ر�مہ�:�ہم ا�سے طر�قہ سے اِ�ن کو تد�ر�ج با�ی کی طر�ف لے ا�یں گے ہ اِ�ن کو خبر ھی ہ و�ی�۔
�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا

 ْ ُ
ه ا 

َ
اِذ

َ
ف  

ً
تَة

ْ
بَغ نٰمُْ 

ْ
ذ

َ
خ

َ
ا ا 

ٓ ْ ُ
وْت

ُ
ا  

ٓ
بِاَ رِحُوْا 

َ
ف ا 

َ
اِذ   

ٓ ّٰ
حَ ءۭ۰ٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

ك ابَ  بَْ
َ
ا مْ  يِْ

َ
عَل تَحْنَا 

َ
ف بِہٖ  رُِوْا 

ّ
ك

ُ
ذ مَا  سُوْا 

َ
ن ا 

َ
مّ

َ
ل

َ
ف
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1 ۴۵ مِيَْ
َ
عٰل

ْ
 لِِ رَبِّ ال

ُ
ـَمْد

ْ
مُوْاۭ۰ وَال

َ
ل

َ
َ ظ ْ

ذِي
َّ
وْمِ ال

َ
ق

ْ
طِعَ دَابُِ ال

ُ
ق

َ
ف ۴۴ بْلِسُوْنَ

ُ
مّ

 �ر�مہ�:�ھر ب ا�ہو�ں نے ا�س یحت کو و ا�یں کی ئی تھی لا د�ا و ہم نے ر طر�ح کی و�حا�یو�ں کے د�ر�و�ا�ز�ے ا�ن کے لیے کھو�ل د�ے 
�ہا�ں تک ہ ب و�ہ ا�ن بخششو�ں میں و ا�یں طا کی ئی تھیں و�ب مگن و�گئے و ا�ا�ک ہم نے ا�یں پکڑ یا ا�و�ر ا�ب حا�ل یہ ھا ہ و�ہ ر خیر 
�سے ا�و�س تھے�،�ا�س طر�ح ا�ن و�و�ں کی جڑ کا�ٹ کر ر�ھ د�ی ئی ہو�ں نے ظلم کیا ھا ا�و�ر تعر�ف ے ا�لہ ر�ب ا�عا�ین کے لیے )�ہ ا�س نے 

�ا�ن کی جڑ کا�ٹ د�ی�(�۔
�و�ین کو�کم عقل گر�د�ا�نے و�ا�لے و�یہ بیو�قو�ف و�گ ہیں ہو�ں نے آ�ر�ت کی کا�یا�ی کے د�لے مر�ا�ی ر�د�ی ے �،

ذِيَ 
َّ
ئِكَ ال

َ
ول

ُٔ
: )ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ابِ النَّ َ صحْ

َٔ
سٍ مِنْ ا

ِ مَسْعُودٍ، وَعَنْ �ضَ
ض ، عَنِ ا�بْ

َ
ة اسٍ، وَعَنْ مُرَّ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

ى
َ

د ُ وا الْ
ُ
ک َ  وَ�تَ

تَ لَ
َ

ل وا الضَّ
ُ

ذ
َ

خ
َٔ
 ا

ُ
ول

ُ
ى(  يقول:يَق

َ
هُد

ْ
 بِل

َ
ة

َ
لل

َّ
وُا الض َ َ

ت
ْ

اش

 �د�ی نے ا�نی سیر�میں بد�ا�لہ بن عبا�س �w،�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے بہت سے ا�حا�ب سے آ�ت’’�یہ و�ہ و�گ ہیں 

�ہو�ں نے مر�ا�ی کو د�ا�ت کے د�لے میں ر�د یا�۔‘‘�کی سیر�میں لکھا�ے ہ ا�س سے ر�ا�د�یہ ے ہ ا�ہو�ں نے ضلا�ت کو�ا�یا�ر�کر�یا�ا�و�ر�د�ا�ت 
�کو�ر�ک کر�د�ا�۔2

 �مگر�نفا�ق کی یہ تجا�ر�ت ا�ن کے لیے ر�گز فع بخش یں ے�،
3 ۱۵ مُبِيُْ

ْ
انُ ال سَْ

ُ ْ
لِكَ ہُوَال

ٰ
 ذ

َ
ل

َ
قِيٰمَةۭ۰ِ ا

ْ
مَ ال مْ يَْ ہْلِيِْ

َ
سَهُمْ وَا

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ سُِ

َ
َ خ ْ

ذِي
َّ
َ ال ْ

ي سِِ
ٰ ْ

 ال
َ

 اِنّ
ْ

ل
ُ
۔۔۔ق

 �ر�مہ�:�ہو ا�ل د�و�ا�لیے و و�ی ہیں ہو�ں نے قیا�ت کے ر�و�ز ا�نے آ�پ کو ا�و�ر ا�نے ا�ل و یا�ل کو ھا�ے میں ڈ�ا�ل د�ا�، �و�ب سن ر�کھو ہی 

کھُلا د�و�ا�یہ ے�۔

�ا�و�ر�یہ ر�گز�صحیح ر�ا�تے پر�یں ہیں�۔

بِنُوْرِهِمْ  اللّٰهُ  ذَهَبَ  مَاحَوْلَهٗ  اَضَآءَتْ  فَلَمَّاۤ  نَارًا١ۚ  اسْتَوْقَدَ  الَّذِي  كَمَثَلِ  مَثَلُهُمْ 

�ا�ن کی ثا�ل ا�س شخص کی ی ے جس نے آ�گ لا�ی�، �س آ�س ا�س کی چیز�ں ر�و�نی میں آ�ی ی تھیں ہ ا�لہ ا�ن کے و�ر کو لے یا

يَرْجِعُوْن۰۰۱۸َۙ لَا  فَهُمْ  عُمْيٌ  بُكْمٌ  يُبْصِرُوْن۰۰۱۷َصُمٌّۢ  لَّا  ظُلُمٰتٍ  فِيْ  تَرَكَهُمْ  وَ 

�ا و�تے�،  یں  و�ہ  س  ہیں  �ا�د�ے  �و�گے�،  �،�ہر�ے�،  د�ھتے  یں  د�ا�و  چھو�ڑ  میں  ا�د�یر�و�ں  ا�یں  �ا�و�ر 

1 الانعام����،����

ی������؍�� ط�ب 2 تفس�ي

3 الزمر����
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فِيْۤ اٰذَانِهِمْ  وَّ بَرْق١ٌۚ يَجْعَلُوْنَ اَصَابِعَهُمْ  رَعْدٌ  وَّ  اَوْ كَصَيِّبٍ مِّنَ السَّمَآءِ فِيْهِ ظُلُمٰتٌ 

�آ�ما�ی بر�سا�ت کی طر�ح جس میں ا�د�یر�ا�ں ا�و�ر گر�ج ا�و�ر لی و�، �و�ت سے ڈ�ر کر کڑ�ا�کے کی و�ہ سے ا�نی ا�لیا�ں ا�نے

يَخْطَفُ  الْبَرْقُ  بِالْكٰفِرِيْن۰۰۱۹َيَكَادُ  مُحِيْطٌۢ  اللّٰهُ  وَ  الْمَوْت١ِؕ  حَذَرَ  الصَّوَاعِقِ  مِّنَ 

آ�ھیں کی  ا�ن  لی  ہ  ے  ے�،�قر�ب  و�ا�ا  یر�نے  کو  �کا�فر�و�ں  تعا�یٰ  ا�لہ  ہیں�ا�و�ر  تے  ڈ�ا�ل  میں  �کا�و�ں 

عَلَيْهِمْ  اَظْلَمَ  وَاِذَاۤ  فِيْه١ِۙۗ  مَّشَوْا  لَهُمْ  اَضَآءَ  كُلَّمَاۤ  اَبْصَارَهُم١ْؕ 

ے کر�ی  ا�د�یر�ا  پر  ا�ن  ب  ا�و�ر  ہیں  ھر�ے  تے  میں  ا�س  و  ے  کر�ی  ر�و�نی  لیے  کے  ا�ن  �ب  ا�ے�،  لے  �ا�ک 

وَاَبْصَارِهِم١ْؕ  بِسَمْعِهِمْ  لَذَهَبَ  اللّٰهُ  شَآءَ  وَلَوْ  قَامُوْا١ؕ 

د�ے�،  کر  کا�ر  کو  آ�ھو�ں  ا�و�ر  کا�ن  کے  ا�ن  و  �ا�ے  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�گر  ا�و�ر  ہیں  و�ا�ے  کھڑ�ے  �و 

اِنَّ اللّٰهَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۲۰ٌؒ)�ا�قر�ۃ�����ا����(

�یناً �ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز پر قد�ر�ت ر�نے و�ا�ا ے�۔
�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے نا�ین کے ا�و�ا�ل کو�و�ا�ح کر�نے کے لئے ا�ک تمثیل بیا�ن فر�ا�ی ہ ا�ن کی ثا�ل ا�س شخص جیسی ے و�کفر�و�شر�ک کے�ا�د�یر�ے 
�میں بھٹک ر�ہا�ھا�ا�و�ر�د�ا�ت کی ا�سے سخت ر�و�ر�ت تھی�،�ا�ن حا�ا�ت میں�ا�لہ کے ا�ک بند�ے نے ا�ما�ن کی ر�و�نی یلا�ی ا�و�ر�ر�ا�ہ حق کو�مر�ا�یو�ں 
�سے چھا�ٹ کر�ا�کل نما�ا�ں کر�د�ا�مگر�نا�ین کو�ا�س ر�و�نی میں کچھ ظر�ہ آ�ا�،�ب ا�ن و�و�ں نے د�و�ت حق سے نہ پھیر�کر�ظلمتو�ں میں ی 
�کنا�ا�ہا�و�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ی ر�ا�ہ ا�ن کے لئے آ�سا�ن کر�د�ی ا�و�ر�و�ہ کفر�و�شر�ک ا�و�ر�نفا�ق کی ا�ر�یو�ں میں ڈ�و�ب یا�،�ا�ب ا�س کی گا�ہ کا�م کر�سکے ا�و�ر�ہ 
�ی ر�ا�تہ معلو�م و�سکے�،�ہی حا�ل نا�ین کا�ے�پہلے یہ کفر�و شر�ک کے گھٹا�ھپ ا�د�یر�و�ں میں بھٹک ر�ے تھے ب ا�لا�م قبو�ل کیا و ر�و�نی 
�میں آ�گئے�،�خیر�و�شر�ا�و�ر�حلا�ل و�حر�ا�م میں یز�کر�نے لگے مگر�ر�کشی کر�کے�د�و�ا�ر�ہ کفر�و�نفا�ق کی طر�ف پلٹ گئے�جس سے�فع د�نے و�ا�ی ر�و�نی ا�ی 
�ر�ی ا�و�ر�کفر�و�نفا�ق ا�ی ر�ہ یا�،�یہ نا�ین ہر�ے ہیں�حق کی کو�ی ا�ت ا�ن پر�ا�ر�ا�د�ا�ز�یں و�ی �،�یہ و�گے ہیں�حق ا�ت بیا�ن کر�نے کے قا�ل یں�،�یہ 
�ا�د�ے ہیں�ر�ا�ہ حق کو�د�کھ یں سکتے �،�کیو�کہ د�و�ت حق کو�چا�ن کر�ا�ہو�ں نے ا�سے ر�ک کیا�ے�ا�س لئے ا�ب یہ ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�یا�ر�یں کر�ں 
�گے�،�د�و�ر�ی ثا�ل ا�ن نا�ین کی ے و�شک و�ذ�بذ�ب ا�و�ر�عف ا�ما�ن میں مبتلا تھے �، �ا�ن میں کچھ حق کے قا�ل تھے�مگر�ا�سی حق پر�تی کے قا�ل 
�ہ تھے ہ ا�س کی ا�طر�کا�یف ا�و�ر�مصا�ب بر�د�ا�ت کر�ں�،�ا�ن کے ا�ر�ے میں�فر�ا�ا ا�ھر�ا�ن نا�ین کی ثا�ل و�ں سمجھو�ہ آ�ما�ن سے ز�و�ر�کی 
�ا�ر�ش و�ر�ی و�ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ ر�ا�ت کا�ا�د�یر�ا�،�ا�د�ل کا�ا�د�یر�ا�ا�و�ر�ا�ر�ش کی ا�ر�یا�ں ا�و�ر�ا�د�و�ں سے سنا�ی د�تی کڑ�ک کی و�نا�ک آ�و�ا�ز�ں ا�و�ر 
�ا�د�و�ں سے د�ھا�ی د�تی چمک ھی ے�، �لی کے کڑ�ا�کے سن کر�ا�ن کے د�ل کا�پ ا�ے ہیں ا�و�ر�و�ت کے و�ف سے کا�و�ں میں ا�لیا�ں ٹھو�س تے 
�ہیں�،�مگر�یہ تد�یر�ں ا�و�ر�یہ و�ف و�د�شت ا�یں ا�لہ کی گر�ت سے یں بچا�سکے ا کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی تما�م طا�تو�ں کے سا�ھ ا�ن کر�ن حق 
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�کو�ر�طر�ف سے یر�ے میں یا�و�ا ے �، �سے فر�ا�ا
هِمْ  ىِٕ

ۗ
رَا

َ
وّ مِْ  اُلله 

َ
وّ ۱۹ ذِيْبٍۙ

ْ
ك

َ
ت فِْ  رُوْا 

َ
ف

َ
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ذِي
َّ
ال بَلِ  ۱۸ ـُـوْدَۭ

َ
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ْ
ال حَدِيْثُ  ىكَ 

ٰ
ت

َ
ا  

ْ
ہَل

1 ۲۰ يِْطٌۚ
ُ ّ

م

 �ر�مہ�:�۔�کیا تمہیں لشکر�و�ں کی خبر نچی ے�؟�فر�و�ن ا�و�ر ثمو�د )�کے لشکر�و�ں( �کی �؟�مگر ہو�ں نے کفر کیا ے و�ہ جھٹلا�نے میں لگے و�ے ہیں�حا�ا�کہ 
�ا�لہ نے ا�ن کو )�ا�ن کے آ�گے ا�و�ر پیچھے سے ( �یر�ے میں لے ر�ھا ے�۔

�لی کی چمک سے ا�ن کی حا�ت یہ و�ر�ی ے ہ و�ا�عنقر�ب لی ا�ن کی بصا�ر�ت ا�ک لے ا�ے ی �،
 عَوْرَاتِ 

َ
 عَل

ُّ
ل

ُ
نِ يَد

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ُ ال كَ ْ دُ مُ

َ
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ُ
ول

ُ
ْ يَق ُ

بْصَارَه
َٔ
 ا

ُ
طَف ْ َ

 ي
ُ

ق بَْ
ْ
دُ ال

َ
اسٍ: يَك ِ عَبَّ

ض  عَنِ ا�بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
عَنْ عَلِيّ

ضَ نَافِقِ�ي ُ المْ

 �علی بن ا�و�حہ�،�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے�آ�ت’’�قر�ب ے ہ لی ا�ن کی آ�ھیں ا�ک لے ا�ے�۔‘‘ �کی سیر�میں ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ہ قر�آ�ن 
�مجید�کی مضبو�ط و�مستحکم آ�ا�ت نا�ین کی تما�م کمز�و�ر�و�ں کو�کھو�ل کھو�ل کر�بیا�ن کر�ر�ی ہیں�۔2

�ب کبھی حق کی کر�یں ا�ن پر�پڑ�ی ہیں و�کچھ حق کی طر�ف جھک پڑ�ے ہیں مگر�ب ا�لا�م ا�مسلما�و�ں پر�کلا�ت و�مصا�ب کا د�و�ر آ�ا ے�،�ا�ا�سے 
�ا�کا�م د�ے ا�ے ہیں جن سے ا�ن کی و�ا�شا�ت نفس ا�و�ر�ا�ن کے ا�لی صبا�ت پر�ر�ب پڑ�ی ے و�ٹک کر�یر�ا�ن و�ر�گر�د�ا�ں کھڑ�ے و ا�ے 

�ہیں�،
ا  ً �يْ

َ
سْلمِ خ  مِنَ الاإِ

َ
ون

ُ
نَافِق ُ صَابَ المْ

َٔ
ا ا َ َّ : كُ

ُ
ول

ُ
وْا فِيہِ،يَق
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َ
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َٔ
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َٔ
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ْ
ف

ُ
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ْ
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َ
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َ
 ق

ٌ
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ْ
ك

َ
سْلمَ ن صَابَ الاإِ

َٔ
 ا

ْ
يْهِ، وَإِن

َ
وا إِل

ُّ
ن
َٔ
مَا

ْ
اط

 �علی بن ا�و�حہ�،�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے�آ�ت’’ �ا�و�ر ب ا�ن پر ا�د�یر�ا کر�ی ے و کھڑ�ے و�ا�ے ہیں�۔‘‘�کی سیر�میں ر�و�ا�ت کر�ے ہیں 
�ا�لا�م کو�ب عز�ت و�ر�بلند�ی نصیب و�ی ے و�نا�قو�ں کو�ھی قد�ر�ے ا�ینا�ن و�نے تا�ے ا�و�ر�ب ا�لا�م کو�کسی ا�تا�د�کا�سا�نا�کر�ا�پڑ�ے

 �و�یہ کھڑ�ے و�ا�ے ہیں ا�ہ ھر�سے کفر�کی طر�ف و�ٹ ا�یں ۔3
�سے ا�ک مقا�م پر فر�ا�ا

عَٰ  بَ 
َ
ل

َ
ق

ْ
ان  

ۨ ُ
فِتْنَة صَابَتْہُ 

َ
ا وَاِنْ  بِہۚ۰ٖ   

َ
نّ

َ
اطْـمَا  

ۨ يُْ
َ

خ صَابَہٗ 
َ
ا اِنْ 

َ
ف حَرْفۚ۰ٍ  عَٰ  اَلله   

ُ
عْبُد

َ
يّ مَْ  اسِ 

َ
النّ وَمَِ   

4 ۰ ۱۱ وَجْهِہٖ۔۔۔

���� وج�����ت 1 ال�ب

ي حا�ت ����؍�� �ب
ٔ
ض ا 2 تفس�ي ا�ب

ي حا�ت ����؍�� �ب
ٔ
ض ا 3 تفس�ي ا�ب

4 الحج����
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 �ر�مہ: �ا�و�ر و�و�ں میں کو�ی ا�سا ے و کنا�ر�ے پر ر�ہ کر ا�لہ کی بند�ی کر�ا ے ا�گر ا�د�ہ و�ا و مطمئن و�یا ا�و�ر و کو�ی یبت آ�ئی و ا�ٹا ھر یا�۔
مْ  ُ َ  بِهِ، �ض

َ
ون ُ َّ  وَيَتَكَ

َّ
ق َ  الحْ

َ
ون

ُ
يَعْرِف يْ 

َٔ
امُوا{1 ا

َ
مْ ق يِْ

َ
مَ عَل

َ
ل

ْ
ظ

َٔ
ا ا

َ
ذ وْا فِيہِ وَإِ

َ
هُمْ مَش

َ
اءَ ل

َ
ض

َٔ
مَا ا

َّ ُ
اسٍ:}ك ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 َ ض �ي ِ ِ
امُوا مُتَحَ�يّ

َ
رِ ق

ْ
ف

ُ
ك

ْ
 ال

َ
سُوا مِنْهُ إِل

َ
ك

َ
ا ارْت

َ
إِذ

َ
امَةٍ، ف

َ
 اسْتِق

َ
مْ بِهِ عَل وْلِِ

َ
مِنْ ق

 �بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے آ�ت’’ �ا�و�ر ب ا�ن پر ا�د�یر�ا کر�ی ے و کھڑ�ے و�ا�ے ہیں�۔‘‘ �کی سیر�میں یہ ر�و�ا�ت ے�یہ و�گ حق 
�کو�چا�تے ا�و�ر�ا�س کا�ا�قر�ا�ر�ھی کر�ے ہیں و�ا�ن کی یہ ا�ت حا�ت ا�قا�ت میں و�ی ے کن ا�لا�م کے بجا�ے ب ھر�یہ کفر�کی طر�ف و�ا�س 

�آ�ے ہیں و�یر�ا�ن و�پر�شا�ن و�ے ہیں�۔2
�ا�لہ ا�تا�و�حق کو�چا�نے کے ا�و�و�د�ر�ک کر�د�نے کی ا�د�ا�ش میں�ا�نی طا�فر�ا�ی و�ی لا�تو�ں کو ا�کل ی سلب کر لیتا مگر�یہ ا�لہ کی سنت یں 

�ے�،�یناً�و�ہ ر�چیز�پر�قا�د�ر�ے�۔

مِنْ قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُوْن۰۰۲۱َۙ وَ الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوْا رَبَّكُمُ الَّذِيْ خَلَقَكُمْ 

�ے�،  بچا�ؤ  تمہا�ر�ا  �ہی  کیا�،  پید�ا  کو  و�و�ں  پہلے  سے  تم  ا�و�ر  تمہیں  نے  جس  کر�و  عبا�د�ت  کی  ر�ب  ا�س  !�ا�نے  و�و�ں  �ا�ے 

بِهٖ  مَآءً فَاَخْرَجَ  وَّ اَنْزَلَ مِنَ السَّمَآءِ  بِنَآء١ً۪  وَّ السَّمَآءَ  الَّذِيْ جَعَلَ لَكُمُ الْاَرْضَ فِرَاشًا 

سے ا�س  کر  ا�ا�ر  ا�ی  سے  آ�ما�ن  ا�و�ر  بنا�ا  ھت  کو  آ�ما�ن  ا�و�ر  فر�ش  کو  ز�ین  لیے  تمہا�ر�ے  نے  �جس 

مِنَ الثَّمَرٰتِ رِزْقًا لَّكُم١ْۚ فَلَا تَجْعَلُوْا لِلّٰهِ اَنْدَادًا وَّ اَنْتُمْ تَعْلَمُوْن۰۰۲۲َ)�ا�قر�ۃ����،�����(

�پھل پید�ا کر کے تمہیں ر�و�ز�ی د�ی�، �خبر�د�ا�ر ا�و�و�د ا�نے کے ا�لہ کے شر�ک مقر�ر ہ کر�و ۔
�د�ا�ت ا�و�ر�ضلا�ت کے ا�با�ر�سے ا�سا�و�ں کے تین گر�و�و�ں کے ذ�کر�ے کے بعد�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے تما�م د�یا�کے شر�ین �،�نا�ین 
ا�و�ر�آ�ر�ت میں ا�لہ کے  �،�فر�ا�ا�د�یا�میں غلط بینی و�غلط کا�ر�ی سے  ا�و�ر�ا�س کی عبا�د�ت کی د�و�ت د�ی  �ا�و�ر�ا�ل تا�ب کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی و�د�ا�نیت 
�ذ�ا�ب سے بچنے کی و�ع ا�س و�ر�سے و�تی ے ہ بند�ی و�عبا�د�ت کی تلف ا�سا�م میں سے کسی قسم کا�ر�و�یہ ا�لہ کے سو�ا�د�و�ر�و�ں کے سا�ھ 

�ہ بر�ا�ا�ے�،
3 ۵۶ وْنِ

ُ
 لِيَعْبُد

َ ّ
سَ اِل

ْ
ن ِ

ْ
نَّ وَال ِ

ْ
تُ ال

ْ
ق

َ
ل

َ
  وَمَا خ

�ر�مہ�:�میں نے جن ا�و�ر ا�سا�و�ں کو�ا�س کے سو�ا کسی کا�م کے لیے پید�ا�یں کیا ے ہ و�ہ میر�ی ی بند�ی کر�ں�۔
ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی و�ے و�تمہیں عد�م سے و�و�د�میں  و�ہ  ا�تد�ا�ل کیا�ہ  ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی عبا�د�ت کر�نے پر�ا�س ا�ت سے  �ا�و�ر 

1 البقرة: 20

ی������؍�� ط�ب 2 تفس�ي

ت���� 3 الذار�ي
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�ا�ا�ا�و�ر�ر�طر�ح کی ظا�ر�و�ا�نی تیں طا�فر�ا�یں�، �تمہا�ر�ے لیے ز�ین کا�فر�ش بچھا�ا
1 ۶۴ رَارًا۔۔۔

َ
 ق

َ
رْض

َ ْ
ُ ال ُ

ك
َ
 ل

َ
ذِيْ جَعَل

َّ
ُ ال َ

الله

�ر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی و ے جس نے تمہا�ر�ے لیے ز�ین کو ا�ے قر�ا�ر بنا�ا ۔
�تمہا�ر�ے ا�س مسکن کے لئے�آ�ما�ن کو محفو�ظ ھت بنا�ا

2 ۰ ۳۲ ا۔۔۔
ً

وْظ
ُ

فْ
َّ

ا م
ً

ف
ْ

ءَ سَق
ۗ
مَا

َ
نَا السّ

ْ
وَجَعَل

�ر�مہ�:�ا�و�ر ہم نے آ�ما�ن کو ا�ک محفو�ظ ھت بنا د�ا ۔
ا�و�ر حا�ا�ت کو�مد�ظر�ر�تے و�ے ا�س بغیر تو�و�ں و�ا�ی بلند�و�ا�ا ھت میں ھی بہت ی فع بخش چیز�ں لاً�سو�ر�ج  �ا�و�ر�تمہا�ر�ی ر�و�ر�ا�ت 
�،�ا�د�ا�و�ر�تا�ر�ے لیق کیے�،�ا�و�ر�ب تم ا�ر�ش کے محتا�ج و�ے و�و و�ا�و�ں کے ذ�ر�عے ند�ر�و�ں سے نمکین ا�ی ا�ٹھا�کر�ا�د�و�ں�سے میٹھا 
�ا�ی بر�سا�ا�ا�و�ر�ا�س کے ذ�ر�عے سے ر�د�ہ پڑ�ی و�ی ز�ین سے ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کے لہ ا�ت�،�تلف ا�و�ا�ع کے پھل�،�ا�و�ر�یو�ہ ا�ت �،�کھجو�ر�ں 

�ا�و�ر�د�گر�تیا�ں کا�ل کر�تمہا�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے و�یو�ں کے لیے ر�ز�ق بہم پہنچا�ا�ے�،�سے ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
بٰتۭ۰ِ  يِّ

َ
الطّ  َ مِّ  ْ ُ

ك
َ
ق

َ
وَرَز  ْ ُ

صُوَرَك حْسَنَ 
َ
ا

َ
ف  ْ ُ

رَك
َ

صَوّ
َ

وّ ءً 
ۗ
بِنَا ءَ 

ۗ
مَا

َ
السّ

َ
وّ رَارًا 

َ
ق  

َ
رْض

َ ْ
ال  ُ ُ

ك
َ
ل  

َ
جَعَل ذِيْ 

َّ
ال  ُ

َ
الله

3  ۶۴ مِيَْ
َ
عٰل

ْ
 ال

ُ
تَبٰكََ اُلله رَبّ

َ
۰ْۚۖ ف

ُ
ك

ُ
ُ اُلله رَبّ ُ

لِك
ٰ

ذ

�ر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی و�ے جس نے تمہا�ر�ے لیے ز�ین کو�ا�ے قر�ا�ر�بنا�ا�ا�و�ر�ا�و�پر�آ�ما�ن کا�گنبد�بنا�ا�جس نے تمہا�ر�ی صو�ر�ت بنا�ی ا�و�ر�بڑ�ی ی عمد�ہ 
�بنا�ی�،�جس نے تمہیں ا�یز�ہ چیز�و�ں کا�ر�ز�ق د�ا�،�و�ی ا�لہ�)�جس کے یہ کا�م ہیں�(�تمہا�ر�ا�ر�ب ے�،�ے سا�ب بر�تو�ں و�ا�ا�و�ہ کا�نا�ت کا�ر�ب�۔

�س ب تم ا�س ا�ت کا�ا�قر�ا�ر�کر�ے و�ہ ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کا�ا�ق و�ا�ک ا�لہ تعا�یٰ �ے�ا�و�ر�و�ی بحر�و�بر�کی تما�م مخلو�قا�ت کو ز�ین و�آ�ما�ن سے 
�ر�ز�ق مہیا�فر�ا�ا�ے و�د�و�ر�و�ں کو�ا�لہ کا�مد�مقا�ل ہ ہر�ا�و ا�و�ر�ہ ا�ن سے ا�سی محبت کر�و سے تم ا�لہ تعا�یٰ �سے کر�ے و�،�و�ہ ھی تمہا�ر�ی ا�ند�مخلو�ق 

�ہیں�ا�ہو�ں نے ہ کچھ پید�ا�کیا�ے ا�و�ر�ہ ی ا�س کے ا�س کچھ قد�ر�ت و�ا�یا�ر ے�۔
اةٍ 

َ
 صَف

َ
مْلِ عَل  مِنْ دَبِيبِ النَّ

�ضَ
ْ

خ
َٔ
، ا

ُ
ك ْ ِ

ّ ادُ هُوَ ال�ش
َ

د
ْ
ن
َٔ ْ
: الا

َ
ال

َ
ادًا{ 4 ق

َ
د

ْ
ن

َٔ
ِ ا

َ وا لِّ
ُ
عَل ْ َ

 ت
َ

ل
َ
: }ف وْلِِ

َ
ي ق ِ

ض
اسٍ، � ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

صُوصُ، 
ُّ
 الل

�ضَ
�تَ
َٔ َ
ا لا

َ
بُهُ هَذ

ْ َ
 ك

َ
وْلا

َ
: ل

ُ
ول

ُ
، وَيَق ي ِ

، وَحَيَا�ت
ُ
ة

َ
ن

َ
ل

ُ
 �يَ ف

َ
، وَحَيَاتِك ِ

َّ
: وَالل

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
يْلِ، وَهُوَ ا

َّ
ةِ الل َ لْ

ُ
ي ظ ِ

ض
سَوْدَاءَ �

 
َ

، لا
ٌ

ن
َ

ل
ُ
ُ وَف  اللَّ

َ
وْلا

َ
جُلِ: ل  الرَّ

ُ
وْل

َ
تَ، وَق

ْ
ُ وَشِئ اءَ اللَّ

َ
جُلِ لِصَاحِبِهِ: مَا ش  الرَّ

ُ
وْل

َ
صُوصُ، وَق

ُّ
 الل

�تَ
َٔ َ
ارِ لا

َّ
ي الد ِ

ض
� 

ُّ
بَط

ْ
 ال

َ
وْلا

َ
وَل

ٌ
ك ْ هُ بِهِ �شِ

َّ ُ
ا ك

َ
 هَذ

َّ
إِن

َ
؛ ف

ً �ض
َ

ل
ُ
ا ف َ  فِ�ي

ْ
عَل ْ ب

تَ
�

1 الومن����

2 الانبيائ����

3 الومن����
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�بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے ا�س آ�ت’’�خبر�د�ا�ر ا�و�و�د ا�نے کے ا�لہ کے شر�ک مقر�ر ہ کر�و�۔‘‘�کی سیر�میں فر�ا�ا �سے ر�ا�د�شر�ک ے و�ر�ا�ت 
�کے ا�د�یر�ے میں یا�ہ پتھر�پر�یو�ٹی کے چلنے سے ھی ز�ا�د�ہ مخفی ے  �لاً�و�ں کہنا�ا�لہ کی قسم ا�و�ر�تیر�ی ز�د�ی کی قسم  ،�ا�ے لا�ں !�میر�ی ا�ن کی 
�قسم�، �ا�گر�ا�س شخص کی کتیا�ہ و�ی و�ہمیں و�ر�آ�تے ،�ا�گر�گھر�میں بطخ ہ و�ی و�ہمیں و�ر�آ�تے�، �ا�کسی سے یہ کہنا�ہ و�ی و�ا�و�ا�لہ ا�ے ا�ا�و�ر�تم 

�ا�و�گے�،�ا�گر�کو�ی شخص یہ کہے�ا�لہ ہ و�ا�ا�و�ر�لا�ں ہ و�ا�و �ا�س قسم کی تما�م ا�یں شر�ک ہیں�۔1
 

ْ
د

َ
ق
َ
ِ اللِ ف

�يْ
َ
 بِغ

َ
ف

َ
: مَنْ حَل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول ي سَِ ِ

ّ إِ�ض
َ
ِ اللِ، ف

�يْ
َ
 بِغ

ُ
ف

َ
ل ْ ُ  �ي

َ
رَ: لا َ ضُ عمُ  ا�بْ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

.
َ

ك َ ْ �ش
َٔ
وْ ا

َٔ
رَ ا

َ
ف

َ
ک

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے  �یر ا�لہ کی قسم ت ھا�ؤ �ے�شک میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے سنا ے ہ جس نے یر ا�لہ کی قسم ھا�ی 
�ا�س نے کفر کیا ا شر�ک کیا�۔2

ا
ً
هِ صَادِق ِ

�يْ
َ
 بِغ

َ
حْلِف

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
َّ مِنْ ا

ي
َ

حَبُّ إِل
َٔ
ذِ�بً ا

َ
ِ ك

َّ
لل  �بِ

َ
حْلِف

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
رَ  لِا َ ضَ عمُ وِ ا�بْ

َٔ
ضَ مَسْعُودٍ ا دْرِي ا�بْ

َٔ
 ا

َ
: لا ِ

َّ
 الل

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tفر�ا�ے ہیں�میر�ے ز�د�ک یر�ا�لہ کی چی قسم ا�ٹھا�نے کی بنسبت ا�لہ تعا�یٰ �کی ھو�ی قسم ا�ٹھا�ا�ز�ا�د�ہ تر�ے�۔3
 َّ ُ اءَ اللُ �ش

َ
وا مَا ش

ُ
ول

ُ
كِنْ ق

َ
، وَل

ٌ
ن

َ
ل

ُ
اءَ ف

َ
اءَ اللُ، وَش

َ
وا مَا ش

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ، عَنِ النَّ

َ
ة

َ
يْف

َ
عَنْ حُذ
ٌ

ن
َ

ل
ُ
اءَ ف

َ
ش

�ذ�فہ �tسے ر�و�ی ے �بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ں ہ ہو�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ے ا�و�ر�لا�ں ا�ے )�و�ی و�ا�(�بلکہ و�ں ہو�)�و�ی و�ا�(�و�ا�لہ 
�تعا�یٰ �ا�ے ا�و�ر�ھر�و�لا�ں ا�ے�۔4

 
ْ

ن
َٔ
رَهُ ا

ْ
، وَيَك

َ
َّ بِك ُ للِ �ش  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
: ا

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
صُ ا ِ

ّ
خ َ ، وَ�يُ

َ
للِ وَبِك  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
:ا

ُ
جُل  الرَّ

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
رَهُ ا

ْ
هُ اللُ يَك ُ رَحَِ اهِ�ي َ  إِ�بْ

َ
ن

َ
ك

نٍ
َ

ل
ُ
َّ ف ُ  اللُ �ش

َ
وْلا

َ
: ل

َ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
صُ ا ِ

ّ
خ َ  ، وَ�يُ

ٌ
ن

َ
ل

ُ
 اللُ وَف

َ
وْلا

َ
: ل

َ
ول

ُ
يَق

�ا�بر�ا�یم نخعی�aو�ں کہنا�ا�پسند�ا�و�ر�مکر�و�ہ ا�تے تھے ہ میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر�تمہا�ر�ی نا�ہ ا�تا�و�ں�، �ا�تہ میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر�ھر�تمہا�ر�ی نا�ہ ا�تا�و�ں 
�کہنا�ا�ز�سمجھتے تھے�ا�و�ر�فر�ا�ے تھے ہ ا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ھر�لا�ں ہ و�ا�و�کہہ سکتے تھے �ا�تہ ا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�لا�ں ہ و�ا�و�کہنا�ا�ا�ز�ے�۔5

 ،
َ

دُون ِ
ّ

نَد
ُ
ْ ت كُ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
�تَ
َٔ
ودِ�يًّ ا ُ  �يَ

َّ
ن

َٔ
: ا

َ
يْنَة َ ةٍ مِنْ �بُ

َٔ
، امْرَا

تَ تَيْلَ
ُ
ِ يَسَارٍ، عَنْ ق

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

 
ْ

ن
َٔ
رَادُوا ا

َٔ
ا ا

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ
ُ

مَرَه
َٔ
ا
َ
عْبَةِ، ف

َ
ك

ْ
: وَال

َ
ون

ُ
ول

ُ
ق
َ
تَ، وَت

ْ
ُ وَشِئ اءَ اللَّ

َ
: مَا ش

َ
ون

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
ون

ُ
ک ِ

ْ �ش
ُ
ْ ت كُ

َّ
وَإِن

����،������؍�� ض ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

کم�������� ِ اللِ��������،مستدرک حا
�يْ
َ
رَاهِيَةِ الَحلِفِ بِغ

َ
ي ک ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � انِ �بَ َ �يْ

َٔ
ورِ وَالا

ُ
ذ بْوَابُ النُّ

َٔ
مذی ا 2 جامع �ت

3 مصنف عبدالرزاق����������

�������� سِي
ْ
ف
َ
تْ ن

َ
بُث

َ
 خ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
بُ لا دَبِ �بَ

َٔ ْ
ض ابوداودکِتَاب الا 4 س�ض

داب اللسان������،������؍��
ٓ
5 الصمت وا
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تَ

ْ
َّ شِئ ُ ، �ش ُ اءَ اللَّ

َ
: مَا ش

َ
ون

ُ
ول

ُ
عْبَةِ، وَيَق

َ
ك

ْ
وا: وَرَبِّ ال

ُ
ول

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
وا ا

ُ
لِف ْ َ �ي

یہ قبیلے کی ا�ک و�ر�ت قتیلہ �rسے ر�و�ی ے�ا�ک یہو�د�ی نے بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت میں  �
�ن �بد�ا�لہ بن سا�ر�tسے ر�و�ی ےحب�ہ

�آ�کر�کہا�تم )�مسلما�ن�(�و�گ شر�ک کر�ے و�و�ں تے و�و�ی و�ا�و�ا�لہ ا�ے ا�و�ر�و�آ�پ ا�ہیں�، �یز�کعبہ کی قسم ھی ا�ٹھا�ے و �و�بی کر�م 
صلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م  �yکو�حکم د�ا�ہ کعبہ کی بجا�ے ر�ب کعبہ کی قسم ا�ٹھا�ا�کر�ں �ا�و�ر�و�ا�لہ ا�ے ا�و�ر�و�آ�پ ا�ہیں�کی بجا�ے و�ی و�ا�و�ا�لہ 

�تعا�یٰ �ا�ے ا�و�ر�ھر�آ�پ ا�ہیں کہا�کر�ں�۔1
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
تَ، ف

ْ
، وَشِئ ُ اءَ اللَّ

َ
: مَا ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ لِلنَّ  

َ
ال

َ
 ق

ً
 رَجُل

َّ
ن

َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

هُ
َ

ُ وَحْد اءَ اللَّ
َ

 مَا ش
ْ

 بَل
ً

لا
ْ

َ عَد ي وَاللَّ ِ
تَ�ض

ْ
جَعَل

َٔ
:ا َ وَسَلَّ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ا�ک آ�د�ی نے بی کر�م صلى الله عليه وسلم سے کہا �و�ی و�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�آ�پ ا�ہیں و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�نے 
�مجھے ا�لہ تعا�یٰ �کا�شر�ک ٹھیر�ا د�ا �؟ �صر�ف ا�نا�ہو �و�ی و�ا�و ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�ے ا�۔2

وا: 
ُ
ال

َ
؟ ق ْ �تُ

ْ
ن
َٔ
: مَنْ ا

َ
ال

َ
ق
َ
ودِ، ف ُ َ �ي

ْ
هْطٍ مِنَ ال َ

هُ مَرَّ �بِ
َّ
ن
َٔ َ
، ك ُ ا�ئِ ى النَّ َ مَا �يَ ى فِ�ي

َٔ
هُ رَا

َّ
ن
َٔ
ا، ا َ مِّ

ُٔ
 لِا

َ
ة

َ
ي عَائِش حضِ

َٔ
، ا

َ
ة َ �بَ

ضْ َ
� ِ

ض يْلِ �بْ
َ
ف
ُ
عَنْ ط

 
َ

ون
ُ
ول

ُ
ق
َ
ْ ت كُ

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
وْلا

َ
وْمُ ل

َ
ق
ْ
ُ ال �تُ

ْ
ن
َٔ
ودُ: وَا ُ َ �ي

ْ
تِ ال

َ
ال

َ
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�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rکے ا�د�ر�ی ھا�ی یل �tتے ہیں �میں نے و�ا�ب میں د�ھا�ہ میر�ا�گز�ر�یہو�د�و�ں�کی ا�ک ما�ت کے ا�س 
ا�ن سے�کہا�تم ا�ھے و�گ و�ا�گر�تم عز�ر�uکو�ا�لہ کا�ٹا�ہ ہو�،  �سے و�ا�میں نے پو�چھا�تم کو�ن و�؟  �ا�ہو�ں نے کہا�ہم یہو�د�ی ہیں�، �میں نے 
�و�ا�ہو�ں نے و�ا�اً�کہا�تم ھی ا�ھے و�ا�گر �تم �و�ی و�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�مدصلى الله عليه وسلم ا�ہیں ہ ہو �،   �ھر�میں صا�ر�ی کی ا�ک ما�ت کے ا�س سے 
)uگز�ر�ا�میں نے ا�ن سے پو�چھا�تم کو�ن و�؟ �ا�ہو�ں نے کہا�شک ہم صا�ر�ی ہیں�، �میں نے ا�ن سے�کہا�تم ا�ھے و�گ و�ا�گر�تم یح )�عیسی�
�کو�ا�لہ کا�ٹا�ہ ہو�، �و�ا�ہو�ں نے و�ا�اً�کہا�تم ھی ا�ھے و�ا�گر �تم و�ی و�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�مدصلى الله عليه وسلم ا�ہیں ہ ہو�، �صبح و�ی و�میں نے کچھ و�و�ں 
�سے ا�س و�ا�ب کا�ذ�کر�ہ کیا�، �ھر�میں بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت ا�قد�س میں حا�ر�و�کر�آ�پ سے سا�ر�ی ا�ت بیا�ن کی�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے جھ سے 
�د�ر�ا�ت فر�ا�ا�تم نے ا�س و�ا�ب کا�کسی سے ذ�کر�کیا�ے�؟  �میں نے عر�ض کیا�ی ہا�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم بہ د�نے کے لیے کھڑ�ے و�ے ا�لہ تعا�یٰ 
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������ 2 مسند احد ��������، عمل اليوم والليلت للنسا�ئ
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�کی حمد�و�نا�کے بعد فر�ا�ا ا�ا�بعد! �یل نے و�ا�ب د�ھا�ے ا�و�ر�ا�س نے تم میں سے بعض و�و�ں کے سا�نے ا�س کا�ذ�کر�ہ ھی کیا�ے�،  �تم ا�ک 
�جملہ و�ا�کر�ے و�تمہیں ا�س سے ر�و�نے میں مجھے کچا�ٹ ر�ی تم و�ی و�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�مد�ا�ہیں ہ کہا�کر�و�بلکہ صر�ف و�ی و�ا و صر�ف ا�لہ 

�و�د�ہ ا�شر�ک ا�ے کہا�کر�و�۔1
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�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�سب سے بڑ�ا�گنا�ہ کیا ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�ھ کسی کو�شر�ک 

�ٹھیر�ا�ا�حا�ا�کہ ا�ی نے تمہیں پید�ا�کیا ے�، �ا�ہو�ں نے کہا�ھر�ا�س کے بعد�کو�سا�گنا�ہ ے�؟ �فر�ا�ا�یہ ہ تم ا�نے لڑ�کے کو�ا�س و�ف سے قتل کر�و�ہ 
�ا�گر�ز�د�ہ ر�ہا�و�تمہا�ر�ی ر�و�ز�ی میں شر�ک و�ا�،�ا�ہو�ں نے کہا�ا�س کے بعد�کو�سا�گنا�ہ ے�؟ �فر�ا�ا�یہ ہ تم ا�نے پڑ�و�ی کی بیو�ی سے ز�ا�کر�و�۔2

 
ْ

، هَل
ُ
:�يَ مُعَاذ

َ
ال

َ
ق
َ
ف ٌ �يْ

َ
ُ عُف  لَ

ُ
ال

َ
ارٍ يُق  حَِ

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
نْتُ رِدْف

ُ
: ک

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي عَنْ مُعَاذٍ رَ�ضِ

 
ْ

ن
َٔ
 العِبَادِ ا

َ
 اللِ عَل

َّ
 حَق

َّ
إِن

َ
: ف

َ
ال

َ
،ق ُ عْلَ

َٔ
ُ ا تُ: اللُ وَرَسُولُ

ْ
ل
ُ
 اللِ؟ق

َ
 العِبَادِ عَل

ُّ
 عِبَادِهِ، وَمَا حَق

َ
 اللِ عَل

َّ
رِي حَق

ْ
د

َ
ت

ا
ً
يْئ

َ
 بِهِ ش

ُ
ك ِ

ْ  يُ�ش
َ
بَ مَنْ لا ِ

ّ
 يُعَذ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 اللِ ا

َ
 العِبَادِ عَل

َّ
ا وَحَق

ً
يْئ

َ
وا بِهِ ش

ُ
ک ِ

ْ  يُ�ش
َ
وهُ وَلا

ُ
يَعْبُد

ی�ر�ھا�،�ر�سو�ل   �عا�ذ �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم جس گد�ے پر�سو�ا�ر�تھے میں ا�س پر�آ�پ کے پیچھے بیٹھا�و�ا�ھا�،�ا�س گد�ے کا ا�م عف�

�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے عا�ذ�ا�تے و�ہ ا�لہ کا�حق بند�و�ں پر�کیا ے�؟�ا�و�ر�بند�و�ں کا�حق ا�لہ تعا�یٰ �پر�کیا�ے�؟�میں نے عر�ض کیا�ا�لہ ا�و�ر�ا�س 

�کا�ر�سو�ل ی ز�ا�د�ہ ا�تے ہیں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�لہ کا�حق ا�نے بند�و�ں پر�یہ ے ہ ا�ی کی عبا�د�ت کر�ں ا�و�ر�کسی کو�ا�س کی عبا�د�ت میں شر�ک 
�ہ ٹھیر�ا�یں�ا�و�ر�بند�و�ں کا�حق ا�لہ تعا�یٰ �پر�یہ ے ہ و�بند�ہ ا�لہ کے سا�ھ کسی کو�شر�ک ہ ٹھیر�ا�ا�و�ا�لہ ا�سے ذ�ا�ب ہ د�ے�۔3
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�تعا�یٰ �کا شر�ک ٹھیر�ا�ا�ے�؟  �و�ں کہہ و�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�ے�۔1

مِّثْلِه١۪ٖ مِّنْ  بِسُوْرَةٍ  فَاْتُوْا  عَبْدِنَا  عَلٰى  نَزَّلْنَا  مِّمَّا  رَيْبٍ  فِيْ  كُنْتُمْ  اِنْ  وَ 

ا�ؤ�، بنا  ا�ک سو�ر�ت و  ا�س جیسی  ا�و�ر تم سچے و و  ا�گر تمہیں شک و  ا�س میں  ا�ا�ر�ا ے  ا�نے بند�ے پر و کچھ  �ہم نے 

وَ لَنْ تَفْعَلُوْا  وَ ادْعُوْا شُهَدَآءَكُمْ مِّنْ دُوْنِ اللّٰهِ اِنْ كُنْتُمْ صٰدِقِيْن۰۰۲۳َفَاِنْ لَّمْ تَفْعَلُوْا   

کر�سکتے یں  ر�گز  تم  ا�و�ر  کیا  ہ  نے  تم  ا�گر  �س  و�،  بلا  ھی  کو  مد�د�ا�ر�و�ں  ا�نے  سو�ا  �کے  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  ے  ا�یا�ر  �تمہیں 

لِلْكٰفِرِيْن۰۰۲۴َ اُعِدَّتْ  الْحِجَارَة١ُۖۚ  وَ  النَّاسُ  قُوْدُهَا  وَ  الَّتِيْ  النَّارَ  فَاتَّقُوا 

ے�، ئی  کی  تیا�ر  لیے  کے  کا�فر�و�ں  و  ہیں  پتھر  ا�و�ر  ا�سا�ن  ا�ند�ن  کا  جس  بچو  سے  آ�گ  �ا�س  کر(  ا�ن  چا  )�ا�سے  �و 

الْاَنْهٰر١ُؕ تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِيْ  جَنّٰتٍ  لَهُمْ  اَنَّ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  بَشِّرِ  وَ 

ہیں�، ر�ی  بہہ  نہر�ں  نیچے  کے  جن  د�و  و�بر�ا�ں  کی  جنت  کو  و�ا�و�ں  کر�نے  عمل  نیک  ا�و�ر  و�ا�و�ں  ا�ما�ن  �ا�و�ر 

رُزِقْنَا  الَّذِيْ  هٰذَا  قَالُوْا  رِّزْقًا١ۙ  ثَمَرَةٍ  مِنْ  مِنْهَا  رُزِقُوْا  كُلَّمَا   

ہم و  ے  و�ی  یہ  گے  یں  و  گے  ا�یں  ا�ے  شکل  ہم  ا�و�ر  گے  ا�یں  د�یے  ر�ز�ق  کا  پھلو�ں  و�ہ  کبھی  �ب 

مُّطَهَّرَة١ٌۙۗ  اَزْوَاجٌ  فِيْهَاۤ  وَلَهُمْ  مُتَشَابِهًا١ؕ  بِهٖ  وَاُتُوْا  قَبْل١ُۙ  مِنْ 

ستھر�ی صا�ف  ہیں  بیو�ا�ں  لیے  کے  ا�ن  �ا�و�ر  تھے�،  گئے  د�یے  پہلے  سے  �ا�س 

وَّ هُمْ فِيْهَا خٰلِدُوْن۰۰۲۵َ)�ا�قر�ۃ�����ا����(

�ا�و�ر و�ہ ا�ن جنتو�ں میں ہمیشہ ر�نے و�ا�لے ہیں�۔
 �ا�لہ تعا�یٰ �کا�چیلنج :�ا�ل مکہ تجا�ر�ت پیشہ تھے مگر پڑ�نا�لکھنا�یں ا�تے تھے�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�یں کی قو�م میں سے تھے�،�آ�پ کا�کر�د�ا�ر�بچپن سے 
�ا�ن و�و�ں کے سا�نے ھا�،�آ�پ کی ا�ا�ت و�د�ا�ت کی و�ی کی بنا�پر�صا�د�ق و�ا�ین کا�خطا�ب و�ہ و�د�ی د�ے کے تھے�،�ز�ا�ر�مخا�تو�ں کے ا�و�و�د�ا�نی 
�ا�ا�یں ا�ن کے ا�س ر�تے تھے�،�مگر ب ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن و�و�ں کے سا�نے و�د�کو�ا�ک مبر�کی صو�ر�ت میں پیش کیا�ا�و�ر�ا�س 
�د�و�یٰ �کے ثبو�ت میں ا�لہ کا�ا�ز�ل کر�د�ہ ا�یز�ہ کلا�م ھی پیش کیا و�ا�س کلا�م کی گہر�ا�یو�ں میں ڈ�و�نے �، �و�ر�و�کر کر�نے کے بجا�ے کہنے لگے ہ یہ ا�لہ 
�کا�کلا�م یں بلکہ لا�ں لا�ں شخص کا�می لا�م آ�کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�سی پر�مت ا�یں سمجھا�ا�ا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�سے بیا�ن کر�نے لگتے ہیں�،�ا�س 
�کے و�ا�ب میں ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے د�یا�کے و�و�ں کو�و�حید�کی د�و�ت د�نے کے بعد�ر�سا�ت کے متعلق شک و�بہ کو�د�و�ر�کر�نے کے لئے قیا�ت 
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�تک ا�کا�ر�کر�نے و�ا�لے و�و�ں کو�چیلنج فر�ا�ا ہ تمہیں�ا�لہ کے ا�ز�ل کر�د�ہ ا�س عظیم کلا�م پر�جس کا�ا�ک ا�ک لفظ مت و�ا�ر�ا�ر�سے پر�ے�،�جس 
�میں کا�نا�ت کی لیق سے ا�ہا�تک کے و�ا�عا�ت ہیں�،�ر�کش قو�و�ں کے عر�و�ج و�ز�و�ا�ل کی عبر�ت ا�ک د�ا�تا�یں ہیں�،�ا�یز�ہ ز�د�ی گز�ا�ر�نے کی 
�د�ا�ا�ت ہیں�،�تمہا�ر�ی ز�د�ی کے تما�م مسا�ل کا�ل جس میں پو�ید�ہ ے �،�یں ا�تے ا�و�ر�تے و�ہ کو�ی آ�کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�پڑ�ا�ا�ا�ے 
�و�ا�ے د�و�ت حق سے نا�د�ر�نے و�ا�و�!�ا�گر�تم ا�نے د�و�یٰ �میں سچے و و�ا�س کے ثبو�ت میں�ا�نے سا�ر�ے ا�ل معبو�د�و�ں ا�و�ر�نو�ں کی ا�ید�، �ا�نے 
�ا�یہ ا�ز خطیبو�ں �،�ا�عر�و�ں �، �ا�د�بو�ں �، �قا�د�و�ں�ا�و�ر�ا�ر�خ د�ا�و�ں�و�یر�ہ کی مد�د سے پو�ر�ی ا�ک تا�ب یں صر�ف ا�و�ر�صر�ف ا�ک ی آ�ت ی ا�س جیسی 

�بنا کر ا�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�آ�ن مجید�میں ا�س چیلنج کو�متعد�د�مقا�ا�ت پر�بیا�ن فر�ا�ا
1 ۴۹ نْتُمْ صٰدِقِيَْ

ُ
بِعْہُ اِنْ ك

َّ
ت

َ
 ا

ٓ
مَا ى مِنُْ

ٰ
ہْد

َ
ْ عِنْدِ اللهِ ہُوَ ا ا بِكِتٰبٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
 ف

ْ
ل

ُ
ق

 �ر�مہ:)�ا�ے بی صلى الله عليه وسلم( �ا�ن سے ہو ا�چھا و ا�و ا�لہ کی طر�ف سے کو�ی تا�ب و ا�ن د�و�و�ں سے ز�ا�د�ہ د�ا�ت شنے و�ا�ی و ا�گر تم سچے و میں 
�ا�ی کی پیر�و�ی ا�یا�ر کر�و�ں ا ۔

لِبَعْضٍ  هُمْ 
ُ

بَعْض نَ 
َ

ك وْ 
َ
وَل لِہٖ 

ْ
ث بِِ نَ  ْ ُ

ت
ْ
يَ  

َ
ل نِ 

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
ال ا 

َ
ہٰذ لِ 

ْ
ث بِِ ا  ْ ُ

ت
ْ َ
يّ نْ 

َ
ا  

ٓ عَٰ نُّ  ِ
ْ

وَال سُ 
ْ
ن ِ

ْ
ال اجْتَمَعَتِ   ِ ىِٕ

َّ
ل  

ْ
ل

ُ
ق

2 ۸۸ ا هِيًْ
َ

ظ

�ر�مہ�:�کہہ د�و ا�گر ا�سا�ن ا�و�ر جن سب کے سب مل کر ا�س قر�آ�ن جیسی کو�ی چیز ا�نے کی کو�ش کر�ں و ہ ا یں گے �، �ا�ے و�ہ سب ا�ک 
�د�و�ر�ے کے مد�د ا�ر ی کیو�ں ہ و�ں�۔

نْتُمْ 
ُ
ك اِنْ  اللهِ  دُوْنِ   ْ مِّ طَعْتُمْ 

َ
اسْت مَِ  ادْعُوْا 

َ
وّ يٰتٍ  َ َ

ت
ْ

مُف لِہٖ 
ْ

ث مِّ سُوَرٍ  بِعَشِْ  ا  ْ ُ
ت

ْ
ا

َ
ف  

ْ
ل

ُ
ق ىہُۭ۰  ٰ َ

ت
ْ

اف وْنَ 
ُ
وْل

ُ
يَق مْ 

َ
ا

3 ۱۳ صٰدِقِيَْ

�ر�مہ�:�کیا یہ تے ہیں ہ مبر نے یہ تا�ب و�د گھڑ ی ے�؟ �ہو ا�چھا یہ ا�ت ے و ا�س جیسی گھڑ�ی و�ی د�س سو�ر�یں تم بنا ا�و ا�و�ر ا�لہ کے سو�ا 
�ا�و�ر و و )�تمہا�ر�ے معبو�د( �ہیں ا�ن کو مد�د کے لیے بلا سکتے و و بلا و ا�گر تم )�ا�یں معبو�د سمجھنے میں (�سچے و�۔

 رَيْبَ فِيْہِ 
َ

كِتٰبِ ل
ْ
 ال

َ
صِيْل

ْ
ف

َ
يْہِ وَت

َ
ذِيْ بَيَْ يَد

َّ
صْدِيْقَ ال

َ
كِنْ ت

ٰ
ي مِْ دُوْنِ اللهِ وَل ٰ َ

ت
ْ

ف
ُ
نْ يّ

َ
نُ ا

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
ا ال

َ
نَ ہٰذ

َ
وَمَا ك

اِنْ  اللهِ  دُوْنِ   ْ مِّ ــطَعْتُمْ 
َ
اسْت مَِ  وَادْعُوْا  لِہٖ 

ْ
ث مِّ بِسُوْرَةٍ  ا  ْ ُ

ت
ْ

ا
َ
ف  

ْ
ل

ُ
ق ىہُۭ۰  ٰ َ

ت
ْ

اف وْنَ 
ُ
وْل

ُ
يـَـق مْ 

َ
ا ۳۷ ۣ مِيَْ

َ
عٰل

ْ
ال بِّ 

َ
رّ مِْ 

4 ۳۸ نْتُمْ صٰدِقِيَْ
ُ
ك

 �ر�مہ�:�ا�و�ر یہ قر�آ�ن و�ہ چیز یں ے و ا�لہ کی و�ی و تعلیم کے بغیر تصنیف کر یا ا�ے بلکہ یہ و و کچھ پہلے آ�کا ھا ا�س کی تصد�ق ا�و�ر ا�تا�ب کی 

1 القصص����

2 ب�ض ا�ائيل ����

3 هود����

4 يونس����،����
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�صیل ے�، �ا�س میں کو�ی شک یں ہ یہ فر�ا�نر�و�ا�ے کا�نا�ت کی طر�ف سے ے�،�کیا یہ و�گ تے ہیں ہ مبر نے ا�سے و�د تصنیف کر یا ے�؟ 
�ہو ا�گر تم ا�نے ا�س ا�ز�ا�م میں سچے و و ا�ک سو�ر�ۂ �ا�س جیسی تصنیف کر ا�و ا�و�ر ا�ک د�ا کو چھو�ڑ کر جس جس کو بلا سکتے و مد�د کے لیے بلا و�۔

1 ۳۴ ۭ ا صٰدِقِيَْ ْ ُ
ن

َ
لِہٖٓ اِنْ ك

ْ
ث ا بَِدِيْثٍ مِّ ْ ُ

ت
ْ

يَا
ْ
ل

َ
ف ۳۳ مِنُوْنَۚ  ئُْ

َ ّ
 ل

ْ
ہۚ۰ٗ بَل

َ
ل

َ
وّ

َ
ـق

َ
وْنَ ت

ُ
وْل

ُ
مْ يَق

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا یہ تے ہیں ہ ا�س شخص نے یہ قر�آ�ن و�د گھڑ یا ے�؟ �ا�ل ا�ت یہ ے ہ یہ ا�ما�ن یں ا�ا ا�تے�،�ا�گر یہ ا�نے ا�س قو�ل میں سچّے ہیں 
�و ا�ی ا�ن کا ا�ک کلا�م بنا ا�یں�۔

�ا�گر�تم ا�سا�ہ کر�سکے ا�و�ر�ہ ی قیا�ت تک کر�کو�گے�)�یہ پیشین و�ی ڈ�ڑ�ھ ز�ا�ر�سا�ل سے یہ چیلنج قا�م ے( �و�تمہیں سمجھ نا�ا�یے ہ یہ یل 
�ا�قد�ر�کلا�م و�صا�ت و�بلا�ت ا�و�ر�خیر�و�بر�ت سے بھر�پو�ر�ے�کسی ا�سا�ن کی کا�و�ش یں بلکہ کلا�م ا�ہی ے�،

ا  َ َّ ، وَإِ�ض ُ َ يْهِ البَ�ش
َ
مَنَ عَل

ٓ
لُ ا

ْ
َ مَا مِث عْطِي

ُٔ
 ا

َّ
ٌّ إِلا

ي �بِ
َ
بِيَاءِ ن

ْ
ن
َٔ
: مَا مِنَ الا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

بِعًا يَوْمَ القِيَامَةِ
ْ �تَ

ُ
ه َ َ �ش

ْ
ک

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
ک

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
ا
َ
،ف َّ

ي
َ

وْحَاهُ اللُ إِل
َٔ
وتِيتُ وَحْيًا ا

ُٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
ن

َ
ك

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ر�بی کو�ا�سے جز�ے د�ئے گئے ہ جنہیں د�کھ کر�و�گ ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر�میر�ا�جز�ہ ا�لہ کی و�ی 
�نی قر�آ�ن مجید�ے  �ا�س لئے مجھے ا�ید�ے ہ میر�ے پیر�و�کا�ر�ہ نسبت ا�و�ر�نبیو�ں کے بہت ز�ا�د�ہ و�ں گے�۔2

�و�ا�س د�ر�د�ا�ک آ�گ کے ذ�ا�ب سے بچنے کی کو�ش کر�و�،�جس کا�ا�ند�ن صر�ف تم ی یں بنو�گے بلکہ تمہا�ر�ے و�ہ معبو�د ھی تمہا�ر�ے سا�ھ ی 
�و�و�د�و�ں گے جنہیں تم نے�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کو چھو�ڑ کر ا�نا معبو�د�و�جو�د�بنا�ر�ھا�ے�،�ا�س و�ت تمہیں ا�ن کی حقیقت و�ب معلو�م و�ا�ے ی

3 . ۹۸ هَا وٰرِدُوْنَ
َ
تُمْ ل

ْ
ن

َ
مۭ۰َ ا

َ
وْنَ مِْ دُوْنِ اللهِ حَصَبُ جَهَنّ

ُ
عْبُد

َ
ْ وَمَا ت ُ

ك
َّ
 اِن

�ر�مہ�:�ے شک تم ا�و�ر تمہا�ر�ے و�ہ معبو�د جنہیں تم ا�لہ کو چھو�ڑ کر پو�تے و �، �جہنم کا ا�ند�ن ہیں و�ہیں تم کو ا�ا ے�۔
4 ۱۵ مَ حَطَبًاۙ

َ
ا لِهََنّ ْ ُ

ن
َ

ك
َ
سِطُوْنَ ف

ٰ
ق

ْ
ا ال

َ
مّ

َ
وَا

 �ر�مہ�:�ا�و�ر و حق سے منحر�ف ہیں و�ہ جہنم کا ا�ند�ن بننے و�ا�لے ہیں�۔
�ا�و�ر�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�و�ں سے بھر�ی یہ جہنم کا�فر�و�ں ا�و�ر�شر�کو�ں کے لئے تیا�ر�کی ئی ے�،�جہنم ا�ب ھی و�و�د�ے�،

 
ُ

ت ْ ِ و�ش
ُٔ
ارُ: ا تِ النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ارُ، ف  وَالنَّ

ُ
ة نَّ َ تِ الحب اجَّ َ َ  �تَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

1 الطور���� ، ����

وْلِ 
َ
بُ ق ةِ �بَ نَّ لكِتَابِ وَالسُّ ��������،وکِتَابُ الِاعْتِصَامِ �بِ َ

ل ضَ َ  مَا �ض
ُ

ل وَّ
َٔ
، وَا ُ

 الوَحْي
َ

ل ضَ َ  �ض
َ

يْف
َ
بٌ ک ن �بَ

ٓ
اری کتاب فضائل القرا ض 2 صحيح �ب

 اللُ 
َّ

دٍ صَل مَّ َ نَا مُ بِيِّ
َ
تِ ن

َ
سَال ِ انِ �بِ َ �ي إِ

ْ
بُ وُجُوبِ الا ان �بَ ،صحيح مسل کتاب الا�ي �������� ِ ِ

َ
 الك

ِ
وَامِع َ ب تُ �بِ

ْ
َ بُعِث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ النَّ

تِهِ ������
َّ
ل ِ لِ �بِ

َ
ل ِ
ْ
سْخِ ال

َ
اسِ، وَن  النَّ

ِ
يع ِ  حبَ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

3 الانبيائ ����
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ةِ:  جَنَّ
ْ
 لِل

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
ُ ت  اللَّ

َ
ال

َ
هُمْ، ق

ُ
ط

َ
اسِ وَسَق اءُ النَّ

َ
 ضُعَف

َّ
ي إِلا ِ

�ض
ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
: مَا لِي لا

ُ
ة نَّ َ تِ الحب

َ
ال

َ
، وَق ضَ �ي ِ ِ

ضَ وَالُمتَجَ�بّ �ي ِ ِ
�بّ
َ
تَك ُ لمْ �بِ

 ِ
ّ ُ

اءُ مِنْ عِبَادِي، وَلِك
َ

ش
َٔ
بُ بِكِ مَنْ ا ِ

ّ
عَذ

ُٔ
ي ا ا�بِ

َ
تِ عَذ

ْ
ن
َٔ
ا ا َ َّ ارِ: إِ�ض  لِلنَّ

َ
ال

َ
اءُ مِنْ عِبَادِي، وَق

َ
ش

َٔ
ُ بِكِ مَنْ ا

َ
رْح

َٔ
ي ا ِ

�ت تِ رَحَْ
ْ
ن
َٔ
ا

 
َ

ا إِل َ ُ بَعْ�ض وَى   ضْ وَ�يُ تَلِئُ  ْ  �تَ
َ

نَالِك ُ َ ، �ض
ْ

ط
َ
ق  

ْ
ط

َ
ق  :

ُ
ول

ُ
تَق

َ
ف  ُ يَضَعَ رِجْلَ تَلِئُ حَ�تَّ  ْ  �تَ

َ
ل

َ
ف ارُ:  النَّ ا  مَّ

َٔ
ا
َ
ف هَا،  ؤُ

ْ
مِل مَا  ُ ْ مِ�ض ةٍ 

َ
وَاحِد

ا
ً
ق
ْ
ل

َ
ا خ َ ئُ لَ سشِ

ْ
 يُن

َّ
َ عَزَّ وَجَل  اللَّ

َّ
إِن

َ
: ف

ُ
ة نَّ َ ا الحب مَّ

َٔ
ا، وَا

ً
حَد

َٔ
قِهِ ا

ْ
ل

َ
 مِنْ خ

َّ
ُ عَزَّ وَجَل لُِ اللَّ

ْ
 يَظ

َ
بَعْضٍ، وَلا

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ جنت ا�و�ر د�و�ز�خ آ�س میں گڑ�ا کر�ں ی د�و�ز�خ کہے ی ہ میں متکبر ا�و�ر ظا�م و�و�ں 
�کے لئے مخصو�ص کر�د�ی ئی و�ں  �ا�و�ر جنت کہے ی ہ جھ کو کیا و�یا ے ہ جھ میں صر�ف کمز�و�ر ا�و�ر حقیر و�گ د�ا�ل و�ے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �جنت 
�سے فر�ا�ے ا ہ و میر�ی ر�مت ے میں تیر�ے ذ�ر�عہ سے ا�نے بند�و�ں میں سے جس کو ا�و�ں ا ر�مت کر�و�ں ا�ا�و�ر جہنم سے فر�ا�ے ا ہ 
�و ذ�ا�ب ے میں تیر�ے ذ�ر�عہ سے جن بند�و�ں کو ا�و�ں ا ذ�ا�ب د�و�ں ا  �ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں میں سے ر ا�ک کے لئے بھر�نے کی ا�ک د مقر�ر 
�ے�،  �کن د�و�ز�خ یں بھر�ے ی ہا�ں تک ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نا ا�ؤ�ں ا�س میں ر�ھ د�ے ا و و�ہ کہے ی ہ بس بس ا�س و�ت د�و�ز�خ بھر ا�ے ی 
�ا�و�ر ا�ک صہ د�و�ر�ے صہ سے مل کر سمٹ ا�ے ا ا�و�ر ا�لہ ز�ر�گ و بر�ر ا�نی مخلو�ق میں سے کسی پر ظلم یں کر�ا ا�و�ر جنت کے لئے ا�لہ تعا�یٰ 

�ا�ک د�و�ر�ی مخلو�ق پید�ا کر�ے ا�۔1
ي   بَعْصضِ

َ َ
ك

َٔ
تْ: رَبِّ ا

َ
ال

َ
ق
َ
ا ف َ

ِ
ّ  رَ�ب

َ
ارُ إِل تِ النَّ

َ
تَك

ْ
َ اش يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

يْفِ  ي الصَّ ِ
ض

سٍ �
َ
ف
َ
تَاءِ وَن ِ

ّ
ي الش ِ

ض
سٍ �

َ
ف
َ
: ن ِ

ض ْ
سَ�ي

َ
ا بِنَف َ  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
بَعْضًا ف

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�آ�گ نے ا�نے پر�و�ر�د�ا�ر سے کا�ت کی�، �عر�ض کیا ہ ا�ے میر�ے پر�و�ر�د�ا�ر! �میر�ے ا�ک صہ نے د�و�ر�ے 
�صہ کو ھا یا ے�،�ا�لہ نے ا�سے د�و ر�بہ سا�س نے کی ا�ا�ز�ت د�ی�، �ا�ک سا�س کی ر�د�و�ں میں ا�و�ر ا�ک سا�س کی گر�یو�ں میں�۔2

 
َ

رُون
ْ

د
َ
:ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ً
عَ وَجْبَة  سَِ

ْ
، إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ اللِ صَل نَّ

ُ
:ک

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ارِ  ي النَّ ِ
ض

وِي � ْ وَ �يَ ُ َ ا، �ض
ً
يف رِ

َ
ضَ خ  سَبْعِ�ي

ُ
ارِ مُنْذ ي النَّ ِ

ض
رٌ رُمِیيَ بِهِ � َ ا حَب

َ
: هَذ

َ
ال

َ
،  ق ُ عْلَ

َٔ
ُ ا نَا: اللُ وَرَسُولُ

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
ا؟  ق

َ
مَا هَذ

عْرِهَا
َ
 ق

َ
َ إِل �تَ

ْ
، حَ�تَّ ان

َ
ن

ٓ ْ
الا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ہم ر�سو�ل ا�لہ کے سا�ھ تھے ہ ا�ک ڑ�گر�ا�ٹ کی آ�و�ا�ز سنا�ی د�ی و بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا تم ا�تے و ہ یہ کیا 
�ے�؟  �ہم نے عر�ض کیا ا�لہ ا�و�ر ا�س کا ر�سو�ل ی ز�ا�د�ہ ا�ے ہیں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا یہ ا�ک پتھر ے و ہ تر سا�ل پہلے د�و�ز�خ میں پھینکا یا 

ــا  عِيمِهَ
َ
ــةِ ن

َ
ــةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
ــاب الح ــح مســل کت يدٍ��������،صحي ــنْ مَزِ  مِ

ْ
ــل  هَ

ُ
ــول

ُ
ق
َ
:وَت وْلِِ

َ
بُ ق نِ �بَ

ٓ
ــرْا

ُ
ِ الق ــ�ي سِ

ْ
ف
َ
ــابُ ت ــاری کِتَ ض ــح �ب 1 صحي

 
ْ

 هَــل
ُ

ــول
ُ
ق
َ
:وَت وْلِِ

َ
بُ ق نِ �بَ

ٓ
ــرْا

ُ
ِ الق سِــ�ي

ْ
ف
َ
ــاری کِتَــابُ ت ض ــاءُ �������� صحيــح �ب

َ
عَف هَــا الضُّ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ُ
ــة نَّ َ ب

ْ
 وَالح

َ
ــارُون بَّ َ ب

ْ
هَــا الح

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ــارُ يَد بُ النَّ هْلِهَــا �بَ

َٔ
وَا

ــاءُ ��������
َ
عَف هَــا الضُّ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ُ
ــة نَّ َ ب

ْ
 وَالح

َ
ــارُون بَّ َ ب

ْ
هَــا الح

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ــارُ يَد بُ النَّ هْلِهَــا �بَ

َٔ
عِيمِهَــا وَا

َ
ــةِ ن

َ
ــةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
يدٍ��������،صحيــح مســل کتــاب الح مِــنْ مَزِ

 
َ
ة

َ
ــل  الصَّ

ِ
سَــاجِدِ وَمَوَاضِــع َ ٌ ��������،صحيــح مســل کِتَــابُ المْ

ــة
َ
وق

ُ
ل
ضْ ــا مَ َ َّ �ض

َٔ
ــارِ، وَا ــةِ النَّ

َ
بُ صِف ــقِ �بَ

ْ
ل َ ءِ الحض

ْ
ــد ــاری کِتَــابُ بَ ض 2 صحيــح �ب

ــهِ�������� يقِ رِ
َ
ي ط ِ

ض
ــرُّ � َ

ْ
ُ الح ــالُ اعَــةٍ، وَيَنَ َ  حبَ

َ
ي إِل ــصضِ ْ ــنْ �يَ ــرِّ لِمَ َ

ْ
ةِ الح

َّ
ي شِــد ِ

ض
ــرِ � هْ

ُّ
لظ ادِ �بِ َ �بْ إِ

ْ
بُ اسْــتِحْبَابِ الا �بَ



���� ����

�ھا ا�و�ر و�ہ لگا�ا�ر د�و�ز�خ میں گر ر�ہا ھا ہا�ں تک ہ و�ہ پتھر ا�ب ا�نی ہہ تک پہنچا ے�۔1
�ا�ی طر�ح د�ث نما�ز�کسو�ف ا�و�ر�د�ث شب معر�ا�ج ا�و�ر�بہت ی د�گر�متو�ا�ر�ا�حا�د�ث سے یہ ثا�ت ے ہ جہنم ا�ب ھی و�و�د�ے�۔

�ا�س لئے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل پر�ا�ما�ن ا�و�،�ا�لہ کے سا�نے ر�و�ر�و�بر�سے ا�کڑ�ی گر�د�ن کا�د�و�،�ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�ل کے ا�طا�ت میں ز�د�ی 
�بسر�کر�و�ا�ی میں ی تمہا�ر�ی د�یا�و�ی ز�د�ی میں ر�بلند�ی ا�و�ر�آ�ر�و�ی ز�د�ی کی جا�ت مضمر�ے�،�ا�و�ر�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم�!�و�و�گ ا�لہ کی منز�ل 
�ا�س تا�ب پر�ا�ما�ن لے آ�یں ا�و�ر�ا�س کے مطا�ق ا�نے عقا�د د�ر�ت کر�یں�ا�و�ر�سنت نبو�ی کے مطا�ق ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر�کر�یں�و�ا�یں�ا�لہ کی 
�تیا�ر�کر�د�ہ ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے بھر�ی جنتو�ں کی و�بر�ی د�ے د�و�،�و�ہ ا�سے ا�غ ہیں جن کے گھنے سا�و�ں و�ا�لے د�ر�تو�ں کے نیچے 

�طر�ح طر�ح کی نہر�ں تی و�ں ی�،
ودٍ 

ُ
د

ْ
خ

ُٔ
ِ ا

�يْ
َ
رِي مِنْ  غ ْ ب

تَ
ارَهَا � َ ْ �ض

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
 ا

�ا�سی نہر�ں�جن میں ھا�یا�ں یں ہیں�۔2
تَاهُ قِبَابُ 

َ
رٍ، حَاف َ َ  بِ�ض

�ضَ
َٔ
ا ا

َ
ةِ، إِذ نَّ َ ي الحب ِ

ض
� ُ سِ�ي

َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
مَا ا :  بَيْ�ضَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ضُ مَالِكٍ،عَنِ النَّ سُ �بْ

َ
ن
َٔ
نَا ا

َ
ث

َّ
حَد

رُ
َ
ف
ْ
ذ

َٔ
 ا

ٌ
وْ طِيبُهُ - مِسْك

َٔ
ا طِينُهُ - ا

َ
إِذ

َ
، ف

َ
ك بُّ  رَ

َ
اك

َ
عْط

َٔ
ذِي ا

َّ
، ال ُ َ وْ�ش

َ
ا الك

َ
: هَذ

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
يل ِ

ا �يَ جِ�بْ
َ

تُ: مَا هَذ
ْ
ل
ُ
فِ،ق وَّ رِّ الُمحبَ

ُّ
الد

�نہر�کو�ر�کے ا�ر�ے میں ا�س بن ا�کt �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں جنت میں سیر کر ر�ہا ھا و ا�ک نہر کے ا�س پہنچا ا�س 

�کے د�و�و�ں کنا�ر�ے سچے و�تیو�ں کے قبے ہیں ،�میں نے کہا�ا�ے بر�لu!�یہ کیا�ے�؟ �عر�ض کی ہی و�ہ کو�ر�ے جس سے ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ 
�کو�و�ا�ز�ا�ے�،�ا�و�ر�ا�س کی و�بو�ا�ا�س کی ٹی ا�ص مشک ے�۔ 3

�ا�و�ر�جنت کی کر�ا�ں و�ی ا�و�ر�یر�ے ہیں�،

 
ُ

وت
ُ
ؤُ وَاليَاق

ُ
ل ؤْ

ُّ
هَا الل : وَحَصْبَاؤُ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�و�ر�جنت کی کر�ا�ں و�ی ا�و�ر�یر�ے ہیں�۔4

تِ جِبَالِ  ْ وْ مِنْ �تَ
َٔ
تِ تِللٍ، ا ْ جُرُ مِنْ �تَ

ْ
ف
َ
ةِ ت نَّ َ ب

ْ
ارُ الح َ ْ �ض

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

السك

�������� َ ض بِ�ي
َّ

عَذ ُ  مِنَ المْ
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ عْرِهَا وَمَا �تَ

َ
َ وَبُعْدِ ق َّ �ض َ رِ �بَ

ةِ حَرِّ �ضَ
َّ

ي شِد ِ
ض

بٌ � هْلِهَا �بَ
َٔ
عِيمِهَا وَا

َ
ةِ ن

َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
1 صحيح مسل کتاب الح

ض کث�ي ������؍�� ا�ب 2 تفس�ي

ي الَحوْضِ ��������،�������� ِ
ض

بٌ � اقِ �بَ
َ
ق اری کِتَابُ الرِّ ض 3 صحيح �ب

هيب للنذری �������� غيب وال�ت عِيمِهَا��������، ال�ت
َ
ةِ وَن نَّ َ ةِ الحب

َ
ي صِف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � ةِ  �بَ نَّ َ ب

ْ
ةِ الح

َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا 4 جامع �ت



���� ����
 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�جنت کی نہر�ں تو�ر�ی کے لو�ں ا�ا�س کے پہا�ڑ�و�ں کے نیچے سے نکلتی ہیں�۔1

رُ مِنْ جَبَلِ مِسْكٍ جَّ
َ
ف
ُ
ةِ ت نَّ َ ب

ْ
ارُ الح َ ْ �ض

َٔ
:ا ِ

َّ
 الل

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق

�بد�ا�لہ بن مسعو�د t �فر�ا�ے ہیں �جنت کی نہر�ں تو�ر�ی کے پہا�ڑ�سے نکلتی ہیں�۔2
ُ

سْك ِ
ْ
ا ال َ ُ بَا�ض

ْ
ث
ُ
، وَک

ُ
رَان

َ
عْف ةِ الزَّ نَّ َ ب

ْ
بُ الح

ْ
عُش

 �جنت کی ھا�س ز�عفر�ا�ن ے �،�ا�س کے ٹیلے تو�ر�ی کے ہیں�۔3
 �ا�ن ا�و�ں کے لذ�ت سے بھر�پو�ر پھل صو�ر�ت و�شکل میں و د�یا�کے پھلو�ں سے ملتے جلتے و�ں گے�مگر�ا�ن کا�ذ�ا�قہ ا�ثا�ی و�ا�،�ب ا�ن کے 
�د�ا�م ا�ن کو کو�ی پھل ھا�نے کو�د�ں گے�و�و�ہ یں گے ہ ا�سی ی صو�ر�ت کے پھل ا�س سے پہلے ہم د�یا�میں ھی ھا�ے تھے�مگر�ا�ن کا�ذ�ا�قہ 

�،�و�بو�ا�و�ر�طف و�بیا�ن سے ا�ر�ے
 

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ا بِهِ، ف

ً
نِف

ٓ
 ا

يْتُمُو�ضَ
َ
ت
َٔ
ذِي ا

َّ
ا ال

َ
ةِ: هَذ نَّ َ ب

ْ
 الح

ُ
هْل

َٔ
مْ ا ُ  لَ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
لِهَا، ف

ْ
ث ِ  �بِ

َ
وْن

َ
ت َّ يُؤْ ُ ا �ش َ َ و�ض

ُ ُ
ك

ْٔ
يَا

َ
کِهِ ف وَا

َ
ف
ْ
ل  �بِ

ُ
ان

َ
د

َ
وِل

ْ
مُ ال ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ُ
وف

ُ
وَيَط

ٌ
تَلِف

ضْ عْمُ مُ
َّ
، وَالط

ٌ
 وَاحِد

َ
 اللوْن

َّ
إِن

َ
وا، ف

ُ ُ
: ك

ُ
ان

َ
د

َ
وِل

ْ
مُ ال ُ لَ

 �د�ا�م تیو�ں کے ا�س پھل لے کر�آ�یں گے جنہیں و�ہ ھا�یں گے �،�ھر�ا�ی طر�ح کے ا�و�ر�پھل لے کر�آ�یں گے و�تی یں گے یہ پھل و�تم 
�ا�ھی ا�ھی ا�ے تھے   �و�د�ا�م یں گے یں ا�یں ھی ھا�و�،�ا�ن کا�ر�گ ا�ک جیسا�ے مگر�ذ�ا�قہ تلف ے�۔4

 
ُ

تَلِف
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ِ

بِيع ، عَنِ الرَّ ازِيُّ رٍ الرَّ
َ
بُو جَعْف

َٔ
ا

عْمِ
َّ
ي الط ِ

ض
�

�ا�و�جعفر�ر�ا�ز�ی نے ر�یع بن ا�س سے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�و�ا�عا�یہ سے آ�ت’’  �ا�سے ی پھل ا�س سے پہلے د�یا میں ہم کو د�ے ا�ے تھے�۔‘‘�کے 
�ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت کیا�ے  �جنت کے پھل ا�گر�ہ ا�ک د�و�ر�ے کے شا�ہ و�ں گے مگر�ا�ن کا�ذ�ا�قہ تلف و�ا�۔5

يَبُ 
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َٔ
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ُ
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َ
ي ق ِ

ض
� ،

َ
رِمَة

ْ
 عَنْ عِك

�عکر�ہ آ�ت’’ �ا�سے ی پھل ا�س سے پہلے د�یا میں ہم کو د�ے ا�ے تھے�۔ ‘‘�کے ا�ر�ے میں�بیا�ن کر�ے ہیں  �ا�س کے معنی یہ ہیں ہ جنت کے 
�پھل ھی ا�گر�ہ د�یا�کے پھلو�ں کے شا�ہ و�ں گے مگر�جنت کے پھل بہت عمد�ہ و�ں گے�۔6
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�یا�ن و�ر�ی نے ا�نی سند�کے سا�ھ بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت کیا�ے �جنت کی کو�ی ے د�یا�کی کسی ے سے شا�ہ یں و�ی ہا�ں 
�ا�تہ صر�ف ا�و�ں کی شا�بہت و�ی�۔1

اءَ  سَْ
َٔ ْ
 الا

َّ
يَا إِلا

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ض
بِهُ مَا �

ْ
ءٌ يُش ْ

ي
َ ةِ سش نَّ َ ب

ْ
ي الح ِ

ض
يْسَ �

َ
اسٍ: ل ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س سے ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�د�یا�میں جنت کی کو�ی چیز�یں سو�ا�ے ا�ن کے ا�و�ں کے�۔2
�و�ہا�ں�ا�ن کے لیے سن و�ما�ل میں یکتا �،�یض و�نفا�س سے ا�ک و�ں ی ا�و�ر�ا�نے و�ر�و�ں سے محبت کر�نے و�ا�ی بیو�ا�ں و�ں ی�،

ى 
َ
ذ
َٔ ْ
رِ وَالا

َ
ذ

َ
ق
ْ
 مِنَ ال

ٌ
رَة هَّ

َ
: مُط

ُ
ول

ُ
 �، يَق

ٌ
رَة

َ
 مُطَهّ

ٌ
وَاج

ْ
ز

َٔ
:ا ُ وْلُ

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ض ، عَنِ ا�بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ض  �بْ
ِ
 عَنْ عَلِيّ

�ا�بن ا�و�حہ نے بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے آ�ت کر�مہ’’ �و�ہا�ں ا�یز�ہ بیو�ا�ں و�ں ی�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت کیا�ے ا�ل جنت کی بیو�ا�ں 
�ند�ی ا�و�ر�ا�ا�کی سے ا�ک و�ں ی�۔3

اقِ  ضَ �بُ
ْ
امِ وَال

َ
خ بوَْلِ وَالنِّ

ْ
ائِطِ وَال

َ
غ

ْ
يْضِ وَال َ

ْ
 مِنَ الح

ٌ
رَة هَّ

َ
: مُط

َ
ال

َ
،ق

ٌ
رَة

َ
 مُطَهّ

ٌ
وَاج

ْ
ز

َٔ
هُمْ فِياَ ا

َ
وْلِ اللِ: وَل

َ
ي ق ِ

ض
اهِدٍ: � َ ب

ُ
 عَنْ م

دِ 
َ
وَل

ْ
 وَال

ِ
ّ
ي ِ
�ض َ وَالمْ

�جا�دa �آ�ت’’ �ا�ن کے لیے و�ہا�ں ا�یز�ہ بیو�ا�ں و�ں ی�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں�فر�ا�ے ہیں و�ہ یض �،�و�ل و�ز�ا�ر�،�ر�نٹ �،�ھو�ک�،�نی ا�و�ر�نفا�س 
�و�یر�ہ سے ا�ک و�ں ی ۔4

ٍ
َ �ش
ْٔ
ِ مَا

ّ ُ
رٍ، وَمِنْ ك

َ
ذ

َ
ائِطٍ وَق

َ
ِ بوَْلٍ وَغ

ّ ُ
رَهُنَّ اللُ مِنْ ك َّ َ� :

َ
ال

َ
،  ق

ٌ
رَة

َ
 مُطَهّ

ٌ
وَاج

ْ
ز

َٔ
هُمْ فِياَ ا

َ
: وَل وْلِِ

َ
ي ق ِ

ض
�  

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

�تا�د�ہ کا�آ�ت’’ �ا�ن کے لیے و�ہا�ں ا�یز�ہ بیو�ا�ں و�ں ی�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں�قو�ل ے  �و�ہ و�ل و�ز�ا�ر�ا�و�ر�تما�م گنا�و�ں سے ا�ک و�ں ی�۔5
�ا�و�ر�و�ہ ا�ن گھنے ا�ا�ت ا�و�ر�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں میں ہمیشہ ہمیشہ ر�ہیں گے�۔

اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  فَاَمَّا  فَوْقَهَا١ؕ  فَمَا  بَعُوْضَةً  مَّا  مَثَلًا  يَّضْرِبَ  اَنْ  يَسْتَحْيٖۤ  لَا  اللّٰهَ  اِنَّ 

و و�ا�لے  �ا�ما�ن  چیز�،  ہلکی  ھی  سے  ا�س  و�ا  کی  مچھر  و�ا�ہ  شر�ا�ا  یں  سے  کر�نے  بیا�ن  کے  ثا�ل  �کسی  تعا�یٰ  �ا�لہ  �یناً   

اللّٰهُ اَرَادَ  مَاذَاۤ  فَيَقُوْلُوْنَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اَمَّا  وَ  رَّبِّهِم١ْۚ  مِنْ  الْحَقُّ  اَنَّهُ  فَيَعْلَمُوْنَ 

کیا  کی  ا�لہ  سے  ثا�ل  ا�س  ہ  ہیں  تے  فا�ر  ا�و�ر  ہیں  سمجھتے  صحیح  سے  ا�ب  کی  ر�ب  �ا�نے 

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي
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اِلَّا الْفٰسِقِيْن۰۰۲۶َۙ بِهٖۤ  مَا يُضِلُّ  وَ  بِهٖ كَثِيْرًا١ؕ  وَّ يَهْدِيْ  بِهٖ كَثِيْرًا١ۙ   بِهٰذَا مَثَلًا١ۘ يُضِلُّ 

�ر�ا�د ے �؟ �ا�س کے ذ�ر�عے بیشتر کو مر�ا�ہ کر�ا ے ا�و�ر ا�کثر و�و�ں کو ر�ا�ہ ر�ا�ت پر ا�ا ے ا�و�ر مر�ا�ہ و صر�ف ا�قو�ں کو ی کر�ا ے�،

بِهٖۤ اَنْ يُّوْصَلَ  مَاۤ اَمَرَ اللّٰهُ  وَ يَقْطَعُوْنَ  الَّذِيْنَ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَ اللّٰهِ مِنْۢ بَعْدِ مِيْثَاقِه١۪ٖ 

�و�و�گ ا�لہ تعا�یٰ �کے مضبو�ط عہد کو و�ڑ د�تے ہیں ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے جن چیز�و�ں کے و�ڑ�نے کا حکم د�ا ے ا�یں کا�تے ہیں

بِاللّٰهِ  تَكْفُرُوْنَ  الْخٰسِرُوْن۰۰۲۷َكَيْفَ  هُمُ  اُولٰٓىِٕكَ  الْاَرْض١ِؕ  فِي  يُفْسِدُوْنَ  وَ 

�؟ و  کر�ے  کفر  کیسے  سا�ھ  کے  ا�لہ  �،�تم  ہیں  و�ا�لے  ا�ٹھا�نے  نقصا�ن  و�گ  �ہی  ہیں�،  یلا�ے  فسا�د  میں  ز�ین  �ا�و�ر 

تُرْجَعُوْن۰۰۲۸َ اِلَيْهِ  ثُمَّ  يُحْيِيْكُمْ  ثُمَّ  يُمِيْتُكُمْ  ثُمَّ  فَاَحْيَاكُم١ْۚ  اَمْوَاتًا  كُنْتُمْ  وَ 

�گے�، ا�ی کی طر�ف و�ا�ے ا�ؤ  ز�د�ہ کر�ے ا ھر  ڈ�ا�لے ا ھر  ا�ر  ز�د�ہ کیا ھر تمہیں  ا�س نے تمہیں  �حا�ا�کہ تم ر�د�ہ تھے 

هُوَ الَّذِيْ خَلَقَ لَكُمْ مَّا فِي الْاَرْضِ جَمِيْعًا١ۗ ثُمَّ اسْتَوٰۤى اِلَى السَّمَآءِ فَسَوّٰىهُنَّ سَبْعَ سَمٰوٰت١ٍؕ

�و�ہ ا�لہ جس نے تمہا�ر�ے لیے ز�ین کی تما�م چیز�و�ں کو پید�ا کیا�، �ھر آ�ما�ن کی طر�ف صد کیا ا�و�ر ا�ن کو ٹھیک ٹھا�ک سا�ت آ�ما�ن

 وَ هُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْم۰۰۲۹ٌؒ)�ا�قر�ۃ�����ا����(

�بنا�ا ا�و�ر و�ہ ر چیز کو ا�تا ے�۔
 �نا�ین و�یر�ہ کا�ا�تر�ا�ض :�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے و�و�ں کے و�ر�و�تد�بر�کے لئے تلف مقا�ا�ت پر�تلف ثا�یں بیا�ن فر�ا�ی ہیں �،�ا�س طر�ح ا�ک 

�مقا�م پر شر�ک کے ا�طا�ل میں مکڑ�ی کے کمز�و�ر�گھر�کی ثا�ل پیش فر�ا�ی تھی
بَيْتُ 

َ
ل بُيُوْتِ 

ْ
ال وْہَنَ 

َ
ا  

َ
وَاِنّ بَيْتًاۭ۰  تْ 

َ
ذ

َ َّ
اِت بُوْت۰ِۖۚ 

َ
عَنْك

ْ
ال لِ 

َ
مَث

َ
ك ءَ 

ۗ
وْلِيَا

َ
ا اللهِ  دُوْنِ  مِْ  وْا 

ُ
ذ

َ َّ
ات  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

ُ
ل

َ
مَث

1  ۴۱ مُوْنَ
َ
ا يَعْل ْ ُ

ن
َ

وْ ك
َ
بُوْتۘ۰ِ ل

َ
عَنْك

ْ
ال

�ر�مہ�:�جن و�و�ں نے ا�لہ کے سو�ا ا�و�ر کا�ر�سا�ز بنا ر�ھے ہیں ا�ن کی ثا�ل مکڑ�ی کی ی ے ہ و�ہ )�ھی ا�نا ا�ک( �گھر بنا�ی ے�، �ا�و�ر بلا�بہ مکڑ�ی کا گھر 
�سب گھر�و�ں سے ز�ا�د�ہ و�د�ا و�ا ے�، �کا�ش ا�یں )�ا�س حقیقت کا( �علم و�ا�۔

�نا�ین و�یر�ہ نے ا�س ثا�ل ا�و�ر�ا�ی قسم کی د�و�ر�ی ثا�و�ں پر�ا�تر�ا�ض کیا ہ ا�سی حقیر�چیز�و�ں کی تمثیلیں ا�لہ تعا�یٰ �کے بلند�و�بر�ر�کلا�م کے ا�ا�ن 
�ا�ن یں و�تیں �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کے و�ا�ب میں فر�ا�ا�ہا�ں�،�ا�لہ ا�س سے ر�گز یں شر�ا�ا�ہ مچھر ا�ا�س سے ھی حقیر�ر�کسی چیز�کی تمثیلیں 
�د�ے�،�و�و�گ صحیح بصیر�ت ر�تے ا�و�ر حق ا�ت کو�قبو�ل کر�نے و�ا�لے ہیں و�ہ ا�ہی تمثیلو�ں کو�د�کھ کر�ا�ن تے ہیں ہ یہ حق ے و�ا�ن کے ر�ب ی 

1العنكبوت ����  
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�کی طر�ف سے آ�ا�ے�،�س و�ہ ا�سے سمجھنے کی کو�ش کر�ے ہیں ا�و�ر�ا�س میں و�ر�و�کر�سے کا�م تے ہیں ا�و�ر و ا�نے و�ا�لے یں ہیں و�ہ ا�یں سن 
�کر�ا�تر�ا�ض کر�ے ہیں ا�و�ر ا�نے کفر�میں ا�و�ر�ا�ضا�ہ کر�تے ہیں �،�ا�س طر�ح ا�لہ ا�ک ی ا�ت سے تو�ں کو�مر�ا�ی میں مبتلا�کر�د�تا�ے ا�و�ر�تو�ں 

�کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا�د�تا�ے�،
ھُمْ 

َ
وّ اِيْاَنً  زَادَتُْمْ 

َ
ف مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال ا 

َ
مّ

َ
ا

َ
ف اِيْاَنۚ۰ً  ہٰذِهٖٓ  ہُ 

ْ
ادَت

َ
ز  ْ ُ

ك
ُ
يّ

َ
ا  

ُ
وْل

ُ
ق

َ
يّ  ْ َ

مّ نُِْمْ 
َ

ف  
ٌ
سُوْرَة تْ 

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
ا  

ٓ
مَا ا 

َ
وَاِذ  

1 ۱۲ فِرُوْنَ
ٰ

ا وَھُمْ ك ْ ُ
زَادَتُْمْ رِجْسًا اِلٰ رِجْسِهِمْ وَمَات

َ
 ف

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ فِْ ق ْ

ذِي
َّ
ا ال

َ
مّ

َ
وَا ۱۲۴ وْنَ بْشُِ

َ
سْت

َ
ي

�ر�مہ�:�ب کو�ی نئی سو�ر�ت ا�ز�ل و�ی ے و ا�ن میں سے بعض و�گ )�ذ�ا�ق کے و�ر پر مسلما�و�ں سے ( �پو�تے ہیں ہ ہو تم میں سے کسی کے 
�ا�ما�ن میں ا�س سے ا�ضا�ہ و�ا�؟ �و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�ن کے ا�ما�ن میں و ی ا�و�ا�ع )�ر ا�ز�ل و�نے و�ا�ی سو�ر�ت نے ( �ا�ضا�ہ ی کیا ے ا�و�ر 
�و�ہ ا�س سے د�ل ا�د ہیں�،�ا�تہ جن و�و�ں کے د�و�ں کو )�نفا�ق کا( �ر�و�گ لگا و�ا ھا ا�ن کی سا�ق جا�ت پر )�ر نئی سو�ر�ت نے( �ا�ک ا�و�ر جا�ت 

�کا ا�ضا�ہ کر د�ا ا�و�ر ر�ے د�م تک کفر ی میں مبتلا ر�ے�۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �مر�ا�ی میں ا�ہی کو�مبتلا�کر�ا�ے و�ا�لہ کی ا�طا�ت سے ا�ر�ہیں�،�و�ا�لہ کے ر�سو�و�ں سے بغض و�نا�د�ر�تے ہیں�،�ا�و�ر�سق و�فجو�ر�ا�ن 

�کا�و�ف بن یا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�سے د�نا یں ا�تے�و�ھر�ا�لہ ھی ا�یں ا�ی طر�ف پھیر�د�تا�ے جد�ر�و�ہ ا�ا�ا�تا�ے�،
2 ۱۱۵ ۔۔۔ ۧ

ّٰ
ل َ َ

ِہٖ مَا ت
ّ
ل َ ُ

۔۔۔ ن

�ر�مہ�:�و ا�س کو ہم ا�ی طر�ف چلا�یں گے جد�ر و�ہ  �و�د ھر یا�۔
�یہ و�گ ا�لہ کے سا�ھ عہد�ا�ست کو�مضبو�ط ا�د�ھ نے کے بعد�و�ڑ�د�تے ہیں�،

وْا 
ُ
ال

َ
ق  ۭ۰ ْ ُ

بِّك بَِ سْتُ 
َ
ل

َ
ا سِهِمۚ۰ْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ عَٰ  ْ ُ
ه

َ
هَد

ْ
ش

َ
وَا ــتَُمْ 

َ
يّ رِّ

ُ
ذ هُوْرِهِْ 

ُ
ظ مِْ  دَمَ 

ٰ
ا  ٓ بَنِْ  

مِْۢ كَ 
ُ
رَبّ  

َ
ذ

َ
خ

َ
ا  

ْ
وَاِذ  

3 ۱۷۲ ۙ فِلِيَْ
ٰ

ا غ
َ

ا عَْ ہٰذ
َ

نّ
ُ
 ك

َ
قِيٰمَةِ اِنّ

ْ
مَ ال وْا يَْ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ ت

َ
ن۰َۚۛ ا

ْ
هِد

َ
بَل۰ٰۚۛ ش

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ے بیصلى الله عليه وسلم ! �و�و�ں کو ا�د د�ا�و و�ہ و�ت ب ہ تمہا�ر�ے ر�ب نے بنی آ�د�م کی پشتو�ں سے ا�ن کی سل کو کا�ا ھا ا�و�ر ا�یں و�د ا�ن کے 
�ا�و�پر و�ا�ہ بنا�ے و�ے پو�چھا ھا کیا میں تمہا�ر�ا ر�ب یں و�ں�؟ �ا�ہو�ں نے کہا ر�و�ر آ�پ ی ما�ر�ے ر�ب ہیں �، �ہم ا�س پر و�ا�ی د�تے ہیں�،�یہ 

�ہم نے ا�س لیے کیا ہ یں تم قیا�ت کے ر�و�ز یہ ہ کہہ د�و ہ ہم و ا�س ا�ت سے ے خبر تھے�۔
 �جن ر�تو�ں�،�حقو�ق ا�و�ر�تعلقا�ت کے قیا�م ا�و�ر�ا�حکا�م پر�ا�سا�ن کی ا�ما�ی و�ا�نفر�ا�د�ی لا�ح کا�ا�صا�ر�ے ا�و�ر�جنہیں د�ر�ت ر�نے کا�ا�لہ نے حکم د�ا�ے 

�ا�سے کا�تے ہیں ا�و�ر�ا�س طر�ح ا�لہ کی ز�ین میں فسا�د�بر�ا�کر�ے ہیں�،�سے فر�ا�ا
رْضۙ۰ِ 

َ ْ
ال فِ  وْنَ 

ُ
سِد

ْ
وَيفُ  

َ
صَل ْ ُ

يّ نْ 
َ
ا بِہٖٓ  اُلله  مَرَ 

َ
ا  

ٓ
مَا طَعُوْنَ 

ْ
وَيَق اقِہٖ 

َ
مِيْث بَعْدِ   

مِْۢ اللهِ   
َ

عَهْد وْنَ 
ُ

ض
ُ

يَنْق  َ ْ
ذِي

َّ
وَال

1 التوبۃ������،������

2 النسائ������

3 الاعراف������
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1 ۲۵ ارِ
َّ

ءُ الد
ۗ

هُمْ سُوْ
َ
 وَل

ُ
هُمُ اللعْنَة

َ
كَ ل ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

�ر�مہ�:�و�ہ و�گ و�ا�لہ کے عہد�کو�مضبو�ط ا�د�ھ نے کے بعد�و�ڑ�ڈ�ا�تے ہیں�،�و�ر�ا�طو�ں�)�قر�ا�تو�ں( �کو�کا�تے ہیں جنہیں ا�لہ نے و�ڑ�نے کا�حکم 
�د�ا�ے ا�و�ر�و�ز�ین میں فسا�د یلا�ے ہیں و�ہ نت کے مستحق ہیں ا�و�ر�ا�ن کے لیے آ�ر�ت میں بہت بر�ا�کا�ا�ے�۔

�ا�ک مقا�م پر�فر�ا�ا
2 ۲۲ ْ ُ

رْحَامَك
َ
ا ا

ٓ
عُوْ طِّ

َ
ـق

ُ
رْضِ وَت

َ ْ
وْا فِ ال

ُ
سِد

ْ
ف

ُ
نْ ت

َ
يْتُمْ ا

َّ
ل َ َ

 عَسَيْتُمْ اِنْ ت
ْ

هَل
َ
ف

�ر�مہ�:�ا�ب کیا�تم و�و�ں سے ا�س کے سو�ا�کچھ ا�و�ر�و�ع کی ا�تی ے ہ ا�گر�تم ا�ٹے نہ ھر�گئے و�ز�ین میں ھر�فسا�د�بر�ا�کر�و�گے ا�و�ر�آ�س میں 
�ا�ک د�و�ر�ے کے گلے کا�ٹو�گے�؟�۔

�ا�ی فا�ت سے متصف و�گ ی د�یا�و�آ�ر�ت میں خسا�ر�ے میں پڑ�نے و�ا�لے ہیں�،
ي بِهِ  ِ

ا يَعْ�ض َ َّ إِ�ض
َ
، ف اِ�ٍ

َ
 خ

ُ
ل

ْ
مِ مِنِ اْ�ٍ مِث

َ
سْل إِ

ْ
هْلِ الا

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
 غ

َ
سَبَهُ اللُ إِل

َ
ءٍ ن ْ

ي
َ  سش

ُّ ُ
:ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض اكِ، عَنِ ا�بْ حَّ عَنِ الضَّ

بَ
ْ
ن

َّ
ي بِهِ الذ ِ

ا يَعْ�ض َ َّ إِ�ض
َ
مِ ف

َ
سْل إِ

ْ
هْلِ الا

َٔ
 ا

َ
سَبَهُ إِل

َ
رَ، وَمَا ن

ْ
ف

ُ
ك

ْ
ال

�ضحا�کa �نے بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ا�ت کیا�ے ہ ر�و�ہ چیز�جسے ا�لہ تعا�یٰ �نے یر�لمو�ں کی طر�ف سو�ب کیا�ے لاً �سر�ا�ن و�یر�ہ 
�و�ا�س سے ر�ا�د�کفر�ے ا�و�ر�جسے ا�ل ا�لا�م کی طر�ف سو�ب کیا�ے و�ا�س سے ر�ا�د�گنا�ہ ے�۔3

 ع�م�ا ء بنت ر�و�ا�ن یہو�د�یہ کا�قتل
 ّ

ي ذِي النّ�بِ ؤْ
ُ
تْ ت

َ
ن

َ
،وَك مِيّ

ْ
ط ضَ ِ حِصْنٍ الحْ

ض يْدِ �بْ
َ

ِ ز
ض  �بْ

َ
يد ِ

ض تَ �يَ ْ تْ �تَ
َ
ن

َ
يْدٍ، ك

َ
ِ ز

ض  �بْ
َ
مَيّة

ُٔ
ي ا ِ

 مِنْ بَ�ض
َ

تَ مَرْوَان
ْ
 عَصْمَاءَ بِن

ّ
ن

َٔ
ا

 
ّ

ا،اللهُمّ، إن َ ُ ي�ض رِ ْ تْ شِعْرًاوَ�تَ
َ
ال

َ
، وَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي  النّ�بِ
َ

 عَل
ُ

رّض َ مَ، وَ�تُ
َ

سْل إِ
ْ

عِيبُ الا
َ
، وَت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ا وَرَسُول َ ّ �ض

َ
تُل

ْ
ق
َٔ َ
دِينَةِ لا َ  المْ

َ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
ضْ رَدَدْت رَسُول ِ

�ئ
َ
رًا ل

ْ
ذ

َ
يّ ن

َ
ك عَل

َ
ل

 
َ

ل
َ

يْلِ حَ�تّ دَخ
ّ
ي جَوْفِ الل ِ

ض
ضُ عَدِيّ � ُ �بْ �يْ َ َ من بدر جَاءَهَا عمُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
ا رَجَعَ رَسُول ّ لَ

َ
رٍ،ف

ْ
يَوْمَئِذٍ بِبَد

ا  َ ْ نَحّاهُ عَ�ض
َ
ضِعُهُ ف ْ ّ �تُ

ي  الصّ�بِ
َ

وَجَد
َ
ا بِيَدِهِ ف َ�ّ َ ب

َ ض
رِهَا  �

ْ
ي صَد ِ

ض
ضِعُهُ � ْ مْ مَنْ �تُ ُ ْ دِهَا نِيَامٌ، مِ�ض

َ
رٌ مِنْ وَل

َ
ف
َ
ا ن َ ا،وَحَوْلَ َ ي بَيْ�تِ ِ

ض
ا � َ ْ �ي

َ
عَل

رِهَا ْ َ هُ مِنْ �ض
َ

ذ
َ
ف
ْ
ن
َٔ
رِهَا حَ�تّ ا

ْ
 صَد

َ
هُ عَل

َ
ّ وَضَعَ سَيْف ُ �ش

طمی کی بیو�ی تھی ر�تی تھی و�ا�نے صب میں ا�تنی ا�د�ی و�چکی تھی 
ن لح

�مد�نہ منو�ر�ہ میں ا�ک یہو�د�ی و�ر�ت ع�م�ا�ء �بنت ر�و�ا�ن و�ز�د بن ز�د ا
ا�لا�م سے بر�تہ کر�ی ر�تی  �ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تکلیف چا�نے کا�کو�ی و�عہ ا�نے یں د�تی تھی�،�د�و�ر�ے و�و�ں کو د�ن حق 
�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ہجو�میں ا�عا�ر�کہا�کر�ی تھی�، �ا�نے ند�ے و�ن کے پڑ�ے مسجد�نبو�ی میں پھینک د�ا�کر�ی �،�ا�ھی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�د�ر�سے 

1 الرعد����

2 ممد����

ی������؍�� ط�ب 3 تفس�ي
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�و�ا�س تشر�ف یں ا�ے تھے ہ ا�س نے ھر�آ�پ کی ہجو�میں ا�عا�ر�کہے �، �عمیر�بن عد�ی t �نے و�ا�بینا�تھے ب ا�س یہو�د�یہ کے ا�عا�ر�نے 
�و�ا�ن کا�د�ل و�ش ا�ما�ن سے بھر�یا ا�و�ر�ا�ہو�ں نے منت ا�گی ہ ا�گر�ا�لہ کے ضل و�کر�م سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�د�ر�سے صحیح سا�م و�ا�س آ�گئے و�میں 
�ا�س یہو�د�یہ کو�ر�و�ر�قتل کر�ڈٖ�ا�و�ں ا�،�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کے آ�ر�ی شر�ے میں ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�د�ر�سے مظفر�و�صو�ر�صحیح سا�م و�ا�س مد�نہ 
�منو�ر�ہ تشر�ف ا�ے و�چھبیس ر�ضا�ن ا�با�ر�ک ر�ا�ت کو عمیر�بن عد�ی t �آ�د�ی ر�ا�ت کو�تلو�ا�ر لے کر�ا�س یہو�د�یہ کو�قتل کر�نے کے لئے لے 
�تی ہ ا�س یہو�د�یہ کے گھر�میں د�ا�ل و�گئے�، ع�م�ائ کے ا�ر�د�گر�د�ا�س کی بچے سو�ر�ے تھے ا�و�ر�و�د�میں ھی ا�ک چہ ھا�جسے و�ہ د�و�د�ھ پلا�ی 
�تھی�،�عمیر �tا�بینا�تھے ا�س لئے ہا�ھو�ں سے ٹٹو�ل کر�ا�س کے بچے کو�ا�ں سے�ا�ک طر�ف ہٹا�ا�ا�و�ر�ھر�ہا�ھ میں پکڑ�ی تلو�ا�ر کو ع�م�ا�ء �کے سینے 

�پر�ر�ھ کر�ا�نے ز�و�ر�سے د�ا�ا�ہ تیز�د�ا�ر تلو�ا�ر�ا�س کی پشت سے ا�ر�و�ئی
رَ 

َ
ظ

َ
َ ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي  النّ�بِ
َ

ف َ�َ
ْ
ا ان ّ لَ

َ
دِينَةِ، ف َ لمْ َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي  الصّبْحَ مَعَ النّ�بِ
ّ

رَجَ حَ�تّ صَل
َ

ّ خ ُ �ش

 
َّ

ّ صَل
ي  النّ�بِ

َ
ن يكون فتات عَل

ٔ
ي عم�ي ا

 الل،وخسش
َ

تَ �يَ رَسُول
ْ
ن
َٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَمْ �بِ

َ
: ن

َ
ال

َ
؟ق

َ
تَ مَرْوَان

ْ
ت بِن

ْ
تَل

َ
ق
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ٍ ف

�يْ َ  عمُ
َ

إل

عْت   مَا سَِ
َ

وّل
َٔ
 ا

ّ
إِن

َ
انِ،ف ضَ ْ ا عَ�ض َ تَطِحُ فِ�ي

ْ
 يَن

َ
 لا

َ
ال

َ
ق
َ
 اللِ؟ف

َ
ءٌ �يَ رَسُول ْ

ي
َ  سش

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ض
يّ �

َ
 عَل

ْ
: هَل

َ
ال

َ
ق
َ
تْلِهَا ف

َ
َ بِق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

ا 
َ
: إذ

َ
ال

َ
ق
َ
ُ ف  مَنْ حَوْلَ

َ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي تَ النّ�بِ
َ
تَف

ْ
ال

َ
:ف ٌ �يْ َ  عمُ

َ
ال

َ
. ق َ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 اللُ عَل

َّ
ّ صَل

ي  مِنْ النّ�بِ
َ
ة َ ِ

َ
ك

ْ
هَذِهِ ال

َ اللُ  ي ابِ رَ�ضِ
ّ
ط ضَ ضُ الحْ رُ �بْ َ  عمُ

َ
ال

َ
ق
َ
ِ عَدِيّ،ف

ض ِ �بْ
�يْ َ  عمُ

َ
رُوا إل

ُ
ظ

ْ
ان

َ
يْبِ، ف

َ
غ

ْ
ل ُ �بِ َ�َ اللَ وَرَسُولَ

َ
 رَجُلٍ ن

َ
رُوا إل

ُ
نْظ

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا حْبَبْ�تُ

َٔ
ا

! ُ بَصِ�ي
ْ
كِنّهُ ال

َ
، وَل َ عْ

َٔ ْ
 الا

ْ
ل

ُ
ق
َ
 ت

َ
: لا

َ
ال

َ
ق
َ
اعَةِ اللِ، ف

َ
ي ط ِ

ض
دَ  �

ّ
د

َ
ش

َ
ذِي ت

ّ
َ ال عْ

َٔ ْ
ا الا

َ
 هَذ

َ
رُوا إل

ُ
ظ

ْ
ن
ُ
عَنْهُ: ا

�ا�نی ذ�ر�کو�پو�ر�ا�کر�کے و�ہ ا�و�ی سے و�ا�س گھر�چلے آ�ے ا�و�ر�صبح کی نما�ز�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ا�د�ا�کی�،�نما�ز�تم کر�کے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم مڑ�ے 
�ا�و�ر�عمیر�پر�ظر�ڈ�ا�ی ا�و�ر ا�ن سے د�ر�ا�ت کیا�کیا�تم نے د�تر�ر�و�ا�ن کو�قتل کر�د�ا�؟�ا�ہو�ں نے کہا�ہا�ں ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ تعا�یٰ �جھ سے ا�س ا�ر�ے میں کچھ و�ا�ذ�ہ و�ہ کر�ے ا�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�یں ا�س ا�ر�ے میں د�و�بھیڑ�ں ھی 
�ر�ہ کر�ا�یں ی�،�نی ا�سا�ن و�د�ر�کنا�ر�بھیڑ�کر�ا�ں ھی ا�س ا�ر�ے میں گڑ�ا�ہ کر�ں ی�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے عمیر�بن عد�ی t �کے ا�س فعل 
�سے بیحد�سر�و�ر�و�ے ا�و�ر حا�ہ کر�ا�م �yسے مخا�ب و�کر�فر�ا�ا�ا�گر�ا�سے شخص کو�د�ھنا ا�تے و�جس نے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کی ا�با�ہ مد�د 
�کی و و عمیر�بن عد�ی t �کو�د�کھ و�،�سید�ا�عمر t �نے فر�ا�ا�ا�س ا�بینا کو د�ھو و سہی ہ کس طر�ح چھپ کر ا�لہ کی ا�طا�ت کے لئے ر�و�ا�ہ 

�و�ا�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ن کو�ا�بینا�ہ ہو�یہ و�بینا�ہیں�۔1
ي  ِ

ض
ذِي �

َّ
ِ ال بَصِ�ي

ْ
 ال

َ
وا بِنَا إِل

ُ
لِق

َ
ط

ْ
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�لے لو�و�بنی و�ا�ف میں ر�تا�ے ا�س کی یا�د�ت کر�ں گے�۔1
�نا�ین مسلما�و�ں کے سا�ھ نما�ز�پڑ�نے کے لیے آ�ے کن کیو�کہ د�ل میں ا�ما�ن کی ر�ق یں تھی ا�س لیے ا�ل خو�تہ و�و�ں کو�د�ھا�نے کے لیے 

�نما�ز�میں آ�ے�،�ا�س پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے سو�ر�ۂ �ا�ما�و�ن ا�ز�ل فر�ا�ی�۔

�ضا�ین سو�ر�ۃ�ا�ما�و�ن:
�ا�س سو�ر�ہ میں ا�صا�ر�کے سا�ھ ا�ن و�و�ں کا�ذ�کر�ے و�عا�شر�ی ز�د�ی میں ا�ھے ا�خلا�ق ا�و�ر�ا�ھی عا�د�ا�ت سے حر�و�م ہیں و�ا�ک مہذ�ب عا�شر�ے 

�کی لا�ت جھی ا�ی ہیں ۔
�کا�فر�و�لا�یہ قیا�ت کے د�ن کو�جھٹلا�ے ہیں ا�س لیے ا�ما�ل کی ز�ا�سے ے و�ف و�کر�یمو�ں کے حقو�ق د�ا�تے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے سا�ھ تی کا�عا�لہ 
�کر�ے ہیں�،�ا�ل و�د�و�ت کے ا�چ میں�ر�ا�ا�و�ر�مسا�ین کو�ہ و�د�کھلا�ے ہیں ا�و�ر�ہ د�و�ر�و�ں کو�ا�س کی ر�یب د�تے ہیں و�ا�ہ ہ و�ا�لہ کے سا�ھ 

�ا�ن کا�عا�لہ صحیح ے ا�و�ر�ہ ا�لہ کے بند�و�ں کے سا�ھ�،�حا�ا�کہ ا�ک مہذ�ب عا�شر�ے کے تما�م ا�فر�ا�د�کی ذ�ہ د�ا�ر�ی ے ہ و�ہ 
�xا�ی ا�با�ر�سے کمز�و�ر�ا�و�ر�مفلو�ک ا�لحا�ل و�و�ں کی عا�و�ت کر�ں�۔

�xا�لہ تعا�یٰ �کی عبا�د�ت کے سا�ھ سا�ھ ا�س ا�ی عبا�د�ت کے تقا�و�ں کو�چا�یں�ا�و�ر عا�شر�ے کے تما�م ا�فر�ا�د�کو�ا�س سے آ�ا�ہ کر�ں�۔
�xعا�شر�ے میں ر�و�ر�ت ند�ا�فر�ا�د�کی عا�م ر�و�ر�ا�ت کا�لحا�ظ کر�ں�ا�و�ر�ا�ن کی ر�و�ر�ا�ت پو�ر�ا�کر�نے میں خل سے کا�م ہ یں�۔

�کن یہ ا�خلا�ق ا�س و�ت عا�شر�ے کے ا�فر�ا�د�میں پید�ا�و�ے ہیں ب عا�شر�ے کے ا�فر�ا�د�یہ سمجھ یں ہ یہ تیں ہم پر�ا�لہ کا�ا�سا�ن ہیں ا�و�ر�ا�ن 
�سے ا�د�ہ ا�ٹھا�ا�صر�ف ما�ر�ا�ی حق یں ے بلکہ ا�س عا�شر�ے کے ر�فر�د�کا�ا�س میں صہ ے �،�کن حر�ص ا�و�ر�بخیل ا�سا�ن سے یہ ا�ت ممکن یں�، 
��بے کی طر�ف و�ہ د�ا�ی ہ ا�ن نعمتو�ں کی ا�ت آ�ر�ت میں یناً�و�ا�ب طلب کیا�ا�ے ا�،�ا�س و�ت کے  �ا�س لیے آ�ر�ت میں ا�ن ا�یا�ء �کے حا

�لیے ا�ھی سے تیا�ر�ی کی ا�ی ا�یے�۔  
 �نا�ین و�ظا�ر�مسلما�ن ہیں�مگر�جن کے د�و�ں میں آ�ر�ت ا�و�ر�ا�س کی ز�ا�و�سز�ا�کا�کو�ی تصو�ر�یں�،�ا�س لیے و�ہ ا�ن تین فا�ت قبیحہ کے حا�مل 

�و�ے ہیں�۔
یہ ے ہ و�ہ نما�ز�سے ا�ل ہیں�،�یہ غفلت د�و�ا�با�ر�سے و�تی ے ا�ک یہ ہ نما�ز�ا�د�ا�ی ہ کی ا�ے د�و�ر�ی یہ ہ نما�ز�و�پر�ی ا�ے  �

x �لی صف�ت
�مگر�ا�س میں�ہ و�ت کی ا�بند�ی کا�لحا�ظ ر�ھا�ا�ے ا�و�ر ہ ی ا�س میں خشو�ع و�ضو�ع ا�یا�ر�کیا�ا�ے�۔ 

�xد�و�ر�ی صفت یہ ہ ا�ن کے تما�م ا�ما�ل صر�ف د�ھا�و�ے کے لیے و�ے ہیں�۔
�xسر�ی صفت یہ ہ و�ہ ا�سے بخیل ہیں ہ عا�م ر�و�ر�ت کی چیز�ھی د�نے سے ا�کا�ر�کر�د�تے ہیں�۔

ض بغدادبشار������؍�� ر�ي ض الصحابة������؍��،�ت ي�ي
ت
ي �

ض
صابة � ��������؍��، الاإ 1 معرفة الصحابة لا�ب نع�ي
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�شر�و�ع ا�لہ کے ا�م سے و بیحد مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ے 

الْيَتِيْم۰۰۲َۙ يَدُعُّ  الَّذِيْ  بِالدِّيْن۰۰۱ِؕفَذٰلِكَ  يُكَذِّبُ  الَّذِيْ  اَرَءَيْتَ 

ے د�تا  د�کے  کو  یم  و  ے  و�ہ  �ہی  ے�؟  جھٹلا�ا  کو  �ز�ا  )�ر�و�ز(  و  �د�ھا  ھی(  و�نے�)�ا�سے  �کیا 

وَ لَا يَحُضُّ عَلٰى طَعَامِ الْمِسْكِيْن۰۰۳ِؕ)�ا�ما�و�ن���ا��(

�ا�و�ر مسکین کو کھلا�نے کے لیے ر�یب یں د�تا ۔
�یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ر�و�ز�شر�ا�ما�ل کی ز�ا�و�سز�ا�کے عقید�ے کو�ہ ا�نے کے نتیجہ میں ے شما�ر�ر�ا�بیا�ں پید�ا�و�ی ہیں�،�ا�س سلسلہ میں ا�لہ تعا�یٰ 
�نے د�و�ا�سی چیز�ں طو�ر�نمو�ہ پیش فر�ا�یں �،�جن کو�ر�شر�ف ا�بع ا�و�ر�یم ا�طر�ت ا�سا�ن لیم کر�ا�ے ہ یہ نہا�ت قبیح ا�خلا�ی ر�و�ا�ل ہیں�،�فر�ا�ا 
�ا�ے بی صلى الله عليه وسلم�!�کیا�آ�پ نے ا�س شخص کے حا�ل پر�و�ر�کیا�ے و آ�ر�ت میں�ز�ا�ے ا�ما�ل کی تکذ�ب کر�ا�ے�،�ا�یا�ء �و�ر�ین و�کچھ لے 
�کر�آ�ے ا�ن پر�ا�ما�ن یں ا�ا�کیو�کہ و�ہ یا�ت بعد�ا�مو�ت ا�و�ر�ا�ما�ل کی ز�ا�و�سز کا�کر�ے�،�ا�لہ کی شد�د پکڑ سے ے و�ف ے ا�س لئے ا�س شخص 
�کا�ا�خلا�ی کر�د�ا�ر�یہ ے ہ و�ہ یم کو�و�ز�ا�د�ہ محبت و�شفقت کا�مستحق ے کی پر�و�ر�ش ا�و�ر�ا�س کیسا�ھ سن سلو�ک کر�نے کے بجا�ے ا�س کے ا�پ کی 
�چھو�ڑ�ی و�ی میر�ا�ث پر�ا�ا�ز�ضہ کر�لیتا ے نی ا�س کا�عا�ی ا�حصا�ل کر�ا�ے ا�و�ر�سا�و�ت بی ا�و�ر�تند�و�ی ا�سے د�کے ا�ر�کر�ا�ر�کا�ل د�تا�ے 
�،�ا�و�ر�ا�گر�کو�ی مفلو�ک ا�لحا�ل یم مد�د�ا�نے  �،�ا�و�ر�ا�گر�گھر�سے ا�ر�ہ ھی کر�ے و�ا�سے و�کر کی طر�ح ر�تا�ے ا�و�ر�ر�و�ت جھڑ�کیا�ں د�تا�ر�تا�ے 
�کے لئے آ�ا�ے و�ا�س کی حا�ت ز�ا�ر�پر�ر�م ھا�نے ا�و�ر�ا�س کی ا�ی عا�و�ت کر�نے کے بجا�ے ا�سے تی سے د�کا�ر�د�تا�ے �،�کیو�کہ و�ہ ا�ل حا�ل 
�کر�نے میں�حر�ص ا�و�ر�ا�ل کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ کر�نے میں�بخیل ے ا�س لئے ا�س کے د�ل میں ا�سا�ی قد�ر�و�ں ا�و�ر ا�خلا�ی ضا�طو�ں کی کو�ی ا�یت 
�و�محبت یں�، �ا�س لئے مسکین کو و�د ھا�ا کھلا�ا�ے ا�و�ر�ہ ی گھر�و�ا�و�ں ا د�و�ر�و�ں کو�ا�س کا�ر�خیر�میں ا�مل کر�نے کے لئے ا�کسا�ا ے�حا�ا�کہ بھو�کے 

�کو�ھا�ا�کھلا�ا�ا�سا�ن کی شر�ا�ت کا�کم سے کم پیما�ہ ے �،�سے فر�ا�ا
وْنَ 
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�ر�مہ: �بلکہ تم یم سے عز�ت کا�سلو�ک یں کر�ے ا�و�ر�مسکین کو ھا�ا کھلا�نے پر ا�ک د�و�ر�ے کو�یں ا�کسا�ے�،�ا�و�ر میر�ا�ث کا�سا�ر�ا�ا�ل سمیٹ 
�کر�ھا�ا�ے و�ا�و�ر�ا�ل کی محبت میں بر�ی طر�ح گر�تا�ر�و�۔

يُرَآءُوْن۰۰۶َۙ هُمْ  سَاهُوْن۰۰۵َۙالَّذِيْنَ  صَلَاتِهِمْ  عَنْ  هُمْ  لِّ۠لْمُصَلِّيْن۰۰۴َۙالَّذِيْنَ  فَوَيْلٌ 

ہیں کر�ے  ر�ا�کا�ر�ی  ہیں�و  ا�ل  سے  نما�ز  ا�نی  و  �ے  جگہ(  کی  جہنم  ا�ی  و�ل  )�ا�و�ر  ا�سو�س  لیے  کے  نما�ز�و�ں  �ا�ن 
  ���� 1الفجر�����ت
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وَ يَمْنَعُوْنَ الْمَاعُوْن۰۰۷َؒ)�ا�ما�و�ن���ا��(

�ا�و�ر بر�نے کی چیز ر�و�تے ہیں ۔
کے  �کر�نے  کا�د�و�یٰ  ہیں�،�مگر�ا�لا�م  ا�مل  مسلما�و�ں�میں  نی  گر�و�ہ  و�ا�لے  و�نما�ز�پڑ�نے  لئے  کے  نا�قو�ں  ا�ن  ے  و�بر�ا�د�ی  �با�ی 
�ا�و�و�د�ر�و�ز�شر�پر�ا�ما�ن یں ر�تے�،�ا�و�ر�ا�لہ کی ا�د کے لئے نما�ز�سے ا�ل ہیں نی پڑ�نا�ا�و�ر�ہ پڑ�نا�ا�ن کے لئے بر�ا�بر�ی ے�،�ا�و�ر�ا�گر�نمو�د�و�نما�ش 
�ا�و�ر�ر�ا�کا�ر�ی کے لئے نما�ز پڑ�تے ھی ہیں و�مسنو�ن و�ت کے بجا�ے مکر�و�ہ و�ت میں خشو�ع و�ضو�ا�و�ر�تد�بر�و�و�ر�و�کر کو بلا�ے طا�ق ر�ھ کر ا�ر 

�ٹھو�یں ا�ر�تے ہیں�،�ا�ہی و�و�ں کے ا�ر�ے میں ا�ک مقا�م فر�ا�ا
1 ۵۴ رِہُوْنَ
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 �ر�مہ: �و�ہ نما�ز�کے لئے یں آ�ے مگرک�م��ا�ے و�ے ا�و�ر�)�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں�(�ر�چ یں کر�ے مگر�ا�د�ل ا�و�ا�تہ�۔
2 ۱۴۲ ۡۙ
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�ر�مہ�:�ا�و�ر�ب و�ہ نما�ز�کے لئے ا�تے ہیں وک�م��ا�ے و�ے ا�تے ہیں �،�و�و�ں کو د�ھا�ے ہیں ا�و�ر�ا�لہ کو�کم ی ا�د کر�ے ہیں�۔
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�ا�و�ر�ا�سے و�و�ں کی نما�ز�کے ا�ر�ے میں لا�ء �بن بد�ا�ر�ٰن سے ر�و�ی ے �میں نے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ فر�ا�ے تھے�یہ نا�قو�ں کی 
�نما�ز�ے�،�یہ نا�قو�ں کی نما�ز ے �، �یہ نا�قو�ں کی نما�ز�ے�،�ا�ن میں سے ا�ک�)�صر�کے و�ت( �بیٹھا�ر�تا�ے تی ہ ب سو�ر�ج ز�ر�د�و�ا�ا�ے 
�ا�و�ر طا�ن کے د�و�و�ں سینگو�ں کے د�ر�یا�ن ا�ا�ن سینگو�ں کے ا�و�پر پہنچ ا�ا�ے�)�نی سو�ر�ج ر�و�ب کا و�ت قر�ب و ا�ا ے ( �و�ا�ھ کر�ر�غ کی 

�طر�ح ا�ر�ٹھو�یں ا�ر�لیتا�ے جن میں ا�لہ کا ذ�کر�بر�ا�ے ا�م کر�ا�ے�۔3
�یہ و�گ کو�ی ھی نیک کا�م ا�لہ کی ر�ضا و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لئے یں بلکہ د�و�ر�و�ں کو�د�ھا�نے کے لئے کر�ے ہیں ا�ہ عا�شر�ے میں 

�ا�ن کے کا�ر�خیر کا ڈ�نڈ�و�ر�ا ٹا ا�ے ا�و�ر�و�گ ا�ن کو نیکو�کا�ر�و�ں میں سمجھیں �،�سے فر�ا�ا
 

َ
وَل  

َ
اس

َ
النّ ءُوْنَ 

ۗ
ا يَُ سَالۙ۰ٰ 

ُ
ك امُوْا 

َ
ق وةِ 

ٰ
ل

َ
الصّ  

َ
اِل ا 

ٓ
امُوْ

َ
ق ا 

َ
وَاِذ ادِعُهُمۚ۰ْ 

َ
وَھُوَخ اَلله  دِعُوْنَ  ٰ ُ

ي مُنٰفِقِيَْ 
ْ
ال  

َ
اِنّ

1 التوبۃ����

2 النسائ������

 ،�������� عَْ�ِ
ْ
ل ِ �بِ بْكِ�ي بُ اسْتِحْبَابِ التَّ عَْ�ِ ������،صحيح مسل کتاب الساجد�بَ

ْ
ةِ ال

َ
تِ صَل

ْ
ي وَق ِ

ض
بٌ � ض ابوداودکتاب الصلۃ �بَ 3  س�ض

مسند احد ���������� 
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1  ۱۴۲ ۡۙ
ً

لِيْل
َ
 ق

َّ
رُوْنَ اَلله اِل

ُ
ك

ْ
يَذ

�ر�مہ:)�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم !( �ے�شک نا�ق )�ا�نے ز�د�ک( �و ا�لہ کو فر�ب د�ے ر�ے ہیں حا�ا�کہ و�ہ ا�یں کو د�و�کا د�ے ر�ہا ے ا�و�ر جبکہ و�ہ 
�نما�ز کے لیے کھڑ�ے و�ے ہیں و ہا�ر�ے د�ل سے کھڑ�ے و�ے ہیں ) �صر�ف ( �و�و�ں کو د�ھا�نے کو ا�و�ر ا�لہ کو و بہت ی کم ا�د کر�ے ہیں�۔

 العِبَادِ 
َ

 إِل
ُ

ل ِ
ض ْ  يَوْمُ القِيَامَةِ يَ�ض

َ
ن

َ
ا ك

َ
 إِذ

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
َ ت  اللَّ

َّ
ن

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللَّ

َّ
 اللِ صَل

ُ
ي رَسُول ِ

�ض
َ
ث

َّ
:حَد

َ
ة َ بُو هُرَ�يْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

الِ،  َ ُ المْ ثِ�ي
َ
 ک

ٌ
ي سَبِيلِ اللِ، وَرَجُل ِ

ض
� 

َ
تِل

ُ
 ق

ٌ
، وَرَجُل

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
عَ الق َ  حبَ

ٌ
عُو بِهِ رَجُل

ْ
 مَنْ يَد

ُ
ل وَّ

َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
ةٍ جَاثِيَة مَّ

ُٔ
 ا

ُّ ُ
مْ وَك ُ َ َ بَيْ�ض

ي صضِ
ْ
لِيَق

نْتُ 
ُ
: ک

َ
ال

َ
تَ؟ ق ْ ِ

ّ
مَا عُل تَ فِ�ي

ْ
ل ِ

َ
ا عم

َ
اذ َ َ : �ض

َ
ال

َ
. ق  �يَ رَبِّ

َ
: بَل

َ
ال

َ
؟ ق  رَسُولِي

َ
تُ عَل

ْ
ل ضَ ْ �ض

َٔ
 مَا ا

َ
ك ْ ِ

ّ
عَل

ُٔ
ْ ا لَ

َٔ
ارِئِ: ا

َ
ق
ْ
ُ لِل  اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

 :
َ

ال
َ
 يُق

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَدْت

َٔ
 ا

ْ
: بَل ُ  اللَّ

ُ
ول

ُ
بْتَ، وَيَق

َ
ذ

َ
: ک

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ ُ المْ  لَ

ُ
ول

ُ
ق
َ
بْتَ، وَت

َ
ذ

َ
: ک ُ ُ لَ  اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ارِ، ف َ َّ ءَ ال�ض

�ضَ
ٓ
يْلِ وَا

َّ
ءَ الل

�ضَ
ٓ
ومُ بِهِ ا

ُ
ق
َٔ
ا

،
َ

اك
َ
 ذ

َ
 قِيل

ْ
د

َ
ق
َ
 ف

ٌ
ارِئ

َ
 ق

�ضً
َ
ل

ُ
 ف

َّ
إِن

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�لہ ل لا�ہ قیا�ت کے د�ن بند�و�ں کے د�ر�یا�ن صلہ کر�نے کے لیے ا�ن کے ا�س 
�ز�و�ل فر�ا�ے ا�،�ا�و�ر�ا�س و�ت ر�گر�و�ہ ٹنو�ں کے ل گر�پڑ�ا�و�ا �نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �سب سے پہلے ا�ک ر�د�کو�بلا�ے ا�جس نے قر�آ�ن ا�نے نہ 
�میں جمع کیا�و�ا�)�نی حفظ کیا�و�ا�(�ا�و�ر�ا�ک ر�د�کو�بلا�ے ا�جسے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں قتل کیا یا و�ا )�نی شہید�و�ا�(�ا�و�ر�ا�ک ر�د�و�ا�و�بہت ا�ل 
�ر�تا�و�ا�س ا�لہ تعا�یٰ �قر�آ�ن کے قا�ر�ی سے فر�ا�ے ا�میں نے ا�نے ر�سو�ل پر�و�ا�ز�ل کیا�ھا�کیا�میں نے تجھے یں سکھلا�ا�ھا�،�و�ہ کہے ا�ہا�ں 
�ا�ے پر�و�ر�د�ا�ر�!�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا و�علم و�نے حا�ل کیا�ھا�ا�س پر�عمل ھی کیا�ھا�؟�قا�ر�ی و�ا�ب د�ے ا�میں ر�ا�و�ں کو�ا�و�ر�د�ن کے و�تو�ں میں�ا�س 
�کی قر�آ�ت کر�ا�ھا�نی تہجد�ا�و�ر�نما�ز�و�ں میں قر�آ�ن پڑ�تا�ھا�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�و�نے ھو�ٹ و�ا�ا�و�ر�فر�تے ھی و�ل ا�یں گے و�نے ھو�ٹ 
�و�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�بلکہ و�یہ و�ا�ش ر�تا�ھا�ہ و�گ تجھے قا�ر�ی یں�نی و و�صر�ف ا�نے ا�م کی ہو�ر�ی ا�تا�ھا�نا�چہ د�یا�میں تجھے قا�ر�ی 

�کہا�یا�۔
 :

َ
ال

َ
، ق  �يَ رَبِّ

َ
: بَل

َ
ال

َ
حَدٍ؟ ق

َٔ
 ا

َ
تَاجُ إِل ْ  �تَ

َ
دَعْك

َٔ
ْ ا  حَ�تَّ لَ

َ
يْك

َ
عْ عَل وَسِّ

ُٔ
ْ ا لَ

َٔ
: ا ُ ُ لَ  اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
الِ ف َ  بِصَاحِبِ المْ

�تَ وَيُؤْ

بْتَ، 
َ

ذ
َ
: ک

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ ُ المْ  لَ

ُ
ول

ُ
ق
َ
بْتَ، وَت

َ
ذ

َ
: ک ُ ُ لَ  اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
، ف

ُ
ق

َّ
صَد

َ
ت
َٔ
حَِ وَا  الرَّ

ُ
صِل

َٔ
نْتُ ا

ُ
: ک

َ
ال

َ
؟ ق

َ
يْتُك

َ
ت
ٓ
مَا ا تَ فِ�ي

ْ
ل ِ

َ
ا عم

َ
اذ َ َ �ض

،
َ

اك
َ
 ذ

َ
 قِيل

ْ
د

َ
ق
َ
 جَوَادٌ ف

ٌ
ن

َ
ل

ُ
: ف

َ
ال

َ
 يُق

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَدْت

َٔ
 ا

ْ
: بَل

َ
عَال

َ
ُ ت  اللَّ

ُ
ول

ُ
وَيَق

�فر�تے صا�ب ا�ل کو�ا�ر�ا�ہ ال�ہیٰ میں پیش کر�ں گے ا�لہ عز�و�ل ا�س سے فر�ا�ے ا�کیا�میں نے تجھے ا�ل و�د�و�ت میں و�عت یں د�ی تھی ا�و�ر�کسی 
�کا�محتا�ج یں چھو�ڑ�ا ھا�و�ہ عر�ض کر�ے ا�ہا�ں ا�ے میر�ے ر�ب�!�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�ھر�ا�س ا�ل و�د�و�ت کا�تم نے کیا�کیا�؟�و�ہ عر�ض کر�ے ا�میں 
�نے صلہ ر�می کی ا�و�ر�تیر�ی ر�ا�ہ میں�د�ہ خیر�ا�ت کر�ا�ر�ہا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س سے فر�ا�ے ا�و�نے ھو�ٹ و�ا�ا�و�ر�فر�تے ھی و�ل ا�یں گے و�نے ھو�ٹ 

�و�ا�، �ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�ا�س صلہ ر�می ا�و�ر�د�ہ و�خیر�ت سے تیر�ا�مقصد�سخی کہلو�ا�ا�ھا�نا�چہ د�یا�میں و�سخی ہو�ر�و�یا
تُ حَ�تَّ 

ْ
ل
َ
ات

َ
ق
َ
 ف

َ
ي سَبِيلِك ِ

ض
هَادِ � لحبِ  �بِ

ُ
مِرْت

ُٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
تَ؟ ف

ْ
تِل

ُ
ا ق

َ
ي مَاذ ِ

ض
� : ُ ُ لَ  اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ي سَبِيلِ اللِ، ف ِ

ض
� 

َ
تِل

ُ
ذِي ق

َّ
ل  �بِ

�تَ وَيُؤْ

1 النسائ������
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 جَرِيءٌ , 
ٌ

ن
َ
ل

ُ
: ف

َ
ال

َ
 يُق

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رَدْت

َٔ
 ا

ْ
: بَل ُ  اللَّ

ُ
ول

ُ
بْتَ، وَيَق

َ
ذ

َ
: ک

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ ُ المْ  لَ

ُ
ول

ُ
ق
َ
بْتَ، وَت

َ
ذ

َ
: ک ُ  لَ

َ
عَال

َ
ُ ت  اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
تُ، ف

ْ
تِل

ُ
ق

،
َ

اك
َ
 ذ

َ
 قِيل

ْ
د

َ
ق
َ
ف

 �ھر�فر�تے ا�س شخص کو�ا�ر�ا�ہ ا�ہی میں پیش کر�ں گے جسے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں قتل کیا�یا�ھا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س سے فر�ا�ے ا�و�کس لیے قتل کیا یا ھا�؟�و�ہ 
�عر�ض کر�ے ا�ا�ے میر�ے ر�ب! �و�نے ا�نی ر�ا�ہ میں�جہا�د�کا�حکم فر�ا�ا�ھا�نا�چہ میں نے�تیر�ی ر�ا�ہ میں جہا�د�کیا�ہا�ں تک ہ قتل کیا�یا�،�ا�لہ تعا�یٰ 
�ا�س سے فر�ا�ے ا�و�نے ھو�ٹ و�ا�ا�و�ر�فر�تے ھی و�ل ا�یں گے و�نے ھو�ٹ و�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ے ا�تیر�ی و�ا�ش یہ تھی ہ و�ہا�د�ر�لا�ے 

�نا�چہ د�یا�میں و�ہا�د�ر�کہا�یا
رُ  سَعَّ

ُ
ت اللِ  قِ 

ْ
ل

َ
 خ

ُ
ل وَّ

َٔ
ا  

ُ
ة
َ
ث
َ
ل

َّ
الث  

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
ا  ،

َ
ة َ هُرَ�يْ �بَ 

َٔ
ا �يَ   :

َ
ال

َ
ق
َ
ف ي  ِ

بَ�ت
ْ
رُک  

َ
َ عَل وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اللَّ  

َّ
اللِ صَل  

ُ
رَسُول بَ  َ َ َّ صض ُ �ش

سُونَ 
َ

 يبُْخ
َ
ْ فِياَ ل ُ

هُمْ فِياَ وَه
َ
ال َ ْ

ع
َٔ
مْ ا يِْ

َ
ل ِ إِ

ّ
ف َ ُ

يَا وَزِينَتََا ن
ْ
ن

ُ ّ
 الد

َ
 اليََاة

ُ
يد نَ يُِ

َ
ارُ يَوْمَ القِيَامَةِ }مَْ ك مُ النَّ ِ �بِ

ونَ{.
ُ
ا يَعْمَل

ُ
ن

َ
 مَا ك

ٌ
ارُ وَحَبِطَ مَا صَنَعُوا فِياَ وَبَطِل

َ
 النّ

َّ
ل خِرَةِ إِ

ٓ
هُمْ فِ ال

َ
يْسَ ل

َ
ذِيَ ل

َّ
ئِكَ ال

َ
ول

ُٔ
ا

�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نا�د�ت با�ر�ک میر�ے ز�ا�و�پر�ا�ر�ا�ا�و�ر�فر�ا�ا�ا�ے ا�و�ر�ر�ہ t!�یہ تین پہلے ا�خا�ص ہیں جن سے قیا�ت کے د�ن جہنم 
�کی آ�گ سلگا�ی ا�و�ر�بھڑ�کا�ی ا�ے ی�، �سے فر�ا�ا’’�و و�گ بس ا�س د�یا کی ز�د�ی ا�و�ر ا�س کی و�ما�یو�ں کے طا�ب و�ے ہیں ا�ن کی کا�ر�گز�ا�ر�ی کا 
�سا�ر�ا پھل ہم یہیں ا�ن کو د�ے د�تے ہیں ا�و�ر ا�س میں ا�ن کے سا�ھ کو�ی کمی یں کی ا�ی�،�مگر آ�ر�ت میں ا�سے و�و�ں کے لیے آ�گ کے سو�ا کچھ 
�یں ے ۔ )�و�ہا�ں معلو�م و ا�ے ا ہ ( �و کچھ ا�ہو�ں نے د�یا میں بنا�ا و�ہ سب ملیا میٹ و�یا ا�و�ر ا�ب ا�ن کا سا�ر�ا کیا د�ر�ا محض ا�ل ے�۔‘‘ 1

�نی و�شخص د�و�ر�و�ں کو�سنا�نے کے لئے نیک کا�م کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �ھی و�و�ں کو سنا�کر�ذ�ا�ب کر�ے ا ا�و�ر ا�سے ذ�یل و حقیر�کر�ے ا�۔
�مگر�یہ ا�نے بخیل ا�و�ر حر�ص و�ے ہیں ہ ر�و�ز�ر�ہ ر�و�ر�ت کی مو�ی چیز�سے ہنڈ�ا�، �ہا�ڑ�ی�،�کد�ا�ل �، �ڈ�و�ل�،�ر�ا�ز�و�و�یر�ہ ا�نے قر�بی ر�تہ 

�د�ا�ر�ا�و�ر�سا�ے تک و�د�و�گھڑ�ی کے لئے مستعا�ر�یں د�تے�۔
 :

َ
ال

َ
ق
َ
امَ، ف

َ
اسَ ق بُ النَّ

ُ
ط

ضْ َ مُعَةِ وَهُوَ �ي ُ ب
ْ

َ يَوْمَ الح يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ سَ النَّ

َ
ا جَل

َ
،إِذ

َ
ول

ُ
ِ سَل

ض  ا�بْ
ِ
ّ
ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا ِ �بْ

َّ
 الل

ُ
 عَبْد

َ
ن

َ
وَك

وهُ وعَزّروه،  ُ�ُ
ْ
ان

َ
ف بِهِ،   ْ ُ

ك عَزَّ
َٔ
بِهِ، وَا ُ اللُ  رَمَكُ

ْ
ک

َٔ
، ا ْ ُ

رِك ُ ْ �ض
َٔ
ا ضَ  ْ

َ بَ�ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ا رَسُول

َ
اسُ، هَذ ا النَّ َ �يُّ

َٔ
ا

سَ
َ
َّ جَل ُ طِيعُوا �ش

َٔ
ُ وَا عُوا لَ وَاسَْ

 �ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی نے ا�نے ا�لا�م کے ا�ہا�ر�کا یہ طر�قہ ا�نا�ا�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�عہ کا�بہ ا�ر�ا�د�کر�نے کے لئے منبر�پر ھتے 
�و�پہلے و�د کھڑ�ا و ا�ا ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکو�مخا�ب کر�کے کہتا�و�و�!�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�لہ کے ر�سو�ل و�و�د ہیں �،�ا�ن کے ز�ر�عہ سے ا�لہ تعا�یٰ 
�نے تمہیں عز�ت و�شر�ف بخشا�ے ہذ�ا�ا�ب تم پر�فر�ض ے ہ تم آ�پصلى الله عليه وسلم کی مد�د�کر�و�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کی عز�ت و�تکر�م کر�و�،�آ�پصلى الله عليه وسلم کا فر�ا�ن 

�سنو�ا�و�ر�و�فر�ا�یں بجا�ا�و�،�یہ کہہ کر�ھر�بیٹھ ا�ا�۔2

ی للنسا�ئ ����������   ض الك�ب مْعَةِ��������،الس�ض ءِ وَالسُّ �يَ ي الرِّ ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الزهد �بَ 1جامع �ت

ض ہشام������؍�� 2 ا�ب



���� ����

�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کھڑ�ے و�کر�بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ے�۔

�د�تو�ر�ا�مل یہو�د�ا�ن
�ز�و�ہ د�کے بعد�ب ا�ک ز�بر�د�ت فتح سے مسلما�و�ں کی د�ا�ک ر�طر�ف بیٹھ ئی تھی ا�و�ر�ا�ل مد�نہ نے ا�نے سا�قہ عا�د�ا�ت حل�یفی و�یہو�د�و�ں 
ی�ا�ں کر�کے  یف� یہ و�یر�ہ سے حل� �

�ن ب�و�ع تک کے قبا�ل لاً�بنی مر�ہ�،حب�ہ �
ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے آ�س ا�س �ی�ن �کے سا�ھ سو�خ کر�لیے تھے 

�مسلما�و�ں کی قو�ت کو�ے د�مضبو�ط ا�و�ر�مستحکم بنا�د�ا�ھا�،�یہو�د�و�ں کے د�و�بڑ�ے گر�و�ہ آ�پ کے حر�ف و�ر�یب تھے�،�ا�ن کا�مل کر�ر�نا�ا�و�ر�ا�لگ تقل 
�،�ا�ن حا�ا�ت نے ا�یں  ا�و�ر�محفو�ظ ر�نا�ممکن ہ ھا�ا�و�ر�و�ہ ر�طر�ف سے بچھڑ�کر�ے ا�ر�و�مد�د�ا�ر�ا�و�ر�ر�قو�ی کا�کا�ر�نے و�ے تھے  �ت 

ن �پ�
�ر�ہ کر�ن

�بو�ر�کیا�ہ ا�نی ذ�بی آ�ز�ا�د�ی ا�و�ر�ا�د�ر�و�ی و�د�تا�ر�ی بر�قر�ا�ر�ر�تے و�ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے ا�تا�ہ تعا�و�ن کر�ں�،�نا�چہ یہو�د�ی قبا�ل نے 
�ن حیث ا�قو�م یں بلکہ ر�گر�و�ہ نے علیحد�ہ علیحد�ہ عا�د�ہ کیا �،�ا�بن ا�حا�ق سے ر�و�ی ے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یہو�د�و�ا�صا�ر�کے د�ر�یا�ن ا�می 
�صلح و�ا�ن کے سا�ھ ر�نے کے لئے ا�ک عا�د�ہ تحر�ر�فر�ا�ا�جس میں ا�یں ا�نے ذ�ب ا�و�ر ا�نے ا�ل و�ا�با�ب پر�قا�م ر�ھا یا ا�ن پر�کچھ شر�یں�، 

�ا�بند�ا�ں عا�د�فر�ا�یں ا�و�ر�کچھ شر�یں ا�ن کے مفا�د میں ر�یں�،�و�ہ عا�د�ہ یہ ھا�۔
َ ض بِ�ي ارِ َ ضَ مَا دَامُوا مُ مِنِ�ي ؤْ ُ  مَعَ المْ

َ
ون

ُ
ودَ يُنْفِق ُ َ �ي

ْ
 ال

َّ
وَإِن

  �xا�و�ر�یہو�د�ی ا�س و�ت تک و�ین کے سا�ھ ا�ر�ا�ا�ت بر�د�ا�ت کر�ے ر�ہیں گے ب تک و�ہ مل کر�نگ کر�ے ر�ہیں�۔
 

َ
هُ لا

َّ
إِن

َ
، ف َ �شِ

َٔ
َ وَا لَ

َ
 مَنْ ظ

َّ
مْ، إلا ُ�ُ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
مْ وَا ِ مْ، مَوَالِ�ي ُ ُ ِ دِي�ض

ض ْ
�ي سْلَِ ُ مْ، وَلِلْ ُ ُ ودِ دِي�ض ُ َ �ي

ْ
، لِل ضَ مِنِ�ي ؤْ ُ  مَعَ المْ

ٌ
ة مَّ

ُٔ
ي عَوْفٍ ا ِ

ودَ بَ�ض ُ  �يَ
َّ

وَإِن

 بَيْتِهِ
َ

هْل
َٔ
سَهُ، وَا

ْ
ف
َ
 ن

َّ
  إلا

ُ
يُوتِغ

x �ا�و�ر�بنو�و�ف کے یہو�د�ی�،�و�ین کے سا�ھ ا�ک یا�ی و�د�ت�)�ا�ا�ت�(�لیم کئے ا�ے ہیں�،�یہو�د�و�ں کو�ا�ن کا�د�ن ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�ا�ن 
�کا�د�ن�،�و�ا�ی و�ں ہ ا�ل�،�ہا�ں و�ظلم ا�عہد�نی کا�ا�ر�کا�ب کر�ے و�ا�س کی ذ�ا�ت ا�گھر�ا�نے کے سو�ا�ے کو�ی یبت میں یں پڑ�ے ا�۔

ي عَوْفٍ ِ
ودِ بَ�ض ُ َ  مَا لِ�ي

َ
ل

ْ
ارِ مِث جَّ ي النَّ ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  لِ�ي
َّ

وَإِن

�xا�و�ر�بنی ا�جا�ر�کے یہو�د�و�ں کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�بنی و�ف کے یہو�د�و�ں کو�۔
ي عَوْفٍ ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  مَا لِ�ي
َ

ل
ْ
ارِثِ مِث َ

ْ
ي الح ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  لِ�ي
َّ

وَإِن

 �xا�و�ر�بنی ا�لحا�ر�ث کے یہو�د�و�ں کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�بنی و�ف کے یہو�د�و�ں کو�۔
ي عَوْفٍ ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  مَا لِ�ي
َ

ل
ْ
 مِث

َ
ة

َ
ي سَاعِد ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  لِ�ي
َّ

وَإِن

�xا�و�ر�بنی سا�عد�ہ کے یہو�د�و�ں کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�بنی و�ف کے یہو�د�و�ں کو�۔
ي عَوْفٍ ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  مَا لِ�ي
َ

ل
ْ
وْسِ مِث

َٔ ْ
ي الا ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  لِ�ي
َّ

وَإِن

 �xا�و�ر�بنی ا�ا�و�س کے یہو�د�و�ں کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�بنی و�ف کے یہو�د�و�ں کو�۔
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 بَيْتِهِ
َ

هْل
َٔ
سَهُ وَا

ْ
ف
َ
 ن

َّ
 إلا

ُ
 يُوتِغ

َ
هُ لا

َّ
إِن

َ
، ف َ �شِ

َٔ
َ وَا لَ

َ
 مَنْ ظ

َّ
ي عَوْفٍ، إلا ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  مَا لِ�ي
َ

ل
ْ
 مِث

َ
بَة

َ
عْل

َ
ي ث ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  لِ�ي
َّ

وَإِن

 �xا�و�ر�بنی لبہ کے یہو�د�و�ں کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�بنی و�ف کے یہو�د�و�ں کو�، �ہا�ں و�ظلم ا�عہد�نی کا�ا�ر�کا�ب کر�ے و�و�د�ا�س 
�کی ذ�ا�ت ا�گھر�ا�نے کے سو�ا�ے کو�ی یبت میں یں�پڑ�ے ا�۔

مْ ِ�ِ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ َ
 ك

َ
بَة

َ
عْل

َ
نٌ مِنْ ث

ْ
 بَط

َ
نَة

ْ
 جَف

َّ
وَإِن

نہ کو�ھی و�)�یلہ�(�لبہ کی ا�ک ا�خ ے و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�ا�ل کو�۔ بف�  �xا�و�ر�

ِ
ْ �ش إِ

ْ
 الا

َ
َّ دُون

�بِ
ْ
 ال

َّ
ي عَوْفٍ، وَإِن ِ

ودِ بَ�ض ُ َ  مَا لِ�ي
َ

ل
ْ
طِيبَةِ مِث

َّ
ي الش ِ

 لِبَ�ض
َّ

وَإِن

بہ کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�بنی و�ف کے یہو�د�و�ں کو�ا�و�ر�و�ا�عا�ر�ی و�ہ ہ عہد�نی�۔ ط�ی�
 �xا�و�ر�بنی السش

مْ ِ�ِ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ َ
 ك

َ
بَة

َ
عْل

َ
َ ث

 مَوَالِي
َّ

وَإِن

   �xا�و�ر�لبہ کے و�ا�ی کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�ا�ل کو�۔
مْ ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ َ
ودَ ك ُ  �يَ

َ
ة

َ
ان

َ
 بِط

َّ
وَإِن

 �xا�و�ر�یہو�د�و�ں )�کے قبا�ل�(�کی ذ�لی ا�و�ں کو�ھی و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�ا�ل کو�۔
سِهِ 

ْ
بِنَف

َ
 ف

َ
تَك

َ
هُ مَنْ ف

َّ
رٍ جُرْحٌ، وَإِن

ْٔ َ  �ش
َ

 يُنْحَجَزُ عَل
َ

هُ لا
َّ
، وَإِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ نِ مُ

ْ
ذ إِ  �بِ

َّ
 إلا

ٌ
حَد

َٔ
مْ ا ُ ْ رَجُ مِ�ض

ضْ َ  �ي
َ

هُ لا
َّ
وَإِن

ا
َ

ِ هَذ
ّ �بَ
َٔ
 ا

َ
 اللَ عَل

َّ
، وَإِن َ لَ

َ
 مِنْ ظ

َّ
هْلِ بَيْتِهِ، إلا

َٔ
، وَا

َ
تَك

َ
ف

�xا�و�ر�یہ ہ ا�ن میں سے کو�ی ھی مد صلى الله عليه وسلم�کی ا�ا�ز�ت کے بغیر�)�فو�ی کا�ر�و�ا�ی کے لئے�(�یں لے ا�ا�و�ر�کسی ا�ر�،�ز�م کا�د�ہ نے میں کو�ی 
�ر�کا�و�ٹ یں ڈ�ا�ی ا�ے ی ا�و�ر�و و�نر�ز�ی کر�ے و�ا�س کی ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�س کا�گھر�ا�ہ ذ�ہ د�ا�ر�و�ا�ا�و�ر�ہ ظلم و�ا�،�ا�و�ر�ا�لہ کے سا�ھ ے و�ا�س 

)�د�تو�ر�ا�مل�(�کی ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ و�ا�عا�ر�ا�ہ تعمیل کر�ے�۔
مْ  ُ َ  بَيْ�ض

َّ
ةِ، وَإِن

َ
حِيف  هَذِهِ الصَّ

َ
هْل

َٔ
 مَنْ حَارَبَ ا

َ
ْ�َ عَل مْ النَّ ُ َ  بَيْ�ض

َّ
مْ، وَإِن ُ �تَ

َ
ق
َ
ف
َ
ضَ ن �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
مْ وَعَل ُ �تَ

َ
ق
َ
ف
َ
ودِ ن ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
 عَل

َّ
وَإِن

ومِ
ُ
ل

ْ
ظ َ ْ�َ لِلْ  النَّ

َّ
لِيفِهِ، وَإِن َ

ْ امْرُؤٌ �بِ َ �ش
ْٔ ْ �يَ هُ لَ

َّ
، وَإِن ِ

ْ �ش إِ
ْ

 الا
َ

َّ دُون
�بِ
ْ
، وَال

َ
صِيحَة صْحَ وَالنَّ النُّ

�xا�و�ر�یہو�د�و�ں پر�ا�ن کے ر�ے کا�ا�ر�و�ا�ا�و�ر�مسلما�و�ں پر�ا�ن کے ر�ے کا�،�ا�و�ر�و�کو�ی ا�س د�تو�ر�و�ا�و�ں سے نگ کر�ے و�ا�ن�)�یہو�د�و�ں 
�ا�و�ر�مسلما�و�ں�(�میں ا�ہم ا�مد�ا�د�عمل میں آ�ے ی�،�ا�و�ر�ا�ن میں ا�ہم سن مشو�ر�ہ ا�و�ر�ہی و�ا�ی و�ی�،�ا�و�ر�و�ا�عا�ر�ی و�ی ہ ہ عہد�نی کو�ی آ�د�ی ا�نے 

�حلیف کی ا�مد�ا�د میں ہگا�ر ہ و�ا کیو�کہ مد�د و مظلو�م ی کی و�ی�۔
َ ض بِ�ي ارَ َ ضَ مَا دَامُوا مُ مِنِ�ي ؤْ ُ  مَعَ المْ

َ
ون

ُ
ودَ يُنْفِق ُ َ �ي

ْ
 ال

َّ
وَإِن

 �xا�و�ر�یہو�د�ی ا�س و�ت تک و�ین کے سا�ھ ا�ر�ا�ا�ت بر�د�ا�ت کر�ے ر�ہیں گے ب تک ہ و�ہ مل کر�نگ کر�ے ہیں�۔
ةِ

َ
حِيف هْلِ هَذِهِ الصَّ

َٔ
ا لِا َ ُ بَ حَرَامٌ جَوْ�ض ِ

ْ  يَ�ش
َّ

وَإِن

 �xا�و�ر�یثر�ب کا�و�ف�)�نی ید�ا�ن و�پہا�ڑ�و�ں سے گھر�ا�و�ا�و�(�ا�س د�تو�ر�و�ا�و�ں کے لئے ا�ک حر�م�)�ا�و�ر�مقد�س مقا�م�(�و�ا�۔
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ٍ ِ
�ش
ٓ
 ا

َ
َ مُضَارٍّ وَلا �يْ

َ
سِ غ

ْ
ف لنَّ

َ
ارَ ك َ ب

ْ
 الح

َّ
وَإِن

�xنا�ہ گز�ن سے و�ی بر�ا�و�و�ا�و�ا�ل�)�نا�ہ د�ند�ہ�(�کے سا�ھ ہ ا�س کو�ر�ر�پہنچا�ا�ا�ے ا�و�ر�ہ و�د�و�ہ عہد�نی کر�ے ا�۔
هْلِهَا

َٔ
نِ ا

ْ
ذ إِ  �بِ

َّ
 إِلا

ٌ
ارُ حُرْمَة َ ب

تُ
� 

َ
هُ لا

َّ
وَإِن

 �xا�و�ر�کسی نا�ہ ا�ہ میں و�ہا�ں و�ا�و�ں کی ا�ا�ز�ت کے بغیر�کسی کو�نا�ہ یں د�ی ا�ے ی�)�نی نا�ہ د�نے کا�حق نا�ہ گز�ن کو�یں(
 اللِ عزوجل وإل ممد 

َ
هُ إِل  مَرَدَّ

َّ
إِن

َ
سَادُهُ ف

َ
 ف

ُ
اف

ضَ ُ تِجَارٍ �ي
ْ

وِ اش
َٔ
ثٍ ا

َ
ةِ مِنْ حَد

َ
حِيف هْلِ هَذِهِ الصَّ

َٔ
ضَ ا ْ

كن بَ�ي وانه ما

هِ ِ
ّ �بَ
َٔ
ةِ وَا

َ
حِيف ي هَذِهِ الصَّ ِ

ض
 مَا �

�تَ
ْ
ت
َٔ
 ا

َ
 اللَ عَل

َّ
رسول الل وَإِن

�xا�و�ر�یہ ہ ا�س د�تو�ر�و�ا�و�ں میں و�کو�ی قتل ا�گڑ�ا�ر�و�نما�و�جس سے فسا�د�کا�ڈ�ر�و�و�ا�سے ا�لہ ا�و�ر�ا�لہ کے ر�سو�ل مد صلى الله عليه وسلم�سے�)�جن پر�ا�لہ 
�کی و�ہ ا�و�ر�لا�تی و�(�ر�و�ع کیا�ا�ے ا�ا�و�ر�ا�لہ ا�س شخص کے سا�ھ ے و�ا�س د�تو�ر�کے ند�ر�ا�ت کی ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ ا�یا�ط ا�و�ر�ز�ا�د�ہ سے 

�ز�ا�د�ہ و�ا�عا�ر�ی کے سا�ھ تعمیل کر�ے�۔
هَا َ�َ

َ
 مَنْ ن

َ
 وَلا

ٌ
رَيْش

ُ
ارُ ق َ ب

تُ
� 

َ
هُ لا

َّ
وَإِن

 �xا�و�ر�قر�ش کو�کو�ی نا�ہ یں د�ی ا�ے ی ا�و�ر�ہ ا�س کو�و�ا�یں مد�د�د�ے�۔
بَ ِ

ْ َ يَ�ش
َ

 مَنْ دَه
َ

ْ�َ عَل مُ النَّ ُ َ  بَيْ�ض
َّ

وَإِن

 �xا�و�ر�ا�ن )�یہو�د�و�ں ا�و�ر�مسلما�و�ں�(�میں ا�ہم مد�د�ی و�ی �،�ا�گر�کو�ی یثر�ب پر�ٹو�ٹ پڑ�ے�۔
 

َ
مْ عَل ُ هُ لَ

َّ
إِن

َ
 ف

َ
لِك

َ
لِ ذ

ْ
 مِث

َ
ا دُعُوا إل

َ
مْ إذ ُ َّ هُ، وَإِ�ض

َ
بَسُون

ْ
هُ وَيَل

َ
ون مْ يُصَالُِ ُ َّ إِ�ض

َ
هُ، ف

َ
بَسُون

ْ
هُ وَيَل

َ
ون حٍ يُصَالُِ

ْ
 صُل

َ
ا دُعُوا إل

َ
وَإِذ

هُمْ
َ
ذِي قِبَل

َّ
مْ ال ِ مْ مِنْ جَانِ�بِ ُ �تُ سٍ حِصَّ

�ضَ
ُٔ
ِ ا

ّ ُ
 ك

َ
، عَل ِ

ض �ي ِ
ّ

ي الد ِ
ض

 مَنْ حَارَبَ �
َّ

، إلا ضَ مِنِ�ي ؤْ ُ المْ

�xا�و�ر�ا�گر�ا�ن کو�کسی صلح میں مد�و�کیا�ا�ے و�و�ہ ھی صلح کر�ں گے ا�و�ر�ا�س میں شر�ک ر�ہیں گے�،�ا�و�ر�ا�گر�و�ہ کسی ا�سے ی ا�ر�کی طر�ف بلا�یں گے 
�و�و�ین کا�ھی فر�ضہ و�ا�ہ ا�ن کے سا�ھ ا�سا�ی کر�ں�،�بجز�ا�س کے کو�ی د�نی نگ کر�ے�،�ر�گر�و�ہ کے حصے میں ا�ی ر�خ کی�)�مد�ا�عت(

�آ�ے ی و�ا�س کے ا�قا�ل و�۔
 

َّ
ةِ،وَإِن

َ
حِيف هْلِ هَذِهِ الصَّ

َٔ
حْسِنُ مِنْ ا ُ ِ المْ

ّ
�بِ
ْ
ةِ مَعَ ال

َ
حِيف هْلِ هَذِهِ الصَّ

َٔ
لِ مَا لِا

ْ
 مِث

َ
مْ، عَل ُ�َ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
مْ وَا ُ َ وْسِ، مَوَالِ�ي

َٔ ْ
ودَ الا ُ  �يَ

َّ
وَإِن

ِ
ْ �ش إِ

ْ
 الا

َ
َّ دُون

�بِ
ْ
ال

�xا�و�ر�)�یلہ�(�ا�ا�و�س کے یہو�د�و�ں کو�و�ا�ی و�ں �،�و�ی حقو�ق حا�ل و�ں گے و�ا�س د�تو�ر�و�ا�و�ں کو�ا�و�ر�و�ہ ھی ا�س د�تو�ر�و�ا�و�ں کے سا�ھ 
�ا�ص و�ا�عا�ر�ی کا�بر�ا�و�کر�ں گے �،�ا�و�ر�و�ا�عا�ر�ی و�ی ہ ہ عہد�نی�،

هِ ِ بَّ
َٔ
ةِ وَا

َ
حِيف

َ
قِ مَا فِ ہَذِهِ الصّ

َ
صْد

َٔ
 ا

َ
 اَلله عَ

َ
نّ سِہِ، وَإِ

ْ
ف

َ
 ن

َ
 عَ

َّ
سِبٌ إل

َ
سِبُ ك

ْ
 يَك

َ
ل

�و�جیسا�کر�ے ا�و�سا�و�د�بھر�ے ا�ا�و�ر�ا�لہ ا�س کے سا�ھ ے و�ا�س د�تو�ر�کی ند�ر�ا�ت کی ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ د�ا�ت ا�و�ر�ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ 
�و�ا�عا�ر�ی کے سا�ھ تعمیل کر�ے�۔



���� ����

 
َّ

، وَإِن َ �شِ
َٔ
وْ ا

َٔ
َ ا لَ

َ
 مَنْ ظ

َّ
دِينَةِ، إلا َ لمْ مِنٌ �بِ

ٓ
 ا

َ
عَد

َ
مِنٌ، وَمَنْ ق

ٓ
رَجَ ا

َ
هُ مَنْ خ

َّ
، وَإِن ٍ ِ

�ش
ٓ
الٍِ وَا

َ
 ظ

َ
كِتَابُ دُون

ْ
ا ال

َ
 هَذ

ُ
ُول َ  �ي

َ
هُ لا

َّ
وَإِن

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

ٌ
د مَّ َ ، وَمُ

�تَ
َّ
َّ وَات نْ �بَ اللَ جَارٌ لِمَ

 �xا�و�ر�یہ حکم ا�ہ کی ظا�م ا�عہد�کن کے آ�ڑ�ے ہ آ�ے ا�،�ا�و�ر�و�نگ کو�لے و�ھی ا�ن کا�مستحق و�ا�ا�و�ر�و�مد�نے میں بیٹھ ر�ے و�ھی ا�ن 
�کا�مستحق و�ا�،�ا�و�ر�ہ ظلم ا�و�ر�عہد�نی و�ی ا�و�ر�ا�لہ ھی ا�س کا�نگہبا�ن ے و�و�ا�عا�ر�ی ا�و�ر�ا�یا�ط�)�سے تعمیل عہد�(�کر�ے�،�ا�و�ر�ا�لہ کا�ر�سو�ل ھی جن 

�پر�ا�لہ کی و�ہ ا�و�ر�لا�تی و�۔1
 ،� کو�فر�ا�ہم کر�نے  و�سا�ل  ا�و�ر�عسکر�ی  و�طا�ت  ز�د�ی بسر�کر�نے�،�قو�ت  ا�و�ن  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�مد�نہ میں  ر�سو�ل  و�ا�ہ  یہ  کا�نتیجہ  �ا�س عا�د�ے 
�ذ�بی�،�ا�صا�د�ی ا�و�ر�عا�شر�ی ا�لا�ا�ت کے ا�و�و�د ر�ا�ت کے د�ا�ع کے لئے سب کو�متحد�ا�و�ر�ف و�ا�د�بنا�نے ا�و�ر�یر�و�ی لے ا�و�ر�ا�ر�ت گر�ی 

�کے خلا�ف ا�و�ر�د�ا�لی ا�لا�ا�ت کا�فیہ ا�و�ر�صلہ کر�نے میں ھی کا�یا�ب و�گئے�۔

�ز�وٰ�ۃ ا�طر�ا�و�ر�نما�ز�ید
�و�ا�ل ���ہجر�ی 

�ر�ضا�ن ا�با�ر�ک کے د�و�ر�و�ز�ے ا�ی تھے ہ د�ہ ا�طر�ا�و�ر�ید�کی نما�ز�کا�حکم ا�ز�ل و�ا�۔
2  ۱۷ ۭ

ٰ
بْق

َ
ا

َ
يٌْ وّ

َ
 خ

ُ
خِرَة

ٰ ْ
وَال ۱۶ يَاۖۡ

ْ
ن

ُ ّ
 الد

َ
يَٰوة

ْ
وْنَ ال ثُِ

ْ
ـؤ

ُ
 ت

ْ
بَل ۱۵ ۭ

ّٰ
صَل

َ
رَ اسَْ رَبِّہٖ ف

َ
ك

َ
وَذ ۱۴ ۙ

ّٰ
ك َ َ

حَ مَْ ت
َ
ل

ْ
ف

َ
 ا

ْ
د

َ
ق

ز�د�ی کو�ر�یح د�تے  ا�د�ر�ھا�ا�و�ر�نما�ز�پڑ�تا�ر�ہا�،�کن تم و�د�یا�کی  ا�نے ر�ب کا�ا�م  ا�ی و�ا�ک و�یا�ا�و�ر�جس نے  ا�س نے لا�ح  �ر�مہ�:�شک 
�و�ا�و�ر�آ�ر�ت بہت تر ا�و�ر بہت بقا�و�ا�ی ے�۔

 
َّ

صَل ُ لمْ نْصَبُ �بِ
ُ
، وَت

ُ
مَل ْ يْهِ �تُ

َ
ضَ يَد ْ

 بَ�ي
ُ
ة ضَ َ  وَالعَ�ض

َّ
 الُمصَل

َ
و إِل

ُ
د

ْ
َ يَغ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

 :ك
َ

ال
َ
رَ، ق َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

ا  َ ْ �ي
َ
ي إِل ِ

ّ
يُصَل

َ
يْهِ، ف

َ
ضَ يَد ْ

بَ�ي

�نا�چہ بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے حا�ہ کر�ا�م �yکے ہمر�ا�ہ یکم و�ا�ل د�و�ہجر�ی کو�مسجد�نبو�ی کے ا�ب ا�لا�م 
�سے نو�ب غر�ی کو�نے میں تقر�باً�پند�ر�ہ سو�ٹ کے ا�صلہ پر�کھلے ید�ا�ن میں صبح کے و�ت ید�ا�ہ تشر�ف لے گئے �،�آ�پ کے آ�گے آ�گے 
)�لی( ا�س کی طر�ف نہ کر�کے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے  ا�ڑ�د�ا�یا�،�ھر�ر�سو�ل  ا�ا یا�ا�و�ر�ا�سے ید�ا�ہ میں  )�تر�ہ کی ر�ض سے�(�ا�ک یز�ہ لے 

�نما�ز�ید�ا�طر�ا�د�ا�فر�ا�ی�۔3
َ ْ �ض

َٔ
 يَوْمَ الا

َ
رِ وَلا

ْ
 يَوْمَ الفِط

ُ
ن

َّ
ذ نْ يُؤَ

ُ
ْ يَك :لَ

َ
الا

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ اسٍ، وَعَنْ جَا�بِ ِ عَبَّ
ض عَنِ ا�بْ

ايۃ������؍�� ، البدايۃ وال�ض ض ہشام������؍��،الروض الانف������؍�� 1 ا�ب

���� 2 الاعلٰ �����ت

مَامِ يَوْمَ العِيدِ������ يِ الاإِ
َ

ضَ يَد ْ
بَةِ بَ�ي وِ الَحرْ

َٔ
ةِ ا ضَ َ لِ العَ�ض بُ حَْ ض �بَ اری کتاب العيد �ي ض 3 صحيح �ب



���� ����

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �ا�و�ر�ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے ید�ا�طر�ا�ید�ا�ا�حی کی نما�ز�کے لئے ا�ذ�ا�ن یں د�ی ا�ی تھی�۔ 1
 ذِرَاعٍ 

ُ
ف

ْ
ل
َٔ
سْجِدِ ا َ بِ المْ ضَ �بَ ْ

 بَيْنَهُ وَبَ�ي
ٌ

دِينَةِ مَعْرُوف َ لمْ هُوَ مَوْضِعٌ �بِ

 �لا�ہ ا�بن حجر�قلا�ی نے ا�با�ر�ا�مد�نہ سے نقل کیا�ے�ا�س ید�ا�ہ سے مد�نہ منو�ر�ہ کی و�ی ہو�ر�جگہ ر�ا�د ے و�ا�ب ا�لا�م سے کو�ی ا�ک 
�ز�ا�ر�ذ�ر�ا�ع کے ا�صلہ پر�و�ا�ع ے�۔ 2

�مد�نہ منو�ر�ہ کے و�ر�خ لا�ہ سمہو�د�ی نے ا�ی جگہ کو مسجد�المصلیٰ قر�ا�ر�د�ا�ے ا�و�ر�ا�ی مقا�م پر سید�ا�ما�ن �tا�و�ر سید�ا�علی t �کے ید�پڑ�نے 
�کا�ذ�کر�ھی کیا�ے �،�بعد میں عمر�بن بد�ا�عز�زa �نے لی ر�بہ ا�س جگہ مسجد�میر�کر�ا�ی�۔3

�و�ں د�ی ہجر�ی تک ا�ی مسجد�میں ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حیٰ �پڑ�ا�ی ا�ی ر�ی کن معلو�م یں ہ ا�س جگہ کے بجا�ے مسجد�نبو�ی میں کن و�و�ہ کی 
�بنا�پر�ید�ن کی نما�ز�پڑ�ی ا�نے گی �،�ممکن ے ہ مسجد�نبو�ی کشا�د�ہ و�نے کی و�ہ سے ا�س میں ید�کی نما�ز�شر�و�ع کی ئی و�کیو�کہ ا�س میں پو�ر�ے 

�ہر�کے و�گ ما�سکتے ہیں�۔4

�ید�ا�طر�کے مسا�ل
�غسل کر�ا:

�ید�کے د�ن غسل کر�ا�،�عمد�ہ لبا�س پہننا�ا�و�ر�و�بو�کا�ا�عما�ل کر�ا�مستحب ے�۔
نْ جَاءَ  َ َ ، �ض ضَ �ي سْلِِ ُ ُ اللُ لِلْ ا يَوْمُ عِيدٍ، جَعَلَ

َ
 هَذ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ض x عَنِ ا�بْ

وَاكِ  لسِّ ْ �بِ يْكُ
َ
يَمَسَّ مِنْهُ، وَعَل

ْ
ل
َ
 طِيبٌ ف

َ
ن

َ
 ك

ْ
، وَإِن

ْ
سِل

َ
ت
ْ
يَغ

ْ
ل
َ
مُعَةِ ف ُ ب

ْ
 الح

َ
إِل

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�یناً)�عہ کے د�ن�(�کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کے لئے ید�بنا�ا�ے�،�س 
�و�شخص عہ کے لئے آ�ے ا�س کو ا�یے ہ غسل کر�ے ا�و�ر�ا�گر�و�بو�سر�و�و�ا�س کو�ا�عما�ل کر�ے ا�و�ر�سو�ا�ک کو�ا�ز�م کر�و�۔5

َّ
صَل ُ  المْ

َ
وَ إِل

ُ
د

ْ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
رِ، ق

ْ
فِط

ْ
 يَوْمَ ال

ُ
سِل

َ
ت
ْ
 يَغ

َ
ن

َ
رَ ك َ ضَ عمُ  اللِ �بْ

َ
 عَبْد

َّ
ن

َٔ
،ا

ٍ
فِع

 x عَنْ �ضَ

،صحيح مسل  امَةٍ������
َ
 إِق

َ
انٍ وَلا

َ
ذ

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
بَةِ بِغ

ْ
ط  الحضُ

َ
بْل

َ
ةِ ق

َ
ل  العِيدِ، وَالصَّ

َ
وبِ إِل

ُ
ک  وَالرُّ

يِ
ْ بُ الَمسش ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 1صحيح �ب

عِيدِ ��������،جامع 
ْ
ي ال ِ

ض
انِ �

َ
ذ
َٔ ْ
كِ الا ْ بُ �تَ ض �بَ ض ابوداود کتاب العيد�ي ِ ��������،س�ض

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ةِ ال

َ
ب  صَل ض �ب ض کتاب صلۃ العيد�ي کتاب العيد �ي

امَةٍ ������،مسنداحد ���������� 
َ
 إِق

َ
انٍ وَلا

َ
ذ

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
ِ بِغ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
 ال

َ
ة
َ
 صَل

َّ
ن

َٔ
بُ ا ض �بَ مذی ابواب العيد�ي �ت

2 فتح الباری ������؍��

3 وفاء الوفا����؍��

رالدينہ ������ �ش
ٓ
4 ا

�������� ا�ض مُعَةِ ��������،العجم الاوسط للط�ب ُ ب
ْ

ينَةِ يَوْمَ الح ي الزِّ ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � ض ماجہ کتاب اقامۃ الصلۃ �بَ ض ا�ب 5 س�ض
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 �ا�ع a �سے ر�و�ی ے�ے شک بد�ا�لہ بن عمر t �ید�ا�طر�کے د�ن ید�ا�ہ ا�نے سے پہلے غسل کیا�کر�ے تھے�۔1

�ید�کے لئے تر�ن پڑ�ے پہن کر�ا�ا:
حْسَنَ ثِيَابِهِ

َٔ
بَسَ ا

ْ
 يَل

ْ
ن

َٔ
هُ يُسْتَحَبُّ ا

َّ
إن

 �ید�کے لئے تر�ن لبا�س پہن کر�ا�ا�مستحب ے�۔2
مُعَةِ  ُ ب

ْ
يْنِوَالح

َ
عِيد

ْ
ا لِل بَُ�َ

ْ
 يَل

تٌ ُ حُلَّ  لَ
َ

ن
َ

ك
َ
 ثِيَابِهِ ف

َ
ل َ حبْ

َٔ
مَا ا ِ

ْ �ي
َ
رُوجِ إِل

ُ
خ

ْ
بَسُ لِل

ْ
 يَل

َ
ن

َ
xوَك

�ا�ا�م ا�بن قیم a �نے بیا�ن کیا�)�ید�ا�ہ�(�ا�ے و�ت آ�پصلى الله عليه وسلم سب سے تر�ن لبا�س ز�ب ن فر�ا�ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے ا�س ا�ک لبا�س 
�ھا�جسے ید�ن ا�و�ر�عہ کے و�ع پر ز�ب ن فر�ا�ے�، 3

رَاءَ   حَْ
ً
دَة ْ عِيدِ �بُ

ْ
بَسُ يَوْمَ ال

ْ
َ يَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ض  x  عَنِ ا�بْ
�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم   �ید�کے د�ن ر�خ د�ا�ر�و�ں و�ا�ی ا�د�ر ز�ب ن فر�ا�ے تھے�۔4

�ید�ن میں ھا�ا:
�ید�ا�طر�میں مسنو�ن طر�قہ یہ ے ہ نما�ز�ید�کے لئے ر�و�ا�ہ و�نے سے پہلے طا�ق تعد�ا�د�میں کھجو�ر�ں ھا�ی ا�یں�۔

رَاتٍ  َ  �تَ
َ ُ

ك
ْٔ رِ حَ�تَّ �يَ

ْ
و يَوْمَ الفِط

ُ
د

ْ
 يَغ

َ
َ لا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ض سِ �بْ
َ
ن
َٔ
x  عَنْ ا

�ا�س بن ا�کt �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ید�ا�طر�کے د�ن کھجو�ر�ں نا�و�ل فر�ا�ے بغیر�ہ نکلتے تھے�۔5
وْ سَبْعًا، 

َٔ
سًا، ا ْ َ وْ حض

َٔ
، ا

�شً
َ

ل
َ
رَاتٍ ث َ  �تَ

َ ُ
ك

ْٔ رٍ حَ�تَّ �يَ
ْ
َ يَوْمَ فِط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
: مَا خ

ُ
ول

ُ
سًا، يَق

َ
ن
َٔ
x   ا

ا  ً  وِ�تْ
َ

لِك
َ
َ مِنْ ذ َ �ش

ْ
ک

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َّ
ل

َ
ق
َٔ
وْ ا

َٔ
ا

�ا�س t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کبھی ھی ید�ا�طر�کے د�ن تین �،�ا�چ�،�سا�ت ا�ا�س سے کم ا�ز�ا�د�ہ تعد�ا�د�میں کھجو�ر�ں نا�و�ل کیے 
�بغیر�ہ نکلتے �،�کھجو�ر�و�ں کی تعد�ا�د ہر�صو�ر�ت طا�ق ی و�ی تھی6

�نما�ز�ید�،�ید�ا�ہ میں ا�د�ا�کر�ا:

امَةِ ��
َ
ق إِ

ْ
مَا، وَالا ِ اءِ فِ�ي

َ
د ، وَالنِّ ِ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
سْلِ ال

ُ
ي غ ِ

ض
� 

ُ
عَمَل

ْ
ب ال ض �ب 1 موطاامام مالک کتاب العيد�ي

،بدائع الصنائع ������؍��، الغ�ض ������؍�� اع والاختلف ������؍�� ض والاحب 2 الاوسط�ض الس�ض

3 زادالعاد������؍��

�������� ا�ض عِيدِ ������؍��،العجم الاوسط للط�ب
ْ
بَاسِ يَوْمَ ال ِ

ّ
بُ الل ض �بَ مع الزوائد ابواب العيد�ي 4 مب

کم �������� رُوجِ ������،مستدرک حا  الحضُ
َ

بْل
َ
رِ ق

ْ
ِ يَوْمَ الفِط

ْ
ك

َٔ
بُ الا ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 5 صحيح �ب

کم�������� 6 مستدرک  حا



���� ����

�ید�کی نما�ز�ا�ر�کھلے ید�ا�ن ید�ا�ہ میں ا�د�ا�کر�ا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی سنت�)�طر�قہ�(�ے ۔
 

َّ
 الُمصَل

َ
َ إِل ْ �ض

َٔ
رِ وَالا

ْ
رُجُ يَوْمَ الفِط

ضْ َ َ �ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د ي سَعِيدٍ الحضُ �بِ

َٔ
x عَنْ ا

�ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حیٰ �کے د�ن ید�ا�ہ تشر�ف لے ا�ے تھے�۔1

نْصَبُ 
ُ
وَت  ،

ُ
مَل ْ يْهِ �تُ

َ
يَد ضَ  ْ

 بَ�ي
ُ
ة ضَ َ وَالعَ�ض  

َّ
 الُمصَل

َ
و إِل

ُ
د

ْ
يَغ  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  
َ

ن
َ

 :ك
َ

ال
َ
ق رَ،  َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ   x

ا َ ْ �ي
َ
ي إِل ِ

ّ
يُصَل

َ
يْهِ، ف

َ
ضَ يَد ْ

 بَ�ي
َّ

صَل ُ لمْ �بِ

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے بی کر�م  صلى الله عليه وسلم�ید�ا�ہ ا�ے و یز�ہ آ�پ کے آ�گے لے ا�ا�ا�ا�ھا �،�ھر�یہ یز�ہ ید�ا�ہ میں آ�پ کے سا�نے 
�نصب کر�د�ا�ا�ا�ا�و�ر�آ�پ ا�س کی طر�ف ر�خ کر�کے نما�ز�ا�د�ا�فر�ا�ے تھے�۔2

سْجِدِ  َ ي المْ ِ
ض

عِيدِ �
ْ
 ال

َ
ة

َ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ مُ النَّ ِ  �بِ
َّ

صَل
َ
ي يَوْمِ عِيدٍ، ف ِ

ض
رٌ �

َ
مْ مَط ُ صَا�بَ

َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
،ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
  عَنْ ا

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے 3

: ضعيف ي
لبا�ض

ٔ
حك الا

�یخ ا�لبا�ی �aفر�ا�ے ہیں یف ر�و�ا�ت ے�۔

ا ً ِ  دَا�ئ
َّ

صَل ُ ي المْ ِ
ض

هُمَا �
َ
 فِعْل

َ
ن

َ
يُهُ ك

ْ
وَهَد

�لا�ہ ا�بن قیم �aفر�ا�ے ہیں�و�ر�ہ د�ا�می سنت آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ہی تھی ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�ید�ن کی نما�ز�ید�ا�ہ میں ی ا�د�ا�فر�ا�ا�کر�ے تھے�۔4
سْجِدِ َ ي المْ ِ

ض
ي � ِ

ّ
يُصَل

َ
رٍ، ف

ْ
عِيدِ، إِلا مِنْ عُذ

ْ
 لِصَلةِ ال

َّ
صَل ُ  المْ

َ
رُجَ إِل

ضْ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
ة نَّ السُّ

 �ا�ا�م بغو�ی a �فر�ا�ے ہیں�سنت یہ ے ہ نما�ز�ید�کے لئے ید�ا�ہ کی طر�ف نکلا�ا�ے ا�ہم ذ�ر�کی صو�ر�ت میں نما�ز�مسجد�میں ی ا�د�ا�کی 
�ا�ے�۔5

�مستو�ر�ا�ت ید�ا�ہ میں ر�و�ر�ا�یں:
 ْ هَا مَا لَ ِ

�يْ
َ
ائِضِ وَغ َ

ْ
عَجُوزِ وَالح

ْ
ةِ وَال ابَّ

َّ
بِ وَالش يِّ

َّ
رِ وَالث

ْ
بِك

ْ
ضَ ال ْ

رْقٍ بَ�ي
َ
ِ ف

�يْ
َ
 مِنْ غ

َّ
صَل ُ  المْ

َ
ِ إل

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ي ال ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
رُوجِ الن

ُ
خ

 ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
ب  صَل ض �ب ،صحيح مسل کتاب صلۃ العيد�ي ������ ٍ

ِ مِنْ�بَ
�يْ
َ
 بِغ

َّ
 الُمصَل

َ
رُوجِ إِل بُ الحضُ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 1 صحيح �ب

��������
مَامِ يَوْمَ العِيدِ  ������ يِ الاإِ

َ
ضَ يَد ْ

بَةِ بَ�ي وِ الَحرْ
َٔ
ةِ ا ضَ َ لِ العَ�ض بُ حَْ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 2 صحيح �ب

ض  ض ا�ب داود کتاب العيد�ي ۔ س�ض ها�ئ ٹ ازعيد�پ
ض
�ي مسجد ہی م�ي �  ا�ض

ض
رش ہوگ�ئ تو ن�ب کر�ي صلى الله عليه وسلم� 3 ايک دفععيدکے روز�ب

رٍ �������� َ
 يَوْمُ مَط

َ
ن

َ
ا ك

َ
سْجِدِ إِذ َ ي المْ ِ

ض
� 

َ
عِيد

ْ
اسِ ال لنَّ ي �بِ ِ

ّ
بُ يُصَل �بَ

4 زادالعاد ������؍��

ح السنۃ ������؍�� 5 �ش



���� ����

رٌ 
ْ

ا عُذ َ  لَ
َ

ن
َ

وْ ك
َٔ
 ا

ً
ا فِتْنَة َ رُو�بُ

ُ
 خ

َ
ن

َ
وْ ك

َٔ
 ا

ً
ة

َّ
نْ مُعْتَد

ُ
ك

َ
ت

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�ر�و�ں کو�ھی ید�ا�ہ میں ا�نے کا�حکم د�ا�کر�ے تھے و�ا�ہ و�ہ یر�ا�د�ی شد�ہ و�ں ا�ا�د�ی شد�ہ �،�و�ا�ن و�ں ا�و�ڑ�ی �،�یض 
یٰ �ہیں�۔1

ن �و�ا�ی و�ں ا�د�و�ر�ی �،�ا�تہ عد�ت و�ا�ی و�ر�یں ا�جن کے ا�نے سے فتنے کا�ا�د�شہ و�ا�کو�ی ا�و�ر�ذ�ر�و�و�و�ہ ا�س حکم سے م�ت�ش�
�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ہا�ں تک فر�ا�ا ہ ا�و�ا�ر�ی و�ا�ی و�ر�یں ھی ید�ا�ہ ا�یں�،�و�ہ ا�ے نما�ز�سے علیحد�ہ ر�ہیں کن مسلما�و�ں کی د�عا�میں شر�ک 

�و�ں�۔
وَاتِ 

َ
، وَذ

َ
عَوَاتِق

ْ
: ال َ ْ �ض

َٔ ْ
رِ وَالا

ْ
فِط

ْ
ي ال ِ

ض
نَّ � ُ رِ�بَ

ضْ ُ  �ض
ْ

ن
َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

مَرَ�ضَ
َٔ
تْ:  ا

َ
ال

َ
، ق

َ
ة مِّ عَطِيَّ

ُٔ
عَنْ ا

ا  َ  لَ
ُ

ون
ُ
 يَك

َ
 لا

ا�ضَ
َ

 اللِ: إحْد
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
ضَ ،ق �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
، وَدَعْوَة َ �يْ ضَ  الحْ

َ
ن

ْ
د َ ْ ، وَيَ�ش

َ
ة

َ
ل نَ الصَّ

ْ
ل ِ
ض يَعْ�تَ

َ
ضُ ف يَّ ُ

ْ
ا الح مَّ

َٔ
ا
َ
ورِ، ف

ُ
د ضُ الحْ

ا َ
بَا�بِ

ْ
ا مِنْ جِل َ �تُ

ْ
خ

ُٔ
ا ا بِْ�َ

ْ
: لِتُل

َ
ال

َ
بَابٌ؟ق

ْ
جِل

د�ا�ہ ہم و�ر�و�ں کو�ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حیٰ �میں�)�ید�ا�ہ�(�لے ا�یں�،�و�ا�ن  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہمیں حکم  r �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل  �ا�م یہ 
�،�ہا�ں یض و�ا�ی و�ر�یں نما�ز�سے ا�لگ ر�ہیں�)�کن�(�و�ہ خیر�ا�و�ر�مسلما�و�ں کی د�عا�میں  ا�و�ر�پر�د�ہ نشین و�ا�تین کو�ھی  �لڑ�کیو�ں�،�یض و�ا�ی و�ر�و�ں 
�شر�ک و�ں�،�ا�م یہ r �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم میں سے کسی ا�ک کے ا�س جلبا�ب )�ا�د�ر�،�ا�و�ڑ�نی�(�ہ و�)�و�و�ہ 

�کیا�کر�ے(�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�س کی بہن ا�س کو�ا�نی ا�د�ر�ا�و�ڑ�ا�د�ے�۔ 2
ا  َّ لَ

َ
، ف

ُ
بَ  بَعْد

َ
ط

َ
َّ خ ُ ةِ، �ش

َ
ل لصَّ  �بِ

َٔ
ا

َ
بَد

َ
، ف

َّ
صَل

َ
رِ ف

ْ
َ يَوْمَ الفِط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ امَ النَّ
َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

لٍ
َ
 يَدِ بِل

َ
 عَل

ُٔ َّ
رَهُنَّ وَهُوَ يَتَوَك

َّ
ک

َ
ذ

َ
سَاءَ، ف ِ

ّ
 الن

�تَ
َٔ
ا
َ
، ف

َ
ل ضَ َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ اللِ صَل

ي �بِ
َ
 ن

َ
رَغ

َ
ف

سے�(�ا�ر�غ  ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�)�بہ  ھر�بہ  پڑ�ا�ی  نما�ز  ا�ھے�،�پہلے  د�ن  صلى الله عليه وسلم�ید�ا�طر�کے  کر�م  ے�بی  ر�و�ی  �tسے  بد�ا�لہ  �ا�بر�بن   
�و�کر�و�ر�و�ں کے ا�س تشر�ف لے گئے ا�و�ر بلا�ل t �کے ہا�ھ پر�یک لگا�ے و�ظ و�یحت فر�ا�ی�۔3

رِهَا 
ْ

َ مِنْ خِد يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
رُجُ لِرَسُولِ اللِ صَل

ضْ عَابُ �تَ
َ
ك

ْ
تْ ال

َ
ن

َ
:ك

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ال

َ
ق

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی و�ا�ن و�ر�یں ا�نے پر�د�ے سے ید�ن کے لئے ا�ی تھیں�۔4
يْنَا 

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
ي بَيْتٍ، ف ِ

ض
صَارِ �

ْ
ن
َٔ ْ
عَ نِسَاءَ الا َ ، حبَ

َ
دِينَة َ دِمَ المْ

َ
ا ق َّ َ لمَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ة مِّ عَطِيَّ

ُٔ
تِهِ ا

َّ
عَنْ جَد

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

ُ
 رَسُول

�ضَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ مَ، �ش

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 عَل

رَدَدْ�ضَ
َ
يْنَاف

َ
َ عَل سَلَّ

َ
بَابِ ف

ْ
 ال

َ
امَ عَل

َ
ق
َ
ابِ ،ف

َّ
ط ضَ ضَ الحْ رَ �بْ َ عمُ

ِ
ض ِ نَا�ئ َ ب

ْ
بَاعِ الح ِ

ّ
 عَنِ ات

ا�ضَ َ َ يْنَا وَ�ض
َ
 عَل

َ
عَة ُ  حبُ

َ
، وَلا

َ
ق عُتَّ

ْ
ضَ، وَال يَّ ُ

ْ
مَا الح ِ رِجَ فِ�ي

ضْ ُ  �ض
ْ

ن
َٔ
ِ ا

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ل  �بِ

مَرَ�ضَ
َٔ
، وَا نَّ

ُ
يْك

َ
إِل

1 نيل الاوطار������؍��

 
ٌ

ات
َ
ارِق

َ
بَةِ، مُف

ْ
ط ضُ ودِ الحْ ُ ُ  وَسش

َّ
صَل ُ  المْ

َ
ِ إِل

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ي ال ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
رُوجِ الن

ُ
حَةِ خ رِ إِ�بَ

ْ
بُ ذِک ض �بَ 2   صحيح مسل کتاب صلۃ   ا لعيد�ي

ي العِيدِ��،������   ����  ِ
ض

بَابٌ �
ْ
ا جِل َ نْ لَ

ُ
ْ يَك ا لَ

َ
بُ إِذ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض جَالِ��������،صحيح �ب لِلرِّ

سَاءَ يَوْمَ العِيدِ ������ ِ
ّ
مَامِ الن ةِ الاإِ

َ
بُ مَوْعِظ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 3 صحيح �ب

4 مسنداحد ����������



���� ����

�ا�م یہ �rبیا�ن کر�ی ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب مد�نے تشر�ف ا�ے و�ا�صا�ر�کی و�ا�تین کو�ا�ک گھر�میں جمع کیا�ا�و�ر�سید�ا عمر �tبن خطا�ب 
�کو�ما�ر�ی طر�ف بھیجا�،�و�ہ د�ر�و�ا�ز�ے پر�کھڑ�ے و�ے ہم کو�لا�م کیا�،�ہم نے لا�م کا�و�ا�ب د�ا�ھر�ا�ہو�ں نے کہا�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�فر�تا�د�ہ 
�و�ں آ�پ نے مجھے تمہا�ر�ی طر�ف بھیجا�ے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہمیں )�و�ر�و�ں کو�(�ید�و�ں کے ا�ر�ے میں حکم د�ا�ہ ا�ا�م و�ا�یو�ں ا�و�ر�و�خیز�لڑ�کیو�ں 

�کو�ھی ید�ا�ہ لے کے یں�،�عہ ہم پر�یں ے ا�و�ر�جنا�ز�و�ں میں ا�نے سے ہمیں منع فر�ا�ا�۔1
: ضعيف ي

لبا�ض
ٔ
حك الا

�کن یہ ر�و�ر�ی ے ہ و�ر�یں مل ا�پر�د�ہ و�کر�ید�ا�ہ ا�یں�،�و�بو�ہ لگا�یں ا�و�ر�ظا�ر�ی ز�ب و�ز�نت سے گر�ز�کر�ں �،�یر�حر�م ر�د�و�ں کے 
�سا�ھ ا�لا�ط سے مل ا�جتنا�ب کر�ں ۔ 

مِنَ  ارِجٌ 
َ

وَهُوَ خ  :
ُ

ول
ُ
يَق  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُ 

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
عَ رَسُول هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
ا بِيهِ، 

َٔ
ا ، عَنْ  صَارِيِّ

ْ
ن
َٔ ْ
سَيْدٍ الا

ُٔ
ا ي  �بِ

َٔ
ا  ِ

ض  �بْ
َ
زَة عَنْ حَْ

هُ 
َّ
إِن

َ
، ف

َ
خِرْن

ْٔ
سَاءِ: اسْتَا ِ

ّ
َ لِلن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
يقِ،ف رِ

َّ
ي الط ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
 مَعَ الن

ُ
جَال  الرِّ

َ
ط

َ
تَل

ْ
اخ

َ
سْجِدِ ف َ المْ

 
ُ

ق
َّ
يَتَعَل

َ
ل ا  َ َ وْ�ب

َ
ث  

َّ
إِن حَ�تَّ  ارِ 

َ
د بِ

ْ
لح �بِ  

ُ
تَصِق

ْ
ل
َ
ت  

ُ
ة
َٔ
رْا َ المْ تِ 

َ
ن

َ
ك

َ
يقِ،ف رِ

َّ
الط اتِ 

َّ
اف َ

�بِ نَّ 
ُ
يْك

َ
عَل  

َ
يق رِ

َّ
الط نَ 

ْ
ق

ُ
ق ْ �تَ  

ْ
ن

َٔ
ا نَّ 

ُ
ك

َ
ل يْسَ 

َ
ل

ا بِهِ َ ِ
ت

صُو�
ُ
ارِ مِنْ ل

َ
د بِ

ْ
لح �بِ

�ا�و�ا�سید�ا�صا�ر�ی t �سے ر�و�ی ے  �میں نے مسجد�کے ا�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�فر�ا�ے و�ے سنا�ب ہ ر�ا�تے میں ر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�و�ں 
�کا�ا�لا�ط و�کا�ھا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �نے و�ر�و�ں سے فر�ا�ا �پیچھے ٹ ا�و تمہا�ر�ے لئے یہ ا�ز�یں ہ ر�ا�تے کے د�ر�یا�ن میں لو�،�ر�ا�تے 
�کے کنا�ر�ے میں لو�، �نا�چہ و�ر�ت د�و�ا�ر�کے سا�ھ لگ کر�چلا�کر�ی تھی تی ہ ا�س کا�پڑ�ا�د�و�ا�ر�کے سا�ھ ا�ک ا�ک ا�ا�ھا�،�ا�س لیے ہ و�ہ 

�د�و�ا�ر�کے سا�ھ لگ کر�چلتی تھی�۔2
�ا�ا�م خا�ر�ی �aنے و�ر�و�ں کے ید�ن میں شر�ت کر�نے کے متعلق صیل سے صحیح ا�حا�د�ث کو�نقل فر�ا�ا�ے جن میں کچھ قیل و�قا�ل کی 
�جا�ش ی یں�،�متعد�د�ر�و�ا�ا�ت میں و�و�د�ے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی جملہ بیو�و�ں ا�و�ر�صا�بز�ا�د�و�ں کو�ید�ن کے لئے کا�تے تھے�،�ہا�ں 
�تک فر�ا�ا�ہ یض و�ا�ی ھی نکلیں ا�و�ر�نما�ز�سے د�و�ر�ر�ہ کر�مسلما�و�ں کی د�عا�و�ں میں شر�ت کر�ں ا�و�ر�و�ہ ھی نکلیں جن کے ا�س ا�د�ر�ہ و�،�ا�ئے 
�ہ ا�ن کی ہم و�یا�ں ا�ن کو�ا�د�ر�ا�د�و�ٹہ د�ے د�ں �،�ہر�حا�ل و�ر�و�ں کا�ید�ا�ہ میں شر�ت کر�ا�ا�ک ا�ہم ر�ن سنت ا�و�ر ا�لا�ی عا�ر�ے جس 
�سے و�ت ا�لا�م کا�مظا�ر�ہ و�ا�ے ا�و�ر�ر�د�و�و�ر�ت ا�و�ر�بچے ید�ا�ن ید�ا�ہ میں ا�لہ کے سا�نے جد�ہ ر�ز�و�کر�د�عا�یں کر�ے ہیں�،�جن میں سے 
�کسی ا�ک کی ھی د�عا�ا�گر�قبو�یت کا�د�ر�ہ حا�ل کر�لے و�تما�م حا�ر�ن کے لئے ا�ث د�بر�ت و�تی ے�،�ا�س ا�ر�ے میں کچھ و�و�ں نے 
�فر�ی کو�ک و�با�ت ا�و�ر�فر�و�ہ خطر�ا�ت کی بنا پر�و�ر�و�ں کا�ید�ا�ہ میں ا�ا�مکر�و�ہ قر�ا�ر�د�ا�ے�مگر�یہ جملہ فر�و�ہ ا�یں ہیں جن کی شر�اً�کو�ی ا�ل 

�یں ے�،�ید�ا�ہ کے منتظمین کا�فر�ض ے ہ پر�د�ے کا�ا�ظا�م کر�ں ا�و�ر ر فسا�د�و�خطر�ہ کے ا�سد�ا�د�کے لئے پہلے ی سے بند�و�ست کر�ر�یں�۔

عِيدِ��������
ْ
ي ال ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
رُوجِ الن

ُ
بُ خ ض ابوداودکتاب الصلۃ �بَ 1 س�ض

يقِ�������� رِ
َّ
ي الط ِ

ض
جَالِ � سَاءِ مَعَ الرِّ ِ

ّ
 الن

يِ
ْ ي مَسش ِ

ض
بٌ � ض ابوداود کتاب الادب �بَ 2 س�ض
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رِ 
ْ
بِك

ْ
ال ضَ  ْ

رْقٍ بَ�ي
َ
ف  ِ

�يْ
َ
مِنْ غ  

َّ
صَل ُ  المْ

َ
ِ إل

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ال ي  ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
الن رُوجِ 

ُ
ةِ خ وعِيَّ ُ ْ �ش َ

 �بِ
ٌ
اضِيَة

َ
ق حَادِيثِ 

َٔ ْ
مِنْ الا مَعْنَاهُ  ي  ِ

ض
وَمَا �

رَاهَةِ 
َ
 بِك

ُ
وْل

َ
ق
ْ
رٌ، وَال

ْ
ا عُذ َ  لَ

َ
ن

َ
وْ ك

َٔ
 ا

ً
ا فِتْنَة َ رُو�بُ

ُ
 خ

َ
ن

َ
وْ ك

َٔ
 ا

ً
ة

َّ
نْ مُعْتَد

ُ
ك

َ
ْ ت هَا مَا لَ ِ

�يْ
َ
ائِضِ وَغ َ

ْ
عَجُوزِ وَالح

ْ
ةِ وَال ابَّ

َّ
بِ وَالش يِّ

َّ
وَالث

ةِ
َ

اسِد
َ
ف
ْ
رَاءِ ال

ٓ ْ
لا حِيحَةِ �بِ حَادِيثِ الصَّ

َٔ ْ
قِ رَدٌّ لِل

َ
ل

ْ
ط إِ

ْ
 الا

َ
رُوجِ عَل ضُ الحْ

�لا�ہ و�کا�ی �aنے ا�س ا�ر�ے میں مفصل مد�ل بحث کے بعد�فر�ا�ا�ے �نی ا�حا�د�ث ا�س میں صلہ د�ے ر�ی ہیں ہ و�ر�و�ں کو�ید�ن میں 
�ر�د�و�ں کے سا�ھ ید�ا�ہ میں شر�ت کر�ا شر�و�ع ے ا�و�ر�ا�س ا�ر�ے میں ا�د�ی شد�ہ ا�و�ر�کنو�ا�ر�ی ا�و�ر�و�ڑ�ی ا�و�ر�و�ا�ن ا�و�ر�حا�ضہ و�یر�ہ کا�کو�ی 
�ا�یا�ز�یں ے ب تک ا�ن میں سے کو�ی عد�ت میں ہ و�ا�ا�ن کے لنے میں کو�ی فتنہ کا�ڈ�ر�ہ و�ا�کو�ی ا�و�ر�ذ�ر�ہ و�و�بلا�شک جملہ مسلما�ن و�ر�و�ں 
�کو�ید�ا�ہ میں ا�ا�شر�و�ع ے�،�ھر�فر�ا�ے ہیں�مطلقاً�و�ر�و�ں کے لئے ید�ا�ہ میں ا�نے کو�مکر�و�ہ قر�ا�ر�د�نا�یہ ا�نی ا�د�ر�ا�و�ں کی بنا�پر�ا�حا�د�ث 

�صحیحہ کو�ر�د�کر�ا�ے�۔1
�آ�ج کل و�علمائ ید�ن میں و�ر�و�ں کی شر�ت ا�ا�ز�قر�ا�ر�د�تے ہیں�ا�ن کو�ا�نا�و�ر�کر�نے کی و�یق یں و�ی ہ ہی مسلما�ن و�ر�یں ے 
�حا�ا�ا�ز�ا�ر�و�ں میں ا�ی ا�ی �،�لو�ں عر�سو�ں میں شر�ک و�یں ا�و�ر�بہت ی ر�ب و�ر�یں و�محنت مز�د�و�ر�ی کر�ی ہیں ب ا�ن سا�ر�ے حا�ا�ت 
�میں یہ مفا�د�فر�و�ہ سے ا�ا�ر�ہیں و�ید�ا�ہ کی شر�ت میں جبکہ و�ہا�ں ا�نے کے لئے ا�پر�د�ہ و�ا�ا�د�ب و�ا�ر�و�ر�ی ے کو�ن سے فر�ی خطر�ا�ت 

�کا�تصو�ر�کر�کے ا�ن کے لئے عد�م و�ا�ز�کا�فتو�یٰ �لگا�ا�ا�تا�ے ۔
ہ فر�ا�ے ہیں و�ر�و�ں کا�ید�ا�ہ میں ید�کی نما�ز�کے لئے ا�ا�سنت ے�،�ا�د�ی شد�ہ 

ن
یص �یخ ا�حد�ث و�ا�ا�عبید�ا�لہ صا�ب با�ر�ک پو�ر�ی د�ا�م ف�

�و�ں ا�یر�ہ ا�د�ی شد�ہ و�ا�ن و�ں ا�ا�د�یڑ ا�و�ڑ�ی�،
ي  ِ

ض
ضَ � ورِ، وَالُحيَّ

ُ
د وَاتِ الحضُ

َ
، وَذ

َ
رَ، وَالعَوَاتِق

َ
بْك

َٔ
رِجُ الا

ضْ ُ  �ي
َ

ن
َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة مِّ عَطِيَّ

ُٔ
 عَنْ ا

ا  َ نْ لَ
ُ
ْ يَك  لَ

ْ
 اللِ، إِن

َ
: �يَ رَسُول اهُنَّ

َ
تْ إِحْد

َ
ال

َ
، ق ضَ �ي سْلِِ ُ  المْ

َ
 دَعْوَة

َ
ن

ْ
د َ ْ ، وَيَ�ش

َّ
صَل ُ نَ المْ

ْ
ل ِ
ض يَعْ�تَ

َ
ضُ ف ا الُحيَّ مَّ

َٔ
ا
َ
، ف ِ

ض �يْ
َ

العِيد

ا َ بِي�بِ
َ
ا مِنْ جَل َ �تُ

ْ
خ

ُٔ
تُعِرْهَا ا

ْ
ل
َ
: ف

َ
ال

َ
بَابٌ، ق

ْ
جِل

�ا�م یہ r �سے ر�و�ی ے ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ید�ن میں د�و�یز�ہ و�ا�ن کنو�ا�ر�ی یض و�ا�ی و�ر�و�ں کو�ید�ا�ہ ا�نے کا�حکم د�تے تھے یض 
�و�ا�ی و�ر�یں نما�ز�سے ا�لگ ر�یں ا�و�ر مسلما�و�ں کی د�عا�میں شر�ک ر�یں�،�ا�ک و�ر�ت نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�گر�کسی و�ر�ت 

�کے ا�س ا�د�ر�ہ و�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ ا�س کی مسلما�ن بہن ا�نی ا�د�ر�میں لے ا�ے�۔2
�و و�گ کر�ا�ت کے قا�ل ہیں ا�و�ا�ن ا�و�ڑ�ی کے د�ر�یا�ن فر�ق کر�ے ہیں د�ر�حقیقت و�ہ صحیح د�ث کو�ا�نی ا�د�ا�و�ر�ا�ل ر�ا�و�ں سے ر�د�کر�ے 
�ہیں�،�حا�ظa �نے فتح ا�لبا�ر�ی میں ا�و�ر ا�بن حز�مa �نے ا�نی محلی میں ا�صیل مخا�ین کے و�ا�ا�ت ذ�کر کئے ہیں و�ر�و�ں کو�ید�ا�ہ میں 

�سخت پر�د�ہ کے سا�ھ بغیر�کسی قسم کی و�بو لگا�ے ا�و�ر�بغیر�بجنے و�ا�لے ز�و�ر�و�ں ا�و�ر ز�نت کے لبا�س کے ا�ا�ا�یے ا�ہ فتنہ کا�ا�ث ہ بنیں

1 نيل الاوطار������؍��

������ ِ
ض �يْ

َ
ي العِيد ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
رُوجِ الن

ُ
ي خ ِ

ض
بٌ � ض  �بَ مذی ابواب العيد�ي 2 جامع �ت
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وعٌ  ُ ْ  هُوَ مَ�ش
ْ

مَانِ بَل ا الزَّ
َ

ي هَذ ِ
ض

ضَ � ْ �ش
َ

حْد
َٔ
ا ا اسِدِ مِمَّ

َ
ف َ مْنِ مِنَ المْ

َٔ ْ
وَابِّ مَعَ الا

َّ
عِيدِ لِلش

ْ
 ال

َ
رُوجِ إِل ضُ  الحْ

ِ
 مَنْع

َ
 عَل

َ
 دَلِيل

َ
 لا

ُ احبِ  الرَّ
ُ

وْل
َ
ق
ْ
نَّ وَهُوَ ال ُ لَ

�نی ا�ن کی حا�ت میں و�ا�ن و�ر�و�ں کو�شر�ت ید�ن سے ر�و�کنا�ا�س کے متعلق ا�ین کے ا�س کو�ی د�یل یں ے بلکہ و�ہ شر�و�ع ے ا�و�ر�قو�ل 
�ر�ا�ح ہی ے�۔1

�و�ر�و�ں کا�ے پر�د�ہ و�کر�ا�و�ر�سو�ہ سنگھا�ر�کر�کے ید�ا�عہ کی نما�ز�کے لئے ا�ا�و�ا�ب کے بجا�ے گنا�ہ کا�کا�م ے و�و�ر�یں پر�د�ے کے ا�کا�م 
�ا�نے کے لئے تیا�ر�یں ا�ن کا نما�ز ید ا نما�ز�عہ میں شر�ک و�نے کا�کیا�مطلب�؟�ا�ل چیز و ا�کا�م شر�عت کی ا�بند�ی ے ہ ہ د�کھلا�و�ے 

�ا�ر�م کے و�ر�پر�بعض نما�ز�و�ں میں حا�ر�ی�۔

  �تکبیر�ا�ت ید:
�ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا

 ْ ُ
ك

َّ
عَل

َ
وَل  ْ ُ

ىك
ٰ

ھَد مَا  عَٰ  اَلله  وا  ُ بِّ
َ
وَلِتُك  

َ
ة

َّ
عِد

ْ
ال وا 

ُ
مِل

ْ
وَلِتُك  ۡ عُسَْ 

ْ
ال  ُ ُ

بِك  
ُ

يْد يُِ  
َ

وَل يُسَْ 
ْ
ال  ُ ُ

بِك اللهُ   
ُ

يْد يُِ ۔۔۔ 

رُوْنَ     2
ُ
ك

ْ
ش

َ
ت

�ر�مہ�:�ا�لہ تمہا�ر�ے سا�ھ نر�ی کر�ا ا�تا ے تی کر�ا یں ا�تا ا�س لیے یہ طر�قہ تمہیں بتا�ا ا ر�ہا ے ا�ہ تم ر�و�ز�و�ں کی تعد�ا�د پو�ر�ی کر�کو ا�و�ر جس 
�د�ا�ت سے ا�لہ نے تمہیں ر�فر�ا�ز کیا ے�ا�س پر ا�لہ کی بر�ا�ی کا ا�ہا�ر و ا�تر�ا�ف کر�و ا�و�ر شکر گز�ا�ر بنو�۔

 َ
ي صضِ

ْ
، وَحَ�تَّ يَق

َّ
صَل ُ َ المْ

ي ِ
�ت
ْٔ ُ حَ�تَّ �يَ

ِ
�بّ
َ
يُك

َ
رِ، ف

ْ
فِط

ْ
رُجُ يَوْمَ ال

ضْ َ  �ي
َ

ن
َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
،  ا هْرِيِّ عَنِ الزُّ

َ بِ�ي
ْ
ك عَ التَّ

َ
ط

َ
، ق

َ
ة

َ
ل صضَ الصَّ

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
، ف

َ
ة

َ
ل الصَّ

�ا�ا�م ا�بن ا�ی شیبہa �نے ز�ر�ی a �سے ر�و�ا�ت نقل کی ے یقینا�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�ید�ا�طر�کے د�ن تکبیر�ں تے و�ے ید�ا�ہ کی طر�ف 
�ر�و�ا�نے و�ے�،�نما�ز�ا�د�ا�کر�نے تک تکبیر�و�ں کا�سلسلہ ا�ر�ی ر�تے�،�ب نما�ز�ا�د�ا�فر�ا�تے و�تکبیر�ں کہنا�ر�ک کر�د�تے�۔3

 �تکبیر�ا�ت کے ا�لفا�ظ یہ ہیں�۔
ا�۔4 ً بِ�ي

َ
ُ ک �بَ

ْ
ک

َٔ
ُ اللُ ا �بَ

ْ
ک

َٔ
ُ اللُ ا �بَ

ْ
ک

َٔ
اللُ ا

 ، تِ
َ

قِبْل
ْ
 ال

َ
 إِل

ُ
نِد

َ
َّ يَسْت ُ ، �ش

َ
ة
َ
اةِ يَوْمَ عَرَف

َ
د

َ
غ

ْ
 ال

َ
ي صَلة ِ

ّ
 يُصَل

َ
ن

َ
َ  ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

 .
ُ

مْد َ ِ الحْ
َّ

ُ وَلل �بَ
ْ
ک

َٔ
ُ ا ، اللَّ ُ �بَ

ْ
ک

َٔ
ُ ا ، وَاللَّ ُ َ إِلا اللَّ  إِلَ

َ
، لا ُ �بَ

ْ
ک

َٔ
ُ ا ، اللَّ ُ �بَ

ْ
ک

َٔ
ُ ا ، اللَّ ُ �بَ

ْ
ک

َٔ
ُ ا : اللَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

فۃ الاحوذی ����؍��
ت

� 1

2 البقرۃ ������

ض ا�ب شيبہ ������،��������؍�� 3 مصنف ا�ب

4 فتح الباری ������؍��



���� ����

 �ا�بر�بن بد�ا�لہ �tفر�ا�ے ہیں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�ا�م تشر�ق کی آ�ر�ی صر�تک یہ تکبیر�ا�ت تے تھے ا�لہ ا�بر�،�ا�لہ ا�بر�،�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ�،�و�ا�لہ 
�ا�بر�و�لہ ا�مد�۔1

ک�ب , الل 
ٔ
ک�ب , لا إل إلا الل , والل ا

ٔ
ک�ب , الل ا

ٔ
يق: الل ا م الت�ش �ي

ٔ
نه كن يك�ب ا

ٔ
ض مسعود ر�ض الل عنه: ا عن ا�ب

ک�ب , ولل الحمد
ٔ
ا

�ا�ا�م ا�بن ا�ی شیبہa �نے ا�و�ا�ا�و�ص a �سے ر�و�ا�ت نقل کی ے ہ بد�ا�لہ بن مسعو�د ا�ا�م تشر�ق میں یہ تکبیر�ا�ت کہا�کر�ے تھے ا�لہ ا�بر�،�ا�لہ 
�ا�بر�،�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ�،�و�ا�لہ ا�بر�و�لہ ا�مد�۔2

  �عبا�س �tا�س طر�ح تکبیر�ا�ت کہا�کر�ے تھے
ک�ب ولل الحمد     

ٔ
جل , الل ا

ٔ
ک�ب وا

ٔ
 , الل ا

ً
ا ک�ب کب�ي

ٔ
 , الل ا

ً
ا ک�ب کب�ي

ٔ
الل ا

 مِرَارٍ 
َ

ث
َ

ل
َ
ا - ث ً بِ�ي

َ
ُ ک �بَ

ْ
ک

َٔ
عِ:اللُ ا وُّ

َ
ط ي التَّ ِ

ض
� 

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ : سَِ
َ

ال
َ
بِيهِ، ق

َٔ
عِمٍ، عَنْ ا

ْ
ِ مُط

ض ِ �بْ
 جُبَ�يْ

 مِرَارٍ
َ

ث
َ

ل
َ
 - ث

ً
صِيل

َٔ
 وَا

ً
رَة

ْ
 اللِ  بُك

َ
 مِرَارٍ - وَسُبْحَان

َ
ث

َ
ل

َ
ا - ث ً ثِ�ي

َ
ِ ک

َّ
 لِل

ُ
مْد َ - وَالحْ

�یر�بن معطم �tفر�ا�ے ہیں�میں نے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو�یہ تکبیر�ا�ت تے و�ے سنا�ا�لہ ا�بر�کبیر�ا�د�و ر�بہ و�ا�مد�لہ کثیر�ا�د�و ر�بہ و�سبحا�ن ا�لہ 
یلا د�و�ر�بہ ۔ 3 �کر�ۃ و�اص�

�ر�د�و�ں کو�ید�ا�ہ کو�ا�ے و�ے بلند�آ�و�ا�ز�سے تکبیر�ں کہنی ا�یں�ا�و�ر�و�ر�و�ں کو�ھی ا�ہم و�ر�یں تکبیر�ا�ت ا�س طر�ح پڑ�یں ہ ا�ن کی 
�آ�و�ا�ز�ر�د�و�ں تک ہ پہنچے�۔4                            

 �و�ر�و�ں کا�ھی تکبیر�ا�ت کہنا:
يقِ  ِ

ْ �ش
َّ
َ الت

يَالِي
َ
ِ ل

ض ِ عَبْدِ العَزِ�ي
ض رَ �بْ َ ، وَعمُ

َ
مَان

ِ عُ�شْ
ض  �بْ

َ
ن �بَ

َٔ
 ا

َ
ف

ْ
ل

َ
 خ

َ
ن ْ

ِ
�بّ
َ
سَاءُ يُك ِ

ّ
نَّ الن

ُ
حْرِ وَک ُ يَوْمَ النَّ

ِ
�بّ
َ
ك

ُ
: ت

ُ
ة

َ
تْ مَيْمُون

َ
ن

َ
وَك

ي الَمسْجِدِ ِ
ض

جَالِ � مَعَ الرِّ

�ا�م ا�مو�ین میمو�ہ r �د�سو�ں ا�ر�خ میں تکبیر�تی تھیں ا�و�ر�و�ر�یں ا�ا�ن بن ما�ن t �ا�و�ر�عمر�بن بد�ا�عز�زa �کے پیچھے ا�ا�م تشر�ق 
�مسجد�میں ر�د�و�ں کے سا�ھ تکبیر�تیں تھیں�۔5

ض قدامۃ������؍�� ح السنۃ للبغوی��������،ارواء الفليل������؍��،الغ�ض لا�ب ض الدارقط�ض ��������،�ش 1 س�ض

2 ارواء الفليل ������؍��

3 مسند احد ����������

ض ا�ب شيبۃ       ، مصنف ا�ب ض الدارقط�ض 4 س�ض
َ
ة

َ
 عَرَف

َ
ا إِل

َ
د

َ
ا غ

َ
، وَإِذ مَ مِ�ضً �يَّ

َٔ
ِ ا بِ�ي

ْ
ك بُ التَّ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 5 صحيح �ب



��������

�بیما�ر�ی کے د�و�ں و�ا�ی و�ر�یں ھی تکبیر�ا�ت یں:
 

َ
ف

ْ
ل

َ
نَّ خ

ُ
يَك

َ
ضَ، ف رِجَ الُحيَّ

ضْ ُ رِهَا، حَ�تَّ �ض
ْ

رَ مِنْ خِد
ْ
رِجَ البِك

ضْ ُ رُجَ يَوْمَ العِيدِ حَ�تَّ �ض
ضْ َ  �ض

ْ
ن

َٔ
مَرُ ا ؤْ

ُ
ا ن نَّ

ُ
تْ:ک

َ
ال

َ
، ق

َ
ة مِّ عَطِيَّ

ُٔ
عَنْ ا

هُ
َ
رَت ْ  اليَوْمِ وَ�ُ

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ة

َ
ک َ  �بَ

َ
جُون ْ مْ �يَ ِ ِ

عَا�ئ
ُ

 بِد
َ

عُون
ْ

، وَيَد هِْ ِ بِ�ي
ْ
 بِتَك

َ
ن ْ

ِ
�بّ
َ
يُك

َ
اسِ، ف النَّ

�ا�م یہ �rسے ر�و�ی ے ہمیں ر�و�ز�ید�)�ید�ا�ہ کی طر�ف�(�لنے کا�حکم د�ا�ا�ا�ھا�ہا�ں تک ہ کنو�ا�ر�ی لڑ�کیا�ں ا�و�ر�یض و�ا�ی و�ر�یں ھی پر�د�ہ 
�میں ا�ر�آ�ی تھیں �،�یہ سب ر�د�و�ں کے پیچھے پر�د�ہ میں ر�یں�،�ب ر�د�تکبیر�تے و�یہ ھی تیں ا�و�ر�ب و�ہ د�عا�کر�ے و�یہ ھی کر�یں�ا�و�ر�ا�س د�ن 

�کی بر�ت ا�و�ر�گنا�و�ں کی عا�ی کی ا�ید�ر�تیں�۔1
يْنَا 

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
ي بَيْتٍ، ف ِ

ض
صَارِ �

ْ
ن
َٔ ْ
عَ نِسَاءَ الا َ ، حبَ

َ
دِينَة َ دِمَ المْ

َ
ا ق َّ َ لمَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
  ا

َ
ة مِّ عَطِيَّ

ُٔ
تِهِ ا

َّ
عَنْ جَد

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

ُ
 رَسُول

�ضَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ مَ، �ش

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 عَل

رَدَدْ�ضَ
َ
يْنَاف

َ
َ عَل سَلَّ

َ
بَابِ ف

ْ
 ال

َ
امَ عَل

َ
ق
َ
ابِ ،ف

َّ
ط ضَ ضَ الحْ رَ �بْ َ عمُ

ِ
ض ِ نَا�ئ َ ب

ْ
بَاعِ الح ِ

ّ
 عَنِ ات

ا�ضَ َ َ يْنَا وَ�ض
َ
 عَل

َ
عَة ُ  حبُ

َ
، وَلا

َ
ق عُتَّ

ْ
ضَ، وَال يَّ ُ

ْ
مَا الح ِ رِجَ فِ�ي

ضْ ُ  �ض
ْ

ن
َٔ
ِ ا

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ل  �بِ

مَرَ�ضَ
َٔ
، وَا نَّ

ُ
يْك

َ
إِل

�ا�م یہ �rبیا�ن کر�ی ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب مد�نے تشر�ف ا�ے و�ا�صا�ر�کی و�ا�تین کو�ا�ک گھر�میں جمع کیا�ا�و�ر�سید�ا عمر �tبن خطا�ب 
�کو�ما�ر�ی طر�ف بھیجا�،�و�ہ د�ر�و�ا�ز�ے پر�کھڑ�ے و�ے ہم کو�لا�م کیا�،�ہم نے لا�م کا�و�ا�ب د�ا�ھر�ا�ہو�ں نے کہا�میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�فر�تا�د�ہ 
�و�ں �،�آ�پ نے مجھے تمہا�ر�ی طر�ف بھیجا�ے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہمیں )�و�ر�و�ں کو�(�ید�و�ں کے ا�ر�ے میں حکم د�ا�ہ ا�ا�م و�ا�یو�ں ا�و�ر�و�خیز�لڑ�کیو�ں 

�کو�ھی ید�ا�ہ لے کے یں�،�عہ ہم پر�یں ے ا�و�ر�جنا�ز�و�ں میں ا�نے سے ہمیں منع فر�ا�ا�۔2
: ضعيف ي

لبا�ض
ٔ
حك الا

اسِ  مَعَ النَّ
َ

ن ْ
ِ
�بّ
َ
يُك

َ
اسِ ف  النَّ

َ
ف

ْ
ل

َ
نَّ خ

ُ
ضُ يَك يَّ ُ

ْ
تْ:وَالح

َ
ال

َ
، ق

َ
ة مِّ عَطِيَّ

ُٔ
عَنْ ا

ں ا�و�ر�کہا�یض و�ا�یا�ں و�و�ں کے پیچھے و�ں ا�و�ر�و�و�ں کے سا�ھ تکبیر�ں یں�۔3
ئ ہ� �ا�م یہ �rفر�ا�ی �

�نی و�ر�و�ں کے لیے ا�ا�م مخصو�ہ میں ھی تکبیر�ا�ت ا�و�ر�ا�لہ کا�ذ�کر�با�ح ا�و�ر�شر�و�ع ے�ا�س کے لیے ہا�ر�ت ر�و�ر�ی یں ے�۔

�نما�ز�ید�ن :
�ید�ن کی نما�ز�ا�د�ا�کر�ا�ا�ل ا�لا�م پر�فر�ض ے�ا�س ا�ر�ے میں چند�ا�ک د�ا�ل ذ�ل ہیں�۔

 �ا�لہ تعا�یٰ �نے فر�ا�ا
َرْ  4 ْ

ِ لِرَبِّكَ وَان
ّ

صَل
َ
ف

������  َ
ة

َ
 عَرَف

َ
ا إِل

َ
د

َ
ا غ

َ
، وَإِذ مَ مِ�ضً �يَّ

َٔ
ِ ا بِ�ي

ْ
ك بُ التَّ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 1 صحيح �ب

عِيدِ��������
ْ
ي ال ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
رُوجِ الن

ُ
بُ خ ض ابوداودکتاب الصلۃ �بَ 2 س�ض

عِيدِ��������
ْ
ي ال ِ

ض
سَاءِ � ِ

ّ
رُوجِ الن

ُ
بُ خ ض ابوداودکتاب الصلۃ�بَ 3 س�ض

�� 4 الكو�ش
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�ر�مہ: �س تم ا�نے ر�ب ی کے لیے نما�ز پڑ�و ا�و�ر قر�ا�ی کر�و�۔
حْرِ   يَوْمِ النَّ

َ
ة

َ
 صَل

َ
لِك

َ
رَادَ بِذ ُ  المْ

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�ا�م قر�بیa �نے حضر�ا�ت ا�مہ تا�د�ہ�،�طائ�،�عکر�ہ a �سے نقل کیا�ے�ا�س سے  �ر�ا�د قر�ا�ی کے د�ن نما�ز�ید�ے�۔1
عِيدِ

ْ
 ال

ُ
ة

َ
ا صَل َ َّ حدها:إِ�ض

ٔ
قوال: ا

ٔ
ي هذه الصلة ثلثة ا

ض
َرْ،و� ْ

ِ لِرَبِّكَ وَان
ّ

صَل
َ
:ف

ّ
قول عزّ وجل

�حا�ظ ا�بن و�ز�ی a �نے’’�س تم ا�نے ر�ب ی کے لیے نما�ز پڑ�و ا�و�ر قر�ا�ی کر�و�۔‘‘�کی سیر�میں تحر�ر کیا ے  �ا�س نما�ز�کے ا�ر�ے میں تین 
�ا�قو�ا�ل ہیں ا�و�ر ا�ن میں سے لا�قو�ل یہ ے ہ ا�س سے ر�ا�د نما�ز ید ے�۔2

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ھی نما�ز�ید�ا�د�ا�کر�نے کا�حکم د�ا�ے�،
 

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
بًا جَاءُوا إِل

ْ
 رَک

َّ
ن

َٔ
،ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ابِ رَسُولِ الل َ صحْ

َٔ
ُ مِنْ ا ومَةٍ لَ ُ سٍ، عَنْ عمُ

َ
ن
َٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
�يْ َ ي عمُ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ْ هُ
َّ

 مُصَل
َ

وا إِل
ُ

د
ْ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
صْبَحُوا ا

َٔ
ا ا

َ
طِرُوا، وَإِذ

ْ
 يُف

ْ
ن

َٔ
ْ ا

ُ
مَرَه

َٔ
ا
َ
مْسِ ، ف

َٔ ْ
لا  �بِ

َ
ل

َ
ل ِ

ْ
وُا اله

َٔ
مْ رَا ُ َّ �ض

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
د َ ْ َ يَ�ش يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُ عَل

 �عمیر�بن ا�س t �سے ر�و�ی ے�ا�ہو�ں نے ا�نے چچا�و�ں سے و�ہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کے حا�ہ میں سے تھے ر�و�ا�ت بیا�ن کی ے ہ سو�ا�ر�و�ں 
�کی ا�ک ما�ت بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں آ�ی ا�و�ر�ا�ہو�ں نے کل ا�م�)�و�ا�ل کا�(�ا�د�د�ھنے کی و�ا�ی د�ی�، �و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے حکم د�ا�ہ 

�ر�و�ز�ہ ا�طا�ر�کر�د�و�ا�و�ر�کل صبح )�نما�ز ید�کے لئے( �ید�ا�ہ آ�ا�و�۔3

 �ید�ا�و�ر�عہ:
�ید�ا�گر�عے کے د�ن و�و�و�گ ا�سے )�عو�ذ�ا�لہ�(�حو�ت کا�ا�ث سمجھتے ہیں�حا�ا�کہ یہ

  ِ
ض �يْ

َ
عْد قِرَانٍ السَّ

�د�و�سعا�د�و�ں کا�جمع و�ا�ے�۔
�عہ ھی مسلما�و�ں کی ہفتہ و�ا�ر�ی ید�کا�د�ن ے �،�د�و�ید�و�ں کا�جمع و�ا�ا�مز�د�سعا�د�ت کا�ا�ث ے ہ ہ حو�ت کا�،�ا�تہ ا�سے و�ع پر�یہ ر�صت 
�ے ہ ا�گر�کو�ی شخص عہ ا�با�ر�ک کے بہ و�نما�ز�میں حا�ر ہ و�سکے و�گنا�ہ یں و�ا�ا�ہم ا�س کے لئے نما�ز�ہر�کی ا�د�ا�گی ر�و�ر�ی ے �،�لا�و�ہ 

�ا�ز�ں ا�ا�م و�یب کے لئے ر�و�ر�ی ے ہ و�ہ عے کے خطبے ا�و�ر�نما�ز کا ا�ما�م کر�ے ا�ہ و�عہ پڑ�نا�ا�ہیں و�ہ پڑ�ھ یں�۔
 

ْ
ن

َٔ
اءَ ا

َ
:مَنْ ش

َ
ال

َ
َّ ق ُ اسِ، �ش لنَّ  �بِ

َّ
صَل

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
دِ رَسُولِ اللِ صَل  عَہْ

َ
انِ عَل

َ
: اجْتَمَعَ عِيد

َ
ال

َ
رَ، ق َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

 
ْ

ف
َّ
ل

َ
يَتَخ

ْ
ل
َ
 ف

َ
ف

َّ
ل

َ
 يَتَخ

ْ
ن

َٔ
اءَ ا

َ
ا، وَمَنْ ش َ �تِ

ْٔ
يَا

ْ
ل
َ
 ف

َ
مُعَة ُ ب

ْ
َ الح

ي ِ
�ت
ْٔ �يَ

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ز�ا�نے میں د�و�ید�ں�)�ید�ا�و�ر�عہ�(�ا�ھی و�گئیں و�آ�پ نے و�و�ں کو�نما�ز�)�ید(
������؍���� القرط�ب 1 تفس�ي

������؍��  عل التفس�ي
ض

� 2 زاد الس�ي

دِ �������� 
َ
غ

ْ
رُجُ مِنَ ال

ضْ َ عِيدِ مِنْ يَوْمِهِ �ي
ْ
مَامُ لِل إِ

ْ
رُجِ الا

ضْ َ ْ �ي ا لَ
َ
بٌ إِذ مُعَةِ �بَ ُ ب

ْ
بْوَابِ الح

َٔ
 ا

ِ
يع رِ

ْ
ف
َ
ض ابوداودکتاب ت 3س�ض



��������

�پڑ�ا�ی ا�و�ر�ھر�فر�ا�ا و�عہ کے لئے آ�ا ا�ئے آ�ا�ے ا�و�ر�و�ہ آ�ا�ا�ے ہ آ�ے�۔1
وُجُوبِ 

ْ
 ال

ُ
ا دَلِيل

َ
 فِعْلِهَا، وَهَذ

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

ُ
اوَمَة

َ
مُد

�ا�ا�م ا�بن قد�ا�ہ a �نما�ز�ید�ن کے و�و�ب کے د�ا�ل کا�ذ�کر�کر�ے و�ے تحر�ر�کر�ے ہیں�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کا�ا�س کو�ہمیشہ ا�د�ا�کر�ا�و�و�ب 
�کی و�ا�ح د�یل ے�۔2

�نما�ز�ید�ن ا�لا�م کے ظا�ر�ی عا�ر�میں سے ے�۔ 
عْيَانِ 

َٔ ْ
 الا

َ
 عَل

ٌ
عِيدِ وَاجِبَة

ْ
 ال

َ
ة

َ
 صَل

َّ
ن

َٔ
نَا ا ْ َّ ا رَحب

َ
ذ وَلَِ

�ا�ا�م ا�بن تیمیہ a �فر�ا�ے ہیں�ا�ی و�ہ سے ہم نے ا�ی قو�ل کو�ر�یح د�ی ے ہ یہ سب پر�و�ا�ب ے�۔3

�نما�ز�ید�کا�و�ت:
�ید�کی نما�ز�کا�و�ت و�ی ے و�نما�ز�ا�ت�)�ا�شر�ا�ق�(�کا�ے�۔�نی ب سو�ر�ج د�و�یز�و�ں کے بر�ا�بر�بلند�و�ا�ے�۔

ي يَوْمِ  ِ
ض

اسِ � َ مَعَ النَّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
، صَاحِبُ رَسُولِ اللِ صَل ضُ بُْ�ٍ  اللِ �بْ

ُ
رَجَ عَبْد

َ
:   خ

َ
ال

َ
، ق ُّ

ي حَ�بِ ٍ الرَّ
�يْ َ ُ ضُ حض  �بْ

ُ
يد ِ

ض �يَ

سْبِيحِ
َّ
ضَ الت  حِ�ي

َ
لِك

َ
نَا سَاعَتَنَا هَذِهِ ، وَذ

ْ
رَغ

َ
 ف

ْ
د

َ
ا ق نَّ

ُ
 ک

:إِ�ضَّ
َ

ال
َ
ق
َ
مَامِ،ف إِ

ْ
اءَ الا

َ
رَ إِبْط

َ
ك

ْ
ن
َٔ
ا
َ
،  ف َ ْ �ض

َٔ
وْ ا

َٔ
رٍ، ا

ْ
عِيدِ فِط

�ز�د�بن خمیر�ا�ر�یa �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�کے حا�ی بد�ا�لہ بن بسرt �ید�ا�طر�ا�ید�ا�ا�حیٰ �میں و�و�ں کے سا�ھ 
)�ید�ا�ہ کی طر�ف (�لے�،�ا�ہو�ں نے ا�ا�م کے د�ر کر�نے پر ا�پسند�د�ی کا�ا�ہا�ر�کیا �ا�و�ر�فر�ا�ا�ہم و�ا�س و�ت ا�ر�غ ھی و�کے و�ے تھے�۔4

 �َ  الضُّ
َ
ة

َ
ي صَل ِ

ّ
ضَ يُصَل يْ حِ�ي

َٔ
يُوِ�يُّ ا  السُّ

َ
ال

َ
ق

�ا�ا�م یو�ی a �ا�س کی شر�ح میں لکھتے ہیں و�ہ نما�ز�ا�ت ا�د�ا�کر�نے کا�و�ت ھا�۔5
رَاهَةِ

َ
ك

ْ
تُ ال

ْ
ا مَصضَ وَق

َ
 إِذ

تُ افِلَ َ النَّ بْحَةِ وَهِي ةِ السُّ
َ

تَ صَل
ْ
وَق

�یہ ر�و�ا�ت نما�ز�ید جلد�ا�د�ا�کر�نے کی شر�و�یت ا�و�ر�ز�ا�د�ہ ا�خیر�کر�نے کی کر�ا�ت پر د�ا�ت کر�ی ے�۔6
 ، يَ ِ

ّ
صَل

ُ
 ن

ْ
ن

َٔ
ا ا

َ
ي يَوْمِنَا هَذ ِ

ض
 بِهِ �

ُٔ
ا

َ
بْد

َ
 مَا ن

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
:إِن

َ
ال

َ
حْرِ، ق َ يَوْمَ النَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ بَنَا النَّ
َ
ط

َ
:  خ

َ
ال

َ
اءِ، ق َ عَنِ ال�بَ

يْسَ مِنَ  
َ
هْلِِ ل

َٔ
ُ لِا لَ َّ ب

َ
مٌ ع ْ ا هُوَ لحَ َ َّ إِ�ض

َ
، ف يَ ِ

ّ
 يُصَل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
َ ق َ �ب

َ
تَنَا، وَمَنْ ذ

َّ
صَابَ سُن

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
 ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عَل

َ
نْ ف َ َ نَنْحَرَ �ض

َ
جِعَ، ف ْ َ َّ �ض ُ �ش

ي يَوْمٍ�������� ِ
ض

انِ �
َ

عِيد
ْ
ا اجْتَمَعَ ال

َ
مَا إِذ بُ مَا جَاءَ فِ�ي ا�بَ َ  فِ�ي

ُ
ة نَّ ةِ، وَالسُّ

َ
ل امَةِ الصَّ

َ
ض ماجہ کِتَابُ إِق ض ا�ب 1 س�ض

2 الغ�ض ������؍��

موع الفتاویٰ ������؍���� 3 مب

عِيدِ�������� 
ْ
 ال

َ
رُوجِ إِل ضُ تِ الحْ

ْ
بُ وَق ض ا�ب داودکتاب الصلۃ �بَ 4س�ض

5 عون العبود������؍��

6 عون العبود������؍��
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ءٍ ْ
ي

َ ي سش ِ
ض

سُكِ �
ُّ
الن

  �بر�ا�ء t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے قر�ا�ی کے د�ن ہمیں بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�یناً�لا�کا�م جس کے سا�ھ ہم ا�نے ا�س د�ن کا�آ�ا�ز�کر�ے 
�ہیں و�ہ یہ ے ہ ہم نما�ز�ا�د�ا�کر�ے ہیں ھر�و�ا�س ا کر قر�ا�ی کر�ے ہیں جس شخص نے ا�ی طر�ح کیا�ا�س نے ما�ر�ی سنت کو�ا�یا�ا�و�ر�جس نے 
�نما�ز�سے پہلے ذ�ح کر�د�ا�و�یہ ا�ک ا�سا�و�ت و�ا�جسے ا�س نے ا�نے گھر�و�ا�و�ں کے لئے جلد�ی سے تیا�ر�کر�یا�ے�،�یہ قر�ا�ی قطعاً�یں�۔ 1

بِ  هُّ
َٔ
ا ِ التَّ

�يْ
َ
ءٍ غ ْ ي

َ عِيدِ بِسش
ْ
ي يَوْمِ ال ِ

ض
� 

ُ
ال

َ
تِغ

ْ
ي الِاش ِ

بَعض
ْ
 يَن

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
 عَل

ٌّ
يَ وَهُوَ دَال ِ

ّ
صَل

ُ
 ن

ْ
ن

َٔ
ا ا

َ
ي يَوْمِنَا هَذ ِ

ض
 بِهِ �

ُٔ
ا

َ
بْد

َ
 مَا ن

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
إِن

ا َ ْ �ي
َ
َ إِل بْكِ�ي  التَّ

َ
لِك

َ
تَصضَ ذ

ْ
اق

َ
هَا ف ُ �يْ

َ
ءٌ غ ْ

ي
َ هَا سش

َ
بْل

َ
 ق

َ
عَل

ْ
 يُف

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
زِمِهِ ا

َ
ا وَمِنْ لا َ ْ �ي

َ
رُوجِ إِل ضُ ةِ وَالحْ

َ
ل لِلصَّ

ی�د�کے د�ن نما�ز�ید�ا�و�ر�ا�س کے لئے ر�و�ا�گی کے لا�و�ہ کسی  ہع�  �حا�ظ ا�بن حجر  a �تحر�ر�کر�ے ہیں یہ د�ث ا�س ا�ت پر�د�ا�ت کر�ی ے ک�
�ا�و�ر�کا�م میں مشغو�ل و�ا�نا�سب یں ا�و�ر�ا�س سے یہ ا�ت ا�ز�م آ�ی ے ہ نما�ز ید�سے پہلے د�و�ر�ا�کو�ی ا�و�ر�کا�م ہ کیا�ا�ے ا�و�ر�ا�س کا�تقا�ضا�یہ ے 

�ہ نما�ز�ید�جلد ا�د�ا�کی ا�ے�۔2
�ا�تہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نما�ز�ید�ا�طر�قد�ر�ے ا�خیر�سے ا�د�ا�فر�ا�ے تھے�۔

 َ ْ �ض
َٔ ْ
 الا

ُ
ل رِ، وَيُعَجِّ

ْ
فِط

ْ
 عِيدِ ال

َ
ة

َ
رُ صَل ِ

ّ
خ  يُؤَ

َ
ن

َ
وَك

�ا�ا�م ا�بن قیم a �نے تحر�ر�کیا�ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �نما�ز ید�ا�طر�)�قد�ر�ے�(�ا�خیر�سے ا�د�ا�کر�ے تھے ا�و�ر�نما�ز ید ا�ا�حی جلد�ی ا�د�ا�فر�ا�ے 
�تھے�۔3

�نما�ز�ید�ن سے پہلے ا�ذ�ا�ن و�ا�قا�ت ا�ا�و�ر�کو�ی د�ا�یں:
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نما�ز�ید�ن بغیر�ا�ذ�ا�ن ا�و�ر�ا�قا�ت کے ا�د�ا�فر�ا�ے تھے�۔

انٍ
َ
ذ

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
ِ بِغ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ِ ال

ض ْ
�ي
َ
ت  مَرَّ

َ
ةٍ وَلا َ مَرَّ �يْ

َ
َ غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ يْتُ مَعَ النَّ

َّ
:  صَل

َ
ال

َ
، ق

َ
رَة ِ سَُ

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

�ا�بر�بن سمر�ہt �سے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ید�ن کی نما�ز�ا�ک د�و�ر�بہ یں متعد�د�ر�بہ بلا�ا�ذ�ا�ن و�ا�قا�ت کے 
�پڑ�ی�۔4

 
ْ

ن ِ
ّ
ذ ؤَ

ُ
 ت

َ
ل

َ
رِ، ف

ْ
فِط

ْ
ةِ يَوْمَ ال

َ
ل  لِلصَّ

ُ
ن

َّ
ذ نْ يُؤَ

ُ
ْ يَك هُ لَ

َّ
ن
َٔ
، ا ُ  مَا بُويِعَ لَ

َ
ل وَّ

َٔ
ِ ا

بَ�يْ ِ الزُّ
ض  ا�بْ

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
اسٍ، ا ضَ عَبَّ  ا�بْ

َّ
ن

َٔ
اءٌ، ا

َ
ي عَط ِ

�ض َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا

 :
َ

ال
َ
،ق

ُ
عَل

ْ
 يُف

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
 ق

َ
لِك

َ
 ذ

َّ
ةِ، وَإِن

َ
ل  الصَّ

َ
 بَعْد

ُ
بَة

ْ
ط ضُ ا الحْ َ َّ :إِ�ض

َ
لِك

َ
يْهِ مَعَ ذ

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ِ يَوْمَهُ، وَا

بَ�يْ ضُ الزُّ ا ا�بْ َ  لَ
ْ

ن ِ
ّ
ذ ْ يُؤَ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
اق َ لَ

بَةِ
ْ
ط ضُ  الحْ

َ
بْل

َ
ِ ق

بَ�يْ ضُ الزُّ  ا�بْ
َّ

صَل
َ
ف

 العِيدِ  ������
َ

ِ إِل بْكِ�ي بُ التَّ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 1 صحيح �ب

2  فتح الباری  ��  ����؍�� 

3 زادالعاد������؍��

عِيدِ��������
ْ
ي ال ِ

ض
انِ �

َ
ذ
َٔ ْ
كِ الا ْ بُ �تَ ض ابوداودکتاب الصلۃ �بَ ��������،س�ض ِ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ةِ ال

َ
ب  صَل ض �ب 4 صحيح مسل کتاب صلۃ العيد�ي
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 �ا�ا�م مسلم نے طاa �سے ر�و�ا�ت نقل کی ے�ب بد�ا�لہ بن ا�ز�یر t �کی بیعت و�ی و بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے ا�یں غا�م 
�بھیجا�ید�ا�طر�کی نما�ز�کے لئے ا�ذ�ا�ن ہ د�ی ا�ی تھی تم ھی ا�س کے لئے ا�ذ�ا�ن ہ د�نا�، �و�بد�ا�لہ بن ز�یر �tنے ا�ذ�ا�ن یں د�و�ا�ی ا�و�ر�یہ ھی 

�لا�بھیجا�ہ بہ نما�ز�کے بعد و�ا ا�یے ا�و�ر�و�ہ ہی کر�ے�تھے�،�سو�بد�ا�لہ بن ز�یر �tنے ھی نما�ز�بہ سے پہلے پڑ�ی�۔1
 

َ
، وَلا

َ
امَة

َ
 إِق

َ
رُجُ، وَلا

ضْ َ  مَا �ي
َ

 بَعْد
َ

مَامُ، وَلا إِ
ْ

رُجُ الا
ضْ َ ضَ �ي رِ، حِ�ي

ْ
فِط

ْ
ةِ يَوْمَ ال

َ
ل  لِلصَّ

َ
ان

َ
ذ

َٔ
 ا

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
،   ا صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ ْ
ضُ عَبْدِ اللِ الا ُ �بْ

جَا�بِ
َ
امَة

َ
 إِق

َ
اءَ يَوْمَئِذٍ، وَلا

َ
 نِد

َ
ءَ، لا ْ

ي
َ  سش

َ
اءَ، وَلا

َ
نِد

 �ا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے�ید�ا�طر�کے د�ن نما�ز�کے لئے ا�ذ�ا�ن یں�،�ہ ا�ا�م کے لنے کے و�ت ا�و�ر�ہ ا�س کے لنے کے بعد�ا�و�ر�ہ 
�و�ا�قا�ت ے ا�و�ر�ہ د�ا�ا�و�ر�ہ کچھ ا�و�ر�،�ا�س د�ن د�ا�یں ے ا�و�ر�ہ ا�قا�ت�۔2

 
َ

عِيد
ْ
ي ال ِ

ّ
 يُصَل

َ
ن

َ
َ  ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
بَتَ ا

َ
 ث

ْ
د

َ
يِ، وَق

ْٔ
ا ابُ الرَّ َ صحْ

َٔ
، وَا ُّ

افِعِي
َّ

، وَالش ُّ اعِي
َ

وْز
َٔ ْ
، وَالا

ٌ
 مَالِك

ُ
ول

ُ
يَق

امَةٍ .  وَعَنْ 
َ
 إق

َ
انٍ وَلا

َ
ذ

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
ِ بِغ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
 ال

َّ
َ  صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ  صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ،ا ضُ عَبَّ رَوَى ا�بْ

َ
امَةٍ،   ف

َ
 إق

َ
انٍ وَلا

َ
ذ

َٔ
 ا

َ
بِل

 ، ِ
ض ْ
�ي
َ
ت  مَرَّ

َ
ةٍ وَلا َ مَرَّ �يْ

َ
 غ

َ
عِيد

ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
يْتُ مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

َّ
:صَل

َ
رَة ضُ سَُ ُ �بْ

 جَا�بِ
َ

ال
َ
مَا.وَق ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ٌ
ق

َ
ف . مُتَّ ُ

ُ
ل

ْ
ٍ مِث جَا�بِ

امَةٍ 
َ
 إق

َ
انٍ وَلا

َ
ذ

َٔ
 ا

َ
بِل

�ا�ا�م ا�ک �a،�ا�ا�م ا�و�ز�ا�ی �a،�ا�ا�م ا�عی�a،�ا�و�ر�د�و�ر�ے ا�حا�ب ا�ر�ا�ے تے ہیں ہ بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے نما�ز�ید�بغیر�ا�ذ�ا�ن ا�و�ر�ا�قا�ت 
�کے ا�د�ا�کی�،�جیسا�ہ بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ید�ن کی نما�ز بغیر�ا�ذ�ا�ن ا�و�ر�ا�قا�ت کے ا�د�ا�کی�،�ا�بر �tنے 
�ھی ا�ی طر�ح کی ر�و�ا�ت کی ے �، �ا�و�ر�ا�بر �tبن سمر�ہ سے ر�و�ی ے میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ید�ن کی نما�ز�ا�ک د�و�ر�بہ یں 

�متعد�د�ر�بہ بلا�ا�ذ�ا�ن و�ا�قا�ت کے پڑ�ی ۔3
مَانِ رَسُولِ 

َ
 ز

ُ
، مُنْذ

ٌ
امَة

َ
 إِق

َ
اءٌ، وَلا

َ
، نِد َ ْ �ض

َٔ ْ
ي الا ِ

ض
� 

َ
رِ وَلا

ْ
فِط

ْ
ي عِيدِ ال ِ

ض
نْ �

ُ
ْ يَك : لَ

ُ
ول

ُ
مْ يَق ِ ِ

ا�ئ َ َ وَاحِدٍ مِنْ عُلَ �يْ
َ
عَ غ هُ ، سَِ

َّ
ن
َٔ
ا

َ �ض
َ

ا عِنْد َ  فِ�ي
َ

ف
َ

تِل
ْ

 اخ
َ

ي لا ِ
�ت
َّ
 ال

ُ
ة نَّ  السُّ

َ
ك

ْ
 وَتِل

ٌ
 مَالِك

َ
ال

َ
يَوْمِ، ق

ْ
 ال

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

ز�ا�نے سے لے کر�آ�ج تک  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے  ر�سو�ل  سنا�ہ  �سے  علما�ء  ا�نے کئی  فر�ا�ے ہیں�میں نے  ا�ر�ے میں  �ا�س   a ا�ک  �ا�ا�م   
�ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حی میں ہ ا�ذ�ا�ن ے ا�و�ر�ہ ا�قا�ت �، �ا�س کے بعد فر�ا�ے ہیں ا�و�ر�یہ ا�سی سنت ے ہ ا�س کے ا�ر�ے میں ما�ر�ے ہا�ں کو�ی 

�ا�لا�ف یں�۔4
 

ُّ
حَق

َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ  صَل

ُ
ة .وَسُنَّ

ِ
ّ
افِعِي

َّ
 الش

ُ
وْل

َ
. وَهُوَ ق

ٌ
 جَامِعَة

ُ
ة

َ
ل ا: الصَّ َ ابِنَا: يُنَادَى لَ َ صحْ

َٔ
 بَعْضُ ا

َ
ال

َ
وَق

�������� ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
ب کِتَابُ صَل ض �ب 1 صحيح مسل کتاب العيد�ي

�������� ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
ب کِتَابُ صَل ض �ب 2 صحيح مسل کتاب صلۃ العيد�ي

ض قدامۃ������؍�� 3 الغ�ض لا�ب

امَةِ��
َ
ق إِ

ْ
مَا، وَالا ِ اءِ فِ�ي

َ
د ، وَالنِّ ِ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
سْلِ ال

ُ
ي غ ِ

ض
� 

ُ
عَمَل

ْ
ب ال ض �ب 4 موطاامام مالک کتاب العيد�ي
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بَعَ
َّ
ت
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا

  �ا�ا�م ا�بن قد�ا�ہa �نے ا�س ا�ر�ے میں بڑ�ا�عمد�ہ�،�و�ر�ا�و�ر�مختصر�تبصر�ہ کچھ ا�س طر�ح کیا�ے بعض حضر�ا�ت کی ر�ا�ے میں نما�ز�ید�ن کے 
�لئے نما�ز�کھڑ�ی و�ر�ی ے کے ا�لفا�ظ کے سا�ھ آ�و�ا�ز�لگا�ی ا�ے ا�و�ر�یہ ا�ا�م ا�عی �aکا�قو�ل ے�مگر ا�با�ع کا�سب سے ز�ا�د�ہ حق سنت ر�سو�ل 

�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�ے1
 ،

ٌ
 جَامِعَة

ُ
ة

َ
ل وْلِ: الصَّ

َ
 ق

َ
امَةٍ وَلا

َ
 إِق

َ
انٍ وَلا

َ
ذ

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
ةِ مِنْ غ

َ
ل ي الصَّ ِ

ض
� 

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

َّ
صَل ُ  المْ

َ
َ إِل �تَ

ْ
ا ان

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

َ
ن

َ
وَك

 
َ

لِك
َ
ءٌ مِنْ ذ ْ

ي
َ  سش

ُ
عَل

ْ
 يُف

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
: ا

ُ
ة نَّ وَالسُّ

 
َ
لة الصَّ ا�و�ر  و�ا�ذ�ا�ن�،�ا�قا�ت  آ�ے  لے  تشر�ف  ید�ا�ہ  صلى الله عليه وسلم�ب  ا�لہ  ہیں�ر�سو�ل  تحر�ر�کر�ے  میں  ا�ر�ے  �ا�س   a قیم  ا�بن  �ا�ا�م 

�کے ا�لفا�ظ کہے بغیر�نما�ز�شر�و�ع کر�د�تے ا�و�ر�سنت ہی ے ہ ا�سی کو�ی ا�ت ہ کی ا�ے�۔2 جَامِعَةٌ

�نما�ز�ید�کی ر�تیں:
امٌ  َ عَتَانِ، �تَ

ْ
مُعَةِ رَک ُ ب

ْ
 الح

ُ
عَتَانِ، وَصَلة

ْ
رِ رَک

ْ
فِط

ْ
 ال

ُ
عَتَانِ، وَصَلة

ْ
َ رَک ْ �ض

َٔ ْ
 الا

ُ
عَتَانِ، وَصَلة

ْ
رِ رَک

َ
ف  السَّ

ُ
: صَلة

َ
ال

َ
رَ ق َ عَنْ عمُ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ  لِسَانِ مُ

َ
، عَل ٍ�ْ

َ
ُ ق �يْ

َ
غ

 �سید�ا عمر t �سے ر�و�ی ے�نما�ز�سفر�د�و�ر�عت ے�،�نما�ز�ید�ا�ا�حی د�و�ر�عت ے �،�نما�ز ید�ا�طر�د�و�ر�عت ے ا�و�ر�نما�ز�عہ د�و�ر�عت ے �،�یہ 
�تما�م نما�ز�ں مد صلى الله عليه وسلم�کے فر�ا�ن کے مطا�ق مل ہیں ا�ن میں کو�ی کمی ا�و�ر�نقص یں�۔3

�ید�ن میں تکبیر�ا�ت ز�ا�د�ہ کی تعد�ا�د�ا�و�ر�و�ت:
�نما�ز�ید�ن د�گر�نما�ز�و�ں کی طر�ح د�و�ر�عت نما�ز�ے ا�تہ ا�س میں تکبیر�ا�ت ز�ا�د�ہ ہیں �،�ا�ن تکبیر�ا�ت کی تعد�ا�د�ا�و�ر�و�ت کے ا�ر�ے میں مسنو�ن 
�طر�قہ یہ ے ہ لی ر�عت میں تکبیر�تحر�مہ کے بعد�ا�و�ر�قر�ا�ت سے پہلے سا�ت تکبیر�ں کہی ا�یں ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں کھڑ�ے و�نے کے 

�بعد�ا�و�ر�قر�ا�ت سے پہلے ا�چ تکبیر�ں کہی ا�یں ۔
ي  ِ

ض
، سَبْعًا �

ً
ة َ بِ�ي

ْ
ك

َ
 ت

َ
ة َ ْ ْ عَ�ش

ي
�تَ
ْ
ي عِيدٍ ثِن ِ

ض
� َ �بَّ

َ
َ ک يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
هِ، ا ِ

ّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
عَيْبٍ، عَنْ ا

ُ
ِ ش

ض رِو �بْ ْ عَنْ عمَ

هَا
َ

 بَعْد
َ

هَا، وَلا
َ
بْل

َ
ِ ق

ّ
ْ يُصَل خِرَةِ،وَلَ

ٓ ْ
ي الا ِ

ض
سًا � ْ َ ، وَحض

َ
ول

ُٔ ْ
الا

 �بد�ا�لہ بن عمر�و t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م  صلى الله عليه وسلم�نے�)�نما�ز�(�ید�میں ا�ر�ہ تکبیر�ں یں�،�سا�ت لی )�ر�عا�ت�(�میں�،�ا�و�ر�ا�چ د�و�ر�ی 
�میں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ید�سے پہلے ا بعد میں کو�ی نما�ز�ہ پڑ�ی�۔4

ض قدامۃ ������؍�� 1۔الغ�ض لا�ب

2 زادالعاد������؍��

ض ا�ب  ہ ��������,مصنف ا�ب ض خز�ي ��������،صحيح ا�ب ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
دُ صَل

َ
ب عَد ِ �ب

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ةِ ال

َ
ض نسا�ئ کِتَابُ صَل 3 مسنداحد ������،س�ض

شيبۃ ��������

 ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
ي صَل ِ

ض
مَامُ � إِ

ْ
ُ الا

ِ
�بّ
َ
ْ يُك َ

ي ك ِ
ض

بُ مَا جَاءَ � ا �بَ َ  فِ�ي
ُ
ة نَّ ةِ، وَالسُّ

َ
ل امَةِ الصَّ

َ
ض ماجہ کِتَابُ إِق ض ا�ب 4 مسنداحد ��������،س�ض
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سٌ  ْ ، وَحضَ
َ

ول
ُٔ ْ
ي الا ِ

ض
رِ سَبْعٌ �

ْ
فِط

ْ
ي ال ِ

ض
� ُ بِ�ي

ْ
ك :التَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ اللِ صَل

ي �بِ
َ
 ن

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
عَاصِ، ق

ْ
ِ ال

ض رِو �بْ ْ ِ عمَ
ض ِ �بْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الل

مَا ِ
ْ تَ�ي

ْ
ا كِ َ

ُ
ه

َ
 بَعْد

ُ
قِرَاءَة

ْ
خِرَةِ، وَال

ٓ ْ
ي الا ِ

ض
�

�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن ا�عا�ص t �سے ر�و�ی ے  �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�)�ید�(�ا�طر�میں لی )�ر�عت (�میں سا�ت تکبیر�ں ا�و�ر�د�و�ر�ی میں 
�ا�چ ہیں ا�و�ر�قر�ا�ت د�و�و�ں�)�ر�عت کی تکبیر�و�ں�(�کے بعد�ے�۔1 

رَى
ْ

خ
ُٔ ْ
ي الا ِ

ض
سًا � ْ َ ، وَحض

َ
ول

ُٔ ْ
ي الا ِ

ض
اءِ سَبْعًا �

َ
رِ وَالِاسْتِسْق

ْ
فِط

ْ
َ وَال ْ �ض

َٔ ْ
ي الا ِ

ض
� ُ

ِ
�بّ
َ
:عَلِيٌّ يُك

َ
ال

َ
بِيهِ ق

َٔ
دٍ، عَنْ ا مَّ َ ِ مُ

ض رِ �بْ
َ
عَنْ جَعْف

ا�و�ر�)�ید( t)�ید�(�ا�ا�حی  سید�ا�علی  فر�ا�ا  نے  ا�ہو�ں  ہ  کیا�ے  نقل  سے  ا�پ  ا�نے  نے  ا�ہو�ں  ے  ر�و�ی  �سے   aمد �جعفر�بن 
�ا�طر�ا�و�ر�)�نما�ز�(�ا�سقا�ء �میں لی )�ر�عت( �میں سا�ت ا�و�ر�د�و�ر�ی میں ا�چ تکبیر�ں تے�۔2

 سَبْعَ 
َ

ول
ُٔ ْ
عَةِ الا

ْ
ک ي الرَّ ِ

ض
� َ �بَّ

َ
ك

َ
. ف

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
رَ مَعَ ا

ْ
فِط

ْ
َ وَال ْ �ض

َٔ ْ
 الا

ُ
ت

ْ
د ِ

َ :  سش
َ

ال
َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
رَ؛ ا َ ِ عمُ

ض  عَبْدِ اللِ �بْ
َ

، مَوْل
ٍ

فِع
عَنْ �ضَ

قِرَاءَةِ
ْ
 ال

َ
بْل

َ
اتٍ  ق َ بِ�ي

ْ
ك

َ
سَ ت ْ خِرَةِ حضَ

ٓ
ي الا ِ

ض
قِرَاءَةِ. وَ�

ْ
 ال

َ
بْل

َ
اتٍ ق َ بِ�ي

ْ
ك

َ
ت

�ا�ع a �سے ر�و�ا�ت ے  �میں نے ا�و�ر�ر�ہ t �کی ا�تد�ا�میں ید�ا�ا�حی ا�و�ر ید�ا�طر�ا�د�ا�کی و�ا�ہو�ں نے لی ر�عت میں قر�ا�ت سے پہلے 
�سا�ت تکبیر�ں ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں قر�ا�ت سے پہلے ا�چ تکبیر�ں یں�۔ 3

انِيَةِ 
َّ
ي الث ِ

ض
قِرَاءَةِ، وَ�

ْ
 ال

َ
بْل

َ
 سَبْعًا ق

َ
ول

ُٔ ْ
ي الا ِ

ض
� َ �بَّ

َ
ك

َ
رَ ف

ْ
فِط

ْ
، ال ِ

ض عَزِ�ي
ْ
ِ عَبْدِ ال

ض رَ �بْ َ  عمُ
َ

ف
ْ
ل

َ
يْتُ خ

َّ
: صَل

َ
ال

َ
يْسٍ، ق

َ
ضُ ق بِتُ �بْ

َ �ش

قِرَاءَةِ
ْ
 ال

َ
بْل

َ
سًا ق ْ َ حض

�ا�ا�م ا�بن شیبہ a �نے ثا�ت بن قیس a �سے ر�و�ا�ت کی ے میں نے عمر�بن بد�ا�عز�زa �کی ا�ا�ت میں�)�ید�نما�ز�(�ا�طر�پڑ�ی 
�و�ا�ہو�ں�نے لی�)�ر�عت�(�میں قر�ا�ت سے پہلے سا�ت تکبیر�ں یں ا�و�ر�د�و�ر�ی میں قر�ا�ت سے پہلے ا�چ�۔4

�تکبیر�ا�ت ز�ا�د�ہ کے سا�ھ ر�ع ا�د�ن کر�ا:
ِ بِ�ي

ْ
ك يْهِ مَعَ التَّ

َ
عُ يَد

َ
ف ْ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
:رَا

َ
ال

َ
 ق

ِ
ّ مِیي

َ ْ َ�ض رٍ الحْ ْ ِ حُب
ض عَنْ وَائِلِ �بْ

  �و�ا�ل بن حجر�حضر�ی t �سے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تکبیر�کے سا�ھ ر�ع ا�ید�ن کر�ے د�ھا�۔5
ةٍ َ بِ�ي

ْ
ك

َ
ِ ت

ّ ُ
يْهِ مَعَ ك

َ
عُ يَد

َ
ف ْ بَاعِ �يَ ِ

ّ
يهِ لِلِت رِّ

َ رَ مَعَ �تَ َ ضُ عمُ  ا�بْ
َ

ن
َ

 وَك

ض ا�ب شيبۃ�������� ، مصنف عبدالرزاق �������� ��������،مصنف ا�ب
��������  ِ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ي ال ِ

ض
� ِ بِ�ي

ْ
ك بُ التَّ مُعَةِ �بَ ُ ب

ْ
بْوَابِ الح

َٔ
 ا

ِ
يع رِ

ْ
ف
َ
ض ابو داود ت 1 س�ض

2 الصنف عبدالرزاق��������،المحل ������؍��

������ ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
ي صَل ِ

ض
قِرَاءَةِ �

ْ
، وَال ِ بِ�ي

ْ
ك ي التَّ ِ

ض
ب مَا جَاءَ � ض �ب 3 موطا امام مالک کتاب العيد�ي

ض ا�ب شيبۃ�������� 4 الصنف ا�ب

5 مسنداحد����������
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�ا�ا�م ا�بن قیم a �تحر�ر�کر�ے ہیں بد�ا�لہ بن عمر t �ا�با�ع سنت کی شد�ت کی و�ہ سے ر�تکبیر�کے سا�ھ ر�ع ا�ید�ن کر�ے تھے�۔1
 هذاالباب ش�ئ اصح منہ وبہ اقول انتھی

ض
ض اسماعيل)البخاری(هذاالحديث، فقال ليس � سالت ممد�ب

aنے تا�ب العلل الفردۃ میں فر�ا�ا ا�س د�ث کے ا�ر�ے میں میں نے ا�ا�م خا�ر�ی� aفر�ا�ے ہیں ا�ا�م ر�ذ�ی�a لا�ہ و�کا�ی�
�سے پو�چھا و�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ہ ا�س ئلہ کے متعلق ا�س سے ز�ا�د�ہ کو�ی د�ث صحیح یں ے ا�و�ر�میر�ا�ھی ہی ذ�ب ے�۔

�حنفیہ کا�مسلک ا�س ا�ر�ے میں یہ ے ہ لی ر�عت میں تکبیر�تحر�مہ کے بعد�قر�ا�ت سے پہلے تین تکبیر�ں کہی ا�یں ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں قر�ا�ت 
�کے بعد�تین تکبیر�ں�،�بعض حا�ہ سے یہ مسلک ھی نقل کیا�یا�ے جیسا�ہ یل ا�ا�و�طا�ر�������پر�منقو�ل ے مگر�ا�س ا�ر�ے کی ر�و�ا�ا�ت عف سے 

�ا�ی یں ہیں �،
جع اليہ ن شائ فل�ي

ض
�

�و�قیق کر�ا�ا�ے و�ہ د�کھ تا�ے�۔
 

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
تَ ا

ْ
 عَرَف

ْ
د

َ
عَرِيِّ وَق

ْ
ش

َٔ ْ
ي مُوسَ الا �بِ

َٔ
َ حَدِيثِ ا �يْ

َ
وعٌ غ

ُ
 مَرْف

ٌ
دْ فِيهِ حَدِيث ِ

ْ �يَ لَ
َ
ةِ ف

َ
وف

ُ
ك

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
يْهِ ا

َ
هَبَ إِل

َ
ا مَا ذ مَّ

َٔ
وَا

حُ لِلِحْتِجَاجِ 
ُ
يَصْل

�جیسا�ہ لا�ہ و�کا�یa �نے تصر�ح فر�ا�ی ے �و�ا�ا�بد�ا�ر�ٰن با�ر�ک پو�ر�ی فر�ا�ے ہیں �کو�ہ و�ا�و�ں کے مسلک کے ثبو�ت میں کو�ی 
�د�ث ر�فو�ع و�ا�ر�د�یں و�ی صر�ف ا�و�و�یٰ �ا�عر�ی �tسے ر�و�ا�ت کی ئی ے و�قا�ل حجت یں ے�۔2

ي  ِ
ض

ض � ِ نَا�ئ َ ب
ْ

بعا کتكب�ي الح ن يك�ب ار
َٔ
ض ا وفِيّ�ي

ُ
ك

ْ
قِرَاءَة، وَعمل ال

ْ
سا قبل ال ْ انيِة حض

َّ
قِرَاءَة،وَالث

ْ
ول سبعا قبل ال

ٔ
ي الا ِ

ض
يك�ب �

رحب
ٔ
ِ ا

ض ْ
رَمَ�ي َ انِيَة بعْدهَا، وها سنتَانِ، وَعمل الحْ

َّ
ي الث ِ

ض
قِرَاءَة وَ�

ْ
ول قبل ال

ٔ
الا

�جۃ ا�ند�ا�ہ و�ی ا�لہ محد�ث د�لو�ی�aنے ا�ی ا�ر�ے میں بہت ی تر�صلہ د�ا�ے نا�چہ آ�پ کے ا�لفا�ظ با�ر�ک یہ ہیں لی ر�عت میں قر�ا�ت 
�سے پہلے سا�ت بر�ں ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں قر�ا�ت سے پہلے ا�چ تکبیر�ں کہنی ا�یں مگر�کو�ہ و�ا�و�ں کا�عمل یہ ے ہ لی ر�عت میں تکبیر�ا�ت 
�جنا�ز�ہ کی طر�ح قر�ا�ت سے پہلے ا�ر�تکبیر�کہی ا�یں ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں قر�ا�ت کے بعد�یہ د�و�و�ں طر�قے سنت ہیں مگر�حر�ین شر�ین نی 

�مد�نہ و�ا�و�ں کا�عمل و�پہلے بیا�ن و�ا�ر�یح ا�س کو�حا�ل ے�)�کو�ہ و�ا�و�ں کا�عمل ر�و�ح ے�(�۔3

�ید�کی د�و�ر�تو�ں میں قر�ا�ت:
�نما�ز�ید�ن میں سو�ر�ہ ا�حہ پڑ�نے کے بعد�قر�ا�ت کے ا�ر�ے میں بی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے ذ�ل د�و�طر�قے ثا�ت ہیں�،�ا�ا�م کو�ا�یے ہ و�ہ سنت پر عمل 

�کر�ے و�ے لی ر�عت میں  �سو�ر�ۂ �ا�ا�علی �ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں سو�ر�ۂ �ا�غا�یہ  �پڑ�ے�۔�ا�سو�ر�ۂ �ق ا�و�ر�سو�ر�ۂ �ا�مر پڑ ے�۔ 

1 زادالعاد������؍��

فۃ الاحوذی����؍��
ت

� 2

ۃ الل البالغہ����؍�� 3 حب
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ُ
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ْ
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ُٔ
رَا

ْ
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َ
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َ
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َ
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َ
ق
َ
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ْ
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ْ
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َٔ ْ
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� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

مَرُ
َ
ق
ْ
ال

�عبید�ا�لہ بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ے�سید�ا�عمر�بن خطا�ب نے ا�و�و�ا�قد�لیثی t �سے پو�چھا�ید�ا�ا�حی ا�و�ر�ید�ا�طر�میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کیا 
�پڑ�ا�کر�ے تھے�؟�و ا�ہو�ں نے کہا�آ�پ لی ر�عت میں سو�ر�ۂ �ق ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں سو�ر�ۂ �ا�مر پڑ�ا�کر�ے تھے�۔1
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ْ
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ض
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ض
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رَا
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ْ
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ُ
عِيد

ْ
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َ
ال

َ
اشِيَةِ ، ق
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ْ
 ال

ُ
 حَدِيث

َ
ك

�تَ
َٔ
 ا

ْ
، وَهَل

َ
عْل

َٔ ْ
الا

�نعما�ن بن یرt �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�د�و�و�ں ید�و�ں ا�و�ر�عہ میں لی ر�عت میں سو�ر�ۂ �ا�ا�علی ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�عت میں سو�ر�ۂ 
�ا�غا�یہ پڑ�تے�،�ا�ہو�ں نے )�یہ ھی (�کہا�ہ ب ید�ا�و�ر�عہ ا�ک د�ن میں ا�ٹے و�ا�ے و�آ�پ د�و�و�ں نما�ز�و�ں میں ا�ہی د�و�و�ں سو�ر�و�ں کی 

�لا�و�ت فر�ا�ے   2

 �نما�ز�ید�پڑ�نے کا�طر�قہ :
�نما�ز�ید�ن کا�طر�قہ و�ی ے و�عا�م نما�ز�کا�ے�،�فر�ق صر�ف ا�نا�ے ہ ید�ن کی نما�ز�کی لی ر�عت میں سو�ہ ا�حہ سے پہلے ا�و�ر�تکبیر�ا�و�یٰ �کے 

�بعد�سا�ت ا�و�ر د�و�ر�ی ر�عت میں�ا�چ تکبیر�ں کہی ا�ی ہیں�۔
 

ُ
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ا
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، ف

َّ
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َ
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مُرُه
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ُ
يَعِظ

َ
مْ ف ِ ِ

ض
و�

ُ
 صُف

َ
وسٌ عَل

ُ
اسُ جُل اسِ، وَالنَّ  النَّ

َ
ابِل

َ
ومُ مُق

ُ
يَق

َ
، ف

ُ
ف َّ يَنَْ�ِ ُ ، �ش

ُ
ة
َ
ل  بِهِ الصَّ

ُٔ
ا

َ
ءٍ يَبْد ْ
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ْٔ وْ �يَ

َٔ
عَهُ، ا

َ
ط

َ
ا ق

ً
عَ بَعْث

َ
ط

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
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ُ
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 �يُ
َ

ن
َ
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ْ

إِن
َ
، ف

 �ا�و�ید�د�ر�ی �tبیا�ن کر�ے ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حیٰ �کے د�ن ید�ا�ہ تشر�ف لے ا�ے�پہلے نما�ز�ید�ا�د�ا�کر�ے ھر )�بغیر 
�منبر کے�(�بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ے تھے جس میں پند�و صا�ح ا�و�ر�ا�کا�ا�ت صا�د�ر�فر�ا�ے�)�ا�س د�و�ر�ا�ن (�و�گ ا�نی ا�نی صفو�ں میں بیٹھے ر�تے�،�ا�گر�کو�ی 

�لشکر�ر�و�ا�ہ کر�ا�ا�تے ا�حکم د�نا�ا�تے و�کر�د�تے�، �ا�س کے بعد آ�پ و�ا�س تشر�ف لے آ�ے3
مْ،  ُ ْ َ اللُ عَ�ض ي  رَ�ضِ

َ
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ْ
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َ
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�������� ض  صلۃ العيد�ي
ض

ب مايقرا بہ � ض �ب 1 صحيح مسل کتاب صلۃ العيد�ي

مُعَةِ   �������� ُ ب
ْ

ةِ الح
َ

ي صَل ِ
ض

� 
ُٔ
رَا

ْ
بُ مَا يُق معہ �بَ 2 صحيح مسل کتاب الحب

ةِ 
َ

ب کِتَابُ صَل ض �ب ،صحيح مسل کتاب صلۃ العيد�ي ������  ٍ
ِ مِنْ�بَ

�يْ
َ
 بِغ

َّ
 الُمصَل

َ
رُوجِ إِل بُ الحضُ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 3 صحيح �ب
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َ
عِيد

ْ
ال
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�tکے�سا�ھ  �tا�و�ر�سید�ا�ما�ن  �t،�سید�ا�عمر  صلى الله عليه وسلم�سید�ا�ا�و�کر  ا�لہ  �میں�ر�سو�ل  ے  ر�و�ی  �سے   w عبا�س  بن  �بد�ا�لہ 
�ید�کے�و�عو�ں�پر�حا�ر�و�ا�و�ہ سب نما�ز�)�ید�(�بہ سے پہلے ا�د�ا�کر�ے تھے ۔ 1

�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نما�ز�ید�کے بعد�بہ ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�کر�ے تھے�۔
�بہ ید�ن نا�ر�و�ر�ی ے �،�بعض و�گ بہ نے بغیر�ا�ھ کے چلے ا�ے ہیں حا�ا�کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یض و�ا�ی و�ر�ت تک کو�ا�ید�ی 

�و�ر�پر�ید�ا�ہ میں محض بہ سننے ا�و�ر د�عا�میں شر�ک و�نے کے لئے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�ے�۔
 �نما�ز�ید�سے پہلے ا�بعد�کو�ی نفلی نما�ز�یں:

�نما�ز�ید�کی صر�ف د�و�ر�تیں ہیں ا�ن سے پہلے ا�بعد�میں کو�ی نفلی نما�ز�یں�۔
هَا

َ
 بَعْد

َ
هَا وَلا

َ
بْل

َ
ِ ق

ّ
ْ يُصَل ِ لَ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
رِ رَک

ْ
 يَوْمَ الفِط

َّ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ:  ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ید�ا�طر�کے د�ن د�و ر�عت نما�ز�ا�د�ا�فر�ا�ی �،�ا�س سے پہلے ا�بعد�میں کو�ی�)�ا�و�ر�نفلی(
�نما�ز�ہ پڑ�ی�۔2

 ،
ً
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ْ
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َ
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َ
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َ
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َّ
ِ صَل

َّ
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َ
 رَسُول

َّ
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َٔ
، ا
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َٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الل

زٍ 
ضْ َ مُ �يْ

َ
ا غ ، وَمَرَدًّ

ً
ة  سَوِيَّ

ً
وَمِيتَة

ی�د�کے د�ن یہ د�عا’’ �ا�ے ا�لہ ! �میں آ�پ سے تقو�یٰ �و�ا�ی ز�د�ی�، �عمد�ہ و�ت ا�و�ر شر�ند�ی سے ا�ک و�ا�ے ا�نے کا سو�ا�ل کر�ا و�ں�۔‘‘  �بعض وگع�
�پڑ�تے ہیں�مگر�ا�س کا پڑ�نا ثا�ت یں �،�ا�س کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�ن گھڑ�ت ر�و�ا�ت پر�ے�۔3

ض سعيد کذاب  شل �ب �ض

ل بن ید کا�ذ�ب )�ھو�ا( �ے�۔ 4
ہ�ش �
ن �ا�بن ر�و�و�یہ ا�و�ر�یا�سی تے ہیں�ا�س میں ا�ک ر�ا�و�ی �

�ا�سے ی ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حیٰ �کی ر�ا�و�ں کی یلت کے ا�ر�ے میں علیحد�ہ سے کو�ی ا�ص د�ث ثا�ت یں�۔
هول فل  خر مب

ٓ
لتكب�ي فإن إسناده ضعيف فيه رجل ضعيف وا وعية افتتاح خطبة العيد �ب نه لا يدل عل م�ش

ٔ
ا

طبة. ثناء الحض
ٔ
ي ا

ض
وز الاحتجاج به عل سنية التكب�ي � ب �ي

�بہ ید�کے د�و�ر�ا�ن یب کا�تکبیر�ا�ت کہنا�ٹھیک یں �،�ا�س لئے ہ جس ر�و�ا�ت پر�ا�س کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�ے ا�س میں ا�ک ر�ا�و�ی یف ا�و�ر�د�و�ر�ا�مجہو�ل 

ةِ 
َ

ب کِتَابُ صَل ض �ب ،صحيح مسل کتاب صلۃ العيد�ي  العِيدِ  ������
َ

بَةِ بَعْد
ْ
ط بُ الحضُ ض �بَ اری  کتاب العيد�ي ض 1صحيح   �ب

    �������� ِ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ال

 العِيدِ ������
َ

بَةِ بَعْد
ْ
ط بُ الحضُ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 2 صحيح �ب

3 مسنداحد����������

4 سلسلت احاديث الضعيفۃ ������؍��
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�با�ر�کبا�د�کا�طر�قہ :
�ید�ن میں نما�ز�ید�کے بعد�عا�قہ کر�نے کی و�ر�م ے یہ ا�ک عا�م ر�و�ا�ج ے �،�مسنو�ن طر�قہ یں�،�مسنو�ن طر�قہ صر�ف لا�م و�مصا�حہ ے 
�،�ا�ہم یہ قو�ی ر�و�ا�ج ا�سا�ے جس میں شر�عت کی خلا�ف و�ر�ز�ی کا�کو�ی پہلو�یں�،�ا�س لئے قو�ی ر�و�ا�ج کے و�ر�پر�عا�قہ�)�بغل گیر�و�کر�ملنے�(�میں 

�کو�ی حر�ج یں ے�،�ا�تہ حا�ہ کر�ا�م �yید�کے و�عے پر�ا�ک د�و�ر�ے سے لا�قا�ت پر�یہ کہا�کر�ے تھے
َ

ا وَمِنْك  اللُ مِنَّ
َ

ل بَّ
َ
ق
َ
عَمْ ت

َ
 ن

َ
ال

َ
ق
َ
 ،ف

َ
ا وَمِنْك  اللُ مِنَّ

َ
ل بَّ

َ
ق
َ
ت

 �ا�لہ تعا�یٰ �ما�ر�ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ا�عمل قبو�ل فر�ا�ے  �ا�و�ر د�و�ر�ا سا�تھی کہتا�ھا�ہا�ں ا�لہ تعا�یٰ �ما�ر�ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ا�عمل قبو�ل فر�ا�ے�۔2
�ا�س لئے ید�کی لا�قا�ت میں یہ ا�لفا�ظ پڑ�ھ لئے ا�یں�۔

�ید�کے د�ن ر�و�ز�ہ:
�ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حی کے د�و�و�ں د�و�ں میں ر�سو�ل کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�و�ز�ہ ر�نے سے منع فر�ا�ا�ے�،�ا�ن د�و�د�و�ں میں کسی ھی قسم کے ر�و�ز�ے 
�ر�نے کے حر�ا�م و�نے پر�علما�ء �کا ا�ما�ع ے و�ا�ہ کو�ی شخص یہ ر�و�ز�ے ذ�ر�کے پو�ر�ا�کر�نے کی نیت سے ر�ھے ا�نفلی ر�و�ز�و�ں کی نیت سے ا�فا�ر�ہ 

�کی نیت سے ا�کسی ا�و�ر�نیت سے�۔
حْرِ رِ وَالنَّ

ْ
َ عَنْ صَوْمِ يَوْمِ الفِط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ َ النَّ َ :�ض
َ

ال
َ
ُ  عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ي سَعِيدٍ رَ�ضِ �بِ

َٔ
x  عَنْ ا

�ا�و�ید�ا�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حیٰ �کے د�ن ر�و�ز�ے سے منع فر�ا�ا�ے�۔3
انِ يَوْمَانِ 

َ
:  هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
َ اللُ عَنْهُ، ف ي ابِ رَ�ضِ

َّ
ط ِ الحضَ

ض رَ �بْ َ  مَعَ عمُ
َ

 العِيد
ُ

ت
ْ

د ِ
َ :سش

َ
ال

َ
هَرَ، ق

ْ
ز

َٔ
ِ ا

ض  ا�بْ
َ

ي عُبَيْدٍ، مَوْل �بِ
َٔ
x  عَنْ ا

ْ سُكِكُ
ُ
 فِيهِ مِنْ ن

َ
ون

ُ ُ
ك

ْٔ رُ �تَ
َ

خ
ٓ
، وَاليَوْمُ الا ْ ْ مِنْ صِيَامِكُ ُ

رِك
ْ
مَا: يَوْمُ فِط َ عَنْ صِيَامِِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول َ �ض

 �ا�بن ا�ز�ر�کے لا�م ا�و�عبید�سے ر�و�ی ے�میں ید�کے و�ع پر�سید�ا عمر�بن خطا�ب t �کے سا�ھ حا�ر و�ا ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ا�ن د�و�د�و�ں میں 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�و�ز�ہ ر�نے سے منع فر�ا�ا�،�تمہا�ر�ے ر�و�ز�ے چھو�ڑ�نے کا�د�ن�)�ر�و�ز�و�ں سے ا�ر�غ و�نے کا�د�ن�(�ا�و�ر�د�و�ر�ا�د�ن جس میں 

�تم ا�نی قر�ا�یو�ں )�کے و�ت�(�سے ھا�ے و�۔4

ام النۃ ������؍��
ت
� 1

2 فتح الباری ������؍��

رِ وَيَوْمِ 
ْ
فِط

ْ
 عَنْ صَوْمِ يَوْمِ ال

يِ
ْ َّ بُ ال�ض ، صحيح مسل کتاب الصيام �بَ رِ �������� ْ

بُ صَوْمِ يَوْمِ الفِط اری کتاب الصيام �بَ ض 3 صحيح �ب

�������� َ ْ �ض
َٔ ْ
الا

رِ وَيَوْمِ 
ْ
فِط

ْ
 عَنْ صَوْمِ يَوْمِ ال

يِ
ْ َّ بُ ال�ض ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ رِ  �������� ْ

بُ صَوْمِ يَوْمِ الفِط اری کتاب الصيام �بَ ض 4 صحيح �ب

�������� َ ْ �ض
َٔ ْ
الا
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 َ ْ �ض
َٔ ْ
رِ، وَيَوْمِ الا

ْ
فِط

ْ
: يَوْمِ ال ِ

ض ْ
َ عَنْ صَوْمَ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
َ رَسُول َ تْ:�ض

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ َ اللُ عَ�ض ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
x   عَنْ عَائِش

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے د�و�ر�و�ز�و�ں سے منع فر�ا�ا�ید�ا�طر�ا�و�ر�ید�ا�ا�حی کے د�و�ں کے�۔1
 لِعِبَادِهِ 

َ
عَال

َ
ةِ اللِ ت

َ
 فِيهِ إعْرَاضًا عَنْ ضِيَاف

َّ
ن

َٔ
ِ ا

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
 عَنْ صَوْمِ ال

يِ
ْ َّ ي ال�ض ِ

ض
� 

ُ
ة َ كْ ِ

ْ
وَالح

�لا�ہ و�کا�ی ا�ن د�و�د�و�ں کے ر�و�ز�و�ں کی مما�عت کی مت بیا�ن کر�ے و�ے لکھتے�ہیں�ا�ن د�و�د�و�ں میں ر�و�ز�ے ر�نے کی مما�عت میں مت 
�یہ ے ہ ا�س میں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�نے بند�و�ں کے لئے�)�تیا�ر�کر�د�ہ�(�یا�ت سے ا�عر�ا�ض ے�۔2

�ید�ا�ہ کو�پید�ل آ�ا�ا�ا:
�ید�ا�ہ کو�پید�ل ا�ا�ا�و�ر�پید�ل ی و�ا�س آ�ا�ا�و�ر�ر�ا�تہ تبد�ل کر�ا�سنت ے�۔

َ
يق رِ

َّ
 الط

َ
ف

َ
ال

َ
 يَوْمُ عِيدٍ خ

َ
ن

َ
ا ك

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

:ك
َ

ال
َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ِ رَ�ضِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ  x  عَنْ جَا�بِ
 �ا�بر t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�ید�کے د�ن ا�ے و�ت ا�ک ر�ا�تہ ا�یا�ر�کر�ے ا�و�ر�و�ا�سی کے لئے د�و�ر�ا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�فر�ا�ے�۔3

رَى
ْ

خ
ُٔ
يقٍ ا رِ

َ
جِعُ مِنْ ط ْ يقٍ، وَ�يَ رِ

َ
ِ مِنْ ط

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
 ال

َ
رُجُ إِل

ضْ َ  �ي
َ

ن
َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َ
رَ، ا َ ِ عمُ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ید�کے د�ن ا�ے و�ت ا�ک ر�ا�تہ ا�یا�ر�کر�ے ا�و�ر�و�ا�سی کے لئے د�و�ر�ا�ر�ا�تہ ا�یا�ر�فر�ا 
�ے�۔4                                                                                                    

 �حا�ظ ا�بن حجر�aکے بیا�ن کے مطا�ق علما�ے ا�ت نے آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ا�س سنت کی مت کے ا�ر�ے میں یس سے ز�ا�د�ہ ا�قو�ا�ل ہیں�۔
انِ 

َ
يق رِ

َّ
ُ الط  لَ

َ
د َ ْ  لِيَ�ش

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عَل

َ
هُ ف

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
لِك

َ
ذ

�ا�ن میں سے ا�ک یہ ے   �ر�و�ز�قیا�ت د�و�و�ں ر�ا�تے آ�پ کے حق میں و�ا�ی د�ں گے�۔
سِ 

ْ
ن إِ

ْ
نِّ وَالا بِ

ْ
مَا مِنَ الح ُ ُ �ض

َّ
 سُك

َ
وَقِيل

�د�و�ر�ا�قو�ل یہ ے�د�و�و�ں ر�ا�تو�ں  �کے جن و�ا�س آ�پ کے حق میں و�ا�ی د�ں ۔
م  ُ يقان مِ�ضْ ُ فر  لَ

َ
د َ ْ  يَ�ش

ْ
ن

َٔ
رَادَ ا

َٔ
ا
َ
اتِ ف

َ
رُق

ُّ
ي الط ِ

ض
� 

ُ
قِف

َ
 ت

َ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ  المْ

َّ
ن

َٔ
 لِا

َ
وَقِيل

�سر�ا�قو�ل یہ ے�د�و�و�ں ر�ا�تو�ں  �کے فر�تے آ�پ کے حق میں و�ا�ی د�ں�۔
مَا   ِ مِ فِ�ي

َ
سْل إِ

ْ
ارِ شِعَارِ الا َ ْ �ض  لِاإِ

َ
وَقِيل

�و�ھا�قو�ل یہ ے�ا لا�ی عا�ر�کا�ا�ہا�ر�د�و�و�ں ر�ا�تو�ں میں و�ا�ے�۔

�������� َ ْ �ض
َٔ ْ
رِ وَيَوْمِ الا

ْ
فِط

ْ
 عَنْ صَوْمِ يَوْمِ ال

يِ
ْ َّ بُ ال�ض 1 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

2 نيل اوطار ������؍��

ا رَجَعَ يَوْمَ العِيدِ   ������ 
َ
 إِذ

َ
يق رِ

َّ
 الط

َ
ف

َ
ال

َ
بُ مَنْ خ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 3صحيح �ب
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رِ الل ِ
ْ
ارِ ذِک َ ْ �ض  لِاإِ

َ
  وَقِيل

ہیٰ کا�ا�ہا�ر�و�ا�ے و�یر�ہ�۔1 �ا�چو�ا�ں قو�ل  �یہ ے   �د�و�و�ں ر�ا�تو�ں میں ذ�کر�ال�

�نما�ز�ید�فو�ت و�ا�ے و:
�ا�گر�کسی کو�و�ہ ذ�ر�ا�بلا�ذ�ر�ید�کی نما�ز�ہ مل سکے ا�بیما�ر�ی کی و�ہ سے ید�ا�ہ ہ ا�سکے و�ا�سے د�و�ر�عت تنہا�ا�د�ا�کر�نی ا�یں�،�یز�ا�و�ں�،�د�ہا�ت 
�ا�و�ر�و�ھ میں ھی نما�ز ید پڑ�نی ا�یے�ا�و�ر�و�ر�یں ھی ا�سا�ی کر�ں ا�و�ر�و�ہ و�گ ھی و�گھر�و�ں ا�و�ر�د�ہا�و�ں و�یر�ہ میں و�ں ا�و�ر�ما�ت میں ہ 

مِ 
َ
سْل  الاإِ

َ
هْل

َٔ
 ا

�ضَ
ُ

ا عِيد
َ

�آ�یں�)�و�ہ ھی ا�سا�ی کر�ں�(�کیو�کہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم کا�فر�ا�ن ے هَذ
�ا�لا�م و�ا�و�!�یہ ما�ر�ی ید�ے

 
َ

ال
َ
،وَق هِْ ِ بِ�ي

ْ
ك

َ
وَت هْلِ الِْ�ِ 

َٔ
ا ةِ 

َ
صَل

َ
 ک

َّ
وَبَنِيهِ، وَصَل  ُ هْلَ

َٔ
ا مَعَ  َ ب

َ ض
اوِيَةِ � لزَّ  �بِ

َ
عُتْبَة ي  �بِ

َٔ
ا ضَ  ْ ا�بْ

ُ
ه

َ
مَالِكٍ مَوْلا ضُ  سُ �بْ

َ
ن
َٔ
ا مَرَ 

َٔ
وَا

 
َّ

صَل  
ُ

العِيد هُ 
َ
ات

َ
ف ا 

َ
اءٌ:إِذ

َ
عَط  

َ
ال

َ
وَق مَامُ،  الاإِ يَصْنَعُ  ا  َ َ

ك  ِ
ض ْ
عَتَ�ي

ْ
رَک  

َ
ون

ُّ
يُصَل العِيدِ،  ي  ِ

ض
�  

َ
تَمِعُون ْ ب

َ
�ي وَادِ  السَّ  

ُ
هْل

َٔ
:ا

ُ
رِمَة

ْ
عِك

ِ
ض ْ
عَتَ�ي

ْ
رَک

�ا�س t �بن ا�ک کے لا�م ا�بن ا�ی بہ ز�و�ا�یہ ا�ی ا�و�ں میں ر�تے تھے ا�یں آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے حکم د�ا�ھا�ہ و�ہ ا�نے گھر�و�ا�و�ں ا�و�ر�بچو�ں کو�جمع 
�کر�کے ہر�و�ا�و�ں کی طر�ح نما�ز�ید�پڑ�یں ا�و�ر�تکبیر�یں�،�عکر�ہ نے ہر�کے قر�ب و�و�ا�ر�میں آ�ا�د�و�و�ں کے لئے فر�ا�ا�ہ جس طر�ح ا�ا�م کر�ا�ے 
�یہ و�گ ھی ید�کے د�ن جمع و کر د�و ر�عت نما�ز�پڑ�یں�،�طائ نے کہا�ہ ا�گر�کسی کی ید�کی نما�ز�)�ما�ت�(�چھو�ٹ ا�ے و�د�و�ر�عت�)�تنہا(

�پڑ�ھ لے�۔2

�ید�کے ر�و�ز�جہا�د�ی کھیل ا�و�ر�ے و�د�ی سے ا�ک ا�عا�ر�کہنا:
رَقِ وَالِحرَابِ

َّ
لد  �بِ

ُ
ودَان عَبُ السُّ

ْ
 يَوْمَ عِيدٍ، يَل

َ
ن

َ
وَك

�ید�کے ر�و�ز�بی صلى الله عليه وسلم�کے سا�نے حبشہ کے کچھ و�گ مسجد�میں ڈ�ا�و�ں ا�و�ر�بر�یو�ں سے کھیلا کر�ے تھے�۔3
تِ 

َ
اوَل

َ
ق
َ
ا ت َ

يَانِ �بِ نِّ
َ
غ

ُ
صَارِ ت

ْ
ن
َٔ
يَتَانِ مِنْ جَوَارِي الا رٍ وَعِنْدِي جَارِ

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ل

َ
تْ:دَخ

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
x عَنْ عَائِش

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ي بَيْتِ رَسُولِ اللِ صَل ِ

ض
انِ �

َ
يْط

َّ
ُ الش مَزَامِ�ي

َٔ
رٍ: ا

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
،ف ِ

ض ْ
يَتَ�ي نِّ

َ
غ ُ

يْسَتَا �بِ
َ
تْ: وَل

َ
ال

َ
، ق

َ
صَارُ يَوْمَ بُعَاث

ْ
ن
َٔ
الا

�ضَ
ُ

ا عِيد
َ

ا وَهَذ
ً

وْمٍ عِيد
َ
ِ ق

ّ ُ
 لِك

َّ
رٍ، إِن

ْ
�بَ بَك

َٔ
:�يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ي يَوْمِ عِيدٍ،ق ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
َ وَذ وَسَلَّ

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �نے فر�ا�ا سید�ا ا�و�کر t �تشر�ف ا�ے و�میر�ے ا�س ا�صا�ر�کی د�و�لڑ�کیا�ں و�ہ ا�عا�ر�ا�ر�ی تھیں و�ا�صا�ر�)�ا�و�س 

1 فتح الباری ������؍��

ی  ض الك�ب رَى ،س�ض
ُ
ي البُيُوتِ وَالق ِ

ض
� 

َ
ن

َ
سَاءُ، وَمَنْ ك ِ

ّ
 الن

َ
لِك

َ
ذ

َ
، وَک ِ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
ي رَک ِ

ّ
 يُصَل

ُ
هُ العِيد

َ
ات

َ
ا ف

َ
بٌ إِذ ض �بَ اری العيد�ي ض 2 صحيح �ب

�������� �ت للب�ي

رَقِ يَوْمَ العِيدِ ������
َّ

بُ الِحرَابِ وَالد ض �بَ اری   کتاب العيد�ي ض 3 صحيح �ب
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�ا�و�ر�ز�ر�ج�(�نے بعا�ث کی نگ کے و�ع پر�کہے تھے�،�عا�شہ r �نے فر�ا�ا�ہ یہ ا�نے و�ا�یا�ں یں تھیں�،  �سید�ا�ا�و�کر�د�ق t �نے 
�فر�ا�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے گھر�میں یہ طا�ی ا�ے ا�و�ر�یہ ید�کا�د�ن ھا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ا�ے ا�و�کر�!�ر�قو�م کی ید�و�ی ے ا�و�ر�آ�ج 

�یہ ما�ر�ی ید�ے�۔1
عَبَانِ 

ْ
ل
َ
يَتَانِ ت سْنَادِ، وَفِيهِ: جَارِ إِ

ْ
ا الا

َ
ذ َ

امٍ، �بِ
َ

، عَنْ هِش
َ
ي مُعَاوِيَة �بِ

َٔ
يعًا عَنْ ا ِ يْبٍ، حبَ رَ

ُ
بُو ک

َٔ
، وَا َ

�ي ْ َ ضُ �ي َ �بْ
�ي ْ َ نَاهُ �ي

َ
ث

َّ
وَحَد

 ٍ
ّ

ف
ُ

بِد

�ا�ا�م مسلم �aنے کہا�ے ہ ہم سے ہی ر�و�ا�ت یحییٰ  �ا�و�ر�کر�ب د�و�و�ں نے ا�و�عا�و�یہ سے ا�س نے شا�م نے ا�ی ا�سنا�د�سے ر�و�ا�ت کیا�ے ہ 
�و�ہ د�و�لڑ�کیا�ں تھیں و�د�ف بجا�ر�ی تھیں �۔2

�ا�س ر�و�ا�ت سے و�گ ا�نے ا�نے ا�و�ر�و�قی کو�ا�ز�قر�ا�ر�د�تے ہیں�حا�ا�کہ د�ف آ�ہ و�قی یں بلکہ و�ی د�ف آ�ہ و�قی ے جس کے سا�ھ 
�نگر�و�بند�ے و�ے و�ں�،�نی ٹھپ ٹھپ کی آ�و�ا�ز�ی ہ و�چھن چھن کی آ�و�ا�ز�ں ھی ا�س میں ا�مل و�ں �،

 فِيهِ
َ

جِل
َ

 جَل
َ

ذِي لا
َّ
 وَهُوَال

ُ
ل كِرْ�بَ

ْ
يْضًا ال

َٔ
ُ ا  لَ

ُ
ال

َ
يُق

�حا�ظ ا�بن حجر�aنے و�ضا�ت سے لکھا�ے �کر�ا�ل )�لنی�(�ھی کہا�ا�ا�ے )�جس سے آ�ا�چھا�ا�ا�ا�ے�(�جس کے سا�ھ نگر�و�بند�ے 
�و�ے ہ و�ں�۔  

�ا�ی طر�ح طبل ھی حر�ا�م ے ۔
 

ُّ ُ
: وَك

َ
ال

َ
ق  

ُ
وبَة

ُ
ك

ْ
وَال  ، يِْ�ُ َ وَالمْ مْرُ،  ضَ مَ الحْ حُرِّ وْ 

َٔ
ا  ، يَّ

َ
مَ عَل اللَ حَرَّ  

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق  َّ ُ يْسِ،�ش

َ
ق
ْ
ال عَبْدِ   

َ
د

ْ
وَف  

َّ
ن

َٔ
ا اسٍ،  عَبَّ  ِ

ض عَنِ ا�بْ
ُ

بْل
َّ
: الط

َ
ال

َ
وبَةِ، ق

ُ
 عَنِ الك

َ
ة َ ضَ بَذِ�ي تُ عَلِيَّ �بْ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
: ف

ُ
يَان

ْ
 سُف

َ
ال

َ
مُسْكِرٍ حَرَامٌ،ق

�بد�ا�لہ �بن عبا�س w �سے�ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بد�ا�یس کے و�د�سے فر�ا�ا�ھر فر�ا�ا ہ شک ا�لہ تعا�یٰ �نے جھ پر حر�ا�م کر�د�ی 
�ے ا جھ پر حر�ا�م کر�د�ی ئی ے شر�ا�ب�، �و ا�و�ر ا�ا و�یر�ہ ا�و�ر فر�ا�ا ہ ر شہ آ�و�ر چیز حر�ا�م ے�، �یا�ن تے ہیں ہ میں نے علی بن بذ�مہ سے کو ہ 

�کے ا�ر�ے میں د�ر�ا�ت کیا و ا�ہو�ں نے کہا ہ طبل کو تے ہیں�۔3
ضَ  �ي قِنِّ

ْ
يِْ�َ وَال َ مْرَ وَالمْ ضَ يَّ الحْ

َ
مَ عَل ي حَرَّ ِ

ّ
 رَ�ب

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ,ا

َ
ِ عُبَادَة

ض ِ سَعْدِ �بْ
ض يْسِ �بْ

َ
عَنْ ق

 
َ
وبَة

ُ
ك

ْ
وَال

 �قیس بن سعد�tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میر�ے ر�ب نے میر�ے ا�و�پر�حر�ا�م ٹھیر�ا�ا�ے شر�ا�ب�،�و�ے�،�ا�نے بجا�نے 

ي اللعِبِ  ِ
ض

صَةِ �
ْ

خ بُ الرُّ ِ �بَ
ض �يْ

َ
عِيد

ْ
ةِ ال

َ
،صحيح مسل کِتَابُ صَل مِ ������

َ
سْل هْلِ الاإِ

َٔ
ِ لِا

ض �يْ
َ

ةِ العِيد بُ سُنَّ ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 1 صحيح �ب

عِيدِ��������
ْ
مِ ال �يَّ

َٔ
ي ا ِ

ض
 فِيهِ �

َ
 مَعْصِيَة

َ
ذِي لا

َّ
ال

عِيدِ��������
ْ
مِ ال �يَّ

َٔ
ي ا ِ

ض
 فِيهِ �

َ
 مَعْصِيَة

َ
ذِي لا

َّ
ي اللعِبِ ال ِ

ض
صَةِ �

ْ
خ بُ الرُّ ِ �بَ

ض �يْ
َ

عِيد
ْ
ةِ ال

َ
2 صحيح مسل کِتَابُ صَل

وْعِيَةِ��������
َٔ ْ
ي الا ِ

ض
بٌ � بَةِ �بَ ِ

ْ �ش
َٔ ْ
ض ابوداودکِتَاب الا 3 س�ض
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�و�ا�یو�ں ا�و�ر�کو�ہ�)�طبل�(�کو�۔1
�ا�ی طر�ح گھنٹی ا�و�ر�نگر�و�طا�ی سا�ز�ہیں�۔

انِ
َ
يْط

َّ
ُ الش رَسُ مَزَامِ�ي َ ب

ْ
:الح

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
،ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا گھنٹی طا�ن کا ا�ہ ے�۔2
 جَرَسٌ

َ
بٌ وَلا

ْ َ
ا ك َ  فِ�ي

ً
ة

َ
ق
ْ
 رُف

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ل َ صْحَبُ المْ

َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
،ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�فر�تے ا�س قا�لے کے ہمر�ا�ی یں و�ے جس میں تا�ا�و�ر�گھنٹی و�۔3
 �ا�و�ر�و�ہ عشقیہ عر�و�ا�عر�ی ھی یں ا�ر�ی تھیں�۔

تْ يومَ 
َ
ي قيل ِ

�ت
َّ
شعارَ ال

َٔ
شِدانِ الا

ْ
ن
ُ
ي ت

َٔ
 ا

َ
يانِ بغِناءِ بُعاث نِّ

َ
غ

ُ
يتان ت ا: وَعِنْدِي جارِ َ ْ َ اللُ عَ�ض ي ، رَ�ضِ

َ
ة

َ
ي حَدِيثِ عَائِش ِ

ض
وَ�

هلِ اللهْوِ واللعِبِ 
َٔ
ضَ ا ْ

 بَ�ي
َ

دِ الغِناء العروف ِ
ْ �تُ نصار، وَلَ

َٔ
ضَ الا ْ

تْ بَ�ي
َ
ن

َ
بُعاث، وَهُوَ حربٌ ك

يانِ �کے  نِّ
َ
غ

ُ
�سا�ن ا�عر�ب میں ے�ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rکی د�ث میں ے ہ میر�ے ا�س د�و�ا�ر�یہ بعا�ث کے عا�ر�ا�ی تھیں نی ت

�معنی ہیں ہ و�ہ عر�سنا�ی تھیں و�نگ بعا�ث کے د�ن کہے گئے تھے ا�و�ر�نگ بعا�ث ا�صا�ر�)�ا�و�س ا�و�ر�ز�ر�ج�(�کے ا�ین و�ی تھی �،�ا�س سے و�ہ 
�غنا�ر�ا�د�یں و�ا�ل ہو�و�عب کے ز�د�ک معر�و�ف ے�۔4

�ا�و�ر�عمد�ۃ ا�قا�ر�ی میں ے ہ و�ہ پیشہ و�ر�ا�نے و�ا�ی ہ تھیں�۔
يَات من  نِّ

َ
غ ُ ي بعادة المْ

ن تغ�ض ي: ليستا مِمَّ
َٔ
ي عِيَاض: ا ا�ضِ

َ
 الق

َ
ال

َ
 ها معروفتان بِهِ. وَق

َ
ما وَلا

َ
غناء عَادَة له

ْ
يْسَ ال

َ
ي: ل

َٔ
ا

ِ �سے ر�ا�د�یہ ے ہ غنا�ا�ن کی عا�د�ت ہ تھی ا�و�ر�ہ ی و�ہ ا�س 
ض ْ
يَتَ�ي نِّ

َ
غ ُ

يْسَتَا �بِ
َ
ذهُ صَنْعَة وکسبا�ہ وَل ض ن ا�تَّ  مِمَّ

َ
التشويق والهوى ۔۔۔ وَلا

�نسبت سے معر�و�ف تھیں �،�قا�ی یا�ضa �نے کہا ے ہ و�ہ د�و�و�ں ا�نے و�ا�یو�ں�کے طر�قہ پر�یں ا�ی تھیں�۔5
يًا نِّ

َ
ُ مُغ اعِلُ

َ
 يُسَمَّ ف

َ
صْبَ ۔۔۔وَلا عَرَبُ النَّ

ْ
يهِ ال سَمِّ

ُ
ذِي ت

َّ
ِ ال

ُّ �ض َ  ال�تَّ
َ

وْتِ وَعَل  الصَّ
ِ

ع
ْ
 رَف

َ
 عَل

ُ
ق

َ
ل
ْ
غِنَاءَ يُط

ْ
ال

ا�لبا�ر�ی میں ے�غنا�کا�ا�لا�ق بلند�آ�و�ا�ز�سے ر�م کے سا�ھ عر�پڑ�نے پر�و�ا�ے ا�سے عر�ب نصب تے ہیں مگر�و�ہ ا�سا�کر�نے و�ا�لے   �ا�و�ر�فتح 
�کو�)�نی( �ا�نے و�ا�ا�یں تے تھے ۔6

�ت ���������� ی للب�ي ض الك�ب 1 الس�ض

رِ��������
َ
ف ي السَّ ِ

ض
رَسِ � َ ب

ْ
بِ وَالح

ْ َ
ك

ْ
رَاهَةِ ال

َ
بُ ک ينَةِ �بَ بَاسِ وَالزِّ ِ

ّ
2 صحيح مسل کتاب الل

رِ��������
َ
ف ي السَّ ِ

ض
رَسِ � َ ب

ْ
بِ وَالح

ْ َ
ك

ْ
رَاهَةِ ال

َ
بُ ک ينَةِ  �بَ بَاسِ وَالزِّ ِ

ّ
3 صحيح مسل کتاب الل

4 لسان العرب ������؍����

5 عمدۃ القاری ������؍��

6 فتح الباری������؍��
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عِرَاقِ 
ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
 وَا

َ
ة

َ
بُو حَنِيف

َٔ
مَهُ ا  عَنْ مَالِكٍ وَحَرَّ

ٌ
َ رِوَايَة جَازِ وَهِي ِ

ْ
هْلِ الح

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
اعَة َ حَهُ حبَ �بَ

َٔ
ا
َ
غِنَاءِ، ف

ْ
ي ال ِ

ض
اءُ � َ عُلَ

ْ
 ال

َ
ف

َ
تَل

ْ
وَاخ

 
َ

رُون
َ

خ
ٓ ْ
جَابَ الا

َٔ
دِيثِ، وَا َ ا الحْ

َ
ذ َ

 �بِ
َ

ون
ُ

ز وِّ
َ حب ُ هَبِ مَالِكٍ،وَاحْتَجَّ المْ

ْ
ورُ مِنْ مَذ ُ ْ �ش َ رَاهَتُهُ وَهُوَ المْ

َ
 ک

ِ
ّ
افِعِي

َّ
هَبُ الش

ْ
وَمَذ

غِنَاءِ 
ْ
ال فِ 

َ
ل ضِ �بِ فِيهِ   

َ
ة

َ
سَد

ْ
مَف  

َ
لا ا  مِمَّ  

َ
لِك

َ
ذ وِ  ْ َ وَ�ض قِتَالِ 

ْ
ال ي  ِ

ض
� قِ 

ْ
ذ ِ

ْ
وَالح تْلِ 

َ
ق
ْ
وَال جَاعَةِ 

َّ
الش ي  ِ

ض
�  

َ
ن

َ
ك ا  َ َّ إِ�ض غِنَاءَ 

ْ
ال ا 

َ
هَذ  

َّ
ن

َٔ
�بِ

بِيحِ 
َ
ق
ْ
تِ وَال

َ
ال

َ
بَط

ْ
 ال

َ
هَا عَل

ُ
مِل ْ َ ِ وَ�ي

ّ َّ  ال�ش
َ

وسَ عَل
ُ
ف يجُ النُّ ِ

 مَا �يَ
َ

تَمِلِ عَل
ْ

ش ُ المْ

 �ا�ا�م و�و�ی�aنے فر�ا�ا�ا نے میں علمائ کا�ا�لا�ف ے�،  �ا�ل حجا�ز�کی ا�ک ما�ت ا�س کو با�ح تی ے ا�و�ر�ا�ا�م ا�کa �کی ا�ک ر�و�ا�ت 
�ھی ہی ے ا�و�ر�ا�ا�م ا�و�یفہ�aا�و�ر�ا�ل عر�ا�ق نے حر�ا�م کہا�ے ا�و�ر�ا�ا�م ا�عیa �کے ذ�ب میں مکر�و�ہ ے ا�و�ر�ا�ا�م ا�ک �aکا�ہی 
�ذ�ب ہو�ر�ے�، �ا�و�ر�جن و�و�ں نے با�ح کہا�ے ا�ن کی د�یل ہی د�ث ے�،�ا�و�ر�جن و�و�ں نے منع کیا�ے ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ے ہ یہ 

�ا�ا�جا�ت ا�و�ر�ہا�د�ر�ی ا�و�ر�ر�ا�ت بڑ�ا�نے و�ا�ا�ھا�ا�و�ر�ا�س میں کو�ی سد�ہ ہ ھا لا�ف ا�س ا�نے کے و�شر�ا�و�ر�ز�ا�کی ر�بت د�ا�نے و�ا�ا�ے�،
جُ  يِّ

َ ُ  �ي
َ

ا لا
َ

بَةِ وَهَذ
َ
ل
َ
غ

ْ
وَال هُورِ 

ُّ
جَاعَةِ وَالظ

َّ
لش رَةِ �بِ

َ
اخ

َ
ف ُ رْبِ وَالمْ َ عَارِ الحْ

ْ
ش

َٔ
ا ا هُوَ مِنْ  َ

ا �بِ َ
ُ

ه غِنَاؤُ  
َ

ن
َ

ا ك َ َّ ي إِ�ض ا�ضِ
َ
ق
ْ
ال  

َ
ال

َ
ق

تْ 
َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ ادِ، وَلَِ

َ
ش

ْ
ن إِ

ْ
لا وْتِ �بِ عُ الصَّ

ْ
ا هُوَ رَف َ َّ فِ فِيهِ ، وَإِ�ض

َ
تَل

ْ حض ُ غِنَاءِ المْ
ْ
 مِنَ ال

َ
لِك

َ
ا لِذ َ

ُ
ادُه

َ
ش

ْ
إِن  

َ
ٍ وَلا

ّ َ  �ش
َ

وَارِيَ عَل َ ب
ْ

الح

هْلِ 
َٔ
بِيبِ �بِ

ْ
ش

َّ
وَاحِشِ وَالت

َ
ف
ْ
ل يضِ �بِ عْرِ وَى وَالتَّ َ وِيقِ وَالْ

ْ
ش

َّ
يَاتِ مِنَ الت نِّ

َ
غ ُ نْ يتغ�ض بِعَادَةِ المْ يْسَتَا مِمَّ

َ
يْ ل

َٔ
ِ ا

ض ْ
يَتَ�ي نِّ

َ
غ ُ

يْسَتَا �بِ
َ
وَل

حْسَانِ  إِ  �بِ
َ

رَ وَعُرِف ِ
�تُ

ْ
نِ اش يْضًا مِمَّ

َٔ
يْسَتَا ا

َ
 الهوى والغزل کما قيل الغنا فيه الز�ض وَل

ُ
وسَ وَيَبْعَث

ُ
ف  النُّ

ُ
ك رِّ

َ ُ مَالِ وَمَا �ي َ ب
ْ

الح

سْبًاالغنا رقية 
َ
 وَک

ً
 صَنْعَة

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ذ

ضَ نِ ا�تَّ  مِمَّ
َ

مِنَ وَلا
َ

ك
ْ
 ال

ُ
کِنَ وَيَبْعَث ا  السَّ

ُ
ك رِّ

َ ُ  �ي
ٌ

ل َ ٌ وَعمَ سِ�ي
ْ
ك

َ
 وَت

ٌ
طِيط ْ ذِي فِيهِ �تَ

َّ
غِنَاءِ ال

ْ
ال

الز�ض

�ا�و�ر�قا�ی یا�ضa �نے کہا�ے ہ ا�ن لڑ�کیو�ں کا�ا�ا�ا�عا�ر�نگ ا�و�ر�فخر�جا�ت ا�و�ر�ظہو�ر�کا�بہ ھا�ا�و�ر�ا�س میں لڑ�کیو�ں کے فسا�د�کا�و�ہم ھی یں 
r ع�ا�شہ

�ی�ن
�ھا�ا�و�ر�یہ ا�ا�ا�س قسم میں ہ ھا�جس میں ا�لا�ف ے�،�ا�و�ر�یہ و�صر�ف عر�و�ں کا�ذ�ر�ا�بلند�آ�و�ا�ز�سے پڑ�نا�ھا �ا�و�ر�ا�ی لیے ا�م ا�موم�ن

�نے فر�ا�ا�ہ و�ہ کچھ ا�نے و�ا�یا�ں ہ تھیں ہ و�فحش کا�و�ق د�ا�ی ہیں ا�و�ر�و�ر�ش �،�با�ب ا�و�ر�و�ش و�ا�ی کو�ا�د�د�ا�ی ہیں ا�و�ر�ہ ا�ن کے ا�عا�ر�ا�سے 
�تھے جن سے شر�و�ر�پید�ا�و�ں ہ ا�ن کو�ز�ل تے ہیں�ہ ا�ن کے لیے یہ مثل ہو�ر�ے غنا�ز�ا�کا�تر�ے�ا�و�ر�ا�ن لڑ�کیو�ں کا�ا�ا�ا�سا�ہ ھا�جس میں 

�کر�ے ا�و�ر�ا�یں و�ں ا�و�ر�آ�و�ا�ز�و�ں کا�لا�ا�ا�و�ر�لفظو�ں کا�گھٹا�ا�بڑ�ا�ا
غِنَاءَ   

ُ
حَابَة تِ الصَّ

َ
دِ اسْتَجَاز

َ
وَق مُبَاحٌ  هُوَ   

ْ
بَل فِيهِ  فِ 

َ
تَل

ْ حض ُ غِنَاءِ المْ
ْ
ال مِنَ  هُوَ  يْسَ 

َ
وَل غِنَاءً  ادَ 

َ
ش

ْ
ن إِ

ْ
ي الا سَمِّ

ُ
ت عَرَبُ 

ْ
وَال

هُ  ِ
ّ ُ
ا ك

َ
ي هَذ ِ

ض
َ وَ� يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ةِ النَّ َ ْ �ض َ

وهُ �بِ
ُ
عَل

َ
اءَ وَف

َ
د ُ وا الحْ

ُ
جَاز

َٔ
ِ وَا

ُّ �ض َ ادِ وَال�تَّ
َ

ش
ْ
ن إِ

ْ
دُ الا رَّ َ ب

ُ
ذِي هُوَ م

َّ
عَرَبِ ال

ْ
ال

رَامٍ  َ
يْسَ �بِ

َ
ُ ل لُ

ْ
ا وَمِث

َ
ي مَعْنَاهُ وَهَذ ِ

ض
ا وَمَا �

َ
 هَذ

َ
ل

ْ
 مِث

ُ
حَة إِ�بَ

 aا�و�ر�عر�ب کا�قا�عد�ہ یہ ے ہ صر�ف عر�و�ں کے پڑ�نے کو�ا�ا�تے ہیں ا�غر�ض یہ ا�ا�و�ہ ر�گز�یں جس میں ا�لا�ف ے بلکہ یہ با�ح ے ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م�
�نے ا�س کو�ر�و�ا�ر�ھا�ے ہ یہ صر�ف عر�و�ں کا�پڑ�نا�ے جس میں سق کا�کو�ی مضمو�ن یں ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�ن ا�عا�ر�کا�و�ا�و�ٹو�ں کے چلا�نے کے لیے 
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�پڑ�ے ا�ے ہیں ا�ز�ر�ھا�ے ا�و�ر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے ر�و�بر�و�یہ ا�عا�ر�پڑ�ے گئے ا�غر�ض یہ سب با�ح ہیں حر�ا�م یں�۔1
�مگر�ھر�ھی و�گ ا�نے ا�و�ر�و�قی کو�ا�ز�قر�ا�ر�د�تے ہیں�،�ا�ہی و�و�ں�کے ا�ر�ے میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے فر�ا�ا

ضَّ مِنْ  َ و�ض
ُ
يَك

َ
:  ل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عَ النَّ : سَِ ي ِ
بَ�ض

َ
ذ

َ
،وَاللِ مَا ک عَرِيُّ

ْ
ش

َٔ ْ
بُو مَالِكٍ الا

َٔ
وْ ا

َٔ
بُو عَامِرٍ ا

َٔ
ي ا ِ

�ض
َ
ث

َّ
: حَد

َ
ال

َ
ق

َ
مْرَ وَالَمعَازِف ، وَالحضَ َ  الِحرَ وَالَحرِ�ي

َ
ون

ُّ
وَامٌ، يَسْتَحِل

ْ
ق
َٔ
ي ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
ا

�ا�و�ا�ک ا�عر�ی �tسے ر�و�ی ے�ا�و�ر و�ا�لہ و�ہ ھو�ٹ بیا�ن یں کر�ے ہ ا�ہو�ں نے بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو فر�ا�ے و�ے سنا ہ عنقر�ب میر�ی 
�ا�ت میں ا�سی قو�م پید�ا و�ی و ز�ا �، �ر�شم �، �شر�ا�ب ا�و�ر ا�و�ں کو حلا�ل سمجھے ی ۔2

�ا�س لیے ہمیں ا�ن غو�ا�ت سے د�و�ر�ر�نا�ا�یے�ا�تہ ا�س د�ث سے یہ معلو�م و�ا�ہ ا�گر�پڑ�نے و�ا�ی چھو�ی بچیا�ں و�ں �، �یز�ا�عا�ر�خلا�ف شر�عت 
�ہ و�ں ا�و�ر�ید�کا�و�ع و�و�ا�سے ا�عا�ر�پڑ�نے ا�سننے میں کو�ی حر�ج یں�۔

�نفلی ر�و�ز�ے :
�و�سے و�فر�ض ر�و�ز�ے ا�نی ا�یت ا�و�ر�ا�ا�د�ت و�ا�ر�و�و�ا�ب میں ا�نی نظیر�یں ر�تے مگر�ا�ن کے سا�ھ سا�ھ نفلی ر�و�ز�ے کی ھی بہت یلت ے 

�،�نفلی ر�و�ز�ے ا�سا�ن کے گنا�و�ں کا�فا�ر�ہ ا�و�ر�قر�ب ا�ہی و�یت و�تقو�یٰ �کے متقا�ی و�ے ہیں�،�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے فر�ض ر�و�ز�و�ں کے سا�ھ نفلی 

�ر�و�ز�و�ں کی ھی ا�ید�فر�ا�ی �،

 اللُ 
َ

د ي سَبِيلِ اللِ بَعَّ ِ
ض

: مَنْ صَامَ يَوْمًا �
ُ

ول
ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول :سَِ

َ
ال

َ
رِيِّ ق

ْ
د ضُ ي سَعِيدٍ الحْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا
ً
يف رِ

َ
ضَ خ ارِ سَبْعِ�ي هُ مِنَ النَّ َ وَ�بْ

�سے ا�و�ید�د�ر�ی �tسے ر�و�ی ے�میں نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�فر�ا�ے سنا�جس نے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ک د�ن کا�ر�و�ز�ہ ر�ھا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے 
�تر�سا�ل کی مسا�ت کے بر�ا�بر�جہنم کی آ�گ سے د�و�ر�کر�د�ے ا�۔3

�جس طر�ح فر�ض ر�و�ز�ے ا�ص ا�ا�م ا�و�ر�شر�ا�ط کے سا�ھ ر�ھے ا�ے ہیں و�ر�ب کر�م نے مقر�ر�کر�د�ئے ہیں ا�ی طر�ح نفلی ر�و�ز�ے کے ھی 

�شر�عت مطہر�ہ نے کچھ شر�ا�ط و�آ�د�ا�ب ا�و�ر�ا�ا�م مقر�ر�کیے ہیں�۔�و�ا�ل کے چھ ر�و�ز�ے ا�و�ر�ذ�و�ا�جہ کی و�ا�ر�خ کا�ر�و�ز�ہ ر�نا�مستحب ے ۔

�و�ا�ل کے چھ ر�و�ز�ے:
 َّ ُ  �ش

َ
:مَنْ صَامَ رَمَضَان

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هُ،ا

َ
ث

َّ
هُ حَد

َّ
ن
َٔ
َ اللُ عَنْهُ، ا ي صَارِيِّ رَ�ضِ

ْ
ن
َٔ ْ
وبَ الا يُّ

َٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

ح النووی عل مسل������؍�� 1 �ش

هِ�������� ِ اسِْ
�يْ
َ
يهِ بِغ مْرَ وَيُسَمِّ  الحضَ

ُّ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ يَسْتَحِل بَةِ �بَ ِ

ْ �ش
َٔ
اری کِتَابُ الا ض 2 صحيح �ب

ي سَبِيلِ اللِ �������� ، صحيح مسل  کتاب  ِ
ض

وْمِ � ضْلِ الصَّ
َ
بُ ف ِ  �بَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری کِتَابُ الحبِ ض 3 مصنف عبد الرزاق��������، صحيح �ب

��������  ٍ
ّ

وِيتِ حَق
ْ
ف
َ
 ت

َ
رٍ وَلا َ َ  صض

َ
هُ، بِل

ُ
نْ يُطِيق ي سَبِيلِ اللِ لِمَ ِ

ض
يَامِ � ضْلِ الصِّ

َ
بُ ف الصيام   �بَ
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هْرِ 
َّ

صِيَامِ الد
َ
 ک

َ
ن

َ
الٍ، ك وَّ

َ
ا مِنْ ش بَعَهُ سِتًّ

ْ
ت
َٔ
ا

�ا�و�ا�و�ب ا�صا�ر�ی t �سے ر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�و�آ�د�ی ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ر�ھے ھر�ا�س کے بعد�و�ا�ل کے چھ ر�و�ز�ے 
�ر�ھے و�یہ عمل سا�ر�ا�سا�ل کے ر�و�ز�و�ں کی ا�ند�و�ا ۔1

 �ا�ن ر�و�ز�و�ں کو�سا�ر�ا�سا�ل کے ر�و�ز�و�ں کی ا�ند�ا�س لئے کہا�یا�ے ہ کیو�کہ ا�ک کی کا�د�ہ د�س گنا�و�ا�ے ہذ�ا�ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے د�س ا�ہ کے  

�بر�ا�بر�و�ے ا�و�ر�چھ و�ا�ل کے د�و�ا�ہ کے بر�ا�بر�و�ے�،

مٍ  �يَّ
َٔ
 ا

َ
ة :مَنْ صَامَ سِتَّ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
،عَنْ رَسُولِ اللِ صَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الل

َ
، مَوْل

َ
ن وْ�بَ

َ
عَنْ ث

ا  الَِ
َ
مْث

َٔ
ُ ا ْ ُ عَ�ش لَ

َ
سَنَةِ ف َ لحْ نَةِ، مَنْ جَاءَ �بِ امَ السَّ َ  �تَ

َ
ن

َ
رِ ك

ْ
فِط

ْ
 ال

َ
بَعْد

�سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م و�ا�ن t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�جس نے ید�ا�طر�کے�بعد چھ ر�و�ز�ے ر�ھے 
�و�یہ پو�ر�ے سا�ل کے ر�و�ز�و�ں کی طر�ح و�ں گے کیو�کہ جس نے ا�ک کی کی ا�س کے لئے ا�س کی مثل د�س گنا�ا�ر�و�ا�۔2

�و�ا�ل کے ر�و�ز�ے ا�تد�ا�ء �میں�،�د�ر�یا�ن میں ا�آ�ر میں ے د�ر�ے ا�ا�لگ ا�لگ ر�طر�ح ا�ز�ا�و�ر�د�ر�ت ہیں کیو�کہ و�ا�ل کے ر�و�ز�و�ں کی ر�یب 

�کی شر�ط یں ے�۔

 �و�م عر�ہ کا�ر�و�ز�ہ :
 �نی و�ذ�و�ا�جہ کا�ر�و�ز�ہ ۔

مَامَهُ، 
َٔ
 ا

ٌ
ُ سَنَة فِرَ لَ

ُ
 غ

َ
ة
َ
:مَنْ صَامَ يَوْمَ عَرَف

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
عْتُ رَسُول :سَِ

َ
ال

َ
عْمَانِ، ق ِ النُّ

ض  �بْ
َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

هُ
َ

 بَعْد
ٌ
وَسَنَة

  �ا�و�تا�د�ہ بن نعما�ن �tسے ر�و�ی ے�میں نے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�ا�د�فر�ا�ے و�ے سنا�ے�و�کو�ی عر�ہ کے د�ن کا ر�و�ز�ہ ر�ھے ا�س کے 
�ا�ک سا�ل آ�گے ا�و�ر�ا�ک گز�تہ ا�و�ر آ�ند�ہ سا�ل کے گنا�ہ عا�ف و�ا�یں گے�۔3

�عا�و�ر�ہ کا�ر�و�ز�ہ :
َ
اضِيَة َ  المْ

َ
نَة رُ السَّ ِ

ّ
ف

َ
:يُك

َ
ال

َ
ق
َ
ورَاءَ؟ف

ُ
 عَنْ صَوْمِ يَوْمِ عَاش

َ
:وَسُئِل

َ
ال

َ
َ اللُ عَنْهُ ق ي صَارِيِّ رَ�ضِ

ْ
ن
َٔ ْ
 الا

َ
تَادَة

َ
ي ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

د�ر�ا�ت  میں  ا�ر�ے  کے  ر�و�ز�ے  حر�م�(�کے  عا�و�ر�ا�)�د�س  و�م  سے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�سو�ل  نے  میں  ے  ر�و�ی  �tسے  ا�صا�ر�ی  �ا�و�تا�د�ہ 

�������� َ
بَاعًا لِرَمَضَان

ْ
الٍ إِت وَّ

َ
مٍ مِنْ ش �يَّ

َٔ
ةِ ا بُ اسْتِحْبَابِ صَوْمِ سِتَّ 1 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

م من شوال �������� ب صيام سنۃ ا�ي ض ماجہ کتاب الصيام �ب ض ا�ب 2 س�ض

 ِ
ّ ُ

مٍ مِنْ ك �يَّ
َٔ
ةِ ا

َ
ث

َ
ل

َ
بُ اسْتِحْبَابِ صِيَامِ ث ، صحيح مسل کتاب الصيام �بَ �������� ةَ َ

بُ صِيَامِ يَوْمِ عَرَف يَامِ �بَ ض ماجہ کِتَابُ الصِّ ض ا�ب 3 س�ض

مِيسِ�������� ضَ ِ وَالحْ
ض ْ
نَ�ي

ْ
ورَاءَ وَالِاث

ُ
 وَعَاش

َ
ة

َ
رٍ وَصَوْمِ يَوْمِ عَرَف ْ َ سش
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�کیا�؟�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا ا�ک گز�تہ سا�ل کے گنا�ہ ٹا�د�تا�ے�۔1

�سو�و�ا�ر�ا�و�ر�عر�ا�ت کا�ر�و�ز�ہ :
 ِ

ض ْ
نَ�ي

ْ
ى صِيَامَ الِاث  يَتَحَرَّ

َ
ن

َ
تْ: ك

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 عَنْ صِيَامِ رَسُولِ اللِ صَل

َ
ة

َ
 عَائِش

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
ازِ، ا

َ
غ

ْ
ِ ال

ض  �بْ
َ
بِيعَة عَنْ رَ

مِيسِ ضَ وَالحْ

�ر�عہ بن ا�غا�ز�aسے ر�و�ی ے �میں نے ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ r �سے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ر�و�ز�و�ں کے ا�ر�ے میں د�ر�ا�ت کیا�، 
�ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�بی کر�م صلى الله عليه وسلم سو�و�ا�ر ا�و�ر عر�ا�ت کو�ر�و�ز�ہ ر�نے کی کو�ش کر�ے تھے�۔2

ِ وَيَوْمَ 
ض ْ
نَ�ي

ْ
 يَصُومُ يَوْمَ الِاث

َ
ن

َ
ك

َ
، ف ُ بِ مَالٍ لَ

َ
ل
َ
ي ط ِ

ض
رَى �

ُ
ق
ْ
 وَادِي ال

َ
 إِل

َ
سَامَة

ُٔ
 مَعَ ا

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
هُ ان

َّ
ن
َٔ
يْدٍ، ا

َ
ِ ز

ض  �بْ
َ
سَامَة

ُٔ
 ا

َ
عَنْ مَوْل

 اللُ 
َّ

َّ اللِ صَل
ي �بِ

َ
 ن

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف ٌ بِ�ي

َ
 ک

ٌ
يْخ

َ
تَ ش

ْ
ن
َٔ
مِيسِ، وَا ضَ ِ وَيَوْمَ الحْ

ض ْ
نَ�ي

ْ
صُومُ يَوْمَ الِاث

َ
هُ: لَِ ت

َ
ُ مَوْلا  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
مِيسِ، ف ضَ الحْ

 ِ
ض ْ
نَ�ي

ْ
 يَوْمَ الِاث

ُ
عْرَض

ُ
عِبَادِ ت

ْ
 ال

َ
ال َ

ْ
عم

َٔ
 ا

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
 عَنْ ذ

َ
مِيسِ، وَسُئِل ضَ ِ وَيَوْمَ الحْ

ض ْ
نَ�ي

ْ
 يَصُومُ يَوْمَ الِاث

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

مِيسِ  ضَ وَيَوْمَ الحْ

 �ا�سا�ہ بن ز�د �tکے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م سے ر�و�ی ے�میں�ا�سا�ہt �کے سا�ھ ا�ن کا ا�ل لا�ش کر�ے و�ے و�ا�د�ی قر�ی تک یا�س )�میں 

�نے د�ھا ہ( �و�ہ پیر ا�و�ر عر�ا�ت کا ر�و�ز�ہ ر�تے ہیں و میں نے ا�ن سے پو�چھا ہ آ�پ ا�ن د�و�ں میں ر�و�ز�ہ کیو�ں ر�تے ہیں حا�ا�کہ آ�پ و�ڑ�ے 

�ہیں�؟ �ا�ہو�ں نے کہا ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے پیر ا�و�ر عر�ا�ت کا ر�و�ز�ہ ر�نے کے متعلق د�ر�ا�ت کیا و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا پیر ا�و�ر عر�ا�ت 
�کے د�ن بند�و�ں کے ا�ما�ل ا�لہ تعا�یٰ �کے حضو�ر پیش کئے ا�ے ہیں�۔3

�ا�ا�م بیض کے ر�و�ز�ے:
 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �فر�ا�ے ہیں بی کر�م صلى الله عليه وسلم�سفر�و�حضر�میں کسی ھی حا�ت میں ا�ا�م بیض نی ا�د�کی تیر�ہ�،�و�د�ہ ا�و�ر�پند�ر�ہ ا�ر�خ کو�ر�و�ز�ہ 

�یں چھو�ڑ�ے تھے�۔

 ،
َ
ة َ ْ  عَ�ش

َ
ث

َ
ل

َ
بِيضَ ث

ْ
صُومَ ال

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
 ا

مُرُ�ضَ
ْٔ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:   ك

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
، عَنْ ا

ِ
ّ يْسِي

َ
ق
ْ
 ال

َ
حَان

ْ
ِ مِل

ض عَنْ ا�بْ

هْرِ
َّ

ةِ الد
َ
يْئ َ  هُنَّ كَ

َ
ال

َ
 ، وَق

َ
ة َ ْ سَ عَ�ش ْ ، وَحضَ

َ
ة َ ْ بَعَ عَ�ش رْ

َٔ
وَا

 �ملحا�ن قیس t �سے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ہم سے فر�ا�ا�کر�ے تھے ہ ا�ا�م بیض نی تیر�ہ �،�و�د�ہ ا�و�ر�پند�ر�ہ ا�ر�خ کے ر�و�ز�ے ر�ھا�کر�ں�، 

مِيسِ�������� ضَ ِ وَالحْ
ض ْ
نَ�ي

ْ
ورَاءَ وَالِاث

ُ
 وَعَاش

َ
ة

َ
رٍ وَصَوْمِ يَوْمِ عَرَف ْ َ ِ سش

ّ ُ
مٍ مِنْ ك �يَّ

َٔ
ةِ ا

َ
ث

َ
ل

َ
بُ اسْتِحْبَابِ صِيَامِ ث 1 صحيح مسل کتاب الصيام �بَ

مِيسِ�������� ضَ ِ وَالحْ
ض ْ
نَ�ي

ْ
بُ صِيَامِ يَوْمِ الِاث ض ماجہ کتاب الصيام �بَ ض ا�ب 2 س�ض

مِيسِ��������،مسنداحد����������          ضَ ِ وَالحْ
ض ْ
نَ�ي

ْ
ي صَوْمِ الِاث ِ

ض
بٌ � ض ابوداودکتاب الصيام �بَ 3 س�ض



������ ��

�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا یہ ہمیشہ کے ر�و�ز�و�ں کی ا�ند�ہیں�۔1

�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س کی تصد�ق ا�نی تا�ب میں ا�ز�ل فر�ا�ی
الِهَا ۔۔2

َ
مْث

َ
ہٗ عَشُْ ا

َ
ل

َ
ةِ ف

َ
سََن

ْ
ءَ بِل

ۗ
 مَْ جَا

�ر�مہ: �و�ا�لہ کے حضو�ر�کی لے کر�آ�ے�ا�ا�س کے لیے د�س گنا�ا�ر�ے�۔
�تیر�ہ �،�و�د�ہ ا�و�ر�پند�ر�ہ ا�ر�خ کے ا�ا�م کو�ا�ا�م بیض )�ید�ر�ا�و�ں کے د�ن�(�ا�س لحا�ظ سے کہا�ا�ا�ے ہ ا�ن ر�ا�و�ں میں ا�د�تقر�باً�سا�ر�ی ر�ا�ت 
�کتا�ے �،�ا�ن د�و�ں کے ر�و�ز�و�ں میں فا�و�ل یہ ے ہ جس طر�ح ا�ن ر�ا�و�ں کا�ا�د�یر�ا�ا�ا�لے سے د�ا�و�ا�و�ا�ے ا�سے ی ا�لہ عز�و�ل ر�و�ز�ے 

�د�ا�ر�کی یا�ہ کا�ر�و�ں کو�ید�ی ا�و�ر�چمک سے د�ل د�ے ا�ا�و�ر�بی صلى الله عليه وسلم کا�یہ حکم ر�یب و�شو�ق کے معنیٰ �میں ے�۔

 �ا�ہ ذ�و�ا�جہ کے ر�و�ز�ے:
�ذ�و�ا�جہ کے پہلے شر�ہ کے ر�و�ز�ے ر�نا�مستحب ہیں ۔

 اللِ مِنْ هَذِهِ 
َ

حَبُّ إِل
َٔ
ا ا َ الُِ فِ�ي  الصَّ

ُ
عَمَل

ْ
مٍ ال �يَّ

َٔ
:مَا مِنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ض عَنْ ا�بْ

 
ٌ

 رَجُل
َّ

ي سَبِيلِ اللِ، إِلا ِ
ض

هَادُ � بِ
ْ

 الح
َ

: وَلا
َ

ال
َ
ي سَبِيلِ اللِ؟ق ِ

ض
هَادُ � بِ

ْ
 الح

َ
 اللِ، وَلا

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
ِ ، ق

ْ عَ�ش
ْ
مَ ال �يَّ

َٔ
ي ا ِ

مِ يَعْ�ض �يَّ
َٔ ْ
الا

ءٍ ْ ي
َ  بِسش

َ
لِك

َ
جِعْ مِنْ ذ ْ ْ �يَ لَ

َ
، ف سِهِ وَمَالِِ

ْ
رَجَ بِنَف

َ
خ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ذ�و�ا�جہ کے د�س د�و�ں سے بڑ�ھ کر�کو�ی د�ن یں جس کا�نیک عمل ا�لہ تعا�یٰ �کو�ز�ا�د�ہ 
�محبو�ب و�ں�،�و�و�ں نے کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�جہا�د�ی سبیل ا�لہ ھی یں�؟�فر�ا�ا�جہا�د�ی سبیل ا�لہ ھی یں مگر�یہ ہ کو�ی شخص ا�نی ا�ن 

�ا�ل کے سا�ھ جہا�د�میں چلا�ا�ے ا�و�ر�ھر�د�و�و�ں میں کچھ و�ا�س ہ آ�ے نی شہید�و�ا�ے�۔ 3
�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کی سنت طیبہ یہ تھی ہ ید�ا�ن عر�ا�ت میں و�م عر�ہ کا�ر�و�ز�ہ ہ ر�تے تھے�۔

بٍ 
َ
ل ِ يْهِ �بِ

َ
تْ إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
،ف

َ
ة
َ
َ يَوْمَ عَرَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ ي صِيَامِ النَّ ِ

ض
وا �

ُّ
ك

َ
اسَ ش  النَّ

َّ
ن

َٔ
ا:ا َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
عَنْ مَيْمُون

َ
رُون

ُ
اسُ يَنْظ بَ مِنْهُ، وَالنَّ ِ

َ �ش
َ
ي الَموْقِفِ ف ِ

ض
� 

ٌ
وَهُوَ وَاقِف

�ا�م ا�مو�ین میمو�ہ r �نے فر�ا�ا عر�ہ کے د�ن کچھ و�و�ں کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ر�و�ز�ے کے متعلق شک و�ا�،�ا�س لئے ا�ہو�ں نے آ�پ کی 
�د�ت میں د�و�د�ھ بھیجا�،�آ�پ ا�س و�ت عر�ا�ت میں و�قو�ف فر�ا�تھے �،�آ�پ نے و�ہ د�و�د�ھ پی یا�ا�و�ر�سب و�گ د�کھ ر�ے تھے�۔4

رٍ�������� ْ َ ِ سش
ّ ُ

ثِ مِنْ ك
َ

ل
َّ
ي صَوْمِ الث ِ

ض
بٌ � ض ابو داودکتاب الصوم  �بَ 1 س�ض

2۔الانعام ������

�������� ِ
ْ عَ�ش

ْ
ي صَوْمِ ال ِ

ض
ض ابوداودکتاب الصيامبَابٌ � 3 س�ض

اتٍ يَوْمَ 
َ
حَاجِّ بِعَرَف

ْ
رِ لِل

ْ
فِط

ْ
بُ اسْتِحْبَابِ ال ، صحيح مسل کتاب الصيام �بَ �������� َ

ة
َ
بُ صَوْمِ يَوْمِ عَرَف اری کتاب الصيام �بَ ض 4 صحيح �ب

�������� َ
ة

َ
عَرَف



��������

َ عَنْ صَوْمِ يَوْمِ  َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
نَا،ا

َ
ث

َّ
د َ َ ي بَيْتِهِ �ض ِ

ض
� ،

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
 ا

َ
ا عِنْد نَّ

ُ
: ک

َ
ال

َ
، ق

ُ
رِمَة

ْ
نَا عِك

َ
ث

َّ
حَد

 
َ
ة
َ
 بِعَرَف

َ
ة
َ
عَرَف

�عکر�ہ تے ہیں میں�ا�و�ر�ر�ہ �tکے سا�ھ ا�ن کے گھر�پر�ھا�ا�ہو�ں نے بیا�ن کیا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے منع فر�ا�ا�ے ہ عر�ہ کے ر�و�ز�عر�ا�ت 
�میں ر�و�ز�ہ ر�ھا�ا�ے�۔1

:ضعيف ي
لبا�ض

ٔ
حك الا

 �و�سے و�یہ ا�لہ کی ر�مت و�ی ہ بند�و�ں میں سے جسے ا�ئے ا�و�ر�جہا�ں سے ا�ئے جنتو�ں میں د�ا�ل کر�ے مگر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�و�ز�ہ د�ا�ر�و�ں�کے 
�سا�ھ عا�لہ ی ا�کل علیحد�ہ ر�ھا�ے �،�قیا�ت کے د�ن ر�و�ز�ہ د�ا�ر�و�ں کے لئے مخصو�ص د�ر�و�ا�ز�ہ و�ا�جس سے و�ہ جنت میں د�ا�ل و�ں گے ۔ 

مِنْهُ   
ُ

ل
ُ

خ
ْ

يَد  ،
ُ

ن �يَّ الرَّ  ُ لَ  
ُ

ال
َ
يُق �بً  �بَ ةِ  نَّ َ ي الحب ِ

ض
� 

َّ
إِن  :

َ
ال

َ
ق  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ النَّ عَنِ  عَنْهُ،   ُ اللَّ  َ ي لٍ رَ�ضِ سَْ عَنْ 

ا 
َ
إِذ

َ
، ف ْ هُ ُ �يْ

َ
 غ

ٌ
حَد

َٔ
 مِنْهُ ا

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
 لا

َ
ومُون

ُ
يَق

َ
؟ ف

َ
ون ُ ِ ا�ئ ضَ الصَّ �يْ

َٔ
: ا

ُ
ال

َ
،  يُق ْ هُ ُ �يْ

َ
 غ

ٌ
حَد

َٔ
 مِنْهُ ا

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
 يَوْمَ القِيَامَةِ، لا

َ
ون ُ ِ ا�ئ الصَّ

ٌ
حَد

َٔ
 مِنْهُ ا

ْ
ل

ُ
خ

ْ
ْ يَد لَ

َ
 ف

َ
لِق

ْ
غ

ُٔ
وا ا

ُ
ل

َ
دَخ

 �ہل بن سعد t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د فر�ا�ا�جنت میں ا�ک د�ر�و�ا�ز�ہ ے جسے ر�ا�ن تے ہیں �،�ا�س سے قیا�ت کے د�ن 
)�ا�ص�(�ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�لے ی  �د�ا�ل و�ں گے �،�ا�ن کے لا�و�ہ کو�ی ا�و�ر�د�ا�ل یں و�ا�،�کہا ا�ے ا�ہ ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�لے کہا�ں ہیں �؟  �ھر�و�ہ 
�ا�س د�ر�و�ا�ز�ے سے د�ا�ل و�ں گے ا�و�ر�ب ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�و�ں میں آ�ر�ی د�ا�ل و�ا�ے ا�و�و�ہ د�ر�و�ا�ز�ہ بند�کر�د�ا�ا�ے ا ا�و�ر ھر کو�ی ا�س 

�د�ر�و�ا�ز�ہ سے د�ا�ل یں و�ا�۔2

�عا�و�ر�ہ کا�ر�و�ز�ہ:
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ةِ، وَك اهِلِيَّ َ ي الحب ِ

ض
� 

ٌ
رَيْش

ُ
صُومُهُ ق

َ
ورَاءَ ت

ُ
 يَوْمُ عَاش

َ
ن

َ
تْ:ك

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة

َ
 عَائِش

َّ
ن

َٔ
ا

اءَ صَامَهُ، وَمَنْ 
َ

نْ ش َ َ ورَاءَ، �ض
ُ

 يَوْمَ عَاش
َ

ك َ  �تَ
ُ

 رَمَضَان
َ

رِض
ُ
ا ف َّ لَ

َ
مَرَ بِصِيَامِهِ، ف

َٔ
 صَامَهُ، وَا

َ
دِمَ الَمدِينَة

َ
ا ق َّ لَ

َ
َ يَصُومُهُ، ف وَسَلَّ

هُ
َ
ک َ اءَ �تَ

َ
ش

 �ا�م ا�مو�ین عا�شہ د�قہ �rسے ر�و�ی ے�قر�ش ز�ا�ہ ا�یت میں عا�و�ر�ہ کے د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے تھے ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ھی ر�و�ز�ہ ر�تے 
�تھے ب مد�نہ منو�ر�ہ آ�ے و و�ہا�ں و�د ا�س کا ر�و�ز�ہ ر�ھا ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو ھی ر�و�ز�ہ ر�نے کا حکم د�ا�،�ب ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے فر�ض و�ے�، �و 

�عا�و�ر�ہ کے د�ن ر�و�ز�ہ ر�نا چھو�ڑ د�ا جس کی و�ا�ش و�ی ا�س د�ن ر�و�ز�ہ ر�تا ا�و�ر جس کی و�ا�ش ہ و�ی ا�س د�ن ر�و�ز�ہ ہ ر�تا�۔3

�������� َ
ة

َ
 بِعَرَف

َ
ة

َ
ي صَوْمِ يَوْمِ عَرَف ِ

ض
بٌ � ض ابوداودکتاب الصيام �بَ 1 س�ض

يَامِ�������� ضْلِ الصِّ
َ
بُ ف يَامِ �بَ ضَ �������� ،صحيح مسل  کِتَاب الصِّ �ي ِ ِ ا�ئ  لِلصَّ

ُ
ن �يَّ بٌ الرَّ اری کتاب الصيام �بَ ض 2 صحيح  �ب

ورَاءَ��������، 
ُ

ي صَوْمِ يَوْمِ عَاش ِ
ض

بٌ � وْمِ �بَ ض ابوداودکِتَاب الصَّ ورَاءَ��������،س�ض
ُ

بُ صِيَامِ يَوْمِ عَاش اری کتاب الصيام �بَ ض 3 صحيح �ب

مسنداحد����������
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يَوْمَ  صُومُ 
َ
ت ودَ  ُ َ ال�ي ى 

َٔ
رَا

َ
ف  

َ
الَمدِينَة  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
صَل  ُّ

ي �بِ النَّ دِمَ 
َ
ق  :

َ
ال

َ
ق مَا،  ُ ْ عَ�ض  ُ اللَّ  َ ي رَ�ضِ اسٍ  عَبَّ  ِ

ض ا�بْ عَنِ    x
 

�ضَ
َٔ
ا
َ
:ف

َ
ال

َ
صَامَهُ مُوسَ، ق

َ
، ف هِْ وِّ

ُ
 مِنْ عَد

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ

َّ اللُ بَ�ض ب
َ ض

ا يَوْمٌ �
َ

ا يَوْمٌ صَالٌِ هَذ
َ

وا: هَذ
ُ
ال

َ
ا؟ ق

َ
:مَا هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
ورَاءَ، ف

ُ
عَاش

مَرَ بِصِيَامِهِ
َٔ
صَامَهُ، وَا

َ
ْ ، ف وسَ مِنْكُ ُ

 �بِ
ُّ

حَق
َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ے�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ہجر�ت فر�ا�کر�مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف ا�ے و�آ�پ نے یہو�د�و�ں کو�عا�و�ر�ہ کے 
�د�ن ر�و�ز�ہ ر�تے و�ے ا�ا�و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن سے فر�ا�ا�ہ ا�س د�ن )�ر�و�ز�ہ ر�نے ( �کی کیا و�ہ ے �؟�و�و�ہ کہنے لگے ہ یہ و�ہ عظیم د�ن 
�ے ہ جس میں ا�لہ تعا�یٰ �نے و�یٰ  u �ا�و�ر�ا�ن کی قو�م کو�جا�ت طا�فر�ا�ی ا�و�ر فر�و�ن ا�و�ر�ا�س کی قو�م کو�ر�ق فر�ا�ا�نا�چہ و�یٰ  u �نے شکر�ا�نے 
�کا�ر�و�ز�ہ ر�ھا�،�ا�س لئے ہم ھی ر�و�ز�ہ ر�تے ہیں�،�و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ہ ہم ز�ا�د�ہ حقد�ا�ر�ہیں ا�و�ر تم سے ز�ا�د�ہ و�یٰ  �uکے قر�ب 

�ہیں�،�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے�ر�و�ز�ہ  �ر�ھا�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ر�نے کا�حکم فر�ا�ا�۔ 1
صْبَحَ 

َٔ
صَارِ:مَنْ ا

ْ
ن
َٔ
رَى الا

ُ
 ق

َ
ورَاءَ إِل

ُ
 عَاش

َ
اة

َ
د

َ
َ غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

رْسَل
َٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
ذٍ، ق تِ مُعَوِّ

ْ
 بِن

ِ
ع بَيِّ

x  عَنِ الرُّ
 
َ
عْبَة

ُّ
مُ الل ُ  لَ

ُ
عَل ْ ب

َ ض
نَا، وَ�

َ
مُ صِبْيَان صَوِّ

ُ
، وَن

ُ
صُومُهُ بَعْد

َ
ا ن نَّ

ُ
ك

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
، ق ليَصُْ

َ
ا، ف ً ِ صْبَحَ صَا�ئ

َٔ
 يَوْمِهِ وَمَنْ ا

َ
ة َّ بَقِيَّ يُ�تِ

ْ
ل
َ
طِرًا، ف

ْ
مُف

ارِ
َ
ط

ْ
ف  الاإِ

َ
 عِنْد

َ
ون

ُ
 حَ�تَّ يَك

َ
اك

َ
يْنَاهُ ذ

َ
عْط

َٔ
عَامِ ا

َّ
 الط

َ
ْ عَل

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
ا بَك

َ
إِذ

َ
نِ، ف مِنَ العِْ

�ر�یع بنت عو�ذ�بن عفر�ا�ء t �فر�ا�ی ہیں�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے عا�و�ر�ہ کی صبح کو�ا�صا�ر�کی ا�ن بستیو�ں کی طر�ف و�مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�ر�د�گر�د�تھیں 
�یلہ ا�لم کے ا�ک آ�د�ی کو و�و�ں میں ا�لا�ن کر�د�نے کے لئے ر�و�ا�ہ کیا�ہ جس آ�د�ی نے صبح ر�و�ز�ہ ر�ھا�و�و�ہ ا�نے ر�و�ز�ے کو�پو�ر�ا کر لے ا�و�ر�جس 
�نے صبح کو�ا�طا�ر�کر�یا�و�)�ر�و�ز�ہ ہ ر�ھا�و�(�و�ا�سے ا�ئے ہ ا�ی د�ن ر�و�ز�ہ پو�ر�ا�کر�لے�)�کچھ ھا�ے ہ پیئے( �فر�ا�ی ہیں�ا�س کے بعد�ہم�)�ا�س 
�د�ن کا�(�ر�و�ز�ہ ر�تے تھے ا�و�ر�ہم ا�نے چھو�ے بچو�ں کو�ھی ر�و�ز�ہ ر�کھو�ا�ے تھے ا�و�ر�ہم ا�یں مسجد�کی طر�ف لے ا�ے ا�و�ر�ہم ا�ن کے لئے ر�و�ی کی 
�ڑ�ا�بنا�ے�،�ا�و�ر�ب ا�ن بچو�ں میں سے کو�ی ھا�نے کی و�ہ سے ر�و�ا و�ہم ا�یں و�ہ ڑ�ا�د�ے د�تے ا�ہ و�ہ ا�طا�ر�ی تک ا�ن کے سا�ھ کھیلتے 

�ر�ہیں�،�ا�س طر�ح و�ہ کھیل میں لگ کر�ر�و�ز�ہ بھو�ل ا�ے ہا�ں تک ہ ا�ن کا�ر�و�ز�ہ پو�ر�ا�و�ا�ا ۔2
�ر�و�ز�و�ں کی ا�تنی یلت د�کھ کر�حا�ہ کر�ا�م �yکے لا�و�ہ حا�بیا�ت g �کو�ھی ر�و�ز�و�ں کا�بہت و�ق و�ذ�ہ ھا�۔

ادَةِ،  َ َّ ل�ش  اللِ، ادْعُ اللَ لِي �بِ
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
ق
َ
يْتُهُ ف

َ
ت
َٔ
ا
َ
 ف

ً
زْوَة

َ
َ غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َٔ
ا

َ
ش

ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
 ق

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

يْتُهُ 
َ
ت
َٔ
ا
َ
نِيًا، ف

َ زْوًا �ش
َ
َ غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َٔ
ا

َ
ش

ْ
ن
َٔ
َّ ا ُ : �ش

َ
ال

َ
نِمْنَا، ق

َ
نَا وَغ سَلِْ

َ
: ف

َ
ال

َ
مْهُمْ،ق نِّ

َ
هُمْ وَغ ْ ِ

ّ
:اللهُمَّ سَل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

زْوًا 
َ
 غ

َٔ
ا

َ
ش

ْ
ن
َٔ
َّ ا ُ : �ش

َ
ال

َ
نِمْنَا، ق

َ
نَا وَغ ْ سَلَّ

َ
: ف

َ
ال

َ
مْهُمْ، ق نِّ

َ
هُمْ وَغ ْ ِ

ّ
: اللهُمَّ سَل

َ
ال

َ
ق
َ
ادَةِ. ف َ َّ ل�ش  اللِ، ادْعُ اللَ لِي �بِ

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ ودِ النَّ ُ َ يَانِ ال�ي
ْ
بُ إِت ورَاءَ��������،وکتاب مناقب الانصار  �بَ

ُ
بُ صِيَامِ يَوْمِ عَاش وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 1صحيح �ب

ورَاءَ�������� 
ُ

بُ صَوْمِ يَوْمِ عَاش ،صحيح مسل کتاب الصيام �بَ �������� 
َ
دِمَ الَمدِينَة

َ
ضَ ق ، حِ�ي َ وَسَلَّ

،صحيح مسل کتاب  کوع �������� ض ا ورَاءَ عن سلہ �ب
ُ

بُ صِيَامِ يَوْمِ عَاش بْيَانِ ��������،و�بَ بُ صَوْمِ الصِّ اری کتاب الصوم �بَ ض 2صحيح �ب

 يَوْمِهِ  ��������،�������� 
َ
ة  بَقِيَّ

َّ
ف

ُ
يَك

ْ
ل
َ
ورَاءَ ف

ُ
ي عَاش ِ

ض
� 

َ َ
ك

َٔ
بُ مَنْ ا الصيام  �بَ



��������

 
َ

عَوْت
َ

د
َ
ادَةِ، ف َ َّ ل�ش عُوَ اللَ لِي �بِ

ْ
د

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
تُك

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
ي هَذِهِ ف ِ

�ت  مَرَّ
َ

بْل
َ
ِ ق

ض ْ
�ي
َ
ت  مَرَّ

َ
يْتُك

َ
ت
َٔ
ي ا ِ

ّ  اللِ، إِ�ض
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
ق
َ
يْتُهُ ف

َ
ت
َٔ
ا
َ
ا، ف

ً
لِث

َ �ش

 :
َ

ال
َ
مْهُمْ . ق نِّ

َ
هُمْ وَغ ْ ِ

ّ
:اللهُمَّ سَل

َ
ال

َ
ق
َ
ادَةِ. ف َ َّ ل�ش ادْعُ اللَ لِي �بِ

َ
 اللِ، ف

َ
نِمْنَا. �يَ رَسُول

َ
نَا وَغ سَلِْ

َ
مَنَا ف نِّ

َ
نَا وَيُغ َ ِ

ّ
يُسَل  

ْ
ن

َٔ
اللَ ا

نِمْنَا
َ
نَا وَغ سَلِْ

َ
ف

�ا�و ا�ا�ہt �سے ر�و�ی ے �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ک لشکر ر�یب د�ا )�جس میں میں ھی ھا( �میں بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر و�ا ا�و�ر 
�عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �میر�ے حق میں ا�لہ سے شہا�د�ت کی د�عا�ء �کر د�ئے�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے یہ د�عا�ء �کی ہ ا�ے ا�لہ ! �ا�یں 
�لا�ت ر�ھ ا�و�ر ا�ل غنیمت طا�ء �فر�ا�،�نا�چہ ہم ا�ل غنیمت کے سا�ھ صحیح سا�م و�ا�س آ�گئے�،)�د�و ا�ر�ہ لشکر ر�یب د�ا و میں ھر�حا�ر�د�ت 
�و�ا�ا�و�ر عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �میر�ے حق میں ا�لہ سے شہا�د�ت کی د�عا�ء �کر د�ئے ، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے یہ د�عا�ء �کی ہ ا�ے ا�لہ ! 
�ا�یں لا�ت ر�ھ ا�و�ر ا�ل غنیمت طا�ء �فر�ا�،�نا�چہ ہم ا�ل غنیمت کے سا�ھ صحیح سا�م و�ا�س آ�گئے�،�سر�ی ر�بہ ب لشکر ر�یب د�ا و میں نے 
�حا�ر د�ت و کر عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �میں ا�س سے پہلے ھی د�و ر�بہ آ�پ کے ا�س آ�کا و�ں �، �میں نے آ�پ سے یہ د�ر�و�ا�ت 
�کی تھی ہ ا�لہ سے میر�ے حق میں شہا�د�ت کی د�عا�ء �کر د�ئے کن آ�پ نے لا�تی ا�و�ر غنیمت کی د�عا�ء �کی ا�و�ر ہم ا�ل غنیمت لے کر صحیح سا�م 
�و�ا�س آ�گئے لہٰذ�ا ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �ا�ب و میر�ے لیے شہا�د�ت کی د�عا فر�ا د�ں کن بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ھر لا�تی ا�و�ر غنیمت کی د�عا�ء 

�کی ا�و�ر ہم ا�ل غنیمت لے کر صحیح سا�م و�ا�س آ�گئے�،
هُ 

ُ
ت
َٔ
 امْرَا

َ
 وَلا

َ
مَامَة

ُٔ
بُو ا

َٔ
َ ا

ي ِ
ا رُ�ئ َ َ : �ض

َ
ال

َ
،  ق ُ  لَ

َ
ل

ْ
 مِث

َ
هُ لا

َّ
إِن

َ
وْمِ ف لصَّ  �بِ

َ
يْك

َ
:عَل

َ
ال

َ
ي بِعَمَلٍ، ق ِ

 اللِ، مُرْ�ض
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
ق
َ
يْتُهُ ف

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ  �ش

تٌ 
ْ
بِث

َ
ل
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

ٌ
زِل

مْ �ضَ ِ  �بِ
َ

ل ضَ َ  �ض
ٌ

ْ ضَيْف
ُ

اه َ  اعْ�تَ
َ

ارِ قِيل َ َّ ل�ض  �بِ
ٌ

ان
َ

ي دَارِهِْ دُخ ِ
ض

� َ
ي ِ
ا رُ�ئ

َ
 إِذ

َ
ن

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
امًا.  ق  صُيَّ

َّ
ادِمُهُ إِلا

َ
 خ

َ
وَلا

 
َ

نَا فِيهِ �يَ رَسُول
َ
 اللُ ل

َ
رَك  �بَ

ْ
د

َ
 ق

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
ا
َ
يَامِ ف لصِّ نَا �بِ

َ
مَرْت

َٔ
 اللِ، ا

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
يْتُهُ ف

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ اءَ اللُ، �ش

َ
 مَا ش

َ
لِك

َ
بِذ

ً
ة

َ
طِيئ

َ
ا خ َ

 �بِ
َ

 عَنْك
َّ

، وَحَط
ً
ا دَرَجَة َ

 �بِ
َ

ك
َ
عَ اللُ ل

َ
 رَف

َّ
 إِلا

ً
ة

َ
د ْ ب

َ
�  ِ

َّ
 لِل

َ
سْجُد

َ
نْ ت

َ
 ل

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ْ ا :اعْلَ

َ
ال

َ
رَ ق

َ
خ

ٓ
ي بِعَمَلٍ ا ِ

رْ�ض ُ َ اللِ، �ض

�ا�س کے بعد میں بی کر�مصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر و�ا ا�و�ر عر�ض کیا ہ مجھے کسی عمل کا حکم د�ئے ہ ا�لہ مجھے ا�س سے فع د�ے�، �بی کر�م صلى الله عليه وسلم 
�نے فر�ا�ا ا�نے ا�و�پر ر�و�ز�ے کو ا�ز�م کر و�ا�ہ تم ر�و�ز�ے کی حا�ت میں لو�نا�چہ آ�پ �uکے فر�ا�ن کے بمو�ب ا�ہو�ں نے متصل ر�و�ز�ے ر�نے 
�کو�ا�ز�م کر�یا�،�ا�ن کے سا�ھ ا�ن کی ا�د�ہ ا�و�ر�ی ی نے ھی ا�س عمل صا�ح میں شر�ت کی ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ا�ن کے گھر�کی ا�یا�ز�ی لا�ت بن یا�،�ا�گر�کسی د�ن 
�ا�ن کے گھر�میں د�و�ا�ں ا�تا�و�و�گ سمجھ ا�ے ہ آ�ج ا�ا�ہ t �کے گھر�میں کو�ی ما�ن آ�ا�ے و�ر�ہ ا�س گھر�میں د�ن کا�ھا�ا�کیو�کر�ک تا�ھا�، 
�ا�ا�ہt �تے ہیں ہ ا�ک عر�ہ تک میں ا�س پر عمل کر�ا ر�ہا�ب تک ا�لہ کو ظو�ر و�ا ھر میں ا�ر�ا�ہ ر�سا�ت میں حا�ر و�ا ا�و�ر عر�ض کیا ا�ے ا�لہ 
�کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �آ�پ نے مجھے ر�و�ز�ہ ر�نے کا حکم د�ا ھا مجھے ا�ید ے ہ ا�لہ نے ہمیں ا�س کی بر�یں طا�ء �فر�ا�ی ہیں ا�ب مجھے کو�ی ا�و�ر عمل بتا 
�د�ئے�، �بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�س ا�ت پر�یقین ر�کھو ہ ا�گر تم ا�لہ کے لئے ا�ک جد�ہ کر�و گے و ا�لہ ا�س کی بر�ت سے تمہا�ر�ا ا�ک د�ر�ہ بلند کر 

�د�ے ا ا�و�ر ا�ک گنا�ہ عا�ف کر د�ے ا�۔1

1 مسند احد ����������
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�حا�بیا�ت g �ہ صر�ف ا�نی طر�ف سے بلکہ ا�نے ر�د�و�ں کی ا�ب سے ھی ر�و�ز�ے ر�تی تھیں�،
تْ 

َ
ي مَات مّیِ

ُٔ
 ا

َّ
 اللِ إِن

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

ٌ
: جَاءَ رَجُل

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

صضَ
ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
 ا

ُّ
حَق

َٔ
ضُ اللِ ا �يْ

َ
د

َ
: ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
:  ن

َ
ال

َ
ا؟ ق َ ْ ضِيهِ عَ�ض

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف
َٔ
رٍ، ا ْ َ ا صَوْمُ سش َ ْ �ي

َ
وَعَل

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر�و�ا�ا�و�ر�عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میر�ی ا�ں 
�کا�ا�قا�ل و�یا�ا�و�ر�ا�س کے ذ�ے ا�ک مہینے کے ر�و�ز�ے ا�ی ر�ہ گئے ہیں کیا�میں ا�ن کی طر�ف سے ضا�ر�ھ تا�و�ں�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ 

�ہا�ں ر�و�ر�،�ا�لہ تعا�یٰ �کا�قر�ض ا�س ا�ت کا�ز�ا�د�ہ مستحق ے ہ ا�سے ا�د�ا�کر�د�ا�ا�ے�۔1
رٍ

ْ
ذ

َ
ا صَوْمُ ن َ ْ �ي

َ
تْ وَعَل

َ
ي مَات مّیِ

ُٔ
 ا

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  لِلنَّ

ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي اسٍ رَ�ضِ ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ا�ک حا�یہ r �نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کی میر�ی ا�ں کا�ا�قا�ل و�یا�ے ا�و�ر�ا�س پر�ذ�ر�کا�ا�ک 
�ر�و�ز�ہ و�ا�ب ھا�۔2

َ يَوْمًا َ  عَ�ش
َ
سَة ْ َ ا صَوْمُ حض َ ْ �ي

َ
ي وَعَل مّیِ

ُٔ
تْ ا

َ
: مَات َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  لِلنَّ

ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
ال

َ
اسٍ:ق ِ عَبَّ

ض عَنْ ا�بْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ے�ا�ک حا�یہ r �نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کی میر�ی ا�ں کا�ا�قا�ل و�یا�ے ا�و�ر�ا�س پر�پند�ر�ہ د�ن 
�کے ر�و�ز�ے و�ا�ب تھے�کیا�میں ا�ن کو پو�ر�ا کر�د�و�ں آ�پ  صلى الله عليه وسلم�نے ا�یں ا�ا�ز�ت طا فر�ا�ی�۔3

ا  َ ْ ضِيهِ عَ�ض
ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف
َٔ
رٍ ا ْ َ ا صَوْمُ سش َ مِّ

ُٔ
 ا

َ
 عَل

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
تْ: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

ْ
، جَاءَت

ً
ة
َٔ
 امْرَا

َّ
ن

َٔ
اسٍ،ا ِ عَبَّ

ض عَنِ ا�بْ

صضَ
ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
 ا

ُّ
حَق

َٔ
ضُ اللِ ا �يْ

َ
د

َ
:ف

َ
ال

َ
عَمْ،ق

َ
تْ: ن

َ
ال

َ
اضِيَتَهُ؟ق

َ
نْتِ ق

ُ
ک

َٔ
ضٌ ا كِ دَ�يْ مِّ

ُٔ
 ا

َ
 عَل

َ
ن

َ
وْ ك

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

کا�ا�قا�ل و�یا�ے  ا�ں  ا�و�ر�ا�س نے عر�ض کی میر�ی  آ�ی  ا�س  ا�لہصلى الله عليه وسلم کے  ر�سو�ل  و�ر�ت  ر�و�ی ے�ا�ک  �wسے  �بد�ا�لہ بن عبا�س 
قر�ض  پر  و�ا�د�ہ  فر�ا�ا�ا�گر�تیر�ی  نے  صلى الله عليه وسلم  و�ں�،�آ�پ  ضا�کر�تی  سے  طر�ف  کی  ا�س  تھے�کیا�میں  و�ا�ب  ر�و�ز�ے  کے  ا�ہ  پر�ا�ک  �ا�و�ر�ا�س 

�و�ا�و�کیا�و�ا�سے�ا�د�ا�کر�ی �؟�ا�س نے عر�ض کی ہ ہا�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �کا�قر�ہ ز�ا�د�ہ ا�ہم ے ہ ا�سے ا�د�ا�کیا�ا�ے�۔4
�حا�بیا�ت �gے د�ر�ے ر�و�ز�ہ ر�تی تھیں جس کی و�ہ سے ا�ن کے ا�و�د�و�ں کو�تکلیف و�ی تھی�،�نا�چہ ا�ک و�ا�عہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی 

�د�ت میں پیش کیا�یا�۔

يَامِ عَنِ  ضَاءِ الصِّ
َ
بُ ق يَامِ �بَ ،صحيح مسل کِتَاب الصِّ يْهِ صَوْمٌ ��������

َ
 وَعَل

َ
بُ مَنْ مَات وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 1 صحيح �ب

تِ��������،مسنداحد��������   يِّ
َ المْ

يْهِ صَوْمٌ��������  
َ
 وَعَل

َ
بُ مَنْ مَات وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 2صحيح �ب

يْهِ صَوْمٌ ��������  
َ
 وَعَل

َ
بُ مَنْ مَات وْمِ �بَ اری کِتَابُ الصَّ ض 3صحيح �ب

،صحيح مسل کتاب الصيام  هُ  �������� يْهِ صِيَامٌ صَامَ عَنْهُ وَلِيُّ
َ
 وَعَل

َ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ مَات ورِ �بَ

ُ
ذ انِ وَالنُّ َ �يْ

َٔ ْ
ض ابوداودکِتَاب الا 4س�ض

تِ��������  يِّ
َ يَامِ عَنِ المْ ضَاءِ الصِّ

َ
بُ ق �بَ



��������

ي  وْحبِ
َ

 ز
َّ

، إِن ِ
َّ

 الل
َ

تْ: �يَ رَسُول
َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف

َ
نُ عِنْد ْ َ ، وَ�ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

ٌ
ة
َٔ
: جَاءَتِ امْرَا

َ
ال

َ
ي سَعِيدٍ ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

ال
َ
مْسُ، ق

َّ
عَ الش

ُ
ل
ْ
ط

َ
جْرِ حَ�تَّ ت

َ
ف
ْ
 ال

َ
ة

َ
ي صَل ِ

ّ
 يُصَل

َ
تُ، وَلا ا ُ�ْ

َ
ي إِذ ِ

رُ�ض ِ
ّ
ط

َ
يْتُ، وَيُف

َّ
ا صَل

َ
ي إِذ ِ

بُ�ض ِ
ْ لِ، يَ�ض

َّ
عَط ُ ضَ المْ  �بْ

َ
وَان

ْ
صَف

 
ْ

د
َ
ِ وَق

ض ْ
�ي
َ
 بِسُورَت

ُٔ
رَا

ْ
ق
َ
ا ت َ َّ إِ�ض

َ
يْتُ، ف

َّ
ا صَل

َ
ي إِذ ِ

بُ�ض ِ
ْ ا يَ�ض َ وْلُ

َ
ا ق مَّ

َٔ
، ا ِ

َّ
 الل

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
تْ، ف

َ
ال

َ
ا ق َّ

َ
ُ عم لَ

َٔ
سَا

َ
: ف

َ
ال

َ
هُ، ق

َ
 عِنْد

ُ
وَان

ْ
وَصَف

 ، ابٌّ
َ

 ش
ٌ

 رَجُل
�ضَ
َٔ
تَصُومُ، وَا

َ
 ف

ُ
لِق

َ
نْط

َ
ا ت َ َّ إِ�ض

َ
، ف ي ِ

رُ�ض ِ
ّ
ط

َ
ا: يُف َ وْلُ

َ
ا ق مَّ

َٔ
اسَ، وَا تِ النَّ

َ
ف

َ
ك

َ
 ل

ً
ة

َ
 وَاحِد

ً
تْ سُورَة

َ
ن

َ
وْ ك

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
ا، ق َ يْ�تُ َ َ �ض

ي  ِ
ّ

صَل
ُٔ
 ا

َ
ي لا ِ

ّ ا: إِ�ض َ وْلُ
َ
ا ق مَّ

َٔ
ا، وَا َ وْ�بِ

َ
نِ ز

ْ
ذ إِ  �بِ

َّ
 إِلا

ٌ
ة
َٔ
صُومُ امْرَا

َ
 ت

َ
َ يَوْمَئِذٍ:لا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ُ

صْ�بِ
َٔ
 ا

َ
ل

َ
ف

تَ 
ْ

ظ
َ
يْق

َ
ا اسْت

َ
إِذ

َ
:ف

َ
ال

َ
مْسُ، ق

َّ
عَ الش

ُ
ل
ْ
ط

َ
 حَ�تَّ ت

ُ
يْقِظ

َ
سْت

َ
دُ ن

َ
ك

َ
 ن

َ
، لا

َ
اك

َ
نَا ذ

َ
 ل

َ
 عُرِف

ْ
د

َ
 بَيْتٍ ق

ُ
هْل

َٔ
 ا

إِ�ضَّ
َ
مْسُ، ف

َّ
عَ الش

ُ
ل
ْ
ط

َ
حَ�تَّ ت

ِ
ّ

صَل
َ
ف

 �ا�و�ید�tبیا�ن کر�ے ہیں�ا�ک ا�و�ن بی کر�م صلى الله عليه وسلم کی د�ت میں حا�ر�و�ی جبکہ ہم ھی آ�پ کے ا�س ی تھے �،�ا�س نے کہا�ا�ے ا�لہ 
�کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میر�ا�و�ر�صفو�ا�ن بن معطل ب میں نما�ز پڑ�تی و�ں و�مجھے ا�ر�ا�ے ا�و�ر�ب ر�و�ز�ہ ر�تی و�ں و�تڑ�و�ا�د�تا�ے ا�و�ر�و�د�جر�کی 
�نما�ز�سو�ر�ج ڑ�ے پڑ�تا�ے�،�صفو�ا�ن ھی و�ہیں تھے �،�نا�چہ آ�پ نے ا�ن سے و�کچھ و�ر�ت نے کہا�ھا�ا�س کے ا�ر�ے میں پو�چھا�و�ا�ہو�ں نے 
�کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�س کا�یہ کہنا�ہ ب میں نما�ز�پڑ�تی و�ں و�یہ ا�ر�ا�ے �،�یہ د�ر�ا�ل د�و�د�و�سو�ر�یں پڑ�تی ے ا�و�ر�میں نے ا�س 
�کو�ا�س )�بی�(�قر�ا�ت سے ر�و�کا�ے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�گر�ا�ک سو�ر�ت کی قر�ا�ت و�و�ھی و�و�ں کو�کا�ی ے�،�ا�و�ر�ا�س کا�یہ کہنا�ہ یہ میر�ا 
�ر�و�ز�ہ تڑ�و�ا�د�تا�ے و�ا�س کی حا�ت یہ ے ہ یہ ر�و�ز�ے ی ر�ھے ا�ی ے ا�و�ر�میں و�ا�ن آ�د�ی و�ں صبر�یں کر�تا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے 
�ا�س ر�و�ز�فر�ا�ا�کو�ی و�ر�ت ا�نے و�ر کی ا�ا�ز�ت کے بغیر�ر�و�ز�ہ ہ ر�ھے�، �ا�و�ر�ا�س کا�یہ کہنا�ہ میں سو�ر�ج ڑ�ے نما�ز�پڑ�تا�و�ں و�حقیقت یہ ے 
�ہ ما�ر�ا�گھر�ا�ا�ا�س ا�ت میں معر�و�ف ے ا�و�ر�ہم و�گ سو�ر�ج لنے سے پہلے ا�ھ ی یں سکتے�،�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ب ا�ا�کر�و�و�نما�ز�پڑ 

�ھ یا�کر�و�۔1
مِيِ(

َٔ
�ا�لہ ر�ب ا�عز�ت سے د�عا�ے ہ و�ہ ہمیں فر�ض ر�و�ز�و�ں کے سا�ھ نفلی ر�و�ز�ے ھی ر�نے کی و�یق طا فر�ا�ے )ا

�ز�و�ہ قر�قر�ۃ ا�کد�ر�)�بنی یم�(
 
َ
غ

َ
بَل

َ
تُومٍ،ف

ْ
مِّ مَك

ُٔ
ضَ ا وْ ا�بْ

َٔ
، ا ارِيَّ

َ
غِف

ْ
 ال

َ
ة

َ
ط

ُ
ضَ عُرْف دِينَةِ سِبَاعَ �بْ َ  المْ

َ
 عَل

َ
، وَاسْتَعْمَل ٍ

�يْ
َ
 وَسُل

َ
ان

َ
ف
َ
ط

َ
عًا مِنْ غ ْ ا حبَ َ

 �بِ
ّ

ن
َٔ
هُ ا

َ
غ

َ
هُ بَل

ّ
ن
َٔ
ا

ا
ً

يْد
َ
 ک

َ
ق

ْ
ْ يَل دِينَةِ وَلَ َ  المْ

َ
َّ رَجَعَ إل ُ يَالٍ �ش

َ
 ل

َ
ث

َ
ل

َ
يْهِ ث

َ
امَ عَل

َ
ق
َٔ
ا
َ
رُ،  ف

ْ
د

ُ
ك

ْ
: ال ُ  لَ

ُ
ال

َ
مَاءً مِنْ مِيَاهِهِمْ، يُق

�ا�ہ و�ا�ل کے شر�و�ع میں ا�ز�و�ہ د�ر�کے سا�ت د�ن بعد�ا�پند�ر�ہ حر�م تین ہجر�ی کو آ�پ کو�خبر�لی ہ یلہ بنی یم ا�و�ر�فا�ن ا�ک ھا�ر�ی جمعیت کے 
�سا�ھ مسلما�و�ں سے نگ کے لئے تیا�ر و�ر�ے ہیں�،�ا�س ا�ما�ع کی ا�لا�ع ا�کر آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے مد�نہ منو�ر�ہ میں با�ع بن عر�طہ فا�ر�ی t �ا�ا�بن 
�ا�م مکتو�م r )�عمر�و�بن قیس بن ز�ا�د�ہ( �کو�ا�نا�قا�م مقا�م مقر�ر فر�ا�ا ا�و�ر�سید�ا علی t �بن ا�ی طا�ب کو�ید�علم طا فر�ا کر بنفس نفیس د�و�سو�حا�ہ 

ض حبان ��������،مستدرک  ، مسند احد ����������،صحيح ا�ب ا �������� َ وْ�بِ
َ

نِ ز
ْ
ِ إِذ

�يْ
َ
صُومُ بِغ

َ
ةِ ت

َٔ
رْا َ بُ المْ ض ابوداودکتاب الصيام �بَ 1 س�ض

کم �������� حا



��������

�کر�ا�م �yکے سا�ھ ا�ن کی طر�ف ر�و�ج فر�ا�ا�،�ب آ�پ چشمہ کد�ر�پر�پہنچے و�معلو�م و�ا�ہ یہ و�گ آ�پ صلى الله عليه وسلم کے ر�و�ج کی خبر�ا�کر�پہلے ی 
�منتشر�و�کے ہیں�، �سب د�تو�ر�آ�پ نے تین ر�و�ز�و�ہا�ں قیا�م فر�ا�ا�ا�و�ر�بغیر�کسی مقا�لے کے پند�ر�ہ د�ن بعد و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف لے آ�ے 

�۔1
 رِعَاءً 

َ
وَجَد

َ
وَادِي، ف

ْ
نِ ال

ْ
ي بَط ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
هُمْ رَسُول اللِ صَل

َ
بَل

ْ
وَادِي، وَاسْتَق

ْ
 ال

َ
عْل

َٔ
ي ا ِ

ض
ابِهِ � َ صحْ

َٔ
رًا مِنْ ا

َ
ف
َ
 ن

َ
رْسَل

َٔ
وَا

اسُ  ، وَالنَّ ٌّ
بعِي ا يَوْمُ رَ

َ
مْسٍ، وَهَذ

ورِدُ لِضَ
ُٔ
ا ا َ َّ مْ، إِ�ض ِ َ لِي �بِ : لا عِلْ

َ
ال

َ
ق
َ
اسِ؟ ف ُ عَنِ النَّ لَ

َٔ
سَا

َ
: يَسَارٌ، ف ُ  لَ

ُ
ال

َ
لمٌ يُق

ُ
مْ غ ُ ْ مِ�ض

 
َ

رَ بِهِ إِل
َ

د َ ْ ا�ض
َ
عَمِ، ف لنَّ رَ �بِ

َ
ف

َ
 ظ

ْ
د

َ
َ وَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ف َ�َ

ْ
ان

َ
، ف ِ

َ �ض
َ
غ

ْ
ي ال ِ

ض
نُ عزابٌ � ْ َ يَاهِ، وَ�ض ِ

ْ
ي ال ِ

ض
عُوا �

َ
ف
َ
ارْت

ٍ سئة بَعِ�ي مْيَالٍ مِنَ الدينة، وكنت النعم حض
َٔ
ةِ ا

َ
لث

َ
 ث

َ
هُمْ بِ�ار عَل َ ِ نَا�ئ

َ
سَمُوا غ

َ
ت
ْ
دِينَة، وَاق َ المْ

�بعض ر�و�ا�ت میں ے�ا�س چشمہ سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن و�و�ں کے تعا�ب میں ا�ک ر�ا�ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم بطن و�ا�د�ی 
�میں ٹھیر�ے ر�ے،�و�ہ و گ غنیمت میں ا�چ سو�سے ز�ا�د�ا�و�ٹ ا�و�ر�ا�ک سا�ر�ا�ی لا�م پکڑ�کر لے آ�ا�جس کو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے بعد�میں آ�ز�ا�د 

�فر�ا�د�ا�ا�و�ر�ا�چ سو ا�و�ٹو�ں ا�و�ر�د�و�ر�ے ا�و�ر�و�ں کو�مد�نہ سے تین میل کے ا�صلہ پر�مقا�م صر�ا�ر�میں جا�د�ن میں سیم فر�ا�د�ا�۔2

�ا�ی عفک یہو�د�ی کا�قتل
 

َ
 عَل

ُ
رّض َ ُ  �ي

َ
ن

َ
. و ك ود�ي  سَنَةٍ. وكن �ي

َ
ة

َ
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د
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ُ
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ْ
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َ
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ٌ
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 صَائِف
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َ
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ن

َ
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ً
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َ
ل
َ
ط

َ
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َ
ل مَْ

َٔ
ا
َ
هُ. ف

َ
 دُون
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َٔ
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َٔ
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َ
�بَ عَف

َٔ
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َ
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ْ
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َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا

 ، وْلِِ
َ
 ق

َ
ْ عَل

ُ
نْ ه سٌ مِمّ

�ضَ
ُٔ
يْهِ ا

َ
ابَ إل

َ
ث
َ
وّ اللِ.ف

ُ
فِرَاشِ. وَصَاحَ عَد

ْ
ي ال ِ

ض
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ّ
ش

َ
بِدِهِ حَ�تّ خ

َ
 ک

َ
 عَل

َ
وَضَعَ السّيْف

َ
 ف

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
. ف ٍ

�يْ َ عمُ

وهُ. ُ �بَ
َ
ُ وَق لَ ِ

ض ْ وهُ مَ�ض
ُ
ل

َ
دْخ

َٔ
ا
َ
ف

�یلہ بنی و�ف بن عمر�و کا�ا�ک و�ڑ�ا�ا�وعفک و�ذ�باً�یہو�د�ی ھا�و�ا�ک سو�یس بر�س کا�ھا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�لا�م کا�سخت د�من ھا�ا�و�ر�ہمیشہ 
�د�و�ر�و�ں کو�ا�نے ا�عا�ر ا�و�ر گفتگو�کے ذ�ر�عہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے خلا�ف ا�عا�ل د�ا�ا�کر�ا�ھا�، �ا�س کی ا�لا�م د�نی میں ا�ہا�پسند�ی ا�و�ر فتنہ ا�یز�و�ں 
�کے ا�ث سا�م بن عمیر�نے و�بکثر�ت ر�و�نے و�ا�و�ں میں سے تھے ا�و�ر�ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک تھے نے کہا�جھ پر�یہ ذ�ر�ے ہ ا�و�میں عفک کو�قتل 
�کر�و�ں ا�ا�ا�س کے لئے ر�ا�و�ں ا�،�و�ہ ہر�ے و�ے ا�س کی غفلت کے ا�ظا�ر�میں تھے�،�گر�ی کی ا�ک ر�ا�ت کو�ا�وعفک ید�ا�ن میں سو�ا�،�سا�م 
�بن عمیر �tکو�ا�س کا�علم و�یا�و�ہ سا�نے آ�ے ا�و�ر�تلو�ا�ر�ا�س کے سینے پر�ر�ھ کر�ا�س ز�و�ر�سے د�ا�ی ہ نہ چیر�ی و�ی ا�س کے بستر�میں گھس ئی 

������؍��،مغازی واقدی������؍�� �ش
ٓ
ض ہشام ����؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 1 ا�ب

ة خ�ي العباد ������؍��، مغازی واقدی������؍��،امتاع الاسماع ������؍�� ي س�ي
ض

������؍��،سبل الهدى والرشاد، � �ش
ٓ
2 عيون الا
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�،�ا�لہ کا�و�ہ د�من و�ہ ز�و�ر�سے چلا�ا�ا�و�ر�ا�س کے ا�نے و�ا�لے د�و�ڑ�ے چلے آ�ے ا�و�ر�ا�س کو�گھر�لے گئے ا�و�ر�د�فن کر�د�ا�۔1
دِمَ 
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ْ  عِ�ش
َ
غ

َ
 بَل

ْ
د

َ
ا، ق ً بِ�ي
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 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ره،ف

ّ
ا ظف ره الل �ب
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ُ
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ْ
ي ال ِ
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ّ
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َ
بِدِهِ حَ�تّ خ

َ
 ک

َ
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َ
وَضَعَ السّيْف

َ
، ف ٍ

�يْ َ ضُ عمُ  سَالُِ �بْ
َ

بَل
ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف

وهُ ُ �بَ
َ
ُ وَق لَ ِ

ض ْ وهُ مَ�ض
ُ
ل

َ
دْخ

َٔ
ا
َ
، ف وْلِِ

َ
 ق

َ
عَل

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ا�وعفک ا�ک سو�یس سا�ل کا�و�ڑ�ا یہو�د�ی ھا�وع�م�ا�ء �یہو�د�یہ کی طر�ح ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ہجو�میں ا�عا�ر�کہتا�ھا�ا�و�ر�و�و�ں 
�کو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی عد�ا�و�ت پر ا�کسا�ا�ر�تا�ھا�،�ب ا�س نے ا�خلا�قیا�ت کی ر�د�و�د�کو�ا�ر�کر�یا�و�ب آ�پصلى الله عليه وسلم ز�و�ہ د�ر�سے کا�یا�ب و�کا�ر�ا�ن 
�و�ا�س و�ے و�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�ا�د�فر�ا�ا�کو�ن ے و�میر�ے لئے نی محض میر�ی عز�ت و�حر�ت کے لئے ا�س خبیث کا�کا�م تما�م 
�کر�د�ے�؟�سا�م بن عمیر t �و�بنی ا�جا�ر�میں سے تھے�نے�و�ا�لہ تعا�یٰ �کے و�ف سے بہت ر�و�نے و�ا�لے تھے ا�و�ر�ا�ن پر�گر�یہ و�ز�ا�ر�ی کی 
�ا�ک ا�ص کیفیت طا�ر�ی و�ا�ی تھی عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل  صلى الله عليه وسلم�میں نے پہلے ی یہ ذ�ر�ا�ی و�ی ے ہ ا�وعفک کو�قتل کر�د�و�ں ا ا 
�ا�س کو�ش میں و�د قتل و�ا�و�ں ا�،�نا�چہ و�ا�ل ی میں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے سا�م بن عمیر t �کو�ا�وعفک یہو�د�ی کے قتل کر�نے کے لئے 
�ر�و�ا�ہ فر�ا�ا�،�گر�یو�ں کے د�ن تھے سا�م بن عمیر t �ر�ا�ت کو�تلو�ا�ر�لے کر�ا�وعفک کے گھر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ و�ے�، �ب ا�د�ر�د�ا�ل و�ے 
�و�د�ھا�ہ و�ہ بڑ�ی غفلت کی ند سو�ا�و�ا�ے �، �سا�م بن عمیر t �نے و�ت ضا�ع کیے بغیر�تلو�ا�ر�ا�س کے سینے پر�ر�ھی ا�و�ر�ا�نے ز�و�ر�سے د�ا�ا�ہ 
�نہ چیر�ی و�ی بستر�تک پہنچ ئی�،�ا�وعفک نے و�ت کی آ�ر�ی چیخ بلند�کی جسے سن کر و�گ ا�س کی طر�ف د�و�ڑ�ے مگر�ا�ن کے پہنچنے تک و�ہ جہنم 

�کے ڑ�ے میں پہنچ کا�ھا�۔2 

�ز�و�ہ بنی نقا�ع
�پند�ر�ہ و�ا�ل و�م بہ د�و�ہجر�ی

�ز�و�ہ د�ر کے بعد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یہو�د�کے تینو�ں قبا�ل کے سا�ھ ا�می ا�ن ا�و�ر�ھا�ی ا�ر�ہ کا�عا�د�ہ فر�ا�ا�ھا�،�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�حا�ہ 
�کر�ا�م �yو�عہد�کی ا�بند�ی فر�ا�ے تھے ہمیشہ ہی کو�ش ر�ی ہ ا�ن کی طر�ف سے کو�ی ا�ت خلا�ف عا�د�ہ ہ و�نے ا�ے ا�و�ر�محبت 

ض سعد����؍��،مغازی واقدی������؍�� 1 ا�ب

ع زرقا�ض الواهب ������؍�� �ش ������؍��، �ش
ٓ
ض سعد����؍��،مغازی واقدی ������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 2 ا�ب



��������

�و�یگا�نیت کی فضا�قا�م ر�ے �،�مگر�یہو�د�و�ں کی پو�ر�ی ا�ر�خ ی ھو�ے پر�و�گنڈ�ے �، �یا�ر�ی و�کا�ر�ی �،�سا�ز�و�ں�ا�و�ر�عہد�نی سے بھر�ی و�ی 
�ے�،�و�و�گ مبر�و�ں کو�ا�حق قتل کر�ڈ�ا�یں ا�و�ر�ا�یں ا�لہ سے و�ف ہ لگے�،�و ا�لہ سے کیے و�ے ے شما�ر عہد�و�ں�کی پر�و�ا�ہ ہ کر�ں و�ہ 
�ا�سا�و�ں سے کیے و�ے عا�د�و�ں کی کیا�پر�و�ا�ہ کر�ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ہجر�ت سے قبل یہ ا�نی مطلب بر�د�ا�ر�ی کے لئے ا�و�س و�ز�ر�ج میں 

�ا�می د�نیا�ں بھڑ�کا�ے ر�تے تھے�،�مگر ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�مد�نہ تشر�ف لے آ�ے و�ا�لہ کی ر�مت ا�و�ر�د�ن ا�لا�م کی بر�تو�ں سے 
ی�ت کے  بل� � �د�و�و�ں قبا�ل ا�لا�م قبو�ل کر�کے ا�نی پر�ا�ی ر�شیں لا�کر ا�ہم شیر�و شکر و�گئے ا�و�ر یہو�د کٹ کر�ر�ے گئے�،�نا�چہ یہو�د�ا�نی فطر�ی �ب

�تحت بہت جلد ا�س عا�د�ے سے منحر�ف و�گئے ا�و�ر�د�و�و�ں قبا�ل کو�ھر�سے بھڑ�کا�نے لگے ا�ہ د�و�و�ں قبا�ل کی مشتر�ہ طا�ت میں د�ر�ا�ڈ 
�پڑ�ا�ے �،�مد�نہ منو�ر�ہ میں ھر�سے گا�ے پھو�ٹ پڑ�ں جس سے د�ن ا�لا�م کو�عف پہنچے�،�ا�س کو�ش میں بہت سے یہو�د�ی ہو�ر ہیں �، �لا 

شکم �،�کنا�ہ بن ر�یع �،�کعب بن ا�شر�ف معبد�ا�لہ بن صو�ر�ا�،�ا�بن لو�ا�،�مخر�ق )�یہ بعد�میں مسلما�ن و�گئے( ً�حیی بن ا�طب�، �ا�و�ا�ر�لا�م بن م�
�لبید�بن اع�م )�جس کے ا�ر�ے میں کہا ا�ا ے ہ ا�س شخص نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�پر ا�د�و کیا�ھا (�ا�ک بن لت )�جس نے مد صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ن 
�پر�ا�ز�ل تا�ب قر�آ�ن مجید�سے بغض و�عد�ا�و�ت میں ہا�ں تک کہہ ڈ�ا�ا ھا ہ ا�لہ نے آ�ج تک کسی بشر�پر�کو�ی کلا�م ا�ز�ل یں کیا�،�ا�س طر�ح ا�س 

�نے ا�نے ا�یا�ء �ا�و�ر�ا�ن پر�ا�ز�ل تما�م تا�و�ں کا�ا�کا�ر�کر�د�ا�(�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�قیق )�جس کی کنیت ا�و ر�ا�ع تھی (
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َّ
لل

َ
 وَا

َ
دِ، لا

َ
بِل

ْ
ذِهِ ال َ

 �بِ
تَ يْلَ

َ
ي ق ِ

  بَ�ض
ُٔ َ
 اجْتَمَعَ مَل

ْ
د

َ
ق

وا فِيهِ مِنْ 
ُ
اوَل

َ
ق
َ
وا ت

ُ
ن

َ
ْ بَعْضَ مَا ك

ُ
ه

ْ
شِد

ْ
ن
َٔ
ُ وَا بْلَ

َ
 ق

َ
ن

َ
  وَمَا ك

َ
رْ يَوْمَ بُعَاث

ُ
ک

ْ
ذ

ُ
َّ ا ُ مْ، �ش اجْلِسْ مَعَُ

َ
مْ، ف ِ

ْ �ي
َ
 إل

ْ
د ِ

ْ
: اعم

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف مَعَُ

ح
َ

ل حَ السِّ
َ

ل - السِّ
ُ
ة رَّ

ْ
: الح

ُ
اهِرَة

َّ
- وَالظ

ُ
اهِرَة

َّ
ْ الظ ُ

ك
ُ

نَا، مَوْعِد
ْ
عَل

َ
 ف

ْ
د

َ
وا: ق

ُ
ال

َ
يعًا، وَق ِ انِ حبَ

َ
يق رِ

َ
ف
ْ
ضِبَ ال

َ
غ

َ
عَارِ ف

ْ
ش

َٔ ْ
الا

�ا�ہی و�و�ں�میں ا�ک نہا�ت عمر�ر�سید�ہ شخص ا�س بن قیس ھی ھا و�بڑ�ا ی متعصب یہو�د�ی ھا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کے خلا�ف بڑ�ا�بغض و�نا�د�ر�تا�ھا�،�یہ 
�مسلما�و�ں پر�طعن و�نیع کر�ا ر�تا ا�و�ر و�و�ں کو�ا�لا�م سے بر�تہ ا�و�ر�ا�یں ر�تد�کر�نے میں بہت ا�ما�کی ر�تا�ھا�،�ا�نے ا�ک سا�تھی کے سا�ھ ا�و�س 
�و�ز�ر�ج کی ا�ک مشتر�ہ ما�ت کے ا�س سے گز�ر�ا و بڑ�ے آ�ر�ا�م سے بیٹھے د�ن و�د�یا�کی ا�یں کر�ر�ے تھے�،�د�و�و�ں قبا�ل کے و�و�ں کو�ا�س 
�طر�ح ا�فت و�یگا�نیت سے بیٹھا�د�کھ کر�ا�س کے د�ل میں آ�گ لگ ئی�، �ا�س نے یہ و�عہ غنیمت ا�ا ا�و�ر�ا�ن میں عصبیت کا�یج و�نے کا�خیا�ل کیا�، 
�عصبیت ا�ے ز�ا�ن کی و�، �لا�ہ کی و ا قو�م کی و�نہا�ت ی خطر�ا�ک سو�چ ے�،�ا�س لئے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے عصبیت کو پسند یں فر�ا�ا نا�چہ 
�ا�ش بن قیس نے ا�نے سا�تھی کو�ا�ا�ر�ہ کیا�ہ و�ہ ا�س مجلس میں ا�کر�بیٹھے ا�و�ر�و�عہ ا�کر�نگ بعا�ث ا�و�ر�ا�س نگ سے پہلے کے و�ا�عا�ت کا ذ�کر�ہ 
�یڑ�د�ے ا�و�ر د�و�و�ں قبا�ل نے ا�ک د�و�ر�ے کے ا�ر�ے میں و�کچھ کہا�ے ا�س کا�ھی ذ�کر�کر�د�ے�،�یہ نگ ا�و�س ا�و�ر�ز�ر�ج کے د�ر�یا�ن و�ی 
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�ہلی ا�و�ر�ز�ر�ج کا�ر�د�ا�ر�عمر�و�بن معما�ن بیا�ی 
�تھی ا�و�ر�ا�و�س کا�بہ ر�ہا�ھا�ا�و�ر�د�و�و�ں قبیلو�ں کے ر�د�ا�ر�نی ا�و�س کا�ر�د�ا�ر�ا�و�ا�سید�بن حضیر�بن ما�ک �ش

�د�و�ں قتل و�گئے تھے مگر�ا�ب یہ د�و�و�ں قبیلے نی ا�و�س ا�و�ر�ز�ر�ج مسلما�ن ہیں ا�و�ر ا�ن کی آ�س میں محبت ا�و�ر�ا�فت ے�،�ا�س کے یہو�د�ی سا�تھی 
�نے و�ا�ش بن قیس سے کم ہ ھا�بڑ�ی و�صو�ر�ی سے نگ بعا�ث �،�د�و�ر�ے و�ا�عا�ت ا�و�ر�د�و�و�ں قبا�ل کی ا�ک د�و�ر�ے کے خلا�ف ا�و�ں 
�کا�ذ�کر�یڑ�د�ا �،�جس سے د�و�و�ں قبا�ل میں و�آ�ر�ا�م و�کو�ن سے ا�و�ں میں مصر�و�ف تھے .�عصبیت کی آ�گ بھڑ�ک ا�ھی�،�ا�و�ر�د�و�و�ں طر�ف کے 
�و�گ ا�ک د�و�ر�ے پر�ا�نا�فخر�جتلا�نے لگے �،�ا�و�ر�ا�ک بڑ�ا گا�ہ کھڑ�ا و�یا ا�و�ر عا�لہ ہا�ں تک پہنچ یا�ہ ا�ک فر�ق نے نگ کے لئے ا�نے 
�یلہ ا�و�س کو پکا�ر�ا و د�و�ر�ے فر�ق نے ا�نے یلہ ز�ر�ج کو�پکا�ر�ا�،�نا�چہ د�و�و�ں طر�ف کے و�گ ا�نے جنگی ہتھیا�ر�لے کر�حر�ہ کی طر�ف د�و�ڑ پڑ�ے
: �يَ 

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ْ ضَ حَ�تَّ جَاءَهُ هَاجِرِ�ي ُ ابِهِ المْ َ صحْ

َٔ
مْ فِيمَنْ مَعَهُ مِنْ ا ِ

ْ �ي
َ
رَجَ إل ضَ َ ، �ض َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َ
لِك

َ
 ذ

َ
غ

َ
بَل

َ
 ف

عَ بِهِ 
َ
ط

َ
ْ بِهِ، وَق رَمَكُ

ْ
ک

َٔ
مِ، وَا

َ
سْل إِ

ْ
ْ اللُ لِل ُ

ك ا
َ

 هَد
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ْ بَعْد ُ

رِك ُ ْ �ض
َٔ
ضَ ا ْ

 بَ�ي
�ضَ
َٔ
ةِ وَا اهِلِيَّ َ ب

ْ
عْوَى الح

َ
بِد

َٔ
، اللَ اللَ، ا ضَ �ي سْلِِ ُ َ المْ َ مَعْ�ش

 
ٌ

يْد
َ
انِ، وَک

َ
يْط

َّ
  مِنْ الش

ٌ
ة

َ
غ ضْ َ ا �ض َ َّ �ض

َٔ
وْمُ ا

َ
ق
ْ
 ال

َ
عَرَف

َ
،ف ْ وبِكُ

ُ
ل
ُ
ضَ ق ْ

 بِهِ بَ�ي
َ

ف
َّ
ل
َٔ
رِ، وَا

ْ
ف

ُ
ك

ْ
ْ بِهِ مِنْ ال ُ

ك
َ

ذ
َ
نْق

َ
ةِ، وَاسْت اهِلِيَّ َ ب

ْ
مْرَ الح

َٔ
ْ ا عَنْكُ

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
وا مَعَ رَسُولِ اللِ صَل

ُ
ف َ�َ

ْ
َّ ان ُ مْ بَعْضًا، �ش ُ ُ زْرَجِ بَعْ�ض ضَ وْسِ وَالحْ

َٔ ْ
 مِنْ الا

ُ
جَال  الرِّ

َ
ق

َ
وْا وَعَان

َ
بَك

َ
، ف هِْ وِّ

ُ
مِنْ عَد

سْ يِّ
َ
ِ ق

ض سِ �بْ
ْٔ
ا

َ
وِّ اللِ ش

ُ
 عَد

َ
يْد

َ
مْ ک ُ ْ  اللُ عَ�ض

َٔ
ا
َ
ف
ْ
ط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
، ق ضَ ضَ مُطِيعِ�ي َ سَامِعِ�ي وَسَلَّ

�مگر�عصبیت کی ا�س و�نر�ز نگ سے قبل ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�س کی خبر�و�ئی آ�پ صلى الله عليه وسلم�فو�ر�اً�ا�نے ہا�ر�ن حا�ہ کر�ا�م �yکے ہمر�ا�ہ 
�ا�ن کے ا�س پہنچ گئے ا�و�ر فر�ا�ا�ا�ے گر�و�ہ مسلم ! �ا�لہ کو�ا�د�کر�و�،�ا�لہ کو�ا�د�کر�و�،�کیا�ا�لا�م قبو�ل کر�نے کے بعد�ا�و�ر�میر�ے و�ے و�ے ا�یت 

�و�عصبیت کے د�و�ے کر�ے و�،�جبکہ ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہیں ا�لا�م کے ذ�ر�عہ سے د�ا�ت سے ر�فر�ا�ز�فر�ا�ا�ے ا�و�ر تم سے ا�یت کے عا�لا�ت 
�کا�ٹ کر�ا�و�ر�کفر�و�شر�ک سے کا�ل کر�تمہا�ر�ے د�و�ں کو�آ�س میں و�ڑ کا ے �، �کیا�تم ھر�کفر�کی طر�ف و�ٹ ا�و�گے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی یہ 

�یحت سن کر�د�و�و�ں فر�قو�ں کو ا�سا�س و�ا�ہ یہ و یہو�د�و�ں کی ا�ک خطر�ا�ک سا�ز�ش�،�مکر�و�فر�ب ا�و�ر�طا�ی ا�ل تھی�،�ب ا�یں ا�نی غلطی 
�کا�ا�سا�س و�ا و ا�نی ما�ت پر�ر�و�نے ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے کو پکڑ پکڑ�کر�گلے لگا�نے لگے �،�ا�لہ با�ر�ک و�تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کے د�من ا�ش بن 

�قیس یہو�د�ی کی یا�ر�ی و�کا�ر�ی کی آ�گ کو�ٹھنڈ�ا فر�ا د�ا ھا ۔1
�ھر�د�و�و�ں فر�ق ا�ہم ا�فت و�محبت کے ذ�ے میں ڈ�و�ب کر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ہمر�ا�ہ و�ا�س مد�نہ و�ٹ آ�ے �،�ا�ی ا�ش بن قیس کے 

�ا�ر�ے میں یہ آ�ت ا�ز�ل و�ی ۔
ا 

َّ َ
افِلٍ ع

َ
ءُۭ۰ وَمَا اُلله بِغ

ۗ
ا

َ
هَد

ُ
تُمْ ش

ْ
ن

َ
ا

َ
وْنَاَ عِوَجًا وّ

ُ
بْغ

َ
مََ ت

ٰ
وْنَ عَْ سَبِيْلِ اللهِ مَْ ا

ُّ
صُد

َ
كِتٰبِ لَِ ت

ْ
 ال

َ
ھْل

َ ٓ
 يٰ

ْ
ل

ُ
ق

2 ۹۹ وْنَ
ُ
عْمَل

َ
ت

�ر�مہ�:�ہو ا�ے ا�ل تا�ب !�یہ تمہا�ر�ی کیا ر�و�ش ے ہ و ا�لہ کی ا�ت ا�تا ے ا�سے ھی تم ا�لہ کے ر�ا�تے سے ر�و�تے و ا�و�ر ا�تے و ہ و�ہ ٹیڑ�ی 
ض ہشام ������،������؍��  1ا�ب

ل عمران����   
ٓ
2 ا
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�ر�ا�ہ چلے حا�ا�کہ تم و�د ) �ا�س کے ر�ا�ہِ �ر�ا�ت و�نے پر ( �و�ا�ہ و �،�تمہا�ر�ی حر�تو�ں سے ا�لہ ا�ل یں ے ۔
�ا�و�ر�ا�صا�ر�کی ا�ن میں یہ آ�ت ا�ز�ل فر�ا�ی ۔

 
َ

يْف
َ
وَك ۱۰۰ َ ْ

فِرِي
ٰ

ك  ْ ُ
اِيْاَنِك  

َ
بَعْد  ْ ُ

وْك
ُ

دّ يَُ كِتٰبَ 
ْ
ال ا 

ُ
وْت

ُ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال  َ مِّ ا 

ً
رِيْق

َ
ف طِيْعُوْا 

ُ
ت اِنْ  ا 

ٓ
مَنُوْ

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

اطٍ  صَِ اِلٰ  ھُدِيَ   
ْ

د
َ

ق
َ
ف بِلِ  عْتَصِمْ 

َ
يّ وَمَْ  ہۭ۰ٗ 

ُ
رَسُوْل  ْ ُ

وَفِيْك اللهِ  يٰتُ 
ٰ

ا  ْ ُ
يْك

َ
عَل تْلٰ 

ُ
ت تُمْ 

ْ
ن

َ
وَا رُوْنَ 

ُ
ف

ْ
ك

َ
ت

بَِبْلِ  وَاعْتَصِمُوْا  ۱۰۲ سْلِمُوْنَ
ُ

مّ تُمْ 
ْ
ن

َ
وَا  

َ ّ
اِل  

َّ ُ
وُْت

َ
ت  

َ
وَل تِہٖ 

ٰ
ق

ُ
ت  

َ
حَقّ اَلله  وا 

ُ
ق

َّ
ات مَنُوا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ ۱۰۱ ـقِيْمٍۧ

َ
سْت

ُ
مّ

صْبَحْتُمْ 
َ
ا

َ
ف  ْ ُ

وْبِك
ُ
ل

ُ
ق بَيَْ   

َ
ف

َّ
ل

َ
ا

َ
ف ءً 

ۗ
ا

َ
عْد

َ
ا نْتُمْ 

ُ
ك  

ْ
اِذ  ْ ُ

يْك
َ
عَل اللهِ  نِعْمَتَ  رُوْا 

ُ
ك

ْ
وَاذ وْا۠۰ 

ُ
ق

َ
رّ

َ
ف

َ
ت  

َ
ل

َ
وّ يْعًا  جَِ اللهِ 

 ْ ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل يٰتِہٖ 

ٰ
ا  ْ ُ

ك
َ
ل اُلله   ُ يبَُيِّ لِكَ 

ٰ
ذ

َ
ك اۭ۰  نَْ مِّ  ْ ُ

ك
َ

ذ
َ

ق
ْ
ن

َ
ا

َ
ف ارِ 

َ
النّ  َ مِّ رَةٍ 

ْ
حُف ا 

َ
ف

َ
ش عَٰ  نْتُمْ 

ُ
وَك وَانۚ۰ً 

ْ
اِخ بِنِعْمَتِہٖٓ 

1 ۱۰۳ وْنَ
ُ

تَد تَْ

�ر�مہ�:�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�!�ا�گر�تم نے ا�ن ا�ل تا�ب میں سے ا�ک گر�و�ہ کی ا�ت ا�ی و�یہ تمہیں ا�ما�ن سے ھر�کفر�کی طر�ف پھیر�لے ا�یں 
�گے�، �تمہا�ر�ے لئے کفر�کی طر�ف ا�نے کا�ا�ب کیا�و�ع ا�ی ے ب ہ تم کو�ا�لہ کی آ�ا�ت سنا�ی ا�ر�ی ہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�س کا�ر�سو�ل 
�و�و�د�ے�؟�و�ا�لہ کا د�ا�ن مضبو�ی کے سا�ھ ھا�ے ا�و�ہ ر�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�لے ا�،�ا�ے و�و�!�و�ا�ما�ن ا�ے و�ا�لہ سے ڈ�ر�و�جیسا�ہ ا�س 
�سے ڈ�ر�نے کا�حق ے تم کو�و�ت ہ آ�ے مگر ا�س حا�ل میں ہ تم مسلم و�،�سب مل کر�ا�لہ کی ر�ی کو�)�نی د�ن کو�(�مضبو�ط پکڑ�و�ا�و�ر�تفر�ہ میں ہ 
�پڑ�و�،�ا�لہ کے ا�س ا�سا�ن کو�ا�د�ر�کھو�و�ا�س نے تم پر�کیا�ے�،�تم ا�ک د�و�ر�ے کے د�من تھے ا�س نے تمہا�ر�ے د�ل و�ڑ�د�ئے ا�و�ر�ا�س کے ضل 
�و�کر�م سے تم ھا�ی ھا�ی بن گئے�،�تم آ�گ سے بھر�ے و�ے ا�ک ڑ�ے کے کنا�ر�ے کھڑ�ے تھے�،�ا�لہ نے تم کو�ا�س سے بچا�یا�،�ا�س طر�ح ا�لہ 

�ا�نی نشا�یا�ں تمہا�ر�ے سا�نے ر�و�ن کر�ا�ے ا�د�ہ ا�ن لا�متو�ں سے تمہیں ا�نی لا�ح کا�سید�ا�ر�ا�تہ ظر�آ�ے�۔
�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم�ز�و�ہ د�ر�کے لئے تشر�ف لے گئے و�ہی یہو�د�ی ا�و�ر بد�ا�لہ بن ا�ی بن سلو�ل و�بڑ�ا�حسین و�جمیل�،�گد�ا�ز�جسم ا�و�ر�فصیح ا�یا�ن 
�شخص ھا جس کے سا�ھ ا�و�س و�ز�ر�ج کے تین سو سا�تھی تھے�، �جنہیں یقین ھا�ہ قر�ش کا�کیل کا�ٹے سے یس بڑ�ا لشکر مد صلى الله عليه وسلم ا�و�ر ا�ن کے 
�ا�حا�ب کو د�یا�سے ٹا�د�ں گے �، �ا�س لئے و�ہ ا�س مقا�لے کی خبر�کے ے چینی سے منتظر�تھے�ہ ب یہ ا�لا�ع ملتی ے ہ مد صلى الله عليه وسلم�ا�نے سا�یو�ں 
�سمیت فا�ر�سے لڑ�ے و�ے نا�و گئے ہیں�،�ا�س لئے ا�ہو�ں نے مسلما�و�ں کی شکست ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�کے قتل کا پر�و�گنڈ�ا�کیا�ھا�جس 
�سے مسلما�و�ں میں بڑ�ا�ا�طر�ا�ب پید�ا و�ا مگر�ب ا�یں قر�ش مکہ کی عبر�ت ا�ک شکست ا�و�ر�قلیل ا�عد�ا�د�ے ر�و�سا�ا�ں مسلما�و�ں کی فتح و�نصر�ت 
�کی خبر و�ی و ا�ن کے د�و�ں میں مز�د�بغض و�نا�د�پید�ا�و�یا�،�یہو�د نے ا�نی یا�ر�ی و�کا�ر�ی �، �ا�لبا�ز�و�ں کے ز�ر�عہ ا�ر�ا�ر�لم کھلا�عہد�نی کا�مظا�ر�ہ 
�کیا�،�ب یہ سا�نے و�ے و�د�و�تی ا�و�ر محبت کا�د�م بھر�ے ا�و�ر�پیٹھ پیچھے ا�لا�م کا�گلا�گھو�نے کی سا�ز�یں کر�ے�،�شر�کو�ں سے ھی لا�م و�پیا�م ا�ر�ی 
�ھا�،�ز�و�ہ د�ر�میں مسلما�و�ں کی فتح و�ی و�ا�ن کے لئے یہ د�و�ر�ی ا�سی د�و�ا�ر و�ئی �،�ا�ب ا�ن کے سینو�ں میں یر�ت کی آ�گ سلگنے گی�،�د�ل حسد�و�بغض 

 ������ ل عمران�������ت
ٓ
1 ا
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�سے پکنے لگے�،�ا�ن کی عقلیں یر�ا�ن تھیں�،�مد) صلى الله عليه وسلم�(�نے ہم سے عا�د�ہ کر�یا�،�صلح و�د�و�تی سے ہم کو�ہمو�ا�ر کر�یا�، �ھر�د�ھتے ی د�ھتے ا�نے د�ن 
�کو�ا�نا�کا�د�ا�ہ گھر�گھر�ا�لا�م کا�چر�ا�غ ر�و�ن و�یا�،�ہی یں و�ہ ہتھیا�ر�لگا�کر�ید�ا�ن میں آ�ے ہیں شر�کو�ں ا�و�ر�ظا�مو�ں سے کر ھی تے ہیں 
�ا�و�ر�ا�لہ ا�ن کو�فتح ند�ھی کر�ا�ے�،�ا�س طر�ح عر�ب قبا�ل پر�ا�ن کی د�ا�ک بیٹھ ا�ی ے�،�سا�ر�ے و�گ ا�ن سے ڈ�ر�نے ا�و�ر�ر�ز�نے لگتے ہیں �، �یہو�د�ی 
�لا�ا�س کو�ٹھنڈ�ی آ�ھو�ں کیسے د�کھ سکتے تھے�یہ و�ا�ن کے لئے خطر�ہ کی گھنٹی تھی�،�ا�ب و�ہ کھل کر�سا�نے آ�گئے�،�ر�ا�ا�و�ر�نفا�ق کا�قا�ب ا�ہو�ں نے 
�ا�ا�ر�پھینکا�،�ا�ب و�ہ مسلما�و�ں کے لئے ننگی تلو�ا�ر�بن گئے ا�و�ر�ا�ن کی کھلے بند�و�ں مخا�فت کر�نے لگے�،�و�و�ں کو�ا�ن کے خلا�ف و�ش د�ا�ے �،�ا�عا�ر�میں 
�ا�ن کی ہجو�کر�ے �،�کڑ�و�ی کسیلی ا�و�ں سے ا�ن کا�د�ل چھید�ے�،�ا�غر�ض ا�ہو�ں نے عا�د�ہ کی کو�ی پر�و�ا�ہ یں کی �،�صلح کا�کو�ی ا�تر�ا�م ہ کیا�،�سب سے 
�ز�ا�د�ہ شر�ر بد�ا�لہ بن لا�م t �کے یلہ بنی نقا�ع کے و�گ تھے جن کا�پیشہ ز�ر�گر�ی ھا�ا�س لئے ا�ن کے ا�س کا�ی ا�ل و�د�و�ت ھا�جس سے 
�ا�ہو�ں نے سا�ا�ن نگ ا�ٹا�کر ر�ھا�ھا�، �ا�س یلہ کے و�گ نہا�ت ہا�د�ر�و د�یر تھے ا�و�ر�ا�ن میں لڑ�نے و�ا�لے ر�د�و�ں کی تعد�ا�د تقر�باً�سا�ت سو�تھی 
�،�یہ و�گ مد�نہ منو�ر�ہ کے ضا�ا�ت میں ا�ک قلعہ میں ر�تے تھے�،�نا�چہ مسلما�ن ر�د�و�ں میں سے ب کو�ی ا�نی ر�و�ر�ت سے ا�ن کے ا�ز�ا�ر�میں 
�ا�ا�و�یہ ا�س شخص کا�ذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ا�و�ر�کسی ہ کسی طر�ح ا�یں تکلیف پہنچا�نے کی کو�ش کر�ے ر�تے �،�ھر ا�ن کا�د�ا�ر�ہ �مسلما�ن و�ر�و�ں کی طر�ف ھی 
�بڑ�ھ یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں کے سا�ھ ا�س طر�ح کا یکسا�ں عا�لہ کر�ا شر�و�ع کر�د�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�یہو�د�کے  �ا�س طر�ز�عمل کی خبر�ملتی 
�ر�تی تھی مگر�کچھ عر�ہ آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�و�ی ا�یا�ر�فر�ا�ی ہ ا�د�ا�ن کے د�و�ں میں کچھ و�ف پید�ا و ا�ے ا�و�ر�ا�نی غلیظ حر�تو�ں سے ا�ز�آ�ا�یں
 مَا 

َ
ل

ْ
رُوا مِنْ اللِ مِث

َ
ودَ، احْذ ُ َ �يَ َ : �يَ مَعْ�ش

َ
ال

َ
َّ ق ُ اعَ،�ش

َ
يْنُق

َ
(  ق ي ِ

مْ بِسُوقِ )بَ�ض عَُ َ َ حبَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

وا: 
ُ
ال

َ
،ق ْ يْكُ

َ
دِ اللِ إل ْ وَعَہْ ي کِتَابِكُ ِ

ض
� 

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ون

ُ
د بِ

تَ
�،

ٌ
ٌّ مُرْسَل

ي �بِ
َ
ي ن ِ

ّ �ض
َٔ
ْ ا �تُ

ْ
 عَرَف

ْ
د

َ
ْ ق كُ

َّ
إِن

َ
وا ف سْلُِ

َٔ
مَةِ، وَا

ْ
ق رَيْشٍ مِنْ النِّ

ُ
 بِق

َ
ل ضَ َ �ض

ضْ  ِ
�ئ
َ
ِ ل

َّ
لل

َ
 وَا

، إ�ضَّ
ً
رْصَة

ُ
مْ ف ُ ْ صَبْتَ مِ�ض

َٔ
ا
َ
رْبِ، ف َ لحْ مْ �بِ ُ َ لَ  عِلْ

َ
وْمًا لا

َ
قِيتَ ق

َ
 ل

َ
ك

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
ك

َّ
ن رَّ

ُ
 يَغ

َ
! لا

َ
وْمُك

َ
 ق

�ضَّ
َٔ
ى ا َ  �تَ

َ
ك

َّ
، إن

ُ
د مَّ َ �يَ مُ

اسَ نُ النَّ ْ َ  �ض
�ضَّ
َٔ
نَّ ا َ تَعْلَ

َ
 ل

َ
بْنَاك حَارَ

 �مگر�یہ سلسلہ ب د�ر�ا�ز�و�نے لگا�و و�ا�ل کی پند�ر�ہ ا سو�ہ ا�ر�خ بر�و�ز�بہ کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�ن و�و�ں کو�و�ظ و�یحت کر�نے کے لئے ا�ن �کے 
ا�جا�م سے ڈ�ر�ا�ا�،  ا�و�ر�سب یہو�د�کو�جمع فر�ا کر ا�ک ہمد�ر�د�ا�و�ر�خیر�و�ا�ہ کی طر�ح ظلم و غا�و�ت کے  �ا�ز�ا�ر�بنی نقا�ع میں تشر�ف لے گئے 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے گر�و�ہ یہو�د! �ا�لہ سے ڈ�ر�و�،�سے ز�و�ہ د�ر�میں قر�ش پر�ا�لہ کا�ذ�ا�ب ا�ز�ل و�ا�ے یں تم پر ھی ا�سا ذ�ا�ب ا�ز�ل ہ 
�و ا�ے �،�ا�لا�م قبو�ل کر�و تم و�ب ا�ھی طر�ح ا�تے ا�و�ر چا�تے و�ہ میں ا�لہ کا چا بی ا�و�ر�ا�س کا�ر�سو�ل و�ں   �جس کو�تم ا�نی تا�ب )�و�ر�ت( 
�میں لکھا و�ا�ا�ے و�ا�و�ر�ا�لہ نے تم سے ا�س کا عہد�ھی یا�و�ا�ے�، �بنی نقا�ع و�طا�ت کے نشے میں و�ر تھے آ�پ کی ا�ت کی کو�ی پر�و�ا�ہ ہ کی 
�ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے و�ظ پر تعل و�گئے ا�و�ر�ا�نی تا�ی معلو�ا�ت �،�ا�نی عد�د�ی کمتر�ی�،�ا�و�ر�مسلما�و�ں کے سا�ھ و�د�و�ا�ش  �کے ا�و�و�د ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو د�ر�تی سے و�ا�ب د�ا�ا�و�ر�ا�د�ب و�ا�تر�ا�م کی د�و�د�تجا�و�ز�کر�کے ا�نی ہا�د�ر�ی کی بڑ�ا�ی ا�ر�نے لگے�،�کہنے لگے ا�ے مدصلى الله عليه وسلم�!�تم قر�ش 
�کو�قتل کر�کے کسی د�و�کے میں ہ ر�نا�و�ہ و�گ لڑ�ا�ی کے فنو�ن سے ا�کل ا�و�ا�ف ا�و�ر�ا�ل تھے�،�ا�ن پر�تم نے بہ ا�یا�،�ا�لہ کی قسم�!�تم نے ا�گر�ہم 
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�سے نگ کی و�تم کو�ما�ر�ی کیفیت معلو�م و�ی ہ ہم کیسے ہیں�۔1
ا�و�ر�و�ا�ب د�نے کے بجا�ے ا�نا�غصہ بط کر�یا�ا�و�ر�و�ا�س تشر�ف لے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کو�کو�ی  ا�و�ر�د�نی کا�کھلا�ا�لا�ن ھا�،   �عہد�نی 
�آ�ے�،�ا�ب مسلما�و�ں ا�و�ر�یہو�د�و�ں کے تعلقا�ت گڑ�گئے مگر�آ�پ صلى الله عليه وسلم کی طر�ف سے کو�ی ا�د�بی کا�ر�و�ا�ی ہ و�نے کے سبب یہو�د�و�ں کی 
�ر�ا�ت ا�و�ر�بڑ�ئی ا�و�ر ا�ہو�ں نے مد�نہ منو�ر�ہ میں گا�ے کھڑ�ے کر لئے �، �نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے مسلما�و�ں کو�تلقین فر�ا�ی ہ ا�گر�تم نے ا�ن ا�ل تا�ب 
�میں سے ا�ک گر�و�ہ کی ا�ت ا�ی و مسلما�و�ں سے ا�ن نعمتو�ں کی و�ہ سے حسد�ر�تے ہیں جن سے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�یں ا�نے ضل و�کر�م سے و�ا�ز�ا�ے 

�و�یہ تمہیں ا�ما�ن سے ھر�کفر�کی طر�ف پھیر�لے ا�یں گے�، �ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�س کا�ر�سو�ل و�و�د�ے�؟�سے فر�ا�ا
مَا  بَعْدِ   

ْۢ مِّ سِهِمْ 
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا عِنْدِ   ْ مِّ ا 

ً
حَسَد ارًا۰ۚۖ 

َّ
ف

ُ
ك  ْ ُ

اِيْاَنِك بَعْدِ   
ْۢ مِّ  ْ ُ

ك
َ
وْن

ُ
دّ يَُ وْ 

َ
ل كِتٰبِ 

ْ
ال ھْلِ 

َ
ا  ْ مِّ ثِيٌْ 

َ
ك  

َ
وَدّ

2 ۱۰۹ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

 اَلله عَٰ ك
َ

مْرِهۭ۰ٖ اِنّ
َ
تَِ اُلله بِ
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حُوْا حَ
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ُ
اعْف

َ
ۚ۰ ف ُ

قَّ
ْ

هُمُ ال
َ
َ ل َ

بَيّ
َ
ت

�ر�مہ�:�ل تا�ب میں سے ا�کثر و�گ یہ ا�تے ہیں ہ کسی طر�ح تمہیں ا�ما�ن سے پھیر کر ھر کفر کی طر�ف پلٹا لے ا�یں ا�گر�ہ حق ا�ن پر ظا�ر و 
�کا ے مگر ا�نے نفس کے حسد کی بنا پر تمہا�ر�ے لیے ا�ن کی یہ و�ا�ش ے�، �ا�س کے و�ا�ب میں تم عفو و د�ر�گز�ر سے کا�م و ہا�ں تک ہ ا�لہ و�د ی ا�نا 

�صلہ ا�ذ کر د�ے�، �مطمئن ر�و ہ ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ے�۔
�تمہا�ر�ے لئے کفر�کی طر�ف ا�نے کا�ا�ب کیا�و�ع ا�ی ے ب ہ ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ت د�ن ا�نے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم پر آ�ا�ت ا�ز�ل فر�ا�ر�ہا�ے�ا�و�ر�و�ہ ا�ن 

�آ�ا�ت کو�تم پر�لا�و�ت فر�ا�ر�ے ہیں �،�سے فر�ا�ا
نْتُمْ 

ُ
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ك
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اق

َ
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ك
َ
ل وَمَا 

3 ۸ مِنِيَْ
ْ

ؤ
ُ

مّ

�ر�مہ�:�تمہیں کیا و یا ے ہ تم پر ا�ما�ن یں ا�ے حا�ا�کہ ر�سو�ل تمہیں ر�ب پر ا�ما�ن ا�نے کی د�و�ت د�ے ر�ہا ے ا�و�ر و�ہ تم سے عہد لے کا ے 
�ا�گر تم و�ا�عی ا�نے و�ا�لے و ۔

�و�ا�لہ کا د�ا�ن مضبو�ی کے سا�ھ ھا�ے ا�و�ہ ر�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�لے ا�،�ا�ے و�و�!�و�ا�ما�ن ا�ے و�ا�لہ سے ڈ�ر�و�جیسا�ہ ا�س سے ڈ�ر�نے 
�کا�حق ے�،

رَ 
َ
ف

ْ
 يُك

َ
ل
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رَ ف

َ
ك

ْ
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ْ
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َ
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َ
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ق
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َ
وا اَلله حَقّ

ُ
ق

َّ
عَنْ عَبْدِ اللِ: ات

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tنے’’ �ا�لہ سے ڈ�ر�و�جیسا�ہ ا�س سے ڈ�ر�نے کا�حق ے�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا�ا�لہ سے ڈ�ر�نے کا�حق یہ ے ہ ا�س کی 

ض خلدون ������؍�� ������؍��،ا�ب ی ������؍��،البدايۃ والنھايۃ ��؍��،عيون الا�ش ض ط�ب ر�ي ض ہشام����؍��،�ت 1 ا�ب

2 البقرۃ������

3 الحديد��
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�ا�طا�ت کی ا�ے ا�و�ر�ا�فر�ا�ی ہ کی ا�ے�،�ا�سے ا�د�ر�ھا�ا�ے ا�و�ر�بھو�ا�ہ ا�ے  �ا�و�ر�ا�س کا�شکر�ا�د�ا�کیا�ا�ے ا�و�ر�کفر�ہ کیا�ا�ے�۔1
 �تم کو�و�ت ہ آ�ے مگر ا�س حا�ل میں ہ تم مسلم و�،�نی تمہا�ر�ی ز�د�ی کا�ا�مہ ا�لہ تعا�یٰ �کے پسند�د�ہ د�ن لا�م پر�ی و�کیو�کہ جس شخص کی جس 

�حا�ت میں و�ت و�ا�ع و�ی ا�سے ا�ی کے مطا�ق قبر�سے ا�ٹھا�ا�ا�ے ا�،
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َّ
اَ ال

ُ
يّ

َٔ
:  }يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ومُ 
ُّ
ق  الزَّ

َّ
عَامٌ إِلا

َ
مْ ط ُ يْسَ لَ

َ
 مَنْ ل

َ
يْف

َ
ك

َ
مْ، ف ُ َ رْضِ عَيْ�ش

َٔ ْ
هْلِ الا

َٔ
 ا

َ
 عَل

ْ
ت مَرَّ

َٔ َ
، لا

ْ
طِرَت

ُ
ق

 �جا�د�aنے ر�و�ا�ت کیا�ے ہ و�گ بیت ا�لہ کا�و�ا�ف کر�ر�ے تھے�،�بد�ا�لہ بن عبا�س �wھی ا�س و�ت بیٹھے و�ے تھے ا�و�ر�آ�پ کے 
�ا�س ا�ک ھڑ�ی ھی تھی�،�آ�پ نے بیا�ن کیا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے آ�ت کر�مہ’’�ا�ے و�و ! �و ا�ما�ن ا�ے و�، �ا�لہ سے ڈ�ر�و جیسا ہ ا�س سے 
�ڈ�ر�نے کا حق ے�۔ تم کو و�ت ہ آ�ے مگر ا�س حا�ل میں ہ تم مسلم و�۔ ‘‘ �کی لا�و�ت کی ا�و�ر�فر�ا�ا �ا�و�ر�ا�گر�)�جہنم کے�(�ھو�ر�کے د�ر�ت کا�ا�ک قطر�ہ 

�گر�ا د�ا ا�ے و�و�ہ تما�م ر�و�ے ز�ین کے و�و�ں کی ز�د�ی تلخ کر�د�ے و�ا�ن و�و�ں کا�کیا�حا�ل و�ا�جن کا�ھا�ا�ی ھو�ر�و�ا�۔ 2
للِ  سِنُ �بِ ْ ُ  وَهُوَ �ي

َّ
ْ إِلا ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
ضَّ ا و�تَ ُ  �يَ

َ
: لا

ُ
ول

ُ
ثٍ يَق

َ
ل

َ
 مَوْتِهِ بِث

َ
بْل

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ : سَِ
َ

ال
َ
، ق ٍ  عَنْ جَا�بِ

نَّ
َّ

الظ

�ا�و�ر�ا�بر �tسے ر�و�ی ے  �میں نے بی کر�مصلى الله عليه وسلم کو و�صا�ل سے تین د�ن پہلے یہ فر�ا�ے و�ے سنا ے ہ تم میں سے جس شخص کو ھی و�ت 
�آ�ا�ے و�ہ ا�س حا�ل میں و ہ ا�لہ کے سا�ھ سن ظن ر�تا و�۔3

 
�ضَ
َٔ
، وَا ي نِّ عَبْدِي �بِ

َ
 ظ

َ
 عِنْد

�ضَ
َٔ
: ا

َ
عَال

َ
 اللُ ت

ُ
ول

ُ
: يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي  رَ�ضِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

بَ  رَّ
َ
ق
َ
 ت

ْ
مْ،  وَإِن ُ ْ ٍ مِ�ض

�يْ
َ

إٍ خ
َ

ي مَل ِ
ض

هُ �
ُ
رْت

َ
ک

َ
إٍ ذ

َ
ي مَل ِ

ض
ي � ِ

رَ�ض
َ
ک

َ
 ذ

ْ
، وَإِن سِي

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ض
هُ �

ُ
رْت

َ
ک

َ
سِهِ ذ

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ض
ي � ِ

رَ�ض
َ
ک

َ
 ذ

ْ
إِن

َ
، ف ي ِ

رَ�ض
َ
ک

َ
ا ذ

َ
مَعَهُ إِذ

تً يْتُهُ هَرْوَلَ
َ
ت
َٔ
ي ا سشِ ْ ي �يَ ِ

�ض
�تَ
َٔ
 ا

ْ
عًا  وَإِن يْهِ �بَ

َ
بْتُ إِل رَّ

َ
ق
َ
َّ ذِرَاعًا ت

ي
َ

بَ إِل رَّ
َ
ق
َ
 ت

ْ
يْهِ ذِرَاعًا  وَإِن

َ
بْتُ إِل رَّ

َ
ق
َ
ٍ ت

َّ بِشِ�بْ
ي
َ

إِل

�ا�و�ر�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ے�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ہ ا�لہ تعا�یٰ �فر�ا�ا ے میں ا�نے بند�ے کے گما�ن کے سا�ھ و�ں و میر�ے متعلق 
�و�ہ ر�تا ے�، �ا�و�ر میں ا�س کے سا�ھ و�ں ب و�ہ مجھے ا�د کر�ے�ا�گر و�ہ مجھے ا�نے د�ل میں ا�د کر�ا ے و میں ھی ا�س کو ا�نے د�ل میں ا�د کر�ا 
�و�ں�،�ا�و�ر ا�گر مجھے ما�ت میں ا�د کر�ے و میں ھی ا�سے ا�سی ما�ت میں ا�د کر�ا و�ں و ا�ن سے تر ے�)�نی فر�تو�ں کے مجمع میں�(�ا�گر 
�و�ہ جھ سے ا�ک ا�شت قر�ب و و میں ا�ک گز ا�س کے قر�ب و�ا و�ں�ا�و�ر ا�گر و�ہ ا�ک گز قر�ب و�ا ے و میں ا�س سے د�و�و�ں ہا�ھو�ں کے 

ض ا�ب حا�ت ������؍�� ا�ب 1 تفس�ي

ض ماجہ کِتَابُ  ض ا�ب ارِ��������،س�ض هْلِ النَّ
َٔ
ابِ ا َ َ ةِ �ش

َ
ي صِف ِ

ض
بُ مَا جَاءَ � َ  �بَ َّ �ض َ ةِ �بَ

َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا 2 مسند احد ��������،جامع �ت

ی للنسا�ئ ���������� ض الك�ب کم��������،س�ض ض حبان��������، مستدرک حا اعَةِ��������،صحيح ا�ب
َ
ف

َّ
رِ الش

ْ
بُ ذِک هْدِ �بَ الزُّ

3 مسنداحد����������
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�یلا�ؤ �کے بر�ا�بر قر�ب و�ا و�ں  �ا�و�ر ا�گر و�ہ میر�ی طر�ف ل کر آ�ے و میں ا�س کی طر�ف د�و�ڑ کر آ�ا و�ں�۔1

�سب مل کر�ا�لہ کی ر�ی کو�)�نی د�ن کو�(�مضبو�ط پکڑ�و�،�نی ا�ما�یت ا�یا�ر کر�و ا�و�ر�تفر�ہ ا�ز�ی میں ہ پڑ�و�،

 ، ْ كُ
َ
ْ�ضَ ل �يَ

َ
  ف

ً �ش
َ

ل
َ
ْ ث كُ

َ
رَهُ ل

ْ
، وَيَك

�شً
َ

ل
َ
ْ ث كُ

َ
�ضَ ل ْ  اللَ �يَ

َّ
:  إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

) ْ ُ
مَرَك

َٔ
 اللُ ا

َّ
وا مَنْ وَل نَاصِحُ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
وا)وَا

ُ
ق رَّ

َ
ف
َ
 ت

َ
يعًا وَلا ِ بْلِ اللِ حبَ َ

عْتَصِمُوا �بِ
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا،  وَا

ً
يْئ

َ
وا بِهِ ش

ُ
ک ِ

ْ �ش
ُ
 ت

َ
وهُ، وَلا

ُ
عْبُد

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا

الِ َ الِ، وَإِضَاعَةِ المْ ؤَ  السُّ
َ
ة َ ْ �ش

َ
،وَک

َ
ال

َ
 وَق

َ
،  قِيل ْ كُ

َ
رَهُ ل

ْ
وَيَك

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ی تین ا�و�ں سے ر�ا�ی و�ا ے ا�و�ر تین ا�و�ں کو ا�پسند کر�ا ے�جن 
�ا�و�ں سے ر�ا�ی و�ا ے و�ہ یہ ہیں�، �تم ا�س کی عبا�د�ت کر�و ا�و�ر ا�س کے سا�ھ کسی چیز کو شر�ک ہ کر�و�ا�و�ر ا�لہ کی ر�ی کو مل کر ھا�ے ر�و ا�و�ر متفر�ق 
�ہ و�ا�و�ر�جن کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ا�مر�ا�ن بنا�د�ے ا�ن کی خیر�و�ا�ی کر�و  �ا�و�ر تم سے جن ا�و�ں کو ا�پسند کر�ا ے �و�ہ ضو�ل ا�و�ر بیہو�د�ہ گفتگو  �ا�و�ر سو�ا�ل 

�کی کثر�ت �ا�و�ر ا�ل کو ضا�ع کر�ا ہیں�۔2
�ط کشید�ہ ا�لفا�ظ ا�نن ا�لکبر�ی للبیہقی میں ہیں�۔

�ا�و�ر�یلہ ا�و�س و�ز�ر�ج جن میں سو�بر�س سے بر�ا�بر�لڑ�ا�ی چلی آ�ی تھی کے ا�ر�ے میں فر�ا�ا ا�لہ کے ا�س ا�سا�ن کو ا�د�ر�کھو�و�ا�س نے تم پر�کیا�ے�،�تم 
�ا�ک د�و�ر�ے کے د�من تھے ا�س نے تمہا�ر�ے د�ل و�ڑ�د�ئے ا�و�ر�ا�س کے ضل و�کر�م سے تم ھا�ی ھا�ی بن گئے�،�سے فر�ا�ا

تَ 
ْ

ف
َّ
ل

َ
 ا

ٓ
ا

َ
يْعًا مّ رْضِ جَِ

َ ْ
تَ مَا فِ ال

ْ
ق

َ
ف

ْ
ن

َ
وْ ا

َ
مۭ۰ْ ل وْبِِ

ُ
ل

ُ
 بَيَْ ق

َ
ف

َّ
ل

َ
وَا ۶۲ ۙ مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
هٖ وَبِل كَ بِنَصِْ

َ
د

َ
يّ

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
۔۔۔ہُوَال  

3 ۶۳ ہٗ عَزِيْزٌ حَكِيْمٌ
َّ
 بَيْنَُمۭ۰ْ اِن

َ
ف

َّ
ل

َ
كِنَّ اَلله ا

ٰ
مْ وَل وْبِِ

ُ
ل

ُ
بَيَْ ق

�ر�مہ�:�و�ی و�ے جس نے ا�نی مد�د�سے ا�و�ر�و�منو�ں کے ذ�ر�عہ سے تمہا�ر�ی ا�ید�کی ا�و�ر�و�منو�ں کے د�ل ا�ک د�و�ر�ے کے سا�ھ و�ڑ�د�ئے�،�تم 
د�ل  و�و�ں کے  ا�ن  ا�لہ ے جس نے  و�ڑ�سکتے تھے مگر�و�ہ  ہ  د�ل  و�و�ں کے  و�ا�ن  ر�چ کر�ڈ�ا�تے  د�و�ت ھی  سا�ر�ی  ز�ین کی  �ر�و�ے 

�و�ڑ�ے�،�یناً�و�ہ بڑ�ا�ز�بر�د�ت ا�و�ر د�ا�ا�ے�۔
�تم آ�گ سے بھر�ے و�ے ا�ک ڑ�ے کے کنا�ر�ے کھڑ�ے تھے�،�ا�لہ نے تم کو�جہنم سے بچا�یا�ا�و�ر�ا�ما�ن کی د�ا�ت سے و�ا�ز�ا�،�ب ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ حنین کا�ا�ل غنیمت سیم فر�ا�ا ا�و�ر�کچھ و�و�ں کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ی و�مشیت کے مطا�ق کچھ ز�ا�د�ہ طا�فر�ا�د�ا�و و�کچھ و�و�ں 

�نے آ�پ صلى الله عليه وسلم پر ا�تر�ا�ض کیا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�یں بہ د�تے و�ے فر�ا�ا
  ، ي ُ اللُ �بِ ُ

ك نَا
ْ
غ

َٔ
ا
َ
 ف

تً ،  وَعَالَ ي ُ اللُ �بِ كُ
َ
ف
َّ
ل
َٔ
ا
َ
ضَ ف قِ�ي رِّ

َ
ْ مُتَف نْ�تُ

ُ
ي  ،  وَک ُ  اللُ �بِ ُ

ك ا
َ

د َ َ  �ض
ً

لا
َّ

ْ ضُل ُ
ك

ْ
جِد

َٔ
ْ ا لَ

َٔ
صَارِ، ا

ْ
ن
َٔ
َ الا َ �يَ مَعْ�ش

وْبَةِ  عَاءِ وَالتَّ
ُّ

رِ وَالد
ْ
ک ِ

ّ
، صحيح مسل کتاب الذ سَهُ��������

ْ
ف
َ
ُ اللُ ن ُ

رُك ِ
ّ

ذ َ ُ  وَ�ي
َ

عَال
َ
وْلِ اللِ ت

َ
بُ ق وْحِيدِ �بَ اری کِتَابُ التَّ ض 1 صحيح �ب

�������� َ
عَال

َ
رِ اللِ ت

ْ
 ذِک

َ
ِ عَل

ّ
َث بُ الحْ ارِ  �بَ

َ
ف

ْ
وَالِاسْتِغ

ِ حَاجَةٍ��������
�يْ
َ
سَائِلِ مِنْ غ َ ةِ المْ َ ْ �ش

َ
 عَنْ ک

يِ
ْ َّ بُ ال�ض ضِيَةِ �بَ

ْ
ق
َٔ ْ
2 صحيح مسل کِتَابُ الا

3 الانفال����،����
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مَنُّ
َٔ
ُ ا وا: اللُ وَرَسُولُ

ُ
ال

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ال

َ
ا ق َ َّ كُ

�ا�ے گر�و�ہ ا�صا�ر! �کیا میں نے تم کو مر�ا�ہ یں ا�ا ھا�؟ �و ا�لہ نے میر�ی و�ہ سے تمہیں د�ا�ت بخشی�، �ا�و�ر تم میں ا ا�فا�ی تھی و ا�لہ نے میر�ی و�ہ 
�سے تم میں ا�فت پید�ا کر�د�ی�،  �کیا تم فقیر یں تھے�؟ �و ا�لہ نے میر�ی و�ہ سے تمہیں ا�د�ا�ر بنا�ا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�ب ھی کچھ فر�ا�ے و ا�صا�ر عر�ض 

�کر�ے ہ ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�سو�ل کا ہم پر بڑ�ا ا�سا�ن ے�۔1
 �ا�س طر�ح ا�لہ ا�نی نشا�یا�ں تمہا�ر�ے سا�نے ر�و�ن کر�ا�ے ا�د�ہ ا�ن لا�متو�ں سے تمہیں ا�نی لا�ح کا�سید�ا�ر�ا�تہ ظر�آ�ے�۔

تَاۭ۰ 
َ

تَق
ْ
يِْ ال

َ
ت

َ
 فِْ فِئ

ٌ
يَة

ٰ
ْ ا ُ

ك
َ
نَ ل

َ
 ك

ْ
د

َ
ق ۱۲ مِهَادُ

ْ
سَ ال

ْ
مۭ۰َ وَبِئ

َ
وْنَ اِلٰ جَهَنّ شَُ ْ ُ

بُوْنَ وَت
َ
ل

ْ
رُوْا سَـتُغ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
ِـل

ّ
 ل

ْ
ل

ُ
ق

 فِْ 
َ

ءُۭ۰ اِنّ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
هٖ مَْ ي  بِنَصِْ

ُ
يِّد

َ
ۭ۰ وَاُلله يـُؤ عَيِْ

ْ
يَ ال

ْ
مْ رَا يِْ

َ
ل

ْ
ث وْنَمُْ مِّ َ َ

 يّ
ٌ
فِرَة

َ
رٰى ك

ْ
خ

ُ
 فِْ سَبِيْلِ اللهِ وَا

ُ
اتِل

َ
ق

ُ
 ت

ٌ
ة

َ
فِئ

2 ۱۳ بْصَارِ
َ ْ
ولِ ال

ُ ّ
 لِ

ً
ة عِبَْ

َ
لِكَ ل

ٰ
ذ

�ر�مہ�:�ا�ن سے کہہ د�و�ہ قر�ب ے و�ہ و�ت ب تم مغلو�ب و�ا�و�گے ا�و�ر�جہنم کی طر�ف ہا�کے ا�و�گے ا�و�ر�جہنم بڑ�ا�ی بر�ا�کا�ہ ے�،�تمہا�ر�ے 
�لئے ا�ن د�و�گر�و�و�ں میں ا�ک نشا�ن عبر�ت ھا�و�)�د�ر�میں�(�ا�ک د�و�ر�ے سے بر�د�آ�ز�ا�و�ے �،�ا�ک گر�و�ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لڑ�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�گر�و�ہ 
�کا�فر�ھا�،�د�ھنے و�ا�لے بچشم ر د�کھ ر�ے تھے ہ کا�فر�گر�و�ہ و�ن گر�و�ہ سے د�و�چند�ے مگر�)�نتیجے نے ثا�ت کر�د�ا�ہ�(�ا�لہ ا�نی فتح و�نصر�ت سے جس 

�کو�ا�تا�ے مد�د�د�تا�ے�،�و�ہ د�د�ہ بینا�ر�نے و�ا�و�ں کے لئے ا�س میں بڑ�ا�سبق پو�ید�ہ ے�۔
 

َ
ا عَل َ َ و�ض

ُ
يد ِ

وا �يُ
ُ
عَل َ ب

َ ض
ا، � َ

 صَائِغٍ �بِ
َ

سَتْ إل
َ
اعَ، وَجَل

َ
يْنُق

َ
ي ق ِ

بَاعَتْهُ بِسُوقِ بَ�ض
َ
ا، ف َ بٍ  لَ

َ
ل َ ب دِمَتْ �بِ

َ
عَرَبِ ق

ْ
 مِنْ ال

ً
ة
َٔ
 امْرَا

َّ
ن

َٔ
ا

ا،  َ
وا �بِ

ُ
ضَحِك

َ
ا، ف َ �تُ

َٔ
تْ سَوْا

َ
ف

َ
ش

َ
ك

ْ
امَتْ ان

َ
ا ق َّ لَ

َ
رِهَا ف ْ َ  �ض

َ
هُ إل

َ
د

َ
عَق

َ
ا ف َ

وْ�بِ
َ
رَفِ ث

َ
 ط

َ
 إل

ُ
ائِغ  الصَّ

َ
عَمِد

َ
بَتْ، ف

َٔ
ا
َ
هَا، ف ِ

فِ وَ�بْ
ْ

ش
َ
ک

 
َ

خ اسْتَْ�َ
َ
وهُ، ف

ُ
تَل

َ
ق
َ
سْلِِ ف ُ  المْ

َ
ودُ عَل ُ َ �ي

ْ
 ال

ْ
ت

َّ
د

َ
، وَش ودِ�يًّ ُ  �يَ

َ
ن

َ
، وَك ُ تَلَ

َ
ق
َ
ائِغِ ف  الصَّ

َ
ضَ عَل �ي سْلِِ ُ  مِنْ المْ

ٌ
بَ رَجُل

َ
وَث

َ
صَاحَتْ،ف

َ
ف

اعَ
َ
يْنُق

َ
ي ق ِ

ضَ بَ�ض ْ
مْ وَبَ�ي ُ َ ُّ بَيْ�ض َّ عَ ال�ش

َ
وَق

َ
،ف

َ
ون سْلُِ ُ ضِبَ المْ

َ
غ

َ
ودِ، ف ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ضَ عَل �ي سْلِِ ُ سْلِِ المْ ُ  المْ

ُ
هْل

َٔ
ا

�ا�ک مجمل ر�و�ا�ت ے ا�ک و�ر�ت ا�نا�چہر�ہ ڈ�ا�پ کر بنو�نقا�ع کے ا�ز�ا�ر�میں د�و�د�ھ بیچنے کے لئے آ�ی �، �د�و�د�ھ یچ کر�و�ہ ا�ک یہو�د�ی ز�ر�گر�کے 
�ا�س ا�نی ا�ز�ب فر�و�ت کر�نے کے لئے آ�بیٹھی �، �یہو�د�ی ز�ر�گر�نے ا�س عر�ب و�ر�ت سے ا�نا�چہر�ہ کھو�نے کے لئے کہا�مگر�ا�س و�ر�ت نے ا�نا�چہر�ہ 
�کھو�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�یہو�د�ی ز�ر�گر�نے ا�س و�ر�ت کو ا�و�ں میں لگا�کر�بڑ�ی و�صو�ر�ی سے ا�س کے د�ا�ن کو�ا�ٹھا�کر�ا�س کی پشت پر�ا�د�ھ 
�د�ا�ا�و�ر�و�ر�ت کو�ا�س کی لق خبر�ہ و�ی�،�ب و�ہ ا�نے کے لئے کھڑ�ی و�ی و�یہو�د�ی ز�ر�گر�کی د�عا�ی کی و�ہ سے ا�س کا�تر�کھل یا�جس 
�پر یہو�د�و�ں نے ا�س و�ر�ت پر�قہے لگا�نے شر�و�ع کر�د�ئے ا�و�ر�ا�س و�ر�ت کی و�ب ہنسی ا�ڑ�ا�ی�،�ا�نی ا�سی ذ�یل د�کھ کر�عر�ب و�ر�ت نے چیخ 
�و�پکا�ر�مچا�ا�شر�و�ع کر�د�ا �،�ا�ک مسلما�ن نے ب ا�ک و�ر�ت کی د�ا�ی سنی و�ا�س نے ا�س ز�ر�گر�پر�حملہ کر�کے جہنم و�ل کر�د�ا�،�یہو�د�و�ں نے ا�ک 

مِ 
َ

سْل إِ
ْ

 الا
َ

مْ عَل ُ و�بُ
ُ
ل
ُ
ةِ ق

َ
ف
َّ
ل ؤَ ُ اءِ المْ

َ
بُ إِعْط ةِ �بَ

َ
ك ،صحيح مسل کِتَاب الزَّ ائِفِ ��������

َّ
زْوَةِ الط

َ
بُ غ ازِي �بَ

َ
اری کِتَابُ الَمغ ض 1 صحيح �ب

هُ��������
ُ
ان َ وِيَ إِ�ي

َ
ِ مَنْ ق

صَ�بُّ
َ
وَت

ل عمران ����،����
ٓ
2 ا
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�ا�لے مسلما�ن کو�ا�نے سا�تھی کو قتل کر�ے د�ھا و�با�ر�ی سب ا�س پر�ٹو�ٹ پڑ�ے ا�و�ر�ا�س مسلما�ن کو�ھی شہید�کر�ڈ�ا�ا�،�ا�س مسلما�ن کے گھر�و�ا�و�ں 
�نے د�و�ر�ے مسلما�و�ں سے یہو�د�و�ں کے خلا�ف مد�د�ا�ی  �جس کے نتیجے میں مسلما�و�ں ا�و�ر یہو�د�و�ں کے ا�ین لو�ہ و�یا�۔1

�ا�س ر�و�ا�ت کو�ا�بن ا�حا�ق �،�بر�ی ا�و�ر�ا�بن سعد�نے ر�و�ا�ت یں کیا�،�ا�س ر�و�ا�ت میں ہ و�ا�س و�ر�ت �، �ز�ر�گر�ا�و�ر�ا�س مسلما�ن کا�ا�م جس نے یہو�د�ی 
�کو�قتل کیا�ھا�ھی یں ے�،�ا�س لئے یہ مجمل ر�و�ا�ت شک و�بہ سے ا�ا�ر�یں�۔

 �ا�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے بط و�صبر�کا�پیما�ہ بر�ز�و�یا
ي قينقاع

خاف من ب�ض
ٔ
�ض ا

ٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 فقال رَسُول

�و�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�مجھے بنی نقا�ع سے ا�د�شہ ے�۔2
 َّ ُ نْذِرِ �ش ُ ضَ عَبْدِ المْ  �بْ

َ
بَابَة

ُ
�بَ ل

َٔ
دِينَةِ ا َ  المْ

َ
 عَل

َ
ف

َ
ل

ْ
بيض، وَاسْتَخ

ٔ
ِ عَبْدِ الطلب، وكن ا

ض  �بْ
َ
زَة هُ بِيَدِ حَْ مْ وَلِوَاؤُ ِ

ْ �ي
َ
سَارَ إِل

َ
ف

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ِ رَسُول اللِ صَل

ْ
 حُك

َ
وا عَل

ُ
ل ضَ

َ �ض
َ
عْبَ ،ف مُ الرُّ ِ و�بِ

ُ
ل
ُ
ي ق ِ

ض
 اللُ �

َ
ف

َ
ذ

َ
صَارِ، حَ�تَّ ق ِ

ْ
 الح

َّ
د

َ
ش

َٔ
ْ ا

ُ
ه اصََ َ َ م ، �ض سار إل�ي

نْذِرَ  ُ مُ المْ ِ ِ
ض

 کِتَا�
َ

 ،وَاسْتَعَمَل عَل
َ
يَة رِّ

ُّ
سَاءَ وَالذ ِ

ّ
مُ الن ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
مْ، وَا ُ مْوَالَ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 لِرَسُول اللِ صَل

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
َ عَل وَسَلَّ

يَّ ِ
َ

ل امَة السُّ
َ

د
ُ
ضَ ق �بْ

 t کو�طا فر�ا�ا ا�و�ر�مد�نہ میں ا�و�لبا�ہ بن بد�ا�نذ�ر�ا�صا�ر�ی� t نا�چہ آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نا�ید�نڈ�ا�سید�ا�ہد�ائ مز�ہ بن بد�ا�طلب�
�کو ا�نا�قا�م مقا�م بنا�ا�ا�و�ر�بنی نقا�ع کی طر�ف ر�و�ج فر�ا�ا �، �آ�پ بر�و�ز عہ پند�ر�ہ و�ا�ل د�و�ہجر�ی کو�ا�ن کے لا�ہ میں پہنچے مگر�یہ و�گ لڑ�نے کے 
�بجا�ے ز�د�و�ں کی طر�ح قلعہ بند و گئے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے قلعہ کا�تی سے حا�صر�ہ کر�یا و�پند�ر�ہ و�ا�ل سے یکم ذ�ی ا�عد�ہ تک ا�ر�ی ر�ہا 
�ا�س د�و�ر�ا�ن ہ کو�ی قلعہ کے ا�د�ر�ا�کا�ا�و�ر�ہ ی کو�ی ا�د�ر�سے  �ا�ر�آ�کا�، �ب قلعہ میں جمع ر�ا�ن ا�و�ر ا�ی و�یر�ہ تم و�یا�ا�و�ر و�ہ و�گ بھو�کے 
�پیا�سے ر�نے لگے�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی سنت کے مطا�ق ا�ن کے د�و�ں میں ر�ب ڈ�ا�ل د�ا�،�و بو�ر و�ے بس و کر�ا�س شر�ط پر�قلعہ کا�د�ر�و�ا�ز�ہ 
�کھو�ل د�ا�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�ا�ن کی ا�ن و�ا�ل �،�آ�ل و�ا�و�ا�د�ا�و�ر�و�ر�و�ں کے ا�ر�ے میں و�صلہ کر�ں گے و�ہ ا�یں ظو�ر�و�ا ا�و�ر و�د�کو�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کے و�ا�لے کر�د�ا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے مشکیں کسنے پر منذ�ر�بن قد�ا�ہ t �ا�لمی کو�ا�و�ر�فر�ا�ا ا�ہ عہد�نی ا�و�ر گستا�ی کے ا�ر�ے میں 

�کو�ی صلہ کیا�ا�ے جس کی سز�ا�قتل و�تی تھی�،
زْرَجِ،  ضَ اءَ الحْ

َ
ف
َ
وا حُل

ُ
ن

َ
ّ وَك

ي مُوَالِي ِ
ض

حْسِنْ �
َٔ
 ا

ُ
مّد َ  �يَ مُ

َ
ال

َ
ق
َ
مْ ف ُ ْ نَهُ اللُ مِ�ض

َ
مْك

َٔ
ضَ ا ، حِ�ي

َ
ول

ُ
ضُ سَل ّ ا�بْ

ي
َ
�ب
ُٔ
ضُ ا  اللِ �بْ

ُ
يْهِ عَبْد

َ
امَ إل

َ
ق
َ
 ف

ي  ِ
ض

هُ �
َ

 يَد
َ

ل
َ

دْخ
َٔ
ا
َ
 عَنْهُ،ف

َ
عْرَض

َٔ
ا
َ
 ف

َ
ال

َ
ّ ق

ي مُوَالِي ِ
ض

حْسِنْ �
َٔ
 ا

ُ
مّد َ  �يَ مُ

َ
ال

َ
ق
َ
؟ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
 عَل

َٔ
ا
َ
بْط

َٔ
ا
َ
 ف

َ
ال

َ
ق

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ضِبَ رَسُول

َ
، وَغ ي ِ

�ض
ْ
رْسِل

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
جَيْبِ دِرْعِ رَسُولِ اللِ،ف

ثِ 
َ

ل
َ
ةِ حَاِ�ٍ وَث

َ
 مِائ

ِ
بَع رْ

َٔ
ّ ا

ي مُوَالِي ِ
ض

سِنَ � ْ ك حَ�تّ �تُ
َ
رْسِل

ُٔ
 ا

َ
للِ لا

َ
 وَا

َ
 لا

َ
ال

َ
، ق ي ِ

�ض
ْ
رْسِل

َٔ
ك ا َ ْ  وَ�ي

َ
ال

َ
ّ ق ُ  �ش

ً
ل

َ
ل
ُ

هِ ظ ِ
وْا لِوَ�بْ

َٔ
حَ�تّ رَا

ح الزرقا�ض عل الوهب������؍�� ايۃ��؍��،�ش ، البدايۃ وال�ض �ش ������؍��
ٓ
ض ہشام ����،����؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 1 ا�ب

������؍�� �ش
ٓ
2 عيون الا
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ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
 ف

َ
ال

َ
َ  ق ِ وَا�ئ

ّ
 الد

َ سش
ْ

خ
َٔ
للِ امْرِئِ ا

َ
ي وَا

ّ ةٍ إ�ض
َ

اةٍ وَاحِد
َ

د
َ
ي غ ِ

ض
� ْ

ُ
ه

ُ
صُد ْ سْوَدِ �تَ

َٔ ْ
رِ وَالا حَْ

َٔ ْ
ي مِنْ الا ِ

 مَنَعُو�ض
ْ

د
َ
ةِ دَارِعٍ ق

َ
مِائ

ك
َ
ْ ل

ُ
َ ه يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
اللِ صَل

ا�و�ر�شر�ر و�و�ں  ا�ن عہد�کن  ا�ی سلو�ل نے  ا�نا�ین بد�ا�لہ بن  فر�ا�د�ی و�ر�یس  و�قد�ر�ت طا  ا�لہ نے آ�پصلى الله عليه وسلم�کو�ا�ن پر�بہ  �ب 
یف�ا�ہ تعلقا�ت تھے( �ا�ہا�ر�یز�ا�ر�ی کر�نے کے بجا�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�لحا�ح و�ز�ا�ر�ی سے ا�ن گستا�و�ں کی  �سے�)�جن سے ز�ر�ج کے حل�
�د�ر�گز�ر�کر�نے ا�و�ر�ا�ن بخشی کی گز�ا�ر�ش کر�نے لگا�ا�س نے گز�ا�ر�ش کی ا�ے مدصلى الله عليه وسلم�!�میر�ے و�ا�ی کے سا�ھ ا�سا�ن فر�ا�یں ا�و�ر�یہ سب بنی 
�ز�ر�ج کے حلف�ائ �تھے �مگر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے کو�ی و�ا�ب ہ د�ا�،�و�ا�نی د�ر�و�ا�ت کو�د�و�ا�ر�ہ د�ر�ا�ا ا�ے مدصلى الله عليه وسلم�!�میر�ے و�ا�ی کے سا�ھ 
�ا�سا�ن فر�ا�یں�،�ا�س ا�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے  �ا�ہا�ر ا�ر�ا�گی ا�و�ر ا�پسند�د�ی کی و�ہ سے ا�نا�چہر�ہ با�ر�ک ا�س کی طر�ف سے پھیر�یا�)�جس کی 
�طر�ف غصہ و ا�پسند�د�د�ی سے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم ا�نا�چہر�ہ پھیر�یں ا�س کے ا�جا�م کا�ا�د�ا�ز�ہ ا�آ�سا�ی لگا�ا ا�تا ے (�مگر�ا�س نے آ�پصلى الله عليه وسلم�کی ا�س 
�ا�ر�ا�گی کی کو�ی پر�و�ا�ہ ہ کی ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم�کی ز�ر�ہ کی جیب میں ہا�ھ ڈ�ا�ل کر�آ�پ کو�گر�ت میں لے یا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم�کے غصہ سے چہر�ہ کا�ر�گ 
�د�ل یا�ا�و�ر�آ�پ نے بنا�ک و�کر کہا�مجھے چھو�ڑ�د�و�مگر�ا�س پر�ا�ب ھی کو�ی ا�ر�ہ و�ا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ھر فر�ا�ا�تجھ پر�ا�سو�س مجھے چھو�ڑ�کن یہ 
�ر�یس ا�نا�ین ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی بیہ کے ا�و�و�د ا�نی د�ر�و�ا�ت پر�ا�صر�ا�ر�کر�ا ر�ہا ا�و�ر�کہتا�ر�ہا�ہ میر�ے حلیفو�ں کے ا�ر�ے میں جھ پر�ا�سا�ن 
�کر�ں�، �یہ ا�ر�سو�و�صو�ر�ت جسمو�ں و�ا�لے و�ا�ن ا�و�ر�تین سو�ز�ر�ہ پو�و�ں ہو�ں نے مجھے ر�خ و�یا�ہ سے بچا�ا�ھا جنہیں آ�پ ا�ک ی د�ن میں 
�ہہ تیغ کر�د�ں گے �، �و�ا�لہ مجھے د�و�ر�ی ما�تو�ں کے ا�ھ کھڑ�ے و�نے کا�خطر�ہ ے�،�ا�آ�ر نگ آ�کر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�س کی د�ر�و�ا�ت 

�ظو�ر�فر�ا�ی�۔1
مْ  ُ كَ َ مْ! و�تَ عَنَهُ مَعَُ

َ
مْ اللُ، وَل ُ َ عَ�ض

َ
، ل ْ وهُ

ّ
ل

َ
: خ

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
ل عَل

ٔ
َ  وا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ي رَسُول اللِ  صَل �بِ

َٔ
ض ا م عَبْد الل �بْ فك ف�ي

وا 
ُ
بِث

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
ل

َ
ق
َ
امِ، ف

َّ
رْضِ الش

َٔ
رُعَاتٍ مِنْ ا

ْ
ذ

َٔ
 ا

َ
رَجُوا إِل ضَ َ ا، �ض َ

اوِرُوهُ �بِ َ ب
ُ
 �ي

َ
دِينَةِ، وَلا َ رُجُوا مِنَ المْ

ضْ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
ْ ا

ُ
مَرَه

َٔ
تْلِ وَا

َ
ق
ْ
مِنْ ال

ْ هُ ُ َ �ش
ْ
ک

َٔ
 ا

َ
ك

َ
ا حَ�تَّ هَل َ فِ�ي

�عمر�بن تا�د�ہ t �سے ر�و�ا�ت ے�بد�ا�لہ بن ا�ی نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�ن کی ا�ن بخشی پر بہت ا�صر�ا�ر�کیا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم�نے یہ فر�ا�ا�ا�یں 
�چھو�ڑ�د�و�ا�لہ ا�ن پر�ا�و�ر�ا�ن کے سا�ھ ا�س شخص پر�ھی نت کر�ے�،�س ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی ا�ن بخشی کر د�ی ا�و�ر�حکم د�ا�ہ ا�یں  �مد�نہ 
�منو�ر�ہ سے لا�و�ن کر د�ا ا�ے ا�و�ر عبا�د�ہ بن صا�ت t �کو�ا�ن کی لا�و�نی کا�نگر�ا�ن مقر�ر فر�ا�ا�نا�چہ تین د�ن کے ا�د�ر یہ و�گ ا�نے ا�ل بچو�ں 
�سمیت مد�نہ سے نکل گئے ا�و�ر ا�م کے مقا�م ا�ذ�ر�عا�ت پہنچے�، �ہا�ں کا�و�م ا�یں ر�ا�س ہ آ�ا ا�و�ر�کچھ ی د�و�ں میں ا�کثر�کی و�ت و�ا�ع و�ئی�۔2
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ت

ا�لہ  آ�ے�،�ر�سو�ل  لے  تشر�ف  مد�نہ  و�ا�س  ر�و�ز�بعد�آ�پ  لا�،�پند�ر�ہ  ھی  بڑ�ا�ذ�خیر�ہ  کا  ہتھیا�ر�و�ں  کو  ا�لہصلى الله عليه وسلم  میں�ر�سو�ل  ا�و�ا�ل  کے  �ا�ن 
تُومَ �ھا�جس کا�و�ف یہ ھا�ہ ب 

َ
ك

ْ
صلى الله عليه وسلم�نے ا�س ا�ل کے ا�چ حصے فر�ا�کر ا�ک صہ خمس جن میں تین کما�یں�،�جن میں ا�ک کا�ا�م  ال

کا�ا�م   الرّوْحَاءَ�ھا�،�سر�ی  کا�ا�م  �،�د�و�ر�ی کما�ن  ٹو�ٹ ئی تھی  ا�د�میں  ز�و�ہ  یہ کما�ن  و�ی تھی  آ�و�ا�ز�ہ  �تیر�پھینکا�ا�ا�و�ا�س کی  �ا�س سے 
ُ �ھا�جس کے متعلق کہا�یا�ے ہ یہ 

دِيّة
ْ
بَيْضَاءَ�ھا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے سا�ا�ن نگ میں سے�د�و�ز�ر�ہیں یں جن میں ا�ک کا�ا�م الصّغ

ْ
ال

 ٌ
ُ �ھا �، �تین تلو�ا�ر�ں یں جن میں�ا�ک کا�ا�م  سَيْف

�د�ا�و�دu �کی ز�ر�ہ تھی جسے آ�پ نے ا�و�ت کے قتل کے و�ت پہن ر�ھا ھا �، �د�و�ر�ی کا�ا�م فِضّة
�د�و�ر�ی کا�ا�م  بتّار�ا�و�ر�ا�ک ا�و�ر�تلو�ا�ر�تھی ا�و�ر�تین یز�ے لئے�، �ا�و�ر�ا�ی ا�ر�حصے د�و�ر�ے ا�ز�و�ں میں سیم کر د�ئے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ک ز�ر�ہ 
ُ �کہا�ا�ا�ھا �،�ز�و�ہ د�ر�کے بعد�یہ لا خمس ھا 

�مد�بن مسلمہ کو�طا�فر�ا�ی�،�ا�و�ر�ا�ک ز�ر�ہ سعد�بن عا�ذ t �کو�نا�ت فر�ا�ی جس کو السّحْل
 t و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�نے د�ت با�ر�ک سے یا ۔�ا�س کے لا�و�ہ ا�ل غنیمت میں سے ھی خمس کا�ا�یا�،�غنا�م جمع کر�نے کا کا�م مد�بن مسلمہ�

�نے ر�ا�جا�م د�ا�۔1
یف�ا�ہ تعلقا�ت کے ا�و�و�د ا�ہا�ر یز�ا�ر�ی�،�نفر�ت ا�و�ر�بر�ا�ت کا�ا�لا�ن  �مگر�جن و�و�ں کے د�و�ں میں ا�ما�ن کی حر�ا�ر�ت تھی ا�ہو�ں نے ا�ن و�و�ں سے حل�
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 �عبا�د�ہ بن صا�ت t �نے آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�میں آ�پ کے د�نو�ں سے بر�ی ا�و�ر�یز�ا�ر�و�کر�ا�لہ ا�و�ر ا�س 
�کے ر�سو�ل کی طر�ف آ�ا�و�ں ا�و�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن کو�ا�نا�د�و�ت ا�و�ر�حلیف بنا�ا�و�ں ا�و�ر�کا�فر�و�ں کی د�و�تی ا�و�ر عہد سے بر�ی 

�ا�و�ر علیحد�ی ا�یا�ر�کر�ا�و�ں�۔2
�ا�ن کے ا�و�ر�بد�ا�لہ بن ا�ی کے ا�ر�ے میں یہ آ�ت ا�ز�ل و�ی�۔
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ض سعد����؍��،مغازی واقدی ������؍��، زادالعاد������؍�� ����؍��،ا�ب ض ہشام �����ت 1 ا�ب
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ۗ
ا

َ
ش

َّ
ي مَْ  تِيْہِ  ئُْ اللهِ   
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1 ۵۶ لِبُوْنَۧ
ٰ

غ
ْ
ال

�ر�مہ�:�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�!�یہو�د�و�ں ا�و�ر�سا�یو�ں کو�ا�نا�ر�یق ہ بنا�و�،�یہ آ�س ی میں ا�ک د�و�ر�ے کے ر�یق ہیں ا�و�ر�ا�گر�تم میں سے 
�کو�ی ا�ن کو�ا�نا�ر�یق بنا�ا�ے و�ا�س شما�ر�ھی ھر�ا�ہی میں ے یناً�ا�لہ ظا�مو�ں کو�ا�نی ر�ما�ی سے حر�و�م کر�د�تا�ے�،�تم د�ھتے و�ہ جن کے د�و�ں 
�میں نفا�ق کی بیما�ر�ی ے و�ہ ا�ہی میں د�و�ڑ�د�و�پ کر�ے ھر�ے ہیں تے ہیں ہمیں ڈ�ر�تا�ے ہ یں ہم کسی یبت کے چکر�میں ہ پھنس 
�ا�یں�،�مگر�بعید�یں ہ ا�لہ ب تمہیں صلہ کن فتح بخشے ا ا ا�نی طر�ف سے کو�ی ا�و�ر�ا�ت ظا�ر�کر�ے ا�و�یہ و�گ ا�نے ا�س نفا�ق پر�جسے یہ د�و�ں 
�میں چھپا�ے و�ے ہیں ا�د�م و�ں گے ا�و�ر�ا�س و�ت ا�ل ا�ما�ن یں گے کیا�یہ و�ی و�گ ہیں و�ا�لہ کے ا�م سے کڑ�ی کڑ�ی قسمیں ھا�کر�یقین د�ا�ے 
�تھے ہ ہم تمہا�ر�ے سا�تھی ہیں�؟�ا�ن کے سب ا�ما�ل ضا�ع و�گئے ا�و�ر�آ�ر�کا�ر�یہ ا�کا�م و�ا�ر�ا�د�و�کر�ر�ے�،�ا�ے و�و�و�ا�ما�ن ا�ے و�!�ا�گر�تم میں 
�سے کو�ی ا�نے د�ن سے ھر�ا�ے )�و�ھر�ا�ے�(�ا�لہ ا�و�ر�بہت سے و�گ ا�سے پید�ا�کر�د�ے ا�و�ا�لہ کو�محبو�ب و�ں گے ا�و�ر�ا�لہ ا�ن کو�محبو�ب 
�و�ا�و�و�منو�ں پر�نر�م ا�و�ر�فا�ر�پر�سخت و�ں گے �،�و�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جد�و�ہد�کر�ں گے ا�و�ر�کسی لا�ت کر�نے و�ا�لے کی لا�ت سے ہ ڈ�ر�ں گے 
�،�یہ ا�لہ کا�ضل ے جسے ا�تا�ے طا�کر�ا�ے ا�لہ و�یع ذ�ر�ا�ع کا�ا�ک ے ا�و�ر�سب کچھ ا�تا�ے�، �تمہا�ر�ے ر�یق و�حقیقت میں صر�ف ا�لہ ا�و�ر�ا�لہ 
�کا�ر�سو�ل ا�و�ر�و�ہ ا�ل ا�ما�ن ہیں و�نما�ز�قا�م کر�ے ہیں�،�ز�کو�ا�ۃ د�تے ہیں ا�و�ر�ا�لہ کے آ�گے جھکنے و�ا�لے ہیں ا�و�ر�و�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن 

�کو�ا�نا�ر�یق بنا�لے ا�سے معلو�م و�ہ ا�لہ کی ما�ت ی ا�ب ر�نے و�ا�ی ے�۔
قا�م  و�د�د�ہ  کا�ر�ب  پر�مسلما�و�ں  د�و�ں  کے  و�ا�،�و�و�ں  کو�بڑ�ا�ا�د�ہ  ا�لا�م  سے  و�نے  لا�و�ن  کے  بنو�نقا�ع  یلہ  �د�یر�ا�و�ر�ہا�د�ر�یہو�د�ی 

�و�یا�ا�و�ر�ا�ر�د�گر�د�کے قبا�ل بنی یر�ا�و�ر�بنی قر�ظہ ھی ڈ�ر�کر�ا�و�ش و�ر�ے ۔

�یہو�د�و�ں کے سو�ا�ا�ت :
�یہو�د�ی ر�سو�ل ا�لہ سے محض حسد�،�بغض ا�و�ر�صب کی بنا�پر�بکثر�ت ا�سے سو�ا�ا�ت کر�ے ر�تے تھے جن کا�مقصد�حق و�ا�ل میں کو�ک و�با�ت 

�پید�ا�کر�ا و�ا ھا�نا�چہ ا�ک ر�بہ د�و یہو�د�ی آ�پ کی د�ت میں حا�ر�و�ے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�س کلا�م کے متعلق سو�ا�ل کیا
2  ۱۰۱ ۔۔۔ يٰتٍؚ

ٰ
يْنَا مُوْسٰ تِسْعَ ا

َ
ت

ٰ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

���� 1 الائدۃ �����ت

2ب�ض ا�ايل������  
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�ر�مہ�:�ا�و�ر�ہم نے و�یٰ �کو�و�نشا�یا�ں طا�فر�ا�ی تھیں�۔
 

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
: ق رَادِيِّ ُ  المْ

ُ
يد ِ

ض  �يَ
َ

ال
َ
الٍ، ق ِ عَسَّ

ض  �بْ
َ

وَان
ْ
 عَنْ صَف

ُ
ث ِ

ّ
د َ ُ ، �ي

َ
ة َ ضَ سَلَ ِ �بْ

َّ
 الل

َ
عْتُ عَبْد : سَِ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة ِ مُرَّ

ض رِو �بْ ْ عَنْ عمَ

 
َّ

مَ اللُ إِلا ي حَرَّ ِ
�ت
َّ
سَ ال

ْ
ف وا النَّ

ُ
تُل

ْ
ق
َ
 ت

َ
نہ کر�ض وَلا واز�ض

ُ
ن ضْ  �تَ

َ
واوَلا

ُ
ق ِ�ْ

َ
 ت

َ
ا وَلا

ً
يْئ

َ
للِ ش وا �بِ

ُ
ک ِ

ْ �ش
ُ
 ت

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

وا  فِرُّ
َ
 ت

َ
: لا

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
 -ا

ً
صَنَة ْ وا مُ

ُ
ذِف

ْ
ق
َ
 ت

َ
، وَلا ُ تُلَ

ْ
انٍ لِيَق

َ
ط

ْ
 ذِي سُل

َ
يءٍ إِل ِ

وا بِ�بَ
ُ

ش ْ  �تَ
َ

�بَ وَلا وا الرِّ
ُ ُ
ك

ْٔ  �تَ
َ

سْحَرُوا وَلا
َ
 ت

َ
، وَلا ِ

ّ
ق َ لحْ �بِ

 
ُ

د َ ْ �ش
َ
 ن

َ
الا

َ
يْهِ  وَق

َ
يْهِ وَرِجْل

َ
 يَد

َ
ل بَّ

َ
ق
َ
بْتِ، ف ي السَّ ِ

ض
وا �

ُ
عْد

َ
 ت

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

ً
ة اصَّ

َ
ْ  خ يْكُ

َ
ودُ، عَل ُ ْ �يَ �يَ �تُ

ْ
ن
َٔ
،وَا

ُّ
اك

َّ
 الش

ُ
عْبَة

ُ
حْفِ -ش مِنَ الزَّ

 
ْ

 إِن
َ سش
ضْ َ  �ض

،  وَإِ�ضَّ ٌّ
ي �بِ

َ
تِهِ ن يَّ رِّ

ُ
 مِنْ ذ

َ
ال ضَ  �يَ

َّ
لا

َٔ
مُ، دَعَا ا

َ
ل يْهِ السَّ

َ
 دَاوُدَ، عَل

َّ
ن

َٔ
 لِا

َ
الا

َ
؟  ق ي ِ

بِعَا�ض
َّ
ت
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا ا َ نَعُكُ ْ ا �يَ َ َ :�ض

َ
ال

َ
،ق ٌّ

ي �بِ
َ
 ن

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ا

ودُ ُ نَا �يَ
َ
تُل

ْ
ق
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
نَا ا ْ سْلَ

َٔ
ا

�ز�د�ر�ا�د�ی سے ر�و�ا�ت ے�بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�یں و�ا�ب د�ا�ہ و�ہ و نشا�یا�ں یہ تھیں�،�ا�لہ کا�کسی کو�شر�ک ہ بنا�ا�و�ر�ی ہ کر�ا �ا�و�ر�جس کا�قتل 
�کر�ا�ا�لہ نے حر�ا�م کیا�ے ا�سے قتل ہ کر�ا�بجز حق کے�، �ا�و�ر�ا�د�و�گر�ی ہ کر�ا�ا�و�ر�سو�د�ہ ھا�ا�ا�و�ر�ر�م سے بر�ا�کسی کی کا�ت ا�د�ا�ہ کے ا�س ہ لے 
�ا�ا�ا�و�ر �ا�ر�سا�و�ر�ت کو�ز�ا�کی تہمت ہ لگا�ا�ا�و�ر�ا�ے �یہو�د�!�ا�ص و�ر�پر�ہفتہ کے د�ن کے ا�ر�ے میں لو�سے کا�م ہ نا�،  �یہ و�ا�ب کر�د�و�و�ں 
�یہو�د�و�ں نے آ�پصلى الله عليه وسلم�کے د�ت و�ا�ؤ�ں با�ر�ک و�م لئے ا�و�ر�کہا�ہم و�ا�ی د�تے ہیں ہ آ�پ و�ا�عی ی ا�لہ کے مبر ہیں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�فر�ا�ا ھر تمہیں ا�لا�م قبو�ل کر�نے سے کیا�ا�ر�ا�ع ے�؟�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�د�ا�و�د�uکی د�عا�تھی ہ میر�ی سل میں ر�و�ر�بی و�گئے�ا�و�ر�ہمیں خطر�ہ 

�ے ہ ا�گر�ہم ا�لا�م لے آ�ے و�یہو�د�ی ہمیں قتل کر�ڈ�ا�یں گے�۔ 1
�یف ر�و�ا�ت ے ا�س کی سند�میں بد�ا�لہ بن سلمہ یف ر�ا�و�ی ے�۔

 
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
سِهِ؟ق

ْ
ف
َ
 ن

َ
 عَل

ُ
ائِيل مَ إِْ�َ  مَا حَرَّ

�ضَ ْ
�بِ
ْ

خ
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
بُهُ ق

ْ
ل
َ
نَامُ عَيْنَاهُ، وَلا يَنَامُ ق

َ
:ت

َ
ال

َ
،ق

ِ
ّ
ي �بِ  عَنْ عَلمَةِ النَّ

�ضَ ْ
�بِ
ْ

خ
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
ق

وا: 
ُ
ال

َ
اق ومََ ُ مَ لحُ رَّ َ َ - �ض

َ
بِل إِ

ْ
ي الا ِ

مْ: يَعْ�ض ُ ُ  بَعْ�ض
َ

ال
َ
: ق ي �بِ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا - ق

َ
ذ

َ
ا وَک

َ
ذ

َ
 ک

َ
بَان

ْ
ل
َٔ
هُ إِلا ا ُ ِ ا يُل�ئ

ً
يْئ

َ
 ش

ْ
د بِ

َ
ْ �ي لَ

َ
سَا، ف

َّ
 الن

َ
تَكِي عِرْق

ْ
يَش

تَ
ْ
ق

َ
صَد

و�سو�ی ہیں مگر�د�ل یں  فر�ا�ا�ا�س کی آ�ھیں  سو�ا�ل کیا�ہ بی کی کیا�چا�ن ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے  آ�پ صلى الله عليه وسلم سے  �ا�ک ر�بہ یہو�د�نے 
�سو�ا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم�سے یہ سو�ا�ل ھی کیا�یا�ہ و�ر�ت ا�ز�ل و�نے سے پہلے ا�ر�ا�یل ) �قو�ب u(�نے ا�نے ا�و�پر�کو�سا�ھا�ا�حر�ا�م کر�یا�ھا�؟�آ�پ 
�نے فر�ا�ا�تم سے ا�س ذ�ا�ت ا�قد�س کی قسم ھا�کر�کہتا�و�ں ہ کیا�تمہیں معلو�م یں ے ہ ا�ر�ا�یل نی قو�ب u �بہت بیما�ر�پڑ�گئے ا�و�ر�آ�پ کی 
�بیما�ر�ی و�ل و�ئی تھی �،�س ا�ہو�ں نے ذ�ر�ا�ی ہ ا�گر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�یں ا�س بیما�ر�ی سے شفا�طا�فر�ا�ے ا�و�و�ہ ا�نا�سب سے ز�ا�د�ہ پسند�د�ہ شر�و�ب 
�ا�و�ر�سب سے ز�ا�د�ہ پسند�د�ہ ھا�ا�و�د�پر�حر�ا�م کر�یں گے�،�ا�و�ر�آ�پ کا�ر�و�ب ھا�ا�ا�و�ٹ کا�و�ت ھا�ا�و�ر�ر�و�ب شر�و�ب ا�س کا�د�و�د�ھ ھا ا�س پر�و�ہ 

�ا�ن گئے ہ ہا�ں یہ صحیح ے�۔ 2
1 مسنداحد����������

عْدِ ��������   بٌ وَمِنْ سُورَةِ الرَّ ن �بَ
ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي 2مسنداحد��������،جامع �ت
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�ا�ک ر�بہ یہو�د�نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�غصہ د�ا�نے کے لئے کہا�ا�س شخص میں بجز�و�ر�و�ں ا�و�ر�کا�ح میں د�سپی کے ا�و�ر�کو�ی بلند�ہمتی کی ا�ت 
�یں ے ا�گر�و�ہ و�ا�عی سچے بی و�ے و�نبو�ت کی گر�ا�ں ر�ذ�ہ د�ا�ر�ی ا�یں و�ر�و�ں میں ا�ما�ک سے ا�ز�ر�تی�،�حا�ا�کہ سلیما�ن u �کی سو�بیو�ا�ں 

�ا�و�ر�و�سو�ا�د�ا�ں تھیں�،�ا�س پر�ا�لہ تعا�یٰ �نے یہ آ�ت ا�ز�ل فر�ا�ی�۔
نِ اللهِۭ۰ 

ْ
 بِـاِذ

َ ّ
يَةٍ اِل

ٰ
تَِ بِ

ْ َ
نْ يّ

َ
نَ لِرَسُوْلٍ ا

َ
ۭ۰ وَمَا ك

ً
ة

َ
يّ رِّ

ُ
ذ

َ
وَاجًا وّ

ْ
ز

َ
هُمْ ا

َ
نَا ل

ْ
بْلِكَ وَجَعَل

َ
ْ ق  مِّ

ً
نَا رُسُل

ْ
رْسَل

َ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

1 ۳۸ جَلٍ كتَِابٌ
َ
ِ ا

ّ ُ
لِك

 �ر�مہ�:�تم سے پہلے ھی ہم بہت سے ر�سو�ل بھیج کے ہیں ا�و�ر ا�ن کو ہم نے بیو�ی بچو�ں و�ا�ا ی بنا�ا ھا ا�و�ر کسی ر�سو�ل کی ھی یہ طا�ت ہ تھی ہ ا�لہ 
�کے اِ�ذ�ن کے بغیر کو�ی نشا�ی و�د ا د�ھا�ا�،�ر د�و�ر کے لیے ا�ک تا�ب ے�۔

 مَرَّ 
ْ
 عَسِيبٍ، إِذ

َ
كِئٌ عَل ي حَرْثٍ، وَهُوَ مُتَّ ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  مَعَ النَّ

�ضَ
َٔ
: بَيْنَا ا

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللَّ ي ِ رَ�ضِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الل

هُ، 
َ
رَهُون

ْ
ك

َ
ءٍ ت ْ ي

َ ْ بِسش كُ
ُ
بِل

ْ
 يَسْتَق

َ
مْ: لا ُ ُ  بَعْ�ض

َ
ال

َ
يْهِ؟ وَق

َ
ْ إِل يُكُ

ْٔ
: مَا رَا

َ
ال

َ
ق
َ
وحِ، ف وهُ عَنِ الرُّ

ُ
مْ لِبَعْضٍ: سَل ُ ُ  بَعْ�ض

َ
ال

َ
ق
َ
ودُ، ف ُ َ ال�ي

يْهِ، 
َ
هُ يُوحَ إِل

َّ
ن
َٔ
تُ ا عَلِْ

َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
مْ ش ِ

ْ �ي
َ
دَّ عَل ُ ْ �يَ لَ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

مْسَك
َٔ
ا
َ
وحِ، ف وهُ عَنِ الرُّ

ُ
ل
َٔ
سَا

َ
وهُ، ف

ُ
وا: سَل

ُ
ال

َ
ق
َ
ف

مِ 
ْ
وتِيتُمْ مَِ العِل

ُٔ
ِ وَمَا ا

ّ
مْرِ رَب

َٔ
 مِْ ا

ُ
وح

ُ
: الرّ

ْ
ل

ُ
وحِ، ق

ُ
كَ عَِ الرّ

َ
ون

ُ
ل

َٔ
سْا

َ
:}وَي

َ
ال

َ
، ق ُ

 الوَحْي
َ

ل ضَ َ ا �ض َّ لَ
َ
امِیي ف

َ
مْتُ مَق

ُ
ق
َ
ف

2 }
ً

لِيل
َ
 ق

َّ
ل إِ

 �بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ے�میں بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�ک کھیت میں حا�ر ھا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س و�ت کھجو�ر�کے ا�ک 
�نے پر�یک لگا�ے و�ے تھے�،�ا�نے میں کچھ یہو�د�ی آ�پ کے ا�س سے گز�ر�ے �،�کسی یہو�د�ی نے ا�نے د�و�ر�ے سا�تھی سے کہا ا�ن سے 
�ر�و�ح�)�یا�ت( �کے متعلق سو�ا�ل کر�و�)�ہ ا�س کی حقیقت کیا�ے�(�ا�ن میں سے کسی نے ا�س پر�کہا�ہ ا�سا�کیو�ں کر�ے و�؟�د�و�ر�ا�یہو�د�ی و�ا�یں 
�و�ہ کو�ی ا�سی ا�ت ہ کہہ د�ں و�تم کو�ا�پسند�و�،�ر�ا�ے ا�س پر�ٹھیر�ی ہ ر�و�ح کے ا�ر�ے میں پو�نا�ا�یے�نا�چہ ا�ہو�ں نے آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے ر�و�ح 
�کے متعلق سو�ا�ل کیا�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم کچھ د�ر�ا�و�ش ر�ے ا�و�ر�ا�س ا�ت کا�کو�ی و�ا�ب ہ د�ا �، �میں سمجھ یا�ہ ا�س و�ت آ�پ پر�و�ی ا�ز�ل و�ر�ی 
�ے�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ی ا�ز�ل فر�ا�ئ ’’�یہ و�گ آ�پ سے ر�و�ح کے متعلق پو�تے ہیں ہو�یہ ر�و�ح میر�ے ر�ب کے حکم سے آ�ی ے مگر�تم و�و�ں 

�نے علم سے کم ی ہر�ہ ا�ا�ے�۔‘‘3
�و�کہ و�ر�ا�ت میں ھی ر�و�ح کے متعلق یہ ی بیا�ن کیا�یا�ے ہ و�ہ ا�لہ کی طر�ف سے ا�ک چیز�ے ا�ی لئے یہو�د�ی معلو�م کر�ا�ا�تے تھے ہ ا�ن 

�کی تعلیم ھی و�ر�ا�ت کے مطا�ق ے ا�یں�؟�ا�ر�و�ح کے سلسلہ میں یہ ھی لا�د�ہ و�لا�فہ کی طر�ح د�و�ر ا�ز�کا�ر ا�یں تے ہیں�۔

1 الرعد����

�اء: 85 2 الاإ

بُ  ض �بَ وحِ�������� ،صحيح مسل کتاب صفات النافق�ي  عَنِ الرُّ
َ

ك
َ
ون

ُ
ل
َٔ
بُ وَيَسْا سورۃ ب�ض ا�ائيل �بَ اری کتاب التفس�ي ض 3 صحيح �ب

وحِ��������  عَنِ الرُّ
َ

ك
َ
ون

ُ
ل
َٔ
 يَسْا

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
وحِ وق َ عَنِ الرُّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ ودِ النَّ ُ َ �ي
ْ
الِ ال سُؤَ
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�ر�و�ح کے ا�ر�ے میں تر�ا�قو�ا�ل ہیں �،�حا�ظ ا�بن قیمa �نے کتاب الروح میں ا�ن پر�و�ب ر�و�نی ڈ�ا�ی ے�،�عا�م و�ر�پر�یہ سمجھا ا�ا ے ہ 
�ہا�ں ر�و�ح سے ر�ا�د ا�ن ے نی و�و�ں نے بی کر�مصلى الله عليه وسلم�سے ر�و�ح یا�ت کے متعلق پو�چھا�ھا�ہ ا�س کی حقیقت کیا ے �؟ �ا�و�ر�ا�س کا�و�ا�ب 
�یہ د�ا�یا�ہ و�ہ ا�لہ کے حکم سے آ�ی ے کن ر�ط عبا�ر�ت کو�گا�ہ میں ر�ھ کر�د�ھا�ا�ے و صا�ف سو�س و�ا�ے ہ ہا�ں ر�و�ح سے ر�ا�د�ر�و�ح 

�نبو�ت ا�و�ی ے�،�سے ا�ن آ�ا�ت میں بیا�ن و�ی ے�۔
1  ۲ وْنِ

ُ
ق

َّ
ات

َ
نَ ف

َ
 ا

ٓ َ ّ
ہَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
ہٗ ل

َّ
ن

َ
ا ا

ٓ
ذِرُوْ

ْ
ن

َ
نْ ا

َ
ءُ مِْ عِبَادِهٖٓ ا

ۗ
ا

َ
ش

َّ
مْرِهٖ عَٰ مَْ ي

َ
وْحِ مِْ ا

ُ
 بِلرّ

َ
ة

َ
ك ىِٕۗ

ٰ
مَل

ْ
 ال

ُ
ل ِ

ّ َ
ينُ

 �ر�مہ�:�و�ہ ا�س رُ�و�ح کو ا�نے جس بند�ے پر ا�تا ے ا�نے حکم سے لا�کہ کے ذ�ر�عہ ا�ز�ل فر�ا د�تا ے )�ا�س د�ا�ت کے سا�ھ ہ و�و�ں کو( 
�آ�ا�ہ کر�د�و �، �میر�ے سو�ا کو�ی تمہا�ر�ا معبو�د یں ے�، �ہذ�ا تم ھی سے ڈ�ر�و ۔

2 ۱۵ قِۙ
َ

ل
َ

مَ التّ ءُ مِْ عِبَادِهٖ لِيُنْذِرَ يَْ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
مْرِهٖ عَٰ مَْ ي

َ
 مِْ ا

َ
وْح

ُ
قِ الرّ

ْ
عَرْشۚ۰ِ يلُ

ْ
و ال

ُ
رَجٰتِ ذ

َّ
رَفِيْعُ الد

�ر�مہ�:�و�ہ بلند�د�ر�و�ں و�ا�ا�ا�ک عر�ش ے ا�نے بند�و�ں میں سے جس پر�ا�تا�ے ا�نے حکم سے ر�و�ح ا�ز�ل کر�د�تا ے ا�ہ و�ہ لا�قا�ت کے د�ن 
�سے خبر�د�ا�ر کر د�ے ۔

ْدِيْ  َ
رًا نّ ْ ُ

نٰہُ ن
ْ
كِنْ جَعَل

ٰ
يْاَنُ وَل ِ

ْ
 ال

َ
كِتٰبُ وَل

ْ
رِيْ مَا ال

ْ
د

َ
نْتَ ت

ُ
مْرِنۭ۰َ مَا ك

َ
ْ ا يْكَ رُوْحًا مِّ

َ
 اِل

ٓ
وْحَيْنَا

َ
لِكَ ا

ٰ
ذ

َ
وَك

3 ۵۲ قِيْمٍۙ
َ
سْت

ُ
اطٍ مّ  اِلٰ صَِ

ٓ
دِيْ ـــتَْ

َ
كَ ل

َّ
ءُ مِْ عِبَادِنۭ۰َ وَاِن

ۗ
ا

َ
ش

َّ
بِہٖ مَْ ن

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ی طر�ح )�ا�ے بیصلى الله عليه وسلم!( �ہم نے ا�نے حکم سے ا�ک ر�و�ح تمہا�ر�ی طر�ف و�ی کی ے تمہیں کچھ تہ ہ ھا ہ تا�ب کیا و�ی ے 
�ا�و�ر ا�ما�ن کیا و�ا ے مگر ا�س رُ�و�ح کو ہم نے ا�ک ر�و�نی بنا د�ا جس سے ہم ر�ا�ہ د�ھا�ے ہیں ا�نے بند�و�ں میں سے جسے ا�تے ہیں�،�یناً �تم سید�ے 

�ر�ا�تے کی طر�ف ر�ما�ی کر ر�ے و�۔
 a نے ھی ہی سیر�ا�یا�ر�کی ے ا�و�ر�صا�ب ر�و�ح ا�عا�ی سن� a ا�و�ر�سن بصر�ی�a تا�د�ہ�،�w ا�و�ر�سلف میں بد�ا�لہ بن عبا�س�
�ا�و�ر�تا�د�ہ a �کا�یہ قو�ل نقل کر�ے ہیں ہ ر�و�ح سے ر�ا�د�بر�ا�یل u �ہیں ا�و�ر سو�ا�ل د�ر�ا�ل یہ ھا�ہ و�ہ کیسے ا�ز�ل و�ے ہیں ا�و�ر�کس طر�ح 

�بیصلى الله عليه وسلم�کے قلب پر�و�ی کا�ا�قا�ء �و�ا�ے�۔
اءَ  َ ب

َ ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
ا عِنْد ً ِ ا�ئ

َ
نْتُ ق

ُ
: ک

َ
ال

َ
هُ ق

َ
ث

َّ
َ حَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 مَوْل

َ
ن وْ�بَ

َ
 ث

َّ
ن

َٔ
ا

 
ُ

ول
ُ
ق
َ
 ت

َ
لا

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
؟ ف ي ِ

عُ�ض
َ
ف

ْ
د

َ
: لَِ ت

َ
ال

َ
ق
َ
ا ف َ ْ عُ مِ�ض دَ يُْ�َ

َ
 ك

ً
عَة

ْ
عْتُهُ دَف

َ
ف

َ
د

َ
 ف

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

َ
يْك

َ
مُ عَل

َ
ل : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ودِ ف ُ َ �ي

ْ
حْبَارِ ال

َٔ
ٌ مِنْ ا حِ�بْ

ي   اسِْ
َّ

:إِن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
. ف ُ

ُ
هْل

َٔ
اهُ بِهِ ا ذِي سََّ

َّ
هِ ال سِْ عُوهُ �بِ

ْ
د

َ
ا ن َ َّ : إِ�ض ودِيُّ ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
 اللِ، ف

َ
�يَ رَسُول

ءٌ  ْ
ي

َ  سش
َ

عُك
َ
يَنْف

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
تُ ا

ْ
: جِئ ودِيُّ ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
، ف هْلِي

َٔ
ي بِهِ ا ِ

ا�ض ذِي سََّ
َّ
 ال

ٌ
د مَّ َ مُ

1 النحل ��

2 الومن ����

3 الشوریٰ ����
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ْ

:سَل
َ

ال
َ
ق
َ
َ بِعُودٍ مَعَهُ، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
تَ رَسُول

َ
نَك

َ
، ف َّ

ي
َ �ض
ُ
ذ

ُٔ
عُ �بِ سَْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
؟ ق

َ
تُك

ْ
ث

َّ
 حَد

ْ
إِن

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ لا�م و�ا�ن�tسے ر�و�ی ے�ا�ک د�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�س ا�ک یہو�د�ی عا�م آ�ا�ا�و�ر�و�ا�ا�ے مد�ا�لا�م 
�یک !�میں نے ا�س یہو�د�ی عا�م کو ا�س ز�و�ر سے د�کا�د�ا�ہ و�ہ گر�ے گر�ے بچا�، �یہو�د�ی عا�م نے پو�چھا�تم مجھے د�کا�کیو�ں د�تے و�؟�میں نے 
�کہا�و�ا�م نے کے بجا�ے ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل )صلى الله عليه وسلم�(�کیو�ں یں کہتا�؟�ا�س نے کہا ہم ا�ن کو�ا�س ا�م سے پکا�ر�ے ہیں و�ا�م ا�ن کے گھر�و�ا�و�ں 
�نے ر�ھا�ے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�شک میر�ا�ا�م مد�uے و�میر�ے ا�ل ا�د�ا�ن نے ر�ھا�ے�،�یہو�د�ی عا�م نے کہا میں آ�پ سے کچھ 
�سو�ا�ل کر�نے آ�ا�و�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�کچھ میں تمہیں بتا�و�ں ا�کیا�تمہیں ا�س سے کو�ی ا�د�ہ پہنچے ا�؟�ا�س نے کہا�میں ا�نے کا�و�ں 

�سے سن ر�ہا و�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نی لکڑ�ی سے ز�ین پر�ا�ک لکیر�کھینچی ا�و�ر�فر�ا�ا�پو�چھو
يْهِ 

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

ُ
مَاوَات رْضِ وَالسَّ

َٔ ْ
َ الا �يْ

َ
 غ

ُ
رْض

َٔ ْ
 الا

ُ
ل

َّ
بَد

ُ
ت يَوْمَ  اسُ   النَّ

ُ
ون

ُ
ضَ يَك �يْ

َٔ
: ا ودِيُّ ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ضَ  مْ حِ�ي ُ �تُ
َ
ف ْ ا �تُ َ َ : �ض ودِيُّ ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ال

َ
ضَ ق هَاجِرِ�ي ُ رَاءُ المْ

َ
ق
ُ
:ف

َ
ال

َ
؟ ق

ً
ة

َ
اسِ إِجَاز  النَّ

ُ
ل وَّ

َٔ
نْ ا َ َ : �ض

َ
ال

َ
ْ�ِ ق بِ

ْ
 الح

َ
ةِ دُون َ لْ

ُّ
ي الظ ِ

ض
� ْ

ُ
:ه َ وَسَلَّ

 مِنْ 
ُ ُ

ك
ْٔ  �يَ

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
ةِ ال نَّ َ ب

ْ
وْرُ الح

َ
مْ ث ُ :يُنْحَرُ لَ

َ
ال

َ
هَا؟ ق ِ

ْ  إِ�ش
َ

ْ عَل
ُ

ه اؤُ
َ

ا غِذ َ َ : �ض
َ

ال
َ
ونِ، ق بِدِ النُّ

َ
 ک

ُ
دَة :زِ�يَ

َ
ال

َ
؟ ق

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 الح

َ
ون

ُ
ل

ُ
خ

ْ
يَد

تَ.
ْ
ق

َ
: صَد

َ
ال

َ
 ق

ً
سَبِيل

ْ
سَمَّ سَل

ُ
ا ت َ ٍ فِ�ي

ض ْ
:مِنْ عَ�ي

َ
ال

َ
يْهِ؟ ق

َ
مْ عَل ُ ا�بُ َ َ ا �ش َ َ : �ض

َ
ال

َ
ا ق َ ِ

ض
رَا�

ْ
ط

َٔ
ا

�یہو�د�ی عا�م نے کہا�جس د�ن ز�ین و�آ�ما�ن د�ل ا�یں گے ا�س د�ن سب کہا�ں و�ں گے�؟�ر�سو�ل ا لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ہ ل صر�ا�ط کے قر�ب 
�ا�ر�کی میں و�ں گے�،�ا�س نے پو�چھا�سب سے پہلے )�جنت میں ا�نے کی�(�ا�ا�ز�ت کس کو�ملے ی�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا قر�ا�ء �ہا�ر�ن 
�کو�،�ا�س نے پو�چھا�ہ ب و�ہ جنت میں د�ا�ل و�ں گے و�)�سب سے پہلے�(�ا�ن کو�فتاً �کیا�چیز�د�ی ا�ے ی�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ھلی 
�کی کلیجی�،�ا�س نے پو�چھا ا�س کے بعد�ا�یں کیا�ذ�ا�د�ی ا�ے ی�؟�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا ا�ن کے لئے و�ہ بیل ذ�ح کیا�ا�ے ا�و�جنت کے 
�ا�طر�ا�ف میں چر�ا�و�ا�،�ا�س نے پو�چھا�ا�ن کو�پینے کے لئے کیا چیز د�ی ا�ے ی�؟ �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�س چشمہ کا�ا�ی جس کا�ا�م سلسبیل 

�ے�،�یہو�د�ی عا�م نے کہا�آ�پ نے چ فر�ا�ا
 

ْ
إِن  

َ
عُك

َ
:يَنْف

َ
ال

َ
ق نِ. 

َ
رَجُل وْ 

َٔ
ا  

ٌ
رَجُل وْ 

َٔ
ا  ٌّ

ي �بِ
َ
ن  

َّ
إِلا رْضِ 

َٔ ْ
الا هْلِ 

َٔ
ا مِنْ   

ٌ
حَد

َٔ
ا هُ  ُ يَعْلَ  

َ
لا ءٍ  ْ

ي
َ عَنْ سش  

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ا تُ 

ْ
وَجِئ  :

َ
ال

َ
ق

ا 
َ
إِذ

َ
ف رُ، 

َ
صْف

َٔ
ا ةِ 

َٔ
رْا َ المْ وَمَاءُ  بْيَضُ، 

َٔ
ا جُلِ  الرَّ :مَاءُ 

َ
ال

َ
ق دِ؟ 

َ
وَل

ْ
ال عَنِ   

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ا تُ 

ْ
جِئ  :

َ
ال

َ
ق  . َّ

ي
َ �ض
ُ
ذ

ُٔ
�بِ عُ  سَْ

َٔ
ا  :

َ
ال

َ
ق ؟ 

َ
تُك

ْ
ث

َّ
حَد

 
َ

ال
َ
نِ اللِ. ق

ْ
ذ إِ ا �بِ

َ
ث
َ
ن
ٓ
جُلِ، ا َّ الرَّ

ي ِ
ةِ مَ�ض

َٔ
رْا َ ُّ المْ

ي ِ
 مَ�ض

َ
ا عَل

َ
نِ اللِ، وَإِذ

ْ
ذ إِ رَا �بِ

َ
ک

ْ
ذ

َٔ
ةِ، ا

َٔ
رْا َ َّ المْ

ي ِ
جُلِ مَ�ض ُّ الرَّ

ي ِ
 مَ�ض

َ
عَل

َ
اجْتَمَعَا، ف

ا عَنِ 
َ

ي هَذ ِ
�ض
َ
ل
َٔ
 سَا

ْ
د

َ
ق
َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
هَبَ. ف

َ
ذ

َ
 ف

َ
ف َ�َ

ْ
َّ ان ُ ، �ش ٌّ

ي نَ�بِ
َ
 ل

َ
ك

َّ
تَ، وَإِن

ْ
ق

َ
 صَد

ْ
د

َ
ق
َ
: ل ودِيُّ ُ َ �ي

ْ
ال

َ اللُ بِهِ
ي ِ
�ض

�تَ
َٔ
ءٍ مِنْهُ، حَ�تَّ ا ْ ي

َ ٌ بِسش ي عَنْهُ، وَمَا لِي عِلْ ِ
�ض
َ
ل
َٔ
ذِي سَا

َّ
ال

�ھر�ا�س نے کہا�میں آ�پ سے ا�سی ا�ت پو�نے آ�ا�و�ں ہ ر�و�ے ز�ین پر�ا�سے سو�ا�ے ا�ک د�و�آ�د�یو�ں کے ا�بی کے کو�ی یں ا�تا�،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�گر�میں تمہیں بتا�د�و�ں ا�و�کیا�ا�س سے تمہیں کو�ی ا�د�ہ پہنچے ا �؟  �ا�س نے کہا میں ا�نے کا�و�ں سے سن ر�ہا�و�ں�،�میں آ�پ سے 

�یہ سو�ا�ل کر�نے آ�ا�و�ں ہ لڑ�کا ا�لڑ�کی کس طر�ح پید�ا�و�ے ہیں�؟ 
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�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ر�د�کا�ا�ی ید�و�ا�ے ا�و�ر�و�ر�ت کا ا�ی ز�ر�د�و�ا�ے�ب و�ہ د�و�و�ں جمع و�ے ہیں و ا�گر ر�د�کا�ا�ی و�ر�ت کے ا�ی 
�پر�ا�ب آ�ا�ا�ے و�ا�لہ کے حکم سے لڑ�کا�پید�ا�و�ا�ے ا�گر�و�ر�ت کا�ا�ی ر�د�کے ا�ی پر�ا�ب آ�ا ے و�ا�لہ کے حکم سے لڑ�کی پید�ا�و�ی ے�،�ا�س 
�یہو�د�ی نے کہا�آ�پ چ فر�ا�ے ہیں شک آ�پ بی ہیں یہ کہہ کر�و�ہ چلا�یا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�و�سو�ا�ا�ت ا�س نے جھ سے پو�ھے تھے مجھے 

�ا�ن کا�علم یں ھا�ا�لہ تعا�یٰ �نے بذ�ر�عہ و�ی مجھے ا�ن سو�ا�ا�ت کے و�ا�ا�ت سے لع فر�ا�ا ۔ 1

�یہو�د�و�ں کی شر�ا�ر�یں:
�پر�د�ہ کا�حکم ا�ز�ل و�نے سے پہلے کا�ذ�کر�ے �،

 اللُ 
َّ

 رَسُولِ اللِ صَل
َ

ودِ عَل ُ َ  مِنَ ال�ي
ٌ

 رَهْط
َ

ل
َ

تْ: دَخ
َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ وْجَ النَّ

َ
ا ز َ ْ ُ عَ�ض َ اللَّ ي ، رَ�ضِ

َ
ة

َ
 عَائِش

َّ
ن

َٔ
ا

 اللِ 
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
ف تْ: 

َ
ال

َ
،ق

ُ
امُ وَاللعْنَة ُ السَّ يْكُ

َ
تُ: وَعَل

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف ا  َ مْ�تُ ِ

َ �ض
َ
: ف

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ال

َ
ق  ، ْ يْكُ

َ
امُ عَل وا: السَّ

ُ
ال

َ
ق
َ
ف  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 
َ

ال
َ
واق

ُ
ال

َ
سْمَعْ مَا ق

َ
ْ ت وَلَ

َٔ
 اللِ، ا

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
هِ، ف ِ

ّ ُ
مْرِ ك

َٔ
ي الا ِ

ض
� 

َ
ق

ْ
ف بُّ الرِّ ِ

ُ
 اللَ �ي

َّ
، إِن

ُ
ة

َ
 �يَ عَائِش

ً
ل :مَْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

ْ يْكُ
َ
تُ: وَعَل

ْ
ل
ُ
 ق

ْ
د

َ
: ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَسُول

ْ�)�نی تم کو و�ت  يْكُ
َ
امُ عَل �ا�م ا�مو�ین عا�شہ سے ر�و�ی ے�ا�ک ر�بہ یہو�د�و�ں کی ا�ک ما�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کے ا�س آ�ی ا�و�ر�کہاالسَّ

�آ�ے�(�عا�شہ د�قہ r فر�ا�ی ہیں میں سمجھ ئی ہ یہ کیا�کہہ ر�ے ہیں ،�میں نے کہا تمہیں و�ت آ�ے ا�و�ر�تم پر�ا�لہ کی نت ا�و�ر�ا�س کا�غضب 
�ا�ز�ل و  سید�ہ عا�شہ فر�ا�ی ہیں ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�ے عا�شہ ر�نے د�و�)�ا�سے ہ ہو�(�شک ا�لہ ر�کا�م میں نر�ی پسند�کر�ا�ے ،�تم 

�ھی نر�ی کو�ا�نے ا�و�پر�ا�ز�م کر�و�،�تی ا�و�ر�تند�کلا�ی سے پر�یز�کر�و�،�عا�شہ �rنے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�! آ�پ نے یں سنا�ہ 
ْ کہہ د�ا�ھا�نی میں نے ا�ی چیز�کو�و�ا�د�ا�ھا�،�میر�ی د�د�عا  يْكُ

َ
�ا�ہو�ں نے کیا�کہا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�تم نے یں سنا�ہ میں نے وَعَل
�ا�ن کے حق میں قبو�ل و�ی�،�ا�ن کی د�د�عا�میر�ے حق میں قبو�ل یں و�ی�۔2

�ز�و�ہ سو�ق
�ا�چ ذ�ی ا�جہ د�و�ہجر�ی

�مد�نہ منو�ر�ہ میں یہو�د�ا�و�ر�نا�ین ا�نی ر�شہ د�ا�یو�ں میں ر�گر�م تھے و�مکہ مکر�ہ میں صفو�ا�ن بن ا�یہ ا�و�ر�ا�و�یا�ن ا�نی قو�م کی طا�ت و�قو�ت 
�کا�ا�ہا�ر�کر�کے ا�ن کے ر�د�ہ جسمو�ں میں ا�ک ر�و�ح پھو�نا�ا�تے تھے�، �ز�و�ہ د�ر�کے بعد�ا�و�یا�ن نے یہ ذ�ر�ا�ی تھی

، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ زُوَ مُ

ْ
سَهُ مَاءٌ مِنْ جَنَابَةٍ حَ�تَّ يَغ

ْٔ
سَّ رَا َ  �يَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
رَ ا

َ
ذ

َ
ن

مَا������ ِ ِ
 مِنْ مَا�ئ

ٌ
وق

ُ
ل
ضْ  مَ

َ
د

َ
وَل

ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
ةِ وَا

َٔ
رْا َ جُلِ، وَالمْ  الرَّ

ِ
ّ
ي ِ
ةِ مَ�ض

َ
بُ بَيَانِ صِف 1 صحيح مسل کتاب الحيض �بَ

ا�������� ً
ش حِّ

َ
 مُتَف

َ
ا وَلا

ً
احِش

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اُلله عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ نِ النَّ
ُ
ْ يَك بُ لَ هِ��������، و�بَ ِ

ّ ُ
مْرِ ك

َٔ
ي الا ِ

ض
قِ �

ْ
ف بُ  الرِّ اری کتاب الادب �بَ ض 2 صحيح �ب



��������

�ب تک مدصلى الله عليه وسلم سے نگ ہ کر�کے ا�نے د�لے ہ لے ا�ا�س و�ت تک ر�میں یل یں ڈ�ا�لے ا�ا�و�ر�ہ غسل جنا�ت کر�ے ا�۔1
يْبٌ ، مِنْ 

َ
: ث ُ  لَ

ُ
ال

َ
 جَبَلٍ يُق

َ
نَاةٍ إل

َ
رِ ق

ْ
 بِصَد

َ
ل ضَ َ ، حَ�تَّ �ض

َ
ة جْدِيَّ  النَّ

َ
ك

َ
سَل

َ
ينَهُ، ف ِ َّ �يَ رَيْشٍ، لِيَ�بَ

ُ
کِبٍ مِنْ ق ي رَا

�ت
َ
ي مِائ ِ

ض
رج � ض �ضَ

بَ  َ �ضَ
َ
بَ، ف

َ
ط

ْ
خ

َٔ
ضَ ا َّ ا�بْ

ي
َ
 حُ�ي

�تَ
َٔ
ا
َ
تَ الليْلِ، ف ْ ِ �تَ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ض
�تَ
َٔ
رَجَ مِنْ الليْلِ، حَ�تَّ ا

َ
َّ خ ُ وِهِ، �ش ْ َ وْ �ض

َٔ
يدٍ ا ِ

 �بَ
َ

دِينَةِ عَل َ المْ

 ،
َ

لِك
َ
مَانِهِ ذ

َ
ي ز ِ

ض
� ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ض
َ

د  سَيِّ
َ

ن
َ

، وَك ٍ
َ
ك

ْ
ِ مِش

ض مِ �بْ
َّ

 سَل
َ

 عَنْهُ إل
َ

ف َ�َ
ْ
ان

َ
هُ، ف

َ
اف

َ
بَهُ وَخ ُ �بَ تَحَ لَ

ْ
 يَف

ْ
ن

َٔ
َ ا

�ب
َٔ
ا
َ
بَهُ، ف يْهِ �بَ

َ
عَل

ا:  َ  لَ
ُ

ال
َ
ا، يُق َ ْ  مِ�ض

ً
حِيَة

وْا �ضَ
َ
ت
َٔ
ا
َ
اسِ،ف ِ النَّ

�بَ
َ

ُ مِنْ خ نَ  لَ
َ
اهُ، وَبَط

َ
اهُ وَسَق رَّ

َ
ق
َ
،ف ُ  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
يْهِ، ف

َ
 عَل

َ
ن

َ
ذ

ْٔ
اسْتَا

َ
هِْ  ، ف ِ

ض ْ �ض
َ
وَصَاحِبَ ک

 َّ ُ ا، �ش َ
ُ

وه
ُ
تَل

َ
ق
َ
مَا، ف ُ ي حَرْثٍ لَ ِ

ض
� ُ ا لَ

ً
صَارِ وَحَلِيف

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنْ الا

ً
ا رَجُل َ

وا �بِ
ُ

ا، وَوَجَد َ
لٍ �بِ

ضْ َ صْوَارٍ مِنْ �ض
َٔ
ي ا ِ

ض
وا �

ُ
رَق َ َ يضُ، �ض عَرِ

ْ
ال

اس مْ النَّ ِ ذِرَ �بِ
َ
ضَ ، وَن وا رَاجِعِ�ي

ُ
ف َ�َ

ْ
ان

 �نا�چہ ز�و�ہ د�ر�کے د�و�ا�ہ بعد و�ہ ا�نی ذ�ر�پو�ر�ی کر�نے کے لئے د�و�سو�شتر سو�ا�ر�و�ں کے ہمر�ا�ہ نکل کر�مد�نہ منو�ر�ہ سے تقر�باً�آ�ھ میل د�و�ر�ا�ک 
نَاةٍ �کے ر�ے پر�ا�ک نہر�کے کنا�ر�ے پر�ا�ر�ا�،�یہ مقا�م مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ک منز�ل کے قر�ب ا�صلہ  َ

يْبٌ �کے د�ا�ن میں و�ا�د�ی ق
َ
�پہا�ڑث

�پر�ے�مگر�د�و�سو�مسلح سو�ا�ر�و�ں ا�و�ر کا�ی مقد�ا�ر�میں ز�ا�د�ر�ا�ہ و�نے کے ا�و�و�د�ا�سے مد�نہ منو�ر�ہ پر�شب و�ن ا�ر�نے کی مت ہ و�ی�،�ا�س لئے ب 
�ر�ا�ت و�ی و�خفیہ و�ر�پر�یہو�د�و�ں کے محلہ بنو�یر�میں آ�کر�طا�تو�ا�ر�یہو�د�ی قبیلے کے ر�د�ا�ر�حیی بن ا�طب�)�و�ا�م ا�مو�ین صفیہr �کا�ا�پ 
�ھا ( �کے گھر کا د�ر�و�ا�ز�ہ کھٹکھٹا�ا مگر ا�س نے مسلما�و�ں کے و�ف سے د�ر�و�ا�ز�ہ کھو�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�،�و�ہا�ں سے ا�و�س و�کر�و�ہ بنو�یر�کے ہو�ر 
�ر�د�ا�ر ا�و�ر ز�ا�چی لا�م بن مسشکم کے د�ر�پر آ�ا ا�س نے ا�و�یا�ن کا�ند�ہ پیشا�ی سے ا�قبا�ل کیا�، �ا�س نے ا�و�یا�ن کی و�ب ا�طر�و�ا�ع کی 
�ا�و�ر�مسلما�و�ں کی و�و�د�ہ صو�ر�ت حا�ل سے ر�و�ر�ی ا�لا�عا�ت بہم پہنچا�یں �، �ا�و�یا�ن نے لا�م بن مسشکم سے کیا�ر�ا�ز�نے ا�ر�خ ا�ن کی تفصیلا�ت 
�کے متعلق ا�و�ش ے�، �ا�س طر�ح ا�و�یا�ن کی ا�نے د�ر�نہ ر�یق بد�ا�لہ بن ا�ی سے کو�ی لا�قا�ت و�ی ا�یں�ا�س سلسلہ میں ھی ا�ر�خ سے 
�کو�ی ر�ا�بر�ی یں ملتی کن ا�و�یا�ن سے ذ�ن شخص سے یہ و�ع یں کر�ی ا�یے ہ ا�ہو�ں نے ا�س ہر�ی و�ع کو کھو�د�ا�و�ا�،�ا�غر�ض یہ ہ ا�س 
�خیا�ل و�قیا�س کے مطا�ق ا�و�یا�ن کا�سفا�ر�ی سفر�د�و�پہلو�و�ں سے ا�ص و�ر�پر کا�یا�ب و�ا�،�ا�و�اً�،�مد�نہ کی ا�لا�ی ر�ا�ت میں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�ا�و�ر�یہو�د�مد�نہ کے د�ر�یا�ن عہد�ا�ے کی و�و�د�ی کے ا�و�و�د یہو�د کو و�ڑ�نے ا�و�ر�ا�یں ر�ا�ت کے ا�د�ر ڑ�بڑ یلا�نے پر�ا�کسا�نے میں کا�یا�ب 
�و�ے �،�د�و�م�،�ا�م نہا�د�مسلما�و�ں میں ا�ک گر�و�ہ پید�ا�کر�نے میں کا�یا�ب و�ے و�ر�ا�ت کے ا�ہم ر�ا�ز ا�ش کر�نے ا�و�ر�ا�ہم و�ا�ع پر�بو�ا�ژ کر�نے 
�کی و�ہ سے مسلما�و�ں میں نا�ق کے ا�م سے ر�د�و�د قر�ا�ر ا�ا ، �ا�و�یا�ن سا�ر�ی صو�ر�ت حا�ل سے ا�خبر و کر ھلی ر�ا�ت و�ا�س ا�نے سا�یو�ں کے 
يضُ  �پر�حملہ کر�د�ا�ا�و�ر کھجو�ر�و�ں کا�ا�ک ا�غ لا  عَرِ

ْ
�ا�س آ�ا�ا�و�ر�چند�سو�ا�ر�و�ں کو�مد�نہ منو�ر�ہ کی طر�ف بھیجا جنھو�ں نے مد�نہ کے ضا�ا�ی مقا�م ال

�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�معبد�بن عمر�و ا�صا�ر�ی ا�و�ر ا�ن کے ا�ک حلیف کو�و�ا�س ا�غ میں یتی ا�ڑ�ی کر�ے تھے ا�و�ر�سو�ر�ے تھے قتل کر�کے و�ا�س ھا�گ گئے�،
 حَ�تَّ 

َ
بَابَة

ُ
بُو ل

َٔ
نْذِرِ، وَهُوَ ا ُ ضَ عَبْدِ المْ َ �بْ دِينَةِ بَشِ�ي َ  المْ

َ
 عَل

َ
مْ، وَاسْتَعْمَل ِ �بِ

َ
ل
َ
ي ط ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رَجَ رَسُول ضَ َ �ض

ايۃ������؍�� ������؍��،البدايۃ وال�ض �ش
ٓ
ض ہشام ����؍��،الروض الانف ������؍��، عيون الا 1 ا�ب
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ي  ِ
ض

رَحُوهَا �
َ
 ط

ْ
د

َ
وْمِ ق

َ
ق
ْ
وَادِ ال

ْ
ز

َٔ
وَادًا مِنْ ا

ْ
ز

َٔ
وْا ا

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ابُهُ،وَق َ صحْ

َٔ
 وَا

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
هُ ا

َ
ات

َ
 ف

ْ
د

َ
 رَاجِعًا، وَق

َ
ف َ�َ

ْ
َّ ان ُ رِ، �ش

ْ
د

ُ
ك

ْ
 ال

َ
رَة

َ
رْق

َ
 ق

َ
غ

َ
بَل

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
مْ رَسُول ِ ضَ رَجَعَ �بِ ْ

، حَ�ي
َ

ون سْلُِ ُ  المْ
َ

ال
َ
ق
َ
وِيقِ، ف  السَّ

َ
زْوَة

َ
يَتْ غ سُمِّ

َ
جَاءِ،ف ا لِلنَّ َ ْ  مِ�ض

َ
ون

ُ
ف
َّ
ف

َ
رْثِ يَتَخ َ الحْ

عَمْ.
َ
: ن

َ
ال

َ
؟ ق

ً
زْوَة

َ
 غ

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
نَا ا

َ
مَعُ ل

ْ
ط

َ
ت
َٔ
، ا ِ

َّ
 الل

َ
: �يَ رَسُول َ وَسَلَّ

�ب ا�س و�ا�عہ کی ا�لا�ع آ�پصلى الله عليه وسلم کو و�ی و�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مد�نہ منو�ر�ہ پر�ا�و�لبا�ہ بن بد�ا�نذ�رr �کو ا�نا قا�م مقا�م بنا�ا ا�و�ر 
�د�و�سو�ہا�ر�ن و�ا�صا�ر�کی جمعیت لیکر�فا�ر�کی لا�ش میں قر�قر�ا�کد�ر�تک تشر�ف لے گئے کن و�ہ ھا�گ ا�نے میں کا�یا�ب و گئے�،�فا�ر�کے 
�ا�س ز�ا�د�ر�ا�ہ کی کثر�ت تھی و ھا�نے میں ا�ع و�ر�ی تھی ا�س لئے و�ھ کم کر�نے کے لئے ھا�تے و�ے کا�ی مقد�ا�ر میں تو�ا�و�ر د�و�ر�ا سا�ا�ن پھنکتے 
�چلے گئے �، �مسلما�ن ا�ن کے تعا�ب میں تھے �،�ا�ہو�ں نے گر�ے و�ے تو�ا�ٹھا�لئے و�ا�ن کے کا�م آ�ا ا�س طر�ح ا�س ز�و�ہ کا�ا�م ی ز�و�ہ سو�ق 
)�تو( �پڑ�یا�ھر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم لڑ�ا�ی کئے بغیر یر�و�عا�یت و�ا�س مد�نہ تشر�ف لے آ�ے�و�حا�ہ کر�ا�م �yنے پو�چھا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 

صلى الله عليه وسلم�ما�ر�ی فا�ر�و�شر�ین سے مڈ�بھیڑ�و�یں و�ی �،�کیا�ہمیں جہا�د کا و�ا�ب ملے ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ہا�ں ر�و�ر�ملے ا�۔1

�ید�ا�ا�حی 
�د�س ذ�ی ا�جہ د�و�ہجر�ی

�ز�و�ہ سو�ق سے آ�پ و�ذ�جہ کو�و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ پہنچ گئے�۔
هِ  ِ

بِوَ�بْ يْنَا 
َ
عَل  

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا  َّ ُ ،�ش ِ

ض ْ
عَتَ�ي

ْ
رَک  

َّ
صَل

َ
ف  ،

ِ
البَقِيع  

َ
إِل  ً ْ �ض

َٔ
ا يَوْمَ   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ رَجَ 
َ

: خ
َ

ال
َ
ق اءِ،  َ ال�بَ عَنِ 

 َ َ �ب
َ
تَنَا، وَمَنْ ذ

َّ
 سُن

َ
ق

َ
 وَاف

ْ
د

َ
ق
َ
 ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عَل

َ
نْ ف َ َ نَنْحَرَ، �ض

َ
جِعَ، ف ْ َ َّ �ض ُ ةِ، �ش

َ
ل لصَّ  �بِ

َٔ
ا

َ
بْد

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
ا، ا

َ
ي يَوْمِنَا هَذ ِ

ض
سُكِنَا �

ُ
 ن

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
:إِن

َ
ال

َ
وَق

تُ وَعِنْدِي  ْ َ �ب
َ
ي ذ ِ

ّ  اللِ، إِ�ض
َ

: �يَ رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ٌ
امَ رَجُل

َ
ق
َ
ءٍ،ف ْ

ي
َ ي سش ِ

ض
سُكِ �

ُّ
يْسَ مِنَ الن

َ
هْلِِ ل

َٔ
ُ لِا لَ َّ ب

َ
ءٌ ع ْ

ي
َ ا هُوَ سش َ َّ إِ�ض

َ
، ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
بْل

َ
ق

َ
ك

َ
حَدٍ بَعْد

َٔ
ي عَنْ ا ِ

�ض
َ
 ت

َ
هَا، وَلا ْ َ �ب

ْ
:اذ

َ
ال

َ
،ق

َ
ك

َ
حَدٍ بَعْد

َٔ
ي عَنْ ا ِ

�ض
َ
 ت

َ
هَا، وَلا ْ َ �ب

ْ
: اذ

َ
ال

َ
ةٍ؟ ق ٌ مِنْ مُسِنَّ �يْ

َ
 خ

ٌ
عَة

َ
جَذ

د�و�ر�عت  ا�و�ر  گئے  لے  تشر�ف  طر�ف  کی  یع  د�ن  �کے  ید�ا�ا�حیٰ  صلى الله عليه وسلم  کر�م  کو�بی  ذ�جہ  ے�د�س  ر�و�ی  �tسے  عا�ز�ب  بن  �بر�ائ 
د�ن کی یہ ے ہ پہلے ہم نما�ز�پڑ�یں  ا�س  �نما�ز�ید�پڑ�ا�یں�،�ھر�ما�ر�ی طر�ف چہر�ہ با�ر�ک کر�کے فر�ا�ا سب سے مقد�م عبا�د�ت ما�ر�ے 
�ھر�)�نما�ز�ا�و�ر�خطبے سے و�ٹ�(�کر�قر�ا�ی کر�ں �،�و�ا�سا�کر�ے ا ا�س نے ما�ر�ی سنت کے مطا�ق کا�م کیا�ا�و�ر�جس نے نما�ز�ید�ا�ا�حی سے قبل قر�ا�ی 
�کر�ی و�و�ہ محض و�ت کی کر�ی ے و�ا�س نے ا�نے ا�ل و�یا�ل کے لئے ذ�ح کی ے �،�قر�ا�ی سے ا�س کا�کو�ی لق یں �، �آ�پ کا�یہ ا�ر�ا�د�سن کر 
�ا�و�بر�د�ہ بن یا�رr �ا�صا�ر�ی کھڑ�ے و�گئے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�ج کا�د�ن ھا�نے پینے کا�د�ن ے ہذ�ا�میں نے جلد�ی 
�سے قر�ا�ی کر�ی میں نے و�د ھی و�ت ھا�ا�ا�و�ر�ا�نے ا�ل و�یا�ل ا�و�ر�پڑ�و�یو�ں کو�ھی کھلا�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�و�ہ محض و�ت کی کر�ی 
�ے �،�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�میر�ے ا�س ا�ک د�بہ کا�چہ ے و و�ت کے لحا�ظ سے کر�ی سے ز�ا�د�ہ ے بلکہ د�و�کر�و�ں سے ز�ا�د�ہ مجھے محبو�ب 

ض ہشام ����،����؍��، زادالعاد������؍�� 1 ا�ب
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�ے کیا�و�ہ قر�ا�ی کے لئے کا�ی ے �؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�خیر�تم ا�ی کو�ذ�ح کر�و�کن �تمہا�ر�ے بعد�کسی کی طر�ف سے ا�سی پٹھیا�ا�ز�ہ و�ی1

ِ
ض �يْ

َٔ
ِ مُوجَا

ض ْ
حَ�ي

َ
مْل

َٔ
ِ ا

ض ْ
�ي
َ
رَن

ْ
ق
َٔ
ِ ا

ض ْ
�ي

َ
بْش

َ
 ک

ِ
ْ �ب

َّ
َ يَوْمَ الذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ َ النَّ َ �ب
َ
: ذ

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الل

ض ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

�ا�بر بن بد�ا�لہ سے ر�و�ی ے �آ�پ نے د�و مینڈ�ے قر�ا�ی کیے ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکو�ھی قر�ا�ی کا�حکم فر�ا�ا�،�مسلما�و�ں کی یہ لی ید�ا�ا�حی 
�تھی�۔2

 �سید�ا�عمر �tبن خطا�ب کی یلت:
 
ٌ
هُ نِسْوَة

َ
، وَعِنْد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
ابِ عَل

َّ
ط ضُ الحضَ رُ �بْ َ  عمُ

َ
ن

َ
ذ

ْٔ
: اسْتَا

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
اصٍ، عَنْ ا

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ِ ا

ض سَعْدِ �بْ

 الِحجَابَ، 
َ

بَادَرْن
َ
نَ ف ْ ابِ �تُ

َّ
ط ضُ الحضَ رُ �بْ َ  عمُ

َ
ن

َ
ذ

ْٔ
ا اسْتَا َّ لَ

َ
 صَوْتِه،ف

َ
نَّ عَل ُ صْوَا�تُ

َٔ
 ا

ً
هُ، عَالِيَة

َ
ن ْ �شِ

ْ
نَهُ وَيَسْتَك ْ ِ

ّ َ
يُك رَيْشٍ 

ُ
مِنْ ق

 
َ

ك َ صحضْ
َٔ
رُ: ا َ  عمُ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُ
َ يَضْحَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
رُ وَرَسُول َ  عمُ

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
ف

 اللِ
َ

 �يَ رَسُول
َ

ك اللُ سِنَّ

�سعد�بن ا�و�و�قا�ص ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ا�ک د�ن سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ا�س ا�د�ر آ�نے کی ا�ا�ز�ت ا�ی 
�،�ا�س و�ت قر�ش کی کچھ و�ر�یں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ا�س بیٹھی ا�یں کر ر�ی تھیں�ا�و�ر�ا�نی آ�و�ا�ز�و�ں کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی آ�و�ا�ز�سے بلند�کر�ر�ی 
�تھیں�،�ب ا�ن قر�شی و�ر�و�ں نے سید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �کو�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�سے ا�ا�ز�ت ا�تے و�ے سنا و فو�ر�اً �پر�د�ے کے پیچھے چھپ 
�گئیں�،�ا�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے سید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �کو�ا�د�ر�آ�نے کی ا�ا�ز�ت ر�مت فر�ا�ی�،�ب سید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �حجر�ے کے 

�ا�د�ر�د�ا�ل و�ے و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�س و�ت مسکر�ا ر�ے تھے�، �سید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �نے عر�ض کیا�ا�لہ تعا�یٰ �آ�پ کو�سا�ا�ر�ے 
 

َ
ال

َ
ق
َ
 الِحجَابَ،ف

َ
رْن

َ
 ابْتَد

َ
ك

َ
عْنَ صَوْت ا سَِ َّ لَ

َ
نَّ عِنْدِي، ف

ُ
ي ک ِ

ءِ الل�ت
َ
لا بْتُ مِنْ هَؤُ بِ

َ
:ع َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
ف

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
ضَ رَسُول ْ

�ب َ  �تَ
َ
ي وَلا ِ

�ض
َ
بْن َ �تَ

َٔ
نَّ ا ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
اتِ ا وَّ

ُ
رُ: �يَ عَد َ  عمُ

َ
ال

َ
َّ ق ُ  اللِ،�ش

َ
ضَ �يَ رَسُول ْ

�ب َ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 ا

ُّ
حَق

َٔ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
ا
َ
رُ: ف َ عمُ

ا  ً :إِ�ي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 مِنْ رَسُولِ اللِ صَل

ُ
ظ

َ
ل
ْ
غ

َٔ
 وَا

ُّ
ظ

َ
ف
َٔ
تَ ا

ْ
ن
َٔ
عَمْ، ا

َ
نَ: ن

ْ
ل
ُ
ق
َ
؟ ف َ وَسَلَّ

َ
ك ِ

ّ ب
َ ض

� َ �يْ
َ
ا غ ًّ ب

َ ض
� 

َ
ك

َ
 سَل

َّ
، إِلا

ُّ
ط

َ
ا ق ًّ ب

َ ض
� 

ً
 سَالِك

ُ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

َ
قِيَك

َ
سِي بِيَدِهِ مَا ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
ابِ، وَال

َّ
ط ضَ الحضَ �يَ ا�بْ

�ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�مجھے ا�س ا�ت پر�تعجب و�ا�ہ یہ و�ر�یں و�میر�ے ا�س بیٹھی و�ی تھیں تمہا�ر�ی آ�و�ا�ز�سنتے ی پر�د�ہ کے پیچھے چلی 
�گئیں�،�سید�ا عمر t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ز�ا�د�ہ حق د�ا�ر�ہیں ہ آ�پ سے ڈ�ر�ں�،�ھر�سید�ا عمر t �نے ا�ن و�ر�و�ں 
�سے کہا�ا�ے ا�نی ا�ن کی د�نو�!�کیا�تم جھ سے ڈ�ر�ی و ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے یں ڈ�ر�یں�؟�و�ر�و�ں نے و�ا�ب د�ا�ہا�ں�ا�ے عمر�!�تم ر�سو�ل 

بَةِ العِيدِ، 
ْ
ط

ُ
ي خ ِ

ض
اسِ � مَامِ وَالنَّ مِ الاإِ

َ َ
بُ ك بَةِ العِيدِ������، و�بَ

ْ
ط

ُ
ي خ ِ

ض
اسَ � مَامِ النَّ بَالِ الاإِ

ْ
بُ اسْتِق ض �بَ اری کتاب العيد�ي ض 1 صحيح �ب

ا  َ �تِ
ْ
بُ وَق ، صحيح مسل  کتاب الاضاح �بَ اء������ حْرِ عن �ب ِ يَوْمَ النَّ

ْ
ك

َٔ
بُ الا بُ������، و�بَ

ُ
ط

ضْ َ ءٍ وَهُوَ �ي ْ
ي

َ مَامُ عَنْ سش  الاإِ
َ

ا سُئِل
َ
وَإِذ

��������
حَا�يَ �������� بُ مَا يُسْتَحَبُّ مِنَ الضَّ ض ابو داؤد کتاب  الضحا�ي �بَ 2 س�ض
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�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے ز�ا�د�ہ سخت و) �نی تم ر�سو�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�سے ز�ا�د�ہ تی کر�ے و�(�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�ے خطا�ب کے بیٹے !�قسم ے 
�ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ضہ میں میر�ی ا�ن ے طا�ن جس کسی ر�ا�تہ میں تم سے تا�ے و ا�س کو�چھو�ڑ�کر�د�و�ر�ے ر�ا�تہ پر چلا ا�ا�ے1

�منذ�ر�بن ا�و�ا�سیدt �کی پید�ا�ش:
سَيْدٍ 

ُٔ
بُو ا

َٔ
ذِهِ، وَا ضِ

َ ض
� 

َ
وَضَعَهُ عَل

َ
، ف

َ
ضَ وُلِد َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
سَيْدٍ إِل

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
ِ ا

ض نْذِرِ �بْ ُ لمْ َ �بِ
ي ِ
�ت
ُٔ
: ا

َ
ال

َ
لٍ، ق عَنْ سَْ

 اللُ 
َّ

 صَل
ِ
ّ
ي �بِ ذِ النَّ ضِ

َ ض
 مِنْ �

َ
احْتُمِل

َ
بْنِهِ، ف سَيْدٍ �بِ

ُٔ
بُو ا

َٔ
مَرَ ا

َٔ
ا
َ
يْهِ، ف

َ
ضَ يَد ْ

ءٍ بَ�ي ْ ي
َ َ بِسش يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ هَا النَّ
َ
ل
َ
جَالِسٌ، ف

:مَا 
َ

ال
َ
اللِ،ق  

َ
رَسُول �يَ  بْنَاهُ 

َ
ل
َ
ق سَيْدٍ: 

ُٔ
ا بُو 

َٔ
ا  

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، ُّ

ي �بِ الصَّ ضَ  �يْ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُ   

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ  
َ

اق
َ
اسْتَف

َ
،ف َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل

اهُ يَوْمَئِذٍ الُمنْذِرَ  سَمَّ
َ
هُ الُمنْذِرَ، ف كِنْ اسُْ

َ
:وَل

َ
ال

َ
، ق

ٌ
ن

َ
ل

ُ
: ف

َ
ال

َ
هُ،ق اسُْ

�ہل �tسے ر�و�ی ے �ب ا�و�ا�سیدt �کے ہا ں چہ پید�ا�و�ا�و�ا�س کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ا�س ا�ا�یا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س )�چہ(
 tھی و�ہیں بیٹھے و�ے تھے�،�بی کر�مصلى الله عليه وسلم کے سا�نے کو�ی چیز�تھی �، �آ�پ ا�س میں مشغو�ل و�گئے ا�و�ا�سید� tکو�ا�نی ر�ا�ن پر�ٹا�ا�، �ا�و�ا�سید�
�کے ا�ا�ر�ے پر�بچے کو�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ر�ا�ن سے ا�ٹھا کر گھر�بھیج د�ا�یا ب بی کر�م صلى الله عليه وسلم�ا�س کا�م سے ا�ر�غ و�ے و�پو�چھا�و�ہ چہ کہا�ں 
�ے�؟�ا�و�ا�سیدt �نے کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم !�ہم نے ا�سے و�ا�س گھر�بھیج د�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے پو�چھا ا�س کا�کیا�ا�م ے �؟�ا�و�ا�سید
t �نے بچے کا�ا�م بتلا�ا�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا�ا�س کا�ا�م منذ�ر�ے �، �ا�و�ا�سیدt �نے ا�ی د�ن ا�نے بچے کا�ا�م د�ل کر منذ�ر ر�ھ د�ا�۔2

 �ا�مہ r �بنت مدصلى الله عليه وسلم�کا�کا�ح:
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی سب سے چھو�ی �،�سب سے پیا�ر�ی بیٹی ا�مہ r �جن کی ا�ل آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی ا�ل کی ا�د�تھی و�ا�ن و�چکی تھیں

ا  َ
تَظِرْ �بِ

ْ
رٍ ان

ْ
�بَ بَك

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
  صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

َ
اطِمَة

َ
بَ ف

َ
ط

َ
رٍ خ

ْ
�بَ بَك

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
حر اليشكري ا

ٔ
ض ا عن علباء �ب

  
ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 إِل

َ
اطِمَة

َ
بْ ف

ُ
ط

ْ
 لِعُمَرَ: اخ

َ
ال

َ
رٍ ق

ْ
�بَ بَك

َٔ
 ا

َّ
َّ إِن ُ رٍ،�ش

ْ
�بَ بَك

َٔ
 �يَ ا

َ
ك رُ: رَدَّ َ ُ عمُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
رٍ لِعُمَرَ. ف

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
رَ ذ

َ
ک

َ
ذ

َ
ضَاءَ،ف

َ
ق
ْ
ال

 
َ

ال
َ
ق
َ
هُ. ف َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
رٍ ف

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
 ا

َ
رُ إِل َ اءَ عمُ َ ب

َ ض
ضَاءَ، �

َ
ق
ْ
ا ال َ

تَظِرْ �بِ
ْ
رٍ: ان

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
 لا

َ
ال

َ
 مَا ق

َ
ل

ْ
ُ مِث  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ا ف َ َ �ب

َ
ط ضَ َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

جَهُ  زَوَّ
َ
ا ف َ َ �ب

َ
ط ضَ َ َ �ض يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 رَسُولِ اللِ صَل

َ
 إِل

َ
اطِمَة

َ
بْ ف

ُ
ط

ْ
: اخ

ٍ
وا لِعَلِيّ

ُ
ال

َ
 ق

ٍ
 عَلِيّ

َ
هْل

َٔ
 ا

َّ
َّ إِن ُ رُ،�ش َ  �يَ عمُ

َ
ك : رَدَّ ُ لَ

 ِ
ض ْ
�ي
َ
ث
ُ
ل
ُ
 ث

ُ
:  اجْعَل ي  ل الن�ب

َ
ال

َ
ق
َ
ضَ ، ف انِ�ي َ َ ةٍ وَ�ش

َ
بَعَمِائ رْ

َٔ
 ا

َ
غ

َ
بَل

َ
ُ وَبَعْضَ مَتَاعِهِ ف ا لَ ً بَاعَ عَلِيٌّ بَعِ�ي

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

تَاعِ َ ي المْ ِ
ض

ا �
ً
ث
ُ
ل
ُ
يبِ وَث ِ

ّ
ي الط ِ

ض
�

ا�ز�ر�ائ�rکے لئے بی کر�م صلى الله عليه وسلم�کو غا�م  ا�مۃ  �نے   t ک�ر�ی سے ر�و�ی ے�ہجر�ت مد�نہ کے بعد�سید�ا�ا�و�کر  ی�ش ا�حمد� ئ بن  ب�ا �ل�

ا�س ا�ت کا�ذ�کر�سید�ا  �tنے  ا�لہ تعا�یٰ �کے فیصلے کا منتظر و�ں�،�سید�ا�ا�و�کر  د�ا�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ میں ا�س کے عقد�کے لئے  �کا�ح 
َ اللُ عَنْهُ��������،  ي وِيِّ رَ�ضِ

َ
 العَد

ِ
ّ
ي ِ رَسش

ُ
صٍ الق

ْ
ي حَف �بِ

َٔ
ابِ ا

َّ
ط ِ الحضَ

ض رَ �بْ َ بُ مَنَاقِبِ عمُ صلى الله عليه وسلم�بَ اری فضائل اصحاب الن�ب ض 1 صحيح �ب

ض ا�ب وقاص��������  عَنْهُ عن سعد�ب
َ

عَال
َ
َ اللُ ت ي رَ رَ�ضِ َ ضَائِلِ عمُ

َ
بُ مِنْ ف صحيح مسل کتاب الفضائل �بَ

حْسَنَ مِنْه��������  
َٔ
 اْ�ٍ ا

َ
وِيلِ الِاْ�ِ إِل ْ بُ �تَ اری کتاب الاداب �بَ ض 2صحيح �ب



��������

�عمر �tسے کیا�ا�ہو�ں نے کہا�ا�ے سید�ا�ا�و�کر t �یہ و�ا�ب د�ر�حقیقت ا�کا�ر�ے�،�سید�ا�ا�و�کر �tنے سید�ا عمر �tسے کہا�ہ آ�پ 
�غا�م کا�ح د�ں�،�سو�ا�ہو�ں نے ھی غا�م کا�ح د�ا�کن آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�یں ھی مثل سید�ا ا�و�کر �tکے و�ا�ب د�ا�ہ میں ا�لہ کے فیصلے 
�کا�منتظر�و�ں�،�سید�ا�ا�و�کر �tنے کہا�ا�ے سید�ا عمر t!�تمہیں ھی ا�کا�ر�و�یا�، �سید�ا�علی t �بن ا�ی طا�ب ھی و�ا�ن و�کے تھے ا�س 
�کے بعد سید�ا�علی �tسے ا�ن کے ا�ل ا�ہ نے کہا�ہ تم ا�مہ r �کے لیے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو غا�م کا�ح د�و�، �ا�ہو�ں نے کہا�ہ سید�ا 
�ا�و�کر �tا�و�ر�سید�ا�عمر �tکے بعد�میر�ے لئے کیا�جا�ش ا�ی ر�ہ ا�ی ے�؟�کن ا�یں کہا�یا�ہ تم بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے قر�ا�ت د�ا�ر�و�)�نی 
�تمہا�ر�ے حق میں قر�ا�ت کی و�ہ سے قبو�یت کی ز�ا�د�ہ ا�ید�ے�(�سو�ا�ہو�ں نے غا�م کا�ح د�ا آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�مہ r �کا�کا�ح ا�ن کے سا�ھ 
�کر�د�ا�،�سید�ا�علی �tنے کا�ح کی تیا�ر�ی کے لئے ا�ک ا�و�ٹ ا�و�ر�گھر�لو�سا�ا�ن ا�ر�سو�ا�ی )������(�د�ر�ہم میں فر�و�ت کیا�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے 

�فر�ا�ا�ہ ا�ن میں سے د�و�لث و�بو�ا�و�ر�ا�ک لث سا�ا�ن ر�د�نے میں صر�ف کر�د�و�۔1
 
ُ
ة مِيَّ

َ
ط ُ  الحْ

َ
ضَ دِرْعُك �يْ

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
ا،ق َ �تُ

ُ
صْد

َٔ
: مَا عِنْدِي مَا ا

َ
ال

َ
ا؟ ق َ صْدِ�تُ

ُ
ي مَا ت  عليا خطب فاطمة فقال ل الن�ب

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
رِمَة

ْ
عَنْ عِك

 دَرَاهَِ
َ
بَعَة رْ

َٔ
ا ا َ ُ �ض َ َ  �ش

َ
ن

َ
: ك

ُ
رِمَة

ْ
 عِك

َ
ال

َ
ا، ق َ �بَ وَّ ضَ ا وَ�تَ َ �تَ

َ
صْد

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
هَا.ق ا إِ�يَّ َ صْدِ�تْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
: عِنْدِي ، ق

َ
ال

َ
؟ ق

َ
نْتُ مَنَحْتُك

ُ
ي ک ِ

�ت
َّ
ال

�عکر�ہ سے ر�و�ی ے�سید�ا�علی �tنے ا�مہ �rکے لئے غا�م کا�ح د�ا�،�بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ مہر�کس قد�ر د�و گے�؟�ا�ہو�ں نے 
یہ ا�ی ز�ر�ع کہا�ں ے�و�میں نے تمہیں فہ د�ی  طم�

�کہا�مہر�د�نے کے لئے و�میر�ے ا�س کچھ یں ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�و�ہ تمہا�ر�ی �ن
�تھی�؟�ا�ہو�ں نے کہا�ہ و�ہ و�میر�ے ا�س ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ہ و�ی مہر�کے و�ر�پر�د�ے د�و�، �سید�ا�علی �tنے و�ہ ز�ر�ع مہر�کے 

�و�ر�پر�د�ے د�ی�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�مہ r �کا�کا�ح ا�ن کے سا�ھ فر�ا�د�ا�، �عکر�ہ تے ہیں ا�س ز�ر�ع کی قیمت ا�ر�د�ر�ہم تھی ۔2
�سید�ا�علی t �سے ر�و�ی ے ب میں نے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�مہ r �کی ا�د�ی کی د�ر�و�ا�ت کی و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے جھ سے فر�ا�ا�ا�نی 
ا�و�ر�ا�نی بیٹی ا�مہ r �کے لیے�)�ا�سا�سا�ا�ن و�یر�ہ�(�تیا�ر�کر�و�ں و�تم  �ز�ر�ہ یچ د�و�ا�و�ر�ا�س کی قیمت میر�ے ا�س لے آ�و�ا�ہ میں تمہا�ر�ے 
�د�و�و�ں کے لیے ا�چھا�ر�ے �،�سید�ا�علی t �فر�ا�ے ہیں میں نے ا�نی ز�ر�ہ ا�ٹھا�ی ا�و�ر�ا�سے بیچنے کے لیے ا�ز�ا�ر�کی طر�ف ل نکلا�،�و�ہ ز�ر�ہ میں نے 
�ا�ر�سو�د�ر�ہم کے و�ض ما�ن بن عفا�ن�tکے ہا�ھ یچ ڈ�ا�ی ب میں نے ا�ن سے د�ر�ہم لے لیے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے جھ سے ز�ر�ہ لے ی و�و�ہ کہنے 
�لگے ا�ے ا�و�ا�سنt!�کیا�ا�ب میں ز�ر�ہ کا�حقد�ا�ر�ا�و�ر�تم د�ر�ہم کے حق د�ا�ر�یں و�؟�میں نے کہا�ہا�ں کیو�ں یں�،�ا�س پر�ا�ہو�ں نے کہا�ھر�یہ ز�ر�ہ 
�میر�ی طر�ف سے آ�پ کو د�یہ ے�، �میں نے ز�ر�ہ ھی لے ی ا�و�ر�د�ر�ہم ھی لے لیے ا�و�ر�بی کر�م صلى الله عليه وسلم کے ا�س آ�یا�میں نے ز�ر�ہ ا�و�ر�د�ر�ہم 
�د�و�و�ں چیز�ں آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے سا�نے ر�ھ د�ں ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم کو�بتا�ا�ہ ما�ن t �نے میر�ے سا�ھ یہ عا�لہ کیا�ے نا�چہ بی کر�م صلى الله عليه وسلم 

�نے ا�ن کے لیے د�عا�ے خیر�کی�۔ 
ةِ 

َ
 مِائ

ِ
بَع رْ

َٔ
ضَ وَا مَانِ�ي

َ ُ بِ�ش ا لَ ً بَاعَ بَعِ�ي
َ
 ف

َ
اطِمَة

َ
جَ ف وَّ ضَ ا �تَ  ]عَلِيًّ

َّ
ن

َٔ
رِيِّ ا

ُ
ك

ْ
يَش

ْ
رَ ال حَْ

َٔ
ِ ا

ض بَاءَ �بْ
ْ
رِيِّ عَنْ عِل

ُ
ك

ْ
يَش

ْ
رَ ال حَْ

َٔ
ِ ا

ض بَاءَ �بْ
ْ
عَنْ عِل

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

ض سعد����؍��،مسنداحد������ 2 ا�ب
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يَابِ ِ
ّ
ي الث ِ

ض
ا �

ً
ث
ُ
ل
ُ
يبِ وَث ِ

ّ
ي الط ِ

ض
� ِ

ض ْ
�ي
َ
ث
ُ
ل
ُ
وا ث

ُ
: اجْعَل ي ،  فقال الن�ب ٍ

َ
دِرْه

ک�ر�ی سے ر�و�ی ے سید�ا علی t �نے ب ا�مہ r �سے کا�ح کیا�و�کا�ح کی تیا�ر�ی کے سلسلے میں ا�نا�ا�ک ا�و�ٹ ا�ر�سو�ا�ی)  ی�ش ب�ائ بن ا�حمد� �ل�
������( �د�ر�ہم کا�فر�و�ت کیا�ا�و�ر�ر�م لے کر�حا�ر�و�ے�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�س ر�م کا�د�و�لث و�بو�ا�و�ر�ا�ک لث پڑ�و�ں پر�صر�ف کر�و�۔1

�ا�س �tسے ر�و�ی ے بی کر�م صلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�ا�و�ا�و�ر سید�ا ا�و�کر �t، �سید�ا عمر t �ا�و�ر�سید�ا�ما�ن �tکو�میر�ے ا�س بلا�ا�و�۔�۔�۔�ا�و�ر�ا�نے 
�ی آ�د�ی ا�صا�ر�میں سے�، �نا�چہ میں یا�ا�و�ر�ا�ن کو�بلا�ا�ا�ب سب حضر�ا�ت ا�نی ا�نی جگہ پر�بیٹھ گئے و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں تمہیں و�ا�ہ بنا�ا�و�ں 

�ہ میں نے ا�مہ r �کا�کا�ح سید�ا�علی t �سے ا�ر�سو�مثقا�ل ا�د�ی کے و�ض کر�د�ا�ے�۔2
 

ُ
عْلِف

َ
لليْلِ وَن يْهِ �بِ

َ
نَامُ عَل

َ
بْشٍ ن

َ
دِ ک

ْ
ُ جِل �يْ

َ
 غ

ٌ
ا فِرَاش َ  وَمَا لِي وَلَ

َ
اطِمَة

َ
جْتُ ف وَّ ضَ  �تَ

ْ
د

َ
ق
َ
: ل  عَلِيٌّ

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
الِدٍ عَنْ عَامِرٍ ق َ ب

ُ
عَنْ م

هَا ُ �يْ
َ
ادِمٌ غ

َ
ا خ َ ارِ. وَمَا لِي وَلَ َ َّ ل�ض َ �بِ اصحضِ يْهِ النَّ

َ
عَل

�جا�د�عا�ر�سے ا�و�ر�و�ہ سید�ا علی �tسے نقل کر�ے ہیں ہ ا�ہو�ں نے فر�ا�ا�ہ میں نے ا�مہ r �سے کا�ح کیا�ا�و�ر�حا�ل یہ ھا�ہ میر�ے ا�و�ر�ا�ن 
�کے لئے د�بہ کی ا�ک ھا�ل کے سو�ا�ا�و�ر�کو�ی بستر�ہ ھا�،�ہم ر�ا�ت کو�ا�س پر�سو�ا�ے ا�و�ر�د�ن کو�ا�ی پر�ا�و�ٹ کے لئے ا�ر�ہ ر�ھ د�تے ا�و�ر�ا�س و�ت 

�ما�ر�ے ا�س کو�ی ا�د�م ھی ہ ھا�۔3
ي  ِ

ض
�  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ت رَسُولِ اللِ  صَل

ْ
 بِن

َ
اطِمَة

َ
الِبٍ ف

َ
ي ط �بِ

َٔ
ضُ ا جَ عَلِيُّ �بْ وَّ ضَ : �تَ

َ
ال

َ
بِيهِ ق

َٔ
 عَنْ ا

ٍ
ِ عَلِيّ

ض رَ �بْ َ ِ عمُ
ض دِ �بْ مَّ َ مُ

ا  َ
 يَوْمَ بَ�ضَ �بِ

ُ
اطِمَة

َ
رٍ  وَف

ْ
ا مَرْجِعَهُ مِنْ بَد َ

رٍ وَبَ�ضَ �بِ ُ ْ سش
َٔ
مْسَةِ ا

ضَ
 �بِ

َ
دِينَة َ َ  المْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
  صَل

ِ
ّ
ي �بِ مَ النَّ

َ
د

ْ
 مَق

َ
رَجَبٍ بَعْد

ً
 سَنَة

َ
ة َ ْ َ عَ�ش

ي ِ
ا�ض َ َ تُ �ش

ْ
عَلِيٌّ بِن

 �مد�بن عمر�بن علی ا�نے و�ا�د�سے نقل کر�ے ہیں ہ سید�ا علی �tکا�ا�مہ r �کے سا�ھ کا�ح ا�ہ ر�ب میں ہجر�ت بیصلى الله عليه وسلم کے ا�چ ا�ہ کے 
�بعد�و�ا�ا�و�ر�ر�تی ز�و�ہ د�ر�سے و�ا�سی پر�و�ی�،�ا�س و�ت ا�مہ r �کی عمر�ا�ٹھا�ر�ہ سا�ل تھی�۔

ر سش
ٔ
سة ا ون سنة وحض ر ونصف وسنة يومئذ إحدى وع�ش سش

ٔ
و ستة ا

ٔ
ر ا سش

ٔ
سة ا ة سنة وحض س ع�ش وهي ابنة حض

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ے�ا�س و�ت سید�ا علی t �کی عمر ا�یس سا�ل ا�چ ا�ہ ا�و�ر�ا�مہ r �کی عمر�پند�ر�ہ سا�ل ا�چ ا�ہ کی تھی�۔4
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے حکم فر�ا�ا�ہ ا�مہ r �کا�یز�تیا�ر�کیا�ا�ے�۔

 
ٌ
 وَوِسَادَة

ٌ
وط ُ ْ ٌ مَ�ش �ي  بِهِ َ�ِ

ْ
زَت ِ

ّ مَا �بُ  فِ�ي
َ

ن
َ

 ك
َ
اطِمَة

َ
ا ف َ  عَلِيًّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
جَ رَسُول اللِ صَل وَّ

َ
ا ز َّ :لمَ

َ
ال

َ
. ق

َ
رِمَة

ْ
عَنْ عِك

بَيْت
ْ
ي ال ِ

ض
رَحُوهَا �

َ
ط

َ
حَاءَ ف

ْ
بة، قال: وجاؤوا بِبَط دَمٍ وقر

َٔ
وْرٌ مِنْ ا

َ
 وَت

ٌ
وُهَا لِيف

ْ
دَمٍ حَش

َٔ
مِنْ ا

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

ض مسعودی ر�ي 2 �ت

ض سعد����؍�� 3 ا�ب

ح الزرقا�ض عل الواہب ������؍�� 4 �ش
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ا�ک بنی و�ی  �کا�کا�ح کیا�و�یز�میں لا�و�ہ د�گر�سا�ا�ن کے   r �tا�و�ر�ا�مہ  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے علی  ر�سو�ل  �عکر�ہ سے منقو�ل ے   �ب 
�ا�ر�ا�ی�،�کھجو�ر�کی چھا�ل سے بھر�ا�و�ا�ا�ک یہ ا�ک لگن ا�و�ر�کیز�ہ د�ا�،�و�گ بطحائ میں آ�ے ا�و�ر جملہ سا�ا�ن گھر�پہنچا�د�ا�۔1

 ،
ٌ

وُهَا لِيف
ْ

دَمٍ حَش
َٔ
تٍ وَوِسَادَةٍ مِنْ ا

َ
مِيل

ضَ
 مَعَهُ �بِ

َ
 بَعَث

َ
اطِمَة

َ
جَهُ ف وَّ

َ
ا ز َّ َ لمَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
:ا

ٍ
عَنْ عَلِيّ

 ِ
ض ْ
�ي
َ
ت اءٍ وَجَرَّ

َ
ِ وَسِق

ض ْ
وَرَحَيَ�ي

 �سید�ا�علی �tسے ر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�مہ r �کو�یز�کے سا�ھ ر�و�ا�ہ کیا�جس میں کھجو�ر�کے پتو�ں سے بنا�و�ا�نگ�،�ا�ک 
ی�ا�ں�،�ا�ک کیز�ہ ا�و�ر�د�و�ٹی کے گھڑ�ے تھے�۔2 �لحا�ف �، �ا�ک مڑ�ے کا�گد�ا�ا�و�ر�مڑ�ے کا�یہ جن میں کھجو�ر�کی چھا�ل بھر�ی و�ی تھی �،�د�وحپک�

 
ِ
ّ
ي �بِ خِرًا عَنِ النَّ

ْٔ
صَابَهُ مُسْتَا

َٔ
ا
َ
لا ف ِ

ض ْ بَ عَلِيٌّ مَ�ض
َ
ل
َ
ط

َ
لا، ف ِ

ض ْ بْ مَ�ض
ُ
ل
ْ
: اط

ٍ
 لِعَلِيّ

َ
ال

َ
 ق

َ
اطِمَة

َ
جَ عَلِيٌّ ف وَّ ضَ ا �تَ َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
رٍ ق

َ
ي جَعْف �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
ُ

عَا رَسُول
َ

د
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق ي ِ

ا�ض
َ
ق
ْ
ل
َ
ا حَ�تَّ ت

ً
يْئ

َ
 ش

ْ
دِث ْ : لا �تُ

َ
ال

َ
بِنَاءِ ق

ْ
 ال

تَ يْلَ
َ
 ل

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
ا فِيهِ،ف َ

بَ�ضَ �بِ
َ
لِيل. ف

َ
َ  ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
صَل

سْلِهِمَا
َ
ي ن ِ

ض
مَا � ُ  لَ

ْ
رِك مَا وَ�بَ ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ْ
رِك مَا وَ�بَ ِ  فِ�ي

ْ
رِك : اللهُمَّ �بَ

َ
ال

َ
َّ ق ُ  �ش

ٍ
 عَلِيّ

َ
هُ عَل

َ
رَغ

ْ
ف
َٔ
َّ ا ُ  فِيهِ �ش

َٔ
ا تَوَضَّ

َ
ءٍ ف

�ضَ إِ اللِ �بِ

و�ہ کر�ا�یہ کا�کو�ی کا�ن حا�ل کر یں�،  t �سے فر�ا�ا�ہ  آ�ا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے سید�ا علی  ر�و�ا�ت ے�ب عر�و�ی کا�و�ت  �ا�و�جعفر�سے 
�سید�ا�علی �tنے ا�ک گھر�لا�ش کر�یا�ا�و�ر�بی صلى الله عليه وسلم�کی منتقلی کے کچھ ی عر�ے کے بعد�و�ہ ا�نے نئے کا�ن میں منتقل و�گئے ا�و�ر�ا�ی کا�ن میں 
�ر�تی عمل میں آ�ی�،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�مہ r �کی شب عر�و�ی کو�سید�ا علی t �سے فر�ا�ا�ہ پہلے جھ سے مل نا ھر ا�نی ا�یہ سے کو�ی 
�ا�ت کر�ا�،�س ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم تشر�ف ا�ے ا�و�ر ا�ی منگو�ا�کر و�و�فر�ا�ا ھر و�ہ ا�ی علی t �پر�ڈ�ا�ل د�ا ا�و�ر�یہ د�عا�فر�ا�ی ا�ے ا�لہ�!�ا�ن د�و�و�ں 

�میں ا�ن د�و�و�ں کے ا�و�پر ا�و�ر�ا�ن د�و�و�ں کی سل میں بر�ت طا�فر�ا�۔3

 �سید�ا�علی �tبن ا�ی طا�ب کا�و�مہ:
�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ل غنیمت سیم فر�ا�ا�و�ا�س میں سے سید�ا علی �tبن ا�ی طا�ب کو�ا�ک ا�و�نی ا�و�ر�ا�ک ا�و�نی مز�د�خمس میں سے 

�نا�ت فر�ا�ی تھی ۔
ا مِنَ 

ً
ارِف

َ
ي ش ِ

ا�ض
َ
عْط

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ن
َ

رٍ، وَك
ْ

ِ يَوْمَ بَد
َ �ض
ْ
ي مِنَ الَمغ صِي�بِ

َ
 مِنْ ن

ٌ
ارِف

َ
تْ لِي ش

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ا ق  عَلِيًّ

َّ
ن

َٔ
ا

اعَ 
َ
يْنُق

َ
ي ق ِ

ا مِنْ بَ�ض
ً
اغ  صَوَّ

ً
 رَجُل

ُ
ت

ْ
، وَاعَد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
تِ رَسُولِ الل

ْ
 بِن

َ
اطِمَة

َ
َ بِف

ي ِ
�ض
َ
بْت

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
رَدْت

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
مُسِ، ف الحضُ

َّ مَتَاعًا 
ي
َ ض

ارِ�
َ

عُ لِش َ حبْ
َٔ
 ا

�ضَ
َٔ
بَيْنَا ا

َ
، ف ي وَلِيمَةِ عُرْسِي ِ

ض
ضَ بِهِ � سْتَعِ�ي

َٔ
، وَا ضَ اغِ�ي وَّ بِيعَهُ الصَّ

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
رَدْت

َٔ
خِرٍ ا

ْ
ذ إِ َ �بِ

ي ِ
�ت
ْٔ
نَا

َ
، ف َ

 مَعِي
َ

ل ِ
تَ

� ْ  �يَ
ْ

ن
َٔ
ا

عْتُ مَا  َ ضَ حبَ صَارِ، رَجَعْتُ حِ�ي
ْ
ن
َٔ
رَةِ رَجُلٍ مِنَ الا ْ  جَنْبِ حُب

َ
تَانِ إِل

َ
ايَ مُنَاخ

َ
ارِف

َ
، وَالِحبَالِ، وَش ِ ِ

رَا�ئ
َ
تَابِ، وَالغ

ْ
ق
َٔ
مِنَ الا

يْتُ 
َٔ
ضَ رَا َّ حِ�ي

ي
َ  عَيْ�ض

ْ
مْلِك

َٔ
ْ ا لَ

َ
ا، ف بَادِهَِ

ْ
ک

َٔ
 مِنْ ا

َ
خِذ

ُٔ
ا وَا َ

ُ
ه وَاصُِ

َ
 خ

ْ
مَا، وَبُقِرَت ُ سْنِمَ�تُ

َٔ
 اجْتُبَّ ا

ْ
د

َ
ايَ ق

َ
ارِف

َ
ا ش

َ
إِذ

َ
عْتُ، ف َ حبَ

ض سعد����؍�� 1 ا�ب

2 مسنداحد������

ض سعد����؍�� 3 ا�ب
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بٍ مِنَ  ْ َ ي �ش ِ
ض

ا البَيْتِ �
َ

ي هَذ ِ
ض

لِبِ وَهُوَ �
َّ
ضُ عَبْدِ الُمط  �بْ

ُ
زَة  حَْ

َ
عَل

َ
وا: ف

ُ
ال

َ
ق
َ
ا؟ ف

َ
 هَذ

َ
عَل

َ
تُ: مَنْ ف

ْ
ل
ُ
ق
َ
مَا، ف ُ ْ رَ مِ�ض

َ
 الَمنْظ

َ
لِك

َ
ذ

صَارِ،
ْ
ن
َٔ
الا

 �سید�ا�علی t �سے ر�و�ی ے�ز�و�ہ د�ر�کے ا�ل غنیمت سے میر�ے صہ میں ا�ک و�ا�ن ا�و�نی آ�ی تھی ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے�ھی ا�ک و�ا�ن 
�ا�و�نی خمس کے ا�ل میں سے طا فر�ا�ی تھی�،�ب ا�ر�ا�د�ہ و�ا�ہ میں ا�مہ r �بنت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے خلو�ت کر�و�ں و بنی نقا�ع�)�یلہ یہو�د( 
�کے صا�ب سے و سنا�ر تھے میں نے یہ طے کیا�ہ و�ہ میر�ے سا�ھ چلے ا�و�ر�ہم د�و�و�ں ا�ذ�ر ھا�س�)�گل سے�(�ا�یں�،�میر�ا�ا�ر�ا�د�ہ یہ ھا�ہ 
�میں و�ہ ھا�س ا�کر�سنا�ر�و�ں کو فر�و�ت کر�د�و�ں ا ا�و�ر�ا�س کی ر�م سے میں ا�نی ا�د�ی کا�و�مہ کر�و�ں ا�،�ا�ھی میں ا�ن د�و�و�ں ا�و�نیو�ں کا�سا�ا�ن ا�ا�ن 
�،�و�ر�ا�ں�ا�و�ر ر�یا�ں و�یر�ہ جمع کر�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�میر�ی د�و�و�ں ا�و�نیا�ں�ا�ک ا�صا�ر�ی حا�ی کے گھر�کے ا�س بیٹھی و�ی تھیں�،�ب میں�سا�ر�ا سا�ا�ن ا�ھا 
�کر�کے و�ا�س آ�ا�و کیا�د�ھتا�و�ں ہ میر�ی د�و�و�ں ا�و�نیو�ں کے کو�ہا�ن کسی نے کا�ٹ د�ئے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے پیٹ چیر�کر�ا�د�ر�سے ا�ن کی کلیجی کا�ل 
�ی ئی ہیں�،)�یہ یر�ا�ن کن منظر�(�د�کھ کر�ا�نے آ�سو�و�ں پر�ٹر�و�ل ہ کر�کا�ا�و�ر�ے ا�یا�ر�ر�و�د�ا�،�میں نے پو�چھا�ہ یہ سب کچھ کس نے کیا�ے 
�؟�و�و�و�ں نے کہا مز�ہ t �بن بد�ا�طلب نے ا�و�ر مز�ہ t �چند�شر�ا�ب و�ر�ا�صا�ر�و�ں کے سا�ھ ا�ی گھر�میں و�و�د�ہیں�، �مز�ہ t �ا�و�ر�ا�ن 
�کے سا�یو�ں کو�ا�ک ا�نے و�ا�ی و�ر�ت نے ا�ک عر�سنا�ا�ھا ا�ے مز�ہ ! �صحن میں بیٹھی ا�ن و�ی و�ی ا�و�نیو�ں�کو�ذ�ح کر�نے کے لئے ا�ٹھو�،)�یہ 

�سن کر( �مز�ہ �tا�نی تلو�ا�ر�لے کر ا�ھے ا�و�ر�ا�ن ا�و�نیو�ں�کے کو�ہا�و�ں کو کا�ٹ د�ا ا�و�ر�ا�ن کی کھو�کھو�ں کو ھا�ڑ ڈ�ا�ا �، �ا�و�ر�ا�ن کے کلیجے کا�ل د�ئے
ي  ِ

ض
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

عَرَف
َ
، ف

َ
ة

َ
ضُ حَارِث  �بْ

ُ
يْد

َ
هُ ز

َ
َ وَعِنْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 صَل

ِ
ّ
ي �بِ  النَّ

َ
 عَل

َ
ل

ُ
دْخ

َٔ
تُ حَ�تَّ ا

ْ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
ف

ا 
َ

، عَد
ُّ

ط
َ
ليَوْمِ ق

َ
يْتُ ك

َٔ
، مَا رَا ِ

َّ
 الل

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
؟، ف

َ
ك

َ
: مَا ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
قِيتُ، ف

َ
ذِي ل

َّ
ي ال ِ

وَ�بْ

يْهِ 
َ
 اللُ عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ عَا النَّ
َ

د
َ
بٌ، ف ْ َ ي بَيْتٍ مَعَهُ �ش ِ

ض
ا �

َ
ا، وَهَا هُوَ ذ َ

ُ
ه وَاصَِ

َ
رَ خ

َ
مَا، وَبَق ُ سْنِمَ�تَ

َٔ
جَبَّ ا

َٔ
ا
َ
، ف َّ

ي
�تَ
َ
ق

 �ضَ
َ

 عَل
ُ
زَة حَْ

،
ُ
زَة ذِي فِيهِ حَْ

َّ
 حَ�تَّ جَاءَ البَيْتَ ال

َ
ة

َ
ضُ حَارِث  �بْ

ُ
يْد

َ
 وَز

�ضَ
َٔ
بَعْتُهُ ا

َّ
ي وَات سشِ ْ  �يَ

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
َّ ان ُ ى، �ش

َ
د

َ
ارْت

َ
دَائِهِ، ف ِ َ �بِ وَسَلَّ

 �سید�ا�علی t �فر�ا�ے ہیں میں نے یہ خطر�ا�ک منظر�د�ھا�و�میں ا�ی و�ت و�ہا�ں سے و�ا�س آ�یا�ا�و�ر�سید�ا بی کر�م  صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں�حا�ر 
�آ�ا�،�آ�پ کی د�ت میں�ا�س و�ت ز�د�بن حا�ر�ہ �tھی بیٹھے و�ے تھے�، �بی کر�مصلى الله عليه وسلم نے مجھے د�ھتے ی میر�ے چہر�ے کے آ�ثا�ر�سے 
�سمجھ گئے ہ میں کسی بڑ�ے د�ے میں و�ں�،�ا�س لئے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے�د�ر�ا�ت فر�ا�ا ا�ے علی t �کیا�و�ا�؟�میں نے عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �میں نے آ�ج کے د�ن جیسا�د�ہ کبھی یں د�ھا �، �مز�ہ t  �نے میر�ی ا�و�نیو�ں پر�ظلم کر�د�ا�،�د�و�و�ں کے کو�ہا�ن کا�ٹ 
 t ڈ�ا�لے�ا�و�ر�ا�ن کی کھو�یں ھا�ڑ�ڈ�ا�یں�،�ا�ھی ھی و�ہ ا�ی گھر�میں کئی ا�ر�و�ں کے سا�ھ شر�ا�ب کی مجلس ما�ے و�ے و�و�د�ہیں�،  �سید�ا�علی�
�فر�ا�ے ہیں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے یہ سن کر�ا�نی ا�د�ر�ا�گی ا�و�ر�ا�سے ا�و�ڑ�ھ کر�پید�ل ی ل پڑ�ے �،�میں ا�و�ر ز�د�بن حا�ر�ہ �tھی آ�پ کے پیچھے 

�پیچھے ل پڑ�ے�،�آ�کر�ب و�ہ گھر�آ�یا�جس میں مز�ہ t �و�و�د تھے�، 
 ،

َ
ل ِ

َ ش
� 

ْ
د

َ
 ق

ُ
زَة ا حَْ

َ
إِذ

َ
، ف

َ
عَل

َ
مَا ف  فِ�ي

َ
زَة ومُ حَْ

ُ
َ يَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
فِق

َ
ط

َ
بٌ، ف ْ َ ْ �ش

ُ
ا ه

َ
إِذ

َ
مْ، ف ُ وا لَ

ُ
ذِن

َٔ
ا
َ
، ف

َ
ن

َ
ذ

ْٔ
اسْتَا

َ
ف

رَ، 
َ

ظ  النَّ
َ

د َّ صَعَّ ُ بَتِهِ، �ش
ْ
 رُک

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
رَ، ف

َ
ظ  النَّ

َ
د َّ صَعَّ ُ ، �ش َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الل

َ
 إِل

ُ
زَة رَ حَْ

َ
نَظ

َ
 عَيْنَاهُ، ف

ً
ة مَرَّ ْ مُ
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 اللُ 
َّ

 اللِ صَل
ُ

 رَسُول
َ

عَرَف
َ
؟ ف ي �بِ

َٔ
 لِا

ٌ
 عَبِيد

َّ
ْ إِلا �تُ

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
: هَل

ُ
زَة  حَْ

َ
ال

َ
َّ ق ُ هِ، �ش ِ

 وَ�بْ
َ

رَ إِل
َ

نَظ
َ
رَ، ف

َ
ظ  النَّ

َ
د َّ صَعَّ ُ تِهِ، �ش َّ�ُ 

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
ف

رَجْنَا مَعَهُ
َ

رَى، وَخ
َ
ق ْ  عَقِبَيْهِ ال�تَ

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُ عَل

َّ
 اللِ صَل

ُ
صَ رَسُول

َ
نَك

َ
، ف

َ
ل ِ

َ ش
� 

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

�و آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�د�ر�آ�نے کی ا�ا�ز�ت ا�گی و�ا�د�ر�و�و�د�و�و�ں نے آ�پ کو�ا�ا�ز�ت د�ے د�ی�،�و�ہ و�گ شر�ا�ب پی ر�ے تھے�،�مز�ہ �tنے 
�و�کچھ کیا�ھا�ا�س پر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�یں ا�س فعل پر�لا�ت کر�ا�شر�و�ع کی �،�مز�ہ t �کی آ�ھیں شر�ا�ب کے نشے سے مخمو�ر�ا�و�ر�ر�خ و�ر�ی 
�تھیں�،�ا�ہو�ں نے ظر�ا�ٹھا�کر�آ�پ  صلى الله عليه وسلم کی طر�ف د�ھا ھر�ظر ذ�ر�ا�ا�و�ر�ا�و�پر�ا�ٹھا�ی �،�ھر�و�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ٹنو�ں کی طر�ف د�ھا�ھر�گا�ہ 
�ا�ٹھا�کر�آ�پ کی ا�ف کی طر�ف د�ھنے لگے�،�ھر�آ�پ کے چہر�ہ با�ر�ک پر�ما�د�ی �،�ھر کہنے لگے ہ تم سب میر�ے ا�پ کے لا�م و�،�یہ حا�ل د�کھ 
�کر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�معلو�م و�ا�ہ مز�ہ t �شہ میں مبتلا�ہیں و�ا�ٹے ا�و�ں ا�ر�تشر�ف ا�ے ا�و�ر�ہم ھی آ�پ کے سا�ھ ا�ر نکل آ�ے ۔1

�ا�س و�ت تک ا�م ا�با�ث شر�ا�ب حر�ا�م یں و�ی تھی�،�د�و�و�ں�ا�و�نیا�ں و�و�مہ میں کا�م ہ آ�یں ھر�سید�ا علی t �نے و�مہ کا�ھا�ا و�کا د�یہ �، 
یس تیا�ر�فر�ا�ا�۔ �کھجو�ر ا�و�ر کھجو�ر�،�تو�ا�و�ر�)�ھی سے بنا�و�ا�لو�ہ( ���

�ا�ک ر�و�ا�ت ے ہ آ�پ t �کے و�مہ میں سعد t �کی طر�ف سے د�بہ ذ�ح کیا�یا�ھا ا�و�ر ا�صا�ر�کی ا�ک ما�ت کی طر�ف سے مکی کا د�یہ 
�تیا�ر�کیا�یا�ھا�۔
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ی  قر�ب  ا�نے  تمہیں  ا�و�ر�فر�ا�ا�میں  ا�ے  تشر�ف  ا�س  �کے   r صلى الله عليه وسلم�ا�مہ  کر�م  بعد�بی  کے  ر�تی  �کی   r �ا�مہ 
�ر�نا�ا�تا�و�ں�،�ا�مہ r �نے کہا�آ�پ حا�ر�ہ بن نعما�ن سے یں ہ و�ہ ا�نا کا�ن تبد�ل کر�یں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فر�ا�ا�میں نے پہلے 
�ی ا�س سے کا�ن تبد�ل کر�و�ا کا و�ں ا�ب ا�ن سے کچھ تے و�ے مجھے شر�م آ�ی ے�،�کسی ہ کسی طر�ح یہ خبر حا�ر�ہ بن نعما�ن t �تک ا نچی 
�ہ آ�پ کا�ن نا�ا�تے ہیں�،�و�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ت میں حا�ر�و�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�میں نے یہ سنا�ے ہ 
�آ�پ بنو جا�ر ا�مہ r �کو�ا�نے قر�ب بلا�ا�ا�تے ہیں�،�یہ میر�ے گھر�ہیں ا�و�ر�یہ بنو�جا�ر�کے گھر�و�ں میں سے آ�پ کے سب سے ز�ا�د�ہ ز�د�ک 
�ہیں�)�سو�آ�پ ا�ن میں سے و�ا�ہیں قبو�ل فر�ا�یں�(�میں ا�و�ر میر�ا ا�ل سب ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�سو�ل کے لئے ہیں�،�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�سو�ل 
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صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ کی قسم !�و�ا�ل آ�پ جھ سے لے یں گے و�ہ ا�س چھو�ڑ�د�نے و�ا�لے ا�ل سے ز�ا�د�ہ محبو�ب و�ا�،�ا�ن کے ذ�ہ ا�ثا�ر�و�قر�ا�ی کو�د�کھ 
�کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فر�ا�ا تم نے صحیح کہا�ا�لہ تجھے بر�ت د�ے�،�نا�چہ حا�ر�ہ بن نعما�ن t �و�ہ کا�ن چھو�ڑ کر د�و�ر�ی جگہ منتقل و�گئے ا�و�ر�سید�ا 

�علی t �ا�و�ر ا�مہ r �کو�ا�س کا�ن میں ا�ا�ا�ر�ا�۔1

ض سعد����؍�� 1 ا�ب




